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PUBLISHER'S NOTE 

Edward William Lane's ARABIC-ENGLISH LEXICON 

Book I contains all the classical words, their derivatives, 

and their usages. It appears in eight separate volumes 

and took the author more than thirty years to compile. 

Book II. which Dr. Lane contemplated and which was 

to contain rare words and explanations, was incomplete 

at the time of his death in 1876 and therefore never 

appeared. 

In describing Lane's Lexicon, Dr. G. P. Badger wrote. 

" This marvellous work in its fullness and richness, its 

deep research, correctness and simplicity of arrangement 

far transcends the Lexicon of any language ever pre¬ 

sented to the world. » 
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وَقَدِ اسْتَغَرَقُ تأليفُهُ نَتْفاً وَثَلاثِينَ سَنّة .

!كالِهِ فلم يَصدرْ قَطْ".

الرَّائعَ في شمولهِ وَغناه ، في بحثهِ العَمِيقِ وَدِقْتِهِ ، وَفِي بَسَاطةِ تَرَتِيبِهِ، لَيَفُق إِىَ
حَدٍّ بَعيدٍ آَيَّ مُعُجَمَ كَان ، في أيَّةٌ لِغَةٍ فِي العَم .

وَقَدْ قالَ الدّكتور ج.ب. بادجَر في تعريفٍ لَهَ بمعجم لِين: ((إِنّ هَذَا العَمَلَ

الألفَاطَ وَالأوابدَ اللّغويّةَ النَادِرةَ، فَقَدَ حَالَتْ وَفَاة المؤلِفِ عَام ١٨٧٦ دُون

الألفاظِ القِياسيّة وَمُشْقَاتِها وَأَساليبَ استِعِمَلاتِها، وَيَقَع في ثَانِيَةِ نجَِّاتٍ؛
يَشْمُلُ الكِتابُ الأوّلُ مِنْ ((مَدِّ القامُوس)) لِلد كتور ادوَرْد لينْ جَميع

أمّا الكِتَابُ الثَّاني الذي كَانَ الدّكتور لين يُزْمِعُ إِصِدَارَهُ، وَهو يَشْمُلُ

كَلِمَة النَاشِر
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[Book I.] 

♦ ♦ 

The twenty-first letter of the alphabet: called 

JU. Respecting its pronunciation as the title of 

the fiftieth chapter of the Kur-in, see }\*o, in art. 

iya. It is one of the letters termed [or 

vocal, i. e. pronounced with the voice, and not 

with the breath only]; its pluce of utterance is 

between the root of the tongue and the uvula, in 

the furthest part of the mouth; and it is of the 

strongest of the letters, and of the most certain of 

them in sound. (TA at the commencement of 

JUII vW*) It is sometimes pronounced like the 

Pers. i. c. <_5uL)l/ ; in which 
j,. * •-> ■* " 

case it is termed 5JUII [?]: this mode of 

pronouncing it is well known os of the dial, of the 

people of El-Yemcn [and others]: Ibn-Khaldoon 

says that it is of the dial, of Mudur; and that 

some of the people of the [Prophet's] house are 

so extravagant as to assert that recitation in 

prayer is not rightly but with this letter thus 
• y-5 J 

pronounced. (MF and TA voce jUJU..) It has 

been substituted for one letter, i. c. j), [as some 

say,] in the instance of jMkdl aJL£>I [for which 
,.r' 

they sometimes said £31]. (MF and TA at the 

commencement of JUII [It is there added 

that a pi. of alio I has been heard, but not of £3 t, 

and this is a sign of the originality of the former: 
• - ,9 l 

but -oUil is mentioned as pi. of 2U31 in art. ^>51 

in the TA.]) 

expl. by Lth as signifying taking, or receiving, 

much. (L.) 

S » 

* * St *» 
1. ^UlaJI (As. §, 0, £,) aor. -, inf. n. 

<y>^> (K,) He ate the food. (A?, S, O, K.) _ 

And djt w)V» He drank the mater; as also slSs: 

(K 0 or lee drank all the mater that wan in the 

vessel. (As, S, O, K.)_And 

aor.-, inf. n. w)l5 and .yli, (K, TA,) the latter 

thus agreeably with analogy, (TAf 

[but in the CK w)5,]) He became filled with the 

beverag ; (Lth, K;) as also w>ti: (Lth:) or 

he drank the beverage: (TA:) and, or simply 

«y~5, like «yLo, (§,) he drank much water. (S, 

TA.) 

• ir *1* 
: see «_A£e. 

S i.. 
AJI and t ^l$5 A vessel that takes, or 

receives, much mater: (O, K:) the latter epithet] 

Bk. I. 

yjtV- see what next precedes. 

(S,0,K) and ♦ w’jji (K) One mho drinks 

much mater: (S, O:) or one mho drinks much. 

(K.) 

1. *y5, aor. -, (M, K,) inf. n. (M,) 

or (so in the K, [but see tlie next sentence,]) 

and (TA,) said of a number of men 

They raised a clamour, or confusion of cries or 

shouts or noises, in contention, or litigation, (M, 

K,) or in dispute. (M.) And >y3, aor. -, inf. n. 

(S, M, O, ]£) and (M, K,) said of a 

lion, (8, M, O, K,) and of a stallion [camel], 
# * 6+ 

(M, K,) He made the gnashing (£JLJ [inf. n. of 

t ^JLJ]; S, O, or **5x5, M, K) of his canine teeth 

to be heard: (S, M, O, K:) and in like manner 

the verb (M, K) with the same inf. ns. (M) is 

said of the canine tooth of the stallion [camel] and 

of the lion, (M, K,) meaning it made a sounding, 

and a gnashmg: (ly 0 and some expl. in a 

general manner, saying that it signifies a sound- 

ing, or sound: (M :) iuui also, and ^>UL», [both 

inf. ns. of * JjLS,] (M,) or the former and 3, 

(TA,) signify the sounding [or gnaxling] of the 

canine teeth of the stallion [camel] : and his bray¬ 

ing : or, as some say, the reiterating of the bray¬ 

ing : (M, TA:) and t *,5*5 and signify the 

sounding of the chest or belly of the horse. (S, M, 

O.) =: And s^i, aor. -, inf. n. said of flesh- 

meat, It lost its moisture, (§, M, O, K,) or fresh¬ 

ness: (M, K:) and in like manner suid of dates 

(^3), (S, M, O, Msb, [in my copy of the last of 

which the inf. n. is said to be y**S]) and of the 

skin, and of a wound: (S, 0 :) and hence said of 

the back of a man who had been beaten with the 

whip or some other thing, meaning the marks of 

the beating thereof became in a healing state, and 

dried. (As, 0, TA.) And &A»jlI C~3, (M, TA,) 

thus correctly, but in copies of the K 1 Oy~_3, 

(TA,) [and the C£ has for ilijit,] is said 

to signify The fresh ripe date became somewhat 

dry afer the ripening: (M, TA:) or became dry. 

(K.) — And o~JI yj, aor. - and -, [the latter 

anomalous,] inf. n. yJ, The plant dried up. (M, 

L, K.) =s Si, (M, MA,) aor. yJL, (M,) inf. n. 

y-J, (S,“ M, MA, Of K,“) He mas, or became, 

slender in the moist, (S,“ M, MA, O,* K>") 

in the belly: (S,* M, O,* ^ :*) and cJ, uncon¬ 

tracted, as in some other instances, said of a 

woman [as meaning she mas, or became, slender 

in the waist, lank in the belly], is mentioned by 

IA^r: :) and some say, of the belly of the 

horse, «y3, (M, TA,) meaning his flanks became 

lank; (M ;) or his flanks adhered to his 

[dual, of q. v.]: (TA:) or one says, [npp. 

ofa horse,] yJ, (?, TA,) inf. n. yj; (TA;) 

and >y~5, (J£, TA,) inf. n. y J, in the original 

uncontracted forms, anomalously, (TA,) mean¬ 

ing his belly became lanh. (£, TA.) And one 

says also, i. e. His (a horse’s) bel y mas, 

or became, firmly compacted, so as to have a 

round form: and means He caused it to he 

so: (O, TA:) the aor. of the latter is and the 

inf n. is «yi. (TA.) as y-3 H collected, 

or gathered together, tlie extremities of the thing; 

as also * eLk. (M, TA.) es And aor. -, (§, 

M, O,) inf. n. ^~3, (M, £,) He cut it off; (S, 

M, O, K ;•) and t aJL3I signifies the same: (M, 

K :*) or, [app. the latter,] as some say, peculiarly 
■> * • * J •* 

the hand, or arm: (M:) one says, jj 

Such a one cut off the hand, or arm, of such 

a one: (As, §, 0 :) or y>W*-3' signifies any cutting 

off that does not leave aught. (M.) s: See also 

the next paragraph. 

2. yJ He (a man) made a iJ [q. v.]: (K:) 

or so t : (TA:) and *13 (M, TA,) inf. n. 

(TA,) he made, (M,) or constructed, (TA,) 

a i!Zs. (M, TA.) [Hence,] «y-*3 ^I^JI [7Vie 

women's camel vehicles of the kind culled 

have dome-like, or tent-like, coverings made to 

them]. (S, O.) _ [Hence also,] «y^3 [He 

(a man) made his back round like a dome, lower¬ 

ing his head]. (§ and in art. £-/>•) as See 

also 1, in two places, near the middle snd near 

the end. 

5, aJ He entered a [q. v.]. (M, K.) 

312 

------

قب

BL. I.

the end.

312

them in sound. (TA at the commencement of

much. (L.)

in the waist, lank in the belly], is mentioned by

between the root of the tongue and the uvula, in

whip or some other thing, meaning the marks of
the beating thereof became in a healing state, and

to signify The fresk ripe date became somenkat

strongest of the letters, and of the most certain of

They raised a clamour, or confusion of cries orpeople of El-Yemen [and others] : Ibn-Khaldoon

some of the people of the [Prophet's] house are

been substituted for one letter, i. c. J), [as some

said of the canine tooth of the stallion [camel] and
: of the lion, (M, Ķ,) meaning it made a sounding,

canine teeth of the stallion [camel] : and his bray-
ing : or, as some say, the reiterating of the bray-

woman [as meaning she was, or became, slender

uncontracted forms, anomalously, (TA,) mean-

The twenty-first letter of the alphabet : called

the fiftieth chapter of the Kur-an, see ,lo, in art.

vocal, i. e. pronounced with the voice, and not
with the breath only]; its place of utterance is

It is sometimes pronounced like the (.باب القاف

says that it is of the dial. of Mudar; and that

so extravagant as to assert that recitation in
prayer is not rightly but with this letter thus

in the TA.])

(K:) or he drunk all the water that was in the

the verb (M, K) with the same inf. ns. (M) is

tracted, as in some other instances, said of a

horse, 3, (M, TA,) meaning his flanks became

or became, firmly compacted, so as to have a

have dome-lihe, or tent-like, coverings made tothe back of a man who had been beaten with the

Ķ :") or, [app. the latter, ] as some say, peculiarly

for مجهورة It is one of the letters termed . صود

lion, (S, M, O, Ķ,) and of a stallion [camel],

say, ] in the instance of Sur asi [for which to be heard: ($, M, O, Ķ :) and in like manner

TA.)

meat, It lost its moisture, (Ş, M, O, Ķ,) or fresh-
ness : (M, Ķ :) and in like manner suid of dates

skin, and of a wound : (§, O :) and hence said of

3, (Ş,· M, MA, O," Ķ,") He was, or became,

much water : ($, O:) or one who drinks much.

shouts or noises, in contention, or litigation, (M,
pronouncing it is well known as of the dial. of the

commencement of باب القاف. [It is there added

receives, much water: (O, K :) the latter epithet ! dry after the ripening : (M, TA:) or became dry,

general manner, saying that it signifies a sound-

sounding of the chest or belly of the horse. (S, M,

IAar : (M:) and some say, of the belly of the

ing his belly became lanh. (Ķ, TA.) And one

round form : and as means He raused it to be
so : (O, TA :) the aor. of the latter is , and the

off that does not leave aught. (M.) === Sce also
the next paragraph.

(a man) made his back round like a dome, lower-

also 1, in two places, near the middle and near

pronounced. (MF and TA voce ,Li ... ) It has : (M, K,) He made the gnashing (as [inf. n. of

and this is a sign of the originality of the former:

JAG Such a one cut off the hand, or arm, of suchقاب

thus correctly, but in copies of the Ks,

in the belly : (S, M, O," Ķ :") and Es, uncon-

[dual. of , q. v.]: (TA:) or one says, [app.

and , (K, TA,) inf. n. -. 3, in the original

M, O,) inf. n. 3, (M, Ķ,) He cut it off; (§,

ing his head]. ($ and Ķ in art. ¿ >.) == See

Jú. Respecting its pronunciation as the title of

the furthest part of the mouth; and it is of the ! (K.)

or >5, (so in the Ķ, [but see the next sentence,])

I and a gnashing : (Ķ :) and some expl. - in a

inf. nS. of َقَبْقَب ,] (M) or the former and قَبِيب,

ing : (M, TA :) and * قبقبة and قبيب signify the

slender in the waist, (S," M, MA, O," Ķ,") lank

M,K) of his canine teeth, قَعْقَعَة s, O, or ; [ْقَبْقَب )

they sometimes said asi]. (MF and TA at the

[but in the CK _[,]) He became filled with the

(TA,) signify the sounding [or gnashing] of the

(5), (S, M, O, Msb, [in my copy of the last of
which the iuf. n. is said to be ___ $, ]) and of the

says also, ale 3, i. e. His (a horse's) belly was,

M, O, Ķ;") and 431 signifies the same: (M,

women's camel vehicles of the kind culled siy

.see what next precedes : قوانى

he drank the beverage: (TA:) and, or simply

or gathered together, the extremities of the thing :

0.) == And ◌ّقب , aor =, inf. n. قبوب , said of flesh-

dried. (As, O, TA.) And ◌ُقَبَّتِ الرَّطَّبَة , (M,TA.)

as also a.S. (M, TA.) = And 2,3, aor. 4, (§,

a one : (Ag, Ș, O :) or L-31 signifies any cutting

and 3, (TA,) said of a number of men (,5),

aor. < , inf. n. "G and CLS, (K, TA,) the latter

(TA,) [and the CK has ◌ُالرَّطْبَة for ◌ُالرَّطَبَة ,] is said

anomalous,] inf. n. 3, The plant dried up. (M,

the hand, or arm : (M:) one says, َاقتبّ فُلاَنْ يَد

or so ◌ُ ◌ّقَب :(TA :) and ◌ًقَبِّب قُبَّة , (M, TA,) inf. n.

that a pl. of aiei has heen heard, but not of zsf,

case it is tormed ◌ُ3] القَافُ المَفْعُودَة] : this mode of ]

[BOOK I.]

1. 23, aor. . , (M, Ķ,) inf. n. C.3, (M,)

Ķ,) or in dispute. (M.) And _3, aor. - , inf. n.
Š (S, M, O, K) and _3, (M, Ķ,) said of a

resnel. (Aq, S, O, K.) - And ِقَئْبَ مِنَ الشَّرَّاب,

thus (مُحْرَكَة), agreeably with analogy, (TA,

Cis, like to, (S) he drunk much mater. (S,

expl. by Lth as signifying taking, or receiving, (K. ) __ And JAJ1 23, aor. ; and 2, [the latter

inf. n. is ◌ْقَب .(TA.) = قَبَّ الشَّىْء He collected,

2. " He (a man) made a & [q. v.]: (K:)

them ]. (S, O.) _ [Hence also, ] . [He

(.M, R).[٢٠.q] قُبَّة He entcred a 5. ًتقبّب قُبَّة

K) One tho drinks) قَؤُوبْ ٧ O,K) and,ٌ؟) متْأَب

Pers. ك, i.c. ◌ِالاّفُ المَمْزُوجَةُ بِالقَاف ; in which

beverage; (Lth, Ķ ;) as also . St: (Lth:) or

L, Ķ.) = C3, (M, MA,) aor. , (M,) inf. n.

of a horse, ] daj_3, (Ķ, TA,) inf. n. _ 3; (TA;)

, (TA,) he made, (M,) or constructed, (TA,)

j ing, or sound : (M :) قَبْقْبة also, and ◌ٌقَيْقَاب ,[both

And ڤأب الماء Ile drank the water ; as also قَبْبه :

but أَقْنَات is mentioned as pl. of أقُنّة in art. اقن

lank; (M ;) or his flanks adhered to his ouL'

.O,K,) aor. = , inf. n ,؟ .As) ,1. ْقَأَبَ الطَّعَام

مِعْأَبْ see : قَؤُوبٌ

JU, (K,) He ate the food. (Aş, $, O, Ķ.) -

Jis til and it's A vessel that takes, or

The] ُالهَوَدِجُ تُقَيَّب [,M, TA.) [Hence). قَبَّة .
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2478 
[Book I. 

8: see 1, near the end._IA$r says, El- 

’Okcylee used not to discourse of anything but I 

wrote it down from him; wherefore he said, 

U^aJLil *5] ijUi ^ 'ill ’ u, 

meaning ff/« did not leave with me any approved 

and choice word but he cut it off for himself [or 

approjtriatcd it to his own use], nor any such ex¬ 

pression but he took it for himself. (M, TA.) 

R. Q. 1. yiJ, and its inf. ns.: see 1, former 

half, in three places. Said of a stallion [camel], 

(O, TA,) it signifies [also] He brayed: (O, JC,* 

TA .) and, said of a lion, (S, M, TA,) he roared; 

(§> TA ;) and he uttered a sound; (K, TA;) 

and (TA) he made a grating sound with his canine 

teeth: (M, TA :) and, said of the ^jh of a woman 

by reason of the act of 9-^01, it made a sound. 

(IAar, O.) And, said o? a sword, in a striking 

[therewith], It made a sound lihe [q. v.]. 

(A.) « Also, (said of a man, O) He mas, or 

became, foolish, stupid, or unsound in intellect or 
understanding. (O, K.) 

i (A'0I“)''!; 5- M, O, ?.) [And in tl.c preent j ^ a,„r/J. (0j K;) .pplirf t0 „ ,„orf ,„d 

d.p „ . likewise * .ignify Tl.*r of • j ,itc; ^;) ,„m (TA., 

shirt or similar garment; as also * AJ.] = Also _ „ . V / 
rp, »r k = And A thick, large, nose. (M, K.) = And, 
T :e part between the two lups: (M, K:) or, .,. ^ . * •.- v > . / , 

/lr , ,ii ■„ 1 1 (M, O,) or t ^UJ, (^C,) A species offish, (M, O, 
between the two buttocks: (K:) or vjJI means i ir \ ■ ■ , . ... , . ... 

K. / 1 ^ iiitans i k,) which ts eaten, resembling the (M, 
what is between the two buttocks. (M.) See also 1 (j.j 

*■ ^ And The hardest, or most severe, (M, O, 

R. Q. 2. yijj An army of which one 

part presses upon another. (TA in art. ~ ) 

Ci;(MA,K,) or^J (TA,)an expression 

imitative of The sound of the fall of a sivord 

[upon an object stru k therewith] (M, A,* K, TA) 
infight. (TA.) 

3- 
sJ The perforation in winch runs [or rather 

through which passes] the pivot of the AJUL« [or 

great pulley]: (M, (C:) or the hole which is in the 

middle of the ijL/ [or sheave] (M, A, K) and j 

around which the latter revolves: (A:) or the 1 

[sheave or] perforated piece of wood which revolves j 

around th pivot: and its pi., in these senses, is 1 
3 *( I 

y4l| only: (M :) or the piece of wood above the j 

teeth of the AJULc (El, TA:) or [this is app. a j 

mistake, or mistranscription, and the right ex- j 
plaiiation is] the piece of mood [i. e. the -heave] 

(S, O, TA) in the miiltlle of the ij/Ot, (S, O,) above 

which are teeth (S, O, TA) of wood, (S, O,) the 

teeth of the Alia** [between which teeth runs the 

well rope]; thus says A;. (TA.) [Sec an ex. in 

a verso of Zulicyr cited voce AjUj.] _ And The 

head [or truck] of the [or mast] of a ship. 

(Ai, TA in art. ^Jj.) — ^.nd [app. ns being j 

likened to the pivot-hole of the sheave of it pulley,]' 
I A head, chief, or ruler, (S, M, A, O, K,) of a 

people, or party : (M, A :) or the greatest head 

or chvf or ruler; (M;) or such is called l^JUI 

; (§, O ;) and this appellation menus the 

[or elder, &c.,] upon [the control of] whom 

the affairs of the people, or party, turn. (A.) 

And, (£,) some say, (M,) + A king: (M, £:) 

and, (K,) some say, (M,) a A^U. [q. v.]. (M, 

K.) [See also — And [hence, perhaps,] 

+ A [i. e. stallion, or male,] of camels and of 

mankind. (O, £.)_Also tThe bach-part of 

a coat of mail: so called because that part is its 

main support; from the of a pulley. (TA, 

from a trad.) And t The piece, or pieces, 

inserted [i. e. sewed inside, next to the edge,] in the 

■ [or opening at the neck and bosom] of a shirt. 

K.) and largest’, (M, K.) of^lJ [i. e. -bits, or 

bridles; pi. of JLjj, q. v.]. (M, O, £.) = And 

A certain measure for corn, or grain, or other 

hinds of the produce of land. (TA.) = 

means [app. A bow-string] of which the several 

[or component fascicles offibres or the lihe] 
are eveh. (A.) 

!. 
lt-9, with kesr, The [or elder, fee.,] of a 

people,^or party: (S, O, K:) hut he is rather 

called with fet-h, as mentioned above. (TA.) 

=a And The bone that jrrojerts from the bach, 

between the two buttocks; (S, O, K;) *. r/. - * <-: 

(TA:) one says, iU5 Jpl, (S, O, TA,) 

hut it is said that in a copy of the T, in the hand¬ 

writing of its author, it is t iL3, with fet-h, (TA,) 

vW* : see what next precedes. 
• « 

an inf. u. of 1 [q. v.]. = Also Dry 

herbage: like oLas. (M.) — And [The prepara¬ 

tion of curd called] JL5I of which the dry has been 

mixed with the fresh. (M, ly.) 

The lion, as also (O, 

in the C^C the latter is written *rJLi«)t.) 

OW* [The wood-louse; thus called in the 

present day;] a certain iitscct, or small creeping 

thing; (S, O, K ;) mentioned in art.^«*. [q. v.] ; 

(Msl»;) also called ^Lc.; (ly;) a small, 

smoothish, blackish thing, the head of which is lihe 

that of the [beetle termed] •till*., and long, and 

| its legs arc like those of the .LJU*., than which 11 

see lost quarter, 

AJ A certain hind of structure, (S, M, A, O, 

Msb, TA,) well known; (M, A, Msb, TA;) and 

it is moved, it feigns itself dead, so that it appears 

like a [small] globular piece of dung ; but when the 

voice is withheld, it goes away: (M, TA :) MF 

says that the appellation \jCij-ft is used only in 

applied to a round [i. e. tent, or pavilion], ! P°ctry> >n a casc of necessity, for the sake of the 

well known amotig the Turhumrin and the Ahrdd; \mctTC> an,l >s not mentioned in the lexicons of 

(Msb;) it is what is called a Aall^. [an Arabicizcd ce^c^r'^y [exccpt tlicK]: but it is mentioned in 

word from the Pers. •k&piky]; (Mgh, Msb;) and j . i . J . " ^ 
signifies any round structure: (Mgh :) it is said I OW-* '8 9a‘<l to i>c « species of the [beetles 

to be a structure of shins, or tanned hides, pecn- | termed] ^Ui. [pi. of -T'* 1 ] found between 

liarly ; (M, TA;) derived from and juA j Mekhch and K\-Mcdccneh : (TA :) [accord, to 

meaning “ he collected, or gathered together, the I Dmr, it is a kind of six-footed insect, ronnd, 

extremities of the thing: (M :) accord, t lAth, | smaller than the black beetle, with a shield-shaped 

it is a small round tent of the kind called ; of' back, bred in moist places: (Golius:)] it is related 

the tents of the Arabs; in the ’lnaych it is said on the authority of Jaliidh that one species thereof 

to be what is raised for the purpose of the entering « railed which is the small [species] 
,« 1. b. peculiarly . ctniclorc, I tbc of E|.Yaoral , 

(TA:) [nlco o * «■/*, or M,. ccceri^of; ^ ^ p, „ „r,ain or 

a woman’s camel-vehicle of the kind called 

and a dome, or cupola, of stone or bricks: and a 

building covered with a dome or cupola the pi. is 

vW-f (?> M, A, Mgh, Msb, £) and ^SJ. (S, 

M, O, K.) — [Hence,] jtdjl AJ f [The round, 

protuberant, upper jtortion of the camels hump]. 
. J ' ' J . *»• m 
(A, voce 5j»-s.) — ^1 A-i is an appellation 

of El-Hasrah. (M, ly.) — And A.T.AJI is the 

name by which some of the Arabs cull t The 

thirteen stars that compose the constellation of 

Corona Austrolis; because of their round form. 
(Kzw.) 

_ 3 j 3 m 
SUJLJI i-fb, also pronounced without teshdeed 

[i.e. AJ], The [q. v.] of the sheep or goat, 
' " ,•( • , 

(S, O, K,) which has JLJbl, [sec, again, ^A»-,] 

($, O,) and which is the receptacle whereto the 

feces of the stomach finally pass. (TA.) [See 

also art. v^Jj.] 

small creeping thing, above the sice of a locust, of 

the same sort as the [generally meaning 

moth]: in the Mufradat of Ibn-EI-Beytilr, it is 

said that what is called d 0— is also called 

the reason for the appellation 

^L«J] seems to be hem use its back resembles a 
Si * 5 / t 

: (TA :) in this casc is of the measure 

from lt-s, (S, O, K,) because the Arabs 

imperfectly decline it, and they use it determi- 

nntely; if it were of the measure they would 

decline it perfectly: the pi. is (8,0.) 

= syn. with sec in art. ^-5. 

[in the CK ^j^-JUl,] occurring in a 
. . ' i -i 3 J* + 

trad., in the saying ^UJI means, 

(Th, O, ^C,) if the trad, be correct, (Tli, O,) Those 

who continue uninterruptedly fasting [except tn the 

night] until their bellies become lank: (Th, O, £:) 

-

-----

----

-
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name by which some of the Arabs call t The

poctry, in a case of necessity, for the sake of the
metre; and is not mentioned in the lexicons of

teeth of the Www. [between which teeth runs the

pression but he took it for himself. (M, TA.)

thereinto; and not to be peculiarly a structure :

thirteen stars that compose the constellation of
Corona Austrolis; because of their round form.

celebrity [except the K]: but it is mentioned in

8: see 1, near the end. _ IAar says, El-

wrote it down from him; wherefore he said,

in fight. (TA.)

and a dome, or cupola, of stone or bricks : and a

(Ķzw.)

O.)

signifies any round structure : (Mgh :) it is said

legs, having a nose like that of the hedge-hog; when

mistake, or mistranscription, and the right ex-

or chief or ruler; (M;) or such is called

mankind. (O, Ķ.) ____ Also + The bach-part of
a coat of mail : so called because that part is its

from & trad.) ___ And t The piece, or pieces,

day it is likewise used to signify The collar of a
shirt or similar garment; as also .] = Also

The part between the two hips: (M, K :) or,

means [app. A bon-string] of which the several

are even. (A.)

[as it is also in a copy of the A, ] i. e. [ Mahe thou]

around which the latter rerolces: (A :) or the

applied to a round [i. e. tent, or pavilion],

(Msb; ) it is what is called a anti, [an Arabicized

protuberant, upper portion of the cumel's hump].

also art. وقب.]

== And A thick, large, nose. (M, Ķ.) == And,

is smaller; and it is said that what is called yse

like a [small] globular piece of dung ; but when the

imperfectly decline it, and they use it determi-

(Th, O, K,) if the trad. be correct, (Thi, O,) Those
who continue uninterruptedly fasting [except in the

'Okeylee used not to discourse of anything but I

meaning t He did not leave with me any approved
aud choice word but he cut it off for himself [or

appropriated it to his own use], nor any such ex-

half, in three places. Said of a stallion [camel],

and (TA) he made a grating sound with his canine

became, foolish, stupid, or unsound in intellect or
understanding. (O, Ķ.)

($, O, TA) in the middle of the 5 ks, ($, O,) above

well-rope]; thus says Aş. (TA.) [Sec an cx. in

likened to the pivot-hole of the sheave of a pulley,]
¿ A head, chief, or ruler, (S, M, A, O, Ķ,) of a

meaning # sit thou. (A.)

great pulley]: (M, K :) or the hole which is in the

[«heave or] perforated piece of wood which revolves

Msb, TA,) well known; (M, A, Msb, TA ;) and

(TA :) [also a dinne-lihe, or tent-like, covering of

building covered with a dome or cupolu : ] the pl. is

(§, O,) and which is the receptacle whereto the

present day ;] a certain intsect, or small creeping

its legs are like those of the Lite, than which it

the M and the L : he says also that what is called

moth]: in the Mufradát of Ibn-El-Beytár, it is

night ] until their bellies become lank: (Th, O, Ķ:)

planation is] the piece of wood [i. e. the sheave]

which are teeth (§, O, TA) of wood, (§, O,) the

people, or party : (M, A :) or the greatest head

main support ; from the _3 of a pulley. (TA,

around the pivot : and its pl., in these senses, is

smoothish, blackish thing, the head of which is like

it is moved, it feigns itself dead, so that it appears

voice is withheld, it goes away : (M, TA :) MF

the affairs of the people, or party, turn. (A.)

and, (",) some say, (M,) a zali [q. v.]. (M,

through which passes] the pivot of the alles [or

of El-Başrah. (M, K.) __ And a ; ijl is the

the like: (Ķ:) from 5 " he cut off." (TA.)

thing; ($, O, Ķ ; ) mentioned in art. [q. v.];

(O, TA,) it signifies [also] He brayed : (O, Ķ,*

(Ş, Ķ,* TA;) and he uttered a sound; (Ķ, TA;)

hy reason of the act of ~Jul, it made a sound.

(A.) - Also, (said of a man, O) He was, or

part presses upon another. (TA in art. . )

a verso of Zulicyr cited voce &(s.] ___ And The
head [or truch] of the 13s [or mast] of a ship.

Ķ.) [Sce also 3.] __ And [lience, perhaps,]

-[or opening at the neck and bosom] of a shirt.

people, or party : (§, O, Ķ:) but he is rather

between the two buttocks; (S, O, Ķ;) i. q.

but it is said that in a copy of the T, in the hand-

word from the Pers. . LS;]; (Mglı, Msb ;) and

a woman's canicl-vehicle of the kind called :

feces of the stomach finally pass. (TA.) [See

that of the [beetle termed] .Lith, and long, and

Q is party-coloured, blach and white, with white

thereef; and that the people of El-Yemen apply
the appellation حمار قبان to a certain insect, or

small creeping thing, above the size of a locust, of

said that what is called حمار قبان is also called

seems to be because its back resembles a [قبّان

O,E,) because the Arabs,َّ؟) , قَب from , فَعْلاَن

TA :) and, said of a lion, (S, M, TA,) he roared;

teeth: (M, TA :) and, said of the aje of a woman

imitative of The sound of the fall of a sword

¿ [or elder, &c.,] upon [the control of ] whom

And, (K,) some say, (M,) + A king: (M, Ķ :)

¡(A'Obeyd, S, M, O, K.) [And in the present

what is between the two buttocks. (M.) Sce also

A certain measure for corn, or grain, or other

= And The bone that projects from the bach,

liarly ; (M, TA;) derived from :3 5 and d,5 | Mekheh and El- Medeeuch : (TA :) [accord. to
meaning " he collected, or gathered together, the ! Dur, it is a kind of six-footed insect, round,

K,) which is eaten, resembling the Mis. (M,

mixed with the fresh. (M, K.)

says that the uppellation عير قبّان is used only in

the same sort as the Alys [generally meaning

nately; if it were of the measure Jus, they would

between the two buttocks : (K:) or wells means

inserted [i. e. semed inside, next to the edge,] in the

Sów [or component fascicles of fibres or the like]

teeth of the al .: (Ķ, TA :) or [this is app. a

bridles; pl. of pl), q. v.]. (M, O, K.) == And

called -$, with fet-h, as mentioned above. (TA.)

as A certain hind of structure, (S, M, A, O,

(٥ ,٢, K,) mhich has أطباق , [sce, aguim, ْحَفِث,]

herbage: like Jus. (M.) _ And [The prepara-

termerl] خنافس [pl. of خُنْفَسَاء] found between

in this casc is of the measure ِقَبَّان (: TA): قُبّة

R. Q. 1. 3, and its inf. ns. : see 1, former

(IAar, O.) And, said of a sword, in a striking

+ A Jes [i. e. stallion, or male, ] of camels and of

writing of its author, it is JUS, with fet-h, (TA,)

middle of the on; [or sheare] (M, A, K) and well known among the Turhuman and the Ahrad;

it is a small round tent of the hind called ." ; of back, bred in moist places: (Golius:)] it is related

,8). قُبَب and (S, M, A, Mgh, Msb, K) قِبَاب
M, O, K.) - [Hence,] ◌ِقُبَّةُ السّنّام + [The round,

in the CK the latter is written1.)

tion of curd called] bil of which the dry has been

extremities of the thing :" (M :) accord. to IAtlı, 'smaller than the black beetle, with a shield-shaped

[upon an object struck therewith] (M, A, " K, TA)

the tents af the _Irabs : in the 'Inaych it is said on the authority of Jalidh that one species thereof
to be what is raised for the purpose of the entering is called Aos Hi, which is the small [species]

: عَنْجْهـ

$$ The perforation in which runs [or rather

Ji, only : (M :) or the piece of wood above the ; to be a structure of shins, or tanned hides, pecu-

3, (M, A, Ķ,) or +3 3, (TA,) an expression

(Az, TA in art. 3.) - And [app. ns being

[i. e. as ], The Cho [q. v.] of the sheep or goat,

[therewith], It made a sound lihe 3 [q. v.].

"syl; ($, O;) and this appellation means the

kinds of the produce of land. (TA.) = = 3;3;

(TA:) one says, ◌ِأَلْزِقْ قِبَّكَ بِالأرْض , (؟,O, TA,)

thy & [to cleare to the ground], (A, TA,)

(A, voce ◌ٌقَحَدَة.) - ِتُبَّةُ الإِسْلاَم is an nppellation

is said to be a species of the [bectles َحِمَارٌ قَبَّان

decline it perfectly: the pl. is َ(٥٠,؟) .حُمُرُ قَبَّان
.قبن .scc in art, قُسْطَاسْ syn. with, قَبّان =

K,) and largest, (M, K,) of A" ] [i. e. bits, or

(M, O,) or us, (K,) A species of fish, (M, O,

: sce what next precedes.

(MIgh) ;) also called ◌َعَيْرُ قَبَّان ; (K;) a small,

The wood-louse; thus called in the] َحِمَارٌ قَبَّان

also pronounced without teshdced ,ِقِبَّةُ الشّاة

3. == And The hardest, or most severe, (M, O,

حمار] the rcason for the appellation: حِمَّارُ الَبَيْتِ

3, with kesr, The ¿ " for elder, &c.,] of a

an inf. n. of 1 [q. v.]. == Also Dry

R. Q. 2. ◌ُ◌َيْشْ يَتَقَبْقَب An army of which one

trad., in the saying ◌َخَيْرُ النَّاسِ القُّبِيُّون, means,

Su Sharp; (O, K;) applied to a sword and

occurring in a [, َالقُّبِيُّون in the CK] , َالقُّبِيُّون

: O,K). المُقَبْقِب ٢ The lion; as also ُالقَّاب

(مَا تَّرَكَ عِنْدِى قَابَّةً " إِلاَّ أَقْتَبَّهَا وَلاَ نُقَارَةً إِلَّ اُنْتَقَرَهَا

¿ : see $3, last quarter.
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or, accord, to one relation, it is ^ which | rude, of make, or of nature or disposition; Sec.]. 

means the same. (TA.) (O, If.) =3 And^JUUI signifies y>\Jd\ [i. c. 

i s , • .3 The year that is the next coming] : (If:) or [this 
«_>U)I and see «_JLs, in three places. . - . , , 
^ ^ ’ r is a mistake occasioned by an omission, and] its 

ijli A drop of rain: (AZ, ISk, S, M, A, O, j mcaning is {the year 

K:) so in the saying jtel C\j U[lVe have \that » °ff, l}a} ,V* *? *,te footing) ; jou 

not seen this year a drop of rain]: (AZ, ISk, S, j sa-v» *r^W* wM"5 1>l £ j‘* not 

O:) and £»' ;iil U^U,I U [Not. a drop of rain ! rome t0 thee this Vear>nor next Var>nor t,ie Vcar 

has fallen upon us this year]. (ISk, S, M,* A,* I °M the next\ 5 and A0 cites “ an “■ 
O.) — And Thunder; (A, K;) or the sound of * i i' 

’ v . * ^ujij ^uji * 
thunder: so in the saying Syli >UJt !:«».< U [Tie 

have not heard this year the sound of thunder] ; [This year, and the next year, and the year after 

(ISk, S, M, A,* O ;) accord, to As; but only lie the next]: (S :) or^iti [witliout the art. Jl and 

has related this. (ISk, S, O.) =s See also 8. perfectly deck] signifies [thus, i. e.] ^jJI ^(Jjl 

40 The belly; (S,M,0,K;) asalsoO&J: ^ ^ “d improper name of'the year; 

(Suh, TA:) from t iXi, [an inf. n. of R.Q. 1, whenCe the °f Kh&lid Ibn/?afw&n to his 

q. v., and] a word imitative of the sounding [or 9°^’#W|ben_p b repj’oved^ him,>UII oJ dk»J 

rumbling] of the kelly. (TA.) And The mood ^ M;5 • MM 3M5 [Verily thou milt not 

of a horses saddle: so in the saying, prosper this year, nor next year, nor the year 

. •. , , m.j after the next, nor the year after that]; every 

***** ’S £ * one of these words being the name of the year 

[He mould make the horseman to fy off, were it aftcr Ae thu8 rc,ated b* A*’ who 8a.v8 thttt 

not for the mood of his saddle]. (M. [But in thcy know not wl,at *8 aftcr tl,at: <M IB 8ay8 
... .. . • . . . r • ft that the statement of J is what is commonly 
this sense it is app. a mistranscription for J 

A , j . /ir known: i.e., that yiLi means the third year 
— And A $}>eci£t of trees; as also " (M. * * J 

[But in this sense both are app. mistranscriptions, the Prescnt Vear «tke •/&*]» and tl,at 
for * t*«' and Q'f'J ]) * «t*OMI means the fourth year: but some make 

, , * ^lijl the third year; and w3UUt, the fourth 
A certain marine shell (O, K) wherein is year; and t.J. i ‘ I ; n the fj)(t year; (TA:) 

a flesh [i. e. mollush] which is eaten. (O.) r.i. o l /* J , -.. 
v J [thus Sgh says,] *^LSJI is the third year: and 

£ ' :*;. ) Kh&iid Ibn-Safwan [is related to have] said, 

. ... [ 8ce O^M $ f^ y iui ^ l 
J [0 my child (lit. my little son), verily 

0«O an inf. n. of R. Q. 1. [q. v.]_Also A thou not prosper this year, nor next year, nor 

camel that brays much. (S, O, £.)_And One the Vear afUr the next> nor the Vear °fter that> 

mho talks much; as also * 4»£: (M,*^,TA:) n0r t,u ^ar aJier thatl ’ (°» ¥ »*) every one of 
, . „ i 1 .1 , . ... these words being the name of the year after the 

or one mho talks much, whether wrongly or rightly: tt\\ J 
(M,* TA:) or one who talks much and confusedly. ^ear‘ ' 

(M, K,* TA.) — And A liar. (O, K) — See ^51 Lank in the belly: (S, O:) or slender in 

also _ Also The ^ [meaning external the hnk {n the Mhj . (M;) fcm ^ (s> 

portion of the organs of generation] (M, O, £) of M> A> 0, ?:,) applied to a woman, (S, A, o') 

« woman: [O :)or [a vulva)such as is [described meaning slender in the waist; (£;) or lankinthe 

a*_bm,9} C-rb* (°» [because] heUy. (TA;) or lank in the belly, slender in the 

M1 4m ^ J-r^l *Sl- (IA?r, waist: (A:) and pi. (S, A, O, K,) applied 

O.) And they also used it as an epithet, [but in to horses, (S, A, O,) meaning lean, or light of 

what sense is not expl.;] saying (M.) jUsh: (S, O:) and some say that ^3\ applied to 
And The [clog, or] wooden sandal: (O, K:) a horee 8ignifie8 ^ (MJ 

[app. because of the clattering sound produced by 

it:] of the dial, of El-Yemen: (O, TA:) [but applied to a house, or chamber,Having 

now in common use; applied to a kind of clog, or a £4 [q. v.] made above it. (S, O, K.) [And 
wooden patten, generally from four to nine inches in like manner app,ied to a ^ came,.vehicle 

tn height, and usually ornamented with mother-of- of ^ kind termed —: 8ec 2. _ And it 
pearl, or stiver, <yc.; used tn the bath by men and C * 

women; and by some ladies in the house:] in this a,8° an e»jithet aPPlied to a,8oli>d l,oof; meaning 

sense the word is said to be post-classical. (TA.) Round like a cupola: see and see the first 

am Also, (K,) accord, to Az, (O.) The ~Y, J •*» ^ m . . 
r I , . , „ V sentence m art. 2>w, (M, K, TA,) 
[app. a polished stone, or a shell,] with which . . , ^ K .1. V 

Sir,(M,K,TA,) 
rr* “ *ji u a/tcu,j jvun /vriic/i . . . . #« ^ / 

oths are glazed: (0, ^ :) but this is called «n a “P7 °f thc ^ erroneously written 
il^i. (O.) (TA»)A lean navel; as also V 4_^_Ju>. (M, K, 

: see v’^M- —— Also, as an epithet ap¬ 

plied to a man, (K,) i. q. wil»- [Coarse, rough, or 

TA.) _ See also 

•r *2l 
*/)>*•« ; see the next preceding paragraph. 

: see vMH: and see also 4>M, in 

four places. 

jLs, (S, M, MA, L, Msb, K, See.,) or, accord, 

to MF, (TA,) a Pers. word, arabicized, (S, 

M,) originally (M,) or (MA,) The 

[i. e. partridge, or partridges]; (S, M, M A, 

L, Msb, 1C;) a coll. gen. n. (S:) n. un. ; 

(S, MA, Msb;) which is applied to the male and 

to the female; (S, Msb, K;) being 

sjficcially applied to the male. (S, Msb * [but see 

:]) pi. --M- (MA: in wliicli ^3 is also 

termed a pi.) __ And The [q. v., a name 

now given to the stone-curlew, or charadrius 

oKlicnemus], (M, L, TA.) 

1. 44-5, (S, Msb, 1C, See.,) aor. i, (Msb, K.) 

inf. n. " (Msh, K,) [or this, accord, to the S, 
, 

seems to be a simple subst.,] and £-s-5 (K) and 

a^M (?, IjC) and iM-yS and and ^L5, (K,) 

He, or it, (a form, and an action, L, and any¬ 

thing, T,} mas, or became, bad, evil, abominable, 

foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous; contr. 

of »■ (S, Msb, K, TA, See.) One says of a 

man, ^JLlhy ^3 [app. using the latter v. as an 

imitative sequent]: and SmjUliy iU. [//<• 

did, or said, what was bad or evil See.]. (1C iu 

art. ^ in>.) And f U^A5 jjJ ^ .il Re thou 

bad or evil See., if thou be desirous of becominq so: 

and U Jy * ^ ;lb yt U He is not becoming 

bad See., or will not become had Sec., above tin- 

degree in which he has become so: and in like 

manner one says in similar cases. (Lh, L.) b= 
S’ S s • ' ' 

I^^Ju *9, occurring in a trad., means Suy 

not ye that the face is ^ ... i [i. e. unseemly, un- 

sightly, ugly, or hideous]; because God formed it: 

or the meaning is, say not ye suLj «1jT 

[expl. in what follows]. (L.) __ And airsLLj, 

(S, A, Msb, 1£, TA, See., [in the C1C ■* - “ »t]) 

aor. (Msh,) inf. n. and (4^3, (AZ, L, TA,) 

God removed him, or may God remove him, (S, 

A, Msb, K, Sec.,) far, (A, TA,) from good, or 

prosperity, (S, Msb, If,) or from all that is yuii l; 

(L, TA;) [or from success, or the attainment of 

that which he deserves or seeks; (see the pass. part, 

n.;)] like as one does the dog and the pig: (AZ, 

L, TA:) [or God drove him away, or may God 

drive him away, like a dog: or God rendered him, 

or may God render him, foul, unseemly, unsightly, 

ugly, or hideous, in form: (see, again, the pass. 
J si <■ . I « fi # 

part. n.:)] and aJUl “ s *. . i has a similar, hut 

intensive, signification. (Msb.) One says, si 

[an elliptical expression, a verb and its agent being 

understood, i.e., with these supplied, (May God 

decree) removal far from good. Sec., to him ; or 

[cause) removal Sec. (to cleave) to him; meaning 

may removal Scc. betide him]; (S;) and * t ~ ; t 

(S, A) also, (S,) with damm; (A;) [i. e.foulmss, 

312* 
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q. v., and] a word imitative of the sounding [or

that which ke deserves or seeks; (see the pass. part.

understood, i.e., with these supplied, (May God

women; and by some ladies in the house : ] in this

is a mistake occasioned by an omission, and] its

come to thee this year, nor next year, nor the year

one of these words being the name of the year

they know not what is after that : (M :) IB says

the year after the next, nor the year after that,

(S, MA, Msb;) which is applied to the male and

specially applied to the male. (S, Mob: [but see

now given to the stone-curlew, or charadrius

degree in which he has become so: and in like

decree) removal far from good, &c., to him ; or
(cause) removal &c. (to cleave) to him ; meaning

Book I.]

means the same. (TA.)

O.) __ And Thunder; (A, K;) or the sound of !

(ISk, S, M, A,* O;) accord. to As; but only he
has related this. (ISk, §, O.) = Sce also 8.

rumbling] of the belly. (TA.) = And The wood
of a horse's suddle : so in the saying,

[ He would make the horseman to fly off, mere it
not for the wood of his saddle]. (M. [But in

[But in this sense both are app. mistranscriptions,

camel that brays much. ($, O, Ķ.) __ And One

or one who talks much, whether wrongly or rightly :

- And The [clog, or ] wooden sandal: (O, Ķ :)

[app. a polished stone, or a shell,] with which

prosper this year, nor next year, nor the year
after the next, nor the year after that]; every

after the year ; thus related by As, who says that

that the statement of J is what is commonly

meaning slender in the waist; (K ;) or lank in the

prosperity, (S, Msb, K,) or from all that is goo.l;

(S, A) also, (S) with damm; (A;) [i. e. foulnes,

have uot heard this year the sound of thunder]; | [This year, and the next year, and the year after

these words being the name of the year after the

sense the word is said to be post-classical. (TA.)

a horse signifies lank in his flauhs. (M.)

ugly, or hideous, in form : (sec, again, the pass.

(Suh, TA:) from 3, [an inf. n. of R. Q. 1,

who talks much; as also _343 : (M," Ķ, TA :)

(M,* TA:) or one who talks much and confusedly.
(M, Ķ, · TA.) __ And A liar. (O, Ķ.) _ See

O.) And they also used it as an epithet ; [but in

it :] of the dial. of El-Yemen: (O, TA :) [but

cloths are glazed: (O, Ķ:) but this is called

The year that is the next coming]: (K :) or [this

adicnemux]. (M, L, TA.)

bad &e., or will not become had &c., above the

sightly, ugly, or hideous]; because God formed it:

or may God render him, foul, unseemly, unsightly,

may removal &c. betide him]; ($;) and ;

portion of the organs of generation] (M, O, Ķ) of
a romau : (O:) or [a vulva] such as is [described

now in common use; applied to a kind of clog, or
wooden patten, generally from four to nine inches

pearl, or silver, &c. ; used in the bath by inen and

thou wilt not prosper this year, nor next year, nor

nor the year after that]; (O, Ķ;") every one of

belly; (TA;) or lank in the belly, slender in the

also an epithet applied to a solid hoof; meaning

in a copy of the K erroneously written ومقبقبة

thing, T,) was, or became, bad, evil, abominable,

L, TA :) [or God drove him away, or may God
drive him away, like a dog : or God rendered him,

not seen this year a drop of rain]: (AZ, ISk, S,

[app. because of the elattering sound produced by

in height, and usually ornamented with mother-of-

whence the saying of Khalid Ibn-Safwan to his

known; i. e., that قُباقب means the third year

foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous; contr.

[an elliptical expression, a verb and its agent being

-

Also, (K,) accord. to Az, (0,) The خَرزة

(٥٠) . قَيْقَاب

Khalid Ibn-Safwan [is related to have] said,

year. (O.)

a as [q. v.] made above it. (S, O, Ķ.) [And

to the femule; (S, Meb, K;) ◌ٌيَعْقُوب bcing

termed a pl.) - And The ٧٠ ٩٠] كَرَوَان, a name

n .; )] like as one does the dog and the pig: (AZ,

this sense it is app. a mistranscription for3.])

"WI means the fourth year : but some make

flesh : (S, O:) and some say that i applied to

of the kind termed >>> : sec 2. _ And it is

sentence in art. سوة مقببة = [.قعب, (M, K, TA,)

M,) originally كَبك, (M,) or كَبْك , (MA,) The

inf. n. , (Msh, K,) [or this, accord. to the $,

not ye that the face is : $ [i. e. unseemly, un-

or, accord. to one relation, it is Świat, which ; rude, of make, or of nature or disposition ; &c.].

0:) and ◌ًمَا أَصَابَتْنَا العَامَ قَابَّة {Not a drop of rain

- And A species of trees; as also قَبقَبان .(M.

a flesh [i. e. mollusk ] which is eaten. (O.)

that is after that which is the next coming]; you

the next]: ($:) or 3 [without the art. JI and

four places.

to MF, 3, (TA,) a Pers. word, arabicized, ($,

Je [i. e. partridge, or partridges]; (S, M, MA,
L, Mşb, K ;) a coll. gen. n .: ($:) n. un. 243;

of ◌ْحسُن .(؟, Meb, K, TA, &c.) One says of u

manner one says in similar cases. (Lh, L.) =

God removed him, or may God remove him, (S.
A, Msb, K, &c.,) far, (A, TA,) from good, or

(L, TA;) [or from success, or the attainment of

[counting the present year as the first], and that

M, A, O, Ķ,) applied to a woman, (§, A, O,)

to horses, ($, A, O,) meaning lean, or light of

He, or it, (a form, and an action, L., and any-

intensive, signification. (Msb.) One sar's, 2)

in like manner applied to a woman's camel-vehicle

bad or evil &c., if thou be desirous of becoming so:

thunder : so in the saying ◌ًمَا سَمِعْنَا العَامَ قَابَة [We

: قَبْقَابٌ ٢ The belly ; (S, M,O, K;) as also قَبْقَبْ

the waist, lank in the belly : (M :) fem. IL.5, ($,

: قَبْقَبَهْ

mcaning external] فرج Also The -. 2180 قَبْقَب

what sense is not expl .; ] saying ذَكَر قَبْقَاب .(M.)

perfectly decl.] signifies [thus, i.e.] العَامُ الَّذِى

قبح

man, قَبْحَ وَشَقَح [app. using the latter v. as an

part. n .: )] and ◌ُقَبَّحَهُ ٢ آللَّه has a similar, but

(TA,) A lean navel; as also " مَقْبُوبَة . (M,K,

.see the next preceding paragraph : ٌسُرَّةٌ مَقْبُوبَة

;and is a proper name of the year ,َيَلِى قَابِلَ عَامِلَك

Round like a cupola : see che, and see the first

I will not] َلاَ آتِيكَ العَامَ وَلاَ قَابِلَ وَلاً قُبَاقِب ,ay؟

did, or said, what was bad or cvil &c.j. (Ķ iu

*Ú A drop of rain: (AZ, ISk, Ș, M, A, O,
K:) so in the saying ◌ًمَا رَأَيْنَا العَامَ قَابَّة [We have

قبح - قاب

(O,K) = And ُالقُّبّاقِب significs ُ٢٠ .أ] العَامُ المُقْبِل

meaning is ◌ِالعَامُ الَّذِى بَعْدَ العَامِ المُعْبِل [the year

the fourth ,ُالقُّبَاقِب the third year ; and ُالغَاب!
year; and ; si, the fifth year : (TA :)

waist : (A :) and pl. = 3, ($, A, O, Ķ,) applied

, applied to a house, or chamber, Having

TA.) - See also َالقُّبِيُون.

قبج

is also قَبْج MA : in which) .قِباج .pl ([: يُعْقَوب

(Ş, A, Msb, Ķ, TA, &e., [in the CK _ #3,1)

for ْقَيْقَب and ْقَيْقَبَان.])

1. 3, (Ş, Msb, Ķ, &c.,) aor. 2, (Msb, Ķ,)

seems to be a simple subst.,] and .5 (K) and

imitative scquent] : and ١/٢] جَاء بِالقَبَاحَةِ وَالشَّقَاحَة

aor. = , (Msh,) inf.n. تقبيح and قُيوح , (AZ, L, TA,)

has fulleu upou us this year]. (ISk, S, M," A," ; offer the next]; and AO cites as an ex.

occurring in a trad., means Suy ,َولا تَقْبَحُوا الوَجْه

.in three places ,ْقٌبَاقِب see : َّقَاب and ُّالقَاب

plied to a man, (K,) i. q. il- [ Coarse, rough, or

[thus Sgh says,]" ◌ُالقّاب is the third year: and

and مَا هُوَ بِقَابِجِ ﴾ قَوْقَ مَا قُبُح He is not becoming

يُطَيِّرُ الفَارِسَ لَوْ لاَ قَبْقَبُهْ

sce قبقب.
jí ý, [O my child (lit. my little son), verily

[expl. in what follows]. (L.) _ And duras,

العَامُ وَالمُقْبِلُ وَالقُبَاقِبُ

:قَبْقَبَانْ

Stis an inf. n. of R. Q. 1. [q. v.] _ Also A

as being] ◌َوَاسِعٌ كَثِيرُ الماء, (O,K,) [because]

or the meaning is, say not yo ٍقَبَحَ اللهُ وَجْهَ فُلان

Verily thou will not] وَلاَ قَابِلاً وَلاَ قُبَاقِباً وَلاَ مُقَبْقِبًا ؟

Esi Lank in the belly : ($, O:) or sleuder in

¿3, (S, M, MA, L, M$b, Ķ, &c.,) or, accord.

son, when he reproved him, ّإِنَّكَ لَنْ تُفْلِحَّ العَام

A certain marine shell (O, Ķ) wherein is

in , ٌقُبَاقِب and se al80 =: ُالقَبَّاب see: ْمُقَبْقِب

-Also, as an epithet ap -. ٌقَبْقَاب Bce: ٌقُبَاقِب

(,٪) ,قُبَاحٌ and قُبُوحْ and قُبُوحَةٌ and (S,K) قَبَاحَةٌ

art. شقح.) And " أُقْبُحْ إِنْ كُنْتَ قَابِحًا Be theourَيَا بُنَىَّ إِنَّكَ لاَ تُفْلِحُ العَامَ وَلاَ قَابِلَ وَلاَ قَابَّ ﴾ وَلاَ قُبَاقِب

,IAgr). ْإذَا أَوْلَجَ الرَّجُلُ ذَكَرَهُ فِيهِ قَبْقَبَ أَىْ صَّت
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unseemliness, unsightliness, ugliness, or hideousness;] 

and <0 t ; (L, TA;) and *) W-» 

UJL1); in which UJU> is [said to be] an imitative 

sequent. (L, TA: but see art. t-*-1-) — 
# 0 0 + »*• ^ . 
4t«.j a), [thus,] without teshdeed, means I said 

to hint, 11 l - j sJJI ^1* [i. e. A/ay God remove 

thee far from good. Sec., for is here put for 

dJLJLi, the phrase being] from ^..a.S II signifying 

“the removing far [from good, &c.].” (AA, L. 

[See an ex. in a verse cited in art. °°nj- 2-]) 

ca And £-4-$ (I A$r, L, 1£, TA, [accord, to the 

and so in one of two copies of the A, 

but the former is the right, as is shown by the 

form of the aor. in an ex. in the TA,]) He broke 

a purulent pustule (in his face, L,) in order that 

the matter might come forth : (L, K, TA:) or he 

squeezed a purulent pustule to express its contmts 

before it was ripe: (A, TA:) and [in like man¬ 

ner] he brohe an egg, (JC,) or anything. (L.) 

2. ^ ■ i He (i. e. God) rendered him, or it, 

bad, evil, abominable, foul, unseemly, unsightly, 

ugly, or hideous. (L.) — See also the preceding 

paragraph, near the middle._And He rejected, 

or reprobated, tvhat he said, as bad, evil, abomina- 
*#• •## a* 

ble,foul, or unseemly. (L.)_And #JLa* ^J, 

(§, A, Mb, R,) inf. n. (§, £,) He showed, 

or declared, his deed to be bad, evil, abominable, 

fold, or unseemly (K:) said when a deed is such 

as is blamed. (Mgb.) 

£1* - L4-** 

bone of the elbow; (S, TA;) so in the T; and the 

5^1 is another small bone, the head of which is 

large, and the rest of it small, [the former, i. e. 

the head,] compactly joined to the : (TA :) 

or [it is more correctly expl. as] the extremity of 

the bone of the upper half of the arm, next the 

elbow;-(K, TA;) the extremity next the shoulder- 
J # 4 

joint being called ^ ...». II, liecause of the abun¬ 

dance of the flesh that is upon it: (TA:) or the 

lower part of the up/wr half if the arm; the 
S <r * ___ 

upper part being called (Fr. TA:) or 

the '* are the two slender ends that are at 

the heads of the [here meaning the two 

bones of the fore arm] : (TA :) or the is the 

place of junction [of the hones] of the shank and 

the thigh, (K, TA,) which are termed ; 

(TA;) and it is also called"* «-UJUI: (K, TA:) 

accord, to A’Obeyd, ^*3 j—£», (L, TA,) which 

is composed of. two syu. words, one prefixed to 

the other, governing it in the gen. case, (L,) 

signifies the bone of the j. cl.* [here meaning the 

upper half of the arm] from the part next the 

middle to the elbow. (L, TA; and thus it is expl. 

in the S and in art.^—^a.) 

3. #■. / i, (A,) inf. n. 4^1 i«, (K, TA,) with 

which is syn., (TA,) He reviled, or vilified, 

him, being reviled, or vilified, by him; or he vied, 

or contended, with him in reviling, or vilifying. 

(A,K*) 

4. ^ c 11 He did [or said] what was bad, evil, 

abominable, foul, or unseemly. (§, A, )C.) as 
i# I # # 4*1 4 

I U is taid in reviling a man [as mean- 

ing How foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous, 

is his face /]. (Ham p. 138.) 

10. He regarded him, or it, as bad, 

evil, aboimnabk, foul, unseemly, unsightly, ugly, 

or hideous; (TA;) contr. of (S,* K.) 

[either an inf. n. or a simple subst.; much 

used as a simple subst., and * q. v., may be 
^ * 4 # 

an anomalous pi. thereof, like as j Ji.< is said 
• • * ' 

to be of its contr. »■]: see 1, first sentence; 

and again, in two places, in the latter half 

^Uatt: see the next following paragraph. 

^ i Dad, evil, abominable, foul, unseemly, 

unsightly, ugly, or hideous; contr. of (S, 

L, M|b, &c-;) applied to a form, and to an 

action, (L,) and to anything; (T:) pi. and 

and : fern. ; pi. and 

t*i ■ * (K.)_^.4. -.11 imLc3 A she-camel 

having wide orifices to her teats. (A, )C.) — 

^ t -«» [i» said to signify] The extremity of the 

^LJ A bear ()C, TA) that is extremely aged, 

or old and weak. (TA.) 

^L3 [as part. n. of ^-5] : see 1, first quarter, 

in two places. 

of which the pi. occurs in the Kur 

[xxviii. 42], (S, L, Msb,) Removed (S, Msb, K, 

TA) far (TA) from good, or prosperity, (§, K,) 

or from all that is good; (L, TA;) or from 

success, or the attainment of that which he desires 

or seeks; (Msb;) like as are the dog and the pig: 

(AZ, L, TA:) or driven away like a dog: (ISd, 

TA:) or rendered foul, unseemly, unsightly, ugly, 

or hideous, in form. (I’Ab, TA.) ‘ [See also 

in the first paragraph of art. ^.i.^.] 

Dad, evil, abominable, foul, or unseemly, 

qualities or dispositions [&c.]; contr. of [^Im 

and] (L. [See ^*5.]) 

1. j-3, aor. - and -, inf. n. jJ (S, Msh, K) and 

j-.JL«, (£,) He buried a corpse; (8, Mjb, £;) 

concealed it in the earth. (TA.) 

4. tj-y3\ He made him to be buried: so in the 

J£ur, lxxx. 21: (Fr, S:) where it is meant that 

man is not made hy God to be thrown, when 

dead, to the dogs, (S,) or to the birds and wild 

beasts. (Fr.) _ He ordered that he should be 

buried. (§, Mgh, Msb.) _ [Hepermitted that 

he should be buried.] The tribe of Temeem said 

to El-Hejj&j, who had slain Sulih the son of’Abd- 
> . .i •( 

er-Rahmdn, UJUo U/Jl, meaning. Permit us to 

bury §dlih. (S,* TA.) You say also >*»', 

meaning, He gave them their slain that they might 

bury him. (]£.)_He assigned to him, or made 

for him, a grave (ISk, S, Msb, £) to be buried 

[Book I. 

in it: (S:) he made him to have a grave. (Mgh.) 

— Accord, to some, He ordered him to dig a 
grave. (TA.) 

H4 

j*5 A grave, tomb, sepulchre, or place of burial, 

of a human being: (£:) pi. ^3. (S, Msb, K.) 

#4- » «*» 

: see ^5. 

(S, Msh, K) and ♦j3 (K) and t (S, Bi) 

and f j~&, this last occurring in a Rejez, to be cited 

below, (S,) [The lark;] a kind of bird, (§, £,) 
4 •# J 

resembling the 5^**-; (TA;) rt hind of small bird: 

(Msh:) n. un. Sj3 (S, Msh, K) and ijf5 (K) and 

(S, Msh,) which last is the form used by 

the vulgar, (S,) or it is not allowable, or it is a 

form of weak authority, (£,) and is also pro- 

nounced ij*^3: (Msb:) pi. of (S, ^,) and 

of Zj+£, (Msb,) (S, M*b, ^jL) AO cites, 

from a Rejez of Jendcl Ibn-EI-Muthenna Et- 

fahawee, 

[77te winter came, and the lark plumed himself]. 

(S-) 

s eej-s. 

• IJ *. 4 4*. 

jt3* and ^Ju: see S^Ju. 

4. 4 4. 4..4. 4. 4* 
and t^Ju (S, Mgli, Msb, ^) and ZjAu* 

and ijA* (^) and U, (Lth, S, Mgh,) with fet-^ 

only, (Mgh,) this last occurring in poetry, (S,) 

but agreeable with analogy, (I B,)and (MF, 

and TA voce ify I, [under which see some remarks 

on words of this form in the present work,]) A 
cemetery, burial-place, or place of graves: (Msb, 

K:) or the place of a grave: (Mgh:) or the last 

of the above words has this latter signification : 

(Ltb:) pi. (of SjfiU and J: «4, Mgh) jiLns. (S, 

Mgh, Msb.) 

and applied to a man [A keeper 

of a cemetery: or of a grave or tomb : or a grave¬ 

digger]. (S.) 

1. IjU (j—5, aor. (Msb, K,) inf. n. tr-5, (T, 

^,) He took fire, [from him ;] (JC;) as also 

t lt-.r Si: (S, K:) or he took fire from the main 

mass thereof; (Msb;) as also t u.. .~~31 [alone]. 

(M?b, ^.) — [Hence,] VjU J-J, (and^jiaJI Cy>, 
*• 

TA,) -f He acquired knowledge, [from him;] 

(Ks,^,TA;) as also*i--3l: (Ks.S, ^,TA:)or 

he learned knowledge; as also V (Msb.) 

__ [Hence also, idle caught a fever 

from another; as also V ly-^-tl.] You say, «Jus 

n— f Thie is a fever caught from another; 

not accidentally inbred: (A, TA:) but Sgh ex¬ 

plains it differently, as signifying an accidental 

fever. (TA.) Andjjy OfA tj»»-ll ^vj-r3l 

-» « '■ 16 ^jbjju \[He caught the fever from 

. ·
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in two places.

or seeks; (Msb;) like as are the dog and the pig:

قبر

man is not made by God to be thrown, when

Tahawee,

(Ş.)
or reprobuted, what he said, as bad, evil, abomina-

form of the aor. in an ex. in the TA,]) He broke

foul, or unseemly: (K :) said when a deed is such

or contended, with him in reviling, or vilifying.

elbow ;. (Ķ, TA;) the extremity next the shoulder-

he should be buried.] The tribe of Temeem said

but agreeable with analogy, (IB,)and +) .. , (MF,

on words of this form in the present work,]) A

unseemliness, unsightliness, ugliness, or hideousness; ] | bone of the elbow; (S, TA;) so in the T; and the

squeezed a purulent pustule to express its contents

bad, evil, abominable, foul, unseemly, unsightly,

paragraph, near the middle. .... And He rejected,

him, being reviled, or vilified, by him ; or he vied,

ing How foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous,

or [it is more correctly expl. as] the extremity of
the bone of the upper half of the arm, next the

TA:) or rendered foul, unseemly, unsightly, ugly,

buried. (Ş, Mgh, Mab. ) ___ [ He permitted that

meaning, He gave them their slain that they might

cemetery, burial-place, or place of graves : (Msb,

of a cemetery : or of a grave or tomb : or a grave-

"the removing far [from good, &c. ]." (AA, L.

but the former is the right, as is shown by the

a purulent pustule (in his face, L,) in order that

before it was ripe : (A, TA :) and [in like man-

ugly, or hideous. (L.) - See also the preceding

or declared, his deed to be bad, evil, abominable,

as is blamed. (Mgb.)

(A, Ķ .* )

abominable, foul, or unseemly. (Ş, A, K.) =

! is another small bone, the head of which is
large, and the rest of it small, [the former, i. e.

joint being called الحسن, because of the abun-
dance of the flesh that is upon it: (TA :) or the

middle to the elhow. (L, TA; and thus it is expl.
in the S and K in art. كسر.)

[xxviii. 42], (S, L, Msb,) Removed (S, Msb, Ķ,

or from all that is good; (L, TA;) or from
success, or the attainment of that which he desires

(AZ, L, TA:) or driven away like a dog: (ISd,

or hideous, in form. (I'Ab, TA.) . [See also

concealed it in the earth. (TA.)

Ķur, Ixxx. 21 : (Fr, Ș:) where it is meant that

dead, to the dogs, (S,) or to the birds and wild
beasts. (Fr.) . He ordered that he should be

bury him. (K.) __ He assigned to him, or made

- Accord. to some, He ordered him to dig a
grave. (TA.)

andy3, this last occurring in a Rejez, to be cited

the vulgar, ($,) or it is not allowable, or it is a

from a Rejez of Jendel Ibn-El-Muthennà Et-

[The winter came, and the lark plumed himself].

Ķ:) or the place of a grave: (Mgh:) or the last
of the above words has this latter signification :

Mgh, Msb.)

digger]. (S.)

قبس

place of junction [of the bones] of the shank und

is his face!]. (Ham p. 138.)

and again, in two places, in the latter half.

having wide orifices to her teats. (A, Ķ.) __

lower part of the upper half of the arm; the

is composed of two syn. words, one prefixed to

or old and weak. (TA.)

TA) far (TA) from good, or prosperity, (§, Ķ,)

, (K,) He buried a corpse; (S, Msb, Ķ;)

bury Salik. (S," TA.) You say also َواقبر القَوْم

see ya5.

Ķ,) He took fire, dis [from him;] (K;) as also
'YI: ($, Ķ:) or he took fire from the main

ner] he broke an egg, (K,) or anything. (L.)

which ile. is syn., (TA,) He reviled, or vilified,

L, Mab, Ķ, &c .; ) applied to a form, and to an

upper half of the arm] from the part next the

in it : (§:) he made him to have a grave. (Mgh.)

resembling the Bych -; (TA ;) a kind of small bird:

form of wenk authority, (Ķ,) and is also pro-

and TA voce Jui, [under which see some remarks

mass thereof ; (Mgb;) as also اقتبس [alone].

not accidentally inbred : (A, TA:) but Sgh ex-
plains it differently, as signifying an accidental

the matter might come forth : (L, Ķ, TA :) or he

evil, abominable, foul, unseemly, unsightly, ugly,

to be of its contr. حسن] : see 1, first sentence;

the other, governing it in the gen. case, (L,)

to El-Hejjaj, who had slain Salih the son of 'Abd-

is [said to be ] an imitative شقها in which ; وَفَقْحًا

or hideous; (TA ;) contr. of imal. ($," Ķ.)

an anomalous pl. thereof, like as ◌ْمَحَاسِن is said

action, (L,) and to anything: (T:) pl. 213 and

upper part being called الحسن :(Fr. TA:) or

He made him to be buried: so in the 4. اقبره

bclow, (S,) [The lark ;] a kind of bird, (Ş, Ķ,)

[BOOK I.

thee far from good, &c., for , is here put for

,He (i. e. God) rendered him, or it 2. ُقبّحه

" [either an inf. n. or a simple subst. ; much

the ◌ِقَبِيحَان are the tno slender enuds that are at

signifies the bone of the el. [here meaning the

er-Rahman, ◌ًأقبرنًا صَالِحا, meaning, Permit us to

(Msh:) n. un. aus (S, Mgh, K) and 8" (K) and

and مقبرة (K) and ◌ًمعبرا, (Lth, S, Mgh) with fet-b

- [Hence also, قَبَسَ حمى + He caught a fever

the head, ] compactly joined to the peas: (TA :)

the heads of the ذراعان [here meaning the to

for him, a grave (ISk, S, Msb, Ķ) to be buried

of قنبرة , (Mab)) قَنَّابِر .(S, Meb, K.) AO cites,

(Ks, Ķ, TA;) as also +2.431: (Ks, Ş, Ķ, TA:) or
he learned knowledge; as also اقتبس. (Msb.)

[See an ex. in a verse cited in art.w, conj. 2.])

, (S, Msb,) which last is the form used by

only, (Mgh,) this last occurring in poetry, (S,)

CK 3, and so in one of two copies of the A,

TA,) with ,1) ,ٌمُقَابَحَة .A,) inf. n) ,8. قابجه

(Lth:) pl. (of مقبرة and مقبر, Mgh) ؟). مَقَابِر,

from another ; as also " اقتبسها.] You say, ِهذِه

and تُبْحَا الَّهُ وَثُقُهَا ; (L,K, TA;) and ُقَبْعًا لَه

signifying القَبـ the phrase being] from , َنَفْسَك

And :3 (IABr, L, K, TA, [accord. to the

10. 2, il He regarded kim, or it, as bad,

unsightly, ugly, or hideows; contr. of &K; ($,

bones of the fore arm]: (TA :) or the zos is the

of a human being: (Ķ:) pl. 1.5. (S, Mab, Ķ.)

nounced قُنْبَرّة :(Mab:) pl. of قنبراء, (؟, K,) and

: قُنْبُرْ

,T) , ٌقَبْس .gor. , (Msb, K,) inf. n , 1. قَبَسَ نَارًا

¿zű. Bad, evil, abominable, foul, or unseemly,

" A grave, tomb, sepulchre, or place of burial,

TA,) + He acquired knowledge, die [from him; ]

used as a simple subst., and Yaylis, q. v., may be

.see the next following paragraph : ُالقَبَاح

; This is a fever caught from another+ ٍحُمَى قَبْس

قبس - قبح

sequent. (L, TA: but see art. شقم.) - ُقَبَحْت

(Ş, A, Msb, Ķ,) inf. n. ¿ #5, (Ş, K,) He showed,

49 5I Ls is said in reviling a man [as mean-

the thigh, (K, TA,) chick are termed قَبِيحَان ;

accord. to A'Obeyd, كِسْرُ قَبِيح, (L, TA,) which

(K,َقُنْبُرَاء (؟ ﴾ K) and) قُبَرًا Msh, K) and ,ْ؟) قُبَّر

: قُنْبُوَآء
.مَقْبُرَةٌ see: مَقْبُرْ and مَغْبَرْ

thus,] without teshdeed, means I said] ,ُلَّهُ وَجْهَه

applied to a man [A keepper ٌّمَقْبُّرِى and ٌّمَغْبَرِى

[.شق .in the first paragraph of art ,مَشْتُوحٌ

,see 1, first quarter : [َقَبُح as part. n. of] ٌقَابِح

ble, foul, or unseemly. (L) - And ُتحّح عَلَيْهِ فِعْلَه, ¿ A bear (K, TA) that is extremely aged,

fever. (TA.) And ْاقتبس٢ الحُمَّى مِنْ غَيْرِهِ وَلَم

جَاءَ الشِّاءَ وَاجْتََّلَّ القُنْبُرُ

(Mgb, K.) - [Hence,] قَبَسَ عِلْمًا , (and ِمِنَّ العِلْم)

Meh, K) and ,؟) قبر .aor. ! and = , inf. n ,1. ٍقُبّر

4. ¿ JI He did [or said] what was bad, evil,

Call [is said to signify] The extremity of the

i. e. May God remove] قَبَحَ اللهُّ وَجْهَكَ◌ ,to him. ◌ُبَّرْ see : قُبَّرْ

+ Bad, evil, abominable, foul, unseemly,

of which the pl. occurs in the Kur ,ْمَقْبُوح

He caught the fever from]+ ِتَعْرِضْ لَهُ مِنْ نَفْسِه

and] ٌمَمَادِح (L [See قَبْح.])

-

(TA;) and it is also called * ◌ٌالقَبَاح :(K, TA:)

مَغْبِرَةٌ and (Mgl, Meb, K,؟) مَقْبَرَةٌ and مَقْبُرَةٌ

qualities or dispositions [&c.]; contr. of

and قَبَائِح .pl ; ٌقَبِيحَة .fem: قَبْحَى and قَبَاحَى
A she-camel ِنَاقَةٌ قَبِيحَةُ الشُّخْب - (K) ٌقِبَاح
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another; and it did not accidentally come to him 

from himself']. (A, TA.) hi IjO Ai* C>-Aj aor.;, 

inf. n. J4h [He tought from him fire; (see its 

part, n., below;)] (§;) [and so ♦ *—«^l, for 
», .. >j .1- » 

IjO <u*; for you say,] U-tij w...8«»i, 

meaning, [We tought fire from such a one, and he 

refuted] to give us fire. (TA.) _ [And hence, 

JJs idle sought hnmcledge; (see, ag&in, its 

part, n., below;) and so * *—3l; as appears from 

an explanation of the part. n. of this latter also; 
*6 ■* ' \ * /ic! 

und from the saying,] ^gX-aJI Cfr-3 

. -iii meaning, f [Such a one came to us seeking 

knowledge, and] me taught him. (TA.) b Also, 

JUI J_3 He lighted, or kindled, the fire. (I^tt.) 

mb See also 4, passim. 

4. ■* - «* He gave him a . 5. [a brand, or 

burning stick, or burning piece of fire-mood] : (S, 

K :) or he gave him fire: and * *1*3 he brought 

him fire: (TA:) and Ijli a—Jl (Ks, S,^Msb) he 

gave him fit's; (S,* Msb, TA;) as also Ijli «5. 

(Yz, Ks, lA?r, S.) — [Hence,] a—-31 \Ile 

taught him: (K:) and l«Jrf *—*-*', (Yz, Ks, 

IA?r, S, A, M?b,) and £*•, (A, TA,) the taught 

him knomledge, (S,* Msb, TA,) and tgood; (TA;) 

as also uic 111-5, (Ks, IA?r, S, A, M?b, TA,) 

and : (A:) the latter verb is sometimes thus 

used; (IA$r, TA;) or is allowable: (Ks, TA:) 

or only the former: (A:) [but it seems to be 

indicated in the TA, that you say 1*^ »4—as 

meaning the brought him good:] and you say 

also t a ' ' t [app. meaning f he gave him 

property]. (IA$r, TA.) a IjLi ^/--Sl He 

sought fire for such a one. (Yz,* S,# K.) 

8: see 1, passim. 

t 

^15 [act. part. n. of 1; Taking fire ; a taker , 

of fire; ice. Hence the saying,] ^1 L-» j 

« 11 ^UJl^a [TViou art none other than like j 

the hasty taker of fire]. (A.) — [t Acquiring, or 1 

learning, knomledge; an acquirer, or a learner, 

of knomledge.] = Seeking, or a seeker of, fire: 

pi. ^Ul; its only broken pi. (TA.) _ t Seek¬ 

ing, or a seeker of, knowledgeas also *u.. ; ~ 5 

(TA.)_i^jpLJI [pi. of^^UJI, like as 

is pi. of J-jUui,] tThose mho teach men mhat is 

good. (TA.) 

j: « - The place of the fire-brand: i.e., fire- 

mood that has been lighted: or charcoal that hat 

become hard; opposed to *•_«*., which is [a piece 

of] charcoal that does not hold together: pi. 

(Msb.) 

_ _-3 Fire: (TA:) or a live coal: (B(l, xx. 

10:) or [more commonly, and more properly, like 
fA 9 60 6*69 

ucuu in the sense of ^joyk..*;] a firebrand (aXjlI 

,U rj-A, T, S, A, Msb, £,* and Bd ubi supra,) 

taken from the main mast of fire; (T, A, Msb,* 
. • +'6* - • *>■ { - • a 6 

K;) as also and (A) and : 

(§, A, Msb, K:) the last two [properly] signify 

a thing [sur/j as a stick, or piece of fire-mood,' 

with mhich one has taken fire: (TA :) and c^--_ 

is also explained as signifying a lice coal, or piece 
0 6 6*6 

of fire, (jU SjJl*.,) mhich one takes upon the 

end of a stick: (TA:) [and * illi also signifies 

the same; as appears from an application thereof 
9* 6 

in the K, art. ,J», where is explained by 
b * 9 * 6* A *f * 

jUJI o-o rt.MjiJl; and from the saying,] *^1 01 U 
*06 9 * 6* 

i)fi 1_3 [lit., 7 am nought but a piece from 

thy fire; app. meaning, my subsistence, or the 

like, is derived from thee]. (A, TA.) It is said 
• 0 0 0 *ti A * 

in a trad, of’Alee, too 

that he manifested a light of truth to the seeker 

thereof. (TA.) 

[inf n. of tin. of 1; A single act of taking 
* 6* 0 A * e6» 0 

fire; Ac. Hence the saving,] A-.i.^ ^)l 

[7 did not visit thee save like the hasty 

person's single act of taking fire], (TA.) See 

also 

of ants; as also : (M:) and of bees; as also 

the latter word: (TA:) or where a great number 

of ants is collected together: (El-’Eyn, TA:) or 

where a great quantity of sand is collected together; 

as also the latter word. (ILu-’Abbad, ^C.) 

What one takes with the ends of his fingers; 

as also tjLeuS, (K,) and : (S, Msb:) [in the 

L, % 1 * ; 5; but this is the dim. of the first and 

second of the above words:] or, accord, to some, 

the first is a noun signifying the act [of so taking]: 

(M:) and the second, (M,) or this and the first 

also, (£,) signifies mhat one's two hands carry, 

of food, or wheat: (M, El:) the pi. of ♦ *11.5 is 

(TA.) 

4 06 
see 

• —*j i — 

~ >: see 

: see 

1. Arfi-o, aor. (M, A, K,) inf. n. ,>&l3, (S, 

M,) He took it with the ends of his fingers; (S, 

M, A, K;) the action which it denotes being less 

than that termed t^l5; (M ;) the latter signify- 

ing the “ taking with the whole of the hand; 

(Bd, xx. 9G;) as also 14-aJ, (Ibn-’Abbad, K,) 

inf. n. yja..i3. (TA.) Thus, accord, to one read- 
' 'I • • -*/ 9 6 00 0 

mg, [in the Kur, xx. 96,] jj\ SuaJ & 

J^wpl; (§, M, A, TA;) and, accord, to another, 
0 6 » 

—«; (TA;) [in each] with ^jo [in both 

instances] instead of ^jo, with which the passage is 

commonly read; (TA;) meaning, [And I took with 

the ends of my fingers somewhat] of the dust from 

the footstep of the horse of the messenger Gabriel 
* 0 69 J 6 *06 

(Jel.) [Butsee^^o-5.] You say also, <La«5 

[7 took for myself somewhat with the ends of my 

fingers]. (A.) And ihlyl O'® * 
0 *0 6 0 * *%* * * * * 

jljUJl o-» i>i. 51, t [7 came to acquire qf thy 

lights of knowledge, and pick up somewhat of thy 

traditions]. (A.) 

2 : see 1. 

8: see 1, in two places. 

f t. mm 
i/o-j: see «jo-5, throughout. 

i -j 

tj**5 

A great number (AO, §, M, K) of men 
- _ • 6* 

or people; (S, K;) as also ▼1-/o3: (M, TA :) thus 

applied it is like a dim. applied to that which is 

esteemed great. (El-F&ifc, O.) You say, ,-AJ ^oyil 

^ o ■. II mja-fj Verily they are numerous as the 

pebbles. (TA.) And -3 ^ yh, and 

is in, or among, a multitude that cannot 

be numbered. (O, TA.) [See also a verse of El- 

Kumeyt cited in the first paragraph of art. yfi.] 

_A place where a number is collected together 

l3 : see a-o3, throughout. 

uOc-i: see what next follows. 

<uy-3 : see -5._Also, (M,£,) and 

(M, TA,) £lust, or earth, (M, K,) and pebble , 

(Ibn-’Abb&d, K, TA,) collected together. (M, ]£, 

TA.) 

3-o^ki sing, of ; which signifies Bodies 

[of men], syn. OLSl^J.; and a number collected 

together. (TA.) 

1. iii3, (S,M,A,Mgh,Msb,) or«j^*iu5,(0, 

1$.,) aor. -, (A, Msb, £,) inf. n. ^dA, (§, Msb,) 

He took it with his hand, (A, O, K,) by actual 

touch, or feel: (O :) or the former signifies he 

closed his hand upon it: (Lth:) [hegrasped it; 

griped it; clutched it; seised it:] or he took 

it with the whole qf his hand: (Bd, xx. 06:) or 

i. q. «Jl»I [he took it in any manner: he took it 

with his hand: he took possession of it: and he 

received it]: (S, M, Mgh, Msb:) and *Sa 

and *i, (M,) or «J£i, (A, Mgh, Msb, 

^C,) aor. and inf. n. as above, (M,) he grasped it, 

clutched it, laid hold upon it, or seised it, with his 

hand; syn. «l: (A, K:) or he seised it 

(aJU ^5^1) with the whole of his hand: (M:) 

or he closed, or contracted, his fingers upon it. 

(Mgh, Msb:) it is also said, by MF, that 

some assert to signify the “ taking with the 

ends of the fingers;” but this is a mistran¬ 

scription, for xjblA, with the unpointed ue. (TA 

[in which it is said, in another place in this art., 

that * has also this last significat on ; but 

this is evidently, in like manner, a mistran- 
4 60 00 0 0 00 

scription, for ^^Ju.]) You say, £U*J1 

[He took, or received, the commodity, or the com- 
* 6 A 9 6 000 

modifies, or goods], (A.) And aj-« ^>>-3 

[He took, or receir d, from him the debt]. (M, 

I£, in art. ^^3; &e.). And it is said in the 

I£ur, [xx. 96,] Jy-'jJI jA v>» w-a-«i,^(M,) 

and, accord, to an extraordinary reading, ♦ i.h.»», 

(B,) meaning [And I took a handful] of the dust 

from the footstep of the hoof of the horse of 
- 0 0*6 

the messenger [Gabriel]: (IJ, M :) and * 
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2 : see 1.

BOOK I.]

See also 4, passim.

8 : see 1, passim.

that he manifested a light of truth to the seeher

become hard; opposed to do, which is [a piece

the footstep of the horse of the messenger Gabriel.

the latter word : (TA:) or where a great number

where a great quantity of sand is collected together;

is also explained as signifying a live coal, or piece

the same; as appears from an application thereof

wood that has been lighted : or charcoal that has

instances] instead of go, with which the passage is

the ends of my fingers somewhat] of the dust from

[I took for myself somewhat with the ends of my

lights of knowledge, and pich up somewhat of thy

Kumeyt cited in the first paragraph of art. „,S.]
- A place where a number is collected together

second of the above words :] or, accord. to some,

closed his hand upon it: (Lth :) [he grasped it ;

clutched it, laid hold upon it, or seized it, with his

or he closed, or contracted, his fingers upon it :

قبض - قبس

as also قَبْسَهُ " علمًا , (Ks, IAar, S, A, Mab, TA,)

meaning the brought him good:] and you say

a thing [such as a stick, or piece of fire-wood,]
with which one has tahen fire : (TA :) and5

like, is derived from thee]. (A, TA.) It is said

M,) He took it with the ends of his fingers; (S,
M, A, Ķ;) the action which it denotes being less

ing the " taking with the whole of the hand ;"

commonly read; (TA;) meaning, [ And I took with

8: see 1, in two places.

applied it is like a dim. applied to that which is

be numbered. (O, TA.) [See also a verse of El-

of ants is collected together : (El-'Eyn, TA:) or

the first is a noun signifying the act [ of so taking]:

TA.)

قبض

ends of the fingers;" but this is a mistran-

[in which it is said, in another place in this art.,

this is evidently, in like manner, a mistran-

10:) or [more commonly, and more properly, like

taken from the main mass of fire; (T, A, Msb,"

thy fire; app. meaning, my subsistence, or the

thereof. (TA.)

person's single act of taking fire]. (TA.) == See

learning, knowledge; an acquirer, or a learner,

good. (TA.)

قبص

than that termed ◌ْقَبَض ;(M;) the latter signify-

inf. n. تقبيص . (TA.) Thus, accord. to one read-

traditions]. (A.)

as also the latter word. (Iln-'Abbad. K.)

He took it with his hand, (A, O, Ķ,) by actual

with his hand : he took possession of it : and he

some assert قبض to signify the " taking with the

and inc : (A :) the latter verb is sometimes thus

the hasty taker of fire]. (A.) -[+ Acquiring, or

(M:) and the second, (M,) or this and the first
also, (K,) signifies mhat one's two hands carry,

it with the whole of his hand : (Bd, xx. 06:) or

Ķ,) aor. and inf. n. as above, (M,) he grasped it,

scription, for قبض , with the unpointed ص. (TA

touch, or feel : (O :) or the former signifies he

or only the former : (A:) [but it seems to be

(B,) meaning [And I took a handful] of the dust

inf. n. J3, [ He sought from him fire; (see its

sought fire for such a one. (Yz," Ş," K.)

(Ş, A, Meb, Ķ :) the last two [properly] signify

(.TA) . قُبّص

hand; syn. CSI: (A, K:) or he seized it

(Mgh, Msb:) it is also said, by MF, that

K, in art. قضى; &c.). And it is said in the

,jo, meaning, t [ Such a one came to us seeking

burning stich, or burning piece of fire-wood]: ($,

IAar, Ș, A, Mab,) and in, (A, TA,) the taught

also ًقَبَسَهُ مَالا [app. meaning the gave him

end of a stick : (TA :) [and * a., 5 also significs

also ْقَبَس.

(Bd, xx. 96;) as also " ◌ُقيّصه , (Ibn-'Abbad, K))

,S, M, A, TA;) and, accord. to another) ; الرسول

L, ◌ًقُبَيْصَة ; but this is the dim. of the first and

together. (TA.)

another ; and it did not accidentally come to him

K;) as also مقتبس and مقبس (A) and مِقْبَاس :

pl. أقباس ; its only broken pl. (TA.) -+ Seek-

of] charcoal that does not hold together: pl.

(Ibn-'Abbád, Ķ, TA,) collected together. (M, Ķ,

griped it; clutched it; seized it:] or he took

i. q. sal [he took it in any manner : he took it

[ He took, or received, from kim the debt]. (M,

from the footstep of the hoof of the horse of

knowledge, and] we taught him. (TA.) == Also,

him knowledge, ($," Msb, TA,) and + good; (TA;)

used ; (IAar, TA;) or is allowable: (Ks, TA:)

or people; (S, K;) asalso قَبْص :(M, TA :) thus

(M, TA,) Dust, or earth, (M, K,) and pebbles,

K,) aor. = , (A, Meb, K,) inf. n. وقبض ($, Mcb,)

that * ◌ُتَقْبِيض has also this last signification ; but

of knowledge. ] === Seeking, or a seeker of, fire: ¿a's What one takes mith the ends of his fingers;

[ He took, or received, the commodity, or the com-

meaning, [We sought fire from such a one, and he

part. n., below ;)] (S;) [and so اقتبسه, for اقتبس

a brand, or] قَبْس He gave him a 4. ُاقبسه

him fire : (TA :) and JU 2.31 (Ks, Ş, Msb) he

property]. (IAar, TA.) = اقبس فُلانًا نَارًا He

in the K, art. جذو, where ◌ٌالجِذَّوَة is explained by

see ۔قبس

of food, or wheat : (M, K:) the pl. of " قُبْصَة is

.throughout , ٌقَبْصَة see: ٌقُبْصَة

refused] to give us fire. (TA.) ___ [And hence,

indicated in the TA, that you say قَبَسَهُ خَيرا as
,؟), قَبْصٌ .aor. - , (M, A, E,) inf. n , قَبْصَهُ .1

(Jel.) [But see قبض.] You say also, ٌإِقْتَبَصْتُ قُبْصَة

esteemed great. (El-Fhik, O.) You say, إنّهُمْ لَفِى

WY,3, Heisin, or among, a multitude that cannot

an explanation of the part. n. of this latter also;

and, accord. to an cxtraordinary reading, قبيضة,

[of men] ; syn. ◌ُطَوَائِف ; and a number collected

part. n., below ;) and so اقتبسه ; as appears from

.see what next follows : ٌقَبِيص

modities, or goode]. (A.) And َقَبَضَ مِنْهُ الدَّيْن

.Fire: (TA:) or a live coal: (Bd, zx ْقَبَس

(,T, S, A, Msh, K," and Bd ubi supra ,ٍمِنْ نّار

in a trad. of Alce, ◌ِحَتَّى أَوْرَى قَبَسَ الغَابِس + So

SNAI[I did not visit thee save like the hasty

-The place of the fire-brand: i.e., fire ُمَقْبِس

I came to acquire of thy]{ َوَأَقْتَبِصَ مِنْ آثَارِك

A great number (AO, S, M, K) of men ٌقبْص

Verily they are numerous as the قِبْصِ الحَصّى

received it] : (S, M, Mgh, Mah:) and قَبَضَ عَلَيْه,
and يه, (M,) or ◌ِقَبَضَ عَلَيْهِ بِيَدِه , (A, Mgh, Meb,

(:with the whole of his hand : (M (ِأَنْحَى عَلَيْه)

scription, for تَّقْبِيص .]) You say, َقَبْضَ المَتَّاع

taught him: (K:) and واقبسهُ علمًا (Yz, Ks,

! Thou art none other than like] ِكالقَابِسِ العَجْلاَن

pebbles. (TA.) And ◌ُهُوَ فِى قِبْصِ الحَصَّى, and

(٥) , قَبَضَهُ بِيَدِهِ or (,M,A,Mgh, Msb,؟), قَبْضَهُ .1

.throughout ,قِبَّص see: َقَبْص

He sought knowledge; (see, again, its + قَسَ عِلْمًا

is pl. of الفَارِس,] +Those who teach men what is

Ķ :) or he gave him fire : and amis he brought

of fire, (ِجِذْوَةٌ مِنْ تَار,) which one takes upon the

(.He lighted, or kindled, the fire. (IKtt َقَبَسَ النَّار

شُعْلَةٌ) a firebrand [; مُنْفُوض in the sense of نَفْضُ

lit., I am nought but a piece from] َقَبْسَةٌ مِنْ تَارِك

as also ◌ًقُبْصَة ,(K,) and "ًقَبِيصَة :(S, Meb:) [in the

which significs Bodies ; ُقَوَابِص sing. of ٌقَابِصَة

""} [inf. n. of un. of 1; A single act of taking

(Yz, Ks, 1Aar, S.) - [Hence,] ◌ُاقبه + He

(.Msb). ُمَقَابِس

in both] ص TA;) [in each] with); ٌقُبْصَة

fingers]. (A.) And َجِئْتُ لأَِقْتَبِسَ مِنْ أَنْوَارِك

gave him fire; (Ş, Msb, TA;) as also luvas.

fire; &c. Hence the saying,] ِمَا زُرْتُكَ إِلاَّ كَقْسَة

ing, or a seeker of, knowledge; as also ..
(TA.) - ُالقَوَابِس [pl. of ُالقَّابِس , like as ُالغَوَارِس

(: مِقْبَسْ

.قَبَسْ see : مُقْتَبَسْ

ing, [in the Kur, xx. 96,] ِفَقَبَصْتُ قَبْصَةً مِنْ أَثَر

Syl [act. part. n. of 1; Taking fire; a taker , of ants; as also A3 : (M :) and of bees; as also

the mossenger [Gabriel]:(IJ, M:) and إِقْتَبَضَ ؟

, قَبِيصٌ ٧ Also, (M,E,) and -. قَبْصَةٌ see : قَبِيصَةٌ

((إِقْتَبَسْنَا فُلاَنًا فَأَى أن يُقْبِسَنَا [,for you say ; مِنْهُ نَارًا

Kur, [xx.96,] ◌ِفَقَبَضْتُ قَبْضَةً مِنْ أَثَرِ الرَّسُول , (M))

.قَابِسْ see : مُقْتَبِسْ

مَا أَنَّا إِلَّ [,and from the saying ; القَبْسَةٌ مِنَ النَّارِ

und from the saying,] َأَتَانَا قُلاَنْ يَقْتَبِسُ العِلْم

from himself]. (A, TA.) قَبَسَ مِنْهُ نَاراد , of fire; &c. Hence the saying ,=orمَا أَنْتَ إلاّ [,٠

(: مِقْبَاس
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MhJ jpl ^>4 signifies the same as *>*-3: and 
* *■» 

,^uJ [q. v.] is [said to be] a dial, form thereof. 

(TA.) And you say, jSl£jt He collected, 

or ccmprehended, the bird in hit grasp. (A.) 

And Jf» ^jJU. ^oj [/fie grasped, or /aia 

/iota upon, <A« mane of /Ae Aoree]. (A.)— It is 

also used metaphorically, to denote the having 

an absolute property in a thing, to dispose of it 

at pleasure, without respect to the hand; as in 
0 •! i • 00 0 A 

the phrase wmaJ, and j\jJI, 11 had, or 

tooh, or got, possession of the land, and of the 

house. (TA.) And [in like manner] it is said 
09% tie 00 0 00 -0 A 

m a trad., 4JJI ^aJuy and f God 

mill comprehend, or collect together, [within his 
• - U 

sole possess 1* /*, (see incui,)] */(.§ earth, and ffo 

heaven. (TA.) [In like manner] you say also, 

t[ife arrested his debtor: 

used in this sense in the present day], (A.) 

And uLjj etXtl JxJ t Ood took his soul (TA.) 
Jt « # 0 00 

And elll slclS t Ood caused him to die. (Msb.) 

And * /ft (a man, S, M, A) diet/: (S M, 

A,*K:) and also f he (a sick man) mas at the 

point of death; in the state of having his soul 

taken; in the agony of death. (L, TA.) And 
if 0 00 0 00 

AioJ t / removed him from the thing, 

or affair. (Msb.) —aor. as above, (M, 

,) and so the inf. n., (S, M, Mgh,) also signifies 

the t contr. of Aklv; (§,* M, Mgh,* ;) and so 

♦ A-oIi, (IA^r, M,) inf. n. (TA.) [As 

such, tile contracted it; or drew it together.] 

You say, lyis-yy t [He contracted his 
0A0 0 00 

leg, and extended it]. (A.) And <U£» [He 

clenched his hand]. (S, Mgli, Msb, K, in art. 
0 0 0 *00 0 00 

And sjx t [He drew in his 

hand from it: or] he refravied from laying hold 

upon it. (K.) Whence the saying in the Kur, 

[ix. G8f] jgtfiJul Oy*meaning f [And they 

draw in their hand, or refrain,] from expendi¬ 

ture, or from paying the [poor-rate called] Zl£>j. 

(TA.) You say also, 4 ^aJ f He (a bird) 

conti acted his wing: (M:) or u&A, or 

-r’ t, t he contracted his wing to fly. (TA.) 

And hence, (TA,) aor. as above; (S, R;) 

or |_r£*» (M;) [or both;] inf. n. [of the former] 

tjcJs (S, £,) and [of the latter, as indicated in 

the M,] L&i (S, M, A, £) and ; (M;) 

IH (a bird, S, and a horse, A, and a man, 

S, or other [animal], K,) tva quick, (S, M, A, 

K,) in fight, or in go ng or pace. (£.) ^ylxJu, 

said of birds, in the Kur, [Ixvii. 10,] is [said to 

be] an ex. of this signification. (S, £.*) You 

say also, J The camels mere quick in 

their pace; at every spring therein, putting their 

legs together. (A.) And l He, or it, (a 

company of men, M,) ment, or journeyed, and 

was quick. (Lth, M, K.) And 

t Such a one mas quick, and light, or 

active, tn accomplishing his mant. (A.) And 

,JiLJ also signifies t. q. yji f [The act of leaping, 

Ac ]. (TA.) —[Also, as contr. of Akly,] f He 

tollecUd it together. (Az.) And hence, (Az,) 

cAJ, (Az, M,) aor. -, inf. n. ^3 (Az, S, 

M) f He drove (Az, S, M) the camels violently, 

or roughlj, (Az, M,) or quickly: (S:) because 

the driver collects them together, when he 

desires to drive them ; for when they disperse 

themselves from him, the driving of them is 

difficult: (Az, TA:)and [signifies the 

same, or, agreeably with an explanation given 

above, J he ment quichlu with them]. (M.) And 
J l. Jl 

u j«a)l fThe he-ai drives away his she- 

ass. (M.) —[As such also,] <l£u3; (A;) and 

* (S, M, If,) inf. n. ; (S;) J He, or 

it, drew it, collected t, or gathered it, together; 

contracted it, shrank it, or wrinkled it. (S, M, 

A,* JC.) You say, I He, or it, con¬ 

tracted, or wrinkled; his face]. (A.) And u» 
# »s j A 
SjAjjJI jtJI J [The fire contracted, shrank, or 

shrivelled, the piece of skin]. (A.) And t 
B0O0 0 0 0 * 

Cfei 1a f He contracted, or wrinkled, the 

part between his eyes. (M, TA.) And ^ tjAJu 
9>0%0 0 * 0 00 0 

Osd i[A day that contracts, or 

wrinkles, the part between the eyes]; a metony¬ 

mical phrase, denoting vehemence of fear, or of 

war. (M, TA.*) And in like manner you say, 
00 - * ■» 'i 900 

■»)! ” jtyt f [A day that contracts the 

bowels]. (M.) [And hence ^clJ, aor. and inf. n. 

[Book I. 

which it is seldom or never free: the former 

being an affection of the heart withholding it from 

dilatation and joy; whether the cause thereof be 

known, as the remembrance of a sin or an offence, 

or of an omission, or be not known ; and some of 

them make other divisions thereofl (TA.) [In like 

manner] you say also, JLiA lie f .-.^.'£*1 

I [Thou shrankestfrom us: and what made thee 

to shrink?]. (A.) — [As such also, I He, or it, 

made him dose-fisted, tenacious, or niggardly.] 

You say, Ak-.j aAJu j * A )l 1 [Wealth 

makes him close-fisted, tenacious, or niggardly; 

and poverty makes him open-handed, liberal, or 

generous], (A.) 

2: see a remark appended to the first sentence 
. _ . 00 00 0000 

in this art.: ^_see also duSxJ as contr. of 

in six places._ JO» (?,* M, K,*) or 

(A,) inf. n. uhu^j, (S, £,) He gave to 

him, (S, M, K,) in his grasp, or possession, (£,) 

i. e. to him who should receive it, (S,) the pro- 

porty, (S, M,) or commodity, or commodities, or 

goods; (A;) i. e. he transferred it to his pos¬ 

session; (TA;) [lit. he made him to take it, to 

take it with his hand, to grasp it, or to receive 
1 0 A - 0 0 00f 

it;] as also «LI » 4-AAl. (A.) 

3. A^uls, inf. n. 4 A)U« (AZ, A) and u£ll*, 

or as first mentioned, fit (a medicine, or food, &c„) (Er-Ragl.ib, TA in art. He bartered, 

astringed, or constipated. And f it (food) was exchanged commodities, with him. (AZ,in TA, 

astringent in taste; as also — As such j art, [See also <LL'li.] 

also, Suix3, signifies file straitened it ;■ scanted it; , 

madeitscanty. (Msb,TA.) Yousay, jjJjl&T 4 A^51 tor J1^1]: 8CC 2- = H* 

aor. and inf. n. as first mentioned, fGod strait- \^Ut’ .°r ® ^ to it, (S, M, A, ^,) 

ened, scanted, or made scanty, the means of sub- , "a,nCly tt kn,fc' (?’M' A') and a 8WOr<1- ^ 

sistencc. (Msb.) And it is said in the JCur, I 5. ^ ; i quasi-pass, of 

[ii. 24C,] k-lj lAjLi i)Tj fAnd God straitens, ! . (M ;) as also * 

or scants, or makes scanty, the means of sub- , ' " . 
» I .rn. . ,, ,, !same sense, (S,* M, K,*) being contr. of Is—ii. 

sistence, to some, (Bd, Msb,*TA,*) or withholds /(,v. , . J 

the means of subsistence from whom He will, [As S,,ch’] both 8,-n,fy 
{3d,) and ampljies, enlarges, or makes an pie or roUcctal> or gathered, together; or it 

plentiful, the same, (Bd, Msh, Jel, TA,) to j dren’’ or 3atl‘e™d> *t*lf together; or 

some-, (Bd, TA,) or to whom He will. (Jcl.) ■' contracted; or shrank; syn. of the former, 
. . .. .. ' ] ' _ . A0 0 

0 0 100 
<uxJ at contr. ot 

• ^ 0 00 
I is of in the 

[As such also, 1 He abridged his liberty.] 

You say, jji K-.j I [Such a 

one enlarges the liberty of his slaves; then abridges 

their liberty], (A.) — [As such also, t He, or 

it, contracted his heart; i. c. distressed him; 
.0 0 00 

grieved Aim.] You say, Lo , i Ait 

U J Verily what distresses thee, 

or grieves thee, distresses, or grieves, me; and what 

rejoices thee rejoices me]. (A.) [And it is related 

in a trad., that Mohammad said, A^kli 
00000 0 M§00 0 0 00 0 * »0 ” 

U ly^i.i La J [Fatimeh is 

as though she were a part of me : what hath dis¬ 

tressed her, or grieved her, distresses, or grieves, 

me; and mhat hath rejoiced her rejoices m«]. 

(TA.) Or the phrase jliui La aJI, 

mentioned by Lth, means f Verily mhat hath 

annoyed and angered thee annoys and angers 

me. (Az, TA.) and -U—/ arc terms applied 

by the investigators of truth among the Soofees 

to two contrary states of the heart, from both of 

>; (TA ;) and of the latter, [which 

also signifies it became drawn and joined, or ad- 

juined, to another thing; Ac.]. (O, K.) So 

the latter signifies in the phrase 

+ [// became comjn'iscd in, or adjoined to, the 

object of my want]. (0.)_i_[As such also,] the 

former signifies I It (a man’s face, A, or the 

part between the eves, M,) became contracted, 

or wrinkled; (M, A ;*) and in like manner a 

piece of skin, in, or upon, a fire; meaning it 

became contracted, shrunken, or shrivelled; it 

shrank: (so in different copies of the S:) or it 

(skin, K, or the skin of a man, TA) became 

contra -ted, or shrunken; (K, TA;) and so an old 

man. (A.) —[As such also,] u\‘~ X He 

shrank, or shrank with aversion, from him, or it; 

(?»M, A, If;) as also (A:) [see an 

ex. of the latter near the end of 1.] t 

O-6, al80 signifies f The withdrawing, re¬ 

moving, or retiring, from men. (TA.) And 

^a^l v>c v t He removed, or became 

-- --

ass.
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or grieves thee, distresses, or grieves, me; and what

[Book I.

ened, scanted, or made scanty, the means of sub-

or scants, or makes scanty, the means of sub-

the means of subsistence from whom He will,

it, contracted his heart; i. e. distressed him ;

one enlarges the liberty of his slaves; then abridges

also used metaphorically, to denote the having

part between the eyes, M,) became contracted,

became contracted, shrunken, or shrivelled ; it

mical phrase, denoting vehemence of fear, or of

sistence, to some, (Bd, Msb," TA,") or withholds

(Jel,) and amplifies, enlarges, or makes ample or

as though she were a part of me : what hath dis-
tressed her, or grieved her, distresses, or grieves,

annoyed and angered thee annoys and angers

by the investigators of truth among the Soofees

t [ It becume comprised in, or adjoined to, the

K,) and so the inf. n., (S, M, Mgh,) also signifies
astringed, or constipated. And + It (food) was

aor. and inf. n. as first mentioned, + God strait-

plentiful, the same, (Bd, Msh, Jel, TA,) to
some, (Bd, TA,) or to whom He will. (Jel.)

me; and what hath rejoiced her rejoices me].

mentioned by Lth, means + Verily what hath

to two contrary states of the heart, from both of

generous]. (A.)

object of my want]. (O.) ___ [As such also,] the
former signifies : It (a man's face, A, or the

or wrinkled; (M, A;") and in like manner a

will comprehend, or collect together, [within his

A," K:) and also the (a sick man) was at the

S, K,) and [of the latter, as indicated in) ُقَبُّض

t He (a bird, Ş, Ķ, and a horse, A, and a man,

or of an omission, or be not known ; and some ofor comprehended, the bird in his grasp. (A.)

heaven. (TA.) [In like manner] you say also,

used in this sense in the present day]. (A.)

tahen; in the agony of death. (L, TA.) And

or affair. (Myb.) ___ 223, aor. as above, (M,

auch, + He contracted it; or drew it together.]

And hence, (TA,) ◌َقَبَض , aor. as above; (S, K;)
or ◌َقُبُض (M;) [or both;] inf. n. [of the former]

suid of birds, in the Kur, [lxvii. 19,] is [said to
be] an ex. of this signification. (S, Ķ.") You

EL t Such a one was quich, and light, or
active, in accomplishing his want. (A.) And

&c. ]. (TA.) __ [Also, as contr. of Jamt, ] t He

قبض

or roughly, (Az, M.) or quickly: ($:) because

desires to drive them; for when they disperse

above, the ment quickly with them]. (M.) And

it, drew it, collected it, or gathered it, together ;
contracted it, shrank it, or wrinkled it. (S, M,

war. (M, TA.") And in like manner you say,

sistence. (Msb.) And it is said in the Kur,

-[As suchi also, 1 He abridged his liberty.]

being an affection of the heart withholding it from

makes him close-fisted, tenacious, or niggardly :

2: see a remark appended to the first sentence

session; (TA ;) [lit. he made him to take it, to

put, or made, a handle to it, (S, M, A, Ķ,)

(S, K.) [As sueli,] both signify + It became

contracted; or shrunk; syn. of the former,

also signifies it became drawn and joined, or ad-

(skin, Ķ, or the skin of a man, TA) became
contracted, or shrunken ; (K, TA;) and so an old

moving, or retiring, from men. (TA.) And

an absolute property in a thing, to dispose of it
at pleasure, without respect to the hand; as in

point of death ; in the state of having his soul

hand from it: or] he refrained from laying hold

draw in their hands, or refrain,] from expendi-

company of men, M,) went, or journeyed, and

the driver collects them together, when he

same, or, agreeably with an explanation given

wrinkles, the part between the eyes]; a metony-

bowels]. (M.) [And hence ◌َقَبَض ,or. and inf. n.
as first mentioned, + It (a medicine, or food, &c.,)

their liberty]. (A.) ___ [As such also, 1 IIe, or

rejoices thee rejoices me ]. (A.) [And it is related

me. (Az, TA.) قَبض and بسط are terms applied

dilatation and joy; whether the cause thereof be
known, as the remembrance of a sin or an offence,

I [Thou shranhest from us: and what made thee

and porerty makes him open-handed, liberal, or

perty, (S, M,) or commodity, or commodities, or
goods ; (A ;) i. e. he transferred it to his pos-

drawn, collected, or gathered, together; or it

shrank : (so in different copies of the $:) or it

shrank, or shrank with aversion, from him, or it ;

hold upon, the mane of the horse]. (A.) __ It is

took, or got, possession of the land, and of the
house. (TA.) And [in like mauner] it is said

clenched his hand]. (Ş, Mgh, Msb, Ķ, in art.

Ș, or other [animal], Ķ,) was quick, (S, M, A,

their pace; at every spring therein, putting their

collected it together. (Az.) And hence, (Az,)

themselves from him, the driving of them is

which it is seldom or never free: the former

to shrinh ?]. (A.) ___ [As such also, $ He, or it,

drew, collected, or gathered, itself together; or

piece of skin, in, or upon, a fire; meaning it

upon it. (K.) Whence the saying in the Kur,

He dren in his] + ُقَبَضَ يَدَهُ عَنْه And.(.برجم

contracted his ing: (M:) or َقَبَض , or َقَبَض

,The act of leaping]+ نزو .also signifies i. q قَبْض

M) + He drove (Az, S, M) the camels violently,

A,*K.) You say, ◌ُقَبَضَ وَجْهَه {Ile, or it, con-

A day that contracts, or]+ ِمَا بَيْنَ العَيْنَيْن

also, ad's, signifies + He straitened it ; scanted it;

man. (A) _ [As such also,] تقبّض عنه :He

sole possessi u, (seo Las,)] the earth, and the

t He contracted, or wrinkled, the ِمَا بَيْنَ عَيْنَيْه

them make other divisions thereof. (TA.) [In like

take it with his hand, to grasp it, or to receive

art, خوص.) [See also ُقَايَضَه.]

namely a knife, (S, M, A,) and a sword. ($, K.)

the + contr. of بَسَلَّه ; ($," M, Mgh," K;) and 80

(TA.) You say also, قبض ١ جَنّاحه Ie (a bird)

the M,] قَبَاضَة (S, M, A, K) and ◌ْقَبَاض :(M;)

legs together. (A.) And " ◌َإنْقَبَض ! He, or it, (a

(M) - [As such also,] ◌ُقَيَضَه ; (A ;) and

tracted, or wrinkled, his face]. (A.) And Cats

part between his eyes. (M, TA.) And يوم يقبض ٢

astringent in taste; as also ◌َتَقَبَض .] _As such

made him close-fisted, tenacious, or niggardly.]

in this art .: - see also فَيْضَه as contr. of ُويَسَلُه

i. e. to him who should receive it, (S,) the pro-

exchanged commodities, with him. (AZ, in TA,

same sense, (S, M, Ķ,") being contr. of kamil.

ture, or from paying the [poor-rate called] als j.

[ii. 240,] ◌َوَاللهُ يَقْبِضُ وَيَبْسُط +And God straitens,

the phrase ◌َقَبَضْتُ الأَرْض , and ◌َ1 , الدَّار I had, or

at, the contracted his wing to fly. (TA.)

K,) in flight, or in going or pace. (K.) Så,

(Er-Raghib, TA in art. (5),) He bartered, or

as contr. of ُقَبَّضَه quasi-pass. of 5. تقبّض

which] ْانْضَم ,TA ;) and of the latter) ; َتَجْمَع

And ◌ُقَضَهُ الله { God caused him to die. (Mgb.)

You say, قَبَضَ رِجْلُهُ وَبَسَطَهَا ![He contracted his

[ix. 68,] ◌ْوَيَقْبِضُونَ أَيْدِيَهُم, meaning + [And they

say also, قَبَضَتِ الإبل } The camels were quick in

was quick. (Lth, M, K.) And إِنْقَبَضَ فُلاَنْ فِى

difficult : (Az, TA:) and إِنْقَبَضَ بِهَا [significs the

shrivelled, the piece of shin]. (A.) And َقَبَّض

madeit scanty. (Msb, TA.) Yousay , َقَبَضَ اللهُ الوَزْق,

You say, فُلاَنْ يَبْسُطُ غَبِيدَهُ ثُم يَقْبِضُهم ![Such a
juined, to another thing; &c.]. (O, Ķ.) So

TA.) [As). ٌتُقَّبِيض .IAgr, M,) inf. n) , قبّضُهُ ٧

the latter significs in the phurase انقبض ◌ٌفِي حَاجَتِى

-The he-ass drives away his she + ُالعَيْرُ يَقْبِضُ عَانَتَه

And Jag : He (a man, S, M, A) died: ($ M,

And ◌ِقَبَضَ عَلَى عُرْفٍ الفَرَس [He graped, or laid

: He arrested his debtor]! ِقَبَضَ عَلَى غَرِيمِه

leg, and extended it]. (A.) And ◌ُقَبَضَ كَنَّه [He

The fire contracted, shrank, or]1 َالنَّارُ الجِدْدَة

A day that contracts the] + يَوْم يُقَبّضْ الحَشَى

in a trad., that Mohammad said, فَاطِمَةٌ مِنّى

manner] you say also, َانْقَبَضْتْ عَنَّا فَمَا قَبَضْك

You say, ◌ُالخَيْرُ يَقْبِضُهُ وَالشَّرْ يَبْسُطُه ] [Wealth

in six places. - قَبَّضَهُ المال , (؟,"M, K,") or

it ;] ns also ◌ُأَقْبَضَهُ إِيَّاه .(A.)

in the ُقَبْضَه is of انْقَبْضَ ٧ M ;) as also) ; ُبَسْطَه.

(S,M, A, K;) as also انْقَبَضَ عنه :(A:) [see an

(TA.) And you say, قَبَضَ الطَّائِر He collected,

And قَبَضَ اللهُ رُوحّه !God took his soul (TA.)

He, or } (;ٌتَقْبِيض : (؟ .M, ,) inf. n ,؟) , قبضهُ ؟

K,) He gave to,ٌتَقْبِيض , (؟ .A,) inf. n) , َالمَتَّاع
him, (S, M, K,) in his grasp, or possession, (K,)

,I removed him from the thing + ِقَبَضْتُهُ عَنِ الأَمْر

.q. v.] is [said to be] a dial. form thereof] َقَبْص

,Verily what distresses thee وَيَبْسُطُنِى مَا يَبْسُطُلا

-also signifies t The withdraning, re ِعَنِ النَّاس

,Az, S) ُقَبْض .Az, M,) sor. , inf. n) , َقَبَضَ الإِبِل

grieved him.] You say, ْإِنَّهُ يَقْبِضُنِى مَا يَقْبِضُلَك

Fatimeh is]: يَقْبِضُنِى مَا قَبَضَهَا وَيَبْسُطُنِى مَا بَسَطَهَا

(TA.) Or the phrase َإِنَّهُ تَيَقْبِضُنِى مَا قَبَضَك﴿

t He removed, or berame ِإِنْقَبَضَ عَنِ الأَمْر

ex. of the latter near the end of 1] " ُالإِنْقِبَاض

in a trad., ◌َيَقْبِضُ اللهَُّ الأَرْض, and السَّمَاء , + God

,قِبَاضَ and (AZ, A) مُقَابَضَّةً .inf. n ,قابضهُ .3

and : َقَبَض signifies the same as ًمِنْ أَتَرِ قَبْضَة

He 2 .== ُاقبضه see: [َالمَال or] 4. َاقبضُهُ المَتَاع
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removed, from, the thing, or affair. (Msb.) — 

t He paused, or mailed, at the 

thing, or affair; syn. <_*sy. (M, A.) _ 

t He leaped, or sprang, towards him. (Sgh, 

j£.)__See also 1; last third of the paragraph. 

6. ghLwi [The two parties in an 

affa ir oftraffic ba rtered, or excha ngcd commodities, 

each with the other: see 3]. (A.) 

»0* r 

7. It (a thing) became ^joyJus [meaning 

taken, taken with the hand, grasped, or received]. 

(§.)__ See also 5, in six places. __ And see 1, 

in three places, about the middle of the para¬ 

graph. 

8. a«JU [He took it, took it with his 

hand, grasped it, clutched it, seized it, took posses¬ 

sion of it, or received it, fur himself], (A.) See 

an ex. in 1, before the first break in the para¬ 

graph. 

•> The act of taking, taking with the hand; 

[grasping; clutching; seizing;] taking possession of'; 

or receiving, (S, Msb.) _ And [hence], Posses¬ 

sion; (S. TA ;) as also ♦ iAA: (S, M, Mgh, Msb, 

TA:) or the latter is a n. un. [signifying an act 

of taking, or taking with the hand; a grasp ; a 

seizure; &c.]. (TA.) You say, ^ 

jJLo-i, and ♦ jXZAlA, The thing became in thy pos¬ 

session. (S, M •) And jljJI ojuk, (TA,) 

and * ^f-aA, (M, TA,) This house is in my pos¬ 

session; (M, TA;) like as you say, ^ji. 

(TA.) 

^La i.q. ijoyjus; (Mgh, K;) likc>>juk in tlie 

Bense ofand in the sense T , 

(TA;) meaning What is taken, of articles of 

property (S, M) of jtcople: (S:) what is collected, 

(Lth,) or taken and collected, (Mgh,) of spoils, 

before they are divided. (Lth, Mgh.) You say, 

uAJUt J JU Ji.> The property of such 

a one entered into what was taken of the articles 
M0 

of property of the people. (S.) And ^ 

(A, Mgh) Throw thou it among the things 

that have been taken: (Mgh:) said to Sand Ibn- 

Abee-Wokkas, when he slew Sn’eed Ibn-EI-’As, 

and took his sword : so in a trad. (TA.) And 

in another trad, it is said, ^clA 

Sclman mas set over sjtoils that mere taken and 

yet undivided, to guard and divide them. (Mgh.) 

• 0 00 • 0 00 I m 

aaJ : [pi. oLa-i :] see in three places. 

— See also &iu3, in four places. __ And see 

w>oJu. —Also, [The measure of a man's Jist, 

from side to side;] four finger-breadths; (Mgh, 

Msb, voce ;) the sixth part of the com- 

mon [or cubit: but in the present day, the 

measure of a man's fist with the thumb erect; 

which is about six inches and a quarter]: pi. 
* 0 00 m • 0 0 0 

OLa*3. (Mgh, Msb, vocibus and 

<uaJ (S, A, Mgh, Msb, K) [A handful;] what 

cme takes with the hand, or grasps; (S, k;) £y» 

IJkb [of such a thing] ; (Mgh;) as, for instance, 

[of meal of parched barley] ; (S;) or 

5 
,, , s - 

j*? O* [of dates]; (S,A, Msb;) i.e. U£»; (S;) 
* 0 ^ ^ 

as also ♦ <LaJ ; (S, M, A, k ;) but the former is 

the more common; (S, K;) and (B:) 

or the first is a subst. in the sense ot^oyjus, and the 

second is a n. un.: (TA:) the pi. of the first is 

tjaJ. (TA.) You say also>wji£> ^aJaA IJjk This is 

the quantity that my hand grasps. (M.) See two 

other exs. of the second word, and an ex. of the 

third, ini, before the first break in the paragraph. It 
*0 * oU*~ 

is also said in theKur, [xxxix. G7,] 
0 0 0»0 - ** 0 m ** 0 »i * " *1 . . _ 

ioLill ~ aJJoA, i.e. aZAlA, for is an inf. n. 

[of un.] used as a subst., or is for UxA Oti, 

(Bd,) and the literal signification is, [And the 

earth altogether shall be] his handful [on the day 

of resurrection] ; (Bd, Jel;) meaning tn his pos¬ 

session (Jel, TA) alone, (TA,) and at his free 

and absolute disposal: (Jel:) Th says, that this 
0 00 J i I 

is like the phrase jtjJI »Jjk, meaning 

as explained above, voce ; hut this opinion 

is not valid :) (M:) another reading is *aZAA, in 

the accus. case, (M, Bd,) as an adv. n.; that 

which is determinate being thus likened to what 

is vague; (Bd;) and this is allowed by some of 

the grammarians; but it is not allowed by any 

one of the grammarians of El-Basrah. (M.) It 

is also said, in the trad, of Bilal and the dates, 
* 0* 0 0» 0 0 000 0m 

Loui Loui At [And he set about bring- 
m #«5 

ing them (the pronoun referring tothe dates') 

handfuls by handfuls], (TA.) 

' 0 0 0 0» 

, (K,) or iAAj iiui, (S, M, A, TA,) to 

this latter, not to the former alone, the following 

explanation applies, (TA,) A man who lays hold 

tijjon a thing, and then leaves it without delay. 

(§, M, A, JC.) And the former, A pastor who 

draws his sjieep or goats together, not going far 

and ■wide in pasturing them: (S:) or who 

manages well (A, K) for his sheep or goats, ($L,) 

or for his beasts, collecting them together, and, 

when he finds a place of pasture, spreads them 

abroad: (A:) and the latter, a pastor who manages 

well, and is gentle with his pastur ng beasts, col¬ 

lecting them together and driving them, when their 

place of pasturage becomes wanting in herbage, 

and, when they light upon a piece of herbage, 

leaves them to spread abroad and pasture at 

pleasure: (Az, TA:) or who collects together his 

camels, and drives them until he brings them 

whithersoever he mill. (M.) [See also art. 

sjOfA: see in three places. 

a^s-A ; see 4-iu», in two 

: 

! ' -r jLoLi; ) 
see ; each in two places. 

ucu/Ls Taking with the hand: [or in any 

manner: taking possession of: receiving: (seel:)] 

grasping, clutching, or seizing, with the hand: and 
... . • 00 

in like manner, [but in an intensive sense,] : 

(IC:) or the latter is of the dial, of the people of 

El-Medeeneh, applied to him who [grasps or] 

collects everything: (Aboo-’Olhm&n El-Mazinee:) 

and *[which is doubly intensive]; (£;) the 

o in this last not denoting the fern, gender. (TA.) 

/Li [t The taker of the souls] is an ap¬ 

pellation of [the Angel of Death,] ’Izru-eel, or 

’Azru-eel. (TA.) And one of the names 

of God, signifies XThe Withholder [or Straitener 

or Scanler] of the means of subsistence, and oj 

other things, from his servants, by his gracious¬ 

ness and his wisdom: and the Taker of touts, at 

the time of death. (TA.) __ A bird t contracting 

his wing to fly. (TA.) And hence, (TA,) 

(S, K) and* (S, A, $L) A bird, (K,) or horse, 

(A,) or other [animal], (£,) tquick (A, K) in 

fight, or in go ng or pace : (¥1:) or a man t light, 

or active, and quick: (S:) and [hence, app.,] the 

latter also signifies t an intelligent man, who keeps, 

or adheres, to his art, or work. (Ibn-’Abb&d, $.) 

And A horse, (§, k, in [some of] 

the copies of the JC “ a man,” which is a mistake, 

though it seems to be also applied to a man, TA,) 

or a beast of carriage, (L,) + quick in the shifting 

of the legs from place to place [tn runn ng], ((?, 

L, JC.)_A camel-driver tdriving quickly; a 

quick driver; and in like manner, [but in an 

intensive sense,] ♦,joCd, and [in a doubly intensive 

sense] ♦ jLoLfJ: (S:) or the last signifies tdriving 

away hemently; the o denoting intensiveness; 

and is applied to an ass driving away his she ass, 

and to a camel-driver. (M.) [See an ex. of the 

first, voce in art. uhg*.]_[Applied to 

medicine, food, &c., f Astringent, or constipating.] 

A place of taking, taking n th the haml, 

[grasping, clutching, seizing,] or receiving : extr. 

[in form, for by rule it should be ^jaJU]. (M ) 

See also what next follows. 

^.io (S, M, A, Mgh, Msb, K) and . i., 

(Lth, M, Msb, £,) but the former is the more 

common and the better known, (Lth,)and 
. I * #- 4 000 

(M,K,) and with 3,(^y.,) i.e. and ▼aaJU, 

(M,) The handle; or part wher it is grasped, 

(S, M, A,* Mgh,* Msb, Kt) by the hand, (Mfb,) 

or with the whole hand; (S;) of a sword, (S, A, 

Mgh, Msb, K,) and i is said to signify the 

same; (TA;) or of a knife, (M, A,) and of u 

bow, (S, A,) and of it whip, (A,) See., (K,) or of 
*i - t' . • ..» 

anything: (M :) or “alAlAa or signifies the 

place of the hand of a spear or spear-shaA: (ISh:) 

pi. (A.) 

4 00 0 •' 

: see t/uu. 

■« i. »••». 
; - - and : sec ^e^Au, in two places. 

^joyjot pass. part. n. of *aJ. See ±jaA, and 

« __ \Tahen to the mercy of God; (A ;) 

dead. (S.) 

^JLaua : see what next follows. 

JLX^s, (O, TS,) orlJ&U, (K,) A lion pre¬ 

pared to spring: (K :) or a lion drawn together: 

and one prepared to spring: (0, TA:) but the 

conjunction should rather be omitted. (TA.) 
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See also what next follows.

[.Book Iقبض

graph.

a one entered into what was taken of the articles

Selman was set over spoils that were taken and

this latter, not to the former alone, the following

upon a thing, and then leaves it without delay.

and wide in pasturing them : ($:) or who

well, and is gentle with his pasturing beasts, col-
lecting them together and driving them, when their

place of pasturage becomes wanting in herbage,

leaves them to spread abroad and pasture at
pleasure : (Az, TA :) or who collects together his
camels, and drives them until he brings them

is vague; (Bd;) and this is allowed by some of
quick driver; and in like manner, [but in an

affair of traffic bartered, or exchanged commodities,

that have been taken: (Mgh :) said to Saad Ibn-

manages well (A, K) for his sheep or goats, (K,)

in this last not denoting the fem. gender. (TA.)

and is applied to an ass driving away his she-ass,

hand, grasped it, clutched it, seized it, took posses-

measure of a man's fist with the thumb erect ;

explanation applies, (TA,) A man who lays hold

dran's his sheep or goats together, not going far

or for his beasts, collecting them together, and,
when he finds a place of pasture, spreads them

abroad: (A:) and the latter, a pastor who manages

manner : taking possession of : receiving : (see 1 :)]
grasping, clutching, or sizing, with the hand : and

collects everything: (Aboo-'Othman El-Mazinee :)

the quantity that my hand grasps. (M.) See two

of resurrection] ; (Bd, Jel;) meaning in his pos-

which is determinate being thus likened to what

ness and his wisdom: and the Taker of souls, at

flight, or in going or pace : (K:) or a man t light,
or active, and quick : ($:) and [hence, app.,] the

or adheres, to his art, or work. (Ibn-'Abbád, Ķ.)

[grasping, clutching, seizing,] or receiving : extr.

each with the other : sce 3]. (A.)

in three places, about the middle of the para-

an ex. in 1, before the first break in the para-

or receiving. (S, Msb.) _And [hence], Posses-

TA:) or the latter is a n. un. [siguifying an act
of taking, or taking with the hand; a grasp ; a

before they are divided. (Lth, Mgh.) You say,

(S, M, A, K.) And the former, A pastor who

and, when they light upon a piece of herbage,

(K:) or the latter is of the dial. of the people of
El-Medeeneh, applied to him who [grasps or]

second is a n. un. : (TA :) the pl. of the first is

(Bd,) and the literal signification is, [And the

session (Jel, TA) alone, (TA,) and at his free

the accus. case, (M, Bd,) as an adv. n .; that

the grammarians; but it is not allowed by any
one of the grammarians of El-Başrah. (M.) It

is also said, in the trad. of Bilal and the dates,

or Scanter] of the means of subsistence, and of
other things, from his servants, by his gracious-

the time of death. (TA.) __. A bird + contracting

latter also signifies + an intelligent man, who keeps,

or a beast of carriage, (L,) + quick in the shifting
of the leys from place to place [in running]. (§,

L, K.) __ A camel-driver tdriving quickly; a

and to a camel-driver. (M.) [See an ex. of the

(M,) The handle; or part where it is grasped,

dead. (S.)

taken, taken with the hand, grasped, or received].

other exs. of the second word, and an ex. of the

away rehemently ; the & denoting intensiveness ;

(§.) __ See also 5, in six places. __. And see 1,

sense of مهدوم,and نَفَض in the sense of منفوض ;

graph.

(TA.)

(TA;) menning What is taken, of articles of

(Lth,) or taken and collected, (Mgh,) of spoils,

and took his sword : so in a trad. (TA.) And

as also aa3 ; (S, M, A, K;) but the former is

earth altogether shall be] his handful [on the day

handfuls by handfuls]. (TA.)

(A,) or other [animal], (K,) tquick (A, Ķ) in

intensive sense, JU, and [in a doubly intensive

first, voce عائض, in art. عوض.] - [Applied to

Bame; (TA;) or of a knife, (M, A,) and of a

(;ITahen to the mercy of God; (A -. ٌقَبْضَة

sion of it, or received it, for himself']. (A.) Sce

[grasping; clutching; seizing; ] taking possession of ;

property (S, M) of people: ($:) what is collected,

whithersoever he will. (M.) [See also art. رفض.]

and absolute disposal : (Jel :) Th says, that this

though it seems to be also applied to a man, TA,)

medicine, food, &c., t Astringent, or constipating.]

(Lth, M, Msb, K,) but the former is the more

(S, M, A, . Mgh, " Mab, K,) by the hand, (Meb,)
or with the whole hand; (§;) of a sword. (S, A,

bow, (S, A,) and of n whip, (A,) &e., (K,) or of

place of the hand of a spear or spear-shaft: (ISh:)

pared to spring : (K :) or a lion drawn together :
and one prepared to spring : (O, TA :) but the

yet undivided, to guard and divide them. (Mglı.)

third, in 1, before the first break in the paragraph. It

the copies of the K "a man," which is a mistake,

xion; (S. TA ;) us also fax : (S, M, Mgh, Msb,

-See also das, in four places. _. And see

Msb, voce ;) the sixth part of the com-

which is about six inches and a quarter] : pl.

removed, from the thing, or affair. (Msb.) __

K.) ___ See also 1; last third of the paragraph.

Abee-Wakkas, when he slew Sa'eed Ibn-El-'Ás,

in like manner, [but in an intensive sense, ] ":

is also said in the Kur, [xxxix. 07,] وَالأَرض جَمِيعًا his wing to fly. (TA.) And hence, (TA,)JAU

Mgh, Msb, Ķ,) and La 's is said to siguify the

conjunction should rather be omitted. (TA.)

meaning] مقبوض It (a thing) became 7. انقبض

of property of the people. (S.) And إِطرحه فى
ANI (A, Mgh) Throw thou it among the things

from side to side;] four finger-breadths; (Mgh,

mon glas [or cubit: but in the present day, the

one takes with the hand, or grasps; ($, K ;) .

as explained above, voce aš; but this opinion

pellation of [the Angel of Death,] 'Izrú-eel, or

of God, signifies tThe Withholder [or Straitener

,A, K) A bird, (K,) or horse,قَبِيض (؟ "K)and,؟)

sense] ﴾ٌ(: ؟): قَيَاضَة or the last signifies t driving

JA's The act of taking, tahing with the hand ;

Azri-eel. (TA.) And ◌ُالقابض, one of the namesor the first is a subst. in the sense of مقبوض, and the
thing, or affair; syn. َتوقّف .(M, A.) - تقبض

.is an inf. n ٌقَبْضَة for, ُقُبْضَتُه.i.e, ِقَبْضَتُهُ يَوْمَ القِيَامَة

.see what next follows: ٌمُتَقَبَض

"! + He leaned, or sprang, towards him. (Sgh,

-The thing became in thy pos,َقَبْضَتِك and, َقَبْضَك

session; (M, TA;) like as you say, فِى يَدِى.

see قابض ; each in two places.

is not valid :) (M :) another reading isa3, in

and قَبْضَتِى , (M, TA,) This house is in my pos-
ing them (the pronoun referring to ,1 the dates)

in the ْهَدَم Mgl, K;) like) ; ٌمَقْبُوض .i.g ْقَبَض

The property of such ِدَخَلَ مَالُ فُلاَنٍ فِى القَبْض

ومَقْبَضْ؟ and (M, A, Mgh, Meb, K ,؟) مُقْبِضٌ

The two parties in an] 6. ِتقابض المُتَّبَايِعَان

He took it, took it with his] 8. اقتيضُهُ لِنَفْسِه

session. (S,M.") And هُذِهِ الدَّارُ فِى قَبْضِى , (TA,)

.in three places , ٌقَبْض Bee [: قَبِضَّات .pl]: ٌقَبْضَة

Jis. - Also, [The measure of a man's fist,

of meal of parched barley] ; (S;) or] ٍمن سَوِيق

M, A, TA,) to,ًقُبَضّةٌ رُفَضَّة ، (؟ K)) or) , ٌقُبَضّة

[of un.] used as a subst., or is for ذَاتُ قَبْضَة,

And ◌َّقَبِيضُ الشَّد A horse, (؟, K, in [some of ]

[in form, for by rule it should be ... ]. (M.)

pl. ◌ُمَقَابِض . (A.)

the more common ; ($, K ;) and ias: (B :)

is like the phrase هُذِهِ الدَّارُ فِى قَبْضَتِى, meaning

anything : (M:) or "ًمَقْبِضَة or ◌ٌمِقْبَضَة significs the

common and the better known, (Lth, ) and ai,

.in two places ,ٌقُبْضَة Bee : ٌقَبِيضَة

¿a"3 ($, A, Mgh, Msb, K) [ A handful; ] what

"JE [of such a thing] ; (Mgh;) as, for instance,

.in three places , ٌقَابِض see: ُقَبِيض

-And he set about bring] فَجَعَلَ يَجِئْ بِهِ قُبّضًا قُبْضًا

A. A place of taking, taking with the hand,

-1The taker of the souls] is an ap] قَابِضُ الأرواحHe paused, or waited, at the ِتقبّض عَلَى الأَمْر

seizure; &c.]. (TA.) You say, صَارَ الشّئْ فِى

: قَبَّاضُ

Je Li Taking with the hand: [or in any

.in two places ,ٌمَقْبِض sec: ٌمِقْبَضَة and ٌمَقْبِضَة

in another trad. it is said, ٍجُعِلَ سَلْمَانُ عَلَى قَبَض

-K,) A lion pre) ومُتْقَبِّضٌ ٢ O,TS,) or) ، ٌمُنْقَبِض

which is doubly intensive]; (K;) the] قَبَّضة "and (;؟) ; كَفَّا .of dates] ; (S, A, Mgb;) i. e] ٍمِنْ تَمْر

This is هُذَا قَبْضَةُ كَفِّى ,TA.) You say also). ٌقُبَض

and , ْقَبَص See. ُقَبْضَه pass. part. n. of ْمُقْبُوض

(M,F,) and with ة, (,) i.e. "ًمَقْبِضَة, and "ًومِقْبَضَة

(جَرِيب and ذِرَاع Meb, vocibus ,(Mgl). قَبَضَاتْ

. مَقْبِضٌ 800 : مِقْبَضْ

{: قَّضَةٌ
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a * a » 

Jflui 

1- \ ?, aor. so in the margin of a copy of 

the §, (TA,) inf. n. iLLl, (TS, O, K,) He col¬ 

lected. it together, or comprehended it, with his 

hand: (T§, O, :) [like 4.*i.;i:) in ihe T§ 

given as on the authority of IDrd: in the O as 

ou that of IF. (TA.)__Also, inf. ii. as above, He 
mixed it. (TA.) 

2. [ la., i He contracted his face much; 

made it much cont acted, or very austere or 

morose :J A».yi J»e«S3 is syn. with ; (Yaa- 

Voob, JC;) and is formed from the latter by 

transposition. (TA.) 

[The Copts; often called by themselves 

J!;] a certain people, or nation, in Egypt; 
(TA;) the original, or genuine, peojtle of Egypt; 

(§, TA;) the Christians of Egypt : (Msb:) 

n- un* ^ » (?» Msb, K 0 fcm. with 5: (Msb, 
_F • a • %t- • 
IS:) you say la-, I 51^*1 [A Copt woman]: 

(Mfb:) and kgUA a and klAt [A company 

a£ Copts; kl^At being a pi. of JsA]. (TA.) [See 

^•1 Authors differ respecting tlieir pedigree: 

some say, that JallJI was son of>»l«. [or Ham], son 

of [or Noah]: the author of the Shejereh, that 

jf C [or Mizra'im] the son of left issue 

from [or Ludim], and that are the 

Jk.l —- - ^ 

jjiaLS: (K [but the latter, being indeterminate, 

should be written kCJ, like See. :]) Sli save . 
that the ^j-kL-A are a hind of cloths inclining to 

fineness and thinness and whiteness. (TA.) 

2 • • j • as 2 s* 
xJ and iJoL«5; see JxJUl and 

*** 
iUa*J: 

• 3a 
laLJ: 

.••at 

see what next follows. 

of Egypt, in the Sa’eed: Aboo-H&shim 

Ahmad Ibn-Janfar El-’Abb&sce, the genealogist, 

says, that they are the children of kA son of 
a ' j 

ion of )otfi [a mistranscription for layJ, the Phut 

of the English Bible, A.V.,] son ofand this is 

verified by Ibn-El-Joowdnee the genealogist. 
(TA.) 

» A kind of thin, or fine, (Mgh, Msb,) 

white, (Mgh,) cloth, (Mgh, Msb,) of linen, (Mgb,) 

made in Egypt; so called in relation to the hJj, 

irregularly, to distinguish between it and the 
] . 

man, who is called ■. (Mgh, Msb:) so says 

Lth, respecting these two forms: (TA:) you also 

say, “ kpUA yt^, with kesr; but when you con- 

vert tne rel. n. into a subst, you say 4ch ? i9 with 

^anim, to distinguish the subst. from the rel. n. 

without >^1*3; like as you say, <£k! lu. and 
4 a ^ # ^ * 

*», with kesr, when you do not mention the 

CUj : so sayi Kh : (Msb in art. ka.:) it is said 
a Asa 

in the K, that with dnmm, signifies a kind 

if cloths, so called in relation to tlic t« : »; and 

sometimes it is with kesr; which is a plain asser¬ 

tion that the form with damm is the more 

common: but in the S it is said, that * * t- * • n 

signifies certain white, thin, or fine, cloths, of 

linen, made in Egypt; and sometimes it is with 

(lamm, because they make a change in the rel. n., 
* , • -» 1 mt 

as in mi and which (as SM adds) are 
• Ms * 

from and jh*; and this indicates that the 

regul r form, with kesr, is the more common: 

(TA:) the pi. is (S, Mgh. Msb, £) and 

'•3a . s*3 

and " the former with teslideed 

and with a short final alif, and llie latter without 

teshdeed and with a long final alif, (S, Msb, K,*) 

and f Jr» .. :.i and f kU, (S, K,) i. q. JukU ; (S, 

Msb, K;) [described by Golius, on the authority 

of an Arabic and Persian vocabulary, entitled 

s^a as a very white hind 

of sweetmeat, which consists of juice of grapes, 

with an addition if other things, cooked so that it 

becomes white and hard:] derived from JaA signi¬ 

fying the act of “ collecting together.” (TA.) 

see art. kuA. 

[£** 

JA 

OA 

See Supplement.] 

CJ 

1. »iA, (M, £.,*) or vi-Jj—J1 cA or io 

(§, O, TA,) aor. i, (S, M, O,) inf. n. Ii, (S, M, 

0» £>) with which ♦ yjlfa is syn. [either as an 

inf n., app. in an intensive sense, or as a simple 

subst.]; (O, £;) and so too is [os inf n. 

of* w-3], (!£,) or so is wyooJ! C-.:,L5; (O ;) 

and so b aAA [os iuf. u. of* *!kA], (K,) 0r so 

is wyAaJI iAA ; (O;) t. q. (M,) or 

iyolJI (S, O, K,* TA) or (S, O, 

TA,) i. e. [He uttered calumny; or] he made 

known, divulged, or told, discourse, or conver¬ 

sation, in a malicious, or mis hievuus, manner, so 

as to occasion discord, dissension, or the like; 

(TA;) or ,11 cJ signifies he falsified and 

embellished discourse, or conversation: (A :) it is 

said that cJui, which signifies [i. e the 

uttering, or utterance, of calumny], (M,L,) [and] 

so does (§,) is from w-jjtl.ll *C-Hi5, 

meaning he sought time after time to obtain a 

knowledge of discourse, or conversation, and 

listened thereto : (M, L:) and ♦ signifies 

[also] the seeking time after time to obtain a 

knowledge of C5 [i. e. calumnies, pi. of ^t;0']. 

(M, TA.)_And wA [app. as an inf n.] signi¬ 

fies The lying, or uttering of falsehood: (K:) [or] 

a prepared lying. (M.) — And «3, (K, TA,) 

inf. n. w-», (TA,) signifies «jj [meaning He cut 

it out, or shaped it, in any manner, whether 

[Book I. 

lengthwise or otherwise]. (£, TA.) One says, 

w-all O—*- y*, meaning o*JI [i. e. He is 

goodly, or beautiful, in coiformation]: and a 
poet says, 

3 t r 

Ii] 
a. . I . i aj 

U» lj^.1 (jUw 

3. 
meaning Iji and Ik,!, [i. e. As though her two 

breasts, when they come forth unexpectedly (a 

meaning of expl. in tbe L, in art. O*, on 

the authority of Lh, but it is here expl. in the 

TA as signifying so that the phrase may 

be rendered either when appearing unexpectedly, 

or when standing out), were two round boxes of 

ivory, excellently cut out, or shaped, and made 

smooth in their surfaces]: (O, TA:*) regarding 

them as one member, he has made the verb 

singular. (O.) —_ Also He prepared, disposed, 

or arranged, it; or put it into a right, or good, 

state. (M, K.)_And He collected it together 

by little and little. (M, K.)—And He made 

it, or made it to apjwar, to be little; syn. iili. 

(M, K.) And tyl wA, (M, K,) aor. -, inf n. 

iA, (M,) He followed, or followed after, his 

track, or footsteps, in pursuit; or etuleuvoured to 

track him, or trace him. (M, K.)_ And s~-t 

signifies also The follming the footsteps of a man 

secretly, in order to know what he desires [to do]. 

(O, K.) _ And A pastor’s smelling the odour of 

a camel (O, K) that is j>y^» (hi) [i.e.] that is 

smitten by the [disease termed] >lyk. (O, TA. 

[Freytag, supposingin this explanation in 

the to be syn. with ^yU, renders the verb as 

meaning He (a pastor) smelt the urine of a stray¬ 

ing camel, that he might know its way.])sa See 
also the next paragraph. 

2: sec 1, first sentence, sss JwAj also signifies 

The collecting of odoriferous substances, or aro¬ 

matics, (O, K,) of all sorts, in a cooking-pot, 

(O,) and cooking them: (O, K:) and one does 

not say w-A except of olive-oil when it is thus 

prepared [i. e. it means it was, or has been, 

cooked with all sorts if odoriferous substances, or 

aromatics]: thus says Khalid Ibn-Jembeh: 

IF adds that w-jjJt *cA is like [in mean¬ 

ing] : and Zj says that J^jJt ♦ w-31 means the 
.is- 

same as «CA [i. e. I cooked the oil with all sorts 

of odoriferous substances, &c.]. (O.) [See also 

w~jL», below.] 

6: see 1, first sentence. 

aii+9 

8. He, or it, extirpated, or eradicated, 

him, or it. (M, £.)sss See also 2. 

R. Q. 1. wALJI, inf. n. 

sentence. 

see 1, first 

wA inf. n. of wA [q. v.]. (S, M, O, K.) mm 

And i. q. (§, M, O, Msb,) or -*- **»> 

(Mgh,K,) both of which signify the same, i.e. A 

certain food, or fodder, of beasts, as is suid in the 

Nh ; (TA ;) [a species of trefoil, or clover;] or 

(M, K) when dry: (M, Mgh, O, Msb:) accord 

. .

sentence.
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poet says,

قبو

قبط

قبن

See Supplement. ]

made in Egypt; so called in relation to the Lus,

damm, to distinguish the subst. from the rel. n.

with an addition of other things, cooked so that it

and with a short final alif, and the latter without

of an Arabic and Persian vocabulary, entitled

becomes white and hard : ] derived from laus signi-

[Book . I.

given as on the authority of IDrd: in the O os

قت - قبط

of sweetmeat, which consists of juice of grapes,

قبل

5 : see 1, first sentence.

him, or it. (M, Ķ.) === See also 2.

son of bss [a mistranscription for b,3, the Phut

ou that of IF. ('TA.) __. Also, inf. n. as above, He
mixed it. (TA.)

transposition. (TA.)

says, that they are the children of bas son of pas

of the English Bible, A. V., ] son of pl: and this is

tion that the form with damm is the more

as a very white hind ,كتاب السامى فى الاسامى

fying the act of " collecting together." (TA.)

singular. ((.) ___ Also He prepared, disposed,

by little and little. (M, K.) ___ And He made

also the next paragraph.

lected. it together, or comprehended it, with his

some say, that LaJi was son of pl [or Ham], son

verified by Ibn-El-Joowanee the genealogist.

Lth, respecting these two forms: (TA :) you also

sometimes it is with kesr; which is a plsin asser-

linen, made in Egypt; and sometimes it is with

regular form, with kesr, is the more common:

Msb, K ;) [described by Golius, on the authority

known, divulged, or told, discourse, or conrer-

as to occasion discord, dissension, or the like;

meaning he sought time after time to obtain a

them as one member, he has made the verb

or arranged, it; or put it into a right, or good,

aromatics]: thus says Khalid Ibn-Jembeh :

certain food, or fodder, of beasts, as is said in the

teshdeed and with a long final alif, (Ş, Msb, Ķ,*)

sation, in a malicious, or mischievous, manner, so

ivory, excellently cut out, or shaped, and made

state. (M, K.) ___ And He collected it together

couked with all sorts of odoriferous substances, or

irregularly, to distinguish between it and the

the $, (TA,) inf. n. L;, (TS, O, Ķ,) He col-

hand: (TS, O, K:) [like ◌ُقَبْضَه :) in the TS

(TA.)

white, (Mgh,) cloth, (Mgh, Msb,) of linen, (Mab,)

vert the rel. n. into a subst, you say As, with

: so says Kh : (Msb in art. ha. : ) it is said

smooth in their surfaces] : (O, TA :* ) regarding

ing camel, that he might know its way.]) == See

not say Ess except of olive-oil when it is thus

made it much contracted, or very austere or

signifies certain white, thin, or fine, cloths, of

damm, because they make a change in the rel. n.,

goodly, or beautiful, in conformation]: and a

embellished discourse, or conversation : (A :) it is

uttering, or utterance, of culumny), (M, L,) [and]

knowledge of discourse, or conversation, and

the authority of Lh, but it is here expl. in the

a camel (O, K) that is poor (K) [i. e.] that is
smitten by the [discase termed] l. (O, TA.

the K to be syn. with Su, renders the verb as
meaning He (a pastor) smelt the urine of a stray-

[.below ,ُمُقَتَّت

(M, K) when dry : (M, Mgh, O, Msb:) accord.

from لوذِيم [or Ludim], and that لوزيم are the

Ahmad Ibn-Janfar El-'Abbasce, the genealogist,

fineness and thinness and whiteness. (TA.)

[also] the seeking time after time to obtain a

it out, or shaped it, in any manner, whether

breasts, when they come forth unexpectedly (a
meaning of ابرنتى expl. in the L, in art. برت, on

The collecting of odoriferous substances, or aro-

(O,) and cooking them : (O, Ķ :) and one does

same as as [i. e. I cooked the oil with all sorts
of oduriferous substances, &c.]. (O.) [See also

(Mgh, K,) both of which signify the same, i.e. A

Nh; (TA ;) [a species of trefoil, or clover;] or

inf. n., app. in an intensive sense, or as a simple

or when standing out), were two round boxes of

[Freytag, supposing oger. in this explanation in

be rendered either when appearing unexpectedly,

signifies also The following the footsteps of a man

track, or footsteps, in pursuit ; or endeu voured to

secretly, in order to know what he desires [to do].

koob, K;) and is formed from the latter by

(TA;) the original, or genuine, people of Egypt;

left issue حام or Mizraim] the son of] مصرائِيم

hij of Egypt, in the Sa'eed: Aboo-Hashim

common : but in the $ it is said, that is

(O, K.) ___ And A pastor's smelling the odour of

prepared [i. e. it means it was, or has been,

R. Q. 1. ◌َقَتْقَت, inf. n. ◌ٌقَتَّقَتَّة :Bee 1, first

(Ş, K, TA;) the Christians of Egypt: (Meb:)
n. un. ; (Ş, Msb, Ķ;) fem. with õ: (Msb,

of Copts; LL, 31 being a pl. of ing]. (TA.) [See

man, who is called قبطى :(Mgh, Meb:) so says

of cloths, so called in relation to the la .3; and

that the ◌ّقَبَاطِى are a kind of cloths inclining to

: قُبَّيْطْ

TA,) i. e. [He uttered calumny ; or] he made

listened thereto : (M, L:) and القِّيَتَّى significs

a prepared lying. (M.)_ And 23, (Ķ, TA,)

TA as signifying SI, so that the phrase may

it, or made it to appear, to be little; syn. auts.

matics, (O, K,) of ull sorts, in a cooking-pot,

in the K, that a'in, with damm, signifies a kind

fies The lying, or uttering of falsehood: (K :) [or]

:Authors differ respecting their pedigree [.قُبُعطِى

of > [or Noah] : the author of the Shejereh, that

K:) you any إمْرَأَةٌ قِبْطِيّة [A Copt woman] :

٥, K,) with which *قتِّيَتَى is syn. [either ns an

inf. n. Es, (TA,) signifies Js [meaning He cut

L, with kesr, when you do not mention the

from Jis and 5; and this indicates that the

: قُبَّاطْ

and قُبسيط and " قُبّاط , (؟,K)) i q. ؟); ناطف,

قبع ]

subst.]; (O, K ; ) and so tou is Suis [ns inf. n.

is ِقَتْقَتَّةُ الحَدِيث ;(O;) i.g.ّنَم , (M,) or َّن

(IA;) or ◌ُقَتَّ الحَدِيث significs he falsificd and

(M, K.) And (31 Es, (M, Ķ,) aor. 2, iuf. n.

track him, or trace him. (M, K.)_And Es

8. as He, or it, extirpated, or eradicated,

1. 5.3, aor. ,, so in the margin of a copy of

;He contracted his face much 2. [ُقبّط وَجْهَه

without ثياب ; like as you say, رِمَاحُ خَطِّيّة, and

so does (,؟), القِنِّيَتَّى is from َتقتّت ؟ الحَدِيث ,

meaning tas and ;~ [i. e. As though her two

(Meb:) and ◌ٌجَمَاعَةٌ قِبْطِيَّة and ◌ْأَقْبَاط [A company

{sce what next follows.

LAJI [The Copts; often called by themselves

knowledge of تمّائِم [i. e. calumnies, pl. of ٌنَمِيمَة].

should be written bL;3, like {\. &c .: ]) Sh says,

said that ◌ّالقَت, which signifies ◌ُالنَّهِيمَة [i. e the

morose:] ◌ِتَقْبِيطُ الوَجْه is syn. with ◌ُتَقْطِيبُه :(YaR-

2: sec 1, first sentence. === 95 also signifies

IF adds that ◌ِقَتُّ الزَّيْت is like ◌ُتَقْتِيتُه [in mcan-
say, "ثِيَابٌ قَبْطِيّة, with kesr; but when you con-

the former with teshdeed,قُبَيْطَاء؟ and قُبَّيْطَى

L;11;] a certain people, or nation, in Egypt ;

as in ◌ٌُّهْلِى and ◌ٌُّهْرِى, which (as SM adde) are

(Ş, O, TA,) aor.2, (S, M, O,) inf. n. 23, (S, M,

bú: (K [but the latter, being indeterminate, lengthwise or otherwise]. (Ķ, TA.) One says,

EJ, (M,) He followed, or followed after, his

(M, TA.) __ And ES [app. as an inf. n.] signi-

ing]: and Zj says that ◌َاقْتَتُ الدُّهْن means the

. قُبْطِىّ and القِبْطُ see: قِبْطِيَّةٌ and قِبْطِىُّ

(TA :) the pl. in ◌ٌّقَمَاطِي (؟, Mgh. Msb, 1) and

: قُبَيْطَآء

,الأَحَادِيثَ »٥ قَتَّ الحَدِيثْ or (*,M,K) , قَتَّ .1

of " قتّت] , (K,) or Bo is (;0) ; تَقْتِيتُ الحَدِيث
'S A kind of thin, or fine, (Mgh, Msb,)

i. e. He is] ّحَسَنُ القَد meaning ,ِّهُوَ حَسَنُ القَت

and so is a's [os iuf. u. of A5], (K,) or so

,O,الأحَادِيث , (؟ S,O,K,*TA) or) ُالحَدِيث

Es inf. n. of Es [q. v.]. (S, M, O, Ķ.)
And i. q. فصْفصة, (؟, M, O, Meb,) or ْوإسْفِسَت

.قنبط .see art: قُتَّبِيطْ

كَأَنَّ ثَدْبَيْهَا إِذَا مَا أَبْرَنْتَى
حُقَّانٍ مِنْ عَاجٍ أُجِيدَا قَتَّا
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to Sb, a pi. [or rather a coll. gen. n.], (M,) 

sing., or n. un., U, (T, §, M, O,) like as is 

of (T, S, O.)_And A certain wild grain, 

not rained by man; which the people of th desert, 

on the occasion of a year of drought, when they 

are destitute of milk and dates and the like far 

their food, bruise and grind; being content 

therewith notwithstanding its coarseness. (T, Msb, 

TA.) 

oy3: see the next paragraph, in two places. 

«£>UI (§, M, A, O.S) and and ♦vJ^, 

this last being used as an inf. n. and as I 

an epithet, (TA,) A man wont to calumniate, or 

to make known, divulge, or tell, discourse, or con¬ 

versation, in a malicious, or mischievous, manner, 

to as to occasion discord, dissension, or the like; 

(S,*M,*A,*0,* K,* TA ;) [or wont to falsify and 

mbellish discourse, or conversation: (see 1:)] or 

who listens to the discourse, or conversation,-of 

others, without their knowing ; (M, K, TA ;) 

whether he make it known in the manner ex- 
9 

plained above, or not: (M,# £.,• TA:) or oU», 

accord, to Kb&lid Ibn-Jembeh, signifies one who 

hears the discourses, or conversations, of men, and 

informs their enemies : or, as some say, one who 

is with a people, or party, and calumniates them : 

(TA:) it is said in a trad. (S, O) of the Prophet 

(O) that the OU will not enter Paradise: (S, 

O :) the epithets 43U5 and ♦ Csyi are applied to | 
• i* t • & | 

a woman: (M,TA:) and the pi. of is Ot3, 

with ^amm. (TA.) 

see 1, in three places: — and see 
■ 

llil Oil, (M, A, Mgh,) or olive-oil, (O, £,) 

perfumed, or rendered fragrant, (M, A, Mgh, O,) 

by its being (Mgh, O) cooked with smeet-smeUing 

plants: (M,Mgb, O, JC:) or mixed with other 

oils offragrant odour: (Th, M,K:*) or olive-oil 

cooked with sweet-smelling plants, not mixed with 

perfume: so says IAth: or olive-oil boiled over 

the fire with odoriferous substances, or aromatics. 

(TA.) [See also its verh.] 

Jy «. q. [meaning 

A saying tn which a falsehood, or lie, is told]; 

(M,TA;) i.e. a false saying, or lie: (TA:) or 

a saying that is falsified, or t mbellished with lies: 

(Jly:) or a misreported saying; a reported saying 

that is misrepresented: (TA :) it occurs in the 

saying (O, TA) of Ru-beh, (O,) 

*• 0 * 9 0 i 

[/ said, and my saying was tn their estimation 

false, or falsified, &c.]. (O, TA.) 

1. The feeding (O, JC) a guest (O) with 

[the intestines called] ^Uit [pi. of *,^3 or of ££*] 

roasted, or broiled: (O, £:) an inf. n. of which 

the verb is (TJC.) 

|J e # «i 

2. *UI^ said of a man, + He was, or 

'Bid L 
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f «» # 
became, such as is termed L*.t. (JK. [See 

0 9 £0 t r 

below.] _ And one says, 

^yit i. e. Ui. 1 [app. meaning In the 

withers of the horse is a betiding over the breast]. 

(A.) 

[in the O without any vowel-sign] 

Harrow, or contract d, (O, 1£, TAt) in dis¬ 

position, (TA,) quickly excited to anger. (O, [C, 

TA.) 

• • 
: see *,*3, in two places. 

4. j**JI lxS\, (S, A,) inf. n. (?,K,) I 

bound upon the camel the [saddl called] +X&. 

(S, A, K-)_Hence, (A,) Ls\, (T, A, O,) 

inf. n. as above, (K,) 1 He mposed upon him a 

hard, or severe, oath; (T, A, O, K ;*) os though 

he put upon him a [saddle of the kind called] 
r 9 

: and in like manner, **31: (A:) 

and aJU kT^31. (T, O.) And a«3I 
s I 5 

I Debt, or the debt, pressed heavily upon 

him. (A.) 

(Ks, S, O, Msb, JJ.) and ♦ Lis (As, S, 

ISd, O, Msb, K) and (TA) i.q. 

[i.e An intestine of those into which the food 

passes from the stomach] : (S, O, Msb, J£ :) or 

(S, O, J£,) as AO says of the first of these 

words, (S, O,) an intestine of the belly that winds 

round, or takes a coiled form; (S, O, $.;) and 

such as take this form are [also] called the 

Ltj*.; but the »U*t are tbe : (S, O:) 

is of the fem. gender: (Ks, S, O :) and its 
- • ..( 

pi. is *^131: (Ks, S, O, Msb:) or the sing, of 

this pi. is ▼ U : and the dim. is 1 d^5. (As, 

§, O, M;b, K.) = And ^3 signifies also All 

the apparatus, or furniture, of the [i. e. 

camel, or she-camel, upon which water is drawn] 

(S, ISd, O, K;> consisting of the [pi. of 

q. v.] of the and the ropes thereof. (S, 

ISd, Q.) __ See also the next paragraph, in two 

places. 

« i; # 
*r>y&: see the paragraph here following. 
• 0 9» 

2jy5 Camels upon which the [kind of saddle 

called] is bound: (S, A, O, K, TA:) or a 

camel ujton which the may be put: (Lh, 

TA :) the S is uifixed because the word is imilur 

to and k/g&j, (S, O, TA,) having the 

signification of a pass. part. n.; hut one may 

elide the S, saying t (TA.) It is said in 
0 9 r 0000 0 

a trad., a^yJdl asjuo *), meaning There 

is no poor rate in the case of the working camels, 

(O, TA,) but only in the case of the pasturing. 

(O.) And you say, 
*- 900 Z 00 *900 9. 0 

ijySU t [I am as though I were to 

them a working camel, and as though their food 

were prescribed as incumbent on me]. (A.) 

1-1 -9 

***** a dim. n. PVt3 l i and i,.3. 

*0 0 • 0*9 .... 
aJLfr yJu I One upon whom ts imposed a 

hard, or severe, oath. (T, O, TA.) 

JaVOI 
9 *90 i-9 I 

jifj 11. q. U^.1 [app. meaning A 

man having a bending of the upper part of the 

bach over the breast]. (JK, A.*) 

X* 

1. (L, K, TA,) aor. (^, TA,) 

inf. n. jlJLs, (TA,) 77<e camels had a complaint 

(L, K, TA) of their bellies (L, TA) in con¬ 

sequence of eating of the trees called aU3 [q. v.]. 

^3 A email [or cameVs saddle], (S, O,) 

or a email [earners saddle such as is called 

(ISd, Ki)‘q/" a **** corresponding to the hump: 

(S, ISd, o,?0 or [a tort of pack-saddle for a 

camel; i. e.] the filial that is put upon such 

beasts [or camels] at transport burdens: (A :) or 
9 0 . • • 

[simply] t. q. ; as also * «r**J » but the 

former is the more common: (K:) or the 4 

is only what belongs to the LjL [meaning as 

expl. in the next preceding paragraph], (Af, TA,) 

or to the camel that draws water (^ybJI ; 

(JK;) and the «_sl£»t belongs to the ass, or is 

common to the ass and the mule and the camel: 

(TA:) the ^-3 belongs to the camel: (Msb:) 

the word thus applied is sometimes fem., though 

more commonly masc.: and its dim. is ♦ J -*~t; 

(TA:) the pi. is v^‘l, (Sb, A, Msb, £, TA,) 

only, (Sb, TA.) It is said in a trad, that the 

woman on the occasion of her bringing forth 

used to be seated upon a ^3, in order that her 

parturition might be more easy. (O.) — y 

Kjhxt ! [lit. He is a addle that pinches the 

fore part of the hump] and 4-3 J[a 

pinching, galling, saddle] are said of an importu¬ 

nate person. (A.) s= See also ^ 

(L,K,TA.) 

2. [or jUill j^IiS] signifies The cutting 

of the trees called [q. v.], and burning them, 

(L, K.) i. e. burning [off] their thorns, (L,) and 

then giving them as fodder to the camels, (L, Jy,) 

which fatten upon them on the occasion of 
0 0 0 M 

drought: (L:) one says, 3UJLH JlJ, inf n. as 

above, He (a man) scorched, or slightly burned, 

the extremities of the with fire: (O:) the 

man comes, in the year of drought, and kindles 

fire among them, to that he burns their thorns, 

then he feeds his camels therewith : (T, O, TA :) 
J0 ri 

one says of him who does this, *1/1 juJ [i. e. He 

fed his camels with *13 thus prepared] : so says 

Ibn-Xbb&d: (O:) and the act [of burning &c.] 

is called julUl. (T, TA.) 

Jj3 (S, O, L) and * X* (Kr, L) The wood of 

a [carnets saddle that is called] : (S, O, L:) 

or one of the things that compose the apparatus of a 

or the whole apparatus thereof: (L:) pL 

[of mult.] »y& and [of pauc.] jU3l (S, O, L) and 

jJ5l: (L:) but accord, to the Basrees, 

signifying the pieces of wood of a has no 

singulur. (Ham p. 6G2.) 
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قند - قت

قتد

who listens to the discourse, or conversation, of

whether he make it known in the manner ex-

عنب

places.

TA.)

common to the ass and the mule and the camel :

the fire with odoriferous substances, or aromatics.

tersation, in u malicious, or mischievous, manner,

embellish discourse, or conversation : (Bee 1:)] or

informs their enemies : or, as some say, one who

words, (§, O,) an intestine of the belly that winds

them a working camel, and as though their food

the word thus applied is sometimes fem., though

or one of the things that compose the apparatus of a

to make known, divulge, or tell, discourse, or con-

so as to occasion discord, dissension, or the like;

accord. to Khalid Ibn-Jembeh, signifies one who

a saying that is falsified, or embellished with lies :
man comes, in the year of drought, and kindles

fed his camels with ,13 thus prepared] : 80 says

beasts [or camels] as transport burdens : (A :) or

their food, bruise and grind ; being content

plants : (M, Mgh, O, Ķ :) or mixed with other

cooked with sweet-smelling plants, not mixed with

A saying in which a falsehood, or lie, is told];
(M, TA;) i. e. a false saying, or lie : (TA :) or

that is misrepresented : (TA :) it occurs in the

[I said, and my saying was in their estimation
false, or falsified, &c.]. (O, TA.)

roasted, or broiled : (O, Ķ:) an inf. n. of which

withers of the horse is a bending over the breast].

inf. n. as above, (K,) \ He imposed upon him a

him. (A.)

[i.e An intestine of those into which the food

round, or takes a coiled form; ($, O, Ķ;) and
such as take this form are [also] called the

camel, or she-camel, upon which water is drawn]

ISd, Q.) __ See also the next paragraph, in two

Narrow, or contracted, (O, Ķ, TA,) in dis-
position, (TA,) quickly excited to anger. (O, Ķ,

TA:) the & is affixed because the word is similar

signification of a pass. part. n .; but one may

were prescribed as incumbent on me]. (A.)

man having a bending of the upper part of the
back over the breast]. (JK, A.")

which fatten upon them on the occasion of

above, He (a man) scorched, or slightly burned,

more commonly masc. : and its dim. is 3 :

by its being (Mgh, O) cooked with smeet-smelling

hears the discourses, or conversations, of men, and

therewith notwithstanding its coarseness. (T, Msb,
TA.)

others, without their knowing; (M, Ķ, TA ;)

oils of fragrant odour : (Th, M, Ķ:") or olive-oil

(A.)

hard, or severe, oath; (T, A, O, Ķ ;* ) as though

JI I Debt, or the debt, pressed heavily upon

(§, O, Ķ,) as AO says of the first of these

($, ISd, O, Ķ;) consisting of the Sjel [pl. of

camel upon which the _ may be put : (Lh,

(L, Ķ, TA) of their bellies (L, TA) in con-

fire among them, so that he burns their thorns,

only, (Sb, TA.) It is said in a trad. that the

on the occasion of a year of drought, when they
are destitute of milk and dates and the like for

an epithet, (TA,) A man wont to calumniate; or

(TA:) it is said in a trad. (§, O) of the Prophet

perfumed, or rendered fragrant, (M, A, Mgh, O,)

perfume : so says IAth : or olive-oil boiled over

(TA.) [See also its verh.]

(JK:) or a misreported saying; a reported saying

he put upon him a [saddle of the kind called]

passes from the stomach]: ($, O, Mab, Ķ :) or

is no pour rate in the case of the working camels,

inf. n. LES, (TA,) The camels had a complaint

then giving them as fodder to the camels, (L, K,)

the extremities of the Jus with fire: (O:) the

Ibn-Abbád : (O:) and the act [of burning &c.]

woman on the occasion of her bringing forth
used to be seated upon a 5, in order that her

not raised by mun; which the people of the desert,

is with a people, or party, and calumniates them :

(ISd, K,)- of a size corresponding to the hump :
($, ISd, O, Ķ :) or [a sort of pack-saddle for a

expl. in the next preceding paragraph], (As, TA,)

Je: or the whole apparatus thereof : (L :) pL.

Bobx I.]

(S, M,"A,"O,"K," TA ;) [or runt to falsify and

S�.

the verb is 43. (TK.)

5 is of the fem. gender : (Ks, S, O:) and its

Ş, O, M�b, Ķ.) = And -3 signifies also All

(O, TA,) but only in the case of the pasturing.

(L, Ķ, TA.)

(JK;) and the ! belongs to the ass, or is

(TA:) the pl. is El, (Sb, A, Msb, Ķ, TA,)

parturition might be more easy. (O.);

with damm. (TA.) the apparatus, or furniture, of the al [i. e.

called] 55 is bound: (S, A, O, Ķ, TA :) or a

sequence of eating of the trees called sus [q. v.].

or a small [camel's saddle such as is called Jis!,

drought : (L:) one says, ◌َقتّد القَتَّار, inf. n. aB

is only what belongs to the al. [meaning as

saying (O, TA) of Ru-beh, (O,)

Je q. v. ] of the LL, and the ropes thereof. ($,

hard, or severe, oath. ('T, O, TA.)

(L, K,) i. e. burning [off ] their thorns, (L,) and

then he feeds his camels therewith : (T, O, TA :)

former is the more common : (Ķ :) or the

pinching, galling, saddle] are said of an importu- signifying the pieces of wood of a Jej, has to
. singular. (Ham p. 662.)

of y3. (T, S, O.) __ And A certain wild grain,

(M, Ķ,) this last being used as an inf. n. and as

bound upon the camel the [saddle called] 55.

of the trees called ,us [q. v.], and burning them,
camel; i. e.] the JE! that is put upon such

,Ag, S) قِتَّبَةً ؟ Ke, S, O, Meb, K) and) ٌقِتْب

to ◌ٌحَلُوبَة und ◌ًرَكُوبَة,(؟,O, TA,) having the

one says of him who does this, i 3 [i. e. He(TA :) the 5 belongs to the camel: (Meb:)

to Sb, a pl. [or rather a coll. gen. n.], (M,)

(S, A, K.) _. Hence, (A,) اقتبهُ يَمِينًا, (T,A,0,)

this pl. is ' : and the dim. is ana. (As,

elide the 8, saying . (TA.) It is said in

45 A small Je; [or camel's saddle], ($, O,)

[simply] i.q. JE !; as also 3; but the

&i: (L:) but accord. to the Bagrees, ,,5,

¿,25: see the next paragraph, in two places.

aves Camels upon which the [kind of saddle

1. 45% The feeding (O, K) a guest (O) with

[in the O without any vowel-sign]

(,L, K, TA,) aor. = , (K, TA) , 1. ُقَّتِدَتِ الإِبِل

sing., or n. un., is, (T, S, M, O,) like as ays is

O:) the epithets ist's and ,es are applied to

EEK: Oil, (M, A, Mgh,) or olive-oil, (O, Ķ,)

مَكْذُوبٌ فِيهِ meaning] مُكْذُوبٌ .q.، قَوْلٌ مَقْتُوتْ

{the intestines called] Gi [pl. of ~3 or of 3]

app- meaning In the] { ًجَنّا .i. e الفَرْسِ تَقْتِيب

K,) I,ْإِقْتَّاب , (؟ .A,) inf. n,4. َ؟) , أَقْتَبْتُ الْبَعِير

(: O,؟): أَقْصَاب are the ًأَمْعا، but the ; حَوَايًا

nate person. (A.) = See also 3.

I am as though I were to]: ٌمَؤُونَتَهُمْ عَلَىَّ مَكْتُوبَة

de ' tOne upon whom is imposed a

is called Mail. (T, TA.)
Kr, L) The wood of) ْقَتِد O, L) and,ْ؟) قَتَد

a [camel's saddle that is called] J',: ($, O, L:)

,قِّيَتَّى؟ and قَتُوتْ! and (M, A, O,K,؟) قَتَّاتٌ

plained above, or not : (M,"}," TA:) or Si,

(O) that the Sus will not enter Paradise : ($, pl. is Susi : (Ks, Ş, O, Msb:) or the sing. of

or to the camel that draws water (لِلْبَعِيرِ السّانِى) ;

اقْتَّو and [of pauc.] قُتّودٌ lit. He is a saddle that pinches the [of mult.]] { يَعْضُّ بِالغَارِبِ

.in two places ,ْتقتَّب see: ًقتْبَة
,5: see the paragraph here following.

a trad., ◌ِإلاّ صدّقَةً فِى الإبلِ القَتُوبَة, meaning There

si gnifies The cutting [ِتَّقْتِيدُ القَتَّاد or] 2. ُالتَّقْتِيد

ISd, O, Meb, K) and ْقَتَّب (TA) معَّى ... أ

Ei (§, O, L) and

3: Bee 1, in three places : __ and see

said of a man, t He mas, or , 2. ُقُتِّبَ كَاهِلُه

became, such as is termed . (JK. [Sce ]]

(: A): اقتبهُ فِى اليمين ,und in like manner: قْتَّب

fore part of the hump] and ul. & # [a]

.قَتَبْ mand: قتْب a dim. n .: see قُنِيبَةٌ

a woman: (M, TA:) and the pl. of Ses is S�,

and ِاقتب عَلَيْهِ فِى الْيَمِين .(T,0.) And ُاقتبه

(And you say (.0, َّكَأَنِّى لَهُمْ قَتُوبَةٌ وَكَأَن

فِى كَاهِلٍ ,below.]_ And one says , مُقَتَّبُ الكَاهِلِ

app. meaning A] ًأَجْنَا .i. g! ِرَجُلْ مُقَتَّبُ القَاهِل

قُلْتُ وَقَوْلِى عِنْدَهُمْ مَقْتُوتُ
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•*f* [p&rt. n. of said of a camel: see 1]. 

One says ijJi ,Jyl, and [the latter being 

pi. of the former,) Camel$ having a complaint 

( Kb, $, O, £) of their bellies (Kb, S, O) in con¬ 

sequence of eating of the trees called jUi: (Ks,S, 

O, JK:) like as one says Ai»j and ^yUj. (Ks, S, 

0.)^Sec also j33. 

[a coll. gen. n., The tragacanth-tree;] a 

species of thorny tree; this is the larger sort; 

(?*) ° species of thorny and hard tree, which 

bears a j>od, and of which the fruit is like that of 

the j+mi [or gum-acacia-tree], growing in Ncjd 

and Tihdtneh; n. un. with S; (L;) it is a 

species of hard tree having thorns like needles; 

(K ;) a sjtecies of tree having thorns lihe needles, 

and a small dust-coloured leaf, and a fruit grow¬ 

ing therewith of the same colour, resembling the 

date-stone ; (AHn,"Ot* L;) the large 3tS [fAi« 

described] produces large wood, and its thorns are 

curved and short, and it is of the [class termed] 

; (Aboo-Ziydd, L;) or it is not reckoned 

among the «Uo«: (AHn, L: [but this assertion 

may perhaps be meant to apply to the smaller 

sort: respecting the larger, see also 1 and 2:]) 

the smaller sort is a species of tree of which the 

fruit is a bladder (2^Ui) lihe that of the y-*- 

[q. v.]; (S, O, L;) accord, to the ancient Arabs 

of the desert, it is not tall, being of the size of a 

man sitting; (L;) and this sort grows upwards, 

no part of it spreading, consisting of twigs, or 

shoots, in a collected state, every one of which is 

full of thorns from its top to its bottom. (Aboo- 

Ziy&d, L.) It is said in a prov., Joy. <uj3 

3U.LJI [expl. in art. ifirst paragraph]. 

(?, L.) 

• S ' # 00 

A^3UJ Camels that eat the trees called 3Us. 

(AHn, £.)' 

and I think it doubtful.] _ aJUc ^Jx-yS, aor. i 

and ;, inf. n. y» and jy-s; (S, Msb;) and ^f- < 

> (?, Msb, K,) inf. n. yJu; (S, Msb;) and 

(S, Msb, K,) inf. n. JdJl; (S, Msb;) He 

scanted his household, stinted them, or teas nig¬ 

gardly or parsimonious towards them, in expendi¬ 

ture; (S, Msb, K;) like jj3 : (S, urt. jj3 -.) as 

though lie took only tlie^lis [or scent] of a thing. 

(El-Basui'r.) Ijj-- «—j in the Kur, xxv. G7, 

signifies a i a_.,J! jeyA^ w.> * UyJu 

[aVo/* are sparing of what is incumbent on them. 

of ex/wnditure]. (Fr.) You say also aijy all! ♦ ys\ 
God made his means of subsistence strait, and 

scanty. (lAth.) And sij} suit yj His means 

of subsistence were scanted, or straitened, to him, 

like jj_9 ; (S, art. jJ-S ;) and sjjj ♦ fju [signifies 

tlie same]. (TA in art. Sec.) 

*• in‘- n. yj. J: see 1. _ He excited, or 

railed, the scent termed jl£i. (S.) __ y « 

He put for the lion some fi>ish-meat (S, K) in the 

pitfall, (8,) that he might perceive its scent. (S, 

?•) “ y» He (a hunter, TA)fumigated 

[himself or his clothes] with camels' dung, in order 

that the wild animals might not perceive his (the 

hunter’s) smell, (K, TA,) and flee from him. 

(TA.) sa siCc ^Jx.y3: see 1. 

4. She (a woman) fumigated herself with 

aloes-wood. (S, K.).__ jUJI jJUl He made the ( 

fire to smoke. (TA.) = aJUc JU y3l. and 

ehjj allt^jt: see 1. _ Alsoyj\ He was, or be¬ 

came, jjoor, needy, or indigent: (S, K:) or his 

projierty became small, though tome of it yet re¬ 

mained to him. (TA.) A poet says, 

• -i' 0Sf •' • f i •_ • I' 

O*0 au3u^0^ * 

ojuUf, (§, O, K,) occurring in a verse of Abd- 

Mennf Ibn-Ribf [cited in art. tit, p. 40, col. iii.], 

(S, U,) is the name of a certain iSJm [or moun¬ 

tain-road], (S, O, K,) or a [which is said by 

some to be syn. with <LJi.c] ; ($L;) [and if so, it 

is properly imperfectly dec!.;] or any 3 y ^ is 

culled {jdU». (J£.) 

>3 

1. jiJ, aor ; (9, Msb, £) and (M,b, £,) 

inf. n.yi and jy3; (T£;) and yi, aor. r; (S, 

1^;) It (roost meat, §, Msb, K, and a cooking- 

pot, and burnt bone, and a perfume with which 

one fumigates, K, or aloes-wood, TA) exhaled its 

scent, smell, or odour ; (S, M;b, K;) as also ♦yj, 
. _ • •» . * A +++ 
inf. n. yS3. (Iy.) — jUI o>3 The fire smoked. 

(TA.) b fJ, aor. - and -, inf. n.fj and 

It (sustenance) was barely sufficient; (£;) as 

also (Cl£: but tliis latter is omitted in the 

TA; and in a MS. copy of the I find in its 

place ^si, us a syn. ofy\i and jyi.) [This signi¬ 

fication is implied in the K, but not expressed. 

meaning I^ ^£^-31 v^» ^0 [Ye have its 

multitude of people, of those who have become 

wealthy and of those who have become poor]. (S.) 

[Cited voee !p. See another ex. in a verse cited 
in art. Lfe, conj. 4.] => Sec also 6. 

6: sec 1: = and see also 8. 

8. >Sil, (Msb,) or iyj yz5\, (A, L, TA,) 

in the K, *yj»\, hut this is a mistake, (TA,) 

He concealed, or hid, himself in a iyi. (A, L, 

Msb, TA.) And <.%.^vU lyJu He hid himself in a 
0*i “ * 

»yh to deceive the wild animals, or game. (TA.) 

yi What is barely sufficient, of sustenance ; as 

ulso t^ju: (^:) or what is barely sufficient to 

sustain life, of expenditure. (Lth.) 

• • » • • j 
ys: see y~*. sss A side, quarter, tract, or 

region (S, ^C;) a dial, form of ^JoJ; (S;) as 

also : (£:) either side of a man: (JK, L:) 

pl.Jl3t. (TA.) 

•— . *_ 
y3 and “»j3, (K,) or the latter, and the former 

is its pi., (S,) [or rather the former is a coll. gen. 

n., and the latter is the n. un.,] and ♦ syLa, (K,) 

f Bosk I. 

Dust; syn. JCJ, (S,) or (K:) so in the 

Kur, Ixxx. 41. (AO, §:) or the dust of an army: 

(Nh:) or dust-colour overspread with blackness: 

(T, TA:) or blackness and darkness. (Bd, Jel, 

Ixxx. 41.) 

y* [and app. “y>, like jlas and jk*s,] Aloes-wood 

with which one fumigates. (TA.) s See also yi. 

*-•0 %00 

: beey3. 

*'•* » 0 

iy» The li [or lurking-place] of a hunter, 

(S, Id.,) which prevents his scent (jU») [from being 

jwrcciced by the wild animuls]; (E Ba{4ir:) the 

covert of a hunter, in which he hides himself from 

the game, or wild animals; such as a booth of 

reeds, and the like; (Msb;) a well, [or pit] lohich 

a hunter digs for himself that he may He in wait 

therein; (AO:) pi. yi. (M§b, TA.) bs iStrait- 

ness oj the means of subsistence. (TA.) 

• %00 
5^5: see yS. 

* 0 i 
jUJ The scent, smell, or odour, of roast meat; 

(El-F&rabee, S, Msb, [j[;) or of flesh-meat when 

roasted ujjon live coals: this is the sense in which 

the Arabs use it: (T, TA:) [or] it signifies also 

that of a cooking-pot: and of burnt bom : (K:) 

and of aloes-wood, (S,) or of jyL^, (£,) i. e., 

aloes-wood which is burnt and with which one 

fumigates: (TA:) or the last odour of aloes-wood 

when one fumigates with it: (Fr, in the Kilfibel- 

Mosadir:) or it has not this signification of the 

odour of aloes-wood, but the Arabs compare the 

liking of men in a time of dearth for the scent of 

roast meat to their liking for the odour of aloes- 

wood: (T, TA:) or it signifies the smoke of cooked 

food: (Msb:) and the scent, or smell, of a man. 

(El-Basuir.) _ It is also sometimes applied by 

the Arabs to Fat: and flash. (TA.) 

jy-s liarely sufficient sustenance; as also ^j3Li, 

(K,) and t(So in one copy of the J£; but 

seel.) [This signification is implied in theK, 

but not expressed; and I think it doubtful.] __ 

[One who scants his household;] niggardly, or 

parsimonious [towards his househohl in expendi¬ 

ture]-, (K;) as also, [though not iu so strong a 

sense,] *yJU (TA) [and ♦ _pt3]. 

• - 
j-3L» Flesh-meat exhaling its scent, smell, or 

odour [in roasting]: (§:) and having a scent by 

reason of its greasiness. (TA.) ea See also jyi, 

in two places. 

J-'Ot • $0 

^31: see jy3. 

• *# 9 S' 
: see y5, and 2. 

* • * 
ydis A woman fumigating herself with aloes- 

wood. (S.) sss See also jys. 

t St** ~0 

yiu> [A kind of aloes-wood made to exhale 

its odour]. (§.) 

>y» 

Sec the more correct form >jiS. 

in two places.

قترد

See the more correct form قشرد.

species of hard tree having thorns like needles ;

described] produces large wood, and its thorns are

may perhaps be mesnt to apply to the smaller

shoots, in a collected state, every one of which is

one fumigstes, Ķ, or aloes-wood, TA) exhaled its

roasted upon live coals : this is the sense in which

aloes-wood which is burnt and with which one

when one fumigates with it : (Fr, in the Kitab el-

roast meat to their liking for the odour of alocs-

xpecies of thorny tree; this is the larger sort;

(K ;) a species of tree having thorns like needles,

ing therewith of the same colour, resembling the

sort : respecting the larger, see also 1 and 2 :])

no part of it spreading, consisting of twigs, or

pot, and burnt bone, and a perfume with which

قترد - قتد

in art. f, conj. 4.] = See also 8.
5 : sec 1 : == and see also 8.

lxxx. 41.)

liking of men in a time of dearth for the scent of

among the olae : (AHn, L: [but this assertion

perceived by the wild animals] ; (El-Basair :) the
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bears a pod, and of which the fruit is like that of

and Tihámeh; n. un. with õ; (L;) it is a

(Ş, L.)

(AHn, Ķ.)

a hunter digs for himself that he may lie in wait

odour of aloes-wood, but the Arabs compare the

Bec 1.) [This signification is implicd in the Ķ,
but not expressed; and I think it doubtful.] ___

parsimonious [towards his household in expendi-

its odour]. (Ş.)

[ BOOK I.

pl. of the former,) Camels having a complaint

sequence of eating of the trees called ,03: (Ks,Ş,

and a small dust-coloured leuf, and a fruit grow-

dute-stone ; (AHIn, O," L; ) the large ,ts [thus

the smaller sort is a species of tree of which the

of the desert, it is not tall, being of the size of a
man sitting; (L;) and this sort grows upwards,

full of thorns from its top to its bottom. (Aboo-

(§, O,) is the name of a certsin a Re [or moun-

covert of a hunter, in which he hides himself from
the game, or wild animals; such as a booth of

that of u cooking-pot : and of burnt bone : (K :)

fumigates : (TA:) or the last odour of aloes-wood

wood: (T, TA :) or it signifies the smoke of cooked

odour [in roasting]: ($:) and having a scent by

($;) a speries of thorny and hard tree, which

[q. v.]; ($, O, L;) accord. to the ancient Arabs

Ķ;) It (roast meat, Ş, Mgb, Ķ, and a cooking-

sustain life, of expenditure. (Lth.)

the Arabs use it : (T, TA :) [or] it signifies also

the Arabs to Fat : and flesh. (TA.)

Sec also=(.0 ْقَتَد.

قتر

TA; aud in a MS. copy of the K I find in its

[One who scants his household; ] niggardly, or

scent, smell, or odour; ($, M�b, Ķ;) as also +,=3,

It (sustenance) was barely sufficient; (K;) as

[Nor are sparing of what is incumbent on them,

hunter's) smell, (K, TA,) and flee from him.

multitude of people, of those who have become
wealthy and of those who have become pour]. (S.)

also yes: (K:) or what is barely sufficient to

is its pl., ($,) [or rather the former is a coll. gen.

(Nh:) or dust-colour overspread with blackness :

reeds, and the like; (Msb;) a well, [or pit] which

(El-Farabee, Ş, Msb, Ķ :) or of flesh-meat when

ture]; (K;) as also, [though not in so strong a

reason of its greasiness. (TA.) = See also 1525,

wood. (S) === See also قُتُّور.

(Ks, Ş, O, K) of their bellies (Ks, Ș, O) in con-

the you [or gum-acacia-tree], growing in Nejd

curved and short, and it is of the [class termed]

Menúf Ibn-Riba [cited in art. 131, p. 40, col. iii.],

some to be syn. with عَقْبَة] ;(K;) [and if so, it

ulso i. (CK: but this latter is omitted in the

ticstion is implicd in the K, but not expressed,

scanted his household, stinted them, or was nig-

God made his means of subsistence strait, and

came, poor, needy, or indigent : (S, Ķ :) or his

region ; (S, Ķ;) a dial. form of ylas; ($;) as

Kur, Ixxx. 41 : (AO, Ş:) or the dust of an army:

ness of the means of subsistence. (TA.)

and of aloes-wood, ($,) or of ); 24, (Ķ,) i. e.,

Masadir:) or it has not this signification of the

food : (Mab:) and the scent, or smell, of a man.
(El-Başair.) ___ It is also sometimes applied by

Bense,] مقتِر (TA) [and] "ٌقَاتِر] .

tuin-road], ($, O, K,) or a aus [which is said by

the same]. (TA in art. حرف, &c.)

He put for the lion some flash-meat ($, K) in the

property became small, though some of it yet re-

[Cited voce [3. See another cx. in a verse cited

(K,) and ,31. (So in one copy of the Ķ ; but

[himself or his clothes] with camels' dung, in order

gardly or parsimonious towards them, in expendi-

of subsistence were scanted, or straitened, to him,

(Ş, K,) which prevents his scent (,E5) [from being

0,K:) like as one says رَمِنَّة and رَّمَانَى - (Ka, S,

fruit is a bladder (az W) like that of the

alex-wood. (S, K) .... ◌َاقتر النّار He made the

muined to him. (TA.) A poet says,

with which one fumigates. (TA.) = See also S.

therein : (AO:) pl. 5. (Msb, TA.) = [Strait-

otac; (Aboo-Ziyad, L;) or it is not reckoned

place افتر, us a syn. of قَاتِر and تقُور.) [This signi-

S, Meh;) and) ; تقتير." .S, Meb, K,) int) , عليهم

pitfull, ($,) that he might perceive its scent. ($,

fire to smoke. (TA.) = ◌ِاقتر على عِيَالِه :and
-Lle mat, or be اقتر sce 1. . Also : اقتر الله رزقه

He concealed, or hid, himself in a 825. (A, L,

n., and the latter is the n. un., ] and 853, (K,)

.قَتَرْ see : قَتَرَةٌ

that the wild animals might not perceive his (the

Alves-roood [, ٌقُطِر and ْقُطُر like, قُتْر" .and app] فتر

though he took only the ,u's [or scent] of a thing.

4. 9 31 She (a woman) fumigated herself with

¡Es The scent, smell, or odour, of roast meat ;

,or lurking-place ] of a hunter] نَامُوس The فَتْرَة

;3 What is barely sufficient, of sustenance; as

,قَاتِر Barely su fficient sustenance; as also قَتُورُ

culled ◌ٌفُتَّائِدَة ،(I.)

(El-Bastr.) وَلَمْ يَقْتُرُوا in the Iur, xxv. 67,

raived, the scent termed قتّر لِلأَْسْدِ - (؟). قُتَّار

.قَتُورٌ see: أَقْتُرُ

Ziyad, L.) It is said in a prov., مِنْ دُونِهِ خَرط

1. 553, aor. : (Ş, Mab, K) and :, (Mab, K,)

inf. n. تُقْتِير .(K) - قَتَّرَتِ النَّار The fire smoked.

and I think it doubtful.] - ◌ِقَتَّرَ عَلَى عِيَالِه , nor. !
and =, inf. n. ٌّقَتّر and ٌقُتُور : (؟,Mb ;) and قدّر

S, Meb;) He) ; إقْتَار .S, Meb, K,) inf. n) ,اقترا

ture; (S, Mou, K;) like ◌َقَدَر :(S, art. قدر :) as

scc 1. - He excited, or: ُتَعْتِير .. .inf, 2. قتّر

K.) - ◌ِقتّر لِلْوَحُش Ie (a hunter, TA)fumigated

in the K, أَفْتّر فيها, but this is a mistake, (TA,)

Myb, TA.) And ◌ِتقتّراً لِلصَّيْد Ile hid himself in a

A side, quarter, tract, or ==. ْقُتُر Bec: ٌقُتْر

also,3: (K:) either side of a man : (JK, L:)

(T, TA :) or blackness and darkness. (Bd, Jel,

(TA.) = فَتّر , aor. ! and =, inf. n. َقَتَّر and ٌقُتُّوْر ,

scanty. (IAth.) And قُبْرَ عَلَيْهِ رِزْمَّه His means

pl. أَفْتَار .(TA.)

Dust ; syn. ◌ٌ(؟) ، غُبَار) or ◌ْغَبْرَه :(K:) so in the

.قَتَّاو Camels that eat the trees called إبل قَتَادِيَّةْ

¿Scús, ($, O, Ķ,) occurring in a verse of 'Abd-

¡L' A woman fumigating herself with aloes-

õ's to deceive the wild animals, or game. (TA.)

One Day's ◌ًإبلْ قَتِدَة, and قَتَادَى, [the latter being

of expenditure]. (Fr.) You say also ُأَفْتَرَا اللهُ رِزْقَه

;3 and 823, (K,) or the latter, snd the former

is properly imperfectly decl .; ] or any 22 :3 is

;JU Flesh-meat exhaling its scent, smell, or

like ◌َقُدِر ; (؟, art. قدر ;) and ◌ُتَقْتَرَ رِزْقُه [signifies

int. n. قَتَّر and ◌ٌقُتَّوْر ;(TH;) und ◌َقَتِر , nor. =; ($,

.قَتَرْ Bee : قَتْرَةٌ

(TA.) = ◌ِقتّر عَلَى عِيَّالِه :sec 1.

.[first paragraph ,خرط .expl. in art] ِالقَتَّاد

signities ِوَلَمْ يَقْتُرُوا عَمَّا يَجِبُ عَلَيْهِمْ مِنَ النَّفَقَة

jű [a coll. gen. n., The tragacanth-tree ; ] a

Es [A kind of aloes-wood made to exhale

.[1 said of a camel: see َفَتِد part. m. of] ْقَبِد

.2 and ,قَتْر see: تَقْتِيْر

(,A, L, TA) , ٍاقتتر فِى قُتْرَة Mgb,) or), 8. اقتتر

meaning ◌َمِنْ بَيْنِ مَنْ أَتْرَى وَأَقْتَر [Ye have its
لَكُمْ قِبْصُهُ مِنْ بَيْنِ أَثْرَى وَأَقْتَرًا
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>3 

O* 

See Supplement.] 

1. wo, as an inf. n., of which the verb is w-5, 

aor. i, (M, O, TA,) signifies The collecting (O, 

TA) of JU [i. e. cattle, op other property], (TA,) 

and (O, TA) so (O, K, TA,) with kesr, 

(TA, but written in the O used in relation 

to JLa: (K, TA:) or the collecting of a thing 

largely, or abundantly. (IDrd, M, O, TA.) And 

The drawing, or dragging, along, (M, EO of a 

thing. (M.) And The driving along. (M, K.) 
9* £ 9* 9 *» 

One says, ‘V [ouc/t a one came] 

drawing, or dragging, along, (S, O,) and driving 

along, (O,) JU [i. e. cattle]. (S, O.) And »U- 
*<• * *00 £ 3* 

[He came] drawing, or dragging, 

afon^ [ample worldly property]. (M.) And w3 
w-J j*2 

*u*JI [77i« torrent] drove along [the rubbish, 

.and tcum, and rotten leave* mired with th scum, 

or the Kke]. (TA.)_And The pulling out, or 

up; or uprooting, or eradicating; (O, E, TA ;) 

as also ♦ -LllJLi I. (E, TA.) One says, ♦wist 

ei\& l^a. (O, TA) He pulled out, or up, a 

stonefrom its place: (O:) and " w-Z3l 
• If " 

^JLsI [7/is extirpated the people, op party] ; (O,* 
'/ . / • . i 3 •» Ss tm * 

TA;) as also: and ♦ w^ii and «^Ja.l Jt 
a - '' a „ 

was proofed und C-a. are one [in meaning], 

(TA.) __ And The eating [a thing]. (O.) 

8: see above, in four places, in the last two 

sentences but one._One says also, oj-_j 1*-- at 

He cut off [his hand, or arm], (O.) 

• #4 . £ » 
*1>H5 [and " ajU3] ITouxehold-gootls, or utensils 

and furniture; (M, O, K ;) and the Uhe. (M.) 

One says.^uX and [lit. They 

came with their household-goods, &c.,] meaning 

they left not anything behind them. (M.) 

* * 
Shoots of palm-trees when they are frst 

pulled off from, the mother-trees: as also 

(0,TA.) —_ [And] w-.-all signifies What become 

scattered at the bases of grape-trines: [or] accord, 

to AZ, as mentioned by Kl-Furisec, what become 

scattered at the bases of the branches of palm-trees. 

(M.) 

I;.. J- - 
AiUS: see in two places. 

ajU : see in two places. 

? S A collective body (O, E) of men; (O;) 
9 * * * 

and * iill* signifies the same. (K.) One says, 

*•/ Ji^l [and (in the O 

erroneously writtenThe people, or party, 

removed with their collective body. (O.) 

ilju Multitude: (As, O, K, TA:) like 

(TA.) One says, <ljU Such a one has a 

multitude, or large number [of adherents or the 

like]. (O.) And f&>\ U [How numerous 

is their multitude/]. (O.) 

4. vbftl 0151, (AZ, S, O.) or (K,) 

The land, or the place, abounded with the [species 

of cucumber called] .113. (AZ, S, O, K.) And 

1131 The people had abundance of »UJ. (S, 

O.K.) 

(S, O, Msb, E) and f H, (O, Msb, K.) the 

former of which, with kesr, in the more common, 

(Msb, TA,) [A certain vegetable,] well-known: 

(E, TA:) [a species of cucumber; cucumis sativus 

/3 fructu flavo majors: (Defile’s Florae iEgypt 

Illustr., no. 928:]) or the [cucumber called] jLa. 

[q. v.]: (S, O, K:) or a general name for ike 
* 3 * it * £ * 

jl**•, the [q. v.], and the [or 

q. v.]: hut some apply the name to a species re¬ 

sembling the jU a.: (Mfb, TA:) and it is said 

that it is lighter (oL».t) than the .La.: also that 

signifies large #VJL3: (TA :) the n. un. is 

oASS. (S, Of M§b.) —ilS see voce 

0t*0* . 9*3 •* _ . „ 9t*0* 90t 

?UJu and 5LLL«, (S, O, K, TA,) or ?IjU 
9* 3 9* 

and 5}JJU, (Msb,) A place, or land, of .113, (S, 

Mjb, K,) where .113 are sown and grow. (TA.) 

1. ju», aor. -, (TK,) inf. n. jJS, (E,) He ate 

the [plant, or vegetable, called] si (SO 
8. 

(L.) 
1 He cut (L, E) as °ne cut* the 

[a coll. gen. n.] A certain plant resembling 

the .L13 a k nd of cucumber]: (S, L, E 0 or a 

species of the .LXJ : (L, E 0 or t^ie round .L^J: 

(IDrd, L:) or the jL-a: (L, K:) or the 
11. * . 

JjjiV [Persian 2V]: (T, L:) n. un. with S. 

(L, K.) 

iff* 
* * 0 * 

Q. 1. jj-li lie (a man) had much milk and 

i»5l. (TA.) [Also sometimes written jjJS with 

O, as arc the oilier forms of tlic root mentioned 

below.] 

939 9 - • • . 9*9* .9 '3 

>ff*, and ’ yfis and " yf3 and “ jjU3 House¬ 

hold-goods, op utensils and furniture: (K:) AA 
9 30 M 

says that has this signification: others say 

" 2>13 and "ijlli; i. c., i. q. (IAar, 

L.) ' 

9*0* . | # J .1^3 .90*3 

yjLS and “ j^l5 and * and “yf.ia A man 

possessing many sheep or goats and lambs or Itids: 

(K:) or possessing much of household-goods, or 

utensils and furniture, (K,) and of bad articles of 

this kind. (TA.) See also yf-i — And yjLi 

Portions of wool, (K,) and of hair, and of soft 

camels hair, (TA,) and such articles oj household- 

goods or utensils and furniture as are not carried 

away on departing, or migrating, (E») but are 

lift in the abode. (TA.) 

• • 
yffJ Dry rotten leaves, or other rubbish, at the 

foot of a vine. (K.) _ A multitude of men. 

(EO — And see yf3. 

9*9 0*0 * 

jyli see 

ijlli (in SM’s copy of the E» 2jl~3,) The lower 

parts of the shirt, and the like. (EO 
» ~ 0 » 39* m*m* 

3jUL» see yj+j and 

ip 

t'.j •■a 
yj~** see yj-J 

See Supplement.] 

!• (L» K»TA,) [sec. pers, app.,c^J,] 
£ 3* 9 * * * 9 * 9 0 

aor. -jL, (L,) inf. n. and t, He, or 
^ <9 0 

it, was, or became, such as is termed [1. e. 

pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, unadul¬ 

terated, or genuine; said of, or in relation to, 

meanneBS, sordidness, or ignobleness, and gene¬ 

rosity, liberality, or nobleness, and anything], 

($, L, K.) 

9**0* 

R. Q. 1. [an inf. n. of which the verb 

is ^ irwi] signifies The laughing of the ape or 

monkey. (L, EO [Compare with this l^ij.] 

_ And The voice’s being, or becoming, reiterated 

in the throat, or fauces. (L, EO And it is 

similar to ,i [which means A hoarseness, rough¬ 

ness, harshness, or g-niffness, of the voice]. (L.) 

[But both of these significations arc also assigned 

in the L to 4a. *iw3, with o; to which alone, of 

these two words, they may perhaps belong.] 

^3 Pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, un¬ 

adulterated, or genuine; (As, S, A, EO in, or in 

respect of, (As, S, A,) or applied to, (K,) mean¬ 

ness, sordidness, or ignobleness, and generosity, 

liberality, or nobleness, (As, S, A, EO &nd any¬ 

thing: (EO fem. 4aJ: and pi. (S, A.) 

One says ^3 jyffA [One that is mean, sordid, or 

ignoble,] in whom is nought of generosity, liberality, 

or nobleness. (A.) And ^3 jl..j A pure, or 

mere, slave; one that is of purely servile condition; 

(S ;) or such as is termed ^>3 [which means the 

same; or one bom of slave-parents; Ac.]. (A.) 
£3 3 ** 

And ^5 A pure, or genuine, Arabian ; one 

of pure Arabian race; fern. 4a»3 . (S, A, 
aS 9 I 3 I * 

TA:) as also and 4a.£s; in which the is 

a substitute for the J; for they said Zl -li‘F hut 
• * 0 t £ * m ^ » ( 

not ^la^t: [i.e. ^£9 is not a dial. var. of 

because tlic former has no pi.:] or ^.Lalls* ia 

C 313 • 

قث

قند

قتو

See Supplement.]

(M.)

(L.)

S, as are the other forms of the root mentioned
below.]

See Supplement.]
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former of which, with kesr, in the more common,

B fructu flavo majore : (Delile's Floræ ÆEgypt.

The land, or the place, abounded with the [species

meanness, sordidness, or ignobleness, and genc-

[But both of these significations are also assigned

possessing many sheep or goats and lambs or kids :

utensils and furniture, (K,) aud of bad articles of

camel's hair, (TA,) and such articles of household-

- And The voice's being, or becoming, reiterated

these two words, they may perhaps belong.]

تتن

(Msb, TA,) [A certain vegetable, ] well-known :

[q. v.]: ($, O, Ķ:) or a general name for the

q. v.]: but some apply the name to a species re-

up; or uprooting, or eradicatiug; (O, Ķ, TA ;)

8: see above, in four places, in the last two

to AZ, as mentioned by El-Farisec, what become

0, Ķ.)

(L, Ķ.)

قترد

hold-goods, or utensils and furniture: (K:) AA

L.)

Portions of wool, (K,) aud of hair, and of soft

amay on departing, or migrating, (K,) but arr
left in the abode. (TA.)

terated, or genuine; said of, or in relation to,

in the throat, or fauces. (L, Ķ.) And it is

ness, harshness, or gruffness, of the voice]. (L.)

adulterated, or genuine; (Aş, Ş, A, Ķ;) in, or in
respect of, (As, S, A,) or applied to, (Ķ,) mean-

ness, sordidness, or ignobleness, and generosity,

2487Boox 1.]

قتل
تتم

TA) of JU [i. e. cattle, or other property], (TA,)

Illustr., no. 928:]) or the [cucumber called] ,

to JU: (K, TA:) or the collecting of a thing

thing. (M.) And The driving along. (M, Ķ.)

and furniture; (M, O, K ;) and the like. (M.)

.13

(IDrd, L:) or the خيار :(L,K:) or the خيار

says that 3y's has this signification: others say

(K :) or possessing much of household-goods, or

goods or utensils and furniture as are not carried

foot of a vine. (K.) _ A multitude of men.

قثم

($, L, Ķ.)

similar to a [which means A hoarseness, rough-

aor. 2, (M, O, TA,) signifies The collecting (O,

came with their household-gouds, &c.,] meaning
they left not anything behind them. (M.)

scattered at the bases of the brauches of palm-trees.

multitude, or large number [of adherents or the

is their multitude!]. (O.)

drawing, or dragging, along, ($, O,) and driving

and scum, and rotten leaves mixed with the scum,
or the like]. (TA.) __ And The pulling out, or

scattered at the bases of grape-rines : [or] accord.

the [plant, or vegetable, called] 5. (K.)

pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, unadul-

liberality, or nobleness, (As, S, A, Ķ,) and any-

ignoble,] in whom is nought of generosity, liberality,

that it is lighter (َأخَف) than the خيار : also that

along, (O,) Jl. [i. e. cattle]. ($, O.) And al.

.قد Ie cut (L, K) as ame cuts the اقتند .8

this kind. (TA.) Sec also قَتْرو - And قَشْرَو

monkey. (L, K.) [Compare with this ;3.]

(TA, but written in the ( قَنِّيثى,) used in relation

sentences but one. __ One says also, ُاقتثّ يَدَه

removed with their collectice body. (O.)

Aja isi The people had abundance of Us. (S,

Q. 1. ◌َقَشْرَد Ile (a man) had much milk and

parts of the shirt, and the like. (K.)

and aj ., (Msb,) A place, or land, of US, ($, rosity, liberality, or nobleness, and anything].

in the L to فَحْفَحَّة , with ف; to which alone, of

same ; or one born of slave-parents; &c.]. (A.)

largely, or abundantly. (IDrd, M, O, TA.) And |(K, TA :) [a species of cucumber ; cucumis sativus
The drawing, or dragging, along, (M, Ķ,) of a

TA ;) as also اجْتَتَّهم :and " ◌َأُقْتُث and ◌ُأُجْتُث It

(TA.) __ And The cating [a thing]. (O.)

He cut off [his hand, or arm]. (O.)

pulled off from the mother-trees : as also .

of cucumber called] .U3. (AZ, $, O, Ķ.) And

Mab, K,) where .US are son and grow. (TA.)

species of the .ًقثّا :(L,K:) or the round قتّاء :

sembling the خيار :(Meb, TA :) and it is said

1. 55, aor. ; , (TK,) inf. n. A5, (K,) He ate

mere, slave; one that is of purely servile condition ;

erroneously written oya Us)] The people, or party,

TA :) the n. un. is): ًقمّا. signifies large عَجور

One says, جَاؤُوا بِقُتَائِهِم and بِقُتَّائَتِهِمْ؟ [lit. They

: ($, O, Mab, Ķ) and :05, (O, Mab, Ķ,) the

along [ample worldly property]. (M.) And &s

stone from its place: (O:) and ْاقتثّ أ القَوْمٌ مِن

(0,TA.) - [And] ◌ُالقَّبِيث signifies What berome

and dus signifies the same. (K.) One says,

. T, L:) n. un. with): [ُبَادْ رَنْك Persian] بازرنق

قتع ]

3 Pure, sheer, mere, uumixed, unmingled, un-

jás [a coll. gen. n.] A certain plant resembling

was uprooted : Es und Se are one [in meaning].

i& Dry rotten leaves, or other rubbish, at the

Lus [and abus] Houschold-goods, or utensils

The lowcer (,قُشارد ,in SM's copy of the K) ُقَبَّارِه

EN CJI [The torrent] drove along [the rubbish,

like]. (0.) And ◌ْمَا أَكْثَرَ مَقَتَّتَّهُم [How numerous

the .US [a kind of cucumber]: (S, L, Ķ :) or a

قتع ]

and (0, TA) 20 قِنِّيَتَّى , (O, K, TA,) with kesr,

قح۔۔ قٹ

((K) ُواقئاً المَكَان or (,0,؟,AZ) 4. ُواقئات الأَرْض

-House قُتَّارِدْ ٧ and ْقَتْرَو ! and قِتْرِدْ ٧ and,ْقُتْرُو

,IAgr). قرنشوش .i.g ,٢٠.أ ; قُثَارِوٌ؟ and ْقِتْرِد!

قع

أَرْضَّ مَقْنَأَةٌ or (,O, K, TA,؟) ،مُقْتُؤَةٌ and مَقْنَأَةٌ

R. Q. 1. it's [an inf. n. of which the verb
is . 5] signifies The laughing of the ape or

One says, ًجَاء فُلاَنْ يَقُثُ مَالا [Such a one came]

with قترو TA.) [Also sometimes written) . أقط

(K)- And see ْقُتْرُو.

thing : (K:) fem. قُحَّة :and pl. ◌ٌاقْحَاح .(؟, A.)

not أكْحَاح :[i.e. َكْح is not a dial. var. of َّفُح,

LA Shoots of palm-trecs when they are first

,He came] draning, or dragging] ًيَقُتُّ دُنّيًا عَرِيضَة

($;) or such as is termed 35 [which means the

a0r. ◌ّويَقُح (L,) inf. n. ◌ٌفَحَاحَة and ◌ٌفُحُوحَة ,He, or

And عَرَبِىُّ قُح A pure, or genuine, Arabian; one

One says " mi's [ One that is mean, sordid, or

a substitute for the ق ; for they said أَتْحَاح, but

.in two places ,ٌقَثِيئَة see : ٌقَتَاتَة

(TA.) One BRys, ◌ٍفُلاَنْ ذُو مَقَّتَّة Such a one has a

iol [ He extirpated the people, or party] ; (0,'

. قَتْرَوْ and قُتُرُدْ see قُثَارِدْ

as also ٌاِقْتِئَات .(K, TA.) One says, اقتثٍّ ٢

(0 in the) ْبِقَثَائَتِهِم " and] ْاِنْتَقَلَ القَوْمُ بِقَثِيئَتِهِم

.مَفَتَّةً Multitude: (As, O, K, TA:) like مُقَنَّهُ

1. Es, as an inf. n., of which the verb is Es,

.in two places ,ُْثَاث Bec : ٌقُثَّائَة

it, was, or became, such as is termed ~ [i. e.

(;0) ;A collective body (O, K) of men ْقَشِيئَة
A man ْمُقَتُرِد and قُتَارِدٌ ٧ and قُتَرِدِ ؟ and ْقَتْرَو

فَقُّوص or] فَقُّوس and the,[٧٠ ٩٠] عجور the ,خيار

of pure Arabian race; fem. ◌ً؟): عَرَبيَّةً قُحَّة,A,

O,TA) He pulled out, or up, a) ِحَجَرًا مِنْ مَثَانِه

.عَلْقَمْ sce voce قِتَّاهَ الحِمَارِ - (.S, O, Msb). قّآة

1. ¿ 5, (L, K, TA,) [sec. pers., app., 3,]

.قَتْرَوْ see مُقَتْرِدْ

.قَتْرَوْ مBe قُثَرِدْ

because the former has no pl. : ] or jusi is

or nobleness. (A.) And ◌َعَبْدٌ فُح A pure, or

TA :) as also s and å &; in which the Jis

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2488 [Book I. 

used as a pi. of (L in art. £-£>.) And 

and * (K, TA) A pure, or 

genuine, Arab of the desert: or one who has not 

entered the towns, nor mixed with their inhabitants: 

(TA:) pi. (§, TA.) And 

(ISk, A,* TA) and^j*^, (ISk, 

TA) Such a one is of the pure, or genuine, of the 

Arabs. (ISk, A,* TA.) _ Also Coarse, rough, 

or rude, in make, or in nature or di position; aft- 

plied to a man; (Lth, 8, K;) as though he were 

purely so; (S;) and to other than man. (Lth, 

<$..) __ And (hence, TA) Unripe, applied in this 

tense to a melon, or water-melon, (Lth, A, If, 

TA,) because of its dryness: (A:) or one in its 

last state: but At says that Lth has erred in ex 

plaining the word in the former of these senses, 

and that the correct word is (TA.) 

• I I # 4 

.i The root, foundation, origin, or 

source, of a thing or an affair; its essence, or very 

essence; or what is, or constitutes, its most essen¬ 

tial, or elementary, part; the ultimate element to 

which it can be reduced or resolved; its utmost 

jtoint or particular; or its principal, or best, part; 

syn^AJL*! (Kr, L, K, TA) and ali (K, TA) and 

(L, If, TA.) One says, jCe 
* t ^ 

H reached, or arrived at, the root, &c., of 

the affair. (L.) And S)ji jJJ, as 
* ml P P • +, _ 

also I have become acquainted with 

(w*JLs) all that thou hnowest, nothing thereof 

being hidden from me. (Ibn-Buzuij, TA.) And 

■tU.'fc.i I will assuredly make thee 

to have recourse to thine utmost effort,or endeavour, 

i. e. Jjy*. u-ll: or, as IA«r says, 

J)j5, i. e. jXL«t ^jJI. (L. [See ^kol.]) 
fl p 

_See also latter half. 

[It is said in the If, Jy ^^jjl 

: but it appears from a statement in the 

T(C that these words are a mistake copied from 

the Moheef of Ibn-’Abbsd, founded upon a mis- 
— * * “ * 

oy ^ 
next follows.] 

• • r> - P J • i 

transcription of vr~s}l jy r « - « 11 See what 

» # me 

^[The chium; i. e.] the bone that sur¬ 

rounds the posterior pudendum, (S, If,) somewhat 

above the [or end of the rump-bone]: (S:) or 

the part where the two hip-bones meet, internally: 

or [rather] what intervenes between the two hijr- 

bcmex, anti surrounds the [or anus, or part 

in which is the anus]; the being between 

the ^ ifc.1 and the ^joiuac-: or the lower part of 

the c [or rumjrbone, or root of the tail], in 

the integuments (JLk) of the two hip-bones; some- 
* 

what above the «^J: or the bone upon which is 

the plact wherein the penis is inserted, next, or 

near, to the loner part of the yAj [or pubes] it 

is i id in the T that it is no part of the extremity 

of tlife backbone, and that its place of junction, or 
P tp 

meeting, is outside the ^.i <it: also, that the 

upper part of the ^euuac is the and its 

lower part is the w«ii: or the is the in¬ 

ternal extremity of the backbone, and the c 
+ » + s » 

is its external extremity, and the 18 t*le J**: 

(L, TA :) or, accord, to lAar, i. q. 
• * J 

voce 3j£c.) 

(O 

vy and ♦ 
• e J 

fcnJU [A night's journey 

to water] that is hard, or difficult., (K.) 

: see what next precedes. 

1. aor. j, (S, ISd, O, Msb, K,) 

with damm, (§,) like (O,) the verb being 

of the class of (If,) inf. n. (S,* O,* 

If) and (If,) both of the inf. ns. mentioned 

by ISd; (TA ;) and * inf. n. ; 

(If;) Me coughed; (S, ISd, O, K;) said of a 

camel, but only of one that lias the disease 

termed jU_i, or such as is soft and plump; (ISd, 

TA;) and of a man, or of an old man, and of a 
• « i 

dog: (TA:) or signifies the cough ng of 

horses and of camels and sometimes of human 

beings: (S, O, TA:) or it is originally of camels, 

and metaphorically of others than camels: in the 

T it is expl. in a general manner, without re¬ 

striction, as syn. with JUw - (TA:) or 

signifies Jjkw [app. meaning he coughed 

by reason of hit ngenerousness; as an un¬ 

generous man is wont to do when a request 

is made to him]. (M;b.) [See also -,'1 -- * 

below.] 

2: see the preceding paragraph. 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (ISd, It.) s 

And Attached by coughing ; (AZ, O, It;) ap¬ 

plied in this sense to an old man. (O.)_And, 

applied to a man, and so *-»-'» applied to a 

woman. Who coughs much, and is extremely aged, 

or old and infirm : or [simply] who coughs much, 

whether or not extremely aged or old and 

infirm. (TA.) _ The former signifies also Ad¬ 

vanced in age; (O, K;) applied to an elder; 

like jm-3 and^^a-i : (O :) and the latter, aged, or 

extremely aged, or old and infirm, applied to a 

woman ; (T, O, K, TA ;) like : (T, TA:) 

and advanced in age as applied to a ewe or she- 

goat (T, ISd, TA) and other kind of animal: 

(ISd, TA:) and the people of £1-Yemen thus 

name a woman odvanced in age: (T, TA:) or 

they thus name a woman; and they say, y 

CfcJ Jyv [Confide not thou in the saying of a 

woman]. (A, TA.)_ And the former, (A,) or 

the latter, (IDrd, O, K,) In a corrupt, or dis¬ 

ordered, state of the interior of the body, (IDrd, 

A, O, K,) by reason of disease (.lj), (IDrd, O, 

It,) or by reason of medicine (»(,> [app. a mis¬ 

transcription for >lj]). (So in a copy of the A.) 

_And signifies also A prostitute, or 

fornicatress: (IDrd, T, ISd, O, Msb, It, TA:) 

accord, to IDrd, from the same word in the 

sense next preceding; (O, Msb;) but the Arabs 

knew not this appellation: (O:) or because, in 

the Time of Ignorance, the prostitute used to 

give permission to those who desired her by her 

coughing; (Az, TA;) or because she makes a 

sign by coughing, or by making a reiterated 

hemming in her throat: (ISd, Msb, K, TA:) or, 

(K, TA,) accord, to J (Msb, TA) and others, 

(TA,) it is poet-classical: (S, O, Msb, K, TA:) 

but Ibn-Hilal says, in the Kitab es-Sina'ateyn, 

that it is a proper [not a tropical] appellation of 

her who makes gain by prostitution : (TA:) the 

pi. is w>U-i, like pl> of SJ£». (Msb.) 

fem. of [q. v.] = And A cough : 

[and so used as a simple subet.:] thus in 

the phrase H.L-i a; [In him is (i. e. he has) a 

cough] : (K, TA:) and thus in the phrase A/tjJly 
£ - * * 

[In the beasty or horse or the likef is a 

cough], (TA.) 

• » 
«,>!■> 3 an infl n. of 1 [q. v., and often used as 

a simple subst., like «LaJI q.v.]. (ISd, K, &c.) __ 

And A corrupt, or disordered, state of the in¬ 

terior of the body. (IDrd, Msb, TA.) One says 

to him who is hated, (T, TA.) or to the elder, 
» # Jo # •# 

(TA,) bjj [May God inflict upon thee an 

abscess, and a corrupt, or disordered, state of the 

interior of the body]: (T, T A :) and to him who 

is beloved, (T, TA,) or to the young man, (TA,) 

I'lUwj [May God grant thee continuance of 

life, and youthful vigour]. (T, TA.) 

• o « . J 
Jl*-» A vehement coughing. (K.) 

1. aor. i, (K,) inf. n. j*** ; (K,* TK;) 

and tjiaJt; (TA;) Me (a camel) became in 

the state of having a ».> L.% [q. v.], (If, TA,) 

meaning, a hump like a cupola; so accord, to 

ISd: (TA :) or became large in the ij*i, (^, 

TA,) after smallness [thereof] : (TA :) and 
• + + r 9 J J » < o 

inf. n. ; and ; (I^tt, L;) 

and ^ ; (S, I^itt, L;) she (a camel) 

became in the state of having a ej^J : (ISd, L:) 

or became large in her hump ; (S, IKtt;) [i.e.] 

became such as is termed jU»jl« ; (L ;) [and] so 

: (A, TA :*) or ^ signifies 

she continued always tv have a 

she had become lean. (L.) 

4: see above, in three places. 

10: see the first paragraph. 

• o ' • ++ + 

‘ : see 

, even when 

• o • o 

says ijZs 

, (S, O, ^,) originally 2j«J, like as one 

and (S, O, TA.) and and 

j (TA,) the medial radical being made 

quiescent for die purpose of alleviating the utter¬ 

ance, (S, O, TA,) applied to a she-camel, (K,) 

or to a ijJii [or youthful shc-camel, (§, O,) 

Large in the hump: (S,*0:) or large in the 

[q. v.]: (K:) and * jWiU is applied to a 

2488
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or rude, in muke, or in nature or disposition ; ap-

last state : but Az says that Lth has erred in ex-

essence; or what is, or constitutes, its most essen-
tial, or elementary, part; the ultimate element to

See what
next follows.]

horses and of camels and sometimes of human

whether or not extremely aged or old and

extremely aged, or old and infirm, applied to a

and advanced in age as applied to a ewe or she-

sign by coughing, or by making a reiterated

cough]. (TA.)

she continued always to have a ose 5, even when
she had become lean. (L.)

which it can be reduced or resolved; its utmost

rounds the posterior pudendum, ($, Ķ,) somewhat

ordered, state of the interior of the body, (IDrd,

source, of a thing or an affair ; its essence, or very

the part where the two hip-bones meet, internally :

woman, Who coughs much, and is extremely aged,

sense next preceding ; (O, Msb;) but the Arabs

4 : see above, in three places.

10: see the first paragraph.
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Arabs. (ISk, A," TA.) __. Also Coarse, rough,

plied to a man ; (Lth, S, Ķ ;) as though he were
purely so ; ($;) and to other than man. (Lth,

(.) ___ And (hence, TA) Unripe, applied in this
bense to a melon, or water-melon, (Lth, A, Ķ,
TA,) because of its dryness : (A :) or one in its

above the [or end of the rump-bone]: (S:) or

تحب

camel, but only of one that has the disease

T it is expl. in a general manner, without re-

generous man is wont to do when a request

goat (T, ISd, TA) and other kind of animal :
(ISd, TA :) and the people of El-Yemen thus

name a woman odvanced in age : (T, TA:) or

woman]. (A, TA.) __ And the former, (A,) or
the latter, (IDrd, O, Ķ,) In a corrupt, or dis-

accord. to 1Drd, from the same word in the

knew not this appellation : (O:) or because, in

give permission to those who desired her by her
coughing; (Az, TA;) or because she makes a

meaning, a hump like a cupola ; so accord. to

TA,) after smallness [thereof]: (TA :) and

and metaphorically of others than camels: in the

the = [or rump-bone, or root of the tail], in

transcription for .13]). (So in a copy of the A.)

the Time of Ignorance, the prostitute used to

plaining the word in the former of these senses,

lower part is the 55: or the Jawat is the in-

Ķ) and 3, (K,) both of the inf. ns. mentioned

TA;) and of a man, or of an old man, and of a

applied to a man, and so as 3 applied to a

infirm. (TA.) ___ The former signifies also Ad-
vanced in age; (O, Ķ;) applied to an elder ;

Ķ,) or by reason of medicine (e15> [app. a mis-

fornicatrexx : (IDrd, T, ISd, O, Msb, Ķ, TA :)

(Ķ, TA,) accord. to J (Msb, TA) and others,

but Ibn-Hilál says, in the Kitáb es-Siná'ateyn,

life, and youthful vigour]. (T, TA.)

and 51; (TA;) He (a camel) became in
the state of having a ani 3 [q. v.], (K, TA,)

ISd: ('TA :) or became large in the os 3, (K,

and Su JI; (S, IKtt, L;) she (a camel)

Large in the hump: ($,"O:) or large in the

TA) Such a one is of the pure, or genuine, of the

point or particular ; or its principal, or best, part;

being hidden from me. (Ibn-Buzurj, TA.) And

TK that these words are a mistake copied from
the Moheet of Ibn-'Abbad, founded upon a mis-

bones, and surrounds the Glass [or anus, or part
in which is the anus]; the Slags being between

the place wherein the penis is inserted, next, or

of tlfe backbone, and that its place of junction, or

is its external extremity, and the خوران is the دبر :

to mater] that is hard, or difficult .. (K.)

beings: ($, O, TA:) or it is originally of camels,

by reason of his ungenerousness ; as an un-

And Attacked by coughing ; (AZ, O, Ķ ;) ap-
plied in this sense to an old man. (O.) __ And,

or old and infirm : or [simply] who coughs much,

And A corrupt, or disordered, state of the in-
terior of the body. (IDrd, Meb, TA.) One says
to him who is hated, (T, TA,) or to the elder,

abscess, and a corrupt, or disordered, state of the
interior of the body]: (T, TA :) and to him who
is beloved, (T, TA,) or to the young man, (TA,)

ance, ($, O, TA,) applied to a she-camel, (Ķ,)

entered the towns, nor mixed with their inhabitants:

or [rather] what intervenes between the two hip-

is said in the T that it is no part of the extremity

ternal extremity of the backbone, and the

below.]

hemming in her throat: (ISd, Msb, Ķ, TA:) or,

quiescent for the purpose of alleviating the utter-

to have recourse to thine utmost effort, or endeavour,

genuine, Arab of the desert : or one who has not

the integuments (54) of the troo hip-bones; some-

(Ķ;) He coughed; ($, ISd, O, Ķ;) said of a

dog: (TA :) or signifies the coughing of

is made to himn]. (M.b.) [See also

woman; (T, O, Ķ, TA ;) like an3: (T, TA:)

1. 563, aor. < , (K,) inf. n. Je5; (Ķ,*TĶ;)

became in the state of having a 836 5 : (ISd, L:)

signifies اقحدت أ A, TA :°) or): استحقدت ؟

what above the 3: or the bone upon which is

near, to the lower part of the ‘, [or pubes] : it

meeting, is outside the varas : also, that the

2 : see the preceding paragraph.

-And a: " $ signifies also A prostitute, or

or became large in her hump; ($, IK !!; ) [i. e.]
became such as is termed ,the; (L;) [and] so

or to a aj. [or youthful she-camel, (§, O,)

(L, TA :) or, accord. to IAar, i. q. JAmas. (0

of the class of َنّصْر ، (K,) inf. n. ٌ0,٠*,؟) قُحَاب

her who makes gain by prostitution : (TA :) the

a simple subst., like an § q.v.]. (ISd, Ķ, &c.) __

and that the correct word is

termed ;UJ, or such as is soft and plump; (ISd,

(TA,) it is post-classical: ($, O, Msb, Ķ, TA:)

that it is a proper [not a tropical] appellation of

[and so 3 used as a simple subst. : ] thus in

Ļus, if [May God grant thee continuance of

3- 3, (TA,) the medial radical being made

y! He reached, or arrived at, the root, &c., of

by ISd; (TA ;) and " قحّب ,inf. n. ٌتَتْحِيب ;

signifies سَعَلَ مِنْ لُؤْمِه [app. meaning he coughed

A, O, Ķ,) by reason of disease (.1;), (IDrd, O,

is applied to a ِّمِقْحَاو K:) and): [٩٠٧٠] قَحَدَّة

Byn2 ◌ُأَصْلُه (Kr, L, K, TA) and قصه (K, TA) and

voce عُكْدَة.)

with damm, (§,) like , (O,) the verb being

striction, as syn. with Ju : (TA :) or

like ;" > and ~ 5: (O:) and the latter, aged, or

as [In the beast, or horse or the like, is a

(TA,) ورياً وَقُحَابًا [May God inflict upon thee an

(;IKtt, L); ْفَحِدَت and; ٌفُهُود .inf. n , ْفَحَدَت

. قَحَدَةٌ Bee: قَحَدْ

also ◌َوَقَعْتُ بِقُرَك, I have become acquainted with

(TA.)

فحد - قح
upper part of the Jorge is the e, and its

¿es an inf. n. of 1 [q. v.]. (ISd, Ķ.) =

's Ji [ Confide not thou in the saying of a

the phrase an's ~ [In him is (i. e. he has) a

like as one ,ٌقَحِدَة O, K,) originally,ٌ؟) , قَحْدَة

لاضطرّنك الى ,as IAgr says ,٥٣ : إلَى جَهْدِكَ .٥.أ

JI : but it appears from a statement in the

K's and the Jawas : or the lower part of

pl. is ◌ِقِحَاب, like ◌ْكِلاَب pl. of ◌ٌكَلْبَة .(Mab.)

Susan inf. n. of 1 [q. v., and often used as

.see what next precedes : ْمُفْحْقِح

they thus name a woman; and they say, ْلا تَشِق

(.A Dehement coughing. (K ْسُعَالْ قَاحِب(Eins) all that thou knowest, nothing thereof

says ◌ًعَشْرَة and ◌ًعَشِرَة , (؟,O, TA,) and ◌ٌفَعْد and

cough]: (K, TA:) and thus in the phrase alwy

I will assuredly make thee َلاَضْطَرَّنَّكَ إِلى مُحَاحِك

(,ISd, O, Meb, K ,ُ؟) ,يَقْحُب .or, 1. َقَحَب

¿ ' [The ischium ; i. e.] the bone that sur-

A night's journey] مُفَحْقِحٌ ٢ and ٌقَرَبْ تَحْقَاح

the affair. (L) And َقه ,لَقَدْ وَقَعْتُ بِقُحَاجٍ قُرِّك

used as a pl. of S. (L in art. S.) And

([.أَّصْلَّ See] L). إلى أَصْلِلَكَ ... i , تُرِّكَ وَقُحَاحِدٌ

ås fem. of ¿ [q. v.] === And A cough :

The root, foundation, origin, or ٍتُحَاحُ أَمْر

transcription of ِّالفُحْفُحْ فَوْقَ القِب.

صَار إلَى فُحَاجٍ ,One says (.L, K, TA). خَالِصُهُ

- See also , latter half.

the حقع

(TA:) pl. ْأَعْرَابٌ أَفْحَاح .(؟,TA.) And ْفُلاَن
,ISk) , ْكُمَّهِم ISk, A,*TA) and) ِمِنْ قُحّ العَرَب

الفَحِيحُ قَوْقَ العَبِّ ,[ It is said in the]. فَحِيٍْ

TA) A pure, or ,1) قُحَاحٌ ٢ and ُأَعْرَابِىٌّ فُح
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she-camel (S, O, K) in the former sense, (S, O,*) 

or in the latter sense; (A,* K;) and its pi. is 

(A, O, £.) 

IjaJ The base of the hump of a camel; (S, 

A, O, L, ^;) [as also ♦ mentioned by 

Freytag as occurring in the Deew&n of the Hu- 

dhalees, and I find (thus without any syll. 

sign) expl. as having this meaning (as well as 

SjLaki) in a copy of the A ;] and so » ija. i*: 

(O, $:) [respecting which last, SM, having 

overlooked it in the O, observes, in the TA, “ so 

in all the copies” (meaning of the K) “ in our 

hands; but I have not found it in the books of 

strange words, nor in the L; and it appears to 

be J»> «; for it is said in the L that I Apr 
* • •» 

mentions [with as having this mean¬ 

ing, that the like of this is mentioned on the 

authority of Aboo-Na;r, and that lAar says that 
a -r • » 0 * 

and and ji». * and are all 

— •*» 
• - I * # - 

syn. with J^t; but Az says that is not 

mentioned with « in the hook of Aboo- 

Turdb:”] or the portion of the hump, (K, TA,) 

i. e. (TA) the portion of the fat of the hump, 

(Lth, O, L, TA,) that is between the [app. 

here, meaning the two anterior u/per portions 

of the lumbar region, next the back-bone] : 

(Lth, O, L, K, TA:) or the hump (A’Obeyd, 

O, L, Jf, TA) itself: (TA:) or a hump like a 
Si 

cupola: (ISd, TA:) or the [or round, pro¬ 

tuberant, upper portion] of the hump : (A:) pi. 

[of mult.] aUJ (§, O, $L) and [of pauc.] 

(S-) 
• a . 
jUJ A solitary man, who has neither brother 

nor offspring: (IA$r, Sli, O, £, TA :) and .*»■[} 

^ signifies [the same, or the like, i.q.] 
• J • • « 
jyt^o : (IAar, Sli, T, O:) [see also jlaLo:] 

accord, to tlie K, ♦ a»-li in this case is an imita- 
• - 

tive sequent to and so accord, to the M: 

and it is said in the T that AA mentions this 

phrase, as on the authority of Abu-l-Abbas, with 

saying but that it is correctly as 

mentioned [and expl.] by Sh, on the authority of 

I A^r; i. e. that one says ♦ and 

(TA.) 

• # 
see the next preceding paragraph, in 

three places. 

see what next follows. 

i# i a 

««.)), (?, O,) and ♦ ill, the latter 

like i.i, ioj ft [in form], and mentioned by Ibn- 

Abb&d, (O,) [words] in which the./> is argumen¬ 

tative, (S,0,) [or, accord, to the $L, it is radical,] 

What is behind the head; (S, O;) said by AZ to 

be the part of the bone of the head that pro- 

tuberates over the bach of the neck; the A«U [or 

crown] being above it, and the JtjS, which is 

next to the jju [or JJU, i. e. the part between the 

two ears, behind], being beneath it: (O:) pi. [of 

both] (S, O) and [of the former] 

[also]. (O.) See also art. 

1: see 5, 

V - -' * - : see oj*-). 

1. fLJI bLi, aor. -, (S, Msh,) inf. n. b^i, 

(Sh, S,) or iLLi; (Msb, JC ;) and b®»», aor. 

(Fr, S, Msb,) inf. n. JauLs ; (Fr, Msh;) but the 

former is said by ISd, to be the more approved, 

(TA,) and ba^S; (Msb;) ba*», mentioned by 

AHn, and IB, but the latter says, JkJut b»J ; 

and ♦ *■ - «*„ also mentioned by AHn; (TA;) 

The rain was withheld, (Sh, AHn, S, Msb, K,) 

being wanted. (Sh.) An Arab of the desert 

said to ’Omar, baJ, meaning The clouds 

were withheld. (TA.)_hL ), aor. i, 

inf. n. h a-.**; and aor. -, inf. n. bXi; 

and kfc-i, inf. n. ; ($L,*TA;) and ^b»-»l; 

(J£;) The year was one of drought; without 

rain: (K :) and buL-£>* signifies the same. 

(TA.) You say also, ♦ bLa—5t jX)} 

^Upl, and aLU-£>I, meaning That was in the 

distressing state of the time, or season. (Ibn-EI- 

Faraj.) nor. - ; (IDrd ;) or 

C.ba.5 ; (M?b, TA ;) and ♦ c-b—il [app. in 

the act. and pass, forms, though the pass, form 

seems to be of doubtful authority, as will be seen 

from what follows]; (Msb;) The land received 

no ram : (Msb, TA :) but it is asserted that one 

says t.1 < with fet-h, of. rain; and £*»i, with 

kesr, of a place. (IB.) — fa —5, like 
* * r 

£«_ [in form], (£, TA,) not otherwise; (TA;) 

[unless in the pass, form; for] you say also, 

(?,) l>b.*J ; (S, Msb, K,) and ♦ ; 

(Msb, K;) but these two ure rare; (J£;) or 

they are not allowable; (M;) and " 1^ hmm j|; 

(S, Mgh, Msb, K ;) and j.k.'» )1 s. bLi ; 

(Mgh;) The jteople suffered, or were afflicted 

with, drought, or want of rain; (S, Msb, K, 

TA;) they had no rain; (TA;) rain was with¬ 

heldfrom them. (Mgh, Msb.) 

4. bjfeil: see 1, throughout_b^sl, said of 

a man, also signifies 1 Semen non eniisit: (Mgh, 

Msb:) or inicit et semen non eniisit: (K :) from 

the same verb in the last of the senses explained 

in the preceding paragraph. (Mgh, Msb.)sss 

all I ba»il God afflicted the land with 

drought; by withholding rain from it. (Msb, $L.) 

: see 1. __ Drought; dearth ; scarcity : 

(S, TA:) and t paucity of good in anything. 

(ISd, TA.) You say also, aJ *lb*_», like Ibw, 
* •* _ , 

and the accus. case as [though it were] 

an inf. n.; meaning May drought, or dearth, or 

scarcity, betide him: and I cessation of good, or 

welfare: and I unfruitfulness in respect of good 

works. (TA.) 

see !>—■». 
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b&J>: see l«(a i. 

Rain withheld. (Fr, Msb.) Also, and 

♦ ln»i i, applied to a year, and to a beating, Dis¬ 

tressing; severe; vehement. (K.) 

jL-15 ($., TA,) and ♦b-Jljlu, (TA,) 

A time, and a year, of drought; in winch ts no 

rain: (£.,* TA:) pi. of the former epithet 

(SO 
• is * - 
ln>u: see b^V*. 

kjfch jJ^, (Msb,) and (TA,) 

A country, and a land, that has received no rain: 

(Msb, TA:) pi. b^Ua. (Msb.) 

t 

wK5 

See Supplement] 

1. »j3, aor. i, (S, M, O, L, Msb,) inf. n. jj; 

(S, M, A, O, L, Msb, £ ;) and ♦ e*S*, (M, L,) 

[but this app. has an intensive signification, or 

denotes repetition of the action, or its relation to 

several objects,] inf. n. ; (L, K ;) and 

* (M, L,) inf. n. ^tjusl; (K ;) He cut it 

in an enlongatedform; or lengthwise: (IDrd, M, 

L, K:) or sUt, split, clave, rent, or divided, it, 

(namely, a thong, &c., S, O, L, and a garment, 

or piece of cloth, L,) lengthwise: (§, M, A, O, 

L, Mgb, K:) and he cut it off entirely : (M, L, 

K:) or he cut it, or cut it off, in an absolute 

sense: (TA :) he cut it, namely, a skin: and he 

rent it, namely, a garment, or piece of cloth, or 

the like. (L.) One says, »jii asj-o 

[He smote him with the sword and clave 

him in halves,] (L, Msb,*) or Leu cji. (A.) 

And jJai} ^oAJU! ji [He xlit the roriting-rced9 and 

nibbed it, or cut off its point breadthwise, or 

crosswise]: (A, TA:) [for] <ubJ is opposed to 

ojb: (S and TA in art. b5 :) and both of these 

verbs occur in a trad, describing 'Alee’s different 

modes of cutting [with the sword] when con¬ 

tracting himself and when stretching himself up. 

(TA.)—And [hence] ji, (§, M, A, L,) inf. n. 

ju3, (M, L, JC,) t He clave, cut through by 

journeying, or passed through, the desert, (S, M, 

A, O, L, K,) and the night. (M, L)_And 
i 3 S' m j 0 S ' 

JI *-/ jb, (so in a copy of the M,) or aJjlJ 
» s 

{j-ij bJl, (so in the L and TA,) aor. and inf. n. 

as above, (M, L, TA,) i. q. a»h‘> (M) or 

(L, TA) J [The road cut him off, app .from his 

companions, or from the object of his journey. 
e ' a + » , , , j , 

compare tit* and _And^^XM jj, 

(M, L,) inf. n. as above, (M, L, K,) i. q. lii-i 

(M, L, ^L*) and ui (M, L) [both of which ex¬ 

planations may here mean, as >^ULlt 

generally does, f He cut short, or brohe off, the 
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قحط

قحم

قد

قد - تحد

the same verb in the last of the senses explained

works. (TA.)

here, meaning the two anterior upper portions

phrase, as on the authority of Abu-l-'Abbas, with

welfare : and I unfruitfulness in respect of good

denotes repetition of the action, or its relation to

rent it, namely, a garment, or piece of cloth, or

overlooked it in the O, observes, in the TA, " so

authority of Aboo-Na;r, and that IAar says that

three places.

'Abbad, (O,) [words] in which the A is argumen-
tative, ($,O,) [or, accord. to the Ķ, it is radical,]

seems to be of doubtful authority, as will be seen

a man, also signifies ; Semen non emisit : (Mgh,

drought; by withholding rain from it. (Msb, K.)

and love, in the accus. case as [though it were]
an inf. n .; meaning May drought, or dearth, or
scarcity, betide him : and I cessation of good, or

See Supplement.]

[but this app. has an intensive signification, or

verbs occur in a trad. describing 'Alee's different

Book I.]

sign) expl. as having this meaning (as well as

in all the copies" (meaning of the Ķ) "in our
hands; but I have not found it in the books of
strange words, nor in the L; and it appears to

mentioned with . in the book of Aboo-
Turab:"] or the portion of the hump, (K, TA,)
i. e. (TA) the portion of the fat of the hump,

of the lumbar region, next the back-bone] :

O, L, Ķ, TA) itself: (TA:) or a hump like a

(Ķ.).

and it is said in the T that AA mentions this

What is behind the head; ($, O;) said by AZ to
be the part of the bone of the head that pro-

former is said by ISd, to be the more approved,

the act. and pass. forms, though the pass. form

no rain : (Msb, TA :) but it is asserted that one

[unless in the pass. form; for] you say also,

(Mgh ;) The people suffered, or were afflicted

TA;) they had no rain; (TA ;) rain was with-
held from them. (Mgh, Msb.)

in the preceding paragraph. (Mgh, M.b.) ===

($, TA :) and tpaucity of good in anything.

A country, and a land, that has received no rain :

قحف ]

تحل

L, Ķ :) or slit, split, clave, rent, or divided, it,
(namely, a thong, &c., $, O, L, and a garment,
or piece of cloth, L, ) lengthwise : (S, M, A, O,

L, Msb, Ķ :) and he cut it off entirely : (M, L,
Ķ :) or he cut it, or cut it off, in an absolute

sensc: (TA :) he cut it, namely, a skin : and he

nibbed it, or cut off its point breadthwise, or

modes of cutting [with the sword] when con-

Msb : ) or inivit et semen non emisit : (K :) from

or in the latter sense; (A," Ķ;) and its pl. is

Freytag as occurring in the Deewan of the Hu-
dhalees, and I find & 3 (thus without any syll.

(O, Ķ:) [respecting which last, SM, having

(Lth, O, L, Ķ, TA:) or the hump (A'Obeyd,

cupola : (ISd, TA:) or the ,3 [or round, pro-
tuberant, upper portion] of the hump : (A:) pl.

(K;) The year was one of drought; without

app. in] اقحطت ؟ Meb, TA ;) and): قُحطت

with, drought, or want of rain; (S, Mab, Ķ,

tressing; severe; vehement. (K.)

in an enlongated form; or lengthwise: (IDrd, M,

tracting himself and when stretching himself up.

A, O, L, Ķ,) and the night. (M, L ) __ And

generally does, t He cut short, or broke off, the

accord. to the K, "JÚ in this case is an imita-
tive sequent to 1,, and so accord. to the M :

distressing state of the time, or season. (Ibn-El-

journeying, or passed through, the desert, (S, M,

mentioned [and cxpl.] by Sh, on the authority of

from what follows]; (Msb;) The land received

A, O, L, Ķ ;) [as also 5, mentioned by

be Jies; for it is said in the L that IAar

are all مَحَكِد and مَحْقِد and مَحْفِد and مُحْتِد

(.TA). صاعد

being wanted. (Sh.) An Arab of the desert

(Msb, Ķ;) but these two ure rare; (Ķ;) or

Je'yi af Lati God afflicted the land with

rain : (K, TA :) pl. of the former epithet

(Ş, M, A, O, L, M.b, Ķ ;) and "0,33, (M, L,)

Cray [ He smote him with the word and clave

but that it is correctly as ;ًوَاحِدٌ فَاحِد saying , فى

croron] being above it, and the Jist, which is

two cars, behind], being beneath it : (O:) pl. [of

crossmise] : (A, TA: ) [for] ala is opposed to

syn. with Lol; but Az says that diese is not

nor offspring: (IAar, Sh, O, Ķ, TA :) and Jel;

tuberates over the back of the neck ; the asth [or

next to the sis [or Jis, i. e. the part between the

OJ: (S and TA in art. L3 :) and both of these

mentions . [with J] as having this mean-
ing, that the like of this is mentioned on the

The rain was withheld, (Sh, AHn, S, Mab, K,)

says Le 3, with fct-h, of rain ; and fas 3, with

companions, or from the object of his journey :

(Sh, S) or Las; (Msb, K ;) and ham, aor. ,

they are not allowable; (M;) and *أقْحَطُوا ;

K;) He cut it); ُاقْتِدَاد .M, L,) inf. n) , ُاقتدّه "

as above, (M, L, TA,) .. q.ُقَطَعُه (M) or قطّعَتْه
(L, TA) 1[The road cut him off, app. from his

(M, L, Ķ*) and 25 (M, L) [both of which ex-

[also]. (O.) See also art. Jeg3.

is's The base of the hump of a camel; (S,

[of mult.] ٌقِحَاد (؟, O, K) and [of pauc.] الهد.

[: صَاحِدٌ see also] (:IAar , Sh, T, O) : صنبور

like عرّضْتَة [in form], und mentioned by Ibn-

(TA,) and £25; (Msb;) Las, mentioned by

and ha. il, also mentioned by AHn; (TA;)

meaning That was in the ,ِإكْحَاطِه and ,ِالزّمان

¿:~ [in form], (K, TA,) not otherwise; (TA;)

said of ,َأَفْحَط - .see 1, throughout : 4. أقط

A time, and a year, of drought ; in which is no

(K). ُقَوَاحِط

several objects,] inf. n. ◌ٌتَقْدِيد ;(L,K ;) and

(M, L,) inf. n. as above, (M, L, K,) i. q. ¿ Ks

Faraj.) _ ◌ُفَحَطَت الأَرْض , nor .=; (IDrd;) or

said to 'Omar, ◌ُقَحِطَ السَّحَاب, meaning The clouds

And ◌ُقَدَّ القَلَّمْ وَقَطَّه [He alit the writing-reed, and

jeÚ: see the next preceding paragraph, in

(Fr, Ş, Msb,) inf. n. haas; (Fr, Mab;) but the

were withheld. (TA.) _فَحَطَ العَامٌ ـ , nor. = ,

(ISd, TA.) You say also, ُقُحْطًا لَه , like وسُحْقًا

.قَحْطُ Bee : قُحْطَاً لَهُ

(TA.) __ And [hence] Jó, (S, M, A, L,) inf. n.

(.A,O,K). ٌمَقَاحِيد

: مَفْحَدَةً " in a copy of the A;] and so (قحدة

IAar; i. e. that one says ◌ٌوَاحِدٌ قَاحِد, and

the latter , القِمَحْدَةُ ؟ O,) and,ُ؟) , القَمَحْدُوَة

. قَحْدَةٌ Bee: مَفْحَدَةٌ

AHn, and IB, but the latter says, ُقُحِطَ القَطْر ;

rain : (Ķ :) and i- Li signifies the same.

kesr, of a place. (IB.) - ◌ُقَحِطَ النَّاس ,like

(K)) قُحِطُوا ;(؟, Mgb, K,) and "أَفْحِطُوا ;

(S, Mgh, Meb, K;) and ُقَحَطَ عَنْهُمُ المَطَر ;

Les : see 1. __ Drought ; dearth; scarcity :

(,TA) ، عَامٌ مُقْحِظُ ؟ K, TA,) and) ,ْزَمَنْ قَاحِط

((IA) ,ًأَرْضِ مَفْحُوطَة Meb,) and) , ُبَلَدْ مَقْحُوط

(Msb, TA:) pl. ◌ُمقاحِيط . (Meb.)

the like. (L) One says, ُضَرَبَهُ بِالسَّيْفِ فَقَدّه

him in halves,] (L, Mub,*) or ◌ٍقَدَّهُ نِصْفَيْن .(A.)

ŠÍ, (M, L, Ķ,) 1 He clave, cut through by

قَدَّتْهُ or (,so in a copy of the M), قَدَّ بِهِ الطَّرِيقُ

compare ِقَطَعَ بِه and ِقُطِعَ بِه] .- And َقَدَّ الْكَلاَّم ,

" il signifies [the same, or the like; i. q.]

inf. n. فَحْط ; and قحط , aor. = , inf. n. ْفَحَط ;

jus A solitary man, who has neither brother

she-camel (S, O, K) in the former sense, (S, O,*)! both] ٌقَمَاحِد (؟,O) and [of the former] ٌفَمَحْدُوَات

.see what next follows : ُالقِمَحْدَة

" i 3, applied to a year, and to a heating, Dis-

(Lth, O, L, TA,) that is between the Sul. [app.

&.§ Rain withheld. (Fr, Msb.) Also, and

and تُحط, inf. n. ُقُحُوط ; (K,TA;) and َأَفْحَط;

(TA.) You say also, كَانَ ذُلِكَ فِى إِقْحَاطِ ٢

, قُحُوطُ .int. n (,Mgb,؟) ,= nor٠ , قَحَطَ المَطُر .1

.so in the L and TA,) aor. and inf. n) , ُالطَّرِيق

1. 653, aor. 4, (S, M, O, L, Mab,) inf. n. 's;

.قَحِيظْ see : فَحِطْ

.قَحْدَةٌ Bcc : مِقْحَادْ

planations may here mean, as َقُطَعَ الكُلاّم

.قَاحِظْ مBe: مُفْحِظْ
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2490 j3 [Book I. 

speech; or ceased from speaking: or both may 

here mean, as jfjSLJt ^Jai sometimes does, he 

articulated speech, or the speech: compare this 

latter rendering with an explanation of yj.i .*■» 
0 0 0 * ^s * m 

[» also signifies He cut it out, or 

shaped it, in any manner, whether lengthwise or 
ifl. 

otherwise; like eJi : see this latter, and a verse 

cited as an ex. of its inf. n.: and sec also a 

saying near the end of the first paragraph of art. 

^jgi-i. Hence] ji ji [Such a one 

was shaped with the shaping of the sword'] means 

l such a one was made goodly, or beautiful, in 

retpect of ^ehi : II [i. e. conformation, or pro¬ 

portion, &c., like as is the sword], (S, O, L, 

TA.) [See also jl3, below.] — And means 

also f He suffered a pain [app. what may be 

termed a cutting pain] in the belly, called jUJ. 

(M, L, *.) 

2: see 1, first sentence. —[Hence,] yj3, (as 
0 • £ 

implied in the L,) oryj3, (A, O,*) inf. n. 

(O, L,) He made [i. e. he cut flesh- 

meat into strips, or oblong pieces, and spread 

them in the sun, or salted them and spread them 
•#< ri 

in the sun, to dry], (L.) ■■ yji, said of'a 

garment. It fitted him, or suited him, in size and 

length. (L, from a trad.) 

jJI, said of food, f It occasioned him 

a pain in the belly, termed jlji. (I^Ctt, TA.) 

0: see 7._yjJ3 said of a garment, or piece 

of doth, It mas, or became, much slit or rent, or 

ragged, or tattered, (O, K, TA,) and old and 

worn out. (TA.)—And, said of flesh-meat, 

quasi-pass, of 2, [i. e. It mas, or became, cut into 

strips, or oblong pieces, and spread in the sun, or 

salted and spread in the sun, and so dried.] (O.) 

— And, said of a company of men (>»jl). It 

became separated (§, M, O, L, K) into yjS [or 

parties, &c., pi. of SjJ, q. v.]. (M, L.)—Also, 

said of a thing, (TA,) [perhaps from the same v. 

suid of flesh-meat,] It mas, or became, dry; or 

it dried, or dried up. (1C, TA.) — And Ojjuu 

said of a she-camel. She became somewhat lean 

(O, 1£) after having been fat: (O :) or she 

became fat, (TA,) or began to become fat, after 

having been lean. (Kt TA.) 

7. jJL4 (S, M,A, O, L, Msb, K») and 1 yjju, 

(M, L, IC ) [but the latter app. has an intensive 

signification, or is said of a number of things,] 

the former said of a skin, and of a garment, or 

piece of cloth, (A.) not said of aught except 

some such thing as a bag for travelling-provisions 

and for goods or utensils &c., and such as cloth¬ 

ing, (O,) It became cut in an elongated form; or 

lungthwift : (L, K:) or .became slit, split, cloven, 

rent, or divided, lengthwise: (S, M, A,Of L, Msb, 

K :) or became cut off entirely : (M, L, K:) or 

became cut, or cut off. (TA.) 

0 J l ri 

8 : see 1, first sentence, juit means 

! He considered the affain,forcasting their issues, 

or result , and discriminated them: (S, O, K:) 

or he devised the affairs, and considered mhat 

mould be their issues, or results. (M.) 

* 
10. jj£wt t It contained, or continued in one 

manner, or state, (Ibn-’Abbad, A, O, ]£,) aJ to 

him. (A.) And i It (an affair, TA) mas, or 

became, uniform, or even in its tenour. (Ibn- 

’Abbdd, O, K, TA.) And J^l OjJLL,I \The 

caniels went on undeviatingly, in one course, may, 

or manner: (O, :) bo says AA. (O.) 

j3 is a noun and a particle: (S, O, Mughnec, 

1C:) and as a noun it is used in two ways. 

(Mughnce, K.)— (1) It is a noun syn. with 

^_».; (8, O, Mughnee, 1C;) generally used 

indeclinably; (Mughuce, K;) thus accord, to 

the Basrecs; with the y quiescent; (TA;) 
I • - 
because resembling jj the particle in respect of 

the letters composing it, and many other particles 

in respect of its form, (Mughnec, TA,) such as 
m * »0 fl / • •/ • < 

O* and Jv &c.: (TA:) one says, ^Js}y o_jj ji 

[77ie sufficiency of Zeyd (i. e. mhat is sufficient 

for Zeyd) is a dirhem], (Mughnee, 1C,) with the 

y quiescent; (Mughnee,* K,* TA ;) and 

(S, O) and jj (S, O, Mughnee) [both] mean¬ 

ing ^ [My sufficiency (i. e. mhat is sufficient 

for me)]; (S, O ;) the £ in ^ jl5 being in¬ 

serted in order to preserve the quiescence [of the 

final letter of the noun] because this is .the 

original characteristic of what they make in¬ 

declinable ; (Mughnec ;) but the insertion of the 

£ in this case is anomalous, for it is [by rule] 

only added in verbs, by way of precaution, [to 

prevent the confusion of the pronominal affix of 

the verb and that of the noun,] as in (?> 

O :) [see, however, in the next sentence, an ex¬ 

planation of accord, to which the £ is in- 

serted regularly:] accord, to Yaakoob, using jJi 
. i •. & • .. . 
in the sense of one says, *^l jJU U 

jj3 I jji i. e. Jaii [ There is nothuig for thee with 

me, or nothing due to thee in my possession, 

except this, and it is a thing sufficient, or it is 

enough, JxJLi being held to signify properly 

», but it is commonly used as meaning and 

no more]; and he asserts it [i. e. ji] to be a sub¬ 

stitute [for 1l»] : (M:) and it is also used 

declinably; (Mughnee, 1C;) thus accord, to the 

Koofees ; (TA ;) but this is rare: (Mughnee:) 
•0P0 

one says juj ji, making it m&rfooa, (Mughnee, 
* *» • 0 0 

1C,) like os one says n.-m.; and without 

mentioned above,] like as one says 

(Mughnee.) — (2) It is also a verbal 
I r • # •+ • 0 

noun, syn. with : one says, 1juj jJ 

[A dirhem suffices, or mill suffice, Zeyd], and 
m 0 

je*>3y j-jjj [A dirhem suffices, or mill suffice, 

me]; (Mughnee, K;) like as one says Ijjj . Jtiu 
• 0 • • • y w?, " 

and^kjj (Mughnee, K.*) = As 

a particle, it is used peculiarly with a verb, 

(Mughnee, 1C,) [i. e.] as such it is not proposed 

to anything except a verb (S, O,) either a pret. 

or an aor., (TA,) from which it is not separated 

unless by an oath, (Mughnee,) such as is per¬ 

fectly inflected, enunciativc, (Mughnee, 1C,) not 

an imperative, (TA,) affirmative, and free from 

| anything that would render it mejzoom or man- 

soob, and from what is termed [i. e. 

and its variants]: and it has six meanings. 

(Mughnee, I£.) __ (1) It denotes expectation: 

(M, Mughnee, K :) and when it is with an aor., 

this is evident; (Mughnee;) one says « J JlS 

(Mughnee, 1C,) meaning It is expected 

that the absent will come: (TA:) and most 

affirm that it is thus used with a pret.: (Mugh¬ 

nee :) accord, to some, (M,) it is used in repfy 

to the saying yfniu [i. e. “ He has not yet 

done” such a tiling, which implies expectation 

that he would do it]; (S, M, O;) the reply 

being, JjJi* ji [Already he has done the tiling]: 

(M:) and Kli asserts that it is used in reply 

to persons expecting information; (S, M,* O, 

Mughnec;) [for to such] you say, Oti Jli 

[Already such a one has died]; but if one inform 

him who does not expect it, he does not say thus, 

but lie says [merely] : (S, O:) thus 
* t 0 0*0 

some say jj [Already the com¬ 

mander has mounted his horse] to him who ex¬ 

pects his mounting: some, however, disallow 

that ji is used to denote expectation with the 

pret. because the pret. denotes what is already 

past; and hence it appears that those who affirm 

it to be so used mean that the pret. denotes 

what was expected before the information: 

(Mughnee: [in which it is added, with some 

other observations, that, in the opinion of its- 

author, it does not denote expectation even with 

the aor.; because the saying JtjJu denotes 

expectation without ji:]) MF says. What we 

have been orally taught by the sheykhs in El- 

Andalus is this, that it is a particle denoting the 

affirmation of truth, or certainty, when it occurs 

before a pret, and a particle denoting expectation 

when it occurs before a future. (TA.) — (2) 

It denotes the nearness of the past to the present: 

(O, Mughnee, K:) so in the saying juj JLi 

[Zeyd has just, or just nom, stood; a meaning 

often intended by saying merely, has stood]; 

(Mughnee, lj[;) for this phrase without jj mav 

mean the near past and the remote past; 

(Mughnee ;) and so in the saying of the muedh- 
j # a a # t# 

dhin, ji [77m: time of the rising to 

prayer has just come, or simply has come]: (O :) 

[and, when thus used, it is often immediately 

preceded by the pret. or aor. of the verb ; 

thus you say, ji He had just, or 

simply had, gone amay; and ZJsi ji He 

mill, or shall, have just, or simply have, gone 

amay:] and aocord. to the Basrecs, except Akh, 

it must be either expressed or understood im¬ 

mediately before a pret used as a denotative of 

state; as 
0 0 • 

UjIj* O-® 
- 'ii. 

in [the saying in the Kur ii. 247,] 

uLjLi jij Ah ^ jjiij u uj 

L>*Ljig [And mhat reason have we that me should 

not fight an the cause of God when me have been 

expelled from our abodes and our children?]; and 

in [the saying in the Kur iv. 92,] ^ 1 J* 
• J J 0» • l • » » » 3 • 0 0 

Zjj-cu*. [Or mho come to 

you, their bosoms bciny contracted so that they 
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worn out. (TA.) __ And, said of flesh-meat,

suid of flesh-ment,] It was, or became, dry ; or

said of a she-camel, She became somewhat lean

became fat, (TA,) or began to become fat, after
having been lean. (Ķ, TA.)

and for goods or utensils &c., and such as cloth-

original characteristic of what they make in-

prevent the confusion of the pronominal affix of

an imperative, ('TA,) affirmative, and free from

garment, It fitted him, or suited him, in size and

quasi-pass. of 2, [i. e. It was, or became, cut into

ing, (O,).It became cut in an elongated form ; or

declinable ; (Mughnee ;) but the insertion of the

pects his mounting : some, however, disallow

expelled from our abodes and our children ?]; and

them in the sun, or salted them and spread them

strips, or oblong pieces, and spread in the sun, or
salted and spread in the sun, and so dried. ] (O.)

would be their issues, or results. (M.)

camels went on undeviatingly, in one course, way,

the letters composing it, and many other particles

no more]; and he asserts it [i. e. Af] to be a sub-

to anything except a verb (S, O,) either a pret.

pret. because the pret. denotes what is already

author, it does not denote expectation even with

before a pret., and a particle denoting expectation

not fight in the cause of God when we have been

you, their bosoms being contracted so that they

[Book 1.

(M, L, Ķ.)

meat into strips, or oblong pieces, and spread

of cloth, It was, or became, much slit or rent, o
ragged, or tattered, (O, Ķ, TA,) and old and

(O, Ķ) after having been fat : (O :) or she

(M, L, Ķ,) [but the latter app. has an intensive
signification, or is said of a number of things,]
the former said of a skin, and of a garment, or

piece of cloth, (A,) not said of aught except
some such thing as a bag for travelling-provisions

lengthwiję : (L, Ķ :) or. became slit, split, cloven,

became cut, or cut off. (TA.)

: He considered the affairs, forcasting their issues,

قد

him. (A.) And + It (an affair, TA) was, or
became, uniform, or even in its tenour. (Ibn-

Ķ:) and as a noun it is used in two ways.

; (9, 0, Mughnee, Ķ;) generally used
indeclinably ; (Mughuce, Ķ ;) thus accord. to

in respect of its form, (Mughnee, TA,) such as

final letter of the noun] because this is the

& in this case is anomalous, for it is [by rule]
only added in verbs, by way of precaution, [to

O :) [see, however, in the next sentence, an ex-

me, or nothing due to thee in my possession,
except this, and it is a thing sufficient, or it is

declinably; (Mughnee, Ķ;) thus accord. to the
Koofees ; (TA;) but this is rare: (Mughnee :)

a particle, it is used peculiarly with a verb,

or an aor., (TA,) from which it is not separated
unless by an oath, (Muglinee,) such as is per-

past ; and hence it appears that those who affirm

what was expected before the information :
(Muglinee: [in which it is added, with some

mean the near past and the remote past;

Berted in order to preserve the quiescence [of the

cited as an ex. of its inf. n. : and see also a

portion, &c., like as is the sword]. (§, O, L,

-- And, said of a company of men (235), It

mid of a thing, (TA,) [perhaps from the same v.

it dried, or dried up. (K, TA.) __ And 3,55

Ķ :) or became cut off entirely : (M, L, Ķ:) or

or results, and discriminated them : ($, O, Ķ :)

or manner : (O, Ķ :) 80 says AA. (O.)

because resembling as the particle in respect of

> quiescent ; (Mughniee, K," TA ;) and S.3

planation of قَدْنِى accord. to which the ن is in-

, but it is commonly used as meaning and

stitute [for Lf] : (M :) and it is also used

(Mughnee, Ķ,) [i. e.] as such it is not preposed

feetly inflected, enunciative, (Mughnee, Ķ,) not

(Mughnee, Ķ.)_(I) It denotes expectation :

to persons expecting information ; (S, M, O,

expectation without a5 :]) MF says, What we
have been orally taught by the sheykhs in El-

Andalus is this, that it is a particle denoting the
affirmation of truth, or certainty, when it occurs

mediately before a pret. used as a denotative of
state; as in [the saying in the Kur ii. 247,]

otherwise ; like & : see this latter, and a verse

also + He suffered a pain [app. what may be

length. (L, from a trad.)

5: see 7. __ sJas said of a garment, or piece

or he devised the affairs, and considered what anything that would render it mejzoom or man-

[The sufficiency of Zeyd (i. e. what is sufficient
for Zeyd) is a dirhem], (Muglinee, Ķ,) with the

serted regularly:] accord. to Yankoob, using Jf

[Already such a one has died]; but if one inform

mander has mounted his horse] to him who ex-

other observations, that, in the opinion of its-

It denotes the nearness of the past to the present:

[and, when thus used, it is often immediately

away:] and accord. to the Basrecs, except Akh,

rent, or divided, lengthwise: (S, M, A, O, L, Msb,

him who does not expect it, he does not say thus,

it to be so used mean that the pret. denotes

it must be either expressed or understood im-

,تقدّد snd (,S, M,A, O, L, Meb, K) ,إنقدّ .7

10. Simul t It contained, or continued in one

"Abbud, O, K, TA.) And استقدّت الإبل The

(Mughnce, Ķ.)_(1) It is a noun syn. with

one says Juj Jf, making it marfooa, (Mughnee,

(M, Mughnee, Ķ :) and when it is with an aor.,

nee :) accord. to some, (M,) it is used in reply

(M :) and Kh asserts that it is used in reply

saying near the end of the first paragraph of art.

I such a one was made goodly, or beautiful, in

a pain in the belly, termed 13. (IKtt, TA.)

became separated (S, M, O, L, K) into ,55 [or

is a noun and a partiele : (S, O, Mughnec,

K,) like as one says حسبه ; and قدى without

[A dirhem sufices, or will suffice, Zeyd], and

affirm that it is thus used with a pret. : (Mugh-

Mughnec;) [for to such] you say, ْقَدْ مَاتَ فَلاَن

often intended by saying merely, has stood];
(Mughnee, Ķ;) for this phrase without J may

(Mughnee ;) and so in the saying of the muudh-

will, or shall, have just, or simply have, gons

speech; or ceased from speaking : or both may

shaped it, in any manner, whether lengthwise or

manner, or state, (Ibn-'Abbad, A, O, Ķ,) 25 to

the Basrecs ; with the > quiescent; (TA;)

(S, O) and قَدْنِى (S, O, Mughnee) [both] mean-

the verb and that of the noun, ] as in re: ($,

enough, hais being held to signify properly

Or[as mentioned above,] like as one says

that the absent will come: (TA:) and most

done" such a thing, which implies expectation
that he would do it]; (S, M, O;) the reply

when it occurs before a future. (TA.) __ (2)

[Zeyd has just, or just now, stood; a meaning

preceded by the pret. or aor. of the verb Sls;

ing [My sufficiency (i. e. what is sufficient

the aor. ; because the saying Junho denotes

was shaped with the shaping of the sword] means

TA.) [See also Ji, below.]_And 3 means

2 : see 1, first sentence. __ [Hence, ] >3, (as

for me)]; (S, O ;) the ن in قَدْنِى being in-

but he says [mercly] ◌ْمَاتَ قُلاَن :(؟,O :) thus

that Af is used to denote expectation with the

simply had, gone away; and يَكُونُ قَدْ ذَهَب He

Sibi].[oss also signifies He cut it out, or

implied in the L,) or ◌َوقدّد اللَّحْم (A,O,') inf. n.
Jesii, (O, L,) He made Nas [i. e. he cut flesh-

in the sun, to dry]. (L.) ,J3, said offa

SES Iji i. e. ists [There is nothing for thee with

. (Mughnee.) -(2) It is also a verbal

me]; (Mughnce, K;) like as one says يَغْفِى زيدًا
Mughnee, K .* )=AB). يُكْفِينِي دِرهم and ,درهم

(O, Mughnce, K :) so in the saying ًقَدْ قَامَ زَيد

thus you say, ◌َكَانَ قَدْ ذَهَب He had just, or

LUI, [And what reason have no that we should

articulated speech, or the speech : compare this

"termed a cutting pain] in the belly, called JUK3.

prayer has just come, or simply has come]: (O:)

4 . 331, said of food, t It occasioned him

noun, syn. with يَكْفِى :one says, قَدْ زَيْدًا دِرْهَم

this is evident; (Muglince;) one says ALL is

Such a one] ِقُدَّ فُلاَنْ قَدَّ السَّيْف [IIence . فرى

respect of ¿si J! [i. e. conformation, or pro-

parties, &c., pl. of iss, q. v.]. (M, L.)_ Also,

in the sense of حسب, one says, َّمَا لَكَ عِنْدِى إِلا

¿SUJI, (Muglinee, Ķ,) meaning It is expected

being, J' & [-Already he has done the thing]:

some say قَدْ رَكْبَ الأمير [Already the com-

A dirhem suffices, or will suffice] ْقَدْنِى دِرْهُم

in [the saying in the Kur iv. 92,] ْأَوْ جَاؤُوكُم

goob, and from what is termed حَرْف تنفيس [i. e.

dhin, ◌ُقَدْ قَامَتِ الصَّلاة [The time of the rising to

3, and its variants]: and it has six meanings.
here mean, as ◌َقَطْعَ الكَّلاَم sometimes does, he

قَدْ زَيْدٍ دِرْهَم ,c. : (TA :) one says& بَلْ and عَنْ

to the saying jul @ [i. e. " He has not yet

وَمَا لَنَا أَلاَّ نُقَاتِلَ فِى سَبِيلِ اللهِ وَقَدْ أُخْرِجْنَا مِنْ دِيَاِنَا

Or who come to] ْحَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَنْ يُقَاتِلُوكُم
8 : see 1, first sentence. - ◌َاقتدّ الأَمُوَر means

latter rendering with an explanation of 5
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are incapable oj fighting you, or their bosoms 

shrinking from flighting you]; but the Koofccs 

and Akli says that this is not required, because 

of the frequent occurrence of the pret. as a de¬ 

notative of state without j3, and [because] the 

primary rule is that there should be no meaning, 

or making, anything to be understood, more 

especially in the case of that which is in frequent 

use: (Mughnec:) Sb [however] does not allow 

the use of the pret. ns u denotative of state with¬ 

out j and lie makes to be an 

imprecation [meaning may their bosoms become 

contracted] : (S in art. ; in wliieli art. in 

the present work see more on this subject:) and 

the inceptive J is prefixed to it like of the saying, 

Jill jjd tjij £t [Verily Zeyd has just stood, or 

Iw. \tood]; because the primary rule is that it is 

to be prefixed to the noun, and it is prefixed to 

the aor. because it resembles the qoun, and when 

the pret. denotes a time near to the present it re¬ 

sembles the aor. and therefore it is allowable to 

prefix it thereto. (Mughnee.) [See also the 

two sentences next afier what is mentioned below 

as the sixth meaning.]—(3) It denotes rareness, 

or paucity; (Mughnee, ^ ;) either of the act 

signified by the verb, (Mughnee,) as in [the 

saying], vyjjbt JJLiu [In some fen instances 

the habitual liar speaks truth]-, (Mughnee, K;) 

or of what is dependent upon that act, as in [the 

saying in the Kur xxiv. last verse,] U ,>3 
•; a{ 

[as though] meaning ys U 

AjUyla* J3*t [bo that it should be rendered At 

least He knoroeth that state of conduct and mind 

to which ye are conforming yourselves]: but some 

assert that in these exs. and the like thereof it 

denotes the affirmation of truth, or certainty; [as 

will be shown hereafter;] and that the denoting 

of rareness, or paucity, in the former ex. is not 

inferred from ji, but from the saying 

(Mughnee.) — (4) It denotes fre¬ 

quency; (Mughnee, K;) [i. e.] sometimes (S, 

O) it is used as syn. with [as denoting fre- 

queney, as well as with in the contr. sense, 

mentioned in the next preceding sentence]: (S, 

M, O:) thus in the saying (S, M, O, Mughnee, 

K) of the Hudhulee, (M, Mughnee,) or ’Abeed 

Ibn-El-Abras, (IB.TA,) 

j» *t 3+ * j * • •c 
* aJUUI Ifku ■iifiI JJ 

[Often I leave the antagonist having Ids finger ’ 

ends become yellow]. (S, M, O, Mughnee, £.) — 

(5) It denotes the affirmation of truth, or cer 

tainty: thus in [the saying in the Kur xci. 9,] 

Ulfbj ,>• JJ [Verily, or certainly, or 

indeed, or really, he prospereth, or will prosper, 

who purifieth it; (namely, his soul;) each pret. 

here occupying the place of a mejzooin aor.]: 

(Mughnee, K 0 and -thus accord, to some in [the 

saying in the Kur xxiv. last verse, of which 

another explanation has been given above,] «>3 

[Verily, or certainly, &c., He 

knoweth that state of conduct and mind to which 

ye are conforming yourselves]. (Mughnee.) — 

(6) It denotes negation, (Mughnee, K,) accord. 

to ISd, (Mughnee,) occupying the place of 
I# ' •• 

(M,) in the saying, >-»• 

(M, Mughnee, ]£,) with niansoob, [ns 

though meaning Thou wast nut ill prosperity, 

that thou skouldst hiww it,] (Mughnee, K,) heard 

from one of the chaste in speech : (M :) but this 

is strange. (Mughnee.)^— [When it is used to 

denote the nearness of the past to the present, as 

appears to be indicated by the context in the O,] 

J£ may bo separated from the verb by an oath ; 

as in <dlTj Ji [Thou hast, by God, done 

well] and tfJkll ji [J have, by my 

life, or by my religion, passed the night sleepless}. 

(O, Mughnee. [In the latter, this and what 

here next follows are mentioned before the ex¬ 

planations of the meanings of the particle; pro¬ 

bably because the meaning in these cases can 

hardly be mistaken.]) And the verb may be 

suppressed after it, (M,* O, Mughnee,) when its 

meaning is apprehended, (O,) or because of an 

indication ; (Mughnee;) as in the saying of En- 

N&bighah (M, O, Mughnee) Edh-Dhuby&nee, 

(O.) 
## ^ St »0* » £ *3 # I 

o' **i' 

UUvV JjJ O 

[77ie time of departure has drawn near, though 

the camels that we ride have not left with our 

utensils and apriaratus for travelling, but it is as 
0mm 0 * 0 t * 

though they had (left)] ; meaning oJlj ji 

(M,0,Mughnee.)—Ifyoumake j«i an^l [i. e. 

a subst. or a proper name], you chnra terize it by 
0* ** •* m** 

teslidced: therefore you say, A;...— IjJ [7 

wrote a beautiful ji]; and bo you do in the case 

of and yt and y; because these words have 

no indication of what is deficient in them [sup¬ 

posing them to be originally of three radical 

letters], therefore it is requisite to add to the last 

letter of eaeh what is of the same kind as it, and 

this is incorporated into it: but not in the case of 

!; for in this case you add thus if you name a 

man •}, or Ct, ami then add at the end of it I, you 

make it »; for you make the second ! movent, 

and t when movent becomes .: (S, O:) so says 

J, [and Sgh has followed him in the O,] and 

such is the opinion of Akli and of a number of 

the grammarians of El-Basrah [and of El-Koofcli 

(MF)], and V has quoted this passage in the B 

and left it uncontradicted: but IB says, (TA,) 

[and after him F in the K,] this is a mistake: 

that only is characterized by teshdeed of which 

the last letter is infirm: you say, for yt>, (IB, £.,) 

used os the name of a man, (IB,) yi, (IB, K,) 
• a- , , a. 

and for y you say y, and for ^ you say ^; 

(IB;) and such is characterized by teshdeed only 

in order that the word may not bo reduced to one 

letter on account of the quiescence of the infirm 

letter [which would disappear] with tenween [as 

it does in and ju $tc.]: (K:) but as to *>3, if 

you use it as a name, you say ji; (IB, £;) and 
• - • - . . • - • - 

for you say ^>«, and for you say ; 

(£;) like (IB, K) and jty &c.: (K:) F, 

however, [following IB,] is wrong in calling J’s 
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statement a mistake; though the rule given by 

him [and IB] is generally preferred. (MF, 

TA.) 

jJ The Mn of a lamb or hid: (M, A, L, Msb, 

K :) or [only] of a hid: (S, O, L:) or, accord, 

to IDrd, a small shin, but of what kind he does 
]<i 

not say: (M L:) pi. (of pauc., S) jil and (of 

mult, S) Si (ISk, S, M, L, Msb, K) and [of 

pauc. also] SjlSI, which is extr. (M, L.) lienee 
J m 3 m J #«r * 0 m t _ 

the saying, ▼ jJU! jJUl O/au U Such a 

one knows not the skin of a lamb, or hid, from the 

thong. (A.) And hence, (O, K,) it is said in a 

prov., (S, M, A, O,) Slji ^ 

(S, M, A, O, K) What approximates thy skin 

of a lamb, or hid, to thy hide [of a full-grown 

beast] ? meaning, accord, to Th, f what mahes 

the great to be lihe the little? (M : [or the little 

to be like the great?]) or meaning wliat induces 

thee to make thy small affair [appear] great? 

(S:) or what approximat thy small [affair] to 

thy (great? (O, K:) applied to him who trans¬ 

gresses his proper limit; (M, O, K •) an<l to him 

who compares the contemptible with the noble. 

(O, K-) — See also jJt, in two places. = Also 

f The measure, quantity, size, or bulk, (M, L, 

Msb, K,) of a thing: (M, L:) t the confor¬ 

mation, or proportion, syn. £?hju, (§, M, A, O, 

L, K,) of a thing, (M, L,) or of a young woman, 

(A,) or of a man: (K:) t tlie stature, syn. julS, 

(S, A, O, L, K,) of a man -. (K:) t his justness 

of form, or symmetry: (M, L, K:) and + his 

figure, pei-son, or nhoi body: (M, L:) pi. [of 

pauc.] jJ. (M, L, K) and (K.) which is 

extr., (TA,) and [of mult] jjji (M, L, ^C) and 

Jljj. (K.) One says, Jtj jJ (_JIc t This 

ii equal in measure, quantity, size, or bulk, to that; 

is like that. (Msb.) And jJiJt t-4 

thing goodly, or beautiful, in respect of conforma- 
WS-r J + •» f * e 

lion, or proportion. (L.) And jJdl iS—o. ajjU- t A 

young woman goodly, or beautiful, respect of 

stature, and of conformation, or proportion. (A.) 

And jJUt  ». yjLi f d young man goodly, or 

beautiful, in res/iect of justness of form, or sym¬ 

metry, and in person, or the whole of his body. 

(M, L.) = Sec, again, jJ>. = By the phrase 

SJ iJ, addressed to Mikddd, in a verse of J* 0 * 0* * 

ereer, is meant MiJ-ij W [O, woe to thee 

Mikddd]; the poet restricting himself to some of 

the letters [of the name]: an instance [more 

obviously] of a similar kind s used by El- 

Hotciah for (O.) 

ji A certain marine fish, (O, K>) eating of 

which is said to -crease [the faculty of] 

(O.) 

a r. 
ji A thing that is jjJju [i. e. cut tn an 

elongated form, &c.]. (M, L.) — [And hence] 

A thong cut from an untanned shin, (S, M,* A, 

O,* L, Msb, %,) with which sandals or shoes are 

sewed, (M,* L, M§b,) and with which a captive 

· .

·

-
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Boor 1.]

and I when movent becomes .: (S, O:) so says

statement a mistake; though the rule given by

to be like the great?]) or meaning what induces

and Aklı says that this is not required, because

as the sixth meaning.] __ (3) It denotes rareness,

denotes the affirmation of truth, or certainty ; [as
will be shown hereafter ;] and that the denoting

mentioned in the next preceding sentence]: (S,

denote the nearness of the past to the present, as

here next follows sre mentioned before the ex-

bably because the meaning in these cases can

the camels that we ride have not left with our

no indication of what is deficient in them [sup-

1; for in this case you add .; thus if you name a

to IDrd, a small skin, but of what kind he does

benst] ? meaning, accord. to Th, t what makes

Ibn-El-Abras, (IB, TA,)

ends become yellow]. (S, M, O, Mughnee, Ķ.) _

planations of the meanings of the partiele ; pro-

(O,)

letter of each what is of the same kind as it, and

make it .; for you make the second 1 movent,

in order that the word may not be reduced to one

him [and IB] is generally preferred. (MF,
'TA.)

are incapable of fighting you, or their bosones

knowsth that state of conduct and mind to which

use : (Mughnee :) Sb [however] does not allow

has stood]; because the primary rule is that it is

two sentences next after what is mentioned below

signified by the verb, (Mughnee,) as in [the

to which ye are conforming yourselves]: but some
assert that in these exs. and the like thereof it

tainty : thus in [the saying in the Kur xei. 9,]

indeed, or really, he prospereth, or will prosper,

posing them to be originally of three radical
letters], therefore it is requisite to add to the last

letter on account of the quiescence of the infirm

thee to make thy small affair [appear] great?
($:) or what approximates thy small [affair] to

(S, A, O, L, Ķ,) of a man: (K:) + his justness

the letters [of the name]: an instance [more

(O.)

of the frequent occurrence of the pret. as a de-

the use of the pret. as a denotative of state with-
out ◌ْقَد ; and lic makes حصرت صدورهم to be an

imprecation [incaning muy their bosoms become

the inceptive J is prefixed to it like of the saying,

to be prefixed to the noun, and it is prefixed to
the aor. because it resembles the noun, and when
the pret. denotes a time near to the present it re-
sembles the aor. and therefore it is allowable to

least He knoweth that state of conduct and mind

M, O:) thns in the saying (S, M, O, Mughnee,

(5) It denotes the affirmation of truth, or cer-

who purifieth it; (namely, his soul ;) cach pret.

& may be separated from the verb by an oath ;

hardly be mistaken.]) And the verb may be
suppressed sfter it, (M,* O, Mughnee,) when its
meaning is apprehended, (O,) or because of sn

wrote a beautiful J5]; and so you do in the case

this is incorporated into it : but not in the case of

man ý, or Lo, and then add at the end of it 1, you

[and after him F in the Ķ,] this is a mistake:

and for لو you say لو, and for فى you say فى ;

that thon shouldst know it,] (Mughnee, K,) heard | K :) or [only] of a hid : ($, O, L:) or, accord.

(S, M, A, O, K) What approximates thy shin
of a lamb, or kid, to thy hide [of a full-grown

the great to be lihe the little ? (M : [or the little

gresses his proper limit ; (M, O, Ķ;) and to him
who compares the contemptible with the noble.

L, Ķ,) of a thing, (M, L,) or of a young woman,

stature, and of conformation, or proportion. (A.)

beautiful, in respect of justness of form, or sym-

notative of state without Jf, and [because] the

or making, anything to be understood, more

of rareness, or paucity, in the former ex. is not

Ķ) of the Hudhalee, (M, Mughnee,) or 'Abeed

here occupying the place of a mejzoom aor.]:

from one of the chaste in speech : (M :) but this

indication ; (Mughnee;) as in the saying of En-

utensils and apparatus for travelling, but it is as

snch is the opinion of Akh and of a number of

(IB;) and such is characterized by teshdeed only

thy great? (O, Ķ:) applied to him who trans-

served, (M," L, Msb,) and with which a captive

or paucity ; (Muglince, K ;) either of the act

(Mughnee, Ķ :) and thus accord. to some in [the

Nábighah (M, O, Mughnee) Edh-Dhubyánce,

(MF)], and F has quoted this passage in the B

you use it as a name, you say 5; (IB, K;) and
for ْمَن you say ْمَن, and for ْعَن you say عن ;

Msb, K,) of a thing: (M, L:) t the confor-

(M, L.) == See, again, J. = By the phrase

elongated form, &c.]. (M, L.) __ [And hence]
A thong cut from an untanned skin, (S, M,* A,

especially in the case of that which is in frequent

ye are conforming yourselves]. (Muglinee.) _

is strange. (Mughnee.) __ [When it is used to

appears to be indicated by the context in the O,]

[The time of departure has drann near, though

used as the name of a man, (IB,) }, (IB, Ķ,)

however, [following IB,] is wrong in calling J's

thong. (A.) And hence, (O, Ķ,) it is said in a

t The measure, quantity, size, or bulk, (M, L,

young woman goodly, or beautiful, in respect of

addressed to Mikdad, in a verse of ,ّيَا وَبْلَ قَد

shrinking from fighting yon]; but the Koofees

primary rule is that there should be no meaning,

contracted] : ($ in art. yas; in which art. in
the present work see more on this subject :) and

prefix it thereto. (Mughnee.) [See also the

or of what is dependent upon that act, as in [the

saying in the Kur xxiv. last verse, of which

though meaning Thou wast not in prosperity,

and left it uncontradicted : but IB says, (TA,)

that only is characterized by teshdced of which

letter [which would disappear] with tenween [as

mult., $) 31ás (ISk, S, M, L, Msb, K) and [of

metry, and in person, or the whole of his body.

Mikdad]; the poet restricting himself to some of

O,· L, Mab, Ķ,) with which sandals or shoes are

the habitual liar speaks truth]; (Mughnee, Ķ ;)

O) it is used as syn. with Wy [as denoting fre-

[Often I leave the antagonist having his fingers'

(6) It denotes negation, (Muglince, K,) accord.

J, [and Sgh has followed him in the O,] and

(O, Ķ.) ___ See also 53, in two plsces. == Also

(O, Mughnee. [In the latter, this and what

is equal in measure, quantity, size, or bulk, to that;

life, or by my religion, passed the night sleepless].

thing goodly, or beautiful, in respect of conforma-

a subst. or a proper name ], you characterize it by

one knon's not the skin of a lamb, or hid, from the

(A,) or of a man: (K:) t the stature, syn. ast,

-Muglmee.) - (4) It denotes fre). يَصْدُق
quency ; (Mughnee, Ķ;) [i. e.] sometimes (§,

queney, as well as with W, in the contr. sense,

another explanation has been given above,]
Verily, or certainly, &c., He] ِيَعْلَمُ مَا أَنْتُمْ عَلَيْه

of ¿' and g and J; because these words have

the last letter is infirm: you say, for so, (IB, K,)

it does in ps and ~ &c.]: (K :) but as to Ji, if

pauc. also] ¿Asi, which is extr. (M, L.) Hence

is A certain marine fish, (O, K,) the cating of

the grammarians of El-Başrah [und of El-Koofel

saying], ◌ُقَدْ يَصْدُقُ العَذُوب [In some few instances

as in Eller di; is [Thou hast, by God, done

pauc.] JI (M, L, Ķ) and 831, (K,) which is

JU Jj B! [Verily Zeyd has just stood, or

inferred from J3, but from the saying ,J

(Ķ;) like (IB, Ķ) and >> &c .: (K:) F,

of form, or symmetry : (M, L, Ķ :) and + his

tion, or proportion. (L.) Andّ١٨ جَارِيةً حَسَنَّةُ القَد

And ◌ّغُلاَمٌ حَسَنُ القَد + young man goodly, or

Jereer, is mcant ◌ِيَا وَيْلَ مِعْدَاد [O, moe to thee

obviously ] of a similar kind is y used by El-

AS A thing that is axis [i.e. cut in an

(M, Muglinee, K,) with ,25 mansooh, [as
& The shin of a lamb or hid: (M, A, L, Mab,

figure, person, or whole body : (M, L:) pl. [of

which is said to increase [the faculty of] gleJ1.

to ISd, (Muglinee,) occupying the place of Lo,

mation, or proportion, syn. zabiť, (S, M, A, O,

Verily, or certainly, or] قَدْ أَفْلَحَ مَنْ زَكَّاهَا

well and قَدْ تَعَمْرِى بِتُ سَاهِرًا [I have, by my
the saying, ◌ّفُلاَنْ مَا يَعْرِفُ القَدَّ مِنَ القِد Such «

is like that. (Meb.) And ِّت شَىْءٌ حَسَنُ القَد

Hotcial for (.0) - سُلَيْمَان

This + َهُذَا عَلَى قَدّ ذَاك ,K) Ouc Bays). ْقِدَاد
extr., (TA,) and [of mult.] 3,5% (M, L, Ķ) and

though they had (left)]; meaning ْكَأَنْ قَدْ زَالَت.
(M, O, Mughnee.)_If you make Js an Al [i. e.

OUSE Jf [BO that it should be rendered At
أَنَّ مَا هُمْ عَلَيْهِ هُوَ meaning [as though] أَنْتُمْ عَلَيْهِ

prov., (S, M, A, O,) ِمَا يَجْمَلُ قَدَّكَ إِلَى أَدِيم

teshideed: therefore you say, & H & [I]

not say : (M, L:) pl. (of pauc., $) Sff and (of

saying in the Kur xxiv. last verse,] &

(M,) in the saying, ُقَدْ كُنْتَ فِى خَيْرٍ فَتَعْرِفُه ,

لَمَّا تَزُلْ بِحَالِنَا وَكَأَنْ قَدِ
أَفِدَ التَّرَحُّلُ غَيْرْ أَنَّ رِكَابَنّاً

قَدْ أَتْرُكُ القِرْنَ مُصْفَّرًا أَنَامِلُهُ
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[Book I. 2492 jJ — 

u bound; (A;) pi. *mI : (S, O, L:) and [as a I A small y. —« [or garment of thick, or 
IV\II fTOTi ti 1 Winn/ir om i/mm ' . coll. pen. n.] thongs, cut from an untanned skin 

icith which camels’ saddles and [the vehicles called' 

J>*Uk4 are bound: (M, L:) and " Sji [of which 
' • « <* 

the pi. i \ y jJ] is a more ipecial term, (S, O, L,) 

signifying a single thong of this hind. (K.) See 
a. 

an ex. voce j3. _ And (hence, L) A whip; (O 

L, K;) as also t jJh (£.) Thus in the trad. 
0 900 a 0 « j •«>* • j «f i 

O? jt*■ v1*1 

W ui Cill, (O,* L,) or ♦ ?ji, (£,) i. e. Party 

/As spars /Aa/ would be occupied by the bow of any 

one of you, and the place that would be occupied 

by his whip, in Paradise, are better than the 

present [sublunary] world and what is in it: or 

•jii may here have the meaning next following. 

(L.) — A sandal; because cut in an elongated 

ibmi from the skin: (O, L:) or a sandal not 

stripped of the hair, in order that it may be more 

pliant. (IAgr, O, L.) And A veml of shin. 

(§, O, K.) One says, jVl *9j JLi dJ U He has 

not a vessel of skin nor a vessel of wood: (S, O, 

M :) or a shin nor a fragment of a drinking-cup 

or bowl. (M.)_Jill occurs in a trad, as 

some relate it, meaning Having a strong bow¬ 

string - but accord, to others, it is * jdUl Ji, 

mining trong in pulling the bow. (L.) 

• a a 
ijS: see jJ._Also A piece of a thing. (M, 

L.) — And hence, (M,) A party, division, sect, 

or distinct body or class, of mm, holding some 

particular tenet, or body of tenets, creed, opinion, 

or opinions, (S, M, O, L, Mjb, £,) accord, to 

some, (Msb,) of whom each has his own, (S, O, 

L, K,) or of which each has its own, (Msb,) 

erroneous opinion: (S, O, L, Mjb, £:) pi. yj3. 

(M }b.) Hence, t>jJj J-5l> llL, (S, L, O, K,) 

in the £ur [Ixxii. 11], (L, O,) said by the Jinn, 

(l'r, L,) IVe were parties, or sects, differing in 

their erroneous opinions, or in their desire (Fr, 

O. L, :) or separate [sects']; Muslims and not 

Muslims: (Zj:) or diverse, or discordant, or 

various, sects; Muslims and unbelievers. (Jel.) 
* 0m 0 • - - - V ' 

And one says, l)js jtyi.J! jUe The people became 

divided, or different, in their states, or conditions, 

and their desires, or erroneous opinions. (L.) 

% 0 0 

>IjJ The hedge-hog: __ and The jerboa. (O, 

¥•) 
• .1 

aljJ A pain [app. what may be termed a 

cutting pain] in the belly. (S, M, O, L, K.) 

bUJ, L: is a form of imprecation, meaning 

[May God inflict upon thee] dropsy, and a pain 

in the belly. (L.) 

(§, M, O, L, £,) or joj* (Mjb,) 

Flesh-meat cut into strips, or oblong pieces: (M, 

L, £ :) or cut, (M,) or cut into oblong pieces, and 

s/tread, or spread in the sun, to dry: (M, L, K:) 

or salted, and dried in the sun: (L:) t. a. 
9 A 0 0 • a f g # 

jjJU: (S, O, L:) is of the measure 
• *90 • g# 

in the sense of the measure JyUa. (L.) __ 

j-ijJ A garment, or piece of cloth, [slti, or rent, 

and] old and worn out. (S, O, L, £.) 

coarse, hair-cloth], (M,* £,• TA,) such as is worn 

by persons of low condition. (TA.) 

(IAlh, O, I£, TA,) thus accord, as 

a trad..in which it occurs is related, (IAth, TA, 

not to be pronounced with damm, (£,) or, as 
0 A 90m % 

some say, it is i. e.] with damm to the 

o and fet-h to the [first] y, (IAth, TA,) and thus 

in the handwriting of Z in the “ Fink,” (O,) [and 

thus I find it in a copy of the A,] The folloioers of 

an army, consisting of handicraftsmen, (A, IAth 

O, K, TA,) such as the repairer of cracked wooden 

bowls, and the farrier, (O, K, TA,) and the 

blatksmith: (O, TA:) of the dial, of the people 

of Syria: as though they were called by the 

former appellation because of the tattered state of 

their clothing; (O;) or by the lutter as though 

by reason of their low condition, they wore the 
• »"i »A 

small ^called jujj ; or from 3 jJuJt, because 

they disperse themselves in the provinces on ac¬ 

count of need, and because of the tattered state of 

their clothing; and the diminutive form denotes 

mean estimation of their condition: (IAth, TA: 

a man (IAth, O, TA) of them (O) is reviled by 

its being said to him U (IAth, O, TA) 
i • -• ' ' 

and U; (IAth, TA:) and it is commonly 

used in the language of the Persians also. (O.) 

• *00 

yyo-tri A she-camel long in the bach: (O, K:) 

but this is said to be derived from like 
•-it. it. 
a.*,; (Vll from (L:) [see art. yyi:] pi, 

(£• [In the O the pi. is written j^>li£.]) 

tA road: (A, K, TA:) because it is cut: 
. <0 0 0 J 0 0 0 0 %0 0 0 

so in the phrase SjUU t[A desert, 

or waterless desert, whereof the road is straight, 

or direct]. (A, TA.) —_ t The rima vulva of a 

woman. (M, L.) — t The part of the bach of 

the neck that is belwem the ears. (K, L.) [A 

dial. var. of, or a mistake for, jJL*.]) __ And i. q. 

^15, i.e. t An even, or a plain, place. (S, M, O, 

L.) 
s. s. 
jJU, like [in measure], (K, [in a copy of 

the M, erroneously, juU,]) or * Sj-JU, (L,) The 

iron instrument with which shin is cut (Jju). (L,* 

K,* TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

a - - - 
yjj-i^t Wine of El-Makadd, a town of the 

region of the Jordan, (£,) or, as is said in the 

Mar&sid and the MoQjam, near Adhri’at, in the 

Howr&n j (TA;) wrongly said by J to be with¬ 

out teshdeed to the y, for the wine called .cjuL* 
3 -- - 

is different from that called : (^:) or it is 

wine boiled until it is reduced to half its original 

quantity; likened to a thing that is divided (jj) 

in halves; so accord, to Rejd Ibn-Selemeh, and 

in the Nh and Gharcebeyn; and sometimes it is 

pronounced without teshdeed to the y. (TA.) 

a 
1. (S, A,) [aor. -,] inf. n. 

(Lth, §, Mgh,) The worm, or worms, effected a 

cankering, or corrosion, (Lth, S, A, Mgh,) ^ 

[»» the trees], (Lth, S, Mgh,) or yyd\ ^ 

[in the wood], (A,) and [in the teeth]. 

(Lth, S, A, Mgh.) And and ^.jJ, inf. n. 

as above, It (the tree, and the tooth,) became 

cankered, or corroded. (L.)_[Hence,] t 

fti, (Msb, or and aJU ^J, (A,) 

aor. -, (Msb, K,) inf. n. as above, (Msb,) from 

the incidcncy of the £..>1,5 [or canker-worms] in 

the jC [or stem] of the tree, (A,) l He impaired, 

injured, detracted from, impugned, or attached, 

his honour, or rejmtation; blamed, censured, or 

reproached, him ; found fault with him ; or spoke 

against him. (A, M?b, K.) And *-/'• 

I He found fault with, or spoke against, his 

parentage, genealogy, or pedigree. (S, A, Mjb.) 

And f He impugned his rectitude 

as a witness, mentieming something that should have 

tin effect of causing his testimony to be rejected. 

(Msb.) And ^ £jJ l He acted dis¬ 

honestly, or insincerely, towards hi brother, and 

did that which was displeasing to him, or that 

which he hated. (L, TA.) And jyj 

LS? f-rtc \[Such a one seeks to 

injure such a one by diminishing, or impairing, 

[in number or power) the people of his house, or 

his aiders, or assistants; and blames, censures, 

or reproaches. Aim]: by • jloc being meant 

» an<l by aill, aJS. (IAgr, T. [See JLai.]) 

— aor* aB 'above, 

(TA,) He (a maker of arrows. A) made a hole 

in [fA« end of] the [arrow in the state in which it 

is termed] £ji with the tang of the iron head 

[for the insertion of the said tang]-. (A, K, TA:) 

which hole is termed ♦ (A, TA.) — 

a./U.H He broke the sealed clay upon 

the mouth of the [imne-jar called] a^U.. (TA. 

Accord, to the TA, a verse of Lebeed cited voce 
* 0 0$ 

yjAsy\ presents an ex. of the verh in this sense: 

but see the explanation given in art. ij^>.]) _ 

£.J3 [He (the operator termed * A) 

performed upon the eye the operation of couching;] 

he extracted from the eye the corrupt fluid. (S, A. 

[See vr~k>.]) — jUII £>>5, (S, L,) aor. and 

inf. n. as above, He struck, or produced, fire with 

a flint &C.: (L :) or JuJJt ^y> jUI £ji [or 

e. He produced fire from the piece of stick, or 

wood, called jJj, or rather from that called »jJj]; 

as also ♦ 1 ( : (A :) or £j^J, and 

♦ £JlJL51, (K,) or jJ>JI ♦ £j^J!, (S,) He en- 

deavoured to produce Jire with the jJj. (K.) 

JJ sy** [aPP- thou to me branches 

and I will producefire far thee to kindle them] is 
0 0 0 3 $ 00 

prov., meaning jU I [Be thou a 
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count of need, and because of the tattcred state of

present [sublunary] world and what is in it : or

Ķ.)

of Syria: as though they were called by the

by reason of their low condition, they wore the

L.)

Howrán; (TA;) wrongly said by J to be with-

former appellation because of the tattered state of

with which camels' saddles and [the vehicles called]

O,Ķ, TA,) such as the repairer uf cracked wooden

pronounced without teshdeed to the >. (TA.)

one of you, and the place that would be occupied

stripped of the hair, in order that it may be more

by persons of low condition. (TA.)

in the handwriting of Z in the " Fuik," (O,) [and
thus I find it in a copy of the A,] The followers of

their clothing ; and the diminutive fonn denotes

Marasid and the Mopjam, near Adhri'at, in the

[Book I.

coll. gen. n.] thongs, cut from an untanned skin,

by his whip, in Paradise, are better than the

form from the skin: (O, L:) or a sandal not

pliant. (IAar, O, L.) __ And A vessel of skin.

or opinions, (S, M, O, L, Mab, Ķ,) accord. to

not to be pronounced with damm, (K,) or, as

an army, consisting of handicraftsmen, (A, IAth,

bowls, and the farrier, (O, K, TA,) and the
blacksmith : (O, TA:) of the dial. of the people

their clothing; (O;) or by the latter as though,

or waterless desert, whereof the road is straight,
or direct]. (A, TA.) __ t The rima vulva of a

region of the Jordan, (K,) or, as is said in the

in halves ; so accord. to Rejá Ibn-Selemeh, and

they disperse themselves in the provinces on ac-

and fet-h to the [first] >, (IAth, TA,) and thus

signifying a single thong of this kind. (K.) Sce

not a vessel of shin nor a vessel of wood: ($, O,

their erroneous opinions, or in their desires: (Fr,

divided, or different, in their states, or conditions,

in the belly. (L.)

Flesh-meat cut into strips, or oblong pieces : (M,

course, hair-cloth ], (M," K," TA,) such as is worn

used in the language of the Persians also. (O.)

woman. (M, L.) _ t The part of the back of
the neck that is between the ears. (K, L.) [A

Ķ,* TA.)

wine boiled until it is reduced to half its original

the space that would be occupied by the bon of any

or distinct body or class, of men, holding some
particular tonet, or body of tenets, creed, opinion,

some, (Msb,) of whom each has his om, (§, O,

O, L, Ķ :) or separate [sects]; Muslims and not
Muslims : (Zj:) or diverse, or discordant, or

xpread, or spread in the sun, to dry : (M, L, Ķ :)

mean estimation of their condition : (IAth, TA :)
a man (IAth, O, TA) of them (O) is reviled by

as above, It (the tree, and the tooth,) became

the mouth of the [wine-jar called] als. (TA.

various, sects; Muslims and unbelievers. (Jel.)

L, Ķ :) or cut, (M,) or cut into oblong pieces, and

a trad .. in which it occurs is related, (IAth, TA,)

but this is said to be derived from 3, JI, like

[Accord. to the TA, a verse of Lebeed cited voce

as a witness, mentioning something that should have

cutting pain] in the belly. (S, M, O, L, Ķ.)

or salted, and dried in the sun: (L:) i. q.

(Lth, S, Mgh,) The worm, or worms, effected a

meaning strong in pulling the bow. (L.)

erroneous opinion : (Ş, O, L, M�b, K :) pl. JJ5.

but see the explanation given in art. SS,.]) __

inf. n. as above, He struck, or produced, fire with

M :) or a shin nor a fragment of a drinking-cup
or bowl. (M.) ... SI Jue occurs in a trad. as

some relate it, meaning Having a strong bow-

L, K,) or of which each has its om, (Msb,)

in the Kur [Ixxii. 11], (L, O,) said by the Jinn,
(Fr, L,) We were parties, or sects, differing in

and their desires, or erroneous opinions. (L.)

[May God inflict upon thee] dropsy, and a pain

his honour, or reputation ; blamed, censured, or

in [the end of ] the [arrow in the state in which it
is termed] s with the tang of the iron head

he extracted from the eye the corrupt fluid. ($, A.

wood, called Jj, or rather from that called & j];

dearoured to produce fire with the Jj. (K.)

and I will produce fire for thee to kindle them] is

Jolis are bound : (M, L :) and Vous [of which

¿t, i.e. t An even, or a plain, place. (S, M, O,

aor. - , (Msb, Ķ,) inf. n. as above, (Msb,) from

i. e. He produced fire from the piece of stick, or

performed upon the eye the operation of couching;]

honestly, or insincerely, towards his brother, and

reproached, him ; found fault with him ; or spoke

the effect of causing his testimony to be rejected.

small مسح called قُدَيَد ; or from ◌ُالتَّقَدَّد, because

so in the phrase ◌ّمَغَازَةٌ مُسْتَقِيمَةٌ المَقَد :[A desert,

parentage, genealogy, or pedigree. (Ş, A, Mşb.)

the pl. is 333] is a more special term, (S, O, L,)

an ex. voce Ji. __ And (hence, L) A whip; (O,

L.) __ And hence, (M,) A party, division, sect,

And one says, صَارَ القَوْمُ قِدَدًا The people became

some say, it is [َقُدَيْدِيُّون ,i.e.] with damm to the

the M, erroneously, JE., ]) or if, (L,) The

the incidency of the is [or canker-worms] in
the BL [or stem] of the tree, (A,) ; He impaired,

did that which was displeasing to him, or that

:presents an ex. of the verh in this sense ُأُوْكَن

(in number or power) the people of his house, or

iron instrument with which skin is cut (Sig). (L,*

injured, detracted from, impugned, or attacked,

injure such a one by diminishing, or impairing,

oss may here have the meaning next following.

his aiders, or assistants ; and blames, censures,
or reproaches, him]: by ochae being meant Jhf

quantity; likened to a thing that is divided (35)

And ◌ِقَدَحَ فِى عَدَالَتِه t He impugned his rectitude

L, K;) as also 5. (K.) Thus in the trad.,

is bound; (A ;) pl. aff: ($, O, L:) and [as a

string: but accord. to others, it is " ِّشَدِيدُ القَد,

(Mgb.) Hence, (؟) ، كُنَّا طَرَائِقٌ قِدَدًا, L, O, K,)

is a form of imprecation, meaning حَبَنَا وَقُدَادًا

فَعيلٌ is of the measuro قَدِيدٌ (:O, L ,؟): مُقَدّد

audi] old and worn out. ($, O, L, Ķ.)

قدح - قد

its being said to him يَا قَدِيدِى (IAth, O, TA)

,; A she-camel long in the bach : (O, Ķ :)

قدح

((A) ,ِفِى سَاقِه and ,ِفى عِرضِه Meb), ,) or) , ٍفيه

I Ile found fault with, or spoke against, his

and ◌ُّيا قُدَيْدِى :(lAth, TA:) and it is commonly

is different from that called Ssh .: (K:) or it is

cankered, or corroded. (L.) - [Hence,]

iess A garment, or piece of cloth, [slit, or rent, in the Nh and Gharcebeyn; and sometimes it is

[in the wood] , (A,) and فِى الأَسْنَان [in the teeth].

app. Bend thou to me branches] َأُحْنُ لِى أَقْدَحْ لَك

Was The hedge-hog : ___ and The jerboa. (O,

dial. var. of, or a mistake for, Jf ... ]) __ And i. q. [for the insertion of the said tang]: (A, K, TA:)

¿. : see the next preceding paragraph.

He broke the sealed clay upon ِقَدَّحَ خِتَامَ الخَّابِيَّة

(TA,) He (a maker of arrows, A) made a hole

(L.) __ A sandal; because cut in an elongated

(Lth, S, A, Mgh.) And قُدٍح and ◌ِقُدِحَ فِيه, inf. n.

jis, like Sus [in measure ], (K, [in a copy of

which he hated. (L, TA.) And SK Bu

Sist A pain [app. what may be termed a

as also اقتدحها :(A:) or ◌ِقَدْحَ بِالزَّنْد, and
-He em ((َاقترح؟ الزَّنْد, (؟ K,) or),اقتدح ؟

(S, O, K.) One says, ◌ٌمَا لَهُ قِدُّ وَلا تِحْف He has

(,Meb) , ٌتَحْمْ قَدِيد M,O, L,K,) or,ٌ؟) , قَدِيد

in the sense of the measure JanKs. (L.)_

.pl [: قود . L:) [see art): ُالكَوْن from ُالكَهْنُونَة

si Wine of El-Makadd, a town of the

a prov., meaning ◌َكُنْ لِى أُكُنْ لَك [Be thou s

فى العُودِ or (,Lth, S, Mgh) ,[in the trees] , الشَّجَرِ

Such a one seeks to] + ِعَصْدٍ فُلانٍ وَيَقْدَحُ فِى سَاقِه

(A ,قَدَّاح " He (the operator termed] َقَدَحَ العَيْن

out teshdeed to the >, for the wine called si

cankering, or corrosion, (Lth, S, A, Mgh,) .

([. عَضُرْ Sce] .IApr, T) . نّفْسِهِ وسَاقِه and by ;بيتِهِ

IAth, O, K, TA,) thus accord. as) , َقَدِ يدِيُّون

(Meb.) And ◌ِقَدَحَ فِى سَاقٍ أَخِيه !He acted dis-

Jí: t A road : (A, Ķ, TA :) because it is cut:

K,) i. e. Verily) , قَدّهِ ؟ O,°L,) or) ، الدُّنْيَا وَمَا فِيهَا

'' A small ~ [or garment of thick, or

which hole is termed .i. (A, TA.) -

لَقَابُ قْسِ أَحَدِكُمْ وَمَوْضِعُ قِدِهِ فِى الجَنَّةِ خَيْرٌ مِنَ

,A, K, TA,) nor. as 'above) ,ِقَدَحَ فِىِ القِدْح -

against him. (A, Meb, K.) And ِقَدَحَ فِى نَسَبِه

([.قَنَّادِيدُ In the O the pl. is written] !). قَبَادِيرُ

[See ◌َنْقَبَ العَيْن .]) - َوقَدَحَ الاََّر، (؟,L,) aor. and

a flint &c .: (L:) or ِقَدَحَ النَّارَ مِنَ الزُّنْد [or ِالزَّنْدَة

is: see 3. _ Also A piece of a thing. (M,

,قَدْحْ .inf. n [," . aor] (,A ,؟) ،فَدَحَ الدُّودُ .1
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helpmate for me and I mill be a helpmate for 

thee]. (TA.) See also another prov. cited and 

expl. voce 'jlii. — ^ 

thing made an impression 'n mg bosom, or mind. 

(L.) _ £.3, (S, A, L,) aor. and inf. n. as above; 

(L;) and * £.*31 ; (S, A, L, K.;) JI laded out 

broth [Ac.] (S, A, L, K) nith a ladle. (A.) And 

jJLsjl He laded out mliat mas in the cook'ng- 

pot. (L.) And Jill (jj U £.3 He laded 

out m th pains mhat mas in the bottom of the 

cook ng-pot. (L.) And ji-l ^ I* £•»* [He 

laded out mhat mas in the bottom of the well]. 

(A.) bb ejiffi (S, A,) inf. n. ; (K;) 

and * (S,) inf. n. £JO-*J; (E;) t His 

eye sank, or became depressed, (S, A, E,) so that 

it became like the [q. v.]. (A. [See an ex. 

of the latter v. in a verse cited in the first para¬ 

graph of art. tfJU.]) 

0 » *0 * 

2see above, last explanation, ea £.*->, 

(§,) inf. n. 2t&j3, (E,) l He made his horse lean, 
M •a- 

lank, or slender: (8, E,* TA:) or 

inf. n. as above, {I made my horses to be [/il« the 

arrows termed] £1.3 in slenderness. (A.) 

3. A»oUU is I syn. with 3x)\JU, [so in a copy 

of the A, an evident mistranscription for isyi-*, 

with J,] from *-.331 meaning “the act of blaming, 
t. i » a 

censuring,” Ac., syn. v>ak!l: thus in the saying, 

ttl ~ t f I[A mutual revt ng, and 

vying in foul, or unseemly, speech or language, 

■occurred between them two]. (A.) — And «*»-.>li 

signifies [app. as meaning aJxV i- e. tIZe 

contended in an altercation, or disputed, or liti¬ 

gated, with him: Ac.]. (A.) 

•a 

5. £jdu: Bee 5 in art. £j3. 

6. U-JU3 J [app. They contended in an alterca¬ 

tion, or disputed, or litigated, each with the 

other]. (A : there immediately following A^y\$ 

as meaning ojle\i.) 

» * 0 3 

7. 3y*JI ,><• jUI Fire mas, or became, 

struck, or produced, from the mood, or stick. (L 

in art. jJLo.) 

,..*31 8: see 1, latter half, in three places. 

«juje is [also] a tropical phrase [meaning l He 

endeavoured to avail himself of his (another’s) 

instrumentality: or he availed himself thereof: 

see the phrase S)jl>js £.*3* 01 in art. jJj]. (A.) 

_And £j£il means l Hi considered, and 

looked into, the affair, seeking to elicit mhat mould 

be its issue, or result. (A, K, TA.)_See also 

1, again; last quarter. 

10. oUj £ jJi ~ -.1 [lit. signifies He asked, or 

demanded, that his (another’s) jDj (pi. of jOj 

q. v.) should produce fire: and] is a tropical 

phrase [meaning \He asked, or demanded, that 

he might avail himself of his (another’s) instru¬ 

mentality]. (A.) 

Bit. I. 

£j^i and t £3lJ, [the former, in the CE, in | 

this case, erroneously, with fet-h to the 3,] A 

canker, or corrosion, 'ncident in trees and in teeth: 

(L, E:) [the former is originally an inf. n.: and] 

each, in the sense here expl., an epithet in which 

the quality of a subst. predominates: (L:) [they 

are therefore more properly to be expl. as mean¬ 

ing a t'wg that cankers, or corrodes: and 7 the 

latter signifies also rottenness, decay, corruption, 

or unsoundness: (L:) and blackness that appear* 

in the teeth: (S:) and a crack, or fissure, in 

wood, or in a stick, or rod; (S, L, K;) and so 

the former word. (E.)_£juJL)l : see 

£.*i«. 

g-jul An a •row, (S, Msb, K, Ac.,) [i. e.] the 

pared mood, or rod, of an arrow, (Mgh,) before 

it has been furnished with feather and a head: 

(S, Mgh, Msb, K, Ac.:) or an arrow when 

straightened, and Jit to be feathered and headed: 
8 * 

(T, voce t tw. q. v.:) or a rod that has attained 

the desired state of growth, and been pruned, and 

cut according to the required length for an arrow: 

(AHn:) and [particularly] such as is used in the 

game called j. ,11: (S, L:) pi. (§, A, 

Mgh, L, K,) a pi. of mult., (TA,) and [of pauc., 

and accord, to the L of £.3 *n the last of the 
• 0 *| • / «l 

senses expl. above,] £j3t (S, L, E) and £l.*-»l 

(L, TA) and (§, L, K,) which last is a 

pi. pi. [i. e. pi. of £1.31]. (L.) [One says, in 

speaking of the arrows used in the game called 

31, «r>3, and £l.v*JI and in 

speaking of the two arrows used in practising 

sortilege, ■ 8ee flrt-«->3, p. 1778, 
• 0 0 0 0 000 

col. iii.] t He told me truly 

what was the brand of his gaming-arroro] is a 

prov.; meaning he told me the truth: (A,* TA:) 

so says AZ: (TA:) or it means he told me what 

was in his mind: theof the is the mark 

that denotes its share [of the slaughtered camel]; 

and the sign is sometimes made by means of fire. 
° , *1 

(Meyd.) And they say, jr*} t[See, 

or look at, the brand of thy gaming-arrow]; 

(TA;) which is [also] a prov.; (A;) meaning 

know thyself. (A, TA.) And J>tJU y*' 

t\The gaming-arrow of Jbn-Mukbil, which seems 

to have been one remarkable for frequent good 

luck,] is a proverbial expression relating to good¬ 

ness of effect. (TA.) 

[A drinking-cup or bowl;] a certain vessel 

(Mfb, K) for drinking, (S, Mgh,) well known, 

(Msb,) large enough tv satify the thirst of two 

men : (A’Obeyd, K:) or a small one and a large 

one : (K:) [in the K voce eSio, it is applied to a 

vessel used for milking, somet mes made of earners 

skin and sometimes of mood: it was used for drink¬ 

ing and for milking:] pi. (S, Mgh, Msb, 
t m * ee 0 0*0+0 

K.) It is said in a trad., ^ 
a ^ 

»T^»ipi [Afaite not ye me to be kite the drinking- 

cup of the rider on a camel]; meaning, make not 

ye me to be last in being mentioned; because the 

rider on a camel suspends his on the hinder 

part of his saddle when he is finishing the putting- 

on of his apparatus, (Mgh, TA,) placing it behind 

him. (TA.) — Also -1 tertuin measure of capa¬ 

city, in Egypt, containing two hundred and 

thirty-two(Ea-Suyoofee in his “ Husn el- 

Mohadarah.” See «_»3jt, in art. «_»3j.) 
• 0 0 + 

A single act of striking, or producing, 

fire. (I Ath, I£, TA.)_And hence, 1 An elici¬ 

tation, by examination, of the real state or nature 

of a case or an off a ir. (I Ath, TA.) _ And A 

single act of lading out broth [Ac. with a ladle], 

(L, in so in the CE.)_See also what next 

follows. 

A ladkful of broth: (§, L, Kand 

some say that ♦ signifies the same. (L.) 
/ 000 0 00 00 *t 

You say, Give thou to 

me a ladleful of thy broth. (S.) 

5 The act of striking or producing, fire 

(IAth, E, TA) with the (IAth, TA.) 
00 0 A 4#. 0 ,00 00 

Hence the saying, £».jJ ^UJ aU\ *11 y 

jyj C^> \Jf God had 

milled. He had assigned to men the faculty of 

producing darkness, like as He has assigned to 

them the faculty of producing light]: (K, TA:) a 

trad. (TA.)_And [hence] f Consideration and 

examination of an affair, to tlicit mhat may be 

its issue, or result. (K, TA.) 

and ▼ £.31, (E,) or » £>»l (A,) 

I The [i. e. common fly, or flies]: (A, E, 

TA:) which one never secs otherwise than as 

though producing fire with the two fore legs [by 

rubbing them together like as one rubs together 

the jJj and the oj.ij]. (TA. [But in a verse 

cited by Meyd in his Proverbs, instead of«-yjJUI 
00 i 0* ^ 

♦ £jk5V|, we find £.yjJdl; and he says 
0 >0* 0 0 0 0 

that (q* v.) is from l, and that even' 

^jL>3 has upon its face a i+yi (or white mark): 

see that verse in Freytag’s Arab. Prov., ii. 48: 

and see also EM, p. 228.])e=£}.3 also signifies 

A well ((jibj) of which the mater is laded out 

with the hand: (S, E :) or a well (fii) of which 

the water is not taken otherwise than by successive 

lading [with the hand . (A.) 

The pieces of wood of the [camels taddk 

called] [for which the TA has but the 

right reading is shown by the context]: a word 

having no singular. (TA.) 

Broth: (E: [app. because laded out:]) 

or some broth remaining in the bottom of the 

cooking-pot: (A:) or what remains in the bottom 

of the cooking-pot and is laded out with pains; 

(S, L, K;) as also 7 glyjuLt. (L.) 

iL\j3 The art, or craft, of making vessels such 
00% 0 00 

as are called [pi. of £ ji). (E.) 

^1^3: see 1, latter half: __ and see £».t,>3. 

As an epithet applied to a jjj [q. v.], (K in art. 
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follows.

canker, or corrosion, incident in trees and in teeth :

Book I.]

are therefore more properly to be expl. as mean-

of a case or an affair. (IAth, TA.) __ And A

TA:) which one never secs otherwise than as

the water is not taken otherwise than by successive

skin and sometimes of wood: it was used for drink-

right reading is shown by the context]: a word

of the latter v. in a verse cited in the first para-

endeavoured to avail himself of his (another's)

looked into, the affair, seeking to elicit what would

(L, Ķ :) [the former is originally an inf. n. : and]
each, in the sense here expl., an epithet in which

luck,] is a proverbial expression relating to good-

vessel used for milking, sometimes made of camel's

tation, by examination, of the real state or nature

examination of an affair, to elicit what may be

rubbing them together like as one rubs together

or some broth remaining in the bottom of the
cooking-pot : (A:) or what remains in the bottom

contended in an altercation, or disputed, or liti-

instrumentality : or he availed himself thereof :

1, again ; last quarter.

he might avail himself of his (another's) instru-

the quality of a subst. predominates: (L:) [they

latter signifies also rottenness, decay, corruption,
or unsoundness : (L:) and blachness that appears

pared wood, or rod, of an arrow, (Mgh,) before
it has been furnished with feathers and a head :

straightened, and fit to be feathered and headed :

the desired state of growth, and been pruned, and

and the sign is sometimes made by means of fire.

(Msb,) large enough to satisfy the thirst of two

cup of the rider on a camel]; meaning, make not
ye me to be last in being mentioned; because the

single act of lading out broth [&c. with a ladle].

them the faculty of producing light]: (Ķ, TA :) a
trad. (TA.) __ And [hence] + Consideration and

though producing fire with the two fore legs [by

of the cooking-pot and is luded out with pains;

inf. n. as above, $ I made my horses to be [like the

6. LJU :[app. They contended in an alterca-
tion, or disputed, or litigated, each with the

in art. o.)

mentality]. (A.)

this case, erroneously, with fet-h to the >,] A part of his saddle when he is finishing the putting-
on of his apparatus, (Mgh, TA,) placing it behind

city, in Egypt, containing two hundred and

ing a thing that cankers, or corrodes: and the

in the teeth : (S:) and a crack, or fissure, in
wood, or in a stick, or rod; (S, L, K;) and so

(S, Mgh, Mab, K, &c .: ) or an arrow when

cut according to the required length for an arrow:

so says AZ: (TA:) or it means he told me what
was in his mind : the , of the Je is the mark

tliat denotes its sbare [of the slaughtered camel];

or look at, the brand of thy gaming-arrow];
(TA;) which is [also] a prov .; (A ;) meaning

+[The gaming-arrow of Ibn- Mukbil, which seems
to have been one remarkable for frequent good

ness of effect. (TA.)

men : (A'Obeyd, Ķ:) or a small one and a large

fire. (IAth, K, TA.) __ And hence, $ An elici-

(L, in so in the CK.) _. See also what next

willed, He had assigned to men the faculty of

see that verse in Freytag's Arab. Prov., ii. 48:

ladings [with the hand]. (A.)

vying in foul, or unseemly, speech or language,

gated, with him: &c.]. (A.)

be its issue, or result. (A, Ķ, TA.) _ See also

q. v.) should produce fire: and] is a tropical
phrase [meaning : He asked, or demanded, that

him. (TA.) __ Also 1 certain measure of capa-

Mohadarah." See إردب, in art. روب.)

what was the brand of his gaming-arrow] is a

producing darkness, like as He kas assigned to

called] Je, [for which the TA has Je), but the

struck, or produced, from the wood, or stick. (L

(AHn:) and [particularly] such as is used in the

(Msb, Ķ) for drinking, (S, Mgh,) well known,

its issue, or result. (Ķ, TA.)

having no singular. (TA.)

speaking of the arrows used in the game calledA mutual reviling, and]: ًجَرَّتْ بَيْنَهُمَا مُقَاوَحَة

graph of art. . ])

other]. (A : there immediately following dest
as meaning نّاظَرَه.)

Mgh, L, K,) a pl. of mult., (TA,) and [of pauc.,

t The ' [i. e. common fly, or flies]: (A, Ķ,

the Juj and the osj]. (TA. [But in a verse

has upon its face a a3 (or white mark) :

A well ( -; ) of which the water is laded out

laded out what was in the bottom of the well].

(T, voce ¿Spe, q. v .: ) or a rod that has attained

speaking of the two arrows used in practising

one: (K:) [in the K voce dale, it is applied to a

thee]. (TA.) See also another prov. cited and

out with pains what was in the bottom of the

"occurred between them tro]. (A.) __ And assu
signifies ◌ُنَاظَرَه [app. as meaning جَاوَلَه i. e. t He

thirty-trols. (Es-Suyootee in his " Husn el-

prov .; meaning he told me the truth : (A, TA :)

some say that is signifies the same. (1 .. )eye sank, or became depressed, (S, A, K,) so that

censuring," &c., syn. Call : thus in the saying,

me a ladleful of thy broth. (S.)

cited by Meyd in his Proverbs, instead of

thing made an impression in my bosom, or mind.

broth [&c.] (S, A, L, K) with a ladle. (A.) And

it became like the 5% [q. v.]. (A. [See an ex.

with the hand: (S, K :) or a well (4) of which

helpmate for me and I will be a helpmate for

arrows termed] ¿li in slendernews. (A.)
3. isti is t syn. with deste, [so in a copy

of the A, an evident mistranscription for zeit",

8: see 1, latter half, in three places. - 31

(IAth, K, TA) with the an sie. (IAth, TA.)

As an epithet applied to a Jj [q. v. ], (K in art.

with 3,] from sius meaning "the act of blaming,

klas The art, or craft, of making vessels such

rider on a camel suspends his zu on the hinder

Jje is [also] a tropical phrase [meaning $ He

(A.) قَدَحَتْ عَيْنُهُ =ـ ,(؟,A,) inf. n.ٌقَدْح ;(K;)

,Fire was, or became 7. ِانقدحت النَّارُ مِنَ العُود

قدح

the former word. (K) - إبرة المَدَّح :see

An arrow, (Ş, Mab, K, &c.,) [i. e.] the

(Meyd.) And they say, أَبْصِرْ وَسُمْ قِدْحِك }[See,

& & A single act of striking, or producing,

ifis A ladleful of broth: ($, L, K:) and

You say, أَعْطِنِى قُدْحَةً مِنْ مَرَقَتِك Give thou to

and see also EM, p. 228.])= also signifies

(L;) and " ¿JSI; (Ş, A, L, Ķ;) He laded out

demanded, that his (another's) JUg (pl. of Jj

game called الميسر :(S,L:) pl. وقدّاح ($,A,

and accord. to the L of af in the last of the

&ås The act of striking or producing, fire

& The pieces of wood of the [camel's saddle

¿ [A drinking-cup or bowl;] a certain vessel

that الأَقْرَح (q.٢٠) is from ◌ُالقُرْحَة, and that every

sortilege, ◌ِضَرَّبَ بِالقِدْحَيْن : see art. ضرب , p. 1778,

ing and for milking : ] pl. ¿ 15si. (S, Mgh, Msb,

,Sij! [ Make not ye me to be like the drinking-

35 55 He laded out what was in the cooking-

- And ◌َاقترح الأَمْر means i He considered, and

(Ş,) inf. n. ai5, (Ķ,) i He made his horse lean,

10. "50; cuiil [lit. signifies He asked, or

(L, TA) and Li, (Ş, L, K,) which last is a

know thyself. (A, TA.) And ٍقِدْحُ ابْنٍ مُقْبِل

Hence the saying, ًلَوْ شَاءَ اللهُ لَجْعَلَ لِلنَّاسِ قِدْحَة
If God had] ٍفُلْمَةٍ كَمّا جَعَلَ لَهُمْ قِدْحَةً نُور

(Ş, L, Ķ ;) as also sk .. (L.)

and (,؟), قدّحت inf. n. ◌ْتَقْدِيح :(K;) + His

pl. pl. [i. e. pl. of ¿1531]. (L.) [One says, in

K.) It is said in a trad., لاَ تَجْعَلُونِى كَقَدَح

Czyć Broth: (K: [app. because laded out:])

cooking-pot. (L.) And ◌ِقَدَحَ مَا فِى أَسْفَلِ البِثّر [He

see the phrase ◌َأَنَا مُقْتَدِحْ بِزَنْدِك in art. زند] .(A.)

(L.) -¿ 55, (S, A, L,) aor. and inf. n. as above;

col. iii.] ◌ِصَدَقَنِى وَسُمْ قِدْحِه : He told me truly

senses expl. above,] أقدح (S, L, K) and أقداح

as are called أَقْدَاح {pl. of ◌ْقَدَح].(K.)

expl. voce قَدَحَ الشَّىْءٍ فِى صَدْرِى -. دِفْلَى +The

2: see above, last explanation. , 53,

lank, or slender : ($, Ķ," TA :) or ' Es,

مِقْدَّحْ

and in: َضَرَبَ القِدَاح and ,ضَرَبُ بِالقِدَّاحِ المَيْسِر

and he says ; القَّدُوحِ الأَقْرَح we find ,الاقدح

the former, in the CK, in] ,قَادِحٌ ٢ and ُقَبْح

.قرح .see 5 in art : تقدّح .5

pot. (L) And ◌ِقَدَحَ مَا فِى أَسْفَلِ القِدْر He laded

.قَدَّاحَةً see 1, latter half :- and see: قَدَّاح

((A)، قَدُوحْ أَقْدَحُ ٢ or (,٪),أُقْدَحُ ٢ and ٌقُدُوح
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j^,) it signifies That produce« much fire. (TE 
• 0* 

in that art.) _ See also -.jJu.es Also A maker 

o/" vessels such as are called ^.Ijil [pi. of ^ji]. 

(E.)^w And a subst. signifying The blossoms of 

plants before they open: (TA:) or the extremities 

of fresh, juicy, plants : (K:) or the extremities, 

consisting offresh, juicy, leaves, of plants: (TA:) 

or toft, or tender, suckers or offsets, of [the species 

of trefoil, or clover, called] «LcJuai: (Az, E, 

TA:) of the dial, of El-’Irdlf: n. un. 7 

(TA.) 

• * 3 > 

4»-lji A stone from which one strikes fire; 

(Af, §, A, K;) and so ♦ -Iu5. (T, S, E-) = 
| # a? 

bee also last sentence. 

: see \3 : _and see also in two 

places. __ 4»oU „£ ^ IU I Jus [77ju is water of 

which the laikr-out will not sleep] is said in 

describing such [water] as is little in quantity. 

(A, TA.) 

• # « 
i-*oU [A canker-worm;] the worm (Lth, S, 

Mgb, L, K) that cankers, or corrodes, trees and 

teeth : (Lth,* Mgh,* L, TA :) [coll. gen. n. 

t .-jli; occurring in the £ in art. ^jA., See.:] 
l i /* ( I 9* 

(L.) One says, 4jU_l ji 

[77ie canker-worms have quickly come into 

his teeth]. (L.) 

•••t • *0 

^jil: see in three places. 

• 0 * 0 

£jJU: see 1, in the middle of the paragraph. 

• ~ * 
rjJu [A couching needle; called thus, and 

. 4# «#• # 
?C*8' S^l, in the present day. __ Also], (E, 

and so in some copies of the §,) and 7 a».jju, 

(A, TA, and so in other copies of the S,) and 

♦ and * £uJ, (E.) The fAwi/7 (§, A, K) 

q/“ iron (A, E) with which one strikes fire. (§, 

A, E ) — And the first, A ladle', (S, A, E;) as 

also (A.) ♦ \jtjx5 y 

[77ie ladle will bring to thee what is in the bottom 

thereof] is a prov., meaning, that to which thou 

art blind will become apparent, or manifest, to 

thee. (A.) 
* - , * 

: see the next preceding paragraph, in 

three places. 
9 + 3 + * 9*0 

t Ilorses that are lean, lank, or 

slender ; as though made slender [liAc the arrows 

termed ^IjJ; sec 2]. (TA.) 

9 0 tlr J • •« 
4»-jJu ,j-c. f An eye that is sunk or depressed 

0 0 0 

[«o as to be like the : see 1, last signi- 
. ^ 9*0 

ncation]. (TA.) And J*. f Horses 

whose eyes are sunk or depressedL (TA.) 

see ^ 

• i*. • # 
^yjJu, applied to broth: see 

• * * # •^ 0 

jm* . Trees having soft, weak, branchet 

which, when the wind puts them in motion, bias 

forth with fire; but which when used for pro¬ 

ducing fire for a useful purpose, yield no fire at 

all: whence one says to him who has no ground 

of pretension to respect or honour, nor parent¬ 

age, genealogy, or pedigree, of a sound quality, 
00 ** + / •« ^ 

iMjJj f [lit. Thy two pieces of stick, or 

wood, for producing fire pertain to the trees that 

have soft and weak branches, &c.]. (TA.) 

J-w 
• S J 4 

1. Ojji, aor. ; and i, [or the former 

only accord, to the Mgh., as will be seen by 
9*0 

wlmt follows,] inf. n. jj3, (S, Msb,) is from 
i *5 ... . i ^ 

jjjJuH, (S,) [or] it signifies the same as ▼ Ojji 
* 3 m • • # 

inf n. ^juu: (Msb:) [which latter 

phrase is afterwards mentioned in the S, but un¬ 

explained: the meaning is, I measured the thing; 

computed, or determined, its quantity, measure, 

size, bulk, proportion, extent, amount, sum, 
11 . 

limit or limits, or number:] «yj| *jjj signifies 

he computed, or determined, or computed by con¬ 

jecture, the quantity, measure, size, bulk, pro¬ 

portion, extent, amount, sum, or number, of the 
*0 00 

thing, (»jj».,) in order that he might know how 

much it was. (IEU>) It is said in a trad., lit 
»0 * *40+ * / ***00 3 J lift*/ ® 

al J&l jfiAx jfi, and *1 tyjjjli; (S, 
* *s0* *4*++ 3 J * 

M§b ;*) or 1jjjJU j&XC' ^1, with kesr to the 
i J *00 + 

y; (Mgh, Msb 5*) for with damm, is 

wrong; (Mgh;) and Es. say, that you say 
*3 J * 0 + »* *t ... 

aor. »jjSI, with kesr, and that he 

had not heard any other aor.: (TA:) the mean¬ 

ing of the trad, is, [When the new moon (of 

Ramadan) is hidden from you by a cloud or mist, 
- » 00 

or if it be to hidden,] compute ye (" lyjji) the 

number of the days to it, (Mgh, Msb,) and so 

complete Sha^bfLn, making it thirty days: (S,* 

Mgh,* Msb:) or, as some say, compute ye 

(ljjj3) the marmons of the moon, and its course 

in them [to it, i. e., to the new moon], (Msb.) 

See also 5. _ [Hence, app., the saying,] jjil 
+**+ + * 0 

Jk&yXt See thou and know thy rank, or 

estimation, among us. (AO.) _ Hence also,] 
* 0 00 0% 40 *00 0 

ejji Alt tyjji U [Eur., vi. 01, and other 

places, meaning. And they have not estimated 

God with the estimation that is due to. Him: or] 

and they ha re not magnified, or honoured, God, 

with the magnifying, or honouring, that is due to 

Him: (S, E 0 for signifies [also] a mag¬ 

nifying, or honouring: (E :) or have not assigned 

to God the attributes that are due to Him: 

(Lth:) or have not known what God is in reality. 

(El-Bagair.) — jJJ, aor. [- and] i, 

(L,) inf. n. jj3; (L,K;) and 4^ ♦.jjj ; (L;) He 

measured the thing by the thing: (L, E:*) and 
000.*0 

4JU« * ojj3 he measured it by its measure : 

(S, E, art. :) and Oe* f J^5 he 

measured, or compared, the two things, or cases, 

together; syn. (K, art. ;) and so 

tjiu. (L, art. tr**.)—[Hence, app.,] 

[Book I. 

j-M, (L, E,) andyi^l ,J\, (L,) aor. - (Lf 

E,) and i, (L,) inf n. jji; (L,K;) [and *^3;] 

He thought upon the thing, or affair, (L,) and con¬ 

sidered its end, issue, or result, (L, E,) and mea¬ 

sured, or compared, one part of it with another ; 

(L;) he measured it, compared one part of it with 

another, considered it, and thought upon it. (L.) 

See also 2-aju ojji, (§, E,*) inf. n. 

jji, (S,) I made the garment according to his 

measure; adapted it to his measure: (§, E:*) 
* 0 *0 0 **00 

[and aAe. •Ztj+S app. signifies / made the 

thing according to his, or its, measure; pro¬ 

portioned, or adapted, the thing to him, or it; for 

by which it is explained in the TA, seems 

to be, as IbrD thinks, a mistake for *£a-oy:] 

and ~jj£ signifies, in like manner, he made 

the thing by measure, or according to a measure; 

or proportioned it; syn. ^ jJLf 4buL: (IE|t:) the 

primary meaning of IjijSu is the making a thing 

according to the measure of another thing. (Bd. 

xv. 60.) — [Hence,] aIu iui Alt Jji, aor. - 

and inf. 11. jj3 and jji, (K,) or the latter is a 

simple subst., (Lh.Msb,) and ijjJut; ( S [unless 

this be a simple subst.];) and aJLc ♦ »jJ&, (E,) 

[which is more common,] inf. n. JjjJij; (TA ;) 

and a); (E;) [God decreed, appointed, ordained, 

or decided, that against him; and for him, or to 

him; accord to an explanation of jjS in the E: 

or decreed, fice., that against him; and for kim, 

or to him, adapting it to his particular case; 

accord, to an explanation of jSi by Lth, and of 
•• - . i.. 
jjs and ;Jl> in the S, and of jji in the Mjb: 

■*' , __ *0*0 *\0 000 

see jja, below.] You say also 4J Aitjji 

[God decreed, kc.,for him, good], (K.)_l Also, 

j^i, (E,) aor. - and i, inf. n. JJI, (TA,) He 

[God] distributed, divided, or apportioned, [a* 

though by measure,] sustenance, or the means of 

subsistence. (E» TA. In the CK, the verb is 
00 0 *0*0 

jS».) Hence, say some, the appellation of 4l^) 
* 0 

^juUt, [in the Eur, ch. xcvii.,) as being The 

night wherein the means of subsistence are ap¬ 

portioned. (TA.) See alsojj3, below. _ Also, 

aor. - and i, but the former is that which ia 

adopted by the seven readers [of the Kur-dn], 

and is the more chaste, (Msb,) He (God) 

straitened, or rendered scanty, [as though He 

measured and limited,] the means of subsistence: 

(Bd, xiii. 26, and other places; and Msb:) and 
,***00,* * 9*0 

dijj AgJU jj3f [see Kur, Lev. 7,] inf. n. jji, ku 

means of subsistence were straitened to him ; like 

fiS. (S, TA.) You say «^Jt 4JL& jj5, aor. ; 

and1, (Lh, TA,) inf. n. jji, (E,) andjJJ and 
*#• 1 . 0 9*0 

5jj5; (Lh, TA;) and ▼ inf. n. j* jJO ; (K ;) 

He rendered the thing strait, or distressing, to 

him. (Lh, K,*TA.) And ejCe. jjj He 

scanted his household, or was niggardly or par¬ 

simonious towards them, n expenditure; like fib. 
• ■ s - - 

(§.) It is said in the Eur> [xx>* 37,] 
*0 0 0 *0 * 0 

4flc jjju And he thought that we would not 
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measured and limited,] the means of subsistence :

three places.

of pretension to respect or lionour, nor parent-

قدر

(A, TA.)

God with the estimation that is due to. Him : or]

with the magnifying, or honouring, that is due to

to God the attributes that are due to Him :

aor. ; and-2, but the former is that which ia

he computed, or determined, or computed by con-

phrase is afterwards mentioned in the $, but un-

portion, extent, amount, sum, or number, of the

Ramadán) is hidden from you by a cloud or mist,

places, meaning, And they have not estimated

and they hare not magnified, or honoured, God,

all: whence one says to him who has no ground

have soft and weak branches, &c.]. (TA.)or soft, or tender, suckers or offsets, of [the species

straitened, or rendered scanty, [as though He

scanted his household, or was niggardly or par-

plants before they open : (TA :) or the extremities
of fresh, juicy, plants : (K :) or the extremities,

thee. (A.)

size, bulk, proportion, extent, amount, sum,

jecture, the quantity, measure, size, bulk, pro-

ing of the trad. is, [When the new moon (of

number of the days to it, (Mgh, Msb,) and so
complete Shaaban, making it thirty days : ($,*

estimation, among us. (AO.)_ Henec also,]

nifying, or honouring : (K :) or have not assigned

though by measure,] sustenance, or the means of

[Book I.

1",) it signifies That produces much fire. (TK | forth with fire; but which when used for pro-
ducing fire for a useful purpose, yield no fire at

age, genealogy, or pedigree, of a sound quality,(K.) And a subst. signifying The blossoms of

teeth : (Lth, Mgh, L, TA :) [coll. gen. n.

A, Ķ.) __ And the first, A ladle; ($, A, Ķ;) 28

[The ladle will bring to thee what is in the bottom

whose eyes are sunk or depressed. (TA.)

explained: the meaning is, I measured the thing;
computed, or determined, its quantity, measure,

much it was. (IĶtt.) It is said in a trad., 15!

wrong; (Mgh ;) and Ks. say, that you say

Mgh," Msb :) or, as some say, compute ye

HIim : ($, K:) for ,Jf signifies [also] a mug-

(Ltlı:) or have not known what God is in reality.

portioned, or adapted, the thing to him, or it; for

[God] distributed, divided, or apportioned, [as

subsistence. (Ķ, TA. In the CK, the verb is

night wherein the means of subsistence are ap-

adopted by the seven readers [of the Kur-án],
and is the more chaste, (Msb,) He (God)

wood, for producing fire pertain to the trees thatconsisting of fresh, juicy, leaves, of plants : (TA :)

his teeth]. (L.)

and so in some copies of the $,) and "an sie,
(A, TA, and so in other copies of the $,) and

of iron (A, K) with which one strikes fire. (Ş,

thereof ] is a prov., meaning, that to which thou

slender ; as though made slender [like the arrows

which, when the wind puts them in motion, blaze

only accord. to the Mgh., as will be seen by

thing, (o) ;- )) in order that he might know how

had not heard any other aor. : (TA :) the mean-

('jaf) the mansions of the moon, and its course
in them [to it, i. e., to the new moon]. (Mab.)

sured, or compared, one part of it with another ;
(L;) he measured it, compared one part of it with

measure ; adapted it to his measure: (Ş, Ķ :* )

woy, by which it is explained in the TA, seems

the thing by measure, or according to a measure;

or decided, that against him ; and for him, or to

or decreed, &c., that against him ; and for kim,

which the lader-out will not sleep] is said in
describing such [water] as is little in quantity.

art blind will become apparent, or manifest, to

measured the thing by the thing: (L, Ķ:") and

means of subsistence were straitened to him ; like

measured, or compared, the two things, or cases,

(TA.)

[so as to be like the zis: sce 1, last signi-

limit or limits, or number : ] En 1,55 signifies

or if it be so hidden,] compute ye ( 13,5) the

He thought upon the thing, or affair, (L,) and con-

thing according to his, or its, measure; pro-

simonious towards them, in expenditure; like "5.

of trefoil, or clover, called] Lamas : (Az, Ķ,

what follows,] inf. n. ,J5, (S, M$b,) is from

another, considered it, and thought upon it. (L.)

according to the measure of another thing. (Bd.

him ; accord. to an explanation of jus in the Ķ:

or to him; adapting it to his particular case;

portioned. (TA.) See also jus, below. _ Also,

(Bd, xiii. 26, and other places ; and Mab:) and

Mgb, L, K) that cankers, or corrodes, trees and

Sce also 5. -- [Hence, app., the saying, ] ;

Ķ,) and 2, (L,) inf. n. jJG; (L,Ķ;) [and .)=3;]

to be, as IbrD thinks, a mistake for mby :]

He rendered the thing strait, or distressing, to

sidered its end, issue, or result, (L, K,) and mea-

together ; syn. ◌َقَايَس ;(K, art. قيس ;) and 80

,5%, (Ķ,) aor. , and 2, inf. n. j55, (TA,) He

,JAJ, [in the Kur, ch. xcvii.,) as being The

TA:) of the dial. of El-'Irak: n. un. vijf.

termed 153: sec 2]. (TA.)

with kesr, and that he ,ُأَقْدِرُه .nor , قَدَرْتُ الشَّىْء

;J5, ($,) I made the garment according to his

and 2, inf. 1. ju5 and jus, (K,) or the latter is a
simple subst., (Lh, Msb,) and 8;56 ; ( $ [unless

accord. to an explanation of jas by Lth, and of

[ God decreed, &c., for him, good]. (K.) __ Also,

"35.) Hence, say some, the appellation of

›; (Mgh, Msb ;* ) for 1,; Lý, with damm, is

C!',il [The canker-worms have quichly come into and 2; (K ;) [God decreed, appointed, ordained,

and قدّر الشَّيْء signifies, in like manner, he made

primary meaning of war is the making a thing

this be a simple subst. ] ; ) and us Voji, (K)

in that art.)-See also cais. = Also A maker

lit. Thy two pieces of stick, or]+ زَنْدَالكَ لِلْمَتْقَادِح

(Aş, Ş, A, Ķ;) and so IJ5. (T, Ş, Ķ.) ==

(K,) The thing (S, A, K) , قَدّاح and ,مِقْدَاح*

fication]. (TA.) And iji' j' + Horses

Msb:) [which latter): ٌتَقْدِير .inf n ,الشّىْء

Mgb ;* ) or إِنْ تُمِّ عَلَيْكُمْ فَأَقْدِرُوا, with kcer to the

wy sejfy See thon and know thy rank, or

(El-Bagair.) - قَدَرَ الشّىْءَ بِالشّىْء , nor. [= and] 2,

(I) aor. = (I) , ِإِلَى الأَمْر L, B,) and) , َقَدَرَ الأَمْر

See also 2. - ◌َ(*,,؟) , قَدَرْتُ عَلَيْهِ الثَّوْب inf. D.

or proportioned it; syn. ◌ٍجَعْلُهُ بِقَدَر :(IKtt :) the

xv. 60.) - [Hence,] ◌ِقَّدَرَ اللهَُّ ذلِكَ عَلَّيْه, aor. =

još and jaš in the S, and of jus in the Mob :

and 4, (Lh, TA,) inf. n. jJ3, (K,) and jsf and
(;K): تَقْدِيْر .inf.n , قدّر Lh, TA;) and) ; ٌقُدْرَة

places. هُذَا مَاَ لاَ يَنَامُ قَادِحُهُ ــ [This is water of

(L,) inf. n. jJ5; (L,K;) and 42 16,55; (L;) He

: he measured it by its measure ِقدّرهُ عَلَى مِثَالِه

[,.Hence, app] -(.قيس .L, art). قَادَّرَ بَيْنَهُمَا

[which is more common,] inf. n. jos; (TA ;)

his ,ُقَدْر .see Kur, Lxv. 7,] inf. n] , ُقُدِرَ عَلَيْهِ رِزْقُه

See also inć, last sentence.

of vessels such as are called 21501 [pl. of 53].

.تحدِيحٌ applied to broth : see ,مَقْدُوْحُ
¿,HE js Trees having soft, weak, branches,

¿s .: see 1, in the middle of the paragraph.

And he thought that we would not ِتَنْ تَقْبِرَ عَلَيْه

قدّرتْ ٧ it signities the same as [or] (,؟) , التَّقْدِيرُ

ifJUS [A canker-worm; ] the worm (Lth, S,

[and قَدَرْتُ عَلَيْهِ الشّيْء app. signifies I made the

.in three places ,ٌقُدُوح see : ُأَقْدَح

ii. : sce the next preceding paragraphi, in

see قَدْر , below.] You say also ِقَدَرَ اللهُ لَهُ بِغَيْر

(؟) ; فَأَقْدُرُوا له and , غُمَّ عَلَيْكُمُ الِلاَلُ فَقْدِرُوا لَهُ

he قدّر بَيْنَ الأَمْرَيْن and (: قيس .K, art ,؟)
him. (Lh, K,"TA.) And ◌ِقَدْرَ عَلَى عِيّالِه He

قدر - قدح

au; occurring in the Ķ in art. ">, &c. : ]

Bur., vi. 91, and other] ِمَا قَدَرُوا اللهَ حَقّ قَدْرِه

&fijs A stone from which one strikes fire;
aor. - and 2, [or the former , 1. قَدَرْتُ الشَّيْء

¿si: [A couching-needle; called thus, and

also ًسَتَأْتِيَكَ بِمَّا فِى قَعْرِهَا المِقْدَحَةُ ؟ (.٨). مِقْدَحَة

¿el: see ifsté : _ and see also ,Ji, in two

i& j ; Horses that are lean, lank, or

(Ş.) It is said in the Kur, [xxi. 87,] SI ghs

L' Es +An eye that is sunh or depressed

"sin ang, in the present day. __. Also], (Ķ,

= aor٠, قَدْرُ عَلَّيهِ الشَّيْء TA.) You Buy ,َ؟). قُتِر

pl. ْقَوَادِح .(L) One says, ِقَدْ أَسْرَعَتْ فِى أَسْنَانِه

مِقْدَحْ nce: مِقْدَاخْ
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straiten him: (Fr, AHeytli:) or the meaning is, 

Oj»JI ^jJay djj£> Uijji U djrf- jjij ^jJ, 

for jjJu is syn. with jjJu; (Zj;) and this is 

correct; i. e., me mould not decree against him 

mhat me decreed, of the straitness [that should 

befall Aim] in the belly of the fish: it cannot be 
M * *4 

from fjjJUl [meaning power, or ability]; for he 

who thinks this is an unbeliever. (Az, TA.) _ 

Also, »jjS, aor. -, inf. n. ojljJ; (K;) and *ojja; 

(TA;) He prepared it. (K, TA.)_ And the 

former, He assigned, or appointed, a particular 

time for it. (K.)B=(ui!l ojjJ, aor. - (S, 

Mgb, K) and i, (Ks, JC,) but the former is that 

which is commonly known, (T A.,) inf. u. i,jS 

and (S, K,) with kesr, (K,) but the latter 

is written in a copy of the T, ^jljjJ, (TA,) [and 
• Mo 

in one copy of the S an<l (Ks, Fr, 

Akli, K) and ojjJU and ojjJU and ojjJU (S, K) 

andjtjJU (1£) and jjJU (TA) and jljjl (Sgh,K) 

and jh*5; (Lh, K ;) and 4So Ojji, aor. -, (S, 

£,*) a form of weak authority, mentioned by 

Yaa^oob, (S,) and by Sgh from Th, and said 

by H£U» to be of the dial, of Benoo-Murrah, of 

Ghatafan, (TA,) inf. n. jji (Ks, Fr, Akli, K) 

and Sjtji and ojjji and jJjjj, (K, TA,) these 

four are of jja ; (TA ;) and all that are here 

mentioned as from the K, are inf. ns.; (TK;) 

and aJlc. t Ojjuil; (S, K,*TA;) or this has a 

stronger signification; (IAtli;) I had power, or 

ability, to do, effect, accomplish, achieve, attain, 

or compass, kc., the thing ; I mas able to do it, I 

mas able to prevail against it. (Msb, K,* TA.) 

You say SjjJU iLlt U, and ejjJLo, and 

Sj.*i*, i. e. ojjJ, [I have not power over thee.] 

(§.) And in like manner, <U£^AaJI 

[Power drives away that care which one has of 

mhat is sacred, or inviolable, or of religion, to 

avoid suspicion]. (S.)__Sce also ijja, below. 

oBjjiand *jjL3larclihe^-li and [meaning 

He cooked, and he cooked for himself, in a jja, 

or cooking-pot]. (S, TA.) You say jjJUt JJJ, 

(K,*TA,) aor. t and -, inf. n. Jji, (K,) He 

cooked [the contents of] the cooking-pot. (K,* 
# • # #i#l •! ^4 

TA.) And L»iw) ^jl lie ordered me 

to cook a cooking-pot of flesh-meat. (TA, from a 

trad.) And jd Ho ye cook 

[for yourselves] in a cooking-pot, or roast ? (S.) 

• #4 

2. jJJ, mf. n. jjjJJ : see 1, in most of its 

senses. — He meditated, considered, or exerci d 

thought in arranging and preparing, a thing or 

an affair; (T, K,* El-Basuir;) either making 

use of his reason, and building thereon, the doing 

of which is praiseworthy; or according to his 

desire or appetite; as in the Kur, Ixsiv. 18 and 

19; the doing of which is blameable; (El- 

Basfiir;) or by means of marks, whereby to cut 

it. (T.) _ He intended a thing or an affair ; 

he determined upon it. (T.) [Said of God, 

He decreed, appointed, ordained, destined, pre- 

1 destined, or predetermined a thing.]_[Hence, 
I 4 4 * 4 

1 app., I jji, in grammar, He meant, or held, 

I or made, such a thing to be supplied, or under- 
4 4 ii •/ 

stood. You say l jib oj±jju Its (a phrase's) 

! implied, or virtual, meaning, or meaning by im- 
| 4 4 J j <J 

plication, is thus. And IJ& jjJu Its "mplied 

I meaning is to be expressed by saying thus. And 

twjJu is said in the sense of imphcatively, or 

virtually, as opposed to UiiJ or literally_And 

lie supposed such a thing.] _ He made; syn. 

and jU-s. Ex., in the Kur, [xli. 9,] jjui, 

lyJ And He made therein its foods, or 

aliments. And it is said in the Kur, [x. 5,] 
4 4 4 JS+ St 44 

JjL* And hath made for it [the moon] 

mansions. (TA.) — He knew. So in the Kur, 

xv. 60; and Ixxiii. 20, according to the Basdir. 
9 10 • *4 

(TA.) ss 0jj3, inf. n. jj jju, He asserted him to 

be, or named him, or called him, a yjjaa: (Fr, 

Sgh, !£:) but this is post-classical. (TA.) = 

ojjj, (Msb,) or (Kf) [the latter of which 

is the more common,] He emjwmered him; 

enabled him; rendered him able. (Msb, 1C.) 

You say ill God empowere him, 

enabled him, or rendered him able, to do such a 

thing. (K,*TA.) 

3. : see 1. — (K,) 
«44 4 I 

inf. n. (TA,) I measured myself, or my 
» 9 9 4 4 

abilities, with him, or his, (a!_j15,) and did as he 

did: (K:) or I vied, or contended, with him in 

power, or strength. (A, TA.) 

4: see 2. 

4*4 4 4 M 44 I* 444 4 4 

5: see 7- —jjJLO 

[if< (Mohammad) used to compute, or reckon, in 

his mind, in his disease. Where am I to-day ?] 
. i4 4i 

i. e., he used to compute, or reckon, (jjJL,) [in 

his disease,] the days of bis wives, when it was 

his turn to visit each of them. (TA, from a 

trad.) See also 1. —jjJS It (a thing, S,) be¬ 

came prepared, (S, K,) a) for him. (S.) 

7. jjJu\ (S, K) and (A) It (a garment) 

agreed with, or was according to, the measure. 

(S, A, K.) You say <uLc ^>y31 jjJG The gar¬ 

ment agreed with, or was according to, his mea¬ 

sure. (A.) 

9 

8. 0jj^3l lie made it of middling size ; expl. by 
rf • 4 14 4 4 

dJbuk.. (JK,TA. [In the latter, the explana¬ 

tion is without any syll. signs; but in the former 

I find it fully pointed, and immediately followed 
«4 4«# *4 

by jm\.Z a ^ thus jiointed, and explained os 

signifying “ a thing of middling size, whether in 

length or tallness or in width or breadth.”]) := 

See also 1, last two significations. 

00 4 4l S0 

JO. 4UI jjJUutl lie begged God to decree9 
appoint, ordain, or decide, for him good. (§, K.) 

= SiJjjJu ^j| ^JJI O God, I beg Thee 

to give me power to do it, by Thy power. (TA, 

from a trad.) 

» • 4 

jjJ The quantity, quantum, measure, magni¬ 

tude, size, bulk, proportion, extent, space, amount, 

sum, or number attained, of a thing; (S, Msb, 

KO a« “Is® (Mfb,K) and♦J*Ji (Fr, Sgh, K) 
. • 4 • 4 l J 0 0 4 I 

and TjljdL*. (Msb, K.) You say Ijdt jji \j*9 

. 99 4 4 

and This is the like of this [in quantity, kc.; 

is commensurate with, or proportionate to, this; 

and so IJji IJa]. (Msb.) And jj3 ^ 

«SU, andajU ♦}j3, They are as many as a hundred. 

(Z, Msb.) And <u» jjjy J^t, and ^ and 

^ He took as much as his due, or right. 

And Aa»3UM jjSf \jh, and ^ and t 

He read as much as the Fatihah. (Msb.) And 
44 44*4 * I 4*4 9 r 0 i *4 

\j£> ^Jjuu 4jl ojJLP wvoJl I remained at his 

abode long enough for him to do thus. (Meyd, 

TA.) But you say ■!»., thus only, with 

fet-h [to the dal, as is shown by what precedes 

in the Msb,] as meaning [It came ac ordmg to 

measure; i. e.,] it was conformable; it matched; 

it suited. (Msb.) You say also or 

♦ejji [Heoverstepped, transgressed, went b yond, 

or exceeded, his proper measure, bound, or limit: 

and the same is said of a thing]. (L, art. jl& ; 

kc.) And .voiy A horse that takes long, 

or wide, steps. (J K, TA.) [And Utl This 

is efficient for me.] _ [Hence, Estimation, 

value, worth, account, rank, iptality, or degree of 

dignity;] greatness, majesty, lionourableness, noble¬ 

ness; (Msb,* TA;) gravity of character; (Msb;) 

as also * jjJ. (Msb.) You say jjJ dJ U, 

and ^jjj, He has no honourableness, or gravity of 
character, inmy opinion. (Msb.) In the words of the 

Kur, [vi. 91,] ojjJ ill I Ijy j3 Uj, [for explana¬ 

tions of which sec 1,] we may also correctly read 

(TA.) =jji and ♦jjJi, (S.) [the latter of 

which is the more common,] or jj3 (JK, Msb, 

K) alone, (Msb,) or both, and tjtjJU and ^jjjJO, 

(TA,) and * ojjdut, with fet-h only [to the 3], (S,) 

Hecree, appointment, ordinance, or destiny, or 

what is decreed, appointed, kc.: syn. 11Jjl3 and 

- (M, K:) or decree, kc., adapted [to a 

particular case], (Lth, JK, Az, TA,) by God; 

(S, Msb;) expl. by Jiyi Ilia, (Lth, JK, kc.,) 

and (liuUl 4I1I «jjJu \J», (S,) and iLaill 
9% 00 99 us 4 9 

dill ojj^iu: (Mgh:) [accord, to general usage, it 

differs from fiia; this latter signifying a general 

decree of God, as that every living being shall 

die; whereas * jSs signifies a particular decree of 

God, as that a certain man shall die at a par¬ 

ticular time and place kc.; or particular pre¬ 

destination: thus j JjU tj iliiJI may be rendered 

the general and particular decrees of God; or 

general and particular predestination or fate and 

destiny. The term jjJ is variously explained by 

different schools and sects: but its proper mean¬ 

ing seems to be that given above on the authority 

ofLth.] Thepl.of^jji is jljJI; (K, TA;) and 

ofVjkMd, (TA.) You say jy.^1 
I* 4 4 . 4 * 

dill H and " Ac., Events have their 

course by the decree, Ac., of God. (TA.) It is 

said that jJSj\ digJ signifies 77« night of decree, 

314 * 
314 .

enabled him, or rendered him able, to do such a

former, He assigned, or appointed, a particular

value, morth, account, rank, quality, or degree of

stronger signification ; (IAth;) I had power, or

implied, or virtual, meaning, or meaning by im-

his disease,] the days of his wives, when it was

is commensurate with, or proportionate to, this;

general and particular predestination or fate and

what we decreed, of the straitness [that should

ability, to do, effect, accomplish, achieve, attain,

agreed with, or was according to, the measure.

ment agreed with, or was according to, his mea-

senses. __ He meditated, considered, or exercised
thought in arranging aud preparing, a thing or

desire or appetite; as in the Ķur, lxxiv. 18 and

Basair ;) or by means of marks, whereby to cut

or made, such a thing to be supplied, or under-

[He (Mohammad) used to compute, or reckon, in

tion is without any syll. signs; but in the former

fet-h [to the dal, as is shown by what precedes
in the Msb,] as meaning [It came according to

or exceeded, his proper measure, bound, or limit :

dignity ; ] greatness, majesty, houourableness, noble-

character, inmy opinion. (Msb.) Inthe words of the

BOOK I.]

who thinks this is an unbeliever. (Az, TA.) __

Mab, K) and 2, (Ks, K,) but the former is that

did: (K:) or I vied, or contended, with him in

mentioned as from the Ķ, are inf. ns. ; (TK ;)

or compass, &c., the thing; I was able to do it, I
was able to prevail against it. (Msb, Ķ,* TA.)

cooked [the contents of] the cooking-pot. (K,"

use of his reason, and building thereon; the doing

meaning is to be expressed by saying thus. And

Ile supposed such a thing.] _ He made; syn.

aliments. And it is said in the Kur, [x. 5,]

mansions. (TA.) - He knew. So in the Kur,
xv. 60; and lxxiii. 20, according to the Basaïr.

is the more common, ] He empowered him ;
enabled him ; rendered him able. (Mab, K.)

thing. (K, * TA.)

his mind, in his disease, Where am I to-day?]

See also 1, last two significations.

to give me power to do it, by Thy poner. (TA,

tude, size, bulk, proportion, extent, space, amount,
sum, or number attained, of a thing; (S, Msb,

measure; i. e.,] it was conformable ; it matched;

Decree, appointment, ordinance, or destiny : or

God, as that a certain man shall die at a par-

the general and particular decrees of God; or

signifying " a thing of middling size, whether in

tions of which see 1,] we may also correctly read

(TA;) He prepared it. (Ķ, TA.) _And the

and اقتدرت عليه ;(S,K,*TA;) or this has a

4: see 2.

what is sacred, or inviolable, or of religion, to

19; the doing of which is blamcahle; (El-

he determined upon it. (T.) [Said of God,
He decreed, appointed, ordained, destined, pre-

his turn to visit each of them. (TA, from a

length or tallness or in width or breadth."]) =

is sufficient for me.] - [Hence, Estimation,

and 55, He has no honourableness, or gravity of

particular case], (Lth, JK, Az, TA,) by God;

decree of God, as that every living being shall

straiten him: (Fr, AHeyth:) or the meaning is, destined, or predetermined a thing.] __ [ Hence,

correct ; i. e., we would not decree against him

befall him] in the belly of the fish : it cannot be

abilities, with him, or his, ("gt,) and did as he

[Power drives away that care which one has of

to couk a cooking-pot of flesh-meat. (TA, from a

of which is praiseworthy ; or according to his

it. (T.) ___ He intended a thing or an affair ;

virtually, as opposed to Usis or literally. _ And

ness; (Msb," TA ;) gravity of character ; (Mab;)

ticular time and place &c. ; or particular pre-

an affair; (T, Ķ,* El-Bashir ;) either making

I find it fully pointed, and immediately followed

abode long enough for him to do thus. (Meyd,

Şglı, Ķ :) but this is post-classical. (TA.)=

and مقدار. (Meb, K.) You say وهذا قَدْرَ هذَا
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which is commonly known, (TA,) inf. n. 8,

is written in a copy of the T, قَدَرَان , (TA,) [and

Yaakoob, ($,) and by Sgh from Th, and said
by IKtt, to be of the dial. of Benoo-Murrah, of

avoid suspicion]. (S.) ___ Sce also 8;Jf, below.

Wat is said in the sense of implicatively, or

K,) [the latter of which) , اقدره ٢ Msb,) or) ,وقدّره

from a trad.)

and the same is said of a thing]. (L, art. Je;

the latter of] (.$) , ْقَدَر and ُقَدْر = (.TA) .ِقَدَرِه*

(TA,) and Vojske, with fet-h only [to the > ], ($,)

differs from :Las; this latter signifying a general

die; whereas *,5% signifies a particular decree of

destination : thus القضاء والقدر may be rendered

ing seems to be that given above on the authority

course by the decree, &c., of God. (TA.) It is

Also, ُقَدَرَه , inf. n ,= norقَدَارَةً .٠ ; (K;) and ُقدّرَه ;

and وقدْرَان (S,K,) with kesr, (K,) but the latter

Ķ,") a form of weak authority, mentioned by

inf. n. Bjsulo, (TA,) I measured myself, or my

power, or strength. (A, TA.)

He cooked, and he cooked for himself, in a jis,

[for yourselves] in a cooking-pot, or roast? (S.)

trad.) See also 1. __ ,55 It (a thing, $,) be-

appoint, ordain, or decide, for him good. (Ş, K.)

Ķ;) as also +, 5% (Mab, Ķ) and +, (Fr, Sgh, K)

He reud as much as the Fatihah. (Mab.) And

it suited. (Myb.) You say also جَاوَزَ قَدْرَه or

which is the more common,] or ,25 (JK, Mab,

what is decreed, uppointed, &c. : syn. : Las and

destiny. The term jus is variously explained by
different schools and sects : but its proper mean-

and Vojss, This is the like of this [in quantity, &c .;

oj& [ He overstepped, transgressed, went beyond,

alo, and &L. Vijf, They are as many as a hundred.

from 8;Ján [meaning power, or ability]; for he

in one copy of the $ Sich, ] and ;Jf (Ks, Fr,

(A) It (a garment) تقدّر K) and ,7. ؟) انقدر

(Ķ,"TA,) aor. ¿ and ;, inf. n. jJ5, (Ķ,) He

plication, is thus. And Lt ;JE Its implied

i. e., he used to compute, or reckon, (,,) [in

came prepared, (S, K,) 25 for him. (S.)

or wide, steps. (JK, TA.) [And هُذَا قَدْرِى This

K) alone, (Mab,) or both, and مقدار and "ٌوتَقْدِير

قدر

sure. (A.)

stood. You say تَقُّدِيرُهُ كَذَا It's (a phrase's)

وَقَدّرَ Ex, in the Kur, [xli.9]. صنَعَ and جَعَلَ

You say اقدرهُ اللهُ عَلَى كَذّا God empowered him,

j& au. (JK, TA. [In the latter, the explana-

by ◌ْشَىْ مُقْتَدَر, thus pointed, and explained as

TA.) But you say وجَّه عَلَى قَدْر thus only, with

&c.) And ◌ِفَرَسُ بَعِيدُ القَدْر A horse that takes long,

as also قَدَر .(Msb.) You say ْمَا لَّهُ عِنْدِى قَدْر,

,He begged God to decree 10. استقدر الله خَيْرًا

said that ◌ِليلةُ القَدْر signifies The night of decree,

8. 6,031 He made it of middling size; expl. by

Kur, [vi. 91,] ◌ِوَمَا قَدَرُوا اللهَّ حَقَّ قَدْرِه, [for explana-

of Lth.] The pl. of قدر is أَقْدَار ; (R, TA;) and

Ghațafán, (TA,) iuf. n. jJ (Ks, Fr, Aklı, Ķ)

four are of juf; (TA ;) and all that are here ((١) , قَادَرْتُهُ ـ-see 1: قادر بَيْنَ الأَمْرَيْنِ.3

You say ◌ًمَا لِى عَلَيْكَ مَقْدُرَة, and ◌ًمَقْدَرَة, and
[.I have not power over thee] ,ُقُدْرَة .i.e,ٌمَقْبِرَة

or cooking-pot]. (S, TA.) You say َقَدَرَ القِدْر,

Wysi wy And He made therein its foods, or

[And hath made for it [the moon َوَقَدَّرَهُ مَنَازِل

(TA.) قدّره =ـ ,inf. n. ◌ٌتَقْدِير, He asserted him to

and so هذا بمقْدَارٍ * هذا] .(Msb.) And ُهُمْ قَدْر

I remained at his أَقَمْتُ عِنْدَهُ قَدْرَ أَنْ يَفْعَلَ كَذَا

" .: (M, Ķ:) or decree, &c., adapted [to a

(Ş, Msb;) expl. by By nás, (Lth, JK, &c.,)

for تَقْدِر is syn. with نُقَدِّر ; (Zj;) and this is ;

time for it. (K.) == قَدَرْتُ عَلَى الشَّىْء , or. = (؟,

(S, A, K.) You say ◌ِتقدّر الثَّوْبُ عَلَيْه The gar-

see 1, in most of its: تَقْدِيَّر .inf. n , 2. قدّر

;is The quantity, quantum, measure, magni-

" opsigt, He took as much as his due, or right.

be, or named him, or called him, a ◌ّقَدْرِى :(Fr,

and ◌ٌقَدَارَة and ◌ٌقُدُورَة and ◌ْقُدُو , (K, TA,) these

meaning] َإِطَّيَع and َطَبَح are likeاقتدرا and قَدْر�

Akl, K) and ◌ًمَقْدُرَة and ◌ُمَقْدَرَة and ◌ًمَقْدِرَة (؟,K)

and قدار ; (LD, K;) and ِقَدِرْتُ عَلَيْه , aor. = , (؟,

trad.) And ◌َأَتَقْتَدِرُونَ * أَمْ تَشْتَوُون Do ye cook

and (,؟) , مَا يُقَدِّرُهُ اللهُ مِنَ القَّضَآء and القَضّاءُ الَّذِى

TA.) And ◌ًأَمَرَنِى أَنْ أَقْدُرَ تَحْما He ordered me
Mgh:) [accord. to general usage, it): ُيُقَدِّرُهُ الله

(Z, Mab.) And ◌ِأَخَذَ بِقَدْرٍ حَقّه, and " ◌ِبِقَدَرِه, and

and مِقْدَأْر (K) and ◌ْمَقْدَر (TA) and قَدَار (Sgh,K)

And قَرَأَ بِقَدْرِ الفَاتِحَة ,and بِقَدَرِهَا٧, and بِمِقْدَارِهَا ؟,

($.) And in like manner, َالمَقْدُرَةُ تُذْهِبُ الحَفِيظَة

c., Events have their& ,ِبِمِقْدَارِه " and ,ِبِقَدَرِ الله

see :5 7 .... َكَانَ يَتَقَدَّرُ فِى مَرْضِهِ أَيْنَ أَنَّا الْيَوْم

,in grammar, He meant, or held , قدّر كَذَا,.app ,ِلَنْ نُقَدّرَ عَلَيْهِ مَا قَدَّرْنَا مِنْ كُوْنِهِ فِى بَطْنِ الحُوت

O God, I beg Thee َاللّهُمَّ إِنّى أَسْتَقْدِرُكَ بِقُدْرَتِك =
ofمَقَادِيرُ,مِقْدَار ٧ .(TA.) You say الأُمُورُ تَجْرِى
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Ac. (TA. Se4 also 1.) am jji (A, L, K) and 

*jji (L) A camel’s or horse’s saddle of middling 

size; (A,L,K>) and in like manner ♦ jjU, applied 

to a horse’s saddle, between email and large; or 

this last signifies easy, that'does not wound; like 

jj\ii (T,TA:) and (JK,) or ♦ JjJU, (K, 

but see 8,) a thing, (JK,) or anything, (M, K,) 

of middling me, (JK, M, K,) whether tn length 

or tallness or in width or breadth: (JK:) jJ£jU 

jl±l\ signifying a man, and a mountain-goat, 

and an antelope, of middling make: (M, TA:) 

and Jj, bull jj> :.m a man of middling stature or 

tallness; (A, TA;) as also VjlJLl. (K.) And 
tli 

ItjjJ An ear neither small nor large. (Sgh, 
• » 

K0 ssm See also ijjj. 

I« I •«# 
jjJ: Bcejjj. 

jj3 A coohing-pot; a vessel in which one cooks: 

(Mjb:) [and it very often means the food con¬ 

tained therein; i. e. pottage of any kind: (see, 

for an ex , 3 in art ,JU:)] of the fern, gender 

(Mfb, K, TA) without I: (TA:) or it is made 

tern. (S, K) as well as mate., accord, to some: 

but he who asserts it to be made masc. is led into 

error by a saying of Th : AM observes, as to the 
0 J *1' # 

saying of the Arabs, related by Th, Ijji Oolj U 
00 +*0% 00 . _ 

V^u l [I have not seen a cooking-pot that 

has boiled quicker than it], jji is not here meant 

to be made masc. but the meaning is, Oolj U 

[/ have not seen a thing that has boiled]; 

and similar to this is the saying in the Kur, 

[xxxiii. 52,] ilLZjl JJU *9, meaning, ^ 

,111)1 l li dlJ: (TA:) the dim. is j-j Jl3, 
' ' W 0-0 0 J 

without 5, contr. to analogy; (S, TA;) or ji, 

with S, because is fern.; (Msb;) or both: 

(TA:) and the pi. is jgji: (M;b, K:) it has no 

other pi. (TA.) [See a tropical ex. voce>l»-.] 

jjJ: gee jjJ, throughout: (where its pi. is 

JljJl; K.* TA:) and sJjlJ : (in which sense 

also its pi. is as above; K-) — See also 

: and see jljJu._Also, A time, or a place, 

of promise; an appointed time, or place; syn. 

(TA.) [See K“r, xx. 42.] 

SjjJand l.jjjo. and and (?,K) 

and Ijjj and (Ks, Fr, Akh, K) and 

(§,K) and jljJL* (K) and (TA) and fjW 

(§gli, K) and ♦Jlji (Lh,K)and aiid 

and (K) Power; ability. (K.) See OjJi 

jjll. _ Hence, (TA,) the first and second 

and third and fourth (§,* Mjb,* TA) and fifth, 

(K, TA,) or all excepting jji and jjA*, (TK,) 

[and there seems to be no rcuson for not adding 

these two,] Competence, or sufficiency; richness. 
0 0* * 0*0 .0**0 

(S,*Msb,*K.) You say SjjJ and “SjjJ*, 

and ♦ sjlil, and A man possessing com¬ 

mence, or riches. M,b, TA.) 

I^Ja certain interval, or distance, between 

every two palm trees. (J K, §gh, K-) You say 

SjJJUl J*i»j Palm-trees planted at the 

fixed distance, one from another. (JK, Sgh, 

K-) And ijji jjs [ What is the fixed 

distance of thy palm-trees, one from another?] 

(SO 

<"• . •<) »t . .. < » 

(Jil: see jJ-J, last signihcation. = y~i 

*ljjS Those possessing competence, or sufficiency; 

the rich. (K.) 

0+0 00 0 * 

: see ijji. 

A<pJJbt The sect of those who deny jjJUl as pro¬ 

ceeding from Ood, (K,* TA,) and refer it to 

themselves. (TA.) [Opposed to ajjI^JI.] 

0 0 0 0-0 » 

;Wi see ojjj. 

JijJ : see jJ>J, last signification, a A cook: 

or one who slaughters camels or other animals; 

(S, K;) as being likened to a cook: (TA:) or 

one who slaughters camels, and cooks their flesh : 

(TA:) and one who cooks in a cooking pot (jjJ); 0 00 0 * 
as also V jjuu. (K.) 

jU_» : 

0 0 0 

: 

00 0 0 

see ojji. 

00 0 * 
: see a Flesh-meat rooked in a pot, 

with seeds to season it, such as pepper and cumin- 

seeds and the like: (Lth, JK:) if without such 

seeds, it is called : (Lth, TA:) or what is 

cooked in a jjJ; (L,K>) as also ^jjl5: so in the 

K; but this seems to be a mistake, occasioned by 

a misunderstanding of the saying of Sgh [and 

others] that is the same as jjfc: or perhaps 

the right reading of the passage in the ^ is 

^JjUl ^ i ; and it has 

been corrupted by copyists:) (TA:) [but this is 

improbable, as the passage, if thus, would be in 

part a repetition:] also cooked broth; (L;) and 

sotJjJH (JK, L.) 

[Decreeing, 

[Book I. 

0 0 00 0 0 0 B%0 0 0% 0 0 0 

(Msb.) _ Sj)l5 aJ«J ufj'j O-trf i 

(Yaskoob, S;) and Jjili ; (K;) Between 

thy land and the land of such a one is a gentle 

night’s journey; (Ya?tkoob, S;) and between us 

is an easy night’s journey, in which is no fatigue. 

(K.) ts See also 

0 0+ 00 0 

jiJJu: see jjJ, and 2. 

00 00 
see ojji. 

000 * 0 0 

jjJL*: see oU. 

■00 0m 0 90 0 W0 90 9 0 

SjjJU and tjjJU and Bjjuuc: for the first, see 

j jJ : _ and for all, see Ijji. 

• 00 

j\jjl0 A measure; (JK, L;) a iking with which 

anything is measur d; as also Ijji: (L:) a pattern 

(JlL») by which a thing is measured, pro;portioned, 

or cut out. (T, art. JJU.) __ See also jo-*, in 

six places._Death. They say jlaJl jJLy li| 

Oil jtjXoJI [When man reacheth the term of life, 

he dieth]. The pi. is wjUl. (TA.) ^ See also 
00 0 0 * 

ojjJ. 

: see jjjj. 

jjSJuo: seCjjJ, last signification. 

jjuu : see jji, last signification, sa See al60 

_ jjuu yjtSo An artificer gentle in work. 

(A, TA.) ss See also jljX 

1. He went far away into the 

land, or country. (Bd, ii. 28.) asa lhjJ, aor. i, 

(T^,) inf. n. J*JJ and J.JJ, (§, A, K,) said of 

a thing, (TK,) It was, or became, [holy, accord, 

to the most common usage, or] pure. (S,* A,* 

K,* TK.) [It may also be said of God, as 

meaning, emphatically. He is holy.] 

2. a-ji, (A,) inf. n. (§, M, K,) [He 

hallowed, or sanctified, him or it: he consecrated 

him or it]. __ He declared Him (namely God, 

M, A) to he far removed, or free,from every im- 

! purity or imperfect on, or from everything deroga- 

as also 

has an intensive signification, and still 

jjU.appbed to God, uq. y * i t * L • toryfrom his glory; (M ;) he declared Him to be 
appotntug, or,laming, deciding]; (§;) and •*£ j f(f/removJfnm ecd. [i. e., to be holy;] and 

may signify the same. (TA.) = See also }jJ,! ^ ^ - . ffom J.SJ, explained 

last signification. == Possessing power, or «&*%•; above. (Bd, ii. 28;) the J,'in the latter case, 

Iso IjijS, (K,) and (TA:) or j bcing ^dundant. (Jel, ii. 28 ) __ He jmrified 

him or it; (S, M, K, Bel, ubi supra;) because he 

who purifies a thing removes it far from unclean 

things. (Bd.) Accord, to Zj, JU in the 

Kur, ii. 28, means, And we purify ourselves, and 

those who obey Tbce, for, or towards, Tliee. 

(TA.)_He blessed him. You say, ill a_«j3 y 

May God not bless him. (IA?r, M.) — 

also signifies The praying for a blessing. (M.) 

[You say, app., aJ y-j-5, meaning,^ He prayed 

for a blessing for him.] ss Also yj jJ He came 

[or went] to C-rt [i. e. Jerusalem]; like 

more so: (IAtli:) or signifies he who does 

what he will, at cording to what wisdom requires, 

\ot more nor less; and therefore this epithet is 

applied to none but God; and jjuJU signifies 

nearly the same, but is sometimes applied to a 

human being, and means one who applies him¬ 

self, as to a task, in acquire poiver or ability. 

(El-Bag&ir.) When you say *S)\ 

jjjS [God is able to do very thing; is omnipotent;] 

you mean, to do everything that is possible. 

/but he who asserts it to be made masc. is led into

human being, and means one who applies kim-

to a liorse's saddle, between small and large; or
this last signifies easy, that does not wound; like

of middling size, (JK, M, K,) whether in length

error by a saying of Th : AM observes, as to the

has boiled quicker than it], ja is not here meant
with seeds to season it, such as pepper and cumin-

night's journey ; (Yaakoob, §;) and between us

[BOOK I.

tained therein; i. e. pottage of any kind: (see,
for an ex., 3 in art. „le:)] of the fem. gender

fem. (S, Ķ) as well as masc., accord. to some :

the rich. (K.)

one who slaughters camels, and cooks their flesh :

thy land and the land of such a one is a gentle

is an easy night's journey, in which is no fatigue.

or one who slaughters camels or other animals;

2198

(Mab, Ķ, TA) without %: (TA :) or it is made

and similar to this is the saying in the Kur,

without a, contr. to analogy; (S, TA ;) or ans3,

other pl. (TA.) [See a tropical ex. voce pl.]

fixed distance, one from another. (JK, Sgh,

(K.)

(S, Ķ;) as being likened to a cook: (TA:) or

قدس

meaning, emphatically, He is holy.]

but see 8,) & thing, (JK,) or anything, (M, K,)

and an antelope, of middling mahe: (M, TA :)

last signification. = Possessing power, or ability ;

what he will, according to what wisdom requires,

him or it]. __ He declared Him (namely God,
M, A) to be far removed, or free, from every im-

purity or imperfection, or from everything deroya-

(Mab:) [and it very often means the food con-

tallness; (A, TA;) as also قُدَار . (K.) And

also its pl. is as above ; Ķ.) __ See also

and third and fourth ($," Mab," TA) and fifth,

self, as to a task, to acquire pomer or ability.

قدس - قدر

the right reading of the passage in the Ķ is

(JK, L) . 80 مقدورا

or cut out. (T, art. مثل.) _ Sce also قَدْر , in

.قُدْرَةٌ

a thing, (TK,) It was, or became, [holy, accord.

Ķ," TĶ.) [It may also be said of God, as

Ķur, ii. 28, means, And we purify ourselves, and

nearly the same, but is sometimes applied to a

every two palm-trees. (JK, Sgh, Ķ.) You say you mean, to do everything that is possible.

seeds and the like: (Lth, JK :) if without suclı

a misunderstanding of the saying of Sgh [and

been corrupted by copyists :) (TA:) [but this is

part a repetition :] also cooked broth; (L;) and

appointing, ortaining, deciding]; (§;) and

to the most common usage, or] pure. (S," A,"

tory from his glory ; (M ;) he declared Him to be

those who obey Thee, for, or towards, Thes.

",55 (L) A camel's or horse's saddle of middling

with ¿, because ,JJ is fem .; (Msb;) or both:

uf promise; an appointed time, or place; syn.

petence, or riches. (S. Myb, TA.)

Has [ God is able to do everything; is omnipotent;]

distance of thy palm-trees, one from another?]

Ķ; but this seems to be a mistake, occasioned by

improbable, as the passage, if thus, would be in

anything is measured; as also 1,55: (L:) a pattern

far removed from evil; [i. e., to be holy ; ] and

above; (Bd, ii. 28;) the J, in the latter case,

him or it; (S, M, Ķ, Bd, ubi supra ;) because he

[I have not seen a thing that has boiled];

others] that قَدِير is the same as قَادِر : or perhaps

(júo) by which a thing is measured, proportioned,

hallowed, or sanctified, him or it : he consecrated

who purifics a thing removes it far from unclean

Aja Those possessing competence, or sufficiency;

;53 A cooking-pot; a vessel in which one cooks :

size; (A, L,Ķ;) and in like manner ,JÚ, applied

or tallness or in width or breadth : (JK :) .

being redundant. (Jel, ii. 28.) __ He purified

&c. (TA. See also 1.) ;J (A, L, K) and

(TA:) and the pl. is j,56: (Mab, Ķ :) it has no

,Also, A time, or a place -. ْمِقْدَار and see: ٌجَبْر

Jegs. (TA.) [See Kur, xx. 42.]

K.) And ◌َكُمْ قَدَرَةُ تَخْلِك [What is the fired

ceeding from God, (K,* TA,) and refer it to

seeds, it is called b: (Lth, TA:) or what is

,Decreeing] َمُقَدَّر".applied to God, i.g , ْقَادِر

may signify the same. (TA.) == See also ;5,

more 80: (IAtlı :) or Vjus signifies he who does

(Yagkoob, S;) and 1) ; بَيْنَنَا ليلة قادرة;) Between

(K.) == See also قدير.

he dieth]. The pl. is مَقَادِيُر .(TA.) == See also

also signifies The praying for a blessing. (M.)

to be made masc. but the meaning is, ما رأيت شيئًا

[and there seems to be no reason for not adding not more nor lesx; and therefore this epithet is

,When man reacheth the term of life] َالمِقْدَارَ مَات

-as pro القَدْر The sect of those who deny ُالقَدَرِيَّة

I have not seen a cooking-pot that] غَلَى أَسْرَعَ مِنْهَا

(TA:) and one who cooks in a cooking-pot (35);

Bás A certain interval, or distance, between

jis Est An ear neither small nor large. (Sgh,

throughout : (where its pl. is ,ٌقَدْر see: قَدْر

(TA.) - He blessed him. You say, 20i Miss ý

and مقتدرُ الطُول a man of middling stature or

K.)= See also ًقُدْرَة.
.قَدْرَ Bce:قُدْرَ

and !ٌقَدْر and ْقَدَر (Ka, Fr, Akh, K) and ْقِدْرَان

and َقُدُور (K) Power ; ability. (K.) See قَدّرت

ومَقّدُرَةٍ * and ,رَجُلٌ دُو قَدْرَة You say (.Mab,K",؟)

themselves. (TA.) [Opposed to ُالجَّبَرِيّة.]

.قُدْرَةً see: قَدَارْ

cooked in a قدر; (L,K;) as also 80 : قَادِر ٧ in the

as also قدير , (K,) and مُقْتَدِّر :(TA:) or ٌقَدِير
has an intensive signification, and i still

. قُدْرَةٌ and for all, see -: قَدْرُ

land, or country. (Bd, ii. 28.) , aor. 2,
(TK,) inf. n. ◌ُقُدْس and ◌ْقُدُس ,(؟, A, K,) said of

M, K,) [He,$), ْتَقْدِيس .A,) inf. n) , 2. ُقدّسه

May God not bless him. (IAar, M.) -5

for a blessing for him.] = Also 3 He came
[or went] to بَيْت المُقْدِس [i. e. Jerusalem]; like

in which sense): ًقُدْرَة K,*TA:) and ; أَقْدَار

: last signification. = A cook, ٌقَدْر see: ْقُدَار

and * ◌ٍمَقْدَرَة, and مَقْدِرَة.A man possessing com-

these two,] Competence, or sufficiency; richness. applied to none but God; and jais signifies

,Flesh-meat rooked in a pot ==. ٌقَادِر see: ٌقَدِير
.last signification , َقَدْر scc: ْمُقْتَدَر

[You say, app., ◌ُقَدّسَ لَه ,meaning, He prayed

,signifying a man, and a mountain-goat ِالخَلْق

saying of the Arabs, related by Th, مَا رَأيْتُ قْدْرًا

j'ai. A measure; (JK, L;) a thing with which

Hence, (TA,) the first and second -. عَلَى الشَّىْء

He ment far away into the 1. ِقَدَسَ فِى الأَرْض

as also "َمُقْتَدِر .(K.)

,K) ,مُقْتَدِر٧ْ JK,) or) ،مُقْتَّدَرًا T,TA:) and): قَاتِر

, قُدَيْرٌ the dim. is (: TA): لك شَىْءٍ مِنَ النِّسَآء

(K, TA,) or all excepting jus and ,Ji, (TK,)

: قَدَارَةٌ

six places. - Death. They say إِذَا بَلَغَ العبد

explained, ِقَدّسَ فِى الأَرْض from; 80 ُقدّس لَه

for the first, see : ٌمَقْدِرَة and ٌمَقْدُرَة and ًمُقْدَرَة

,An artificer gentle in worh ْصانعْ مُقْتَدِرْ ــ.قَادِر
last signification. = Sce also ٌوقَدْر scc: ْمُقْتَدِر

(Sgh, K)and ْقِدَار (Lh, K)and ًقَدَارَة and " ًقُدُوَرَة

Palm-trees planted at the ِنَخْلُ غُرِسَ عَلَى القَدَرَة

(K,ً؟) مَقْدِرَة" and ًمُقْدَرَة and ًمَقْدُرَة" and ٌقُدْرَة

[xxxili. 52,] إلاّ يَحِلُ لَكَ النِّسَاء, meaning, ّلا يحل

things. (Be.) Accord. to Zj, وَنُقَدَّسُ لَك, in the

(Mgb.) - ًبَيْنَ أَوْضِكَ وَأَرْضِ فُلانٍ لَيْنَةٌ قَادِرَة ;

. قُدْرَةٌ see: مَقْدَرْ

(S,K) and ْمِقْدَار (K) and مَقْدَرًا (TA) and ْقَدَأ

. قُدْرَةٌ see: قِدْرَانْ

: قِدَارْ

and it has ; ِوَالقَدِيرُ القَادِرُ وَمَا يُطْبَعُ فِى القِدْر

.: قُدُورَةٌ

sce ٌقُدْرَة.

(El-Bapair.) When you say اللهُ عَلَى كُلٍّ شَىْء

. قَدِيرٌ Bce: مَعْدُورْ

.2 and ,ْقَدَر see: ٌتَقْدِير
بَنُو = .last signification , قَدْرٌ see: أُكُنْ قَدْراً

(A, TA.) = Sce ulso قُدَار.

.قَادِرٌ see: مُقَدِّرْ

(: قُدُورُ

1 .
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[he came or went to El-Koofeh] and jjxi j (S:) Th says, (§,) every noun of the measure 

[he came or went to El-Basrah]. (A.) 

6. [He, or it, mas, or became, hallowed, 

or sanctified: he, or it, was, or became, conse¬ 

crated], — He (God, Mgb) mat far, or far 

removed, or free, [or clear,] from every impurity 

or imperfection, or from everything derogatory 

from hit glory; [i. e., He mat holy;] or He re¬ 

moved himself far from every impurity or imper¬ 

fection, Ac.. (M?b, TA:) he, or it, mat, or 

became,purified; or he purified himtef. (§, K.) 

I M * *Ji 
cr*ji ana [/zo&teff, aanefity;] •purity: 

(§, A, M?b, K:) [each] a subst. as well as an 

inf. n.: (S, A, K:) the former a contraction of 

the latter. (Msb.) _ Hence, (S,) ^jjUl 

or 1^yjil\,[The Enclosure of Holiness or Purity;] 

is with fet-h to the first letter, (S, K,*) like 
• A* • A« • Aj • A i 

and Ac., (§,) except and 

(S) and £&£, (§, but not as from Th.) and 

in the K is added ; (TA;) [see for 

these are mostly with damm, though sometimes 

with fet-h: (§, £ :•) Lh says, all agree in pro- 

nouncing and ^jji with damm, though 

fet-h is allowable; *(M;) but Az denies this 

agreement: (TA:) and Lh adds, that all other 

words of the measure are with fet-h. (M.) 

• + * M • 2 j» » 

lh Jub*ll : see 

• » 
Hallowed, or sanctified: consecrated: 

purified:] blessed. (M )_applied to 
A j 

reading of Ibn-Ketheer, (Bd, ii. 81,) [The Spirit 

of Holiness or Purity; properly applied to The 

Holy Spirit, The Third Person of the Trinity, in 

Christian theology; generally, but incorrectly, 

called by the Eastern Christians among the Arabs 

but accord, to the Muslims,] Jibreel 

i.e.. Paradise. (§, A.) — [Hence, also,] j God: see vi-Ljl, (K,) and 

(§* A,K,) and^jilt accord, to the j ^jAJI o-#, (§, K,) and [more commonly] 

A,l£,) which [i.e.wrijJL«Jt] is either 
' • St t _ * 

formed from by rejecting the augmenta- 

tive letter, or is a subst. not formed from a 

verb, like as Sb says of (M,) [signi¬ 

fying The hallowed, or consecrated, or purified, 

_ „ or blessed, dicelling; or the dwelling of the 
[i.e. Gabriel, the Archangel]; (?»A,K; and Bd, _ hallowed, tec.; are appellations of Jerusalem;] 

ubi supra;) as also^UiM and J^l : (K.TA:) ja,80 [which is the name generally 
or the Stnrit of Jesus: or the Gospel: or the . . ...... . . . , * •* * i . 

1 r n j , , ■ i t j . given to it in the present day] and ♦ ^-.jJUl; (A, 
most great name of God, by mluch Jesus used to • . _ ;J *"r » v. » 

raise to life the dead: (Bd, ubi supra:) or God's becau“ 0,,e 18 Pur,fied there,n ,Vom sin8* or 
. .. , . . * \ y 1 ‘ 1 because of the blessing that is therein. (TA.)_ 

protection and direction. (A.) You say, m-yj ' , ,.t b v • 
t" »»„ . -:J J r, , ■ , „ „ The [hallowed, or consecrated, or] 

JtXsn ,^-jijl, and Jh^su,, Gabriel, or God's pro- ■ , /c ,, , „ . , ’1 
. ' ... ... . I purfied land; (S, Msb, K;) or the pure land; 

tection and direction, be with thee, und be thine ,, . , ,T . . . 
, i ’ . > j j _ | (it;) or the blessed and; (lAnr;) is an appclla- 

aider. (A-) or o'-* ^ a 80 8 ''I’,08 i tion of Damascus and Palestine and part of the 
Mm*,. <M,TA.)_AUo,and *^1 . (Pr :) „ ^. (M,,„d J* 

(A.)__And ♦^JjUl ^j6jI [or ^jJUt ^jof] i. q. 

(TA.) 

# sr r A 

vtji A [vessel of the hind called] ifkw; (§, A, 

K;) of the dial, of the people of El-Hijaz; so j [i. e. Jerusalem]: (A:) or a Christian 

[or v ^jl] signifies the same. (TA.) 

• m#! 
^ jJU A Christian monk [or any Christian or 

a Jew] mho comes [or goes or performs pilgrimage 

or has performed pilgrimage] to ^jJUl or < 

called because one purifies himself in it, (S,TA,) 

and with it. (TA.) 

• * B • A £ 
ihjJ : see throughout 

fl A J • r 

[A holy tradition or Narration]: 

see art 

^^JUI (S, M, A, Mjb,^) and ^SiJI, (S, 

M, ¥.,) applied to God, (S, M, A, &c.,) as also 

♦ u^iii»(M,A)and (A;) [all of 

which are nearly syn.;] signifies [77ic 

AU-holy, AM-pure, or AUrperfect;] He who is 

far removed from every imperfection or impurity, 

or from everything derogatory from his glory; 

(Mf Mgb;) as also [but not in an inten¬ 

sive degree]; (M;) and u*jJL«JI signifies the 

same as this last; (T, TA;) or from faults and 

defects: (TA:) or the Pure; (S,* K;) [or the 

Very Pure:] ot the Blessed; (Ibn-El-Kelbee, £;) 

[or the Greatly Blessed:] Sb used to say 

and with fet-h to the first letter of each: 

monk : (^C:) or a [learned Jew or other, such as 

is called] j-m.. (M, TA.) Imra-el-Kcys says, 

describing dogs and a [wild] bull, 

/S - a . « ut j / a /Ai« 

* l i 11} jCJW tjjjwfc.U a ; 

•4| ' 1^ * 4 - 

And they (the dogs) overtook him, (nnindy, the 

bull,) seizing the shank and the sciatic vein, and 

tearing his skin, as the children of the Christians 

tear the garment of the monk that has come from 

ihjJLJI w*-/, [or Jerusalem] for the purpose of 

obtaining a blessing from it: thus the verse is 

found in the handwriting of Aboo-Sahl; but in 

all the copies of the S, we find|>_5-iJX»M uy, with 

1$. (TA.) 

5 i# £ a ^ j 

and Of, or relating to, or 
• e> A * a /i A <r 

belonging to, or I [i. e. 

Jerusalem]: a Jerv. (S.) 

J J Ml 

chjJU«}I: see tHyjdUI. 

and yjjj 

See Supplement.] 

JJ 

1. ji (§, M, A, L,) [aor. i,] inf. n. ji, 

(^») He cut the edges, or extremities, of the 

feathers, (§, M, A, L, £,) [for the arrow, or 

arrows,] with the instrument called Jl«, (A,) 
i^a# # 

and made them (*iJ*., M, L, [in the K, 

is put for zidJiJ]) of the suitable dimensions, 

Mf [in the L and 1£, 

XJjJt >B Put for jsjSJi, and in the 

and the foil, conjunction are omitted,]) and even. 

(M, L, K.) — And jJ, He cut anything t» a 
2 -I 

similar manner. _ [Hence,] J3, It (anything) 

mas made even, and fine, or delicate, or elegant; 

(M, L;) [as also ♦ JjJ: see 3JJU, and see 2.] — 

Jtnr-M (S, M, A, L,) aor. i, (M, A, L,) inf. n. 

JlJ ; (S, M, L, &;) and ♦ *JJt, (M, L,) inf. u. 

^IJbjt; (K;) and ^ t)JJ ; (Decwan El- Hudha- 

leeyeen, cited by Prey tag;) He feathered t/te 

arrow; fixed, or stuck, upon it the feathers; 

(S, M, A, L, £;) whereof an arrow has three, 

also called its ^lib (L.) ssm »Jt3, aor. t, (L,) 
8 •» 

-inf. n. JJ, (K,) He struck him upon the part 

called the JJU; (L, K;) on the back of his neck. 

(L.) [But see sUi in art. 

2. iJi, (inf. n. JuJJu, L,) It (anything) was 

trimmed, or decorated. (M, L.) See also 1. 

4: see 1. 

8. w^jlmJI Julil t He heard the story 

from me like as I heard it. (TA, voce 

• 5 J •«! 

5J5 A feather of an arrow: pi. iJi, (§, M, 

I** K,) and iUJ. (M, L.) [You say,] yj-*- 
3 j 

oJJUl/ 5JJLJI, Like as one feather of an arrow 

corresponds to, or matches, another. (L.) 

[Hence,] the ear of a man, and of a horse; (M, 

L, &;) the two ears are called (M, 

L.)_And the tide of the vulva; (£ ;) dual, 

tjUa-s, the two sides of the vulva, (S, M, L,) 

which are called the (M, L.)^TIic 

flea; (S, M, L, £;) as also (M, L, V.-.) 

pL jljj. (§» 4» L, 5.) 

• Sl »“•» 
JJi see IJi. 

«i IJi A piece that is cut from the extremity of 

a feather; (M, L;) and Ol£lJi, [tlie pi.,] mhut 

falls in the cutting of the extremities of feathers, 

and the like: (§, L, :) and the sing., mhat is 

cut, or clipped, from the extremities of gold, kc.: 

(SO the pi. signifies pieces, (M,) or small 

---

see art. حدث.

قدم

قذ

BOOK I.]

or sanctified: he, or it, was, or became, conse-

or imperfection, or from everything derogatory

tive letter, or is a subst. not fornied from a

.

4: see 1.

bull,) seizing the shank and the sciatic vein, and
tearing his skin, as the children of the Christians

[Hence, ] the car of a man, and of a horse ; (M,

removed, or free, [or clear,] from every impurity

moved himself far from every impurity or imper-

of Holiness or Purity; properly applied to The

most great name of God, by which Jesus used to
raise to life the dead: (Bd, ubi supra :) or God's

tection and direction, be with thee, and be thine

Very Purs: ] or the Blessed; (Ibn-El-Kelbee, Ķ;)

monk : (K:) or a [learned Jew or other, such as

See Supplement.]

cut, or clipped, from the extremities of gold, &c .:

قذ - قدس

[he came or went to El-Başrah]. (A.)

crated]. __ He (God, Meb) was far, or far

from his glory ; [i. e., He was holy; ] or He re-

fection, &c .: (Mab, TA:) he, or it, was, or

inf. n .: ($, A, Ķ :) the former a contraction of

Holy Spirit, The Third Person of the Trinity, in
Christian theology; generally, but incorrectly,

called by the Eastern Christians among the Arabs

or the Spirit of Jesus: or the Gospel: or the

and with it. (TA.)

All-holy, All-pure, or All-perfect ; ] He who is
far removed from every imperfection or impurity,

same as this last; (T, TA;) or from faults and

agreement : (TA:) and Lh adds, that all other

or blessed, dicelling; or the dwelling of the

describing dogs and a [wild] bull,

tear the garment of the monk that has come from

obtaining a blessing from it: thus the verse is
found in the handwriting of Aboo-Salıl; but in

قدى and قدو

leeyeen, cited by Freytag;) He feathered the
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reading of Ibn-Ketheer, (Bd, ii. 81,) [The Spirit

And they (the dogs) overtook him, (namely, the

arrow ; fixed, or stuck, upon it the feathers;

Je [he came or went to El-Koofeh] and ji ($:) Th says, ($,) every noun of the measure

(§, A, Msb, Ķ:) [each] a subst. as well as an

M, Ķ,) applied to God, (S, M, A, &c.,) as also

which are nearly syn .; ] القدّوس significs [The

or from everything derogatory from his glory ;

sive degree]; (M;) and المقدّس signifies the

defects: (TA:) or the Pure; (S," K;) [or the

fet-h is allowable; "(M;) but Az denies this

fying The hallowed, or consecrated, or purified,

is called]> .. (M, TA.) Imra-el-Keys says,

(.TA) .ى

was made even, and fine, or delicate, or elegant ;

from me like as I heard it. (TA, voce

L.) __ And the side of the vulva; (K ;) dual,

and the lihe : ($, L, K :) and the sing., what is

called because one purifies himself in it, ($, TA,)

these are mostly with damm, though sometimes

hallowed, &c .; are appellations of Jerusalem;]

";) because one is purified therein from sins, or

tion of Dumascus and Palestine and part of the

falls in the cutting of the extremities of feathers,

became, purified; or he purified himself. (§, K.)

[or the Greatly Blessed : ] Sb used to say Lyst

purified land; (Ş, Msb, Ķ;) or the pure land;

"a Jew] who comes [or goes or performs pilgrimage

corresponds to, or matches, another. (L.) __

[i.e. Gabriel, the Archangel]; (S, A, K; and Bu,

Ķ;) of the dial. of the people of El-Hijaz; so | [i. e. Jerusalem]: (A :) or a Christian

Jaas is with fet-h to the first letter, ($, Ķ,*) like

nouncing . and as with damm, though

or has performed pilgrimage] to القُدس or بَيْت

(M, L;) [as also Vii : see Si's, and see 2.]-

(S, M, A, L, Ķ;) whereof an arrow lias three,

5. JEFF [He, or it, was, or became, hallowed,

(Fr;) or the blessed land; (IAar;) is an appella-

and the foll. conjunction are omitted,]) and even.

trimmed, or decorated. (M, L.) See also 1.

(M, Mgb;) as also المتقدّس [but not in an inten-

words of the measure Jass are with fet-h. (M.)

because of the blessing that is therein. (TA.) __

a feather ; (M, L;) and Still, [the pl.] what

(Ķ:) the pl. signifies pieces, (M,) or small

with fet-h: (§, Ķ :* ) Lh says, all agree in pro-

feathers, (S, M, A, L, K,) [for the arrow, or

ubi supra;) as also ◌ُالقُدْس and ◌ُالقُدُس :(K, TA:)

is either [المُقَدِس.M,A,K,) which [i.e), المَقْدِس٢ِ

verb, like as Sb says of ist, (M,) [signi-

arrows,] with the instrument called Je, (A,)

also called its Sisi. (L.) == ''35, aor. 2, (L,)
-inf. n. 35, (K,) He struck him upon the part

formed from مُقَدَّس by rejecting the augmenta-

also called W's [which is the name generally
given to it in the present day] and "ُالعُّدُس ; (A,

قدع ]

(K,) He cut the edges, or extremities, of the

similar manner. _ [Hence,] 36, It (anything)

-Deewan El-Hudha) ; ُقذّدُه " K;) and): ًإِقْذّار

called the JK .; (L, K;) on the back of kis neck.

all the copies of the S, we find ثَوْبَ المُقَدَّسِى , with

[The [halloned, or consecrated, or ُالأَرْضُ المُقَدَّسَة

,S, A) ; سَطْل {A [vessel of the hind called ْقَدَس

i.e., Paradise. (Ş, A.) __ [Hence, also,] >>

A;) [all of) ; المُقَدَّسُ؟ M,A) and) المُتَّقَيِّسُ ؟

L, K;) the two ears are called المُذَتَّان . (M,

accord. to the ,ِرُوحُ القُدْس A,K,) and,ِ؟) , القُّدُس»

protection and direction. (A.) You say, "

aider. (A.)_قُحْس or ◌ْقُدُس also significs
Blessing. (M, TA)_Also, القُدْس and ُالقُدُس

($) and 23, (Ş, Ķ, but not as from Th,) and

Six: Hallowed, or sanctified: consecrated:

Jordan : (Fr:) or Syria: (M:) and ِأَرْضُ القُدْس
[or * ◌ِأَرْضُ القُرْس] signifies the same. (TA.)

Jerusalem]: a Jen. (S.)

الحذو and in the K ,التقدير is put for التدوير

(M, L, K.) __ And _3, He cut anything in u

.S, M, A, L,) aor. 2, (M, A, L,) inf. n) ْوقَذّ السَّهِم
33; (S, M, L, Ķ ;) and 'J31, (M, L,) inf. n.

(L) [But see ُطَبْعَ قَفَاه in art. طبع.]

L, K,) and قذّاذ .(M, L.) [You say,] َحَذْو
Like as one feather of an arrow ,القُذَّةِ بِالقُدَّة

flea; (S, M, L, Ķ;) as also Vijf : (M, L, Ķ:)

ji see iff.

the latter. (Mab.) _ Hence, (؟) ِحَظِيرَةُ القُرْس,

.q .ُ٩.٧٠ , البَيْتُ الْمُقَدَّس (K,) or ِبُيْتُ المَقْدِس .

,؟) , القَدُّوسُ and (S,M, A, Meb, K) القُدُّوسُ

which are called the ◌ٍإِسْكَتَان . (M, L.)= The

but accord. to the Muslims,] Jibreel: ُالرُّوحُ القُدُس

: Holiness, sanctity :] purity] قُدُسْ ؟ and َقُدْس

or ◌ِالقُدُس, [The Inclosure of Holiness or Purity;] | purified:] blessed. (M.) - ◌ُالمُقَدَّس, applied to

"is A piece that is cut from the extremity of

or Jerusulem] for the purpose of] وَبَيْت المَقْدِس

.throughout, َقُدْس see: ّقُدُس

and you, with fet-h to the first letter of each:

:[A holy tradition or narration] ُّحَديثْ قُدْسِى

JA" A Christian monk [or any Christian or
(A.)_And "ِأَرْضُ القُدُس [or ◌ِارض القُّدْس] i. g.

belonging to, بَيْت المَقَّدِس or بَيْت المُقَدَّس [i.e.

(,the tno sides of the vulva, (S, M, L ,ِقُذَّبَّان

Pl ◌ْقِذَّان .($,M, L,K)

, قَدَّ .inf. n [,sor. 2] (,M, A, L ,؟) قَذَّ الِّرِيشَ .1

L,) It (anything) was , َتَقْذِيذ .inf. n) , 2. َقُدِّذ

He heard the story + 8. اقتذّ الحَدِيثُ مِنِّى

بَيْتُ and [more commonly ] (,K,؟) وبَيْتُ المُقَدَّسِ

قُدُّوسْ and سُبُوْح c., ($,) except& كُلُّوبْ and سُقُودْ

is put for "s"5]) of the suitable dimensions,

in the K is added قُرُوج : (TA;) [see ◌ٌسُبُّوْح] for

-Gabriel, or Cod's pro ,َمُعِينُك and , القُدُسِ مَعَك

and made them ("535, M, L, [in the K, "yes

Bis !. )

(.TA) . ُالأرض المُقَدَّمَة

God: Bce ◌ُالبَيْتُ المُقَدَّسُ - المُّدُّوس, (K,) and

كَمَا شَبْرَقَ الوِلْدَانُ ثَوْبَ المُقَّدِّسِ

¿ft A feather of an arrow: pl. 353, (S, M,

فَأَدْرَكْنَهُ يَأْخُذْنَ بِالسَّاقِ وَالنًَّا

,M, [in the L and K ,ٍعَلَّى نَحْوِ الحَدْرِ والتَّقْدِير)
مُقَدَّسْ Bee : بَيْتُ المِقْدِسِ

of, or relating to, or ٌِّمُقَدَّس and ٌّمَقْدِيِى

.القُّدُّوسُ see: المُتَقَيِّسُ
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piece*, (L,) cut, or clipped, from the extremities 

of gold: and piece* cut or clipped from silver 

are called : or the sing, signifies what is 

cut, or clipped, from anything. (M, L.) 

Jil An arrow without feathers upon it; (T, §, 
i'll 

M, A, L, £;) like as Jyl, applied to an arrow, 

signifies “ having no notch (L:) or of which 

the feathers have fallen qff: (L:) or just pared, 

before it is feathered: (Lh, M, L:) also, a 

feathered arrow: or (in the K, and) that is 

evenly pared, without any deviation from a 

straight shape: (M, L,,£:*) pi. Ji : and pi. of 

jj, iUJ. (S, L. [See an ex. voce i>£»l.]) _ 

tJ-o+ Sb a) U He has not anything: (M, L, 

£:) or he has not either property or people. 

(L^, M, L, K.) A proverb. (TA.). U 
• - 3 ft J • 

^ JJI 4U. / gained not from him any¬ 

thing: (M, L:) or I obtained not from him 

good, either little or much. (Meyd, TA.) Ibn- 

Il&ni relates this saying, on the authority of 
3.1 

Aboo-M&lik, differently, saying JJI, with t_>, 
y (Si tP ff #<■ 

instead of Jil, from JJ in the sense of yji. (L.) 
A 0M J • 00 0 , 

__ In another proverb it is said, Jil a) wibp U 

IZiys [I left not to him anything]. (A.) 

j., 

JX. The part between the two ears, behind. 

(M,* L, K:) one says, ^XxJI «ul Verily he 

is vile in the part between the two ears, behind, 

and ^ jXJI goodly in that part; though 

a man has but one JX.: also, the base of the ear: 

(M, L:) and the place where the hair of the 

head ends, between the two ears, behind: (S:) the 

part qf the bach of the head where the growth of 

the hair ends: (M, L, K:) or the part of the 

bach qf the head where the hair is cut with the 

shears: (M, L:) and the part where the hair 

ends, behind and before: (L:) or the place where 

the head is set upon the neck: its proper signi¬ 

fication is a place of cutting: and therefore it 

may mean the place where the hair ends, at the back 

qf the neck: or the place where the head ends ; 

which is the place where it is set upon the neck. 

(A.) 

js. A blade for cutting or clipping; syn. 

(S;) an instrument for cutting the 

xtremities qf feathers, (M, A, L, K,*) such as a 
* ' 

knife and the like; as also SJJU: (M, L:) a 

knife. (K.) 

£jJU and 1 ijjJL*, Trimmed, or decorated; 

(M, !£;) applied to a man. (M.) See J>jX« 

_[Hence,] iJX. (M, K) and *iyJX» (L), A 

man (M, L) having his hair dipped (M, L, K) 

round the part where its growth terminates, before 

and behind: (M, L:) and^a-UI iJX*, (§, L,) 

und ♦ Ji,jJu», (L,) A man having his hair 

trimmed. (§, L.)— iJX^ Anything made even, 

and fine, or delicate, or elegant. ($.)—[Hence,] 

A man having u dean garment, one part of it 

resembling another, every part of it goodly. (L.) 

And A man of light form, or figure; (Yaa^oob, 

§, M, L, K;) as also Jjys ‘ and in like manner 

•SJJU, A woman not tall; also 0>*. (Yaf^oob, 

§,M,«L.) 

» it. is.j •' *jj 
JjJX* see i jjc in three places.jjji, 

(§, M, L, K,) and ♦ Si JX., (M, L, ¥.,) an ear 

of a rounded shape (M, L, K,) as though it mere 

pared. (§, L.) [You say,] (jUijJX. pUil 

He (a horse) has two ears shaped like the 

feathers of an arrow. (A.)_bull JjJX. yt He 

has his hair clipped at the back of the neck. 

(L.) 

J-*3 

1. jji, aor. r; (Lth, Mgh, Mfb, K;) and jjs, 

aor.(Lth,Mgh, K;) and jji.aor.i;(K;) inf.n. 

jJS, (§, Mgh, Mfb, £,) of JX5; (Mfb;) and 

Zj\jS, (§, Mgh, K,) of Jji; (Lth;) It (a thing, 

Mgh, Msb) was, or became, unclean, dirty, or 

filthy. (S, Mgh, Mfb.) =s o,JJ, (S, Mgh, Mfb, 

K, ) aor. z; (Mfb, K;) and ejji, aor. (JC;) 

inf. n. [of the former] jji, and [of the latter] 

JJi ; (K;) and ; and f.jjlwl; (§, Mgh, 

Mfb, ;) [and ♦»JJi ; (see S^jili;) He held it to 

be unclean, dirty, or filthy:] he disliked it, or 

hated it, for its uncleanness, dirtiness, or filthi¬ 

ness: (Msb:) or \he disliked it, or hated it:' 

(S:) or + he shunned it, or avoided it, through 

dislike, or hatred: (Mgh:) tjj3 and t cjJXZwl and 

3LU ♦ jJJS are syn. [in this last, or a similar, 

sense]: (Lth:) and »jji, aor. i, signifies 1 he 

disliked it, or haled it, and shunned it, or avoided 

it: (TA:) and ♦ OjJXi lshe (a woman) shunned, 

avoided, or removed herself far from, unclean 

things, or foul actions; preserved herself there¬ 

from. (S.) It is said in a trad., OjJJ 

tJl^k. [/ dislike, for you, what goes round 

about the totvns, or villages], meaning, I dislike, 

for you, oxen and cows that eat filth ; therefore 

do not ye eat them. (Mgh.) And El-Ajjdj 

says 

• J-t1 k* 

t [And my disliking what was not disliked], 
Jet/ 

meaning, that he had come to dislike (jjX) 

the food which he did not dislike in his youth. 

(TA.) 

2 : see 1. — [ jJ^s also signifies He fouled 

a thing.] 

4. sjJJI lie found it to be unclean, dirty, or 

filthy. (Mfb.) 

5: see 1, in three places, ss [Also jJJLj He 

became unclean, dirty, or filthy. (So used in die 

L, K, art. «^J.)] 

10: see 1, in two places. 

• *. • #. 
jjJ: see jJj. 

jJJ: see 1. _ [As a simple subst., Unclean¬ 

ness, dirt, or filth : and an unclean, a dirty, or a 

filthy, thing: pi. jIJif:] txiso, dirt, or filth, which 

renders one legally impure: (Az, Mfb:) ♦ is 

likewise used in the sense of jji: (Mfb:) and 

[hence] both these words also signify { a foul 

action : (TA, for this meaning of jjJ, accord, to 

an explanation of its pi. jtJ3I; and L, Msb, for 
J e f e i e 

the same meaning of :) is also ex- 

plained as signifying adultery, or fornication, 

(Mfb, K,) and the like: (Mfb:) or this latter 

word signifies anything that is deemed foul 
I e #J 

(gUJu-j), and that ought to be ihunned, or 

avoided: (Mgh:) an offence for which a punish¬ 

ment such as is termed is inflicted; such as 

adultery, or fornication, and drinking [icuic or 

the like]: (IAth:) or foul action, and evil 

speech. (Khulid Ibn-Jembeh.) You say 

ojXJ, and (Msb,) andjlJJ^I, 

(S,) [He shuns, avoids, or removes himself far 

from, that which is unclean, and unclean things, 

or foul conduct, and foul actions; preserves him¬ 

self therefrom.] And j_j3I ♦otjjiUJI 

(ylc ill Shun ye, or avoid ye, the foul actions, 

such as adultery, or fornication, and the like, 

which God hath forbidden. (Mfb.) ^=See also 

}j». 

• 1/ • e 
jjJ: seeyi. 

jjS, (Lth, S,Mgh, Msb, ^C,) from jji, (Lth,) 

and ♦jji, (Lth,£,) from jjJ, (Lth,) und ♦jjJ and 

♦ jji, (K,) [but the last has an intensive signifi¬ 

cation, as though meaning “dirt,” or “filth,” 

itself, (see«^,)] A thing unclean, dirty, or filthy. 

(S, Mgh, Mfb.) 

ijjj A man who shuns, avoids, or removes him¬ 

selffar from, causes of blame; who preserve* him¬ 

self therefrom. (S, K, TA.) See also ^Ji and 

jJX*. 
• i # 

jjJi t A woman who shuns, avoids, or removes 

herself far frotn, unclean things, or foul actions. 

(S, K.) See also SjJi, and jJX<._J A woman 

who shuns, or avoids, men. (K.) See also 
• * * 0 

Ojjili. _ t A she-camel that lies down apart 

(A’Obeyd, S, !£.) from ■the other camels, retiring 

to a distance, (A’Obeyd, S,) aiul fleeing from 

them at the time of milking; (TA;) like Jyi>, 

excepting diat the does not retire to u 

distance: (A’Obeyd, S) or a shc-camel that docs 

not come to the watering-trough or tank, to drink, 

until it is left to her unoccupied; that cuts herself 

off from the other camels: (L, voce :) as 
%0 * 0 • » 0 

also * ojjjli: (K:) and so (TA voce 

ASr*-) 
• » 0 *0 J 0 

jjili : see 

%0 M + • ej 
ojjili: see jjo, throughout, ss f A man foul 

in language; (Mgh;) evil in disposition: (Mgh, 

1C:) one who cares not what he does or says. 

(TA.)_f A very jealous man ; syn. 

(Lth, K.)_I A man who docs not mix with 

· .
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says

not come to the watering-trough or tank, to drink,

shears : (M, L:) and the part where the hair

the food which he did not dislike in his youth.

a thing.]

to a distance, (A'Obcyd, $,) and fleeing from

became unclean, dirty, or filthy. (So used in the

back of the head where the hair is cut with the

ends, behind aud before : (L :) or the place where
the head is set upon the neck : its proper signi-

may mean the place where the hair ends, at the back
of the neck : or the place where the head ends ;
which is the place where it is set upon the nech.

·10: see 1, in two places.

or foul conduct, and foul actions; preserves him-

self far from, causes of blume; who preserves him-

herself far from, unclean things, or foul actions.

(A'Obeyd, S, Ķ) from the other camels, retiring

until it is left to her unoccupied ; that cuts herself

قذر - قد

Ş, M, L.)

Hani relates this saying, on the authority of

head ends, between the two cars, behind: (§:) the

fication is a place of cutting : and therefore it

قذر

1[And my disliking what was not disliked],

(TA.)

L, K, art. نت.)]

word signifies anything that is deemed foul

the like] : (IAth :) or foul action, and evil

such as adultery, or fornication, and the like,
which God hath forbidden. (Msb.) == See also

cation, as though meaning "dirt," or " filtlı,"

who shuns, or avoids, men. (K.) See also

excepting that the ' does not retire to a

Ş, M, L, Ķ;) as also "}: and in like mauner

Ķ:) or he has not either property of people.

thing : (M, L:) or I obtained not from him
good, either little or much. (Meyd, TA.) Ibn-

(M, L:) and the place where the hair of the

the hair ends: (M, L, K :) or the part of the

(A.)

knife. (Ķ.)

round the part where its growth terminates, before

ness : (Msb :) or the disliked it, or hated it :

disliked it, or hated it, and shunned it, or avoided

for you, oxen and cows that eat filthi ; therefore
do not ye eat them. (Mgh.) And El-'Ajjaj

2 : see 1. - [, ] also signifies He fouled

filthy. (Mgb.)

from, that which is unclean, and unclean things,

(Ş, Mgh, Msb.)

(Ş, Ķ.) Sce also 8,53, and ;5 .... __ t A woman

(TA.)_t A very jealous man ; syn ....
(Lth, K.)- A man who does not mix with

of gold : and pieces cut or clipped from silver
are called Siste : or the sing. signifies what is ajjfe, A woman not tall; also & Jje. (Yaakoob,

a man has but one jis : also, the bass of the car :

A man having u chan garment, one part of it

has his hair clipped at the back of the neck.

(§:) or the shunned it, or avoided it, through

avoided, or removed herself far from, unclean

plained as signifying adultery, or fornication,
(Mgb, Ķ,) and the lihe: (Mab:) or this latter

avoided : (Mglı:) an offence for which a punish-

adultery, or fornication, and drinking [wine or

($,) [He shuns, avoids, or removes himself far

õ336. __ IA she-camel that lics down apart

distance : (A'Obeyd, §) or a shc-camel that does

Ķ :) one who cares not what he does or says.

is vile in the part between the two cars, behind,

part of the bach of the head where the growth of

extremities of feathers, (M, A, L, Ķ,") such as a

about the towns, or villages], meaning, I dislike,

in language ; (Mgh ;) evil in disposition : (Mgh,

be unclean, dirty, or filthy :] he disliked it, or

of a rounded shape (M, L, K,) as though it were

(L.)

5: see 1, in three places. = [Also ; He

likewise used in the sense of ,J5 : (Mab:) and

an explanation of its pl. jifsi ; and L, Msb, for

( E), and that ought to be shunned, or

speech. (Khalid Ibn-Jembeh.) You say;

(.صَروم
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M, A, L, Ķ ;) like as 3,31, applied to an arrow,

before it is feathered : (Lh, M, L:) also, a

man (M, L) having his hair clipped (M, L, Ķ)

aor. 2; (Lth, Mgh, Ķ;) and ,Je, aor.4; (K;) inf.n.

inf. n. [of the former] ,", and [of the latter]

hated it, for its uncleanness, dirtiness, or filthi-

action : (TA, for this meaning of ,55, accord. to

ment such as is termed in is inflicted ; such as

off from the other camels: (L, voce slac:) as

cut, or clipped, from anything. (M, L.)

signifies " having no notch :" (L:) or of which
the feathers have fallen off: (L:) or just pared,

feathered arrow : or (in the Ķ, and) that is
evenly pared, without any deviation from a

and حَسَنْ المقدّين, goodly in that part; though

resembling another, every part of it goodly. (L.)

Mgh, Msh) mas, or became, unclean, dirty, or

things, or foul actions; preserved herself there-

4. 6,351 He found it to be unclean, dirty, or

itself, (see 85€,)] A thing unclean, dirty, or filthy.

also * ◌ٌقَاذورة :(K:) and 80 ◌ْكُنُوف .(TA voce

¡fat and vi,she, Trimmed, or decorated;

and fine, or delicate, or elegant. (K.)_[Hence,]

He (a horse) has tmo ears shaped like the

sense] : (Lth :) and 0,55, aor. 4, signifies the

it : (TA:) and + 3;jf5 1 she (a woman) shunned,

[hence] both these words also signify t a foul

¿,& A man who shuns, avoids, or removes him-

und + ",3L., (L,) A man having his hair

Ķ,) aor. =; (Msb, Ķ ;) and 0;55, sor. 4; (� ;)

Mgb, ;) [and "ُقدّره ;(see ◌ٌقَاذُورَة;) He held it to

dislike, or hatred: (Mgli:) قَذِرَه and ◌ُاستقذره and
". ",Ja are syn. [in this last, or a similar,

meaning, that he had come to dislike (;)

Y" " Shun ye, or avoid ye, the foul actions,

and ,55, (Lth, K,) from "53, (Ltli,) und V;'s and

Aboo-Malik, differently, saying Ji, with ,
instead of J31, from 35 in the sense of 3y3. (L.)

knife and the lihe; as also iste: (M, L:) a

trimmed. (Ş, L.) __ JJ" Anything made even,

(Ş, M, L, Ķ,) and Vijf., (M, L, K,) an car

,JÍ, (S, Mgh, Møb, K,) of jså; (Msb;) and
ğı, (§, Mgh, Ķ,) of ;J5; (Ltlı ;) It (a thing,

,Mgh ,$) ;ُاستقذره and ; ُتقذّره K;) and); ٌقَدْر

filthy, thing: pl. jijfl:] also, dirt, or filth, which

the same meaning of e,,it:) in,it is also ex-

;5, (K,) [but the last has an intensive signifi-

self therefrom. (S, K, TA.) Sce also j,55 and
مَقْذَرْ

them at the time of milking; (TA ;) like Je,

pieces, (L,) cut, or clipped, from the extremities ( And A man of light form, or figure; (Yaakoob, | ness, dirt, or filth : and an unclean, a dirty, or a

;" : A woman who shuns, avoids, or removes

renders one legally impure: (Az, Mab:) Vinst is

Aff An arrow without feathers upon it ; (T, Ş,

Lap y, Jf " I gained not from him any-

Jogi .; ($;) an instrument for cutting the

(M, K;) applied to a man. (M.) See j,JE.
-[Hence, ] SJE. (M, K) and Vijf. (L), A

and behind : (M, L:) and ◌ِومُقَذَّهُ الشّعْر (؟,L,)

feathers of an arrow. (A.) - هَوَ مَقْذُوذُ القَّفَا He

filthy. (Ş, Mgh, Msb.) =5, (S, Mgh, Mgb,

;55 : see 1. - [As a simple subst., Unclean-

قَدِر

straight shape : (M, L,,K :") pl. 35: and pl. of

Bist : see já, throughout. = + A man foul

je: The part between the two ears, behind:

I dislike, for you, what goes round] جٌوَالَ القُرَّى

,الأَقْذَارِ and (,Mgb) , القَّاذُوَرَاتِ ٧ and ,يَتْنَزّهُ عَنِ القَّذْرِ

ja. A blade for cutting or clipping; syn.

1. jJ5, sor. .; (Lth, Mgh, Msb, Ķ;) and ;Jf,

„s�t : see 8jssti.

from. (S.) It is said in a trad., 0 ;

;jű: see jjś.

.قَذِرْ see : قَدُرْ

وأُكُنْ مَقْذُوذَةٌ __. in three places مُقَذَّدْ see مَقْذُواْ

self therefrom.] And إِجْتَنِبُوا القَّادُوَرَاتِ ٢ أَلْتِى نَهى

(M,°L, K:) one says, ◌ِإِنَّهُ لَلَئِيُ المَقَّذَّيْن Verily he
jis, (Lth, S, Mgh, Msb, K,) from jas, (Lth,)

- In another proverb it is said, ّمَا تَرَكْتُ لَهُ أَقَد
Levy, [I left not to him anything]. (A.)

3, ils. (S, L. [See an ex. voce[-])-

(Lh, M, L, K.) A proverb. (TA.).

وَقَذَرِی مَا لَيْسَ بِمَغْذُورٍ

Jess i; sil as & He has not anything : (M, L,

pared. (S, L) [You say,] ِلَهُ أُدْنَانٍ مَقْذُ ودَتان



Book I.] 

others, (£,) or mho does not associate as a friend 

with others, (S,) because of the evilness of his dis¬ 

position, (§, K,) nor alight nith them; (S;) as 

also and (&) and ojyitS jj: (§,K:) 

or a man mho shuns, avoids, or removes himself far 

from, others, not sitting unless alone, nor alighting 

unless alone. (A, TA.) See- also jyJuh — 

Dainty, or squeamish; one who dislikes and 

avoids a thing, and will not eat it: (AO, M, 

Mgh, K:) the o is added to give intensiveness 

to the signification: (TA:) or one who dislikes 

(jJiLi-j) everything that is unclean. (Abd-el- 

Wahh&b El-Kil&bee.) It is said of Mohammad, 

\JAsii ifizb *9 ijfi 15 He was 

dainty; not eating the domestic fowl until it had 

been fed with vegetable food. (Mgh,TA.) 

}jjL» fOne whom others avoid, or shun: (§, 

K:) occurring in a Hudhalee poem: (§:) or 

t. q. 1 jJJlJi [one who shuns, avoids, or removes 

himself far from, unclean things, or fold actions; 

who preserves himself therefrom]. (K.) See also 

ojJJ, and jjji. 

f One who commits foul actions. (TA, 

from a trad.) 

seejjJU. 

J**5 

See Supplement. 

1- jb, (M, Mgh, Mjb, K, &c.,) and 

<M, (§, M, Mgh,) first pers. (S,) aor. - ; 

(§, M, Mgh, Mjb, K;) and first pers. 

(§, M$b, TA,) aor. -; (S, M, Msb, K;) but the 

former is the more usual, or common; (M, TA;) 

inf. n. jljJ, (S, M, Mgh, K,) of both verbs, (S,) 

or this is a simple subst., (Msb,) and jjfi, (§, M, 
a. 

^,) of the former verb, (§,) and jJ (M, Msb, 

]£) and2j*3,(M,(C,) which last isanomaloas,(M,) 

and ifjsH; (TA;) and ♦ fi&A, (§, M, Msb, K,) 

*i, (Msb,) or (S;) and tjb, (S, M, K,) 

originally (TA,) a*J; (S,TA;) and ^jfij; 

(TA;) [and ^31, as appears from an ex. below 

He, or it, settled; became firm, steady, fixed, 

settled, or established; became motionless, station¬ 

ary, standing, quiet, still, or at rest; rested; 

remained; continued; resided; in the place; 

syn. (K,) and [which, when 

said of a man, particularly implies being in 

authority and power]. (M$b.) [See also 4. 

In the words of the £ur, [xxxiii. 33,] ^ OAfi 

and [And remain ye in your 

houses, or chambers,] cA and {jA are con- 

tractions of and C»A *,ke M i>*f and 

.jJU* are contractions of and (M, 
S / a- # # 

B$,* TA:# [but see JJ*:]) or ^ is from^, 

aor. r, inf. n. ; (Bd, TA;») and ofi from 

il5, aor. Jti-i, signifying %^».\. (Bd.) It is 
i , '"-A ' . 

said in a proverb, \jfiu [Begin 

thou by crying out to them, and they will become 

still, or quiet; or] begin thou by complaining of 

them, and they will be content to be still, or 

quiet. (TA.) [But see Freytag’s Arab. Prov., 
A , A - 

i. 173, where, instead of \)fit, we find Ij^.] 
** .A r r • ■* A , ^ ^ ^ \ * 

You also Bay dj\£* "jUuj U >-e- vJH ** 

[Sttc/t a one does not rest, or remain, in his 

place]. (S.) And it is said in a trad, of A boo- 
j • j s i ,i 

Dharr, cj "jUul And I did not delay to 

riie, or stand up. (TA.) You say also, of a 

woman, ^ai O fib ((C) She suffers quietly 

what is done to her, such as the being kissed, Ac. 

(Kl.« TA.) And ^fi\ J^liM <U *fi3', The 

seed of the stallion rested, or remained, in the 

womb (S, K) of the she-camel; (K;) i. q. IjiZA. 

(S, (C.) See also fi, and fifi, below, wmfi, (§, 

M, Mgh, Msb, K,) like (Mgh) and ^**5, 

(Msb,) [so that the second pers. is OjjJ,] aor. 

(Lh, M, I Kit, Mgh, Mgb,K;) undfi, like 

(Mgh,M§b,) [so that the second pers. is OjjS,] aor 

(M,I(C{t,Mgh,Msb, K;) andjj, [second pers. 

or Oj^J,] aor. i; (L(i, M, (C ;) or, accord. 

to MF, Lh mentions the aors. s and z in his 

Nawddir; and I(Ctt, the three forms of aor., and 

so the author of the Ma’&lim ; but IKtt says, in 
A., Am- 

his Kit&b el-Abniyeh, fib and fib, though he 

may have mentioned the three forms in another 

book; and accord, to what is stated [in the M 
At, A— 

and] in the L, Lh says fiu and fib, which is a 

rare form; (TA;) [on which it should be 

remarked, that ISd, IKtt, and Mtr, mention the 

form - first, as though to indicate its being the 

more, or most, common;] inf. n. fi, (Msb,) or 

fi, (IKtt, TA,) or the latter is a simple subst.; 

(M$b;) It (the day, L(i, S, M, &c., and in like 

manner one says of the night, 0^3, M) 

was, or became, cold. (Lh, S, M, &c.) —fi He 

(a man) was, or became, affected, or smitten, by 
#1 em iJx m 

the cold. But you do not say allt efi: instead of 

this you say ♦ efi\. (M, K-) —It >s said in a 
II*/ • f £ + r 

trad, respecting the war of the Moat, UJLi 

meaning. And when I 

[acquainted him with the tidings of the people, 

and] became quiet, I experienced cold. (TA.) 

[But perhaps the last word should be ^sjfi.] — 

Jjfi, (§, M, IKtt, Msb, (C,) of the measure 
» - - # * * 

i, (M,) like (Msb,) [second pers. 
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;) inf. n. ijj, (Th, M, M?b, ^,) said by Th to 
• J# 

be an inf. n., (M,) and 5^5 (M, K) and jjfi ; 

(M, M^b, K;] I His eye was, or became, cool, 

or refrigerated, or rfreshed; contr. of ; 

(§, M;) wherefore some prefer that <Z>fi should 
# w * 

be of the measure cJLaf, to agree in measure 

with its contr.: (M:) or became cool, kc., by 

reason of happiness, or joy: (M$b -.) or became 

cool, kc., and ceased to weep, (M, (C,) and to feel 

hot with tears; (M;) for the tear of happiness, 

or joy, is cool; and that of sorrow, or grief, is 

hot: (S:) [it may therefore be rendered, his eye 

was, or became, unheated by tears:] or it is from 

and means, his eye, seeing that for which it 

longed, became at rest, and dept. (M, K.#) 
it# >t# • ##j 

You also say a^ ojfi, and A/ 
• At 

inf. n., of both forms, 5j3 and I / was, or 

became, cool, or refrigerated, or refreshed, in eye 
iS# , 

(S.) See also 4.=^ofi, aor.1, inf. n. 

sZijfi,] BOr* -1 (§» M, IKtt, K,) whicli is the 
* * 

• W# # #e # 

more usual form; (M;) and •bfi, like 

(Msb,) [second pers. aor. -; (S, M, IKtt, 

thereby. 

fi. He poured it; poured it out, or forth; 

namely, water: and he poured it, or poured it 
•## Sa 

out or forth, at once. (TA.) You say efie fi 

«UI He poured the water upon him. (M, K.) 
A W# t t t# t# ## J *A# 

And *U * p°ured 

upon his head a bucket of cold water. (§.) And 

(VJI fi He poured the water into the 

vessel. (TA.)_Hence, (TA,) Aiil ^>^11 fi, 

(Sh, M, K,) and (§,')' aor.'i, (Sh, (?, 

M,) inf. n. fi, (Sh, §, M, K,) | He poured forth 

the speech, or discourse, or narration, into his 

ear: (M, K:) or he did as though he poured it 

into his ear : (§:) or he intrusted him with it .* 

(TA:) or he spoke it secretly into his ear : (M,* 

K,* TA :) or he repeated it in his ear, meaning 

the ear of a dumb man (^^yl), that he might 

understand it: (IA?r:) or he put his mouth to 

his ear and spoh loudly to him, as one does to a 

deaf man. (Sh.) 

i-s- . • i; 
2: sec 4, in two places.acAy ey», inf. n. jtfis. 

He made him to acknowledge, or confess, it. (§.) 

You say JUjL »j"fi, (§,) and JaJI (M, 
Set 5# 

K.) fi\ (8,) He made him to acknowledg 

the truth, or right, or due, (S, M, K,) so that he 

did acknowledge it. (S.) 

3. »jl3> *n£ n- b\L», He settled, became fixed 

or established or motionless or quiet or still or at 

rest, rested, remained, or continued, with him. 

(§,»:.) You say A& JJt U Ul I 

ivill not settle, kc., with thee in the state in which 

thou art. (TA.) And hence the saying of Ibn- 

Mes’ood, S^UeJI IjJlS, (S,* K,) from jlpUl, not 

from (S,) meaning, Be ye still, without 

motion, and without play, during prayer. (TA.) 

4- C51* (?, M, ¥.,) and * ijfi, (M, K,) He 

settled, fixed, established or confirmed, him, or it; 

rendered him, or it, motionless, quiet, still, or at 

rest; made him, or it, to rest, remain, or con- 
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from a trad.)

قذف

قذم

قذی

See Supplement.

hot with tears; (M;) for the tear of happiness,

settled, fixed, established or confirmed, him, or it ;

Trest ; made him, or it, to rest, remain, or con-

tas, and means, his eye, seeing that for which it

or a man who shuns, avoids, or removes himself far

(a man) was, or became, affected, or smitten, by

was, or became, unheated by tears :] or it is from

settled, or established; became motionless, station-

Nawadir; and IKtt, the three forms of aor., and

remarked, that ISd, IKtt, and Mtr, mention the
form = first, as though to indicate its being the

[acquainted him with the tidings of the people,

hot: ($:) [it may therefore be rendered, his eye

his car and spohe loudly to him, as one does to a

or established or motionless or quiet or still or at
rest, rested, remained, or continued, with him.

Boox I.]

Mgh, Ķ :) the & is added to give intensiveness

Wahhab El-Kilábee.) It is said of Mohammad,

Ķ:) occurring in a Hudhalee poem : (§:) or

قذل

قر

(Ş, Mşb, TA,) aor. =; (Ş, M, Msb, Ķ;) but the

to MF, Lh mentions the aors. 2 and - in his

so the author of the Ma'alim ; but IKtt says, in

may have mentioned the three forms in another
book; and accord. to what is stated [in the M

rare form; (TA;) [on which it should be

with its contr. : (M :) or became cool, &c., by

cool, &c., and ceased to weep, (M, K,) and to feel

or joy, is cool; and that of sorrow, or grief, is

car: (M, Ķ:) or he did as though he poured it
into his car : (Ş:) or he intrusted him with it :

Ķ, TA :) or he repeated it in his car, meaning

understand it : (IAar:) or he put his mouth to

He made him to acknowledge, or confess, it. (Ş.)

will not settle, &c., with thee in the state in which

rendered him, or it, motionless, quiet, still, or at

Dainty, or squeamish ; one who dislikes and
avoids a thing, and will not eat it : (AO, M,

dainty; not eating the domestic fowl until it had
been fed with vegetable food. (Mgh, TA.)

himself far from, unclean things, or foul actions;

(S, M, Mgh, Meb, K;) and first pers. S),3,

قر - قذر

3, (IĶț, TA,) or the latter is a simple subst. ;

(M, Msb, Ķ ;) $ His eye was, or became, cool,

the ear of a dumb man (Ci), that he might

deaf man. (Sh.)

did acknowledge it. (Ş.)

motion, and without play, during prayer. (TA.)

with others, ($,) because of the evilness of his dis-

to the signification : (TA :) or one who dislikes

who preserves himself therefrom]. (K.) See also

former is the more usual, or common; (M, TA;)

He, or it, settled; became firm, steady, fixed,

ary, standing, quiet, still, or at rest ; rested;
remained; continued; resided ; in the place;

them, and they will be content to be still, or

the cold. But you do not say auf oss: instead of

reason of happiness, or joy : (Mab:) or became

became, cool, or refrigerated, or refreshed, in eye

namely, water : and he poured it, or poured it

the truth, or right, or due, (S, M, Ķ,) so that he

thou art. (TA.) And hence the saying of Ibn-

the speech, or discourse, or narration, into his

unless alone. (A, TA.) See also „,55. __

قذع

seed of the stallion rested, or remained, in the

and] in the L, Lh says , and , which is a

", He poured it; poured it out, or forth;

position, (Ş, K,) nor alight with them; ($;) as

1. q. HE. [one who shuns, avoids, or removes

;= .sor (قررت , (؟ .M, Mgh,) first pers ,$) وفيه

said of a man, particularly implies being in

thou by crying out to them, and they will become
still, or quiet ; or] begin thou by complaining of

[Such a one does not rest, or remain, in his
place]. (S.) And it is said in a trad. of Aboo-

what is done to her, such as the being kissed, &c.

momb (S, K) of the she-camel; (K;) i.q. استقرّا

=; (M, IKtt, Mgh, Mab, Ķ;) and 3, [second pers.
.aor. 2 ; (Lb, M,K ;) or, accord [, َقُرُرْت or َقَرَرْت

(Mab;) It (the day, Lh, S, M, &c., and in like

be of the measure Suas, to agrce in measure

others, (K,) or who does not associate as a friend

inf. n. ; 1,3, (S, M, Mgh, Ķ,) of both verbs, (§,)

Ķ) and &p5,(M, K,) which last is anomalous, (M,)

(TA;) [and \31, as appears from an ex. below ;]

authority and power]. (Mab.) [See also 4.]

quiet. (TA.) [But see Freytag's Arab. Prov.,

rise, or stand up. (TA.) You say also, of a

this you say " o,si. (M, K.) __. It is said in a

and] became quiet, I experienced cold. (TA.)

upon his head a bucket of cold water. (S.) And

(TA:) or he spoke it secretly into his ear : (M,*

from jug1, (S.) meaning, Be ye still, without

or this is a simple subst., (Msb,) and 22,3, (S, M,

M, IKtt, Meb, K,) of the measure,ُ؟) ، قَرَّتْ عَيْنُه

M,) inf. n. 3, (Sh, S, M, Ķ,) ; He poured forth

from, others, not sitting unless alone, nor alighting

also ◌ُقَذُّور and 1) قَادُورًا) and ذُو قَاذُورَة :(S,K:)

and ◌ُتَقْرَارَة :(TA ;) and واستقرا ($,M, Meb, K,)
mas, or became, cold. (Lh, S, M, &c.) __ " He

[But perhaps the last word should be Sys.] _

more usual form; (M;) and ْقَوَّت , like ْوضَرَبَت

longed, became at rest, and slept. (M, Ķ .* )

WJs He poured the water upon him. (M, K.)

K,) ◌ْ8) ،حَتَّى أَقُر) He made him to acknowledge

houses, or chambers,] ◌َيقِرْن and ◌َقَرْن are con-

(Msb,) [so that the second pers. is S), 3,] aor. =;

(Msb,) [second pers. )}},] aor. ;; (S, M, IK !! ,

be an inf. n., (M,) and as (M, K) and i52;

(S, M;) wherefore some prefer that 3,5 should

thereby. ($.) See also 4. = moje, aor. 2, inf. n.

3. bjt, inf. n. bjl", He settled, became fired

4. 5,31, (S, M, Ķ,) and ",3, (M, Ķ,) He

more, or most, common ;] inf. n. %, (Mab,) or

(Mgh, Msb,) [so that the second pers. is 5,3,] aor.

(5) everything that is unclean. ('Abd-el-

.Meb,) [second pers) , ْتَعِبَت M,) like) , ْفَعِلَت

out or forth, at once. (TA.) You say '>

M, Mgh, Meb, K, &c.,) and), 1. ِقَرَّ بِاَلْمَكّان

Ķ,) of the former verb, ($,) and ,5 (M, M�b,

((M,K ,$) ,تقار S;) and) ز نجمه Mub,) or) ,يه

syn. ◌َقَبَتَ وَسَكَّن , (K,) and ◌َتَمَكّن [which, when

And remain ye in your] ,َوَقَرْن and ,َّبُيُوتِكُن

Bd," TA:° [but see َّظلَل :]) or َقرْن is from َوَقَر,

said in a proverb, إِبْدَاهُم بِالصَّرَاخِ يَقِروا [Begin

i. 173, where, instead of يقرّوا , we find يُفِرُوا.]

M, Mgh, Meb, K,) like لَبِس (Mgh) and َوتَّعِب

meaning, And when I ,ُخَبَرُ القَوْمِ وَقَرْتُ قَرَرْت

aor. = , ($, M, IKtt, K,) which is the [, ٍقَرِّوْت

inf. n., of both forms, 8,'s and j, 3, ; I was, or

He poured the water into the قَرَّ الَّمَاء فِى الإِناء

(Sh, M, E,) and الحديث, ($,) aor. 4, (Sh, $,

You say ◌ٍّ(,؟), قَرَّرُ بِأَنْحْق and ◌ِّعَلَى الحق, (M,

Mes'ood, قَارُوا الصَّلّة , (؟,"K,) from ◌ُالقَّرَّار, not

.قَذُورٌ and, قُذَرَةٌ
;J' + One who commits foul actions. (TA,

originally َتَقَّارَر , (TA,) فيه; (S,TA;) and تقرّر ;

(Lb, M, IKtt, Mgh, Meb, K;) and قَّر, like َضّرَب,

or refrigerated, or refreshed; contr. of ";

trad. respecting the war of the Most, ُفَلَمَّا أَخْبَرْتُّه

sec 4, in two places :2 .== قرّرَهُ بِه , inf. n. ُتَغْرِير ,

tractions of ◌َاقْرِرْن and ◌َاقْرُرْن like as ◌َظِلْن and |K ;) inf. n. ◌ٌقُرَّة , (Th, M, Meb, K,) said by Th to

Dharr, ◌ُقَلَمْ أَتَقَارًا أَنْ قُمْت And I did not delay to
¡Jis + One whom others avoid, or shun : (S,

sor. 7, inf. n. وَقَار ; (Bd, TA ;") and قْن from

And قَرَّرْتُ عَلَى رَأْسِهِ ذَنُوبًا مِنْ مَآءٍ بَارِد I poured(Ş, K.) See also 3, and ;1,3, below.3, ($,

his Kitáb el-Abniyeh, and , though he

You also say قَرِرْتُ بِهِ عَيْنًا ,and قَرَوْتُ بِهِ عَيْنًا,

In the words of the Kur, [xxxili. 99,] وَقِرْنَ فِى

woman, تَقِّرُّ لِمَا يُصْنَعُ بِها (K) She sufers quietly

manner one says of the night, قَرّتِ اللَّيْلَة ,M)

,M): َاِظْلأَْن and َاظْلِلْن are contractions of َظُلْن

You also say ِفُلاَنْ مَا يَتَقَارُ فِى مَكَانِه ,i ... مَا يَسْتَقُّرا

Bd) It is) : َاجْتَمَع signifying , ُيَقَار .Bor , َقَار

(S,K.) You say ِأَنَا لاَ أُقَارُّكَ عَلَى مَا أَنْتَ عَلَيْه }

(K."TA.) And ◌ِاقْتَّرَّا مَآءَ الفَحْلِ فِى الرَّحِيم The

.مَقْذَرْ Bee: مُتَغَذِّرْ
ressel. (TA.)_Hence, (TA,) ِقَّ الكَلََّمْ فِى أَذْنِه,

He road َكَانَ قَاذُورَةٌ لاَ يَأْخُلُ الدَّجَاجَ حَتَّى تُعْلَق

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2500 ft [Book I. 

tinue; (§,* M,* £;)**» [in *, namely, a place, cool, or refrigerated, or refreshed, (M?b, TA,) by JjjJLjI; (Msb;) the day next after that called 

or .b. like], .nd & ['i» i<. » «.«, .n in “j ^ % [or d, *» „/ d. uvnJU., « ti, 
. ' „ „ . *- offspring, or of some other event: (Msb:) or ... ^ J 

office, or the like]. (M,(f.) You say aAC- ^ »ft\ roofed his tears , for the tear of happiness/or joy, sUlu3hterin9 of camels] -. (S, M, Mgh, K:) so 

[He settled, fixed, established, or confirmed, Ac., ^ . (A? ;j or gave him to ^ fln extmt called because the people on that day rest, or 

him, or it, in his, or its, place]. (§, K.) And U ^ ^ ^ fccam* ^ and Kas ^ 8®ttle»in their abodes = (?, M Mgh:) or because 

■§! U» J>ft\ [Nothing fixed me raitei towards him who was above him, (§, TA,) ) °" j!7 “ '■** Valky °f] Mind» 
in this country, or town. See., but thy being in it], or towards that which was above it: (L:) or ^ Obeyd, Kr, M, Mjb, If,) after the fatigue 

(TA.) And ,jL;,jZL\j5\ He left the birds «»««* him to meet with that which contented °f the three # days immediately preceding. 
^ ^__ . • - J *_ _el. i.*_r_• t * • . (A *Ohr»v#l ^ . S t /C if if.L v \ .1 _ 

his eye to sleep, by making him to meet with 
*"“"*< or corfrmd. Mm,] » Si. agmey. happinm^ „ ^ ^ ■PP^vcd b, lAy, (TA,> .»d 

(M,b.) [And .Jy ^ .^1 '</<»- « (Abo^Tilib0 You ^ v<, 3 ~ V “4 f *W,,«,M,M,b, K.)„d *i>, (S, M,b.) 
m his assertion, undisturbed, unopposed, or un- ' J , >*41 f-! A co/d cAd/, or coo/, day, and nfo/it.• (S, M, Ac. ) 

contradicted; he cotfrmed Ain, in it, he con- rfrt^ ** &c> to *“]■ <TA‘) . „ ... ' 
’ “ _ See also 1. an<* J9 18 npphed to anything as signifying cold; • • . Ib^VV UIDV Aa 

Jessed him to be correct respecting it. Thus the 

verb is used in the phrase iOj oft I in the 5 and 8: see 1, first signification. 

Expos, of the Jel., xixviii. 22: and in many - 

(TA;) [and so, app., tjti, and perhaps 1Jtft and 
0 and B see 1, first signification. *• - -a _ 

' jij3]- [Hence,] ijU^UI [27se two cold times;] 

8: see 1, first signification.(K,) or r31; the morning and the evening. (S, K.) A man 
i __ » •»/»< * la* 1 • « . * « ... . _ 

. . . v , ltl O. BCCi, link. BlhnilllumOIl.aBSWla (IV, I or unu cr«o cvcjwuj. 10, xv. 1 a IIlUIl 
other instances.] You say also *. ’jii, inf. n. ' P ^ ^ . . . . . . , , V. . 
• »- . .in, vT 1" r jijiftt, (S.) or jjUt *UJV. (M.) He washed him- I being flsked what had caused his teeth to fall 
•jJj, meaning, He put the thing in its .y [or ^ , , . - - ...... ,. 1 

' 6 r Z. .....i, self with cold mater. (S, M, K.) out, he answered tjUJI ^UJI Ji»l [27,e 

r«finy-p/ac«]. (§.) And ^^1 ^ *=»*^ eatiny ro/,af was hot, and drinking what was 
10: Bee l,^firat8ignifi<.tioii1 in three plecM; ud ^ . tat te ^ ot3 ^ 

A, , . . ... . j. ,Q x see4. often signifies/tmas, or suhrutod, 1 z r 
so that it became established], (S.) And wijjJI _ .. K., . ’ I the purpose of assimilation to TU: and it seem. so that it became established], (S.) And 0^1 

^1 \1±, inf. n. (Jlj53 and !>', [both of which 0r lMdbein9: and hence^- is frequently used or 
, ,, . ,, . - , , the purpose of assimilation to ,Ua.: and it seems 

or fiadbeing: and hence^SX^.4 is frequently used or J 3 „ S 

understood as a copula, often with prefixed to diat, when coupled or connected with jl», j\3 is 
inf. ns. properly belong to the synonymous form r ’ ' I S; 

Jsjp, (as Lumsden has remarked, in his Arabic ^Predicate; as is also^; so that^, more the 

Grammar, page 241,) I settled, fixed, established, or may mean Zeyd is with 8ay'n° *jb, 868 u=m 

Ac., this thing, or offair; or I confirmed it.] thee; as well as Zeyd is residing, Ac., with thee. See also ft. 

(§.) And it is said in a trad, of ’Othm&n, See, on this point, IXk, p. 58.) _ Also, It ob- s. . .. 3 

fjijj |jE». Ijjil Make ye the souls of the tained, or held. ft *jj?" jft C*l*T*] (§> ?) and ft-—* (TA) 

beasts which ye slaughter to become at rest, „ *-c*c, _ . , [and ft*]. = Also, (S, M, Mgh, Msb, K,) and 
. . . . , , , K. y. 1. .JJ, [inf. n. oo^s.l It (a man s S. ' 

[and wait ye] Mat they may depart, and do not ^ We</> [or rumbled,](S, TA,) by reason V. (M>, ¥*.) which latter form, it is said, must 

hasten to skin the beasts, nor to cut them in 0f hunger, or from some other cause. (TA.) be used in conjunction with [its contr.] L, for 
pieces. (TA.) And in a trad, of Aboo-Moosa, ^jgQ 0f a cloud, with thunder. (TA.)«- , . . . .. . .3 
.a .m a . a j „ . .... , T. t . , x . r , the sake of assimilation, (T A.) and * J. fKt.^ 

ot£»dU JjV Prayei• w established It (wine, or beverage,) sounded, [orgurgledf\ in a v ' ^ ^ 
' j "J. ' . ... r- x , man’s throat (M, TA.)_He laughed (S, M, coldnetti chtUi chilness; coolness; syn. 
and connected with and «l=j [1. e., benevolent v. . ,v . ... v . ! . /« m vr.v, -rr > . v 

, , K) in a certain manner, (S,) violently, or «m- Vt, (a, M, Mgh, Msb, K;) as also : (S:) 
treatment of others or piety or obedience to God, . . , . , ■ .... 3, ' 

and the giving <f the alms required by the law]. tkroat; (m,K:) or he imitated MTsoZlstf ^ ^ro‘W<<fr; 

missive. (TA, from a trad.)^<V J^l, (§i M|b,) *» /he hert manner: (IK||:) said only of a camel ^ou tft They entered uj>on the 

inf. n. jljSl, (M, K,) He acknowledged, or con- advanced in age: (§, in art. :) ifiji is die [time of ] cold. (M.) And ft ^ Neither 

Jessed, it, (§, M, Mjb, K,) namely, the truth, or inf. n., (§,• M, If,*) and the simple subst. is heat nor cold. (TA, from a trad.) And JuJ 

u right, or due, (§, M,If,) or a thing. (Mjb.) ]\ifti (M, K:) and^Slji i pi. of the former of tsfj o>S A night of cold. (TA.) And lil 

,’a a-. V [coo«d; or] u«er«d Us c»y.- (§,^:) or «««•«/a is thirst in a cold day. (S art —. 1 4nd 
Bafhir.)—.[Hence, app.,] i»UI oyl, [as though kind of cry: (M:) the inf. n. is iftft and l ftft, .... • - -T> « , ^ 
oitmifvimr The she-camel acknowledaed. or con- /o ns v \ — i.:_u i_..  IT . ■ r . sometimes the Arabs said *Zft o-J ^ ^.1 (S) signifying The she-camel acknowledged, or con- (§, M, ?,) which latter 1J savs is of the r r . - .. . 

Jessed, herself to be pregnant;] the she-cameTs meagur0 thu8 maki it a quadriliteral- t7 " 
pregnancy became apparent: (Hftt, TA;) or .. , ' , >s., ... TA, art.^.) [See thi 

became established; became a positive fact: ™ iC& W°. ’ ^ an J ^ an w *c j^.) One says also ♦ ij 
rtoI o v \ . i ■ j i. last is a simple subst. as well as an inf. n., and > 

0Zr^eTeZJ (El-Hasan Ibn-’Abd-Allah El-Katib “J ^ ^ 
piegnarU. (IA^)—^t He eM upm a EUI?bahAnee>) _^ (a domestic hen) uttered ^ of the access, or com 

if *’ <* reiterated cry, or cackKng. (Hr, M.) of the shivering-JU of 
M|b,) God caused him to be affected, or smitten, departed: the [pronoun 

by the cold. (§,* M, Msb, (.) One does not ^3: see 1, throughout. —Jill Ayi [The day of 3JUJI. (S.) 

b&J sft (M, K) — AifO eiTjjl, (§, M, M?b, If, resting;] the eleventh day of Dhu-l-IIijjeh; 

and a**/, (M, If,) t Ood made Ms eye to become (A’Obeyd;) the first of the days called ft-, sec ft. 

sometimes the Arabs said ’ oft --— t oj*. _«-■ i (S) 

[/ experience] thirst in a cold day. (ISd, in 

TA, art. j*..) [See this and oth r exs. in art. 

j*-) One says also ♦ 1^5 cuij, [meaning ift 

AXall,] The time of its access, or coming, mean¬ 

ing of the access, or coming, of the disease, [upp., 

of the shivering-fit of an gue, (see fijjo,)] 

departed: the [pronoun] U refers to [the word] 

-

...
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See also 1.
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hasten to skin the beasts, nor to cut them in

caused him to meet with that which contented

Grammar, page 241,) I settled, fixed, established,

5 and 6 : see 1, first signification.

treatment of others or piety or obedience to God,

Mab,) God caused him to be affected, or smitten,

happiness, or joy, that dispelled his sleeplessness.

in the best manner: (IKtt:) said only of a camel

beasts which ye slaughter to become at rest,

became established; became a positive fact :

or towards that which mas above it : (L :) or

at other things; an explanation approved and
adopted by Abu-l-'Abbas : (L, TA :) or caused
his eye to sleep, by making him to meet with

tained, or held.

moderately, and reiterating his voice in his

last is a simple subst. as well as an inf. n., and

See also قر.

raised towards him who was above him, (Ş, TA,)

continue, or confirmed him,] in his agency.

fessed, herself to be pregnant ;] the she-camel's

10: see 1, first signification, in three places; and

fixed, or established, him, or made him to

contradicted; he confirmed him in it; he con-

&c., this thing, or affair; or I confirmed it.]
(S.) And it is said in a trad. of 'Othman,

[and wait ye] that they may depart, and do not

and the giving of the alms required by the lam].

femed, it, (§, M, Møb, K,) namely, the truth, or
a right, or due, (S, M, K,) or a thing. (Mab.)

by the cold. ($," M, Myb, K.) One does not

happiness, or joy, in consequence of his having

is cool : (Ap :) or gave him to such an extent

See, on this point, I'Ak, p. 58.)_ Also, It ob-

belly) sounded, [or rumbled,] (§, TA,) by reason

It (wine, or beverage, ) sounded, [or guryled,] in a
man's throat. (M, TA.) - He laughed (S, M,

laughing : (IĶtt:) or 33 is similar to 3.

a clear and reiterated roice : (S, M :) or brayed

advanced in age: (S, in art. Jak :) 33,3 is the
inf. n., (Ş,· M, K,") and the simple subst. is

(Ş, M, Ķ,) which latter IJ says is of the

a reiterated cry, or cackling. (Hr, M.)

TA, art. . ) [See this and other exs. in art.

in this country, or town, &c., but thy being in it].

in his assertion, undisturbed, unopposed, or un-

inf. ns. properly belong to the synonymous form

and connected with i and als; [i. e., benevolent

ing, or speech, or language, to such a one, so that he

the tongue or with the mind, or with both. (El-

signifying The sho-camel acknowledged, or con-

pregnancy became apparent : (IKtt, TA ;) or

[It refreshes my eye, &c., to see thee]. (TA.)

8: see 1, first signification .== ><31, (Ķ,) or jsi the morning and the evening. (S, Ķ.) A man

thee ; as well as Zeyd is residing, &e., with thee.

of hunger, or from somne other cause. (TA.)

Ķ) in a certain manner, (S,) violently, or im-

El-Isbahanee.) . She (a domestic hen) uttered

being asked what had caused his teeth to fall

eating what was hot, and drinking what was

whereas >> is in winter and summer: (M :) and

pieces. (TA.) And in a trad. of Aboo-Moosà,

(ISK, S, K:) or the skaramel conceived; became

offspring, or of some other event : (Msb :) or

him, so that his eye became quiet (;"5) in looking

Also said of a cloud, with thunder. (TA.) ___

throat : (M, K :) or he imitated the sounds of

[cooed; or] uttered its cry : (Ş, Ķ:) or uttered a

the purpose of assimilation to ,l; and it seems

(Sh.) ___ He (a camel) brayed, (S, M, Ķ,) with

tinue ; (S, M,"K ;) [in it, namely, a place,

missive. (TA, from a trad.) Ji, (Ş, Mb,)

is thirst in a cold day. ($, art. >.) And

self with cold mater. (S, M, Ķ.)

see 4. [-jul often signifies It was, or subsisted,

so is 335. (El-Hasan Ibn-'Abd-Allah El-Kátib

resting ; ] the eleventh day of Dhu-l-Ilijjeh;

slaughtering of camels]: (S, M, Mgh, Ķ:) so

cold : but he may have used ,l' instead of 3 for

or the like], and We [in it, namely, a state, an

[ He settled, fixed, established, or confirmed, &c.,

fessed kim to be correct respecting it. Thus the

inf. n. ,131, (M, Ķ,) He acknowledged, or con-

jij! signifies The affirming a thing either with

pregnant. (IAgr.) == 731 He entered upon a

understood as a copula, often with - prefixed to

settle, in their abodes : (S, M, Mgh :) or because
they rest on that day in [the valley of] Mine,

inf. n. being thus used as an epithet, (Meb,) and

Cold; coldness; chill; chilness; coolness; syn.

heat nor cold. (TA, from a trad.) And Lig

[I experience] thirst in a cold day. (ISd, in

Expos. of the Jel., xxxviii. 22: and in many

[I established the information in his mind,

cool, or refrigerated, or refreshed, (Mab, TA,) by

cooled his tears ; for the tear of happiness, or joy,

,U3: (M, Ķ :) and ji's is pl. of the former of

called because the people on that day rest, or

creature, (M,) is affected, or smitten. (M, Ķ.)

departed : the [pronoun] \ refers to [the word]

or had being: and hence jsme is frequently used or

ing of the access, or coming, of the disease, [upp.,

knew it. (TA.)-" He became quiet and sub-

Bagair.)[Hence, app.,] dul Ci, [as though

time of cold. (M, K.) ___ 201 0,31, (inf. n. ,1,31,

may mean Zeyd is with يَسْتَقِرَّ عندك or َعِنْدَك

kind of cry : (M :) the inf. n. is bj3, and 2,33,

approved by IAar, (TA,) and Vijf4, (M, K,)

the sake of assimilation, (TA,) and j, (Kt,)

him, or it, in his, or its, place]. (§,Ķ.) And Ú

say ĐÃ (M, Ķ)6 26 31, (9, M, M�b, Ķ,)
and , (M, K,) $ God made his eye to become

radical word, (M,) and ju's and ju's, which

(A'Obeyd;) the first of the days called l

(A'Obeyd, Kr, M, Msb, K,) after the fatigue
of the three days immediately preceding.

(TA;) [and so, app., ju, and perhaps 2,3 and

ON; (S, M, Mgh, Msb, Ķ;) as also 1533: ($ :)

Bj, cold, &c., by which a man (M, K) or other

that his eye became quiet (""), and was not

and > is applied to anything as signifying cold;
A cold chill, or cool, day, and night: (S, M, &c .: )

3,5%, (as Lumsden has remarked, in his Arabic

measure Jours, thus making it a quadriliteral-

that, when coupled or connected with ju, je is

*%, (Lh, Kt,) which latter form, it is said, must

(Myb.) [And ◌ِاقرَّهُ عَلَى قَوْلِه He left him at rest

;"y úl, inf. n. ijižs and #jes, [both of which

: see 1, throughout. . 20152 [The day of

to rest in their most. (Myb.) And َأقرّ العَامِل

-M,) He washed him) , ِبِالْمَاءَ البَارِد or (,ِ؟), بِالْقُرُور

R. Q. 1. ◌َقَرْقَر ,[inf. n. ◌ٌقَرْقَرَة ,] It (a man's

these ng. (؟) _ ْقَرْقَرَت It (a pigeon, حَمَامَة)

and aš a, (S, M, Msb, Ķ,) and V3,6, (Ş, Msb,)

[; The two cold times] ِالقَرْتَّان [,Hence] . [ٌقَرِير*

out, he answered أَكْلُ الحَارِّ وَشُرْبُ القَار [The

more chaste than ;5]. (TA.) Respecting the

You say ◌ِدَخَلُوا فِى القُّر They entered upon the

aist. (S.)

office, or the like]. (M,K.) You say اقْرَهُ فى مَكَانِه

JE je He left the agent to rest, [or settled,

[time of ] cold. (M.) And j ý, jý Neither

of the shivering-fit of an ague, (see alge,)]

the predicate; as is also يَسْتَقِر ; Bo that َّرَيُدْ مُسْتَقِّر

das,] The time of its access, or coming, mcan-

The most severe of thirst (ٍ؟) العَطَشِ حِرَّةٌ عَلَى قِرَّة*

other instances.] You say also قرر الشَّيْء , inf. n.

be used in conjunction with [its contr.] }, for

so that it became established]. ($.) And & ;; 3;

verb is used in the phrase ◌َاقرّهُ عَلَى ذَلِك in the

Meb;) the day next after that called) ; ٍالتّشْرِيق

sometimes the Arabs said (؟) أَجِدُ حِرَّةً تَحْتَ قِرّة

Je,jij, meaning, He put the thing in its ,13 [or

(TA.) And أقرّ الطَّيْرَفِى وَكْره He left the birds

Vojs Sif A night of cold. (TA.) And ASI

Nothing fired me] َأَقَرَّبِى فِى هَذَا البَلَدِ إِلَّ مَكَانُلا

Prayer is established ِأقرَّتِ الصَّلاَءُ بِالْبِرِّ والزّكاة

Make ye the souls of the َّأقْرُّوا الأَنْفُسَ حَتَّى تَزْهَق

“JÚ, (Ş, Mgh, Msb,) but the latter was dis-

or js signifies cold; &c., in winter; (M, Ķ ;)

قِرَةُ meaning] ,ذَهَبَتْ قِرَّتُهَا One says also (.حر

[and .]. == Also, (S, M, Mgh, Mab, K,) and

renting-place]. (S.) And قَرَّرْتُ عِنْدَهُ الخَبَرْ حَتَّى

(Aboo-Talib.) You say also َيُقِرُّ بِعَيْنِى أَنْ أَرَاك

3 je [or the day of the sacrifice, or of the

(TA.)-ٍأَقْرَرْتُ الكَلاَمَ لِفُلاَن I explained the say-

(A'Obeyd.) =; ;;: , (Ş, M, M�b, Ķ,) the

saying وَلّ حَارَّهَا مَنْ تَوَلَّى قَارِّهَا, Bee art. د.حر

i.q. ; 15 [q. v.] (Ş, M, Ķ) and "2 (TA)
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s. 
: see Ji. 

5|3 signifies l* t [That by 

which, or in consequence of which, the eye becomes 

cool, or refrigerated, or refreshed; &c.; or in 

consequence of which it becomes at rest, and sleeps: 

see 11. (M, K.) In the Rur, xxxii. 17, instead 

iff, Aboo-H ureyreh reads t^tp\^Z>]ff, as 

on the authority of the Prophet. (M.) You say 

also j£L)l ^ojS Js£ iHe is in a plentifd 

and pleasant state of life. (TA.) 

#3 fl * 
iff: see ff, throughout. 

Jljj: see 1, first signification. — A state of \ 

settledness, fixedness, stability, establishment, quiet, 

stillness, rest, permanence, or continuance; (M$b, 

TA;) and so in the (Cur, ii. 34, and vii. 

23: (B$, TA:) or in these two instances the latter 

is a d. of place. (B$.) [Hence,] jh [Kur, 

xl. 42, The abode of stability; the permanent 

abode; i.e.,] the world to come. (TA, art. jy*; 

&c.) >■ [A place, and a time, of settledness, 

fixedness, stability, establishment, quiet, stillness, 

rest, permanence, or continuance; a resting• 

place;] tq. ♦jtli (TA) [and ♦jU] and fff- (?. 

M, K.) Exs. cjl^J ;U», and 

[The thing, or affair, came to its place, or time, 

of titledness, Ac.; or the meaning may be, to its 

state of settledness. See.; the explanation is] came 

to its end, and became settled, fixed, Icc. (M, 

TA.) And V J3G [Kur,xxxvi- 

38,] And the sun runneth to a place, and time, 

beyond which it doth not pass: or to a term ap¬ 

pointed for it: (TA:) or to a determined limit, 

where its revolution ends; likened to the ff• of 

a traveller, when he ends his journey: or to the 

middle of the shy; for it there seems to pause: or 

to its state of settledness. See., according to a 

special path: or to its appointed end in one of the 

different places of rising and setting which it has 

on different days: or to the end of its course, in 

the desolate part of the world: and accord, to 

other readings, ijj ffS—• % and Q ji « *5, 

meaning, it has no rest; for it is always in 

motion. (B$.) And ^ [Kur, vi. G6,] 

To every prophecy is a term [for its fulfilment], 

which ye shall see in the present world and in the 

world to come. (TA.) And^^jJI * The 

extreme part of tlx womb; the resting-place 

(Ji -* -) of the foetus therein. (M, I£.) It is said 

in the Kur, [vi. 98,] **, meaning, 

And ye have a resting-place in the womb, and a 

depository [in the spermatic sources] in the back: 

but some read gif-—*! 'ff--'*', meaning, and 

[there is] such as is yet remaining in the womb, or 

such as is established in the present world, in 

existence, and such as is deposited in the bach, not 

yet created: or and there is of you such as re¬ 

mains among the living, and such as is deposited 

tn the earth [among tlx dead]: (M, TA:) or 

such as hath been bom and hath appeared upon 

the earth, and such as is in the womb: (Lth, TA:) 

Bk.1. 

or such as yet remains in the back, and stick as is 

deposited in the womb. (TA.) You say also. 

<\h2\ J,'jA,i\[Hc, or it, reminded me 

of the consecrated places of abode: jU-» is pi. of 

tj£]. (TA.) And one says, on the occasion of 

a calamity befalling, ♦ ffj w^Uu, (§, Z, M,*) or 
jff H + * + ^ m * She* 

♦jif ootjj, (K,) meaning. It (the calamity, S^UI, 
* ' " „ 

S) became [or fell] in its fff [qr settled or fixed 

place, or in the place where if should remain;] (§, 

K:) or the thing came to its fff: (M:) or it fdl 

in its place: (Z:) or it fell where it ought: (Th:) 

and sometimes they said c«**3 [if fell in its 

settled or fixed place, &c.]: (S :) and 

»fft, i. e. ♦ [the thing fell in the place 

where it did, or should, rest, or remain]: (A$:) and 

one says to a man who seeks blood-revenge, when 
. /aJ a> • ,0 

he meets the slayer of his relation, 'dffi thy 

heart has met that which it looked for. (TA.) 

wojuU, and T also means 1 

have become acquainted with all that thou hnowest, 

nothing thereof being hidden from me. (Ibn- 

Buzurj, in TA, art. ^3.) One says also, [in 

threatening another,] SlfjA j-S ; a 

prov., meaning, jj.t S\A-o\ ^11 [i. e. I will 

assuredly impel thee, or drive thee, against thy 

will, to the utmost point to which thou const go, 

or be brought or reduced; and, constrain thee to 

do thine utmost]. (JE. [Or the meaning is, 

I will assuredly impel thee, or drive thee, against 

thy wUl, to the place that thou deservest: or, to 

the place where thou shalt remain: or, to thy 
grave: or, to thy worst and lowest state or con¬ 

dition: see Freytag’s Arab. Prov. ii. 450.]) — 
r .8- 

A region, or place, of fixed abode; i.q. “ji. 

(S:) a region, district, or tract, of cities, 

towns, or villages, and of cultivated land; syn. 

jAm-. (TA.) Hence, ^IpUl J-*l [The people 

residing in such a region]: and hence, C$^ff, q. v, 

(TA.) [Hence, dLXJI ♦ffuL* The seat of 
* 

regal power, $c.] — I.q.aJff U, (as in a copy 
& j 

of the M,) or jJ U, (as in copies of the K,) 

i. e., «l«M jJ U (TA, written without any 

syll. signs,) [app. meaning, A place in which 

water has remained, or been poured,]; as also 

t ofjl: (M, £:) a depressed piece of ground; as 

also the latter word: (M, I£:) or the latter is 

applied to any depressed piece of ground into 

which water pours and where it remains; and 

such ground is fertile, if the soil be soft: (AHn, 

M:) and to a round tract of level, or level and 

depressed, ground: (IAar, §:) and to a low 

meadow * (TA:) and to a small pool of water 

left by a torrent: (TA, art.» * :) and the 

former of the two words is also explained as 

signifying a depressed place where water rests 

so in the Eur, xxiii. 52: and a place where water 

rests in a meadow: (TA:) and it is also a pi., 

[or rather a coll. gen. n.,] of which the sing, [or 

n. un.] is » Sjlji: (A$,M:) and fjh is applied to 

low grounds because water rests in them. (ISh.) 
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Ibn-'Abbas, mentioning Alee, said, (_JJI t a 

Sj|PULf» A«Jlc My knowledge com¬ 

pared to his knowledge is like tlx small pool of 

water left by a torrent, placed by the side of the 

[main deep, or] middle of the sea. (E,* TA, art. 

j.) _ [The bottom of the sea, &c.] 

jjfi A woman who suffers quietly what is done 

to her, (M, K,) or who does not prevent the hand 

of him who feds her, as though she remained quiet 

to suffer what was done to her, (TA,) not repelling 

him who kisses her nor him who entices her to 

gratify his lust, (M, JC, TA,) nor shunning that 

which induces suspicion. (TA.) ssm Cold water 

(§, E) with winch one washes himself. (§.) (It 

seems to be an epithet in which the quality of a 

subst. predominates.) 

jij* IA man whose eye u cool, re¬ 

frigerated, or refreshed: (§:) or whose eye is 

cool, Ac., and ceases to weep: or whose eye sees 

that for which it has longed [and becomes at rest 

and deeps]. (E.) [See 1.] And fyyS c**, and 

t if}, | [An eye that is cool, &c.] (M, &.) 

suji The stomach, or triple stomach, or the 

crop, or craw, of a bird; syn. iXeym-; (§, £;) 
9AeS lliri 

like (§) [and i-yr]- 

l,IJ: see the last division of what is given 
* "m 

above nnder fjS. 

from because he who is so called 

remains in the dwellings, (TA,) An inhabitant qf 

a region, district, or tract, of cities, towns, or 

villages, and qf cultivated land, who does not go 

in search of pasture: (£:) a tailor. (IAw-, §, 

£:) a butcher: or any workman or artificer. 

(£.) The vulgar use it in the present day as an 

intensive epithet; saying and jV 

(TA,) meaning a clever tailor,^and a clever 

carpenter; and in like manner, (IbrD.) 

s 
see R. Q. 1; the first and last in 

two places. 

SjJjA : ) 

• 

• -* * 
jUp: 

A long ship or boat: (§, K:) or a great 

ship or boat: (&:) C^A.) 

*15 [act. part. n. of ji, q. v.] You say fi o^4* 

Such a one is quiet, or still, or at rest. (TA.) am 
S- , • ; 

See also j» and jyp. 

[A flask, bottle, or, as it generally 

signifies in the present day, phial;] the thing in 

johich wine, or beverage, $c., (M,) or tn which 

wine, or beverage, and the lilte, (I£,) rests, or re¬ 

mains : (M, £:) or it is of glass, (§, M, .,) 

only; (M, K;) a kind of vessel of glass: (Msb:) 

pi. J^i. (S, &c.) The dim. is (TA.) 

a £ t >n foe l^ur» [htxvi. 15 and 

16,] is said'by some learned men to mean Vessels, 

[vessels] white as silver and clear as 

315 Bk. I.

two places.
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قر

water has remained, or been poured]; as also

which water pours and where it remains; and

M:) and to a round tract of level, or level and

so in the Kur, xxiii. 52: and a place where water
existence, and such as is deposited in the back, not

or be brought or reduced; and, constrain thes to

signifying a depressed place where water rests :

to her, (M, K,) or who does not prevent the hand

will, to the utmost point to which thou canst go,

thy will, to the place that thou deservest : or, to

towns, or villages, and of cultivated land; syn.

applied to any depressed piece of ground into

such ground is fertile, if the soil be soft : (AHn,

[or rather a coll. gen. n., ] of which the sing. [or

water left by a torrent, placed by the side of the
[main deep, or] middle of the sea. (K," TA, art.

to suffer what was done to her, (TA,) not repelling

subst. predominates.)
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to its state of settledness, &c., according to a

such as is established in the present world, in

yet created : or and there is of you such as re-

in the earth [among the dead]: (M, TA:) or
such as hath been born and hath appeared upon

cool, &c., and ceases to meep : or whose eye sees
that for which it has longed [and becomes at rest

do thine utmost]. (JK. [Or the meaning is,
I will assuredly impel thee, or drive thee, against

the place where thou shalt remain : or, to thy
grave : or, to thy worst and lowest state or con-

dition : see Freytag's Arab. Prov. ii. 450.]) __

i. e., ما قرّ فيه الماء (TA, written without any
syll. signs,) [app. meaning, A place in which

also the latter word: (M, K:) or the latter is

depressed, ground : (IAar, §:) and to a low
meadow : (TA :) and to a small pool of water

left by a torrent : (TA, art. yaf:) and the
former of the two words is also explained as

rests in a meadow : (TA :) and it is also a pl.,

of him who feels her, as though she remained quiet

which induces suspicion. (TA.) = Cold water

seems to be an epithet in which the quality of a

like &

xl. 42, The abode of stability; the permanent

middle of the shy; for it there seems to pause: or

And ye have a resting-place in the womb, and a

mains among the living, and such as is deposited

or such as yet remains in the back, and such as is

one says to a man who seeks blood-revenge, when
frigerated, or refreshed: (§:) or whose eye is

have become acquainted with all that thou knowest,

assuredly impel thee, or drive thee, against thy

[.The bottom of the sea, &c] - (.تعجر

a region, district, or tract, of cities, towns, or

a traveller, when he ends his journey : or to the

extreme part of the womb; the resting-place

the earth, and such as is in the womb: (Lth, TA:)

deposited in the womb. (TA.) You say also,

Ķ:) or the thing came to its ,13 : (M :) or it fell him who kisses her nor him who entices her to

where it did, or should, rest, or remain]: (Aş:) and

The stomach, or triple stomach, or the

low grounds because water rests in them. (ISb.)

", A woman who suffers quietly what is done

the desolate part of the world: and accord. to

gratify his lust, (M, K, TA,) nor shunning that

remains in the dwellings, (TA,) An inhabitant of

settledness, fixedness, stability, establishment, quiet,

which, or in consequence of which, the eye becomes

consequence of which it becomes at rest, and sleeps:

&c.) == [A place, and a time, of settledness,

special path : or to its appointed end in one of the

.[جرية and] (؟) جر

¿,13: see the last division of what is given

and pleasant state of life. (TA.)

rest, permanence, or continuance; a resting-

[The thing, or affair, came to its place, or time,
of settledness, &c. ; or the meaning may be, to its

beyond which it doth not pass : or to a term ap-
pointed for it : (TA :) or to a determined limit,

different places of rising and setting which it has
on different days: or to the end of its course, in

meaning, it has no rest; for it is always in

2501

in its place : (Z:) or it fell where it ought: (Th:)

fajt, t [An eye that is cool, &c.] (M, K.)

Jejyl: (§:) a region, district, or tract, of cities,

pared to his knowledge is like the small pool of

(Ş, K) with which one washes himself. (Ş.) (It

villages, and of cultivated land, who does not go

Ķ :) a butcher : or any workman or artificer.
(Ķ.) The vulgar use it in the present day as an

signifies in the present day, phial; ] the thing in

abode; i. e.,] the world to come. (TA, art. 1>>;

to its end, and became settled, fixed, &c. (M,

heart has met that which it looked for. (TA.)

Buzurj, in TA, art. „3.) One says also, [in

above under قرار.

+8,03: (M, Ķ:) a depressed piece of ground; as

in search of pasture: (K:) a tailor : (IAar, Ş,

;", A long ship or boat : (Ş, K :) or a great

which wine, or beverage, Fc., (M,) or in which
wins, or beverage, and the like, (K,) rests, or re-

state of settledness, &c. ; the explanation is] came

nothing thereof being hidden from me. (Ibn-

n. un.] is V8,13: (Aş, M:) and ,13 is applied to

[there is] such as is yet remaining in the momb, or

fixedness, stability, establishment, quiet, stillness,

stillness, rest, permanence, or continuance; (Meb,

depository [in the spermatic sources] in the back :

which ye shall see in the present world and in the

place, or in the place where it should remain : ] ($,

16,] is said by some learned men to mean Vessels,

jis: see 1, first signification. - A state of

23: (Bd, TA:) orin these two instances the latter

(%) of the foetus therein. (M, K.) It is said

Ș) became [or fell] in its ,13 [or settled or fixed

Such a one is quiet, or still, or at rest. (TA.)

mains: (M, Ķ:) or it is of glass, (S, M, Ķ,)

cool, or refrigerated, or refreshed; &c .; or in

TA;) and so Vyme, in the Kur, ii. 34, and vii.

38,] And the sun runneth to a place, and time,

crop, or cram, of a bird; syn. aLo ;-; ($, Ķ;)

: قَرْقَرَةٌ

of the M,) or des is Le, (as in copies of the Ķ,)

he meets the slayer of his relation, ◌َوَقَعْتَ بِقُرَك thy

where its revolution ends; likened to the sims of

5555, (TA,) meaning a clever tailor, and a clever

To every prophecy is a terin [for its fulfilment],

residing in such a region] : and hence, sal3, q. v.

of the consecrated places of abode : JUL. is pl. of

See also قر and قَرِير.

see 1]. (M, K.) In the Kur, xxxii. 17, instead

is a n. of place. (Bd.) [Hence,] 2120 ,5 [Kur,

off, i. e. ".RAW [the thing fell in the place

and sleeps]. (K.) [See 1.] And ◌ًعَيْنْ قَرِيرَة, andalso means I ,َبِقُحَاجٍ قُرِّك " and ,َلَقَدْ وَقَعْتُ بِقُرِّك *

The people] ِأَهْلُ الغَرَار , TA.) Hence) . حضّر

-
: قَرْقِپرْ
: قَرْقَارْ

regal pomer, gc.] __ I. q. L., (as in a copy
see R. Q. 1; the first and last in

ship or boat : (Ķ :) pl. j313. (TA.)

nju [A flask, bottle, or, as it generally

only; (M, K;) a kind of vessel of glass : (M.b:)

and sometimes they said they Est, [it fell in its

of ٍقُرَّةً أَعْبُن ,Aboo-H ureyreh reads ٍ29 , قُرَّاتٍ أَعْيُن , الشِّدَّةُ , meaning, It (the calamity(,K) , وَقَعَتْ بِقْرًا

in the Kur, [vi. 98,] ◌ْقُمُسْتَقَرًا وَمُسْتَوْدَع ,meaning

but some read ◌ْتُمُسْتَقِرًا وَمُسْتَوْدَع, meaning, and

on the authority of the Prophet. (M.) You say

[vessels] white as silver and clear as Nejly 3.

because he who is so called ,قرّر from, ْقَرَارِئ

carpenter; and in like manner, 5,tj3. (IbrD.)

M, K.) Ex. ِصَارَ الأَمْرُ إِلَى قَرَارِه, and مُسْتَقَرِّهِ؟

;]. (TA.) And one says, on the occasion of

settled or fixed place, &c.]: (S:) and "y 25;

[prov., meaning, الى أصْلِكَ وَجَهْدِك [i. e. I will

-My knowledge com ِعِلْمِهِ كَالقَرارَةٍ فِى المُتْعَنْجَر
He, or it, reminded me] َاُذكْرَنِى الْمَغَارَّا الْمُقَدَّسَة

in the Kur, [lxxvi. 15 and , ِقَوَارِيرٌ قَوَارِيرٌ مِنْ فِضَّة

-A man whose eye is cool, re: ِرَجُلْ قَرِيرُ العَيْن

intensive epithet; saying حَيَّاط قرارى, and تَجَّار

& calamity befalling, وصابَتْ بِقُر٧ (؟, Z, M,*) or

Ibn-'Abbus, mentioning "Alee, said, عِلْمِى إِلَى

place; ] i.q. With (TA) [and Vais] and Vs. ($, threatening another,] َلأَُلْجِئَنَّكَ إِلَى قُرِّ قَرَارِك ; &

also ◌ِهُوَ فِى قُرَّةٍ مِنَ العَيْش !He is in a plentiful

other readings, لاَّ مُسْتَقَرّلها, and ولاَ مُسْتَقَّتَهَا

motion. (Bd.) And ". Q Já [Ķur, vi. 66,]

(TA.) [Hence, ◌ِمُسْتَقَرُّ المُلْكِ وَغَيْرِه The seat of

A region, or place, of fixed abode; i.q. . ..

TA.) And وَالشّمْسُ تَجْرِى يُسْتَقَّاتها [Kur, xxxvi.

#: see , throughout,

ju [act. part. n. of 3, q. v.] You say ju Si

That by]{ ُمَا قَرَّتْ بِهِ العَيْن signifes ◌ُِّةُ العَيْن

pl. nult. (S, &c.) The dim. is Frees. (T.A.)

world to come. (TA.) Andin : The

.قَرّ see: القَّتَّانِ
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[See also art. An I is added by some to 

the final [of verse 15] in order that the ends 

of ths verses may be similar. (M.)_A re¬ 

ceptacle for fresh, or dried, dates; also called 

(M$b.)_t The black of the eye; the 

part, of the eye, that is surrounded by the while: 

(M, K:) as being likened to SjgfJ of glass, 

because of its clearness, and because the observer 

sees his image in it. (M, TA.) [See an ex. in 

a verse cited in the first paragraph of art. 
*2 <• • * 

— IA woman, or wife; as also : (Az, 

M b:) called by the former appellation because 

the child, or the seed, rests in her womb, as a 

thing rests in a vessel, and as being likened to a 

vessel of glass because of her weakness. (Msb.) 

Hence the words [of Mohammad] in a trad., 

[Go thou leisurely: act gently 

with the jijly]: women being here likened to 

of glass because of their weakness of pur¬ 

pose, and their fickleness; for such vessels are 

soon broken and cannot be restored to soundness: 

meaning, that the man thus addressed, named 

3...^ >1 (Anjesheh), [a freedman of Mohammad,] 

should not raise his voice and sing in driving the 

camels, for fear of the women's having their 

desires excited by what they heard; or for fear 

that the camel i, hearing the singing, should go 

quickly, and jolt and fatigue the riders. (TA.) 

jL»: seejlJS, in three places. 

jL» A she-camel whose pregnancy is established: 

(TA:) or that has condensed and retained the 

seed of the stallion in her womb, (M, K,) and not 

ejected it: (M:) or that has conceived, or become 

pr egnant. (iAfsr.) See 4. 

jyyU Affected, or smitten, by the cold: (S, M, 
ii i2 

K:) from *b\ contr. to rule; as though 
& A 

formed from jh. (§.) [It seems that J was not 

acquainted with the form j3, which is mentioned 

in the M and K, or that he did not allow it.] _ 

Sec also fi. 

A' #•! 

£ see jlpi; the former in several places: 

— and for the latter, see 10. 

1. [aor. ;,] inf. n. He collected 

together the thing; put it, or drew it, together; 

(S, O, K, TA ;) part to part, or portion to por¬ 

tion. (!■>, O, TA.) [This seems to be generally 

regarded*a* the primary signification.]_Hence 

the saying of the Arabs, hS £»UI Xj\j} U 
0*9 t** - 

and U, meaning This she-camel has not 

contracted her womb upon a young one: (S, O, 

TA:) but most say that tho meaning is, her 

womb has not. comprised, or enclosed, a foetus: or 

the former saying means she has not borne a foetus : 

accord to AHcyth, this same saying and 0(^3 U 

U-yiL. are both said to mean, by some, the has 

not borne in her womb a young one, ever : and by 

some, she has not let fall a young one, ever ; i. e. 

she has not been pregnant: and accord, to ISh, 

one says, ♦•Jl aJui Julill L>jX> [which 

seems to mean The stallion covered the she-camel 

without her bringing forth, or becoming pregnant; 

for he adds that a3UI -ji means lt -» r ; app. » r 

or but I have not found Aa^ nor 

among the inf. ns. of meaning “she 

brought forth;” and I rather think that the right 

reading is or and that the meaning 

therefore is, without her inclining, or being de¬ 

sirous: see 10, third seutcnce; and see jjj] : 

and there is another saying; that j\j£j 

means She has not, or did not, cast forth a foetus, 

or a young one. (TA.) One says also, of the 

she-camel, (£, TA,) and of the ewe, or she-goat, 

(T A,) Oliji, alone, meaning She became pregnant: 

(K, TA:) and likewise, of the pregnant [in 

general], or of the she-camel, accord, to different 

copies of the K, (TA,) meaning she brought forth: 

(K, TA:) ISh says that ol>3 is used in relation 

to a she-camel; and ♦ OljJl, in relation to a 

woman: [each, app., in the former sense and in 

the latter:] and that one says ♦ ^£,13 A3U ; pi. 

L£>'.** (TA.) _ See also 4. = ^llCll \ji, 

(S, O, Msb,* K,*) and ai, (Msb,* £,) the verb 

being trans. by itself and by means of or this 

particle is redundant, (Msb,) and sometimes the 

* is suppressed, so that one says [*J>» and] 

Ac., (TA,) aor. - and 1, (£,) tlic latter aor.-on 

the authority of Ez-Zcjjujcc, as is said in the T., 

but generally ignored, (TA,) inf. n. ot\ji and 

(S, O, M$b, £) and 5^3, (Mgb, K,) this last 

mentioned byAz; (Msb;) and ♦•IjJLil; (1£;) 

He read [the booh, or Scripture], or recited [it]: 
txr m a \ "^1 l %• * 

TA:) or means [properly, or 

etymologically, accord, to some,] I uttered [the 

words of] the Kur-dn in a state of combination 

[or uninterruptedly]; (O, TA;) as Ktr is related 

to have said: (O:) [or t/5 as used in a case of 

this kind app. signifies properly he read, or 

recited, the Scripture chanting; like as JL£_>I 

properly signifies “ he recited ” poetry " chanting 

with a high voice:” (for Scripture and poetry 

are usually chanted:) then, he read, or recited, 

anything in any manner, without, or from, or in, 

a book.] It is said in a trad., \yh> jljl 
i- .1 f-... A-m-m. .. 2, , 
a j>\ ^f\ 5*1^5 0^13 Jf>\ La* [He 

who desires to read, or recite, the Kur-dn freshly, 

like as it was revealed, let him read, or recitts, it 

in the manner of Ibn-Umm-’Abd]; meaning JjjjLi 

[properly, let him read, or recite, in a 

leisurely manner, with distinct utterai ce, and with 

moderation; but conventionally, let him chant, 

in a peculiar, distinct, and leisurely, manner; 0**0*e * J 
line as he did] : or [fci him ready 

or recite, with a slender and plaintive voice, like 
0 * * *0 * 0 * 

as he did]: or ojj^j [let him read it, or 

recite it, quickly, like as he did]. (O.) And in 

a trad, of I’Ab, it is said, ]fiu 

meaning He used not to recite [the ^ur- 

An] aloud in the [prayers of the] noon and the 

[Book I. 

[period of the afternoon called the] j-oX: or he 

used not to make himself to hear his reciting: 

as though he heard persons reciting and making 

themselves and those near them to hear. (TA.) 

The saying, in the gur [lxxv. 17 and 18], 

4-’U9 A->lj* liU UJLa means 

Verily on us is the collecting thereof [i. e. of the 

Kur-an] and the reciting thereof; and when we 

rcc te it, then follow thou the reciting thereof: or, 

accord, to I’Ab, and when we explain it to thee, 

then do thou according to that which we have ex¬ 

plained to thee: (S, O, TA:) or the meaning 

[signified and implied] is, verily on us is the col¬ 

lecting thereof in thy mind, and the fixing the 

recitation thereof on thy tongue; and when we 

recite it to thee by the tongue of Gabriel, then 

follow thou the reciting thereof, and often recur 

therein so tlint it may become firmly rooted in 

thy understanding: (Bd:) [therefore X%5 in the 

former instance means the teaching thee to recite 

it; and thus we may explain the assertion that] 

\ji and ♦ 1^51 are syn. in like manner as are eJji 'jX 

and (Sb, TA.) See 4. aAc \ji means 

He read, or recited, to him the Kur-&n, See., [as 

a teacher, or an informant; (as is shown by 

phrases in the l£ur xxvi. 199 and Ixxxiv. 21:) 

like A--X-C ^L3 : and also, as a conventional and 

post-classical phrase,] as a pupil, or learner, to 

his sJtej/kh, or preceptor. (L.) suLe, 

and JokJI ♦ iijt are syn., (S, O, Msb, K, TA,) 

signifying He conveyed, or delivered, to him the 

salutation: or the latter phrase is not used unless 

the salutation is written: (K, TA :) or belongs 

to a particular dial.; and is used when the saluta¬ 

tion is written, meaning he made him to read the 

salutation: (AH At, TA:) the aor. of the verb in 

the former phrase is and the inf. n. is liTjj; 

As says that the making that verb trans. by itself 

is a mistake; therefore one should not say al^Jl 
* * a m * 

J' [meaning Convey thou, or deliver thou, to 

him, salutation], (M$b.)_See also 5. ^ And 
see 4, first quarter. 

2. &jjU. Olf> She kept at her abode a girl, or 

young woman, until she should menstruate, in order 

to find if she were free from pregnanry. (Aboo- 

’Amr Ibn-El-’Ali, S, O.) And Hhe was 

kept in confinement [for the purpose above meti- 

tioned, or] in order that the ten motion of her 

menstruations might be waited for, or awaited, 

(K,) or until the termination of her Sjx [q. v.]. 

(TA.) 

3. oljU, (O, £,) inf n. oljUL. and !|^3, (K,) 

He read, or studied, with him, each of them 

teaching the other. (O, K.)_It is said of tho 

[ch. of the Kur-an entitled] ijy-L, as 

Ibn-HAshim related that trad., oJlia ,j| 
»* • t * *| . . ^ J | 

j' < i. e. [Verily (^jl being 

here a contraction of as in tho Kur xvii. 75 

and 78 &c.)] it wa equal as to the time required 

to read it, or to recite it, to [that which is entitled] 

the Zjy* of the ofij [or it was lunger]: but most 

because of its clearness, and because the observer

part, of the eye, that is surrounded by the white :

thing rests in a vessel, and as being likened to a

pose, and their fickleness; for such vessels are

meaning, that the man thus addressed, named

desires excited by what they heard ; or for fear

seed of the stallion in her wornb, (M, K,) and not

see 4, first quarter.

(TĄ.)

soon broken and cannot be restored to soundness :

woman : [eacli, app., in the former sense and in

lihe as it was revealed, let him read, or recite, it

or recite, with a slender and plaintive voice, lihe

the final 2,123 [of verse 15] in order that the ends

Mab:) called by the former appellation because

moderation; but conventionally, let him chunt,

should not raise his voice and sing in driving the

ejected it : (M :) or that has conceived, or become

together the thing; put it, or drew it, together ;

young woman, until she should menstruate, in order

kept in confinement [ for the purpose abore men-

seems to mean The stallion covered the she-camel

mords of ] the Kur-án in a state of combination

- and for the latter, see 10.

[See also art. al.] An I is added by some to

of the verses may be similar. (M.) __ A re-
reptarle for fresh, or dried, dates; also called

sees his image in it. (M, TA.) [See an ex. in
a verse cited in the first paragraph of art. . ]

the child, or the seed, rests in her womb, as a

vessel of glass because of her weakness. (Msb.)

Holy3 of glass because of their weakness of pur-

camels, for fear of the women's having their

(TA:) or that has condensed and retained the

(§, O, K, TA ;) part to part, or portion to por-

regarded as the primary signification. ] __ Hence

2502 قرا - قر

or a young one. (TA.) One says also, of the

general], or of the she-camel, accord. to different

&c., (TA,) aor. = and 2, (Ķ,) the latter aor .. on
the authority of Ez-Zejjajec, as is said in the I.,

but generally ignored, (TA,) inf. n. orl's and

[or uninterruptedly] ; (O, TA ;) as Kir is related

see ,1,3; the former in several places: recited, the Scripture chanting; like as Si

are usually chanted :) then, he read, or recited,

who desires to read, or recite, the Kur-án freshly,

recite it, quickly, lihe as he did]. (O.) And in

[BOOK I.

(M, K :) as being likened to 8)},{} of glass,

- 1A woman, or wife; as also 8je, 5: (Az,

with the قوارير] : women being here likened to

that the camels, hearing the singing, should go
quickly, and jolt and fatigue the riders. (TA.)

pregnant. (IAar.) See 4.

tion. (Ș, O, TA.) [This seems to be generally

TA :) but most say that the meaning is, her
womb has not comprised, or enclosed, a fœtus : or

wat borne in her momh a young one, ever : and by

As says that the making that verb trans. by itself

to find if she were free from pregnancy. (Aboo-

menstruations might be waited for, or awaited,

teaching the other. (O, K.) __ It is said of the

to read it, or to recite it, to [that which is entitled]

without her bringing forth, or becoming pregnant;

brought forth;" and I rather think that the right

means She has not, or did not, cast forth a factus,

heing trans. by itself and by means of , or this

He read [the book, or Scripture], or recited [it] :

etymologically, accord. to some, ] I uttered [the

this kind app. signifies properly he read, or

properly signifies " he recited " poetry " chanting
with a high voice:" (for Scripture and poetry

anything in any manner, without, or from, or in,

leisurely manner, with distinct utterance, and with

in a peculiar, distinct, and leisurely, manner ;

Hence the words [of Mohammad] in a trad.,

formed from 3. ($.) [It seems that J was not
acquainted with the form 3, which is mentioned

recitation thereof on thy tongue; and when we

salutation : or the latter phrase is not used unless

tion is written, meaning he made him to read the
salutation : (AHát, TA :) the aor. of the verb in

him, salutation]. (Msb.) __. See also 5. == And

tioned, or] in order that the termination of her

particle is redundant, (Msb,) and sometimes the

to have said: (O:) [or ijs as used in a case of

the former saying means she has not borne a foetus :

to a particular dial .; and is used when the saluta-

among the inf. us. of , meaning "she

copies of the K, (TA,) meaning she brought forth:

to a slie-camel; and Sl,si, in relation to a

(Ş, O, Mab, Ķ) and :; 5, (Msb, Ķ,) this last

like as he did]: or aujo sé Si y [let him read,

as though he heard persons reciting and making

thy understanding: (Bd:) [therefore di,s in the

for he adds that قرء الناقة means ضعتها ; app. ضَعَتْها

she-camel, (K, TA,) and of the ewe, or she-goat,

(K, TA:) ISh says that Sis is used in relation

pasdig, meaning He used not to recite [the Kur-
some, she has not let fall a young one, ever ; i. e. | an] aloud in the [prayers of the] noon and the

in the M and Ķ, or that he did not allow it.] __

themselves and those near them to hear. (TA.)

Kur-an] and the reciting thereof; and when we

plaincd to thee : (S, O, TA :) or the meaning

post-classical phrase,] as a pupil, or learner, to

signifying He conveyed, or delivered, to him the

'Amr Ibn-El-'Alà, $, O.) And 25,5 She was

she has not been pregnant: and accord. to ISh,

therefore is, without her inclining, or being de-

(§, O, Msb, Ķ,") and 4, (Mab," K,) the verb

mentioned by Az; (Mab;) and " اقترأه ; (K ;)

in the manner of Ibn-Umm'Abd]; meaning Jyde

as he did]: or ogse& ojsone [let him read it, or

contracted her womb upon a young one: (S, O,

[period of the afternoon called the] pac : or he
used not to make himself to hear his reciting :

Verily on us is the collecting thereof [i. e. of the

accord. to I'Ab, and when we explain it to thee,

[signified and implied] is, verily on us is the col-
lecting thereof in thy mind, and the firing the

recite it to thee by the tongue of Gabriel, then

therein so tlint it may become firmly rooted in

it; and thus we may explain the assertion that]

a teacher, or an informant; (as is shown by

the salutation is written: (Ķ, TA :) or belongs

He read, or studied, with him, each of them

and 78 &c.)] it was equal as to the time required

the By~ of the osit [or it was longer]: but most

Bjo3. (Msb.) - 1 The black of the eye; the

follow thou the reciting thereof, and often recur

former instance means the teaching thee to recite

then do thou according to that which we have ex-

recite it, then follow thou the reciting thereof : or,reading is Gas or Who, and that the meaning

. is suppressed, so that one says [قَرَّى and] ٌقَرْيْت

awyjść [properly, let him read, or recite, in a

K:) from 2of osi, contr. to rule; as though

[ch. of the Kuran entitled] 28 ,سُورَةُ الأَحْزَاب

or Who; but I have not found and nor and

(K, TA:) and likewise, of the pregnant [in

قرأ

phrases in the Kur xxvi. 199 and Ixxxiv. 21;)

the former phrase is , and the inf. n. is any3:

here a contraction of 3! as in the Kur xvii. 75

j' A she-camel whose pregnancy is established:

(TA,) Eljs, alone, meaning She became pregnant:

SiEss [meaning Convey thou, or deliver thou, to
is a mistake; therefore one should not say ai; ss

and Gps Sijs L', meaning This she-camel has not

sirous: see 10, third seutence; and see ِقُرْءِ الفُرس] :

i, and Vijf are syu. in like manner as are dijs je

He read, or recited, to him the Kur-án, &c., [as

a book.] It is said in a trad., َمَنْ أَرَادَ أَنْ يَقْرَأ

a trad. of I'Ab, it is suid, ِكَانَ لاَ يَقْرَأُ فِى الظّهر
accord. to AHeyth, this same saying and Sis

,A are both said to inean, by some, she has

The saying, in the Kur [lxxv. 17 and 18], 5!

and استعلام . (Sb, TA.) See4. ◌ِقَرَأْ عَلَيْه means

2. até Sijs She kept at her abode a girl, or

záJf (Anjesheh), [a freedman of Mohammad,]

See also '5.

Go thou leisurely : act gently] رُويُدَكَ رِفْقًا بِالْقَوَارِير

(K,) or until the termination of her ose [q. v.].

the saying of the Arabs, ُمَا قَرَأَتْ هُذِهِ النَّاقَةُ سَلَّى قَط

He collerted, ْقُرْآن .aor. = ,] inf. n], 1. قَرَأَّ الشّىْء

like ◌ِتَلاَ عَلَيْه :and also, as a conventional and

isj. Affected, or smitten, by the cold : (S, M,

the latter :] and that one says * ◌ّنَاقَةً قَارِئ ; pl.

3. 01,43, (O, Ķ.) inf. n. Bi,L' and fi; 3, (K,)

.: see ;1,3, in three places.

(K, TA:) or قَرَأْتُ القُرْآن means [properly, or

and there is another saying; that لم تقرأ جنينًا

Ibn-Hashim related that trad., ُّإِنْ كَانَتْ لَتُقَارِئ

one says, ضَرَبَ الفَحْلُ التَّاقَةَ عَلَى غَيْرِ قَرْدًا [which

,قَرَأَ الكِتَابَ = .See also 4 - (.TA). نُوقٌ قَوَارِئُ

: مُسْتَقَدّ

He] ٍالقُرْآنَ غَقًّا كَمَا أُنْزِلَ فَلْيَغْرُهُ قِرَآءةً أَبْنٍ أُمّ عَبْد

and solsi are syn., (S, O, Msh, K, TA,)
his sheykh, or preceptor. (L) َقَرْأَ عَلَيْهِ السَّلاَم

being ْإِن) i. e. [Verily ُسُورَةَ البَقْرَةٍ أَوْ هِىَ أَطْوَّل

means ُعَلَيْنَا جَمْعَهُ وَقُرْآنَهُ فَإِذَا قَرَأْنَاُ فَأَتْبِعِ قُرْآنَه

(: مُسْتَقِرٌ
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related it as commencing with the words w*3l£> O' 

(TA.) 

4. o[>51, said of a woman: see 1, former half. 

Said of a she-camel, ((£, TA,) and of a ewe, or 

shc-goat, (TA,) She retained the seed of the male 

tit her womb: ((C, TA:) and when this is the 

case, one says that she is u*> which is 

anomalous, for 1U*; (TA in the present 

art.;) meaning in the first period of her pregnancy, 

before its becoming apparent, or manifest. (TA 

in art. ) [And accord, to Freytag, (app. in 

the phrase OljJH,) the verb is expl. in the 

Kitab el-Adddd as said of a serpent, meaning 

It retained poison for the space of a month.] _ 

Also, said of a woman, She menstruated: and 

she became pure from the menstrual discharge: 

(S, O,* Msb, (£, TA:) and so * in both 

of these senses, (Msb, TA,) aor. inf. n. Ijh; 

(Msb;) or in the former sense; (Akli, S, (C ;) 
* • * at 0 w • * 0 t+ * 

and [accordingly] one says, AAg— Ol>* 

[so in coj ies of the S, agreeably with what im¬ 

mediately precedes, but in one of my copies of the 

S and in the O and TA, OjjJt, meaning, she 

menstruated once or twice]-, (§, O,* TA;*) and 

i!j signifies she saw the blood [of tht menses app. 
* ll ,»t 

for the first time]: (TA:) and signifies 

she became one who had tht menstrual discharge. 

(Akh, S, O, TA.) [Accord, to Zj, as I gather 

from the TA, the second of the significations in 

the sentence immediately preceding is from the 

collection of the blood in the womb: in the 

opinion of IAth, it and the first signification are 

from relation to time: but I rather incline to 
think that the converse of this is the case, and 

that hence are deduced several other meanings 

here following.] —— J\jS\ (S, K) The 

wind* blew, (Kt) or began [to blow], (§,) in their 

time, or season. (S, (C.) — Ijil (said of a man, 

O, TA) lie reverted, or turned bach, (O, K, TA,) 

from his journey. (O, TA.) And He returned 

(((, TA) from his journey. (TA.) —_ And He, 

or it, approached, or drew near. ((C) You say, 

I approached, or drew near to, 

my family. (O.) And .flTiO*. Thy object 

of want ap/sroached, or drew near; or has ap¬ 

proached, Ac, (S, O.) _ And It set, (K, TA,) 

said of a star: or the time of its setting came, or 

drew near. (TA.) jsyw » " signifies The 

start set: (O :) _ and also (O) The stars delayed 

[to bring] their rain. (S, O.) —_ And l>5l is also 

syn. with ^2.', (K, TA,) in the phrase ai2.U. tj3t 

[ lie postponed, or delayed, the object of his want:] 

(TA :) and, ((C, TA,) as some say, (TA,) syn. 

with [He, or it, was, or became, behind, 

backward, late, Ac.:] ((£, TA:) [but it should 
*£ t 

be observed that jA.1 is often intrans., nnd syn. 

with ji 1 " *•*; therefore one signification may 

possibly in this instance be meant by both: such, 

however, is not the case accord, to SM, as has 

been shown above, and as is further shown by his 

saying,] perhaps the saying of the author of the 

that it.is syn. with may have been taken 

It5 

from the phrase <u«j5l i. e. Hast 

thou withh Id thy 1 ntertainment for the guest, or 

gue ts, or hast thou postponed it ? but his explana¬ 

tion is obviously loose and defective. (TA.) — 

Otjit is from [pi. of ljil\ or ljil\: 

hence it seems to mean I rhymed, or veu'fied: 

compare from and from J*pl, 

Ac.]. (O. [See also 8.]) aa ol>5l, (L, (£, TA,) 

inf. n. Sljjl, (TA,) He (a sheykli, or preceptor, 

L, TA) made him, or taught him, to read, or 
. js.< . 

recite; (L, ISL, TA;) [and so » inf. n. ol/*> 

as shown before:] see 1, last quarter. One says, 

oT>l »\fi\ (S, O, L, TA) and O-j-OI (L, TA) 

He made him, or taught him, to read, or recite, 

the Kur-dn and the tradition. (L, TA.) Hence 

X£j| (AHdt, TA:) see 1, near the end. 

__ See also what next follows. 

6. jpL3 He devoted himself to religious exercises 

[and particularly to the reading, or reciting, of 

the Kur-dn]; (S, (C;) as also * lj-5; (O, TA;) 

and ((£, TA:) and i.q. aJUlJ [i.e. he 

learned knowledge, or science; or particularly 

aUI, meaning the science of the law. ((C) 

8: see 1, former half. [After the mention of 

ftj ~ <1 as syn. with s\j3, it is added in the TA, 

^uAII in which is 

evidently a mistranscription ; and not attributable 

to the copyist, but to the author, of the TA, for 

the whole sentence is misplaced.] 

10. I, (Msb,) or 

(TA in art. »j,) [both probably correct, as dial, 

vars.,] He investigated the [or modes, or 

manner of being, (pi. of ♦ or and of yfi,)] 

of the thing , for acquiring a knvrvledg of their 

conditions and properties. (Msb in this art., and 

TA in art. jjjJ.) [And one says also, —,t 

meaning He nvestigated the booh to find 
~ .. s 
some particular thing.] — And S5UJI II 

The he-camel left the she-camel (l^»jl3 [in tlie CK 

and in my MS. copy of the K ly£>jW]) in orde - 

that he might see whether she had conceived or not: 

(?, £:) [or whether she were in her state of 

desire: for SM adds, after stating that this is 

from AO,] us long as the tS-iij [i. e. JCjiy, an 

epithet which seems to be properly applied to a 

female solid-hoofed animal, but here npp. applied to 

a slic-camel,] is in her [a mistranscription tor 

or a noun cognate therewith], one says of 

her, ♦ Oji and (TA. [See also 1, 

first quarter; and see ifi-]) = And 

signifies He desired, or demanded, of him that he 

should read, or recite. (MA, TA.) 

*j» (S, Mgh, O, Msb, S« &c.) and ^ tfi, (Mgli, 

Msb, S.) or the latter is a simple subst. and the 

former is an inf. 11., (Msb,) A menstruation: and 

a state of purity from the menstrual discharge : 

(S, Mgh, O, Msb, Si &c.:) thus having two 

contr. meanings: (S, O, SO 8B‘^ hy IAth to 

have the latter meaning accord, to Fsli-SbafiVe 

and the people of £I-Hijaz, and the former mean¬ 

ing accord, to Aboo-Haneefeh and the people of 

El-’Iri^: (TA:) and a time; (AA, S, Mgh, O, 

SO and so (?, Mgh, O;) as in the 

sayings, and * Tht mind 

blew at its time; (Sh Mgh;) and this is the 

primary signification (IAth, Mgh, O) accord, to 

A A [and some others]; (Mgh;) whence [accord, 

to them] the first and second of the meanings 

mentioned above: (Kt, §, IAth, Mgh, O:) a,|d 

signifies also the termination of a menstrua¬ 

tion: and some say, the period between two 

menstruations: (S:) accord, to Zj, it means the 

collecting of the blood in the womb ; which 11 only 

in the case of becoming pure from menstruation: 

(TA :) the pi. is l\Jj\ and *>andjj-*', (§, O, 

Msb, SO the la8t of wh«ch [as also properly the 

first] is a pi. of pauc.; (S, O, Mjb;) or when 

or fjjs has the first of the meanings assigned 

to it above the pi. is and when it has the 

second thereof the pi. ifl (K:) 

the phrase ;jy5 3L!Ju in the Sur [**• ^28 , As says, 

it should by rule be jjjil aZJ-j : (Mab, TA:) tlio 
* < »j 1 ; 

grammarians say that it is for 5 

thus in the L: (TA:) or they say that it is for 

(^i)l 3jj : but some of them say that it 

is allowable to use a pi. of mult, in relation to 

three and more as far as ten [inclusively] without 

[the necessity of] rendering tlie phrase otherwise 

in grammatical analysis. (Msb.) —> [Hence,] 

A rhyme: (Z, K, TA:) ll>51 (Z, O, TA) and 

(P) signifying the rhymes of verses; (Z, O, 

TA ;) which terminate like as do the .tjJI of tho 

states of purity from menstruation; (Z, TA;) 

[i. e., they are thus called] because they terminate, 
well 

and limit, the verses: (O:) and ,>*-11 l\jM signifies 

also tlie several modes, or manners, or s/tecies, 

(IAth, O, K, TA,) and metres, (IAth, TAJ and 

scojies, (K,* TA,) of verse, or poetry: (IAth, 

O, K, TA:) the sing, is \jh (O, TA) and * tji, 

and some say ^ !j3 also, and ♦ and and 

some say that it is yfi [q. v.] with y: and the pi. 

of is [also] [a pi. of pauc.]. (TA.) 

One says, j*JJI IJjs tfi Ijdfc i. e. This 

poetry is according to the mode, or man xer, icc., 

ofth poetry. (O.) See also 10, first sentence. _ 

Also A periodicalfestival; syn. (TA.) _ 

And A fever [app. an intermittent, or a periodi- 

cally-recurrent, fever]. (TA.) _ And i. q. 

[app. meaning A thing becoming absent, or unup- 

parent, or setting, like a star: see 4]. (TA.)_ 
^ » 

And ^^i-31 ijJ means The days of the mare's 

desiring the stallion: or, of her being covered: one 

says and ^ [She is in her 

days of desi/ing &c.]. (TA.) See also 1, first 

quarter ; and 6ee 10, third sentence. 

Iji: see the next,preceding paragraph, in two 

places. 

• •# 

IjS : see ?j9, last quarter : _ and see also the 

paragraph here following. 
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- See also what next follows.

desire : for SM adds, after stating that this is

places.

she became one who had the menstrual discharge.

think that the converse of this is the case, and

epithet which scems to be properly applied to a

Msb, Ķ,) or the latter is a simple subst. and the

from the TA, the second of the significations in
the sentence immediately preceding is from the

opinion of IAth, it and the first signification are

that hence ure deduced several other meanings

said of a star : or the time of its setting came, or

as shown before : ] see 1, last quarter. One says,

the whole sentence is misplaced.]

female solid-lioofed animal, but lere app. applied to

former is an inf. n., (Msb,) A menstruation : and
a state of purity from the menstrual discharge :

and the people of El-Hijaz, and the former mean-

ing accord. to Aboo-Haneefen and the people of

also the several modes, or manners. or species,

[app. meaning A thing becoming absent, or unap-

quarter ; and see 10, third sentence.

قرا

Said of a she-camel, (K, TA,) and of a ewe, or

collection of the blood in the womb: in the

from relation to time: but I rather incline to

be observed that ji is often intrans., and syn.

however, is not the case accord. to SM, as has
been shown above, and as is further shown by his

He made him, or taught him, to read, or recite,

that he might sce whether she had conceived or not :

signifies He desired, or demanded, of him that he

(S, Mgh, O, Msb, Ķ, &c .: ) thus having two
contr. meanings : (S, O, Ķ :) said by IAth to

have the latter meaning accord. to Esh-Shafi'ce

to them] the first and second of the meanings

desiring the stallion: or, of her being covered: one

a slic-camel, ] is in her >> [a mistranscription for

guests, or hast thou postponed it? but his explana-

mentioned above: (Kt, $, 1Ath, Mgh, O:) and

paragraph here following.

(Aklı, Ş, O, TA.) [Accord. to Zj, as I gather

or it, approached, or dren near. (K.) You say,

thou withheld thy entertainment for the guest, or

tion is obviously loose and defective. (TA.) -

5. Das He devoted himself to religious exercises

conditions and properties. (Msb in this art., and

(S, Ķ:) [or whether she were in her state of

from AO,] as long as the وديق [i. e.وَديق, an

El-'Irák: (TA :) and a time; (AA, Ş, Mgh, O,

three and more as far as ten [inclusively] without

states of purity from menstruation; (Z, TA;)

And A fever [app. an intermittent, or a periodi-

parent, or setting, like a star : sce 4]. (TA.) -

days of desiring &c.]. (TA.) Sce also 1, first

:3: see the next, preceding paragraphi, in two

Kitáb el- Addád as said of a serpent, meaning
It retained poison for the space of a month.] _

[so in copies of the $, agreeably with what im-
mediately precedes, but in one of my copies of the

from his journey. (O, TA.) And He returned

backward, late, &c .: ] (K, TA :) [but it should

hence it seems to mean I rhymed, or versified :

the Kur-án and the tradition. (L, TA.) Hence

learned knowledge, or science; or particularly

and in my MS. copy of the K LS,4]) in order

3% signifies also the termination of a menstrua-
tion : and some say, the period between twoo

collecting of the blood in the womb ; which is only
in the case of becoming pure from menstruation :

of this poetry. (O.) See also 10, first sentence. _

art .; ) meaning in the first period of her pregnancy,

Also, said of a woman, She menstruated: and

menstruated once or twice]; (§, O," TA;") and

of want approached, or drew near ; or has ap-

possibly in this instance be meant by both : such,

Buying,] perhaps the saying of the author of the

to the copyist, but to the author, of the TA, for

AA [and some others]; (Mgli;) whence [accord.

menstruations : (§:) accord. to Zj, it means the

is allowable to use a pl. of mult. in relation to

[i. e., they are thus called] because they terminate,

in her womb: (K, TA:) and when this is the

in art. ,j.) [And accord. to Freytag, (app. in

(TA :) and, (K, TA,) as some say, (TA,) syn.

9,3 (S, Mgh, O, Msb, K, &c.) and :3, (Mglı,

Msb, Ķ,) the last of which [as also properly the

in grammatical analysis. (Msb.) _ [Hence,]

(O) signifying the rhymes of verses; (Z, O,

she-goat, (TA,) She retained the seed of the male

Ș and in the O and TA, Si,Ji, meaning, she

(K, TA) from his journey. (TA.) __ And He,

inf. n. : 1,31, (TA,) He (a sheykhi, or preceptor,

.AHat, TA:) see 1, near the end): أَقْرَاهُ السَّلاّم

[and particularly to the reading, or reciting, of

ANI, meaning the science of the law. (K.)

8: see 1, former half. [After the mention of

(TA in art. ,5,) [both probably correct, as dial.
vars.,] He investigated the 1, 51 [or modes, or

should read, or recite. (MA, TA.)

blen at its time; (Kt, Mgh;) and this is the

to it above the pl. is :1,31, and when it has the

[the necessity of] rendering the phrase otherwise

some say that it is yys [q. v.] with , : and the pl.

poetry is according to the mode, or manner, &c.,

13 : see 8,3, last quarter : __ and sce also the

she became pure from the menstrual discharge :

winds blew, (K,) or began [to blow], (§,) in their

O, TA) He reverted, or turned back, (O, Ķ, TA,)

prouched, &c. ($, O.) __ And It set, (K, TA,)

L, TA) made him, or taught him, to read, or
recite ; (L, K, TA;) [and so " قرآه , inf. n.قرآن,

of the things, for acquiring a knowledge of their

SUOI, meaning He investigated the booh to find

The he-camel left the she-camel (\5,0 [in the CK

primary signification (IAtlı, Mglı, O) accord. to

first] is a pl. of pauc .; (§, O, Msb;) or when
:3 or 1:3 has the first of the meanings assigned

second thereof the pl. is :23: (K:) respecting

TA;) which terminate like as do the .i,3l of the

scopes, (K, TA,) of verse, or poetry : (IAth,

cally-recurrent, fever]. (TA.) _ And i. q. Si

the phrase وأَقْرَأتْ سَمَّا) the verb is expl. in the

time, or season. (S, K.) __ 1,3l (said of a man,

�, that it is syn. with ji, may have been taken

[ He postponed, or delayed, the object of his want : ]

Si's signifies she sam the blood [of the menses app.

evidently a mistranscription ; and not attributable

case, one says that she is فى قروتها, which is
anomalous, for 13 ; (TA in the present

of these senses, (Msb, TA,) aor. ¿ , inf. n. 33;
(Mgb;) or in the former sense; (Akh, Ş, K ;)

stars set : (O :)_ and also (O) The stars delayed

,it is added in the TA ,ُقَرَآه as syn. with ُاقترأُه

TA in art. قرو.) [And one says also, استقرأ
(IAth, O, Ķ, TA,) and metres, (IAth, TA,) and

4. Sisi, said of a woman : see 1, former half.

for the first time] : (TA :) and Sisi signifies

compare أرجز from ُالرَّجْز ,and َأوْمَل from ُالرّمَل ,

is اقترات in which ,يقال اقترأت فى الشعر

Slag or a noun cognate therewith], one says of

the phrase ; auf in the Kur [ii. 228], As says,

Also A periodical festival; syn. .. (T.A.) __

before its becoming apparent, or manifest. (TA

manners of being, (pl. of " :,3 or :"", and of ;; 5,)]

and [accordingly] one says, ِقَرَأَتْ حَيْضَةً أَوْ حَيْضَتَيْن

and some say قرة ٢ also, and قَرِئْ: ٢ and قرى, and

(Ş, O, Msb, K, TA:) and so Si,3, in both

A rhyme : (Z, Ķ, TA :) fiji (Z, O, TA) and

(.TA) . تُوَّازِى

my family. (O.) And Jual- Sisi Thy object

drew near. (TA.) ◌ُأَقْرَأَتِ النُّجُوم signifies The

[to bring] their rain. (S, O.) _ And It is also

with US! [He, or it, was, or became, behind,

with ; therefore one signification may

&c.]. (O. [See also 8.]) == o1,31, (L, Ķ, TA,)

,استقرى الاشياء or (,Meb) , استقرأ الأَشْيَاء .10

Ķ;) and so ¿sLí; (S, Mgh, O;) as in the

(TA:) the pl. is آقراء and ٌقُرُوْء and ْ0 ,$) , افْرُؤ,

thus in the L: (TA :) or they say that it is for

O, Ķ, TA :) the sing. is :3 (O, TA) and ":3,

here following.] - اقرأت الرياح ($,K) The

related it as commencing with the words ان كانت |from the phrase ◌ُأَعْتَمْتَ قِرَاكَ أَمْ أَقْرَأَتُه i. e. Hlust

And ◌ِقَرْهُ المغْرَس means The days of the mare's

and limit, the verses : (O:) and will si signifies

first quarter ; and see ِقَرْءِ الفَرْس.]) = And ُاستقرأه

,I approached, or dremo near to أَقْرَأْتُ مِنْ أَهْلِى

syn. with ّوآخر (K, TA,) in the phrase ُاقرأْ حَاجَتْه

but some of them say that it: ِثَلْثَةَ أَقْرُؤٍ مِنَ الْقُرُوْء

One says, ◌ِهذَا الشّعْرُ عَلَى قِْ هُذَا الشِّعْر i. e. This

(L,TA) َالحَدِيث O, L, TA) and ,َ؟) أَقْرَأَهُ القُرْآن

the Kur-án]; ($, K;) as also +153; (O, TA;)
and اقرأ :(K, TA:) and i.q. ◌َتَفَقَّه [i.e. he it should by rule be jisl ät if : (Mab, TA :) the

: القُرْءِ or القَرْءِ pl. of] الأَقْرَآء is from أَقْرَأْتُ فِى الشِّعْرِ

some particular thing.]- And َاستقرأ الجَمَلُ النَّاقَة

grammarians say that it is for ثَلْثَةً مِنَ القُرُوْء ;

of ◌ٌّقَرِى is [al80] ◌ٌأُقْرِيّة [a pl. of pauc.]. (TA.)

sayinga, عَّتِ الّرِيحُ لِقْئها and " لِقَارِتَها The mind

her, هِىَ فِى قُرْثِها and أَقْرَائِها .(TA. [See also 1,

She is in her] فى أَقْرَائِهَا and هِىَ فِى قُرْتِهَا مَرَهه
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•I* # M , 

SljJf The [by which is here meant the 

common, or general, disease] (Af, S, O, K) of a 

country; (§, O;) of which it is said that when a 

person has come to that country and remained in 

it fifteen nights [or days, accord, to one of my 

copies of the 8,] the Sip thereof quits him; or, as 

the people of El-Hijuz say, its Sp ; meaning that 

if he be affected with a malady after that, it will 
•0 0 

not be from the [or Sip] of the conntry : (As, 

§, O;) and it is also termed * •/. (TA. [But 

1 think it not improbable that this last word may 

have originated in a mistranscription of Sp.]) n 

See also 4, second sentence. 

» *09 

ijipil is said by some of the erudite to be 
• 3 » X* • 

originally an inf. n. of meaning u I 
# 0 9 X+ 0 

collected together the thing/9 or of *rAsJj\ 

meaning “ I read, or recited, the book, or Scrip¬ 

ture;” and then conventionally applied to signify 

T/m Hook of Ood that mat revealed to Mo¬ 

hammad: (Kull:) it is [also ezpl. as signifying] 

the revelation, (£, TA,) meaning that which it 

termed j^jJdl [I/m mighty, or inimitable, &c.j, 

which it read, or recited, and written in booht, or 

column: (TA:) used as a subst., and unre¬ 

strictedly, it is applied in the language of the law 

to the tubttance itself [whereof the Kur-dn con¬ 

sists], and lexically to the alphabetical lettert [in 

which it it written] for these are what are read; 
J 9 0 0 0 

as when one says, Z [I wrote the 

Kur-dn], and *7.. [J touched it]: (Mfb:) [and 

without the article Jl, it is applied to any portion 

of the Kur-dn:] accord, to AO, (S,) and Zj, 

(TA,) it is thus called because it collects and 

comprises the jy—> [or chapters] : (S, O, TA :) 

and IAth says that the original meaning of the 
*• a 

word is the collection; and that the ,jip is so 

called because it has collected the histories [of the 

prophets Ac.], and commands and prohibitions, 

and promises and threats, [and the like is said in 

the O,] and the Ol^l [i. e. verses, or signs], and 

the jy* [or chapters] : but Ism&’eel Ibn-Kustan- 

(een, to whom, as a disciple to his preceptor, Esh- 

Sh&fi’ee read, or recited, the Kur-4n, is related on 

the latter's authority to have said that ^jpJI is a 
, t~ 

subsL, and with hems, and not taken from Op, but 
a 00 a 

is a name for the Hook of Ood, like SljpUl [the 

Book of the Law revealed to Moses] and 

[the Gospel]: and it is related that Aboo-’Amr 

Ibn-El-’Ali used to pronounce (jipUl without 

heinz [like many others, but it is, and always has 

been, pronounced by most with hemz]. (TA.) 

__ It is also applied to The divinely appointed 

act of prayer (S*£mJI) because it comprises recita¬ 

tion [of words of the Kur-ftn], (IAth, TA.) 

0 0 00 

W' see ijS, last quarter. 

tip A good reader or reciter [of the Kur-dn]: 

pi. Jjyjtp: it has no broken pi. (JC, TA.) 

tTp, (§, O, K,) an epithet applied to a man 
- • 0 

and to a woman, (Fr, TA,) and » and 

4 Jty.i-7.., ($,) A devotee; or one mho devotes 

tp-vp 

himself [and n the case of the first of these 

epithets herself] to religious exercises [and par¬ 

ticularly to the reading, or reciting, of the 

Kur-dn]: (§, O, £:) pi. £>33$ (?, K) and 

C?> TA,) [in the ^tp and] in a 

MS copy-of the ^jjlp, which might be a pi. of 

; and in the L ^p. (TA.) And tip is 
, • 

sometimes a pi. of (S.) 

• 0 

as an epithet applied to a she-camcl; pi. 
9 00 

l&'y: see 1, former half, n Also Reading, or 

reciting, the JCur-6n [Ac.]; or a reader, or 

reciter, thereof: (K, TA:) and sometimes the . 

is suppressed, so that one says jU: (TA:) pi. 

Sp and tp (§, O, Mfb, K) and (Msb, 

?.) — And tyn. with l\jj, q. v. (K.) =a See 
00 9 00 01 

also ijSf first quarter, in two places, IjJb 

means Thit it the time of the blowing 
0 * 

of the mind. (TA.) n It is also said to signify 

The top, or upper part, of a [or pavilion, 

Ac.]. (O.) 

• 9 i'll 

occurring in a trad., may mean He, 

of you, mho reads, or recites, [I/m Kur-an] mod: 

or it may mean, who is most sound in his know¬ 

ledge of the Kur-dn, and mho retains it mod in 

his memory. (Ibn-Ketheer, TA.) 

• • 9 

Ju* [thus withot 5] Menstruating: (S, 

Msb:) and also being pure from the menstrual 

discharge. (Msb.) as And One mho makes, or 

teaches, another or others to read, or recite, (§, 

TA,) the Kur-dn [Ac.). (§.) 

•u.> 
On whose termination of her men¬ 

struations is waited for, or awaited (K.) [See 

the verb.] 

• *900 000 

iuM?, (5, TAf) the only form of the 

latter word allowed by Ks and Fr, (TA,) and 
900 0 a 00 

and i-pU, (1£, TA,) which are extr., 

except in the dial, of those who say o»p [for 

Op], (TA,) [A writing read.] 

• 
CSjtiU: see Ip. 

Vp 

1. vp> aor. inf. n. -_>p (S, Mgh, O, Msb*) 
00 00 009 

and dLjj* and ift>5 and (Mgh, Msb) and 

Apu», (Mgh,) [to which may be added some . • 09 00 00 

other ayns. mentioned below with and 

It, and he, mat, or became, near; (§, Mgh, O;) 

syn. lij; (S, O;) contr. of jjy: (Mgh:) or 
• 99 . 000 9 m 

is in place7 and is in station, or 
00 00 0§9 a 

or rank, and £ and ^ are in [mean¬ 

ing relationshipt or relationship by the female 

side]; (Mgh, M$b, TA;) or, accord, to the T, 
• - 00 , 03s 

Ayp is in [app. relationship in a general 

sense], and yP is in Jl [app. as meaning 

relationship by the female side]: (TA:) You say, 

(A, MA, Mfb, 5f) and ; (A;) and 

[Book I. 

(§» MA, O, ¥») aor. i-, (S, K;) inf. n. 

(of the former verb, Mfb) vp» (Msb, K,) or 
• •£ _ *'•/ • 0j 

*rit* and Ac. as above, (Mfb,) or ^>p and 

and i/jjU; (MA;) and (of the latter verb, 

S, MA, O) o^j-9 (§i MA, O, £) and ^; 

(K ;) he (a man, §, O) mas, or became, war to 

it; (S, A, M A, O, K;) syn. : (§, A, O, KL:) 

or the former verb means thus; but when one 
00 0 

says lj>£» "51 with fet-h to the j, the meaning 

is, occupy not thyself with doing such a thing: (MF, 
„ 9 0 0 9990- 

1 A, Ac.:) or aor. and Ayp, aor. i, 

i. e., like and like JJLs, inf. n. ^jCp, 

signifies I did the thing, or affair; or I teas, or 

became, near, or / approached, to it, or to doing 

it [or to doing something with it or to ft]: an ex. 

of the former meaning is the saying [in the Kur 

xvu. 34], UjJI Iyijid y [Commit not ye forni¬ 

cation, or adultery; or, accord, to some, this is 

an ex. of the latter meaning]; and hence one 
0%0* 9 0 0 0 00 

says, SljJI wyp, inf n. oWp> a metonymical 

phrase, meaning I compressed the woman: and 

an ex. of the latter meaning ia the saying, 
0 90 • 0 # 9 0 9 0 0 0 

\y ^JLJ i. e. 4—« y [meaning 

Approach not ye to doing, or to entering upon, 

the thing, or place, that is prohibited, or inter¬ 

dicted], (Mfb.) And the Arabs say, of a 

man, when a thing has disquieted, or disturbed, 
090 00 0 90 * 9 ■ 0 t 

and grieved, him, Uj ^>p U »J^.I, as though 

meaning f- lie became, or has become, disquieted 

by reason of near and remote circumstances of 

his case: (O :) or recent and old griefs took hold 

upon him. (Mgh in art. j>j3. [See art. J*^.]) 
0 900 00 a 

ypj y* 0^ ia expl. by Zj as meaning He drew 

near to me and drew nearer. (T in art. ^3: see 

5 in that art.) [And several other verba belpng- 

ing to this art. are syn., or nearly so, with 

or with «_>p in senses expl. above. Thus t ^pl 
0 9, 

is syn. with in the first of the senses expl. 

above, like as y^l is with U3, for its inf. n.] 
9 09 Mi 4 

signifies (TA.) * » 

syn. with vp in the first of the senses expL 

above; (MA;) [i. e.] it is syn. with U3: (Mfb:) 

or it is syn. with t «r^Uu, (§, O, K, TA,) signify¬ 

ing he, or it, drew near; (TA;) thus V 

•Mpl [in the I£ur xxi. 97] signifies [mean¬ 

ing And the fulfilment of i/m promise shall dram 

near]: (§, O, TA:) and you say, <^pjl 

[meaning He drew near to me]: (A :) it is also 

said that is has a more particular signification 
090 

than vp ; for it denotes intensiveness in 

thus says Ibn-’Arafeh; probably meaning that 

it denotes labour and difficulty in the accom¬ 

plishment of the scL (MF, TA.) 7 ^p3 [like¬ 

wise] is syn. with [vp» *•e-] ^3, in the phrase 
9 • 90 0 I; 

Vp-1: (G: [see ^p:]) or it signifies 

he drew near, or approached, by little and little, 

t0 a thinB- (TA.) And iyJt t Vjli, 

(ISd, TA,) or j^^l, (Mfb,) [like «p in many 

instances,] signifies He mas, or became, near, or 

he approached, to the thing, or affair, or to doing 

2504

the verb.]

it fifteen nights [or days, accord. to one of my

and promises and threats, [and the like is said in

hemz [like many others, but it is, and always has

or it may mean, who is most sound in his knom-

his memory. (Ibn-Ketheer, TA.)

meaning t He became, or has become, disquieted

person has come to that country and remained in

meaning " I read, or recited, the book, or Scrip-
ture;" and then conventionally applied to signify

hammad : (Kull :) it is [also expl. as signifying]

to the substance itself [whereof the Kur-án con-

Sháti've read, or recited, the Ķur-án, is related on

Msb :) and also being pure from the menstrual

teaches, another or others to read, or recite, (§,

the thing, or place, that is prohibited, or inter-

ing And the fulfilment of the promise shall draw

country ; (§, O;) of which it is said that when a

copies of the S,] the 51,3 thereof quits him ; or, as

if he be affected with a malady after that, it will

See also 4, second sentence.

which is read, or recited, and written in books, or

strictedly, it is applied in the language of the law

sists], and lexically to the alphabetical letters [in

without the article Ji, it is applied to any portion

und IAth mys that the original meaning of the

called because it has collected the histories [of the

teen, to whom, as a disciple to his preceptor, Esh-

ledge of the Kur-án, and who retains it most in

or the former verb means thus; but when one

cation, or adultery; or, accord. to some, this is

by reason of near and remote circumstances of

near to me and drew nearer. (T in art. ,J> : see

common, or general, disease] (Aş, $, O, Ķ) of a

I think it not improbable that this last word may

The Book of God that was revealed to Mo-

the revelation, (K, TA,) meaning that which is

volumes: (TA:) used as a subst., and unre-

which it is written] for these are what are read;

of the Kur-án :] accord. to AO, (§,) and Zj,
(TA,) it is thus called because it collects and
comprises the "> [or chapters] : ($, O, TA :)

prophets &c.], and commands and prohibitions,

[the Gospel]: and it is related that Aboo-'Amr
Ibn-El-'Ali used to pronounce القران without

- It is also applied to The divinely appointed

tion [of words of the Kur-an]. (IAth, TA.)

himself [and in the case of the first of these

reciting, the Kur-an [&c.]; or a reader, or
reciter, thereof: (K, TA:) and sometimes the .

of the wind. (TA.) = It is also said to signify

&c.]. (O.)

of you, who reads, or recites, [the Kur-án] most :

discharge. (Msb.) = And One who makes, or

TA,) the Kur-án [&c.). (S.)

phrase, meaning I compressed the woman : and

man, when a thing has disquieted, or disturbed,

his case : (O :) or recent and old griefs tooh hold

ing to this art. are syn., or nearly so, with

-mean] تقارب in the Kur xxi. 97] signifies] الوعد

it denotes labour and difficulty in the accom-

epithets herself ] to religious exercises [and par-

the people of El-Hijaz say, its 53; meaning that

an ex. of the latter meaning is the saying, y

Kur-án], and Ams [ I touched it] : (Mab:) [and

قرب ۔۔ قرا

ticularly to the reading, or reciting, of the

struations is maited for, or awaited (K.) [See

ing relationship, or relationship by the female

became, near, or I approached, to it, or to doing

an ex. of the latter meaning] ; and hence one

upon him. (Mgh in art. AJ3. [See art. Jay.])

5 in that art.) [And several other verbs belong-

is syn. with Os in the first of the senses expl.

syn. with 3 in the first of the senses expl.

said that is has a more particular signification

thus says Ibn-'Arafeh; probably mesning that

the >>> [or chapters] : but Ismu'eel Ibn-Ķustan-

been, pronounced by most with hemz]. (TA.)

(K ;) he (a man, Ș, O) was, or became, near to

is, occupy not thyself with doing such a thing : (MF,

Approach not ye to doing, or to entering upon,

or it is syn. with " >UJ, (§, O, Ķ, TA,) signify-

[meaning He drew near to me]: (A :) it is also

it [or to doing something with it or to it] : an ex.

L., (Mgh,) [to which may be added some

[Boox I.

word is the collection ; and that the Os is so

Ķ.) __ And syn. with :13, q. v. (Ķ.) =See

قرب

relationship by the female side]: (TA:) You say,

it; (Ş, A, MA, O, Ķ;) syn. Ús : (Ş, A, O, Ķ:)

dicted]. (Mşb.) And the Arabs say, of .

above; (MA;) [i. e.] it is syn. with Ús : (Meb :)

near]: (S, O, TA :) and you say, اقترب منّى

plishment of the sct. (MF, TA.) \_ [like-

he approached, to the thing, or affair, or to doing

not be from the .4, [or si,3] of the conntry : (As,
Ş, O;) and it is also termed 183. (TA. [But

Sijist is said by some of the erudite to be

the latter's authority to have said that ◌ُالقُرَان is a

is a name for the Book of God, like bi,; - 31 [the

B. One whose termination of her men-

latter word allowed by Ks and Fr, (TA,) and

except in the dial. of those who say y [for

side]; (Mgh, Msb, TA;) or, accord. to the T,

signifies I did the thing, or affair ; or I was, or

wise] is syn. with [,3, i. e.] Us, in the phrase

instances,] signifies He mas, or became, near, or

termed العَزيز [the mighty, or inimitable, &c. J,

the O,] and the SLI [i. e. verses, or signs], and

act of prayer ( all) because it comprises recita-

The top, or upper part, of a yos [or pavilion,

It, and he, was, or became, near ; (§, Mgh, O;)

(of the former verb, M�b) ~~ , (Msb, Ķ,) or

or with قَرِب in senses expl. above. Thus t اقرب

he drew near, or approached, by little and little,

of the former meaning is the saying [in the Kur

subst., and with hemz, and not taken from £13, but

MS copy of the K isalys, which might be a pl. of

is suppressed, so that one says ¿L3: (TA:) pl.

xvii. 34], tpl byt y [Commit not ye forni-

as when one says, كَتَبْتُ القُرآن [I wrote the

und to a woman, (Fr, TA,) and SU and

Kurain]: (S, O, K:) pl. ◌َفُرَاؤُون (؟, K) and

K, TA,) the only form of the)،ًصَحِيفَةُ مَقْرُوْءَة

,.K, TA,) which are extr) ,ُمَقْرِيَّة and مُقَروة

is in place, and afs is in station, or grade,

sense], and قربى is in الرّحم [app. as meaning

: قُرْبَانْ and (MA, O, K ,$) قِرْبَانْ (MA, O ,؟

i. e., like ّتَّعب and like َقَتَل ,inf. n. ْقِرْبَان,

meaning] لاَ تَدْنُوا مِنْهُ .. أ تَقْرَبُوا الحِمَّى

than قرب ; for it denotes intensiveness in القرب ;

syn. L5; ($, O;) contr. of Jmg: (Mgh:) or

other syns. mentioned below with قرب and ٌقَرَابَة,]

have originated in a mistranscription of 8;3.]) =

and grieved, him, ◌َأَخَذَهُ مَا قُرُبَ وَمَا بَعُد, as though

Book of the Law revealed to Moses] and ُالإنجيل

TA, &c .: ) or ◌َقَرِبْتُ الأَمْر, aor =, and ◌ُقَرَّبْتُه , nor. 2,

means This is the time of the blowing قَارِي الرِّيح

and قرب c. as above, (Msb,) or& ◌ٌُرْبَة and ٌقُرْب

ing he, or it, drem near; (TA ;) thus ,

pl. ◌َقُرَّؤُون : it has no broken pl. (K, TA.)

and] in a ُّقَرارِى K, TA,) [in the CK) , ٌقَرَّارِئ!

"," and :ī,š (Ş, O, Msb, K) and Észt. (Msb,

also :3, first quarter, in two places .= 3;

"S",3i, occurring in a trad., may mean He,

above, like as أَوْنَى is with 3َنّا, for its inf. n.]
also, is , اقترب ٢ (.TA). الدّبو signifies ُالإِقْرَاب

(ISd, TA,) or الامر , (Mpb,) [like ◌ُقَرِبَه in many

81;3 The L", [by which is here meant the

;3, ($, O, Ķ,) an epithet applied to a man

(*Mgli, O, Mab ,ٌ؟) قُرْب .Bor. 2, inf. n , 1. َقُرْب
and قُرْبَة and ◌ٌقَرَّابَة and قُرْبَى (Mgh, Mub) and

or it signifies ([: ُقُرُبَ مِنْه O:[see): ُتقرّب مِنْه

says, ◌َقَرِبْتُ المَرْأَة , inf. n. ◌ْقِرْبَان, a metony mical

is expl. by Zj as meaning He drero َوّنَا مِنِّى وَقَرُب

:is A good reader or reciter [of the Kur-án]:

says لا تَعْرَبْ كَذَا with fet-b to the ,, the meaning
¿s' as an epithet applied to a she-camel; pl.

app. relationship in a general] النّسَب is in ٌقَرَابَة

or rank, and قرابة and قُرْبَى are in الرّحِم [mean-

collected together the thing," or of قَرَأْتُ الكتَّاب

¿salgs : see 1, former half. = Also Reading, or

.last quarter ,ُقَّرْه see : ْقَرِئ:

sometimes a pl. of ¿sats. (S.)
is قُرَّاء TA.) And). ُقَرَائِي and in the L; قَارِئى

,thus withot ] Menstruating : (S] ْمُقْرِئ

¿¿ ś, (§, MA, O, Ķ,) aor. ; (S, Ķ ;) inf. n.

originally an inf. n. of ،ْقَرَأْتُ الشَّي meaning " I

A;) and) . ; ِإِلَيْه A, MA, Meb, K,) and) , ُقَرْبَ مِنْه

313] (TA,) [A writing read.]

and &A; (MA;) and (of the latter verb,

,قارب ٢الشَّيْء to a thing. (TA.) And (إتّدنّى)

A devotes; or one who devotes (,١) ,مُتَقَرّى"

. قُرَّآْ Bee : مُتَّقَرِئْ
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it. (ISd, Mjb, TA.) — vji, aor. i, inf. n. 

signifies also f formed an opinion that mas 

near to certainty. (A1F.) — In the phrase 

u , *n [meaning The sun mas, or became, 

near to setting], like the J is asserted by 

Yag^oob to be a substitute for j). (TA.) = 

Cpff, aor. i, inf. n. iyljs, He (a man) journeyed 

to mater, there being betmeen h m and it a nights 

journey. ($, O.) [See also vj-91- ^r*3 

accord, to Lth, you say, ly>yi, aor. *, inf. n. vy* 

[q.v.], meaning 77«ry, q/ler pasturing their 

camels in the tract betmeen them and the matering- 

place, and journeying on during a part of the 

time until there remained between them and the 

mater a night, or an vening, hastened in their 

course. (TA.) And vy* [*n 80me copies 

of the K and in others aor. t, inf. n. 

i*lfi; thus in the K; but accord, to Th, 

aor. i, inf. n. (TA;) i. e. The camels 

journeyed by night in order to arrive at the mater 

on the morrow: (J£,* TA:) and [a man says, of 

himself,] aor. -, inf. n. (TA.) — 

And <UJ1 Ca/y, aor. inf. n. 80 ,n we F$ 

[of Th, meaning I journeyed to the mater by 

night in order to reach it on the following morning]. 

(TA.) [Or] you say, itjt ty^yJ, meaning They 

sought, or sought to attain, the mater. (A.) _ 
* re 0 # f <1 

And [hence] one says, -pji* meaning 

t Such a one seeks, or seeks to attain, the object of 

his want; from the seeking, or seeking to attain, 

the water: and hence the saying, in a trad., 

sOU .».—•> o' ujj + We not seeking 

thereby [aught] save our praising Ood: thus 

expl. by El-Khatt&bee. (Az, TA.) [Hence, 

also,] one says yt U ^ 

Aoj sought to accomplish an affair, I know not 

what it is]: (A, O :*) and \j*\ 

si 1 [<SucA a one seeks to. accomplish an 
0 0 3 

affair that will not be easy to him]. (A.) 

\ys\ means f^ucA a one seeks, desires, or 

alms at, [the accomplishment of] an affair, 

when he does a deed, or says a saying, with that 

object. (T, O, TA.) n Jt - 'I vJ-5» (S, O,) 

inf. n. *r>j-h ; (£ ;) and * (O,) inf. n. 

vljlj|; (^;) He put the sword into the *flj$ 

[q. v.]: (§, O, £:) or the former, (accord, to 

(he K,) or ♦ the latter, (accord, to the S and TA,) 

he made for the sword a : (§, $, TA:) or 

♦ the latter has both of these significations: (O:) 

or the former verb is said of a sword or of a 

knife in the former sense; and in like manner 

* the latter verb in the latter sense: or the former 

phrase signifies he made for the sword a ; 

and * the latter phrase, he put the sword into its 

vfi*s and one says, V yji and 

meaning he made a (TA.) mm [as an 

inf. n. of which the verb is +pjS] also signifies 

The feeding a guest with the ^ijit (O, lj£, TA) 

meaning flanks [of an animal or of animals, pi. 

of vj* or (TA.)mmAnd vA (O, £,) 

wiP 

with kesr to the j, (O,) like ^>, (?,) [aor. :, 

inf. n. app. .^y-5,] He (a man, TA) had a 

complaint (O, K) of his or (K,) [i. e.] 

of his flank; (O;) as also t vji, (O,* {[, [in the 

former this verb is only indicated by the mention 

of its inf. n.,]) inf. n. (O, K.) 

2. tJLfjS, inf. n. He made, or caused, to 

be, or become, near, caused to approach, or 

brought, or drew, near, him, or it. (S, O, Msb.*) 

[Hence the phrase iljly <d)t which see in 

what follows.]_[And hence, He made him to 

be a near associate; he made him an object of, or 

took him into, favour: and (agreeably with an 

explanation of the pass, in the Ham p. 184) he 

made him, or rendered him, an object of honour.] 
js 

One says, aju meaning He (a king, or a 

governor, or prince, [or any other person who 

was either a superioror an equal,]) made him to 
-4» _ , 

be to him a u e* La 7Mrar associate7 orJ a 

consessor, or a particular, or special, associate or 

companion [&c.: see ,jl^y]. (TA.)_vnJI 

in the ^Cur li. 27, means He presented it, or 

offered it, to them: (Jel:) or he placed it, or put 

it, before them. (BJ.) And one says also, 
. I ^ 0 3 0 0 0 

OVW-JIJI -i^ [He brought, or placed, his 

adversary before the Sultan]. (Mgh in art. £$j.) 

And * lil^3 oil [He offered, or presented, to 

Ood, an offering, or oblation], (§, O: in the 

Mjb, ilT ^Jl.)-W, (A, O,) inf. n. 
t •.* .3.. il. . 5. 

(^,) signifies J He said, 

Slf) [May Ood preserve thee alive, or prolong 

thy life, and make thine abode to be near]: (A, O, 

£:) One says thus of a host to a visitor. (TA.) 

_And signifies also The denoting near- 
0 0f 

ness. (Mughnee and K* voce yl, and Kull pp. 

82 and 83 and 124.) Thus what is termed 
• a i — 

jeiteJ [The diminutive denoting nearness] 
0 0 * 

is such as occurs in the saying, 

[“ My house is a little before the mosque”]. 

(Kull p. 124.) _ And The advancing an argu¬ 

ment in such a manner as renders the desired con¬ 

clusion a necessary consequence. (MF.)_And 

A certain sort of y j* [or running] (S, O, K) of 

a horse: (§, O:) one says, of a horse, 
# 00 

inf. n. (S, A, O,) meaning he raised his 

fore legs together and put them down together 

(§, O, K*) in -unmng: (S, O:) or he ran [as 

though] pelting the ground [with his hoofs]: (AZ, 

TA:) and it is also said of other animals than 

the horse: but not of the camel: (MF:) [one 
» • J 

sort of] *,^£31 is [a rate] less than ; (§, 

A, O;) and more than 8 i, 11: (El-Amidee, 

MF:) there are two sorts of ^Jjiu, called 

[which is a gallop] and jjiyi [which is a canter]: 

(§, O:) the former is termed and the 

latter, (TA.) n See also 1, near the end, 

in two places. 

3. «4jU, in£ n. iqfJu [and ^»\j>], I was, or 

3 $ • 0 0 

became, near to him, or it; contr. of aJjwcL/. 

(Mfb.) See 1, near the middle of the paragraph. 
• t 

_One says of a vessel, (S, O, K,) (jl vj^ 

^ (S, O) or vj15 [I* was, or 

became, near to being full]: [thus used] is 
M 0*0 , l» 

the verb from [q* v.], and is not used 

in its stead. (Sb, TA.) And one 6ays also, 
If* 

*"iL* w>jl3 [It was, or became, nearly equal, or it 

nearly amounted, to what would fill it]. (M$b.) 
I#*. 

And n^j\S [It was, or became, nearly etjual, 

or equivalent, to its quantity, or atnount; or it 

was, or became. Marly equival nt to it]. (J£, 

TA.) [And hence the term Jliul The 

verbs of apftropinquaUon; as &c.] _ VjU 

yk-J. He made the stepping to be contracted; 
A 0 0 ^ 

syn. eljly; (AZ, (C, TA;) [i. e. he made short 

steps: made his steps to be near together;] said 

of a horse. (TA.) And [He made 

the several portions of his speech, i. e. he made his 

words, to be near together; so that it means he 

uttered his speech rapidly]. ({£ in art. J»y; See.) And 

a»XCHy [He made 

the word* to follow one another nearly, or to be 

near together, in the act of praise, or the like.] 
. . •„ ftl 0 00 J 00 0 

(Mm art. yiy.) And *• ?• 
* 00 0 

C~jly [/ made the ttvo affairs, or events, to be 

nearly uninterrupted]. (T, S, Msb, all in art. 

yjy.)_A/yV3 also signifies He thought him, or it, 

to be near. (Ham p. 634.) And^.^1 He 

thought the thing. (MF.) _ And He inter¬ 

changed with him good, or phasing, speech. (O, 

K, TA.) __ And ^ He pursued the 

right, or just, or middle, course, neither exceeding 

it nor falling short of it, in the affair. (O,* J£,* 
00 *300 0 

TA.) — And getll ^ [app. meaning, in 

like manner, I pursued a middle course with him 

in selling, or buying, with respect to the price 

demanded or offered, neither escceeding what was 

just nor falling short of it], (§, O,) inf. n. 
0*0 0^3 0 00 0 3 00 

(9.) _ and signify also 

The raising the leg [or legs, of a woman,]/or the 

purpose of m 

4 : see 1, second quarter._[Hence,] 

(S, A, O, K,) said of the pregnant, (A, TA,) or 

of a woman, and of a mare, and of a ewe or 

goat, (S, O, TA,) and also of an ass, (Lth, TA,) 

but [app.] not [properly] of a camel, (Lth, §,* 

O,* TA,) [though it is sometimes said of a 

camel, as in the S and O voce and in the 

O and 1£ in art ss ,] She was, or became, near 

to bringing forth. (Lth, §, A, O, J£.) _ And 

I said of a colt, and of a young camel, (K, 

TA,) &c., (TA,) He was, or became, near to the 

age of shedding his centred tnctsor , (1£, TA ;) 

and likewise, to that of shedding other teeth. 

(TA.) — And He marly filled a vessel. (§, O, 
» <• 300* 0 0**0 -* 

5.) — Y%0O jjJufjSy occurs in a trad, 

of Aboo-Hureyreh, meaning I will indeed per¬ 

form to you the like of, or what will be nearly 

the same as, the praying of the Apostle of Ood. 
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camels in the tract between them and the watering-

ment in such a manner as renders the desired con-

Book I.]

the water: and hence the saying, in a trad.,

or the former verb is said of a sword or of a
knife in the former sense; and in like manner

" the latter verb in the latter sense : or the former

be, or become, near, caused to approach, or

of a woman, and of a mare, and of a ewe or

when he does a deed, or says a saying, with that

made him, or rendered him, an object of honour.]

fore legs together and put them doron together

like manner, I pursued a middle course with him

time until there remained between them and the
water a night, or an erening, hastened in their

his want ; from the seeking, or seeking to attain,

the K,) or " the latter, (accord. to the $ and TA,)

and " the latter phrase, he put the sword into its

be a near associate; he made him an object of, or
took kim into, favour : and (agreeably with an

offered it, to them : (Jel :) or he placed it, or put

thy life, and make thine abode to be near]: (A, O,

though] pelting the ground [with his hoofs]: (AZ,

or equivalent, to its quantity, or amount ; or it

steps : made his steps to be near together ; ] said

the several portions of his speech, i. e. he made his
words, to be near together; so that it means he

near together, in the act of praise, or the like.]

right, or just, or middle, course, neither exceeding

demanded or offered, neither exceeding what was

place, and journeying on during a part of the

قرب

former this verb is only indicated by the mention

brought, or drew, near, him, or it. (S, O, M.b.")

what follows. ]_ [And hence, He made him to

was either a superioror an equal,]) made him to

consessor, or a particular, or special, associate or

in the Kur li. 27, means He presented it, or

it, before them. (Bd.) And one says also,

Ķ :) one says thus of a host to a visitor. (TA.)

ness. (Mughnee and Ke voce ,i, and Kull pp.
82 and 83 and 124.) Thus what is termed

[" My house is a little before the mosque"].
(Kull p. 124.) __ And The advancing an argu-

TA:) and it is also said of other animals than
the horse : but not of the camel : (MF :) [one

in two places.

in its stead. (Sb, TA.) And one says also,

the words to follow one another nearly, or to be

nearly uninterrupted]. (T, Ş, Msb, all in art.

thought the thing. (MF.) __ And Hle inter-

in selling, or buying, with respect to the price

goat, (S, O, TA,) and also of an ass, (Lthi, TA,)

to bringing forth. (Lth, $, A, O, K.) __ Aud

age of shedding his central incisors; (K, TA ;)
and likewise, to that of shedding other teeth.

he made for the sword a ~1;3: (S, K, TA :) or

sort of] التقريب is [a rate] less than الحضر ; (S,

(§, A, O, Ķ,) said of the pregnant, (A, TA,) or

signifies also + He formed an opinion that was

Yaakoob to be a substitute for J. (TA.)=

accord. to Lth, you say, lyg3, aor. ¿ , inf. n. ,

t Such a one sechs, or sechs to attain, the object of

expl. by El-Khattábee. (Az, TA.) [Hence,

[q. v.]: (§, O, Ķ:) or the former, (accord. to

explanation of the pass. in the Ham p. 184) he

governor, or prince, [or any other person who

clusion a necessary consequence. (MF.) __ And

a horse: (S, O:) one says, of a horse, 2,3,
inf. n. , ($, A, O,) meaning he raised his

(§, O, h*) in running : (S, O:) or he ran [as

changed with him good, or pleasing, speech. (O,

O," TA,) [though it is sometimes said of a

it said of a colt, and of a young camel, (K,

(TA.)- And He nearly filled a vessel. (§, O,

journeyed by night in order to arrive at the water
on the morrow : (K," TA :) and [a man says, of

[of Th, incaning I journeyed to the water by

thereby [auglit] save our praising God : thus

has sought to accomplish an affair, I know not

means + Such a one sechs, desires, or يغرب أمرا
aims at, [the accomplishment of ] an affair,

meaning flanks [of an animal or of animals, pl.

A certain sort of ,Je [or running] (S, O, Ķ) of

(Mab.) See 1, near the middle of the paragraph.

became, near to being full] : ,5 [thus uscd] is

nearly amounted, to what would fill it]. (Meb.).

was, or became, nearly equivalent to it]. (K,

uttered his speech rapidly ]. (K in art. b); &c.) And

camel, as in the $ and O voce Lyse, and in the
O and Ķ in art. , ] She was, or became, near

TA,) &c., (TA,) He was, or became, near to the

of Aboo-Hureyreh, meaning I will indeed per-

[q. v.], meaning They, after pasturing their

night in order to reach it on the following morning].

the latter has both of these significations: (O:)

The raising the leg [or legs, of a woman, ] for the

but [app.] not [properly] of a camel, (Lth, §,"

it nor falling short of it, in the affair. (0," K,"

course. (TA.) And J.]] > [in some copies

inf. n. ◌ٌقَرْب ; (K ;) and * (٢) ,اقربه inf. n.
قولب He put the sord into the (;K): اقْرَابٌ

with kesr to the }, (O,) like ze, (K,) [sor. - ,
inf. n. app. ,3,] He (a man, TA) had a

A, O;) and more thanJ: (El-Ámidee,

[which is a gallop] and _ [which is a canter] :

of a horse. (TA.) And قارب كلامه [He made

just nor falling short of it], (§, O,) inf. n.

inf. n. of which the verb is [3] also signifies

adversary before the Sultan]. (Mgh in art. 23}.)

God, an offering, or oblation]. ($, O: in the

And 8;35 25 [ It was, or became, nearly equal,

to he near. (Ham p. 634.) And قارب الامر He

3, sor. ¿ , inf. n. ijis, He (a man) journeyed

sought, or sought to attain, the water. (A.) __
And [hence] one says, ◌ُفُلاَنْ يُقْرُبُ حَاجَتَّه, meaning

of his flank; (O;) as also 3, (O," Ķ, [in the

be to him a Bis, i. e. [a near associate, or] a

latter, IL2;yl. (TA.)= See also 1, near the end,

the verb from ◌ُقُرْبَان [q. ٧٠], and ◌ْقُرُب is not used

GEJl He made the stepping to be contracted;

form to you the like of, or what will be nearly

near to certainty. (MF.) __ In the phrase

near to setting], like كربت, the ق is asserted by

(TA.) [Or] you say, قَرَبُوا المَاء , meaning They

One says, 2. 43 meaning He (s king, or &

s.)-4, also signifies He thought him, or it,

to water, there being between him and it a night's

of the K الإبل and in others الإبل], aor. 4, inf. n.

"5 Ji 1 [Such a one seeks to accomplish an

[Hence the phrase ◌َقَرَبَ اللهُ وَارَك, which see in

- And JEJ signifies also The denoting near-

"i. ,U [It was, or became, nearly cqual, or it

purpose of جماع . (K٢٠)

the same as, the praying of the Apostle of God.

himself,] ;3, aor. 4, inf. n. 413. (TA.) -

phrase signifies he made for the sword a 1,2;

meaning he made a 13. (TA.), [as an

companion [&c .: see قربان] .(TA.) - قَرِبُهُ إِلَيْهِم,

And قرّب لله قَرْبَانًا [He offered, or presented, to

Jis [ May God preserve thee alive, or prolong

MF :) there are two sorts of تقريب , called أعلى

syn. ouis; (AZ, K, TA;) [i. e. he made short

K, TA.) - And قارب فى الأمر He pursued the

4 : Bee 1, second quarter. [Hence, ] 31,

And قَرْبُتُ المَاء , sor. 4, inf. n. ◌ْتقرب , so in the Fg

[The diminutive denoting nearness] ِتَصْغِيرُ التَّقْرِيب

,meaning The sun mas, or became] ِالشّمْسُ لِلْمَغِيب

That it is]: (A, O :* ) and َقُلاَنْ يَقُرُبُ أَمْرًا لا

(M in art. ونو.) And ِ٩٠ .٤ قَارَبْتُ بَيْنَ الأَمْرَّيْن

i. (ISd, Mab, TA.)_ _ 3, aor. 2, inf. n.

journey. ($, 0.) [See also أَقْرَبَ القَوْم.Or,]

TA;) i. e. The camels) ; ٌقُرْب .nor. 2, inf. n , الإِبل

also,] one says ◌َقَدْ قَرَّبَ أَمْرًا لاَ أَدْرِى مَا هُو ![He

affair that will not be easy to him]. (A.)

object. (T, O, TA.) = َ(,0,؟) ، قُرَبَ السَّيْف

The feeding a guest with the IJI (O, Ķ, TA)

of its inf. n., ]) inf. n. 5. (O, K.)

2. 253, inf. n. ¿ ,is, He made, or caused, to

Mpb, ◌ِّحَيَّا وَقَرَّبَ - (. إِلَى الله, (A,O,) inf. n.

($,O:) the former is termed ◌ُالتَّعْلَبِيّة ; and the

became, near to him, or it; contr. of Skel ;.

It was, or] (5) َقارب الإِمْتِلاَء O) or.ّ؟) يَمْتْلِى

verbs of appropinquation ; as it's &c.] ___ ,U

TA.)_ And قَارْبُتْهُ فى البيع [app. meaning, in

.occur in a trad ِلأََقْرِيِّنَّكُمْ صَلاَةَ رَسُولِ الله - (.

,اقربهُ and قرّب ٢ قرابًا ,and one says: قِرّاب

TA.) [And hence the term أَفْعَالُ المُغَارَبّة The

is such as occurs in the saying, ِدَارِى قُبَيْلَ المَسْجِد

EST, [I made the two affairs, or events, to be

- One says of a vessel, (S, O, K,) ْقارب أَن

We not seeking * َُّوَإِنْ تَغْرُبُ بِذْلِكَ إِلاَّ أَنْ نَحْمَدَ الله

of ◌ْقُرْب or ◌َّقُرُب] .(TA.) .And ◌ٌوَقَرِب (O, E,)

siguify also ْقِرَّب and ٌمُقْارَبَةٌ ـ_ (.؟) . مُقَارَبَة

I mas, or ,[ٌقَرَاب and] ٌمُقَارَبَة .inf. n ,3. قَاربته

complaint (O, K) of his قُرْب or (٣), قُرُب) [i.e.]

قَرْيَتِ ,thus in the K; but accord. to Th ; قَرَابَةٌ

He brought, or placed, his] ِخَصْهُهُ إِلَى السَّلْطَان

He made] ِقارب بين الكُلِمَّةِ وَالكَلِمَةِ فِى الْتَّسْبِيج

حَيَّاكَ اللهُ وَقَرْبَ ,signifies I He said (,K), تَقْرِيبٌ
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(TA.) — J^t ^Jji\ He made the camels to 

journey by night in order to arrive at the mater 

on the morrow: (0,*J£, TA:) or ^JL/I 1^31 

They, after pasturing them in the tract between 

them and the matering-place, and journeying on 

during a part of the time until there remained 

between them and the mater a night, or an evening, 

hastened their camels. (Lth, TA.) _ And ^51 

The people, or party, became person* whose 

camels mere performing a journey such as i* 

termed : the part n. is [said to be] * 
• • * 

not 'r’jh* '• (Ag, §, O:) the former of these is 

said by A’Obeyd to be anomalous: (S, O:) 

[but see *r>ji, which is expl. as having almost 

exactly the same meaning as that which is in 

this instance assigned to .,^31. And it is also 

mentioned in the TA, app. on the authority of 

AA, that the same phrase and the same anoma¬ 

lous part. n. are used when the people’s camels 

are (which means few, or near together) : 

but I think that this word is a mistake of a 

copyist, for : see ^(3.] n See also 1, last 

quarter, in six places. 

5: see 1, near the middle of the paragraph._ 

[Hence] one says to his companion, urging him, 
• 3 e + t 

meaning J Advance thou, or come for¬ 

ward: (A, TA:) or J-».j b meaning 

hasten, O man. (Ag, O, L, $, TA.) Only the 

imperative mood in this sense is said to be used. 

(MF, TA.)_ And [hence, also,] signifies 

He rendered himself near, or allied himself, [drew 

near, or ingratiated himself,] by affection and 

friendship. (TA, voce y>d. [In this sense it 

is trans. by means of vj»«.]) And He applied 

himself with gentleness, or courtesy, to obtain 

access, or nearness, to a man, by means of some 

act performed for that purpose, or by right. 

(TA. [In this sense it is trans. by means of 

^1.]) And one says, silt [He drew 

near unto God] by prayer or the like, and 

riyhteowt actions: and aXM [God drew 

near unto him] by x beneficence towards him. 

(TA.) And alii ^1 sy (?» A, O, Mgb, 

5,*) in£ n. and (O, K,) the latter 

[of a rare form] like and>^LO and *3, 

(O,) He sought thereby neu mess, to bring himself 

near, to dram near, or to approach, unto God; 

or to advance himself in the favour of God: (S, 

5,* TA :) and Lfiu eSis [He did it by may 

of seeking nearness, &c., to Hem]. (A.)sayyu 

also signifies He (a man, O) put his hand upon 

his vj* (O, K, TA) i. e. his flanh, (O, TA,) in 

walking; or, as some say, hastening, or going 

quickly. (TA.) 

6. They mere, or became, or drew, 

neat, one to another : (9,* A,* Mgb:) you say 

l^ijULJ and t I^^JI [both app. signifying the 

sume, like I, t foU-3 and lj I, and and 

and \y£»jLU and Ac.]. (A.) 

_ See also 1, second quarter. _ *jyl 

means t His camels became few, [because draw¬ 

ing near together,] (A, O, 5, TA,) and (as is 

also said of other things, TA) declined, or 

became reduced to a bad state. (O,* ](,* TA.) 

— And [for the like reason, because of its be¬ 

coming dense,] is said of seed-produce, or 

standing corn or the like, meaning t It became 

nearly ripe. (O, K, TA.) — And hence [accord, 

to some], (jUjJI Ijl f [ When the time 

becomes contracted], occurring in a trad., expl. in 

art. ,>.j, q. v. (TA.) 

8: see 1, second quarter, in two places: _ 

and see also 6. 

10. A/jaZwl [contr. of ejuuZwl]. One 6ays, yh 

[He reckon* near that which is 

remote]. (A, Msb.) 

-r>f [mentioned in the first sentence of this 

art. as an inf. n.] is the contr. of : (S, O :) 

[used as a simple subst., it signifies Nearness, 

and] it is said to be [properly, or primarily,] in 

respect of place; [i. e. vicinity;] as distinguished 

from i/ji Ac. (Msb, TA.) You say, 

tjLij [Verily ZeyJ is in thy vicinity; i. e., near 

thee m resjtert of place] ; but not Ijwj ^1; 

because is more capable of being used as an 

adv n. of place than jjy: in like manner they 
. 'I 

said also " yk, meaning [Ife is in thy 

vicinity; i. e.,] near thee in respect of place. 

(Sb, TA. [See also [And au 

is a phrase of frequent occurrence, meaning In 

the vicinity of, or near in respect of place to, 

him, or it] And one says, £y aJjUJ and 

t Cy* [H* t0°k **» or took it with his hand, 

from a near place or spot.]. (A, Msb.) And 
•J • iJlf. . # • 

sSj\j [and " ^-j^s I saw him, or it, 

from a near place or spot, or from within a 

short distance]. (S in art. >1; Ac.) _ It is also 

syn. with * vl/* [signifying Nearness in respect 

of time] as used in the saying wd 
* # * • / 

[i. e. Ho thou that soon; like as one says, 

* : (K, TA :) accord, to the K, the word 

in this case is like : but it is said in 
»* 9 I i# t 

a prov., ^^1 f ^ub in tne S, or, 

as some relate it, t > an(l IB says, J has 

cited this prov. [next] after the vlr* of the 

sword, but should have said that is also 

syn. with and should then have adduced 

the prov. as an ex. meaning The feeing soon in 

eagerness of desire for safety [is more, or most, 

shrewd]: (TA:) [this rendering, however, re¬ 

quires consideration ; for, accord, to Meyd, who 

gives only the reading the meaning of the 

prov. is, that he who flees with the ♦ v!/* (by 

which is meant the scabbard) when the sword 

has passed away from his possession is more 

shrewd than he who causes, or suffers, the vl/* 

also to pass away from him: in Freytag’s Arab 

Prov. ii. 210, both of these explanations are 

given; but is there erroneously put for 

0 sr 

vAl—See also _It is’ also a pi. of 
• # f £ S 

[q- ▼.]• (TA in art. <JUj.) n also, 
- • •» 

and v (S, 0, 5,) the former of which is the 

original, (TA,) signify The t^sU. [or fanA]: 

(O, 50 or [the part] fiom the alkali [which is 

syn., or nearly so, with Sy>U.,] to the Jly [or 

soft parts] of the belly: (S, 6, 5:) and likewise 

from the £>j [generally meaning groin] to the 

armpit, on each side: (TA:) [properly used in 

relation to a horse:] sometimes metaphorically 

used in relation to a she-camcl, and to an ass 

[meaning a wild ass, and also to a man: see 6, 

last sentence] : (TA :) pi. ; (T, S, O, 5;) 

which is also used in the place of the dual. (T, 

TA.) 

[mentioned in the latter half of the first 

paragraph of this art as an inf. n.] is [said to be] 

a subst., signifying A journey to water when it ie 

a night's journey distant: or, as Ag said, on the 

authority of an Arab of the desert, (S, O,) a 

journey by night in order to arrive at the water 

on the morrow; (§, O, K;) and so ♦ A/lyl [which 

is also mentioned as an inf. u. in the latter half 

of the first paragraph of this art.]; (K;) a 

journey by night in order to arrive at the water 

on the second following day being called : 

(S, O:) and the seeking water by night: or, 

when it is not more than a night’s journey 

distant: or the frit day in which one journeys to 

water when it is two days distant; the second day 

being called : (5 : [but the converse seems 

to be the truth, being asserted by several of the 

highest authorities, and ugrceable with the 

derivation of each of the two words: see J&O) 

or the night after which, in the morning, one 

arrives at the water: (TA:) and w^iJI aJU is 

the night in which jteople with their camels 

hasten to the water in a journey such a* is termed 
9 * •+ 9 * * 

V/-*» this latter term being applied to 

signify a people’s letting their camd* pasture 

while they are journeying toward* water; and 

when there remains an evening between them and 

the water, hastening towards it: (S, O :) or, os 

is said on the authority of Ag, is the 

second night after the pastor has turned the 

faces of his camels towards the water, and so left 

them to pasture; this second night being the 

night of hard driving; and the first night being 

called tpUaJI 4JU: accord, to AA, [the journey 
' I a# 

called] wijiJl is [the jo rney to water] during 

three days, or more. (TA.) And [hence] 

is used to signify What is a night’s journey 

distant. (S in art in explanation of a verse 

cited in that art. [Or, accord, to IAgr, 

there signifies near, so as to be visited repeatedly: 

or, as AA says, at such a distance as to be 

visited once in three days,\) [See also a saying 

mentioned voce j,*-.]_Also A well of which 

the water is near [to the mouth]. (O, 50 

: see last sentence. 
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there significs near, so as to be visited repeatedly :

and see also 6.

eagerness of desire for safety [is more, or most,

also to pass away from him : in Freytag's Arab

a subst., signifying A journey to water when it is
a night's journey distant : or, as Ag said, on the

is also mentioned as an inf. 1. in the latter half

second night after the pastor has turned the

or, as AA says, at such a distance as to be

quarter, in six places.

near, or ingratiated himself, ] by affection and

also signifies He (a man, O) put his hand upon

night of hard driving; and the first night being

the water is near [to the mouth]. (O, K.)

lous part. n. are used when the people's camels

imperative mood in this sense is said to be used.

He rendered himself near, or allied himself, [drew

himself with gentleness, or courtesy, to obtain
access, or nearness, to a man, by means of some

standing corn or the like, meaning t It became

respect of place; [i. e. vicinity ;] as distinguished

is a phrase of frequent occurrence, meaning In

the prov. as an ex. meaning The flecing soon in

which is meant the scabbard) when the sword

paragraph of this art. as an inf. n.] is [said to be]

journey by night in order to arrive at the water

journey by night in order to arrive at the water

while they are journeying tomards water ; and

faces of his camels towards the water, and so left

distant. ($ in art. >>>, in explanation of a verse

visited once in three days.]) [See also a saying

قرب [Boox I.

during a part of the time until there remained

but I think that this word is a mistake of a

hasten, O man. (Aş, O, L, Ķ, TA.) Only the

act performed for that purpose, or by right.
(TA. [In this sense it is trans. by means of

near, one to another : (Ş," A," Msb :) you say
both app. signifying the] اقتربوا ٢ and تقاربوا

sume, like تخاصموا and اختصموا, and تخالطوا and

means | His camels became fer, [because draw-
ing near together,] (A, O, Ķ, TA,) and (as is
also said of other things, TA) declined, or
became reduced to a bad state. (0," K, TA.)

- And [for the like reason, because of its be-
coming dense,] WJ is said of secd-produce, or

nearly ripe. (O, Ķ, TA.) __ And lience [accord.

becomes contracted], occurring in a trad., expl. in
art. ٧٠ ٩٠ ,زمن (TA.)

[used as a simple subst., it signifies Nearness,

the vicinity of, or near in respect of place to,

short distance]. (§ in art. Al; &c.) __ It is also

[i. e. Do thou that soon ; like as one says, Se

shrerod]: (TA:) [this rendering, however, re-
quires consideration ; for, accord. to Meyd, who

has passed away from his possession is more

Prov. ii. 210, both of these explanations are
given; but is there erroneously put for

used in relation to a she-camel, and to an ass

TA.)

authority of an Arab of the desert, ($, O,) a

of the first paragraph of this art.]; (K ;) a

(S. O:) and the seeking water by night: or,
when it is not more than a night's journey

distant : or the first day in which one journeys to
water when it is two days distant ; the second day

to be the truthi, being asserted by several of the
highest authorities, and ugrceable with the

or the night after which, in the morning, one

the night in which people with their camels
hasten to the water in a journey such as is termed

signify a people's letting their camels pasture

when there remains an evening between them and
the water, hastening towards it : (§, O :) or, as

them to pasture; this second night being the

mentioned voce jy ... ] __ Also A well of which

exactly the same meaning as that which is in

walking ; or, as some say, hastening, or going

journey by night in order to arrive at the water

They, after pasturing them in the tract between

this instance assigned to ,31. And it is also

AA, that the same plirase and the same anoma-

near unto God] by prayer or the like, and

near unto him] by beneficence towards him.

near, to draw rear, or to approach, unto God;
or to advance himself in the favour of God : (S,

his (O, Ķ, TA) i. e. his flank, (O, TA,) in

quickly. (TA.)

6. 11,13 They were, or became, or drew,

(.c.]. (A& ,اشتركوا and تشاركوا and ,اختلطوا

remote]. (A, Msb.)

and] it is said to be [properly, or primarily,] in

adv. n. of place than Jay: in like manner they

syn. with JI, and should then have adduced

shrewd than he who causes, or suffers, the 1,3

which is also used in the place of the dual. (T,

three days, or more. (TA.) And [hence]

mentioned in the TA, app. on the authority of

[Hence] one says to his companion, urging him,

(MF, TA.) _ And [hence, also,] تقرّب nignifies
vicinity ; i. e.,] near thee in respect of plare.

from a near place or spot, or from within a

gives only the reading che, the meaning of the

relation to a horse :] sometimes metaphorically

being called H : (� : [but the converse seeme

camels were performing a journey such as is
armpit, on each side : (TA :) [properly used in

[meaning a wild ass, and also to a man : see 5,

is used to signify What is a night's journey

on the morrow : (0,"K, TA :) or ! 12131

not .: (Aş, Ş, O:) the former of these is

[but see ,3, which is expl. as having almost

friendship. (TA, voce . [In this sense it

(O,) He sought thereby neurness, to bring himself

of sosking neurneus, &c., to Him]. (A.)=

said also Jis ", meaning [He is in thy

]: (K, TA :) accord. to the K, the word
but it is said in : ◌ّحَاب in this case is like قراب

cited in that art. [Or, accord. to IAar, ,

said by A'Obeyd to be anomalous : ($, O:)

are antes (which means few, or near together) :
art. as an inf. n.] is the contr. of Ja : ($, O:)

syn. with 1,3 [signifying Nearness in respect

and _3, ($, O, Ķ,) the former of which is the

from the ts, [generally meaning groin] to the

last sentence]: (TA :) pl. „131; (T, $, O, Ķ;)

is said on the authority of Ag, and is the

them and the watering-place, and journeying on

hastened their camels. (Lth, TA.)_ And _31

is trans. by means of .. ]) And He applied

3 [mentioned in the first sentence of this

WJj [Verily Zeyd is in thy vicinity; i. e., near

because , is more capable of being used as an

from a near place or spot]. (A, Msb.) And

sword, but should have said that i,ani is also

prov. is, that he who flees with the 1,3 (by

soft parts] of the belly : ($, O, Ķ :) and likewise

3 [mentioned in the latter half of the first

on the morrow; ($, O, Ķ;) and so " Mi's [ which

on the second following day being called H :

this latter term being applied to ; قَرَبُ بَصْبَاص

called] JAJ1 is [the journey to water] during

between them and the water a night, or an evening,

copyist, for al,3 : see _lf.] == See also 1, last

8: see 1, second quarter, in two places:

thee in respect of place]; but not إن بُعْدِّك زيما ;

.last sentence , ٌقُرْب see: ٌقُرْب

ward: (A, TA:) or ◌ٌتَقَرَّبُ يا رَجُل ,meaning

righteous actions: and 2 21 ; [ God drew

(Sb, TA. [See also ٌقَرِيب .]) [And بالغُرْبِ مِنْه

[q. v.]. (TA in art. j.) , also,

original, (TA,) signify The isola [or flank]:
(O, Ķ:) or [the part] from the zisti [which is

arrives at the mater : (TA:) and ◌ِلَيْلَهُ الغَرَّب is

cited this prov. [next] after the 1,3 of the

5 : see 1, near the middle of the paragraph. .

"in The people, or party, became persons whose

derivation of each of the two words : see HK. : ])

termed 3: the part. n. is [said to be] ,5,

(TA.)-Jul 31 He made the camels to

He dren] ّتقرّب مِنَ الله ,And one says ([.إلى

(TA.) And ّ؟) وتقّ بِهِ إِلَى الله,A, O, Meb,

K,TA :) and فَعَلَهُ تَقُرَّبًا إِلَيْه [Ie did it by may

-See also 1, second quarter. - تقاربت إيله

to some], ◌ْإِذَا تَقَارَبَ الزَّمَان +[When the time

هُوَ ,One says. [استبعدهُ contr. of] استقربه .10

him, or it.] And one says, ثنّاوَلُهُ مِنْ قُرب and

a prov., الفِرَارُ بقِرَابٍ " أكْيَس , thus in the S, or,
as some relate it, if; and IB says, J has

¿; K, meaning $ Advance thou, or come for-

,I saw him, or it مِنْ قَرِيبٍ ٢ and] رَأَيْتُهُ مِنْ قُرْب

syn., or nearly so, with خَاصِرَة ,] to the ◌ٌمَرَاق [or

,He took it, or took it with his hand] ٍمِنْ قريب *

[of a rare form] like ْتحمَّال and ْبكلاّم and ْتملاَّق ,

called ◌ِليَّلَةُ الطَّلَّق :accord. to AA, [the journey

from ٌقُرْبَة &c. (Msb, TA.) You say, َإِنَّ قُرْبَك

j.]-See also il, 3. __ It is also a pl. of

He rechons near that which is] َيَسْتَقْرِبُ البَعِيد

of time] as used in the saying اِفْعَلْ ذلِكَ بِقَرَاب

Ķ,*) inf. n. 35 and Sim, (O, K,) the latter
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k/fi an inf. n. of vj* [q-Y*: and u8ed 119 a 

simple subst. signifying Nearness]; like «_>j5 : or 

the former is in station, or grade, or rank. 

(Mgh, Msb.) You &ay, <u« [I 

sought of him nearness of station, &c.; or ad- 

mission into favour]. (A.) _ See &1bo — 

Also, (A, O, Mjb,) and ♦ i/ji, (Msb,) A thing 

[such as prayer, or any righteous deed or work,] 

whereby one seeks nearness, to bring himself near, 

to draw near, or to approach, unto Ood; or to 

advance himself in the favour of Ood; (A,* O, 

M?b;) as also ♦ : (S, O, Msb, 1£:) pi. of 
• »* • +*» * 

the first and second and and Ov/ 

and (M$b.) 

So J A kind of »UL* [or sAin], (S,* O,* TA,) 

used for water: (S, O:) or a [or shin] 

that is used for milh, and sometimes for water: 

(ISd, K:) or such as is sewed on one side: ($:) 

[the modern iyji, which is seldom, if ever, used 

for anything but water, is (if I may judge from 

my own observations and the accounts of others) 

always made of the skin of a goat about one year 

old or upwards: it consists of nearly the whole 

skin; only the skin of the head, and a small 

portion of that of each leg, being cut off: it has 
a seam extending from the upper part of the 

throat nearly to the belly, and sometimes a cor¬ 

responding seam at the hinder part, but more 

commonly only a patch of leather over the funda¬ 

ment and navel: over the seam, or over each 

seam, is sewed a narrow strip of leather; and a 

mouth of leather is added in the place of the head: it 

is carried on the back, by means of a strap, or 

cord, &c., one end of which is generally attached 

to a cord connecting the two fore-legs; and the 

other, to the right hind leg:] the pi. (of pauc., 

§, O) is Cs'Lfji, and and and (of 

mulL, S, O) vj*- (?, O, Msb, K.) 

ft 0 + + _ 0 

and T ji are said of a vessel that is 

nearly filled [meaning In it is a quantity that 

nearly Jills i!]. ({£, TA.) [See also vlP*] 

• #ll %+ ++ 
IjjS: see 4^3 : _ and see also 

iJljS [mentioned in the first sentence of this 

art. as an inf. n.: and us d as a simple subst.]: M- * + 

see in five places: and see also 

latter half. 

A vessel nearly full: fem. : (S, O, 

K:) and pi. : (S, O:) you say 

U i. e. [A drinking vess 1] nearly full of water: 

and the in ,jl^5 is [said to be] sometimes 

changed into j) : (TA:) so accord, to Yaajfoob; 

but ISd denies this. (TA in art ^ See 

also the paragraph here following. 

f eli • »*J 

: see ^3 : [it may often be rendered An 

offering, or oblation: and hence it sometimes 

means a sacrifice, as in the JCur iii. 179:] pi. 

(Mfb.) [Their offering 

to God is their blood, lit. bloods,] occurs in a 

trad, as cited from the Book of the Law revealed i 

Vj5 

to Moses, and as referring to the Arabs; mean¬ 

ing, they seek to bring themselves near unto 

God by shedding their blood in fighting in the 

cause of religion ; whereas the of preceding 

peoples consisted in the slaughtering of oxen or 

cows, and sheep or goats, and camels. (TA.) 
- » j J + 3 

And it is said in another trad., 0^0* 

^yu [The di mely-appointed act of prayer is the 

offering to God of every pious person]; meaning, 

that whereby the pious seek to bring themselves 

near unto God. (TA.) — Also, (S, A, O, K,) 

and ♦ ({£>) but this latter is by 6omc dis¬ 

approved, (TA,) [A near associate; or] a par¬ 

ticular, or special, (A, K,) associate or companion 

(A) or consessor; (K;) or a consessor; and a 

particular, or special, associate or companion; 

(S, ISd, O;) [ora familiar, or favourite;] of a 

king, (S, ISd, A, O, K,) or of a governor, or 

prince; (S, O ;) [or of any person who is either 

a superior or an equal;] so called because of hiB 
J , + 

nearness: (TA:) pi. : (S, A, O, K :) and 
< • • - » 

one says also, v>* [ourA a one 

is of the near associates, &c., of the governor, or 

prince] ; (S, O ;) [for] is [said to be 

originally] an inf. n., and [tiicrelbrc, as an 

epithet,] the same as sing, and dual und pi.: (so 

in a marginal note in one of my copies of the S :) 

or, in a phrase of this kind, it is a pi. of ♦ 

(A in art. jj^.) 

• ## • »i 

w>|^5 : see «_yi, former half. 

• -J • - 
: see last quarter, in two places: 

• • * • *> 
— and ^ji, near the middle: —and 

former half: — and kpfi. 

[an inf. n. of 3. And hence bb an 

adv. n. of time]. You say, *UjOI vlP * 
#•2 + * 

came to him near nightfall: and J-iJl near 

night. (Lth,TA.) And 'OweyfEh^Cawafeesays, 

describing she-camek, (so in the TA and in one 

of my copies of the S,) or ’Oweyf EI-Fez&rec, (so 

in the O,) 
* • St * + mS -» 

• Uji OU-o-4 * 

* yj* Oiji * 

(O, TA) i. e. He is the offspring of [one of the] 

she-camels that went b yond the usual time of 

bringing forth, that used formely to exceed the 

computed [time] near a month: J give a 

different reading of this verse, jJdl ; 

but the correct reading is that given above. 
ili 

(IB, TA.) _ See also near the middle. _ 
• St * * . II . *»+ +» 

vlr8 and ' A/lyi and ’ slJ\jS signify What 

is nearly the equal in quantity, or amount, or 

nearly the equ valent, of the thing. (K.) One 
II ^ *1 /• I* l»e 

says, A/jj* ,1 «JUI am He has with him a 

thousand dirhems, or nearly the equal thereof: 

and *^\ji [L. <uu> He has with him 

a cupful of water, or nearly the equal thereof. 

(Lth, TA.) And a poet says, (S,) namely, El- 

Ambar, (so in the O and TA,) or Es-Sinnabr, 

(so in the Mz, 49th py,) Ibn-’Amr, Ibn-Temeem, 
(O, TA,*) C 

Ojf 

[If a full bucket being understood, as is 

indicated in the S and O and TA,) come not, 

what will be nearly the equal thereof will come]. 

(S, O, TA.) One says also, I Jus ^>lji £ 

i. e. [If there belonged to me] the quantity 

nearly sufficient for the filling of this [of gold1: 

and tjojNl vlrV *W> yl i.e. [If he brought] that 

which would be nearly the equal in quantity of 

the earth. (Msb.) And 

[The water is such as is nearly the equal in height 

of the two knees], (A.) [See also ijji.] ss Also 

The [i. e. scabbard, or sheath,] of a sword, 

(K, TA,) or of a knife: (TA:) or the 

[i. e. case, or receptacle,] of the j-lt; (5, TA ;) 

the , which is a rase, or receptacle, wherein 

is the sword together with its scabbard (.>.«■) 

and its suspensory belt or cord: (S, O, TA:) it 

is like a °f leather, into which the rider, or 

rider upon a camel, puts his sword with its 

[hcre meaning scabbard], and his whip, and his 

xt iff, or stick, and his utensils : (Az, TA:) or 

like the into which one puts his sword with 

its scabbard (*J>o«t>), and his whip, and some¬ 

times his travellmg-provtsi ■ if dates ,fc;: 

(I Ath, TA :) the pi. of the vlr* of the 6word is 

'rO* [& pl- mult.] (Msb, TA) and [a 

pi. of pauc.], like and pis. of 
* *f 

(Msb.) See also latter half. 
• - 

Near in respect of place: (S, O, Msh, 

K,* See.:) in this sense used alike as sing, and 

pi. (Kh, ISk, T, O, Msb, K*) and dual, (ISk, 

TA,) and as masc. and fem., (AA, Kh, Fr, ISk, 

T, S, O, Mfb,) as is also in the contr. 

sense: (Kh, ISk, TA:) the Arabs say yt 

(ISk, O,* TA,) and ^ Ca, andV* 

(ISk> TA>) and uh Cf*’ &c,» 

meaning i** [*» a place near, to me, 

or little removed from me:l (ISk, O, TA:) or 

when you say uJU* juus, it is as though you 
• 2 'i • / •* 

said uLu 1JUUk [Hind, her place is 

near to thee:] (AA, Msb:) hence, [in the Kur 
e *J " S'*' 5 

Vll. 54,] g ■» — fw all ^41 ^sijj fUll t~ll 

[Verily the mercy of Ood is near unto the well¬ 

doers] : (AA, ISk, O, Mfb ) but it "m allowable 

to say as also (ISk, O, Msb, TA :) 

or (accord, to Zj, TA) i6 here without S 

because is not really [but only convention¬ 

ally] of the fem. gender : (S, O, TA :) [but this 

reason is not satisfactory, because it does not 

apply to other cases mentioned above:] and it is 

also said that it is without l because it is as¬ 

similated to an epithet of the measure Jjyu, which 

does not receive the fem. affix S. (TA.) [Hence 
# • • fl 

the phrase :] see former half, in 
0 ' ' ( 

two places. And [hence ako] you say, Cj^3 

· ·

.
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latter half.

mouth of leather is added in the place of the head : it

قرب

a seam extending from the upper part of the
throat nearly to the belly, and sometimes a cor-

ment and navel : over the seam, or over each

to a cord connecting the two fore-legs; and the

to God is their blood, lit. bloods,] occurs in a

to Moses, and as referring to the Arabs ; mean-

in a marginal note in one of my copies of the $ :)

in the O,)

she-camels that went beyond the usual time of

reason is not satisfactory, because it does not

also said that it is without : because it is as-

whereby one seeks nearness, to bring himself near,

for anything but water, is (if I may judge froin

always made of the skin of a goat about one year

cord, &c., one end of which is generally attached

is of the near associates, &c., of the governor, or

describing she-camels, (so in the TA and in one
of my copies of the $,) or 'Oweyf El-Fezárec, (80

that is used for milh, and sometimes for water :

my own observations and the accounts of others)

portion of that of each leg, being cut off: it has

responding seam at the hinder part, but more

seam, is sewed a narrow strip of leather ; and a

God by shedding their blood in fighting in the
cause of religion ; whereas the قربان of preceding

ticular, or special, (A, Ķ,) associate or companion

particular, or special, associate or companion ;

epithet,] the same as sing. and dual and pl .: (80

bringing forth, that used formely to exceed the

[here meaning scabbard], and his whip, and his

like the ly, into which one puts his sword with

because ao, is not really [but only convention-

Book I.]

to draw near, or to approach, unto God; or to

old or upwards : it consists of nearly the whole
skin; only the skin of the head, and a small

comnionly only a patch of leather over the funda-

is carried on the back, by means of a strap, or

other, to the right hind leg :] the pl. (of pauc.,

nearly filled [meaning In it is a quantity that

art. as an inf. n .: and used as a simple subst.] :

and the ق in قربان is [said to be] sometimes
changed into : (TA :) so accord. to Yaakoob;
but ISd denies this. (TA in art. كرب.) == See

also the paragraph here following.

offering, or oblation : and hence it sometimes

trad. as cited from the Book of the Law revealed 'Ambar, (so in the O and TA,) or Es-Sinnabr,

ing, they seek to bring themselves near unto

peoples consisted in the slaughtering of oxen or

near unto God. (TA.) __ Also, ($, A, O, Ķ,)

approved, (TA,) [A near associate ; or] a par-

(A) or consessor; (Ķ;) or a consessor ; and a

($, ISd, O;) [or a familiar, or favourite ;] of a
king, ($, ISd, A, O, Ķ,) or of a governor, or

originally] an inf. n., and [therefore, as an

(A in art. J.)

(O, TA) i. e. He is the offspring of [one of the]

computed [time] near a month : J give a

but the correct reading is that given above.

is nearly the equal in quantity, or amount, or
nearly the equivalent, of the thing. (K.) One

fa cupful of water, or nearly the equal thereof.
(Lth, TA.) And a poet says, (S,) namely, El-

(O, TA,*)

rider upon a camel, puts his sword with its in

staff, or stick, and his utensils : (Az, TA :) or

times his travelling-provisions of dates fc. :

that whereby the pious seck to bring themselves

the former is in station, or grade, or rank.

[such as prayer, or any righteous deed or work,]

Meb;) as also 3: ($, O, Msb, K:) pl. of and 3Gs, (K,) but this latter is by some dis-

a superior or an equal; ] so called because of his

(IB, TA.) _ See also ,3, near the middle. ....

indicated in the $ and O and TA,) come not,

and its suspensory belt or cord : ($, O, TA :) it

its scabbard (i), and his whip, and some-

pl. (Kh, ISk, T, O, Msb, Ķ*) and dual, (ISk,
TA,) and as masc. and fem., (AA, Kh, Fr, ISk,

T, S, O, Msb,) as is also in the contr.

duers]: (AA, ISk, O, Mob:) but it is allowable

or (accord. to Zj, TA) ~5 is here without a

ally] of the fem. gender : (S, O, TA :) [but this

apply to other cases mentioned above :] and it is

advance himself in the favour of God; (A,* O,

[the modern age, which is seldom, if ever, used

cows, and sheep or goats, and camels. (TA.)

offering to God of every pious person]; meaning,

prince; ($, O;) [or of any person who is either

night. (Lth, TA.) And'Oweyf El-Kawafee says,

Ķ," &c. : ) in this sense used alike as sing. and

[Verily the mercy of God is near unto the well-

(ISd, Ķ :) or such as is served on one side : (Ķ :)

means a sacrifice, as in the Kur iii. 179:] pl.
thousand dirhems, or nearly the equal thereof:

what will be nearly the equal thereof will come].

is like a lys of leather, into which the rider, or

[If a full bucket (,, being understood, as is

used for water : ($, O:) or a b, [or shin]

nearly fills it]. (K, TA.) [See also ~1,3.]

and ◌ٌقُرَبّات . (Meb.)

i.e. [A drinking vessel] nearly full of water :

nearly sufficient for the filling of this [of gold] :

The Je [i. e. scabbard, or sheath,] of a sword,

is the sword together with its scabbard (r)

to say قَرِيبَة , as also بَعِيدَة :(ISk, O, Mab, TA :)

does not receive the fem. affix o. (TA.) [Hence

simple subst. signifying Nearness]; like ,3 : or

sought of him nearness of station, &c .; or ad-

Also, (A, O, Mab,) and 53, (Msb,) A thing

or, in a phrase of this kind, it is a pl. of .

which would be nearly the equal in quantity of

[i. e. case, or receptacle,] of the sos ; (K, TA ;)

or little removed from me:] (ISk, O, TA :) or

[The water is such as is nearly the equal in height
of the troo knees]. (4.) [See also ags.] = Also

(IAth, TA :) the pl. of the قرب of the sword is

former half: - and ٌقُرَابَة .

(so in the Mz, 49th 2>>, ) Ibn-'Amr, Ibn-Temeem,

similated to an epithet of the measure Jass, which

[mentioned in the first sentence of this

[The divinely-appointed act of prayer is the

the Sil, which is a case, or receptacle, wherein

(Mgh.) Sce also قُرب , latter half.

an iuf. n. of 3 [q. v. : and used as a

A kind of .W. [or skin], ($," O," TA,)

see ٌقَرَابَة ,in five places: and see also قَرِيب,

prince]; (S, O;) [for] 34;s is [said to be

_and قُرْب , near the middle :- and ٌوقرّاب

(K, TA,) or of a knife: (TA:) or the

near to thee : ] (AA, Msb :) hence, [in the Kur

came to him near nightfall : and ◌ِقوابَ اللَّيْل near

signify What ُقُرَابَتُه " and ُقُرَابُه " and قِرَابُ الشَّئْء

mission into favour]. (A.) .... See also 4f3 ._

the first and second قُرب and ْقربَات and قُرْبَات

,O ,؟): قَرْبَى .A veanel nearly full : fem ُقَرْبَان

Their offering] ْقُرْبَانُهُمْ دِمَاؤُهُم (.Mpb). ُقَرَابِين

nearness : (TA:) pl. ◌ٌقَرّابِين :(؟, A, O, K:) and
one says also, ◌ِقُلاَنٌ مِنْ قُرْبَانِ الأَمِير [Surh a one

a8 an َقِرّاب an inf. n. of . And hence] ٌقِرَاب

says, ◌ُمَعَهُ أَلْفُّ دِرْهَمٍ أَوْ قِرَابُه He has with him a

and ◌ِلَوْجَاء بِقِرَابِ الأرْض i.e. [If he brought ] that

the earth. (Mab.) And ِالمَاءِ قُرَابَةُ الرُّكْبَتَيْن

Sos Near in respect of place: ($, O, Msh,

when you say ◌َهِنْدٌ قَرِيبٌ مِنْك, it is as though you

the phrase مِنْ قَرِيب :] see ◌ٌقُرْب , former half, in

are said of a vessel that is ٌقرابة * and ٌفِيهِ قَرَبَة

meaning ◌ٍفى مكانٍ قَرِيب [in a place ncar, to me,

W i. e. [ If there belonged to me] the quantity

different reading of this verse, يُرِدْنَ عَلَى الغَدِير ;

.former half , ٌقُرْب see: ْقَرَاب

363: see if% : [it may often be rendered An

two places. And [hence also] you say, إِنَّ تقريبًا

(Mgh, Meb.) You say, ◌َطَلَبْتُ مِنْهُ القُرْبَة [I

mult., $, O) }. ($, O, Msb, Ķ.)

ȘI3: see Cs, last quarter, in two placcs :
, [a pl. of mult.] (Msb, TA) and Eisi [a

,٢٠& ,هِىَ قَرِيبٌ مِنَّى and (,ISk, TA) , قَرِيبٌ مِنِّى

and (of ,قوبات and ,القربات and ,قربات is (0,؟

K :) and pl. قراب :(S,O:) you say ٌقَدّحَّ قَرْبَان

(S, O, TA.) One says also, لوْ أَنَّ لِى قِرَابَ هُذَا

sense : (Kh, ISk, TA:) the Arabs say ٌهُوَ قَرِيب

And it is said in another trad., ّالصَّلاَءُ قُرْبَانُ كُل

said ◌َهِنْدَ مَوْضِعُهَا قَرِيبٌ مِنْك [Hind, her place in

.قَرَابَةٌ and see also -: قُرْبَةٌ ace : قُرْبَةٌ

and ◌ُمَعَهُ مِلْ، قَدْحِ مَاءُ أَوْ قِرَابُه Ile has with him

vii. 54,] َإِنَّ رَحْمَةَ اللهِّ قَرِيبٌ مِنَ المُحْسِنِين

إِلاَّ تَجِئْ مَلأَّْى يَجِئْ قِرَابُها

pl. of pauc.], like " and i, il pls. of .

هُمْ and ,هُمَا قَرِيبٌ مِنِّى and (,ISk, O,* TA) ,منّى

adv. n. of time]. You say, أَتَيْتُهُ قِرَآبَ العِشَاء I

يَزِدْنَ عَلَى العَدِيدِ قِرَابَ شَهْرٍ
هُوَ أَبْنُ مُنَضِّجَاتٍ كُنَّ قِدْمًا
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Ij^Tj JJL. [ Verily Zeyd is in a place near to 

thee]-, like as you Bay, Ijoj oj- (Sb,TA.) 

_[Also Near in respect of time, whether future, 

as in the Kur xlii. 16, &c.; or past, as in the 

Kur lix. 15. And hence LjjJ meaning Shortly 

after and before. And Nearly, as when one 
00 • + 0 + - » #el _ 

says, 2.'-a Lj^3 I remained, 

stayed, or abode, in the place nearly a year. 
. ■ . ■ « 

Hence also the phrase o* 0 Bce licnr 

the middle. _ And Near as meaning related by 

birth or by marriage: (§, O, MbL, K:) [and 

generally used as an epithet in which the quality 

of a ubst. is predominant, meaning a relation, 

or relative:] in this sense it receives the fern, 

form, by universal consent; so that you say, 

i\^i\ »Jdk [This woman is my relation]. 

(Fr, S, O, Msb:*) and likewise the dual form; 
/ ' e 0 * 00 e ' * 

so that you soy, [oWij* U* and] * i** 

[They two are relations]: (AA, M$b:) [and it 
«•' £* 

has a pi., namely, ll^l;] you soy, > 

and ^jUl (§, A, O, K) [and ^51, this last 

originally JjyJji*; the first signifying They are 

my relations; and the second and third, pro¬ 

perly, being pis. of * ThelJ are m2ttuarer>or 

nearest, or very near, relations; though in the T 

the second is said to be pi. of ; and in most 

of the copies of the K, but not in all, (for in 

some the first of these three words is omitted, 

as it is also in the TA,) it is implied that 

ftyit and and OX#5* (which are mentioned 

in the M$b without any distinction of meaning) 

are all to be understood in the latter sense]: and 

4>ji [also] is a pi. of [app. in the sense 
• + • . • # 

here assigned to it], like as vj-* is of 

(TA in art. «J0j ;) and ^JfjS is allowable os a pi. 

of : (T, TA:) the pi. of l+ij» is 

(T, Msb, TA.) And like as you say, yk 

[meaning lie is my relation], as too you say, 

* $ ** (§» °*and vj?f && -j*and 

ij* f ** and «j& 5 (TA») but 

not yk; (£») [for only] the vulgar say 
0 00 

this; as also • (9. O :) or, accord, to 

z, ♦ yji is allowable, being accounted 

for as a phiasc in which the prefixed n. [yi] is 

suppressed; and it has moreover been jBiierted 

to be correct and chaste in verse and prose: 

*5# also occurs in the trade, in the sense of 

v/»f: it is said in the Nh to be an inf. n. used 

as an epithet, agreeably with general analogy: 

and in the Tes-heel it is said to be a quasi-pl. n. 
• 0 f # , # + + 

of l, like as is of y*.U: (MF, 

TA :) [ ccord. to M(r,] 1 is correctly appli¬ 

cable to one and to a pi. number, as being ori¬ 

ginally an inf. n.; so that one says, ^^5 y» 
0 +0 * \ 

and though the chaste phrase is yy 

applied to one; and tyi, to two; 
0 00 00 

and yyi, to a pi. number. (Mgh.)_ 

And [it is also applied to relationship:] one says, 
• 0 % 00 00*0 _ • 0* 

^^3 and [Between us u a near 

relationship]. (A.) _ It signifies also Near, or 

allied, by affection and friendship. (TA voce 

y...;3.) [You say, "lean¬ 

ing Surl a one is near, &c., or friendly and 

affectionate, to people, or mankind.] See also 
# 0 0* 0 

last sentence.^ And one says.^bu y4 U 
0 0* 00 0 m 0 0* # - 0 * 

v J ^y andjfio »meamng^U 
' 0 0 * 0 0 < ' ' ' 

[i. e. He is not learned nor near learned]. (TA.) 

And JJUi ♦ 2/1% *)y it»c .1/ yi U meaning 
0 000 

ii)i *9y [i. e. He is not the like of thee 

nor near that]; (S, O;) or dLu ♦ 2*1j*t *9y 

meaning [i. e., nor near the like of I Am]. 

(£.) — 4-0* £>&J and lSt11 

kuJI: see in arts. icJ and Ja-i. b Also, (O, K, 
0 * '-rr • — 
TA,) but in some of the lexicons written 

(TA,) Salted fish, while yet in its recent, moist, 

state. (O, TA.) 

ijlji, (§, O, K,) which is originally an inf. n., 

(9,) [i.of mpji, as is also, app., every one of 

its syns. here following,] and * yjij* ""d ^ 

and ♦ (S, O, K.) and * (S, O) and 

t ii^L* and t (9, O, K) ♦ (^,) all 

of them, (S,0,K,) or the first and (Mjb,) 

signify Relationship, or relationship by the female 

side; (S, O,* Msb, £,*TA;) or the first has 

the former of these significations and * has 

the latter of them: (T, TA:) [in the S, 2/lJ*JI is 
a .<< . 

expl. signifying jy-j!I ; and in the 

Mgh and Msb, it and V ^^211 are expl. as being 

; but in the T, as cited in the TA, the 
* . 

former is expl. as being Jt and * ^^^2)1 

as being I : see the first sentence of this 

art.:] you say, 2*lyi A^>y &c. [i.e. Between 

me and him is a relationship, or a relationship by 

the female tide]. (9> O.) _ See also 

latter half, in six places. 

• 00* • * 0 
Bee «r>yS, first quarter:^and 

in two places: and near the end, in three 

places. _ 2jl^3 and ♦ <^1^5 signify 7%« 

believer's 2_>ly3 [i.e. insight, or intuitive per- 

cejrtion, Ac.]; (Fr,0,¥i) and his opinion, which 

is near to knowledge and assurance: occurring in 

a trad., in which it is said that one is to beware 

thereof, because he looks with the light of God. 

(Fr, O, TA. [See also 2^lji.]) 

• 0 0 +0 00 

2/|y3: see2^yS*:: iand see also 

tyyl^., (IDrd, O, ¥f) the latter word 

similar to iJytjS, (IDrd, O,) They came near to¬ 

gether. (IDrd, 0,1£..) 

0+0* M * 

[dim. of ^yS]. ,j}> 

[There is a relationship nearer than every 

relationship small in degree] is a prov. applied to 

him who asks of thee something wanted which I 

[Book I. 

one more nearly related to thee than he has 

asked of thee. (Meyd. [See another prov., app. 

similar in meaning and application, voce ^y, in 

art. yiy.]) 

• 5# 
A maker of [what are called] [app. 

** 0 0 0 +0+ 

pi* of • or perhaps ^5, pi. of ^3]. 

(TA.) 

+ 0+0 

^~>y3 : &c.: see arL ^iy3. 

+ 0^ 0 00 B 
Vjl* [part. n. of said of a man journeying 

to water: and accord, to Ag and A’Obeyd, part. 
0 0 + t 

n. of -rtj-sl used in a similar sense; as such 

anomalous]. One seeking, or seeking to attain, 

[or ourneying to,] mater: so says Az, without 

specifying any time: (TA:) or, accord, to Kli, 

(9, O, TA,) one doing so by night; (S, O, K, 

TA ;) not applied to one doing so by day. (9, 

O, TA.) And its pi. signifies Persons 

whose camels are performing a journey such as is 

termed : (As, 9, O:) see 4, latter half 

The epithet applied to camels in this case is 

^jlyj; (9, O;) [of which see another ex¬ 

planation voce (jJJo;] and this epithet is also 

used in relation to birds. (IAar, TA.) U 

*^y w>yls occurs in a trad., menning / have 

not any that goes to water nor any that returns 

from it. (L, TA. [See also vj'-*-]) And 
+ 0+0 * 

means An ass hastening on in the 

night of an-iving at the water. ( Lth, T A.) Also 

A small iitiut; (A, £;) i. e. (A,) [a skiff;] a 

ship's boat, used by the seamen as a convenient 

means af accomplishing their needful affairs ; (9, 

A, O;) also called hydmt [or Jy^w]: (A:) pi. 
*00 + *+t . . 

•*V*5*: and 1 occurs in a trad., and is said to 

be also a pi. of ; but IAth says that this is 

not known as a pi. ""less as anomalous; 
0 A * 2*1 a 

and it is said that A^JLJI ^yil means the nearest 

parts of the ship; i. e., the parts near [or next] to 

the land. (TA.) 

Water over which, or against which, one 

has not power, or with which one cannot cope, by 

reason of its copiousness. (O, K..) 

Nearer, and nearest, in respect of place, 

and in respect of time, &c.]: see *yijh, in the 

middle of the paragraph. 

• 0 +000 

■Ol Oyyli t The foretokens of water 

appeared; i. e. small pebbles, from seeing which 

the well-digger, when he has nearly reached a 

spring, infers that water is near. (A, TA.) 

(A, O, ^) and ^ (O, K) IA near, 

or the nearest, road or way: (A, O, TA:) 

or a small road or way, leading into a great one; 

said to be from «T{y2)l signifying “ the journeying 

by night,” or “the journeying [by night] to 

water:” (TA:) or, the former, a conspicuous 

road or way ; so says I Agr: (TA voce vylL..) 

and the latter, accord, to AA, a place of alight¬ 

ing or sojourning or abiding ; from ^2)1 signify¬ 

ing “ the journeying [by night &c.]: the pi. is 

Vjtii. (TA.) 
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the well-digger, when he has nearly reached a

or a small road or way, leading into a great one;

me and him is a relationship, or a relationship by

whose camels are performing a journey such as is

anomalous]. One secking, or seeking to attain,

not any that goes to water nor any that returns

has not power, or with which one cannot cope, by

[Book I.

to be correct and cliaste in verse and prosc:

cable to one and to a pl. number, as being ori-

latter half, in six places.

[There is a relationship nearer than every

one more nearly related to thee than he has
asked of thee. (Meyd. [See another prov., app.

art. دنو.])

[or journeying to,] water : 80 says Az, without

The epithet applied to camels in this case is

the land. (TA.)

middle of the paragraph.

by night," or "the journeying [by night] to

form, by universal consent; so that you say,

and the latter, accord. to AA, a place of alight-

as in the Kur xlii. 16, &c .; or past, as in the

after and before. And Nearly, as wlien one

the middle. _ And Near as menning related by

of a subst. is predominant, nicaning a relation,

as it is also in the TA,) it is implied that

as un epithet, agreeably with general analogy :

ing Such a one is near, &c., or friendly and

(O, Ķ, TA.)

signify Relationship, or relationship by the female
side ; (Ş, O, Msb, K,"TA;) or the first has

is near to knowledge and assurance : occurring in
a trad., in which it is said that one is to beware

gether. (IDrd, O, K.)

(TA.)

n. of , 3i used in a similar sense; as such

night of arriving at the water. (Lth, TA.) ___ Also

occurs in a trad., and is said to أقرب and : ٌقَوارِب

and it is said that أقرب السفينة ineans the nearest

or the nearest, road or way: (A, O, Ķ, TA :)

said to be from القَرَب signifying " the journeying

-[ Also Near in respect of time, whether future,

or relative :] in this sense it receives the fem.

my relations; and the second and third, pro-

in the Mab without any distinction of meaning)
are all to be understood in the latter sense]: and

And [it is also applied to relationship:] one says,

relationship]. (A.) ____ It signifies also Near, or

(TA,) Salted fish, while yet in its recent, moist,
state.

ception, &c.]; (Fr, O, K;) and his opinion, which

thercof, because he looks with the light of God.

relationship small in degree] is a prov. applied to

specifying any time: (TA:) or, accord. to Khi,

TA ;) not applied to one doing so by day. (S,

ship's boat, used by the seamen as a convenient
means af accomplishing their needful affairs ; (§,

not known as a pl. , , unless as anomalous ;

parts of the ship; i. e., the parts near [or next] to

, Water over which, or against which, one

water :" (TA:) or, the former, a conspicuous

stayed, or abode, in the place nearly a year.

of the copies of the K, but not in all, (for in
some the first of these three words is omitted,

suppressed ; and it has moreover been asserted

and in the Tes-heel it is said to be a quasi-pl. n.

allied, by affection and friendship. (TA voce

to water : and accord. to Ap and A'Obeyd, part.

reason of its copiousness. (O, K.)

appeared; i. e. small pebbles, from seeing which

ing " the journeying [by night &c.] : the pl. is

spring, infers that water is near. (A, TA.)

قرب

the female side]. ($, O.)_See also,,

similar in meaning and application, voce 3, in

termed ,3: (Aş, Ş, O:) see 4, latter half.

used in relation to birds. (IAar, TA.) مَا لِى

from it. (L, TA. [See also هَارِب.]) And

generally used as an epithet in which the quality

[meaning Ile is my relation], as too you say,

for as a phrase in which the prefixed n. [3] is

TA :) [accord. to Mtr,] * &13 is correctly appli-

affectionate, to people, or mankind.] See also

TA,) but in some of the lexicons written ,

($,) [i. e., of ,3, as is also, app., every one of
its syns. here following, ] and * قربَى and * ٌقُرْبَة

believer's antis [i.e. insight, or intuitive per-

(§, O, TA,) one doing so by night; (§, O, Ķ,

planation voce ◌َّطَلَق ;] and this epithet is also

A small سَفِينّة ; (A, K ;) i. e. (A,) [a shiff ;] a

be also a pl. of -,l'; but IAth says that this is

ing or sojourning or abiding ; from „,201 signify-

Kur lix. 15. And hence تقريبا meaning Shortly

nearest, or very near, relations; though in the T

"is also occurs in the trads. in the sense of

Mgh and Meb, it and القربى ٢ are expl. as being

as being في الرحم : see the first sentence of this

similar to Ls513, (IDrd, O,) They came near to-

birth or by marriage: (Ş, O, Msb, K :) [and

the second is said to be pl. of 3; and in most

in two places: and $, near the end, in three

0, TA.) And its pl. ◌َقَوَارِبُون signifies Persons

road or may ; so says IAar: (TA voce مَطَرَّب :) .

Hence also the phrase عَنْ قَرِيب :] see قرب,

originally أَقْرَبُوى; the first signifying They are

app. in the sense] ٌقَرِيب also] is = pl. of] ُتقُرُب

meaning بقَرِيب [i.e., nor near the like of thee ].

and in respect of time, &c.] : see us, in the

(Fr, Ş, O, M�b :* ) and likewise the dual form;

[They two are relations] : (AA, M�b:) [and it

(T'A in art. زلف ;) and قربى is allowable as a pl.

[i. e. He is not learned nor near learned]. (TA.)

,Also, (0, K =. نبط and ثرى .see in arts: النبط

and ◌ٌقُرْبَة (S,O,K) and قُرْبٌ ١ (؟,O) and

-O;) [of which see another ex,ٌ؟); قَوَارِب

perly, being pls. of " Jsi, They are my nearer, or

said of a man journeying َقَرَّب part. n. of] ٌقَارِب

which are mentioned) َأَقْرَبُون and ٌأَقَارِب and ًأَقْرِيّا،

thee]; like as you say, إِنَّ قُرْبَكَ زَيدًا .(Sb, TA.)

art:] you say, بَيْنِى وَبَيْنَهُ قَرابَة &c. [i.e. Between

.قَرِبْ and see also =: قَرَّبَةٌ see: قِرَابَةٌ
,O,K) I A near) مَقْرَبَةٌ ١ A,O,K) and) ٌمَقْرَب

of ◌ٌقَرِيب ,like as ◌ٌصَحَابَة is of ◌ْصَاحِب :(MF,

; to two , ذواً قَرَابَتِى applied to one ; aud قَرَابَتِى

i. e. He is not the like of thee] َوَلاَ بِقَرِيبٍ مِنْ ذلِك

Lış, ($, O, Ķ,) which is originally an inf. n.,

but in the T, as cited in the TA, the ; ِفِى الرَّحِيم

places. - ◌ِقُرَابَةُ المُؤْمِن and " ◌ُقُرَابُه signify The

IDrd, O, K,) the latter word) وجَاؤُوا قُرَابَى

.[قربة pl. of ,قرب or perhaps ; قرابٌ pl. of , قرب

.قرنب c. : see art& : قَرْنَبْ

means An ass hastening on in the ٌحِمَّار قَارِب

A, O;) also called سُنَّبُوك [or ◌ٌسُنُبُوق] :(A :) pl.

The foretokens of water ! ظَهَرَتْ تَقَرَّبَاتُ الْمَاء
Z, هُوَ قَرَابَتِى ٢ is allowable, being accounted

ginally an inf. n .; so that one says, هُو قَرَابَتِى
and هُمْ قَرَابَتِى ; though the chaste phrase is ذو

and ذُوُو قَرَابَتِى , to a pl. number. (Mgh.)-

all (,ٌ٢) ,مَقْرِبَة ﴾ (O,K,؟) مَقْرَبَةٌ ٢ and مَقْرُبَةٌ ٢

مَا هُوَ بِعَالِيم,last sentence .___ And one says , قُرْبَانُ

23 Nearer, and nearest, in respect of place,

near ,قُرْر

.app] قرب [A maker of [what are called ْقَرَّاب

the former of these significations and % has

occurs in a trad., meaning I have ٌقَّارِبٌ وَلاَ هَارِب

the latter of them : (T, TA:) [in the S, ◌ُالقُرَابَة is

Between us is a near] قُرَابٌ ٢ and ٌبَيْنَنَا نَسَبْ قَرِيب

former is expl. as being ِفِى النَّسَب, and القُرْبَى ٢

Sauf : it is said in the Nh to be an inf. n. used

(T, Msb, TA.) And like as you say, هُوَ قَرِيبِى
of ٌقَرِيب :(T, TA:) the pl. of ٌقَرَائِبُ ما قَرِيبَة.

this; as also هُمْ قَرَابَاتِى :($,O:) or, accord. to

-mean ِفُلاَنْ قَرِيبٌ مِنَ النَّاس , You BBy] (َتَنَسْب

nor near that]; (S,O;) or َوَلاَ بِقْرَابَةٍ مِنْك

,قِوَّابٌ first quarter :- and , قُرْبٌ see: قُرَابَةٌ

(Fr, O, TA. [See also قِرَاسَة -])

him who asks of thee something wanted which .. (TA.)

j & [Verily Zeyd is in a place near to

And مَا هُوَ بِشَبِيِكَ وَلاَ بِقُرَابَةٍ مِنْ ذْلِك meaning

:[This woman is my relation] هذِهِ المَرْأَةُ قَرِيبَتِى

قَرِيبٍ عَالِمِ meaning قُرَآيَةٍ عَالِمِ and وَلاَ قُرَابٍ ٢ عَالِيمِ

not * هُوَ قَرَايَتِى :(K;) [for only] the vulgar say

expl. signifying ◌ِالقُرْبَى فِى الرَّحِيم ; and in the

has a pl., namely, أقْرِبَاء ;] you any, هُمْ أَقْرِبَائِى

of them, ($, O,K,) or the first and 3, (Meb,)

here assigned to it], like as ٌغُرْب is of ٌغَرِيب :

and ذُو قَرَابَةٍ مِنِّى O,K) and,؟) هُوَ ذُو قَرَايَتِى *
TA;) but) ; ذُو قُرْبَى " مِنِّى and ذُو مَقْرَبَةٍ ٢ منّى

دُونَ كُلّ ثُرَيْبَى قُرْبَى. [قُرْبَى dim. of] قُرَيْبَى

Bay , ◌ٍأُقَمْتُ بِالمَوْضِعِ قَرِيبًا مِنْ سَنَّة I remained,

so that you may, [ٍهُمَا قَرِيبَان and] ٍهُمَا قَرِيبَتَان

and أُقاربى (؟, A, O, K) [and ◌ّأَقْرَبِى, this last

(K)- فُلاَنْ قَرِيبُ الثَّرَى ;and ُقَرِيبُ الثّرَى بَعِيد
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A horse that is brought [or kept] near 

[to the tetu, or dtoelling], and treated generously, 

and not left to seek for pasture: fern, with • :] 

or this is done only with mares, lest a stallion of 

low race should cover them : (IDrd, S, O, K:) 

or Xfjjut w)e*. signifies horses that are [kept] near 

at hand, and prepared [for riding]: (EI-Ahmar, 

TA :) or horses that have been prepared by scant 

food for riding: (Sh, TA:) or horses 

of generous race, that are not confined in the 

pasturage, but are confined near to the tents, or 

dwellings, prepared for running. (R, TA.) And 

L* ^1 Camels girded for riding: (Sh, 0,K:) 

or camels upon which are saddles (JW-j) cased 

with leather, whereon kings ride: but this expla¬ 

nation has been disallowed. (Aboo-Sa’eed [i. e. 

Ag], TA.) [See also 

-pfiu* A woman, and a mare, and a ewe or 

goat, (§, O,) and an ass, (Lth, TA,) near to 

bringing forth: (9, O, K, TA:) [said to be] not 

used in relation to a camel; (9, O, TA;) the 

epithet used in thi case being : (TA:) 
J r* 

[but see the verb:] the pi. is ; (S, O, K, 

TA;) as though they had imagined the sing, to 

be yj^u. (TA.) 

•##*# fr 00 f 0*0 

: see : ca and Bee also 

#«*•«* ## • 0 
*lfi+: see hflfi; and see also ^ifi, latter 

half! 

■ See also what here 

: see ie]fi. 

OyO&\-. seeoy^jj&l- 

follows, in two places. 

• •{. . • fl; > - .<*;# < *' 
yyu and » ^u, and ^_y» Js 

0 S - M * 
andt iff**, occur thus written, probably by 

mistake, the J being thus put in the place of £: 

.see in] art. (TA.) 

• 0 0 A . , 

^>)UL«: see the next paragraph, in two 

pli 
it 

with kesr to the j, J A thing of a 

middling sort, between the good and the bad: (§, 

O, $ :*) and also a cheap thing : (§, O:) and 

-pfi a garment that is not good: (Msb:) 

you should not say ♦ -pfL*, (ISk, S, O, Mgb,) 

with fet-fc: (ISk, Mgb:) you say also J 
• 0 * ' 9 00 

[a man of a middling sort]: and [a 

commodity, or commodities, See., of a middling 

sort, or cheap]: (TA:) or you say 

with kesr, [meaning a religion of a middling sort], 

and ♦ •r’j'-i—* with fet-fe, (£, TA,) meaning 

[a commodity, &c.,] not precious. (TA.) 

' • 00 A 

• A short man: because his extremities 

are near together. (O.)—And vjUUJt is the 

name of The fifteenth metre of verse; (O;) the 

metre composed of 0*3** times; (O, £;•) 

and [one species of] Jsd tfyd twice: 

Bk. I. 

Vj* — 

(K:) so called because its sU,l are near to¬ 

gether ; there being between every two of them 

one (O, K.*) 

• • Mr 
and but the latter is only used 

'• P0®1^ (?*) by poetic license, (£,) because 

is not one of the measures of Arabic 

words, (§,) or, accord, to AZ, is a dial, form, 

and, as such, is said by MF, to be written 
J»S _ oe 

*0**0*, w*th damm to the jJ and with the j 

quiescent, but this is a mistake; (TA;) [A 

thing] pertaining to the saddle of a horse; (S;) 

each of the two curved pieces of hood of the 

saddle of a horse, (IDrd, K,) which form its fore 

part and its hinder part; [one answering to the 

pommel of our saddle, and the other being the 

tromsequm ;] together corresponding to the 

of the [camef saddle called] JL.j: in the sj*y\fi 

are the which are its two legs, that lie 

against, or upon, the which are [the two 

boards that form] the inner sides of the : 

each has two legs (,jIjmxc) and what 

are termed : then come the which 

are the two things against which comes the “fit of 

the horse; and in the are the 

which are the two edges of the at the 

fore part of the saddle and its hinder part: 

(IDrd:) the pi. is J~p(fi. (JjjL) Some of the 

people of Syria pronounce the word with tesh- 

deed, [,j*yifi,] which is wrong; and make its 

pi. which is more wrong. (O.) 

1. ±>fi, aor. (O, K,) inf n. l>fi, (TA,) He 

toiled; and gained or earned, or sought gain or 

sustenance. (O,$.)n^!o)t ijjJ i.q. eofin. 

(K-) You say, and meaning 

The affair, or event, grieved me; and burdened 

me heavily, or overburdened me. (Af, O.) 

8. Jl and The two un¬ 

ripe dates, and the three, grew together, inter¬ 

mingling. (’Eesa Ibn-’Omar, 6 and TA in arL 

cK-0 

• 
■Jjl A small [leathern vesselfor water, of the 

hind called] iy£»j: (O, $:) mentioned by Th, 

on the authority of IAgr: (O:) is a dial, 

var. thereof; (TA;) [or] this latter, mentioned 

by Az, in art. djfi, is a mistranscription. (O.) 

seeiK^. 

jtilji: see what next follows, in four places. 

j~i, (Ks, 9, O, ^,) with the lengthened 

alif and without tenween, (Es, 9,0,) and 

tjtilj*; (O, E») and j+j and 1 : 

(Lt, ¥:) and lL*^J jU (Ks, 9, O, K) and 
_ e*0 00 m0 0 

’ : (K:) is [thus] used as an epithet, 

and it is also used as the complement of a pre¬ 

fixed noun ; [so that one says also t&jiJ.1* and 

app. v likewise, and each in like manner 
. , • • » i • . 

with and with ^ ■. ■» prefixed;] and it is 

dualized and is pluralized; and there is no word 

like it in form, except >tL^, in which the is 

app. a substitute [for J]; (ISd, L;) and which 

is raid by AZ to be syn. with SLfi as applied to 

J—t ■ (L 0 [but should be added as a word 

of the same form; and perhaps there are other 

instances:] and accord, to Abu-1-Jarr&[i, one 

“J8 ' ^ftp j-r*, (S, O,) not with the lengthened 

alif, (S,) i. e. with the shortened alif: (O:) the 

meaning is, A species of dates, (9, K,) o/(K) the 

sweetest, or best, thereof, in the state m which 

they are termed j—r, (9*0,*£») a species of 

dates, which are black, and of which the shin 

quickly falls off from the .UJ [or flesh] thereof 

when they become ripe; as AJfcln rays, they are 

the best of dates in the state in which they are 

termed j—*; and he adds9 the dried thereof are 

black: (L, TA:) [and palm trees that produce 

such dates:] some say that the word [Sl^fi] is 

[i. e. foreign or Pers.]. (TA.) 

• -• 

sZmjjS A certain species offish; (§;) a dial, 

var. of [q. v.]. (9, £•*) 

1. tejs, (9, A, Mgh, Msb, K**) aor. r, (Mgb, 

?:,) >nf. n. ^5 (9, A, Mgh, L, Mjb) and ^ji, 

(A,) or the latter is a simple subst., (L, M;b,) 

He wounded him; syn. (9, Mgh, Mfb, 

¥•*) — <*, : see 8. — And said of an 

arrow: see 8._said of a camel, He was 

attacked by the disease termed iL.fi [q. v.]; as 

also t ^fi. (L.) _ i-JW ‘slfi, (9, A, L, 5, 

[in some copies of the K *»fi,]) inf. n. ^)i, (9,) 

l He accused him to his face (a11aL2i) with truth: 

(9, A, L, or [simply] he accused /tim^.Uj) 

with truth. (L.) See an ex. voce tfiL.fi. [See 

also 3.] b ^J, (9, A, Mjb, K,) aor. i, (A, 

^9b» ?i) ini* n. pp; (9, A, K;) and 

aor. inf. n. ; and (K;) the last 

mentioned by Lfe, but bad, or of weak authority, 

and rejected; (TA;) said of a horse, (A, K,) 

or of a solid-hoofed animal, (9, Msb,) He finished 

teething, (9, Mgb, £,) completing his fifth year: 

(9, Msb:) or became in the state corresponding to 

that of the camel that is termed : or shed [Ids 

comer-nipper, i. e.] the tooth next after the ; 

(K=) when a horse’s nipper that is next to the 

central pair of nippers foils out, and a new tooth 

grows in its place, he is termed : this is when 

he has completed his fourth year: and when the 
* JJ 

time of his comes, [the comer-nipper which 

is] the tooth next after the falls out, and 
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TA :) or horses that have been prepared by scant

with leather, whereon kings ride : but this expla-

middling sort, between the good and the bad : (§,

[to the tent, or dwelling], and ireated generously, gether ; there being between every two of them

or this is done only with mares, lest a stallion of

pasturage, but are confined near to the tents, or

nation has been disallowed. (Aboo-Sa'eed [i. e.

places.

pommel of our saddle, and the other being the

The affair, or event, grieved me; and burdened

Book I.]

and not left to seek for pasture: fem. with &:]

bringing forth : (Ş, O, Ķ, TA :) [said to be] not

TA;) as though they had imagined the sing. to

O, Ķ :* ) and also a cheap thing : (§, O:) and

and, as such, is said by MF, to be written

قرٹ

(.سخل

var. thereof; (TA;) [or] this latter, mentioned

sweetest, or best, thereof, in the state in which

(K:) when a horse's nipper that is next to the

one سبب. (٥, K .* )

low race should cover them : (IDrd, $, O, Ķ :)

at hand, and prepared [for riding]: (El-Ahmar,

goat, (§, O,) and an ass, (Lth, TA,) near to

used in relation to a camel; (§, O, TA;) the

commodity, or commodities, &c., of a middling

words, (§,) or, accord. to AZ, is a dial. form,

, and with the ق with damm to the ,قربوس

each of the two curved pieces of wood of the

are the two things against which comes the 5G of

dates, which ars blach, and of which the skin

(Ş, Msb:) or became in the state corresponding to

he has completed his fourth year : and when the

of generous race, that are not confined in the

dwellings, prepared for running. (R, TA.) And

or camels upon which are saddles (JU-)) cased

[a commodity, &c.,] not precious. (TA.)

in poetry, (§,) by poetic license, (Ķ,) because

part and its hinder part; [one answering to the

people of Syria pronounce the word with tesh-

mingling. ('Eesà Ibn-'Omar, O and TA in art.

by Az, in art. Sy, is a mistranscription. (O.)

dualized and is pluralized; and there is no word

app. a substitute [for 3]; (ISd, L;) and which

instances :] and accord. to Abu-l-Jarrah, one

when they become ripe; as AHn says, they are
the best of dates in the state in which they are

central pair of nippers falls out, and a new tooth

follows, in two places.

saddle of a horse, (IDrd, K,) which form its fore

me heavily, or overburdened me. (Ap, O.)

mentioned by Lh, but bad, or of weak authority,

teething, (Ş, Meb, Ķ,) completing his fifth year :

fore part of the saddle and its hinder part :

or of a solid-hoofed animal, ($, Msb,) He finished

deed, [,] which is wrong; and make its
pl. 3, which is more wrong. (O.)

alif, ($,) i. e. with the shortened alif: (O:) the

arrow : see 8. , said of a camel, He was

with truth. (L.) See an ex. voce Sus. [See

which are the two edges of the دفتان, at the

on the authority of IAar: (O:) 3% is a dial.

alif and without tenween, (Ks, Ş, O,) and

fixed noun ; [so that one says also بسُر قَرِيثَاء, and

is said by AZ to be syn. with .Lys as applied to
should be added as a word ًكَثِيرَا L:) [but): بسر

they are termed ;..; ($, O,"Ķ;) a species of

termed ; and he adds, the dried thereof are

such dates : ] some say that the word [.[3] is

(A,) or the latter is a simple subst., (L, Meb,)
He wounded him; syn. My .. (S, Mgh, Mab,

1 He accused him to his face (1) with truth :

grows in its place, he is termed el : this is when

is] the tooth next after the Ziel", falls out, and

(.TA) .غرب .in] art 800 [مغرِب.

name of The fifteenth metre of verse; (O;) the

thing] pertaining to the saddle of a horse; ($;)

each قربوس has two lege (عضدان) and what

toiled; and gained or earned, or sought gain or

of the same form; and perhaps there are other

black : (L, TA :) [and palm trees that produce

and rejected; (TA ;) said of a horse, (A, Ķ,)

time of his , comes, [the corner-nipper which

or ' jit signifies horses that are [kept] near

boards that form] the inner sides of the عضدان :

are termed ذئبتان :then come the دفّتان, which

meaning is, A species of dates, ($, K,) of (K) the

ripe dates, and the three, grew together, inter-

with kesr, [meaning a religion of a middling sort],

troussequin ; ] together corresponding to the QUE

corner-nipper, i. e. ] the tooth next after the igeli :

epithet used in this case being : (TA :)

are near together. ((.)- And ◌ُالمُتَّقَارِب is the

but the latter is only used ,ُقَرْبُوس and,َقَرَبُوس

are the ◌ٍعَضَدَان, which are its two legs, that lie

(IDrd :) the pl. is ◌ُترابيس .(K) Some of the

app. " :ًقَرّائّا likewise, and each in like manner

food (ْفُمِّرَت) for riding : (Sh, TA :) or horses

be ◌ٌمِقْرَاب . (TA.)

you should not say " _ju., (ISk, $, O, Mab,)

قرح - قرب

J,'s is not one of the measures of Arabic

quiescent, but this is a mistake; (TA;) [A

kind called] رَكْسوَة :(O,K:) mentioned by Th,

like it in form, except .Us, in which the & is

says تَمُرٌ قَرِيشَى .(؟,O,) not with the lengthened

quickly falls off from the Us [or flesh] thereof

قرح

attacked by the disease termed anys [q. v.]; as

(S, A, L, K:) or [simply] ho accused him ( .; )

also 3.] 53, (§, A, Mab, Ķ,) aor. : , (A,

Ae], TA.) [See also ٌمُكْرَّبَات.]

of the [camel's saddle called] رحل : in the قربوس

and ◌ٍمُقَرّبَةٍ ٢ حَبَر, occur thus written, probably by

iGI3 : see what next follows, in four places.
that of the camel that is termed Jjl': or shed [his

against, or upon, the ◌ٍدَفَتَان, which are [the two

with fet-b: (ISk, Mab:) you say also رَجُلَ مُقَارِب

1. 2/3, (Ş, A, Mgh, Meb, Ķ,*) aor. ¿ , (Msb,

' A woman, and a mare, and a ewe or

[but see the verb:] the pl. is ◌ُ؟): مَغَارِيب, O, K,

latter , ٌقَرِيب and see also ; ٌقَرَابَة Bee: ُمَقْرْبَة

(:a garment that is not good: (Mab ُثَوَّبٌ مُقَارِب

sort, or cheap]: (TA:) or you say دِين مقَارِب

the horse; and in the وقتان are the ٍعِرَاقَان,

TA,) He) , ْقَرَّث .aor. = , (O, K,) inf. n , 1. َقَرِث

sustenance. (٥,K)كَرَتَهُ ٤.٥٠ قَرَتَهُ الأَمْرُــ.
(K.) You say, ◌ُقَرْتَنِى الأَمْر and كَرَّتَنِى , meaning

Ks, S, O, K,) with the lengthened) ، ًبُسْرْ قَرِيثا

: قَرَاثَاً، ٧ and تَمْرٌ قَرِيثَاً and (;1 ,0): قَرَاثًاَ!؟

Ķ,) inf. n. 5 (§, A, Mgh, L, Mgb) and3,

sor. = , inf. n. فرح ; and اقرح; (K;) the last

مَغْرَبْ and see also =: قَرَابَةٌ Bee: فَقْرَبَةْ

Sju': see the next paragraph, in two

and مَتَاعَ مُغَارَب ٢ with fet-b, (K, TA,) meaning

-The troo un , ُالشَّلاَت and ,ِ8. ِاِقْتَرَتَتِ البُسْرَتَان

with ◌ُتَمْر and with ◌ُنَّمْل prefixed ;] and it is

mistake, the 5 being thus put in the place of ¿:

¿; A small [leathern vessel for mater, of the

[in some copies of the K ُتخرّحه ,]) inf.n.ْ(؟) , قَرْح)

'S,u' A short man : because his extremities

metre composed of jj,'s eight times ; (O, Ķ;")

with kear to the j, 1 A thing of a ,شَىْ: مُقَارِب

(.i. e. foreign or Pers.]. (TA] ّأعْجَمِى

var. of ◌ْ[٧٠ ٩٠] جرّيث. (؟,K .* )

.قَرِيثاًٍ see : قَرِيقَی

(Ib, K:) and ◌ًنَحْلَ قَرِيثَا (Ks, S, O, K) and

Mpb, K,) inf. n. قُروح : (S, A, K;) and َتقرح,

A horse that is brought [or kept] near | (K :) 80 called because its ,Ugl are near to- [ and it is also used as the complement of a pre-

[a man of a middling sort] : and متّعٌ مُقَارِب [a

See also what here =. َالْكَرُوبِمُون Bec: َالمُقَرَّبُون

if"' je! Camels girded for riding: (Sh, O, Ķ:)

and [one species of] ◌ْفَعُولُنْ فَعُولُنْ فَعَل toice : VŰí3: (K:) .Uy is [thus] used as an epithet,

also * ◌َُفُرِّح . (I) ٨,؟) , قَرَحُهُ بِالحَقّ ـ, L,,

K .* ) - قُرَّحْ بِتْرًا :see 8. - And ◌َفُرِح said of an

¿jj A certain species of fish; (§;) a dial.

.قْرَابَةٌ see: مَقْرِبَةٌ

هَلْ مِنْ مُقَرِّبَةٍ خَبْرٍ and ,مُقَّبْ ٢ and شَأُوْ مُقَرِّبْ
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lus »r)'-1 grows in its place: [but by the 

(which more properly means the tusk, and which 

docs protrude at this time,) must be hero meant the 

permanent corner-nipper, corresponding to the 

of a human being:] this tooth is his V «-jL5: 

no tooth is shed, nor is any bred, after : and 

when the horse has entered bis sixth year, you 
• a a a • - - a • 4 

bay of him jJ: (IA$r, T:) one says cju».1 
^ « *1 ^ rtl a -a . 1 

and and ^>jl, and , the last, 

only, without I: and of every solid-hoofed animal 

one says ; and of [the camel, or] every 

animal that has a foot of the kind termed 

; and of every animal that has n divided 

hoof, (S.) [S cc also ^13.]_And ^5 

A/U His [here meaning permanent comer- 

nipper as above] grew forth. (A.) — [Hence] 

one says also 1 The tooth of the 

young male child mat about, or ready, to grow 

forth. (A.) — oi-JJ, (S, ?, TA,) aor. j, (S, 

TA,) inf. n. (§, ?, TA) and , (TA,) 

said of a shc-camcl, <SAe was, or became, in a 

manifest state of pregnancy: (§, ?, TA:) or 

began to be in a state of pregnancy: or began to 

slum a mgn of pregnancy by raising her tail: 

(TA:) or mas in a state in mhich she mas not 

supposed to be pregnant, and did not give a sign 

of it with her tail, until her pregnancy became 

evident in the appearance of her belly. (Lth, TA.) 

[See also ^15.] n ^5, aor. ;, (S, A, Msb, ?,) 

inf. n. «-Ji, (§, A,* Mgb, K, TA, [nccord. to the 

CK, app. ^3, for the v. is there said to be like 

« t -.j but tins is wrong,]) He, (a man, Msb, K,*) 

or it, (his skin, S, A,) broke out with [>• 

purulent pustules]; (§, A, Msb, K;) and [in like 

manner] 1 ^ij it (his body) broke out, or became 

affected, therewith. (S.) —— And [hence] one 

says, O* t [The heart of 

the man became a though it were ulcerated by 

gritf]. (L.) — aor. i, inf. n. ^.ji, said of 

a horse, He haft a white mark in his face, such as 

is termed (IA^r, §•) 

2. --j* He mounded him much, or in many 

places. (Mjb.) ___ said of a camel: see 1, 
f * « a 1 - 

near the beginning._in some 

copies of the ? is a mistranscription; the verb in 

this phrase being without teshdeed.] — 

He pricked, or punctured, the [or 

tattoo] with the needle. (A.) — And [the inf. n.] 
# • A 1 • A 

: » signifies [by which may be 

meant The pricking with a thorn: or, as seems to 

be not improbable from what here follows, it may 

he from gjil q. v.]. (TA.) _ ^5, (A,) 

inf. n. (TA,) said of the [plant called] 

means 1 It put forth its first growth. (A, 

T A.*) And jaJJt l The trees put forth the 

heads [or extremities] of their leaves. (A.) Accord, 

to AHn, £<431 signifies t The first vegetation of 

herbs, or leguminous plants, that grow from 

grain, or seed: and the growing of the stalk of 

herbs, or leguminous plants; i. e. the appearing 
J ■***’ 

of the item thereof: IA$r uses the phrase 
*• • - * a» J * «a 

▼ U^ju jJjLJI [as though meaning the herbsf 

or leguminous plants, grow putting forth the stem 

in a hard, or Jirm9 state]$ but it should be 
- # ^ .1 _ a + » She 

» Uylt, unless * ^131 be a dial. var. of : or 
. # « «J 

it may be tliat * here means standing up- 
•t j • * 

right ujton the stem thereof. (TA.) 

signifies The land’s beginning to give growth to 

plants, or herbage. (TA.) 

3. 4-wjL5, (K,) inf. n. iM-fiS-A, (S, K,) I He 

faced him, coi fronted him, or encountered him. 

(S,* A,* K.) You say, 2a»jUU 11 met him 

face to face. (S, A.) 

Hi* 1 

4. s3j\ it Ood caused his shin to break out 

with [or purulent pustules]. (S.) — And 
- - •! A , 1 1 *• •* • * r 

^^ [aPP- 1 

ceased not to eat the leaves until my lip hr ole out 

with purulent pustules, or sore*]. (A. [So accord. 

to two copies: but perhaps correctly ^51.])' — 

And They had their cattle attacked by 

[what is termed] ^pLJI [which may here mean 

purulent pustules, or sores]: (S, L:) or they had 

their camels attached by the severe and destructive 

mange or scab termed ^iJI (?) or (L. 

[But see ^J*.]) =3 See also 1, first quarter. 

1 * ___ 

5: see 1, near the end. = a) (K, TA) 

jllL/ (TA) i. q. Ly3 [app. He prepared himself 

for him, or it, with evil intent]: and so 

and these be not mistranscriptions]. 

(TA.) 

8. £^-*1 (A) or tfiJ, (K,) and ♦ C44, 

(A, K,) He dug a well (A, K) in a place in 

mhich one had not been dug, (A,) or in a place 

wherein water mas not [as yet] found. (K.) — 
# l«i _ + * 

and ” £j3, said of an arrow, f It mae begun 

to be made. (TA.)_^^31 1 He rode 

the camel before it had been ridden [by any other 

person]. (§, A, ?.*) — And 1 He ori¬ 

ginated, invented, or excogitated, a thing; made 

it, did it, produced it, or caused it to be or exist, 

for the first time; (IA$r, Msb, ?, TA;) spon¬ 

taneously, without his having heard it; (IA?r, 

TA;) or without there having been any precedent. 

(Mfb.) f He dirited a thing, without having 

heard it. (?.) And J He uttered, or composed, 

a speech, or discourse, or the like, extempora¬ 

neously; without premeditation. (S, A, ?, TA.) 

_Also t He chose for himself, took in prefer¬ 

ence, or selected. (IAar, L, K.) Hence one 

says, lji^> Zsyo aJU t He desired of 

him in prtference such and such an air, or such 

and such a tune or song. (I A?r, L.) And one 
/ A A W A jAf a4 

saye, O'}-* i>y* Jyi Ul I / am the 

first [who has chosen for himself the love, or affec- 

[Book I. 

tion, of such a one, or] who has taken such a one 

as a friend. (A.) — And I He exercised his 

authority, or judgment, (K, TA,) a^U over him: 

(TA:) or he demanded some particular thing of 

some particular person by the exercise of his 

authority, or jtidgment, (EI-Beyhakec, TA, and 

Har* p. 142,) and with ungentleness, roughness, 

or severity. (Har ibid.) And ijLC/ aJU 

1II exercised his authority, or judgment, over him, 

in such a thing, and asked without consideration. 

(TA.) And nfx. I He ashed of him a 

thing without consideration. (8, A.) = See also 

2, last sentence but one. 

^3 and ’ A wound; (L;) the bite of a 

weapon, and of a similar thing that wounds the 

body: (L, ? : [but in some copies of the ?, for 
AAA I A* A A • A A ABS j A 

U-* ^ (which is the 

reading in the C?), we find _II ^ac 
'A J 3 # A ri » 

pjull/ U>«, and the L and TA combine the 

two readings, the latter whereof gives a second 

signification, which will be found below:]) t. q. 

[witli which m held by many to be 

syn.]: (TA:) they arc two dial, vars., (S, Msb,) 
• • A • • I •» A •• 1 

like ju and JLxJ, (S,) and ^ and 

(Fr, Msb, TA,) and and (Fr,TA;) 

the former of the dial, of El-Hijuz: (Msb:) or 

the former is an inf. n. and the latter is a simple 

subst.: (L, Msb:) or the former signifies as 

above; and the latter signifies its pain: (A:)pr 

the latter seems to bear this latter signification; 

and the former, to signify wounds themselves: 

(Ya^koob, TA:) [and the like is said in the L 

and K:]) [and thus used in a pi. sense, the 

former is a coll. gen. n.;] and its n. un. is * il-fi; 
• II 

and pi. : (L:) one says, ^5 ±4 In 

him is pain from a wound; (A;) or from wound4. 

(L.) _also signifies Pustula, or small 

swellings, when they have become corrupt ; (Lt 

? ;) [i. e. purulent pustules; and imposthumes, 
. Ml 

ulcers, or sores: and so * accord, to the L 

and some copies of the K, as shown above; but 

this seems to be of doubtful authority: ^3 in 
. «A «A 

this sense is a coll. gen. n.:] its n. un. is ~ ; 

and pi. (S.) Imra-cl-?eys (the poet, 

TA) was called yj because the King of 

the Greeks sent to him a poisoned shirt, from the 

wearing of which his body became affected with 
A Aa A 

pnrulent pustules, or ulcers, or sores, (^jii,) and 

he died: (S, K,* TA:) or, as some say, he was 

called with <_3 and ^; because he left 

only daughters. (Es-Suyootee, TA.) —_ Also, 

(accord, to the ?,) or ^ ^3, (as in the L,) A 

severe scab or mange, that destroys young weaned 

camels; (L, ?;) or that attacks young weaned 

camels, and from which they scarcely ever, or 

never, recover: so says Lth: Az, however, says 
• A • * 

that this is a mistake; but that 2*^3 signifies a 

certain disease that attacks camels, expL below. 
• A 

(L.) = See also 

heard it. (K.) And t He uttered, or composed,
a speech, or discourse, or the like, extempora-

subst .: (L, Msb:) or the former signifies as

and the former, to signify wounds themselves :

ulcera, or sores : and so

ceased not to eat the leaves until my lip broke out

faced him, confronted him, or encountered him.

it, did it, produced it, or caused it to be or exist,

the former is an inf. n. and the latter is a simple

the latter seems to bear this latter signification ;

K;) [i. e. purulent pustules; and imposthumes,

severe scab or mange, that destroys young meaned

when the horse has entered bis sixtlı year, you

began to be in a state of pregnancy : or began to

supposed to be pregnant, and did not give a sign

a horse, He had a white mark in his face, such as

herbs, or leguminous plants; i. e. the appearing

the camel before it had been ridden [by any other

in such a thing, and asked without consideration.

2, last sentence but one.

weapon, and of a similar thing that wounds the

swellings, when they have become corrupt; (L,

the Greeks sent to him a poisoned shirt, from the

camels, and from which they scarcely ever, or
never, recover : 80 says Lth : Az, however, says

certain discase that attacks camels, expl. below.
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said of a she-camel, She was, or became, in a

which one had not been dug, (A,) or in a place
wherein water was not [as yet] found. (Ķ.) __

for the first time; (IAar, Msb, K, TA;) spon-
tanoously, without his having heard it; (IAar,

TA;) or without there having been any precedent.
(Mab.) t He elicited a thing, without having

him in preference such and such an air, or such

tion, of such a one, or] who has taken such a one

some particular person by the exercise of his

the former of the dial. of El-Hijúz : (Msb:) or

and K :]) [and thus used in a pl. sense, the

he died : (S, Ķ, TA:) or, as some say, be was

camels; (L, K;) or that attacks young weaned

him is pain from a wound; (A;) or from wounds.

does protrude at this time,) must be liere meant the

only, without !: and of every solid-hoofed animal

of it with her tail, until her pregnancy became

the man became as though it were ulcerated by

tattoo] with the needle. (A.) - And [the inf. n.]

heads [or extremities] of their leaves. (A.) Accord.

herbs, or leguminous plants, that grow from

of the stem thereof: IAar uses the phrase

in a hard, or firm, state]; but it should be

face to face. ($, A.)

And 1,5l They had their cattle attached by

their camels attacked by the severe and destructive'

(TA.)

(A, K,) He dug a well (A, Ķ) in a place in

person ]. (Ş, A, K.") - And -31 $ He ori-
ginated, invented, or excogitated, a thing; made

neously ; without premeditation. (S, A, K, TA.)

ence, or selected. (IAar, L, Ķ.) Hence one

and such a tune or song. (IAar, L.) And one

first [who has chosen for himself the love, or affec-

Har* p. 142,) and with ungentleness, roughness,

thing without consideration. ($, A.) === See also

two readings, the latter whereof gives a second

syn.]: (TA :) they are two dial. vars., (S, Mgb,)

only daughters. (Es-Suyootee, TA.) _ Also,
(accord. to the Ķ,) or 3, (as in the L,) A

(TA:) or was in a state in which she was not

evident in the appearance of her belly. (Ltlı, TA.)

purulent pustules]; (Ş, A, Mab, Ķ ;) and [in like

affected, therewith. (S.) ____ And [hence] one

copies of the K is a mistranscription ; the verb in

be not improbable from what here follows, it may

grain, or seed : and the growing of the stalk of

or leguminous plants, grow putting forth the stem

signifies The land's beginning to give gronth to

purulent pustules, or sores] : (S, L:) or they had

as a friend. (A.) ____ And t He exercised his

authority, or judgment, (El-Beyhakec, TA, and

body : (L, K : [but in some copies of the K, for

signification, which will be found below :]) i. q.

(Yaakoob, TA:) [and the like is said in the L

show a sign of pregnancy by raising her tail :

manner ]ji it (his body) broke out, or became

plants, or herbage. (TA.)

- Also 1 He chose for himself, took in prefer-

[with which

above; and the latter signifies its pain : (A :) or

and some copies of the K, as shown above; but

wearing of which his body became affected with

meant The pricking with a thorn : or, as seems to

$ He exercised his authority, or judgment, over him,

his grows in its place: [but by the

permanent corner-nipper, corresponding to the

is termed as. (IAar, Ş.)

places. (Mgb.)- said of a camel : see 1,

is held by many to be

(Fr, Msb, TA,) and , and ); (Fr, TA;)

and pl. 25. (S.) Imra-el-Keys (the poet,

purulent pustules, or ulcers, or sores, (ji5,) and
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: فَارِح of a human being :] this tooth is his ناب

nipper as above] grew forth. (A.) _ [Hence]

manifest state of pregnancy: (Ş, K, TA:) or

authority, or judgment, (K, TA,) ale over him:
(TA:) or he demanded some particular thing of

that this is a mistake; but that anys signifies a

young male child was about, or ready, to grow

2. 23 He wounded him much, or in many

with purulent pustules, or sores]. (A. [So accord.

[But see)}. ]) = See also 1, first quarter.

and 5 [if these be not mistranscriptions].

this seems to be of doubtful authority: in

(which more properly means the tusk, and which

it may be that Ho here means standing up-

Jis; and of every animal that has a divided K,) t He,ًومُقَارَحَة (؟ .K,) inf. n) , 8. قارحه

with j' [or purulent pustules]. (S.) ___ And

no tooth is shed, nor is any bred, after2,3: and

animal that has a foot of the kind termed ,

"U His L [here meaning permanent corner-

forth. (A.). 2653, ($, K, TA,) aor. : , (S,

grief ]. (L.) - 3, aor. , inf. n. j3, said of

He pricked, or punctured, the , [or

[what is termed] AH! [which may here mean
like ضعْف and َ(,؟) وضُعْف and جهد and وجهد

former is a coll. gen. n .; ] and its n. un. is ,%;

this sense is a coll. gen. n. : ] its n. un. is &%;

TA) was called ذو القُرُوج because the King of

called ◌ُهُو الفُروج, with ف and ; because be left

near the beginning. - [ّقرّحهُ بِالحَق in some

said of an arrow, + It was begun ,قرح ٢ and ُاقترِح

say of him َقَدْ قَرَح :(IApr, T:) one say's َأَجْذَع

one says y .; and of [the camel, or] every

TA,) inf. n. 27 (Ş, K, TA) and als, (TA,)

this phrase being without teshdeed.] -

he from ٠٧٠ ,شوك الزّوع]. (TA.) - قرّح, (A,)
inf. n. zij, (TA,) said of the [plant called]

4. ai dat God caused his skin to break out

to two copies: but perhaps correctly si.]) -

app. He prepared himself] ًتَّهُيّا .TA) i.g) ّبِالشَّر

to be made. (TA.) - اقترح الجَمّل : He rode

or severity. (Har ibid.) And اقترح عليه بكذا

accord. to the L

inf. n. 33, (§, A," Mob, K, TA, [accord. to the
CK, app. , for the v. is there said to be like

or it, (his skin, $, A,) broke out with 2-2, [i. e.

TA .* ) And ◌ُقرح الشَّجْر The trees put forth the

says, اقترح عَلَيْهِ صَوْتَ كَذَا وَكَذَا t He desired of

,as though meaning the herbs] البَقْلُ مُقْتَرِحًا " صُلْبًا

one says also ◌ّقَرَحَتْ سِنَّ الصَّبِى :The tooth of the

¿: ", but this is wrong,]) He, (a man, Msb, Ķ,")

to AHIn, vil signifies t The first vegetation of

Spe, means $ It put forth its first growth. (A,

right upon the stem thereof. (TA.) ِتَقْرِيحُ الأَرْض

[See also celé.] = ješ, aor. , ($, A, Msb, Ķ,)

5: see 1, near the end. == تغرّح له (K, TA)

(L.) - also signifies Pustules, or small

hoof, ُ(؟). يُصْلَغ [See also ٌفَارِح.] - And َقَرْح

says, ◌ِقَرِحَ قَلْبُ الرَّجُلِ مِنَ الحُزْن +[The heart of

or : ْقُرَّح be a dial. var. of إِقْتَرْحَ ٢ unless ,مُقَرِّحًا !

and the L and TA combine the ,ِمَّا يَخْرُجُ بِالبَدَن
reading in the CK), we find ُعضّ السلاح وَنَحْوُه

for him, or it, with evil intent] : and so 365
and pl. ◌ٌقُرُوح :(L :) one says, بهِ قُرْحٌ مِنْ قَرْج In

(TA.) And اقترح عليه شيئا : He asked of him a

, قُرَحَهًا ؟ and (,٪) , بِتْرًا or (A) اقترح رُكِيَّةً .8

and % A wound; (L;) the bite of a

(L) = See also ڤرِيح.

which is the) َعَصُّ السّلاَجِ وَنَحْوِهِ مِمَّا يَجْرَحُ البَدَن

mange or scab termed الفرح (K) or القُرْح .(I

(Ş," A," Ķ.) You say, Ljus digif ; I met him

by which may be] التَّشْوِيُك significs ُالتَّقْرِيح

,the last ; ْقَرَّح and ,َأَرْبَع and ,أَثْنَى and ,ُالمُهْر

app. I] مَا زِلْتُ أَكْلُ الوَرَقَ حَتَّى أَقْرَحَ شَفَتِى

Bay9, ◌ٍأَنَّا أَوَّلُ مَنِ اقْتَرَحْ مَوَدَّةً فُلاَن }I am the
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£JS: see the next preceding paragraph, in three 

3m See also LLfi in two places. [Hence] 

one says, ^5 yh J Jle is in the first part 

of his age. (TA.) I £j* ^ 11 am 

in the beginning of the thirtieth [year] was said 

by an Arab of the desert to IA?r, who had asked 

him his age. (TA.) And (?•>) by some 

written [pi. of * lLji-l\], (MF, TA,) 

signifies Three nights (5, TA) of the first part 

(TA) of the month. (K, TA.) 

a subst. signifying The state (in a camel) 

of having never had the many®, or scab : and (in 

a child) of having never been attached by the 

smaU-pox. (S.) 

man, (M?b,) or a man’s skin, (S,) 

breaking out with [or pnrulent pustules']. 

(S, M,b.) 

see (of which it is the n. an.) in 

two places: ek= and see also 

W A disease that attacks camels, consisting 

in [or purulent pustules] in the mouth, in 

consequence of which th lip hangs down; not scab, 

or mange. (Az, L, TA.) [See also ^3, i 

the end.] na Also A [meaning star, or blaze, 

or white mark,] in the middle of the forehead of a 

horse: (T, L:) or what is less than a ijk in the 

face of a horse: (§, K :) or it is a whiteness in 

the forehead of a horse (Mgh) of the size of a 

dirhem, or smaller than it; (AO, Mgh, TA ;) 

whereas the iji is larger than a dirhem: (AO, 

TA :) or what is like a small dirhem between a 

horse's eyes: (En-Nadr, TA:) or any whiteness, 

in the face of a horse, which stops short of reach¬ 

ing the place of the halter upon the nose; differ- 

ently distinguished in relation to its form, as being 

round, or triangular, or four-sided, or elongated, 

or scanty: (L, TA:) [and it is also applied to a 

white mark upon the face of the common fly: (see 

Lyjb:) the pi. is gljs, like j^i.] — [Hence] one 

says, im-ji g* 1. [meaning I He 

is the noble, or eminent, one of his companions; or 

the chief, or lord, of them]. (A.) — And [hence, 

likewise,] i*-/ signifies also t The first, or com¬ 

mencement, of the [rain called] (A;) and 
m *00 

of the [season called] ; or of the »U£. (£.) 
• *1 

__ See also 

: see last sentence. 

CA»V* ([*•e- eM’fi or with or without 
tenween, as you please, Sh, TA) A camel that 

has never been attacked by the mange, or scab: 

(§,£.:) and a child, (S, £,) or a man, (A,) that 

has never been attached by the small-jwx, (T,* §, 

A, £,) nor by the measles, (T, A,) nor by puru¬ 

lent pustules or the like: (T:) applied alike to one 

(S, £) and to two (9) and to a pi. number, (§, 

A, £») and expl. as meaning persons not yet 

attacked by disease, (§,) and also applied alike to 

0 f 

the male and to the female: (TA:) lm 

a pi. thereof] is of weak authority, (K,) or dis- 

used. (S, A, L.) _ [Hence] one says, c—il 

a/ * S-Lji C* i. e. t Thou art char [of 

that whereof thou hast been accused]. (A, TA.) 

And yS)\ IjJL ly* oujl cJl I Thou art quit of 

this affair; and so (A*, K, TA.) — 

And signifies also One who has not 

witnessed war; and so __ and One 

who has been touched by [here app. meaning 

wounds, and perhaps also purulent jmstules]: thus 

having contr. significations: (£:) masc. and 

fem. (TA.) ess Also, [with tenween,] 

A species of [or truffle], (S, I£, TA,) white, 

small, and having heads like those of the jSsi [or 
i' " 

toadstool]: (TA:) one of which is called 

(S, K,) or ♦ (£.) [See also 2uU»j3.] 

fil—j': see the next paragraph. 

Clear, pure, or free from admixture; as 

also * (AHn, (C. [And particularly] 

Water not mixed with anything: (§, A:) or 

water not mixed with camphor nor with [any of 

the perfumes called] nor with any other 

thing: (Msb:) or water not mixed (Mgh, £) 

with aught of (Mgh,) or with dregs of 

Jiy*, (K,) nor any other thing: (Mgh, TA:) 

such as is drunk after food. (TA.) And Water 

mixed [thus in the L, and hence in the TA, pro¬ 

bably a mistake of a copyist for not mixed] with 

something to give it a sweet taste, a: honey, and 

dates, and raisins. (L, TA.) — Also, (or ^ojI 

e^A ,) A place of seed-produce, having no 

building upon it, nor any trees in it: (S, M?b:) 

or land (T, K) lying open to view, (T,) con¬ 

taining neither water nor trees, (T, K,) and not 

intermixed with anything: (T:) or land having 

in it no herbage nor any place* of growth of 

herbage: (A:) or any piece of land by itsdf, 

having in it no trees nor any tntermtxtu of a 

place exuding water and producing salt: (Mgh:) 

or any piece of land by itself, in which palm-trees 

Ac. grow: (L:) or land cleared for sowing and 

planting: (AHn, £;) as also * and ▼ 

and t : (K:) or * glljj3 signifies land lying 

open to the sun, not intermixed with anything: 

(S:) or [a place] exposed to the sky, not concealed 

from it by anything: ((C:) or a wide tract of 

land: (A:) or a wide, or plain and wid, ex¬ 

panse of land, not having in it any trees, and not 

intermixed with anything: (IAqr:) or a hard 

and even tract of land, and a plain tract in which 

the water is not retained, somewhat elevated, but 

having an even surface, from which the water 

flow off to the right and left: (iSh:) the pi. of 

is (S, Mgh, Msb, K,) or, as Borne 

say, this is pi. of * (TA.) 

5 Wounded; (§, A,* Mgh, L, Msb, EL;) 

as also t ; (A,* Mgh, M$b;) and I gji 

[an inf. n. used as an epithet and therefore by 

rnle applicable to a pi. as well as to a sing.]: 

(L:) pi. of the first (?, A. L) and u*-!/*. 

(L.) EI-Mutanaklikhil E Fudhalee says, 

* ^ Jfc \L-lyS |J 

*00 * 0 »• * 00 f'- 

* t^y* ^ 

(§, IB) i. e. They will not deliver up to the enemy 

a wounded man who has alighted in the midst of 

them, on the day of encounter, nor will they hit in 

a part not vital him whom they wound. (IB.) 

_See also in two places. ■§ And see 

^\ji, first sentence; and end of last entence. — 

Also A cloud when it first rises. (K.) — And 

The water of a cloud ($L, TA) when it descend*. 

(TA.) 

3 The first water that is drawn forth, or 

produced, of a well, (S, A, K, TA,) when it is 

dug; (TA;) and ♦ signifies the same. (K.) 

_And The first of what pours forth, or descends, 

[for ^>L«I in my original I read °f 

contend- of clouds. (A.) — And I The first of a 

thing; (A;) and so ♦ £j3; and the former, the 

first of anything. ((C.) _ And J A faculty 

whereby int llectual things are elicited, or ex¬ 

cogitated. (MF.) One says, 

i. e. 1 Such a one has a good, or an excellent, 

natural faculty for the elicitation of matters of 

science: (S, A:) from in the first of the 

senses expl. above. (S.) — And t The natural, 

native, or innate, disposition, temper, or other 

quality, of a person: (K, TA:) and, ai some 

expl. it, the mind, and tntelleet: (TA:) pi. «~5|^3. 

(L.) 

* B66 in two places. — Also 

One who keeps to the town, or village, not going 

forth into the desert: (K:) or it is 1 rel. n. from 

a certain town, or village, on the shore of 

the sea. (T.) 

The two flanks. (^L.) 

certain thing (&* [perhaps a large 

calculus, which may weigh several pounds,]) that 

is found in the belly of the horse, like the head of 

a man: thus in the K, and the like is said in the 

T and L. (TA.) _ And, of the camel, [The 

ventricle into which it conveys whatever it euts of 
0 * j * A 0 

earth and pebbles;] what is called 

[and more commonly -mJI q. v.]. (K.) 

• - • «'•' 
gitgfS: see in two places. — ^tj^3 

A [hill, or mountain, such as is termed] A.Aa, that 

is mooth, bare of herbage, and tall, or long. 

(TA.) _ And ILL, A tall palm-tree: 

(§,• A:) or a tall and mooth palm-tree, (K, 

TA,) of which the lower part* of the branches are 

bare and long: (TA:) pi. (?L,) and (by 

poetic license, L) (S.) — And 

(§, K.) or^t^ilt gltjjs, (A,) A long-legged site- 

camel; (9, A, (;) described by an Arab of the 
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the water is not retained, somewhat elevated, but
and even tract of land, and a plain tract in which

as also

has never been attacked by the small-pox, (T,* Ş,

panse of land, not having in it any trees, and not

native, or innate, disposition, temper, or other

One who koops to the town, or village, not going

has never been attacked by the mange, or scab :

water not mixed with camphor nor with [any of

taining neither mater nor trees, (T, Ķ,) and not

open to the sun, not intermixed with anything :

whereby intellectual things are elicited, or ex-

natural faculty for the elicitation of matters of

calculus, which may weigh several pounds, ]) that

a man : thus in the K, and the like is said in the

ventricle into which it conveys whatever it cuts of

(Ş, M�b.)

A, K,) nor by the measles, (T, A,) nor by puru-
lent pustules or the like: (T:) applied alike to one

Water not mixed with anything: (§, A :) or

such as is drunk after food. (TA.) And Water

dates, and raisins. (L, TA.) __ Also, (or Jol

or land (T, K) lying open to vier, (T,) con-

in it no herbage nor any places of growth of

from it by anything : (K:) or a wide tract of
land: (A :) or a wide, or plain and wide, ex-

intermixed with anything: (IAar:) or a hard

flores off to the right and left : (ISh :) the pl. of

[an inf. n. used as an epithet and therefore by

(§, IB) i. e. They will not deliver up to the enemy
a wounded man who has alighted in the midst of

The water of a cloud (K, TA) when it descends.
(TA.)

i. e. ¡ Such a one has a good, or an excellent,

senses expl. above. ($.) __ And i The natural,

forth into the desert : (Ķ :) or it is a rel. n. from

T and L. (TA.) __ And, of the camel, [The

having an even surface, from which the water

them, on the day of encounter, nor will they hit in

Also A cloud when it first rises. (K.) __ And

small-poz. (Ş.)

horse's eyes : (En-Nadr, TA :) or any whiteness,
in the face of a horse, which stops short of reach-

white mark upon the face of the common fly : (see

tenween, as you please, Sh, TA) A camel that

A, K,) and expl. as meaning persons not yet

building upon it, nor any trees in it : (S, Mşb :)

or any piece of land by itself, in which palm-trees

($:) or [a place] exposed to the sky, not concealed

(L.) El-Mutanaklıkhil El-Hudhalee says,

first of anything. (K.) __ And 1 A faculty

quality, of a person: (Ķ, TA:) and, as some

(L.)

the sea. (T.)

is the noble, or eminent, one of his companions; or
the chief, or lord, of them]. (A.) __ And [hence,

(Ş, Ķ) and to two (§) and to a pl. number, (§,

the perfumes called] byin nor with any other

mixed [thus in the L, and hence in the TA, pro-
bably a mistake of a copyist for not mixed] with

intermixed with anything: (T:) or land having

having in it no trees nor any intermixture of a

contents of clouds. (A.) __ And $ The first of a

is found in the belly of the horse, like the head of

A [hill, or mountain, such as is termed] Las, that
is smooth, bare of herbage, and tall, or long.

camel; ($, A, K;) described by an Arab of the

whereas the ise is larger than a dirhem: (AO,
TA:) or what is like a small dirhem between a

(Ş, Ķ:) and a child, (§, K,) or a man, (A,) that

attacked by disease, ($,) and also applied alike to

something to give it a sweet taste, as honey, and

herbage: (A :) or any piece of land by itself,

gc. grow : (L:) or land cleared for soning and

rnle applicable to a pl. as well as to a sing.] :

- And The first of what pours forth, or descends,

consequence of which the lip hangs down; not scab,

horse: (T, L:) or what is less than a ist in the

And Ol, signifies also One who has not

By, (K,) nor any other thing: (Mgh, TA :)

dug; (TA;) and 3 signifies the same. (K.)

by an Arab of the desert to IAar, who had asked

signifies Three nights (K, TA) of the first part

a child) of having never been attached by the

the forehead of a horse (Mgh) of the size of a
dirhem, or smaller than it; (AO, Mgh, TA ;)

or scanty : (L, TA :) [and it is also applied to a

thing : (Msb:) or water not mixed (Mgh, Ķ)

place exuding water and producing salt : (Mgh :)

TA,) of which the lower parts of the branches are

(TA) of the month. (K, TA.)

of having never had the mange, or scab : and (in

face of a horse : (Ş, Ķ :) or it is a whiteness in

ing the place of the halter upon the nose; differ-

likewise, ] des signifies also ; The first, or com-
mencement, of the [rain called] ,; (A;) and

having contr. significations: (Ķ :) masc. and

A species of sie [or truffle], ($, K, TA,) white,

a part not vital him whom they wound. (IB.)

Iš, first sentence; and end of last sentence .__

(Ş," A:) or a tall and smooth palm-tree, (K,

the end.] Also A ost [ meaning star, or blaze,

round, or triangular, or four-sided, or elongated,

fem. (TA.) = Also, قُرْحَان, [with tenween,]

with aught of Bey', (Mgh,) or with dregs of

produced, of a well, ($, A, Ķ, TA,) when it is

science : (S, A:) from L'as in the first of the

wounds, and perhaps also purulent pustules] : thus

ently distinguished in relation to its form, as being

or white mark,] in the middle of the forehead of a

3: see the next preceding paragraph, in three
places. See also antys in two places. [Hence]

- A disease that attacks camels, consisting

: see the next paragraph.

- See also zaji, in two places. . And see

!3, . certain town, or village, on the shore of

him his age. (TA.) And ¿SiJI, (K,) by some

breaking out with [275 [or purulent pustules].

witnessed war; and so1;s: __ and One

¿53, A,) A place of seed-produce, having no

(L:) pl. of the first قَرْحَى (؟, A. L) and قَرَاحَى.

[for Lol in my original I read _] of the

who has been touched by >> [here app. meaning

small, and having heads like those of the wis [or

in the beginning of the thirtieth [year] was said
that whereof thou hast been accused]. (A, TA.)

toadstool]: (TA :) one of which is called ,

a subst. signifying The state (in a camel)

.last sentence ,ٌَارِح see: ُقُرْحَان

' Clear, pure, or free from admixture; as

say, this is pl. of 25. (TA.)
Cu Wounded; (Ş, A," Mgh, L, Msb, Ķ;)

is The first mater that is drawn forth, or

in two places. - Also ,قُرْحَان Bee: قُرَاحِى

Biff A certain thing (" [perhaps a large

-A,) A long-legged she) ,قِرْوَاحُ القَوّائِم K,) or,؟)

i.e. t Thou art clear [of قُرْحَانَ مِمَا قُرِحْتْ بِهـ

planting: (AHIn, K:) as also loss and .
and ◌ًقِرْحِيّا :(K:) or " أرواح signifies land lying

thing; (A;) and soy; and the former, the

expl. it, the mind, and intellect : (TA :) pl. 2313.

one says, ◌ِهُوَفِى قُرْح سِنّه } He is in the first part

a pl. thereof] is of weak authority, (Ķ,) or dis-

earth and pebbles;] what is called تَقَّاطَةُ الحصى
[and more commonly ٩٠٢٠ ,الا قِطَةُ الحصى]٠(K.)

two places : - and see also in%.

of the [season called] رَبِيع ; or of the ،ًشتّا .(IS.)

A man, (Msb,) or a man's skin, ($,)

Bay, ◌ِغُرَّتُهُم .. هُوَ قُرْحَةُ أَصْحَابِه [meaning \ He

used. ($, A, L.) __ [Hence] one says, E.31

cogitated. (MF.) One says, ًبِعُلاَنٍ قَرِيحَةٌ جَبِدَة

aj3: see if (of which it is the n. uu.) in

or mange. (Az, L, TA.) [Sce also ¿y3, near

- (.Az, K, TA). قُرَاحِى

(Ş, Ķ,) or ãi. (K.) [See also Juj.]

(TA.) - And ◌ٌنَخْلَةُ فِرْوَاح A tall palm-tree :

in 2 [or purulent pustules] in the mouth, in

Hence] one] - [. ْغُرّو like , ْقُرَّح the pl. is (: ٌقَدُوح

هَضْبَةٌ قِرْوَاحٌ - .im two places , قَرَاحٌ Be٥: فِرْوَاحٌ

the male and to the female : (TA :) 5,5% [as

with or without [ُقُرْحَان or ْقُرْحَان .i.e]) قُرْحَان

poetic license, L) ٌ(.؟). تقَرَاوِح - And ٌنَاقَةٌ قِرْوَاح ,
bare and long: (TA :) pl. 2455, (K,) and (by

(.The twoo flanks. (I ِالقُّرَاجِيَّتَان

this affair; and so

قُرْح ٢ and (;Mgh, Meb ",٨) زمَقْرُوحٌ

يَوْمَ اللِغَاء وَلاَ يُشْوُونَ مَنْ قَرْحُوا
of his age. (TA.) ◌َأَنّا فِى قُرْحِ الثَّلاثِين !I am

- See also .

[AHn, K. [And particularly) .ٌقَرِيح *

And ◌ِأَنْتَ قُرْحَانَ مِنْ هُذَا الأَمْر !Thou art quit of

Mgh, Meb, K,) or, as some,ٌ؟) ,أَقْرِحَةُ « قَرَاح

written ◌ُالقُّرْح [pl. of " ◌ُالقُرْحَة], (MP, TA,)

لاَ يُسْلِمُونَ قَرِيحًا حَلَّ وَسْطَهُمَا
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desert to Ag as one that walks as though upon 

spears [i. e. as though her legs were spears]. (S.) 

— And A camel that dislika the 

drinking with the great, or old, ones, hut drink 

with the small, or young, ones, when they come. 

(AA, SO 

• • /«■ 

: see 

£.jll A solid-hoofed animal finishing teething, 

completing hu fifth year: (S, Msb:) or in the 

state corresponding to that of the camd that is 

termed : (SO [or shedding his comer-nijsper 
.77 it, 

(see 9-ji 0] >n the first year he is termed 
*> A | M 

then, cju*.; then, ; then, tj-iy, and 

: (S 0 or in the second year, ; and in 

the third, (TA:) pi. (S, S) and 

(S) and t ^jjUU, (S, SO the last (which occurs 

in a verse of Aboo-Dhu-eyb, S) anomalous, (K 

TA,) as though pi. of «llyU: (TA 0 fern. 2 

and (S,) but the former is the more ap¬ 

proved, and the latter is by Az disallowed 

(TA;) pi. (§.) _ The tooth by [the 

growing, or shedding, of] which a horse, or other 

solid-hoofed animal becomes what is termed £jVS; 

(SO the [permanent, or the deciduous, comer- 

nipper, or] tooth next but one to the central pair 

qf incisors: pi. £jlj3: the teeth thus called are 

four. (§.) [See ^ft.] — Also A she-camel 

becoming in a manifest slate of pregnancy: (S, SO 

or in the first Mage of pregnancy: or showing a 

sign of pregnancy by raising her tail: (TA 0 or 

not supposed to be pregnant, and not giving a sign 

of being so by raising her tad, until her pregnancy 

becomes evident in the appearance qf her belly: 

(Lth 0 or not known to have conceived until her 
jrrcgna < y has become manifest: or whose preg¬ 

nancy is complete: (TAO or a she-camel is so 

termed m the days when she is covered by the 

stallion; after which, when her pregnancy has 

become manifest, she i termed until she 

enters upon the term called jeA«UI: (IA$r:) also 

a mare that has gone forty days from the com¬ 

mencement of her pregnancy, and more, until it 

has become- known: pi. and r-ft- (TA.) 
• JSe ^ ^ 

n See also b Also A bow having a 

space between it and its string. (SO And 

^Ull signifies The lion; as also (SO 

A horse having in his face a [star, or 
^ * ll 

blaze* such as is termed] 4*^: [fern. :] (§, 

A, MghO pi- (A-) And it is also an 

epithet applied [in a similar sense] to every 

common fly. (A, TA. [See ^)Ji.]) — [Hence,] 

juji *-&)) 1 [A meadow] iu which, (S, SO or in 

the middle of which, (TA,) is a white Sfiyi [or 

flower]; ($, Sf TA ;) or in the middle of which 

are white jgs [or flower ]; (A 0 and of which the 

herbage has appeared. (TA.) _ And [hence 

p5 — V 
. i 

[Book I. 

8l8°] C-**' y'3 ^ ^ 1 [Tke darhneu inf- “• aX (L,) He collected together, and gained. 

the verb not an epithet as Freytag has 

supposed it to be.] 

• • ), __ 
: 8ee in two places. — 

also signifies - (g0 in copies of the 

Si but in one copy [the right explana' 

tion, however, is evidently, I think, J£‘ 

and the meaning iThe first, or earliest, of the 
» 0 *3~ j 

nl*e dates; being an epithet applied to 

them;]) this being the case when there appear 

[upon them] what are like [or purulent 

pustules]. (TA.) 

: see 2, last quarter. 

8ee — Also Having [or 

purulent pustules]. (S.) — Also A young weaned 

camel attached by the disease termed p-j5; [see 

; as also * ^,15: or a camel attached by the 

disease termed im.fi; as also ♦ s-ifi and * Ifiu -. 
/T \ , ! - S;» t ^ 
(Li:) one says [accord, to some 

copies of the S but erroneously, for it is 

from ££*>] meaning camels having ^fi [or puru¬ 

lent jmstules] in their mouths, in consequence of 

which their lips hang down; (S;) and so JjI 
+ * # . 

[in which the epithet is pi. of *^]. I "*•**«■' 

(T"0 — And ^fi* f A road in which 

marhs, or tracks, have been made [by the feet of 

men and of beasts], so that it has been rendered 

conspicuous. (S, TA.) 

£j^ti« an anomalous pi. of ^jll, q. v. 

• - • J 
• see 2, last quarter, in two places. 

1. 'yfi, aor. r, (S, L, SO inf. n. *yfi, (S, L), It 

(wool) fell off by degrees from the sheep, and 

became compacted m lumps, or clotted: (S:) or 
it (wool, L, and hair, L, S) became contracted 

together, (L, SO and knotted in its extremities; 

(L ;) as also t (L, S-)_It (a tanned 

skin) became worm-eaten. (S, S-) ^ t He (a 

man) was, or became, silent by reason qf impotence 

of speech; (S, SO as also * yfi\ and 1yfi: (SO 

or he was, or became, abject, and humble, or sub¬ 

missive: or, ace. to lA*r * yfi I signifies he (a 

man) was, or became, silent by reason of abject¬ 

ness : [see also :] or, acc. to another, he was, 

or became, stiU and abject. (TA.) See sjjI 

below. The verbs are used in these senses 

because, when a raven or erow lights upon a 

camel and picks off the ticks (ok>/*)» the beast 

remains still on account of the ease which it 

occasions him. (TA.) sssyfi, (L,SO aor.-, (S,) 

he collected milk in the shin. (L, SO See also 

Jdj. 

*• syj», inf. n. (Si) He pluthed off his 

(a camel’s, S, A) Jl'yfi [or ticks]: (S, A, S 0 

it (a raven, or crow) lighted upon him (a camel), 

and picked off his &\yfl [or ticks], (A.)_ 

[Hence,] l He rendered him (a camel, L,) sub¬ 

missive, or tractable: (L, SO because a camel, 

when he is freed from his ticks {\j\yfl), becomes 

quiet. (L.) [And, of a camel (?) 'it is said,] 

sfi, the became submissive, and tractable. (SO 

[And] oj£j, (A, L, SO and*o£j £jj, (A,) 

[signify] \He beguiled him (S, A, L, S) and 

wheedled, or cajold, him; (L0 because a man, 

when he desires to take a refractory camel, first 

plucks off his ticks (eyjJu). (S, L.) See also 

v5- 

4. yjJ\ He (a camel) became still, quiet, or 
tranquil, in consequence of his having his ticks 

pulled off. (A.) [And hence] J He (a camel) 

went at a gentle pare, not shaking, or jolting, his 

rider. (A.) _ J He was, or became, silent, (SO 

still, or quiet, (S, SO und submissive, (K,) and 

feigned himself dead. (S, K. See yfi in two 

places.) — l He (a man) clave to the ground by 

reason of abjectness, or submissivenm. (A) See 

6. yji-3, see yfl — It (flour) became heaped 

up, one part upon another. (L, from a trad.) 

yfi [The ape; the monkey; and the baboon;] 

a certain animal, (TA,) well known: (L, SO 

fern, with i: (S, L, Msb:) pi. [of pauc., of the 

masc.,] ajll, (L, Msb,) and y\f\, (L, SO and 
f JJ 

[of mult., of the same,] yyfi and iyfi, (S, L, 

Msb, S>) and [quasi-pl. n.] iyfi; (S;) and pi. 

of the fern., (S, L, Msb,) yfi. (S, L, Mfb, SO 

Hence the proverb 3^5 [More incontinent 
* * * ^ 

than an ape]; because the yfl is the most incon¬ 

tinent of animals: (S 0 such is generally said to 

be the meaning of this proverb: (TA:) or(accord. 

to A’Ohcyd, S, L) by yfl is here meant a man of 

the tribe of Hudheyl, named S'r(^> the son of 

Mo’&wiyeh. (S, L, S-) 3^*11 The JyyZ. 

(TA in art. ^ft.) 

yjs [a coll. gen. n.] Refuse qf wool; (L, SO 

afterwards applied also to soft hair (jiy), and 

other hair, and fax: (L:) or toft hair arid wool 

that fall off by degrees from the animals, and 

become compacted in lumps, or clotted: (L, SO 

or refuse qf wool, and what falls off by degrees 

from the sheep, and becomes compacted in lumps, 

or clotted: (S :) or bad wool: (R:) or the worst 

qf wool and soft hair, and what is picked up 

thereof from the ground: (Nh:) a piece thereof 
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drinking with the great, or old, ones, but drinks

nancy is complete : (TA :) or a she-camel is so
termed in the days when she is covered by the

قرد

other hair, and flax : (L:) or soft hair and wool

together, (L, Ķ,) and knotted in its extremities;

when he desires to take a refractory camel, first

tranquil, in consequence of his having his ticks

state corresponding to that of the camel that is

nijper, or] tooth next but one to the central pair

sign of pregnancy by raising her tail : (TA :) or

(Lth :) or not known to have conceived until her

mencement of her pregnancy, and more, until it

went at a gentle pace, not shaking, or jolting, his

reason of abjectness, or submissiveness. (A.) Sce

tinent of animals : (� :) such is generally said to
be the meaning of this proverb: (TA:) or (accord.

to A'Obeyd, $, L) by >5 is here meant a man of

desert to As as one that walks as though upon
spears [i. e. as though her legs were spears]. (S.)

completing his fifth year : (S, Mab:) or in the

proved, and the latter is by Az disallowed;

or in the first stage of pregnancy : or showing a

not supposed to be pregnant, and not giring a sign

becomes evident in the appearance of her belly :

pregnancy has become manifest : or whose preg-

space between it and its string. (Ķ.) == And

herbage has appeared. (TA.) __ And [hence

.قَلَدَ

still, or quiet, ($, K,) and submissive, (K,) and

up, one part upon another. (L, from a trad.)

the tribe of Hudheyl, named Kird, the son of

that fall off by degrees from the animals, and

or clotted : ($:) or bad wool : (R:) or the worst

stallion; after which, when her pregnancy has

with the small, or young, ones, when they come.

are white >>> [ or flowers] : (A :) and of which the

pustules]. (TA.)

men and of beasts], so that it has been rendered
conspicuous. (K, TA.)

below. The verbs are used in these senses

wheedled, or cajoled, him; (L;) because a man,

places. ) ____ $ He (a man) clave to the ground by

a certain animal, (TA,) well known: (L, Ķ:)

afterwards applied also to soft hair (",), and

become compacted in lumps, or clotted : (L, Ķ:)

of wool and soft hair, and what is picked up

in a verse of Aboo-Dhu-eyb, $) anomalous, (K,

growing, or shedding, of ] which a horse, or other

(K;) the [permanent, or the deciduous, corner-

becoming in a manifest state of pregnancy: (S, Ķ:)

flower]; (§, K, TA ;) or in the middle of which

it (wool, L, and hair, L, K) became contracted

or he was, or became, abject, and humble, or sub-

from the sheep, and becomes compacted in lumps,

of being so by raising her tail, until her pregnancy

epithet applied [in a similar sense] to every

supposed it to be.]

became compacted in lumps, or clotted : (§:) or

or refuse of wool, and what falls off by degrees

thereof from the ground : (Nh:) # piece thereof

man) was, or became, silent by reason of impotence

enters upon the term called HAJI: (IAar:) also

(AA, Ķ.)

become manifest, she is termed Lite, until she

See also ¿jis. == Also A bow having a

i A horse having in his face a [star, or

purulent pustules]. (K.) __ Also A young weaned

(L;) as also " ,,i. (L, Ķ.) ___ It (a tanned

man) was, or became, silent by reason of abject-

or became, still and abject. (TA.) See 3,31

[HIence,] [ He rendered him (a camel, L,) sub-

plucks of his ticks (ost). (S, L.) See also

(TA in art بنى.)

a mare that has gone forty days from the com-

and the meaning tThe first, or earliest, of the

(wool) fell off by degrees from the sheep, and

missive : or, acc. to IAar " >51 signifies he (a

ness : [see also >>f. : ] or, acc. to another, he was,

he collected milk in the skin. (L, K.) Sce also

it (a raven, or crow) lighted upon him (a camel),

missive, or tractable : (L, Ķ :) because a camel,

4. >>31 He (a camel) became still, quiet, or

art. َخَرِد.

than an ape]; because the 3,5 is the most incon-

of incisors : pl. calys : the teeth thus called are

the middle of which, (TA,) is a white alys [or

became stripped] from the dawn, or daybreak.

lent pustules] in their mouths, in consequence of

camel and picks off the ticks (15), the beast
reinains still on account of the ease which it

quiet. (L.) [And, of a camel (?) it is said,]

pulled off. (A.) [And hence] : He (a camel)

feigned himself dead. (S. K. See 33 iu two

fem. with ¿: (§, L, Msb:) pl. [of pauc., of the

skin) became worm-eaten. (Ş, Ķ.) == 1 He (a

when he is freed from his ticks (3), becomes

›jā, the berame submissive, and tractable. (K.)

rider. (A.) ____ $ He was, or became, silent, (K,)
solid-hoofed animal becomes what is termed zyl5;

Hence the proverb ◌ٍأزْنَى مِنْ قِرْد [More incontinent

conunon fly. (A, TA. [See ,Jf.]) __ [Hence,]

Ķ; but in one copy & l; [the right explana-

;] as also JÚ: or a camel attacked by the

copies of the K i jK., but erroneously, for it is

of speech ; (S, K;) as also " اقرد and قود :(K:)

because, when a raven or crow lights upon a

(a camel's, Ș, A) Slije [or ticks]: (S, A, Ķ :)

and picked off his lijs [or ticks]. (A.) _

masc.,] >,ši, (L, Mgb,) and jici, (L, K,) and

of the fem., (S, L, Mgb,) 3,3. (S, L, Mgb, K.)

- And ¿ Jf A camel that dislikes the

four. (S.) [See 3.] - Also A she-camel

blaze, such as is termed ] a% : [fem. [%:] (Ş,

(L:) one says إيل مُقَرَّحَةٌ ٢, [accord. to some

[signify] [ He beguiled him (S, A, L, K) and

.قَرِدْ

which their lips hang down; (K ;) and so Ju!

marks, or tracks, have been made [by the feet of

termed JŲ: (K:) [or shedding his corner-nipper :

them; ]) this being the case when there appear

al80] ◌ْتَعَرَّى الدُّجَى عَنْ وَجْهٍ أَقْرَح }[The darkness ' inf. n. ◌ٌقَرْد , (L,) He collected together, and gained,

WEN He collected clarified butter in the shin;

(K) and ,t., ($, K,) the last (which occurs

and i-,t, (K,) but the former is the more ap-

(TA;) pl. 255. (S.) - The tooth by [the

has become known : pl. ¿ ts and %. (TA.)

A, Mgh :) pl. ¿¿ 3. (A.) And it is also an

jo ![A meadow] in which, ($, Ķ,) or in

فرد - فرح

is a mistake for ّقَسَّامِى in the CK voce أَخْرَح] -
the verb ji; not an epithet as Freytag has

ripe dates ; 2-Jl being an epithet applied to

.: see 2, last quarter.

from 3,] meaning camels having , [or puru-

1. 33, aor. : , ($, L, Ķ,) inf. n. 33, ($, L), It

occasions him. (TA.)=53, (L, K,) aor .- , (K,)

2. bjs, inf. n. je,is, (K,) He plucked of his

5. ,,A5, see 5$ _ It (flour) became heaped

[of mult., of the same, ] 39, and ass, (S, L,
Møb, Ķ,) and [quasi-pl. n.] is3; (K;) and pl.

Mo'swiyeh. (S, L, K.) ابْنُ القِردِ ـ The حَوْدَل.

(A, TA.) - See also US, last signification.

(L) - And طَرِيقٌ مَقْرُوح +A road in which

tion, however, is evidently, I think, ِأَوَّلُ الأَرْطَاب,

33 [The ape; the monkey; and the baboon;]

(see َقَرح :)] in the first year he is termed حولى ;

¿ A solid-hoofed animal finishing teething,

camel attacked by the disease termed 3; [sce

٧٠ ٩٠ ,فارح an anomalous pl. of مُتَّارِيخ

CU: (S:) or in the second year, ;; and in

TA,) as though pl. of .: (TA :) fem. cyt

(.K). ْالقُرْحَان significs The lion; as also ُالقَّارِح

(L,K;) as also قَرَدَ سَمْنًا فى السّقاء :(؟, L:) or

also signifies ;y! Jsi; (so in copies of the

disease termed 243; as also " ¿ups and * ¿.:

then, ◌ْجَذَع ; then, ◌ٌّأَنِي ; then, رتاج; and then

;}} [a coll. gen. n.] Refuse of wool; (L, Ķ ;)

L': see 2, last quarter, in two places.

.[قَرِيحٌ " in which the epithet is pl. of] قَرْحَى

[And] قرّده , (A,L,K,) and ◌ُنَزَعَ قُرَادَه, (A,)

(L, K,) for his family. (L.) [You say]5%

[upon them] what are like " [or purulent
the third, ْحَذّع :(TA :) pl. ْفُرَّح (؟,K)and ُفَوَارِح

.قَرَاحْ Be0: فِرْيَاحْ

or] قُرُوح Also Having -. ٌقَرِيح see: ٌمَقْرُوح

المُقَّحَةُ - .in two places ,مَغْرُوحٌ see : مُقَّرَحْ
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is termed ijji. (S.) It ia said in a proverb, 
It* 0* 0 * 0** 0m* * * l 0* <># • *** • 

bji £jJ Jfi JjU\ 
( 0 0*0 

meaning Cik, [SA« returned to spinning at last, 

and left not in Nejd a piece of refuse of wool]: 
0 000 0 *** 

(§), L:) in the Iji, Ojlfc ia pnt for Oj£a; and 

both readings are mentioned by the relaters of 

proverbs: [JjAJI OjLt app. signifies she 

applied herself by chance to spinning:] the pro- 

verh is applied to him who neglects a needful 

business when it is possible, and seeks to accom¬ 

plish it when it is beyond his reach: (Ijl:) its 

origin is the fact, that a woman neglects spinning 

while she finds that which she may spin, (of 

cotton or fiax &c., L,) until, when it is beyond 

her reach, she seeks for refuse of wool among 

sweepings and rubbish. (L, K.)_Also, Palm- 

branches stripped of their leaves: n. un. with 2. 

(If.)_Also, A thing like dawn, st eking to the 

[plant called] (K.)__ Also, Little th tigs, 

[i. eJt little flocks of clouds,] less than [what are 

termed] ylLi [or clouds in the common accepta¬ 

tion of the term] not conjoined; as also V 3j* ..<», 

(¥;) in some copies of the K ♦ (TA.) 

nee also 3ji. mm Also, A hesitation in speech; 

(El-Hejeree, L, If;) because a man who hesitates 

in his speech is silent respecting somewhat of that 

which he would say. (L.) See also jy, 

• * 
Wool sticking together, and compacted in a 

lump or lumps: (A :) wool, and hair, contracted 

together, and knotted in its extremities. (L.)_ 

[Hence,] a cloud, or collection of clouds, dis- 

sundered, in the tracts of the sky, in parts, or 

portions, one upon another; cirro-cumulus: (§, 
L:) or of which the several portions are compacted 

together, (M, Ijl,) one upon another; likened to 

soft hair such as is thus termed. (M :) or com¬ 

pacted in lumps, not smooth; as also ♦ jj« 

(AHn.) See also yjs._A horse 

[compact in frame;] not lax ' (L, K.) b A 

camel [icc.] abounding with [°r licta] 

(£•) And [an epithet used as a subst.' 

Accumulated foam which the camel casts fort! 

from his mouth. (TA in art. m-yi. See an ex. 
. , 9 C. 
m that art. voce 

(in which the eecond 3 is not incorporated 

into the first becau e the word is quasi-coordinate 

to the class of those of the measure ,jjUi, L,) 

Elevated ground; (L, K;) as also ♦ *3,3^9 : (K:) 

or elevated and rugged ground; as also 13J3/S: 

(L:) or a rugged and elevated place; (§, L;) as 

also » (§:) or a tract similar to what is 
Ml 

termed w*S: (A$;) or a prom’nent portion of\ 

ground by the side of a depressed plan, or hollow: 

(M:) also, even, or plain, ground: (L:) pi. 33^ 

and ; (S, L, K;) the latter form being 

adopted from a dislike to [the concurrence of] 

the two d&ls: (§, L:) Sb says, that jyjl^S is a 

pi. of 3jj3; but as one also says there is 

no reason for this assertion: (L:) ISh says, that 

* signifies elevated and rugged ground pro¬ 

ducing httle herbage, and all of it gibbous: and 

6h, that it signifies an extended atrip [of ground], 

like the Sigsji of the back. (TA.) 

• J 01 0000 

3gif*’- see MjS, in two places. 

0* 101 0*00 02 1* §01 

: see 33^5-The upper, or 

highest, part of the back (L, K) of any beast of 

carriage: (L:) or the withers; syn U~«->: (As, 

L:) or the elevated portion of the part called the 

; (S, L;) also called ^11)1 (L.) — 
•00m 1 * 001 

#3The severity and sharpness of winter: 

(K:) or its sterility and severity. (Aboo-M&lik, 

L.) 
0*1 

>1/1 [a coll. gen. n.f The tick; or ticks;] a 

certain insect, (L, K,) »veil known, (L,) that 

clings to camels and the like, (Msb,) [and to dogs 

Ac.,] and bites them; (L;) it is, to them, like the 
000* 000* 

louse to man: (Msb:) [see also a*JU> and (jL**-:] 
0* •! 

n. un. with 5: (Mgb:) pi. (of pauc., TA,) o^»l, 

(L,) and (of mult., L,) ,jl3j3 (S, L, Msb, K) and 
fU 0 01 i 0 01 

>/l: (L:) >/5 also signifies the same as >1/5, 

(K,) or is a contraction of the pi. (L.) Ji* 
* £ • _ 1* 0t 

3*r* t>* Rn<I >!>* *>• Jj—l [Viler than a tick] are 

proverbial sayings. (TA.) a (£,) or 

3\jh, (L,) or 31^9, (S, A,) \The 

nipple (iU»-) of the breast: (S, A, L, K:) called 
• * d * " * " ( 
3Ij§ and a«JU. as being likened.to a large tick: 

(Mgh in art. :) the nipple of the dug of a 
., n 

mare. (El.) b j»I The place between the 

fetlock and hoof of a horse: (S, L:) also, the 

part between the phalanges ) of the foot 

of a camel (L.) _ Bee also 2. 

• 10 

A camel that does not impatiently avoid 

having his ticks (o'ir-*,) plucked off'. (L, 

K.) — [Hence,] J a still, or quiet, man. (A.) 

A trainer of the 3p [or ape, monkey, or 

baboon]. (El.) 

0u§**l 000 « * 
§js£*: see 3and jjs. 

0*m**l 00* 

3>/iJU: see >/5. 

cjj5 
0 101 q 101 

(AA, S, Kf) and (TA, and so in 

one copy of the S.) A certain species of tree: (S, 

K:) n. un. ll-jjJ. (TA.) — Also Li-jjJ A 

certain herb, or leguminous plant. (Kr, K.)__ 

And A certain small tree, (AHn, Ijl,) curling 

and contracting, (Sjut^,) and having black ^-r 

[i. e. grains, or berries, or the like]. (AHn.) 

kW5 

1. w>jk, aor. -, (S, A, ^,) inf; n. JLJi, (S,) 

It (cold) was, or became, intense, or vehement; 

(§. A, ? i) m> also JsyJ, aor. ;, (§, K,) inf. n. 

(?.) — /* (water) became congealed, or 

frozen. (§, El.) __ vjp, inf. n. *>^5, [so in the 

TA, without any svll. signs,] He (a man) was, 

or became, cold. (TA.) [The verb and its inf. n. 

in this sense are probably the same as in the 

sense here next following.] k<r*jS, inf. n. ; 

(TA;) or ^jS, [inf. n. J*£ -,] (JK;) He (a 

man sm tten by cold) became unable to work 

(JK, TA) with his hands, (JK,) or with his 

hand, by reason of the mtemeness of the cold, or, 

as in the L, by reason of cold in his extremities. 

(TA.)a :U)I : see 4. a iLj^J JJ£, (TA,) 

or ♦ aJji, (accord, to a copy of the A,) He made, 

or prepared, what is termed v-i?, (VTA,) 

i. e., broth with flesh-meat. (A.) 

2: see 4, in two places :band see 1, last 

signification. 

11 

4. >/jJ! Lr/5I The branch, or twig9 had its tap 

congealed in t. In the M, instead of o\Ct u- 
. ** * 

s~b, we find o\,\* sA [which i probably a 

mistake of a copyist]. (TA.) cb3^JI [The 

cold] made him cold; as also ♦ sJ^s, inf. n. 

(S, El:) [or,] accord, to some, by is here 

meant sleejt: (TA :) or the cold made him unable 

to work with his hand: (JK:) and 

the cold made his fingers rigid, by chilness 

of the extremities, so that he was unable to work. 

(A, L.) __ ;Ot I He cooled th* 

water in the old worn-out skin; (A’Obeyd, TA.) 

as also Agi ♦ aJjh ; (A’Obeyd, §, A;) and ♦ 

aJ, inf. n. (A’Obeyd, TA.) 

00 * 
u-y-3 Int nse, or vehement, cold; (S, A, ,) 

as also and (^.) You say, 

Oly A nigkt of [intense] cold. (S.)__ 

The densest and coldest hoar-frost or rime : (Lth, 

JK,E1:) or the coldest and most copious hour- 

frost or rime; as also (M, TA.)_See 

also 

• ~ it. • . 
Bee and ^15. 

0*0* 000 

urO*: see in three places: _ and uffi. 

b Broth with flesh-meat. (A.) b -»* \ 

Fish that is cooked, and for which a sauce 

is then made, in which t is left until it becomes 

concreted : (§:) or cooked fish tn which a sauce 

is made, wherein it is lift until it becomes con¬ 

creted, (K,*TA,) but neither congealed norfluid; 

[being converted into a gelatinous substance;] as 

also uauyS: the former is of the dial, of £eys. 

(TA.) ' 

0 * 9 „ 
cj-yli Intense, or vehement, cold; as also 1^4 

yon should not say JofS. (S.)_See also JIJs. 

— In a state of congelation, or freezing; as also 

(§0 and (IA*r, ISk, §, ^jl:) the 

first and second applied to water: (§:) the last, 

to anything; (lA$r;) but this last was un¬ 

known to Abn-I-Gheyth. (S.)_ Cold; chill; 

as also ^ w-iji, (TA,) and 1 ^ifs. (El.) You say 

2513

signification.

verh is applied to him who neglects & needful
business when it is possible, and seeks to accom-

cotton or flax &c., L,) until, when it is beyond
her reach, she seeks for refuse of wool among

قرس

L.)

meant slecp: (TA :) or the cold made him unable

both readings are mentioned by the relaters of

branches stripped of their leaves : n. un. with a.
&c.,] and bites them; (L;) it is, to them, like the

man smitten by cold) became unable to work

is then made, in which it is left until it becomes

is made, wherein it is left until it becomes con-

origin is the fact, that a woman neglects spinning

portions, one upon another ; cirro-cumulus : (Ş,

clings to camels and the like, (Msb,) [and to dogs

Boox I.]

applied herself by chance to spinning :] the pro-

plish it when it is beyond his reach : (Ķ :) its

while she finds that which she may spin, (of

sweepings and rubbish. (L, K.) __ Also, Palm-

(K.) - Also, A thing like down, sticking to the

[i. e,, little flocks of clouds, ] less than [what are

[Hence,] a cloud, or collection of clouds, dis-

together, (M, K,) one upon another ; likened to
soft hair such as is thns termed : (M :) or com-

certain insect, (L, K,) well know, (L,) that

fetloch and hoof of a horse : (S, L:) also, the

of a camel. (L.) - See also 2.

baboon]. (Ķ.)

قرس - قرد

or became, cold. (TA.) [The verb and its inf. n.
in this sense are probably the same as in the

concreted : (§:) or cooked fish in which a sauce

L:) or of which the several portions are compacted

(Mgh in art. : ) the nipple of the dug of a

part between the phalanges (\\ __ ) of the foot

like the قردودة of the back. (TA.)

L:) or the elevated portion of the part called the

2 : see 4, in two places : = and see 1, last

[being converted into a gelatinous substance;] as

to anything; (IAar;) but this last was un-

and left not in Nejd a piece of refuse of wool]:

[plant called ] ,52. (K.) ___ Also, Little things,

in his speech is silent respecting somewhat of that

lump or lumps: (A :) wool, and huir, contracted
together, and knotted in its extremities. (L.) __

sundered, in the tracts of the sky, in parts, or

Accumulated foam which the camel casts forth

Jis and Li' as being likened. to a large tick :

one copy of the S.) A certain species of tree: (S,

highest, part of the back (L, Ķ) of any beast of

water in the old worn-out skin; (A'Obeyd, TA.)

termed] ' [or clouds in the common accepta-

as in the L, by reason of cold in his extremities.

of the extremities, so that he was unable to work.

tion of the term] not conjoined ; as also , .;

[compact in frame;] not lax. (L, Ķ.) = A

or elevated and rugged ground; as also ">>>>3:
(L:) or a rugged and elevated place; (Ş, L;) as

nipple (1) of the breast : (S, A, L, Ķ :) called

Ķ.) - [Hence,] [ a still, or quiet, man. (A.)

or prepared, what is termed }, (A, TA,)

frost or rime ; as also js. (M, TA.) __ See

also : the former is of the dial. of Keys.
(TA.)

(El-Hejeree, L, Ķ ;) because a man who hesitates

, قراو also signifies the same as قُرَدْ (:L): قُرَّوْ

proverbial sayings. (TA.) =STAJ1, (K,) or

certain herb, or leguminous plant. (Kr, Ķ.) ___
And A certain small tree, (AHIn, K,) curling

Sh, that it signifies an extended strip [ of ground], TA, without any syll. signs,] He (a man) was,

(JK, TA) with his hands, (JK,) or with his

to work with his hand : (JK:) and أقرس البرد

- In a state of congelation, or freezing ; as also

proverbs : [عثرت على الغزل app. signifies she

which he would say. (L.) See also Sys.

also 333)3: ($:) or a tract similar to what is

adopted from a dislike to [the concurrence of]

no reason for this assertion : (L:) ISh says, that

louse to man : (Mob:) [see also ٌحَلَمَة and ْحَمْنَان:]

[i. e, grains, or berries, or the like]. (AHIn.)

It (cold) was, or became, intense, or vehement ;

.in two places ,قُرْدَو see : قُردود

(Ķ:) or its sterility and severity. (Aboo-Málik, ora3, (accord. to a copy of the A,) He made,

i. e., broth with flesh-meat. (A.)

as also قرّسه ٢ قيه ;(A'Obeyd, S, A;) and قَرَسَه

JK, Ķ :) or the coldest and most copious hour-

creted, (K,"TA,) but neither congealed nor fluid;

known to Abn-1-Gheyth. (S.) ___ Cold; chill;

meaning Site, [ She returned to spinning at last,

(S, K :) [or,] accord. to some, by البرد is here(K,) or is a contraction of the pl. 3%. (L.) J51

ground by the side of a depressed place, or hollow:

into the first because the word is quasi-coordinate

hand, by reason of the intenseness of the cold, or,

The densest and coldest hoar-frost or rimne: (Lth,

353 (in which the second > is not incorporated

mploi the cold made his fingers rigid, by chilness

is termed is'5. ($.) It is said in a proverb,

and ;ْعكّرَت is put for ْعثَرَت ,L:) in the K ,؟)

See also 3,s. Also, A hesitation in speech ;

having his ticks (0)5,) pluched off. (L,

and contracting, (bas)) and having blach

camel [&c.] abounding with Oys [or tichs].

from his mouth. (TA in art. 5. See an ex.

(L,) and (of mult., L,) Jlija (S, L, Msb, K) and

," A camel that does not impatiently avoid

(Ş, A, Ķ;) as also )3, sor. z, (§, K,) inf. n.

congealed in it. In the M, instead of oft

first and second applied to water : (§:) the last,

pacted in lumps, not smooth ; as also.

you should not say َ(.؟). قَارِص _ See also َقَرْس.

"i","," signifies elevated and rugged ground pro-

: قَرِيس Intense, or vehement, cold; as also قَارِسْ

:The severity and sharpness of winter قردُودَةُ الشَّاء

is Wool sticking together, and compacted in a

Fish that is cooked, and for which a sauce (¿[ .. )

cold] made him cold; as also " قرّسه , inf. n. تَغْرِيس :

ducing little herbage, and all of it gibbous: and

Elevated ground; (L,K;) as also ◌ًقُرْدُودَة :(K )

5%. (S.) ___ It (water) became congealed, or

carriage: (L:) or the withers; syn. :-.: (Ag,

IAar, ISk, S, K:) the): قَرّس ٢ and (;؟) ; قَرِيسُ؟

(K;) in some copies of the Ki. (TA.)

(K.) = And 3 [an epithet used as a subst.]

the two dals: (S, L:) Sb says, that ◌ُقَرَادِيد is �

ji's [a coll. gen. n., The tick; or ticks;] a

n. un. with a: (Mgb :) pl. (of pauc., TA,) :5,5i,

Viler than a tick] are] أَسْفَلُ من قراد and ٍمِنْ قُرَاد

mare. (K.)= ◌ِأُمَ القِرْدَان The place between the

قرزح
Cj, (AA, Ş, K,) and ajr, (TA, and so in

K:) �. un. ٌقُرْزُحَة .(TA.)- Also ٌ٨ قُرْزُحَة

The upper, or ْتُرْدُودَةُ الظَّهْرِ ــ. قَرْدَد see: قَرْدُودَة (TA ;) or قَرِس ,[inf.n.َقَرْس ;] (JK;) Ile (a

(TA.) == قَرْسَ المَاء :see 4 = قَرَسَ قَرِيسًا , (TA,)

mistake of a copyist]. (TA.) = اقرسهُ البَرّو [The

(.A'Obeyd, TA). قَرْس .inf. n , فيه

as also قَارِسٌ ٢ and ْ(.٣). قَرِيس You say, ًلَيْلَة
- (.A night of [intense] cold. (S ِذَاتُ قَرْس

as also قَرِيس ٢ , (TA,) and قَرس .(K.) You say

termed J: (Aş;) or a prominent portion of

frozen. (S, K.) - قرس, inf. n. 80] ,قرس in the

also ُقَارِس.

pl. of 33;3; but as one also says 39335, there is

to the class of those of the measure Ju's, $, L,)

sense here next following.] - َقُرِس ,inf. n. قُرْس ;

& which is probably] ُحَبَسَ فِيهِ مَاؤُه we find ,ِفِيه

(M:) also, even, or plain, ground : (L:) pl. 3,1,3

jis A trainer of the sys [or ape, monkey, or

The branch, or tnig, had its sap 4 اقرس العُود

in that art. voce cal .. )

(AHn.) See also ◌ْقَرِدُ الخَصِيلِ ــ. قَرِد A horse

A,) !The,ِقُرَادُ الصِّدْر , (؟ L,) or) , ِقُرَادُ القَّدْي

((؟) , قُرْسُ .aor. = , (S,A, R,) int, n , قَرْسَ .1

- (I). قُرْدُودَةُ التَّيَج S,L;) also called) ; تَّج

and Job3; (S, L, Ķ;) the latter form being

(A, L)- ◌ِّاقرس المَاءُ فِى الشَّن He cooled the

Jis Intenso, or vehement, coll; ($, A, K;)

Broth with flesh-meat. (A.) = سَمِلْ قَرِيس
. قُرْس in three places : - and ,قَارِس see: قَرِيْ

.قَرَوْ and قَرَوْ see: مُتَقَرِّدْ
.قَرَوْ Bce: مُتَغَّرِّدَةٌ

. قَارِسَّ and -: قَرْسُ see: قَرْس

عَكَّرَتْ ،عَكَرَتْ عَلَى الغَزْلِ بِأَخْرَةٍ فَلَمْ تَدَعْ بِنْدٍ قَرَدَةٌ
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3514 tryi —uojS [Book I. 

j>yi [A cold day]. (A, TA.) And ajJ 

ihjd [A cold m^At]* (TA.) 

Vr-“T'A 

Advanced in yean: (Af, §, K:) applied 

to a "»H. (§.) __ One mho is in a bad itate, or 

condition. (IAfr, K.) — A man of bad disposi- 

tim. (Kr, ?L.)_Having a capacious belly. 

(£.)_A great eater; voracious. (K.) — A 

man (TA) corpulent, or bulky, and tall. (K.) 

_I The lion. (K.) — PL (in each of 

the above sensei, TA) fi. (K.) [See also 
1 

1. a stf 1, (^, M, A, Mjb,) aor. -, (?, M, 

Mfb,) inf. n. (S, M, Mfb, Mgh, K.) [He 

pinched him, or it,] with the two fingers: (§:) or 

it (a penon’a akin) with his fingers, so as to pain 

him: (A:) or he tooh, or took hold of, it (a 

man’s flesh) with his two fingers, so as to pain 

him: (I£:) or he twisted round two fingers upon 

it, namely, a thing; or the extremities if the 

fingers, only: (Mfb:) or he scratched him, or it, 

with his nails: and he pressed, or squeezed, or 

pinched, him, or it, with the fingers, so as to 

pain: (M:) or he tooh it with the ends of his 

finger* • (Mgh, C£: [one of the explanations ot 

in tha latter being 0) or A* teized 

it (so accord, to a MS. copy of the QL, [the 

inf. n. being there rendered by ; in the 

place of which I find in the TA, I; but 

this I think a mistranscription;]) with the two 

fingers, (so in some copies of the K, and in the 

TA,) so as to pain. (TA.) Yon say also, 

eSojh He tooh [or pinched] his shin with 

his two nails. (Z, Mfb.) — [Hence,] t H (a 

flea) bit him: (S, ^:) also said of a gnat; (A, 

TA;) and of a serpent. (TA.) — Also, t [as 

meaning It pinched him, or pained Atm,] said of 

the cold. (A, TA.)^—And Jo^$, aor. and 

inf. n. as above, [and seems to be another 

inf. n. of the same,] \It (beverage) bit the tongue. 

(M.) Yon say also of [the beverage called] 

J*J, ionU Ofi tin it is a biting quality, affect- 

ing the tongue. (A, TA.) — Also, 

(M, Mfb,) inf n. JcjA, (Mfb,) \He hurt him 

with his tongue, by saying something which gave 

pain. (M,* Mfb.) And Skin Jlji 

Loji t [A hurtful saying proceeding from thee 

does not cease to hurt m«]. (A.) — also 

signifies He tooh it, (M, TA,) or cut it in pieces, 

namely, anything, (TA,) between two things; 

(M, TA;) as also ♦ -cfh -. (Mfb:) or the former 

signifies [simply] he cut it: (El:) and the latter, 

he cut it in pieces. (A.) Hence, (TA,) I 

,0w, (§, Mgh,* M,b,* TA,) or .U»W (S, 

M, TA,) said in a trad., (§, M, Mfb,) respecting 

the menstrual blood, (§, M,) accord, to different 

relations: (§, TA:) the latter means, Separate 

thou its particles [so I here render 4 c-mL>] with 

water; (A’Obeyd, §, TA;) and the former has 

a similar [but less intensive] meaning: (TA:) 

or the former means, wash it with the ends of thy 

fingers; (S, Msb;) and remove it with the nail 

or the like: (Msb:) or take it [off] with the 

ends of the fingers • (Mgh :) or rub it hard with 

the ends of the fingers and the nails, and pour 

upon it water, so as to remove it and the mark of 

it. (Az, in Msb, art. ; and IAth,* in TA, 

in the present art.) — You say also, 

(A,) inf. n. Joy; (K;) or V LoJ; (M;) 

He cut the dough to spread it out: (M, A:) or 

the former, [simply,] he spread out the dough: 

(K :) or wm0j), aor. *, inf n. as above, 

(S, TA,) she cut the dough, (S,) or spread it out 

and cut it, (TA,) into pieces, each such as is 

termed (§, TA:) and 1*ZajS, (S, Mfb,) 

inf. n. (S, K,) she cut it into many pieces, 

(S, Mfb, K,) each such as is termed h-oji, (S,) 

or sjofi. (Msb.)c= sjofi, aor. (K,) inf. n. 

ijoj-s, (TK,) signifies ifiU«Jt jAs 

l[IIe continued in a course of mutual aversion and 

defamation]. (El, TA.) 

8: see 1, latter half, in four places. —,jofi 

l He cooled the water; or made it cold; as 

also with : (TA:) or he made the water cold 

so that its coldness pinched, or pained. (A.)__ 

t^JJI ,jofi t He rendered the milk biting to the 

tongue ; or acid.] (TA.) See ,jofii. 

3. [e—ofij, inf. n. i-ojUL*, originally, He 

pinched him, being pinched by him._And 

hence, t He regarded him with mutual aversion, 

and mutually defamed him; or exchanged bad 

words with him; for] <Lo,U*)l signifies 

: (TA :) or the speaking bad words, one to 

another. (KL.) Yon say, t ^ i ^ - 7 

1 [Hetween them two are mutual aversions and 

defamations]. (A, TA.) See also 6. 

them two eulogizing each other: then I saw them 

two regarding each other with aversion, and 

defaming each other, or speaking bad words, each 

to the other], (A, TA.) See 3. 

uofi and * iSofi A round cake (K,* TA,) of 

bread; (S, I£> TA;) syn. (£, TA) and 

sAfiy. (TA:) or such as is very small-. (TA:) 

[or, accord, to present usage, small, but thick.-] 

the former word is the more common: (TA:) or 

a [round] piece of dough: (M, A:*) [and any 

similar thing, small, and if a round, flattened 

form:] pi., (of the former, S, Msb,) [a 

pi. of'pauc.] and Sucfi (S, M, Msb, K) and ^o\j3, 

(M, TA,) [both pis. of mult.;] and (of §, 

TA,) yjojh ; (S, K;) and i^ofsI [is a pi. of pauc. 

of either]. (K, art. C«/.)_Hence, as being 

likened to the thing above mentioned, (M,) 

(M, TA,) or uofi, (S, A, TA,) 

or The disk (O*6) °f t^ie sun •* (?» 

M, K, TA :) and sometimes the sun, as a com¬ 

mon, or general, term.- (M:) or the disk (Oc*) 

of the sun when it is setting: (TA:) you say, 
• a # # 

|[the disk of the sun set, or dis- 

appeared]: (A, TA:) or the of the sun is 

called V with 5, at the setting. (Lth, TA.) 

— See also _[j^ ^jofi or c A 

honey-comb: or the same, and Jyj ^ or 

, a portion of a honey-comb: pi. 3u»f».] 

of nn. of suojS; A pinch, or a 
M * Jj 

pinching: &c.: pi. oLo|3.] You say, 

OLaij OLojs ^^aJI 1 [The gnats bit 

them with several bitings, in consequence of 

which they danced with several dancings.] (A, 

TA.) 

• «M 
h-ej>: see in four places. 

• 1- « s, 
ijogfi • see in two places. 

A kind of condiment, or seasoning; 

(Lth, M, El;) called in the dial, of Eleys 

q. v. (TA.) 

• 9nr # J *>m0 

cjolfi [an intensive epithet from euafi; That 

pinches much: &c.: as also ^ .—And hence,] 
e *0 % » # • 3* 

and l A bit that hurts the beast 

of carriage. (A, TA.) 

« « J 

[act. part. n. of UsJ; JPinching: See. 

(See an ex. voce ^oyy*.) — t Siting; applied 

to a flea, Ac. — And hence,] 1A certain insect, 

like the Jj, [q.v.,] (El,) that bites. (TA.) — 

[Hence also, J Pinching, or paining;] applied to 

cold. (A, TA.) —And, applied to milk, (Af, 

S, A, K,) and beverage, (M,) or such as is 

termed (A, TA,) l That bites the tongue: 

(As, S, M, A, El:) or, when applied to milk, it is 

to camels’ milk in particular, and signifies sour: 

(M, TA:) in the K is added, or sour milk upon 

which much fresh is milked so that the acidity 

goes away: but this is a mistake; for it is an 

explanation, given by Sgh of the epithet 

occurring in a verse of Abu-n-Nejin, where it is 

coupled with ,jofiJ. (TA.) It is said in a 

proverb, jjm~s ^o^UJI \j* * What was biting to 

the tongue attained to an excessive degree, so that 

it became acid: meaning, the affair, or case, 

became distressing. (S.)_[Hence also,] ILoJi 

[for iLofih l A saying that hurts; (S, M, 

A ;) or that pains; (Msb;) or that troubles and 

pains one (K,* TA) like the pinching if the body: 

(TA:)pl .J>0. (S,A,¥) 

iLoyU A receptacle for milk, in which it is 

rendered biting to the tongue, or acid: j 

■■) pL (TA.) 

• £4! 

uejSLe Cut in pieces, [by being] taken between 

two things. (M, TA.) — A woman’s ornament 

round like a : (IF, El:) or set, or adorned, 

with jewels: (IDrd, M :) such is also, called 

1 ljojS. (TA.) [This lutter name is now applied 
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قرص

1 [Between them two are mutual aversions and

them troo eulogizing each other: then I saw them
two regarding each other with aversion, and

goes away : but this is a mistake; for it is an

and mutually defamed him; or exchanged bad

the ends of the fingers and the nails, and pour

¡[ He continued in a course of mutual aversion and

hence, $ He regarded him with mutual aversion,

[or, accord. to present usage, small, but thick :]
the former word is the more common : (TA :) or

occurring in a verse of Abu-n-Nejin, where it is

the tongue attained to an excessive degree, so that

[Book I.

pinched, him, or it, with the fingers, so as to

or the like : (Msb:) or take it [off] with the

it. (Az, in Mob, art. ; and IAth," in TA,

also with : (TA:) or he made the water cold

defamations]. (A, TA.) See also 6.

defaming each other, or speaking bad words, each

TA.)

which much fresh is milked so that the acidity

it became acid: meaning, the affair, or case,

two things. (M, TA.) ___ A woman's ornament

him : (Ķ :) or he twisted round two fingers upon

or the former means, wash it with the ends of thy

namely, anything, (TA,) between two things;

relations: (§, TA :) the latter means, Separate

round like a yes : (IF, Ķ:) or set, or adorned,

قرشپ

tion. (Kr, Ķ.) __ Having a capacious belly.

man's fleshi) with his two fingers, so as to pain

it, namely, a thing ; or the extremities of the

with his nails: and he pressed, or squeezed, or

TA,) so as to pain. (TA.) Yon say also,

his two nails. (Z, Mab.) __ [Hence,] } It (a
flea) bit him : ($, Ķ :) also said of a gnat ; (A,

TA;) and of a serpent. (TA.) ___ Also, $ [as
meaning It pinched him, or pained him,] said of

(M.) You say also of [the beverage called]

signifies He tooh it, (M, TA,) or cut it in pisces,

M, TA,) said in a trad., (S, M, Mab,) respecting
the menstrual, blood, (S, M,) accord. to different

water ; (A'Obeyd, Ş, TA ;) and the former has
a similar [but less intensive] meaning : (TA :)

fingers; (S, Meb ; ) and remove it with the nail

He cut the dough to spread it out : (M, A :) or

defamation]. (Ķ, TA.)

so that its coldness pinched, or pained. (A.) __

pinched him, being pinched by him .___ And

bread; ($, Ķ, TA;) syn. aj :- (K, TA) and

a [round] piece of dough: (M, A :* ) [and any
similar thing, small, and of a round, flattened

of either]. (K, art. . ) ___ Hence, as being

appeared]: (A, TA :) or the De of the sun is

q. v. (TA.)

of carriage. (A, TA.)

[Hence also, $ Pinching, or paining;] applied to

Ş, A, Ķ,) and beverage, (M,) or such as is

to camels' milk in particular, and signifies sour :

with jewels : (IDrd, M :) such is also called

it (a person's skin) with his fingers, so as to pain

fingers, only : (Mab :) or he scratched him, or it,

this I think a mistranscription ;]) with the two

with his tongue, by saying something which gave

(§, TA,) she cut the dough, ($,) or spread it out

JI | He cooled the water; or made it cold; as

likened to the thing above mentioned, (M,)

M, Ķ, TA :) and sometimes the sun, as a com-

to a flea, &c. ___ And hence,] $ A certain insect,

(Aş, S, M, A, K :) or, when applied to milk, it is

inf. n. of the same,] }It (beverage) bit the tongue.

does not cease to hurt me]. (A.) ___ Logs also

ends of the fingers : (Mgh :) or rub it hard with

and cut it, (TA,) into pieces, each such as is

mon, or general, term : (M :) or the disk (S)=)
of the sun when it is setting : (TA:) you say,

pains one (K," TA) lihe the pinching of the body :

upon it water, so as to remove it and the mark of
to a man. (S.) __ One who is in a bad state, or
condition. (IAar, Ķ.) __ A man of bed disposi-

Mab,) inf. n. ,, (S, M, Mab, Mgh, K, ) [ He

the cold. (A, TA.) ___ And Jos, mor. and

قرص -- قرس

in the present art.) _ You say also, َقَرَص

2 : see 1, latter half, in four places .__ ,

to the other]. (A, TA.) See 3.

which they danced with several dancings.] (A,

coupled with Jols. (TA.) It is said in a

pain : (M :) or he took it with the ends of his

(M, TA;) as also " Aoj3 : (Mab:) or the former

(K:) or ◌َقَرَصَتِ العَجِين , aor. 4, inf. n. as above,

(M, TA:) in the Ķ is added, or sour milk upon

A ;) or that pains; (Msb;) or that troubles and

man (TA) corpulent, or bulky, and tall. (K.)

pinched him, or it,] with the two fingers: (§:) or

him : (A :) or he tooh, or tooh hold of, it (a

it (so accord. to a MS. copy of the K, [the

place of which I find in the TA, القرض ; but

fingers, (so in some copies of the K, and in the

inf. n. as above, [and Legs seems to be another

the former, [simply,] he spread out the dough :

(See an ex. voce موقوص.) - ١ Biting ; applied

cold. (A, TA.) __ And, applied to milk, (Aş,

termed J.J, (A, TA,) $ That bites the tongue :

explanation, given by Sgli, of the epithet ,

Joji's Cut in pieces, [by being] taken between
signifies [simply] he cut it: (� :) and the latter,

inf. n. Její, ($, K,) she cut it into many pieces,

(K.) - A great eater; voracious. (Ķ.) __ A

the above senses, TA) ALS. (K.) [See also

fingers : (Mgh, CK: [one of the explanations of
or he seized ([: القَبص in tha latter being القَرْص

words with him; for] ٌالمُعَّارَصَة signifies ُالمُنَافَرَة

called Los, with i, at the setting. (Lth, TA.)& Advanced in years: (Aş, Ş, Ķ:) applied

inf. n. being there rendered by ,si; in the

ing the tongue. (A, TA) - Also, قَرْصَّهُ بِلِسَانِه,
(M, Msb,) inf n. Její, (Mab,) } He hurt him

(;M): ُقرّصه " or (;ُقَرْص ;(١.A,) inf. n) , َالعَجِين

termed قُرْصَة :(؟, TA:) and قُرّصتهُ ٢ ,(؟, Meb,)

($, Mab, K,) each such as is termed Loj3, ($,)
or Jos. (Msb.)=Jog, aor. 2, (K,) inf. n.

originally, He ,ُمُقَارَصَة .inf. n, 3. [ُقارصه

KiJi, : (TA :) or the speaking bad words, one to

: (TA :) or such as is very small: (TA:)

them with several bitings, in consequence of

A bit that hurts the beast{ ْقُرُوص and ْلِجَامٌ قَرَاص

like the ", [q. v.,] (K,) that bites. (TA.)_

proverb, ◌َعَدَا القَّارِصُ فَحَزّر :What was biting to

became distressing. (S.) __ [ Hence also, ] io,Ú

(TA:) pl. قَوّارٍض . (S,A,K.)
iqjú 1[4 hurtful saying proceeding from thee

pinches much: &c .: as also);s ._ And hence,]

[.قرّصة .a portion of a honey-comb : pl ,عَسَلٍ

he cut it in pieces. (A.) Hence, (TA,) ,31

** I]{ 6. ِرَأَيْتُهُمَا يَتَقَّارَظَانٍ ثُمْ رَأيْتُهُمَا يَتْقَارَصَان

(,A, TA,ِقُرْصُ الشَّمْس , (؟ M, TA,) or) , ُالقُرْص
,؟) , قرصِيه ٢ بالماء or (,Mgh," Mgb, " TA ,؟) ,بالماء

thou its particles [80 I here render f] with

tongue; or acid.] (TA.) See Jogú.

another. (KL.) Yon say, ْبَيْتَهُمَا مُقَارَصَات

A round cake (K,* TA,) of ٌقُرْصَة" and ٌقُرْص

(M, TA,) [both pls. of mult. ; ] and (of )}, $,
TA,) قُرّص : (S,K;) and ◌ٌأَقْرِصَة [is = pl. of pauc.

or " ◌ُالقُرْصَة , (,) The dish (عَيِّن) of the sun : (S,

pinching ; &c .: pl. ْقرصًات.] You say, قرصهم

(Lth, M, K ;) called in the dial. of Keys ,

.Pinching : &c ; ُقَرْصَه act. part. n. of] قَارِص

[for ◌ٌكْلِمَةٌ قَارِصَّة] { A saying that hurts; (S, M,

rendered biting to the tongue, or acid: (.);
form :] pl., (of the former, S, Mgb,) 201,31 [a

A pinch, or a ; ُقَرَّصَه inf. n. of an. of ٌقَرْصَة]

The gnats bit] : ِالبَعُوضُ قَرّصَاتِ رَقَصُوا مِنْهَا رَقَصَات

pl. of pauc.] and قرصة (S, M, Mab, K) and قراص,

That ; ُقَرْصَه an intensive epithet from] ٌقَرَّاص

.in four places , ُقُرْص see: ٌقُرْصَة

-t In it is a biting quality, a ffect فيه قُرُوصَةُ ونَبِيد

TA.) [This lutter name is now applied) .قُرْص ٢

Ie took [or pinched] his shin with ِقَرَصَّهُ بِطُغْرَيْه

-the disk of the sun set, or dis] ِغَابَ قُرْصُ الشّمْس

He rendered the milk biting to the ! َقَرَّص اللَّبَن

honey-comb : or the same, and قُرْصَةٌ ٢ شهد or

.in two places ,ٌقَرَأَص see: ْقُرُوص
; A kind of condiment, or seasoning ٌقَرِيص

,M, A, Meb,) aor. 4, ($, M ,1. ُ؟), قَرَّصَه

(.TA) . ُمَقَّارِص .pl (: ِفِيه

,Ú [A cold night]. (TA.)

pain. (M," Myb.) And َلاَ تَزَالُ تَقْرُصُنِى مِنْك

Loji. A receptacle for milk, in which it is

-See also ◌َقُرْصُ شَهْدٍ] ــ. مُقَرَّص or ◌ٍعَسَل A

دَامٌ عَلَى المُنَافَرَةِ وَالغِيبَةِ significs (,TK) , قَرْصُ

- SEjal The lion. (Ķ.) __ Pl. (in each of

[.كِرْتُبُ

لَيْلَةٌ And (.A, TA) .[A cold day] يَوْمٌ قَارِسْ
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to A round convex ornament, generally composed 

of diamond* set in gold; but sometime* of thin 

embossed gold,.usually with a false emerald set in 

the centre; worn upon the crown of the head¬ 

dress by women. For further descriptions, and a 

figured specimen of each kind, see my work 

on the Manners and Customs of the Modem 

Egyptians, Appendix A.] 
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1. aor. ;, (§, M, A, Ac.,) inf. n. 

(S, M, Msb,) He cut it; (§, M, A, Mgh, Msb, 

5;) namely a thing, (S, Mgb,) or a garment, or 

piece of cloth, (A, Mgh,) with the (A, 

Mgh, Msb,) and with the ; (Msb;) and 

in like manner, [or as signifying he cut if much, 

or frequently, or rejteatedly,] you say, * (M, 

TA,) inf. n. : (TA:) this is the primary 

signification. (TA.) —Hence, (TA,) said of a 

rat, or mouse, (A’Obeyd, S, A, Mgh, Msb,) aor. 

and inf. n. as above, (?,* Msb, TA,) He [cut it 

with hit teeth; gnawed it; or] ate it; (Msb;) 

namely a garment, or piece of cloth, (S, A, Mgh, 

Mjb, TA,) and bread, Ac. (TA.) You say 

also eJhift He cut it with hit canine tooth, or 

fang. (A.) And *3^- >e*-JI (jbf, (M, TA,) 

aor. as above, (A, TA,) and so the inf. n., (TA,) 

The camel chewed hi* cud: (M, A, TA:) or 

returned it [to hi* mouth, to be chewed again, or 

to his stomach]. (TA.) —[Hence also,] 

s, M, A,S,) [lit.] He cut, or severed, 

his bond, i. e. the bond of his heart; and con¬ 

sequently, (TA,) the died; (IAar, M, K, TA;) 

as also Jbft alone, (S, [in which the former is 

not explained] O, Msb, K,) and ubf: (IA$r,0, 

£ :) or t he was at the jtoint of death. (£.) 

And you say, <d(AZ, Az, S, 

Ac.) + He came harassed, or distressed, or fati¬ 

gued, and at the point of death: (AZ, Az:) or 

t harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue 

(A:) or t in a state of intense thirst and hunger 

(M :) said of a man: (S :) mentioned in the S 

in such a manner as [appears] to indicate that 

the verb has here the first of the significations 

mentioned in this art.; but thiB is not the case 

[as is shown in the S itself in art. Jag]. ^ (TA.) 

See also 7. n [Hence also,] 3 t1 

passed through, or across, the valley.* (Msb.) 

It is said in the JCur, [xviii. 10,] w-gi lijj 

J1 ' II oi£ jgybfO t And when it [the sun] set, 

to leave them behind on the left; to pass by and 

beyond them, leaving them on its left: (S, K: 

so explained by AO, or by A’Obeyd: (so 

accord, to different copies of the §,) to leave 

them and pass by them on the left; not falling 

upon them at all: (Jel:) or to turn aside, 

or away, from them, on the left: (Msb:) or to 
* I 

be over against them, on the left: from <C-g3, 

meaning i. e. I was over against him, or 

ft; as also (JK.) And a man says to 

his companion. Hast thou passed by such and 
e «• » 9 » «- r 

such a place P and the man asked says Ob <££*» 

^5 t [I passed by it, leaving it behind, on 

the right, by nighi]. (S.) The Arabs say, 

0-^1 Ob and jCllI Oli, and 'M, and 

\jii, f I was over against him, or it, on the right, 

and on the left, and brfore, and behind. (Fr.) 

You say also, i)l&l (M, Msb, £,) aor. 

and inf. n. as above, (M,) t H turned aside, or 

away, from the place. (M, Msb, K.) And 
§t * 

t He traversed the land. (Z.) 

And gt- (M, K,) aor. and inf. n. as 

above, (M,) \ He turned to the right and left in his 

going or journeying. (M, K.) And ,joft, like 

■ f He, or ft, passed away from a thing to 

another thing. (IA$r, Sgh, L, K.) a Hence 

also, (TA,) Jalll (S, M?b, K.) aor. as 

above, (S, Msb,) and so the inf. n., (S,) I He 

said, spoke, uttered, or recited, poetry; or he 

poetized, or versified; syn. J13: (A’Obeyd, 

S, K:) or he composed poetry according to rule: 

(Msb:) because poetry consists of cut feet: or 

because it is called u&ijp as being likened to the 

cud: (A:) or because it is language cut out: 

(Msb:) or as being likened to a garment; as 

though the poet cut it and divided it into 

portions; although MF denies that this phrase 

is from ,jbft as signifying “he.cut:” he has also 

assigned toj*-11 a signification which belongs 

to q. ▼. (TA.) n Hence also, aJ>j» as 

syn. with a£j15, q. v. (TA.) 

3: see 1, first signification, a 

signifies fThe art of poetry: (M, TA:) or 

the criticism thereof; the picking out the faults 

thereof; and the discriminating, by consideration, 

of what is good thereof from what is bad, both 

expressed and speculative. (TA.) = Also, like 

y-j - The act of praising: or dispraising : 

(S, TA:) or it has both these contr. signi¬ 

fications ; (K, TA;) relating to good and to 

evil; whereas laojhJ relates only to praise and 

good. (TA.) You say, yjojA-t 

f Such a one praises his companion: or dispraises 

him. (§.) 

3. ij\S, inf. n. i-g\L» and (M,) [He 

lent to him, and received from him, a loan: or 

it signifies, or signifies also,] i.q. I, q.v. 

(L, TA.) — vlljh (S, A, Msb, K) and *i>jl 

(S, A, K,) with the people of El-Hijdz, (TA,) 

also signify i.q. i^jULo; (S, A, Mgh, Msb, K; 

as though it were a contract for traversing the 

land [for traffic], (K,) from 
• I 9 

as Z says, from meaning “ the 

traversing the land,” like as is from 

Jioi; (TA;) and the form of the 

contract is what is shown by the following ex- 
i; «« ^ 

planation. (K.) You say, (§,A,Mgh, 

or JL^JI ,j-e <££>J 15, (Msb,) I gave to him 

property (S, A, Mgh, ^.*) (A, Mgh, 

[i. e.] that he might traffic with it, on the con- 

2616 

dition that the gain should be between us, and the 

loss should fall upon the property. (§, K. [See 

also ) — «£,U, (S, K,) inf. n. ILofA*, 

(TA,) also signifies J He requited him; he com¬ 

pensated him; (S, £;) and so 1 sl*ojA, (S, K,) 

inf. n. (TA.) Hence the saying of Abu- 

1-Warda, (TA,) 0.3 w*«ojl3 ^)| 

l(A,* TA) [Jf thou requite men their evil deeds, 

they will requite thee; and if thou leave them, 

they will not leave thee; and if thou fee from 

them, they will overtake thee]: meaning if thou 

do evil to them, they will do the like thereof to 

thee; and if thou leave them, thou wilt not be 

safe from them, for they will not let thee alone; 

and if thou revile them and injure them, they 

will revile thee and. injure thee: he said this in¬ 

tending thereby to censure them : and it is from 

the signification of “ cutting.” (TA.) [See also 

below.] You say also, ^Ut C&t 

inf n. Lojlie, t Such a one accords, or agrees, 

with men. (A.) And SjWjjl t [T inter¬ 

changed visiting with Aim]. (A.) 

4. +~bj5\ He cut of for him a portion, to be 

requited, or compensated, for it. (Sgh, f£.) 

[And hence,] He gave him, or granted him, a 

^jbji [or loan, or the like] ; (§, M, A,* Mgh,* 

£;) and ^sLojti signifies the same as a^3I. (L, 

TA.) You say also, JUJI (M, Mgb,) 

(M,) [He lent him the property, $c.;] he 

gave him the property, tfc., as a ^jojl; (M ;) he 

gave him the property, [<fc.,] to demand its 

return. (M$b.) It is said in the Kur, [Ixxiii. 

20,] t ujs iT \yAf\y [lit. And lend ye to 

Ood a good loan; meaning ye to God 

good service for which to be requited] : (§, TA :) 

it is not here said UjpJ because the simple subst. 

[as distinguished from the inf n.] is what is 

meant. (TA.) And again, in the same, [ii. 246, 

and Ivii. 11,] U—Up ill ,jofhe li 0-*> 

meaning, accord, to Aboo-Is-hd^ tho Gram¬ 

marian, \[Who is he who will offer unto God] a 

good action or gift, or anything for mhich a 

requital may be sought 1 or, as Akh says, t Who 

will do a good action by following and obeying the 

command of God? (TA.) The Arabs say, 

L Cbji ^ ^3*1 ji t Thou hast done to me a 

good deed [which I am bound to requite]. (TA.) 

And it is said in a trad., ■iLojX i^e^3l 

t [Lend thou thine honour for the day of thy 

poverty]; meaning, when a man defames thee, do 

not thou requite him, but reserve his recompense 

undiminished for thee, as a loan for the payment 

of which he is responsible, that thou mayest 

receive it from him in the day of thy need there¬ 

of: (TA:) [but see Jh^*.] — [And hence,] 

He gave, or paid, to me the thing. 

(M.) SB U U 

t [There is not upon him what will turn aside, or 

away, front him the eyes, and cover Aim], (lbn- 

’Abbdd, §gh.) sa See alse 1, latter half. 
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contract is what is shown by the following ex-

the verb lias here the first of the significations

them and pass by them on the left; not falling

safe from them, for they will not let thee alone ;

lent to him, and received from him, a loan : or

and if thou revile them and injure them, they

Egyptians, Appendix A.]

قرض

to leave them behind on the left ; to pass by and

accord. to different copies of the $,) to leave

قرض

said, spoke, uttered, or recited, poetry; or he

(Mab:) or as being likened to a garment; as

the criticism thereof; the picking out the faults

of which he is responsible, that thou mayest
undiminished for thee, as a loan for the payment

thereof; and the discriminating, by consideration,

his bond, i. e. the bond of his heart ; and con-

in such a manner as [uppenrs] to indicate that

mentioned in this art. ; but this is not the case

so explained by AO, or by A'Obeyd: (80

upon them at all: (Jel:) or to turn aside,
or amay, from them, on the left: (Mab:) or to

his companion, Hast thou passed by such and

above, (M,) + He turned to the right and left in his

cud : (A :) or because it is language cut out:

though the poet cut it and divided it into

signifies + The art of poetry: (M, TA:) or

fications ; (Ķ, TA;) relating to good and to

+ Such a one praises his companion : or dispraises

them, they will overtake thee]: meaning if thou
do evil to them, they will do the like thereof to
thee ; and if thou leave them, thou wilt not be

will revile thee and injure thee : he said this in-

inf. n. Lo,le, $ Such a one accords, or agrees,

changed visiting with him]. (A.)

command of God? (TA.) The Arabs suy,

not thou requite him, but reserve his recompense

and inf. n. as above, (§," Msb, TA,) He [cut it

IHs, t I was over against him, or it, on the right,

and inf. n. as above, (M,) + He turned aside, or

Ş, Ķ :) or he composed poetry according to rule :
(Msb:) because poetry consists of cut feet: or

portions; although MF denies that this phrase

expressed and speculative. (TA.) = Also, like

as though it were a contract for traversing the

receive it from him in the day of thy need there-

Ķ;) namely a thing, (§, Mab,) or a garment, or

[i. e.] that he might traffic with it, on the con-

[And hence, ] He gave him, or granted him, a

on the Manners and Customs of the Modern

dress by women. For further descriptions, and a

in like manner, [or as signifying he cut it much,

Msb, TA,) and bread, &c. (TA.) You say

t harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue :

the right, by night]. (S.) The Arabs say,

and on the left, and before, and behind. (Fr.)

anny, from the place. (M, Msb, Ķ.) And

it signifies, or signifies also, ] i. q. 25,3i, q. v.

inf. n. 3. (TA.) Hence the saying of Abu-

the signification of " cutting." (TA.) [See also

return. (Msb.) It is said in the Kur, [lxxiii.

[as distinguished from the inf. n.] is what is
meant. (TA.) And again, in the same, [ii. 246,

the centre; worn upon the crown of the head-

rat, or mouse, (A'Obeyd, S, A, Mgh, Mab,) aor.

with his teeth; gnawed it; or] ate it; (Msb;)
namely a garment, or piece of cloth, (S, A, Mgh,

returned it [to his mouth, to be chewed again, or

as also Jos alone, (S, [in which the former is

beyond them, leaving them on its left : (S, Ķ:)

another thing. (IAar, Sgli, L, K.) == Hence

above, ($, Msb,) and so the inf. n., (S,) : He

of what is good thereof from what is bad, both

iyi5; t The act of praising : or dispraising :

evil; whereas la5 relates only to praise and

traversing the land," like as aulas is from

they will requite thee ; and if thou leave them,

4. Lò31 He cut off for him a portion, to be

Jejs [or loan, or the like]; (S, M, A," Mgb,"
K;) and Za,t signifies the same as de,3l. (L,

meaning, accord. to Aboo-Is-hak the Gram-
marian, t [Who is he who will offer unto God] a

good action or gift, or anything for which a

good deed [which I am bound to requite]. (TA.)

'Abbád, Sgh.) = See alse 1, latter half.

of diamonds set in gold; but sometimes of thin

figured specimen of each kind, see my work

aor. as above, (A, TA,) and so the inf. n., (TA,)

24), (S, M, A, K,) [lit.] He cut, or severed,

it; as also Viajsi. (JK.) And a man says to

because it is called Jons as being likened to the

(Ş, TA :) or it has both these contr. signi-

(TA,) also signifies } He requited him ; he com-

!(A," TA) [If thou requite men their evil deeds,

they will not leave thee; and if thou flee from

tending thereby to censure them : and it is from

requited, or compensated, for it. (Sgh, K.)

God a good loan; meaning t give ye to God

requital may be sought? or, as Akh says, + Who

t [Lend thou thine honour for the day of thy

anay, from him the eyes, and cover him]. (Ibn-

(A :) or t in a state of intense thirst and hunger :
(M :) said of a man: (S:) mentioned in the $

be over against them, on the left : from days,
meaning ,, i. e. I was over against him, or

You say also, قَرْضَ المكان ,(M, Meb, K,) aor.

t [There is not upon him what will turn aside, or

The camel chewed his cud : (M, A, TA :) or
is from , as signifying "he cut :" he has also

assigned to ◌ِقَرْضُ الشّعْر a signification which belongs

will do a good action by following and obeying the

embossed gold, usually with a false emerald set in

to A round convex ornament, generally composed dition that the gain should be between us, and the

poverty]; meaning, when a man defames thee, do

also, (TA,) ◌َقَرْضَ الشِّعْر ,(S, Meb, K,) aor. 88

also signify i. q. aglas; (S, A, Mgh, Msb, Ķ;)

planation. (Ķ.) You say, dao,l, (S,A, Mgh,)

(Ş, M, Msb,) He cut it ; (Ş, M, A, Mgh, Msb,

Mgh, Mab,) and with the ◌ٍمقراضَان ; (Meb;) and

TA,) inf. n. Jeff : (TA :) this is the primary
signification. (TA.) __ Hence, (TA,) said of a

sequently, (TA,) t he died; (IAar, M, Ķ, TA;)

&c.) + He came haraxed, or distressed, or fati-
gued, and at the point of death : (AZ, Az :) or

See also 7 .== [Hence also,] 1 + قَرَضْتُ الوَادِى

:", t He, or it, passed away from a thing to

syn. with a8,, q. v. (TA.)

(Ş, A, K,) with the people of El-Hijaz, (TA,)

gave him the property, [&c.,] to demand its

of: (TA:) [but see voss.]- [And hence,]

poetized, or terrified; syn. ◌َقَالَ الشِّعْر :(A'Obeyd,

it is not here said Lots! because the simple subst.

or frequently, or repeatedly, ] you say, "263, (M,

also quy adfs He cut it with his canine tooth, or

good service for which to be requited] : (§, TA :)

such a place ? and the man asked says قَرْضْتُهُ ذَات

OMÈ), (M,) [He lent him the property, &c. ; ] he

[as is shown in the $ itself in art. b)]. (TA.)

going or journeying. (M, Ķ.) And Jos, like

with men. (A.) And iJuin Loju 1[I inter-

TA.) You say also, ◌َأقرضهُ المَال , (M, Myh,)

, قُرْض .M, A, &c.,) inf. n ,$) , = aor٠ , قَرْضَهُ .1

to his stomach]. (TA.) ___ [Hence also,]

Ķ :) or the was at the point of death. (K.)
And you say, ◌ُجَةً وَقَدْ قَرْضَ رِبَاطَه (AZ, Az, S,

It is said in the Kur, [xviii. 16,] 8552 6515

And ◌ِقَرْضَ فِى سَيْرِه , (M, K,) aor. and inf. n. a8

%: see 1, first signification. == ◌ُتَقْرِيض also

(L, TA.) - قراض (؟, A, Meb, K) and ٌومُقَارَضَة

property ($, A, Mgh, Ķº) ii,Lai, (A, Mgh,)

pensated him; (S, Ķ ;) and so __ 3;3, ($, K,)

gave him the property, &c., as a Joj; (M ;) he

Thou hast done to me a+ قَدْ أَقْرَضْتَنِى قَرْضًا حَسَنَا

piece of cloth, (A, Mgh,) with the Jobffe, (A,

M)) [He) , ْقِرَاض and ٌمُقَارَضَة .inf. n ,3. ُقارضه

And it is said in a trad., َأَقْرِضْ عِرْضَكَ لِيَوْمٍ فَقْرِك

as Z says, from ◌ِالقَرْضُ فِى الأَرْض , meaning " the

I passed by it, leaving it behind, on] + ًاليَمِينِ لَيْلا

.Ile gave, or paul, to me the thing أَقْرَضَنِى الشَّىْء

loss should fall upon the property. (Ş, K. [See

passed through, or across, the valley. (Mab.)

,And when it [the sun ] set + ِتَغْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّمَال

TA;) and the form of the); ِالضَّرْبُ فِى الأَرْض

l-Warda, (TA,) ْإِنْ قَارَضْتَ النَّاسَ قَارَضُوكَ وَإِن

good. (TA.) You say, ُقُلاَنِ يُقَرِّضُ صَاحِبَه

also ُقارضهُ - ([.ضَارَبَه , (؟,K,) inf. n.ًومُقَارَضَة

and lvii. 11,] مَنْ ذَا الَّذِى يُغْرِضُ اللهَ قْضًا حَسَنَّا,

(M.) = ُمَا عَلَيْهِ مَا يُقْرِضُ عَنْهُ العُيُونَ فَيْتُرُه

land [for traffic], (K,) from ِ٥٣ ,القَرْضُ فِى الشَّيْر,

not explained] O, Mab, Ķ,) and Jos: (IAar,O,

, فُلاَنْ يُقَارِضُ النَّاسَ ,below.] You Bay al80 , قَرْض

lit. And lend ye to] 20,] وَأَقْرِضُوا اللهَ قَرْضًا حَسَنًا

and , ًقُبُلا and ,ِذَاتَ الشّمَال and, ِقَرَضْتُهُ ذَاتَ اليَمِين

fang. (A.) And ◌ُقَرَضَ البَعِيرُ جِرَّتَّه , (M, TA,)

تَرَكْتَهُمْ لَمْ يَتْرُكُوكَ وَإِنْ هَرَبْتَ مِنْهُمْ أَدْرَكُوا

or ◌ِقَارَضْتُهُ مِنَ المَال , (Meb,) I gave to him

to ٌ٩٠٢٠, تَقْرِيض (TA.) == Hence also, ُ88 قَرْضَه

(.t He traversed the land. (Z ِقَرْضَ فِي الأَرْض
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6. [UjU3 They lent and received loans, each 

to and from the other.] n [And hence,] l_i_a 
5 3 <■ <•#> ++ + *+ 

J|a t[3f%«y <7ro interchanged 

good and evil, each with the other]-, (IKh, S,K;) 

■s also ; (IKh :) [but see the latter in 

its proper place.] And C*, 

(AZf) or TuSl^A.MabOor^ £$1, (TAf) [or 
.***•+ —a - « / •» 

(,n Mf t\^j\ 

\They praise each other; (AZ, Mgb;) as also 

; (AZ :) or they requite, or compensate, 

each other with praise. (TA.) And 
<* f £ * 0 4S+W _ * <S 

jJiJI f The two opponents, or adver¬ 

saries, looh askance, with anger, each at the other: 

(?, K:) and \j h.i \They looh with 

enmity and vehement hatred, one at another. 

(TA.) And ^ I[77t«y tnfer- 

change mating \. (A.) EI-Kumeyt, says. 

-a 
* ^-aJI ubju£j • 

meaning, Interchanging what is good and comely, 

of sociable conduct and mutual visiting. (O.) _ 

El-Hasan EI-Ba iree, being asked whether the 

companions of the Apostle of God used to jest, or 

joke, answered, (TA,) Oy^jUU^^J, (K,* TA,) 

i. e. Yes, and they used to recite poetry [one to 

another]: (TA:) from as signifying 

“ poetry.” ($.) 

7. \y£j3i\ t They passed away, or perished, [as 

though cut off,] (§, K,) all of them, (El,) not one 

of them remaning; (§ ;) as also ^\yhjk [perhaps 

a mi take for lyJ^J: see 1]. (TA.) 

8. Me received what is termed ^joji [a 

loan, or the like], (§, Mgb, $,) i.q. 'Juult; (A;) 
N j 

<cu from him. (§, A, K.) a aJsjt. ,^cy3l + He 

defamed him, or spoke evil of him, behind his 

back or in his absence, or otherwise; syn. 

(?:) as though he cut off [somewhat] from his 

honour. (TA.) 

10. ^>4 uojhZ~i\, (§, Mjb,*) or AopLJ 

(A,Mgh,) He sought, or demanded, of such a one 

what is termed ^3 [a loan, or the fife]. (§, 

A,*Mgh,*M|b.)__ [And hence,] 

I sought, or demanded, of him the gift, or pay¬ 

ment [sn advance], of the thing. (M.) 

(§» M, A, Mgh, Msb, K) and ; 

(K , S, M, ¥ ;] or, accord, to Th, the fonne/is 

an inf n., nd the latter a simple subst., but this 

[says ISd] does not please me; (M;) or the 

former is an inf. n. used as a subst; (Mgh |} or 

a subst. from JO* aiijhI; (Msb;) [A loan: 

nnd the like:] a piece of property which a man 

cuts off from his [other articles of property, and 

which, itself, he rectucs bach; [in renderin'? the 

explanation' in the Mgh, for the words U^c 

in my copy of that work; I read C^e- ill"! 

which makes this agreeable with explanations 

gi?en in other works;] but what is due to the 

one from the other as a debt is not so called; 

(Mgh, [see ;]) what one gives, (S, Msb, K,r 

to another, (Msb,) of property, (§, Msb,) to 

receive it bach, (S, K,) or to demand it back: 

(Msb:) or a thing that one gives to be requited for 

it, or to receive it back: (TA in art. xjbjh:) or a 

thing of which men demand the payment [or 

i-estitution], one of another: (M, L:) or a thing 

which a man gives, or f does, to be requited for 

it: (Aboo-Is-h&k the Grammarian, and TA: 

pf- (M, Mgb.) You say, ^efi s^Xo 

[He owes a loan], and ,jojji [loans], (A.)— 

Hence, (§, TA,) t What one does, in order to be 

requited it, of good, and of evil. (§, El, TA. 

See three exs. above, under 4. The Arabs also 

“y* uffJ* ' 3, meaning f Thou hast done 

to me a good deed [which I am bound to requite~\. 

(TA.) And O—*" usoy jl), and£~- 

11 owe thee a good deed, and an evil deed. 

(Aboo-Is-ha^ the Grammarian, and TA.) 

u°j*: &ee 

The cud: (Lth, A:) or what the camel 

returns [to his.mouth, to be chewed again, or to 

his stomach,] of his cud; (S,K;) as also 

(?:) or it is applied to the cud (*^».) of the camel 

and ^signifies chewed: or, accord, to Kr, this 

*8 u&ijk, w*th «j. (M.) And hence, accord, to 

some, the saying v*iji)\ Oys Jl Jli. [ex¬ 

plained in art. : but accord, to others, the 

last word in this saying has the signification next 

but one following. (§.)^sThe sound, or voice, 

of a man in dying. (Er-Riy&shee, in TA, art 

!-*■•) ■■ t Poetry : (S, M, A, Msb, K:) so 

called for one or another of the reasons mentioned 

under 1, last sentence but one; (A, M$b, TA;) 

of the measure Jef* in the sense of the measure 

J***-*: (Msb:) EI-Aghlab El-’Ijlee distinguishes 

between it and Jmj. (IB.) 

i-oljf [Cuttings; clippings; and the like;] 

what falls by the action termed ^£1Jl; (8, A,* 

Mgh>*£;) “» ^ instance, of gold, (S,TA,) and 
of silver; aud of a garment, or piece of cloth, 

which a tailor cuts with his shears; (TA;) 

and of this last, and of bread, (JK, TA,) Ac. 

(TA,) by the gnawing (t^5) of a rat, or mouse 

(JK, A, Mgh, TA:) pi. oL-illJ. (TA.)_ 

Hence,] Cslfif j**}I f He took the thing 

or affair, in its fresh state. (M, L.) __ [Hence 

also,] jOl Aoly t [The refuse, or] what is bad, 

vile,jpaltry, or of no account, of property. (TA.) 

— also relates to an evil action, and an 

evil saying, which one man directs against 

another. (TA.) [What is meant by this is not 

clear to me.] 

£^9 A certain creeping insect (iLjjj) that eats 

wool. (TA.)__ [And hence, app.,] f A man who 

defames others, or speaks evil of them, behind their 

backs, or otherwise; syn. ^Gjl) (TA.) 

i>#J» (S, M, A, Msb,) [in one copy of 

the S, OV1, and in another, OA] 

[Book I. 

like (Msb,) [A species of weasel;] a certain 

small beast (aL'ji), (?, M, Mjb,) called in 

Persian ely, (S, Msb,) or *3y, (as in one copy of 

tbe §,) whence the arabicizcd word Jiy, (Msb,) 

which kills pigeoru, (S, M, A,) seizing upon their 

throats, and it is a species of rat; (A;) the long- 

backed quadruped that kills pigeons: (Lth, O, 

M$b:) this last explanation is given by tbc author 

ofthe Buri’, after saying that it is a small beast 

(a*Jj3), like the cat, which is in houses, and, when 

angry, gnaws clothes: (Msb:) accord, to some, 

L q. [q. v.]: (Msb.) pi. ,£>£. (A, 

Msb.) ' ' 

'I J ' 
OL^iu A [kind of] small creeping 

thing which makes holes in, and cuts, 

skins used for water or milk. (M.) 

* -• j 

ub\j*+ is the sing, of ,ja^UU; (S, Msb,’El;) 

and a pair thereof is called oUlJi.: (M?b, ^:) 

the ^al^u is [A single blade of a pair of shears 

or scissor ;] a thing with which one [shears, or 

clips, or] cuts; and when you speak of the two 

together, you do not say as the vulgar 

say, but l^L*; (Msb;) which last is syn. 

with [a pair of shears]; a word, accord, 

to the lexicologists having no sing.; but Sb 

mentions tjilji*, thus using the sing, form: (M:) 
• * 0 r «•# 

or uolji* and ,jLol^U signify the same; [a pair 

of shears;] like JLL and oCU-, and and 

(Mgb in art. ^»1*.:) or signifies 

[a small pair of shears; i. e. a pair of 

scissors]: (JK:) Adee Ibn-Zeyd uses the expres- 
■ *” J • * 

sion \3jh£, [the two blades of a pair of 

shears or scissors] in a poem; (IB;) and other 

poets use the sing., ^oIjsl* : (TA :) and JoljLt, 

with sJ and ^jo, signifies the Bame. (IB.) Hence 

the saying, l[The 

tongue of such a one is the detractor of reputations]. 
(TA.) 

* 

part. n. of s^l. — See 

UjS 
• • 

One of the strange species of trees of the 

desert; (AA, O, K, TA;) a certain plant that 

attaches itself to trees, and wraps itself about them; 

(TA;) a species of plant (AHn, O, TA) the 

flower of which is yellower than the (AHn, 

O, K, TA,) and which grows at the base, or on 

the stem, of the jjL and and (O, TA) 

and the like: (O:) n. un. with S. (O, £, TA.) 

Q. 1. *-Sb£ Me cut it; (S, El;) and so ‘sLSj^; 

(£ in art. ;) but the former is the more 

approved: (TA in that art.:) and [the inf. n.] 

ifbji signifies the cutting vehemently. (TA in 

the present art.) [See also below; first 
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companions of the Apostle of God used to jest, or

defamed him, or spoke evil of him, behind his

returns [to his mouth, to be chewed again, or to

as also يتقارظان :(IKh :) [but see the latter in

i. e. Yes, and they used to recite poetry [one to

قرضب - قرض

receive it bach, ($, Ķ,) or to demand it back :

Msb.)

of a man in dying. (Er-Riyashee, in TA, art.

clear to me.]

good and evil, each with the other]; (IKh, S, Ķ;)

An inf. n., and the latter a simple subst., but this

called for one or another of the reasons mentioned

El-Hasan El-Bagree, being asked whether the

" poetry." (Ķ.)

(K:) as though he cut off [somewhat] from his

to another, (Mab,) of property, ($, Msb,) to

thing of which men demand the payment [or
restitution], one of another : (M, L:) or a thing

last word in this saying has the signification next
but one following. (S.)= The sound, or voice,

Poetry : (S, M, A, Meb, K :) so 1= (.جرض

of silver; and of a garment, or piece of cloth,
(TA.)

saries, looh askance, with anger, each at the other :

though cut off,] ($, K,) all of them, (K,) not one
of them remaining ; ($ ;) as also los [perhaps

(Mab:) or a thing that one gives to be requited for
it, or to receive it back : (TA in art. Jo' :) or a

See three exs. above, under 4. The Arabs also

to me a good deed [which I am bound to requite].

t I one thee a good deed, and an evil deed.

and signifies chewed : or, accord. to Kr, this

plained in art. Joy.]: but accord. to others, the

under 1, last sentence but one; (A, Mab, TA;)
of the measure Je's in the sense of the measure

which a man gives, or t does, to be requited for

between it and رجز. (IB.)

tongue of such a one is the detractor of reputations].

joke, answered, (TA,) ◌َنَّعَمْ وَيَتَّقَا رَضُون ، (K,* TA,)

to and from the other.][And hence, ]

a mistake for lg b3 : see 1]. (TA.)

one from the other as a debt is not so called;

(Aboo-Is-hák the Grammarian, and TA.)

[Boox I.

clips, or] cuts; and when you speak of the two

enmity and vehement hatred, one at another.

change visiting]. (A.) El-Kumeyt, says,

of sociable conduct and mutual visiting. (O.) ___

They passed away, or perished, [as + 7. انقرضوا

ment [in advance], of the thing. (M.)

[says ISd] does not please me; (M;) or the
former is an inf. n. used as a subst .; (Mgh;) or

nod the like : ] a piece of property which a man

which, itself, he receires bach; [in rendering the

which makes this agreeable with explanations

[He ones a loan], and قروض [Loans] . (A.)-

requited it, of good, and of evil. (Ş, Ķ, TA.)

his stomach, ] of his cud; (S, K;) as also مفروض :

what falls by the action termed القَرْض ; (S,A,"

which & tailor cuts with his shears; (TA;)
and of this last, and of bread, (JK, TA,) &c.,

vile, paltry, or of no account, of property. (TA.)
also relates to an evil action, and an قَرَاضَة -

another. ('TA.) [What is meant by this is not

scissors]: (JK :) 'Adee Ibn-Zeyd uses the expres-

shears or scissors] in a poem ; (IB;) and other

with and Jo, signifies the same. (IB.) Hence

desert; (AA, O, Ķ, TA;) a certain plant that

approved: (TA in that art .: ) and [the inf. n.]

1 They praise each other; (AZ, M�b;) as also
SUUR: (AZ :) or they requite, or compensate,

back or in his absence, or otherwise ; syn. QUEI:

honour. (TA.)

(Ks, S, M, K ;] or, accord. to Th, the former is

given in other works;] but what is due to the

angry, gnaws clothes: (Msb:) accord. to some,Hence, (Ș, TA,) 1 What one does, in order to be

(Ș:) or it is applied to the cud (o) of the camel,

is قَرِيض ,with ف. (M.) And hence, accord. to

Mgh,"Ķ;) as, for instance, of gold, ($, TA,) and

(TA,) by the gnawing (Je,5) of a rat, or mouse:

evil saying, which one man directs against

together, you do not say Jolie, as the vulgar

O, Ķ, TA,) and which grows at the base, or on

I sought, or demanded, of him the gift, or pay-

it: (Aboo-Is-hák the Grammarian, and TA:)

Tool. (TA.) __ [And hence, app.,] + A man who

قرضاً

(Ķ in art. oj;) but the former is the more
defames others, or speahs evil of them, behind their

attaches itself to trees, and wraps itself about them;

meaning, Interchanging what is good and comely,

Msb:) this last explanation is given by the author

(S,K:) and يَتَّقَارَفُونَ نَظَرا +They look with

another] :(TA:) from تَرِيض as signifying

what is termed vos [a loan, or the like]. (Ş,

skins used for water or milk. (M.)

the present art.) [See also Los, below ; first

6. [Ljus They lent and received loans, each

a subst. from ◌َأَقْرَضَتَهُ الْمَال : (Meb;) [A loan:

throats, and it is a species of rat; (A;) the long-

Meb:) El-Aghlab El-'Ijlee distinguishes): مفعول

or affair, in its fresh state. (M, L.) __ [Hence

to the lexicologists having no sing .; but Sb

poets use the sing., مقراض :(TA :) and مغراص,

(TA;) a species of plant (AHIn, O, TA) the

and the like : (O:) n. un. with 5. (O, K, TA.)

Ho + ُافترض عِرْضَه = (.from him. (S, A,K منه

ruts off from his [other] articles of property, and

(A, Mgh,) He sought, or demanded, of such a one

which kills pigeons, (S, M, A,) seizing upon their

that eats (دُوَيبَة) A certain creeping insect ٌقَرَاضَة

explanation in the Mgh, for the words فَيُعْطِيه عينًا

or scissors; ] a thing with which one [shears, or

mentions مقْراض, thus using the sing. form : (M:)
or ◌ْمِتْرَاض and ◌ٍمِقْرَاضَان signify the same; [a pair

also,] ◌ِقُرَاضَةُ المَال + [The refuse, or] what is bad,

Bay, قَدْ أَحْسَنْتَ قَرْضِى , meaning + Thou hast done

¿ojs One of the strange species of trees of the

of the Bari', after saying that it is a small beast
(ss), like the cat, which is in houses, and, when

with ◌ِجَلَمَان [a pair of shears]; & word, accord.

its proper place.] And َوهُمَّا يَتَقَّارَضَانِ الَمَوْح

pf. ُقُرُوض .(M, Mpb.) You say, ِعَلَيْهِ قَرْض

say, but ◌ٍمِقْرَاضَان :(Msb;) which last is syn.

the stem, of the سلّم and سمر and 0) عُرفط, TA)

They tmo interchanged] + ْيَتَقَّارَضَانِ الخَبْرُ وَالشُّر

[(,هُمْ يَتَقَارَضُونَ الثَّنَا بَيْنَهُمْ ,in the M) ,بَيْنَهَمَا

each other with praise. (TA.) And القِرْنّان

(TA.) And ◌َهُمْ يَتَقَارَضُونَ الزِّيَارَة ![They inter-

,استقرضه or (",Meb ,؟) , استقرض مِنْ فُلانٍ .10

in my copy of that work ; I read Le ban's,

small beast (4,253), (S, M, Møb,) called in

(TA.) And ْلَكَ عِنْدِى قَرْضَ حَسَن, and َّقَرْضُ سَيِّئ

some, the saying حَالَ الجَرِيضُ دُونَ القَرِيض [ex-

(JK, A, Mgh, TA:) pl. "قُرّاضات .(TA.) -

sion شَغْرَتًا مِقْرَاض [the two blades of a pair of

(AZ,) or ILSI, (A, Msb,) or "S KLASI, (TA,) [or

the $.) whence the arabicized word 35, (Msb,)

the Jobfis is [A single blade of a pair of shears

backed quadruped that kills pigeons : (Ltli, O,

and a pair thereof is called ◌ٍمِقْرَاضَان :(Meb, K:)

flower of which is yellower than the 1, (AHIn,

thing (2055), which makes holes in, and cuts,

(Mgh, [see 25 ;]) what one gives, (S, M$b, Ķ,) | like ,,., (Msb,) [ A species of weasel ; ] a certain

Persian &5, (S, Msb,) or "J5, (as in one copy of

a] قَرْض He received what is termed 8. اقترض

of shears;] like ◌ْجَلّم and ◌ِجَلَمَان, and ◌ْقَلَّم and

A, *Mgh, " Mgb.)- [And hence,] َاِسْتَقْرَضْتُهُ الشَّيْء

a small pair of shears; i. e. a pair of] ٌجَلّمْ صَغِير

[Hence,] ◌ِأَخَذَ الأَمْرَ بِقُرَاضَتِه t He took the thing,

loan, or the like], (S, Meb, B,) «.q. ◌َاِسْتَلَف ; (A;)

The cud : (Lth, A:) or what the camel ٌقَرِيض

-The tmo opponents, or adver + َيَتَقَّارَضَانِ النَّظَر

Los signifies the cutting vehemently. (TA in

.قَرْضُ Bee : قِرْضُ

backs, or otherwise; syn. ◌ِمُغْتَابٌ لِلنَّاس -(TA.)

A [kind of] small creeping مُقَرِّضَّاتُ الأَسَاقِى

. قَرِيضٌ See -. قَرْضَّهُ pass. part. n. of مَقْرُوضٌ

Lái3 [Cuttings; clippings; and the like;]

Q.1. ُقَرْضَبَه He cul it; (S,K;) and 80 ُقَرْصَبَه ;

(;S, Meb, K) ; ُمٌقَارِيض is the sing. of ْمِقْرَاض

the ابن مُغْرِضٍ ,؟, and in another, وابن مُقَرّض]
S, M, A, Meb,) [in one copy of) ,ٍابْنُ مِقْرَض

i.g. النمس [q٠٧٠] :(MEb:) pl. ◌ٍبَنَاتٌ مِقْرَض . (A,

signifies ْمِقْرَاض or (: جلم .Meb in art): ِقَلَّمَان

the saying, ◌ِبِسَانُ قْلاَنِ مِقْرَاضُ الأَعْرَاض :[The

; قِرْض and (M, A, Mgh, Meb, K ,؟) قَرْضْ

يَتَقَّارَضُ الحَسَنَّ الجَمِيلٌ مِنَ التَّأَلُِّ وَالتّزَاوَّرْ .



Book I.] 

sentence.]_And He separated it; or separat id 

it into several, or many parts; or d persed it; 

i. e., a thing. (El.)_ And He collected it 

together; namely, flesh-meat in a cooking-pot: 

thus it has two contr. significations. (K.)_ 

And He ate it entirely; namely, flesh-meat: 

(£:) and in like manner, »UJt said of the 

wolf, !te ate entirely the sheep, or goat. (TA.) 

And [the inf. n.] is said to signify The 

[eating tnducnm ately,] not clearing, or freeing, 

the moist, or tender, from the dry, or tough, by 

reason of vehement voracity. (TA.)_ And 

said of a man. He ate a dry, or tough, 

thing. (S, O, JK.) __ And He (a man) ran in 

the manner termed jjle: (El:) or +~ojS signifies 

[a running] such as falls short of what is termed 

(O.) 

1 Tho refuse remaining in the sieve, that is 

thrown away. (O, K, TA.) 

• • . < J»J 

A sharp sword ; as also * (O:) 

or both signify a very sharp sword ; (K ;) as also j 

(TA in art. «rJ»jJ:) or the first 

signifies, (S,) or signifies also, (O,) a sharp 

sword, that cuts bones. (S, O.) Both the first 

and second of these words are compounded from 

xjbjh and «r~>o5, which signify “ he cut.” (O., 

— And One who eats much: (TA:) or, as also 

9 •*r>y*>jS and bfh and ^ ^5 and 

one who leaves nothing uneaten by him. (K, TA.) 

— And A man who eats what is dry, or tough. 

(Th, §, O, K.) — And signifies The lion. 

(O, |C.) — And and ♦ signify A 

thief, or robber: pi. <L-o\j5. (S, O, K.) And 

both words, (the latter, 8, O, K, and the former 

also, El, TA,) sometimes, (S,) A poor man; (S, 

O, I£, TA;) a pauper: (TA:) pi. as above 

(El, TA.) — lyLoji eS\jj U means I did not get, 

or obtain, or take, from him, or it, anything. 
(0,K.) 

t »M 

aee the next preceding paragraph, in 

three places. 

• # 

* - • 
see v'-M; the second in two 

places. 

b* 

2. *4/4-» V>», (?, K,) inf. n. iujib, (TA,) 

He adorned the girl, or young woman with the 

[ornament called] S. (S,* K.) A rfijiz says, 

addressing his wife, (S, TA,) who had asked him 

to adorn her with a pair of ornaments of the kind 

so called, (TA,) 

J * . rdv 
sS>\ 

• * *0%* 0 0 0 + + 

t [Hay Ood suspend to thee, upon the two eyes, 

black scorpions, and two black and white serpents]. 
Bk. I. 

— u-1»jh 

(S, TA.) [See also another tropical usage of the 

verb voce uU.] — Hence, (TA,) J^h.Jl 

l He put, or threw, the bridle (>UJ) upon the 

horse's head; (S, TA ;) this is what is meant by 

the explanation l^JI in the K: (TA:) or he 

placed the horse's reins behind his ears, in putting 

the bridle on his head: (Sgh, K:*) or it has tbe 

former of the meanings explained ubove, and also 

signifies, he (the rider) stretched forth his hand so 

as to put it upon the back of the horse's head, upon 

the place where the jUl* is tied, while the horse 

was running: (IDrd:) or he incited tht horse to 

the most vehement running; (TA, and so in the 

C£, excepting that II is there put in this 

instance in the place of ;) because, when 

his running is vehement, the rein is extended 

upon the ear, and so becomes like the Uj3: accord, 

to the A, ej\lo ^jsl\ i>ji means J/ie slackened the 

horse's rein so that it fell upon, or against, the 

jmrt behind the ear, the place of the hsji, in urging 

him to run. (TA.) — And hence, (A,) 

l-f Aa tested to him a messenger: (Ibn 

Abbad, TA:) or I dismissed (lit.flung) in haste 

to him a messenger: a phrase doubly tropical. 

(A, TA.) And hence laujJLJ is used by tbe 

vulgar to signify the act of J notifying: and 

Xdesii tig to hasten: and Xstraitening: and Jeon 

firming, or corroborating, in an affair or a com¬ 

mand : in all which senses it is trebly tropical, 

(TA.) a-J-c Isji J He gave him little; (K, 

TA;) or by little and little. (TA.) [This is 

suid in the TA to be from ; app. meaning 

from JslJiJt as a dial. var. of but IDrd 

says, that froyi this phrase is derived kl^iJI.] — 

[He cut, or clipped, money.] 

8. wJ»yu The girl adorned herself with 

the [ornament called] J»jl. (S,* TA.) 

#•1 f 
b* [An ar-ring, or ear-drop;] i. q. o 

(K:) or the thing that is suspended to the lobe of 

the ear; (S, Mgh, Msb, K, TA;) such as a silver 

bead fashioned lihe a pearl, or a pendant of gold; 

the tti being that which is in the upper part of 

the ear: (TA:) pi. [ofpauc.] i&J\ (Mgh,Msb) 

and £lj!l, (K,) and [ofmult.] AJbji (S,Mgh, Msb, 

I£) and J»lj3 (S, K) and (K.) It is said 

in a proverb, ^fb*[Take thou it, 

although by means of giving for it the two ear¬ 

rings of Mariyeh]; (TA, S, K, in art. ;) i. e., 

take thou it at all events: (K in art. :) this 

MAriyeh, respecting whom authors differ, was the 

first Arab woman who wore ear-rings, and her 

ear-rings are said to have been of great value. 

(TA.) —— J The Pleiades (bpt): so called 

by way of comparison. (TA.) a A certain 

plant, like the a!J»j [or a pectes of trefoil, 

or clover], except that it is superior in size, or 

quality, to the latter, (AHn, K,) and laiger in 

the leaves, fed upon by horses and the like; (AHn, 

TA;)'in^Persian jjSi [or jSli]. (AHn, K.) 

See jft-ty).] 
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see what next follows. 

&W (?, Msb, El) and * Wj5, (£, TA,) like 
0 * 0 j * 

>r,k£»l (TA,) or v J»ljS; (as in somo copies of 

the El) which last is the original form, a is shown 

by its pi., (?, Mab,) and by its dim., 
# * .J # 

* (Msb,) the game change being made in 

this instance as is made in j\Ly ; (§, Msb;) in 

the ancient Greek language, [Kepanor,] said to 

signify A grain of the w>yj*- [or carob-tree]: 

(Msb:) [and hence, the weight thereof; a carat; 

e. four grains;] the half of a (§, Msb,) 

accord, to the ancient Greeks: (Msb voce JUIj, 

q. v.) or it is a weight differing in different 

countries; in Mehkeh being the twenty fourth 

jtart of a deendr; and in El-’Irdk, the twentieth 

part thereof: (K:) or the twentieth part of a 

deendr in most countries; but accord, to the people 

of Syria, the twenty fourth part thereof. (I Ath.) 

As occurring in a trad., (§, TA,) in which it is 

said, that he who attends a corpse until it is 

prayed over shall have a and he who 

attends it until it is buried shall have 

(TA,) is explained as meaning, The hh of 

Mount Ohod; (S, TA;) [i. e. a very great 

reward;] and as meaning the lihe of two 

great mountains. (TA.) _ JitjJi is also applied 

by accountants to The twenty-fourth part of a 

thing; because twenty-four is the first number 

that has an eighth and a si th and a fourth and a 

third and a half without a fraction. (Msb.) 

laujijS dim. of (Msb.) 

*0 0' # 

A girl having [or being adorned 

with] the [ornament called] (El.) 

cr*l 

Q. 1. (M?b, K.) inf. n. (Msb,) 

He (an archer) [and it (an arrow)] hit the ihU’j* 

or target], (M$b,K.) It is also allowable to say, 
9+ 0 m w 0. 0 

—Infs The shot went right to the 

(Msb.)' 

Q. 2. jAefio He perished. (Sgh, £.) 

• • * 0 
9j» and is-l9j3z see tr'Uaji. 

• /• , 
vAlsji Paper; syn. jx\£o; (El:) or such as is 

made of the [or papyrus], found in Egypt: 

(TA:) [and particularly a roll, or scroll, thereof; 

see also jland a_*j__i:] what one writes 

upon: (§, Msb:) also written JillZjs; (S, M*b, 

K;) but the former is the better known, (Mab), 

or the former only is of established authority, for 

El-Jarabardee says the contrary of the latter; 

(MF;) and'jrtUsjj; (Lh, ISd, El;) but this is 

not mentioned by most of the lexicographers; 

(MF;) and signifies the same; (AZ, S, 

M?b, K;) and so does 9Jj£. (El [app. on the 

authority of El-F&rabec and Aboo-’Alya; but the 
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sce what next follows.
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three places.

it into several, or many parts; or dispersed it;
i. e., a thing. (K.) - And He collected it

places.

so called, (TA,)

Book I.]

together; namely, flesh-meat in a cooking-pot:

addressing his wife, ($, TA,) who had asked him

and second of these words are compounded from

to adorn her with a pair of ornaments of the kind

as to put it upon the back of the horse's head, upon

part of a decnár; and in El-' Irak, the twentieth

قرطس - قرضپ

And He ate it entirely; namely, fleslı-meat :

wolf, he ate entirely the sheep, or goat. (TA.)

the moist, or tender, from the dry, or tough, by
reason of vehement voracity. (TA.) __ And
Još said of a man, He ate a dry, or tough,
thing. ($, O, K.) -- And He (a man) ran in

the manner termed ,Je: (K:) or dvoje signifies

or both signify a very sharp sword ; (K ;) as also

sword, that cuts bones. ($, O.) Both the first

(O, Ķ.)

6,3

As occurring in a trad., (§, TA,) in which it is
said, that he who attends a corpse until it is

thing; because twenty-four is the first number
that has an eighth and a sixth and a fourth and a

قرطس

(Msb.)

also, Ķ, TA,) sometimes, (§,) A poor man ; (S,

mand : in all which senses it is trebly tropical.
reward;] and Sublys as meaning the like of tro

third and a half without a fraction. (Msb.)

thus it has two contr. significations. (K.) _

[a running] such as falls short of what is termed

thrown away. (O, K, TA.)

- And One who eats much : (TA:) or, as also

both words, (the latter, S, O, K, and the former

O, Ķ, TA;) a pauper : (TA:) pl. as above.

signifies, he (the rider) stretched forth his hand so

the place where the lie is tied, while the horse
was running : (IDrd:) or he incited the horse to

vulgar to signify the act of ;notifying: and
¿desiring to hasten : and Istraitening : and icon-
firming, or corroborating, in an affair or a com-

countries; in Mekkeh being the twenty-fourth

prayed over shall have a bis, and he who

Mount Ohod; (S, TA;) [i. e. a very great

[eating indiscriminately,] not clearing, or freeing,

or obtain, or tahe, from him, or it, anything.

horse's head ; ($, TA ;) this is what is meant by

former of the meanings explained ubove, and also

the most vehement running; (TA, and so in the

although by means of giving for it the two ear-

ear-rings are said to have been of great value.

the bridle on his head: (Sgli, K:") or it has the

upon the ear, and so becomes like the b,3: accord.

the ear; ($, Mglı, Msb, K, TA;) such as a silver

the ancient Greek language, [xeparior,] said to

by accountants to The twenty-fourth part of a
one who leaves nothing uneateu by himn. (Ķ, TA.)

q. v.) or it is a weight differing in different

sentence.] __ And He separated it ; or separated | ($, TA.) [See also another tropical usage of the

(.0) .عَدّوْ

to him a messenger : a phrase doubly tropical.

or clover], except that it is superior iu size, or

signify A grain of the , [or carob-tree] :

accord. to the ancient Greeks : (Msb voce El),

the explanation YoJi in the K: (TA:) or he

CK, excepting that Just is there put in this
instance in the place of الفرس ;) because, when
his running is vehement, the rein is extended

(A, TA.) And hence bayx 5 is used by the

suid in the TA to be from Ligdi; app. meaning

rings of Mariyeh]; (TA, S, K, in art. LSy. ; ) i. e.,

(Msb:) [and hence, the weight thereof ; a carat;

great mountains. (TA.) __ Lijs is also applied

And [the inf. n.] Los is said to signify The

- And A man who eats what is dry, or tough.

thief, or robber : pl. ¿ bij5. ($, O, K.) And

He adorned the girl, or young woman with the

: He put, or threw, the bridle (s) upon the

the it being that which is in the upper part of

first Arab woman who wore ear-rings, and her

by way of comparison. (TA.) = A certain

quality, to the latter, (AHn, K,) and larger in

of Syria, the twenty-fourth part thereof. (IAth.)

(TA,) bij is explained as meaning, The like of

[or target]. (Msb, K.) It is also allowable to say,

signifies, (§,) or signifies also, (O,) a sharp

horse's rein so that it fell upon, or against, the

says, that from this phrase is derived blyil.] =

i. e. four grains; ] the half of a Jis, ($, Msb,)

part thereof: (K:) or the twentieth part of a

t[May God suspend to thee, upon the troo eyes,
black scorpions, and two black and white serpents].

deenár in most countries; but accord. to the people

Máriyeh, respecting whom authors differ, was the

placed the horse's reins behind his ears, in putting

the leaves, fed upon by horses and the like; (AHn,

or the former only is of established authority, for

the K) which last is the original form, as is shown

part behind the eur, the place of the bjs, in urging

bead fashioned lihe a pearl, or a pendant of gold;

[ornament called] b;3. ($, Ķ.) A rájiz says,

from القرّاط as a dial. var. of القيراط :but IDrd

with] the [ornament called] bj. (Ķ.)

see Los; the second in two

him to run. (TA.) __ And hence, (A,) 20,5

'Abbad, TA:) or I dismissed (lit. flung) in haste

TA;) or by little and little. (TA.) [This is

the [ornament called ] bj3. ($,* TA.)

take thou it at all events : (Ķ in art. (S):) this

this instance as is made in jus; ($, Msb;) in

see also طُومَار,and ◌ٌسُرْفَة:] what one writes
upon : (Ş, Msb:) also written3; (S, Mab,

El-Jarabardee says the contrary of the latter;

[See بِرْسِيم.]

to the A, ◌ُقرّط الفَرَسَ عِنَانَه mcans t he slackened the

authority of El-Farabee and Aboo-'Alvà; but the

(TA:) [and particularly a roll, or scroll, thereof :

(K:) or the thing that is suspended to the lobe of

not mentioned by most of the lexicographiers;

[He cut, or clipped, money.]

(K:) and in like manner , قَرْضَبَ الشَّاة , said of the

Ķ;) but the former is the better known, (Mab),

: قِرْضَابَةُ

verb voce َشنّف .] _ Hence, (TA,) َقرّط المفرّس

He (an archer) [and it (an arrow )] hit the

or the first (: قرطب .TA in art): قُرَاضِبْ ٢

Jis and as, which signify "he cut." (O.)

,مَقَرَضِب and قُرَاضِبْ ٧ and قِرْضَابَةٌ " and قُرْضُوب

(Th, Ş, O, K.) _ And Clogil significs The lion.
(O, K.) - And ◌ٌقِرْضَاب and ( ◌ٌقُرْضُوب signify A

(Ķ, TA.) __ Quais "Bij; & means I did not get,

the ear : (TA:) pl. [of pauc. ] ilgi ( Mgh, Msb)

: قِرَاط

by its pl., bylš, (S, M&b,) and by its dim.,

attends it until it is buried shall have guid,

Q. 2. ◌َتَقَرْطَس He perished. (Sgh, K.)

(MF;) and Juj%; (Lh, ISd, Ķ;) but this is

(MF;) and +% signifies the same; (AZ, S,
Meb, K;) and so does bjs. (K [app. on the

(TA.) = & L; t He gave him little; (K,

in a proverb, ◌ًخُدْهُ وَلَوْ بِقُرْطَى مَارِيّة [Take thou ity

The girl adorned herself with 5. ُتقرّطت الجَارِيَّة

js Tho refuse remaining in the sieve, that ix

plant, like the رُطُبَة [or رَطْبَة, a species of trefoil,

and List, (K,) and [of mult. ] ab;} (S, Mgh, Msb,

made of the sor [or papyrus], found in Egypt:

¿,¿3: see the next preceding paragraphi, in

. قِرْطَاسْ Bee: قَرْطَسْ and قرْطَسْ

Q.1. ◌َقَرْطَس ,(Meh, R.) inf. n. ◌ًقَرْطَسَة , (Mgb,)

. قرطاس The shot cent right to the فرطَسَتِ الرَّميّة

Luis, (Msb,) the same change being made in

y,"; ] 1 I hastened to him a messenger : (Ibn-

TA;) in Persian شَبْذَر [or شَبْدَر] .(AHn, K.)

13 [An ear-ring, or ear-drop;] i. q. JS:

Sus, (TA,) or "Lijs; (as in some copies of

Suj Paper; syn. Jete: (K:) or such as is

: قُرَاضِبْ

(,TA) , ٌتَغْرِيط .K,) inf. n,2. ؟) , قرّط الجَارِيّة

(:0): قُرْضُوبٌ A shurp sword ; as also فِرْضَّاب

(TA.) __ L;hn : The Pleiades (Un): so called

قَرَّطَكِ اللهَُ عَلَى العَيْنَيْنِ

: مُقَرْضِبْ K) and bis (S, K) and 1,3. (K.) It is said

&ji' Ll A girl having for being adorned
king's dim. of bijs. (Myb.)

Üljaš (Ş, Msb, Ķ) and Lhe, (K, TA,) like

عَقَارِبًا سُودًا وَأَرْقَمَيْنِ

(: قراط
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names are imperfectly written in the TA.]) — £ ^ 0 fl^ r 

lapAfej3 also signifies A writing, or book, 

of whatever thing it be: (K:) pi. u-Je\jh. (TA.) 

__ Also, A butt, or target, to shoot at; (§;) a 

piece of skin, (Mfb,) or any skin, (K,) set up for 

persons contending in shooting. (Msb, K.) — 

And A kind of yjt [q. v.] of the fabric of Egypt. 

($, TA.)__ And A white, or fair, girl, of tall 

stature. (IAfr, K.) — And A camel such as is 

termed jiy\. (§gh, 50 — And A young she- 

camel. (IAjr, K.) 

3^ .1L*« A beast if carriage in whose white¬ 

ness is no mixture of any other colour. (K.) 

JlbJu An archer [and in like manner an 
o ^ a fl ^ # * 

arrow] hitting the (Mfb.) And lc*j 

illrjie A shot going right to the (TA.) 

1. «bji,sor. 7, inf. n. He tanned it, (Msb, 

TA,) namely, a skin, or hide, (Mfb,) or a skin 

for water or milk, (TA,) with li^J, q. v. infra: 

(Mfb, TA:) or he dyed it therewith. (TA.) — 

He plucked it, or gathered it, from the tree; 

n mely, what is called liji. (Mfb.) mi a 
j J 0 ++ * * J 9 • +* 

dial. var. of in the phrase Ol3 eZJijh 

jCllI, q. v. (Fr, 50 — And [in like manner as 

a dial. var. of <£*j3,] I cut it, or made it and 

cut it according to a measure and pattern. (Fr.) 

ms Jaor. t, He was, or became, a lord, master, 

chief, or man of rank or quality, after being in a 

base or abject state. (IAfr, O, K; and T in art. 

*• inf. n. J^s5, He took extraordinary 

pains, or exceeded the usual degree, in tanning it, 

namely, a skin, or hide, with liji. (Z.)_[And 

hence, (see 8,)] \He praised, or eulogized, him, 
• tr 

he, the latter, being living; (S, K, TA;) 

signifying the “ doing so when the man is dead 

(§;) the former signifies he did so truly or falsely. 

(50 And 4bp* tfP, and tSuch 

a one praises his companion, falsely or truly. 

(AZ, S, TA.) And Cj l[He 

praises ms for that which is not in me]. (TA, 

from a trad.) _And He praised him im 

moderately: like slsji. (O in art. l»ji.) — Also, 

[like su&ji,] tHe dispraised him: (Kit&b el- 

A^ld&d, cited by Freytag:) or it relates only to 

praise and good; but sjoijio relates to good and 

to evil. (TA in art ±jojh.) 

fl. £ jyt Ci \They two praise each 

other; (§, 5. TA;) from 2 in the first of the 

senses saigned to it above; each embellishing the 

other like as the iljU embellishes the shin, or hide; 

(Z, TA;) wdoUjt^ i* like it: (TA:) and 

yon say also, j—1^3 11 1** [They two 

interchange good and evil, each with the other]; 

as also (IKh, in TA, art u*jS.) or 

£jd3 relates only to praise and good; but,jbfdo, 

to good and evil. (TA.) 

irV — 
fl ++ 

accord, to some, (Mfb,) The leaves of the 

jj** [mtmosa flava], (Lth, S, Mgh, 50 ^h 

which they tan; (Lth, 8, Mgh;) but this asser¬ 

tion is [said to be] inaccurate; for the leaves are 

called !•!*., and camels are fed with them, and 

they arc not used for tanning: some say, that it 

is a kind of tree; but this also is inaccurate; for 

one Bays, “ I plucked, or gathered, lijiand 

trees are not plucked, or gathered: (Mfb:) AHn 

[contradicts this, however, for he applies this 

word to a kind of tree, and] says, it is the best of 

things with which hides are tanned in the land if 

the Arabs; and these are tanned with its leaves 

and its fruit: [the pods of the JaJL>, which is also 

called Jijk, are used for tanning;] and in one 

place he says, it is a large kind of trees, having 

thick stems [app. a mistranscription for J)yZ>, 

thorns,]) resembling the walnut-tree, [in the Mgh, 

evidently from the same source, “ or, as some say, 

a large hind of trees, having thick thorns (i)yj), 

resembling the walnut-tree,”] the leaves of which 

are smaller than those of the apple-tree, and it has 

grains which are put into balances [for weights, 

like as are those of the carob-tree]: it grows in 

the low plains: (TA:) or a hind of tree, whereof 

the ialw [mimosa Nilotica, also called acacia 

Hilotica, is a species: (M, K, in art law:) [or,] 

correctly speaking, it is [the fruit, or seed with its 

pericarp, of that tree;] a welbhnown grain, which 

comes forth in envelopes, like lentils, from the trees 

called stke; (Mfb;) or, [to speak more pre¬ 

cisely,] the fruit of the 1*21, whence is expressed 

1^)UI [acacia, i. e. succus acacia]; (5 ;) which is 
* ^ i J 

termed lsjil\ SjLoe, [and when inspissated, Vj 

J»JS)I,] and has an acrid property; the best 

thereof is that which is sweet in odour, heavy, hard, 

and green; and it strengthens relaxed members, 

when cooked in water, and poured upon them: 

(Ibn-Jezleh, TA:) [the last application is that 

which commonly obtains in the present day: see 

also ’Abd-el-Lateef, pp. 48—52 of the Arabic 

text, and De Sacy’s translation and notes:] the 

n. un. is i£j»: (AHn, Mgh, Mfb:) and the dim. 

of this is (AHn, Mfb.) Hence lijil I y’^/, 

applied to El-Yemen, because the hji grows there 

[most plentifully]. (S.) See also 

S • 
Jjliji The dye [a mistranscription for 

py i. e. tan]) of the liji. (TA.)_See also 

Z.'jL._e^ji Camels that eat liji. (TA.) 
3 - ' '* 3 .• 

__ liji and tJbjS A ram of El-Yemen; 

[Boos I. 

[And until the two gatherers of liji return, each 

of them]: (S:) the were two men of the 

tribe of ’Anazeh, who went forth in search of liji, 

and did not return. (S, 50 We also find in the 
a — - . 

M, tjliJI .ll^l y, i. e. I will not come to 

thee as long as the gatherer of liji, of the tribe of 

’Anazeh, is absent: JijUJt being made to 

occupy the place of and being put in the 

accus. case as an adverbial expression, by an 

extension of the signification, of which there are 

parallel instances. (TA.) 

liuJu: see 2. [Used as a suhst., t An eneo- 
' 3 ## 

mium, or eulogy, on a living person: pi. and 

oULyu.] 

: see what next follows. 

&3jsl» A skin, or hide, tanned with liji; (§, 

Mfb, 5;) as also * 5; and AHn mentions, 

on the authority of Aboo-Mis-hal, t Ujie, as 

though from elijii, which, he says, we have not 

heard: (TA:) or dyed therewith. (50 

[ £? 

sJji 

See Supplement.] 

ualji 

Q. 1. [Js#-. see llu-ljS, below.] b efcbj},■ 

(JK, TA,) inf. n. L# (JK,S, 5) and J>h^3, 

(TA,) He bound his arms beneath his legs: (JK, 

50 or he drew him together, (namely, a man,) 

binding his legs and arms. (S.) __ [Hence,] 

also signifies A certain mode of coitus, in 

which the woman’s extremities are drawn together, 

so that the man makes fast her arms beneath her 

legs : (JK, 50 transmitted by Ibn-Abb6d. (TA.) 

Q. 2. -She (an old woman) wrapped 

herself up in her clothes. (JK, 50 

and its variations: see what follows. 

with da mm, (K,) [in a copy of the S 

written without any vowel-sign to the <_>,] or 

(so in a copy of the S) or both, (El-Ash- 

moonee, in his Expos, of the Alfeeyeh of Ibn- 

’Afccel,) and A-aiji, with damm to the J and j, 

(IJ, K.) and (S,* K,) and (Fr, 

because the grows there [most plentifully]. 

(S, 50 

liljs A seller of liji. (Mfb, K.) 

ivjU A plucker, or gatherer, of liji. (S, Msb, 
* i* #1,^4 

K.) It is said in a proverb, (S,) U 

lijlilt [I will not come to thee unless the 

gatherer of liji, of the tribe of’Anazeh, return]: 

(S, 5, but in the latter is omitted:) and 

Aboo-Dhu-cyb says, 

uUi,UJI vjit yj*-* 

5,) and (50 which the first is the 

most chaste, (TA,) [all inf. ns., of which the verb, 

accord, to analogy, is yjaiji, but I have met with 

no instance of its occurrence,] A certain mode of 

sitting; (§;) the sitting ujxm the buttocks, making 

the thighs cleave to the belly, and putting the arms 

round the shanks, (A’Obeyd, S, 50 k’ks as a man 

binds himself with a piece if cloth round his bach 

and shanks; his arms being in the place of the 

piece of cloth: (A’Obeyd, S:) or the sitting u/ton 

the knees, bending down, (L&U, [in the L u£^>, 

which is a mistranscription,]) making the belly 

cleave to the thighs, and putting the hands under 

the arm-pits; (Abn-l-Mahdee, §, K;) a mode of 
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resembling the walnut-tree,"] the leaves of which

evidently from the same source, " or, as some say,

comes forth in envelopes, like lentils, from the trees

tion is [said to be] inaccurate; for the leaves are

they are not used for tanning: some say, that it

word to a kind of tree, and] says, it is the best of

the Arabs; and these are tanned with its leaves

are smaller than those of the apple-tree, and it has

like as are those of the carob-tree]: it grows in

and green; and it strengthens relaxed members,
when cooked in water, and poured upon them :

(Ibn-Jezleh, TA:) [the last application is that
which commonly obtains in the present day : see

also 'Abd-el-Lateef, pp. 48-52 of the Arabic

Aboo-Dhu-eyb says,

the thighs cleave to the belly, and putting the arms

is a kind of tree; but this also is inaccurate ; for

trees are not plucked, or gathered: (Meb:) AHIn

place he says, it is a large kind of trees, having

which the woman's extremities are drawn together,

[contradicts this, however, for he applies this

things with which hides are tanned in the land of

grains which are put into balances [for weights,

the low plains : (TA:) or a hind of tree, whereof

pericarp, of that tree ;] a well-hnown grain, which

thereof is that which is sweet in odour, heavy, hard,

text, and De Sacy's translation and notes:] the

See Supplement.]

[Book I.

(.قرض

which they tan; (Lth, S, Mgh;) but this asser-

called L., and camels are fed with them, and

Nilotica, ] is a species : (M, Ķ, in art. han:) [or,]
correctly speaking, it is [the fruit, or seed with its

[And until the two gatherers of 1,3 return, each

accus. case as an adverbial expression, by an

قرف

قرفص

herself up in her clothes. (JK, K.)

written without any vowel-sign to the ,] or

no instance of its occurrence,] A certain mode of

called 1;,3, are used for tanning;] and in one

persons contending in shooting. (Msb, K.) -

(Ķ, TA.) __ And A white, or fair, girl, of tall
stature. (IAar, Ķ.) ___ And A camel such as is

camel. (IAar, Ķ.)

(Mab, TA:) or he dyed it therewith. (TA.) -
Ho plucked it, or gathered it, from the tree;

namely, a skin, or hide, with J. (Z.) __ [And

from a trad.) __ And He praised him im-
moderately : like . (O in art. by3.) __ Also,

قرفص -- قرطس

[mimosa fiava], (Lth, S, Mgh, Ķ,) with

thich stems (سوق [app. a mistranscription for شوك,
thorns, ]) resembling the walnut-tree, [in the Mgh,

the L [mimosa Nilotica, also called acacia

cisely,] the fruit of the Lis, whence is expressed

(Ş, Ķ.)

and did not return. ($, Ķ.) We also find in the

thee as long as the gatherer of 1,5, of the tribe of

extension of the signification, of which there are

binding his legs and arms. (S.) ___ [Hence,]

sitting; (§;) the sitting upon the buttocks, making

piece of skin, (Mab,) or any shin, (K,) set up for

And A kind of AN [q. v.] of the fabric of Egypt.

ness is no mixture of any other colour. (K.)

for water or milk, (TA,) with 1;3, q. v. infra:

cut it according to a measure and pattern. (Fr.)

chief, or man of rank or quality, after being in a
base or abject state. (IAar, O, Ķ ; and T in art.

pains, or exceeded the usual degree, in tanning it,

hence, (see 6,)] } He praised, or eulogized, him,

signifying the " doing so when the man is dead ;"
n. un. is 263: (AHIn, Mgh, Msb:) and the dim.

applied to El-Yemen, because the 1,3 grows there

'Anazeh, is absent : القارظ العنزى being made to
occupy the place of pull, and being put in the

heard: (TA:) or dyed therewith. (K.)

Ķ:) or he drer him together, (namely, a man,)

so that the man makes fast her arms beneath her
legs : (JK, Ķ:) transmitted by Ibn-'Abbad. (TA.)

most chaste, (TA,) [all inf. ns., of which the verb,
accord. to analogy, is Jass, but I have met with

i and shanks; his arms being in the place of the

cleave to the thighs, and putting the hands under

names are imperfectly written in the TA.]) -

Addád, cited by Freytag:) or it relates only to

one says, " I plucked, or gathered, 13;" and

and its fruit : [the pods of the han, which is also

a large kind of trees, having thick thorns (3),2),

parallel instances. (TA.)

[like aoj3,] + He dispraised him : (Kitáb el-

gatherer of bjs, of the tribe of'Anazeh, return]:

though from abjsi, which, he says, we have notTA,) namely, a skin, or hide, (Msb,) or a skin

a dial. var. of 3,3,] I cut it, or made it and

as also يتقارضان :(IKh, in TA, art. قرض:) or

1,5, accord. to some, (Msb,) The leaves of the

called slac; (Mab;) or, [to speak more pre-

(§, Ķ, but in the latter (sjiall is omitted:) and

piece of cloth : (A'Obeyd, $:) or the sitting upon

which is a mistranscription, ]) mahing the belly

termed ASi. (Sgh, K.) - And A young sho-

1. 263, mor. ; , inf. n. b;3, He tanned it, (Msb,

a one praises his companion, falsely or truly.

praises me for that which is not in me]. (TA,

to evil. (TA in art. قرض.)

to good and evil. (TA.)

because the big grows there [most plentifully].

moonee, in his Expos. of the Alfeeyeh of Ibn-

- Also, A butt, or target, to shoot at; (§;) a

(§;) the former signifies he did so truly or falsely.

Lai's also signifies A certain mode of coitus, in

other like as the Ly's embellishes the skin, or hide;
senses assigned to it above; each embellishing the

binds himself with a piece of cloth round his back

mium, or eulogy, on a living person : pl. Lots and

- ús, sor. , He was, or became, a lord, master,

(Z, TA;) and يتقارضان is like it : (TA:) and

""( relates only to praise and good; but Jesús,

Lfl,] and has an acrid property; the best

bijs A seller of 13. (Msb, K.)

of them]: (S:) the Cus,& were two men of the

on the authority of Aboo-Mis-hal, "E ;. , as

قرع ]

Q. 2. Eatjis She (an old woman) wrapped

., the arm-pits; (Abn-1-Mahdee, §, K ;) a mode of

arrow] hitting the u.s. (Mab.) And 2)

namely, what is called 1;3. (Mab.)-20,5 a

he, the latter, being living; ($, Ķ, TA;) JAU

other ; (Ş, Ķ, TA ;) from 2 in the first of the

of this is ٌقُرَيْظَة .(AHn, Meb.) Hence ِبِلاَدُ القَّرَظ,

Ligyif : see 2. [Used as a subst., $ An enco-

L. : see what next follows.

","" A skin, or hide, tanned with 13; ($,

was, with damm, (K,) [in a copy of the $

iLai's, (so in a copy of the $) or both, (El-Aslı-

'Akcel,) and ،قُرْقَصَا , with damm to the ق and ,,

K,) and قَرْقَصَى , (K,) of all which the first is the

tribe of 'Anazeh, who went forth in search of 13,

interchange good and evil, each with the other];

round the shanks, (A'Obeyd, $, Ķ,) like as a man

.and its variations: see what follows قُرْفُصَى

(وصحيفة) ,also signifies A writing, or book قرطاس

(TA,) He bound his arms beneath his legs : (JK,

praise and good; but youif relates to good and

termed ِعُصَارَةُ القَرْظ , [and when inspinsated, ب)

An archer [and in like manner an ْمُقَرْطِس

of whatever thing it be: (K:) pl. .. (TA.)

2. 2Ljs, inf. n. Byli, He took extraordinary

(AZ, S, TA.) And يُقَرِّظُنِى بِمَّا لَيْسَ فِى ![He [most plentifully]. ($.) See also 40.

igt A plucker, or gatherer, of $3. (S, Mgb,

M, ◌ُّلاَ آتِيكَ القَّارِظِ العَنَزِى, i.e. I mill not come to

[.تَقْرِیظَاتْ

dial. var. of 233, in the phrase Sis 293
JLEJI, q. v. (Fr, Ķ.) __ And [in like manner 88

(JK, TA,) inf. n. ٌقَرْفَصَة (JK,S, K) and قرفَاص,

"Lu's ils A beast of carriage in whose white

Qui [acacia, i. e. succus acacia]; (K;) which is

I will not come to thee unless the] ُّالقَّارِظُ العَنْزِىyou say also, ◌َّهُمَا يَتَقَارَظَانِ الخَيْرَ والشَّر [They tno the knees, bending down, (\"", [in the L tice,

a mistranscription for] صِبْغ) The dye ُّقَرْطِى

L'x' A shot going right to the bjs. (TA.)

;A rant of El- Yemen قُرْظِى and ُّكبش قَرَظِى -

Ķ.) It is said in a proverb, ($,) , ;. لا آتید أُمُ

Q.1. [َقَرْفَص :see قُرْفُصَا ,below.] = ُ٠, قَرْفَصَه

i.e. tan]) of the 13. (TA.) __ See also

(K) And ◌ُفُلاَنْ يُقَرِّظُ صَاحِبَه ,and ◌ُ1 ,يُقَرِّضُه Such

Mab, Ķ;) as also 1%; and AHIn mentions,

They to praise each: 6. َهُمَا يَتَقَارََانِ المَدْح

,Fr) ,قرّفصى and (,قُرْفُصَى ،(٣",؟ TA.) (IJ,,) and). قُوَّظ Camels that eat إبل قَرَظِمَّةٌ ـ_ مَقْرُوظ

وَحَتَّى يُؤُوبَ القَارِظَانِ كِلاَهُمَا
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ntting of the Arab* of the desert: (§:) or the 

sitting upon the leg*, putting the knee* together, 

and contracting the arm* to the breast. (IA?r, 

TA.) You ny, tUaJ^JUl jls5 He sat in the 

manner above described. (I A$r, S.) 

See Supplement.] 

Q. 1. o-.fi He plastered a pool, (§, L,) or a 

tank, or cistern, (L,) with the burnt stones called 

o-.fi : (§, L:) or he plastered thickly. (TA, art. 

.) __ He constructed a building with uch 

stone*. (L.)_[He smeared a garment with 

saffronf or perfume. See L*.J 

hind of stones, (S, L, Kp) which have 

holes, (L, }$.,) and upon which a fire is lighted and 

kept up until they are thoroughly burnt, (§, L, 

£,*) when they are used for plastering pools, (S, 

L,) and tanks, or cisterns, (L,) and for building; 

(L, K;) as also ♦j^>fi; (L:) or a th ng [or 

substance] like gypsum, with which one plasters: 

(TA:) and o-fi (L,K) or (M$b) signifies 

anything (L) with which one plasters, or smears, 

(L, Msb, K,) for the )mrposo of ornament, (Az, 

L, M#b,) ns yy/uuin, and saffron, (L, Msb, K,) 

and perfume, ij'C. (Msb.)_ Hocks, or masses 

of stone. (L.)_Halted pottery. (L, K.)_ 

AIbo j*fi (L, K) and (IA«r, Aff, §, L, 

Mfb, K) [coll. gen. ns.: the n. un. of the latter, 
• « • «*»• 
tsXt+jb, occurs in the M and TA, voce 

Bahed bricks: (S, L, Msb, (C:) or the baked 

bricks of baths; in the dial, of Syria: (Aj, L:) 

or large baked bricks: (S, voce JL/>jl:) or the 

large baked bricks of houses: (IA^r, L:) or a 

thing resembling bahed brick: (TA:) originally 

Greek, [mpa/iit,] (L, Mjb,) used by the Arabs 

in ancient times: (L:) pi. of the latter, o*.\fi: 

(IA$r, A5, S, L:) which is the word in common 

use. (TA.)—Also * o~c.fi i. q. (K,) i.e., 

A [cover for a] wide ink-hole (fey lJ) made of 

baked clay: (TA:) [but see ivjjl], 

I l»l 
The male mountain-goat: (L, £:) or a 

mountain-hid: pi. o^.\fi, (AO, Az, S, L,) with 

which is syn. (Az, L) __ The fruit of the . + + # J # j 
Stab: (L, J^L:) or a sjtecies thereof; as also isy.fi. 

(T, L.) 

I • • #•# , 
Jty: Bee in four places, ca The female 

•a *1 
mountain-goatf 4^1: or this word is corruptly 

written [for Sfjyl]. (?•) 

: see the verb, of which it is the pass, 

part. n. — A building constructed with bahed 

bricks (jy\ [or j*^]) or (in the El, and) with 

stones: (§, L, Mjb, i£:) or lofty, or high. ($.) 

_ A building thickly plastered. (T A, art. t>rJL&.) 

— Harrow: (TA:) or made narrow. (L.)_ 

A garment smeared with saffron and perfume: 

1 (L, M?b:) or smeared with the like of saffron. 

(EL [in the CK, for i^tfedl is put suZj 

oW) 

fi.fi, a Persian word, arabicized; (TA;) [The 

insect called coccus: and particularly the coccus 

baphica, or coccus ilicis; commonly called hy us, 

from the Persian and Arabic, kermes: and also 

applied to that apecies which is the true cochineal:] 

a certain Armenian dye, (Lth, |C,) of a red 

colour, (Lth, TA,) obtained from the expressed 

fiuid of a hind of worm found in the woods of 

Armenia: (Lth, El:) such is said to be the caae: 

and in some of the correct copies of the K we find 

the following addition: it is said to be red like the 

lentil, in the form of grains: it falls upon a species 

of [or oah,] in the month of j Ijl, [or March, 

O.S.,] and if not gathered, it becomes a flying 

thing, and flies: it is used as a dye for animal 

substances, such as wool and silk, but not cotton. 
(TA.) 

1 • . 
Dyedwtthy.fi : or resembling the colour 

of that dye: (the book entitled *9 U 

AXfj.-, by Ibn-El-Kutbee; cited by Golius:) [in 

the present day, crimson; or of a deep red 
colour.] 

Ja.fi 

Q. 1. la.fi, (TA,) [or, as is implied in the 

§, JeStjj, or inf n. 4 

(S, ^») He made the lines near together in 

writing: (S:) or he made the characters fine, or 

slender, or minute, (K, TA,) and the letters and 

lines near tog ther. (TA.)_tfizi. hx.fi, 

(TA,) [or, as implied in the 8, ^£^1 or 

ft--*,] *nH *>• a® above, (S, El,) He (a man, TA) 

contracted his steps in walking or going: (§, K, 

TA:) and in the same sense lci.fi is said of a 

camel. (TA.) 

Q. 3. &cifil, (S,) or &.fi\, (K,) [the former 

being the original form,] It (skin, S, TA) became 

contracted, or shricelled: (K, TA:) or became 

drawn together, one part to another. (S, TA.) 

— He (a man, AA) became angry. (AA, J£.) 

yj^*fi One of the tfeLctjS [or Karmathians]; 

(§» ¥;) *-e. of the people [or sect] thus called. 

(K.) [See De Sacy’s Chrest. Arabe, 2nd ed., 

ii. 97.] 

la.fix.fi One who contracts hit steps in walking 

or going. (K,* TA.) 

j. .. 1 ... 
a*.\fi)\: BCC 

lOj* 

See Supplement.] 

^fifi 

•4. 
*r^fi The jerboa ; or a rat, or mouse; syn. 

•jU: or the young one generated between it and a 

jerboa: (Ijl:) and *rfifi [•■ e. -r^fi, with kesr,] 

is a dial. var. thereof. (So in the TA. [But I 

incline to think that *r~>jS is a mistranscription 

for 

The flank: (IA^r, O, K:) or a flabby 

flank. (TA.) 

sjfifi An insect resembling the [beetle called] 

•LJU*., or somewhat larger than the latter, with 

long hind-legs: ( Af,T, T A:) or an insect with long 

hind-legs, retetnbling the (§, O, Meyd,) 

but somewhat larger, (§, O,) having a speckled 

back. (Meyd.) It is said in a prov., ^jfifiM 
• # ## .tel 
a:..*, [77ts karembh in the eye of its 

mother is beautiful], (S, O, Meyd. [Mentioned 

in the § and O, in art vj**]) [See 

in art. j-e.] 

kxfifi 

• +** • Aj 
i: see bgJ, in art kJ. 

^fi 

vfifi: see ^jaifi. 

v*ifi 

Q. 1. ,jjUl yjajfi He acquired for himself, 

permanently, for the chase, the hawk, or falcon, 

(S, K, TA,) by tying it up in order that its 

feathers might drop off. (TA.)=*,jfjUl ^jtfifi 

The hawk, or falcon, became a permanent acqui¬ 

sition for the chase: the verb being intrans. as 

well as trans. (El.) Lth mentions it as being 

written with ^ [i. e. ufijl]. (TA.) 

jVv A hawk, or falcon, permanently 

acquired for the chase, (§, TA,) by the means 

mentioned above. (TA.) 

[jfi and ,jfi 

See Supplement] 

j* 

L >-*» [fiec. pen., app., Oj^J,] aor.l, inf. n. 

•jlfi. He felt, or had a sense of, or was moved 

tvith, shame, or pudency; his soul shrank from 

foul things: (M:) and [in like manner] he 

was scrupulous in shunning, or avoiding, unclean 

things, or impurities; (§, M ;) he removed him¬ 

self far from such things; (§, Mgh, £;) and jA 

[an inf. n. of j_5] signifies the same as jj • 7 

(El, TA.) Yon say also, ^JjJI jJ, inf. n. 
ii ' 
j-i, He removed himself far from what was 

unclean. (TEL) And,J£jl Sfi, and 
* »5< 
eofi, with and without a prep., (M, TA,) inf. n. 

fi, (M, El,) My soul, or mind, refused the thing, 

or rejected it; (M, El,* TA;) a meaning said by 

IKtt to be of the dial, of EUYemen: (TA:) and 

it loathed the thing; which latter is the more 

common signification: (M, TA:) and [in like 

manner] 'jfij he did not eat the thing, 

nor drink it, willingly: (M, TA:) end A* *jti3 

[he loathed, or shunned, or 

317* 
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the following addition : it is said to be red lihe the

قرم

قرمد

substance] like gypsum, with which one plasters:

applied to that species which is the true cochineal:]

(TA.)

colour.]

ii. 97.]

قز

317 ·

baphica, or coccus ilicis ; commonly called hy us,

K,") when they are used for plastering pools, ($,

colour, (Lth, TA,) obtained from the expressed

See Supplement.]

long hind-legs: (At, T, TA:) or an insect with long

but somewhat larger, (Ş, O,) having a speckled

See Supplement.]

sitting upon the legs, putting the knees together,

tank, or cistern, (L,) with the burnt stones called

holes, (L, Ķ,) and upon which a fire is lighted and

thing resembling baked brick: (TA:) originally
Greek, [Kepapis, ] (L, Mab,) used by the Arabs

mountain-goat, Leggi: or this word is corruptly

A garment smeared with saffron and perfume:

from the Persian and Arabic, kermes: and also

Armenia : (Lth, Ķ :) such is said to be the case:
and in some of the correct copies of the K we find

substances, such as wool and silk, but not cotton.

.Lth, or somewhat larger than the latter, with

permanently, far the chase, the hawk, or falcon,

sitting of the Arabs of the desert : ($:) or the (L, Msb:) or smeared with the like of saffron.

and contracting the arms to the breast. (IAar,

قرمز

قرق ]

JIS.) __ He constructed a building with such
stones. (L.) - [ He smeared a garment with

kept up until they are thoroughly burnt, (Ş, L,

L,) and tanhs, or cisterns, (L,) and for building;

anything (L) with which one plasters, or smears,

L, Msb,) as gypsum, and saffron, (L, Msb, Ķ,)
and perfume, &c. (Msb.) - Rocks, or masses

Meb, Ķ) [coll. gen. ns .: the n. un. of the latter,

bricks of baths; in the diul. of Syria: (Aq, L:)

large baked bricks of houses: (IAar, L:) or a

(IAar, Aş, S, L:) which is the word in common

(T, L.)

part. n. - A building constructed with baked

مِز

a certain Armenian dye, (Lth, K,) of a red

fluid of a kind of worm found in the woods of

thing, and flies : it is used as a dye for animal

dy., by Ibn-El-Kutbee; cited by Golius:) [in
the present day, crimson; or of a deep red

camel. (TA.)

قرن ]

قرنب

is a dial. var. thereof. (So in the TA. [But I

قرنص

mentioned above. (TA.)

قرى and قرو]

insect called coccus : and particularly the coccus

JA's A hind of stones, (§, L, Ķ,) which have

of stone. (L.) __ Baked pottery. (L, Ķ.) __

Bahed bricks : ($, L, Mab, K :) or the bahed

or large baked bricks: ($, voce 3 ;!: ) or the

_A building thichly plastered. (TA, art. كلس.)
- Narrow : (TA:) or made narrow. (L.) __

قز ۔۔ قرفص

writing : ($:) or he made the characters fine, or

or going. (K, TA.)

flank. (TA.)

in art. فسو.]

قرنس

(§, Ķ, TA,) by tying it up in order that its

The hank, or falcon, became a permanent acqui-

things, or impurities; (S, M ;) he removed him-

See Supplement.]

lentil, in the form of grains : it falls upon a species

O.S.,] and if not gathered, it becomes a flying

contracted, or shricelled: (Ķ, TA:) or became

mother is beautiful]. (S, O, Meyd. [Mentioned

sition for the chase : the verb being intrans. as

acquired for the chase, ($, TA,) by the means

with, shame, or pudency; his soul shrank from

was scrupulous in shunning, or avoiding, unclean

manner above described. (IAar, S.)

MS: (Ş, L:) or he plastered thickly. (TA, art.

stones: (Ş, L, Mab, Ķ :) or lofty, or high. (K.)

slender, or minute, (K, TA,) and the letters and

well as trans. (Ķ.) Lth mentions it as being

(L, Myb, K,) for the purpose of ornament, (Az,

self far from such things; (S, Mgh, K;) and ;

Boox [.]

([.الزعفران
TA.) You say, فَعَدَ القرفصاء He sat in the

(L, K;) as also 3: (L:) or a thing [or

TA:) and in the same sense lass is said of a

[ .. saffron, or perfume. See Joghقرنبط

(TA:) and قَرْمَد (L,K) or قرميد (Msb) signifies

in ancient times: (L:) pl. of the latter, قَوَامِيد :

baked clay : (TA:) [but see 225 ;! ].

bricks (آجر [or قرميد]) or (in the K, and) with

3, . Persian word, arabicized; (TA;) [The

قرمط

drawn together, one part to another. ($, TA.)

written with س [i.e.قُرْنّس] . (TA.)

common signification : (M, TA:) and [in like

A [cover for a] wide sinh-hole (ze,j4) made of

Written [for 243 ;! ]. (K.)

of b,, [or oah, ] in the month of ,151, [or March,

contracted his steps in walking or going : (Ş, Ķ,

being the original form,] It (skin, S, TA) became

incline to think that ,5 is a mistranscription

hind-legs, resembling the .Litt, (S, O, Meyd,)

foul things : (M :) and [in like manner] Vijs he

or rejected it; (M, Ķ," TA;) a meaning said by

it loathed the thing; which latter is the more

Sy The male mountain-goat : (L, Ķ :) or a
mountain-hid: pl. 3.1,3, (AO, Az, S, L,) with

IĶtt to be of the dial. of El-Yemen : (TA:) and

(S, Ķ,) He made the lines near together in

Bju : or the young one generated between it and a

Also ◌ْقَرْمَد (L, K) and قرميد٢ (IAgr, Ap, S, L,

which ◌ُقَرَاهِيد is syn. (Az, L) - The fruit of the

of that dye : (the book entitled ما لا يسع الطبيب

- He (a man, AA) became angry. (AA, Ķ.)

for فرنب.])

je An insect resembling the [beetle called]

Q. 1. J'% He plastered a pool, (S, L,) or a

use. (TA.) __ Also es i. q. 243 ;! , (K,) i. e.,

.قرموط or a species thereof ; as also (:L,K): غَضَاة

(§, K;) i. e. of the people [or sect] thus called.
(K.) [See De Sacy's Chrest. Arabe, 2nd ed.,

jerboa : (K:) and فرنب [i.e.فرنب, with kear,]

.Bor. 4, inf. n [, َقَزْزْت ,.sec. pers., app], 1. َّقَز

nor drink it, willingly: (M, TA:) end ْتعزّز مِن

or resembling the colour : قرمز Dyed with ّقرمزِى

ich js One who contracts his steps in walking

manner] تعزّز" عَنِ الشَّيْء he did not eat the thing,

Bjujs, He felt, or had a sense of, or was moved

(K. [in the CK, for بشيءٍ الزعفران is put يُشْبِه

Q. 1. 64%, (TA,) [or, as is implied in the
, قَرْمَعَةٌ .inf. n [,فى خَطِّهِ or, قَرْمَطَ فِى الخَطِّ,؟

Sajt: see the verb, of which it is the pass.

lines near together. (TA.) - ٍقرمط فِى خَطُوٍه,

feathers might drop off. (TA.) == قَرْنَصَ البَازِى

j3, He removed himself far from what was

[: إردبّة occurs in the M and TA, voce ,قُرْمِيدَةً

back. (Meyd.) It is said in a prov., القَرْنَّمَى فِى

.قرنص see : قَرْنّسَ

Q. 1. ◌ّقَرْنَصَ البَازِى He acquired for himself,

3, (M, K,) My soul, or mind, refused the thing,

;[or Karmathians] قَرَامِطَة " One of the ّقَرْمَطِى

in four places. = The female , ْقَرْمَد see: ٌقِرْمِيد
"js, with and without a prep., (M, TA,) inf. n.

Q.9. ◌ُ(,؟) , إِقْرَنْمَط or ◌َاقْوَمَط ,(K,) [the former

[an inf. n. of َّقّز] signifies the same as ْتَغَزّز .

unclean. (TK.) And قَّتْ نَفْسِى عَنِ الشَّيْء, and

(K, TA.) You say also, ◌ِقَزّ مِنَ الدُّنّس , inf. n.

in the S and O, in art. قرب .]) [See إِبْنُ الفَاسِيَاء))

A hank, or falcon, permanently ْبَازَ مُقَرْنَص
(TA,) [or, as implied in the S, فى المشى, or فى

The karemba in the eye of its] ًعَيْنِ أَمّهَا حَسَنَة

. قَرْمَطِىٌّ Bed : القُرَّامِطَّةُ

++,] inf. n. as above, (S, Ķ,) He (a man, TA)

¿3; The jerboa ; or a rat, or mouse; syn.

.قنبط in art ,ُنَّبِيطُ see: قَرْنَبِيطُ

$3;3 The flank: (IApr, O, Ķ:) or a flabby

he loathed, or shunned, or] أَكْلِ الضَّبِّ وَغَيْرِه
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avoided, the eating of the lizard called £c.] 

(S,Mgh,TA.) ' 

6: see 1, in three places. 

8 - 
jj A quality, or thing, that is to be loathed, or 

thunned, or avoided,for itt uncleanneu, in food; 

as alio *jJ and lijljJ. (M,TA.) See also 1 

A man mho feel*, or ha* a *en*e of, or it moved 

with, thame, or pudency ; whose sold shrinks from, 

foul things: (M, TA:) and, as also ♦p and ^5, a 

man scrupulous in shunning, or avoiding, unclean 

things, or impurities; (§;) who removes h mself 

far from, such things; (§, K;) mho does not eat 

nor drink a thing willingly : (M:) and the same 

three epithets, (TA,) and (K) and *j|yS, 

(IApr, £,) a man well-bred, or polite, (\Jujlt,) 

mho guards against vires or faults, awl shun* acts 

of disobedience and affliction*, not through pride 

(J£, TA:) fern, oji and Jp and ip: (M,K:*) 
. , 8- -si ' 

the pi. of j5 is Jlpi, which is anomalous. (M, 

TA.) hi /. q. [Sift; or ram silk:] (K:) 

or a hind thereof: (§:) or that whereof i* 

made; (Lth, Ai, Mgb, TA;) wherefore some 

say, that ji anda<r-^t are like wheat and flour: 

(Mgb :) a Persian word, [originally j-*,] (M, 

TA,) e rabicised: (S, M, Mpb:) pi. (M, 

TA )—[Hence, jAJI The silk-worm.] 

■ 7j. see^; the first in three places, and the 

* second in two. 

Jji: 
• - 00 i- 

0j\j3: Bee j$t and see also 1. 

• ^ 
pip A seller offi, q. v. (El.) 

• S. 
jlp: eee j>. 

F3 
#• * M 0 m 0 0 

1. jjtfJI : see [aor. -,] 

inf. n. £ji and ,jU.j3, The coohing-pot made what 

came forth [or overflowed] from it to drip, or fall 

in drops. (AZ, £, TA.). And *3^1f ^p, (§, 

A, Mgh, £,) and a# £p, (A, Mgh, K,) aor. of 

each -, (El,) inf. n. £p (S, K) and gji; ((C;) 

and ♦ gji, inf. n. ; (A ;) said of a dog, 

(§, A, Mgh, El,) He ejected his urine, (§, Mgh, 

TA,) and sprinkled it: (S:) or raised his hind 

leg, and emitted his urine: (TA :) or ejected hi* 

urine with an impetu*, or in several discharges. 

(El, accord, to different copies; as is said in the 

TA.)__J^Jbl jil : see 2. a £.j_J &^80 

signifies It (a thing, TA) mas or became, high, 

or elevated. (£, TA.). And said of a 
0 + + 0 

plant or tree [UJ or —]* It had, or produced, 

what is termed a [q. v.]. (TA.) 

2. JjLiJl £-Ji, (S, A, Mgh, Mjb, (C,) inf. n. 

» (9») and * W-*» (Mgh, M9b, K,) 

J5 — [Book I. 

aor. *, (K,) [inf. n. £p, as indicated in the K;] the first place over which the thus called 

[He put into the cooking-pot teed* for seasoning,. apjpeared in the Time of Ignorance: (TA :) or 

(S, A, Mgh, Msb, K,) called Jjj. (M?b, El.) £>* thus used is from iLji, (Msb, TA,) of 

__ [Hence,] t lie seasoned [meaning ( w^*c^ gt* *B pl*> (Msb,) and which signifies a 

he embellished] his speech, or language; syn. j *^rea^1 °f ydlow and of red and of green, (Mgb, 

(TA in art J-3.) L,jL means TA’> 7hich are the co,oura ™ in 
. rp, ... ,. f ,. ' „ }r ' a [said] (TA;) and if so, it is perfectly deck 
l The embellishing of discourse (K, T\) without ,. -i • • - , / 
, . , . „ \ - [i. e. one says m-js ^y»] : (M,b:) or it is from 
lying therein. (TA.) — »>^l\ J-el o-jj, in , -- a . « . 

' ,V. | *->> signifying it was, or became, high, or 

copies of the K incorrectly *£>», without tcsh- j daaUd. (kjTA:) Dmr strangely asserts that 

deed, (TA,) lie made water upon (J^) the | _yj is a mistake, and that it is correctly 

root, or st m, of the tree : (K, TA:) or he put j Jj Jfyj> from Bignifyi « doudfc» 

urine at the root of the tree to render its fruit 1 ^ 

abundant. (J^l-)—See also 1. 

5. oLilt (K,TA,) and ^1, (TA,) 

The herbage, and the trees, branched forth into 

many branches. (K, TA.) 

•• s •• 
: see Also The urine of the dog. 

(kT) 

^>3 (IA^r, S, Msb, !£.) and (IAar, (C) 

Seed* that are used in cooking, for seasoning 

food; syn. J-X5; (§,?!;) or (M?b;) 

that are put into the cooking-pot; such as cumin- 

seeds and coriander-seeds: pi. . (TA:) 

and ^ (a pi. that has no sing., TA) 

signifies the same as i. e.] JjjWl. (§, K, 

TA.).And the former (^jJ) signifies also 

Onion-seed: (K, TA:) so >n the dial, of Syria. 

(TA.).And The dung of the serpent: (K, 

TA:) pi. ^<pl, as above. (TA.) 

e * » • * 
(S, Mfb, K, &c.,) which is [an 

appellation applied to The rainbow] in the shy, 

(S,) i. e. certain streaks of an arched form 

appearing in the shy in the days of the [season 

called] nfter rain, red and yellow and green, 

(TA,) is imperfectly deck [accord, to general 

usage], (S,) [that is to say,] it is a compound of 

two words whereof the latter is inseparable from 
* +M 0 Sit ' 

the former, so that one may not say j> J*13 
• # «*' ** »•! ## » 

Ui [Consider thou Kuzah, for how 

plain is his bowl], (TA,) and the latter word is 

said to be the name of a certain devil, as such, 

imperfectly deck, (TA, Msb,) assigned to the 

same class as which, as Mbr says, is imper¬ 

fectly deck as being a proper name and deviating 

from its original form : (TA :) it is said in a 
# +• 9 0m 9 *9 m 

trad., Say not ye for is the name 

of a devil, but say <&l (Msb, TA:) or £p 

is the name of a certain angel who is charged 

with the management of the clouds : or the name 

of a certain king of the ’Ajam [i. e. Persians or 

foreigners] : (K: [but SM remarks upon this 

last saying ns being very strange, deemed im¬ 

probable by his sheykh (MF), and not found by 

himself in any book except the El:]) or ^-ji is 

the name of a mountain in El-Muzdehfsh, and 

the word was prefixed to it because this was 

(MF, TA.) 

• ' 09 

A streah of yeUow and of red and of 

green: (Msb, £:) pi. jLjl. (Msb.) 

C!P A certain disease that attacks sheep or 

goats. (K.) 

# + 0 * 

[&a«ona/ with salt and with the 

seeds called £p ;] two epithets applied to food : 

(A:) accord, to the K, the latter is an imitative 

sequent: but, correctly, each has its own proper 

meaning: as is said in the L, the former is from 

; and the latter, from (TA.) 

£>!>* One who sells the seeds called that 

are used in rooking, for seasoning food. (K.) 

• * 
£*jli A hard penis: (K, TA:) an epithet in 

which the quality of a snbst. predominates. 

(TA.)_v-jki jjl-i IA dear [or high] current 
^ •• 

price. (K. [For jtui, Frey tag appears to have 

read jexi.]) 

•UJI The bubbles of mater, (El, TA,) that ■ 

become inflated, and pass away. (TA.) 

• 0* 

A thing upon the head of a plant or 

tree, (K, TA,) that divides into several divisions, 

(K,* TA,) lilte the pair of the dog: (K, TA :) a 

subst. like and (TA.) 

^>jUJ (a pi. that has no sing., TA): see 

C>?- 
*m-J*l*, (§, K,) and accord, to some 

also is allowable, (MF,) [A vessel, or other 

receptacle, for the kind of seeds called that 

are used in cooking, for seasoning food;] a thing 

like a aLIt*. (S, El.) 

A specie* of tree* resembling the 

fig, (El, TA,) of the strange trees of the desert, 

having short branches, (Mgh, TA,) at the heads 

of which are what resemble the paw of the dog: 

bo says I Apr. (Mgh.) behind 

which it is forbidden, in a trad., to perform 

prayer, (TA,) or the performing of prayer 

towards which is suid in a trad, to be dis¬ 

approved, is said to be A tree of the sort above- 

mentioned: so says Az: (Mgh:) or, as some 

8
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second in two.

witk, shame, or pudency ; whose soul shrinks from

man scrupulous in shunning, or avoiding, unclean

said to be the name of a certain devil, as such,

is the name of a certain angel who is charged

towards which is said in a trad. to be dis-

urine with an impetus, or in several discharges.
(K, accord. to different copies ; as is said in the

same class as Jej, which, as Mbr says, is imper-

with the management of the clouds : or the name

trec, (K, TA,) that divides into several divisions,

A man who feels, or has a sense of, or is moved

things, or impurities; ($;) who removes himself
far from such things; (Ş, K ;) who does not eat

nor drink a thing willingly : (M :) and the same

who guards against vices or faults, and shuns acts

appearing in the sky in the days of the [season

two words whereof the latter is inseparable from

fectly decl. as being a proper name and deviating

last saying as being very strange, deemed im-
probable by his sheykh (MF), and not found by

the name of a mountain in El-Muzdelifeh, and

sequent : but, correctly, each has its own proper
meaning: as is said in the L, the former is from

become inflated, and pass away. (TA.)

approved, is said to be A tree of the sort above-

(S, Mgh, TA.)

of disobedience and afflictions, not through pride :

or a hind thereof: ($:) or that whereof myl is
made; (Lth, Az, Mab, TA;) wherefore some

leg, and emitted his urine: (TA :) or ejected his

The herbage, and the trees, branched forth inio

(Ķ.)

TA.) __ And the former

(§,) i.e. certain streaks of an arched form

usage], (S,) [that is to say,] it is a compound of

plain is his bom !], (TA,) and the latter word is

imperfectly decl., (TA, Msb,) assigned to the

of a certain hing of the 'Ajam [i. e. Persians or

(A:) accord. to the K, the latter is an imitative

One who sells the seeds called _j3, that
are used in cooking, for seasoning food. (K.)

which the quality of a subst. predominates.

also is allowable, (MF,) [A vessel, or other

having short branches, (Mgh, TA,) at the heads

which it is forbidden, in a trad., to perform
prayer, (TA,) or the performing of prayer

mentioned : 80 says Az : (Mgh:) or, as some

appellation applied to The rainbow] in the sky,

5 : seo 1, in three places.

abundant. (JĘ.) __ See also 1.

(K,* TA,) like the pan of the dog : (Ķ, TA :) a

[Book I.

see j3; the first in three places, and the

(Ş, A, Mgh, Ķ,) He ejected his urine, (Ş, Mgh,

signifies It (a thing, TA) mas or became, high,

root, or stem, of the tree : (K, TA :) or he put
urine at the root of the tree to render its fruit

that are put into the cooking-pot ; such as cumin-

from its original form : (TA :) it is said in a

goats. (K.)

fig, (K, TA,) of the strange trees of the desert,

say, that js and yl are like wheat and flour :

came forth [or overflowed] from it to drip, or fall

TA,) and sprinkled it : ($:) or raised his hind

Seeds that are used in cooking, for seasoning

foreigners] : (K : [but SM remarks upon this

the word ,3 was prefixed to it because this was

seeds called j5 ;] two epithets applied to food :

are used in cooking, for seasoning food; ] a thing

of which are what resemble the pan of the dog :

shunned, or avoided, for its uncleanness, in food;

22-2

plant or tree [, or iji 5], It had, or produced,

he embellished] his speech, or language; syn. ¡streak of yellow and of red and of green, (Meb,
K, TA,) which are the colours that are in the

joy is a mistake, and that it is correctly

(MF, TA.)

I The embellishing of discourse (K, TA) without

many branches. (K, TA.)

Onion-seed: (K, TA :) so in the dial. of Syria.

called] ¿sy, after rain, red and yellow and green,

or elevated. (Ķ, TA.) __ And 2-53, said of a

[ He put into the cooking-pot seeds for seasoning, appeared in the Time of Ignorance: (TA :) or

[said] ; (TA;) and if so, it is perfectly decl.

elevated : (K, TA :) Dinr strangely asserts that

TA.) __ [Hence, jin 3,, The silk-worm.]

copies of the K incorrectly " 3, without tesh-

(TA,) is imperfectly decl. [accord. to general

price. (K. [For je, Freytag appears to have

inf. n. j and js, The coohing-pot made what

avoided, the eating of the lizard called __ gc.]. [ aor. ", (K,) [inf. n. js, as indicated in the K ;] the first place over which the , thus called

TA,) arabicized: (S, M, Meb :) pl. jJjj. (M,

(TA.) ___ And The dung of the serpent : (K,

green : (Mst, K :) pl. js. (Msb.)

read شعير.])

as also Vi and Vijfs. (M, TA.) See also 1.

three epithets, (TA,) and قَزْزًا (K) and "ْقُزَّاز,

قزح

which je is pl., (Mab,) and which signifies a

food; syn. ◌ٌتّابَل ;(؟,K;) or ◌َأَبْزَار ; (Mab;)

(¿) significs also

like a als. (Ş, K.)

80 Bay's IAar. (Mgh.) ◌ُالشَّجَرَةُ المُخَزّحَة, behind

trad., Say not ye ◌َقَوْسُ قُزَح , for ◌ْقُزَح is the name

receptacle, for the kind of seeds called cji, that

(IAar, Ķ,) a man well-bred, or polite, (şi,)

the pl. of is is tyjsi, which is anomalous. (M,
TA.)-I.q. ] [Silk : or raw silk:] (K :)

jijš A seller of jš, q. v. (K.)

in drops. (AZ, K, TA.) __ And J 3, (Ş,
A, Mgh, K,) and ~ 5, (A, Mgh, K,) aor. of

what is termed a in5 [q. v.]. (TA.)

قزح - قز

(Ş, A, Mgh, Mab, K,) called j. (Mab, K.) thus used is from ijs, (Msb, Ķ, TA,) of

[i. e. one says ◌َقَوْسُ قُزَّج] :(Mgb:) or it is from

and MajLis (a pl. that has no sing., TA)

the former, so that one may not say G
Consider thou Ruzah, for how] ُفَمَا أَبْيَنَ قَوْسَه

of a devil, but say ّقَوْسُ الله :(Mah, TA:) or ْقُزَّح

himself in any book except the K :]) or cs is

il A hard penis: (K, TA:) an epithet in

(TA.)-سعرْ فَازِح (A dear [or high] current

subst. like ◌ْتَمْتِين and ◌ْتَنْبِيت .(TA.)

"i., ($, Ķ,) and accord. to some ijk.

(K, TA:) fem. iji and ijs and Bj3: (M, Ķ :* )

(Mb :) a Persian word, [originally j3,] (M,

deed, (TA,) He made water upon (Jji) the

rerembling the (ْشَجَر) A perien of trees ْمُقَرَّح

¿još: see jš, and see also 1.

¿is A certain disease that attachs sheep or

A quality, or thing, that is to be loathed, or

Seasoned with salt and with the] ْمٌلِيحٌ قَزِيخ

foul things: (M, TA:) and, as also je and Vis,

još : see jí.

-[Hence, ] Lijst He seasoned [meaning

¿j signifying it was, or became, high, or

(,TA) ، ُالنَّجَر K, TA,) and) , 5. ُتنقّحِ النَّبَات

TA:) pl. ¿ 131, as above. (TA.)

A thing upon the head of a plant or
[,٤ .aor], 2.قَزَحْتِ القِدْرُ ـ see: 1. َفَحُ القِدْر

and قّح ٢ به , inf. n. تَقْزِيْح : (A ;) said of a dog,

.A, Mgh, Myb, K,) inf. n ,2. َ؟) , قَّح القِدْر

(IAar, S, Mab, K) and % (IAar, K)

.قزح

Cl jiýš The bubbles of water, (K, TA,) that .

&# A streah of yellow and of red and of

seeds and coriander-seeds: pl. ¿ tiff : (TA:) (.TA) . القِرْح and the latter, from ; الملح

each -, (K,) inf. n. jš ($, K) and čaj; (K ;)

means تَقْزِيحُ الحَدِيثِ (.تبل TA in art). ُتَوْبَلَه

-

".signifying " clouds ْقَزَع from , ِقَوْسُ قَزْع

lying therein. (TA.)- قزّح أَصْلَ الشَّجْرة , in

jūs (a pl. that has no sing., TA): see

signifies the same as [2]ši, i. e.] 2jul. ($, K,

.Also The urine of the dog -. ٌقزْح see: ٌقَزْح

TA.) - ِقَزْحَ أَصْلَ الشَّجَرَة :see 2. = َ180: قَزْح

(,Mgh, Meb, K) , قَزْحَها and (;ٌ؟); تُغْزِيْع

¿53 J;3. (Ş, Mob, K, &c.,) which is [an
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saj, a tree that branches forth into many 

branches: (TA . [see 5:]) or a tree at which the 

dogs and the beasts of prey have emitted their urine 

may be meant thereby. (Mgh, TA.) 

Sec Supplenient.] 

c*-» 

1. 4—j, aor. (M,) inf. n. (S, M, A, K) 
s* s •'.« 

and vJf and ^ (A, K) and (M, [in 

'which this and the first only are mentioned, accord, 

to a copy of a portion in my possession,]) lie sought 

after, or pursued, it: and he did so repeatedly, or 

by degrees, and leisurely, or repeatedly and by 

degrees and leisurely: (S, M, A, K:) as also 
. I ^ j A 0 

T4-.ju. (A,* 1£.) [See also 4^3, which, accord, 

to the TA, is a dial, form of 4—3.] You say, 
##• I . 

[He nought afterf or nought after 

repeatedly, Ac., news,or tidings]. (A.)_[Hence, 

app.,] signifies Calumniation; or malicious 

and mischievous misrepresentation; (S, M, K;) 
1, S 

as also and (K;) and the spreading, or 

publishing, of discourse, and speahing evil of men 

behind their barks, or in their absence: (TA:) 

[probably inf. ns., of which the verb is 
• M A - 

perhaps a trans. verb; for] —3 signifies He 

hurt them, or ann yed them, by foul speech; 

(K;) as though he sought, or sought repeutcdly, 

or by degrees and leisurely, or repeatedly and by 

degrees and leisurely, after that which would 

hurt them, or annoy them. (TA.)_[Hence 

also,] l»* yJ, (A, K,)V H 

(A,) aor. *, inf. n. ; (TA ;) and ; 

(¥1;) or3; of the dial, of El-Yemen; 

(M;) He sought-, or sought repeatedly, or by 

degrees and leisurely, or repeatedly and by degrees 

and leisurely, after the meat that was upon the 

bone, so as not to leave any of it: (A :) or he ate 

the flesh that was upon the bone, and extracted its 

marrow: (M, K:) and • joOt yji* U ♦JJLJ 

ate what was upon the table. (M.) a^, [of 

which the sec. per.', is app. c—-3, and the 

aor. *,] (TK,) inf. n. 1ll>y.A and 3, accord, 

to all the copies of the (£, [so says SM, in the TA, 

but in the CK yj and i, and in a MS 

copy of the K I find the latter written V z'.-i] 

but correctly ♦4e-e.,,3, as written by Lth, (TA,) 

He became a JJ [or ,^*1*]: (£,* TK :) or 

♦ and ’*£—5—i [so in a copy of tlie M, but in 

a copy of the A ^4e-ij..,3 and which I 

hold to be the correct forms of these two words, 

the former from the pi. of and the latter from 

cr-e>3,] are simple substs., (M,) and yon say, 
- . *A J A «• 

[using them as such,] 4] and 4^—Jill 
0 0 0 

To him belong* the ranh% or office, of ^ or 

(A.) 

14 # t 0 §• X mm 

5: see 4—3, in two places._»j 

(S,M, A*) (S, A,) or o|l)l (K,) 

He listened to, or endeavoured to hear, (S, M, A, 

K,) their voices, (S, M, A,*) or the voice, (K,) by 

night, or in the night. (§, M, A.) 

8. He (a lion) sought what he might eat. 

(M.) 

R. Q. 1. inf. n. <uUt He ashed, or 

inquired, respecting the affairs of others. (M: 

but only the inf. n. is there mentioned.)__ See 

also 1, in two places. 

R. Q. 2: see 6. 

y-5 and ♦u-e-3, (S,M, A, Msb,K,) and some¬ 

times the latter is without teshdeed in the sing., 

[i.e.,*,^-—5, vulgo ♦yr^-5l] though the pi. is with 

teshdeed, like as the Arabs sometimes 4iake 
J Sk 

pi. of ^y\, (Fr,) [Syr. U^0, a 

conscnuit, (Golius,)] The head, or chief, cf the 

Christians, in knowledge, or science : (A, K:) or 

one of the heads, or chiefs, of the Christiam, (S, 

M,) in religion and knowledge or science: (S:) 

or the learned man of the Christians: (Msb:) or 

an intelligent, an ingenious, or a clever, and a 

learned, man : (M:) [in the present day applied 

to a Christian presbyter, or priest: see JieJbhf.:] 

pi. (of the first, Msb) ^ty-b, (Msb, K,) and (of 

the second, M, Msb) ^jj-e-3 (Fr, M, Mjb, K) 

and ilSLb, (Fr, and so in some copies of the 

K,) coutr. to rule, (TA,) or AwylU, (M, §gh, 

and so in some copies of the K,) contr. to rule, 

(M,) one of the seens [in the original form, which 

is 4—<lii,] being changed into witw. (CK [but 

in the copies of the El which have 4—3LJ>, we 

find added “and the seens being many,” mean- 
% 0 0 0 # ^ 

ing, in the original form LwLi, or in u..e...3, 

“ they change one of them into w&w.”]) ssss 

^^3 also signifies Hoar-frost, or rime. (A, K-) 

See Jyli. 

and ; sc6 

% 0 J0 • 0 » » 

<L>^*»3 and : 

• 4 4 •/ 

AwyJ and ? : 

•A 

A* 
see 

(S, A, Mgh,) coll. n. (M Mgh, 

K,) also pronounced with kesr to the J, 

[^j—i and <•«->*>] (K,) in the latter manner by 

the relaten of traditions, but by the people of 

Egypt with fet-h, (A’Obcyd, S,) A hind of cloths, 

or garments, (S, M, A, Mgh, K,) of flax (A, 

TA) mixed with silk, brought from Kgypt, (§, 

M, A,) and forbidden to be worn | by the 

Muslims]: (§, M, Mgh:) so called in relation to 

a district, (A’Obeyd, §,) or place, (M, K,) or 

town or village, upon the shore of the &ea, (A,) 

called (A’Obeyd, S, M, ^jl,) or (M, 

A, Mgh,) between EI-’Areesh and El-Farami, 

(K,) in Egypt, (A’Obeyd, S, Mgh,) seen by 

A’Obeyd, but not known to As: (§:) or so 
. 2 0 

called in relation to meaning “ hoar-frost,” 

or “ rimebecause of the pure whitenesi there¬ 

of: (A:) or [originally] ^£>3, (A,) and isji, 
S- 

(Sh, K,) from jj, meaning “ a kind of eilk 

(TA;) the j being changed into ^: (Sh, K :) it 

was said to ’Alee, What are —3 t and he 

answered. Cloths, or garments, that come to ui 

from Syria, or from Egypt, ribbed, that is, 

figured after the form of ribs, and having in them 

what resemble citrons. (Mgh.) 

J,l!i A calumniator; a slanderer: (M :) or 

one who inquires respecting news, and then makes 

it hnonm, divulges it, or tells it, in a malicious or 

mischievous manner, so as to occasion discord, 

dissension, or the like, (TA, voce oUi.) 

i . J- 
l_r^—5: see 

i »*. 
u-i—3: see 

J,ulj A seeker, or one who seeks rep.at dly or 
, • • 0 

leisurely, without inadvertence; as also ’y-i-J. 

(TA.)_One who inquires respecting the affairs 

of others. (M.) 

1. J, aor. It (water) ran, or flowed: (S, 

O, K:) or it ran, or femed, with a sound, 

beneath trees or leaves. (So accord, to different 

copies of the A.) —— And y,...*.)! C——5 The sun 
« J , f/ 4J 

began to set. (K.) esa __3, aor. inf. n. 3 

(A, O, K) and *, (K,) It was, or became, 

hard: (O, K:) or hard, and dry, or tough: you 

say, The dates were, or became, hard, 

and dry, or tough. (A, TA.) 

4-li Hard. (§, O, ^-) You say, M 4il 

illsll [Verily he is hard in respect of the tendon, 

or sinetv, of the nech.] (TA.) — And Hard, and 

dry, or tough; (TA;) and so * vc-i- (A, 

TA.) ^--*3 signifies Hard, and dry, or 

tough, dates, (S, Mgh,* O, K,) that crumble in 

the mouth and have hard stones: (§, Mgh, O:) 

[see an ex. in a verse cited in art. ^j*j, conj. 4:] 
or [simply] dry, or tough, dates: n. un. with •: 

(Mjb:) or bad dates, (A,) or so ♦ 4/Ui. (^.) 
3 0 • _ 

__ See also V(-i. 

... 3 A tJLX. [or boot]; (IAfr, O, ^1;) 

accord, to IA?r, t. q. y^JLS [expl. by him as 

meaning a short boot] and JIm [expl. by him 
. i. 

as syn. with t_x*-]. (TA.) [See also —>.] 

Boox I.]

Bay, a tree that branches forth into many
branches : (TA : [see 5:]) or a tree at which the

قزم

قس

R. Q. 2 : see 5.

of others. (M.)

قسب

3 ...

dogs and the beasts of prey hare emitted their urine

Sec Supplement.]

(K;) as though he sought, or sought repeatedly,

degrees and leisurely, or repeatedly and by degrees

but only the inf. n. is there mentioned.) ___. See

Christians, in knowledge, or science : (A, Ķ:) or
one of the heads, or chiefs, of the Christians, (S,

figured after the form of ribs, and having in them

one who inquires respecting news, and then makes

beneath trees or leaves. (So accord. to different

to a copy of a portion in my possession, ]) Le sought
after, or pursued, it: and he did so repeatedly, or

and. mischievous misrepresentation ; (S, M, Ķ;)

publishing, of discourse, and speaking evil of men

or by degrces and leisurely, or repeatedly and by

and leisurely, after the meat that was upon the

also 1, in two places.

times the latter is without teshdeed in the sing.,

or the learned man of the Christians: (Meb:) or

learned, man : (M :) [in the present day applied

Egypt with fet-h, (A'Obcyd, S,) A hind of cloths,

or " rime ;" because of the pure whiteness there-

answered, Cloths, or garments, that come to us

it hnown, divulges it, or tells it, in a malicious or
mischievous manner, so as to occasion discord,

may be meant thereby. (Mgh, TA.)

قزل

which this and the first only are mentioned, accord.

by degrees, and leisurely, or repeatedly and by
degrees and leisurely: (S, M, A, Ķ:) as also

repeatedly, &c., nena, or tidings]. (A.) __ [ Hence,

hurt them, or annoyed them, by foul speech ;

hurt them, or annoy tlicm. (TA.) __ [ Hence

bone, so as not to leave any of it : (A :) or he ate
the flesh that was upon the bone, and extracted its

niglu, or in the night. (S, M, A.)

inquired, respecting the affairs of others. (M :

M,) in religion and hnonledge or science : (§:)

an intelligent, an ingenious, or a clever, and a

and so in some copies of the K,) contr. to rule,

the relaters of traditions, but by the people of

or garments, (S, M, A, Mgh, K,) of flax (A,
TA) mixed with silk, brought from Egypt, (§,

M, A,) and forbidden to be worn [by the
Muslims]: (S, M, Mgli :) so called in relation to

A, Mgh,) between El-'Areesh and El-Faramà,

A'Obeyd, but not known to As: ($:) or so

from Syria, or from Egypt, ribbed, that is,

what resemble citrons. (Mgh.)

O, Ķ:) or it ran, or flomed, with a sound,

hard: (O, Ķ:) or hard, and dry, or tough: you

and dry, or tough. (A, TA.)

degrees and Icisurely, after that which would

find added "and the seens being muny," mean-

(TA.) __ One who inquires respecting the affairs

hold to be the correct forms of these two words,

[probably inf. ns., of which the verb is _3;

He listened to, or endeavoured to hear, (S, M, A,

(M.)

teslideed, like as the Arabs sometimes make

" they change one of them into waw."]) =

a district, (A'Obeyd, Ș,) or place, (M, Ķ,) or
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(Ķ,) in Egypt, (A'Obeyd, S, Mgh,) seen by

tough, dates, (S, Mgh," O, K,) that crumble in

(M ;) He sought, or sought repeatedly, or by

Ķ,) their voices, (S, M, A,") or the voice, (K,) by

consenuit, (Golius,)] The head, or chief, of the

(M,) one of the seens [in the original form, which

town or village, upon the sbore of the sea, (A,)

[see an ex. in a verse cited in art. (5+), conj. 4:]

behind their barhs, or in their ahsence : (TA :)

.He (a lion) sought what he might eat 8. اقتس

the mouth and have hard stones : (S, Mgh, O:)

or [simply] dry, or tough, dates : n. un. with 5:

which the sec. per ?. is app. Es, and the

3,] are simple substs., (M,) and yon say,

in the copies of the K which have a.3Lis, we

K,) also pronounced with kcsr to the 3,

TA.) ;'3 ;3 signifies Hard, and dry, or

to the TA, is a dial. form of 23.] You say,

to all the copies of the K, [so says SM, in the TA,

the former from the pl. of us and the latter from

is ◌ٌقَسَّاسِسَة,] being changed into wAw. (CK [but

called in relation to , meaning " hoar-frost,"

(Sh, Ķ,) from j3, meaning "a kind of silk;"

say, j1 3 The dates were, or became, hard,

app.,] - signifies Calumniation; or malicious

perhaps a trans. verb; for] 5 signifies He
and & 30's, (Fr, and so in some copies of the

(TA;) the j being changed into: (Sh, Ķ :) it

UJI [ Verily he is hard in respect of the tendon,
or sinew, of the nech.] (TA.) __ And Hard, and

1. [23, aor. - , It (water) ran, or flowed: (S,

.which, accord, قَصّه A,°K.) [See also). ُتقّه"

(١;) or ◌َقَسْقَسَ العَظَّم ; of the dial. of El-Yemen ;

To him belongs the ranh, or office, of 5 or

was said to 'Alee, What are af-S? and he

(A, O, Ķ) and ","3, (K,) It was, or became,

accord. to IApr, i. q. Fis [expl. by him as

فرع ]

(A,) aor. 4 inf. n. ْقَس ; (TA ;) and قَسْقَسَه٧ُ ;

see :5 ُقَسْه, in two places. - ْتقِّس أَصْوَاتَّهُم

R. Q. 1. ◌َقَسْفَس , inf. n. ◌ُقَسْقَسَة ,He asked, or

pl. (of the first, Meb) ,'3, (Msb, K,) and (of

ing, in the original form قساسسة, or in قسيس

leisurely, without inadvertence ; as also 12º3.the second, M, Msb) قسيسون (Fr, M, Meb, K)

as also ◌ُّقُس and ◌ُّقِس ; (K;) and the spreading, or

[i.e., "ْقسيس , vulgo ◌ُقَسِيس,] though the pl. is with

it's A seeker, or one who seeks repeatedly or

mor. 4] (TK,) inf. n. "ًقُسُوسَة and "ًتقسيسة , accord.

also signifies Hoar-frost, or rime. (A, K.)

dry, or tough; (TA;) and so *___ 3. (A,

and ◌ُق and ◌ُّقِس (A,K) and ◌ّقَس , (M, [in

marrow : (M, K:) and ◌ِقَسْقَسَ مَا عَلَى المَائِدَة he
ate what was upon the table. (M.) JS, [of

copy of the K I find the latter written are ,]

a copy of the A "ًقُوسِيَّة and "قسمسيّة, which I

قسب - قزح

(.A) .تقسيس

(S,M,A*) ٍبِاللَّيْل ,(؟,A,) or َ(١٠), تَقَسْقَسَ الصَّوْت

K,) contr. to rule, (TA,) or قَسَاوِسَة , (M, Sgh,

See قَسِّى.

see َّقَس

,M, Mgh) , ٌقَسِّيَّة .A, Mgh,) coll. n,؟), قسّى

copies of the A.)- And ◌ُقَسَبْتِ الشَّمْس The nn
began to net. (K) = ٌقَسُب ,nor. 4, inf. n. ٌقُسُوبَة

(; or boot] ; (IAgr, (), K] ٌخُفّ ٨ قَسُوب

but correctly 5, as written by Lth, (TA,)
K,) in the latter manner by) [,ٌقسّيّة and َّقِيَّى]

to a Christian presbyter, or priest : see ٌحَاتَلِيق :]

so in a copy of the M, but in] قسيسيّة and قُوسَةً؟

dissension, or the like, ('TA, voce Sus.)

called ◌ُالقَس , (A'Obeyd, S, M, K,) or ◌ّقَس , (M,

-S,M, A, Meb, K,) and some) ، قسّيس٢ and ّقَس

meaning a short boot] and Jus [expl. by him

also,] ِقَسَّ مَا عَلَى العَظْر ,(A,K,) ِمِنْ اللَّحْم),

He became a ◌ّقَس [or قِّيس] :(K,TK :) or

: تسيبيَّةً

as syn. with ّخُف] .(TA.] [See also ٌقَسُّوب .]

: قُوسَةٌ and قُوسَةٌ

(Meb:) or bad dates, (A,) or so Y ili5. (K.)
-See also قِسْب.

[using them as such,] ُلَهُ القُسُوسِيَّة and ُالقِسِّيسِيَّة

.قسّ see: قسيس and قَسِيشْ

He wught after, or sought after ] تقّسُ الأَخْبَار

.قَسْقَاسْ Bee: قَسْفَسْ

Jūs A calumniator; a slanderer : (M :) or

: قسمسة and قَبِيسَةٌ
إِنَّهُ لَقَسْبُ ,You say (.O,K,؟) .Hard قَسْبُ

: قُوسِيَّة

: قَميَّة

: قُوسَةٌ
.قَسُّ Bee: قيّيسْ

of : (A:) or [originally] َّقَزِّى ,(A,) and ٌقَوِّيَّة ,

1. ¿ Lf, aor. 4, (M,) inf. n. 35 (S, M, A, Ķ)

but in the CK "قُوسة and قّية, and in a M$

صف " ،فهمماً .Syr] (Frg) , أُتُونْ pl. of أَتَّاتِينُ

.قَسَّ see: قِيمسة
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A current, or firm, of water: (ISk, 8, 

O:) or its current, or flan, with a sound: ( 

or its current, or flow, beneath trees: (A, TA:) 

or its sound beneath leaves (T, A) or rubbish, (T, 

^TA.)anSee also 

XflU: see 

,*,** Long, and hard, or strong; (S, O, K, 

TA;) as applied to anything; and so 

(TA.)—And A tall man. (TA.) 

Vj *■ i Boots: a word having no [proper] 

singular. (ISd,£.) [The word used in the 

sing, sense is ^>yA, without teshdeed.] 

4—13 [or y—3 j&'h?] 
' # ' « /M 

[jftV1 * 3 ^ the C? i* a mistake for 

*.«. [Pent* durta]. (TA.) 

A ipecies of [meaning pfanti]; 

(IDrd, O, #;*) of t*e [kind termed] 

(^;) said by AJHn to be the J-ol [app. J-»l, 

and, if not a mistranscription, meaning best sort,] 

oftheja^', (TA;) or, as he says, (O, TA,) 

in one place, (TA,) on the authority of certain of 

the Arabs of the desert, of ’Omdn, (O,) the 

3 - '*« is a plant (t^» .5, O, or TA) which 

grows in the manner of slender stalks, from one 

root or stem, and rises to the measure of a cub t, 

(O, TA,) having a leaf intently green, round, 

and somewhat long, (O,) the flower of mhich u 

like that of the violet, (O, TA,) exactly; (O;) 

and it serves as fuel in its fresh, or moist, state, 

like as does the dry. (TA.) 

[in the C£ o't-**] Penit durut et 

crassus. (EL.) 

[ V a s 1 said by Freytag to occur in the 

Deew&n of Jereer as an epithet applied to 

poison, signifying Ha mg th ngs whereby its 

potency is augmented maced with it, is evidently a 

mistranscription for y^aa.] 

1. ^' > aor. ', inf. n. i*Ll and It 

was, or became, hard, firm, or tough. (§, [in 

two copies belonging to me, but omitted in a 

third,] K.)_And ^J-S He twisted n rope 

(]$L.) h Also, aor. as above, inf. n. ^j<J| (TA,) 

and ♦ —it (in somo copies of the £ ♦ £—*- " 

TA.) He (a man) was much, or frequently, excited 

by vehement lust: (S, [in two copies belonging to 

me, but omitted in a third,] £:) or was excited 

by vehement lust. (TA.) 

3, 'n He treated him with dryness and 

hardness, or niggardliness; syn. A>- (L» £■) 

4: see L 

8: see 1. 

£ .'.8, (^,) and and ^ (TA,) 

yuJ   Jo—3 

Dryness, syn. bryj;—or the remains cf vehe¬ 

ment lust, (K,) or its continuance, or its intense¬ 

ness. (L.) 

^ -.It A hard and strong spear. (TA.) —A 

thick or coarse garment, syn. liyXs. (£•)— 

Also, and and " p.M, A man m a state 

of excitement, or frequently in a state of excite¬ 

ment, by vehement lust. lSd knows no way of 

accounting for the last of these epithets but by 

supposing it to be used for the act. part, n., like 

ijliU in the $ur, xix, 62, for ipiL (TA.) 

< .. •.. 
^Li: see £-3. 

• <r # • w • * #2 

^.Li: see _[Yon say also] ^LJU *i\ 

t (T, K) Verily he is dry or hard. 

(TA.) 

• 41 

: see ^-4* 

• 
^Ju: see and ^-uj. 

1. ipii, (S, 5,) aor. ?, (M,S,TA,) 

inf. n.JIS; (S, TA;) and e$x 1; (§, K;) 

He made him to do the thing against his will; 

(§;) he forced him to do the thing: (S, K :) or 

JLc oj—s has the former of these two signi- 

fications; (TA;) and ^—5 and 1 signify he 

overcame him; ho overpowered, subdued, or op¬ 

pressed, him; (M, TA;) and Ju signifies the 

same as <>-31. (TA.) 

5 and 8: see L 

(S, TA) and (EL, TA,) the former 

a coll. gen. n., and the latter the n. un., (M,) A 

certain plant, (S, M, £,) which grows in plain, 

or soft, land; (M, K ;) a sour plant, of the hind 

called which is like the *,»■ [or full and 

long hair of the head] of a man, and becomes tall 

and large, of which camels are greedily fond, 

(AHn, Mt) and which fattens them, ami makes 

them plentiful in milk. (Az, TA.) Lth is in 

error in saying that the former signifies a hunts¬ 

man, or hunter; for it signifies a plant, as IAar 

and AHn and others have said, nas See also 

SjyA, in two places. 

ij^ls Mighty; (M, K;) that overpowers, or 

subdues, others: (M, TA:) also strong; applied 

to a man: and courageous: (TA:) pi. j^L-3. 

(M.)_A lion; as also ♦ j>~»: (?, M, EL:) be¬ 

cause he overcomes and overpowers. (TA.) 

So in the Kur, [Ixxiv. 51,] yrP'&s 

ijyA O* oy [As though they were asses taking 

*fright and running away at random that have 

fled from a /ion]. (9, M.) Or it has here the 

signification next following. (§.) — Hunters 

that ihoot, or cast: (S, K:) sing. * 3 ; (£;) 

accord, to Lth.; [and in the M it is said that 

t signifies a hooter, or caster: or, accord, to 

some, a hunter;] but thia is a mistake; for 

[Book I. 

is a coll, fi., having no aing.; and Fr says, that 

in the verse of the Elur cited above, it means 

shooters, or casters of missile weapons: it ia also 

related of Tkrimeh, that it was said to him that 

Zjy-i signifies, in the Abyssinian language, a 

lion; but he aaid that its signification ia that 

given above on the authority of Fr, and that the 

lion in the Abyssinian language is called 

and Ibn-Arafeh aaya is of the measure 

from and that the meaning [in the 

Kur] is, as though they were asses made to- take 

fright and run away by shooting or hunting &c. 

(TA.) Or, accord, to IAb, in the passage 

above cited, it has the signification here next 

following. (I((t, TA.)as»The sound of men, 

(IKt, EL, TA,) and their voices, or cries. (I£t, 

TA.) 

if-i)} and dial, forme of and 

which see. (M, ]£.) 

1. JkU, (S, M, &c.,) aor. -, J(?, Mjb.JK,) 

inf. n. t (S, M, Mgh, Mab, K) and Ja-5, 

(Mgh, Msb, K,) He declined, or deviated, from 

the right course; acted unjustly, wrongfully, in¬ 

juriously, or tyrannically. (§, M, Mgh, M_b, 

K.) = See also 4, in two places: «= and see 2. 

2. aJo-13, (IA^rf M, TA,) inf. n. h.—i.~i, 

(IA^r, TA,) He distributed it; or d’persed tt. 

(IAar, M, TA.) It is implied in the K that th 

verb in this sense is t In-.i, of three letters [only, 

without teshdeed]. (TA.) You say, 

He distributed the property among them. 

(TA.) AndJjlic ^l>JI lals He assigned the 

several portions which each one of them should 

pay of the [tax called] (TA:) or in—3 

inf. n. as above, signifies he assessed, or 

a; port'oned, the (Mgh, Mfb) with equity 

ami equal’ty, (Mgh,) to be paid at certain times. 

(Msb.)_ixL3\ Inis, (TA,) inf. n. as 

above, (K.) He was niggardly, or parsi¬ 

monious, towards his household in expenditure. 

(S,*TA.) 

4. 31, (?, M, Mgh, Msb,) inf. n. 

(Mgh, K,) He acted equitably, or justly, (S, M, 

Mgh, Msb, K,) in his judgment or the like; 

(M, TA ;) as also, (M$b, K,) accord, to IKtt, 

(Msb,) ♦ Inis, aor. - (Msb, EL) and 1, (K,) but 

the former of these aore., as well as the former 
• s# 

verb, is the more known, (TA,) inf. n. ki, 

(Msb, TA,) or [q. v. infra] ; (M, £;) or 

j»L3l ia only in division: (TA:) thus the latter 

of these two verbs is made to have two contr. 

significations: (M?b, TA:) in the former of 

them, accord, to some, the I has a privative effect, 

[so that the verb properly signifies he did away 

with, or p/ut away, injustice, or the like,] as [it 

has in «Uwt] in the phrase 

[he complained to him and he made his com¬ 

plaint to cease]. (TA.) It is said in the $ur, 
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4 : sco 1.

5 and 8: Bee 1.

in the verse of the Kur cited above, it means

man, or hunter; for it signifies a plant, as IAar

related of 'Ikrimeh, that it was said to him thatness. (L.)

قسر

and AHIn and others have said. == See also

is a coll. n., having no sing. ; and Fr says, that

above cited, it has the signification here next .
following. (IKt, TA.) === The sound of men,

monious, towards his household in expenditure.
(Ķ, TA.)

or soft, land; (M, Ķ ;) a sour plant, of the hind

Mgh, Mub, Ķ,) in his judgment or the like;

[Booz I.

like as does the dry. (TA.)

crass. (K.)

8: Bee 1.

قسط - قسب

ment, by vehement lust. 1Sd knows no way of

them plentiful in milk. (Az, TA.) Lth is in

fled from a lion]. (§, M.) Or it has here the

8)9-5 signifies, in the Abyssinian language, a

and Ibn-'Arafeh says 8)> 3 is of the measure

(TA.) Or, accord. to I'Ab, in the passage

(IĶI, Ķ, TA,) and their voices, or cries. (IKt,
TA.)

juriously, or tyrannically. (S, M, Mgh, Meb,

above, (Ķ,) He was niggardly, or parsi-

(Mgh, Ķ,) He arted equitably, or justly, (S, M,

(M, TA ;) as also, (Meb, Ķ,) accord. to IKtt,

the former of these aors., as well as the former

of these two verbs is made to have two contr.

ment lust, (K,) or its continuance, or its intense-

of excitement, or frequently in a state of excite-

accounting for the last of these epithets but by
supposing it to be used for the act. part. n., like

He made him to do the thing against his will ;

overcame him; ho overpowered, subdued, or op-

certain plant, (S, M, K,) which groms in plain,

and large, of which camels ure greedily fond,

error in saying that the former signifies a hunts-

8";"3 Mighty; (M, Ķ;) that overporcers, or

accord. to Ltli .; [and in the M it is said that

lion ; but he said that its signification is that

lion in the Abyssinian language is called Lie:

the right course; acted unjustly, wrongfully, in-

ove Ile distributed the property among them.

long hair of the head] of a man, and becomes tall

(AHn, M,) and which fattens them, and makes

subdues, others : (M, TA :) also strong; applied

cause he overcomes and overpowers. (TA.)

shooters, or casters of missile weapons : it is also

given above on the authority of Fr, and that the

Kur] is, as though they were asses made to· take
fright and run away by shooting or hunting &c.

(Mgh, Msb, Ķ,) He declined, or deviated, from

K.)= See also 4, in two places : == and see 2.

(IAar, TA,) He distributed it; or dispersed it.
(IAar, M, TA.) It is implied in the Ķ that the

verb in this sense is Las, of three letters [only,

[4 " said by Freytag to occur in the

(TA.)

(M.) __ A lion; as also 29-3: (S, M, Ķ:) be-

So in the Kur, [lxxiv. 51,] كَأَتَهُمْ حَمْرَ مَسْتَنْفِرَة

that shoot, or cast : (S, Ķ :) sing. „3; (Ķ;)

inf. n. C, "3 (S, M, Mgh, Mab, K) and Li,

Lust is only in division: (TA:) thus the latter

significations : (Msb, TA:) in the former of

or its current, or flow, beneath trees: (A, TA:)

grows in the manner of slender stalks, from one

and it serves as fuel in its fresh, or moist, state,

Deewan of Jereer as an epithet applied to

fications; (TA;) and ag's and Voy-31 signify he

pressed, him; (M, TA ;) and Voy " signifies the

called Jens, which is like the an [or full and

839-3, in two places.

signification next following. (S.) - Hunters

and that the meaning [in the ;القَسْر from ٌفَعْوَلَة

several portions which cach one of them should

(Msb,) " Ía.3, aor. , (Msb, Ķ) and £, (�,) but

(Mab, TA,) or la 's [q. v. infra]; (M, Ķ;) or

[so that the verb properly signifies he did away
with, or put away, injustice, or the like,] as [it

plaint to cease]. (TA.) It is said in the Kur,

the Arabs of the desert, of 'Oman, (O,) the

root or stem, and rises to the measure of a cubit,

and somewhat long, (O,) the flower of which is

mas, or became, hard, firm, or tough. (Ş, [in

(§;) he forced him to do the thing : (S, Ķ :) or

same as اقتسره . (TA.)

a coll. gen. n., and the latter the n. un., (M,) A

fright and running away at random that have

[he complained to him and he made his com-

3. KLU He treated him with dryness and

some, a hunter :] but this is a mistake ; for 8y 3

and equality, (Mglı,) to be paid at certain times.

",,'3 signifies a shooter, or caster : or, accord. to

potency is augmented mixed with it, is evidently a

them, accord. to some, the I has a privative effect,

and, if not a mistranscription, meaning best sort,]

TA,) He (a man) was much, or frequently, excited
by vehement lust : ($, [in two copies belonging to

(O, TA,) having a leaf intensely green, round,

two copies belonging to me, but omitted in a

thick or coarse garment, syn. Link. (K.)=

to a man: and courageous : (TA :) pl. 32L'3.

O:) or its current, or flow, with a sound: (Ķ:)

like that of the violet, (O, TA,) exactly ; (O;)

K, TA,) the former), ٌقَسْوَرَة S, TA) and) ٌقَسْوّر

1. £3, (Ş, M, &c.,) aor. ; , KŞ, Meb, Ķ,)

without teshdeed]. (TA.) You say, Juni

apportioncd, the zbyt (Mgh, Mab) with cquity

-has the former of these two signi قسرّه على الامر

or its sound beneath leaves (T, A) or rubbish. (T,

in one place, (TA,) on the authority of certain of

me, but omitted in a third, ] Ķ :) or was excited
As though they were asses taking] ٍفَرَّتْ مِنْ قَسْوَرَة

) A species of ph [meaning plants];

قسح

and ٌقَوْصَرَة dial. forme of ٌقَوْسَرَّة and ٌقَوْسَرَة

.TA.) == See also 5.
.قَسْبُ م10 :أسَابًا

,3 Boots : a word having no [proper]
singular. (ISd, Ķ.) [The word used in the

(IDrd, O, K;") of the [kind termed] ;

of the gas; (TA ;) or, as he says, (O, TA,)

(.which see. (M, R , ًقَوْصَرَّة

pay of the [tax called] : (TA:) or h-3
all, inf. n. as above, signifies he assesed, or

(Mob.) _ ◌َقسّط عَلَى عِيَالِهِ النَّفَقَّة , (TA,) inf. n. as

verb, is the more known, (TA,) inf. n. Las,

TA;) as applied to anything ; and so ___ 3.
(TA.) __ And A tall man. (TA.)

poison, signifying Having things whereby its

sing. sense is ,"3, without teshdeed.]

by vehement lust. (TA.)

TA) which , شَجَرَة O, or , شجيرة) is a plant قَيْسَبَة

Also, and قُسَاح, and مَفْسُوحٌ ٢, A man in a state

¿S A current, or flow, of water: (ISk, &, | Dryness, syn. ;- or the remains of veho-

4:' Long, and hard, or strong; ($, O, Ķ,

And Ji (in some copies of the K ___ 31,

, تقسيط .inf. n (,IAgr, M, TA) , قسّطُهُ .2

(.Penis durus]. (TA] ذَكَرْ صُلْب » ..

mistranscription for .. ]

(,mor. = , (M,S, TA (,1. ِ٣,؟) , قَسْرَهُ عَلَى الأَمْر

4. 4.31, (S, M, Mgh, Mab,) inf. n. BL.3!,

Penis durus et [ُفَيْسَبَان in the CK] ْذَكَرْ قَيْسَبَان

hardness, or niggardliness; syn. Al. (L, Ķ.)

(TA.) And ◌ْقسّط الخَرَاجَ عَلَّيْهِم He assigned the

K, [ُالمُتَّمَهّل in the CK is a mistake for ّوالمُتَّمِِّل]

inf. n. ◌َقَسْر ; (؟, TA;) and ◌ِاقتسرهُ عَلَيْه ; (؟,K;)

third,] K.) - And - He twisted a rope.

*EL (T, K) Verily he is dry or hard.

(K;) said by AHn to be the اصل [app. أَصْل,

إِنَّهُ تَقْسَاحٌ [Yon Day al80] - قَاسِحٌ see: قُسَاحٌ

Ut in the Kur, xix, 62, for Gi. (TA.)

(Ķ.)- Also, aor. as above, inf. n. 2-3, (TA,)

has in اشكاه] in the phrase ُشَكَى إِلَيْهٍ فَأَشْكَاه

Ú A hard and strong spear. (TA.)_A

,٥) م ◌ُعْمُولْ مُتْمَِّلُ ﴾.، [2 ذَكَرْ قَاسِبْ or] قَاسِبْ

(,IA) , قَسّاح ٢ and ,تسُوحٌ ٢ and (,٪) , ُقَسَح

.فتاح and قَاسِحٌ see: مَفُوحٌ

1. ¿ 33, sor. 5, inf. n. L'S and 223, It

. قَتْحْ Be: فُوْ

.تقْحُ see: فَتَاحٌ
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ye fear lett ye should not act equitably with 

respect to the orphan/]: (Mgh:) or, accord, to 

one reading, * IJaujU, with damrn to the 
# i? r T . I 

(TA.) And you say also, »i (-* actea 

equitably between them], and j» t.e.)< [towards 

them], (TA.) 

5# They divided the thing 

among themselves (Lth, S,* M [in which last>w^ 

is omitted] and O, L, K) equitably, (M, O,) or 

equitably and equally, (L,)^or with equality. 

(Lth, 5.) You say also, JO* * 

They divided the property among themselves; 

(TK;) LllJl being syn. with >1-31. (£■) 

8: see 8. 

u*i B dial. Tar. of U-^>, or, accord, to 

Ya?koob, the J is a substitute [for J]; (M;) 

said by IF to be Arabic; (Msb;) [Costus; so 

in the present day;] a certain substance, (AA, 

M?b.) or perfume, (Mgh,) or wood, (M,) or a 

certain Indian wood, and also Arabian, (K,) 

with which onefumigatet; (AA, M, Mgh, Msb;) 

well known; (M?b;) also called ili* and 

(AA) and (TA in art. JxU:) or a wood 

which i* brought from India, and which is put 

into the substances wed for fumigating, and into 

medicine: (Lth:) or a certain drug of the tea: 

(§:) [it is said in the S and TA, voce lhat 

the carrot of the (j«» »11 *8 called *■ ':] in a 

trad., JbJlljl [or Hi of the tea] is 

mentioned as one of the best of remedies: and in 

another trad., lull is coupled by the conjunction 

j with jU&l, or, accord, to one relation thereof, 

is prefixed to the latter word, governing it in 

the gen. case: and IAth says, that it is a tort of 

perfume: but some say that it is aloet-wood 

(jj a, q. v.): [see also (jjUh:] and others, a 

well-known drug, <f tweet odour, with which 

women and infantt are fumigated: (TA:) it it 

diuretic, beneficial to the liver in a high degree, 

and fur the colic, and for worm*, and the quartan 

fever, at a beverage; andr for rheum, and 

defluxiont, and jwstilence, when the patient it 

fumigated therewith; and for the [le/nrous-lihe 

ditorder called] Srt, and the [discolouration of the 

fare termed] uii£>, rohen applied at a liniment; 

(K;) and it confines the bowels, expels wind, 

strengthens the stomach and heart, occasions 

pleasurable sensation, is an ingredient in mhny 

torts of perfume, und is the best of perfumes in 

odour when one fumigates therewith. (TA.) 

Hi Equity; justice: (§,* M, Mgh, Msb.R:* 

[an inf. n. having no proper verb, or] a subsL 

from Lli\. (Mgh, M?b.) sms Equitable; just: 

(§,• M, K:) an inf. n. used as an epithet, like 

its syn. JJlft; (M, K;) and [therefore] applied 

alike to a sing. n. [and to a dual] and to a pi.: 

(Ks) you say lull an equitable, or a just, 

balance; and Hi olilj*#; and» agreeably with 
t • » + + 

the usage of the £ur, xxi. 48, l*-i 

(M.)=»A portion, share, or lot; (S, M, Msb, 

K;) of a thing; (K;) and pertaining to a 

person: (TA:) pi. lCJ\. (Msb.) You say, 

( tli« He gave him in full his portion, share, 
* y ^ 0 j ' I 

or lot. (TA.) And <h -1 

Every one of the partners took his portion, 

or share. (TA.)_A portion, or piece. (So 

accord, to an explanation of the pi., Ll—Sl, in the 

TA.)_The means of tubsistence : (K:) or the 

portion thereof which i* the thare of every created 

being. (TA.) H.ill »aid of 

God, in a trad., has been explained as meaning 

He maketh the portion of the means of subsistence 

which is the share of any created being little, and 

maketh it much. (TA.) [See, below, another mean¬ 

ing which is assigned to it in this instance; and 

see also art. — A quantity, (K, T A,) of 

water only; or any quantity, of water and of other 

things. (TA.) _ A measure with which com is 

measured, (S, Mgh, ?,) which holds (5) half 

of a £U>; (S, Mgh, £;) six thereof making a 

: (§:) accord, to Mbr, four hundred and 

eighty-one dirhems. (TA.) Sometitw it is used 

for performing the ablution termed • and 
— T'-„ a, 

bence it is said in a trad., »V*—>t O'* ^ O] 

Hxi\ ^1; (£;) the Hi being 

here the vessel in which the i* performed; 

(TA;) the meaning app. being, [Women are of 

the most lightwitted of the lightwitted,] except she 

who serves her husband, and assists him to perform 

the [so I render sl^y,] and takes care of 

the vessel which he uses for that purpose, and 

stands at his head with the lamp: (K:) or who 

performs his affairs with respect to his %yby and 

his lamp. (Nh.) — A [mug of the kind called] 

jyi-. • (M, ¥;) so called by the people of the 

great towns: (M:) now applied to one with which 

olive-oil is measured. (TA.) — A balance, or 

weighing-instrument. (K.) Some say that this 

is its meaning in the phrase mentioned above, 

sjdyy JauLill He depresseth the balance, 

and raise th it: alluding to the means of sub¬ 

sistence which He decrees. (TA.) 

(TA:) formed from the triliteral verb [Jali], not 

from the quadriliteral [1»—SI], as some assert it to 

be, holding it anomalous. (MF.) 

Ju The register in which is written a man’s 

portion, or share, (jHi,) of property £c.: a 

subsL, like i>e**3* (TA.) 

Acting equitably, or justly. (§, M.) It 

is said in the Kur, [v. 46, and xlix. 9, and lx. 8,] 

£^1. i'll 1 ii)T^,1 [Ood loveth those who act 

equitably, or justly]. (§, M.) _ is one 

of the names of God, meaning The Equitable. 

(TA.) 

crluJ 

u*lll*l Bnd Jakli A balance, or instrument 

for weighing: (§, Msb, K; and Bd in xvii.37:) 

or the most even and most just kind thereof: or 

such as is just, of whatever hind it be: (K:) or 

*. q. [a steelyard]: or, as Lth thinks, the 

iron of the : or t. q. 0**^ [the beam of a 

balance]: (TA:) or t. q. Jjh^i [an arabicized 

Persian word, signifying a public standard of 

weights or measures]: (Zj, TA:) also written 

^IhuoS: (K:) said to be Arabic, from 

meaning “justice:” (Msb:) or a Greek word 

arabicized ; (IDrd, M?b, K;) and its being so 

does not impugn the truth of the Kur-An’s being 

[altogether] Arabic; for when a foreign word is 

used by the Arabs, and made by them con¬ 

formable with their language in respect of 

desinential syntax and determinateness and inde¬ 

terminateness and the like, it becomes Arabic: 

(Bd, ubi supra:) pi. (Msb.) 

[>rJ 

See Supplement.] 

u .it Declining, or deviating, from the right 

course; acting unjustly, wrongfully, injuriously, 

or tyrannically: pi. (S, M, Mgh, TA) 

and id. (TA.) You say, L-,13 y 

He t* declining, or deviating, from the right 

course; tcc.: not acting equitably, or justly. (TA.) 
* * ,!•« Sst 

And it is said in the Kur, [lxxii. 15,] Ul 

i'iT- ' lyiiS [As for the deviators from the 

right course, they shall be fuel for hell]. (S, M, 

Mgh.) [See also JiU.] — 0*L--UJI is also 

specially applied to The party of Mo'dwiy h; 

(Mgh;) the people of Siffeen. (TA.) — [And 

it has the contr. meaning, i. e. Acting equitably, 

or justly. See, again, J>Ia-] 

JauJl More [and most] equitable, just, or right: 

occurring in the Kur, ii. 282, and xxxiii. 5: 

1. ^ :'i signifies The act of mixing. (S, Mgh, 

O, K.) You say, 4-i-i, nor. -, inf. n. ^-15, He 

mixed. (K.) And said of anything, It 

was mixed. (M.) _ And aor. and inf. n. 

os above, He corrupted, or vitiated, it: (K, TA:) 

or he mixed it (i. e. anything) with a thing that 

corrupted, or vitiated, it. (TA.) — [Hence,] 

luun 4-ii, (S, M,) aor. and inf. n. as above, 

(M,) He poisoned the food ; (_§;) he mixed the 

food with poison; as also t : (M, TA:) or 

^. * i signifie he mixed poison, and so prepared it 

that it should take effect upon the body. (iA?r, 

TA.) — And i^i, (S, O. K,) aor. as above, 

(K,) and so the inf. n.. He gave jiim jwison to 

drink; (S 0,JSO aud CTA) 80 ^ (M» 

TA.) And He put poison on flesh- 
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8: see 5.
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Sec Supplement.]

(TA.)

قسطس

قسم ]
قسن

قش

[.Book Iقشب - قسط

them]. (TA.)

stands at his head with the lamp: (K:) or who

قسو
olive-oil is measured. (TA.) __ A balance, or

sistence which He decrees. (TA.)

or the most even and most just kind thereof: or

who serves her husband, and assists him to perform

(AA) and H3: (TA in art. lad3:) or a wood

from £ 3l. (Mgh, Mab.)=Equitable; just :

and raiseth it: alluding to the means of sub-

used by the Arabs, and made by them con-

medicine : (Lth :) or a certain drug of the sea :

another trad., la's is coupled by the conjunction

his lamp. (Nh.) . A [mug of the kind called]

weighing-instrument. (Ķ.) Some say that this

He is declining, or deviating, from the right

it has the contr. meaning, i. e. Acting equitably,

such as is just, of whatever kind it be: (Ķ :) or

formable with their language in respect of

terminateness and the like, it becomes Arabic:

from the quadriliteral [31], as some assert it to
be, holding it anomalous. (MF.)

said by IF to be Arabic; (Meb ;) [Costus; 80

maketh it much. (TA.) [See, below, another mean-

the vessel which he uses for that purpose, and

is its meaning in the phrase mentioned above,

is said in the Kur, [v. 46, and xliz. 9, and Iz. 8,]

arabicized ; (IDrd, Mab, Ķ;) and its being so
into the substances used for fumigating, and into

great towns: (M:) now applied to one with which

He maketh the portion of the means of subsistence

portion thereof which is the share of every created

the most lightwitted of the lightwitted,] except she

desinential syntax and determinateness and inde-

disorder called] En, and the [discolouration of the

water only; or any quantity, of water and of other

and for the colic, and for worms, and the quartau

which is the share of any created being little, and

mentioned as one of the best of remedies : and in

in the present day ;] a certain substance, (AA,

certain Indian wood, and also Arabian, (K,)

women and infauts are fumigated : (TA :) it is

or share. (TA.) __ A portion, or piece. (So

see also art. gais.] .. A quantity, (K, TA,) of

specially applied to The party of Mo'aniyeh;

for weighing : (Ş, Mab, Ķ ; and Bd in xvii. 37:)

i. q. SU [a steelyard]: or, as Lth thinks, the

weights or measures]: (Zj, TA :) also written

1. ¿ Es signifies The act of mixing. (S, Mgh,

was mixed. (M.) __ And 4,23, sor. and inf. n.

that it should take effect upon the body. (IAar,

Msh,) or perfume, (Mgh,) or wood, (M,) or a

which is brought from India, and which is put

is prefixed to the latter word, governing it in
the gen. case: and IAth says, that it is a sort of

fever, as u beverage; andr for rheum, and

strengthens the stomach and heart, occasions

[an inf. n. having no proper verb, or] a subst.

its syn. Jae ; (M, Ķ ;) and [therefore] applied
alike to a sing. n. [and to a dual] and to a pl .:

things. (TA.) __. A measure with which corn is
measured, (S, Mgh, K,) which holds (K) half

(TA;) the meaning app. being, [ Women are of

the oy-og, [80 I render og,] and takes care of

& i. Acting equitably, or justly. (§, M.) It

of the names of God, meaning The Equitable.

Persian word, signifying a public standard of

mixed. (K.) And 3, said of anything, It

as above, He corrupted, or vitiated, it : (Ķ, TA:)
or he mixed it (i. e. anything) with a thing that

corrupted, or vitiated, it. (TA.) - [Hence,]
,M,) aor. and inf. n. as above ,ْ؟), قَشَبَ الطَّعَام

here the vessel in which the myog is performed;

odour when one fumigutes therewith. (TA.)

course; acting unjustly, wrongfully, injuriously,

diuretic, beneficial to the liver in a high degree,

does not impugn the truth of the Kur-án's being

És signifies he mixed poison, and so prepared it

course; &c .: not acting equitably, or justly. (TA.)

for performing the ablution termed myby : and

pleasurable sensation, is an ingredient in many

[altogether] Arabic; for when a foreign word is

sorts of perfume, und is the best of perfumes in

among themselves (Lth, S, M [in which last met

fumigated therewith ; and for the [leprous-like
defluxians, and pestilence, when the patient is

God, in a trad., has been explained as meaning

ing which is assigned to it in this instance; and

performs his affairs with respect to his soy and

' Si More [and most] equitable, just, or right:

They divided the property among themselves;

eighty-one dirhems. (TA.) Sometimes it is usedwith which one fumigates; (AA, M, Mgh, Msb;)

accord. to an explanation of the pl., Luft, in the

the carrot of the (ِجَزّرُ البَحْر) is called ◌َّقُسْط :] in a

well-known drug, of sweet odour, with which

balance] : (TA :) or i. q. ◌ْفَرَسْطُون [an arabicized

Yaakoob, the 3 is a substitute [for J]; (M ;)

3%: (§:) accord. to Mbr, four hundred and

Mgh.) [See also ◌ْعَادِل.] - َالقَّاسِطُون is also

one reading, "تَعَّسُطُوا , with damm to the س.

is omitted] and O, L, Ķ) equitably, (M, O,) or

i's s dial. var. of ile, or, accord. to

i's Equity ; justice: (Ş," M, Mgh, Meb, Ķ:)

(Ş,· M, Ķ :) an inf. n. used as an epithet, like

Ķ;) of a thing; (K;) and pertaining to 8

Every one of the partners took his portion,

TA.) _ The means of subsistence: (Ķ :) or the

of a glo; (S, Mgh, K;) six thereof making a

j&; (M, Ķ;) so called by the people of the

or tyraunically : pl. ◌َقَاسِطُون (S, M, Mgh, TA)

(Mgh;) the people of Siffeen. (TA.) __ [And

iron of the قبّان :or i.g. ◌ْشَاهِين [the beam of a

TA.) __ And 223, ($, O. K,) Hor. as above,

portion, or share, (bis) of property &c .: 8

ist Declining, or deviating, from the right

meaning " justice :" (Mab:) or a Greek word

A balance, or instrument ْقِسْطَاس and ْقُسْطَاس

right course, they shall be fuel for hell]. (S, M,

, with ,ubi, or, accord. to one relation thereof,

i is The register in which is written a man's

balance; and مِيزَانَانٍ قِسْط ; and, agreeably with

fare termed] JE, when applied as a liniment ;

bence it is said in a trad., إِنَّ النِّسَآءُ مِنْ أَسْفَهِ السُّفَهَاء

And it is said in the Kur, [lxxii. 15,] َأَمَّا الْقَاسِطُون

,He depresseth the balance ُيَخْفِضُ القِسْطَ وَيَرْفَعُه

As for the deviators from the] َفَكَانُوا لِجَهَنَّم.

(K;) and it confines the bowels, expels wind,

(M,) He poisoned the food; (§;) he mixed the

(§:) [it is said in the $ and TA, voce Wifi, that

respect to the orphans]: (Mgh:) or, accord. to

(K:) you say ميزانْ قِسْط an equitable, or a just,

God loveth those who act] َإِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُقْسِطِين
equitably and equally, (L,) or with equality.

(K,) and so the inf. n., He gave him poison to

perfume : but some say that it is aloes-wood

well hnown ; (Msb;) also called L''s and Lie

food with poison ; as also + 4,23: (M, TA:) or

being. (TA.) ◌ُيَخْفِضُ القِسْطَ وَيَرْفَعُه, said of

O, Ķ.) You say, 3, aor. ,, inf. n. , He

subst., like je5. (TA.)

person : (TA :) pl. LLSi. (Mab.) You say,ye fear lest ye should not act equitably with
[ir.9,] وَإِنْ خِقْتُمْ أَلاَّ تُقْسِطُوا فِى الْيَتَامَى [And if|(M.)=A portion, share, or lot; (S, M, Meb, |(TA:) formed from the triliteral verb [قسط], not

'' ', He gave him in full his portion, share,

or justly. See, again, jale.]

They divided the thing 5.ْتَقَسَُّوا الشَّيْءٍ بَيْنَهُم

drink; (S, Ò, Ķ;) and (TA) so _E3. (M,

trad., ◌ّالقُسْطُ البَحْرِى [or قُسْط of the sea] is

,القسط said to be Arabic, from (: K): قصطاس

equitably between them], and ! [towards

and others, a [: ٌّفَفَّارِى see also] : (٩٠٢٠ ,عُود)

and ٌقُسَّاط .(TA.) You say, ِهُوَ قَاسِطُ غَيْرٌ مُقْسِط

occurring in the Kur, ii. 282, and xxxiii. 5: TA.) And ,JI -3 He put poison on flesh-

(Bd, ubi supra :) pl. bL's. (M�b.)

(TK;) LL! being syn. with Ll. (K.)

being قِسْط I ;) the): ِإلَّ صَاحِبَةُ القِسْطِ وَالسِّرَاج

(Lth, K.) You say also, إِقْتَسَطُوا ؟ المَالَ بينهم
equitably, or justly]. (S, M.) _ Li'l is one

the usage of the Kur, xxi. 48, L'3 Sejly.

or lot. (TA.) And ُأَخَذَ كُلُّ مِنَ الشُّرْكَاَ، قِسْطَّه(TA.) And you say also, "" B [I acted
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meat for the vulture, that he might eat itanil die, 

and he might tahe hie feathers. (AA, TA.)_ 

And [hence] (K, TA;) and (TA) 

*•-0 *,nP* n* 'r-ef*3; (?, TA;) //«, or 

it*, ixfcur annoyed me: (§, 1£, TA:) an though 

meaning it poisoned me. (S, TA.) eLIs and 

^ *.lji both signify He, or if, annoyed him. 

(Mgh.) And (jU-jJI **£5 means The smoke 

annoyed him by its odour; and oppressed, or over- 

ponered, him. (O.) [in a case of this 

kind], (O, £,) as inf. n. of ^JJ, aor. -, (If,) 

means The affecting [a person] with what is dis¬ 

pleasing, or hatful, and with what is deemed 

unclean, or filthy: (O, 5: [in the former ^.JLui 

is exp| by the word jjJL£l^ Uv A*Lo^l; 

which, as well as what here follows, shows that 

an assertion in tho TK (copied from the TA, and 

adopted by Frey tag) respecting the explanation 

in the $, i, erroneous:]) and hence the saying of 

’Omar, when he perceived the odour of perfume 

from Mo’&wiyeh when the latter was a pilgrim. 

O'* [i. e. Who has affected us with what is 

displea ng &c. ?] j likening the odour of perfume 

in this case to a stink. (O.)—also signifies 

— jJJ 

my copy of the TA,) or (thus in a copy of 

the M,) It (a thing) was, or became, unclean, 

■ flirty, or filthy. (M, TA.) 

o J- 
z* : see the preceding paragraph, in five 

places. — Also, He rendered a thing unclean, 

dirty, orfilthy. (M, TA.) 

*• jsrr-ii How unclean, dirty, or filthy, 

is their tent or house! (O,) or, what surrounds 

their tent or house, by reason of the human excre¬ 
ment, or ordure ! (TA.) 

8: see 1, last sentence but two. 

* 

10. <«».«»«l He deemed it (i. e. a thing) unclean, 

dirty, or fitly. (M, TA.) 

• * * # ,, 
s**'1 inf- n- of [q. v.] _ [The explana- 

tiona of this word by Golius and Freytag, bv the 

former as an epithet applied in two contr. senses 

to a sword, and bv the latter as a subst. (from a 

misstatement in tho T^ mentioned above), are 
erroneous.] 

v**>3: sec 

m3 A low, vile, ignoble, or mean, man, (IDrdf 

M» 0,5, TA,) possessing no good: (TA:) of the 

dial, of El-Yemen. (IDrd, M, O, TA.) [See 

also last quarter.] — And The young one 

of the ape, or of the monkey : (M, O, K:) so, 

IDrd says, some assert; (O;) but he doubted its 

correctness; (M, O, TA;) and the right word is 

iii. (M, TA.) 

Tho d prising [one] of reason; (K, TA;) from 

the same word as i ignifying the act of “ corrupt¬ 

ing,” or "vitiating:” (TA:) and its verb is 

v-ii *or. (K, TA.) ’Omar said to one of 

his sons, Jljl (M, O, TA) i. e. Wealth 

has deprived thee of thy reason: (M:) or has 

corrupted, or vitiated, thee, and deprived thee of 

thy reason. (O, TA.) — And illi, (§, M, O, 

£.) uor. as above, (K,) and so the inf. n., (M, 

¥.) + He poke mil of him: (S, O:) l he a petted 

him, or upbraided him, (M, fc, TA,) with 

a thing; (K, TA ;) and *> t sula, inf. n. * t‘::- 

(accord, to some copies of the K, and said in"the 

TA to be agreeable with usage:) and \he re¬ 

proached him with disgraceful conduct. (M, JC, 

You say, sli! \He cha ged, or 

upbraided, him with something bad, evil, abomi¬ 

nable, or foul (§, O, TA.) And^ ZJJ file 

cast upon him an evil imputation that was a 

mark whereby he should, or would, be known. 

(M, TA.) And *mjij iHe imputed 

to him, or charged him with, his own vice, or 

fault. (IA^r, TA.) And Ul£j \ He reproached, 
or upbraided, us with, or accused us of, a thing 

that was not in us: (O:) [or] he commanded us 

to forbear from a thing that was not in us. (TA.) 

Poison; (S, M, Mgh, O, K;) because 

consisting of things mixed together; (Mgh;) as 

also t «T~~* : (M, K:) pi. of the former ^*>u£jt. 

(§, M.) — And [hence, app.,] A certain plant, 

(M, O, K,) resembling the fiU, (M, [which is 

generally said to mean the aloe, and by AHn to 

be a certain plant consist ng of leaves without 

branches, agreeably with what follows, in the O 

and £ resembling the jJU,]) from the middle 

whereof there rises a stalk, which, when it grows 

Food mixed with poison: (M, TA:) 

and anything poisoned; as also *.*"21 (Nh, 

TA.) [Hence,] .*.■» A vulture for which 

poison is mixed in flesh-meat, which he eats, and 

which hills him; and then his feathers are taken: 

(S, O:) a vulture hilled by means of - * * 

[q. v.]. (M, TA.) ai And White, (O, KJ and 

chan. (K.) __ And, (S, M, O, K,) as also 

(M,) New: (S, M, O. £ :)—and Old, 

and worn-out: (M, O, K:) thus having two 

contr. meanings: (O, £:) the former used alike 

as masc. and fern.; applied to a garment; and 

its pi. is —L3 [and by contractiun *- 1 « 

mentioned by Golius on the authority of Meyd]. 

(M.) — And the former, applied to a sword, (§, 

Polished: (K :) or recently polished: (§, 

0:]_and, (O, K,) so applied, (A, O, $,) 

Rusty: (O, K:) or dirty: (A:) thus, again, 

(O.iy) having two contr. meanings. O 
l <s j 

(occurring in a trad., O) Two old 

and worn-out [garments of the hind called] 

burdel (O, K, TA:) or, as some say, 
—. /Ml. \ ... • .»•/ tall, bends down its top by reason of its succulence, new : (Nh, TA :) tho assertion that ig % 

or suppleness; having ujton its head a fruit ' n| nf * „n,i ,i t1.,"..’ • , 

M, O, [in the TA ijJ*,]) with whfch birdfofi U,Bt ^ " * rcL from 

prey are killed, (M, O.) being poisoned therewith \ *?” " fUp°n "h'th. n° rcl,a,,ce ls t0 U 

by Us being put into flesh and thrown where they j P f°r B re,‘ n*18 not from a 

alight: he who prepares it stops np his nose; if P*- from a pi- of the class of fl-aA]: it is 
nnt it i>>TnL— .   I_i r . ] on innAimta.1 __V — in \ 

'» aor* »n4 inf- n. as above, + He forged. And 

or fabricated, a lie, or falsehood. (K, TA.)* 

»,«■■■ I, (O, $,) aor. and inf. n. as above, 

(^i) polished the sword; (O, ^ ;) removed 

Us [i. e. rust]. (O.) wn And ^JJ, (§, M, 

If,) «or- nnd inf. n. as above; (M, ^;) or 

with kesr; (O, as on the authority of Fr;) He 

(a man, , M, O) gained, or acquired, praise or 

blame; (Fr, §, M, O, K;) as also t. -Am 

?•) ™ v~i| (Th, M, ^,) aor.1, inf. n. 

(S>) h (* garment, Th, M, TA) was new 

and clean: (Th, M, TA:) or it was whUe and 

clean. (£, TA.) — And «^i, (thus written in 

he do not, it injures him; and people fear to 

pasture their cattle near to the places of its growth 

lest the animals should come in contact with it 

and should break it or bruise it and it should ex¬ 

hale its odour upon them and kill them: thus 

says AHn, on the authority of some one or more 

of the Arabs of the desert, of the Sarah («ij“n) 

(°-) ■— And Anything unclean, dirty, or filthy; 

as also (M, TA :) or anything that is 

deemed unclean, dirty, or filthy. (Mgh.)_Rust 

(?i TA) upon iron: (TA:) or dirt upon a 

sword. (A, TA.) __ The refuse, that is thrown 

away, as being of no good, of [i. e. wheat, 

°.r ?t!ier foodJ; TA ) — See also [the pl.J 

voce — Also, i. e. A man 

in whom U no good; (K, TA;) and'(TA) so 

'L- ‘ 7 ^ , » (§» O) TA ;) or this means with 

whom is no good: the latter word is an imitative 

sequent. (TA in art. wJU..) [See also iJLi.] 

— And Dry, or tough, and hard. (M, TA. 

[Like ^r-—1.]) mi And signifies The KJJhS 

[here meaning .*—*■, i. e. body, as is shown 

below, voce (O, K.) 

an innovated form of rel. n. (O.) 

^iV5 [act. part. n. of y.-i, Mixing; &c.]. 

— One who imputes to others, or charges them 

with, vices, or faults, that are in himself. (IA(u*, 

TA.) — And A tailor (O, R) who ejects his 
♦ * 

1- ®- the knots of the threads, [meaning 

who spits thein out,] when he ejects them. (O.) — 

And [A man] weak in respect of the body 

t-^4***) ; (?. TA;) i. e. (TA) one whose 

[meaning body] is weak, or emaciated; (O, TA;) 

a being meant his ^^JLj [as syn. with 

• 
see in two places. 

Poison with which medicaments [or 

drugs] are mixed to render it poteiU. (Ham p. 

331.) See also ^-*15, first sentence._And, 

(M, ¥,) or «,-!»- Jl (§,) J A man whose 

grounds of pretension to respect are mixed (§, M, 

^i* TA) toith ignobleness. (M, TA.) 

1. tjJJ t. q. ‘sLLL. (^.) 

8- »*~^l He collected clarified butter. (L.) 

-
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erroneous.]

and he might tahe his feathers. (AA, TA.) __

ment, or ordure! (TA.)

pleasing, or hateful, and with what is deemed

former as an epithet applied in two contr. senses

rast upon him an evil imputation that was a

whereof there rises a stalk, which, when it grows

by its being put into flesh and thrown where they

an innovated form of rcl. n. (O.)

and should break it or bruise it and it should ex-

[BOOK I.

8: see 1, last sentence but two.

an assertion in the TK (copied from the TA, and

to a sword, and by the latter as u subst. (from a

lest the animals should come in contact with it

88 masc. and fem .; applied to a garment; and

means The affecting [a person] with what is dis-

be a certain plant consisting of leaves without
branches, agrecably with what follows, in the O

Bays AHn, on the authority of some one or more
hale its odour upon them and kill them: thus

dirty, or filthy. (M, TA.)

dirty, or filthy. (M, TA.)

is their tent or house! (O,) or, what surrounds

adopted by Freytag) respecting the explanation

and K resembling the sis, ]) from the middle

,away, as being of no good, of ALL' [i. e. wheat(٥٠). [جَسَد

[q. v.]. (M, TA.) = And White, (O, Ķ,) and

this pl., is onc upon which no reliance Is to be .

places. . Also, He rendered a thing unclean,meaning it poisoned me. ($, TA.) 225 and

tiona of this word by Golius and Freytag, by the

has deprived thes of thy reason: (M:) or has

thy reason. (O, TA.) __ And 4,53, (S, M, O,
Ķ.) uor. as above, (Ķ,) and so the inf. n., (M,

upbraided, him with something bad, evil, abomi-

and clean : (Th, M, TA:) or it was white and

M, O, [in the TA isic, ]) with which birds of
prey are killed, (M, O,) being poisoned therewith

he do not, it injures him; and people fcar to

- One who imputes to others, or charges them

contr. meanings: (O, Ķ :) the former used alike

its, odour annoyed me: (Ş, Ķ, TA:) as thoughi

unclean, or filthy : (O, K : [in the former

misstatement in the TK mentioned above), are

in this case to a stink. (O.) ___ 25 also signifies
The depriving [one] of reason; (Ķ, TA;) from

ing," or " vitiating :" (TA:) and its verb is

proached him with disgraceful conduct. (M, Ķ,

mark whereby he should, or would, be known.

or suppleness ; having upon its head a fruit (5)45,

sword. (A, TA.) - The refuse, that is thrown

dirty, or filthy. (M, TA.)
which, as well as what here follows, shows that

the same word as signifying the act of " corrupt-

corrupted, or vitiated, thee, and deprived thee of

(accord. to some copies of the K, and said in the

whom is no good : the latter word is an imitative

which kills him ; and then his feathers are taken:

pasture their cattle near to the places of its growth

their tent or house, by reason of the human excre-
annoyed him by its odour; and oppressed, or over-

grounds of pretension to respect are mixed (S, M,

displeasing &c. ? ]; likening the odour of perfume

poison is mixed in flesh-meat, which he eats, and

TA to be agreeable witli usage:) and the re-

to him, or charged him with, his own vice, or

with kesr; (O, as on the authority of Fr;) He

(Ş, M.) __ And [hence, app.,] A certain plant,

sequent. (TA in art. ___. ) [See also {[23.]

powered, him. (O.) ; [in a case of this
kind], (O, Ķ,) as inf. n. of _53, aor. . , (Ķ,)

is expl. by the words ُالإصابةُ بما يُكْرُهُ وَيُسْتَقْذَر ;

4 23, sor. ;. (Ķ, TA.) 'Omar said to one of
his sons, ◌ُقَشَبَكَ المَال (M, O, TA) i. e. Wealth

Ķ,) t He spoke evil of him : (S, O:) I he aspersed

TA.) You say, قَشَّبَهُ بِغَبِيح ! He charged, or

fault. (IAar, TA.) And Css + He reproached,

(a man, S, M, O) gained, or acquired, praiss or
blame; (Fr, S, M, O, Ķ;) as also :31.

(M, O, Ķ,) resembling the jis, (M, [which is

alight : he who prepares it stops np his nose; if pl. [unless from a pl. of the class of ;Laji]: it is

of the Arabs of the desert, of the Sarah (51;Jt).

as also : (M, TA :) or anything that is

or other food]. (M, TA.) __ See also [the pl.]

- And Dry, or tough, and hard. (M, TA.

clean. (K.) __ And, (S, M, O, Ķ,) as also

and worn-out : (M, O, Ķ:) thus having two
'Omar, when he perceived the odour of perfume
in the K, is erroneous : ]) and hence the saying of

mentioned by Golius on the authority of Meyd].

[meaning hody] is weak, or emaciated; (O, TA ;)
deemed unclean, dirty, or filthy. (Mgh.) ___ Rust

from Mo'awiyeh when the latter was a pilgrim,

it's A lom, vilc, ignoble, or mean, man, (IDrd,

to forbear from a thing that was not in us. (TA.)

or upbraided, us with, or accused us of, a thing

with, vices, or faults, that are in himself. (IAar,

generally said to mean the aloe, and by AHn to | having two contr. meanings. (O, K )

placed, (O, K,) for a rel. n. is not formed from a

who spits them out, ] when he ejects them. (O.)
And [A man] weah in respect of the body (Jess

consisting of things inixed together; (Mgh;) as

tall, bends down its top by reason of its succulence, new : (Nh, TA :) the assertion that Su's is a

IDrd says, some assert; (O;) but he doubted its

(M.) __ And the former, applied to a sword, ($,

331.) See also , first sentence. __ And,
in whom is no good; (K, TA;) and (TA) so

TA.) [Hence,] ◌ٌنَسْرَ قَشِيب A vulture for which

Rusty : (O, Ķ :) or dirty : (A :) thus, again,

And [hence] قَشَبَنِى رِيحُه ;(K, TA;) and (TA)

(Mgh.) And ◌ُقَشَبَهُ الدُّخَان means The smoke

a thing; (Ķ, TA ;) and so \",33, inf. n. C.45:

(Ş, M, K.) , (Th, M, Ķ,) aor. 4, inf. n.

clean. (K, TA.) __ And _ES, (thus written in

also * ٌقَشَب :(M, K ) pl. of the former ٌأقْشَّاب .

TA.) __ And A tailor (O, K) who ejects his

by his ; being meant his f [as syn. with
(Ķ, TA) upon iron: (TA:) or dirt upon a

[here meaning , i. e. body, as is shown

and anything poisoned ; as also . (Nh,

($, O:) a vulture killed by means of is

its pl. is _ [and by contractiun 33,

O :] __ and, (O, Ķ,) so applied, (A, O, Ķ,)

and worn-out [garments of the hind called]

pl. of , and that Bu's is a rel. n. from

8. 431 He collected clarified butter. (L.)

nable, or foul ($, O, TA.) And ◌ّقَشَّبَهُ بِشَر + He

or fabricated, a lie, or falsehood. (Ķ, TA.) =

below, voce _At]. (O, K.)

meat for the vulture, that he might eat itand die, | my copy of the TA,) or 3, (thus in a copy of

that was not in us: (O:) [or] he commanded us

And 53, aor. and inf. n. as above, + He forged,

drugs] are mixed to render it potent. (Ham p.

10. Fiul He deemed it (i. e. a thing) unclean,

correctness; (M, O, TA;) and the right word is

M, O, Ķ, TA,) possessing no good : (TA:) of the

i. e. Who has affected us with what is] مَنْ أَشْبَنَا

2. 55 : see the preceding paragraph, in five

" tifi, i. e. the knots of the threads, [meaning

O,.K,) Polished : (� :) or rerently polished: (§,

(K,) He polished the sword; (O, Ķ ;) removed

the M,) It (a thing) was, or became, unclean,

.in two places , ٌقِشْب see: ْقَشَب

K,· TA) with ignobleness. (M, TA.)

(O.) - And Anything unclean, dirty, or filthy;
(M, TA.) And ◌ِقَشَبَهُ بِعَيْبٍ نَفْسِه +Ile imputed

K,) aor. and inf. n. as above; (M, Ķ;) or 3,

AU [act. part. n. of ; Mixing: &c.].

WE3 both signify He, or it, annoyed him.

SEX Poison with which medicaments [or

of the ape, or of the monkey : (M, O, Ķ:) so,

Lis, (K,) It (= garment, Th, M, TA) was new

also 5, last quarter.] __ And The young ons

4. "" " Si L' How unclean, dirty, or filthy,

him, or upbraided him, (M, K, TA,) ;-; with
burdelu (SÚ))): (O, Ķ, TA:) or, as some say,

¿Es inf. n. of 5 [q. v.] __ [The explana-

JI SES, (O, Ķ,) sor. and inf. n. as above,

(١٠). كَشَطَهُ.و.، قَشَدَهُ .1

A man قشُّبُ ه.Al80, i _. ٌقَائِب voce , ٌأَقْشَاب

dial. of El-Yemen. (IDrd, M, O, TA.) [See

LES. (M, TA.)

AS, (M,) New : (S, M, O, Ķ :)_and Old,

its 3 [i. e. rust]. (O.) . And , (S, M, C& C&J; (S, M, O, TA ;) or this means with

[Like قَسْب .]) . And ُالقِشْب signifies The نَفْس

(M, K,) or ◌ِ(,؟) ومُقَتَّبُ الحَسَب :A man Those

.قَشِيبْ Bec: قَشِبْ

¿ &s Poison; (S, M, Mgli, O, Ķ;) because

occurring in a trad., 0) To old) ِقُشْبَانِيَّتَان

TA;) His, or ,ْ؟) ; تَقْشِيب .inf. n, قَشْبَنِى ٢ ربحه

قِشْب i. e. (TA) one whose (;K, TA); (النَّفْسِ

¿ Food mixed with poison : (M, TA :)
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i i*I The dregt, or sediment, remaining at the 

bottom of froth buster when it is cooked with meal 

of parched barley or wheat ( to be made 

into clarified butter: (§, M, L:) or the dregs, or 

sediment, remaining at the bottom of fresh butter 

when it ts cooked with meal of parched barley or 

wheat and with dates; as also "o' *■ < : 

<¥:> or the dregs, or sediment, of clarified 

butter: (Kb, L:) or (in the K, and) thin fresh 

butter: (L, K:) it is also called ijJJ, and 

iy\j£», (Kb, L,) and fi\, and ii^l, and ; 

and remains at the bottom of the cooking-pot, 

after the butter has been clarified, mixed with 

hairs and pieces of wood &c. (AHeyth, L.) — 

Also, A certain herb, abounding with milh (L, K) 

and grease. (L.) 

9* «# * * * m 
ijUi: sec 

1. »jli, aor. - and -, inf. n. jii; and 1 

(§, M, Mfb, )C,) inf. ; (§;) He divested 

or stri/i]ted it of, or stripped off or removed from 

it, namely a branch, ($, Mfb,) or other thing, 

(§,) its jH [i. e. peel, rind, bark, coat, covering, 

husk, shale or shell, crust, scab, shin, or outer 

integument, or sujmficiat part; he, or it, pared, 

peeled, rinded, barked, decorticated, husked, 

shelled, scaled, flayed, shinned, or excoriated, it; 

he, or it, stripped off, scraped off, rubbed off, 

abraded, or otherwise removed, its outer covering 

or integument, or sujterficial part]; (§, Mfb;) 

but the *lutter verb has an intensive signification; 

(Mfb;) [or denotes frequency, or repetition, of 

the action, or its application to many objects, as 

well as muchuess;] he pared off, or removed, its 

peel, rind, bark, or the like, (mUJ,) or it shin; 

(M, :) [and he pared, peeled, stripped, scraped, 

or rubbed, it off'; namely, anything superficial, 

and generally a thing adhering to the surface of 

another thing, as, for instance, peel And the like, 

and a scab, and skin, and mud. One says of a 

fruity or the like, Its covering, 

being removed, shells off from a grain or the like.] 
9 A 9* * * 

_»r1* [He excoriated him with the 

whip]. (TA, art. j*».) — tfii t [He 

galled him, as though he flayed him, with the 

tongue; i.e., with reproof, ice.] (TA, ibid.) 

hij£3, aor. -, It (a date) had a thick skin. 

(TA.) _'j£, (TA,) [aor. -,] inf. n. 'jlte, (§, 

TA,) He had his nose excoriated by intense heat; 

or l he was intensely red, as though he were 

flayed, (M,) or as though his scarf shin were 

peeled off. (TA.) 

2: sec 1. 

8: see 7. 

7. IjuI and ♦jiJS quasi-passives of *jij and 

i, respectively; [/< became divested, or 

stripped, of its peel, rind, bark, coat, covering, 

husk, shale or shell, crust, scab, skin, or super¬ 

ficial part; it became pared, peeled, rinded, 

barked, decorticated, husked, shelled, scaled, 

Bk. 1. 

—jH 

, flayed, skinned, or excoriated; its superficial 

’ part became stripped off, scraped off, rubbed off, 

| abraded, or otherwise removed: and it peeled off; 

it scaled off, or exfoliated:] (S, M, K:) both 

lignify the same: (§:) [or the latter, as quasi¬ 

pass. of sjiS, has an intensive signification; or 

denotes frequency, or repetition, of the action, or 

its application to many subjects, as well as 

muchness: and the same also signifies it became 

divested, or stripped, of its peel, Ac. part after 

part: and it peeled off, or scaled off, part after 

part.] 

jdi. — [dual], with damm, (K,) or 

(so written in a copy of the M,) The 

two wings, (K,) or the two thin wings, (M,) of the 

locust. (M, $.) 

• * 

jiS The covering of a thing, whether natural 

or accidental; (M, K;) i. e., of anything; (M;) 

[the exterior part, peel, rind, bark, coat, crust, 

integument, skin, or covering, of a branch, plant, 

fruit, or the like ; a coat such as one of those of 

an onion or other bulbous root, as is shown in the 

& voce ; a case, husk, shale, shard, or 

shell, such as covers a seed or seeds or an egg; a 

crust, a scab, a substance consisting of scales or 

lamina, and any similar thing, that peels off from 

the shm See.; the skin of fruits Ac.;] of a branch 

[and the like], the pari which is like the shin of a 

human being; and hence the jZ3 of a melon and 

the like: (Mfb:) pi. jyZk. (§, M, Mfb, K.) 

* tjik is a more particular term [signifying A 

piece, or particle, of peel, rind, bark, Ac.]: (§:) 
«S« 

and likewise signifies the skin of a SjJk [or piece 

of flesh-meat] which remains when its liquor has 

been tucked; us also *(M.) "jULi also 
• • 

signifies the same as jli : aud likewise the skin 

[or slough] of a serpent. (TA.) __ [Hence,] 

jh3 also signifies I The dress, or apparel, of a 

muQ; (§;) any dress, or apparel: (M, K:) and 

a garment; (TA;) as also ♦ ijii; (M, TA:) and 

the pi. is jyZ*. (M, K.) You say, •- jid aJLc 

I [Ujton him is goodly apparel]. And £y-e-i 
# 9s* 9 ^ 

1^3^13 t He went forth in two clean 

garments. (TA.) And in a trad, of Keyleh it 
# # # • ** ms* 9 * * 9 * 9 •!* * 9 99 

is said, f-d liy ;l}j IS ’JU-j w-lj ISJ 

4^)1 \£j^i t [7 used, when I saw a man of goodly 

aspect, and of apparel, to raise my eyes towards 

Atm], (S.)__ [Hence, also,] *fli signifies tThe 

refuse, or lowest or basest or msanest sort, of man¬ 

kind, or of people. (IAfr, in TA, arts. jAj and 
_ *# 9m 9 

jh*.) See also »;Uj.MAnd sec 

9 - * 

jJ3 Hates, or dried dates, having much jii 

[or *Atn]; (§,M, £;) as also (TA.) See 

9-9 9 99 9* - 

Sju13 : see jLJ: ... ana see *^13. 

9*9 •• 

: see in two places. 

9* * 9 9* * 

ijdi: see 

2525 

jlii: see JJj, in two places. 

jyZd A medicine miih which the face is peeled, 

in onler that it may become clear (M, K) in 

complexion. (M.) See 

• * 9 * 

jtfJ: see jld. 

ijlii Peel, rind, bark, or the like, («U-J,) or 

skin, pared off, or removed, from a thing; (M, 

K;) [parings, or bits, or particles, of a tiling, 

that fall off, or are pared off.] 

9* * A * 

li [A 1*** (or wound upon the head) which 

merely peels off the external shin; also termed 

(see i^i;)] the first k+Z, (S, Jy,l 

because it peels off the skin, (S,) or which peels 

off the shin. (1£.) ___ A woman who peels her 

face, (Kf) i. e., the ext mal shin of her face, with 

medicine [called jyii], in order that her com¬ 

plexion may become clear; (K, TA;) and who 

rubs her face, or the fare if another, with [the 

hind of liniment called] •»*&; (TA;) as also 
y# 9 9* ~ 

lijgUu: (K:) which latter [also] signifies a 

woman to whom this is done. (TA.) The ijite 

'and the are cursed in a trad. (M, J£.) _ 

IflL, (§,) and ♦i^i, and ti^i,(M,K,TA,) 

A rain that pares, or strips, the surface of the 

earth, (§, M, JC> TA, [in the K, jlJu fL» is 
• 9*9*9, ' 

put in the place of^tJu ijk*, in the M]) and 

removes the pebbles from the ground, being a rain 

that falls with vehemence. (TA.)_Aw, 

(TA,)and ♦ijyili, (§, M,^,)and ^.(M.K.) 
t A g ar that strips, or strip off, everything: (M, 

K-) or that strips, or strijts off, men; and camels 

or the like: (M :) a year of sterility, drought, or 

dearth. (§.) See alsojJLH. 

9 9* 9* 9 * 9* * 

i and ijy*& ■ see ijite. 

jid\ A thing having its peel, rind, barh, or the 

like, pared off. (M, K.) — One whose nose is 

excoriated by intense heat: (M, K:*) or (so 

accord, to the M; but in the K, and) tone 

intensely red, (§, M, £,) as though he were flayed, 

(M,) or at though his scarf-skin were peeled off'. 

(TA.) —_ Ground partly bare of herbage and 

partly producing herbage: and ground bare of 

herbage. (TA.) _ A tree peeled, or 

barked: (M:) or as though part of it were 

peeled, or barked, (M, $,) and part not. (M.) 

_ lijli A serpent casting off its slough, or 

having its slough cast off; syn. : (M, K:) 

or as though having part of its slough cast off, 
I * «f 9 * 

and part not. (TA.) A severe year. 

(TA.) See elso ij*\i. 

A thing having its peel, rind, barh, or the 

like, pared off, or removed; ]>eeled, rinded, barked, 

Ac. (TA.) See 1. —j.- «■« JJLi Shelled pis¬ 

tachio-nuts; (S, TA;) and so j->< alone, by 

predominant usage. (Z, TA.) 

9* 9 9 * 9* * 

ijyLi*: see ijite. 
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an onion or other bulbous root, as is shown in the

after the butter has been clarified, mixed with

kusk, shale or shell, crust, srab, shin, or outer

shelled, scaled, played, skinned, or exroriated, it ;

abraded, or otherwise removed, its outer covering

but the lutter verb has an intensive signification;

the action, or its application to many objects, 88
well as muchiness; ] he pared off, or removed, its

or the mas intensely red, as though he were

5: see 7.

Bk. 1.

shell, such as rovers a seed or seeds or an egg; a
crust, a scab, a substance consisting of' scales or

accord. to the M; but in the Ķ, and) fone

he, or it, stripped off, scraped off, rubbed off,

or rubbed, it off; namely, anything superficial,

TA,) He had his nose exroriated by intense heat :

fruit, or the like ; a cout such as one of those of

lamina, and any similar thing, that peels off from

and likewise signifies the shin of a anh [or piece

like, pared off, or removed; peeled, rinded, barked,

denotes frequency, or repetition, of the action, or

into clarified butter : (S, M, L:) or the dregs, or
sediment, remaining at the bottom of fresh butter
when it is cooked with meal of parched barley or

and remains at the bottom of the cooking-pot,

two wings, (K,) or the two thin wings, (M,) of the

peeled, rinded, barked, decorticoted, kusked,

(Meb ;) [or denotes frequency, or repetition, of

and generally a thing adhering to the surface of

being removed, shells off from a grain or the like.]

husk, shale or shell, crust, scab, skin, or super-

[the exterior part, peel, rind, bark, coat, crust,
integument, skin, or covering, of a branch, plant,

the shin &c. ; the skin of fruits &c .; ] of a branch
[and the like], the part which is like the skin of a

of flesh-meat] which remains when its liquor has

that fall of, or are pared off.]

because it peels off the skin, ($,) or which peels

1A year that strips, or strips off, everything : (M,

or the like: (M :) a year of sterility, drought, or

intensely red, (§, M, K,) as though he were flayed,

partly producing herbage: and ground bare of

abraded, or otherwise removed : and it peeled off;

signify the same: ($:) [or the latter, as quasi-

its application to many subjects, as well as
muchness : and the same also signifies it became

part.]

locust. (M, Ķ.)

hairs and pieces of wood &c. (A Heyth, L.) __

and greuse. (L.)

it, namely a branch, (§, Mab,) or other thing,

integument, or superficial purt ; he, or it, pared,

or integument, or superficial part]; (§, Mab;)

(M, Ķ :) [and ke pared, peeled, stripped, scraped,

another thing, as, for instance, peel and the like,
and a scab, and skin, and mud. Onc says of a

flayed, (M,) or as though his scarf-shin were
peeled uff. (T.A.)

ficial part; it became pared, peeled, rinded,

قشر - قشد

or accidental; (M, Ķ;) i. e., of anything; (M;)

piece, or particle, of peel, rind, bark, &c.]: (Ş:)

,-3 also signifies [ The dress, or apparel, of a

refuse, or lowest or basest or mianest sort, of man-
kind, or of people. (IAar, in TA, arts. 14, and

in order that it may become clear (M, Ķ) in

skin, pared of, or removed, from a thing; (M,

aff the skin. (K.) __ A woman who peels her
face, (K,) i. e., the external skin of her face, with

plexion may become clear; (K, TA;) and who
rubs her face, or the fare of another, with [the

kind of liniment called] ise; (TA;) as also

A rain that pares, or strips, the surface of the

":) or that strips, or strips off, men ; and cumels

like, pared off. (M, K.) __ One whose nose ix
excoriated by intense heat : (M, Ķ :") or (80

(M,) or as though his scarf-shin were peeled off.
(TA.) __ Ground partly bare of herbage and

barked : (M :) or as though part of it were

or stripped it of, or stripped off or removed from

it scaled off, or exfoliated :] (S, M, Ķ :) both

(K:) or the dregs, or sediment, of clarified

Also, A certain herb, abounding with milh (L, Ķ)

tongue; i. e., with reproof, &c.] (TA, ibid.)

[or slough] of a serpent. (TA.) __ [Hence,]

mun ; ($;) any dress, or apparel : (M, Ķ :) and

garments. (TA.) And in a trad. of Keyleh it

merely peels off the external skin; also termed

divested, or stripped, of its peel, &c. part after
part : and it peeled off, or scaled off, part after

butter : (Ks, L :) or (in the K, and) thin fresh

peel, rind, bark, or the like, (ost- J,) or its skin :

stripped, of its peel, rind, bark, coat, covering,

barkeil, decorticated, hushed, shelled, scaled,

signifies the same as 323 : and likewise the skin

medicine [called 3,23], in order that her com-

removes the pebbles from the ground, being a rain

or as though having part of its slough cast off,

galled him, as though he flayed him, with the

+5-3 is a more particular term [signifying A

aspect, and of apparel, to raise my eyes towards peeled, or barked, (M, K,) and part not. (M.)

human being ; and hence the ,23 of a melon and

Book I.]

pass. of .JE3, has an intensive signification ; or

قشر

(§,) its 125 [i. e. peel, rind, bark, coat, covering,

i ' A serpent casting off its slough, or

tachio-nuts; ($, TA;) and so . alone, by
predominant usage. (Z, TA.)

the pl. is قُشُور .(M,K.) You say, ْعَلَيْهِ قِشْر حَسَن

K;) [parings, or bits, or particles, of a thing,

woman to whom this is done. (TA.) The Bet

(TA,) and "ًقَاشُورَة ,(؟,M,E,) and قَاتُورًا ,(M,K,)

of parched barley or wheat (39) to be made

a garment; (TA;) as also V5je3: (M, TA:) and

and the bych% are cursed in a trad. (M, K.) -

herbage. (TA.) - شَجَرَةَ قَشْرَآء A tree peeled, or

him ]. (S.) __ [Hence, also, ] "ju's signifies + The

bottom of fresh butter when it is cooked with meal part became stripped off, scraped of, rubbed off,

and ُقَشْرَه quasi-passives of تفشّر and 7. انقشر

the like : (Meb:) pl. ;- 23. (S, M, Mab, Ķ.)

butter : (L, Ķ :) it is also called Bis, and

He excoriated him with the] ِقَشْرَهُ بِالسَّوْط -
hip]. (TA, art. حمر.) - ِقَشَّرَهُ بِاللّسَان + [He

been sucked; as also +23. (M.) Vjus also

1 500 1[I used, when I saw a man of goodly

[or shin]; (§, M, Ķ;) as also Vyecf. (TA.) See
.قَشْرَ

١,B,؟) و شَجّة the first [(; ٌشَجَّة see) ; ٌحَارِصَّة

((M,K,TA), قُشَرَةٌ ٧ and, ٌقُشْرَة" and (,ٌ؟) ,مَطْرَةٌ قَاشِرَة

&c. (TA.) See 1. - ◌ْفُسْتُقِّ مُقَشِّر Shelled pin-

fruit, or the like, يُقْشَرُ عَنْ حَبَّة, Its covering,

;,25 A medicine with which the face is pecled,

¡f&s The dregs, or sediment, remaining at the | Played, skinned, or excoriated; its superficial

or wound upon the head) which) ٌشجّة ٨] قَاشِرَة

jeff A thing having its peel, rind, barh, or the

;Es The covering of a thing, whether natural

and part not. (TA.) _ jilike A severe year.

heat (سويق) and with dates ; as also ًقُشَادَة :

,قشّرهُ" and ;فَشْرْ .nor. = and ? int. n , قَشِّرَهُ .1
(Ş, M, Meb, K,) inf. n. y.45; (§;) Ile divested

-j43, aor. 5, It (a date) had a thick skin.
(TA.) =َقَشِر , (TA,) [aor. 4] inf. n. ْ؟), قَشَر,

";'s, respectively ; [It berame divested, or

. قُشْرَ And see -. قُتَّارَة See also (.خشر

K:) which latter [also] significs a): مَقْشُورَةً؟

earth, (S, M, K, TA, [in the K, ◌ُمَطَرْ يَقْشِر is
put in the place of ◌ُمَطْرَةٌ تَغْشِر, in the M]) and

dearth. (Ş.) See also ffi.

(TA.) See elso gu.

complexion. (M.) See Bju.

;K' A thing having its peel, rind, bark, or the

.in two places ,ٌقِشْر see: ًقِشْرَة

.in two places ,قِشْر see: ٌقُشَار

. قَاشِرَةٌ see : مُقْشُورَةٌ

. قَاشِرَةٌ se0: فَاشُورَةٌ and قَاشُورُ

having its slough cast off; syn. J .: (M, K :)

He went forth in tmo clean! ِقِشْرَتَيْنِ نَظِيفَتَمْن

that falls with vehemence. ('TA.) - 826 &,

Bus, (Ks, L,) and ,31, and ifnjf, and iosif ;
dual], with damm, (K,) or] ْالقُشْرَانِ -قُشْر

je " Dates, or dried dates, having much ,&

. قَاشِرَهُ see: قُشْرَةً

. قَشِرْ see : قَشِيرْ

so written in a copy of the M,) The) ,ِالقِشْرَان

K, voce ¿las; a case, husk, shale, shard, or

:[Upon him is goodly apparel]. And

Bif Peel, rind, bark, or the like, (.),) or

.قِشْدَةٌ Bec: قُشَارَةٌ

¿; 23 : see jls : _ and see ifet.

is aaid, ْكُنْتُ إذَا رَأَيْتُ رَجُلاً ذَا رُوَاَةٍ وَذَا قِشْرٍ عَمَح
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X Naked. (?, TA.) — X An aged man: 

because lie finds his garments heavy to him, and 

throws them from him. (TA.) 

kXJ 

1. kii, (M, Mfb, TA,) aor. -, (Mfb,) inf. n. 

kiJ, (M, Mfb, £,) i. q. kii», (M, K,*) said 

(M, Mfb,) by Yafkoob, (M,) to be a dial. var. 

of the latter; (M, Mfb;) of the dial, of Temeem 

and Asad; the latter being of the dial, of Keys; 

the J not being a substitute for the j); (M;) He 

removed, put off, took off, or stripped off, (M, 

Mfb,* K,) a thing; (M, Mfb;) as, for instance, 

the housing, or covering, from (o*) a horse; 

(M;) and a roof [from a chamber or the like]. 

(TA.) And kill, [inf. n. of the pass, form k-5, 

Jt mas, or became, removed, iec.,] is syn. with, 

(K,) being a dial. var. of, (M,) klL&, (M, J£,) 

in the sense of ollftl. (TA.) It is said in the 

Kur, [Ixxzi. 11,] accord, to the reading of ’Abd- 

Alltli Ibn-Mes'ood, ck- i lU-JI lijj, with J, 
* • « 4 

(Mf) meaning the same as i. e. And 

when the heaven shall be removed from its place, 

like as a roof is removed from its place. (Zj.) 

You say also, jJI k11 [He removed the housing, 

or covering, from the beast of carriage]', the verb 

thus used, also, being a dial. var. of kiA; and 

f tykll, inf. n. kt.'ti5, signifies the same. (TA.) 

And J*jjl ♦ k£i Tlte man was spoiled, despoiled, 

or plundered. (TA.)_k£3 also signifies The 

act of beating, [app. so as to excoriate,] with a 

staff, or stick. (Yan^oob, K.) 

2: see 1, in two places. 

6: see 7. 

7. iV-H cJUA* and ♦ C.k.t. i "i, XThe sky 

became clear ; became free from clouds or mists. 

(S>* TA.) 

kii a dial. var. of k~5, q. v. (TA.) 

ail *1 a dial. var. of ijJ [app. meaning Sugar- 

candy]. (TA.) _ [In the present day, applied 

to Cream.] 

# 3 a 

kUJ A great spoiler, despoiler, or plunderer; 

one who spoils, de jtoils, or plunders, much, or 

frequently ; syn. (TA.) 

see iy—*-*, in two places. 

• 4 
iy.jU i{\y [for J^Jl ky— i-o] and 

♦ u-il [. I beast of carriage having its housing, 

or covering, revived from ft]. (TA.) You say 

also, ♦k-i-L. J~j, meaning A man spoiled, 

despoiled, or plundered. (TA.) 

Q. 4. said of the skin, (S,K,) It quaked; 

shuddered; was, or became, affected by a tremor, 

quaking, or quivering, (K.) [And in like manner 

said of a man, (see the part, n., below,) i. e. He 

quaked, or shuddered.] _ It (the skin) dried up 

3* 
(w*S) by reason of mange, or scab. (TA.) — 

4*1 S#'* 

The earth became of a colour 

inclining to that of dust, or ashes, (Ojyjl,) and 

contracted, by reason of drought. (TA.) — 

aLjl XThe year became one of drought. 

(K,* TA:) 

0 + 0 + * *0 » + t 
(S, K) A tremor, quaking, or 

quivering, of the shin seized him. (K.) 

jCl£* Rough to the touch; &A*.: (K, 

accord, to the TA:) or rough, and advanced in 
3*0 + s 4 4 4 A - 

years; with the art. ,j-~*3l ,jA*JI. 

(CK, and a MS*. copy of the K.) 

3+0* m m , 

jsl-jus, applied to a man, [Having a quaking 
' m * + £ 

or shuddering of the shin,] haB for its pi. jtUj, 

without the > because it is augmentative. (§.) 

[ wii5 

See Supplement.] 

J3- S' 
1. 4uo5, (9, M, A, Mfb, K,) aor. -, inf. n. ^a>, 

(M, Msb,) He cut it; (S, IVlfb;) or he clip/ted 

it, or shore it, or cut off from it; (A, K;) 

uajncly, hair, (§, M, A, K,) and wool, (M,) and 

plumage, (A,) and a nail of a finger or toe; (M, 

K;) with the q. v.: (A, £:) as also 

*Jsuxli,(M,A ,)and, by permutation, »Ua5 : (M:) I 

or these two forms have an intensive signification: 
3+ • ++ *»# 3 * *5 + , 

or you Bay, ^ ^ ji teJI meaning, 1 

pared the nail and the like. (Mfb.) — Also, 

He (a weaver) cut off from it, namely, a gar¬ 

ment, or piece of cloth, its unwoven etui, or 

extremity, consisting of warp without woof. (M.) 

_ And He cut off the xtremities of his ears. 

(I Afr, M.) 4,^3 occurs in a trad., as meaning. 

Take thou from the extremities of his ears. (TA.) 

[But this may be from the root yd, q. v.] — 
*+++*%*m + ! 

And [hence,] sUUaA. All ,jd t Ood diminished, 

or took or deducted from, [t/u account of] his 
4a'I 3 + 

tins. (TA, from a trail.) s= ojj\ ^aS, (S, M, 

A, Mfb, K,) aor. (M, TA,) inf. n. ^eSd, (§, 

M, A, O, L, K,) in [some of] the copies of the 

K yja-d, but the former is the right, (TA,) and 
*3- *' 
^d, (T, M, K,) He followed, or followed after, 

his track, or footsteps, in jmrsuit; endeavoured to 

trace him, or track him; (§, M, A, Msb, K, 

See.;) or he did so by degrees: (TA:) or by 

night: or at any time: (M, TA:) which last is 

the correct explanation: (TA:) and signifies 

the same, (A, TA,) and so »jl\ (S, K,) 

and eft 1<: (S, M, K:) and ^3 is a dial, 

form of the same. (TA.) You say, 
+ 4 'I # + + '*■ 

Such a one went forth following, 

or following after, the footsteps of such a one, in 

pursuit. (TA.) And it is said in the Kur, 

[xviii. 03,] (S,) UuaJ lUjlJT (S, K) 

And they both returned by the way by which they 

had come, retracing their footsteps. ($, TA.) 

— [And hence,] j^AJI eJ* Jd, (§, M, Mfb,* 

^,*) and and iJjyM, (A,) aor. i, (M, 

TA,) inf. n. (M, TA,) or this is a subst. 

put in the place of the inf. 11. so that it has become 

predominant over it, (§,) and (M, TA,) or 

the latter only is the inf. n., and the former is 

[only] a subst., (Mfb,) He, related to him tlte 

piece of news, or information, (S, M, Mfb,) and 

the tradition, or story, and the dream, (A,) in its 
0 + + + 

proper manner yjt*)- (?f M»b:) or ** 

made it known [to him]: (K:) and wj 

he related the tradition, or *toryf in its proper 

manner K'fj ^)» (§, TA;) as though he 

followed its traces, in pursuit, and related it ac¬ 

cordingly : (TA:) [i. e., he pursued the course of + + + _ ^ 

the tradition, or story:] and he pur¬ 

sued, or sought after, the particulars of the news, 

or information, gradually, and deliberately. (M.) 

^jd is also said to signify He recited, or delivered, 
*09 

a [discourse such as is termed] A*k£.. (TA.) 
.. 3** 9 0 + 

And it is said in the Kur, [xiu 3,] ^cju 
+ + + + 0 I •’0' * 

^jeJdl\ JLAfi XVe explain unto thee with 

the best explanation: (^, TA:) or, as some say. 

l>ja» is the inf. n. of the verb used in tins sense, 
0 + + 

and is a subst. [9yn. with <Uo_», q v.]. 

(TA.) And in a trad, respecting the Childien of 
4# " 4 » 3' 3+ 4*# i + 

Israel it is suid, l^5CJus Iyd l«J: or Iya> l^iJUk l«J: 

accord, to dificrcnt relations: meaning. When 

they relied upon words, and neglected works, they 

fwrished: or when they perished, by neglecting 

works, they inclined to, and relied upon, stories. 

(TA.) css 0^31 Hi, and C>^JI Ld, or 
** r * 

Oj 1 ^ i Bee 4. 

4 «• J A# # 

2. Arfua? and #Lo5see I, first Bignmcation*. 

CSC yflij, (§,). inf. n. (A, £») Hr 

plastered, or built, (TA,) a bouse, (§, K» TA,) 

and a tomb, which it is forbidden to do, (A,TA,.) 
+ 3 + 

with gyjixum ; (TA ,) syn. : (§, Ijl:) of 

the dial, of El-Hijaz. (TA, art. (^u..) 

3. H15, (Msb,) inf. n. <LoU-* (A, Mgh, Msb) 

and Jo\-d, (S, A, Mgh, Msb, 5.) [which latter 

is the more common,] He (the relation of a slain 

man, A, Mgh, TA, or one who has been wounded, 

Mgh, [or mutilated,]) retaliated upon him by 

slaying■ him, or wounding him, (S,* Mgh, Mfb, 

K,) or mutilating him, (§,* Msb, K,*) to as to 

make him quit, or even, with him. (Mgh.) See 

also8. — Hence, (A, Mgh,) \Hemade him quit, 

or even, with himself: used in a general way. 

(Mgb.) You say, A^-li ,>>15, (§, Mgh, Mfb,* 

K,) inf. ns. as above, (Msb,) X He made his fellow 

quit, or even, with him, (Mgh,) iu a reckoning, 

(S, Mgh, K,) or other thing, (§, K,) by with¬ 

holding from him the like of what the latter owed 

to him; (Mgh ;) he made a debt which his fellow 

owed him to be as a reqi ital of a like debt which 

he owed his fellow: [but Fei adds,] this is taken 

from J*)l u»l: and hence the former signifi¬ 

cation, relating to retaliation of slaughter and 

2526

5: see 7.

to Cream.]

said of a man, (see the part. n., below, ) i. e. He

قشو

قص

his track, or footsteps, in pursuit; endeavoured to

shuddered; was, or became, affected by a tremor,

became clear; became free from clouds or mists.

See Supplement.]

cordingly : (TA :) [i. e., he pursued the course of

sued, or sought after, the particulars of the news,

perished : or when they perished, by neglecting

قشط

one who spoils, despoils, or plunders, much, or

or these two forms have an intensive signification:

And they both returned by the way by which they

put in the place of the inf. n. so that it has become

followed its traces, in pursuit, and related it ac-

accord. to different relations: meaning, When

works, they inclined to, and velied upon, stories.

and a tomb, which it is forbidden to do, (A, TA,.)

is the more common,] He (the relation of a slain
man, A, Mgl., TA, or one who has been wounded,

also 8. ___ Hence, (A, Mglı,) } He made him quit,

[Book I.

(K,* TA.)

or rovering, removed from it]. (TA.) You say

قشعر

quaked, or shuddered. ] - It (the skin) dried up

contracted, by reason of drought. (TA.) -

قشف ]

(M, Mab,) He cut it; (§, Meb;) or he clipped
it, or shore it, or cut off from it; (A, Ķ;)

namely, lair, (S, M, A, K,) und wool, (M,) and

He (a weaver) cut off from it, namely, a gar-
ment, or piece of cloth, its unwoven end, or

- And He cut off the extremities of his ears.

[But this may be from the root yas, q. v.] -

trace him, or track him; (Ş, M, A, Msb, Ķ,
&c .; ) or he did so by degrees: (TA:) or by

had come, retracing their footsteps. (Ķ, TA.)

the latter only is the inf. n., and the former is
[only] a subst., (Msb,) He related to him the

the tradition, or story, and the dream, (A,) in its

the dial. of El-Hijuz. (TA, art. .... )

slaying him, or wounding him, (S, Mgh, Msb,
Ķ,) or mutilating him, (Ş," Mgb, K,") so as to

or even, with himself: used in a general way.

extremity, consisting of marp without woof. (M.)

piece of nens, or information, (S, M, Msb,) andand Asad; the latter being of the dial. of Keys;

removed, put off, took off, or stripped off, (M,

قس - قشر

(Ķ,* TA:)

قشم

pared the nail and the lihe. (Msb.) __ Also,

Take thou from the extremities of his ears. (TA.)

M, A, O, L, Ķ,) in [some of] the copies of the

or following after, the footsteps of such a one, in
omed him to be as a requital of a tiks debt which
he owed his fellow : [but Fei adds, ] this is taken

because lie finds his garments heavy to him, and
throws them from him. (TA.)

(M, M�b,) by Yaakoob, (M,) to be a dial. var.
of the latter; (M, Meb;) of the diul. of Temeem

Mşb," Ķ,) a thing ; (M, M�b;) as, for instance,

or covering, from the beast of carriage]; the verb

act of beating, [app. so as to excoriate,] with a

despoiled, or plundered. (TA.)

quaking, or quivering. (K.) [And in like manner

quivering, of the shin seized him. (K.)

accord. to the TA:) or rough, and advanced in

plumage, (A,) and a nail of a finger or toc ; (M,

or took or deducted from, [the account of] his

he related the tradition, or story, in its proper

the best explanation : (K, TA:) or, as some say,

(TA.) And in a trad. respecting the Children of

they relied upon words, and neglected works, they

make him quit, or even, with him. (Mgh.) See

night : or at any time : (M, TA:) which last is

Ja is also said to signify He recited, or delivered,

Mgh, [or mutilated,]) retaliated upon him by

M, K,*) said) ,َكْشَط.M, Meb, K,) i.q) , ُقَشْط

K;) with the ◌ّ٧٠ ٩٠ ,منقّص: (A,K:) as also

the same, (A, TA,) and so واقتصّ اثره (؟,K))

pursuit. (TA.) And it is said in the Kur,

with gypum; (TA;) syn- حصص :(؟,K:) of

Ķ,) iuf. ns. as above, (Mab,) } He made his fellow

the housing, or covering, from (e) a horse;
(M;) and a roof [from a chamber or the like].

2: see 1, in two places.

L' [A beast of carriage having its housing,

(CK, and & MS. copy of the K.)

(IAar, M.) A occurs in a trad., as meaning,

and تقصص٢ اثره :(S, M, K :) and ◌ّقس is a dial.

the tradition, or story:] and ◌َتقصّص ٢ الخَبَر he pur-

or information, gradually, and deliberately. (M.)

to him ; (Mgh ;) he made a debt which his fellow

cation, relating to retaliation of slaughter and

Kur, [Ixxxi. 11,] accord. to the reading of 'Abd-

staff, or stick. (Yankoob, K.)

candy]. (TA.) - [In the present duy, applied

inclining to that of dust, or ashes, (SJ4 ;! ,) and

A, Meb, Ķ,) aor. 2, (M, TA,) inf. n. Jaaš, ($,

K ◌ٌقَصِيص,but the former is the right, (TA,) and

the correct explanation : (TA :) and was signifies

plastered, or built, (TA,) a house, (Ş, Ķ, TA,)

and قصّاص, (؟,A, Mgh, Meb, K,) [which latter

quit, or even, with him, (Mgh,) in a reckoning,

1. LEÍ, (M, Mab, TA,) aor. ; , (Msb,) inf. n.

the & not being a substitute for the J; (M;) He

like as a roof is removed from its place. (Zj.)

(S, Mgh, K,) or other thing, (§, K,) by with-

without the , because it is augmentative. (S.)

when the heaven shall be removed from its place,

holding from him the like of what the latter omed

You any also, aVijf LEf [ He removed the housing,

It was, or became, removed, &c.,] is syn. with,

thus used, also, being a dial. var. of LE2 ; and
YLLE, inf. n. Ligaff, signifies the same. (TA.)

IThe sky , تقشّطت and ,7. انقشطت السَّمَاء

also, VLEL' jej, meaning A man spoiled,

TA,) inf. n. Jaaf, (M, TA,) or this is a subet.

proper manner (ِعَلَى وَجْهِه) :(؟,Meb:) or he
made it known [to him]: (K:) and اقتصا الحديث

Jas is the inf. n. of the verb used in this sense,

And Jej LE The man was spoiled, despoiled,
or plundered. (TA.) _ LES also signifies The

it's a dial. var. of in's [app. meaning Sugar-

(:M): قَصّاه ,M, A,) and, by permutation), قصّصه٢ُ

And [hence,] ◌ُقَصَّ اللهُ خَطَايَاه + God diminished,

manner (ِعَلَى وَجْهِه) ; (؟,K, TA;) as though he

.4 see: ِمِنَ المَوت

.scc 1, first signification : ُقَصَّاه and 2. ُقصّصه
Ile (,ٌ٨,١), تَقْصِيص .inf. n. (,؟) , قصّص ==

(Mgh.) You say, قاص صاحبه , ($, Mgh, Meb,"

,Such a une ncent forth fulloning ٍقَصَصًا فِى أَثْرِ فُلاَن

from ◌ِاقْتِصَاصُ الأَثّر :and hence the former siguifi-

L& A great spoiler, despoiler, or plunderer;

: Naked. (K, TA.)- IAn aged man ْمُقْتَشِر
The earth became of a colour ُإقْشَعَرَّتِ الأَرْض

a [discourse such as is termed] aga2. (TA.)

(K,) being a dial. var. of, (M,) L'Lis, (M, K,)

Allah Ibn-Mes'ood, ْوَإِذَا السَّمَاء قُشِطَت, with ق,

(.TA) .٢.q , قُسْط a dial. var. of نشط

(i) by reason of mange, or scab. (TA.) -

, قَصَّ .sor. 4, inf. n (,M, A, Meb, K ,؟), قَصَّهُ .1

form of the same. (TA.) You say, خَرَجَ فُلاَن

- [And hence,] ◌َقَصَّ عَلَيْهِ الخَبَر ,(؟, M, Meb),"
K,*) and ◌ُالحَدِيث, and الرويًا , (A,) aor. 2, (M,

We explain unto thee with ِعَلَيْكَ أَحْسَنَ القَصَص

3. 456, (Mgb,) inf. n. Lou. (A, Mglı, Mab)

in the sense of JusiI. (TA.) It is said in the

and ُقَصّص is a subst. [syn. with ً٢٠ ور قصّة].

or shuddering of the skin,] has for its pl. jetas,

.The year became one of drought ُاقشعرّت السَّنَّة

JA, (T, M, K,) He followed, or followed after,

predominant over it, (§,) and Jef, (M, TA,) or

(TA.) And Lus, [inf. n. of the pass. form Lich,

Q. 4. jaj!, said of the skin, (S, K,) It quaked;

.in two places ,ُمَقْشُوط see: ْمُقَتَّط
frequently ; syn. .. (TA.)

K) A tremor, quaking, or ,ٌ؟) أَخَذَتْهُ قُتَعْرِيرَة

,K): ِّحَشِنُ المَس ; Rough to the touch ْقُشَاعِر

wins. (TA, from a trad.) = ◌ُ؟), قَصَّ أَثّرَه,M,

[xviii. 03,] (؟,) فَأَرْتَدَّا عَلَى آثَارِهِمَا قَصْصًا (؟,K)

Israel it is Buid, لَمَّا هَلَكُوا قَصُّوا مه: لَمَّا قَصُّوا هَذْكُوا :

ski, applied to a man, [ Having a quaking

(M,) meaning the same as Ette, i. e. And
And it is said in the Kur, [xii. 3,] ُّفَحْنُ نَقُص

(TA.) = ◌ُقَصَّهُ المَوْت , andقَصَّهُ عَلَى المَوْتِ ل , or

years; َّخَشِنْ مُسِن, with the art. ُّالخَشِنُ المُسِن.

or you Bay, ◌ُقَصَّيْتُ الُفْرَ وَنَحْوَه ,meaning, 1

and [ُّمَقْشُوطِ عَنْهَا الجُل for] دَابَّهُ مَقْشُوْ عَنْهَا
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wounding and mutilation, which, however, is the 

predominant signification. (Msb.) You say also, 

aO U/ iliiili, [or, more probably, 

all}, or perhaps «Jic,] J J withheld from him the 

like of what he owed me. (A, TA.) ISd says, 

(TA,) The phrase auJLc U jjj (joji has been 

mentioned; and means, in my opinion, tZeyd 

teat reckoned with for what he owed: though 

made trans. without a particle, as implying the 

meaning of and the like. (M, TA.) 

4. 4-oil, inf. n. ^oUaSI, He retaliated for him; 

(M;) as also f «aJI ; (A; [so in a copy of that 
I ri _ 

work; but I think it is a mistake for *~o5l, or for 

aJ JLsI, q. v.)) or (TA [but this 

seems to be a mistake for a) You say, 

,ja»l He (a governor, or prince,) 

retaliated for tuck a one upon such a one, (§, K,) 

by Kouniliny the latter like as he had wounded the 

former, (S, Msb, K,) or by Haying the latter for 

the slaughter of the former ; (S, K ;) and the like. 

(TA.)_*JLi Jail The man gave 

power, or authority, to retaliate upon himself, 

(K, TA,) by doing to Aim the like of that which 

he had done, whether it be slaughter or mutilation 

or beating or wounding. (TA.) [Whence the 
* + 00 + 0 0+0$ , . . 

saying,] 1/ authorize thee to 

adduce anything whereby to invalidate the testi- 
J ^ j a 3 + •++ + 

many. (A,* TA, art. ^j»») m 

il>*i (§i ?i) und w>y»M (^,) 

He beat him until he made him to be near to 

death: (§, £:) and Fr used to say, |_J^- *&+ 

4-ail [meaning as above}. (S.) You say 
0 + *+0*0+0$ m 

[also], VJJLe 4-^uoil [/ made htm to be 

near to death]. (M.) And a poet says, 

.» * Sl , I.M *" 

• Jl^lb A«l jii * 

meaning, Thou hast made thy mother to be near 

to death. (TA.)— Fr also said, (§,) «ly^l ♦a-ai 
0 0+ j 3 ■* I 0 + + 0 3 + 

and /.'jt'i [in the L and TA Cij >11 e*+3 

and a-oSt, which seems to be a mistranscrip¬ 

tion,] both signifying Heath became near to him: 

(S, K:) or he became at the jwint of death, and 

then escaped; (TA ;) ana »o : (M:) 

and ^e»\ he became at the point of 

death. (M.) 

m 3+* iejl 

0. "*~ and : see 8. = »j->l : 
3+ +++ ■*_ *0 + 

see sy-Sl ijs}. _ j;■> U : see SjU ^jas 

j'l a _- -’j ^ i He preserved in his 

memory his speech, or discourse. (AZ, M, K.) 

6. ly^Uu They made themselves quits, or even, 

one nuM another, by retaliation, (M, TA,) slaying 

for slaying, or wounding for wounding. (M.) 

A poet says, 

• (.joljLjl 0^5 jjeteXM L+ji • 

[And >M sought retaliation so as to make a party 

quit, or even, with us; for peoples making them¬ 

selves quits, or even, one with another, by retalia¬ 

tion, is a statute, and an act of justice, appointed 
• 4 » 3 , , 

to the Muslims]: in which ^oULUl is an instance 

of a deviation from a general rule, as it presents 

two quiescent letters together in poetry; where¬ 

fore some relate it differently, saying, : 

and there is no other instance of the kind ex¬ 

cepting one verse cited by Akh: 

+ + • 00 ■ • • 

*0+ + + tl 0++ 0 0 0 . 

* lylLc U *h)S.\ j}) JJUt V 

but Aboo-Is-half thinks, that, if this verse be 

genuine, the right reading is juui as the 

making the duplication of a letter distinct is allow¬ 

able in poetry; or (M,TA.) This is the 

primary signification of the verb. (TA.) _ And 

hence, (A,* Mgli,* TA,) [or, accord, to Fei, the 

reverse is the case, (see 3,)] J They made them¬ 

selves quits, or even, one with another, in a 

reckoning, (S, A, Mgh, K,) or other thing (S, 

A, K) one withholding from another the like of 

what the latter owed him. (Mgh.) 

8. ,>*131 It (hair [or the like]) was, or became, 

cut, or clipped, or shorn, (M, TA,) with the yjoi+; 

(TA;) as also *and L5*cuu. (M, TA.)w* 
0 ++$ m A A + 0 + us 

*jj\ : Bee ojj\ ^a3. _ ^1: see 

JIaJI A^ic ,>3. = He retaliated, slaying for 

slaying, or wounding for wounding. (M.) You 

say, ,>» Ja3l (§, A, K) He retal ated 

for such a one upon such a one, by wounding the 

latter like as he had wounded the former, or by 
slaying the latter for the slaughter of the former, 

(§, TA,) and the like; (TA;) as also a1* IslosI. 

(S, JC.) [See the latter verb, first signification.] 

And*4^il, inf. n. ^La-il, signifies [also] He 

(the Sul(&n) slew him in retaliation. (Msb.) — 

yjo\ZaZh\, as a subst., [i. e., having no verb cor¬ 

responding to the signification here following, 

though I do not see how this can be asserted, for 
0 0 m 0»0 , 

one may certainly say ^^edl,] also signifies 

The being done to like as one has done, whether it 

be slaughter or mutilation or beating or wounding. 

(TA.) __ See also 10. 

10. ,>uuwl He sought, or demanded, retaliation, 

1. e., slaying for slaying, or wounding for wound¬ 

ing. (M.) _sl+Su+\ He ashed of him to re¬ 

taliate for him: (S, A, M$b, 1£:) and fa-olil 

sitniifies the same accord, to the K; but the author 

has been misled into saying this by misunder¬ 

standing the following passage in the O; 
0 * m0 0 l 0+h 0 .0 m ^ 0 *mm i 3 / A 

«uaAj tjl aJU Akrfii auoZjij $jj\9 in 

which 4^51, terminates a clause. (TA.) 

JaS (M, ?L) and ♦ Ja*a3 (M, TA) What is cut, 

or clipped, or shorn, of the wool of a sheep. (M, 

K, TA.) See also Also, both words, 

(§, M, A, K,) and (M, TA) The breast 

(M, A, ^) of anything: (M:) or the head 

thereof, (§, K,) called in Persian [i. e. 

i, applied to the pit at the head of the 

breast]; and such is the of the sheep or 

goat, See.: (S:) or the middle thereof: (M, K:) 

or the bone thereof, (M, JC,) of a man or other 

animal; (TA;) [i. e. the sternum;} the soft lone 

into which are set the cartilaginous erids of the 

[seven upper pairs of the] ribs, in the middle of 

the breast: (Lth, TA:) pi. ^taS [a rcg. pi. of 

the first]. (1JL.) Hence the saying, dij >>Jjl ys 

SUJ Ol^*i &+, (S,) or &+ Jly Jij}\ yk 

bLeJ, and ♦ 2i-a+J, (M, TA,) [He is more closely 

adherent to thee than the little hairs, or the hairs, 

of thy breast, Ac.:] because as often as they are 

cut they grow [afresh]: (As, TA:) meaning, ha 

will not separate himself from thee, nor canst thou 

cast him from thee: applied to him who denies 

his relation: and also to him who denieB n due 

that is incumbent on him. (§gb, TA.) — A Iso, the 

same three words, (the first and 1 second accord, 

to the TA, and the V third accord, to the K) and 

*(!£,) The place of growth of the hair of 
' i. 

the breast. (K, TA.) sa vjtd, (JK, and so in 

one place in a copy of the M, and in the TA,) or 

(so in one place in a copy of the M) and 
+ « ^ 

t<Lo3 and ^SLoi, (M,) i. q. (JK,) or , 
9 * + m 

(M,) [i.e. Gypsum;] 3l+5 is syn. with (S, 

M$b) in the dial, of El-Hijaz: (§:) or * i-oi and 

tLdJ, ($,) the latter on the authority of IDrd, 

(TA,) and said by Aboo-Bekr to be with kesr, 

but by others said to be with fet-£, (Seer, TA,) 

are syn. with bu. [and ns. nn. of and 
s ** 

^oa.]: (K:) or signify stones of ,>a*. [or gyjuum]: 

(TA:) pi. JoCoi [reg. as pi. of Lll]: (^:) and 
0 3 + 3 + 

is a dial, form of [app. as syn. with 

Ji». and ^^a.], a subst., like j\Jf. [which is 

nearly, if not exactly, syn. with and . 

(M, L.) In a trad, of Zeyneb, occurs this cx- 
, ,,. < a. , 

pression: S>^aJU “i~ai b [O gypsum upon 

buried corpses!] by which she likens the bodies 

of the person addressed to tombs made of ^aa-, 

and their souls to the corpses contained in the 

tombs. (TA.) 

S 
a. 

see ^oi, last signification; the latter 

• V in three places. 

The hair over the forehead; syn. 

(M, A,) or a^sUI Jai ; (§, K;) accord, to some, 

(TA,) of a horse: (M, TA:) or what comes for¬ 

ward, thereof, over the face: (M, TA:) and the 

of a woman: (M:) or the Sp>, i. e., the 

a^U, [or front hair of the head,] which is cut 

over (lit. over against, *tj»,) the forehead: (Mgh, 

Msh:) or what a woman makes, i* the fort part 

of her head, by cutting the hair of that part, 

excepting over her temples: (TA:) or it signifies, 

as some say, (Mgh,) or signifies also, (M, A ) 

any loch of hair: (M, A, Mgh:) pi. u- (M, 

Msb, K) and (M, K ) See also ^bai. 

S-18* 

·

.

·

.

.

.
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be slaughter or mutilation or beating or wounding.

will not separate himself from thee, nor canst thou

[.Book Iقص

A poet says,

cast him from thee: applied to him who denics
his relation : and also to him who denies a due

in three places.

cepting one verse cited by Akh :

of thy breast, &c .: ] because as often as they are

and their souls to the corpses contained in the

he had done, whether it be slaughter or mutilation

reverse is the case, (see 3,)] [They made them-

what the latter owed him. (Mgh.)

slaying the latter for the slaughter of the former,

responding to the signification here following,
though I do not see how this can be asserted, for

The being done to like as one has done, whether it

that is incumbent on him. (Sgb, TA.)_ Also, the
same three words, (the first and second accord.

Mch:) or what a woman makes, in the fore part

He beat kim until he made him to be near to

death. (M.)

selves quits, or even, one with another, in a
reckoning, (§, A, Mgh, K,) or other thing (S,

A, K) one withholding from another the like of

latter like as he had wounded the former, or by

(TA.) . See also 10.

i. e., slaying for slaying, or wounding for wound-

goat, &c .: ($:) or thic middle thereof: (M, Ķ :)
or the bone thereof, (M, K,) of a man or other
animal; (TA;) [i. e. tbe sternum ;] the soft bone

into which are set the cartilaginous ends of the

cut they grow [afresh] : (As, TA :) meaning, he

to the TA, and the "third accord. to the K) and

of her head, by cutting the hair of that part,

thereof, (S, K,) called in Persian سرسينه [i. e.
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mentioned; and means, in my opinion, +Zeyd
was reckoned with for what he oned: though

meaning, Thou hast made thy mother to be near

of a deviation from a general rule, as it presents
two quiescent letters together in poetry; where-

for such a one upon such a one, by wounding the

ing. (M.) _ Aantal He asked of him to re-

which واقتصه terminates a clause. (TA.)

breast]; and such is the قَصَص of the sleep or

(M, L.) In a trad. of Zeyneb, occurs this ex-

tombs. (TA.)

excepting over her temples : (TA :) or it significs,

one with another, by retaliation, (M, TA,) slaying

[And me sought retaliation so as to make a party

quit, or even, with us; for people's making them-
selves quits, or even, one with another, by retalia-

tion, is a statute, and an act of justice, appointed

slaying, or wounding for wounding. (M.) You

siguifies the same accord. to the Ķ; but the author
has been misled into saying this by misunder-

or clipped, or shorn, of the wool of a sheep. (M,

buried corpses!] by which she likens the bodies

ward, thereof, over the face : (M, TA:) and the

¿you, [or front hair of the head,] which is cut

as some say, (Mgh,) or signifies also, (M, A,)

hence, (A," Mglı," TA,) [or, accord. to Fei, the

(the Sultan) slen him in retaliation. (Mab.) _

seems to be a mistake for ◌ُاقتصّ لَه.]) You BRy,

former, (S, Mab, K,) or by slaying the latter for

tion,] both signifying Death became near to him :
(§, Ķ:) or he became at the point of death, and

-, applied to the pit at the head of the

(Ķ, TA,) by doing to him the like of that which

or beating or wounding. (TA.) [Whence the

adduce anything whereby to invalidate the testi-

near to death]. (M.) And a poet says,

and i Lati, which seems to be a mistranscrip-

6. 1,5W They made themselves quits, or even,

for slaying, or wounding for wounding. (M.)

but Aboo-Is-hák thinks, that, if this verse be

primary signification of the verb. (TA.)_ And

K, TA.) See also ◌ٌقُصَاصَة . Also, both words,

the breast : (Lth, TA:) pl. قصاص [a reg- pl. of

one place in a copy of the M, and in the TA,) or

wounding and mutilation, which, however, is the
predominant signification. (Mab.) You say also,

like of what he omed me. (A, TA.) ISd says,

made trans. without a particle, as implying the

work; but I think it is a mistake for well, or for

retaliated for such a one upon such a one, (§, Ķ,)

the slaughter of the former ; (S, Ķ ;) and the like.

power, or authority, to retaliate upou himself,

and there is no other instance of the kind ex-

-as a subst., [i. e., having no verb cor ,اقْتِصَاص

,Ile sought, or demanded, retaliation 10. ّاستقص

[seven upper pairs of the] ribs, in the middle of

of the persons addressed to tombe made of an,

see of, last signification; the latter

(TA,) of a horse : (M, TA:) or what comes for-

i. e., the ,طرة of a woman : (M :) or the ناصية

over (lit. over against, sifer,) the forehead : (Mgh,

,It (hair [or the like]) was, or became 8. ّاقتص

adherent to thee than the little hairs, or the hairs,

Jaj, (so in one place in a copy of the M) and

but by others said to be with fet-h, (Seer, TA,)

(§, K.) [See the latter verb, first signification.]

(TA,) and said by Aboo-Bekr to be with kesr,

making the duplication of a letter distinct is allow-

by wounding the latter like as he had wounded the

(M ;) as also اقتصّه; (A; [so in a copy of that

And "ُأَقَصَّه , inf. n. ◌ٌإِقْصَاص, signifies [also] He

saying,] ◌َأَقْصَصْتُكَ الجُرْحَة !I authorize thee to

He preserved in his َتقصّص كَلاَمَهُ -الخَبَر
memory his speech, or discourse. (AZ, M, Ķ.)

fore some relate it differently, saying, القصّاص :

able in poetry ; or رَوَاحِلَ سَعْد . (M, TA.) This isthe

(S, K, TA,) and the like; (TA;) as also أَقَصَّهُ منه.

taliate for him : (S, A, Meb, K:) and "ُاقتصّه

standing the following passage in the 0; تقصّص

. (S, M, A, K,) and "ْقَصْقَص (M, TA) The breast

Las, (K,) the latter on the authority of IDrd,

app. as syn. with] َّقَص i� � dial. form of ْقَصَّاص!

then escaped; (TA;) and so ◌ٌأَقَصَّتْهُ شَعُوب :(M:)

to the Muslims] : in which التَّقَاص is an instance

cut, or clipped, or shorn, (M, TA,) with the Jako;

are syn. with ◌ًجَمَّة [and ◌ْجِصَّة, ns.an.of ◌َّجَص and

one may certuinly say ◌ُأُقْتُصَ مِنْه ,] also signifies

K,) The place of groweth of the huir of), ٌقَصِيص*

(TA;) as also تقصّص and تَقَّصَّى .(M, TA.) =

(TA,) The phrase ◌ِقُوصَ زَيْدٌ مَا عَلَيْه has been

TA [but this). ُاقتصّ مِنْه or ([ُ٩٠٧٠ ,اقتصّ لَه

mony. (A, TA, art. جرح.) = ُضَرَبَهُ حَتّى أَقَصّه

death : (S, K :) and Fr used to say, ضربه حتّى
You say (.؟) .[meaning as above] َأَقْصَّهُ المَوْت

see: اقتصّ الحَدِيثَ ــ. قَصَّ اثره Bee: ُاقتصّ أَثْرَه

say, ◌ٍاقتصّ لِغُلاَنٍ مِنْ فُلان ($,A,K) He retaliated

the first]. (K.) Hence the saying, هُوَ الْزَّمُ لَك

the breast. (Ķ, TA.) = Jas, (JK, and so in

(M,) [i.e. Gypsum ;] ٌقَصَّة is syn. with ّ؟) حص,

pression : يَا قَصَّةً عَلَى مَلْحُودَة [O gyprum upon

:قصّ

(M,A,) or شَعَرُ النَّاصِيَة : (؟,K;) accord. to some,

Myb, K) and قِصّاص .(M, K) See also ُقُصَاص.

ونَاصِيّةً .The hair over the forehead; syn قُصَّة

:[or gyjum] ّحص K:) or signify stones of) : [جص

M, TA,) [ He is more closely) , َقَصّصِك and,َقَصِّك
;He retaliated for him ,ْأقْصَاص .inf. n 4. ُراقصَه

genuine, the right reading is دَوَايِبَ سَعْد, as the

", or perhaps Ale,] 1I withheld from him the

and ◌ِأَقَصِّ على المَوْت he became at the point of

(TA:) pl. ◌ْقِصّاص [reg. as pl. of ◌ٌقَصَّة] : (K:) and

(TA.) - ◌ِاقصّ الرَّجُلُ مِنْ نَفْسِه The man gate

(١), قَصِّهُ عَلَى المَوْتِ and (,K,؟) ومِنَ الْمُوْتِ

to death. (TA.)_ Fr also said, ($,) ُقَصَّهُ المَوْت

in ,ُاثره مثل قَصَّهُ واقتصّهُ واستقصّهُ سَأَلَهُ أَنْ يُقِصَّه

وجَّصَّ . .أ (,M) , قِصَّةً" and قَصَّةً"

,or, more probably] , ُقَاصَصْتُهُ بِمَا كَانَ لِى قَبْلُه

He retaliated, slaying for =. ْقَصَّ عَلَيْهِ الخَبَر

هُوَ أَلْزَمُ بِكَ مِنْ شَعْرَاتٍ or ((؟) ,مِنْ شُعَبْرَاتٍ فَصِّلاً

Mqb) in the dial. of El-Hijaz: ($:) or vids and

meaning of spel and the like. (M, TA.)

nearly, if not exactly, syn. with wet and . ].

,M, TA) What is cut) قَصَص٢ْ M,K) and) ُّقَص

and ُأَقْصَّهُ المَوت [in the L and TA ِقَصِّهُ مِنَ المَوْت

[also], ◌ِأَقْصَصْتُهُ عَلَى المَوْت [I made him to be

(,He (a governor, or prince ٍاقصّ فُلاَنًا مِنْ فُلان

which is] ٌجَمّار a Bubet., like ,[َّجِص and َّجَص

بَ سَعْدٍ وَلَّمْ أَعْطِهِ مَا عَلَيْهَا

قَرُمْنَا القِصَاصَ وَكَانَ التَّقَاص
صُ حُكْمًا وَعَدْلاً عَلَى الْمُشْلِمِينَا

قَصَّ عَلَيْهِ see: تقصّص الخَبْرَ ـــ. قَصَّ اثره 100

,جسَّ or (,JK) وجَّصّ ..

(M, A, K) of anything: (M:) or the head any lock of hair : (M, A, Mgh:) pl. As (M,

: تقصّصِ أَثْرَهُ = .see 8: تَفَصَّى and تقصّص .5

فَقَدْ أَقْصَصْتَ أُمَّكَ بِالْهُزّالِ

وَلَوْلاً خِدَاشْ أَخَذْتُ دَوَاب
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9 A 
lai A story; a narrative: (§, M, TA:) and 

what is written:(Sf JC:) and an affair; or a 

ease: (9, Mfb, $1:) and ii syn. therewith, 

in the first of the above senaea; (§,* M, A,* 

Mfb,* TA;) and signifies a story, or narrative, 

related: (M,TA:) and ♦i<i84>i also ia syn. with 
• A " 
AaJ [in the first of the above senaea], (A, K,) 

and so is 'u^ol: (A:) the pi. of AaS ia 

(9, Msb, K,) and ia a pi. pi.: (A,* TA:) 

and thepl. of is y^uLai. (A,*TA.) You 

say, lal si and jsal 4c c. [He has, or 

to Aim, or it, relates, a wonderful story]. (A.) 

And <LoI lIn hi* head is a speech; or 

the lihe. (TA.)' And Skill U IFAat is thine 
' * , # A 

affair ? or (Ay ease? (Mfb.) And ^1 Aai £ > 

^UkJLJI [He rferred an affair, or a case, to the 
l. 

Sulfdn]. (A.) n See also ^ai, last aigmhcation. 

^jaSol: see ^e», firat aignification. = See also 

la1. mm See also ^at, again, second and third 

significations. 

• «* * * * 
^•Lai: see 

* » ^joLal and f aasUoJ and ? a-cLa?, (9, M, 

A, Mgh, K,) of which three forma the first ia the 

most common, (9,) The part where the growth of 

the hair terminates, (As, S, M, A,* Mgh, £,) in 

the fore part and the hind part (Af, 9i M) of the 

head; (M;) or in the fore part or the hind part; 

(K ;) or in the fore part of the head and around 

it; (A;) or in the fore part of the head or 

around it; (Mgh;) or in the middle of the head: 

(TA:) or the extremity of the bach of the neck: 

(M, TA:) or the whole circuit [of the Aair], 

behind and before and around; and one says also 

jnijl (TA:) and jsizll of which 
S ,, ' 4 4.4 

the pi. is ,, signifies the same as A^Lai; 

t Af, TA;) or the part where it is taken with the 

scissors: (TA-*!’) also signifies the place 

along which the scissors run in the middle of the 

head: (M, K:) or the extremity of the bach of 

the neck: (£:) or the part where the growth of 

the hair terminates (K, TA) in the fore part of 

the head; or in the fore part and the hind part 

thereof; as before explained. (TA.) — You say 

also, Jhe, meaning, lHe bit the 

extremities of hs two hands, where they meet 

together. (A, TA.) 

J^LaJ: see m Also, (9, M, Mfb, K,) 

and VjUoLoi, (so in a copy of the M, and in the 

CK, and in a M8 copy of the K [in the .TA 
' ' ^ | . # # # 

♦iUoLoJ, which I think a mistake,]) and "iLoLod, 

(M, £,) [the firat an inf. n. of 3, q. v.,] i.q. ; 

(9, K ;) Retaliation, by slaying for slaying, and 

wounding for wounding, (M, Msb, TA,) and 

mutilating for mutilating. (Mfb.) 

i: aee ^>oya >a ■ a and 1 -ai: = and 
- 0 

ijei, third signification. 

[Boos !• 

al Cuttingor rohat u cut off (M, A) 

with the u°h*, (A,) of hair, (L^, M, A,) and of 

the unwoven end, or extremity, of a garment, or 

piece of cloth. (M.)_See also 

• » e, 
A camel, (M, K,) or horse, or the like, 

(M,) with which one follows, or follows after, (M, 

K,)footsteps, (M,) or the footsteps of travelling- 

camels: (K:) pi. I—ft i. (Ibn-’Abbad, TA.) 
• a 

= See also a-o3, in two places. 

* 4 * i 

lULoi, or tULei, and ilaUi : 866 

• 3* S; 
cjol-aj : see 5, last signification. 

fications. 

i, 
see ^e>, second and third signi- 

3 - 

yjokj A relater. of a story or narrative (]£, 

TA) in its proper course; as though he followed 

its meanings and expressions; or of stories, or 

narratives; as some say, because he pursues 

story after story: (TA :) pi. (A, TA.) 

— And One who recites, or delivers, the kind of 

discourse termed aIuL.. (TA.) 

4 .* • a 
ija^aIsI: see saI. 

-3 A--- .4 

'tA*: see ^otal. 

I; .4 
A kjeljJU [or single blade of scissors or 

shears], (S, A, K,) with which one cuts, or clips, 

or shears; (TA ;) one of the things whereof a 

jMir is called cfiJLLw: (S, JC:) or qLo.La 

signifies the thing with which one cuts hair [,fc.]; 

and has no sing., accord, to the lexicologists, 

though Sb assigns to it a sing.: (M :) some say, 

that the use of the sing, is a mistake of the 

vulgar: (MF :) the pi. is ^sUU. (A, TA.) 

• £ £ J • 
« •»: see in two places, A 

tomb plastered with \jol [or gypsum]: and in 

like manner 8aa>< applied to a city (ajjm). 

(M, TA.) 

# J • A 

\joyuAJLs4 Cutf clipped, or shorn; applied to 

hair [4cc.]; as also : (M, TA:) and to a 

wing; as also (A.) Joylxil 

A bird having the wing clipped. (9.) And 
. f 

Having the forelocks clipped, or shorn, 

(Meyd, in Golius.) 

1. a~a3, aor. r, (M, £,) inf. n. (S, M, 

O.) He cut it, (S,*M, O,* K,) namely, a thing; 

(M;) as also ? a.^SI. (M, K.) And 

•Ull, (9, M, O, Msb, K,) aor. as above, (M, 

Mfb,) and so the inf. n., (S, M, O, Msb,) said 

of the butcher, (O,) lie cut up the sheep, or goat, 

into joints, or separate limbt: (S, O, Msb:) or 

he sejtarated the [bones called] of the sheep, 

or goat. (M, K.) — ^~auL< meaning 

tSuch a one has not been circumcised, is from 
I • # 

signifying “ the act of cutting.” (A.) 

~ And *l*i, (9, M, A, O, ^,) aor. -, inf. n: 

n-1" *i (M;) and *4l__aL>, (M, ^,) inf. n. 

»,.eAifci, (K,) J He attributed, or imputed, to 

him, or accused him of, a vice, or fault, or the 

like; (S, M, A, O, K;) and reviled, or vilified, 

him.; (M, A, * ;) meaning he cut him with cen¬ 

sure. (A.) = And *~o5, (9, M, O, K,) namely, 

a camel, and [any] other [animal], (9, O,) or a 

man, (M, $,) and a beast, (M,) aor. and inf. n. 

as above, (M,) He stopped, or cut short, (9, O,) 

or prevented, (M, ^,) his drinking, before he had 

satisfied his thirst. (9, M, O, K.)_And 

He (a camel) abstained from his drinking 

before he had satisfied his thirst: (ISk, 9> O:) 

or [alone], said of a camel, (Af, M, 

TA,) aor. as above, inf. n. ^a) and 

(M, K,) he refused to drink: (Af, TA:) or he 

abstained from drinking the water, raising his 

head from it, (M, K, TA,) before he had satisfied 

his thirst: (TA:) or, as some suy, signi¬ 

fies the satisfying of thirst by coming to the water 

d’c. (M, TA.)_And *UJI yj, aor. inf. n. 
• • * 
y.A>, He (a camel) sucked up, or sucked in, the 

water. (M, TA.) ta It seems to be applied in 

the S that y—aor. as above, also signifies He 

played upon a musical reed, or pipe. (MF.) 

we 

2: see the preceding paragraph, ^^pl 

(S, M, O.) inf. n. v.Aii; (S;) and 

(M ;) The gjj [i. e. seed-produce, or wheat or the 

like,] produced it* [or jointed stalks, or 

culms:] (M :) this is the case after the 

(S, O. [See 2 in art. ^-j*-]) [Hence the say- 
# 5' is A a t ■ 

ing,] l tpr«% I see evil, or 

the evil, to have grown, like corn producing its 

culms]. (TA voce y~j.) __ And JjlZjI yjj?, 

(M, K,) inf. n. vtAii, (O, K,) t He twisted the 

locks of the hair [tn a spiral form so that 

they became like hollow canes]: (M, (4L:) or 
* + * * • * m* 

Uyjt±> j.8Ai | she (a woman) twisted the belts of 

her hair so that they became lihe [i. e. 

hollow canes]: (A:) and (K) t he curled the 
A e S m 

hair; syn. (O, K.)—_And c-aJ, 

(ISh, TA,) inf. n. as above, (O, K,) He bound 

his hands to his neck, (ISh, O, K, TA,) namely, 

a man’s: (ISh, TA :) [and app., in like manner, 
his fore-legs, namely, a sheep’s or a goat’s; mp 
• me 

y^Ua*, last sentence.] 

» e» I 
4. aJsjC- a^aJI t He empowered him to revile, 

or vilify, him. (M.) [Agreeably with an ex- 
»e #4 

planation of <uoi in the A, mentioned above, it 

may rather be rendered I He caused him to cut, 

with censure, or to wound, his honour, or re- 

putation.]^+r~ai\ s: id of a pastor, (ISk,S,M, 

O, K,) [He performed his service ill, so that] his 

camels disliked, and refused to drink, the mater ; 

(ISk, M, K;) or, [so that] his camels abstained 

from drinking before they had satisfied their 

thirst. (9, O.) y—He pastured, and 

performed his service ill, &c.,] is a prov., (S, M, 

O, K,) applied to a [bad] p tor; because, if he 

2528

fications.

قصب

with censure, or to wound, his honour, or re-

camels disliked, and refused to drink, the water ;

قصب - قص [Book I.

the hair terminates, (A., S, M, A," Mgh, Ķ,) in

head; (M ;) or in the fore part or the hind part;

the hair terminates (K, TA) in the fore part of

the unwoven end, or extremity, of a garment, or

man, (M, Ķ,) and a beast, (M,) aor. and inf. n.

water. (M, TA.) = It seems to be applied in

locks of the hair [in a spirul forin so that

hollow canes]: (A:) and (K) the curled the

putation. ] wail said of a pastor, (ISk, S, M,

(ISk, M, Ķ;) or, [so that] his camels abstained

what is written : ($, Ķ:) and an affair; or a

in the first of the above senses; (S, M, A,"
Mab," TA;) and signifies a story, or narrative,

it; (A;) or in the fore part of the head or

along which the scissors run in the middle of the

thereof; as before explained. (TA.) __ You say

narratives; as some say, because he pursues

that the use of the sing. is a mistake of the

(M, TA.)

(M ;) as also " اقتصبه .(M, K.) And َقَصْب

of the butcher, (O,) He cut up the sheep, or goat,

him, or accused him of, a vice, or fault, or the
like; (S, M, A, O, Ķ;) and reviled, or vilified,

him .; (M, A, K ;) meaning he cut him with con-

or prevented, (M, K,) his drinking, before he had
satisfied his thurst. (Ş, M, O, K.) _ And _

fies the satisfying of thirst by coming to the water

played upon a musical reed, or pipe. (MF.)

the evil, to have grown, like corn producing its

they became like hollow canes]: (M, K:) or

(ISh, TA,) inf. n. as above, (O, Ķ,) He bound

or vilify, him. (M.) [Agreeably with an ex-

O, Ķ,) [ He performed his service ill, so that] his

from drinking before they had satisfied their

O, K,) applied to a [bad] pastor; because, if he

most common, ($,) The part where the growth of

the fore part and the hind part (Aq, S, M) of the

(Ķ;) or in the fore part of the head and around

around it; (Mglı ;) or in the middle of the head:

behind and before and around; and one says also

head : (M, K :) or the extremity of the back of
the neck : (K :) or the part where the growth of

the head ; or in the fore part and the kind part

extremities of his two hands, where they meet

(M,) with which one follows, or follows after, (M,
Ķ,) footsteps, (M,) or the footsteps of travelling-

(Meyd, in Golius.)

I Such a one has not been circumcised, is from

abstained from drinking the water, raising his
head from it, (M, Ķ, TA,) before he had satisfied

the $ that as, sor. as above, also signifies He

his hands to his neck, (ISh, O, Ķ, TA,) nainely,
a man's : (ISh, TA :) [and app., in like manner,

inay rather be rendered ; He caused him to cut,

Myb,) and so the inf. n., (S, M, O, Msb,) said

into joints, or separate limbs : (S, O, Msb:) or

a camel, and [any] other [animal], (§, O,) or a

(M, Ķ,) he refused to drink : (Aş, TA :) or he

A, Mgh, Ķ,) of which three forms the first is the

Jack's Having the forelocks clipped, or shorn.

or goat. (M, 5.) - ◌ْفُلاَنْ لَمْ يُقْصَب meaning

his fore-legs, namely, a sheep's or a goat's : sep

can: (8, Mpb, K:) and قصص ٢ is syn. therewith,

to him, or it, relates, a wonderful story]. (A.)

(At, TA ;) or the part where it is taken with the

together. (A, TA.)

its meanings and expressions ; or of stories, or

- And One who recites, or delivers, the kind of

or shears; (TA ;) one of the things whereof a

TA,) sor. as above, inf. n. قَصْب and قُصوب,

like, ] produced its as for jointed stalks, or

her hair so that they became like as [i. o.

planation of was in the A, mentioned above, it

performed his service ill, &c.,] is a prov., (S, M,

(TA:) or the extremity of the back of the neck :

CK, and in a MS copy of the K [in the TA

nutilating for mutilating. (Meb.)

piece of cloth. (M.)_ See also قُصَاص.

TA) in its proper course; as though he followed

siguifies the thing with which one cuts hair [&c.];
and has no sing., accord. to the lexicologists,
though Sb assigns to it a sing .: (M :) some say,

A bird having the wing clipped. (Ş.) And

ke separated the [bones called] as of the sheep,

as above, (M,) He stopped, or cut short, (§, O,)

before he had satisfied his thirst : (ISk, Ş, O:)

F.c. (M, TA.)_ And قَصَبَ المَاء , aor. = , inf. n.
significations.

wounding for wounding, (M, Mab, TA,) and

sure. (A) == And قَصَبَه , ($, M, O, K,) namely,

¿as A story; a narrative: (S, M, TA :) and

(M, TA:) or the whole circuit [of the hair],

(Ş, Ķ ;) Retaliation, by slaying for slaying, and

tomb plastered with f [or gypsum]: and in

hair [&c.]; as also *ٌقَصِيص :(M, TA:) and to a

related: (M,TA:) and Via, as also is syn. with
Las [in the first of the above senses], (A, Ķ,)

arisors: (TAx) ◌ُالقُصَاص also signifies the place

with the Jako, (A,) of hair, (Lh, M, A,) and of

camels: (K:) pl. قصائِص .(Ibn-'Abbad, TA.)

story after story : (TA:) pl. ◌ٌقُصَّاص .(A, TA.)

discourse termed ah2. (TA.)

shears], ($, A, K,) with which one cuts, or clips,

pair is called مقصّان :(S,K:) or مقصّان

- And ◌ُقَصَبَه ,($, M, A, O, E,) sor. = , inf. n.

He (a camel) abstained from his drinking

his thirst : (TA :) or, as some suy, ,a signi-

, He (a camel) sucked up, or suched in, the

(M, K,) inf. n. aif, (O, K,) + He twisted the

hair; syn. جَعَدَه .(٥, K.) - And ُقصّبه,

[.last sentence ,قصَّاب

and Wild, (so in a copy of the M, and in the O,) He cut it, ($," M, O," Ķ,) namely, a thing;

or a [alone], said of a camel, (Ap, M, Ķ,

.third signification ,ّقَص

(M ;) The gj [i. e. seed-produce, or wheat or the

she (a woman) twisted the locks of! قَصَّبَتْ شَعَرَهَا

in two places. === A ,ٌمَقْصُوص see: ْمُقَصَّص

and so is ٌ(: ٨): قَصِيص the pl. of ٌوقصّصٌ ما قِصَّة

Sultan]. (A.) = See also Još, last signification.

again, second and third ,قص See also .. تصّة

also, ◌ِعَضَّ بِقُصَاصِ كُفَّيْه, meaning, t He bit the

,S,M) , ْقَصْب .aor. - , (A, K,) inf. n , 1. ُقَصَيْه

Cut, clipped, or shorn; applied to ٌمَقْصُوص

ELJI, (Ş, M, O, Msb, Ķ,) sor. as above, (M,

.M, K,) inf. n) ,قصّبه ؟ M;) and): ُقَصْب
¿mais, (K,) 1 He attributed, or imputed, to

(S, M, O.) inf. n. ٌ(;؟): تَقْصِيب and اقصب ٢ ;

($, O. [See 2 in art. ¿ ys.]) [Hence the say-

culms]. (TA voce نَبَّب.) - And َقصّب الشَّعَر,

thirst. ($,0.) ◌َرَعَى فَأَقْصَب [He pastured, and

like manner ٌمُقَصَّصَّة applied to a city (مَدِينَة).

"a signifying " the act of cutting." (A.)

= See also قصّة, in two places.

,He empowered him to revile + 4. ُاقصبهُ عِرْضَه

see the preceding paragraph :2. - وقصّب الزّوع

قِصَاصَاء" and ([,which I think a mistake ,قصاص)

Lávai A camel, (M, K,) or horse, or the like,

.last signification ,ّقَص Bee: ْقَصَّاص

Qui's [ He referred an affair, or a case, to the

And ◌ًفى رأسيةِ قِصَّة IIn his head is a speech; or

(M, Ķ,) [the first an inf. n. of 3, q. v.,] i. q. >>>;

and the pl. of " ◌ًقَصّائِصُ وا قَصِيصَة .(A,*TA.) You

first signification. = See also ,ُّقَص Ice: ْقَصّص

culms :] (M :) this is the case after the ¿ zzi5.

the like. (TA.)' And Jeles w. What is thine

.قُصَاص see: فَصَاصْ

(,Also, ($, M, Meb, K =. ٌقُصّاص 108: تِمَاص

or single blade of scissors or] ُّمِقْرَاض ٨ مِقَص

the pl. is ُمَقَّاص, signifies the same as ُقُصَاصُه ;

. قِصَّةٌ see : أَقَاصِيصُ

(S, Meb, ,) and ◌ُأُقَاصِيص is = pl. pl. : (A,"TA :)

,M,ُ؟) وقصّاصُه " and ُقِصَاصُه " and ِقُصَاصُ الشُّعَر

(ay, ◌ٌلَهُ قِشَّةُ عَجِيبَة and ◌ْقَصَص &c. [He has, or

ing,] ◌َإِنِّى أَرَى التُّرَّ قَصَّب + [Verily I see evil, or

BU A relater, of a story or narrative (K,
afair? or thy came? (Mpb.) And رَفَعَ قِصَّةً إِلَى

vulgar: (MF:) the pl. is Šu's. (A, TA.)

. قِصَاصُ see : قِصَاصًاً and,قُصَامَاء ٥٣ ,قصاصاً

-second and third signi ,ُّقَص see: ْقَصْقَص

of which ,ِمَقَصُ التَّعَر TA :) and): ِقُصَاصَةُ الشَّعَر

. قُصَاص Bee: مَقَصُّ الشّعْرِ

wing; am alwo "ْمُقَصَّص .(A.) ِمَقْصُوصُ الخَنَاح

islas Cuttings, or what is cut off (M, A)

and =: ُقِصَّة mand: ْمَقْصُوصٌ 800: قَصِيص
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pasture the camel* ill, they will not drink; (S, 

O, K;) for they drink only when they are 

satiated with the herbage: (§, O:) or, a* Meyd 

says, it is applied to him who will not act sin¬ 

cerely, or honestly, and with energy, or vigour, 

in an affair which he has undertaken, so that he 

mars, or vitiates, it. (TA.) in., nil said of a 

place. It jrroduced reeds, or canes. (M, $.) — 

See also 2. 

8: see 1, first sentence. 

A. 9uti syn- O-*"?1 (§> M» MSh» °f 

£:) or all the [or guts]: or the guts 

that are in the lower part of the belly: 

TA:) pi. (?• M, Mgh, O, K.) One 

says, jt»~i ys [expl. by what here follows]. 

(S, O.) The Prophet said, respecting Amr Ibn- 

’Amir El-Khurn’ee, who first set at liberty 

[pi. of aAlw, q. v.], (O.) or respecting 

Amr Ibn-l^amee-ah, who first changed the 

religion of Ishmael, (TA,) jUI ^ iLci Jm-t si/'j 

[/ saw him dragging his guts in the Jire of Hell]. 

(O, TA.)_El-A^sha in his saying 

- /•! I e • J e > 

• jUt-illj 

means [The rose being present with us, and the 

jasmine, and the songstresses] with their chords of 

gut: or, as some relate it, (and as it is cited in 

the M,) he said * meaning with their 

musical reeds, or pt/ies (§, O.)_And | The 

middle of the body; metaphorically applied there¬ 

to: so in the saying of Imra-el-Keys, (S, O, L,) 

or, accord, to the people of El-Koofeh and El- 

Ba;rali, it is falsely ascribed to him, (O,) 

[And the middle of the body slender and lean, 

and the portion next the. bach-bone, on either mde, 

smooth, and doping downwards], (S, O, L.)_ 

And t The bark. (O, K. [SM, not having 

found this in any lexicon but the &,* supposed 
00 it | | # 

that syliJI might be substituted in it for 

which is not therein mentioned as a meaning of 

4-iai.]) 

[a coll. gen. n., signifying Reeds, or 

canes; and the like, as the culms of corn, Ac.; 

and sometimes signifying a reed, or cane, and the 

like, as meaning a species thereof;] any plant 

having (M, A, Mgh, Mjb, K) its stem composed 

of (Mgh, Msb) v^UI [or internodial portions] 

(M, A, Mgh, Mfb, {£) and [their] [or 

connecting knots, or joints] ; (Mgh, M?b;) [i. e. 

any hind, or sjtecies, of plant having a jointed 

stem;] i.q. *1/1 [a word comparatively little 

known]; (§; [in the O .lit, a mistranscription;]) 

and [it is said that] f signifies the same: 

(S, O: [but see what follows:]) the n. un. of 

the former is * **** (§, M, Mgh, Mjb, $) and 

tilUS or : (K accord, to different copies; 

the former accord, to the TA : [but each of these 

I believe to be a mistake for ♦ iihLcJ, which is 

said to be a n. un. of ilLoi, and therefore held by 

some to be syn. with :]) * [appears, 

however, to differ somewhat from ^~oS, for it is 

said that it] signifies an assemblage of ; 

(M, K;) and its n. un. id * a—ai and ” 

[like AiJU- and which are both said to be 

ns. un. of lULL*. ; and ihjU and SiU^h, said to be 

ns. un. of i\ij£ ; the former in each case anoma¬ 

lous]: (M: [see also Ham p. 201:]) or, accord, 

to Sb, ♦ tuJj is sing, and pi., (S, M, Mgh, O,) 

and so 1 \ifU, (S, M, O,) and *UJU.; (§, O ;) as 

pi. and as sing, also having the sign of the fern, 

genier; therefore, when they mean to express 

the sing, signification, they add the epithet 

; thus, and thus only, distinguishing the 

sing, meaning from the pi., and making a 

difference between a word of this class and a 

noun that denotes a pi. meaning and has not the 

sign of the fern, gender such as^»3 and j—/, and 
*0t # • . 

such as jittjl and of which the ns. un. arc 
• «• t '•* _ 0 e 
5U»jl and *ULU: (M:) or, as some say, * i\^eS 

signifies many growing in a plac>: (Mgh:) 

and it signifies also a place in which <,.^1 grow: 

(M, K:) [or] fhas this last meaning; 

(Mgh, M$b;) or signifies, like ^ iiLeS a 

land having (M, K»)-- \ 

(M?b,) or ^ (TA,) [meaning 

t He won, or acquired, the canes, or cane, of 

victory in racing,] is said of the winner in horse¬ 

racing : they used to set up, in the horse-course, 

a cane (Ala*,) and he who outstripped plucked 

it up and took it, in order that he might be 

known to be the one who outstripped, without 

contention: this was the origin of the phrase: 

then, in consequence of frequency of usage, it 

was applied also to the expeditious, quick, and 

light, or active: (Msb,*TA:) [accord, to the 

TA, it is a tropical phrase, but perhaps it is so 

only when used in the latter way :] it is said in a 

trad, of Sa’eed I bn-El-A?, that he measured the 

horse-course with the cane, making it to be a 

hundred canes in length, and the cane was stuck 

upright in the ground at the goal, and lie who 

was first in arriving at it took it, and was en¬ 

titled to the stake. (O, TA. [See also 4~aL«.]) 

__ [The * * here mentioned as A certain 

measure of length, used in measuring race-courses, 

was also used in other cases, in measuring land, 

and differed in different countries and in different 

times: accord, to some, it was ten cubits; thus 

nearly agreeing with our “rod:” (see ^y.:) 

accord, to others, six cubits and a third of a 

cubit:, (see the modem Egyptian 

until it was reduced some years ago, was about 

twelve English feet and a half; its twenty- 

fourth part, called being the measure of a 

man’s fist with the thumb erect, or about six 
. • 4 - • +* 
inches and a quarter.] __ [Th 

Persian reed] is a kind whereof writing-reeds are 

made ;*(Mgh, Mjb:) and another kind there f u 

hard and thick; and of this kind are made 

musical reeds, or pijm; and with it houses, or 

chambers, are roofed. (Mfb ) One says, y-ni 
- *■ • I'll • . , . 

JaaJI ^~ai Juul JuJI [meaning Writing- 

reeds are more penetrating, or effective, than the 

canes of El Khatt (which are spears); i. e., 

words wound more than spears], (A, TA.) _ 

jSLJi i is well-known $«>s mesning The 

sugar-canej: (Mfb:) this is of three hinds; 

white and yellow and black: of the first and 

second, but not of the th rd, the juice [of which 

sugar is made] is expressed; and this expressed 

juice is called «r~aUI sj—a. (Mgh.) __ 
e d # 1 a# 

ijjjjJt [is Calamus aromaticus; also called 

^LJI]: a species thereof has the joints near to¬ 

gether, and breaks into many fragments, or 

splinters, and thi internodial portions thereof are 

filled with a substance like spiders’ webs: when 

chewed, it has an acrid taste, and it is aromatic 

(Mgh, Mfb) when brayed, or jsomdered; (Mgh;) 

and inclines to yellowness and whiteness. (Mgh, 

Mfb. [See also in art. ^.]) — also 

signifies t Any round and hollow bone [or rather 

bones]; (S, O;) it is pi. [or rather a coll. gen. n.] 

of which * iLoS is the sing, [or n. un,], this latter 

signifying any bone containing marrow; (M, 

K;) - thus called by way of comparison [to the 

reed, or cane], (M.) — And 1 The bones of the 

jjlju and [1 B. arms and legs, or hands 

and feet, but here app. meaning the latter], (A, 

M(b,) and the like: (Msb:) [or] \ the [pha¬ 

langes, or] bones of the fingers and toes; (M, J(y,* 

TA ;) 1 the bones whereof there are three in each 

finger and two in the. thumb [and the like in the 

feet]; (A, TA;) and Zj says, the bones of the 

£/C>l [or fingers and toes] which are also called 

: (Msb in urt. L>:) or, as some say, the 

portions between every two joints of the £/Lot: 

(M, TA:) and ♦i—o5 [or iLoi] 

signifies the AXyjl [here perhaps meaning the 

ungual phalanx] of the finger or toe. (Msb, 

TA.)_And + The bones and reins of a wing. 

(MF.) _ [And f Quills: thus in the phrase 

L-oi jUo, in tlie K, voce ijy\, meaning 

The feathers became quills: n. 1111. * iifai: sec 

i^Lo.]_And i The bronchi;] tile branrhss of the 

windpipe; (M,K;) and outlets of the breath; ({£ ) 

[i- e.] (§, M, O,) or (A, 
jJ + * 

Msb,) signifies the ducts (Jof the lungs; (^, 

AfO, Myb;) throvjh which the breath passesforth. 

(S, M, A, O, Msb.) [Sec JiJU..] __ And f Any 

things made of silver, and of other material, re¬ 

sembling [in form] the kind of round and hollow 

bone [or bones] thus caUtsd: n. un. * (S, 

O.) And t Jewels (S, M, K) having the form of 

tubes (ty^-AJI), (S,) or oblong, (M, K,) and 

hollow. (M.)»And +Brilliant jtearls, and bril¬ 

liant chrysolites, interset with jacinths. (lA?r, 

O, K.) So in the saying, in a trad., (O, K,) 

related as uttered by Gabriel, (U,) [cited in the 

S app. as an cx. of the meaning next preceding 

·

. ·

See also 2.

and the portiun next the back-bone, on either side,

and differed in different countries and in different
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in an affair which he has undertaken, so that he

8 : see 1, first sentence.

jasmine, and the songstresses] with their chords of

filled with a substance like spiders' webs : when
difference between a word of this class and a

then, in consequence of frequency of usage, it

TA, it is a tropical plirase, but perhaps it is so

trad. of Sa'eed Ibn-El-As, that he measured the
horse-course with the cane, making it to be a

hundred canes in length, and the cane was stuck
upright in the ground at the goal, and he who

victory in racing,] is said of the winner in horse-

cerely, or honestly, and with energy, or vigour,

[And the middle of the body slender and lean,

found this in any lexicon but the K," supposed

which is not therein mentioned as a meaning of

the former accord. to the TA : [but each of these

known to be the one who outstripped, without

until it was reduced some years ago, was about

Persian reed] is a kind whereof writing-reeds are

A, O, Myb;) through which the breath passes forth.

Ș app. as an ex. of the meaning next preceding

middle of the body; metaphorically applied there-

Başralı, it is falsely ascribed to him, (O,)

und sometimes signifying a reed, or cane, and the

splinters, and the internodial portions thereof are

signifies + Any round and hollow bone [or rather

and feet, but here app. meaning the latter], (A,

langes, or] bones of the fingers and toes ; (M, K,*
TA;) I the bones whereof there are three in each
finger and two in the thumb [and the like in the

gender; therefore, when they mean to express

noun that denotes a pl. meaning and has not the

contention : this was the origin of the phrase :

was applied also to the expeditious, quick, and

was also used in other cases, in measuring land,

times : accord. to some, it was ten cubits ; thus

made : (Mgh, Mab :) and another kind thereof is

sembling [in form] the kind of round and hollow

O, Ķ;) for they drink only when they are

says, it is applied to him who will not act sin-

mars, or vitiates, it. (TA.)zaji said of a

'Amr Ibn-Kamee-ah, who first changed the

[I saw him dragging his guts in the fire of Hell].
(O, TA.) - El-Anshà in his saying

means [The rose being present with us, and the

gut : or, as some relate it, (and as it is cited in

musical reeds, or pipes. (§, O.) __ And } The

to: so in the saying of Imra-el-Keys, (S, O, L,)
or, accord. to the people of El-Koofeh and El-

smooth, and sloping downwards]. (§, O, L.) __
And t The bark. (O, K. [SM, not having

canes; and the like, as the culms of corn, &c .;

like, as meaning a species thereof;] any plant

musical reeds, or pipes; and with it houses, or

canes of El-Khatt (which are spears) ; i. e.,
words wound more than spears]. (A, TA.) __

sugar-canej : (Mab:) this is of three "kinds ;
white and yellow and black : of the first and

gether, and breaks into many fragments, or

chemed, it has an acrid taste, and it is aromatic

bones]; (§, O;) it is pl. [or rather a coll. gen. n.]
of which af is the sing. [or n. un, ], this latter
signifying any bone containing marron ; (M,
Ķ;) thus called by way of comparison [to the
reed, or cane]. (M.) __ And 1 The bones of the

Mab,) und the like : (Msb :) [or] t the [pha-

fect] ; (A, TA;) and Zj says, the bones of the

the sing. signification, they add the epithet

sing. meaning from the pl., and making a

+ He won, or acquired, the canes, or cane, of

racing : they used to set up, in the horse-course,
a cane (wa),) and he who outstripped plucked

it up and took it, in order that he might be

light, or active: (Msb," TA:) [accord. to the

was first in arriving at it took it, and was en-

accord. to others, six cubits and a third of a

twelve English feet and a half; its twenty-

man's fist with the thumb erect, or about six

hard and thick; and of this kind are made

things made of silver, aml of other material, re-

hollow. (M.) __ And tBrilliant pearls, and bril-
liant chrysolites, interset with jacinths. (IAr,

related as uttered by Gabriel, (O,) [cited in the

having (M, A, Mgh, Mab, K) its stem composed

measure of length, used in measuring race-courses,
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(§, O.) The Prophet said, respecting 'Amr Ibn-
'Åmir El-Khurá'ee, who first set at liberty

known]; (§; [in the O .Ui, a mistranscription;])

($, O: [but see what follows :]) the n. un. of

lou8]: (M : [sce also Ham p. 201 :]) or, accord.
to Sb, itas is sing. and pl., (S, M, Mgh, O,)

sign of the fem. gender such as ys and y =? , and

only when used in the latter way :] it is said in a signifies the ai [here perhaps meaning the

- [The قَصْبَة here mentioned as A certain

nearly agreeing with our "rod :" (sce) :)

ungual phalanx] of the finger or toe. (Meb,

(MF.) - [And t Quills: thus in the phrase

Mab,) signifies the ducts (33)=) of the lungs; (§,

O.) And +Jewels (S, M, K) haring the form of

O, Ķ.) So in the saying, in a trad., (O, Ķ,)

pasture the camels ill, they will not drink ; (S,

any kind, or species, of plant having u jointed

reeds are more penetrating, or effective, than the

sugar is made] is expressed; and this expressed

and inclines to yellowness and whiteness. (Mgh,

however, to differ somewhat from as, for it is

[like anl' and Hul' which are both said to be

ns. un. of :5%. ; the former in each case anoma-

windpipe; (M, Ķ;) and outlets of the breath; (K;)

satiated with the lierbage: (§, O:) or, as Meyd

place, It produced reeds, or canes. (M, Ķ.) __

pl. and as sing. also having the sign of the fem.

TA.) __ And t The bones and reins of a wing.

(Mgh, Mab) when brayed, or powdered; (Mgh ;)

chambers, are roofed. (Mab ) One says,

and so IUL, (S, M, O,) and IT -; ($, O;) as

(S, M, A, O, Mab.) [Sec .]_ And + Any

stem; ] i.q. : Ļi [a word comparatively little

il] : a species thereof has the joints near to-

said to be a n. un. of IL af, and therefore held by

ns. un. of ◌ٌحَلْفَاء ; and ◌ٌطَرَفَة and ◌ٌطَرْفَاءَة, said to be

Bij; thus, and thus only, distinguishing the

and it signifies also a place in which was grow:

fourth part, called Las, being the measure of a

the M,) he said "Yglas,, meaning with their

of (Mglı, Mab) Qui [or internodial portions]

connecting knots, or joints] ; (Mgh, Mab;) [i. e.

and [it is said that] os significs the same :

second, but not of the third, the juice [ of which

said that it] signifies an assemblage ofas;

signifies many as growing in a place: (Mgh :)

tilled to the stake. (O, TA. [See also _f .. ])

cubit :. (see ْفَدّان :) the modern Egyptian قَصَبّة,

.. ] __ And #[The bronchi; ] the branches of the

bone [or bones] thus called : n. un. Las. (s.

[nel] that are in the lower part of the belly :

Myb. [See also ◌ٌذَرِيرَة ,in art. ذر.]) - ْقَصَب also

*i.e. arms and legs, or hand] ِرِجَلاَن and ِيَدَّان

O,) or respecting) ,[ٌ٩٠٧٠ ,سَائِبَة pl. of] سَوَائِب

that الكَهْر might be suhstituted in it for الخصر,

([.القُصْبُ

(M, A, Mgh, Mab, K) and [their] , [or

the former is af (S, M, Mgh, Mab, Ķ) and
; K accord. to different copies): ًقَصَبَاة" or ًقَصْبَة "

or, as some say, the (: سلم .Meb in urt): سَلاَمَى

I believe to be a mistake for itas, which is

(M, K ;) and its n. un. is " قَصَبَة and * ٌقَصْبَاءَة

such as أوطى and عَلْقَى of which the ns. un. are

· (M, K :) [or] ; has this last meaning ;

TA,) [meaning) , ِقَصْبَةَ السَّبْق Mgb,) or) , ِالسّبْق

tubes (Li), ($.) or oblong, (M, Ķ,) aud

some to be syn. with ◌ًقَصْبَاء ٢ ([: قَصْبَة [appears,

¿¿ Lo for fingers and toes] which are also called

قَصْبُ is Calamus aromaticus ; also called] الذّرِيرَةِ

says, ◌ُهُوَ يَجُرُ قُصْبَه [expl. by what here fullows].

The feathers became quills: n. un. as: see

TA:) pl. Call. (S. M. Mgh, O, K.) One

Sá [a coll. gen. n., signifying Reeds, or

(Mgh, Meb;) or signities, like " ◌ٌأَرْضَ قَصِبّة, a

inches and a quarter.]- ◌ُّالقَصَبُ الفَارِسِى [The

meaning , ٌّأُنُّوَق in the K, voce ,ْصار الرِّيشُ قَصَب

[i.e.] ◌ُالقُصّب , ($, M,0,) or ◌ِقَصَبْ الرِّئَة , (A,

K:) or all the List [or guts] : OF the guts

-meaning Writing] ِّالخطّ أَنْفَذُ مِنْ قَصَبِ الخَط

juice is called ِعَسَلُ القَصْب .(Mgh.) - ُقَصَب

قَصْباً ٢ ,or, as some say (: M) : عَلْقَاءٌ and أَرْطَاةٌ

land having قَصَب .(M,R .* ) - َأَحْرَزَ قَصَب

portions between every two joints of the zLol:

,0 ,M, Mgh ,؟): مِعْى .A gut ; Byn ُتُصْب

نُ وَالْمُسْمِعَاتُ بِأَقْصَابِها

والقُصْبُ مُضْطَمِرْ وَالمَتْنُ مَلْهُوبُ

(M, TA:) and قَصَبَةُ الأَصَابِع [or ِقَصَبُةُ الإِصْبَع]

religion of Ishuael, (TA,) ِوَأَيْتُهُ يَبُعُرُّ قُصْبَهُ فِى النَّار

is well-known fos mesning The ِقَصَبُ السُّكْر

وَشَاهِدُنَا الجُلُّ وَاليَاسْمِم
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this last,] ^frt 

(IAfr, O, £) i. e. [Rejoice thou Khadeejeh by 

the announcement of] a pavilion [in Paradise] 

of brilliant pearls, Ac.: (IAfr, O:) or the mean¬ 

ing is, of hollow pearls [or peart], spacious, like 

the lofty palace: (IAlh, TA:) or of emerald: 

(TA voce <*■&:) and it is said by some to convey 

on allusion to Khadecjeh’s acquiring what is 

termed [expl. above], because she 

was the first person, or the first of women, who 

embraced El-1 slim. (M F, T A.) _ And | Fine, 

thin, or delicate, (§, O,) or soft, (M, Mfb, K,) 

garments, or cloths, of linen: (§, M, O, Msb, 

¥0 a single one thereof is called * (M, 

O, Mfb, K.) One says, Q'fi tut 

I [/» the possession of such a one are] 

[meaning the cylindrical, or oblong, hollow 

pieces] of cornelian [of Sfarid], and yJi [mean¬ 

ing the fine, or soft, garments, or cloths,] of linen 

[of lSgypt]. (A.) — Also | The channels by 

which mater flows from the springs, or sources: 

(9* M, A, O, K:) or the channels by which the 

mater qf a well flows from the springs, or sources: 

(Af, T, TA:) n. un. ♦ ilsi. (M.) And 

«U.kJl t The waters [qf the kind qf mater-course 

called »Uli< (q. V.)] that run to the springs, or 

sources, of the wells. (As, §, O.) Aboo-Dhu- 

eyb says. 
» •/ • -el#/ I / e 

3 A/ 

J* 
—/ // - * 

(Af, 9, M, O,) meaning She remained [in it, and 

constructed for herself a booth, or a tent,] amid 

wells and sweet water that flowed copiously. (Af, 

9, O.)_See also sL-ai below, in the next para¬ 

graph. is also a name for The ewe. 

(O.) — And yji yJj is A call to the erne (O, 

K) to be milked. (O.) 

: see the next preceding paragraph, in 

nine places. __ [It also, app., signifies The cane- 

roll qf a loom: see _ And, epp., + The 

mouth, which has the form qf a short cylinder, in 

the middle of the upper part, of the kind of 

leathern water-bag called i >[/-•: see h3^.]__ 

1 The lone of >he nose; Uu^l XJal signifying 

the nasal bone.- (9, A.)— [And t The shaft of 

a well.] You say 3Loil\ fle\[A well 

qf which the shaft is straight], (TA.) —_ And 

1A well recently dug. (M, K, TA.) ___ And 

J The interior part of a country or town; (A;) 

and of a j-c3 [i. e. pavilion, or palace] ; (M, A, 

K;) and of a fortress; (A;) oh of a fortress 

containing a building or buildings; or the middle 

of such a fortress, (TA,) and of a town or 

village: (9. L, Mfb, TA: [Golius, reading £/jl 

assigns to it also the signification of the 

“ middle of a water-skin:”]) or a j-oi [i. e. pavilion, 

or palace,] itself; (M, K;) and [a fortress itself, 

or] a fortified castle such as is occupied by a com¬ 

mander and his forces: (TA in art. £^:) and 

y^J [Book I. 

a town or village [itself]: (M, K:) and the>v^». 

[as meaning interior, or middle,] of a house. (T 

and TA in art.>6^) Also A city : (K:) or the 

[chief] city (S, M, Msb) of the Saw&d, (S,) or, 

[by a general application,] of a country: (M, 

Msb:) or the chief, or main, part (M, K) of a 

city (M) or of cities. (K: but in the TA this 

last meaning is given as the explanation of 

v y^;.) __ See also >, in two 

places: __ and see 

• .. 
y.jl: see first quarter. 

#/ •/ f // 
*L«a3: see first quarter, in four places. 

• a •* • # 
ilyAi or : see y-al, first sentence. 

a #/ •/ • 
see «r~a3, first sentence, in two places. 

h - - • '' ‘ 
see ydI, last quarter. 

yjUai, (so in the K, there said to be like 

or ♦ (so in the M and L,) A dam 

that is constructed in the place that has been eaten 

away by water, [for «JuL) in the CK, and ol— I 

in other copies of the (in the place of which I 

find in a copy of the M, app. a mistran¬ 

scription,) I read, and thus render suppos¬ 

ing it to mean such a place in the side of a rivulet 

for irrigation,] lest the torrent should collect 

itself together from every place, and consequently 

the border qf the rivulet for irrigation of the 

garden of palm-trees [thus I render JbuUJI ,31/* 

(see art. Ji/*)] should become demolished. (M, 

K;)_And yjLo* signifies jV> : (so accord, to a 

copy of the M:) or jb>: (so in copies of the K:) 

[the former I think to be the preferable reading; 

but its meaning is doubtful: accord, to the K it 

signifies Small channels for irrigation between 

tracts of seed-produce; and iSd says the like: 

accord, to AHn, jtatcites of sown ground: see 

more voco jii : it is a pi.,] and the sing, is 

♦ (M, K.) 

'■j " i A sheep or goat that one shears. 

(0,S.) 

^ applied to a he-camel, (M, TA,) and 

likewise to a slie-camel, (TA, [but this I think 

doubtful, as it has the meaning of an act (not 

pass.) part, n.,]) That such up, or sucks in, the 

water. (M, TA.) — See also 

lykoJ The art of playing upon the musical 

reed, or pijte. (8, O.) — [And] The craft, or 

occupation, qf the butcher. (M, Mfb.) sasSee 

also yjLo*. 

: see _Also, and ♦ (9, 

M, O, £,) and * aJJJ, (Lth, M, K.) and 

♦ S^ois, (M, O, K,) and * sLai>, (M, K,) J A 

loch qf hair hating a [spiral] twisted form [so as 

to be like a hollow cane]: (Lth, M, K:) or « 

pendent lock qf hair that is twisted so as to curl 

[in a spiral form]; not plaited: (9, O:) or 
* 

signifies a lock qf hair that curls naturally 

so as to be like a hollow cane; (A ;) and its pi. is 

y^Ua*: (S, A:) [and,] accord, to Lth, such is 

termed f a~a$ (TA) [and app. ♦ *}uJ also]: and 

* A~*-a_*j, (Lth, A, TA,) of which the pi. is 

v~aUu, (Lth, A, O, TA,) signifies such as is 

twisted and made to curl by a woman ; (Lth,* A, 

TA;) [and so, app., ♦ ;] i. e., such as, 

being [naturally] lank, is curled by means of 

canes and thread (A.) 

• 0 „ 
o5 A blower in reeds or canes W-Ciu 

y~aibl)i as also (M, K. [In the 

former, this explanation is given in such a 

manner as plainly shows that it is meant to be 

understood as being distinct from that which 

next follows: but I incline to think that tbe two 

explanations are taken from different sources and 

have one and the same application.]) And (M, 

$) A player on the musical reed, or pipe; (AA, 

9, M, O, K;) and so (S, O.) Ru-beh 

says, (S, M, O, TA,) describing an ass, (9, O, 

TA,) braying, (TA,) 

• • / / f I / f/ 

[In his chest is, or was, a sound like the sound qf ths 

player on the musical reed]. (S, M, O, TA.)__ And 

A butcher; (S, MfO, Msb,K;) as also fy^U: 

(M, K:) so called from in the first of the 

senses cxpl. in this art.; (M, O, Msb, TA;) or 

because lie takes the sheep or goat by its 

i.e. its shank-bone; (M, TA;) or because he 

cleanses the or guts, of the belly; or from 

signifying as expl. in the lost sentence of 

the second paragraph of this article. (O, T^L) 

• a * Si 

yjUa*: sec in two places. 

jyUoj (O, K, accord, to my MS. copy of the £ 

l/loi [which is wrong]) (O) I One who 

reviles men, vilifies them, or defames them, much : 

(0,1JL:) [or, very much; for] the • is added to 

render the epithet [doubly] intensive. (O.) 

[See 1, third sentence.] 

(9, O, and so accord, to my M§ copy 

of the accord, to other copies of the IjL 

[which is wrong,]) with damm and teshdeed, 

(9,) An intemodial portion qf a reed or cane; 

such a portion thereof at intervenes between two 
•- A#l 

joints, or knots; *yn. (§t O, Kj) [a 
. * 3J . 1/ -■ 

n. un. of the coll. gen. n. * ;] and * AyJ, 

(O, K,) of which the pi. is (TA,) signi¬ 

fies the sume. (O, K.)_ And A musical reed, 

or pijte; syu. (9, M, K:) pi. [or rather 

coll. gen. n.] * yLol. (9, M, O.) See an ex. 

of the latter in a verse of El-Afshk (accord, to 

one relation thereof) cited voce y~o3. (9, M, 

O.)_See also s^ej, in two places. 

»(l, applied to a he-camel and a she-camel. 

·

·
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explanations are taken from different sources and
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eyb says,

Ķ;) and of a fortress; (A ;) or of a fortress

manner as plainly shows that it is meant to be

next follows : but I incline to think that the two

constructed for herself a booth, or a tent,] amid

containing a building or buildings; or the middle

or] a fortified castle such as is occupied by a com-

[as meaning interior, or middle,] of a house. (T
the announcement of ] a pavilion [in Paradise]

ing is, of hollow pearls [or pearl], spacious, like

was the first person, or the first of women, wlio

water of a mell flows from the springs, or sources:

mouth, which has the form of a short cylinder, in

understood as being distinct from that which

have one and the same application.]) And (M,

[ In his chest is, or was, a sound like the sound of the

reviles men, vilifies them, or defames them, much :

[See 1, third sentence.]

such a portion thereof as intervenes betroeen tro

[Book I.

of brilliant pearls, &c .: (IAar, O:) or the mean-

an allusion to Khadecjeh's acquiring what is

ing the fine, or soft, garments, or cloths,] of linen

sources, of the wells. (Aş, Ş, O.) Aboo-Dhu-

nine places. - [It also, app., signifies The cane-
roll of a loom : see jei. __ And, epp., + The

the middle of the upper part, of the kind of

[ A well recently dug. (M, Ķ, TA.) __ And
1 The interior part of a country or town; (A;)

of such a fortress, (TA,) and of a town or

or palace,] itself; (M, Ķ;) and [a fortress itself,

a town or village [itself ]: (M, Ķ:) and the

and TA in art. Ay .. ) Also A city : (K:) or the
[chief ] city (S, M, Mab) of the Sawád, (S,) or,
[by a general application,] of a country : (M,

last meaning is given as the explanation of

(O, Ķ.)

occupation, of the butcher. (M, Mab.) == See

to be like a hollow cane]: (Lth, M, Ķ :) or a

canes and thread. (A.)

(M, K :) so called from was in the first of the

i. e. its shank-bone; (M, TA;) or because he

[which is wrong,]) with damm and teshdeed,
($,) An internodial portion of a reed or cane ;

which water flows from the springs, or sources :

the lofty palace: (IAth, TA:) or of emerald:

thin, or delicate, (§, O,) or soft, (M, Mb, Ķ,)
garments, or cloths, of linen : (S, M, O, M�b,

[of Egypt]. (A.)- Also $ The channels by

the nasal bone: ($, A.)_ [And + The shaft of

of which the shaft is straight]. (TA.)_And

village: ($, L, Mab, TA : [Golius, reading Lys
3, assigns to it also the signification of the

Mab:) or the chief, or main, part (M, Ķ) of a
city (M) or of cities. (K: but in the TA this

ing it to mean such a place in the side of a rivulet
for irrigation, ] lest the torrent should collect

the border of the riculet for irrigation of the

more voce >> : it is a pl.,] and the sing. is

reed, or pipe. (§, O.) __ [And] The craft, or

former, this explanation is given in such a

player on the musical reed]. (S, M, O, TA.)_And

fies the sume. (O, K.) __ And A musical reed,

embraced El-Islám. (MF, TA.) __ And $ Fine,

(§, M, A, O, Ķ:) or the channels by which the

itself together from every place, and consequently

significs Small channels for irrigation between

scnses czpl. in this art .; (M, O, Msb, TA;) or

of the latter in a verse of El-Aasha (accord. to

that is constructed in the place that has been eaten

loch of hair having a [spiral] twisted form [so as

says, (S, M, O, TA,) describing an ass, (§, O,

(O, Ķ:) [or, very much; for] the " is added to

(TA voce :) and it is said by some to convey

graph. Jaful is also a name for The ene.

in other copies of the K, (in the place of which I

[in a spiral form]; not plaited: (S, O:) or

being [naturally] lank, is curled by means of

Ș, M, O, Ķ;) and sooÚ. (S, O.) Ru-beh

coll. gen. n.] Las. (S, M, O.) See an ex.

W t The waters [of the kind of water-course

§, O.)_See also Las below, in the next para-

awell.] You may بتْرٌ مُسْتَقِيمَةُ القَصَبَة + [A mell

"middle of a water-skin:"]) or a pas [i. e. pavilion,

accord. to AHn, patches of somn ground : sce

doubtful, as it has the meaning of an act. (not

also قِصّاب.

twisted and made to curl by a woman ; (Lth," A,

K) A player on the musical reed, or pipe; (AA,

TA,) braying, (TA,)

A butcher; (S, M, O, Msb, Ķ;) as also *¿ oÚ :

because he takes the sheep or goat by its as,

cleanses the Last, or guts, of the belly ; or from

(IApr, O, K) i. e. [Rejoice thou Khadeejeh by

pieces] of carnelian [of San'd ], and as [mean-

called .ty (q. v.)] that run to the springs, or

Ķ) to be milked. (O.)

mander and his forces: ('TA in art. : ) and

[the former I think to be the preferable reading ;
but its meaning is doubtful : accord. to the Ķ it

tracts of seed-produce; and ISd says the like:

likewise to a she-camel, (TA, [but this I think

pass.) part. n.,]) That sucks up, or sucks in, the

pendent lock of hair that is twisted so as to curl

so as to be like a hollow cans; (A ;) and its pl. is

the second paragraph of this article. (O, TA.)

render the epitlict [doubly] intensive. (O.)

wells and sweet water that flowed copiously. (Ap,

and of a paf [i. e. pavilion, or palace]; (M, A,

find + in a copy of the M, app. a mistran-

of the K, accord. to other copies of the K Lud

termed ◌ِقَصَبُ السَّمْق [expl. above], because she

leathern water-bag called مَزَادَة :see ُخُرْتَه-] -
[ The bone of the nose ; ◌ِقَصَبَةُ الأَنْف signifying

M, K,) IA) , تَقْصِيَةُ ؟ M, O, K,) and) , ٌتَقْصِيبَة *

(Aş, T, TA:) n. un. ticas. (M.) And anay by water, [for ios in the CK, and Jel

scription,) I read, and thus render Joj, suppos-

copy of the M:) or ju>: (so in copies of the K:)

La. (M, Ķ.)

water. (M, TA.) _ See also ¿t.

TA;) [and so, app., Mais;] i. e., such as,

M,K. [In the). ْقَاصِب as also ; (ِالقَصْب

"a signifying as expl. in the last sentence of

or pipe; syu. juj .: (S, M, Ķ:) pl. [or rather

0.)_See also ◌ٌقصِيبَة, in two places.

.first sentence, in two places , ًقَصَبٌ 800: قَصْبَادَةJáf [meaning the cylindrical, or oblong, hollow

termed "ٌقَصَبَة (TA) [and app. " ◌ٌقُصَّابَة also] : and

¿pu, applied to a he-camel and a she-camel,

.first quarter, in four places ,ْقَصَب see: قَصْبَة

Los signifies a lock of hair that curls naturally

$, as A sheep or goat that one shears.

j' " af; t [In the possession of such a one are]

(0)-And ◌ْقَصَبْ لَصَب is A call to the erve (O,

Ká: see the next preceding paragraph, in

places :_ and see قصّاب .

so in the M and L,) A dam) ,قِصَابَةٌ ١ or (,كِتَاب

K.) - And las signifies ju : (so accord. to a

imaš, applied to a he-camel, (M, TA,) and

Llas The art of playing upon the musical

M, O, Ķ,) and + ¿; 3, (Lth, M, Ķ,) and

Las (O, K, accord. to my MS. copy of the Ķ
O) :One oko) ِلِلنَّاس ([which is wrong] ٌقُصَّابَة

joints, or knots; syn. Ly1; ($, O, Ķ;) [=

(٥, K,) of which the pl. is قَصَائِب , (TA,) signi-

¿La, (§, O, and so accord. to my M$ copy

one relation thereof) cited voce 3. (S, M,

garden of palm-trees [thus I render عراقٌ الحائط
(Aş, Ş, M, O,) meaning She remained [in it, and (see art. 5pt)] should become demolished. (M,

.last quarter ,ُّقَصَبْ 800 : قَصَّبِى

.in two places , ْقُصَّابَه Bcc: ٌقُصَّاب

.first sentence , ْقَصَب see: ًقَصْبَةٌ ٥٣ قَصْبَاة

n. un. of the coll. gen. n. * ٌقصّاب ;] and * ٌقَصِيبَة ,

.first quarter , ْقَصَب see: ٌأَرْضُ قَصِبَة

in two ,ٌقَصِيبَة See al80 - (. ِقَصَبُ الأَمْصَار

,؟) , قُصَّابَةٌ * Also, and -. قُصَّابَةٌ 800: قَصِيبَةٌ

Lth, A, TA,) of which the pl. is) , ٌتَقْصِيبَة »

this last,] ِبَشِّرْ خَدِيجَةً بِبَيَّتِ فِى الجَنَّهِ مِنْ قَصَب

EsLa: (S, A:) [and,] accord. to Lth, such is

Suas, (80 in the K, there said to be like

نَالِسخْ فِى) A blower in reeds or canes قَصَّابْ

Spolfű, (Lth, A, O, TA,) signifies such as is

عَلَى قَصَبٍ وَقُرَاتٍ نَرْ

بِی جَوْفِهِ وَحْیْ کَوّحْىِ القَصَّابْ

Ķ:) a single one thereof is called s. (M,
Msb, K.) One says ,0, مَعَ فُلاَنٍ قَصَبُ صَنْعَاء

أَقَامَتْ بِهِ فَأَبْتَنَتْ خَيْمَةٌ
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(ISk, §f M, Of 90 Abstaining from drinking 

before having satisfied thirst: (ISk, §, O:) or 

abstaining from drinking the water, and raising 

the head from it; (M, ( ;) and so ♦ , 

lik; rise applied to the he-camel and the she* 

camel: (K.: [but this latter I think doubtful:]) 

or a camel refusing to drink: (Ag, TA:) 

and t is also said to be applied to a she* 

camel. (TA.)aa And A raiser, or grower, of 

[i. e. reeds, or castes]. (Mgli.) — See also 
% 3 0 

■/* - 8 in two places._Also f Sounding 

thunder: (M:) and a cloud in which is thunder 

and lightning: (Af, TA:) or, accord, to Ag, a 

cloud in which is thunder; (O;) [and] so says 

As; (TA;) likened to a player on a musical 

reed, or pipe. (O, TA.) — And iLefe ijs t A 

stream if milk coming fortlt easily (M, O)from 

the teat of the udder (O) as though it were a rod 

of silver, (M, 0.) —See, again, last 

sentence. 

and i-e-aiJ: see ; each in two 

places. 

* * see ^f~aS, first quarter. 

> I Hair curled in the manner expL above, 

voce (S, A, O.)_And f A garment, or 

piece of cloth, folded. (Mgb.) 

t One who win*, or acquires, the canes 
* . . . * * * * • * 

of the contest for victory (in racing j jm-j 

JUJI, A, O, ^1, TA, in the C£ JUllI oL^i) 

[i. e. in horse-racing]: and la fleet horse, that 

outstrips others. (A.)_And t Milk upon which 

the froth is thick. (O, 90 

may mean A place abounding with 

yJJ [i. e. reeds, or canes]; like as means 

“ a place abounding with [herbage of the kind 

termed] (9am p. 490.) 

: see 

Jua3 

1. and aJ jua3, and a^Jl, (9, M, A, L, 

Mgb, 90 and •ymJ, (A in art. »~- &c.,) 

aor. -, (M, Mgb, 4tc.,) inf. n. JLoS, (9, M, 

Mgb, 9» Ac.,) from which the pi. \yoi is formed 

by some of the professors of practical law ; [and 

j irfi.S «, q. v., is also an inf. n.;] (Mgb;) Jle 

tended, repaired, or betook himself, or went, to, or 

towards, him, or it; (originally and properly, 

either in a direct course, in which sense it is in 

some places specially used, or indirectly; IJ, M, 

L;) he directed himself, or his course or aim, to, 

or towards, him, or it; he made for, or towards, 

him, or it; he made him, or it, his object; he aimed 

at him, or it: he sought, endeavoured after, pur¬ 

sued, or endeavoured to reach or attain, or 

obtain, him, or it: he desired it, or wished for it: 

he intended it; purposed it; or meant it: syn. 

(IJ» M» L>) and 

j 4 
(9, L,) and «UI, (9, A, L,) and ALs; aJJ», 

(Mgb,) and 4.1, and .j.Tcl, (M, L, 90 and 
I #j-/» *0 B + in,, i, n, 
AOfZel. (IJ, M,L.) —sjlos Cuoi: see «juoS, 

^ JAB I, »* B 0 r 
below._sujieo3 and.4^ dJ sJjua3 [I 

brought to him such a thing : lit. I directed, or 

betook, myself to him with such a thing: see an 

ez. in the first para, of art. ^] (Ham. p. 41.) 

iiyi, and (the latter with fet-h 

to the ,jo, Mgb), To thee is my tending, or re¬ 
ts . .. 

pairing, Ac. (A.)—^OJI j-ai, [aor. r,] 

(A, Mgb,) inf. n. jucJ ; (S. M, L, Mgb, 9) and 

(M, L,K;) \ He pursued a right, or 

direct, course in the affair • (L:) or he followed 

the middle and most just way in the affair; and 

did not exceed the due bounds therein: (Mgb:) or 

he acted in a moderate manner, in a manner 

between that of prodigality and that of parsimo¬ 

niousness, in the affair : (S, L:) or he acted in a 

manner the contrary of that of extravagance in 

the affair: (M, L, 9:) or he kept within the 

due bounds in the affair, and was content with a 

middle course: (A:) and in like manner, 

iSJc3\ in expense: (L:) and with respect 

to his means of subsistence. (A, L.) See ako 8. 

_AjJL* jmoS lie (a man) walked at an equable, 

or a moderate, pace; syn. Cj 7 ... ^L«. (L.) 

JlL» jMoSly [in the Rur zxzi. 18,] (9) means 

And go thou at a moderate pace in thy walking ; 

neither slowly nor quickly. (Beyd, Jel.) _ 
, •# B • 

jirt.il Deal thou gently with thyself; 
,, b,b 

moderate thyself; restrain thyself; i. q. £^l 

jLii. ($.)_juaill juoiJI Keep ye to 

the middle may: keep ye to the middle way in 

affairs; in Buyings and actions: so shall ye attain 

[to that which ye should desire]: juoaM being in 

the a ecus, case as a corroborative inf. n.; and it 

is repeated also for the sake of corroboration. 

(1L, from a trad.)_aor. -, (L,) inf. n. 

juo», (M, L, K,) J It (a road, or way,) was 

direct, or right; had a direct, or right, tendency. 

(M, L, K.) jo) adit [Kur xvi. 9,] 

Upon God it rests to show the direct, or right 

way, (M, Beyd, L,) [or the right direction of the 

way] which leads to the truth, (Beyd,) and to 

invite to it by evident proofs: (M, L:) or upon 

God it rests to make the way direct, or right, in 

mercy and favour: or upon God depends one’s 

directing his course to the [right] way. (Beyd.) 

— JJ»3, aor. -, (S, L,) inf. n. jJi, (9, L, 9,) 

I He acted with justice, or equity. (S, L, 90 

Abu-l-Lahhum Eth-Thaglebee says, 

• J* lil U* jfo\_Jh\ 

I B ,, , 1,3 t J , 3 , 

•>—H o* *S-s-A»J • 

(9, L) meaning. It is encumbent on Use judge who 

is come to, any day, when he decides his case, that 

he do not deviate from what is right, but (jj) 

act with justice, or equity. (IB, L.) Akh says, 
, B, B f ,B 

He means ^1 ; but as he makes an 

ellipsis, and puts j-aSu in the place, syntac- 

tically, of he makes it marfoog, because it 

has the place of that which is [ virtually] marfooi. 

and Fr says, he makes it marfoog because of the 

disagreement; for as its meaning disagrees with 

that of the preceding verb, it is made to disagree 

therefore in dcsinential syntax. (9, L.)=j-o», 

(§» L.) a<>r- .» (L>) >nf. n. J*a3, (9, L, 9,) [and 

jwa3, see 7] He broke a stick: (9, L:) he broke in 

any way or manner: or he broke in halves: os also 

fjrti, inf.n. : (L,K:) [or the latter signifie 

he broke many things; or broke in many pieces: 

see 7.] =3 «) j^a3 He mas given a little. (9, O, 

Jx, art Jua3.) asjud, aor. inf. n. iyLai, He 

(a camel, TA) became fat. (90 See also 4. 

2: see 1 last sentence but one. a And see 4. 

4. 4J1 The affair caused me to 

tend, repair, betake myself, or direct my course, 

to, or towards, him, or it; to aim at him, or it; 

to seek, endeavour after, pursue, or endeavour tv 

reach, attain, or obtain, him, or it; to desire it, 

or wish for it; to intend it, or purpose it. (M, 

L.) — t It (an arrow) hit its object, and hilled on 

the spot. (S, 90 ■*— pierced a man with a 

spear, (9,) or shot him with an arrow, (TA,) 

and did not miss him : (9 0 he struck, or shot, u 
thing so that it died on the spot: (As :) he killed 

on the spot: (Lth:) it (a serpent) killed a person 

(Lth, 9) on the spot : (Lth:) or bit him so as to 

kill him. (K,*TA.) 2*^)1 ujJ>rti»l Destiny 

killed him on the spot, (rt ) mm i iTI (inf.n. 

jUail, TA,) He composed [odes, or] poems of the 

kind termed ; a verb similar to JL*jl and 
+BB +0 

£-j*l and j»-jl: (Ibn-Buzurj, L:) also, (L, 

TA,) or * J~a3l, inf. n. jUeuSI, accord, to the 

9, but the former is the correct form, (TA,) [or 

the latter is probably correct, as being similar to 

as well as the former, of which the act. 

part n. occurs in a verse,] and * inf. u. 

jwoj; (9>*) or ♦ .xiiJ; (as in the M and L;) he 

continued uninterruptedly, (L, 9») at*d prolonged, 

(L,) the composition of [odes, or] poems of the 

hind termed juCJ. (L, 90 See jolt. 

8- He (a dog &c.) died. (S.)_And 
see 7, in three places. 

7. jLrtJut and ♦ J-cuu ; (L, K;) and ^juoS, 

aor. inf. n. oSeb ; but this form of the verb is 

seldom used; (L;) It broke, or became broken, 

in any way or manner: or it broke, or became 

broken, in halves: (L, 9 0 [but they are dif¬ 

ferently used: you say,] £*jl\ juoJul [the spear 

broke: or] (S, L) the spear broke in haloes -. 
* * A m m 

(L:) and ^Upl the spears broke in 

many pieces. (S, A, LQ =i jay] and > 

It (marrow) became detached, or came forth, 

from its place. (TA.) 

8. juoSI: see 1-He aimed at that which 

was right and just. (A, art. j^o. See 1 in that 

art.) z=! And Bee 4. 

[inf. n. of 1, q. v. — Used as a snhst.. 

The tending, self-direction, aim, or course of a 

·

. .

sentence.

either in a direct course, in whichi sense it is in

or towards, him, or it; he made for, or towards,

sued, or endeavoured to reach or attain, or
obtain, him, or it: he desired it, or wished for it:

he acted in a moderate manner, in a manner
between that of prodigality and that of parsimo-

affairs ; in sayings and actions : so shall ye attain

and Fr says, he makes it marfooa because of the

2 : see 1 last sentence but one. And see 4.

reach, attain, or obtain, him, or it; to desire it,

art.) - And sec 4.

him, or it; he made him, or it, kis object; he aimed

abstaining from drinking the water, and raising

the teat of the udder (O) as though it were a rod

betook, myself to him with such a thing : see an

niousness, in the affair : (S, L:) or he acted in a

due bounds in the affair, and was content with a

mercy and favour : or upon God depends one's

disagreement ; for as its meaning disagrees with

outstrips others. (A.) ___ And t Milk upon which

tended, repaired, or betooh himself, or went, to, or

some places specially used, or indirectly ; IJ, M,
L;) he directed himself, or his course or aim, to,

direct, course in the affair : (L :) or he followed
the middle and most just way in the affair ; and

did not exceed the due bounds therein : (Meb :) or

manner the contrary of that of extravagance in

the middle may : keep ye to the middle may in

the accus. case as a corroborative inf. n .; and it

God it rests to make the may direct, or right, in

directing his course to the [right] may. (Beyd.)

Abu-1-Lahham Eth-Thaalebee says,

is come to, any day, when he decides his case, that

has the place of that which is [ virtually] marfoon:

any way or mauner : or he broke in halves: as also

to seek, endeavour after, pursue, or endeavour to

and did not miss him : (Ķ :) he struck, or shot, a
thing so that it died on the spot : (As :) he killed

the latter is probably correct, as being similar to

see 7, in three places.

Boox I.]

thunder : (M :) and a cloud in which is thunder
and lightning : (Aq, TA :) or, accord. to Ag, 8

cloud in which is thunder ; (O;) [and] so says

by some of the professors of practical law ; [and

towards, him, or it; (originally and properly,

at him, or it : he sought, endeavoured after, pur-

he intended it ; purposed it; or meant it : syn.

the affair: (M, L, Ķ:) or he kept within the

And go thou at a moderate pace in thy walking ;

[to that which ye should desire]: il being in

is repeated also for the sake of corroboration.

may, (M, Beyd, L,) [or the right direction of the
way] which leads to the truth, (Beyd,) and to

to, or towards, him, or it; to aim at him, or it ;

or wish for it; to intend it, or purpose it. (MI,
L.) - $ It (an arrow) hit its object, and killed on

the spot. ($, K.) __ He pierced a inan with a
spear, (K,) or shot him with an arrow, (TA,)

on the spot : (Lth :) it (a serpent) killed a person
(Lth, $) on the spot : (Lth :) or bit him so as to

in any way or manner : or it broke, or became

8. LaGI: sce 1. - He aimed at that which
was right and just. (A, art. Apo. Sce 1 in that

that of the preceding verb, it is made to disagree

camel. (TA.)-And A raiser, or grower, of

Az; (TA;) likened to a player on a musical

قصد

قصد - قصب2531

ex. in the first para. of art. ] (Ham. p. 41.)

sal; (M, L, K;) \ He pursued a right, or

middle course: (A:) and in like manner,

to his means of subsistence. (A, L.) See also 8.

neither slowly nor quickly. (Beyd, Jel.) -

I He acted with justice, or equity. (S, L, K.)

(S, L) meaning, It is encumbent on the judge who

(§, L,) aor. . , (L,) inf. n. Las, (§, L, K,) [and

he broke many things; or broke in many pieces :

(a camel, TA) became fat. (K.) = See also 4.

aor. 4, inf. n. Mas ; but this form of the verb is

many pieces. (S, A, L.) =Laij andan

from its place. (TA.)

before having satisfied thirst : (ISk, Ş, O:) or

likewise applied to the he-camel and the she-

[i. e. in horse-racing]: and fa fleet horse, that

invite to it by evident proofs : (M, L:) or upon

he do not deviate from what is right, but (35)

tend, repair, betake myself, or direct my course,

continued uninterruptedly, (L, Ķ,) aud prolonged,

seldom used; (L;) It broke, or became broken,

camel : (Ķ : [but this latter I think doubtful : ])

to the Jo, Mab), To thee is my tending, or re-

direct, or right ; had a direct, or right, tendency.

Upon God it rests to show the direct, or right

and ' is also said to be applied to a she-

Doce imaš. (S, A, O.) __ And t A garment, or

Mab, Ķ, &c.,) from which the pl. Suas is formed Sas, aor. ,, (§, L,) inf. n. Las, (Ş, L, Ķ,)

kind termed قَصيد ; a verb similar to ◌َأَوْمَل and

(ISk, S, M, O, K,) Abstaining from drinking

piece of cloth, folded. (M�b.)

the froth is thick. (O, Ķ.)

act with justice, or equity. (IB, L.) Akh says,

ellipsis, and puts sais in the place, syntac-

Jas, sce 7] He broke a stick : (§, L :) he broke in

(L) the composition of [odes, or] poems of the

broke: or] (S, L) the spear broks in halves :

The tending, self-direction, aim, or course of a

or a camel (je4) refusing to drink : (A, TA :)

places.

"a place abounding with [herbage of the kind

brought to him such a thing : lit. I directed, or

(A, M�b,) inf. n. Jaś ; (Ş. M, L, Mb, Ķ) and

killed him on the spot. (A.)La3l, (inf. 11.

Ķ, but the former is the correct form, (TA,) [or

part. n. occurs in a verse,] and * Las, inf. 11.

broken, in halves : (L, K :), [but they are dif-

stream of milk coming forth easily (M, O) from

was [i. e. reds, or canes]; like as plies means
us in the M and L;) he); قَصِّدَ ا K;) or) ; ْقَصَد

It (marrow) became detached, or . came forth,

j3,!, as well as the former, of which the aet.

af [i. e. reeds, or canes]. (Mgh.) _ See also

reed, or pipe. (0, TA.) _And دِرَةٌ قَاصِيّة +A

Još, (M, L, K,) $ It (a road, or way,) was

therefore in desinential syntax. ($, L.) == ,

L,K:) [or the latter signities): ٌتَقْصِيد .inf.n ,قصّدا

Ķ, art. Mas.) == Las, aor. 4, inf. n. B;was, He

the head from it; (M, Ķ ;) and so as,

of silver. (M, O.)_See, again, ¿Las, last

termed] ." (Ham p. 490.)

Mab, Ķ,) and ";º3, (A in art. , &c.,)
aor. 2, (M, Mab, Ķ, &c.,) inf. n. Las, (S, M,

Lai', q. v., is also an inf. n .; ] (Meb;) He

(L, from a trad.)Las, aor. ,, (L,) inf. n.

TA,) or La3l, inf. n. jlasy, accord. to the

hind termed JLas. (L, K.) See Mali.

ferently used: you say,] il mail [the spear

(L:) and تقصدت الرماح the spcars broke in

slang, TA,) He composed [odes, or ] poems of the

with respect فى مَعِيشَته in expense: (L:) and النَّفَقّة

,He (a man) walked at an equable ِقَصَّدَ فِى مَشْبِه -

L&, in two places. ... Also + Sounding

kill him. (K,"TA.) ◌ُأَفْصَدَتْهُ المَنِيّة Desting

Las, [inf. n. of 1, q. v. _. Used as a subst.,

.first quarter ,ْقَصَب see: ٌمَقْصَبَة

ونّحَّاهُ and (,IJ, M, L) , تَوَّجُّهَ وَنَهْدَ وَنَّهَضَ نَسْوَهُ

pairing, &c. (A)-ِقَصَدَ فِى الأَمْر , [aor. = ,]

Keep ye to َالقَصْدَ القَصْدَ تَبْلُغُوا ــ (.؟) . نَفْسِك

(M, L,K.) ◌ِعَلَى اللهِ قَصْدُ السَّبِيل [Kur zvi. 9,]

see 7.] = d Sa' He was given a little. (§, O,

The afair caused me to 4. ْأَقْصَدَنِى إِلَيْهِ الأَمُر

,قَصِدًا and (;L,K); تقصّد and انقصد .7

the latter with fet-b) ,مَقْصَدِى* and ,إلَيْكَ قَصْدِى

or a moderate, pace; syn. مَشَى مُسْتَوِيًّا. (L)
; & # Hair curled in the manner expl above,

He means ◌ّوَيَنْبَغِى أَنْ يَقْصِد ; but as he makes an

moderate thyself ; restrain thyself;i.q. إِرْبَعْ عَلَى

tically, of sie, he makes it marfoon, because it

means (18,] (؟ .in the Kur xxxi] َوَأَقْصِدْ فِى مَشْيِك

¿a' t One who wins, or acquires, the canes
of the contest for victory (in racing j)

(S, L,) and ُوأَتّاه (؟,A, L,) and وطَلَّبَهُ بِعَيْنِه
(Mgb,) and asi, and (3.51, (M, L, K,) and

, قَصْدَهُ see: قَصّدْتُ قَصْدَهُ ــ (IJ,M, L).اعتزمه
below .- قَصَدْتُهُ بِكَذَا and .ِقَصَدْتُهُ لَهُ بِه [I

; Deal thou gently with thyself َاقْصِدْ بِذَرْعِك

Al and jal: (Ibn-Buzurj, L:) also, (L,

each in two ; ٌقَصِيبَة see: ٌتَقْصِيبَة and ْتَقْصِبَة

(قَصَباتِ السّباقِ A,O, K, TA, in the CK , السّباقٍ

,M, A, L ,$) , ِإلَيْه and , ُقَصَدَ لَّه and , 1. ُقَصَدَه
5. Lars He (a dog &c.) died. (S.)_ And

Suai may mean A place abounding with

قَضِيَّتَهُ أَن لاَّ يَجُورَ وَبَقْصِدُ

. قَاصِبْ see: مُقْتَصِبَةٌ

عَلَّى الحَكْمِ الأَّْتِّ يَوْمًا إِذَا قَضَى
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person _ Hence, An object of aim, of endeavour 

or pursuit, of desire or wish, or of intention or 

purpose; one's intention, intent, or meaning; as 

also " See u]... A that 

is right, of what is said and of what is done; 
t ## • # # • #-f\ 

sjrn. >lju< and v> TOce «*-:■*—*» »c.) 

ji«i ys, lie is following a right mag, or 

course. (Mb.) See also j*dIs. — Ccnforming, 

or conformalle, to the just mean. (M in art. j»I.) 

See also JsxL*. u A little that is given. (S, O, 
0 * 

art. j>. eft >.) bb See also j^oi. 

i # • ' 
•jmoS /n t/i« direction of, or towards, him, or 

j ^ e ' ^ i # ^ 

•7. Ex. J tended, repaired, betook 

wytelf or directed my courset towards him9 or 

»f; (§, M$b:) [like o and 

oji, and .yji> 6cc.:] also signifying, [/ 

purposed his purpose or] 7 pursued his (another’s) 

stay, or course, doing [and thinking] as he did. (L, 
** *0***1 « ^ ^ S 

in art. 
. #•/ -4> 

[He went towards the valley]. ( A.)_ys, 

and JJl-oJ, He is before thee, before thy 

fare. It is moro commonly used as a subst. 

(M, L.) 

j~oi £*j, and ♦ J*a3, (M, L, K,) and *>La»l, 

(§, L.) which is one of the words [used as a sing, 

epithet] having a pi. form, (Akh, S,) A spear 

brokn: (M, L:) [or, broken in halves:] or 

broken in many pieces. (K.) 

Sj*a3 A fraqment; a piece of a thing that is 

brok n. (S, K:) and any piece [of & thing]: 

(TA:) pi. lis. (§, ?.) E*. Ik* UJI [The 
* ' • - • 

spears are broken into fragments]. (S.)_i j-ai 
• 0 0 . * 

^ jdece of a bone; meaning, a third9 or 

a quarter, of the thigh, or arm, or shin, or 

shoulder; (M, L;) less than the half; as murh 

as the third, or quarter. (iKtt.) 

A camel having compact marrow. 

(ISh, L.) S$e also j^oi. 

and f iyeuu* Aimed at, sought, desired, 

intended, or purposed. (L.) aw Fat marrow: 

(|£:) or thi>h and fat marrow, that breaks in 

pieces (J-aii*) by reason of its fatness: a piece 

thereof is termed ij^ei: (L:) or the former 

word and *\y*& signify marrow inferior to that 

whuh is fat (A, O, K) but superior to that which 

is lean: (A, O :)'ansi sj^ah, a piece of marrow 

that has come forth from the bone. (L.) — And 

(L, K), or J^al yi, (L,) A bone containing 

marrow. (L, 1^.) — -Dry, or tough, 

fleehmeat; (Lth, §, L, K;) as also * ; and, 

as some »y, fat fieshmeat. (L.) — A fat she- 

camcl, (L, K,) plump and corpulent, (L,) and 
f # / 

having marrow in her hones; as also ijtai. 

(L, BL) — A fat camel’s hump. (£.) as A 

staff; (L, K;) as also *j«<a»; (£;) or the latter 

has not been heard: ^TA:) pi. «»3Ua5. (L.)aw 

Poetry, or a poem, trimmed, jrruned, or free from 

faults, well executed, (£,) and composed with pre- 

juoS —yd 

meditation; (TA;) as also : (TA:) [but 

the latter is used as a subst.] __ j^ai, a gen. n., 

applied properly to poetry, and, by extension of 

the signification, to a single poem, for ; 

(IJ, L;).or it iB pi. of like us ^j^s-/ is of 

(S, L;) and so is juLai; (L;) [but 

properly, >eai is a coll. geu. n., and ij.ai iB its 
0 ^ » * 

n. un , and joUaS is pi. of the latter;] Poetry, or 

a poem, [or an ode, (for it was always designed 

to be chanted or sung,)] of which the bipartition 

of tlui verses Li complete; (M, L, K;) [i. e., 

of which the hemixtichs are complete, not curtailed; 

(see ^*yi;)] consisting of three verses or more; 

(Akh, M, L, K;) or of sixteen or snore; (M, L, 

K;) for it is usual to cull that which consists of 
• - 0 

three verses, or ten, or fifteen, aaleJ, and what 

consists of more than fifteen the Arabs call i>ea»: 

(IJ, M, L :) or, as Akh has once said, n hat u 

of the metre called and la.11 that is com- 
* * * * ! 

plete, and that is complete, and 

that is complete, by which he means the first 

species thereof, which is the most complete that is 

in use, and that is complete, by which, in 

like manner, he means the first species thereof, 

and j*jl\ that is complete, and that is 

complete, and [any ode, or] any poem that is sung 

by persons riding; but, he adds, we have not 

heard them sing what is of the metre called 

wit*ri.»l: (-M, L:) such poetry is thus termed 

because comjiosed with purpose and consideration, 

and earnest endeavour to make it excellent; from 
* •; Zf 
jia» as svn. with >»l: or because composed with 

care, and trimmed with excellent expressions and 

choice meanings, from signifying “thick 

and fiit marrowfor the Arabs tropically apply 

to chaste, or eloquent, or excellent, language the 

epithet or “fat:” (L:) or because of its 

completeness, and the soundness of its measure. 
e e J «. 

(M, L.) For the meanings of <-»«!! see 

i last sentence, as Sec also juas. 

: see throughout. 

jualS Jiijls, (M, L,) and (A,) and f juii, 

(A, Msb,) l A direct, or right road, or svay; a 

road, or way, having a direct, or right, tendency : 

(A, L:) an even, and a direct, or right, road, or 
way: (M, L:) an even road, or way. (Msb.) 

__ J An arrow sightly directed towards 

the anisnal at which it is shot: pi. 

(A.) — jL^ti Near. (S, K.)-yL. An 

easy, short journey: (TA:) [a moderately easy 

and short journey:] a journey not difficult, nor 

extremely far. (Ibn-’Arafeh.) — (l^)l 

t Between m ana the water is an en*y 

slight's journey (§, ^) svithout fatigue or tardiness: 

(§:) pi. j^ly$ jQ. (TA.)_.»^tj fu Water 

of which the herbage, or pasture, is near. (IA$r, 

TA, voce sy-JLU.,) 

jmoSI [A more, or most, direct i>ood]. (S, voce 
if 4 e » *0$ mS # e 

jJvji.) ___ hLily jL«*l ys Uf I Keep thou to 

that which is most right and most just. (A.) 

• .ti • . 
jUoit: see juoi. 

+ * 9*0* 

[>*jU3l means the intended sense of the 

saying, the meaning thereof: (see in art. 

iXai. being an inf. n. used as in the sense 

of the pass. part. n. of its verb, i. e. in the sense 

of " iy-aks; like as L* generally said of its aym 
#• - • J 0 * 

ij^u, of which >y<ii« is ono of the explanations: 

hence it has a pi. : in the CK in art. y>c 

it is erroneously written juilt, which is the n. 

of place and of time from juaS._And in like 
• + • * 

manner jiai« signifies also A thing aimed at, 

intesided, or purposed; an object of aim or pursuit: 

see 1: and t jucuU, tropically used, lias the same 

meaning.] 
• • * 

with kesr to the ±jo, A place to, or 

towards, which one tends, repairs, or betakes him¬ 

self ; to which one directs his courts; at which one 

aims; which one seeks, pursues, endeavours to 

reach, desires, or wishes for; [pi. j^olL..] Ex. 

a) He has a specified place to which, 

or toioards which, he tends, or repairs, J’C. 

(Msb.) i^juaa* Thy door, or gate, is the 

plate to which, or towards which, I tend, or re- 

pair, tfe. (A.) _ JjykJI jtaliL. [The right places 

to which roads lend]; i. q. Lajwl^. (§, L, K, 
. 0 * •# " 

arL jwj.) See also ji^uu. 

• - 0 4 

*V^>u One who falls sick and quickly dies. (50 

• *4 

[One who composes poems of the hind 

termed j£l.oi: see 4: also,] and one who 

continues uninterruptedly, and prolongs, the com¬ 

position of poems of the hind termed 

(M, L.) ' 

0 ++ 0 + 

[lit., A thing that couses people to’repavr 

to, or seek, or ndearour after, or desire, it]. _ 

A woman great, and perfect, or complete, who 
pleases every one (£) that beholds her. (TA.) _ 

Also, (or, as some write it, V.juaL*, TA,) A 

woman inclining to shortness. (K.) 
0 * 0_+ I •' • * 0*0* 

>$-a: see and juoJU. 
• i ' 4 

t A man neither corpulent nor thin; as 

also * and “ j^ai: (L, (C:) or a man of 

moderate, or middle, stature; (ISh, L;) neither 

tall nor short, nor .corpulent; (IAth, L;) us also 

juoi : (ISh:) or a man &c. neither corpulent nor 

short. (Lth, L.) See 
• a.4 ■ 14 

j> om: see j^u. 

m 0 *00 0*0 

a one acts in a 

moderate manner, in a manner between that of 

prodigality and that of parsimoniousness, in ex- 
0 * 0 

pense. (S, L.) See 1. And see jau. 

yC* 

1. J-ai, aor. -, inf. n.^aJ (S, M, Myb, Ac.) 

and j-os (IAar, M, K) and sytai, (Lh, M, K,) 

It (a thing, S, Msb, i. e. anything, M) was, or 

became, short; contr. ofJU>. (§, M, Mfb, K.) 

__[And It was, or became, too short. And 
0 •* e 0 * 

nix j-oi It was, or became, too short for him, or 
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road, or way, having a dirert, or right, tendency :

a poem, for an ode, (for it was always designed

to chaste, or eloquent, or excellent, language the

moderate manner, in a manner between that of

or pursuit, of desire or wish, or of intention or
purpose ; one's intention, intent, or meaning ; 88 applied properly to poetry, and, by extension of

of which the hemistichs are complete, not curtailed;

consists of more than fifteen thec Arabs call iwas:

species thercot, which is the most complete that is

complete, and [any ode, or] any poem that is sung

because composed with purpose and consideration,
and earnest endeavour to make it excellent ; from

care, and trimnicd with excellent expressions and

and short journey : ] a journey not difficult, nor

meaning.]

self ; to which one directs his course; at which one

to, or seck, or endearvur after, or desire, it]. ....

pleases every one (K) that bekolds her. (TA.) __

woman inclining to shortness. (K.)

moderate, or middle, stature; (ISHI, L;) neither

prodigality and that of parsimoniousess, in ex-

See also Make. DE A little that is given. (S, O,

fare. It is more commonly used as a subst.
(M, L.)

epithet] having a pl. form, (Aklı, S,) A spear
broken : (M, L :) [or, broken in halves :] or

broken in many pieces. (K.)

shoulder; (M, L;) less than the half; as much

(Akh, M, L, Ķ;) or of sixteen or more; (M, L,
K;) for it is usual to call that which consists of

that is complete, by which he menns the first

by persons riding; but, he adds, we have not
hcard them sing what is of the metre called

M, L:) such poetry is thus termed.): الخفيف

and fat marrow ;". for the Arabs tropically apply

completeness, and the soundness of its measure.

(A, L:) an even, and a direct, or right, road, or
way: (M, L:) an even road, or way. (Msb.)

that which is most right and most just. (A.)

[Book I.

towards, which one tends, repairs, or betakes him-

aims; which one seeks, pursues, endeavours to

art. رشد.) See also مقصد.

position of poems of the kind termed Milas.
(M, L.)

tall nor short, nor,corpulent; (IAth, L;) us also

It (a thing, $, Mab, i. e. anything, M) was, or

-[And It was, or became, too short. And

person __ Hence, An object of aim, of endeavour

purposed his purpose, or] I pursued his (another's) | (IJ, M, L:) or, as Akh has once said, what is

broken: (S, K:) and any piere [of a thing]:

as the third, or quarter. (IKtt.)

intended, or purposed. (L.) - Fut marrow :

as some say, fat fleslimeat. (L.) __ A fat she-

faults, well executed, (K,) and composed with pre-

قصر - قصد

to be chanted or sung,)] of which the bipartition

plete, and الكامل that is complete, and المديد

like manner, he means the first species thereof,

epithet Sem, or " fat :" (L:) or because of its

saying; the meaning thereof: (see . in art.

of the pass. part. n. of its verb, i. e. in the sense

intended, or purposed; an object of aim or pursuit:

Also, (or, as some write it, ., TA,) A

myself, or directed my course, towards him, or

(K:) or thich and fat marrow, that breaks in

which is fat (A, O, K) but superior to that which

in use, and jill that is complete, by which, in

choice meanings, from Juos signifying "thick

(A, Msb,) [ A direct, or right road, or way; a

easy, short journey : (TA :) [a moderately easy

uf which the herbage, or pasture, is near. (IAar,

place to which, or towards which, I tend, or re-

continues uninterruptedly, and prolongs, the com-

(Ş, L.) which is one of the words [used as a sing.

or towards which, he tends, or repairs, s.c.

A woman great, and perfect, or complete, who

pieces (Laffi) by reason of its fatnem : a piece

K, art. قصد .) = See also قصيد.

way, or course, doing [and thinking] as he did. (L,

and Dias, He is before thee, before thy

marrow. (L, K. ) __ Dry, or tough, (,)

(L, Ķ.) __ A fat camel's hump. (K.) == A

Poetry. or a poem, trimmed, pruned, or free from

(see JOJ1;)] consisting of three verses or more;

of the metre called الطويل, and البسيط that is com-

night's journey (Ş, K) without fatigue or tardiness:
pense. (S, L.) See 1. And see Laks.

قصر

is right, of what is said and of what is donc;

course. (Msb.) See also Lot. __ Conforming,

thereof is termed ingos: (L:) or the former

camel, (L, K,) plump and corpulent, (L,) and

staff ; (L,K;) as also قَصيدَة ;(K;) or the latter

hence it has a pl. ٌمَقَاصِد :in the CK in art. غزو

manner Mais signifies also A thing aimed at,
Ésas In the direction of, or towards, him, or

word and 3,'s signify marrow inferior to that

that has come forth from the bone. (L.) _ And

the latter is used as a subst. ]_of, a gen. n.,

three verses, or ten, or fifteen, ambas, and what

and الرجز that is complete, and الضَفِيف that is

- Job _ 1 An arrow rightly directed towards

:is one of the explanations مقصود of which ,معنى

it is erroneously written mais, which is the n.

Las: (ISh:) or a man &c. neither corpulent nor

became, short ; contr. of JÚ .. (S, M, Mab, Ķ.)

" j's It was, or became, too short for him, or

or conformable, to the just mean. (M in art. pl.)

of place and of time from as. _ And in like

a quarter, of the thigh, or arm, or shin, or

1] ,c. : ] also signifying& ,ُشَدَا شَدْوَه and ,ُحَرْدَه

is lean : (A, O:)' and ingas, a piere of marron

has not been heard: (TA:) pl. ◌ُقَصَائِد .(L) =

the signification, to a single poem, for ios ;

Bot ij : Between us and the water is an easy

reach, desires, or wishes for ; [pl. Lots.] Ex.

termed JLas: see 4: also, ] and "Lais, one who

also * ◌ٌمُقْتَصِد and ◌ْقَصْد :(L,K:) or a man of

short. (Lth, L.) See inais.

also "ُمَقْصُور .See ◌ْمَقْصِد] - A thing that

it. Ex. ◌ُقَصَدْتُ قَصْدَه I tended, repaired, betook

(TA:) pl. قصد .(؟, K.) Ex. ◌ْالقنا قصَد [The

(L, K), or أُو تَصِيد, (L,) A hone containing

fleslemeat ; (Ltlı, Ş, L, Ķ ;) as also " Mas ; and,

(IJ , L;).or it is pl. of ◌ٌقَصِيدَة ,like us ◌ْسَفِين is of

!. un., and ◌ُقَصَائِد is pl. of the latter ;] Postry, or

( Jas) of the verses is complete; (M, L, Ķ;) [i. e.,

Las as syn. with pl: or because composed with

An سَفَرَّ قَاصِدْ ــ (.K,؟) .Near قَاصِرْ - (.٨)

extremely far. (Ibn-'Arafell.) - ًبَيْنَنَا وَبَيْنَ الَمّا

(Mab).) بَابُكَ مَقْصِدِى Thy dour, or gate, is the

(.S, M, Meb, K, &c) قصّر.aor. 4, inf. n , 1. َقَصُر
and قَصْر (IAar, M, K) and ◌ٌقَصَارَة , (Lb, M, K,)

properly, ◌ٌقَصِيد is a coll. gen. n., and ◌ٌقَصِيدَة is its

inais [lit., A thing that couses people to repair

see 1 : and " Mais, tropically used, has the same

ihas A fragment; a piere of a thing that is

of Voyais; like as is generally said of its ayn.

.مَقْصَدْ and, قَصِيدٌ, قَصْدْ see: مَقْصُورُ

syn. سداد and صوّاب . (S, voce ◌ْتُسْدِيد , &c.)

it : (S, Meb:) [like ْصَمَدْتُ صَهْدَه, and ُحَرَوْت

in art. أُخَذَ قَصْدَ الوَادِى (.وكد, and « ُقَصِيدَه ,
[He ment tomards the valley]. (A.)-َوهُوَ قَصْدَك

spears are broken into fragmentx]. (S.)_ijas

;, af A camel having compact marron.
(ISh, L.) See also ٌقَصِيد .

meditation; (TA ;) as also istas : (TA :) [but

L;) [but); ُقَصَائِد L;) and 80 is,ٌ؟) ; سّفِينَة

, قَصْد٢ٌ and (,A), قَاصِدَةٌ and (,M, L) ,طريق قَاصِدْ

($:) pl. ◌ُلَيَالٍ قَوَاصِد .(TA.) مَا، قَاصِدْ ـ Water

Keep thou to: ُعَلَيْكَ بِمَا هُوَ أَقْصَدُ وَأَقْسَطُ ــ (.أَرْشَد

to which roads tend] ; iq. ؟). مَرَاشِدُهَا,L, K,

(M, L.) For the meanings of بَيْتُ القَصيدَة, Bce
.قَصِدْ last sentence. - See also ; بَيْتْ

Lai' One who falls sich and quickly dies. (K.)

,He has a specified place to which ْلَهُ مَقْصِدْ مُعَيَّن

Lai' [One who composes poems of the hind

,Aimed at, sought, dexired ُمُقْصُود " and ٌقَصِيد

Lasi [A more, or most, direct road]. (S, voce

having marrow in her bones; as also Buenas.

being an inf. n. used as in the sense مقصّد (:عنى

Lidi Mais means the intended sense of the

.throughout ْقَصِيد see: ْقَصِيدَه

the animal at which it is shot : pl. ْسهام قواصِد-

jan IA man neither corpulent nor thin; as

He is following a right way, or ,ٍهُوَ عَلَى قَصْد

TA, voce مُطْلِب)

pair, Fc. (A) مَقَاصِدُ الُرُقِ ــ [The right places

Such a one acts in a! ِفُلاَنْ مُقْتَصِدْ فِى النَّفَقَة

iais, with kesr to the Jo, A place to, or

A piece of a bone; meaning, a third, or ٍمِنْ عَلْم

,أَقْصَادٌ " and (,M, L, K), قَصِيدْ ؟ and ,رُمْحْ قَصِدْ

. قَصِدْ see : أَقْصَادْ

مُقْصِدْ 800 : مُقَصِّدْ
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it._Hence, «ju Oj-a5, and acC I 

little, or no, power: and he mat, or became, 

m<7<7ar<%.] aw And wSXyH (§> M, 

M?b,) aor. -, (Msb,) inf. n. jyoi, (M, Msb,) The 

arrow /ell short of the butt; did not reach it; (S, 

Mfb;) fell upon the ground without reaching the 

butt: (M:) and *iji+ yds [he fell short of 

hit place of alighting or abode; did not reach if]. 

(TA.) — f Hence,] p$\ (?, M?b, K.) 
**»*+• ' _ 1 J i 

[and aor. i, (Msb, TA,) inf. n. jyos ; 

(S, M?b, K ;) and ♦j—51, (£,) inf. n. ; 

(TA;) and (¥») inf.n.^~a«3; (TA ;) and 

(K;) [i/« /ctf, or stopped, or came, 

short of doing the thing, or affair; he failed of 

doing, or accomplishing, it;] he lacked power, or 

ability, to do, or accomplish, the thing, or affair; 

(S, Msb, K;) he could not attain to it: (S:) or 

the first has this signification ; (ISk, S, Msb;) 

and [in like manner] <uc *yes, (M, K,) inf. n. 

(TA,) he left or relinquished it, or ab¬ 

stained from it, being unable to do or accomplish 

it: (M, JC 0 but 1 j*i\, he desisted or ab¬ 

stained from it, being able to do or accomplish it : 

(ISk, S, M, Msb:) such, at least, is generally 

the case, though both sometimes occur in one 

and the same sense, that which j-ail generally 

bears: (TA:) and[hefell,or stopped, 

or came, shrn-t in the affair: it signifies nearly 

the same as six- y-nil, i. e., he fell short of 

accomplishing the affair; he fell short of doing 

what was requuit , or due, or what he ought to 

have done, C*, or the like, being 

understood,) in, or with respect to, the affair: a 

meaning very common, and implied, though not 

expressed, in the M: and] he flagged, or was 

remiss, in the affair; syn. : (S, TA:) or 

♦j,a5 signifies he left., desisted from, neglected, or 

lift undone, a t7i ng, or part thereof, from ina¬ 

bility: but *ye&\, he left it, See., or part thereof, 

with ability to do it. (Kull p. 128.) [And 

ejjy He fell short of reaching, or attaining, it: 

see an ex. voce «^yuu.] [Hence also,] -Ctyas 

iiUI U, The money for expenses [fell short of 

what we required;] did not enable us to attain 

our object; (Msb ;) meaning, that they were un- 
.# 3 * 

able to pay the expenses: (Mgh :) and V®5 

aJUI [Am hope fell short of what he required]: 

Antarah says, 

i i 

0**°*-**Jh» 

[but to-day, hope hath fallen short of extending to 

the meeting with thee]. (TA.) [And hence, 

app.,] iilli IJ£4 1-1/yas [Thy mind, or wish, fell 

short <f what was requisite with respect to such a 

thing], said to him who has sought, or desired, 

little, and a mean share or lot. (TA.) And, 

[_Z7« fell short of what was required 

by such a one, or due to him; or] he acted 

meanly, and sparingly, with such a one, in a gift. 
• * 0 * * 3 + 

[&c.] (J K [see ydL»: and 6ce two exs. of yds 

Hk. I. 

4/ voce (j'jjl in art. \Jjj.]—[Also, ^c- ydS 

fdjI, (M, K,) aor. -, (M,) inf. n. jydi; and 

1yes\; and *yds; and^oUu; (M, K;) Here- 

framed, abstained, or desisted, from the thing, or 

affair. (M, K.) A poet says, 

J'lt / • 

niuI a)U2I ili-i. r*U« 

[ When the froth of the water remaining in the 

drinking-trough covers his nose, he refrains from 

it, turning to the clear, and raises his head]-, or 

♦j-oU3 here signifies he contracts his neck 

from it: and it is said that Aic signifies as 

explained above, he left or relinquished it, &c. 

CM0 (M» Kf) 
aor. -, inf. n. jyds, (M,) Tlte pain, and anger, 

ceased from me; quitted me; (M, K;) as also 

ai; (M, TA;) which latter is erroneously 

written in the copies of the ]£, JJU: (TA:) and 

a~c Cl -Zsydi [/ ceased from it]. (M.) And 

jJojT ♦j-ail The rain left off. (TA.) =sjlJ 

ur-1'. aor. 1, inf. n. jycS, [The afternoon, or 

evening, has come,] is said when you enter upon 

the .L~* [i. e. afternoon, or evening]: (S :) or it 

means has almost drawn near to night. (TA.) 
• • s /, 

[See also yds, below.] _ Hence, (S,) \jyds and 

vCj*a5l We entered upon the [i. e. afternoon, 

or evening]; (M, K;) the former signifies 

and the latter, ^£jdl yds {j* UJlAo, like as you 

say from ll—: (S:) or the former, we 

came to be in the last part of the day ; and the 

latter, we entered upon the last part- of the day. 

(IKtt.)=s'*^3, (Msb, K,) aor. (Msb,) or 

(£,) inf. n. ^5 ; (TA ;) and tijl.5, (M, Msb, 

TA ;) inf. n.^jjj; (TA ;) and 51; (Msb;) 

He made it short; (M, K, TA;) he shortened 

it; took from its length. (Msb.) You ssy 

(M, Msb, K,) and j*l)\ (S,) 

aor.t, (Msb,) or ;; (K;) and (Mgh, Msb, 

TA,) and (S;) and (Msh;) 

He shortened the hair; (M,K,*TA;) took from 

its length; (Msb;) cut its etuis; (Mgh;) clipped, 

or shore, it. (TA.) And j-oi, (M, Msb, 

TA,) and j^3t (?, M, Msb,) aor. i, 

inf. n. j-ai; (S, M, Msb, TA ;) and * U^a5, (M, 

Msb, TA,) and *lyJU yei, (S, M,) inf. ; 

(S;) and ♦Uro5l, (Msb, TA,) and 

(S;) but U^-aSI is extr.; (TA;) lie curtailed 

[or contracted] the prayer, (M;) he performed 

a prayer of four rek'ahs making it of 

two; (Mgh;) in a journey. (Mgh,TA.) And 

i-WJt I He made the [form of words 

called] A.hifc. [delivered from the pulpit] short, 

or concise: (Mgh, TA :*) the doing so being 

commanded. (Mgh.) j,a$ also signifies the contr. 

of o— ; (M, IL;) and the verb is [He con¬ 

tracted, or straitened]. (M.) You say -~'j 

»+ » * + * 
I ju»; (Msb ;) and «j^ (M;) 

_ • • ' 

aor. -, inf. n. j-o3 ; (M, Msb;) I contracted the 

shackles of the camel; syn. ; (Msb;) and 

I contract d his shackles; syn. (M.) 

[And in like manner, a.clam)l ♦j-oi, inf. n. j 

He made the gift scanty, or mean: or, accord, 

to the TK, <Lhudl which properly 

signifies he fell short of what he ought to luive 

done with respect to the gift: but, though each of 

these phrases is doubtless correct, the former ex¬ 

press on I hold to be that which is indicated 

when it is said that] jt-tli T.1I signifies ^iL^I 

islaoM. (M, K.) = *j-aa, (S, M, Msb,) aor. l, 

(S, M.) inf. n. jJJ, (S, M, Msb, K.) He con¬ 

fined, restricted, limited, kept within certain 

bounds or limits, restrained, withheld, hinlcred 

or prevented, him, or it; syn. (S, M, 

Msb, K.*) It is said in a trad, of Mo’&dh, 

j-bA U 4) To him belong th what he hath 

held confined in, or kept within, his house or tent: 

(TA:) or what he hath held in possession Jcc. 

(Az, TA in art. : see 10 in that art.) You 
* A » m * * 

say also jljJI inf. n. as above, I [confined 

and so] defended the house by walls. (TA.) And 

aj^UJI j.as He [confined and so] kept 

safe the girl by means of the veil, or covering, or 

the like: and in like manner you say of a horse. 

(TA.) And in a trad, of ’Omar it is said, 

j$t Jtrt (TA,) or (L,) The night 

withheld them; namely a company of riders upon 

camels on other beasts. (L, TA.) You also say 

[and j*c5 and >-a5] 

He withheld the man from the thing, or affair, 

that he desired to do. (TA.) [Seo an ex. in a 
, A ' * # »» l • . * 

verse cited voce c*^J».] And 

I withheld, or restrained, myself from a 

thing: (JK, TA:*) and I restrained myself from 

inordinate desire of a thing. (TA.) Lcbced 

says 
• * * • + *x • * » • ++ 

meaning, Hut although thou blame in order thut 

I may be restrained, I do not refrain from tliut 

which I desire to do. (El-M&zinee, L.) Also, 
• ^ * • ** 

[/ restrained my eyct or eyes;] I did 

not raise my eye, or eyes, towards that at which 

I ought not to look. (TA.) And j-oh He 

turned away the eye. (TA.) It is also suid in u 

trad, of IXb, J»-l w/j\ vjic Jhlpl j-oi 
je -- #•! 

^UJt Jlen rvere restricted to marrying no 

more than four [because of the property of the 

orphans which they might leave]. (TA.) And 

one savs t)>jUI ^j-ju •Zjj-oS I confined, or 

restricted, myself to the thing, and obliged myself 

to do it. (TA.) [See also 8.] Hence what is 
• s r rasi | - I • ; * I# • | 4* 

said of Ihumamcli, in a trad., 

But he refused to become a Muslim by constraint 

and compulsion : or by fora, as some say, from 

; the ip. being changed into ^o, as is done 

in many other cases. (TA.) You say also 
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says

latter, we entered upon the last part of the day.

meanly, and sparingly, with such a one, in a gift.

drinking-trough covers his nose, he refrains from

done with respect to the gift : but, though each of

But he refused to become a Muslim by constraint

stained from it, being able to do or accomplish it :

the case, though both sometimes occur in one
and the same sense, that which اقصر عنه gencrally

what was requisite, or due, or what he ought to

meaning very common, and implied, though not

'Autarah says,

short of what was requisite with respect to such a
thing], said to him who has sought, or desired,

it, turning to the clear, and raises his head]: or

I may be restruined, I do not refrain from that

not raise my eye, or eyes, towards that at which

Book I.]

little, and a mean share or lot. (TA.) And,

قصر

means has almost drawn near to night. (TA.)

came to be in the last part of the day; and the

(S;) but أقصرها is extr .; (TA;) He curtailed

tro; (Mgh ;) in a journey. (Mgh, TA.) And

these phrases is doubtless correct, the former ex-
pression I hold to be that which is indicated

fined, restricted, limited, kept within certain

and so] defended the house by walls. (TA.) And

the like : and in like manner you say of a horse.
(TA.) And in a trad. of 'Omar it is said,

that he desired to do. (TA.) [Sco an ex. in a

inordinate desire of a thing. (TA.) Lebced

which I desire to do. (El-Mazinee, L.) Also,

turned away the eye. (TA.) It is also said in u

orphans which they might leave]. (TA.) And

und compulsion : or by force, as some say, from

in many other cases. (TA.) You say also

incaning, But although thou blame in order that

or concise : (Mgh, TA :") the doing so being

arrow fell short of the butt ; did not reach it; (S,

yol; (K;) [He fell, or stopped, or came,

(ISk, S, M, Meb :) such, at least, is generally

the same as اقصر عنه, i. e., he fell short of
accomplishing the affair ; he fell short of doing

expressed, in the M : and] he flagged, or was

the meeting with thee]. (TA.) [And hence,

by such a one, or due to him ; or] he acted

evening, has come, ] is said when you enter upon

He made it short; (M, Ķ, TA ;) he shortened

He shortened the hair; (M, K,"TA;) took from

called ] dudas [delivered from the pulpit] short,

or prevented, him, or it ; Byn. d.d. (S, M,
Msb, K.") It is said in a trad. of Mo'adh,

(TA :) or what he hath held in possession &c.
(Az, TA in art. yo : sce 10 in that art. ) You

He withheld the man from the thing, or affair,

thing : (JK, TA:") and I restrained myself from

to do it. (TA.) [Sce also 8.] Hence what is
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stained from it, being unable to do or accomplish

or came, short in the afair : it signifies nearly

understood,) in, or with respect to, the affair : a

what we required;] did not enable us to attain
our object; (Msb ;) meaning, that they were un-

[but to-day, hope hath fallen short of extending to

[When the froth of the water remaining in the

here significs he contracts his neck تقاصر منها

explained above, he left or relinquished it, &c.

signifies he fell short of what he ought to have

bounds or limits, restrained, withheld, hindered

held confined in, or kept within, his house or tent :

safe the girl by means of the veil, or covering, or

withheld them; namely a company of riders upon
camels on other beasts. (L, TA.) You also say

inore than four [because of the property of the

restricted, myself to the thing, and obliged myself

little, or no, poner : and he was, or became,

doing, or accomplishing, it;] he lacked poner, or
ability, to do, or accomplish, the thing, or affair;

frained, abstained, or desisted, from the thing, or

(Ş, Msb, Ķ;) he could not attain to it: ($:) or

left undone, a thing, or part thereof, from ina-

" [his hope fell short of what he required]:

affair. (M, K.) A poet says,

(IKtt.)=3, (Mb, Ķ,) aor. 4, (Mab,) or 7,

(S;) and اقصرها , (Meb, TA,) and اقصر منها ;

Ie made the [ form of words اقصر الخطبة

of مد ; (M, E;) and the verb is ◌َقَصَر [Ile con-

L,) The night), قَصِّرًا TA,) or) , ُقَصْرَ بِهُمُ اللَّيْل

Mb;) fell upon the ground without reaching the

his place of alighting or abode; did not reach it].

short of doing the thing, or affair ; he failed of

the first has this signification ; (ISk, S, Mab ;)

aš signifies he left, desisted from, neglected, or

bility : but Vyašl, he left it, &e., or part thereof,

or evening]; (M, K ;) the former signifies Li;

a prayer of four reh'ahs (Sus;) mahing it of

tracted, or straitened]. (M.) You say ُقَصَرْت

shackles of the camel; syn. doc; (Mab;) and

He made the gift scanty, or mean : or, accord.

and [in like manner] ◌ُقصّرً عَنْه , (M, K,) inf. n.

[&c.] (JK [see ْمُقَصِر :and see two exs. of قَصر

from it: and it is said that die Vpas signifies as

aor. 4, inf. n. Ja3, (M,) The pain, and anger,
ceased from me; quitted me; (M, Ķ;) as also

the .L ... [i. e. afternoon, or evening]: ($:) or it

TA ; inf. n. ◌ٌتَقْصِير ; (TA;) and ◌ُاقصره ; (Meb ;)

its length; (Msb;) cut its ends; (Mgh;) clipped,

commanded. (Mgh.) yas also signifies the contr.
as is done ,ص being changed into س the ; ُالقَسْر

it : (M, K:) but اقصر عنه, he desisted or ab-

remiss, in the affair ; syn. تَوَانَى :(؟, TA:) or

it ; took from its length. (Mab.) You ssy još

[or contracted] the prayer; (M ;) he performed

I ought not to look. (TA.) And ◌َقَصَرَ البَصْر He

have done, (عَمَّا كَانَ يَنْبَغِى, or the like, being

'',' He fell short of reaching, or attaining, it :
see an ex. voce يَعْقُوب] [Hence also,] ْقَصَرَت

-M,K;) Ile re) ; تقاصر and ; قصّر and ; اقصرا

say أمسينًا from المساء :(:) or the former, Te

TA,) and قصّر مِنّه; (S;) and ◌ُاقصره ; (Msh;)

sor. 4, inf. n. ◌ٌقَصْر ;(M, Meh ;) I contracted the

: I withheld, or restrained, myself from a

with ability to do it. (Kull p. 128.) [And ,as

The afternoon, or] , ٌقُصُور .sor. 4, inf. n ,العَشِى

(1,) inf. n. ◌ُقَصْر :(TA ;) and قصّره , (M, Meb,

aor., (Meb,) or =: (K;) and "قصّره , (Mgh, Mab,

or shore, it. (TA.) And ◌َقَصَّرَ الصَّلاة , (M, Meb,

Mgb, TA,) and قصر منها , (؟,M,) inf. n.ٌتَقْصِير ;

I contracted his shackles ; Byn. G. (M.)

(S, M,) inf. n. jaś, (Ş, M, Mab, Ķ,) Ile con-

To him belongeth what he hath ِلَهُ مَا قَصَرٌ فِى بَيْتِه

,i. e. afternoon] ّعَشِى We entered upon the أَقْصَرْنَاا

bears: (TA:) and ◌ِقصّر فِى الأمْر the fell, or stopped,

say also ◌َقَصَرْتُ الدَّار , inf. n. as above, I [confined

Men were restricted to marrying no أَمْوَالِ اليَتَامَى

Anis Ly The money for expenses [ fell short of

jais, (TA,) he left or relinquished it, or ab-

He [confined and so] kept ِقَصَرَ الجَارِيَّةَ بِالْحِجَاب

butt : (M:) and قَصَرَ عَنْ مَنْزِلِه the fell short of

[and ُقَصَرَ دُونَه ,] gor. , (Meb, TA,) inf. n. ٌقُصُور ;
(S, Meb, K;) and اقصر ٢, (K,) inf. n. ٌإِقْصَار ;

(TA;) and (,١) , قصّر inf.n. ◌ٌتَقْصِير ; (TA ;) and

and ; ٌقُصُور .M, K,) aor. 4, (M,) inf. n) , الأمر

M, TA;) which latter is erroncously); ْقَصِر

TA,) and قَصَّرَ مِنَ الصَّلاة , (؟,M, Dgh,) aor. ,

to the TH, قصّر فى العطيّة, which properly

when it is said that] التَّقْصِير signifies ُإخْسَاس

one says قَصَرْتُ نَفْسِى عَلَى الشَّيْء I confined, or

inf. n. ◌ٌقَصْر ; (؟, M, Meb, TA ;) and قصّرها , (M,

,4 .M, Meb,) sor ,؟), قَصْرَهُ ـــ (.M, K). العَطِيّة

I restrainod my eye, or eyes;] I did] قَصَرْتُ طَرْفِى

written in the copics of the K, ◌َقَصَّر :(TA:) and

Mab,) aor. 4, (Mab,) inf. n. j223, (M, Mab,) The

[See also ◌ٌقَصْر ,below.] _ Hence, (؟,) قَصَّرْنًا and

app.,] ◌َقَصَّرَتْ بِكَذَا نَفْسُك [Thy mind, or nish, fell

said of Thumamch, in a trad., فَأَّبَى أَنْ يُسْلِمَ قَصْرًا
He fell short of what was required] ٍقَصَّرَ بِغُلاَن

it .- Hence, ◌ُقَصُرَتْ يَدُه , and ◌ُ1, قَصُرَ بَاعُهHe had

and the latter, ◌ّدَخَلْنَا فِى قَصْرِ العَشِي, like as you

[And in like manner, قَصَّرَ ا العَطِيّة ,inf. n. ٌتَعْصِير,

(,؟) , قَصَرَ مِنَ الشَّعَرِ and (,M, Meb, K) , الشّعْر

verse cited voce طَلاَّع.] And ْقَصَرْتُ نَفْسِى عَن

able to pay the expenses : (Mgh :) and vas

I ceased from it]. (M.) And] ُقَصَرْتُ أَنَّا عَنْه

trad. of IAb, ٍقُصِرَ الرِّجَالُ عَلَى أَرْبَعَ مِنْ أَجْل

(;M): ِقَصَرْتُ لَّهُ مِنْ قَيْدِه Meb ;) and) ; ِقَيِّدَ البَعِيرِ | قَصَرَ عَن ,Also]- [.زرى .in art أُزْرَى voce به

قَدْ قَصَرَ ـــ The rain left off. (TA.) أُقْصَرَا الْمَطُرِ

[قصّر به and قَصَرَ بِهِ and] قَصْرَ الَرَّجُلَ عَنِ الأَمْرِ

niggardly.]=And ◌ِقَصَّرَ السَّهُمُ عَنِ الهَوْف , ($,M,

تَقَاصِرًا مِنْهَا لِلصَّرِيحِ فَأَقْنَعًا
(TA.) - [IIence,] ◌ِقَصَرَ عَنِ الأَمْر , (؟,Msb, K,)

فَاَلْيَوْمَ قَصَّرَ عَنْ تِلْقَائِكَ الأَمَلُ

فَلْتُ وَإِنْ أُقْصَرْتُ عَنْهُ بِمُقْصِرٍ

(M) ◌ُقَصَرْ عَنِّى الوَجْع , and ◌ُوالغضَب (M,K,)

إِذَا غَّ خِرْشَاء الثُّمَالَّةِ أَنْقَهُ
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lifi, yU Oj-5 I restricted the thing to 

such a thing. ($, TA.) And lSo sj-ai, 

meaning, 4+Jt oj> (M, K,) i. e., [ife reduced 

him, to the thing, or affair} or] he ajtpropriated 

him [or it, rmtricttvely,] to the thing, or affair. 

(TJ£.) [Hence,] Oj^eb I 

appropriated the milk of the milch-camel [r«- 

tnclt h/] to my horte. (S, TA.) [And hence,] 
## # •- o* M 0 0 + 

4,0 lr* I retained for myself [re- 

strictively] a she-camel, that I might drink her 

milk. (Mfb.) Aboo-Du-dd Bays, describing a 

bone, 

* 4 a jjif »u£)l JLi 

jW- O' 

meaning, So they mere restricted to him, that he 

might drink their milk, during the severity of the 

winter, afterwards; and he is a protector to the 

few she-camels from their being suddenly attacked 

and divided in shares; being understood be¬ 

fore (M.)aay^)l (§,M,Msb,) aor. *, 

(§,) inf. n. yoS (S, Mgh, Mfb) and ijCeJ; (Sb, 

M, TA;) and 1*ydb, (S, M,) in£ n. ; (§;) 

H beat, (§, TA,) washed, (Mgh,) and whitened, 

(M,Mjb,TA,) the cloth, or garment. (§,M,4cc.) 

2: see 1, throughout 

4: see 1, throughout ob -~'j It She 

brought forth short children: lienee the saying, 

J*L3 ji i^aSOt oji j-ohj ji oj [ Verily 

the tall woman sometimes brings forth short chil¬ 

dren, and venly the short woman sometimes brings 

forth tall children]. (§, J£.*) J is in error in 

saying that this is in a trad. (Sgh, £.) But 

iAth also asserts it to be a trad. (MF in art. 

J*) 

6. He feigned, or pretended, (£&I,) 

shortness; (M, §gh, £;) as also : (Sgh, 

$:) or, accord, to some, th» two verbs have 

different significations: see the latter below. 

(TA.) _ [And He contracted himself, or drew 

himesf together. (See R. Q. 1 in art JJ.)] __ 
ill/ a 

4~Ai f He (lit. his spirit, or soul,) 

became abject, mean, contemptible, or despi¬ 

cable; syn. (M.)_JJbJI 

1 The shade became contracted. (M, TA.)—See 

also 1, in two places. 

esf 

8. jVJM iJk* j+uJl He confined, restricted, or 

limited, himself to the thing, or affair; did not 

exceed it. (M, ?.•) —.^1 j-«3l, (S.) or 

jjAa, (l|i$b,) [and lj£/,] He was satisfied, 

or content, (§, Mfb,) with the thing, (§,) or with 

Much a thing. (Mjb.)_L£^lt j*nZi\ He 

obeyed my command. (JK.) 

M 

10. »jutiwl He reckoned, or held, him, or it, 

to be short. ($.)_— He reckoned him, or held 

him, to fall short of doingwhat he ought to do: or 

tojlagg, or be remus : #jx, (§.) 

Q. Q. 2. j-efHI, said of a man, (M,) He 

became contracted; lit, one part of him altered 

into another part; (M, $;) <u though he became 

like a ij-oy», from which word the verb is de¬ 

rived. (Z, TA.) _ See also 6. 

j*aJ and Vj*e3 and [like the inf. n. jy*at] 

Tlie falling, or stopping, or coming, short of ac¬ 

complishing an affair; or of doing what one 

ought, or is commanded, to do; or flagging, or 

remissness: you say to a man whom you have 

sent to accomplish some needful affair, and who 

has fallen short of doing what you commanded 

him to do, on account of heat or some oilier 

cause,S)l 4y i^JJI ij&Jt iili AjU* U 
. - ►•'« .at m i t t 

%£X>t, and and oj~oil\, i. e. jjl 
# B «! 

j^uu [Hutking prevented thy reaching the place 

to which I commanded thee to go but thy loving 

to fall short Ac.; or to flag, or be remiss], (M, 

£*.) And (£,) or without S, accord, 

to the Nawfidir of lAar, as cited in the L, and 

so in the handwriting of Sgh, (TA,) and ♦jtas, 

(K,) signify Laziness; slothfulness. (lA$r, §gh, 

£.) An Arab of the desert is related to have 

said tjUaill Ojjl [/ desired to 

come to thee, but laziness prevented me], (TA.) 

IjJa Jjuu ,jl S>j-o5 and *ij;La3, (S, M, J£,) 

and ♦i)Jui,(M,K,) and (S, M,^,) and 

(M, K,) Thine utmost, or the utmost of 

thy jtoirer or of thine ability or of thy deed, 

(J^., M, 5, [or app., (see art. j**.,)] 

and §, M, ^,) and the- end of thy ease, 

and that to which thou hast confined or restricted 

or limited thyself, (§,TA,) [or that to which thou 

art confined or restricted or limited,] is, or will 

be, thy doing such a thing. (S, M, R.) It is 

from signifying the “act of confining, re¬ 

stricting, limiting,” Ac. (TA.) And 

also signifies the end of an affair. (Sgh, TA.) 

A poet says 
• a es 

• a-gU 
• « i Iff*/ i bbMb 

>j* O’ jbaS 

[Our souls are only a loan : and the end of loans 

is their being given bach; yp being for »p]’, (S, 

TA.) You also say, ijSy 

[Death is the end of every trial and distress]. 

(TA, art. mm^5 (§, M) and (^) 

and and *^a*a (M, 1$.) The afternoon: or 

evening: syn. (S, M, R:) or the first 

signifies the last part of the day : (IKtt:) or the 

time before the sun becomes yellow: (JK:) or 

the first and second signify the time qf the ap¬ 

proach of the yjtx, a little before the j*xe: (A, 

TA:) and the first (§, £) and second (A’Obeyd, 

TA) and third, (A’Obeyd, S, TA,) [the time of] 

the mixing of the darkness: (A’Obeyd, S, K, 

TA:) pi. of the second (TA) and third (§, M) and 

fourth, (M,) (S, M) and which 

latter is extr.; (M;) in the first sense, as signi- 

[Book I. 

fying Lilt; (M;) or in the last sense; (§ ;) 

not signifying, as it is said to do in the £, 

; for this is a great mistake, app. oc¬ 

casioned by F’s seeing the passage [in the T] of 

Az, [or in the M, in which I find it,] 
+ Mis I I #44 * 

ijiU and not properly 

considering it. (TA.) Sb says, that j*ai has no 

dim.; the Arabs being content to use in its stead 
•>. # # • + MM»+M 

the dim. of !l~«. (M.) You say l^as I 

came to him in the afternoon, or evening; syn. 

1 .i.6. (S.) And |^ai C.V, and lljrau, J 

came at the approach of the a little before 

the (A, TA.) And §1*. all cJiJI 

[TVte times of the mixing of the darkness of night¬ 

fall came, or advanced]. (A, TA.) asj-a5 [A 

palace: a pavilion, or kind of building wholly or 

for the most part isolated, sometimes on the top 

of a larger building, i. e., a belvedere, and some¬ 

times projecting from a larger building, and 

generally consisting of one room if forming a part 

of a larger buildittg or connected with another 

building; the same as the Turkish jXtipsi-. to such 

buildings we find the appellation to have been 

applied from very early times to the present 

day:] a well-hnorvn kind of edifice: (M :) a 

mansion, or house; syn. Jj-U: (Lh, Mf K:) or 

any house or chamber (C^y) of stone; (M, K 0 

of the dial, of fLureysh: (M:) so called because 

a man’s wives and the like are confined in it: 

(M:) pi. (S, M, Msb.) [The 

palace, or pavilion, of the lung], (Msb.) ob 

Also j-ai Large and dry, or large and thick, or 

dry, fire-wood; Jj*. (M, K.) So in 

the Kur, lxxvii. 32, accord, to El-Hasan, as re¬ 

lated by Lh. (M.) 

j-c3: see m two places. = The necks of 

men, and of camels: (M, £:) a pi. [or rather 

coll. gen. n.], of which the sing, [or n. un.] is 

(M:) [see an ex. in the first paragraph of 

art. jJlm:] or [so accord, to the M, but in the ]j[ 

and] * signifies the base of the neck; (§, M, 

K;) the base of the neck at the place where it is 

set upon the upper part of the bach: (Nuseyr, 

TA:) or the base qf the neck when thick; not 

otherwise: (L[i, M:) pi. [or coll. gen. n.] j*a3, 

and pi. pi. [or pi. of : (M:) or this 

latter is pi. of SjJa3, (M, K,) accord, to Kr, but 

this is extr., unless the augmentative letter in the 

sing, be disregarded in its formation. (M.) 

I’Ab reads j*ni3\£>, in the $ur, lxxvii. 32, (§,M,* 

TA,) and explains it as meaning Like the thick 

bases of necks, (M,* TA,) or as meaning ya3£» 

i. e. (8.) [See the next signi- 
M M* + m • 3 - 

fication.] You say 4CJi [His neck or] the 

base qf his neck became in a state qf subjection. 

(TA.) And ipIJUl >13 «_jl Verily he has a 

large, or thick, neck. (Aboo-Mo’&dh the Gram¬ 

marian.).. And hence, (Aboo-Mo’ddh,) {The 

trunks, or lower-parts, (Jy-le I, M, or JLicI, 

.

·

·

.

· .

.

horse,

remissness : you say to a man whom you have

him to do, on account of heat or some other

A poet says

sent to accomplish some needful affair, and who

and that to which thou hast confined or restricted

generally consisting of one room if forming a part

building; the same as the Turkish &S,Si: to such

might drink their milk, during the severity of the
winter, afterwards; and he is a protector to the

ought, or is commanded, to do; or flagging, or

art confined or restricted or limited,] is, or will

of a larger building or connected with another

[BOOK I.

meaning, So they were restricted to him, that he

2: see 1, throughout.

forth tall children]. (Ş, K.") J is in error in

Ķ:) or, accord. to some, these two verbs have
different significations : see the latter below.

to be short. (§.) ___ He reckonod him, or held

complishing an affair; or of doing what one

to fall short &c .; or to flug, or be remiss]. (M,

to the Nawudir of IAar, as cited in the L, and

Ķ.) An Arab of the desert is related to have

dim .; the Arabs being content to use in its stead

tines projecting from a larger building, and

buildings we find the appellation to have been
applied from very early times to the present

a man's wives and the like are confined in it:

The falling, or stopping, or coming, short of ac-

has fallen short of doing what you commanded

came to him in the afternoon, or evening; syn.

for the most part isolated, sometimes on the top

art. jai:] or [so accord. to the M, but in the K

strictively] to my horse. (§, TA.) [And hence,]

strictively] a she-camel, that I might drink her

few she-camels from their being suddenly attacked

brought forth short children : hence the saying,

dren, and verily the short woman sometimes brings

IAth also asserts it to be a trad. (MF in art.
(.طول

himself together. (See R. Q. 1 in art. J.)]_

or content, (§, Mab,) with the thing, ($,) or with

قصر

rived. (Z, TA.)_ See also 6.

(K,) signify Laziness; slothfulness. (IAar, Sgh,

be, thy doing such a thing. (S, M, K.) It is

also signifies the end of an affair. (Sgh, TA.)

signifies the last part of the day : (IKtt:) or the
time before the sun becomes yellow : (JK :) or

TA:) and the first (§, K) and second (A'Obeyd,

palace: a pavilion, or kind of building wholly or

day:] a well-hnown kind of edifice: (M :) a

the Kur, Ixxvii. 32, accord. to El-Hasan, as ro-

K;) the base of the neck at the place where it is

this is extr., unless the augmentative letter in the
sing. be disregarded in its formation. (M.)

TA,) and explains it as meaning Like the thick

large, or thick, neck. (Aboo-Mo'adh the Gram-

him, to the thing, or affair; or] he appropriated
him [or it, restrictively, ] to the thing, or affair.

milk. (Mab.) Aboo-Du-ád says, describing a

the tall woman sometimes brings forth short chil-

also 1, in two places.

kim, to fall short of doing what he ought to do: or

became contracted; lit., one part of him entered
into another part; (M, Ķ;) as though he became

to which I commanded thee to go but thy loving

come to thec, but laziness prevented me]. (TA.)

thy porrer or of thine ability or of thy deed,

or limited thyself, ($, TA,) [or that to which thou

from yos signifying the "act of confining, re-

the mixing of the darkness: (A'Obeyd, §, K,
TA:) pl. of the second (TA) and third (S, M) and

not signifying, as it is said to do in the K, ILJI

of a larger building, i. e., a belvedere, and some-

TA :) or the base of the neck when thick ; not

marian.) ___ And hence, (Aboo-Mo'adh,) } The

became abject, mean, contemptible, or despi-

limited, himself to the thing, or affair; did not

obeyed my command. (JK.)

like a ovos, from which word the verb is de-

[Our souls are only a loan : and the end of loans

casioned by F's seeing the passage [in the T] of

of the dial. of Kureysh: (M:) so called because

men, and of camels : (M, Ķ:) a pl. [or rather
coll. gen. n.], of which the sing. [or n. un.] is

set upon the upper part of the bach : (Nugeyr,

base of his neck became in a state of subjection.

meaning, 1 )}, (M, K,) i. e., [He reduced

He beat, (Ş, TA,) washed, (Mgh,) and whitened,

stricting, limiting," &c. (TA.) And *قُصْرَى

TA) and third, (A'Obeyd, §, TA,) [the time of ]

Byl; for this is a great mistake, app. oc-

considering it. (TA.) Sb says, that yos has no

palace, or pavilion, of the king]. (Meb.)

dry, fire-wood; Jp. S. (M, Ķ.) So in
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appropriated the milk of the milch-camel [ro-

Ko.) And ◌ٌقَصْرَة ,(K) or قَصْرًا , without ة, accord.

so in the handwriting of Sgh, (TA,) and قصّار,

is their being given back; 3,3 being for 353]. ($,

the first and second signify the time of the ap-
proach of the عشى, a little before the عصر :(A,

latter is extr .; (M ;) in the first sense, as signi-

any house or chamber (%) of stone; (M, K;)

Also as Large and dry, or large and thick, or

latter is pl. of aves, (M, K,) accord. to Kr, but

bases of necks, (M, "TA,) or as meaning pdfs

and divided in shares; & being understood be-

(M, Mab, TA,) the cloth, or garment. (S,M, &c.)

shortnews; (M, Sigh, K;) as also ◌َتَقَوْصَر :(Sgh,

(TA.)_[And He contracted himself, or drew

in two places. = The necks of, ٌقَصْر see: ْقَصَر

saying that this is in a trad. (Sgh, Ķ.) But

¿The shade became contracted. (M, TA.)_See [Death is the end of every trial and distress].

lated by Lh. (M.)

[The times of the mixing of the darkness of night-

,Sb) ; ٌقِصَارَة Mgh, Mab) and ,؟) قَصْر .inf. n (,؟)

(وأَخْهَرَ) ,He feignod, or pretended تقاصر .6

[(,جهد .see art) وجَهدُك,.or app] ,M, R ,جُهْدُك)
and Ské, S, M, Ķ,) and the end of thy case,

mansion, or house; syn. Jis: (Lh, M, K:) or

(M :) pl. قُصُور .(S, M, Mb.) قَصْرُ الْمَلِك [The

-See the next signi] (.ِ؟). الأَعْنَاق.١.٥ ,النّخْل

4: see 1, throughout. = ◌ْأَقْصَرَت She

10. "paizul He reckoned, or held, him, or it,

Q. Q. 2. jogi, said of a man, (M) He

evening : syn. ◌ّعشي :(S, M, K:) or the first

fall came, or advanced]. (A, TA.) yOS [A

åyes: (M:) [sce an ex. in the first paragraph of

otherwise: (Lh, M:) pl. [or coll. gen. n.] jas,
and pl. pl. [or pl. of ◌ْقَصَر] ٌأَقْصَار :(M:) or this

I'Ab reads pants, in the Kur, Ixxvii. 32, (S, M,"

(,He (lit. his spirit, or soul + ُتقاصوت نَفْسْه

Jaxt [ Nothing prevented thy reaching the place

came at the approach of the De, a little before

(TK.) [Hence,] 1 قَصَرْتُ اللِّقْحَةَ عَلَى فَرْسِى

,He war satisfied [بِكَذَا Mph,) [and) , على كَذّا

auch a thing. (Mpb.) - اقتصر عَلَى أَمْرِى He

trumks, or lower-parts, (أصُول, M, R,or أُعْنَاق)

-I retained for myself [re ًقَصَرْتُ عَلَى نَفْسِى نَاقَة

cable; syn. ْتَضَآَّلَت .(M.) - ُّتقاصر الظُّل

exceed it. (M, K.") -(؟) ,اقتصر عَلَى الشَّىْء or

[فُصُور.like the inf. n] قُصْرَةٌ and قَصَرْ and قَصْرُ

أَنْ.٥.أ ,القُصْرَةَ and ,القَصَرَ and ,أَنَّكَ أَحْبَبْتَ القَصْرَ

((M,K,َ؟), قَصَارْك» and قَصْرُكَ أَنْ تَعْعَلَ كَذَا-

(TA, art. ◌ًحما) =ُقَصْر (؟,M) and مَقْصَرًا (K)

fourth, (M,) مُقَاصِر ($,M) and ◌ُمَقَاصِير, which

fying Clic; (M;) or in the last sense; ($ ;)

Az, [or in the M, in which I find it,] ُوَالمَقَّاصِر

the dim. of مساء. (M.) You say أَتَيْتَهْ قَصْرًا I

(TA.) And إنَّهُ تَنَامُ القَصْرَة Verily he has a

M, TA;) and "وقصره (؟,M,) inf. n. ْ(;؟) : تَقْصِير

He confined, restricted, or 8. ِاقتصر عَلَى الأَمْر

TA.) You also say, ٍالمَوْتُ قْصَارَى كُلٍ بَلاَءٍ وَشِدَّة

and ◌ًمَقْصَرَة and مَقْصِرًا (M,K) The afternoon: or

fication.] You say ◌ُاَلْتْ قَصَرَتُه [His neck or] the

and ◌َقْصَارُك ,(M,K,) and قُصَارَالك٧ , (S,M,K,) and

and] vijf signifies the base of the neck; (S, M,

Bras, (M, K,) Thine utmost, or the utmost of

such a thing. (S, TA.) And ِقَصَرَهُ عَلَى الأَمْر,

said "أَرَدْتُ أَنْ آتِيَّكَ فَمَنْعَنِى القَّصَار [I desired to

the عَصْر . (A, TA.) And أَقْبَلَتْ مَقَاصِيرًا العِشَآء

I ,مَقْصَرًا؟ and ,جِئْتُ قَصْرًا And (؟) .عشيًّا

fore ◌ْأَن .(M) = ◌َقَصَرَ الثَّوْب ,($,M, Meb,) aor. 4,

to flagg, or be remiss : (٢٠).عَدَّهُ مُقَصِّرًا

and not properly ,ٌوَالمَقَاصِيُرُ العَشَايَا الأَخِيرَةُ نَادِرَة

فَقُصِرْنَ الشِّتَاء بَعْدُ عَلَيْهِ

Verily] ُإِنَّ الطُّوِيلَةَ قَدْ تُقْصِرُ وَإِنَّ القَصِيرَةَ قَدْ تَطِيل

I restricted the thing to قَصَرْتُ الشَّيْءٍ عَلَى كَذَا

cause, َّمَّا مَنَعَكَ أَنْ تَبْلُغَ المَكَانَ الَّذِى أَمَرْتُكَ بِهِ إِل

وَالْعَوَارِىُّ قَصَارْ أَنْ تُرَدْ
إِنَّمَا أَنْفُسُنَا عَارِيَّةٌ

وَهْوَ لِلذَّوْدِ أَنْ يُقْسَّمْنَ جَارْ
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IXb, ?,) of palm-trees: (§, M, £:) so explained 

in the £ur, “W euPra> (9» M,) by IXb: (S:) 

sing, [or n. un.] i: the palm-tree is cut into 

pieces of the length of a cubit, to make fires 

therewith in the winter: (Aboo-Mo’&dh:) and 

[in the TA or] so of other trees: (M, £ :) or of 

huge trees: (E$-Da[ihfik:) or [accord, to the 

M, but in the £ and] the remains of trees. 

(M,¥0 

2j-aJ: see ij-as. 

see^.—^ ^ {A'A (9.M,?,) 

and t If o i, (Jf.,) an<^ ^ (9* 5») an<^ 

(K,) [i/e is Ais cousin on the father's 

side,] nearly related; (S, M, K;) i. q Wo (9, 

TA) and &: (TA:) and in like manner you 

say of the oA and 3JWJI oA an<^ 

JUJI. (Lt,M.) 

: see j>a5. m \£i~e' * H (Ax, S) and 

t^Vat (A’Obeyd, Az, S) The rib that is next 

to the aifeli. [or flank], (A’Obeyd, Az, S,) also 

called (S,) and «AUJ» , (A’Obeyd,) 

at tAe bottom of the ribs, (§,) between the tide and 

the bellif: (Az:) or the former is the lowest of the 

ribs, and the latter is the highest of the ribs: 

(AHeyth:) or the latter is the lowest of the ribs: 

or the last rib in the side: or the and 

t ^'j^j are the two ribs that are next to the 

Ju£j& [or flank]: or that are next to the two 

collar-bones. (M, K.) 

: see j-ax: h and , in two places: * 

and 

(Tp ) t,,ii [Having little ambition], husbands. (Bd.)^ And 3iC, (TA,) or 

(O in art. J^.)_jbdl LcZ Z\ l[VerUy he J^« JZ hr^, (M?b,) A darnel retained 
, ' ' *, a • . [restrictively] for the household, that they [alone] 

has little knowledge]. (M.) — *,-may drink her milk. (M,b. TA.*) — See also 
[Having a short pedigree;] whose father is well •- ■; 

known, so that when the son mentions him it is 

sufficient for him, without his extending his line- tjCae: see ijyai-*. 

age to his grandfather. ((C.) [See also a verse , _ /1Lr .. 
J o j • . • » . SjUos The art of [beating and] washing (Mgb) 

below, in this paragmph.]—and ^ (M, M«b) clothes. (M, Mgh, 
*A [concise, or] comprehensive, and pro- 

fitable, story, or narration. (TA.) bz [I. q- , m. • 

and ♦ Shortened; contracted: ijyoi: see ijyak*: and^^oJ. 

and confined; restricted; limited; Ac.] — 5lj-*l ^^^5 

and [A woman * * * , # , 

whose steps ar< shortened, or contracted;] likened e>J: see j—oJ. See also 

to one who is shackled, whose steps are shortened, ^£^3. 

or contracted, by the shaddes. (Fr.) -u-^ ^ ^ ^ (?) flnd rcaiA« (Mgh) 

A mare that is brought near [to the twit or ^ (M> ^^ efolAai. (§> M,&c;) 

dnW/ww;], and treated generously, and not left to v v 

seek for pasture, because she is precious : (S, K:) M a 90 

and a mare that is kept confined. (TA.) ^ ^ first signification. ^ 2lj»»1 

lwhidl Y.XtrV f ** rU‘C i8Jf0U‘dnnb! i>V5 A woman natraininy her eyes from 
without .-,] and (Az, 9, M, ¥,) ^ a; Aer Ausband. (§,«L.) — 

(K,) A woman confined in the house, or 

«„ •• (?. M. K :) « Q»»-SV (TA.) 

woman kept behind, or wftbin, the curtain: (TA, anJ /^etimes, S,) i>>p, without 

in explanation of the last of tliese three ep.thets:) A receptacle /or dates, or for dried 
a girl kept with care, that doe, not go out: (Az:) * wAicA Mey are 

the pi. of 2^ is [-d so app. of ^^rtedjt: (M, Mgh, 

2^J:] when you mean short .n stature, you ^ ^ in ^ eon^ntional language 

say 2j*-5 [only], and the pi. »» J1-3; (1A.) Qn]y go called as long as it contains dates: other- 

Kutheiyir says . ■ ■ „ d bought by IDrd 

jLoi: and jljtai and iljlai: see 

jUaS, a subst, The shortening [or clipping] of 

the ha'ir. (Th, M, K.*) Fr says, An Arab of 
• * S A + — 

the desert said to me in Minfe, «iW^ jvaiJI 

JUj. A meaning, Is the shortening [or clip¬ 

ping] more pleasing to thee, or the shaving of the 

head? (M.) 

] Short; and low, i. e. having little height; 

contr. of ; (S, M, M$b, K;) and so ^j~o\h, 

app. a kind of rel. or possessive n., not a verbal 

epithet: (M:) fem. of the former [and of the 

latter] with 5: (M, £:) pi. of the former, masc., 

(S, M, Msb, K,) and fem., (M, .,) jto5, (§, 

M, Ac.,) and pi. masc. [applied to rational 

beings,] iT^eJ, (M, 5,) and pi. fern. ijUi; 

(5;) i being added by the Arabs to any pi. of 

the measure ffxi, as in i)U^- and DC*, and 

SjllbJ and IjhL*.; (Fr;) or ljU3 is syn. with 

l^aS, and is extr. (Sgh, ^.)—Cr? Vc-f* 

[lit." A short thing/rom a tall thing; meaning,] 

a date from a palm-tree: a proverb; alluding 

to the abridgment of speech or language. ($•) 

_A [and eUl, lHe has little, or no, 

power: or is niggardly :] and jLoJ [they 

have little, or no, power: or are niggardly]. 

+ * a J » ■" » 
• iftfcb J3 ‘T-'b 

• jjLllll JlJu/ ijA Uy 
• 2 ^ * *" a 

• Ajl 

• »UI j-i 'I 

(§, M) or, as Fr relates it, (§) [And 

thou art the person who hath made every female 

confined within the house to be an object of love to 

me, while the females confined within the house 

know not that: I mean those confined within the 

wise it is called (Mgh:) thought by IDrd 

to be not Arabic; (M ;) and he doubts respect¬ 

ing the authenticity of a verse iu which it is 

mentioned, ascribed to ’Alee: (TA:) pi. 
M •*» 

(K, art. >-A»; &c.:) the dim. is ij-fifi and 

ly,ol^S. (TA.) — IA woman, or wife; (IAp-, 

£;) as also ijjfh [q. v.]. (IAar, TA.) 

“jfA\ More, and most, short: fem. : 

(Mgh:) the pi. of^-o»l is^aUl. (S, K.) 

JuJu (S, M, ^) and ijUJj (S, ¥) A neck- 
nnUTV Wl tin*l . A WWW w.yv-- ■- * /C, « . 
curtained canopies : I do not mean the short in lace, or collar, or the like, syn. (S, M, £,) 

step; tAc worst of women are the short and com- resembling a : (S :) so called because it 

preued]. And a poet says cleaves to the 5 [or base] of the neck : (M:) 

• sLeJ A* ic'A, m 0T a proportioned to the 2^5 [or base 

PftPUiT'^Y tAenecA]: (A, TA:) pl.^Uu. (S, K.) 

‘jecb ^ 'r~-i 0 
7=7- w/ fc , ,-\JS. ^ I> . ' - .*• # ' ir 

if and x/e roa.< 

[And I love, qf women, every one that is cojamt im than he was ‘seeking, qf the 

confined ivithin the house, that has ashort pedi- ^ (TA) And J ^ ^ 

gree, among the good]; i.e., every »»jyax+, of >• ' ' . 
whom it suffices to mention her descent from her with kesr to the (S,) or («* « « 

father, because of his being well known. (M.) copy of the M,) He was content with less than he 

Hence, in the £ur, [lv. 72,] ^ CAjycis was seeking. (&M.) And oV-» Of 

.1'- it (Damsels having eyes whereof the white is and I was content with an 

intensely white and the black intensely black,] inferior thing from such a one. (M.) ™ See 

coffined in the pavilions, (Az, Msb,) which are also 

of pearls, for their husbands; (Az;) concealed # 

by curtains.* (Az, Bd:) or coffined to their j-ai*: see^-aiermsand^-si. 

husbands, and not raising their eyes to others: * tl , 
IFr:) or Aatriny tAeir eyes restricted to their \j.0X4 «U- Such a one came When the 

' 319 • 
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Book I.] قصر

collar-bones. (M, Ķ.)

head ? (M.)

Kutheiyir says

pressed]. And a poet says

Mşb.)
(M, Ķ.)

a date from a palm-tree: a proverb; alluding

whom it suffices to mention her descent from her

may drink her milk. (Mab, TA.") _ See also

and whitening (M, Mab) clothes. (M, Mgh,

" to be not Arabic; (M ;) and he doubts respect-

319

content with less than he was seeking, of the

and a mare that is kept confined. (TA.) -

dates, (§, M, Mgh, Msh, Ķ,) in which they are

Msb, Ķ :) in common conventional language

wise it is called Jej: (Mgh:) thought by IDrd

resembling a .: (S:) so called because it

or a مخْنّقة proportioned to the قَصْرَة [or base of
latter] with 5: (M, Ķ:) pl. of the former, masc.,

M, &c.,) and pl. masc. [applied to rational

me, while the females confined within the house

intensely white and the black intensely black,]

stored, made of mats, (§,) of reeds : (M, Mgli,

the hair. (Th, M, K.") Fr says, An Arab of

ping] more pleasing to thee, or the shaving of the

[lit. A short thing from a tall thing ; meaning,]

to the abridgment of speech or language. (K.)

have little, or no, power : or are niggardly].

hnown, so that when the son mentions him it is

age to his grandfather. (K.) [See also a verse

thou art the person who hath made every female

know not that : I mean those confined within the

husbands, and not raising their eyes to others :

.قُصْرَةٌ

and whitens (M, Msb, Ķ) clothes; (S, M, &c .; )

teshdeed, A receptacle for dates, or for dried

only so called as long as it contains dates: other-

cleaves to the قَصْرَة [or base] of the neck : (M :)

inferior thing from such a one. (M.) = See

dwelling], and treated generously, and not left to

confined in the pavilions, (Az, Msb,) which are

ing the authenticity of a verse in which it is

also قَصْر.

epithet : (M :) fem. of the former [and of the

to one who is shackled, whose steps are shortened,

confined within the house to be an object of love to

whose steps are shortened, or contracted;] likened

at the bottom of the ribs, ($,) between the side and

[restrictively] for the household, that they [alons]

sufficient for him, without his extending his line-

in explanation of the last of these three epithets:)

M, but in the K and] the remains of trees.

whit [or flank]: or that are next to the two

app. a kind of rel. or possessive n., not a verbal

[And I love, of women, every one that is

by curtains : (Az, Bd :) or confined to their

I was content with an ,بِمَقْصِر٢ٍ and , ٍبِمَّقْصَر

TA) and Q): (TA :) and in like manner you

(.Lb, M). الغّال

to the شاكلة [or flank], (A'Obeyd, Az, $,) also

ribs, and the latter is the highest of the ribs :

and ٌمِقْصَرَة.

(K;) ¿ being added by the Arabs to any pl. of

tent, not suffered to go forth : (S, M, Ķ :) a

father, because of his being well known. (M.)

of pearls, for their husbands; (Az;) concealed

K ;) as also [٢٠ ٩٠] قارورة. (IAar, TA.)

step : the worst of women are the short and com-

copy of the M,) He was content with less than he

[ Having a short pedigree ; ] whose father is well

confined within the house, that has a short pedi-

woman hept behind, or within, the curtain: (TA,

seek for pasture, because she is precious : (S, Ķ :)

the belly : (Az:) or the former is the lowest of the

je as Short ; and lore, i. e. having little height ;

a girl kept with care, that does not go out : (Az:)

A woman restraining her eyes from ِقاصِرَةُ الْظُرْف

curtained canopies : I do not mean the short in

8;las The art of [beuiing and] washing (Mgh)

was A mare that is brought near [to the tent or

(AHeyth:) or the latter is the lowest of the ribs :

a subst., The shortening [or clipping] of ,ًقصَّار

Dall', A [concise, or] comprehensive, and pro-

say of the ابن العَمّة and ابن الخَالَة and ابن

A'Obeyd, Az, $) The rib that is next) القُصَيْرَى؟

= : in two places, ْقَصَر and =: ٌقَصْر see: ٌقَصْرَة

beings,] قُصْرَاء ,(M, E,) and pl. fem. قصّارة ;

the measure فعّال, as in ◌ٌجِمَالَة and ◌ٌحِبّالَّة and

fitable, story, or narration. (TA.) == [I. q.

in the Kur, ubi supra, (S, M,) by I'Ab : (§ :)

pieces of the length of a cubit, to make fires

[in the TA or] so of other trees : (M, Ķ :) or of
large trees: (Ed-Dahhak :) or [accord. to the

are the two ribs that are next to the ِقُصَيْرَيَان

. قَصْرٌ see: قُصَارُكَ and قَصَارُكَ and : قَصَارٌ

is syn. with ٌقِصّارَة Fr;) or) ; ٌحِجَارَة and ًإِكَّارَة

: Shortened ; contracted ,ًمَقْصُورَة and مَقْصُورًا

without ة,] and ◌ٌقَصُورَة ,(Az, ؟, M,K,) and

the pl. of قصورة is ◌ُقَصَائِر :] [and so, app., of
jaj:] when you mean short in stature, you

gree, among the good]; i. e., every Vijais, of

Hence, in the Kur, [lv. 72,] حُورٌ مَقْصُورَاتٌ فِى

(Fr:) or having their eyes restricted to their

Meb,) A t's-camel retained) ,ِمَقْصُورَةٌ عَلَى العِبَال

.قَصْرْ se: قُصَارَاكَ ــ.قُصَارَى

.قُصْری
(One Tcho beats ($) and nashes (Mgb ْقَصَّار

looking at any but her husband. (Ş, K.) _

,TA.)-A woman, or wife ; (IAar). ٌقُوَيْصِرَة

with kesr to the (؟) , ص or ◌ُبِمَقْصَرٍ مِنْه (as in a

or the last rib in the side : or the Las and

contr. of طويل ; (S, M, Mab, K ;) and so قاصِرً ا ,

or contracted, by the shackles. (Fr.)_

mentioned, ascribed to 'Alee: (TA:) pl. ُقَوَاصِر :
•|(K, art. كنز; &c .: ) the dim. is قُوَيْصِرَة and

sing. [or n. un.] Vipas: the palm-tree is cut into

JI [ Damsels having eyes whereof the white is

therewith in the winter : (Aboo-Mo'adh :) and

power : or ia niggardly:] and ◌ٌلهُمْ أَيْدٍ مِصَار [they

vidi:, (Ķ,) A woman confined in the house, or

. قَصِيرُ and : مَقْصُورَةٌ 800 : قَصُورَةٌ

lace, or collar, or the like, syn. isý3, (S, M, K,)

. مَقْصُورَةٌ Bee : قُصَارَةٌ

which is extr., for by rule it should be] ,ٌقَصِيرَة

called ◌ُ(,؟) , الوَّاهِنَّة and ◌ِضِلّعُ الخِلْف, (A'Obeyd,)

and confined ; restricted; limited ; &c.]_81; !

as also مُقَصِّر٧َ .(M,K.)

A woman] ,ِمَقْصُورَةُ الخَطْو and, قَصِيرُ الخُطَى

: قُصْرَى .More, and most, short: fem أَقْصَرُ

the neck]: (A, TA:) pl. ◌ُتَقَاصِير .(؟, K.)
(S, M, Meb, K,) and fem., (M, ,) ؟) ,قصّار,

See also =. ٌقَصْر Bce: تُصَيْرَاكَ ــ.قُصَيْرَى

the desert said to me in Mind, َالقِصّارُ أَحَبُّ إلَيْك

I'Ab, $,) of palm-trees: (S, M, K:) so explained | (TA.) - ◌ِقَصِيرُ الهِمَّة [Having little ambition].

-meaning, Is the shortening [or clip ,ُّأُمِ الحَلْق

without , ًقَوْصَرَة (, ,and (sometimes , قُوَصْرَة

(S, M) or, as Fr relates it, ◌ٍكُلَّ قَصُورَة ($) [And

. قُصْرَةٌ 820: قَصْرَةْ

,He has little, or no 1 ,ِالبّاع and] ,ِهُوَ قَصِيرُ الَهَد-

below, in this paragraph.] -حَدِيثْ قَصِير, and

Wini, (K,) [He is his cousin on the father's
side, ] nearly related; (S, M, Ķ ;) i. q We ($,

Such a one came when the ًجَاءَ فُلاَنْ مُقْصِرًا

mas seehing. (S, M.) And ٍرَضِيتُ مِنْ فُلان

-K) A neck ,ٌتَقْصَارَة (؟ M,K) and ,؟) تِقْصَار

. قَصْرُ and: مَقْصَرْ see: مَقْصِرْ

(,M,E,ٌ؟) ,هُوَّ ابْنُ عَّهِ قُصْرَةُـ=ـ. قَصْرْ 800: قُصْرَة

(0 in art. بجل.) -ِإِنَّهُ لَقَصِيرُ العِلْم }[Verily he

say ◌ٌقَصِيرَة [only], and the pl. is قِصّار .(TA.)

and ◌ٌقَصْرَة ,(K,) and مَقْصُورَةٌ ٢, (؟, M, R,) and

husbands. (Bd.) And ◌ًونَّاقَةٌ مَنْصُورَة (TA,) or

(.Contracting shade. (TA : ْلِلَّ قَاصِر

إِمْرَأَةٌ =. first signification , قَصِيرٌ see : قَاصِرْ

Le roax ,ُبِمَقْصِرٍّ مِنْه and ,ٍرَضِىَ بِمَقْصَرٍ مِنَ الأَمْر

قَصِيرَةٌ مِنْ طَوِيلَةٍ -and is extr. (Sgh, I.) , قَصِيرَةٌ

(Mgh:) the pl. of ◌ُأَقَّاصِرُ ه أَقْصَر .(؟,K.)

has little hnoledge]. (M.)- ِقَصِيرُ النَّسَب

and (؟ ,Az) القُصْرَى .. قَصْرْ 800 : قُصْرَى

إِلَىَّ وَمّا تَدْرِى بِذَاكَ القَصَائِرُ

thing. (TA.) And ُرَضِىَ بِمَعْصِرٍ) مِمَّا كَانَ يُحَاوِل

عَنَيْتُ قَصِيرَاتِ الحِجَالِ وَتَمْ أُرِدْ
قِصّارَ الخُطَى شَرُّ النِّسَاءِ البَحَاتِرُ

وَأَهْوَى مِنَ النِّسوَانِ كُلَّ قَصِيرَةٍ

وَأَنْتِ الَّتِى حَبَّيْتِ كُلَّ قَصِيرَةٍ

تَهَا نَسَبْ فِى الصَّالِحِينَ قَصِيرُ
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afternoon, or evening, mat almost drawing near 

to night. (TA.) 

% m * 
bee j*a$. 

Xjfa,L* (M,K) and (M, TA) The wooden 

implement of the jLoJ, (M, £,) rc*f/i which he 

heats clothes: (M :) and the * latter, a piece of 

wood, (M, K,) of any hind; or of the jujube-tree, 

specially. (TA.) 

[ 

See Supplement.] 

jmj* act. part. n. of 2, q. ▼. and see jta>. — 

[D ficxent m liberality or bounty:] one who makes 

a gift scanty, or mean. (TA.) A poet says 

, • • 3 «£ III' 

<0 cJLa.i 

[,lnd J said (o Aim TAou Aast been deficient in 

liberality with respect to them; app. meaning 

she-camels or the like;] i. e., thou hast not given 

of them nor given to drink from them [of their 

milk]. (M.) 

• ' »•' * - • C. I 
jyoJU and ijyoX*: see yf*», in nvc places. 

> •» * • • . 
_See also _ ij^oJu« An ample or 

a spacious [house or mansion such as is called a] 

jli, wkich is defended by walls : (M,* (£.* TA :) 

or it is less than a jl> ; (M, K;) as also ♦«}Cai , 

anti is not entered by any but the moner: ((£:) 

such a part of a house is called the ijyox* of a 

j\y, nnd the SjUaS thereof: (Useyd, TA:) any 

a/Hirtment (I^-U), by itself, of a fli, when the 

latter is ample, or spacious, and defended by 

walls: (Lth, TA:) a [chamber such as is called 

a] of a house: (Mgh, Mjh:) pi. 

and Sco an ex. voce C»»a4. (Lth, 

TA.) And ijyaljl, (Lth,) and ijyaiw, 

(Mgh, Msb,) and ijyaie, (S,) The part 

which is the station of the Imtim [or Khaleefeh] 

in a mosque: (Lth, Mgh:) so called because 

confined [by a ruiling or screen]: (S:) or, accord, 

to some, ijyeuLt, thus applied, is changed from 

its original form, which is ij-oU, an act. part, n,: 

( MhIi :) [and, as used in the present day, that 

part of a mosque which is the principal place of 

prayer, when it is partitioned off from the rest 

of the building: and the railing, or screen, which 

surrounds the oblong monument of stone or brick 

or >rood over a grave in a mosque; sometimes en- 

(I tug a kind of baldachin over the monument, 

-jj also signifies The chancel of a church : 

*00 And Zjycjl* and A dX 

[or kind of curtained canopy or baldachin, such > 

as is prepared for a bride]. (Lh, M, )£.) And 

the former word, A piece of ground which none 

but the owner thereof is allowed to tread. (TA.) 

I I / • f I' 
ijyaA*: see jyeAJLs. 

•• - • i 
j : eeejt^s. 

« « • I • s • w m m * 

and dial, forms of and 

[q. v.] (K.) 

1. ^aJ, (S, M, A, See.,) aor. (?, M, 
a. 

Msb,) inf. n. (M, Mgh,) lie bored, or per¬ 

forated, a pearl, (S, M, A, K,) or a piece of 

wood. (Msb.) iji is also used os signifying 

L, *-j ^jba [app. meaning lie 

broh through the shell of the /warl so as to dis¬ 

close it, and extracted it.] (TA.) __ Also, (M, 

A, K,) aor. and inf. n. as above, (M,) He broke 

a thing: (M:) or he broke a stone with the 

q. v.: (A :) or he broke, brayed, crushed, or broke 

in pieces by beating, a thing; svn. Jj; (K;) as 
. , # I. 

also * ; (TA:) which latter also signifies 

he broke a thing in pieces [in any manner]. (M, 

TA.) You say also, JaSUJI ^ai, (A,) or 

(TA,) meaning He threw down, pulled down, 

pulled to pieces, demolished, or destroyed, with 
. » • ~I l« I 

violence, the walk (A, TA.) And _»_>*^l 

(S, A) The lion brea/ts the limbs and bu fie* 

of his prey. (A.) And aJLo ’c^kai 

I severed his side from his bach-bone. (Sh.)_ 

[Hence,] ^*s, (S, M, A in the first 

and last L^osj) aor. as above, (M, A,) and so 

the inf. n., (M,) t He sent, or sent forth, (M, TA,) 

or implied, (TA,) [or disjierscd, (see 7,)] the 

horses, or horsemen, against them, or ujton them. 

(M, TA.) __ «»3yt kjAJ, (JK, O, K,) aor. and 

inf. n. as above, (TA,) He pulled out (^JLi, in 

some copies of the ,) t/ie wooden pin or peg 

or slabs. (JK, O, K, TA.) a JjyJI ,^a5, (Zj, 

K,) aor. and inf. n. as above, (Zj,) J He put into 

the [i. e. meal of parched barley, or gruel 

made thereof,] something dry, or hard, such as 

sugar,or jJi [i.e. sugar-candy]; (Zj, K;) as also 

" 4«a3l: (A, Sgh, K :) and *signifies lhe 

put much sugar into his ifiy-i. (lAfir.) 

>Uk)l C. i, (TA,) and j.Ali'i, (S, M, I 

^,) [aor. uUI,] inf. n. (M, TA,) I 

found pdbibles, (S, M, K,) or dust, (M, (C,) 

between my teeth in eating the food. (S,M, K.)__ 
# 0 A we * J ## B ' 

aor. (§, A, Kt) inf. n. % 

(A, TA,) The food had in it pebbles, (S,# A,* K,* 

TA,) or dust, (K,a TA,) which got between the 

teeth of the eater: (S,“ K,“ TA :) from ^ <i» 

[q.v.]: (S:) the verb is likein this sense as well 

as in that next preceding; intrans. as well as 

trans.: (TA:) and signifies [in like 

manner] it (food) had in it pebbles and dust. 

(TA.) And^aJJI ^jai, (lA?r, M,) second pers. 

C~euo$, [aor. ^diu,] inf. n. ^jaucS, (M,) The flesh- 

meat had in it [q. v.], which got between 

the teeth of its eater, like small pebbles: (IA$r:) 

[Book t. 

or fell upon pebbles, or dust, which one conse¬ 

quently found in the eating of it. (M.) And 

is d..i I c~aS The piece of flesh-meat had 

some dust upon it; as also (M, K.) 

An Arab of the desert, describing the effect of 
• -j • ' f « ' •' l| 

rams, said, U isua^ c««aJl y, i. e. [If thou 

wert to throw down a piece of flesh-meat,] it would 

not become dusty; meaning, by reason of the 

abundance of the herbage. (M.) You say also, 

aor. ^dL>, inf n. ^d-di. The place 

had in it, or ujuin it, ,/m) [or small pebbles, or 

rfiut]; as nlso *JdS\; (M, K;) and 

(K.) And yjdS, aor. and iuf. n. as in the 

next preceding instance, The bed beca ne over¬ 

spread with dust. (M.) And ^ ,'t t^ait 

(S, M, A, K*) The bed, or place where he lay 

upon his side, was, or became, rough to him, and 

dusty: (S, K: *) or had ^jaudi, or small pebbles, 

upon it: (TA:) or was, or became, uneasy to 

him; as also (M, TA:) or both signify 

he did not sleep: or his sleep was uneasy. (TA.) 

And [hence] ^Jl s^Xe. -f [Grief, or anxiety, 

disquieted Aim]. (A, TA.) 

4: see 1, in six places; from to the 

end of the paragraph. =s J.'ll ^lg 4X11 ^^51 

God rendered the bed, or the place where he lay 

upon his side, rough to him, and dusty: thus tho 

verb is trans. as well as intrans. (S, 1}L.*) And 
• A we _ 

He left the thing [consisting of, or 

overspread with,] small pebbles. (K,* TA.) 

' i '' wS • • 

5. ^dduu and : see 7. 

7. vdx>\ It (a thing) broke, or became broken. 

(Msb.) Said of u wall, it signifies the same: 

(T, Msb, TA:) or it baoame thrown down, pulled 

down, pulled to pieces, demolished, or destroyed, 

with violence: (A:) or it fell down: (S:) or it 

cracked, without falling down; (M, JjL ;) as also 

udliil [from ijd S >]; inf. 11. [of tho former] 

(K;) [nnd ^ULil, inf. n. ^LaJI;] 
' ' ’ .a-.' ti.C ' 

but if it fall, you say, ^dJu, inf. n. ^jd.sj: so 

says AZ: (TA:) A’Obcyd and others reckon it 

a hi literal-radical word, belonging to this art.; 

(M;) or AZ reckons it as such; (TA;) hutAboo- 

Alcc innkes it a trilitcral-rudical, [like its syn. 
S 'I * * * 

^Uul,] from ^aij, holding its measure to be 

(M, TA.) — It became cut in pieces. 

(TA.) — [And licuce,] 4JL03I C~euul f His con¬ 

nections became sundered, or separated. (TA.) 

[See also _[And from i ,'d as ex¬ 

plained above on the authority of the S, or of the 

A, is derived the phrase] jSUaJI ,_^euul (S, M, A, 

Ac.) t77<e bird dropped down (S, M, Mgh, Msb, 

K) swiftly from the air, (Mgh,) tn »ti flight, (S, 

Msb,) to alight (M, K,TA) upon a thing; (TA;) 

[i. e. pounced down, darted down, or made a 

stoop;] as also and (M, K,) 

the latter of which is formed by permutation; 

(M;) or only the latter of these two is used; 

(§;) or the latter of them is the more chaste; 

· .

ur wood over a grave in a mosque; sometimes en-

قصف

قض

the inf. n., (M,) } He sent, or sent forth, (M, TA,)

surrounds the oblong monument of stone or brick

upon his side, rough to him, and dusty : thus the

a biliteral-radical word, belonging to this art .;

Blre-camels or the like;] i. e., thou hast not given

closing a kind of baldachin over the monument.

See Supplement. ]

broke through the shell of the pearl so as to dis-

he brohe a thing in pieces [in any manner]. (M,

horses, or horsemen, against them, or upon them.

Ķ,) aor. and inf. n. as above, (Zj,) $ 1Ie put into

made thereof,] something dry, or hard, such as

overspread with,] small pebbles. ("," TA.)

down, pulled to pieces, demolished, or destroyed,

crached, without falling down; (M, K ;) as also

[BOOK I.

to night. (TA.)

liberality with respect to them; app. meaning

milk]. (M.)

قصطس

قض - قصر

قصم

close it, and extracted it.] (TA.) ___ Also, (M,
A, K,) aor. and inf. n. as above, (M,) He broke

pulled to pieces, demolished, or destroyed, with

or impelled, (TA,) [or dispersed, (sce 7,)] the

the By [i. e. meal of parched barley, or gruel

found pebbles, (S, M, K,) or dust, (M, K,)
betmeen my teeth in eating the food. (S, M, Ķ.) ___

TA,) or dust, (K," TA,) which got between the

as in that next preceding; intrans. as well as

with violence : (A :) or it fell down: ($:) or it

says AZ: (TA :) A'Obeyd and others reckon it

(M ;) or AZ reckons it as such; (TA;) but Aboo-
'Alee makes it a triliteral-radical, [like its syn.

[i. e. pounced down, darted down, or made a

(M;) or only the latter of these two is used;
(§;) or the latter of them is the more chaste;

[q.v.]: ($:) the verb is like_Le, in this sense as well

2536

wood, (M, K,) of any kind ; or of the jujube-tree,

(Mob:) [and, as used in the present day, that

of the building : and the railing, or screen, which

the former word, A piece of ground which none

قصل

قصو

forated, a pearl, (S, M, A, K,) or a piece of

and last قَضَصنا]) aor. as above, (M, A,) and 80

upon his side, was, or became, rough to him, and

(Msb.) Said of a wall, it signifies the saine:

plained above on the authority of the $, or of the

Ķ) swiftly from the air, (Mgh,) in its flight, (S,
Mab,) to alight (M, Ķ, TA) upon a thing; (TA;)

the latter of which is formed by permutation ;

of them nor given to drink from them [of their

in a mosque : (Lth, Mgh:) so called because
confined [by a ruiling or screen]: ($:) or, accord.

to some, iyyai., thus applied, is elranged from

prayer, when it is partitioned off from the rest

q. v .: (A :) or he broke, brayed, crushed, or broke

(TA,) meaning He threw down, pulled down,

I severed his side from his buch-bone. (Sh.) _

sugar, or As [i. e. sugar-candy]; (Zj, Ķ;) as also

wert to throw down a piece of flesh-meat, ] it would

verb is trans. as well as intrans. (Ş, K.") And

&c.) \The bird dropped down (S, M, Mgh, Msb,

afternoon, or evening, was almost drawing near

beats clothes : (M :) and the * latter, a piece of

which is the station of the Imam [or Khaleefeh]

manner] it (food) had in it pebbles and dust.

not become dusty; meaning, by reason of the

(T, Msb, TA:) or it became thrown down, pulled

ncctions became sundered, or separated. (TA.)

the teeth of its cater, like small pebbles: (IAar:)

specially. (TA.)

wulls : (Lth, TA :) a [chamber such as is called

its original form, which is apol, an act. part. n .:

put much sugar into his -. (IAar.) =

trans .: (TA:) and ◌َّاقَض signifies [in like

or fell upon pebbles, or dust, which one conse-

[ And I said to him Thou hast been deficient in

such a part of a house is called the izrais of a

apartment (ab), by itself, of a jis, when the
latter is ample, or spacious, and defended by

[or kind of curtained canopy or baldachin, such !

Es ($, A) The lion breaks the limbs and bones

An Arab of the desert, describing the effect of

dusty : (S, Ķ :* ) or had gaas, or small pebbles,

a gift scanty, or mean. (TA.) A poet says

part of a mosque which is the principal place of

but the owner thereof is allowed to tread. (TA.)

a thing: (M :) or he broke a stone with the gate,

also قَضْقَضَ ٧ :(TA:) which latter also significs

significs the قَضْقَضَ ٧ A, Sgh, K ) and): أَقَضَّهُ ؟

meat had in it Jaaf [q. v. ], which got between

abundance of the herbage. (M.) You say also,

had in it, or upon it, Jaas [or small pebbles, or

upon it: (TA:) or was, or became, uneasy to

he did not sleep : or his sleep was uneasy. (TA.)

disquicted him]. (A, TA.)

and is not entered by any but the owner: (� :)

in pieces by beating, a thing; syn. 35; (K;) as

next preceding instance, T'ho bed became over-

(S, M, A, K") The bed, or place where he lay

[See also ◌ّانفض.] - [And from ◌ّانقض us ex-

[ Deficient in liberality or bounty :] one who makes

some copies of the K adas,) the wooden pin or peg

a spacious [ house or mansion such as is called a]

implement of the ,Las, (M, K,) with which he

holding its measure to be , َنَّقَض from [َوانْقَاض

(TA.) - [And hence,] ◌ُانقضّتْ أَوْصَالُه + His con-

or it is lass than a دار ; (M, K;) as also ًقُصَارَة ;

thereof : (Useyd, TA :) . any قصارة and the ,دار

: also siguifies The chancel of a church ٌمُقْصُورَة

قصع ]

wood. (Msb.) ◌ًقَضَ دُرّة is also used as signifying

[Hence,] ◌َقَضَّ عَلَيْهِمُ الضَّيْل , (S,M, A [in the first

inf. n. as above, (TA,) IIe pulled out (cf, in

(TA.) And ◌ُقَضَّ اللَّحْم , (IAgr, M,) second pers.
-M) The flesh) , ٌقَضَض .inf. n [َّويَقَض. nor], ُقَضِضْت

quently found in the eating of it. (M.) And

some dust upon it; as also si. (M, Ķ.)

God rendered the bed, or the place where he lay

app. meaning Ile] قَضَّ عَنْهَا صَدَفَهَا فَاسْتَخْرَجَهَا

TA.) You say also, قَضَّ الحائط ,(A,) or َالجِدّار,

violence, the wall. (A, TA.) And "ُالاَسَدُ يُقَضْقِض

(M, TA.) - ◌َقَضَّ الَوَتِد , (JK, O, K,) aor. and

,M ,ُقَضِضْتُ مِنْه , (؟ TA,) and) , ْقَضِضْتُ الطَّعَام

,قَضَّضٌ .inf. n (,A, K ,؟) ويَقَضُّ .Bor ,قَضّ الطَّعَامُ

teeth of the cater : (S," K," TA :) from as

dust ]; as also ّأَقَض : (M, K;) and استقضّ أ.

him; as also قَضَّ عليه :(M, TA:) or both signify

[inf. a. [of the former ;[َنَّقَض from] َانْقَاض

but if it full, you suy , َتَقَّض , inf. n. ْ50: تَقَيُّص

3-31. (M, TA.) __ It became cut in pieces.

stoop ;] as also ◌َتَقَضّض and تَقَضَّى ٢ ,(M, K))

(Mgh, Mgb,) and (,؟) ,مَقْصُورَةٌ جامع The part

,M,ُيَقُض , (؟ .M,A, &c.,) gor,1. ٌّ؟), قَض
Mab,) inf. n. Jaš, (M, Mab,) Ile bored, or per-

K,) [sor. ◌ُّأَقَض] inf. n. ◌ٌقَضَض , (M, TA,) I

rains, said, ◌ْلَوْ أَلْقَيْتَ بَضْعَةً مَا قَضَّت , i. e. [If thou

Me left the thing [consisting of, or اقضّ الشّىْء

A, is derived the phrase] ◌ُ؟) انقضّ الطَّائِر, M, A,

And [hence] ◌ّأَقَضَّ ا عَلَيْهِ الهَم +[Grief, or anziety,

.It (a thing) broke, or became broken 7. ّانقض

4: sce l, in six places; from ◌َقَضَّ السّويق to the

and َّقُسْطَاس dial. forms of قِصْطَاس and ِقُصْطَاس

Jis, which is defended by walls : (M," K," TA :)

M, TA) The wooden) قَصْرَة٧ٌ M, K) and) ٌمِقْصَرَة

as is prepared for a bride]. (Lh, M, Ķ.) And | (A, TA,) The food had in it pebbles, (S," A," Ķ,*

The piece of flesh-meat had ِقَضَّتِ البَضْعَةُ بِالتُّرَاب

.(K) And ◌ُقَضَّ الفِرَاس , nor. and inf. n. as in the

. قَصْرْ Bee: مَقْصَرَةً

or stuhe. (JK, O, K, TA.) (2) , قَضَّ السَّرِيقَ =ـ

.7 see: تَقَضَّى and 5. َتَقَضَّض

[زانْقِيَاضِ.inf.n ,ِاِنْقَاضَ nad] (;) { إِنْقِصَاصْ

Ne0 مذبح.] And ًمَقْصُورَة and ًحَجَلَة ٨ قَصُورَة

of his prey. (A.) And ِقَضْقَضْتُ ٧ جَنْبَهُ مِنْ صُلْبِه

.in five places , ٌقَصِير see: ٌمَقْصُورَة and ُمُقْصُور

-مَقْصُورٌ see : مَقْصُورَةٌ

The place, ٌقَضَض .inf. n 2. ُّويَقَضor , ُقَضَّ المِكَان

end of the pamgraph. = َاقضّ اللهُ عَلَيْهِ المَضْجَع

-See also ◌ُمُقْصُورَةٌ -- قُصْرَة An ample or

(٣٠) [٩٠٢٠]. قِطَاسْ

spread with dust. (M.) And َأَقَضَّا عَلَيْهِ المَضْجَع

مَقَاصِيرٌ .of a house :(Mgh, Mob:) pl وحجرة [»

. قَصِيرُ see : حَدِيثْ مُقْتَصَرْ

- قَصَّار act. part. n. of 2, q. v. and see مُقَصِّرْ

TA.) And ٌالمِقْصُورَة , (Lth,) and ٍمَقْصُورَةٌ مَسْجِد,
and ◌ُمُقَاصِر،Sco an ex. voce ◌ُمُصْمَت .(Ltlt,

فَقُلْتُ لَهُ قَدْ كُنْتَ فِيهَا مُقَصِرًا
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(TA;) for the three ddds are found difficult of 

pronunciation, and therefore one of them is 

changed into y£, like as is the case in hi [for 

iJi Wi], from (S, TA,) and >■) for 

hLjl. (TA.) You say, j^OI jjjjUl ^Aijl 

The hawk [made a loop, or] flew dorm swiftly 

upon the prey, or quarry. (TA.) — Hence, 

(§,) ,>&! said of a star, or an asterism, (S, A,) 

I[/t darted down: or] it dropped down. (TA.) 

_ Hence also, (TA,) w~Aiil XThe 

hone*, or horsemen, rushed, or went swiftly, upon 

them, or against them: (S,* TA:) or disjiersed 

themselves, or become dispersed, against them, or 

vjton them. (M, K.) 

8. lyAuil llie dearjinated her; (S, M, A, 

Mgh, M$b, K;) namely a girl, (S, A, Mgh,) or 

a woman ; (M ;) or either, i. e. before and after 

puberty; whereas Uj5wl and and UjAI^I 

are only used as meaning before puberty: (Msb:) 

and VvJu»l, with wi, signifies the same us lyAlil. 

(TA.) __ [Hence,] wA-*l file opened the 

head [or mouth] of the [or water-shin], 

(TA.) 

0 •» * 0 + * 

10: see 1, near the end. ca ^oImI 

He found las bed, or the place where he lay upon 

1m side, tv be rough. (S, K.) _ [And hence,] 

JoyJI f [He found grief, or anxiety, to be 

disquieting to him]. (A, TA.) 

R. Q. 1. ^ *~r>: see 1, first half, in four 
• * * • ^ 

places: and see aAAAS, below. 

R. Q. 2. It hrnhe, or became broken, 

into piece*: (M:) it ej/arated, or disjrerted; or 
became strated, or dispersed; (K, TA;) said 

of a company of men, in a trad. (TA.) 

A place in which are wAA5, (M, K,) 

meaning small pebbles, or dust; (M ;) as also 
. i i < . 
" A.f. (M, K.) And <LAi ^bf, (M,) or 

♦ Has [alone, ns though a subst.], (K,) and f AAs, 

(S, K,) Land in which are pebbles: (S, M, K:) 

and land abounding with stones: (M :) or low, or 

depressed, land, the ground of which is sand, and 

by the side of which is plain, or hard, and elevated 

land: (Lth in explanation of the last of these 

words, nud K:) pi. of the last, iA». (Lth.) 

Also, Food in which are pebbles and dust: (TA :) 

and flesh-meat that has fallen upon pebbles, or 

dmt, (M,) or upon stones, or pebbles, (TA,) which 

one consequently finds in eating it: (M, TA:) and 

anything having dust in it, or upon it; as food, 

or a garment, ice.: (M, TA:) and [in like 

manner] f ,_AAS, (S,) or V L^ud, (K,) hut when 

allied to a place, the author of the K writes it 

*>A», (TA,) food containing pebbles, (S, ^,) or 

dust, (K,) getting between the teeth of the eater. 

(S, !£.) See also ,jAA3, in two places. 

• Sss « 6 

iAJ eee in four places, k Also, of a 

star, or an asterism, It. q. [here signifying The 

dawn-setting thereof; for it is] from ^sa£l said of 

a star, or asterism. (TA.) So in the saying 

(TA)>aq«dt £A3 L«3I1 [ We came at the dawn- 
+ 4b <* 

setting of the asterism, meaning the Pleiades]. 

(A,* TA.) And jui^l 3 *.• Lijdx-r l[We were 

rained upon, or we had rain at, lit. by m ans of, 

the dawn-setting of the Lion], (A, TA.) =a See 

also , in three places, i 
3. 

: And sec \joS. 

• 3 19. 
tfAi, (M, K,) or * aAS, (A,) J [Hevirgination]; 

a subst. from in the former of the two 

senses assigned to it above. (M, K.) You say, 

\~ijk *lyZA3 jlc lUj I [That was on 

the occasion of her devirgination, on the night of 

her being conducted to her husband], (A, TA.) 

= Also the former, (S, M, Msb,) or flatter, (A, 

Mgh,) or both, (£,) jThe virginity, or maiden¬ 

head, (S, M, Mgh, Msb, K,) of a girl, (S, Mgh, 

K,) or of a woman, (M,) or of both. (Mjb.) 

You say, lyLoi Ja.1, (Lh, M,) and f 1 

(A, Mgh,) l He took her virg mtj. (Lh, M, 
i .. 3^ 

Mgh.) ~~l See also wAAS. sac And see 

,_AAS A thing broken, brayed, crushed, or 

broken in pieces by beating: (TA:) jtcbbles broken 
_ • S # 

in jtieces and crushed: (TA:) or, as also *2AS, 

pebbles broken into small pieces: (K:) or small 

pdbbles broken in pieces: (A:) or, accord, to 

some, the former is pi. [or rather a quasi-pl. n.] 

of the latter: (TA:) or both signify pebbles, and 

dust: (TA:) or the former signifies small pebbles; 

(S, M ;) as also ♦ AA5, (S, K,) and ♦ iAS, (K.) 

and accord, to I Apr, as is said by IAth 
3 , 

and Sgh and the author of the L, not f ^A5, as 

is said in the K, for this signifies large pebbles, 

accord, to IA?r, as is said by the three authors 

mentioned above as citing him, and the author of 

tlfe K has erred in assigning this last meaning to 

iJLeiajii (TA:) or signifies pebbles; and 

♦ ijcuAS is a pi. [or rather a quasi-pl. n.] thereof: 

(AHeyth, L:) and also signifies dust that 

oversjrreads a bed. (M, K.) You say, JLJI 

iJUUL wAAaM, and f iAiJI, Heware thou of 

the pdbbles and dust in thy food. (TA.) s See 

also ,_A3. 

sec sjah, in two places. 

: see in three places. — Also, 

l Small pieces of food; us being likened to small 

pebbles. (Kt.) 

• « * • * 

A A i A-i The sound of the breaking of bones. 

(S.)_[See also R. Q. 1., of which it is the 

inf. n.] 

3. 
VbAx* An instrument with which stones are 

broken, (JK, A, TA,) resembling a q. v. 

(JK.) 

La5 

****** »*• * * 

1. iUL-JI ^jA5, (K,) or a^aJI c«£A», aor. -, 

inf. n. IA3, (AZ,S, O, ^,) The water- km became 

rotten, and fell in pieces, (AZ, S, O, K, TA,) as 

is the case when it has been folded while damp. 

(TA.) You say f^A} !ti-> (TA) and f aIAJ 

(AZ, S, O.) — And said of a garment, (S, 

O, TA,) or of a rope, (£, TA,) It became old 

and worn out, and dissundered, (£, TA,) and 

rotten, (S,“ O,* TA,) when said of a garment, 

(S, O,)from being long moist a:idfolded: (S, O, 

TA :) or, said of a rope, it broke in pieces in con¬ 

sequence of its having been long buried in the earth. 

(K, TA.) — And olAj, (^J[, TA,) aor. 

and inf. n. as above, (TA,) The ey became red, 

and flaccid in its inner angle, anti in an unsound, 

or a corrupt, state, (I£, TA,) ulcerated, or sore. 

(TA.) You say taiA5 (TA.) And 

‘•IAS (S, O, TA) meaning In his eye is un¬ 

soundness, or corruptness [&c.J. (§, O.) — And 

(accord, to different copies of the K,) in die L the 

latter of these, and iyhh also, (TA,) His 

[or grounds of pretension to res/ject or honour] 

were unsound, (K, TA,) and faulty. (TA.) *am 

^A5, (El-Umawee, S, O, K,) aor. -, inf. ii. I Jed, 

(El-Umawee, S, O, [and die same is indicated in 

the K,]) He ate (El-Umawee, S, O, K) a thing; 

said of a man. (El-Umawee, S, O.) 

4. «La*l lie gave him to eat; (S, O, K;) 

namely, a man : (S, O:) some say tlinl it is with 

wi: (TA in this art.:) but Sli says that it is widi 
0 

J, after mentioning «Lo3l as transmitted from 

A’Obcyd from As (TA in art. Lot.) 

» * **» • I «• * * * * 

6. O* They accounted his 

grounds if pret nsion to respect or honour [too] 

low [for them to marry Aim], or [too] mean, 

(Ibn-Euzurj, £, TA,) and [too] faulty. (Ibn- 

Buzurj, TA.) _ See also 11*3. 

® t { * * ^ 
j^jAs part. n. of ^yAi^ and its fern, with S: 

see 1, in three places. 

«i. 
•IA*: see the following paragraph. 

•I • ' •# , 9** * 

•IAS •Uefi see 1. — One snys also, jXgJLc U 
•* • j ot * • 

•LaiIJuk i. e. [There is not] any disgrace 

[to be imputed to thee in, or in respect of, this 

affair]. (S, O.) And sui <u1L (S, O, K) 

end * 3La5 (K) [In his grounds of pretension to 

respect or honour is]faultincss, (S, O, K,) and 

unsoundness. (K.) And cLAi ^ (§, O, TA) 

He married in a disparaging manner. (TA.) 

^A1 
» * * * 

1. 4_;_A3, (S, M, A, &c.,) aor.-, (M, Mgh, 

Mfb, K,) inf. n. ^ci, (M, Mgh, O, Msb,) He 

cut it, or cut it off; (S, M, A, Mgh, O, Msb, K;) 

as also V <uA^3l; (M, Mfb, ^;) and 

(M, K;) [or this last is used in an intensive 

sense, or in relation to a number of objects:] you 

say, v.ai [lie cut off the branch] ; and 
* * * 0 SSI. 

U-ac \AIjI [He cut off a branch 

from a tree]; and(jUaftf Jy-eS [lie 

cut off the redundant portions of the branches of 
• * • * 

the trees], inf. n. (A.) ss See also 8, in 

قضب

depressed, land, the ground of which is sand, and

themselves, or become dispersed, against them, or

a woman ; (MI;) or either, i. e. before and after

and land abounding with stones: (M :) or lon, or

is said in the K, for this signifies large pebbles,

The hawk [made a stoop, or] flew down swiftly

horses, or horseinen, rushed, or went swiftly, upon

are only used as nicaning before puberty : (Msb:)

into pieces : (M :) it separated, or dispersed; or

by the side of which is plain, or hard, and elevated

Also, Food in which are pebbles and dust: (TA :)

pebbles broken into small pieces : (K:) or small

some, the former is pl. [or rather a quasi-pl. n.]

accord. to IAar, as is said by the threc authors

sequence of its having been long buried in the earth.

and flaccid in its inner angle, and in an unsound,

namely, a man : (S, O:) somne say that it is with

them, or against them : ($," TA :) or dispersed

upon them. (M, Ķ.)

Mgh, Mşb, Ķ;) namely a girl, ($, A, Mgh,) or

Ile found his bed, or the place where he lay upon
his side, to be rough. (S, K.) __ [And hence,]

became separated, or dispersed; (K, TA;) said
of a company of men, in a trad. (TA.)

land: (Lth in explanation of the last of these

and flesh-meat that has fallen upon pebbles, or
dust, (M,) or upon stones, or pebbles, (TA,) which
one consequently finds in euting it : (M, TA :) and

anything having dust in it, or upon it; as food,
or a garment, &c .: (M, TA :) and [in like |inf. n.]

setting of the asterism, meaning the Pleiades].

Also the former, (S, M, Msb,) or " latter, (A,

head, (S, M, Mglı, Msb, Ķ,) of a girl, ($, Mglı,

pebbles brohen in picces : (A :) or, accord. to

of the latter : (TA :) or both signify pebbles, and
dust : (TA :) or the former signifies small pebbles;

mentioned above as citing him, and the author of
the K has erred in assigning this last meaning to

pebbles. (Kt.)

(S.) - [See also R. Q. 1., of which it is the

is the case when it has been folded while damp.

O, TA,) or of a rope, (�, T.A,) It became old
and worn out, and dismurdered, (K, TA,) and

or a corrupt, state, (Ķ, TA,) ulcerated, or sore.

mcaning small pebbles, or dust ; (M ;) as also

upon the prey, or quarry. (TA.) __ Hence,

(TA.)

a star, or asterism. (TA.) So in the saying
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rained upon, or we had rain at, lit. by means of,

Ķ,) or of a woman, (M,) or of both. (Mab.)

1 Small pieces of food; as being likcned to small

rotten, ($, O,' TA,) wlien said of a garment,

: (TA in this art. : ) but She says that it is with

see 1, in three places.

(M, Ķ;) [or this last is used in an intensive

(,said of a star, or an asterism, (S, A ؟,) ّانقض)

puberty; whereas ابتكرها and ابتسرها and اختصرها

head [or mouth] of the byly! [or mater-shin].

disquietiny to him). (A, TA.)

dust, (K,) getting between the teeth of the eater.

senses assigned to it above. (M, K.) You say,

the occasion of her devirgination, on the night of
her being conducted to her husband]. (A, TA.)

Mgh,) or both, (K,) ; The virginity, or maiden-

broken in pieces by beating : (TA :) pebbles broken

and pages, accord. to IAar, as is said by IAth

the pebbles and dust in thy food. (TA.) = See

TA :) or, said of a rope, it broke in pieces in con-

(accord. to different copies of the K,) in the L the

[or grounds of pretension to respect or honour]

(El-Umawee, §, O, [and the same is indicated in

3, after mentioning olast as transmitted front

cut it, or cut it off ; (S, M, A, Mglı, O, Msb, Ķ;)

sense, or in relation to a number of objects:] you

pronunciation, and therefore one of them is

und اقتضّها, with ف , siguities the same us اقتضها.

the damn-setting of the Lion]. (A, TA.) == See

said of a man. (El-Umawee, §, O.)

A'Obeyd from A (TA in art. فضا.)

cut off the redundant portions of the branches of

Boox I.]

He found grief, or anxiety, to be]+ ّاستقضّ الَهُم

(S, K) = See also ◌ٌقَضَض , in two places.

SÅáš A thing brohen, brayed, crushed, or

(JK.)

قضاً

Mab, Ķ,) inf. n. as, (M, Mglı, O, Mab,) IIe

as also ُاقتضبه ;(M, Meb, K ;) and قضّبه ;

(TA;) for the three dads are found difficult of

8. La-si t He devirginated her; (S, M, A,

applied to a place, the author of the Ķ writes it

star, or an asterism, ti. q. : [here signifying The

($, O,) from being long moist and folded : (S, O,

soundness, or corruptness [&c.]. (§, O.) __ And

low [for them to marry him], or [too] mean,
(Ibn-Buzurj, Ķ, TA,) and [too] faulty. (Iba-

[to be imputed to thee in, or in respect of, this

respect or honour is] faultiness, (§, O, Ķ,) and

He married in a disparaging manner. (TA.)

1[It durted down : or] it dropped down. (TA.)

R. Q. 2. Jakins It hirohe, or became brohen,

(Ş, Ķ,) Land in which are pebbles : (S, M, Ķ :)

words, and K:) pl. of the last, قضّض .(Lth.)

(A, Mgh,) $ He took her virginity. (Lh, M,

Jak. An instrument with which stones are

rotten, and fell in pieces, (AZ, §, O, Ķ, TA,) as

and inf. n. as above, (TA,) The eye became red,

latter of these, and ْقُضُو also, (TA,) llis حَسَب

were unsound, (K, TA,) and faulty. (TA.)

the K,]) He ate (El-Umawee, S, O, Ķ) a thing;

grounds uf pretension to respect or honour [too]

(AHeyth, L:) and ◌ْقَضَض also signifies dust that

(TA.) - [Hence,] ◌َاقتضّ الإِدَاوَة tIle opened the

also ْقَضَض , in three places. == And Bec َّقَض.

(K, TA.) - And ◌ْقَضِئَتِ العَيْن , (K, TA,) sor.

,قَضْ؟.sor. = , inf. n(,El-Umawee, S, O, K) , قَضِئَ

and alas (K) [In his grounds of pretension to

Hence also, (TA,) ◌ُانقضّت عَلَيْهِمُ الخَيْل !The

M) or) , ًأَرْضُ قَضَّة M, K) And). ٌقَضِض*

manner] (,؟), قَضِض or قَضَضٌ ٢ ,(K,) but when

a subst. from afft in the former of the two

:is a pl. [or rather a quasi-pl. n.] thereof ْقَضِيض

,in three places. _ Also, ٌقَضَّص scc: ُقَضِيض

isfås The sound of the breahing of bones.

inf. n. las, (AZ, §, O, K,) The water-skin became

(AZ, S, O.) - And ◌ّقَضِي said of a garment, (S,

Buzurj, TA.) __ See also Lijs.

Bay, ◌َقَضَبَ الغُصْن [He cut off the branch]; and

Javas, (TA,) food containing pebbles, (Ş, K,) or

overspreads a bed. (M, Ķ.) You say, 5-5!

places : and see ◌ٌقَضَّقَضَة ,below.

,قضّةً " and (,K) ,[.alonc, as though a subst] قَضَّةً *

. قَصُّ معا®

dawn-setting thereof; for it is] from Jaff! said of

Lås: see the following paragraph.

That was on]{ كَانَ ذلِكَ عِنْدَ قَضَّتِهَا لَيْلَةَ عُرْسِها

for تَمَلَّى TA,) and ,َّ؟) , الثَّن from ,[َتَطَنَّن

sce l, near the end :10. - ُاستقضّ مَصْجَعَه

R. Q. 1. Janes: see 1, first half, in four

(A,*TA.) And ◌ِمُطِرْنَا بِقَضَّةِ الأَسْد ][We were

;[A,) [Devirgination) , قَضَّةً ٢ M, K,) or) ,ٌقِضَّة

You say, أَخَذَ قِضَّتَهَا , (Ll, M,) and ذَهَبَ بِقَضَّتِها ٧,

and Sgh and the author of thic L, not Jaf, as

significs pebbles; and قَضَّ ٧ TA :) or): قَضِيضٌ ٢

Benare thou of ,َالقَّضَّة and ,َالقَضَضَ فِى طَعَامِك

broken, (JK, A, TA,) resembling a Myst, q. v.

(TA.) You say عَيْنْ قَضِئَةٌ ٧.(TA.) And فِى
tila f ($, O, TA) meaning In his eye is un-

(;Ile gave him to cat; (S, O, K 4. اقضاه

affair]. (S, O.) And ◌ٌفِى حَسَبِهِ قُضْأَة (؟,O,K)

(TA) ◌ِأَتَيْنَا عِنْدَ قَضَّةِ النَّجْم }[We came at the dawn-

changed into ye, like as is the case in تَظَنّى [for

in pieces and crushed : (TA :) or, as also vias,

,قَضَاءَةٌ ٥٣ قَضَأَةٌ and (K, TA) قَضْأَّ .inf. n ,قَضِىَ حَسَبُهُ

.in two places ,ّقَض see : ْقَضِض

unsoundness. (K.) And ◌ٍنّكَحَ فِى قُضْأَة ($,O, TA)

Ife cut off a branch] ٍاقتضب غُصْنًا مِنْ شَجَرَة

Mgh.) = See also ُقَضَض .. And see َّقَض.

, - .Bor , ُقَضِئَتِ القِرْبَة K)) or) , 1. قَضِئَ السِّقَآء

the trees], inf. n. Cpis. (A.) = See also 8, in

انقضّ البَازِى عَلَى الصِّيْدِ , You say (.TA). تَمَخَطَ

(S, M;) as also "ًقضّة , (؟,K,) and ◌ًقَضَّة , (K))

(TA.) You say ْسِقّةٌ قَضِئ (TA) and قِرْبَةٌ قَضِئَةً ا .

: and its fem, with ; َّقَضِي part. n. of ْقَضِئ

,M, A, &c.,) aor. - , (M, Mgh ,1. ُ؟) , قَضَبَه

from a tree]; and ◌ِقضّبٌ مُضُولَ أَعْصَانِ الشَّجْر [He

i.e. [There is not] any disrace ٌفِى هُذَا الأَمْرِ قُضْأَة

in four places. == Also, of a ,ٌقضَّة see: ٌقَضَّة

They accounted his 6. ُتَقَضَّؤُوا مِنْهُ أَنْ يُزَوِّجُوه

مَا عَلَيْكَ ,see l- One sny's also : فِى عَيْنِهِ قُضْأَةٌ

(,M, R) , قَضّض A place in which are ُّقَض
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two places, n And slij, (§, O, JM,) aor. 

in this case *, (JM,) inf. n. (?, TA,) i/e 

struck him, or heat Atm, (i. e. a man, K,) rvith a 

(§, O, K, JM,) i. e. a rod, or stick, or 

Me like. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

[Hence,] jffl\ *T~a5, (§, M,) inf. n. V^AS.*, 

(^,) He cut (S, M) the branches, (S,) or some of the 

branches, (M,) of the grape-vine, [i. e. he pruned 

if,] in the days of the £*4; [or spring]. (S, M.) 

■si And JLUjI (M, O, K,) inf. n. as 

above; (O, ;) The sun extended its rays, or 

beams, (M, O, £,) like [or rods]; (M;) 

as also (M, O, &:) used by a r&jiz in 

describing the sun when it had risen appearing 

like a shield, without rays, or beams. (I A?r, M.) 

4. Jbf)I C~-o3l (M, ¥,* TA) The land pro¬ 

duced, (M, TA,) or produced abundantly, (K, 

[hut SM states that he had not found it thus 

expl. in any lexicon except the J£,]) the plant 

called ^which is eaten when freshly cut. (M, 

K, TA.) 

5: see 7: — and see also 2. 

7. yAiil It was, or became, cut, or cut off; 

(S, M, O, Mfb, £;) and so [but app. 

in an intensive sense or said of a number of 

things]. (M, ¥•)_And [hence] \ lie became ] 

cut off, or separated, from his companions. (A.) 

_ And, said of a star, l It darted down (TA) 

from its place. (§, A, O.) Dhu-r-Rummeh says, 

(S, A, O,) describing a wild bull [i. e. a bovine 

antelopa], (O,) 

• • f • < t; J-* + 

* 

[As though he were a star la nched forth in the 

darkness of night, darting down after an evil 

demon]. (S, A, O.) 

8: see 1, in two places. You say, s^uil, 

meaning I cut it off from the thing. (S, O.) 
wee 4 e I ei riel* e 

_And [hence] one says, iWi C&* O^3 
1 # e e e *•<** lie . m { * • , ,‘"'® 

j ; J-ij, meaning ajusIsi and esjZji 

[i. e. Stub a one tvas talking to us, and Zeyd 

came, and broke off his talk, and turned it to 

what was wholly different in subject, or to what 

had but little connection with the subject of the 

former di course; an ex. of a common conven¬ 

tional usage of kr^euJI, mentioned in rhetorical 

treatises Ac.; as when a poet breaks off his i 

to enter upon the main subject of his ode]. (A.) 

_And 1 il life extemporized, or uttered 

without having prepared t, (§, M, A, O,) speech, 

(S, A, O,) or a nnrrative, and poetry, or verses. 

(M.)_And ltie rode (S, A, K) a beast, (§,) 

or a she-camel, (A,) before it, or she, was trained, 

or broken- n; (S,A,K;) and(S,K)so (S, 

O, ) aor. -. (K.) And (TA) file took from 

the camels, and trained, one in an untrained 

tate; (M, K;) as also (TA.) And 

t He rode a young camel for a night, before it 

was trained. (TA.)_And file tasked 

him to do a deed, or work, before he was able to 

do it wed. (M.) _ And l He slaughtered him, 

namely, a camel, in a state of freedom from dis¬ 

ease and in a fat and youthful condition. (A.) 

i Such as are cut, and eaten in their fresh 

slate', of plants, (M, Msb, £,) of any kind; as 

is said in the Bari’; (Mgb;) a pi. [or rather coll. 
. «*•* 

gen. n.] of which tbe sing, [or n. un.] is *i~eJ : 

(K:) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies 

also, (K,) [a sjtecies of trefoil, or clover; i. e.] 

i. q. <Ll»j, (S, O, Msb,) which is the same as 

Lia-oJ, (Msb,) or C-5, [which is also the same,] 

(K,) the name by which tbe people of Mekkeh 

call oi, (Fr, TA,) and (J£) called in Pers. (S, 

O) olsll, (S, Mgh, ¥,) or ; (O ;) as 

also ♦ ; (S;) or this is the sing, [or rather 

n. un.] of y*i», which signifies [pi. of 
f * • « •* 

a-ciA-ai]; (M;) called because it is cut. 

(Mgh.)_And Any tree of which the branches 

grow long and lank: (K,* TA:) C.hly in the K 

is a mistranscription for ciu*. (TA.) __ And 

Certain trees from which bows are made; (En- 

Nadr, O, K ;) said to be of the kind called £»i. 

(O.) AHn says that y~n5 [accord, to the L and 

TA app. «T~ai, but accord, to a copy of the M 

which I think a mistranscription,] is the 

name of Certain trees of the plains, or soft tracts, 

growing among collections of [other] trees; having 

leaves like those of the pear-tree, except that they 

are thinner, arid more soft; and as trees [tn 

general] resembling pear-trees: the camels feed 

upon its leaves and the extremities of its branches; 

but when the camel has become satiated therewith, he 

forsakes it for a time, for it sets his teeth on edge, 

and irritates his chest, and occasions him cough. 
• * •* • #/ 

(M, L, TA.) And [as n. un. of yuJ] 

signifies A tree from which arrows are made: one 

says jw* [An arrow made from the species 
1 •* II* 

of tree called ywii]; like as one says £yAc. 

(ISli, TA. [Sec also below.]) __ It is also 

a name applied to Portions that one has cut from 

branches to make thereof arrows or bows. (O, 

K.*) — See also ». 

C , * 
. see the next preceding paragraph. 

a~o5 : sec *r~c5, in three places._Also t. q. 

(K, TA) as meaning The bow thus called: 

(TA :) see the latter word: or an arrow-shaf 

from a tree of the species called £*3, whereof (tu. 

[for which the CfiL has a**]) an arrow [in the 

complete state] is made: pi. C>UAi. (M, £. 

[In the TA, the pi. is said to be with 

fet-h and sukoon; but this, ns pi. of a subst. of 

the class of d-o-i, is anomalous.]) 

iLaS A portion of a herd of camels; and of a 

flock, or herd, of sheep or goats. (O, K.) s= 

And Such as is slender, and light, or active; as 

an epithet applied to a she-camel, and in like 

manner to a man. (O, I£.“) 

• w 
os an epithet applied to a branch, i. q. 

-JyaJU [i. e. Cut off]. (M voce and 

Msb.*) _ And [as a subst., A rod, stick, wand, 

branch, twig, switch, shoot, or stalk;] a t>oh [i.e. 

branchfrom the stem or from another branch, of a 

tree], (S,M,0,Mgb,£,) [and particularly] that is 

cut off: (M, Msb:) pi. oW<A3 (S, M, O, Mgh, £) 

and jjU-ia (M, O, Msb, K, but this is less ap¬ 

proved, TA) and and is a quasi-pl. n. 

(M, TA.) [Hence] one says, iUU 

I [lit. He became possessor of the burdeh and the 

rofij, meaning oULfc 7. >t [i. e. he became a euc- 

ccssor]. (A.) __ And A bow made of a rod, or 

branch, (AHn, M, K) in its complete state: 

(AHn, M:) or one made of a rod, or branch, not 

split: (M, :) also called * iLiS. (TA.) _ 

And fThe quill of a feather. (TA voce ^>£4.) 

_And fThe virga, nervus, or yard, (A^&t, 

T, K, T A,) of a bull, (AHat, TA,) or of a man, 

and of an animal other than man, (T, TA,) or of 

an ass, Ac. (S,* TA.)_And f A slender arrow: 

pi. (As, TA.) __ And f A slender sword; 
# * * » ** III 

contr. of *L^.eiua: pi. and «rMo>: (IAth, 

TA:) or Islender as an epithet applied to a sword; 

(M, A, K ;*) likened to the y-A? of the tree. 
• * * 

(A.) _Sec also ^~6l3. =3 Also IA she-camel 

that has not been trained, or broken-in: (S,J£:) or 

that has been ridden (A, M) before she has been 

trained, (A,) or before she has been rendered 

gentle: (M:) or that has not acquired xpertness 

in being trained: and applied also to the male. 

(M.) 

^LL LiliJ, (S, M,* A, O,) and>yi», (A,) 

What falls in consecutive portions, of the extre¬ 

mities of the branches of trees, wken they are 

lopped, or pruned, (S, M,* A* Of) and of a 
• «*■ I* * £ 

grajte-vinc: (A:) or you say meaning 

I what is [or are] cut iff, of a thing. (M, £.) 

• 5 * I * 

w>Uai: sec oV3. __ Also One whose habitual 

work or occupation is that of cutting [app. in a 

general sense]. (Hain p. 4U0 ) 

• Cl v 

A certain plant. (Kr, M.) 

XLei: sec —- One says also, ^s ^ U 

There is not in my mouth a tooth that will 

cut a thing so as to separate one half of it from 

the other half. (TA.) __ And a_/Uo* IA 

man who often exercises the faculty of deciding 

affairs; (j>V)U £U»i; S, M, A, £;) possessing 

ability to execute, or perform, them. (S, A.) 

vp—and fytiJ (S, M, Mgb,^) and 

and * <Ue£ and ^^aSU, (M, £,) as epitheU 

applied to a sword, Very sharp, or sharply-cutting: 

(S, M, Mgb, :) or the first signifies [simply] 

cutting, or sharp: (O:) [and the last hut one is 

doubly intensive, signifying very sharply-cutting.-] 

tbe pi. (of the first, O) is (S, O) and [of 

the second] (S.) 

.

2538 قضب

5 : see 7 : __ and see also 2.

had but little connection with the subject of the

are thinner, and more. soft; and as trees [in

. but when the camel has become satiated therewith, he

and irritates his chest, and occasions him cough.

And Such as is slender, and light, or active; as

gentle : (M :) or that has not acquired expertness
in being trained : and applied also to the male.leaves like those of the pear-tree, except that they

like a shield, without rays, or beams. (IAar, M.)

is said in the Bari'; (Mab ;) a pl. [or rather coll.

upon its leaves and the extremities of its branches;

(§,) He cut (S, M) the branches, ($,) or some of the

growing among collections of [other] trees ; having

a name applied to Portions that one has cut from

that has not been trained, or broken-in : (S, Ķ :) or

mities of the branches of trees, when they are

work or occupation is that of cutting [app. in a

2: see the preceding paragraph, in two places.

describing the sun when it had risen appearing

former discourse : an ex. of a common conven-

him to do a deed, or work, before he was able to

namely, a camel, in a state of freedom from dis-
ease and in a fat and youthful condition. (A.)

Certain trees from which bons are made; (En-

general] resembling pear-trees : the camels feed

signifies A tree from which arrows are made: one

(AHn, M :) or one made of a rod, or branch, not

and of an animal other than man, (T, TA,) or of

that has been ridden (A, M) before she has been

cut a thing so as to separate one half of it from

-aš, (§, O, Ķ, JM,) i. e. a rod, or stick, or
the like. (TA.)

duced, (M, TA,) or produced abundantly, (K,
[hut SM states that he had not found it thus

expl. in any lexicon except the K,]) the plant

7. ait It was, or became, cut, or cut off;

from its place. (Ş, A, O.) Dhu-r-Rummeh says,

antelopa], (O,)

darkness of night, darting down after an evil
demon]. ($, A, O.)

came, and broke off his talk, and turned it tu
what was wholly different in subject, or to what

- And -a-31 1He extemporized, or uttered
without having prepared it, (§, M, A, O,) speech,

(S, A, O,) or a narrative, and poetry, or verscs.

or a she-camel, (A,) before it, or she, was trained,

O, Ķ,) aor. ;. (Ķ.) And (TA) + He took from
the camels, and trained, one in an untrained

do it well. (M.) ___ And i He slaughtered him,

(K:) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies
also, (K,) [a species of trefoil, or clover; i. e.]

name of Certain trees of the plains, or soft tracts,

forsahes it for a time, for it sets his teeth on edge,

branches to make thereof arron's or bons. (O,

(TA:) sec the latter word: or an arrow-shaft

fet-h and sukoon; but this, as pl. of a subst. of

- And įThe virga, nervus, or yard, (AHat,
T, Ķ, TA,) of a bull, (AHát, TA,) or of a man,

an ass, &c. ($, TA.) __ And + A slender arrow:

trained, (A,) or before she has been rendered

(M.)

What falls in consecutive portions, of the extre-

what is [or are] cut off, of u thing. (M, K.)

general sense]. (Ham p. 490.)

[BOOK L

struck him, or beat him, (i. e. a man, Ķ,) with a

branches, (M,) of the grape vine, [i. e. he pruned

as also Ý CanJ: (M, O, Ķ :) used by a rájiz in

Ķ, TA.)

- And, said of a star, t It darted down (TA)

tionul usage of :31, mentioned in rhetorical

(O.) AHIn says that as [accord. to the L and
TA app. as, but accord. to a copy of the M

was, which I think a mistranscription,] is the

(ISh, TA. [See also af below.]) ___ It is also

[for which the CK has +]) an arrow [in the

flock, or herd, of sheep or goats. (O, Ķ.) =

branch, twig, switch, shoot, or stalk; ] a Spat [i.e.
branch from the stem or from another branch, of a

tree], (S, M, O, M�b, Ķ,) [and particularly] that is

cessor]. (A.) ___ And A bow made of a rod, or

lopped, or pruned, (S, M," A," O,) and of a

man who often exercises the faculty of deciding

ability to execute, or perform, them. (§, A.)

applied to a sword, Very sharp, or sharply-cutting:
(S, M, Msb, Ķ :) or the first signifies [simply]
cutting, or sharp : (O:) [and the last but one is

above; (O, Ķ;) The sun extended its rays, or

in an intensive sense or said of a number of

cut off, or separated, from his companions. (A.)

[As though he were a star launched forth in the

(M.) ____ And fife rode (§, A, Ķ) a beast, (§,)

t He rode a young camel for a night, before it

state; of plants, (M, Msb, Ķ,) of any kind; 88

(Mgh.) __ And Any tree of which the branches

an epithet applied to a she-camel, and in like

branch, (AHIn, M, K) in its complete state :

TA :) or tslender as an epithet applied to a sword ;

doubly intensive, signifying very sharply-cutting:]

things]. (M, K.) __ And [hence] [ He became

the class of aass, is anomalous.])

in this case ", (JM,) inf. n. as, ($, 'TA,) Ile

- [Hence,] َقضّب الكَرْم ، ($, M,) inf. n. ُتَقْضِيب ,

And ◌ُقضّبت الشَّمْس ,(M, O, K,) inf. n. as

-M, K, TA) The land pro) 4. اقضبت الأرض

(S, M, O, Msb, Ķ ;) and so ais [but app.

[i. e. Such a one was talking to us, and Zeyd

state; (M, Ķ;) as also . (TA.) And

i. q. ), ($, O, Msb,) which is the same as

is a mistranscription for class. (TA.) __ And

rod], meaning Juilli [i. e. he became a sus-

split : (M, Ķ :) also called . (TA.) __
And tThe quill of a feather. (TA voce .)

(A.) - Scc also ob. == Also [A she-camel

the second] . (S.)

to enter upon the main subject of his ode]. (A.)

was trained. (TA.) - And اقتضيه t He tasked

(K,) the name by which the people of Mekkeh
call E3, (Fr, TA,) and (K) called in Pers. (S,

of tree called قضب] ; like as one say's سهم نبع &c.

manner to a man. (O, Ķ .* )

Msb.") __ And [as a subst., A rod, stick, wand,

[lit. He became possessor of the burden and the

called & which is eaten when freshly cut. (M,

(S, A, O,) describing a wild bull [i. e. a bovine

treatiscs &c .; as when a poet breaks off his ... ]

gen. n.] of which the sing. [or n. un.] is vanaf :

says as [An arrow made from the species

was (K, TA) as meaning The bow thus called:

(M, A, K ;* ) likened to the as of the tree.

it, ] in the days of the cat) [or spring]. (S, M.)

beams, (M, O, K,) like قُضْبَان [or rods] ; (M;)

complete state] is made: pl. Suas. (M, Ķ.

cut off : (M, Mab:) pl. ◌ْقُضْبَان (؟,M, O, Meb, K)

proved, TA) and af, and af is a quasi-pl. n.

pl. s. (As, TA.) __ And + A slender sword;
contr. of ◌ٌصفيحة :pl. ◌ُقَوَاضِب and ◌ْقُضُب :(IAtb,

two places. z And Ma3, ($, O, K, JM,) aor.

meaning I cut it off from the thing. ($, O.)

or broken-in ; (Ş, A, Ķ;) and (S, Ķ) so , ($,

88 (;0) : إسبست or (,S, Mgh, K) ,إسْفِسْت (0
also vijf; ($;) or this is the sing. [or rather

.because it is cut ٌقَضَّب M;) called) ; [ٌفِصْفِصَة

grow long and lank : (K, TA :) Ciao in the K

Sas: see the next preceding paragraph.
.in three places. - Also i. q , ُقَضَّب Bec : ٌقَضْبَة

å¡ås A portion of a herd of camels; and of a

and Suas (M, O, Msb, K, but this is less ap-

ilas There is not in my mouth a tooth that will

the other half. (TA.) - And ◌ٌرَجُلْ قَضَّابَة IA

grape-vine : (A:) or you may ◌ٍقُضَّابَةٌ شَىْء ,meaning(M, L, TA.) And *قَضْبة [as n. un. of ٌقَضْب]

قَضَّاب ١ and (M, Mpb, B,؟) قَضِيب٧ْ and قَاضِبْ

8: sce 1, in two places. You suy, 31,

[In the TA, the pl. is said to be Suas, with

(M, TA.) [Hence] one says, مَلَكَ الْبُرْدَةَ وَالقَّضِيب

Suas A certain plant. (Kr, M.)

the pl. ( of the first, O) is well (S, O) and [of

Nadr, O, K ;) said to be of the kind called ".

K.°) -Sec also قضِیب·

and "ٌقَضَّابَة and *ْمِقْضَب, (M, K,) as epithets

Såf Such as are cut, and eaten in their fresh

Seaf, as an epithet applied to a branch, i. q.

Also One wchose habitual -. ْقَاضِب see : قَضَّاب

from a tree of the species called , whereof ("

Laias, (Mab,) or ES, [which is also the same,]

n. un.] of قَضْب ,which signifies ◌ُفَصَافِص [pl. of

and ,ْقَنَّن i.e. Cut o].(M voco] مُقْضُوب

- And [hence] one says, كَانَ يُحَدِّثُنَا فُلاَنْ فَجَاء

(,A) , ِكَرَّم M,* A, O,) and ,ٍ؟), قُضَابَةُ شَجَر

مَّا فِى قَمِى ,Onc emy's also _. قَاضِبٌ Bec: قَضَّابَةٌ
انْتَزَعَهُ and اقْتَطْعَهُ meaning ,زَبْدْ فَأَقْتَضَبَ حَدِيثُهُ

affairs ; (ِ؟; قَطَّاعْ لِلأُْمُور,M, A, K;) possessing

مُسَوَّمْ فِى سَوّادِ اللَّيْلِ مُنْقَضِبُ؟
كَأَنَّهُ كَوْكَبْ فِى إِثْر عِدْرِيَةٍ
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and f wA^JU i. q. •■* [as meaning >1 

reaping-hook and also a pruning-hook]. (O, K.) 

_ For the former, see also 

X.. 

A place in which grows [tds species of 

trefoil, or clover, called] yd>>, (T, S, M,* O,* 

&,*) i.e.(S, K) CL], which is called in Pers, 

(§) : (§, K; and the like is said in the 
> ## * 

M:) pi. and by poetic license 

(O.) And A place in which grow the trees called 

from which bows are made. (K.) 

^tSdU One whose craft, or occupation, is that 

of cutting [app. herbage <fe.]. (Ijlam p. 490.) __ 

See also ■■ And Land that produces 

(M, abundantly (K) the herbage called 

which is eaten when freshly cut, (M,“ K, TA,) 

i. e. [the species of trefoil, or clover, called] 

(TA.). 

[pass. part. n. of 1, q. v.; and see 

we**5]- 

II A certain metre of verse, (M, O,) 
• i #•# J - «■ 

the thirteenth, (O,) consisting of CSfsL, 

(M, O,) twice; (M;) originally S^ynLo: 

so called as though it were the witli a foot, 

namely, isJCL-e, cut off. (O.) _ ap¬ 

plied to verse, or poetry, and a writing, means 

XExtemporized. (S, O.) — And «r~a 
* • M 

AA 

means X Untrained in a work; (A;) or 

tasked to do it before he can do it melL (IDrd, S.) 

: see its verb, 7. 

[ £-** 

See Supplement.] 

1. *L3, aor. 4, (S,M,) inf.n. £j,(M,£,) He cut 

it, in a general sense: (M,K:)orA«mt7, meaning 

a hard thing, such as a JU*. [or box], (Lth, M, 

I£,) and the like, (M,) in a good form, orfashion, 

lik as a man cuts a reed upon a bone; (Lth;) 

and * hfehuU, also, [inf. n. of alxLS,] signifies the 

cutting a ii»-, (K, TA,) and making it even: 

(TA:) or signifies he cut it breadthwise, 

across, or crosswise; (S, M, O, K;) he so sepa¬ 

rated it; (Kh, S;) opposed to »j3, (S, TA,) 

which aiguifies he cut it in halves lengthwise, 

like as one cuts a strap or thong: (TA:) and 

* «£uit signifies the same. (M, £.•) You say, 

JwiiM j**, (?, Msb,) aor. as above, (K,) and so 

the inf. n., (M$b,) He nibbed the reed for writing; 

cut of its head breadthwise, across, or crosswise. 

(§,* M?h.) And 4lJjiyU.Ju£» Li The far¬ 

rier pared, and made even, the hoof of the beast 

of carriage. (TA.) mm ^nln £jb£, (S, M, 5,) 

with the reduplication made manifest, (S, M,) 

and Li, aor. LXt, (M, M§b, £0 and, of the latter, 

also, [contr. to the general rule,] (Mjb, 

inf. n., of the former, Li, (M, TA,) which is 

extr., (M,) and of fie latter, (M, TA,) ixLS and 
• « 
iMW, (M, £,) The hair was, or became, 

[frizzled, or] very crisp, very curly, or much 

twisted, and contracted: (S,* M?b:) or like that 

of the ijwj: (Msb:) or crisp, curly, or twisted, 

and contracted, and short. (M, K.) cn jsLjl 1J, 

(S, M, Msb, K,) aor. J»xj, (S, K,) with kesr, (S, 

TA,) or JgdL,( M, Msb,) the verb being co-ordinate 

to Ji5, [contr. to the generul rule,] (Msb) inf. n 

^ (?»M, Msb, K) and LyLi; (M, 5;) as also 
i J 

J»5, with damm; (Fr, £;) The price was, or 

became, dear, (S, M, Msb, K,) and high : (Msb:) 

Sh thought this explanation to be wrong, and the 

meaning to be the price flagged; but Az says, 

that in this he was mistaken. (TA.)_‘Jin Ja3 

jaljl God made the price to be, or become, dear. 

(Fr. TA.) 

2: see 1, first sentence. 

7. laJul quasi-pass, of aU5 as explained in the 

firet sentence of this art.; It was, or became, cut; 

Ac.; and so (M, TA.) 

8: see 1, first sentence: and see also 7. 

R. Q. 1. >%liiki The shy let fall rain, 

(AZ, S, M,) or hail, (M,) such as is termed 

: (AZ, S, M:) or the shy rained. (K.) 

• J M • - 

", signifying v.», [explained in exs. here 

following,] (Lth, S, M, Msb, Mughnee, If,) i. e., 

(S,) denoting the being satisfied, or content, (Sb, 

S, M, Msb,) with a thing, (Msb,) is thus written, 

with fet-fc to the J, and with the ^ quiescent, 

(Sb, S, M, Msb,* Mughnee,) like ; (K;) 

and also, (Sb, M, K,) sometimes, (Sb, M,) 

♦ Li, (Sb, M, !£,) w*th tenween, mejroor; (K ;) 

and ♦ [distinguished from in the next 

sentence]; (Sb, M, K;) but the term “ mejroor” 

is hero used contr. to the rules of grammar, as it 

denotes that JxJ is dccl., whereas it is not. 

(MF.) It is used as a prefixed noun: you say, 
• A <rl * o - 

IJA Thy sufficiency [meaning suffi¬ 

cient for thee] is this thing; syn. I • (Lth, 

§, Mughnee;*) and like it is ji: (Lth:) and you 

also say, using it as a prefixed n., ^1*3 My suffi¬ 

ciency; syn. (Lth, S,* Mughnee ;) like 

; introducing (Lth, S, TA,) as in 

yjf and ^ and contr. to rule, for the 

reason which has been explained in treating of 

«*3» (S, TA,) to preserve the original quiescence 

of the L ; (Mughnee;) and ^ U t ■ (S, Msb, 

Mughnee;) and ♦ hi ; (S;) and ♦ J>1Li, (S, M, 

£,) like>U^», (S, ^,) indecl.; (M;) as signify¬ 

ing • (?» M§h, Mughnee, K:) and, as 

is said in the Moo’ab, >jj a&l jUx ill The suffi¬ 

ciency of ’Abd-ABah is a dirhem; [and the like 

is said by Lth and in the Mughnee;] pausing 

upon the U, and making hJ to govern a gen. 

case [as it does virtually in the preceding in¬ 

stances] ; and the Basrees say, that this ig the 

right mode, as meaning the like of 

MOij (K:) or some say hi, 

with jezm; and some say ♦ Li, making it inded. 

with damm for its termination; each governing 

what follows it in the gen. case. (M.) __ It is 

also a verbal noun, signifying [It suffices, 

or will suffice; or it is, or will be, sufficient] ; and 

when this is the case, you say, urP , (Mughnee, 

K,) like as you say, Lr^sJuLi' [It suffices me, 

or will suffice me]; (Mughnee;) or [which 

means, emphatically, it suffices ms], accord, to 

the Koofees; (Lth;) which is also allowable 

when Li is equivalent to [as we have ob¬ 

served above]: (Mughnee:) and you say also, 

ALi, meaning [emphatically It suffices 

thee]: and meaning [emphatically 

It suffices me ]: (K:) so in the copies of the 5» 

[in the CK, eivoneously, ,jJsi;] but [it seems 

that it should be ; for] it is said in the 

Mughnee and its Exposition), that in this last 

case the addition of the & is indispensable. 

(MF:) and some say,dill jJLc Lj [A 

dirhem suffices, or will suffice, 'Abd-AUah (in 
is * 

the CKL, erroneously, £_J)] ; making it to 

govern the accus. case [as it does virtually 

in preceding instances]: and some add 

saying, jt*j> ^ ^ In ■» [meaning the 

same]: (Lth, K:) [hence,] some say, that 

in] is a word originally thus formed with¬ 

out any augmentation, like 

(M;) [but J says,] if the ^ in L^h> belonged to 

the root of the word, they had said illki, which 

** f e 

■ UIDV , » tin w IVU I 

the phrase lais ^)l dJJlj U [/ have not 

seen him, or it, save once, and that mu a thing 

sufficient or that was enough]: (S, Msb;*) or, as 

is said in the Mutowwel, LJ in 3bii is a verbal 

noun, meaning abstain thou [from further ques¬ 

tioning, or the like], as though it were the com¬ 

plement of a condition suppressed [such os “the 

ense being so”]: or, as is said in the Mesd'il of 

Ibn-Es-Seed, the o is properly prefixed because 

the meaning is and I was satisfied, or content. 

therewith ; so that the w» is a conjunction: (from 

a marginal note in a copy of the Mughnee:) [it 

therefore virtually signifies and no more; or 

only; and thus it may often be rendered: and 

this explains what hero follows:] when Li is 

used to denote paucity, (M, K,) which is said by 

El-Hareeree, in the Durrah, to be only in nega¬ 

tive phrases, (MF,) it is [written Li,] with jezm, 

(M, K,)^and without teshdeed: (M :) you say, 

So* *jJI Co [which may be rendered Thou 

hast not save this only] : but when it is followed 

by a conjunctive I, it is with kesr; [asin the say- 

*nP»] >>*9 L5 Ijz *>JI U [virtually mean- 

2

قضف
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قصم

قط - قضب

plied to verse, or poetry, and a writing, means

See Supplement. ]

8: see 1, first sentence : and see also 7.

(TA.).

قصی

2: see 1, first sentence.

See also .. And Land that produces

which siguifies he cut it in halves lengthwise,

and also, (Sb, M, Ķ,) sometimes, (Sb, M,)

is bere used contr. to the rules of grammar, as it
denotes that b 3 is decl., whereas it is not.

meaning to be the price flagged; but Az says,

govern the accus. case [as it does virtually
iasked to do it before he can do it well. (IDrd, S.)

Ș, M, Meb,) with a thing, (Mab,) is thus written,

JI God made the price to be, or become, dear.

stances]; and the Bagrees say, that this is the

or will suffice; or it is, or will be, sufficient] ; and

means, emphatically, it suffices me], accord. to
which is eaten when freshly cut, (M," Ķ, TA,)

sentence]; (Sb, M, Ķ;) but the term " mejroor"

reason which has been explained in treating of

tristed, and contracted: ($," Mab:) or like that

first sentence of this art .; It was, or became, cut ;
case the addition of the & is indispensable :

Book I.]

K,") i. e. ($, K) ,), which is called in Pers.

of cutting [app. herbage §c. ]. (Ham p. 490.) __

قضع ]

it, in a general sense: (M,Ķ:) or he cut it, meaning

.rated it; (Kh, S;) opposed to .J3, (S, TA,)

the inf. n., (Msb, ) He nibbed the reed for writing;
cut off its head breadthwise, across, or crossmise.

cient for thee) is this thing; Byn. J; (Lth,

ciency ; syn. ; (Lth, S," Mughnee ;) like

that in this he was mistaken. (TA.) _ af

(Fr. TA.)

&c .; and so اقتط. (M, TA.)

in preceding instances]: and some add ,

case being so"]: or, as is said in the Mesail of

reaping-hook and also a pruning-hook]. (0, Ķ.)

Ķ,) and the like, (M,) in a good form, or fashion,

across, or crossvise; (S, M, O, Ķ;) he so sepa-

like as one cuts a strap or thong: (TA:) and

(AZ, S, M,) or hail, (M,) such as is termed

following,] (Ltlı, S, M, Meb, Mughnee, Ķ,) i. e.,

Sh thought this explanation to be wrong, and the the Koofees; (Lth;) which is also allowable

served above]: (Mughnee:) and you say also,

Mughnee and its Expositions, that in this last

seen him, or it, sare once, and that was a thing

therewith ; so that the _ is a conjunction : (from

therefore virtually signifies and no more; or

(M, K) abundantly (K) the herbage called

with fet-h to the 3, and with the L quiescent,

Ș, Mughnee ;* ) and like it is J. : (Lth:) and you
also say, using it as a prefixed n., baš My suffi-

ciency of 'Abd-Allah is a dirhem; [and the like

inf. n., of the former, L5, (M, TA,) which is

[frizzled, or] very crisp, very curly, or much

case [as it does virtually in the preceding in-

what follows it in the gen. case. (M.) _ It is

It suffices me ]: (K :) so in the copies of the Ķ ;

dirhem suffices, or will suffice, 'Abd-Allak (in

is not known. ($.) _ It is also syn. with __ in

sufficient or that was enough]: (S, Mab:") or, as
is said in the Mutowwel, Lo in Las is a verbal

noun, meaning abstain thou [from further ques-
tioning, or the like], as thoughi it were the com-
plement of a condition suppressed [such as " the

only ; and thus it may often be rendered : and

i. e. [the species of trefoil, or clover, called] danas.

a hard thing, such as a aff [or box], (Lth, M,

extr., (M,) and of cic latter, (M, TA,) Lls and

rier pared, and made even, the hoof of the beast

($) CA !: (§, K; and the like is said in the

ås from which bows are made. (K.)

(TA:) or as signifies he cut it breadthwiss,

with the reduplication made manifest, (S, M,)

is, signifying , [explained in exs. here

(Sb, S, M, Meb, Mughnee,) like ◌ْعَن ; (K;)

and قَطِى ٢ [distinguished from قَطِى in the next

ing : (S, M, Meb, Mugbnee, Ķ :) and, 88

is said by Lth and in the Mugbnee ;] pausing

same]: (Lth, K :) [hence, ] some say, that [s

- For the former, see also ot.

so called as though it were the . with a foot,

Extemporized. (S, O.) - And مُقْتَضَبٌ فِى
Je means 1 Untrained in a work; (A;) or

like as a man cuts a reed upon a bone; (Lth ;)

cutting a 2", (K, TA,) and making it even :

(MF.) It is used as a prefixed noun: you say,

¿3, ($, TA,) to preserve the original quiescence

with jezm; and some say " L3, making it inded.

also a verbal noun, signifying . [It suffices,

or will suffice me]; (Mughnee;) or كَفَانِى [which

when Lo is equivalent to " [as we have ob-

7. bil quasi-pass. of As as explained in the

the CK, erroneously, &_5)]; making it to

the root of the word, they had said ans, which

the meaning is and I was satisfied, or content,

a marginal note in a copy of the Muglince :) [it

this explains what here follows :] when Li is

($,) denoting the being satisfied, or content, (Sb,

with damm for its termination ; each governing

TA,) or kij, (M, Mab,) the verb being co-ordinate

hast not save this only] : but when it is followed
by a conjunctive I, it is with kesr; [as in the say-

Ibn-Es-Seed, the _ is properly prefixed because

used to denote paucity, (M, K,) which is said by

(O.) And A place in which grow the trees called

when this is the case, you say, قَطْنِى , (Mughnee,to JEs, [contr. to the general rule, ] (Mab) inf. n.

tive phrases, (MF,) it is [written L3,] with jezm,
El-Harceree, in the Durrah, to be only in nega-

became, dear, (S, M, Meb, K,) and high : (Meb:)

in] قَطْنِى is a word originally thus formed with-

pass. part. n. of 1, q. v .; and see] ٌمَغْضُوب

contr. to rule, for the ,لَدُنِّى and منّى and عَنِّى

of the s, Jj: (Mgh:) or crisp, curly, or twisted,

La A place in which grows [the species of
trefoil, or clover, called] , (T, S, M,* O,·

.[قَضِیب
"LERI A certain metre of verse, (M, O,)

namely, مستفعلن, cut of. (0.) - ◌ْمُقْتَضَب ap-

Lth, S, TA,) as in) ,ن introducing; قَدَّنِى

of the ط; (Mughnee ;) and قَطِى ;(S, Meb,

Ķ,) like puš, (S, Ķ,) indecl .; (M;) as signify-

WWs, (M, Ķ,) The hair was, or became,

K,) like as you say, يَكْفِينِى [It muffices me,

that it should be قَطْنِى ; for] it is said in the

and ' hij, also, [inf. n. of 'dalas,] signifies the

Mughnee ;) and | قَط ; (S;) and ' 9) ,قَطَاط, M,

also, [contr. to the general rule,] (Mab,) | upon the L, and making bj to govern a gen.

(Ş, M, Msb, Ķ,) aor. kaj, ($, K,) with kesr, (§,

which may be rendered Thou] ْمَا عِنْدَكَ إِلاَّ هُذَا قَط

Stai. One whose craft, or occupation, is that

and si, aor. kig, (M, Meb, K,) and, of the latter,

[in the CK, erroneously , قَطَنِى ;] but [it seems

-Thy sufficiency [meaning suff قَطْلَكَ لهُذَا الشَّىْء

thee]: and قَطِى , meaning كَفّانِى [empbatically

and contracted, and short. (M, K.) = ُقَطّ السَّعْر ,

* Lý, (Sb, M, Ķ,) with tenween, mejroor; (� ;)

the thirteenth, (O) consisting of ْفَاعِلاَتُ مُفْتَعِلُن,

is said in the Moo'sb, قَطْ عَبْدِ اللهِ دِرْهم The suff-

1. 223, aor. 4, (S, M,) inf.n. Lj, (M, Ķ,) He cut
the phrase ◌ْمَا رَأَيْتُهُ إِلاَّ مَرَّةً وَاحِدَةٌ فَقَّط [I have not

(M, K,) and without teslideed : (M :) you say,

(MF:) and some say, ْ٨] قَطْ عَبْدَ اللهِ دِرْه

as meaning A] ٌمِنْجَلٌ .. ، مِقْضَاب " and ْمِقْضَب

"-31 signifies the same. (M, K.") You say,

($,"Mph.) And ◌َِّقَطَّ البَيْطَارُ حَافِرَ الدَّاب The far-

La's : (AZ, S, M :) or the sky rained. (Ķ.)

right mode, as meaning the like of

saying, ◌ْقَطْنُ عَبْدَ اللهِّ بِرْهَم [meaning the

empbatically It sufices] كفّالك meaning, قَطْلك

.7 ,see its verb : ْمُنْقَضِب

M :) pl. ُمَغَاضِب, and by poetic license مَقَاضِيب.

(M;) [but J says,] if the ن in قَطْنِى belonged to

(M, O,) trice; (M;) originally ْمَفْعُولاَتٌّ مُسْتَفْعِلُن :

ing,] ◌َمَا عَلِّمْتُ إِلَّ هُذَا قَطِ اليَوْم [virtually mean-

M, E;) as also) ; قُطُوط S, M, Myb, K) and) قَط
Ść, with damm; (Fr, Ķ ;) The price mas, or

of carriage. (TA.) = ◌ُقَطِطَ الشَّعْر , (؟,M,E,)

out any augmentation, like[ in] ;

R. Q. 1. قَطْقَطَتِ السَّمَاء The shy let fall rain,

Meb,) aor. as above, (K,) and so ,ْ؟)، قَّ القَلَم

,قَطُ or some say (:K): كَفْىُ زَيْدٍ دِرْهَمْ and دِرْهَمْ
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ing I knew not, or, emphatically, know not, save 

this only, to-day]. (K:) and also, (K.) when 

thus using it, (M,) you say, hJ <0 to 

[likewise virtually meaning lie has not 

save ten only, O young man], without teslideed, 

and with jezm; and ♦ JkJ, with teslideed aid 

kh ifd; (Lh, M, K;) tho kesreli of the latter, in 

a case of this kind, being to distinguish the Li 

which denotes [paucity of] number from L-3, 

which denotes time. (Lth.) ca= See also la_3, 

first sentence. 

• J i> 

Li: see id. 

» 0 • a* it * 
hi: see Li : E3= and see also Li. 

Li: see id. 

Li: see Li. 

id: see Li. 
0 

Li: see Li. 

Li is an adv. noun, (Mughnee,) [generally] 

denoting time, (S, M, Mughnee,) or past time, 

(Mfb, K,) used to include all past time; (Lth, 

Mughnee ;) as also ♦ hi, (S, M, Mughnee, £,) 

the former vowel being assimilated to the latter; 

(§, Mughnee;) and f hi, (§, M, Mughnee, K,) 

and ♦.!»»; (S, Mughnee,* If;) and some say 

♦ Li, (9, Mughnee,) whence iei is formed, by 

making its termination similar to that of the pri¬ 

mary form hi, to show its origin; (S, M;) or 

tli 8 would be better than J1*5 ; (M ;) and ▼ 

(§, M, Mughnee,*) like J-», which is rare: (S} 

M:) of all these, the first is the most chaste: 

(Mughnee:) when time is meant by it, it is 

always with ref?, without tenween: (K :) or one 

says also (M, Mughnee, $,) with kesr and 

teslideed to the L, (M, Jf,) accord, to IA?r; 

(M;) and f Li, with fet-[i and teshdeed to the 

1* ; (M,# If;) as well as with |)amm to the 1* 

without teshdeed. (If [in some copies of which 

is here added, “and with ref? to the kto 

which is further added in the CJ£, " without 

tc lidced:’' hut I find two copies without any 

addition of this redundant kind: for by “ ref?” is 

here meant, as in a former instance, “ damm 

though improperly, as the word is indecl.]) You 

say, Li i£\j U &.C. [I have not teen him, or it, 
It* IM/s . 

erer, or hitherto] ; (S, M, (;) and hi aJLai U 

[I have not done it ever, or hitherto]; (Msb, 

Mughnee;) i.e., in the time that is past; (M?b, 

;) or t» what has been cat off of my life; 

(Mughnee, $;) its derivation being from 

meuuing “ I cut;” for the past is cut off from the 

present and the future; and it is indecl. because 

it implies the meaning of Jb* and jjJI; its mean- 
*e* * 1 ( « • t • * 

ing being ^1 wJUU. O' -h* [since my being 

created until tiom]; and with a vowel for its ter¬ 

mination to prevent the occurrence of two quies¬ 

cent letters together; (Mughnee;) and it is with 

hi 

ref? [meaning damm for its termination] because 

it is like Jli and ju^: (Lth :) accord, to Ks, 

(S,) hi is a contraction of LLi: (S, M:) Sb 

says, that it denotes ; [app. meaning that 

it signifies abstain thou from further questioning, 

or the like; for El-Hareeree says, in the Durrah, 
& ~ • - 11/ 

that Li and hi both signify the same as ;] 

and that it is indecl., with damm for its termi- 
* • 0 * • 0 0 * 

nation, like (M.) You say also, wJl** U 
^ I m 

i%3 k* IjJk [app. meaning I have not done this 

alone, nor ever]: (K,TA: [in the CK l»i hi, 
but]) the former hi is with jezm to the h, and 

the latter is with teshdeed and damm to the h. 

(TA.) And C ♦Li Jb. Ijjs Jij (J* 

[He, or it, has not ceased to be after this manner 

during all past time, O young man] ; with damm 

to the J, and with teshdeed. (Lh, M.) It is 

used only in negative phrases relating to past 
I. ij.ii . 

time; the saying of the vulgar Li dJbtil ^ [mean¬ 

ing I will not do it ever] being incorrect; (Mugh¬ 

nee, [in the CK Li]) for with respect to the 

future you say ^ (TA) [or U*l]: or it is 

mostly so used, accord, to Ibn-Mulik : (MF :) 

but it occurs after an affirmative phrase in places 

in El-Bukh&rce, (K,) in his Sahech; (TA;) for 
A 0 i*saSs 0 * 0 h* mt 

ex., LJ VtJua JyLt [The longest prayer 

which I have prayed ever]: and in the Sunan of 

Aboo-Dawood; Li Ley [He performed the 

•yh} three times ever]. and Ibn-M&lik asserts it 

to be right, and says that it is one of the things 

which have been unperceived by many of the 

grammarians: (K:) El-Karin tin ee, however, in¬ 

terprets these instances as though they were 

negative. (TA.) 

hi: see Li, near the end of the paragraph : 

^cand see also hi, in the first sentence. 

Li: see Li, in two places. 

li and * Lhi, (M, Msb, K,) and iLhi, 

(TA,) Crisp, curly, or twisted and contracted, 

and short, hair: (M, K:) or hair that is 

very crisp, very curly, or much twisted and 

contracted: or, accord, to the T, * LLi means 

hair of the *»j: (Msb:) or you say, 
. t f f mm * w *. _ 

* LLi j*., meaning very crup, very curly, or 
S - • j - 

much twisted and contracted. (S.)_Li jJjf-j, 

and V Lhi, (M?h,) or hi jLj, and * Lhi 

(§, M, I£,) A man whose hair is crisp, 

curly, or twisted and contracted, and short: (M, 

If:) or whose hair is very crisp, very curly, or 

much twisted and contracted; (S,“ Msb;) as also 

♦ LLiJ: ($: accord, to some copies; but 

accord, to other copies, as a pi. in this sense: 

[the reading of the latter is more probably cor¬ 

rect, and is that of the TA:]) or beautifully 

crisp or curly or twisted and contracted: (TA :) 
& * m * •! # A * 

the pi. [of Li] is LlLil [a pi. of pauc.] and 

and LILi; and [of ^LLi] ^jyhhi: (M, 5:) 

epithet applied to a woman is i-Li, and *LLi 

without 5. (M, M?b.) sms See also * Lli. 

[Book I. 

S , 
hi A slice cut qff (iieii), of a melon or other 

thing. (A, TA.)_l A portion, share, or lot, 

(M, A, Msb, K,) of gifts, (A, TA,) Ac. (TA.) 

Hence the saying in the Kur, [xxxviii. 15,] 
• • * 0%0 0 Si 0* mm ^ f«f _ 

ULi U Ly \[0 our Lord, 
* 0 0 0 0 

hasten to us our portion before the day of reckon¬ 

ing] : accord, to some, our portion of punish¬ 

ment: but accord, to Sa’eed Ibn-Jubeyr, it 

means, of Paradise. (TA.) — t A writing ; 

(Ft, S, Msb;) [such as that of a man’s works;] 

and lieucc, accord, to Fr, the words of the Ifur 

cited above; those words being said in derision : 

(TA :) or a writing of reckoning : (M, K:) or a 

written obligation: (M:) or it signifies also a 

written obligation binding one to give a gift or 

present; (S, K, TA;) and hence the saying in 

the Kur cited abovo: (S:) pi. LyLi: (S, M, 

Msb, K:) which Az explains as meaning gifts, 

and stipends; so called because they were issued 

written in the form of notes and statements of 

obligation upon cut pieces of paper or the like. 

(TA.) — t An hour, or a portion, (itC,) of the 
mi 0 A * * 

night. (M, 5*) You say JJJI Jb5 

t [An hour, or a portion, of the night passed]. 

(Tli, M.)m= A male cat: (S, M, M$l>, K:) the 

female is called ihi : (Lth, S, M, Mgb:) Kr 

disallowed this latter ; and IDrd says, I do not 

think it to be genuine Arabic; (M;) but to this 

it is objected that it occurs in traditions: (MF:) 

the pi. is LILi (S, M, Msb, K) and iLLi, (M, 

K,) or LLi. (Msb.) 

• -- s- , 
LLi: see Li, throughout. 

• - 3. 
LL»: see Li. 

z CLa [A mode, or manner, of cutting A thing, 

such as the extremity of the nib of a writing- 

reed] : see an ex. voce (near the end of the 

paragraph). 

LILJ: 

see Li. 

• . 3- 
LLLi: see Li. 

LILi A LlyL [q. v.] who makes [the small 

boxes of wood or the like called] JL. [pi. of 

all.]. (S, O, K.) [See 1, first sentence.] 

9 A * * 
LSLi Small rain; (M, K;) resembling jJJ* 

[q. v.] : (M:) or the smallest of rain; the next 

above which is termed ; the next above this, 

JLb; [but see this last term;] the next above 

this, JJy; and the next above this, : (AZ, 

S :) or rain falling continuously, in large drops: 

(Lth, K:) or hail: (If.:) or small hail, (M, O, 

K,) which is imagined to be hail or rain. (O.) 

& 0 0 m . # B m * 

Lli jsl* A dear price; as also ” hyhlu, (M, 

K,) and »Li, (^,) and »LlL5. (IA?r, K ) 

first sentence.

without teshdeed. ({ {in some copies of which

tcshdeed:" but I find two copies without any
addition of this redundant kind: for by " refa" is

paragraph).

grammarians: (Ķ:) El-Karmánee, however, in-

the former vowel being assimilated to the latter;

mination to prevent the occurrence of two quies-

Mab, Ķ :) which Az explains as meaning gifts,

+ [An hour, or a portion, of the night passed].

disallowed this latter ; and IDrd says, I do not

here meant, as in a former instance, " damm ;"

refa [meaning damm for its termination] because

it signifies abstain thou from further questioning,

used only in negative phrases relating to past

but it occurs after an affirmative phrase in places

which have been unperceived by many of the

much twisted and contracted; (S," Msb;) as also

always with refo, without tenween: (Ķ :) or one

teshdced to the L, (M, K,) accord. to IAar;

is licre added, "and with refa to the };" to
which is further added in the CK, " without

or the like; for El-Hareeree says, in the Durrah,

[He, or it, has not ceased to be after this manner
during all past time, O young man]; with damm

to the 3, and with teshdeed. (Lh, M.) It is

in El-Bukharce, (K,) in his Sahcch; (TA;) for

terprets these instances as though they were

accord. to other copies, as a pl. in this sense :

[Book I.

thing. (A, TA.)_ 1 A portion, share, or lot,

Hence the saying in the Kur, [xxxviii. 15,]

ment : but accord. to Sa'eed Ibn-Jubeyr, it
means, of Paradise. (TA.) __ tA writing ;

(Fr, S, M&b;) [such as that of a man's works;]

written obligation : (M :) or it significs also a

and stipends; so called because they were issued
written in the forni of notes and statements of

such as the extremity of the nib of a writing-

(Msb, K,) used to include all past time ; (Ltlı,

Muglinee;) i. e., in the time that is past; (Mb,

cent letters together ; (Mughnee;) and it is with

rect, and is that of the 'TA :]) or beautifully
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b; (M," K;) as well as with damm to the

K ;) or in what has been cut off of my life;

menuing " I cut;" for the past is cut off from the

created until now]; and with a vowel for its ter-

it is like J.5 and J. : (Lth :) accord. to Ks,

and that it is indecl., with damm for its termi-

ing I will not do it ever] being incorrect; (Mugh-

negative. (TA.)

and short, hair : (M, Ķ :) or hair that is

Ķ :) or whose hair is very crisp, very curly, or

ing]: accord. to some, our portion of punish-

and hence, accord. to Fr, the words of the Kur

('TA :) or a writing of reckoning : (M, Ķ :) or a

think it to be genuine Arabic; (M;) but to this

above which is termed 315, ; the next above this,

denoting time, (S, M, Mugbnee,) or past time,

making its termination similar to that of the pri-

M:) of all these, the first is the most chaste :

but]) the former bas is with jezm to the 1, and

nee, Ķ; [in the CK L3]) for with respect to the

mostly so used, accord. to Ibn-Malik : (MF :)

which I have prayed ever]: and in the Sunan of

to be right, and says that it is one of the things

cited above; those words being said in derision :

present ; (S, Ķ, TA;) and hence the saying in

though improperly, as the word is indecl.]) You

the latter is with teshdced and damm to the b.

[the reading of the latter is more probably cor-

hasten to us our portion before the day of reckon-

written obligation binding one to give a gift or

$ :) or rain falling continuously, in large drops :

and 3; ($, Mughnee," Ķ ;) and some say

(M ;) and L3, with fet-h and teshdced to the

hair of the 3j: (Msb :) or you say,

curly, or twisted and contracted, and short: (M,

"Lu: (Ķ: accord. to some copies; but

K,) which is imagined to be hail or rain. (O.)

a case of this kind, being to distinguish the if

th's would be better than L3; (M;) and if,

(TA,) Crisp, curly, or twisted and contracted,

tiLs w., meaning very crisp, very curly, or

obligation upon cut pieces of paper or the like.
(TA.) -+ An hour, or a portion, (del,) of the

reed]: see an ex. voce (near the end of the

ing I knew not, or, emphatically, know not, save

save ten only, O young man], without teslidced,

[I have not done it ever, or hitherto]; (Msb,

present and the future; and it is indecl. because

says, that it denotes .yl; [app. meaning that

future you say Jose (TA) [or toul] : or it is

·può, three times ever]: and Ibn-Malik asserts it

very crisp, very curly, or much twisted and

(M, A, M�b, Ķ,) of gifts, (A, TA,) &c. (TA.)

(Th, M.) === A male cat : (S, M, Msb, Ķ :) the
female is called La3: (Lth, S, M, Mgb :) Kr

it is objected that it occurs in traditions : (MF:)

[q. v.]: (M:) or the smallest of rain ; the next

this only, to-day] : (K:) and also, (K,) wlien

+ L3, (§, Muglinee,) whence Las is formed, by

(Mughnee :) when time is meant by it, it is

(Lth, Ķ :) or hail: (�:) or small hail, (M, O,

says also Li, (M, Mughnee, K,) with kesr and

likewise virtually meaning Me has not] يَا فَتَّى

khafd ; (Lh, M, Ķ;) the kesreli of the latter, in

L'3: see És.

Mughnce ;) as also , (S, M, Mughnee, Ķ,)

say, Li 'il, L &c. [ I have not soen him, or it,

it implies the meaning of is and !; its mean-

time; the saying of the vulgar is alist ý [mean-

£3: see få, near the end of the paragraph :

& : see ES, in two places.

Las A slice cut off (af ), of a melon or other

and with jezm; and WE3, with teslidced and

(§, Mughnee ;) and * Lý, (S, M, Mughnee, K,)

mary form Lý, to show its origin; (S, M ;) or

($,) Ls is a contraction of Las : (S, M:) Sb

boxes of wood or the lihe called] - [pl. of

A .; [but see this last term;] the next above

== and see also L3, in the first sentence.

bs y, Lo wid [app. meaning I have not done this

crisp or curly or twisted and contracted : (TA :)

¿ És [A mode, or manner, of cutting & thing,

LÍ: see fű.

the Kur cited above: ($:) pl. L.L .: (S, M,

L': see fi.

L': see Ls.

(S, M, Mughnec,") like Je, which is rare : (S,

(Mugbnee, Ķ;) its derivation being from

contracted: or, accord. to the T, Lbs means

much troisted and contracted. ($.)_ j';,

FEJI, (S, M, Ķ,) A man whose hair is crisp,

without 8. (M, Mab.) = See also + Lu.

the pl. is Luas (S, M, Msb, K) and inatas, (M,

(:قَطْنُ

af2]. ($, O, Ķ.) [See 1, first sentence.]
Lui's Small rain; (M, K;) resembling ,JE

this, 4; and the next above this, a ... : (AZ,

erer, or hitherto]; (S, M, Ķ;) and £3 25 �

Aboo-Dawood; L3-Ust Los [ He performed the

.throughout ,قط see : ْقَطَط

which denotes [paucity of] number from £3,

the pl. [of قط] is Lأقطا [a pl. of pauc.] and َقَطُّون

És is an adv. noun, (Mughnee,) [generally]

,قَطِطُ ٧ and (,M, Meb, K) , قَطّطْ ٧ and ,شَعَرْ قَط

Li : see L' : === and see also L.

LU' A Lijn [q. v.] who makes [the small

nation, like . (M.) You say also, Siis

and Luís; and [of VL[3] 3,4Ks: (M, Ķ:) the

Ķ,) or kalas. (Mşb.)

ing being ◌ّمُذَ أَنْ خُلِقْتُ إلَى الآن [since my being

. قَطُ Bee: قَطِطْ

.قط see: قيط

ex., ◌ْأَطْوَلُ صُلاَةٍ صَلَّيْتُهَا قَط [The longest prayer

alone, nor ever]: (K, TA: [in the CK Li y, És,

and قَطَطْ ٧ ,(Mph,) or ِرَجُلَّ قَطُّ الشَّعَر, and قَطَّطُ ٧

epithet applied to a woman is i ff, and ins

thus using it, (M,) you say, is je y a .

(TA.) And مَا زَالَ عَلَى هَذَا مُدْ قُطْ يَا فَتَّى

,our Lord 0]: ِرَبَّنَا عَجِّلْ لَنَا قِطَّنَا قَبْلَ يَوْمِ الحِسَاب

: قَطَاطِ
LL'S: see Ls.

which denotes tinie. (Ltli.) == See also 3,

Lú "_ A dear price; as also " L', fis, (M,

that 's and is both signify the same as;]

Ķ,) and Li, (K,) and i LL3. (IAgr, K.)

.قط see: قَطِى

night. (M, K.) You say ِمَضَى قِطٌ مِنَ اللَّيْل
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* *• 2 
You say, Ujiui U*U Le>l liAjj TFe arrived at a 

land of dear jrrices. (S, TA.) 

JLUV3: Bee £ti. 

A,. 
[in the CK erroneously JU.L*] The place 

of ending of the extremities of the ribs of a horse: 

(M, K:) or the extremity of the rib, proj cttng 

over the belly: (K in art. or the place 

ofending of the ribs of a horse: (TA:) j»UU [is the 

pi., signifying, as explained in the S, in art. 

the extremities of tbe ribs, projecting over 

the belly: or it] signifies the two extremities of 

the belly of a horse, rehereof one it at the 

sternum and the other at the pubes. 
(En-Nadr.) 

Hi* The thing upon which the reed for writ¬ 

ing is nibbed; (S;) [generally made of bone or 

ivory;] a email bone upon which the writer nibs 

his reeds for writing; (K;) a small bone which 

is found with the sellers of paper, upon which 

they cut the extremities of the reeds for writing. 
(Lth.) 

hJ — 

j seems, to nsert a stick, so that the middle of one 

loop should be above the stick and the middle of 

the other should be beneath ft]: (K, TA:) when 

he does not hend the loop, [app. meaning through 

the other and then a second time as described 

above,] the action is termed JL. (S, O. [See 
1m * ^ * * * M * + + 

*n art- *>>->■]) «Jbl3 signifies 

also lie angered him; (0, K;) aor. as above 

[tnd so, app., the inf. n.]. (O.) a And also, 

(K, TA,) aor. r, (TA,) inf. n. ^U, (S, O,) He 

cut it, or cut it off: (S, O, K:) but in this 

instance the 1* is substituted for \j6. (O.) 

2: see above, in three places. 

4: see the first paragraph, in two places. 

* * j 
»: see the next paragraph, in two places. 

: Bee hl3. 

• r _ + ■* r- 

A* 
• • 

called 

-i A sky lett ng fall rain su^k as is 

(AZ, S.) 

C*k» (K» TA,) aor. -, inf. n. (TA,) 

He collected a thing, brought it, gathered it, or 

drew it, together: (K, TA:) this is the primary 

signification. (O.) — [Hence] one says, 

i. e. J [77te wild ass] collected [/ii* 

herd of wild she-assea]. (A: there distinguished 

as tropical.) — And ^«hl, [^-iil being 

app. understood,] and \The people, or 

party, assembled themselves together, or congre¬ 

gated, (O, K, TA,) and were guests, and mixed 

together. (TA.) — And (A, K,) aor. -, 

inf. n. ,^Ja5 and ; (K, TA;) and 

(K,) inf. n. > (TA;) He contracted the 

part between his eyes; (A, K;) and grinned, or 

displayed his teeth, frowning, or contracting his 

face, and loohing sternly, austerely, or morosely; 

(K. TA;) by reason of drink, Ac.: (TA:) or 

^e*e* 0*1 (?, O, Msb,) aor. inf. n. ^JeJ, 

(Msb,) he contracted the part between his eyes: 

(S, O, Mgb:) and »nf. n. 

he contracted his face; (S, O ;) or did so much. 

(So accord, to a copy of the S.)_And 

(?» A, O, M?b, K,) aor. -, inf. n. 

(Mfh,) He mixed the wine, or beverage; (S, A, 

O, M?b, K;) as also *iUt; (S, O, Jf;) and 

(O, K, TA,) inf. n. 4 3. (TA.)_ 

And «C^)I He filled the vessel. (]f.) _ 

($., TA,) inf. n. ^Jj, (S, O,) 

He inserted one of the two loops of the [sack called] 

JHj*. into the other, (§, O, K, TA,) on the oc¬ 

casion of making up a load, (TA,) then bent it 

(§. O, If*) again, (S, O,) [fAu time, app., bach 

and down,] and put them together [tn order, it 

Bk. I. 

(?»A, O, Msb, K) and and 1 -*-« 

(S, A, O, If, but some reject the second'and third 

of these, TA) and (A, K) and (so 

in some copies of the K,) or ♦ilhi, (so in other 

copies of the K, and thus accord, to the TA, as 

on the authority of Th,) The axis, or pivot, (T, 

A, Msb, Jf,) of iron, (A, K,) of a mill; (T, S, 

. A, O, Mjb, If;) the iron thing that is fixed in 

the middle of the nether stone of a mill; (iAth, 

i TA;) the iron in the nether stone, around which 

1 revolves the upjter stone, of a mill: (Ham p. 54 

pi. vUJt‘j(A, IAtl), O, TA) and (IAth, 

TA) and iS£d. (O.) — Hence, (TA,) 

(S, O, Msb, K,) and accord, to some ^ 

and (MF,) \[The pole-star: or thepole 

of the celestial sphere:] a certain star, (If,) a 

small star, (ISd, TA,) according to which the 

kibleh is constructed: (ISd, If, TA:) a star 

■between the and the around which 

the celestial sphere, or firmament, revolves, (S, O, 

1 A,) small and white, and never moving from its 

! Place ■ [hut it seems that nebula should be here 

j substituted for star:] Aboo-’Adn&n says that the 

v-iii is a small star always in the midst of the 

four [x/ars] of [which is evidently a 

mistake,] never quitting its place, around which 

revolve the and the : but accord, to 

Ibn-E§-Sal&h El-Mohaddith, it is not a star, but 

a inif [meaning a spot, or a nebula,] in the sky, 

near the which latter is the [pole-] star 

whereby the l^ihleh is known in the northern 

countries. (TA.) __ And [hence likewise,] 

signifies also I The cause, or means, of the sub¬ 

sistence of a thing: and l the thing, or point, [or 

person,] upon which [or upon whom] a thing [such 

as au affair, and a question,] turns: pi. [as above, 

i. e.] w>U»it and and 2Jb3. (If, TA.)_ 

And iThe chief, or lord, of a people or tribe; 

(S, A, O, K;) meaning \the 

chief or lord, of the sons of such a one, upon whom 

Uteir state of affairs turns [i. e. depends, and by 

whose government their affairs are regulated]. 

(?» O, TA.) And >y.la.ii [lit. The 

axis, or pivot, of the mill of war, or of the mill of 

the war,] means l the commander of the army. 

(?» TA.) _ [In the conventional language of 

the mystics, it is applied to +77* hierarch of the 

saints of his generation, who is also called 

and is supposed to be pre-eminently endued witl 

sanctity, and with thaumatuigic faculties, and to 

be known as the v-ii to none but his agents unless 

he make himself known: at his death, his place is 

believed to be filled by another.] a [*£« also 

signifies j4 species of plant:] accord, to AHn, 

the [is a species of plant that] extends upon 

tlte ground like ropes, and has a yelbtw, thorny, 

or prickly, blossom; when fit to be reaped, and 
dry, it hurts men to tread upon it; and u round 

like a pebble: n.un. (O:) [it is said in 

the K that ♦ is said to signify a certain 

plant: and the pi. is >,.lni or^.Ui: (thusaccord, 

to different copies: in my MS. copy, the former; 

and in the C£, the latter, and there said to be 

like ij-o: if the ^former be right, it is a coll, 

gen. n.:)] or vVi and t j'.ki signify two species 

of plants: and tbe latter is said to be a certain 

herb, having a fruit, or produce, and berries 

(v*) bhe those of the [a tree that bears a 

kind of drupe]: Lh says that ft [app. the 

the pronoun being masc.,] is a species of thorn, 

frojn which diverge three thorns, resembling a 

•**-*■ [hero meaning caltrop, the leaves of its 

stem resemble those of the [species of trefoil 

called] ^jii and Jiji, and is the name of 

the fruit: and 4.U> [*• e., accord, to general 

analogy, * like iLai Ac.,] signifies Land 

in which this kind of plant grows. (TA.) a See 

also 2l£J. 

see first and second sentences. 

’» [aPP* an n- of which the verb is not 

mentioned, (in the Clf ^jll, but, as is said in 

th® TA, it is <,)] which is forbidden, is 

One’s taking a thing [by measure or weight], and 

then taking the rest of the commodity by com¬ 

paring it with the former portion, without measure 
or weight. (Kr, £,• TA.) 

* I s 1 { . •». . « » 
v-" = see 'r,y-*x * : and i-h* ^.l: see 

1 ■' ” ' 
i, last sentence but one. 

• • » 
see first sentence. 

AU: 
• •! 

see y4J, first sentence : = nnd again, 

in the lust quarter of the paragraph, in three 

places. n» Also An arrow-head (S, O, If) of 

small size (O) with which one shoots at a butt: 

(?» O, K:) accord, to ISd, a small, short, four- 

sided head at the end of an arrow with which one 

shoots, to the utmost possible distance, at tht butts. 

accord, to Th, the end of an arrow with which one 

shoots at the butt: accord, to A#n, it is afwhat are 

called [pi. of iU>, q. v.]: (TA:) or an 

arrow with which one contends for superiority in 

shooting: (A:) [but] accord, to En-Nadr, it is 

not accounted an arrow: and signifies an 

arrow-head; occurring in a trad, in this sense. 

(TA.) 
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قطب

of ending of the extremities of the ribs of a horse:

ivory ;] a small bone upon which the writer nibs

the belly : or it] significs the two extremities of

over the belly : (K in art. : ) or the place

pl., signifying, as explained in the $, in art.

قطب - قط

2 : see above, in three places.

ing is nibbed; ($;) [generally made of bone or

they cut the extremities of the reeds for writing.

(M, Ķ:) or the extremity of the rib, projecting

the belly of a horse, whereof one is at the
sternum (il), and the other at the pubes.

(Lth.)

dren it, together : (Ķ, TA :) this is the primary

gated, (O, K, TA,) and were guests, and mixed

Flyr into the other, (§, O, K, TA,) on the oc-

the other and then a second time as described

cut it, or cut it off: ($, O, Ķ:) but in this

copies of the K, and thus accord. to the TA, as

القطب؟

place : [but it seems that nebula should be here

near the (S., which latter is the [pole-] star

Jus, the extremities of the ribs, projecting over

his reeds for writing ; (K ;) a small bone which
is found with the sellers of paper, upon which

party, assembled themselves together, or congre-

he contracted his face; (S, O;) or did so much.

casion of making up a load, (TA,) then bent it

mentioned, (in the CK _'s, but, as is said in

Book I.]

land of dear prices. ($, TA.)

signification. (O.)_ [Hence] one says,

(So accord. to a copy of the $.) __ And

countries. (TA.) __ And [hence likewise, ]

the pronoun being masc.,] is a species of thorn,

(En-Nadr.)

app. understood,] and _31, +The people, or

(K, TA;) by reason of drink, &c .: (TA:) or

(Ş, O, Ķ*) again, ($, O,) [this time, app., bach
and down,] and put them together [in order, it

also He angered him; (O, Ķ;) aor. as above

instance the & is substituted for go. (O.)

in some copies of the K,) or ias, (so in other

TA;) the iron in the nether stone, around which

small star, (ISd, TA,) according to which the
ķibleh is constructed: (ISd, Ķ, TA:) a star

mistake,] never quitting its place, around which

whereby the kibleh is known in the northern

from which diverge three thorns, resembling a

or weight. (Kr, K," TA.)

in the last quarter of the paragraph, in three

small size (O) with which one shoots at a butt :

sided head at the end of an arron with which one

arrow-head; occurring in a trad. in this sense.

He collected a thing, brought it, gathered it, or

displayed his teeth, frowning, or contracting his
face, and looking sternly, austerely, or morosely ;

loap should be above the stick and the middle of
the other should be beneath it]: (K, TA:) when

(S, A, O, K, but some reject the second and third

on the authority of Th,) The axis, or pivot, (T,

revolves the upper stone, of a mill: (Ham p. 54:)

TA,) small and white, and never moving from its

substituted for star :] Aboo-'Adnan says that the

revolve the جدى and the فرقدان :but accord. to

as au affair, and a question,] turns: pl. [as above,

their state of affairs turns [i. e. depends, and by
whose government their affairs are regulated].

stem resemble those of the [species of trefoil

. قُطْبَةٌ 8180

then taking the rest of the commodity by com-

accord. to Th, the end of an arrow with which one
shoots at the butt: accord. to AHn, it is af what are

not accounted an arrow : and % signifies an

2541

part between his eyes; (A, Ķ ;) and grinned, or

[and so, app., the inf. n.]. (O.) = And also,

4: see the first paragraph, in two places.

signifies also tThe cause, or means, of the sub-

He inserted one of the two loops of the [sack called]

chief, or lord, of the sons of such a one, upon whom

paring it with the former portion, without measure

person,] upon which [or upon whom] a thing [such

arrow with which one contends for superiority in

he does not bend the loop, [app. meaning through

shoots, to the utmost posible distance, at the butts:

and is supposed to be pre-eminently endued with

the celestial sphere, or firmament, revolves, (§, O,

he make himself known : at his death, his place is

, قَطْبٌ .gor. - , inf. n (,O, Meb ,؟) , قَطَّبَ بَيْنَ عَيْنَيْهِ

above, ] the action is termed HU. (S, O. [See

of these, TA) and ْقُطُب (A, K) and " ً80) , قُطْبَة

the middle of the nether stone of a mill; (IAth,

Ibn-Es-Saláh El-Mohaddith, it is not a star, but

of plants: and the latter is said to be a certain

[here meaning caltrop : the leaves of its

the TA, it is ad;"",)] which is forbidden, is

places. = Also An arrow-head (S, O, Ķ) of

shooting : (A :) [but] accord. to En-Nadr, it is

as tropical.) - And ◌ُاَنفسَهُمْ], قَطَبَ القَوْم being

together. (TA.) __ And JE, (A, Ķ,) aor. ; ,

(K,) inf. n. ¿ his; (TA ;) He contracted the

(Mgh,) He mixed the wine, or beverage; (S, A,
O, Mşb, Ķ;) as also *"last; ($, O, K;) and

(Ķ, TA,) aor. , (TA,) inf. n. if, ($, O,) He

A, Meb, K,) of iron, (A, Ķ,) of a mill; (T, $,
A, O, Myb, K;) the iron thing that is fixed in

(§, O, Mab, Ķ,) and accord. to some

of the celestial sphere:] a certain star, (K,) a

las is a small star always in the midst of the

sistence of a thing: and tthe thing, or point, [or

herb, having a fruit, or produce, and berries

: قُطُبُ
Bee , first sentence.

(Ş, O, Ķ :) accord. to ISd, a small, short, four-

kind of drupe]: Lh says that it [app. the ,

L', last sentence but one.

sanctity, and with thaumuturgic farulties, and to

saints of his generation, who is also called 3;231,

One's taking a thing [by measure or weight], and

the mystics, it is applied to + The hierarch of the

the ground like ropes, and has a yellow, thorny,

be known as the is to none but his agents unless

to different copies : in my MS. copy, the former;

(Mab,) ke contracted the part between his eyes :

axis, or pivot, of the mill of war, or of the mill of

dry, it hurts men to tread upon it ; and is round

between the جَدى and the ◌ِفَرْقَدَان, around which
herd of wild she-asser]. (A : there distinguished

or prichly, blossom ; when fit to be reaped, and

&Lí. The thing upon which the reed for writ-

of ending of the ribs of a horse: (TA:) Lu. [is the

the war,] means tthe commander of the army.

.first and second sentences , ٌقُطْب see : ٌقِطْب

a aff [meaning a spot, or a nebula,] in the sky,

(,TA) , ْقَطْب .K, TA,) sor. - , inf.n) , 1 َقَطَب

inf. n. ُقَطْب and ٌقُطُوب ;(K, TA;) and قطب ٢,

وتَقْطِيب .inf. n , قطّب " وَجْهَهُ and (:O, Meb,؟)

and Mail, (MF,) [[The pole-star : or the pole

believed to be filled by another.] [i also

like a pebble: n. un. Vijf: (O:) [it is said in

like >>>: if the former be right, it is a coll.
gen. n .: )] or Land Lis signify tro species

called] نَفَل and ◌ُذُرِّق, and قطب is the name of

the is [is a species of plant that] extends upon

¿ES: see the next paragraph, in two places.

a tree that bears a] هَرَّاس like those of the (حَب)

the fruit : and أرض قطبة [i. e., accord. to general

four [stars] of ◌ِوبنّاتُ نَعْش [which is evidently a

SK's, [app. an inf. n. of which the verb is not

plant : and the pl. is قُطْب or قُطَب :(thus accord.

and in the CK, the latter, and there said to be

signifies A species of plant : ] accord. to AHn,

in which this kind of plant grows. (TA.) = See
analogy, "قَطِبّة ,like ◌ٌقَصِبَة &c.,] signifies Land

And ¿The chief, or lord, of a people or tribe;

the K that Wasall is said to signify a certain

called hits. (AZ, Ş.)

- (.TA). ٌتَقْطِيب .O,K, TA,) inf. n) , قطّبه٢ُ

TA) and ٌ(٥٠). قِطّبَة - Hence, (TA,) ُالقُطْب ,

($, O, TA.) And ◌ِقُطْبُ رَحَى الحَرَّب [lit. The

(,0,؟) , قَطْبْ .inf. n (,R, TA), قَطَّبَ الجُوَالِقَ

signifies قَطَبَهُ = ([.سلق .in art ,َسَلَقَ الْجُوَالِق

(S, A,O, K;) ◌ٍقُطْبُ بَنِى قُلاَن meaning ithe

: قَطْبَةُ

And KUyt Jis He filled the vessel. (K.)_

You say, w" Lu Co,l U;,, We arrived at a seems, to insert a stick, so that the middle of one

(§, O, TA.) - [In the conventional language of (TA.)

called المَرَامِى [pl. of ◌ٌ٩٠٢٠ , مِرْمَاة]:(TA :) or an

pl. ◌ٌأَقْطَاب (A, IAth, O, TA) and ◌ٌقُطُوب (IAth,

L": [in the CK erroneously bi.] The place

i.e. 1[The wild ass] collected [his ُالحمّارُ عَانَتْه

, قَطْبٌ .aor. - , int. n (,S, A, O, Mgb, K) , الشَّرَابَ

La' :" A shy letting fall rain such as is!

Bee : ٌأَرْضٌ قَطِبَة and =: ٌقَطُوب see : ُقَطِب

i.e.] ◌ٌأَقْطَاب and ◌ٌقُطُوب and ◌ًقطّبَة .(K, TA.) -

قطُبْأ and قَطْب٢ and (A,O, Meb, K ,؟) قُطْبٌ

. قَاط Bee: مَتْطُواْ

LN: sce , first sentence : = and again,

1- a -
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certain plant. (K.) 

lit 4jf.j [A contracted face]. (K in art. 

1«« jt / • , ; !' /•" . 
^ ; see A water- 

e/tin jfl/ed. (Lh, O' TA.) 

A certain plant, of which is made rope 

of twitted strands, or well-twisted rope, (&» TA,) 

resembling that of the cocoa-nut, the price of j-#0 

which mounts to a hundred deendrs of ready 

money, (TA,) and which is better than that made j** 

of the fibres qfthe cocoa-nut. (£, TA0 1. 'Ja3, (S, Mgh, Msb, K,) aor. -, (S, Msb,) 

* VkJ An admixture (Lth, S • O, *, TA) in inf.n. > and Oj^S (?, Mgh, Msb, K). arg 

what is drunk and what is not drunk. (Lth, >»> C^») tan ,n Rrl intensive Be"se, * 
• - /c a O K •) from (see a verse cited voce J—ft);] and 

TA.) — And ^ (?, A, U, *, ) ^ ^ ?) ^ f >u_. (M?b> TA .) 8aid of 

_V£iii meaning “the act of cutting,” (S, TA,) water> Mgh, Msb, K,) and of tears, (K,) or 

or from the same as meaning “the act of bringing, othcr flJjj, (S,* TA,) [7< dropped, dripped, or 

or drawing, together” two things, (TA,) The jeg drops;] it flowed (Mgh, Msb, TA) drop 

opening that is cut out at the nech and bosom of a iy drop. (Msb.)— It occurs m a trad, as 

shirt or the like, for the head to enter into it: (O:) signifying tejxfisi, or [He let fall sweat, or 

or I the part where the two sides of that opening Urine, in drops,] in which each subst, is in the 

unite • (A • K,* TA:) or, as AAF says, the lower, accus. case as a specificative: said of a person in 

or lowest, part of that opening. (TA.) intense awe or fear. (Mgh.) _ ^ 

Vtf (S. O. ¥) .nd .>i Of) n,*~*rd* 

(oj£»g' in U» A in «t. “* fA) “ " 
and to whinh il•■> t* ■'■'"for. [*»«n»» *»,»]• (W — 

auimilnted i'n form,)) Who nonlmrt. tt. J»r< uAj* j >» i"C “• »“• ““ 
fte»oeen Au ey«; (5, O, £;) and grins, or d«- the country, or *n tas land; (§, K; ). and 

[or rawer me -- - » ini. n. jm* \ [iKLgu ana * oj***', v»/ 

applied to a man. (§.)—Hence, (TA,)v*^*J* i„f. n. *ul}|; (Msb;) or the latter but not the 

and signify The lion. (O, 5, TA.) former accord, to AZ; (Msb;) and 5, (S, 
__ - - . vr * I *- /£? Hf J. HTJ. 

, i Mgh, Mgh, £,) inf. n. wlaii; (S, Mgh, Msb;) 
A/wsed wine or beverage [ c.]; as 0 He ^God> jr, or a man, S, Msb) made it (namely 

water Ac.) [to drop, drip, dribble, or fall in 

dro/ts;] to flow (S, Mfh, TA) drop by drop: (S 

Msb:) he poured it out, or forth. (Mgh.) You 

(?) 
A piece of flesh: (Kr, K:) from 

signifying “ l»e cut ” a tiling. (TA.) 

Anything mixed. (TA.) And [par¬ 

ticularly] (TA) Camel/ milk and sheeps'or goats' 

milk mixed together: (IA»r, S, O, £:) or goats 

milk and sheeps’ milk mixed together; (&;) which 

is also called : (TA :) or fresh milk, or 

milh such as is termed »>«*»■ [q- s.], mixed with 

JUUt [or melted fat, &c.]: and i. q. SVj [q- 

(TA.) — Sec also a>U. 

: see in two places. 

£ .Lit t They came all together: (S, A,* 

O, Mjb, :) i-kti being a noun denoting gene- 

.-a’lity, (Sb, §, O,) not used but as a word descrip¬ 

tive of state, in the accus. case: (Sb, S, O, £:) 

its use otherwise is a vulgar corruption, though 

allowed by El-Khafajee: (MF:) or it may be 

regarded in a phrase such as that above as being 

in the accus. case as an inf. n.: (IAth, TA:) it 

is expl. in the T as meaning all together; mixed, 

one with another. (TA.) And 

means \They came with their [whole] company 

(?•) 

^-if«(n and yhi>ll and >11 The part 

between the eyebrows. (TA.) 

say jLljl *W1 5, and ejjLhI, and eojii, 

[He made the water to fall drop hy drop into the 

throat.] (M?b.)_Jfhi U l What hath 

jtoured thee (dllo U) upon us? (TA.) — 

U^J, (Lth, K,) inf. n. >i, (Lth,) t He prostrated 

such a one with vehemence. (Lth, K.) [Perhaps 

this is from jhd, signifying the “8ide; ^ and if 

so it is not tropical. See also 2.] — VJ-11 J^9 
He sewed the garment, or piece of doth. (lA?.r, 

!>:.)«— ^,) aor. i, (Msb,) inf. n. 

*jhS; (Msb, £;) and ♦ U>3, (S,Msb, K,) inf. n. 

(? ;) but this has an intensive significa¬ 

tion; (Msb;) and ♦ U>3I; (K;) but this [says 

SM] I do not find in the [other] lexicons ; Az 

and ISd mention only the first and second; (TA;) 

He disposed the camels in a file, string, or series; 

(S,» Msb;) he placed the camels near, one to 

another, in a file, string, or series; (K.;) [and 

tied the halter of each, except the first, to the tail 

of the next before it.] It is said in a proverb, 

^}' i| I'jUC ^UUJI The failure of provisions 

causes the camels, driven or brought from one 

place to another, to be disposed in files for sale. 

n jUt He smeared the camel with 

O'A* [of tor]- (?» Msb.) 

[Book I. 

bling of his urine] is said of a man who cannot 

retain his urine, (Mgh, £,*) by reason of cold 

affecting the bladder. (TA.) =» J ^ • 

see 1. nsi> el*1* (inf. n. jfhJu, S) He pierced 

him [with his spear] and threw him down on one 

of his sides. (S, Msb.) And •—‘fi sfi** i i® the 

copies of the e^ji tjla», but this is a mis¬ 

take; (TA ;) and ♦ »/la51; and ; (?;) 

vulgarly a/ jlaihJ; (TA;) His horse threw him 

down on one of his sides. (K,“ TA.) See jie» : 

see also 1. -~l aty inf- n- a8 above. He 

fumigated his garment with jlat, i. e., aloes-wood. 

(K-) 

4. jkJl: see 1_It was time for it to drop, 

drip, or fall in drops; it was ready, or near, to 

drop, Ac.; expl. by jhi.i O’ ^ (§>) an<^ 

jiaiu ^1 jU. (?•) 8=83 l; 880 1- 

: see 1. css eJfi •rk3l: see 2. 

5. JLiZ, quasi-pass, of 2, [It was made to drop, 

drip, or fall in drops; Ac. See an ex. in a verse 

cited voce yJ*l5._] He fell [upon his side]. 

(S.) _ Of jlsJu: see 2. = She 

| fumigated herself with fiei, i. e., aloes-wood. (¥-) 

6: see 1. =s>yUI ^1»U3 l The people came in 

consecutive companies; from (§, TA.) 

And hence also, \[The boohs, 

or letters, of such a one followed one another in a 

regular series]. (TA.) 

10. >«' ■! He sought, or desired, its dropping, 

or dripping, or flowing; [endeavoured to make it 

drop, or drip;] expl. by ej\fias >lj, (K, TA,) i. e., 

(TA.) _[He sought, 

or demanded, bounty, as it were drop by drop]. 

(K in art. 

see art. fiais. 

J£j [Drops;] pi. of : (S:) [or rather a 

coll. gen. n., having this signification; or] w/iat 

drojw, (K,) of water &c.: (TA:) n. un. 

(K;) which signifies a drop: (Msb:) pi. of the 

lonncr, fSas: (K :) and of the latter, 

(Msb.) [See also ljUoi.] You say ifhd JC 

ijui Jtflowed drop by drop. (Mjb.) — Rain: 

(S, Msb:) n. un. ijki [Bignifying a rain; a 

shower of rata]: (Msb :) pi. of the former, 

ji£a- (§.) 

2. >3 : see 1_>25 y [H has a drib- 

Ju; A tide, part, portion, quarter, tract, or 

region, (§, Msb, K,) of Jthe heavens, and of the 

earth; (TA;) as also jf.5 (S, art.^L*,) and 

; (K, ibid.) either side of a man: pi. jlL*l. 

(S, Mgb, K.) You say fufiLs j*-l iu3l He 

threw him down on one if his sides. (S,# Mjb,* 

K?* TA.) And * L-* 

know not on which of his two sides he will fall; 

i. e., what will be his final state]. (JK.) And 

the pi. signifies The outer parts or regions 

2542

(Ķ.)

(Ķ.)

(K in art. نض.)

see art. قنطر.

[Book I.قطر - قطب

قطر

regular series]. (TA.)

(.بسر

drops;] to flow ($, Msb, TA) drop by drop : ($,

see also 1. = قطّر تَوْبَه,inf. n. as above, He

shin filled. (Lh, O, TA.)

urine, in drops, ] in which each subst is in the
accus. case as a specificative : said of a person in

such a one with vehemence. (Ltlı, K.) [Perliaps

him [with his spear] and threw him down on one

drip, or fall in drops; &c. See an cz. in a verse

or letters, of such a one followed one another in a

shower of rain] : (Meb :) pl. of the former,

other fluid, ($," TA,) [It dropped, dripped, or

water &c.) [to drop, drip, dribble, or fall in

[He made the water to fall drop hy drop into the

[ He served the garment, or piece of cloth. (1Aar,

bling of his urine] is said of a man who cannot

drip, or full in drops; it was ready, or near, to

,He rought, or desired, its dropping 10. ُاستقطره

or demanded, bounty, as it were drop by drop]-

between the eyebrows. (TA.)

water, (S, Mgh, Msb, Ķ,) and of tears, (Ķ,) or

retain his urine, (Mgh, Ķ,") by reason of cold

or dripping, or flowing; [endeavoured to make it

[or rather the first signifies one who does so much;]

or from the saine as meaning " the act of bringing,

fumigated his garment with Alas, i. e., aloss-wood.

opening that is cut out at the nech and bosom of a

milk and sheeps' milk mixed together; (Ķ;) which

hastened; (K, "TA ;) as also مَطَر ,inf. n. مطور.

inf. n. ◌ٌقَطْر :(Mgh ;) and ◌ُاقطره , (Mgb, Meb, K,)

He (God, Ķ, or a man, Ş, Msb) made it (namely

Lth,) t He prostrated) , َقَطْر .Lth, K,) int. n) , فُلاَنًا

this is from "'s, signifying the "side;" and if

1. 265, (S, Mgh, Msb, Ķ,) aor. 4, (Ş, Msb,)

(AHn, TA ;) and "تقاطر ; (Meb, TA;) said of

fell in drops; ] it flowed (Mglı, Msb, TA) drop
by drop. (Msb. ) __ It occurs in a trad. as

signifying قَطَرَ عَرّقا ,or بولا, [He let full smeat, or

[ His anus voided excrement in drops]. (K.) =

Msb:) he poured it out, or forth. (Mglı.) You

tion; (Mab;) and اقطرها ; (K;) but this [says
SM] I do not find in the [other] lexicons; Az

(S," Mab;) he placed the camels near, one to

(.or tar]. (S, Meb] قَطِرَان

vulgarly تَقَنْطَرَ بِه ; (TA;) His horse threw him

4. 151: see 1. ___ It was time for it to drop,

اقطر صد Bet 1 : اقطرُ = (.K) .حَانَ أَنْ يَقْطُرَ

,He sought] استقطر مَعْرُوفًا - (.TA) . ُسَيَلاَنَه

(.$) . قِطَارٌ

¡'s A side, part, portion, quarter, tract, or

¡jis It flowed drop by drop. (Msb.) _ Rain:

He disposed the camels in a file, string, or series ;

plays his teeth, frowning, or contracting his face,

money, (TA,) and which is better than that made

ticularly] (TA) Camely milh and sheeps' or goats'

regarded in a phrase such as that above as being tied the halter of each, except the first, to the tail

and ISd mention only the first and second; ('TA;)

means +They came with their [whole] company.

and looking sternly, austerely, or morosely; (K ;)

5. yais, quasi-pass. of 2, [ It was made to drop,

shirt or the like, for the head to enter into it : (O:)
or Ithe part where the two sides of that opening

of twisted strands, or well-twisted rope, (Ķ, TA,)

The gum [exuded in drops or] came forth الشَّجَرَة

know not on which of his two sides he will fall;

rality, (Sb, Ş, O,) not used but as a word descrip-

is expl. in the T as meaning all together ; mixed,

its use otherwise is a vulgar corruption, though

fumigated herself with His, i. e., aloes-wood. (K.)

place to another, to be disposed in files for sale.
causes the camels, driven or brought from one

thie pl. signifies The outer parts or regions (15)

threw him down on one of his sides. (S," M�b,"

coll. gen. n., having this signification; or] what

allowed by El-Khafájee : (MF :) or it may be

K.)= ◌َقَطَرَ الإِيل ,(Meb, B,) aor. 2, (Mgb,) inf. n.

another, in a file, string, or series; (K ;) [and

of his sides. (S, Meb.) And ◌ُقطّرُ فَرَسُه ; inthe

take; (TA ;) and " اقطره ; and تقطّر به :(;)

6: see 1 .= ◌ُتقاطر القَوْم !The people came in

(.A certain plant. (K ◌ُْعْبَان

unite : (A, Ķ, TA :) or, as AAF says, the lower,

inf. n. ◌َقَطْر and ◌ْقَطَرَان (؟, Mgh, Meb, K) and

the country, or in the land; (S, Ķ;") and

(TA.) قَطّرَهُ .ـ , (Ag, S, Mgli, Meb, K,) [aor. 4,]

inf. n. ,U.31; (Msb;) or the latter but not the

Mgh, Meb, K,) inf. n. تَقْطِير ; (S, Mgh, Mab;)

throat.] (Mob.) - مَا قَطَرَكَ عَلَيْنَا !What hath

.Meb, K,) inf. n,قطّرها , (؟ Meb, I ;) and): ْقَطُر

of the next before it.] It is said in a proverb,

down on one of his sides. (K," TA.) See ;":

cited voce تَسَقَّى .- ] He fell [upon his side].

(Ķ;) which signifies a drop : (Mab:) pl. of the

(Ş, Msb:) n. un. pas [signifying a rain; a

earth; (TA;) as also قُتُّر (؟, K, art. قتر,) and

i. e., what will be his final state]. (JK.) And

is also called Lige5 : ('TA :) or fresh milk, or

in the accus. case as an inf. n. : (IAth, TA :) it

(see a verse cited voce غسل) ;] and اقطر ;

former accord. to AZ; (Msb;) and Vijf3, (S,

pured thee (َمَا صَبَّك) upon ux? (TA.) - ًقَطّر

so it is not tropical. Sce also 2.] _ َقَطَرَ الثّوب

.2 see : 1. == ُاقطره فَرْسَه see: ّالإِبل

assimilated in form,)] Who contracts the part

Bee 1. == طَعَنَهُ فَقَطّرَه (inf. n. ◌ٌ؟ , تَعْطِير) He pierced

which mounts to a hundred deenars of ready

to which it seems to be therefore ,لعب and دَعِب

milh mixed together : (IAgr, $, O, Ķ :) or goats'

region, (Ş, Msb, Ķ,) of the heavens, and of the

O, Mab, Ķ :) LLU being a noun denoting gene-

drop, or drip;] expl. by ◌ُوَامَ قَطَرَانَه, (K, TA,) i. e.,

copies of the K ◌ِقطّهُ عَلَى فَرْسِه, but this is a mis-

or lowest, part of that opening. (TA.)

of the fibres of the cocoa-nut. (Ķ, TA.)

consccutive companies; from قطار الإبل .(؟,TA.)

resembling that of the cocoa-nut, the price of

milh such as is termed Sin [q. v.], mixed with

And hence also, ◌ٍتقاطرت خُتُبُ فُلان :[The books,

between his eyes; ($, O, Ķ;) and grins, or dis-

.in two places , ٌقُطُوب sce : ْقَاطِب

LJ Anything mixed. (TA.) And [par-

He smeared the camel with قَطَرَ البَحِيَرْ ـ (؟)

Q.Q. 1. َقَنْطَر :

.A contracted face]. (K in art] ْوَجُهْ مُتَقَطَب

تَقْطَّار ,and in an intensive sense] (;K) : قُطُورٌ

intense awe or fear. (Mgh.) - َقَطَرَ الصِّمْعُ مِن

affecting the bladder. (TA.) = َقطّر الإِيل :

drop, &c .; expl. by ◌َ(,؟) ,حَانَ لَهُ أَنْ يَقْطُر and

or rather a] (:) : ٌقَطْرَة Drops ;] pl. of] ْقَطُر

former, قطّار : ( :) and of the latter, ٌقَطَرَات .

„hij; (§;) but this has an intensive significa-

As A certain plant, of which is made rope

tive of state, in the accus. case : (Sb, S, O, Ķ :)

(occurring in the A in art. = ), as opposed to

or drawing, together" two things, (TA,) The

.[٧٠ ٩٠] رّثينّة .and i. q : [.or malted fat, &c] إِهَالَة

what is drunk and what is not drunk. (Lth,

Bay ِقَطَرْتُ المَاء فِى الحَلْق , and ُأَقْطَرُتُّه, and ُقَطَّرْتُّه ,

",They came all together : (S, A: ًجَاؤُوا قَاطِبَة

tHe ment anay into, ٌقُطُور .inf. n ِقَطَرَ فِى الأَرْض

"Last meaning " the act of cutting," ($, TA,)

.أَقْطَارٌ .either ride of a man : pl (.K, ibid): قُتُرٌ

signifying " lie cut" a thing. (TA.)

applied to a man. ($.) _ Hence, (TA,) ُالقَطُوب

She 2. = تقطّرت see: تقطّر بِهِ قَرَسُهُ - (.؟)

TA.) - And ◌ِقطّابُ الجَيْب , (؟,A,O, ,*) from

(-5) مَقَطُوبْ"

The part ُالمُعَّطِب and ُالمُغَّطِب and ُالمُغَطّب

-A water ْقَرّبَةٌ مَقْطُوبَةٌ ــ. قَطِيب sce : ٌمَقُطُوب

from the tree. (TA.) - ُقَطَّرَتِ آَسْتُه .. q.مَصَلَت

(Mab.) [Sce also ٌقُطَارَة] You say ًسَالَ قَطْرَة
(TA.) - Sec also قَاطِبَة.

one with another. (TA.) And جَاؤُوا بِقَطِيبَتِهِم٢

" Mixed wine or beverage [&c.]; as also

drops, (K,) of water &c .: (TA:) n. un. ٌقَطْرَة ;

Su's An admixture (Lth, $," O, Ķ, TA) in

The failure of provisions َالنَّفَاضُ يَقَطّرُ الجَلَب (S, Meb, K.) You say ◌ِالقَاهُ على احد قُطْرَيْه He

قَطِبْ ٧ and] (K) قَاطِبْ ٧ and (O,K ,؟) قَعُلُوبْ

and القاطِب signify The lion. (0, K, TA.)

-Ile has a drib] 1 -بِهِ تَقْطِيرْ ـ Bee: 2. ُقطَّر

iu's A piece of flesh : (Kr, K :) from 's

K,* TA.) And ◌ُلاَ أُدْرِى عَلَى أَيّ قُطْرَيْهِ يَقَع [I

Q. Q.2. 5 : تقتطر
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of i horse, and of a camel: the prominent parts 

of a horse, such as the withers (3*5l£l1) ond the 

rump: the prominent parts of tin upper portly ms 

of a camel, and of a mountain. (TA.) ; 

[Th diameter of a circle;] a straight line , 

extending from one side of a circle to the other 

side so that its middle falls ujwn the centre., (KT.) 

[But this is app. post-classical.] jJk» (S, K) 

and (S) Aloes-ivood witl which one fumigates. 

(§, SO 
^U3 (S, Mgh, Msb, K) and 1 fios (ISk, TA) | 

Copper, or brass: (S, Mgh, Msb:) so in the Kur 

[xiv. 01, accord, to one reading,] OlyJa* (§•) 

or J\ jbi ccord. to the rending of IAb, 

meaning^ of ropjter, or brass, in the utmost state 

of heat: (TA:) [hut tho common reading is ^y 

:] or copper, or brass, in a state affusion: 

('£:)'so in the £ur, xxxiv. 11 (TA) [and xviii. 

05]: or a certain hind thereof: (K:) or molten 

iron: (Mgli, M;b:) and anything that drops or 

foies (JjnJ^) by fusion or melting, like water. 

(Mgh.) 

• # • * 

-Kt : see jlaS. 
+ * 

V* V* jhj : see jh*. 

f« • •0 . . 
m3: seeyUj, in two places. 

(S, Msb, K) and o\A* (Msb> S) ond 

Jjiju; (K) [Tar, or liquid pitrh;] nhat exude 

from the tree called Jyi I, [or juniper, or the 

species of juniper called savin, both of which have 

this name iu the present day,] (Msb, S»* TA,) 

aiul from the j]t [or pine-tree], awl flic like, (K, 

TA,) when subjected to the action office; (lit. 

when cooked;) used for smearing [mangy] camels, 

(Msb, TA,) &c.; (Mfb;) t. q. {Cm. (S.) [See 
• • * 

also «i*i}.] 

Jtii A cloud, (K,) or rain, (TA,) having large 

drops. (K, TA.) 

J\lii A file, string, or series, of camels; a 

number of camels disposed in one series; (JK, 

M$b,K;*) one behind another; (JK;) [thehalter 

of each, except the first, being tied to the tail of 

the next before it.-] and the poet Abu-n-Ncjin 

speaks of a ,U»J of ants: (§:) of the measure 

JUi in the sense of the measure : (Msh:) 

pi. filLi (§, Mfb) and, (§,) or pi. pi., (Msb,) 

; (§, Mfb;) vulg. (TA.) 

and jlhJL* A cloud having many drops, 

or much rain. (Th, AAF, &.) 

IfiLi What drops, or drips, (j£i U,) from a 

jar (4^-) and the Uhe: (L&, §0 or from a 

thing. (SO See also ^U3. —- A small quantity 

of water. (Lh, K.*) Ex. ;U iy 5jlW *6^1 ^ 

Jn the vessel is a little water. (Llj.) 

JblS Any gum that exudes in drops, or comes 

forth, (J-lLLi,) jrom trees. (IDrd, K.*) — 

see in art. — A camel 

whose urine continually dribbles. (S, SO 

and Jll3 &c.: see art. fioA. 

ijjoju* [A hind of stocks]: sec ZAx and 

jglLsus._c4>j' Land rained upon. (K, 

TA.) = and ♦ (§, SO the 

latter after the form of the original [o\t^]» (?> 

TA.) A camel smeared with [or tor], 

(?, SO 

rjJeJLt: sec jgl***. 

vA3 

Q. 1. JfiLS, (SO inf. n. L^j-hJ, (O,) He 

hastened, sped, or went quickly. (O, SO = And 

sjfLi He threw him down, or prostrated him, on 

th ground: (O, S:*) and so aSsf. (O.) 

Q. 2. He (a man, TA) wit red ab ut his 

head: and made himself to resemble the : 
* • * 

(K:) or became like the --jfiss in some one of the 

senses assigned to it in what follows. (TA.) 

■ (Lth, O, K, TA) of the [hind of demon called] 

■ fjJL, (Lth, TA) or of the [which is said to 

signify the same as S^kx-#]; as also (O, 

K, TA.)_And [app. A young, or little, jinnes: 

thus ** expk in the L: < rj the young ones, 

or little ones, of the jinn. (£.) — And A young, 

or little, dog: (O:) or the yvuig ones, or little 

ones, of dogs. (K.)_And A wolf such as is 

termed luial [i. e. whose han has fallen off, part 

after part, or has become scanty; or mischievous, 

or malignant]. (O, SO — And An ignorant 

person, (O, K, TA,) who boasts by reason of his 

ignorance (< 1 >4^ ^»Kj). (O, TA.) — And 

Cowardly, or a coward, (O, K> TA,) even if 

intelligent. (O, TA.) — And Lightwitted; syn. 

; (O, K, TA;) as also ♦vjp**: and IA*r 

has mentioned as a pi. in this sense, used by a 

poet, which, ISd says, may bo pi. of 

or 0f a sing, of some other form requiring 

such a form of pi., or it may be used as a pi. of 

. ■jUi by poetic license. (TA.) __ And Throrm 

down, or prostrated, on the ground, syn. 

(O, K, TA,) by rea on of diabolical possession or 

wrestling. (O,* TA.) s Also A species of 

melancholia ; (O, £, TA;) a well-known disease, 

arising from the black bile; (TA ;) mostly origi- 

4>L5 A certain bird; (S, O, K;) [app. a 

species of owl; nccord. to Dinr, as cited by Frey- 

tag, a bird that roves about by night and does not 

deep; and hcucc rendered by him, and by Golius, 

strix. No other meaning of the word, as an 

appellative, is mentioned in the S.]_And A 

certain insect that rests not all the day, going 

about, or /uing about quichly, (O, K, TA,) or, as 

they used to assert in the Time of Ignorance, 
that never rest-, (TA,) moving about on the surface 

of water. (KL.) Mohnnmiud Ilm-El-Mustanecr, 

(K, TA,) the grammarian, (TA,) was surnanied 

rating in the month of [February, £>.£>.]; 

vitiating, or disordering, the intellect, contracting 

the face, occasioning continual unhappiness, causing 

to wander about in the night, and rendering the 

face [here app. meaning of a dark, or an 

ashy, dust-colour], tlx eyes sunken, and the body 

emaciated. (O.) [A more ample discretion i® 

given by Avicenna (Ibn Seeiu). in book iii. 

pp. 315, et seq. SM states that he had not found 

this in any other lexicon than the I£. Golius ex¬ 

plains the word as signifying Lycanthropia, on 

the authority of Rlia/.es (Er-Razec).] 

’ ■jit because he used to go early in the morning 

to Scebawcyh; so that the latter, whenever he 

opened his door, found him there; wherefore lie 

said to him, JJ U [Thou art ttone 

other than a kutrub of night]. (K,* TA.) It is 

also cxpl. in the K as meaning Light, or active; 

and Th mentions that it signifies thus; and adds 

that one says, yj-f) <ul [Verify he is a 

kutrub of night]; but this shows that <*t means an 

insect [described above], and is not [properly 

speaking] an epithet. (TA.) To this insect is 

likened a man who labours during the day in 

accomplishing worldly wants and in the evening 

is fatigued so that he sleeps during the night 

until he enters upon the time of morning to betake 
Asm* *' t' f• 

himself to the like thereof, IJA 

jfct [lit. This is a corpse of the night, a kutrub of 

the day]. (O, from an explanation of a trad.) 

[See also Freytag’s Arab. Prov. i. 329 and 643.] 

_And [hence, app.,] +A thief who is skilful, or 

active, in thievishness: (O, M, TA:) for 
A * m * 0 * * m * 
-j «jUJI, an explanation of 

given [in the O and] by IM and others, the 

copies of the erroneously substitute SjUflj 

[as thongh had the siguifications of a thief 

and a rat or mouse]. (TA.) — And The male 

: see the next preceding paragraph, in 

two places. 

Jilii 

JJai 

See Supplement.] 

(S, K) and Jljj (^) The clfl (J2,) oj 

a date-stone: (M, ^L:) or tho integument (S^Is) 

that is upon it (4s*) : (¥■ 0 tbe *^‘*n (?» ¥) 

called 2>y, which is u]ton a date-stnne, (S,) be¬ 

tween tlx stone and tlx date itself: (&:) or tlio 

white point [i. e. the embryo] in the back of tlx 

date-stone, (§, K,) from which [when it is «w»] 

tlx palm-tre; grow. forth. ,(§.) — [Hence,] t A 

small, mean, paltry, contemptible, thing. So the 

former signifies in the Kur, xxxv. 14. One says 

also ’J, U, meaning, f/ obtained 

not of him, or it, anything. (TA.) 

[*>* 

ylas 

See Supplement.] 
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two places.

that never rests, (TA,) moving about on the surface

Book I.]

they used to assert in the Time of Ignorance,

قطل
قطم

قطمر

tag, a bird that rores about by night and does not

about, or going about quickly, (O, Ķ, TA,) or, as

(Ķ, 'TA,) the grammarian, (TA,) was surnamed

until he enters upon the time of morning to betake

termed basi [i. e. whose hair has fallen off, part

See Supplement. ]

species uf onl; nccord. to Dinr, as cited by Frey-

sleep; and hence rendered by him, and by Golius,

of water. (KL.) Mohammad Ibn-El-Mustanecr,

to Scebawcyh; so that the latter, whenever he

also expl. in the K as meaning Light, or active;

accomplishing worldly wants and in the evening

or little ones, of the jinn. (K.) ___ And A young,

to wander about in the night, and rendering the

the authority of Rhazes (Er-Rázec).]

troeen the stone and the date itself: (K :) or the

See Supplement.]

(Ş, Ķ.)

drops. (Ķ, TA.)

قطرب

strix. No other meaning of the word, as an

certain insect that rests not all the day, going

and Th mentions that it significs thus; and adds

insect [described above], and is not [properly

likened a man who labours during the day in

is fatigued so that he sleeps during the night

or little, dog: (O:) or the young ones, or little

قطف

قطن]

former signifies in the Kur, xxxv. 14. One says

95]: or a certain hind thereof : (K :) or molten

(Mgh.)

also زقت.]

JY [lit. This is a corpse of the night, a kutrub of

thus ,3 is expl. in the L: erj the young ones.

ones, of dogs. (K.) -- And A wolf such as ix

or malignant]. (O, Ķ.) __ And An ignorant

(O, Ķ, TA,) by reason of diabolical possession or

arising from the black bile; (TA ;) mostly origi-

emaciated. (O.) [A more ample discription is

plains the word as signifying Lycanthropia, on

called Lgs, which is upon a date-sinne, (S,) be-

قطو

iron : (Mglı, Msb:) and anything that drops or

number of camels disposed in one series; (JK,
Msb, Ķ;") one behind another; (JK;) [ the halter

senses assigned to it in what follows. (TA.)

appellative, is mentioned in the $.] __ And A

because he used to go early in the morning

opened his door, found him there; wherefore he

ķutrub of night]; but this shows that it means an

speaking] an epithet. (TA.) To this insect is

the day]. . (O, from an explanation of a trad.)

- And [hence, app.,] + A thief who is skilful, or

intelligent. (O, TA.) __ And Lightwitted; syn.

has mentioned as a pl. in this sense, used by a

such a form of pl., or it may be nacd as a pl. of

ritiating, or disordering, the intellect, contracting

date-stone, (Ş, K,) from which [when it is sonn]

whose urine continually dribbles. (S, K.) Ķ, TA.) __. And [app. A young, or little, jinnes:

after part, or has become scanty; or mischievous,

melancholia ; (O, Ķ, TA ;) a well-kmnon disease,

this in any other lexicon thun the K. Golius ex-

white point [i. e. the embryo] in the back of the

when cooked;) used for smearing [ mangy ] camels,

the face, occasioning continual unhappiness, cansing

قطو - قطر

İ(§, Ķ.)

Q. 2. ◌َتَقَطْرَب He (a man, TA) moved about his
wrestling. (0,' TA.) == Also A species of

see the next preccding paragraph, in : ْقُطُرُوب

قطع ]
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and if ($) Alocs-wood with which one fumigates.

flows (g) by fusion or melting, like water.

this nurne in the present day,] (Msb, K," 'TA,)
and from the jil [or pine-tree], and the like, (K,

of each, except the first, being tied to the tail of
the next before it :] and the poet Abu-n-Nejin

thing. (K.) See also ; 5. - A small quantity

hastened, sped, or nent quickly. (O, K.) === And

other than a kutrub of night]. (K," TA.) It is

given [in the O and] by IM and others, the

[as thongh 's had the siguifications of a thief
and a rat or mouse]. (TA.) __ And The male

which is said to] غول Lth, TA) or of the) سعلاَة

Cowardly, or a coward, (O, Ķ, TA,) cven if

pp. 315, et seq. SM states that he had not found

menning, of copper, or brass, in the utmost state

TA,) when subjected to the action of fire; (lit.

speaks of a ,U's of ants: ($:) of the measure

In the vessel is a little water. (Lb.)

"'s He threw him down, or prostrated him, on

[See also Freytag's Arab. Prov. i. 329 and 643.]

person, (O, K, TA,) who boasts by reason of his

's or of a sing. of some other form requiring

by poetic license. (TA.) _ And Thron ٌتُعْطُرُب

nating in the month of Lu [ February, O.S.];

small, mean, paltry, contemptible, thing. So the

(K:) so in the Kur, xxxiv. 11 (TA) [and xviii.

(K :) or became like the قطرب in some one of the

given by Avicenna (Ibn-Seena). in book iii.

that is upon it (s): (K:) the thin skin (S, Ķ)

species of juniper called savin, both of which have

ashy, dust-colour ], the eyes sunken, and the body

of a horse, such as the withers (ZSL01) and the

Sims (K) [Tar, or liquid pitch ; ] what exudes

a date-stone: (M, Ķ:) or the integument (85)

not of him, or it, anything. (TA.)

:or copper, or brass, in a state of fusion [: ِقَطِرَان

from the tree called Jul, [or juniper, or the

or much rain. (Th, AAF, Ķ.)

jar () and the like: (Lh, §:) or from a

; A certain bird; ($, O, K;) [app. a

active, in thierishness: (O, M, TA :) for Jau!

face ,il [here app. meaning of a dark, or an

side so that its middle falls upon the centre. (KT.)

rump: the prominent parts of the upper portions

down, or prostrated, on the ground, syn. Egyes,

copies of the K erroneously substitute ُاللّصُ وَالفَارَة

the palm-tree grows furth. . (Ş.) __ [ Hence, ] + A

extending from one side of a circle to the other

of a camel, and of a mountain. (TA.) _3 ;

Mgh, K) and) ْقِطْرَان Mgb, K) and,ْ؟) قَطِرَان

(Mab, TA,) &c .; (Msb;) i. q. : un. (S.) [See

ju's A file, string, or series, of camels; a

from a (َومَا قَطّر) ,What drops, or drips قُطَارة

the ground: (٥, K :* ) and Bo ُ(.0). قُرْطَبَه

himself to the like thercof, َهَذَا جِيفَةٌ لَيْلِ قُطُرُب

ignorance (ِيَظْهَرْ بِجَهْلِه}. (O, TA.) - And

poet, yu's, which, ISd says, may be pl. of

also مَا أَصَبْتُ مِنْهُ قِطْمِيرًا, meaning, tI obtained

TA.) A camel smearcd with قَطِرَان [or tar].

that one says, ◌ٍإنّهُ لَقُطُرُبُ لَيْل [Verily he is a

jou Any gam that exudes in drops, or comes

latter after the form of the original [قَطِرَان], (S,

Copper, or brass : (S, Mgh, Mab:) so in the Kur

53is [The diameter of a circle ;] a straight line

of hcat : (TA :) [hut the common reading is من

(:Mgh): مَفْعُول in the sense of the mensure ْفِعَال

.in two places, ٌقَطْر see : ٌقَطْرَة

said to him, ◌ٍمَا أَنْتَ إِلاَّ قُطُرُبُ لَيْل [Thou art none

signify the same as سعلاة] ;nB also تُطُرُوبٌ ٢ .(O,

,A cloud having many drops مقْطَار and ُتَطُور

jus A cloud, (K,) or rain, (TA,) having large

. فَلَقَّ and عِلْبَةٌ scc : [A hind of stoche] مِقْطَرَةٌ

head : and made himself to resemble the is :

. خُطَرْ Bee: قُعُطْ

,Land rained upon. (K ُأَرْضِ مَقْطُورَةٌ .. مَقْطُور

A cumel -. وهو .in art ْدَم see : ُّالقَّاطِرُ المَّبِى

of water. (Lb, K.") Ex. ِفِى الإِنّاءَ قْطَارَةً مِنْ مَاء

and IAgr: ٌقُطُرُوب O, K, TA;) as also) ; صفية

(.TA). ْقِطَّارَات .Mpb;) vulg ,$): ْقُطُرَات

TA.) بَعِيرٌ مَقْطُور ــ, and مُقَطْرَن٢ْ, (؟,K,) the

Q. 1. ◌َقَطْرَب , (K,) inf. n. ◌ٌ(١) , قَطْرَبَة He

[xiv.5l, accord. to one reading,] ٍ(؟) مِنْ قِطْرٍ آن)

.قنطر .c .: ace art& قِنْطَار and قَنْطَرَةٌ

. قِطْرْ Bce : قَطِرْ

or ◌ٍمِنْ قَطِرٍ آن, accord. to the reading of I'Ab,
. مَقْطُوْرْ Bec : مُقَطْرَنْ

of a horse, and of a camel: the prominent parts forth, (;hi .,) from trees. (IDrd, K.") _: (I.th, O, K, TA) of the [kind of demon called]

[But this is app. post-classical.]= ($, Ķ)

(ISk, TA) قَطِر٢ْ Mgli, Msh, R) and ,ٌ؟) قِطْر

pl. 25 (§, Mab) and, ($,) or pl. pl., (Msb,)

(شَقّ) The cleft (K) قِطْمَارٌ and (K,؟) قِطْمِيرٌ

القُطْرُبُ an explanation of ,الفَارُهُ فِى اللُّصُوصِيَّةِ
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2. [as inf. n. of the pass. v. «r-ju], used 

in relation to a solid hoof, means I The being 
i» 9 * 

[i e. round, or hemispherical,] like the 

[drinking cup, pr bowl, called] ' (£, TA. 
• i *a 

[See also yai*.]) —— And signifies 

(K;) or signifies 

•***>; (§» °i) [or^^lljJ^-^J* signifies 

aJ ^m31, i.«. 17ft® speaking with a guttural 

voice, or /rom tAe farthest part of the fauces; or 

the doing thus, with a twisting of the sides of the 

mouth; and opening the mouth so that it becomes 
, • j 

ns thouqh it were a cup such as is railed yjt3: 
• »' I ' /■ / 3/ #i' 

(see yjuu:)] you say, ^ ^oii nuu ; 

lioth meaning the same. (L, TA.) 

Q. Q. 3. II put his hands upon the 

ground, and sat in such a posture as to be ready 

to rise. (TA in art from a trad.) 

0 • 0 

yjd A deep wooden drinking-cup or hotel: (S, 
0 0 0 

O :) or a /urg vessel like the [bowl called] isuei: 

(Mfb:) or a large, rude, drinking cup or bowl • 

(A, K :) or one inclining more nearly to be small: 

(A,K:*) to which a solid hoof is likened: (TA:) 

or such as satisjies the thirst of a man : (A, £ :) 

©cord, to IA^r, the first [or smallest] of drinking- 

cups or bowls is that called the yk, which docs 

not hold enough to satisfy [a man's] thirst: next 

is the which l! [a cup] large enough to 

satisfy the thirst of a man; and sometimes it 

satisfies the thirst of two men, and three: and then, 

tliOip^: (TA:) the pi. i iLx3 (S, O, If) and 

(K) and (Mali, K,) the lost n pi. of 

paucity. (TA.) _ And \Depth of speech, or 

language. (O, If, TA.) One save, 43 y^£o ijus 
• 00 

t This is speech, or language, having depth. 

(TA.) _ And in the T, in art. xj, the phrase 
-•«, » »., i - 

is expl. as meaning !U»I 

[npp. for iUi’i)! i. e. The white 

its resftect of the teeth, of the young; for 

seems to lie here used in a sense assigned to its 

'»>£•» namely, pi. of 

which is syn. with ^301, of which is pi.: 

Imt for tin usage of ylu I am unable to account: 

I incline to think it a mistranscription, though I 

do not know any word resembling it for which 

it mny have been substituted]. (TA.) 

Susd f A thing resembling [<Ae Indof receptacle 
& 4 

called] a Um., pertaining to a woman: or a 

covered Sul*, for ^j-tf* [i. e. meal of parched 

barley or the like]: (If:) or a thing •esembling a 

covered jU*. in which is a woman’s ty- (0-) 

• '»# 

iuii +A [hollow, or cavity, such as is termed] 

in a mountain. (O, )f) 

A large number: (Jf:) or a number: 

and a large number or quantity. (O.) 

A wolf that howls much. (O, Jf.) 

v-«5 — jl*5 

0 000 0 € % 00 0 0 

•W**» v'** 1 <]• (O, K,) formed 
by transposition, meaning [An eagle] having 

sharp talons, (O. [See more in art. ^JU.]) 

• * 00 

v11** t A solid hoof likened to a ^ ; 

(S, O ;) round like the *yi. (A.)_And iy 
• 00* 0 9 0 0 

*;«»< \A navel resembling a *yi, (A, O, £,) 

sunk in the belly, and elevated in the part around 

f (O.) — And jt*. n- t A stone in which 

is a hollow, or cavity, resembling the *r-a5. (A.) 

0*0* 0 *0J 0 00 

j**0 >r-xL» t Such a one is a person who 

twists the sides of his mouth, and who speaks [with 

a guttural voice, or] with [or from] the furthest 

part of his fauces, and ojtens his mouth [makitig it 

to be] as though it were a [cup such as is called] 

v*5- (A, TA.) 

wU 

**** ^ •—(S, Oj^f^TA,*) [accord, to 

which last, 1 ilxs is an inf. n., as also iJd, but, 

if an inf. n., it is app. an inf. n. un.,] aor. -, 

(accord, to the TK, [but I think it is more pro- 

bably agreeably with a general rule, like the 

aor. of the same verb in the next sentence,]) 
• 0 *0 * 00 0 

means 4] (S, O,) i. e. I gave to him 

a small quantity, (S, O, K,*) ^y [of the 

tuny]. (TA.)=s=t(J£jl aor. -, iuf. n. I~x5, 

He (a man) eradicated, or uprooted, the thing; 

(IDrd, O, L ;) and (O) so ♦ nix>, inf. n. l^xJu. 

(0,K.) 

2: see what immediately precedes. 

4- 4JU w*a5l He acted extravagantly in 

respect of his property. (ISk, S, O, K.*)_ 
0H 0 »0 

And Uull 4] w4il He made the gift to him 

large; (S, O, K, TA;) and so * V&3I, and I 

[i. c. 4*a3 I]. (TA. Sec the verse cited 
• - 0* 

voce waa4} and the remark of As respect- 

iug i‘ ) 

7. w^uul It was, or became, pulled out, or up, 

(As, S, O, T A.) from the foundation, or utterly; 

(As, S, TA ;) it was, or became, eradicated, or 

uprooted. (K.) One says, SSJiCl J^y He 

struck it, and it became pulled out, or up, (As, S, 

0» TA,) from the foundation, or utterly. (As, 

S, TA.) — And ft (a wull) fell down from its 

foundation : like outajl. (As, S, O.) 

8* w«*3l He (a digger) took forth much earth 

from a well. (O, Jf.)_See also 4. 

0 00 
Muchness, or abundance. (TA. [See 

i-e-S.]) 

0 0 00 

ilxh: see the first sentence of this art, 

• 09 

OUS A certain disorder in the noses of sheep, 

or goats: (O, (f:) thus expl. by Aboo-Turdh. 

(O.) 

W-«"| (°» K,) 08 expl. by As, (O,) Paltry, 

or little in quantity; syn. and jL-J, (O, ^f. 

[Book I. 

_ 0 000 

[See also w-juu*.])__ And Abundant, or copious; 

applied to rain: (S, O, K :) and to a benefit, or 

benefaction, Ac.: (TA:) and to a gift (1,-.<■); 

(O, TA :) and, (S, K, TA,) or as some say, 

(O,) to a torrent (^le-), (S, O, £,) as meaning 

thus, (S, O,) or as meaning great: (If:) whence, 

in a verse of Ru-beh, 

A "• 0 0 '•$ 0 S0 0 0 

* Cy* flw U * 
' ' # 4 ' 

[ Ifr/ta/ he will of the means of the attainment of 

abundant gain]; wUlJLj being of the measure 
0 - * * 

JjuL. from as applied to rain &c. (O. 

[The word of which the riglu reading is 

certainly as above, is there imperfectly written, 

more like than - —]) 

0 0 0 9 

w4uU [pass. part. n. of 4]. Ru-beh says, 

*09 0 0 ,0 00* t 

w**« 4JU • 

. . ■' ■/ f •' 
J~J * 

000 f , 

[He gave me liberally thereof, or from him, a 

large gift, (lit., accord, to the explanation of tho 

verb, a gift made large,) not such as was small, 

or not such as was obtained by importunity, nor 

such as was slow in coming] : (S,* TA :) but Af 

says that Ru-beh has done ill in using the phrase 

ve-ti for lie says, means paltry, 
.. . , • S00 0 0 

or little in quantity; syn. and j~~> [like 

w-e«, which is said to have this meaning and 

also the eoutr. thereof], (TA. [Perhaps the right 

reading iu the verse cited above is ] 

0 00 0 0 

: see w*c«3. [Sec also wliut here im- 

med atcly precedes.] 

jxi 

(?, K, &c.,) uor. -, (A, L.) inf. n. 

and (S, L, K) and Iti, (L,) He sat; 

i. q. [when the latter is used in its largest 

sense]; (S, A, L, (f;) so accord, to ’Orwell Ibn- 

Zuljcyr, a high authority; contr. cf: (L:) or 

it signifies he sat down; or sat after standing: 

and ^^1^, he sat after lying on his side or pros¬ 

trating himself: (Kh, IKh, El-Harccree, If:) or, 

as some say, juo signifies he sat for some length 

of time. (MF.) Sec also -[And hence. 

He remained.] — >lj J He experienced 

griefs which disquieted him so that he could not 

remain at rest, but stood up and sat down. (Mgli, 

art.^ijj.) [&ee an ex. voce ajuj.] | 

A?* l [This is a thing for which 

the enemy wilt be restless in his attempts against 

thee], (A.) e^y Me 

beat him with a beating of a female slave: 

(IAyr, L, K:*) who is thus called because she 

sits and stands in the service of her masters, 

being ordered to do so. (I Aar, L.) __ [4} S*h, 
properly. He sat for him, often means He lay in 

wait for him, in the road, or way: see an ex. in 

a verse cited voce *',] OjJii j The 
4 
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voce

قعٹ

تعد

قعد - قعب

ing it.)

(Meb:) or a large, rude, drinking-cup or bowl :
(A, Ķ :) or one inclining more nearly to be small:
(A, Ķ :* ) to which a solid hoof is likened: ('TA :)
or such as satisfies the thirst of a man : (A, Ķ :)

accord. to IAar, the first [or smallest] of drinking-

not hold enough to satisfy [a man's] thirst : next

satisfies the thirst of two men, and three: and then,

ilo not know any word rescinbling it for which

a guttural voice, or] with [or from] the furthest

as some say, Jas signifies he sut for some length

[Book I.
قعب

mouth ; and opening the mouth so that it becomes

ground, and sat in such a posture as to be ready
to rise. (TA in art. 5, from a trad.)

satisfy the thirst of a man; and sometimes it

sunk in the belly, and elevated in the part around

(O, Ķ.)

in a verse of Ru-beh,

the doing thus, with a twisting of the sides of the

it may have been substituted ]. (TA.)

(accord. to the TK, [but I think it is more pro-
bably -, agrecably with a general rule, like the

Ș, TA.) __ And It (a wull) fell down from its
foundation : like Jisil. (As, §, O.)

from a well. (O, K.) ___. Sce also 4.

in relation to a solid hoof, means t The being

voice, or from the furthest part of the fauces; or

cups or bowls is that called the ,42, which does

seems to be here used in a sense assigned to its

part of his fauces, and opens his mouth [making it
to be] as though it were a [cup such as is called]

aor. of the same verb in the next sentence,])

such as was slow in coming] : (S," TA :) but As

sense]; (S, A, L, Ķ;) so accord. to 'Orwel Ibn-

sits and stands in the service of her masters,

paucity. (TA.) __ And + Depth of speech, or

by transposition, meaning [An eagle] having

large gift, (lit., accord. to the explanation of the
verb, a gift made large,) not such as wos small,

or not such as was obtained by importunity, nor

barley or the like]: (K:) or a thing resembling a

it. (0.) - And حَجَرٌّ مُقَعَّب !A stone in which

(.A, TA) . قَعْب

respect of his property. (ISK, S, O, K.") -

or goats : (O, Ķ:) thus expl. by Aboo-Turab.
(O.)

benefaction, &c .: (TA:) and to a gift ():
(O, TA :) and, ($, Ķ, TA,) or as some say,

[The word S, of which the right reading is

also the contr. thereof]. (TA. [Perhaps the right

both meaning the same. (L, TA.)

is the _'S, which is [a cup] large enough to

in respect of the tecth, of the young ; for 31, y1

Init for this usage of 's I am unable to account:

and a large number or quantity. (O.)

(Aş, Ș, O, TA, ) from the foundation, or utterly ;

struck it, and it became pulled out, or up, (As, S,

certainly as above, is there imperfectly written,

[Ile gave me liberally thereof, or from him, a

says that Ru-bch has done ill in using the phrase

Zubeyr, a high authority; contr. of sl: (L:) or

and le, he sat after lying on his side or pros-
trating himself: (Klı, IKh, El-Harccree, Ķ :) or,

griefs which disquieted him so that he could not

[drinhing-cup, or bowl, called] . . (Ķ, TA.

O :) or a large vessel like the [bowl called] dias :

I incline to think it a mistranscription, though I

if an inf. n., it is app. an inf. n. un.,] aor. 2,

He (a man) eradicated, or uprooted, the thing ;

2: see what immediately precedes.

(Aş, S, TA ;) it was, or became, eradicated, or

(O,) to a torrent (Jem), ($, O, Ķ,) as meaning
thus, (§, O,) or as meaning great: (K:) whence,

[ What he will of the means of the attainment of

of time. (MF.) Sec also ◌َجَلْس- [And hence,

remain at rest, but stood up and sat down. (Mgh,

beat him with a beating of a female slave :
(IAgr, L, K:") who is thus called because she

wait for him, in the road, or way : see an ex. in

ns though it were a cup such as is called''5:

sharp talons, (O. [See more in art. __ s.])

8. 5l He (a digger) tooh forth much carth

applied to rain : ($, O, Ķ :) and to a benefit, or

mediately precedes.]

properly, He sat for him, often means He lay in

twists the sides of his mouth, and who speaks [with

the enemy will be restless in his attempts against

Inngnage. (O, K, TA.) One says, ُهُذَا كَلاَمْلَه

called] a aff, pertaining to a woman: or a

SE, in a mountain. (O, Ķ.)

which Inst, vi's is an inf. n., as also cas, but,

means af " EST, ($, O,) i. c. I gave to him

abundant gain]; &i . being of the measure

it signifies he sat down; or sat ofter standing:

the ◌ّعُس :('TA:) the pl. is ◌ٌقِعَبَة (؟, O, K) and

(TA.) - And in the T, in art. 23, the phrase

($, O;) round like the 5. (A.) _ And By

is a hullon, or cavity, resembling the s. (A.)

uprooted. (K) One says, ◌َضَرَبَهُ فَانْقَعَث Ile

O, TA,) from the foundation, or utterly. (As,
He remained] - ◌َقَامَ وَقَعْد !IIc experienced

reading in the verse cited above is Sok .. ]

L' + A thing resembling \the ind of receptacle

Swf A certain disorder in the noses of sheep,

"'s A deep mooden drinking-cup or bowl : ($,

W's tA [hollow, or cavity, such as is termed]

i.g. ◌َجَلَس [when the latter is used in its largest

¿3 +This is speech, or language, having depth.

covered &' for Jeg' [i. e. meal of parched

thing]. (TA.) == قَعْثُ الشَّيْء , nor. ٤, inf.n. ُقَعْث ,

; L,) Me nut) , ٌفَعَّد L, K) :mul ,ْ؟) مَفْعَد and ٌقُعُود

[See also ◌ْمُقَعَّب]) - And ◌ُالتَّفْعِيب significa

(see ٌمُقَعِب :)] you Bay, ِقَعَّبَ فِى كَلاَمِه aud َفَعَّر ;

(K) Jis and si, (Mal), K,) the last a pl. of

sing., ُّالوَرَق , namely, ُالأَحْدَاث , pl. of ُالحَدَّث,

¿' A large number: (K:) or a number :

a small quantity, (S, D, K,*) مِنَ الشَّيْء [of the

HIc acted cxtravagantly in 4_ ِاقعث فِى مَالِه

And ◌َاقعث لَهُ العَطِيَّة Ie made the gift to him
large; (S, O, K, TA;) and so " اقْتَعْتَها, and ُاقعثه

[i.e. ◌َاقعتهُ العَطِيَّة] . (TA. Sce the verse cited

([.قَعِیثْ

.0) .as applied to rain &c ٌفعيث from ْمِفْعَل

more like كُسْب than كَسْب.])

or little in quantity; syn. هين and يَسِير [like

1. 5-3, (Ş, Ķ, &c.,) nor. 4, (A, L,) inf. n.

being ordered to do so. (IAar, L.)_[4 Ks,

used ,[َتُعِب .ss inf. n. of the pass. v] 2. ٌتَقْعِيب

[i. e. round, or hemispherical,] like the

Q. Q. 3. mais! He put his hands upon the

(IDrd, O, L;) and (O) so فعّتُهُ ٢, inf. n. ْتَقْعِيث.

This is a thing for which] { ُبِهِ عَلَيْكَ العَدُوَّ وَيَقُوم

&5: see the first sentence of this art,

which is syn. with ◌ّالفتى, of which الافتاء is pl .:

7. Sajil It was, or became, pulled out, or up,

,kac say's, means paltry ,مُتَّعَث for ; بسيب مقعث

Sus, which is said to have this meaning and

[Sce also ¿5 .. ])_ And Abundant, or copious;

signifies ِتَقْعِيبُ الكَّلاَم K;) or) : ِتَقْعِيُرُ الكَّلاَم

O,K,) formed) ،ٌعقاب عَقَنْبَاة .q.، ٌعُقَابٌ قَعْنَبَاء

S, O,K, TA,") [nccord. to) , 1. ُقَعَتَّتُ لَهُ قَعْئَة

thec]. (A.) ضَرَّبَهُ ضَرْبَةَ ابْنَةٍ أَقْعُدِى وَقُومِى He

(significs ِالتَّفْعِيبُ فِى الكَلاَم O;) [or,$) : ُتَقْعِير

(,A, O, K) ,قَعْب A navel resembling a ٌمُقَعَّبَة

-See also whut here im]. ْقَعِيت scc : ْمِفْعَث

art. قدم.) [See an ex. voce ٌسُدَّة] ُهْذَا شَىْْ يَقْعُد

¿CU A wolf that horols much. (O, K.)

Exis [pass. part. n. of 4]. Ru-beh says,

[app. for ◌َّالبِيضُ الأَسْنَانِ مِنَ الأَفْت i. e. The white

covered afh in which is a woman's Hy. (O.)

Such a one is a person who! ْفُلاَنْ مُقَعِّبْ مُقَعِّر

أُقْتَّهُ بِيضُ الأُسْنَانِ is expl. s meaning قِعَابُ الأَوْرَاقٍ

or little in quantity ; syn. هين and يسير (O,K. [ a verse cited voce وسّد] - ُفَعَدَتِ الرَّخَبَة !The

Spill, i. e. tThe speaking with a guttural

; قَعْب A solid hvof likened to a! حَافِرْ مُتَعْبُ

&&K; and the remark of As respect-

Jis Muchness, or abundance. (TA. [Sce

,O, K,) as expl. by Ag, (0,) Paltry) ,ُقَعِيث

مَا شَآءُ مِنْ أَبْوَابٍ كَسْبٍ مِفْعَتٍ ٢

تَيْسَ بِمَنْزُورٍ وَلاَ بِرَیِّتِ
أَفْعَثْنِى مِنْهُ بِسَيْبٍ مُقْعَبْ
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aquiline vulture lay upon it* breast on the ground; 

■yn. (S, A, K.) See also — 

[Hence, from the notion of sitting down over 

against any one,] SsJ \ He was able to 
4 0 * + 

contend with his adversa y. (L, K.) — yl-i 
* 9 90* *0 * * 

t The tons of such a one arc 

able to contend with the sons of such a one, and 

come to them with their numbers. (L.) — 

U IjJJti t They were able to contend for us, with 

their warriors, and to suffice us in war. (L.) — 

Ssd I He prepared for war those who 
• f* 4 4 4 

should contend therein. (L, JC.) jjl3 He 

performed the affair; syn. jjt*I. (Msb.) _ 
0 • 4 * » * 

jt*5 I He set about, fell to, or commenced, 

reviling me. (Fr, A, L.)_[And from the notion 

of sitting down in refusal or unwillingness,] 
•i . ... 

js’j I jju t He abstained from, omitted, neg¬ 

lected, left, relinquished, or forsook, the thing or 

affair; (A, Mgh;) he hung bach, or held bach, 

from it. (IKtt.) jji3 I He hung, 

bach, or held back, from accomplishing his want. 

(Mfb.) jsy£31 jjJ i lie remained behind, or 

after, the people, or party, not going with them. 

(Mfb, art. <_*JU..) And «ju4 wjj«3 [t I re- 

J4f 

tnained behind, or after, him;] as also C 

4(Msb, ibid.:) and «ol jJt3, He 

remained behind, or after, his companions; he 

did not go forth with them (TA, in art. odU.) — 
>4 4 4#, *4 44 4 1 4 4 4 4 4 

[aju* jjo ami 4^31 jjo are like 4ju« and 

q. v.] — 4/ jjt3, see 4 in three places, 
• 4 44 • |i 4 • 444 

and 5._Ojji3, inf. n. >*** ■, (S ;) or Csjsi 

>*VI, (Mgh, &,) and yalljl, (A, Mgh, Msb, 

K,) and ; (A. Msb, K ;) I She (a woman) 

ceased from bearing children, (A, Mgh, K,) and 

from having the menstrual d scharge, and from 

having a husband. (A, (.) [And hence,] t She 

(a woman) kd no husband: (K,*TA:) said of 

her who is, and of her who is not, a virgin. 

(TA.)—AUJI OjJt3 l The palm-tree bore fruit 

one year and not another. (L, £.)_jkcliU SsJ 
# 4 + 

1313, f [He had thin evacuations of the bowels: 

see jlw] (TA, in art. jJLi.) —. jl*3 Laxness (S, K) 

and depression (S) in the shank («_ipl?,) of a 

camel. (§, K-) [App. an inf. n., of which the 

verb is jjJ. But see 1 in art. Ojue.] as jji3 

It [or he] because; syn. fie. Ex. sJjiJa ^ja. 
«4*4 4.|4 • 4 44 04 

4^*. OjJ>3 He sharpened his large 

kntft so that it becatne as though it were a 

javelin. And I 44 jfrii jjuJ 'j •ih/yi [in the 
4J»4 i l#4 

CK, JX/yj and juub] Take care of thy garment, 

that the wind do not become flying away rvith it. 

(IAfr, L, $.*) 'th/yJ is here in the acc. case 

because the verb iU».| is understood before it (L.) 

— Ojjif t The young palm-tree came to 

have a trunk. (S, A, (.)ssi jj& He (a man, 

AZ) stood. Thus it bears two contr. signi¬ 

fications. (AZ, L, $.) 

4»# <f »a« 

2. dill I beg Ood to perserve, keep, 
*1 i# * 4 4 

guard, or watch, thee. See dill iljuaS. (Aboo- 

’Alee, IB, L.) See also 4 in two places, 

and 5. 
0 

3. He sat with him. (L.) [See also an 

cz. in urt. 4i~>, conj. 3.] 

4. JjlsSI, (§, L, £,) and * ♦ jJJ, (L, K.) He 

caused him to sit, or sit down; he seated him. 

(S, L.) jjuI t He was affected by a disease in 

his body which deprived him of the power to 

walk : (Msb:) he was unable to rise : (L:) [as 

though constrained to remain sitting: see 
• 4i #44 | 4 4*1 

and jU».Jtjjtfl l [Decrepitude crippled 

him, or deprived him of the power of motion]. 
4 »l 

(A.) —. jjlSI He (a man) was, or became, lame. 

(S, L.)_— jUSI in the hind leg of a horse is Its 
* £ ..»! 

being much expanded (Ij4. 0’)i *° '* 

is not erect. (S, L.)_jjJl He (a camel) had 

the disease called jlid. (IKtt, L.)_44(31, 

and *jji3} 4/ ^13, l He, or it, caused him to ex¬ 

perience griefs which disquiet id him so that he 

could not remain at rest, mak ng him to stand up 
* 9 » 

and sit down. (See 1, and jjuU. And see an 

ex. in a verse cited in art. -3, conj. 3.] —jji3I 
4> 

jl.Jl He dug the well to the depth of a man sit¬ 

ting : or he left it upon the surface of the ground, 

and did not dig it so as to reach water. (L, K.) 
#4 4*3 

See also ijau. —juJI (Ibn-Buzuij, L) and 

♦ xjujol (K) He remained, stayed, abode, or 

divelt, in a place. (Ibn-Buznrj, L, K.) = ejjt3l 
3 4 * *4 

and * «j^ju3 (inf. n. of the latter He 

sifficed him (namely his father [but in the CK, 
3 4 3 5 

instead of •(/!, we read »bl,]) for gaining, or 

earning; (K, TA;) and aided, or assisted, him. 

(TA.) »jjt3l and ♦ «jjo (inf. n. of the latter 

K) He served him. (IA$r, L, K.) [Ex.] 
3 3 0» %t^0s0 43 4 i J s »3 

djjuu l\y*I U, and ajjuu, [Suck a out has 
J <4 4 

Jl 3 

' no wife to serve Atm]. (A.)s3s«3W( and 

♦ cJjuu, t His ancestors withheld him from emi¬ 

nence, or nobility; (L;) [us also 4/ ♦ jjJ, and 

t «juC3l. You say also,] 4/ ^ jji3 U 
3«J 3S3 A 4 4 # -4 _ 

tjecu& jbyJ *^l and ▼ c jjulJ L*y and U 

♦ «jju3I, t [Nothing withheld him from attain- 

\ ing to the means of honour and elevation but the 

j baseness of his origin], (A.) See also 6. — 

f [jHis inheritance is by reason of 
*9 

nearness of relationship]. You do not say 

(L.) _oU3l I The having few ancestors. (IA^r, 

L.) 

5. »jju3 t He, or it, withheld, restrained, de¬ 

barred, or prevented, him from attaining the 

thing that he wanted. (§, L, $.) Ex. ^jjuu U 

*§l Jilc. Nothing but business withheld me 

from thee. (ISk, §,) See also 4. You aay 
• •3 4*4 ^ 44 4 « 

also JAi Jkin " jul3 Business withheld me 

from thee. (TA.) [And so,] t iljjt* U, and 

^ u, what hath withheld, restrained, de¬ 

barred, or prevented, thee ? (L.) jjuu 

ye’ji, (S, A, L, K,) and (A,) J He dul 

not seek, seek'for or after, or de-ire, the thing. 

(S, A, L, £.) See also 1_jjuli signifies He 

held back, or refrained (KL.)_— And also He 

held back, or restrained. (KL.)_ojjuu He 

performed his affair. (IA$r, Th, L, K.) 

6. iffi At jxbu f Such a one did not pay him 

his due. (S, L.) as See also 5. 

8. jubSI He rode a camel: (L, Mfb:) he took, 

or used, a camel as a iSsJ q.v. (L, KO — 

cj>.xi juuil [He took a seat of the kind called 

«jg«5 to sit upon]. (L.) 

R. Q. 3. yj-Jiil: see 4. 

4* 4 4 d #* 4 4# 4* 44 44 4 

dill jljut* and ^Ijjt3, see dill 3)j^o3 throughout. 

#4 4 • 4 

jjii Human dung. (L, K-) *= See also j>*13 

in two places. 

ij_xJ A single sitting. (§, L, Msb.) 

Ex. oj. ,>.lg ijuLi jb«i He sat a single 
3 4 3 4* 4 •4(*-e 

sitting. (L.)_Sjjlj, see ijjt* in three 
* , . » , 

places, beb And see j^(3. = Sjjl&)I ji, and ji 
- 

•jjuUI, A certain month; (S, L, £;) [t/te eleventh 
' ■* 5 4 

month of the Arabian year;] next after Jlyi: 

(L:) to called because the Arabs [when their 
4 3 3*4 

year wus solar] used to abstain (^jyjjii>) therein 

from journeys (L, K,* TA) and wurring and 

plundering expeditions and Inying in stores of 

corn and seeking pasturage, before performing the 

pilgrimage in the next month; (L, TA;) or 

because in that month they broke in the young 

camels (^IjjuUI) fo; riding: (Msb, voce 

pi. • jjuUI OlyS (S, L, Msb, K) and OljJtdll Olji; 

(Yoo, Msb;) but the former is the regular pi., 

(Yoo,) because the two words ave considered as 

one, (Msb,) and it is the more common : (TA:) 

dual «jjJbl lilji and liiji. (Mfb.) 

ijjii, (K,) or ♦»*jji3, (L,) An ass: (L, £:) 
• *#l 

pi. OUha3, (^,) with tlie j quiescent, (TA,) [in 

the CK, J>ljLaJ,] or Oljjti. (L.) era [The 

former,] A horse's, and a can Ts saddle: (L, K:) 

pi. OIjju, (IDrd, L,) with which is syn. Olj^«3 

[the dim.]. (S, L.) — See yy*i. 

Sjji3 A mode, or maimer, of sitting. (S, L, 
* 4# #444# 

Mb, ^C.) Ex. SjjuUI yA He has a good 
^ ^ 4 i 4 4# 444 

manner of fitting: (A, L:) and ^ jju 

He sat in the manner of sitting of the bear. (A,* 

TA.) — ^4-j »S*i, and *ii*3, (L, £,*) 

77te space occupied by a man sitting: (L, ^:) 

and the bright, or depth, of a man sitting. (L.) 

Ex. »jji3 A tree of the height of a 

man sitting: (AHn, in L and TA, passim:) and 

Ijjij A well of the depth of a man sitting: 
* * #4# 4 • 90 J #«4#4 

(As:) and Sjju Jb^f &nd ▼ 5j*3, The depth 

of our well is that of a man sitting: (L:) and 
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and 5.

come to them with their numbers. (L.) -

L.)

able to contend with the sons uf such a one, and

back, or held back, from accomplishing his want.

remained behind, or after, his companions ; he

(Yoo,) because the two words are considered as

after, the people, or party, not going with them.

caused him to sit, or sit down ; he sented him.

ting : or he left it upon the surface of the ground,

plundering expeditious and Inying in stores of
corn and seeking pasturage, before performing the

their warriors, and to suffice us in war. (L.) __

affair ; (A, Mgh;) he hung back, or held back,

mained behind, or after, him; ] as also 3

from having the menstrual discharge, and from
having a husband. (A, K.) [And hence, ] } She

her who is, and of her who is not, a virgin.

knife so that it became as though it were a

'Alee, IB, L.) See also 4 in two places,

cx. in art. di, conj. 3.]

walk : (Msb:) he was unable to rise : (L :) [as

perience griefs which disquieted him so that he
could not remain at rest, making him to stand up

baseness of his origin]. (A.) See also 5. __

performed his affair. (IAar, Th, L, K.)

his due. (S, L.) == See also 5.

8. JAGI He rode a camel: (L, Mab:) he took,

in two places.

barred, or prevented, him from attaining the

[Hence, from the notion of sitting down over

reviling me. (Fr, A, L.) __ [And from the notion

(a woman) had no husband: (K, TA :) said of

camel. (Ş, K.) [App. an inf. n., of which the

that the wind do not become flying away with it.
(IAar, L, K.") JUS is here in the acc. case

his body which deprived him of the pomer to

and sit down. (See 1, and its. And see an
ex. in a verse cited in art. فنى , conj. 3.] - اقعد

See also اقعد - مُقْعَدَة (Ibn-Buzurj, L) and

not seek, seek for or after, or desire, the thing.

held back, or restrained. (KL.) __ os He

or used, a camel as a ijas q. v. (L, Ķ.) -

isjaš to sit upon]. (L.)

(L:) so called because the Arabs [when their

from journeys (L, K," TA) and wurring and

pilgrimage in the next month; (L, TA;) or

former,] A horse's, and a camel's saddle : (L, Ķ:)

of sitting down in refusal or unwillingness,]

lected, left, relinquished, or forsook, the thing or

did not go forth with them (TA, in art. ils)_

him, or deprived him of the power of motion].

and did not dig it so as to reach water. (L, Ķ.)

sufficed him (namely his father [but in the CK, because in that month they broke in the young

one, (Msb,) and it is the more common : (TA :)

and the height, or depth, of a man sitting. (L.)

ceased from bearing children, (A, Mgh, Ķ,) and

though constrained to remain sitting : see Jaks,

"Jis, I His ancestors withheld him from emi-

ing to the means of honour and elevation but the

held back, or refrained. (KL.) __ And also HIe

Boox I.]

verb is َفَعِد .But see 1 in art. فَعْدَ = [.صدف

have a trunk. ($, A, K.)J'S He (a man,
AZ) stood. Thus it bears two contr. signi-

and قَامَ بِهِ وَقَعَدَأ, I He, or it, caused him to ex-

and "فعّده (inf. n. of the latter ◌ْتَّقَّعِيد) Ile

(Ş, A, L, Ķ.) See also 1 ._. JA signifies He

from thee. (ISK, S.) See also 4. You say

Bec ◌ّسَد] (TA, in art. سك.) - ْفَعَد Laxness (S, K)

He dug the well to the depth of a man sit-

(TA.) - اقعده and ◌ُفعّده (inf. n. of the latter

year was solar] used to abstain (,Jak) therein

He sat in the manner of sitting of the bear. (A,*

und depression (S) in the shank (als) of a

earning; (K, TA;) and aided, or assisted, him.

The space occupied by a man sitting : (L, K :)

man sitting : (AlIn, in L and TA, passim :) and

5. 6Jan ; He, or it, withheld, restrained, de-

fications. (AZ, L, Ķ.)

dwvelt, in a place. (Ibn-Buznrj, L, K.) === 51

A)) : He diel) ، تقاعد " S, A, L, K,) and) , الأمر

camels (القِعْدَان) for riding : (Msb, voce جُمَادَى:)

(Yoo, Msb;) but the former is the regular pl.,

aquiline vulture lay upon its breast on the ground;

because the verb Life ! is understood beforeit. (L.)

It [or he] became; syn. صار . Ex. ُحَدِّدَ شَغْرَتَه

quard, or watch, thee. Scc ّقَعِيدَكَ الله (Aboo-

53! (K) He remained, stayed, abode, or

nence, or nobility ; (L;) [us also 4 55, and

syn. جَنَّهَت . (؟, A,K.) See also َجَلَس -

from it. (IKu) ◌ِفَعَدَ عَنْ حَاجَتِه !He hung,

(Mgb.) ◌ِقَعَدَ عَنِ القَوْم t He remained hehind, or

and ◌َأَفْعَدَهُ الهَرَّمُ ـ[.قُعَار }[Decrepitude crippled

instead of bul, we read out.]) for gaining, or

[.K) He served him. (IAar, L, K.) [Ex , ْتَقْعِيد

Jesi, I[Nothing withheld him from attain- pl. ْقُعُدَات , (IDrd, L,) with which is syn. قُعيدَات
[the dim.]. (S, L.) _ Sce ْقَعُود.

CK, J's and JAK] Take care of thy garment,

LE 1,jes + They were able to contend for us, with

,HIe set about, fell to, or commenced ! قَعَدَ يَشْتِمُنِى

Famil, A certain month ; (S, L, Ķ;) [the eleventh

nearness of relationship]. You do not say >suhl

,A, Mgl, Meb) ,ِالحَيْض Mgh, K,) and) , ِالوَّلَق

one year and not another. (L, Ķ.) __ Set. Ses

the CK, ◌ْوقُعْدَان] or ◌ْفُعَدَات .(L) = [The

should contend therein. (L,K.) - ◌ِفَعَدَ لِلأَْمْر Ile

(Mgb, art. خلف.) And ◌ُقَعَدْتُ بَعْدَه [t I re-

He, ِفَعَدَ خِلاَفَ أَصْحَابِه Mub, ibid .: ) and): ُخِلاَفَه

and ُجَلَسَ مَعَه are like ِفَعَدَ إِلَيْه and ُقَعَدَ مَعَه]

K,) and الزّوْج ; (A. Meb, K;) 1 She (a woman)

The young palm-tree came to ! ُقَعَدَتِ الْفَسِيلَة -

2. abi Jij's I beg God to perserve, keep,

3. ssel He sat with him. (L.) [See also an

4. bazı, (Ş, L, Ķ,) and J3, (L, Ķ,) He

(S, L.)_jul in the hind leg of a horse is Its

is not erect. (Ş, L.) __ Juši He (a camel) had

no nife to serve him]. (A.) = ◌ُاقعدهُ آبَاؤُه , and

(L.)_5G3! t The having few ancestors. (IAar,

barred, or prevented, thee? (L) - ِتفعّد عَن

He took a seat of the kind called] ًاقتعد قَعِيدَة

R. Q. 8. ◌َإفْعَنْدَو : see 4.

JS Human dung. (L, K.) == Sce also SEti

Ex. ◌ًقَعَدَ قَعْدَةً وَاحِدَة He sat a single

pl. ِذَوَاتُ القَعْدَة (؟,L,Msb,K) and ِذَوَاتُ القَّعَدَات :

Mgh, K.) Ex. ◌ِهُوَ حَسَنُ الفِعْدَة He has a good

Business withheld me تَعَدَ بِى عَنْكَ شُغْلْ معاه

pl. ◌ٌفُعْدَات , (,) with the e quiescent, (TA,) [in

¡5is A mode, or manner, of sitting. ($, L,

" WEi &, what hath withheld, restrained, de-

(Ar:) and ◌ٌعُمْقٌ بِتْرِنَا قِعْدَة, and " ◌ٌفَعْدَة ,The depth

being much expanded (أن تُغْرَشَ جِدًّا), so that it

Út, +[He had thin evacuations of the bowels:

-He abstained from, omitted, ney ! ِفَعَدَ عَنِ الأَمْر

month of the Arabian year; ] next after Jij5 :

($, L.) __ Sfi ; He was affected by a disease in Such a one did not pay him + 6. ْتقاعد به فُلاَن

¡53, (K,) or visit, (L,) An ass: (L, Ķ:)

performed the affair ; syn. إهْتربه .(Meb.)-

and 5 .__ ْفَعَدَت , iuf. n. ْقُعُود : (;) or ِفَعَدَتْ عَن

He sharpened his large ْحَتّى تَعَدَتْ كَأَنَّهَا حَرْبَة

(A.)_Si He (a man) was, or became, lame.

مَا قَعَدَا بِهِ عَنْ نَيْلٍ [,You say also. اقتعدُ!

ik is A single sitting. (Ş, L, M.b.)

manner of sitting : (A, L:) and ّقَعَدَ فِعْدَةَ الدُّب

TA.) - ◌ٍقِعْدَةُ رَجُل, and ◌ٍقَعْدَةُ وَجُل , (L,K,*)

thing that he wanted. (S, L,K.) Ex. مَا تَقَعَّدَنِى

from thee. (TA.) [And so,] VER's &, and of our well is that of a man sitting: (L:) and

places. = m And see ْذُو القَعْدَةِ =. قَاعِد , and ذُو

dual ◌ِذَوَاتًا القَّعْدَة and ◌ِذَوَاتًا القَّعْدَتْن .(Mgb.)

is " A well of the depth of a man sitting :

ما and ,ما تقعّدُهُ؟ and ,المَسَاعِى إِلَّ لُؤْمٌ عُنْصُرِهِ

His inheritance is by reason of] + ِوِرْتُهُ بِالإِفْعَاد

(TA.) - ◌ُقَعَدَتِ النَّخْلَة IThe palm-tree bore fruit

against any one,] ◌ِفَعَدَ بِقِرْنِه + He was able to

.throughout َّقَعِيدَكَ الله see ,َقِعْد and ُقَعْدَلَ الله

the disease called فُعَاد .(IKt, L.) . ُوأَقَامَهُ وَأَفْعَدَه

Such a one has] ُوتُقَعِّدُه and ,ُمَا يُفْلاَنِ آمْرَأَةٌ تُقْعِدُه

He prepared for mar those who ! ٍفَعَدَ لِلْحَرْب

Ex. ◌ٍشَجَرَةٌ قِعْدَةُ رَجُل A tree of the height of a
JE y! Je Nothing but business withheld me

,see 4 in three places ,ِقَّعَدَ بِهِ - [٩٠٧٠ ,جَلَسَ إِلَيْه

The sons of such a one arc + َلِبَنِي فُلانٍ يَفْعُدُون
contend with his adversary. (L,K.) - ِبَنُوقُلاَن

javelin. And ◌ْقَوْبَكَ لاَ تَفْعُدُ تَطِيرُ بِهِ الرِّيح [in the

sitting. (I) - ◌ٍفَعْدَةٌ رَجُل, scc ◌ًقِعْدَة in three
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# -• 2 •# » • * * » , *##,C r i 
IjjJ ^ Oj**. U.and "5jju, I dug not 

in the ground save to the depth of a man sitting: 

(l>9, L:) end IjjiS »V^ I passed hy 

scoter of the depth of a man sitting. . (Sb, L.) 

mm ijjii One’s last child, male or female; and 

one's last children. (SO 

ijjtf A vehicle, or beast of carriage, (**-£»_/*,) 

for women: so in tlie copies of the K in our 

hands; (9, M ;) but accord, to the L, icc., of a 

man: and it is ♦•J*al that bears tlie former 
0 

signification. (TA.) _ The [Arind of carpet 
0 0 0 0 

called] [q. v.] (L, 91) upon which a man 

sits; and the like. (L.) 

3 9» 

SjjJ see SjjJ and 

• I 
ijjti: see the next paragraph. 

• i»l » 

\Ntamcu of relationship. (L.)_^3 

3jji3 A man nearly related to [the father 

of] the tribe. (L^.) [And] U—«J and 
. • « S| • III - 00 0$ 

(S, and *3jjk*3 and ~«ui31 and 

«j*LjJI (L, K,) {A man near in lineage 

to the chief, or oldest, ancestor [of his family or 
C e • # 

trite]; (§, L, ^;) contr. of «J>1* and : 

(9, M, £ in art :) and the first, The next 

of kin to the chief, or oldest, ancestor [of his 

family]; (M$b;) and contr., remot in lineage 

therefrom: (L, JC:) [in the former sense, an 

epithet of praise:] in the latter sense, an epithet 

of disprai e: or, as some say, of praise: (TA:) 

or, in the first sense, it is an epithet of praise in 

one point of view, because dominion, or power, 

or authority, belong to the elder; and of dispraise 

in another point of view, because the person so 

termed is of the sons of the very old, and weak- 
I III J 0. 

ness is attributed to him. (90 — >.***11 

l The inheritance of him who is nearest of kin to the 

deceased. (L.)_ijud f A cowardly and ignoble 

man, who holds bach, or abstains, from war and 
. « #S I 

from generous actions; (L, K ;*) as also ">jjJ. 

(L.) _ fA man withheld from eminence, or 
. ##SI 

nobility9 by his lineage; as also " jjuu. (Az, L.) 

_ t An obscure man; (L, I£;) ignoble; of low 
.fell 

rank; as also * ^jj£. (Az, L.) 

\jjjd [A nearer degree in lineage to the chief, 

or oldest, ancestor, than ls*>> q- *0 

1 • i 

and 

and 
3 

iCjjdf, and both with 5, and 
^ 0 0 ^ 

Hi (£») and 1 Ssi, (9, 

91,) A man (9) who sits much and lies much upon 

his side: (S, ^:) or the last, an impotent man, 

who does not earn that whereby he may subsist; 

(A;) [and the first two] +A man imjtotent; or 

Inching power, or ability; (L, K;) as though 

preferring sitting: (L :) or loving to sit in his 

house. (A.) 
3 , 

t A man belonging to the sect called juull, 

(L,) or ijjubl; (A [see jxll];) who holds the 

opinions of that sect. (L, K.) — Also applied by a 

post-classical poet to t A man who refuses to drink 

wine while he approves of otheri drinking it. (L0 

jlii Lameness in a man. You say Jl/Uol 

[Book I. 
I e I 0 | ^ 

>IjU)I IJJk When did this lameness befall thee? 

(9, L;) [and] alii’ at, (L, K,) and *>U>], (K,) 
• 0 0$ 

and ">l*5l, (CK,) I He has a disease which con¬ 

strains him to remain sitting. (L, K.) See 

.**51, and juuL*. — also signifies, (S, L, K,) 

and so (S, L,) or t,jl«5l, with fet-h, 

(accord*, to the 91>) A certain disease which affects 

camels in their haunches, ami makes them to incline 

(or as though their rumps inclined, I Aar) towards 

the ground: (S, K :) or a laxness of the haunches. 

(I$U) 
• 0 m • # 

>Uj: see j^aj. 

igsd Ayoung weaned camel: (L, K:) and a young 

she-camel; i.q. ^:(K:) or this latter epithet 

is applied to a female and the former to a male 

young camel: (ISh, L, Msb:) so called because 

he is ridden: (Msb:) and a young male camel, 

until he enters his-sixth year: (91 :) or a young 

male camel when it may be ridden, which is at the 

earliest when he is two years old, after mhrh he is 

thus called until he enters his sixth year, when he 

is called : the young she-camel is not called 
• * * 

thus, but is termed (S, L:) Ks heard the 
00 0 0 

term »>^a5 applied to the female; hut this is rare. 
(Az, L.) — A camel which the pastor rides, or 

uses, in every case if need; (A’Obeyd, S, L, K;) 

called in Persian ; (A’Obeyd, S, L;) as 

also liijsiS, (91,) accord, to Lth, the only authority 

for it known to Az; but Kh says that this 

signifies a camel which the pastor uses for carry¬ 

ing his utensils >j}*r., and that the « is added to give 

intensiveness to the epithet; (TA;) or the former 

is masc. and the latter fern.; (Ks, L;) and 
*#"#W _ . 0 % 0.00 00 

▼ ejju: (S, K:) you say ljuk SjjuOI >^u, i. e. 
0 0 00 0 " 

[on excellent camel for the pastor's 

ordinary riding, or use, is this]: (S, L:) or each 

of these words signifies a camel which the pastor 

uses for riding and for carrying his provisions 
* 000 

and utensils <yc,: and ojji3, a camel which a man 

rides whenever and wherever he will: (L:) the pi. 
9 00 m 00 m$ 00 0 

of is [a pi. of pauc.] and jjJ and 
• 0 0 0 0 0 

£ljJt3 and j£U5; (L, 91;) and pi- pi. [i. e. pi. 

of ijljJii] (TA.) The dim of is 
t—i ..... , < t » 3 
jIt is said in a proverb, jue 

11 They made him an ordinary servant for 

the performance of needful affairs. (S, L.) 

ju>3 A companion in sitting: (S, AHeyth, 

L, 910 °f the measure .Uai in the sense of the 
0 0 0 * 

measure J«UU. (L.)_A preserver; a keeper; 

a guardian; a watcher. (L, K-) [In some 

copies of the 91, by the omission of *, this mean- 
000 

ing is assigned to jxULc.j It is used alike as 

sing, and pi. and masc. and fern. (L, 91) and dual 

also. (L.) It is said in the Rur, [1.16,] 
0 0 0~ 00 0 ^ § V 

0*5 ijWI [On the right and^ on the 

left a sitter, or guardian, or watcher]: respect- 
00 • 00 

ing which it is observed, that and J\y*i are 

of the measures used alike as sing, and dual and 
000 0 0 0 2 

pi.; as in Jh/j Ul, [91ur 83, accord, to 

one reading,] and iu^ hti’j^Jlj, [Knr 

Ixvi. 4:] (S, L:) or, as the grammarians say, 

juai is understood after (L.)_[ Hence,] 

A father; (A’Obeyd, K ;) and ♦ «ju«3 A man's 

wife; (S, L, K; *) as also (S, L:) and 
0 0 0. 0 0 0 0 0 0 0 

C-ey a man's wife: pi. julu. (L.) 

— All and All *i)jodl, end All *Hjjii, 

(K,) but the last was unknown to AHeyth, (L,) 

[By thy Watcher, or Keeper, Ood: and 

* jA Ijcing epithets, put in the acc. case because 

of the prep, understood: or] I conjure thee by 
0% <• 00 0 00 

Ood; syn. All AojJLj: some say, the meaning is, 

as though Ood were sitting with thee, watching 

over thee, or keeping thee: [in some copies of the 
0000 » 

K, for dLA* the reading in the TA, we 
0 00 0 0 0 0 0 0 

find Jlfrlc eloJu* j :] or by thy Companion, who is 

the Companion of every secret, [namely Ood]! 

"j and 41^1 'j ♦ jJjJii ; and 
0 0 0 0 

41^1 'j All, and JLJI All ♦ t)j*i; are forms of 

swearing used hy the Arabs, in which and 

IjA arc inf. ns. put in the acc. case because of a 

verb understood ; [or rather, as it appears to me, 

and as I have said above, they are epithets, put 

in the acc. case becanse of the prep. ^ under¬ 

stood ;] and the meaning is, By thy Companion, 

who is the Companion of every secret, [I will not 

come to thee, and by thy Companion, or by 

thy Watcher, or Keeper, God, I will not come to 
0% 0 0 • 00 

thee;] like os one says dill : (S, L:) some 

say, that Juju and * jA signify here a watcher, 

or an observer, and a preserver, a keeper, or a 

guardian, that God is meant by them, and that 
0 0l 

they are in the acc. case because 31 followed 

by the prep, v is understood; [the meaning 

being I swear by thy Watcher, or Keeper, fc., 

Ood, ; and this opinion is the more agreeable 

with tho explanation given above,<( By thy Com¬ 

panion Ac.”:] others say, that they arc inf. ns., 

and that the meaning is, I swear by thy regard, 
0 i S0 0 0 0 0 0 

or fear, cf God, All ^>Z.-*I^: El-M&zince and 

others, however, assert that J^A has no verb. 

(MF.) — Ks says that All ♦ JijjS [All being in 

the nom. case] signifies Ood be with thee! (L.) 

[or God be thy Companion, or Watcher, or 
It 00 0 

Keeper!] ; and so does All •}(AHeyth, L.) 

[Or] AM (IB, L, 91,) and AiTajjJ, (91,) 

and All (IB, L, TA,) [are] expressions of 

conciliation, not oaths, as they have not the com¬ 

plement of an oath : the former word in each is 

an inf. n. occupying the place of & verb, and 
_ . . m 090000 

therefore is put in the acc. case, as in All 
-I «* 0 002 0 

which means All i. e., I beg God to pro- 
0**00 0 •)' 

long thy life: in like manner, All -IUjjO [in the 

91, signifies, [and so the three first phrases 

above, of which it is the original form,] I beg 

Ood to preserve, keep, guard, or watch, thee; 

from the saying in the 91ur> [1- 18,] ^*4]I 

Xc*5 JlU>! i. e. (Aboo-’Alee, IB, 
# # 0*e» 0 0 0 0_ m ... . 

L, .*) it used in interrogitive 

| phrases and in phrases conveying an oath, [andso is 
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male camel when it may be ridden, which is at the

[Boox I.

man, who holds back, or abstains, from war and

-tAn obscure man ; (L, K ;) ignoble; of low

camels in their haunches, and makes them to incline

is applied to a female and the former to a male

or an observer, and a preserver, a keeper, or a

(or as though their rumps inclined, IAar) towards

of these words signifies a camel which the pastor

of the prep. „ understood : or] I conjure thec by

to the chief, or oldest, ancestor [of his family or

or, in the first sense, it is an epitliet of praise in
one point of view, because dominion, or power,

or authority, belong to the elder ; and of dispraise
in another point of view, because the person so
termed is of the sons of the very old, and weak-

who does not earn that whereby he may subsist ;

(accord. to the K,) A certain disease which affects

young camel : (ISh, L, Mob :) so called because

earliest when he is two years old, after which he is

signifies a camel which the pastor uses for carry-
ing his utensils &f.c., and that the & is added to give

of the measures used alike as sing. and dual and

as though God were sitting with thee, watching

"am are inf. ns. put in the acc. case because of a
verb understood ; [or rather, as it appears to me,

who is the Companion of every secret, [I will not
come to thee ; and by thy Companion, &c., or by

guardian, that God is meant by them, and that

God, &c. ; and this opinion is the more agreeable
with the explanation given above, " By thy Com-

conciliation, not oaths, as they have not the com-
plement of an oath : the former word in each is

God to preserve, keep, quard, or watch, thee;

one's last children. (K.)

for women : so in the copies of the Ķ in our

(Ş, M, K in art. 3) :) and the first, The next
of kin to the chief, or oldest, ancestor [of his
family]; (Meb ;) and contr., remote in lineage

thercfrom : (I., Ķ:) [in the former sense, an
epithet of praise:] in the latter sense, an epithet

of dispraise : or, as some say, of praise : (TA :)

deceased. (L.) __ JJ3 +A cowardly and ignoble

(L.) - tA man withheld from eminence, or

his aids : (Ş, Ķ:) or the last, an impotent man,

(A ;) [and the first two] + A man impotent ; or
Incking power, or ability; (L, Ķ ;) as though
preferring sitting: (L :) or loving to sit in his

house. (A.)

strains him to remain sitting. (L, Ķ.) Sce

the ground : (S, K :) or a laxness of the haunches.

he is ridden: (Mab:) and a young male camel,
until he enters his-sixth year : (Ķ :) or a young

thus called until he enters his sixth year, when he

(Az, L.) _ A camel which the pastor rides, or

for it known to Az; but Khi says that this

intensiveness to the epithet ; (TA ;) or the former
is masc. and the latter fem .; (Ks, L;) and

ordinary riding, or use, is this]: (S, L:) or each

sing. and pl. and masc. and fem. (L, K) and dual

[By thy Watcher, or Keeper, God: Jas and
" Jos being epithets, put in the acc. case because

swearing used hy the Arabs, in whichi Jes and

and as I have said above, they are epithets, put
in the acc. case because of the prep. „ under-

stood;] and the meaning is, By thy Companion,

thy Watcher, or Keeper, God, I will not come to

say, that Jus and Jas signify here a watcher,

being I swear by thy Watcher, or Keeper, &c.,

panion &c.":] others say, that they are inf. ns.,
and that the meaning is, I swear by thy regard,

an inf. n. occupying the place of a verb, and

uses for riding and for carrying his provisions

signification. (TA.) - The [kind of carpet (IKtt-)

uses, in every case of need; (A'Obeyd, §, L, Ķ;)

KERI, [an excellent camel for the pastor's

the performance of needful affairs. (§, L.)

L, Ķ :) of the measure Jess in the sense of the

a guardian; a watcher. (L, Ķ.) [In some

left a sitter, or guardian, or matcher]: respect-

[or God be thy Companion, or Watcker, or

in the ground save to the depth of a man sitting :

water of the depth of a man sitting. (Sb, L.)

I The inheritance of him who is nearest of kin to the

Ķ,) A man ($) who sits much and lies much upon

post-classical poet to [A man who refuses to drink

term os,25 applied to the female; hut this is rare.

rides whenever and wherever he will: (L:) the pl.

copies of the Ķ, by the omission of ,, this mean-

over thee, or keeping thee : [in some copies of the

the Companion of every secret, [namely God] !

above, of which it is the original form,] I beg

hands; (§, M ;) but accord. to the L, &c., of a

others, however, assert that Je3 has no verb.

of] the tribe. (Lb.) [And] 3 -3 and
i and

rank; as also V,33. (Az, L.)

called in Persian &j; (A'Obeyd, Ş, L;) as

ing is assigned to self .. ] It is used alike as

also. (L.) It is said in the Kur, [1. 16,] Se

wife; (S, L, Ķ ;* ) as also ;G3 : ($, L:) and-je3 One's last child, male or female; and

sits; and the like. (L.)

from generous actions ; (L, Ķ ;* ) as also 3.

(L) or isaf11; (A [see self];) who holds the
opinions of that sect. (L, K.) __ Also applied by a

she-camel ; i. q. Jo,jf : (Ķ :) or this latter epithet

A father ; (A'Obeyd, K ;) and "ifuss A man's

(K,) but the last was unknown to AHeyth, (L,)

the nom. case] signifies God be with thee! (L.)

man: and it is toses that bears the former

saw A man nearly related to [the father

nobility, by his lineage; as also "Jak .. (Az, L.)

wine while he approves of others' drinking it. (L.)

is called . : the young she-camel is not called
thus, but is termed Jo,5: ($, L:) Ks heard the

and utensils &fc. : and it's, a camel which a man

Ixvi. 4:] (S, L:) or, as the grammarians sny,

by the prep. - is understood; [the meaning

therefore is put in the acc. case, as in auf Se,

also 155,-3, (Ķ,) accord. to Lth, the only authority

and so VSUil, ($, L,) or jusi, with fet-h,

thee; ] like as one says abi JURES : ($, L:) some

they are in the acc. case because i followed

and ai dfis, (IB, L, TA,) [are] expressions of

which means ati duje, i. e., I beg God to pro-

called] a [q. v.] (L, K) upon which a man

أَفْعَدُ ٢ and قَعْدُور٢ٌ and (K,؟) فُعْدَدْ"

S&S [A nearer degree in lineage to the chief,

ShÚs They made him an ordinary servant for

measure Jets. (L.) __ A preserver ; a keeper;

God; syn. abi JEEs: some say, the meaning is,

or fear, of God, ّبِمُرَاقَبَتِكَ الله :El-Mazince and

Ķ, JJJ,] signifies, [and so the three first phrases

and Wjusi, (CK,) t He has a disease which con-

from the saying in the Kur, [1. 16,] ِعَنِ المَمِين

i,'s A young meaned camel: (L., K:) anda young

ing which it is observed, that ◌ْفَعِيل and فَعُول are

s&s ; A man belonging to the sect called Mais,

pl .; as in 55, J,4; 0], [Kur xi. 83, accord. to phrases and in phrases conveying an oath, [and so is

Sais: see the next paragraph.

[,L.) -[Hence). اليمين is understood after ٌفَعِيد

فَعِيدَك and ; تِعْدَلَكَ لا اتيك and ,قَعِيدَكَ لاَ آتِيك

.Keeper!]; and so does ◌ُّقَعِيدَّ الله .(AHeyth, L.)

L,K,) tA man near in lincage), ِقَعِيدُأ النَّسَب

ness is attributed to him. (؟.) - ُالمِيرَاثُ القُعْدُد

or oldest, ancestor, than ,o, q. v.]

٥٠ .أ ، نِعْمَ القُّعْدَةُ هُذَا you Bay (:K,؟): قُعْدَةً"

of j,'s is isasi [a pl. of pauc.] and X's and

Juss A companion in sitting : ($, AHeyth,

one reading,] and وَالمَلائِكَةُ بَعْدَ ذُبِكَ ظَبِير ,[Kur

(L). ُتَعَائِد .a man's mife :pl ٍقَعِيدَةٌ بَيْتِ رَجُل

K, for ◌ْيحفظِهِ عَلي, the reading in the TA, we

(MF.) - Ks says that 2bises [wul being in

L, K." ّقَعِيدَ كُمَا الله is used in interrogative

55 A vehicle, or beast of carriage, (" ;. ,)

On the right and on the] ٌالبَيِينِ وَعَنِ الشِّمَالِ قَعِيد

are forms of ; تِعْدَك الله لا اتيك and ,الله لا اتيك

[Or] ّقَعِيدَكَ الله , (IB, L,K,) and ◌ََّوقِعْدَكَ الله، (X))

long thy life: in like manner, abi Jules [in the

find die After:] or by thy Companion, who is

. قَعِيدْ 800 : قِعَادْ

tribe]; (S, L, K;) contr. of طُرِف and طريق :

,؟) , قُعَدَةً " ضُجَعَةٌ and (,) ,ضِجْعِىَّ and ضُجْعِىّ

(Ş, L;) [and] jus y, (L, K,) and " ,Laij, (K,)
(Lh, L:) and ◌ٍمُرَرْتُ بِمَاءٍ فِعْدَةٍ وَجُل I passed by

ja's t Nearness of relationship. (L.) - 35

and both with a, and ,ّتَعْدِى and تُعْدِى

of ◌ْفَعَادِينُ [قِعْدَان . (TA.) The dim of ◌ُقَعُود is

, ◌ِعْدَكَ ؟ الله and , فَعْدَكَ " الله and, فَعِيدَكَ الله -

,Aboo- Alee, IB). ْحَفِيظ ١.٥٠ ,وَعَنِ الشِّمَالِ قَعِيد

?When did this lameness befall thee ُهُذَا المُعَاد | I dug not , ًفَعْدَة" and,ًمَا حَفَرْتُ فِى الأَرْضِ إِلاَّ فِعْدَة

Jesi, and Jak .. __. jus also significs, ($, L, Ķ,)

مَتَّى أَصَابَك Lameness in a man. You say تُعَادٌ

. مُعْدِىٌّ and فُعْدَةٌ Be0 تُعَدَّةٌ

إِتَّخَذُوهُ فُعَّدَ ,It is suid in a proverb. فُعَيّدٌ

.L,K;) and pl. pl. [i. e. pl); ُفَعَائِد and ْقِعْدَان
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Jai7 Jj«*3]. Yon nay, interrogatiTcly, 

tJJfj IJSa Jfi &\ [I beg God to preserve, 

keep, guard, or watch, thee. it not to and 
* * „ A* • l* *"• •» - * 0 

to?]: and in the other case, -SJj**5 

[By tliy Watcher, or Keeper, God, I will as¬ 

suredly pay thee honour /] (Th, L.) — [And 

from the signification of* father’ is derived] the 

phrase .*> j**i, By thy father, thou slialt 

assuredly do such a thing. (5> TA.) h What 

comes to thee from behind thee, (§, L, 50 of 

gazelles or birds (L, 5) or mild animals: cuttir. 

of fl ui. (§, hi) of evil omen. (L.)«The 

locust of which the wings are not yet perfectly 

formed. (§, 50 

lifjJ A thing like the [kind of receptacle 

called] (L, 50 woven by women, (L,) upon 

which one sits : (L, 5 0 (L0 — See 

Sjjjss A [sack of the kind called] sfod-i (S, K:) 

or the like thereof, in which are put 

[or pieces of flesh-meat, q. v.] and : (L, 5 0 

pi. j£U$. (S, L.) k A sand that is not of an ob¬ 

long form: (§,L,5 :) or a long tract of sand like 

a rope, cleaving to the ground: (L, K:) or a 

heap of sand collected together. (L.) am See also 
• * 

***?• 

A [seat, or couch, of the kind called] 

jij*: of the dial, of El-Yemen. (TA.) 

j tl-i [act. part n. of Sitting; sitting 

down; pi. (M?b) and ylis and OS'**®: 

(TA:) fem. J j^L3, pi. SflyJ and OUctf. 

(Msh.)._f A sack full of grain ; (IAnr, 50 

as though by reason of its fulness it were 

sitting. (IAnr.)—[And from Jjii in tho third 

meaning,] pjhl\ g>e jketi J A man holding back, or 

abstaining, from warring and plundering : pi. jlii 

and 03**®; and .quasi-pi. n. jJi3 : (L:) which 

last is also explained as signifying those who 

have no [or register in which they are en¬ 

rolled as soldiers and stipendiaries], (S, A, L, K,) 

and (as some say, L) who do not go forth to 

fight. (L, 5.) — [And hence, the pi.] jjii, 

[which is, properly speaking, a quasi-pi. 

n.,] like and (§,) and >*1*- and 

* » 1- (TA:) [The Abstainers, or Separatists:] 

the jjii (so in the S, L, 5: >n A|e A, and some 

copies of the 5» * **** 0 are tThe [schismatics 

called] gjli-A-: (5 0 or certo'n of the ; 

(SO a people of the who held back (lyjjii) 

from aiding 'Alee, and from fighting against 

him; (AO certain of the ; (L;) the 

[schismatics called] *1^1, who hold the doctrine 

that government belongs only to God, but do not 

mar; (I Ayr, L0 who hold the doctrine that 

governm nt belongs only to God, but do not go 

forth to war against a people. (L.)_ [And the 

sing.,] j£li t A woman who has ceased to bear 

children, (§, K,) and to have the menstrual dis¬ 

Jjd —jsi 

charge, (ISk, S, 50 to have a husband: 

(Zj, 5 0 °r &n old woman, advanced in years: 

(IAth:) pi. jxlji: (ISk, S:) when you mean 

“sitting,” you say sJ—frkj. (ISk, IAth.)— 

»jwcb iieO t A jmlm-tree bearing fruit one year 

and not another: (A, TA:) or, that has not 

borne fruit in its year. (IKtt.)_Also, jxli, 

A palm-tree: or a young palm-tree: pi. [or 

rather quasi-pi. n.] jjl3, like as ts 

(L.) — juali l A young palm-tree having a 

trunk: (A, 5 0 or» [o/"l which [the branches] 

may be reached by the hand. (§, 50 Ex. j* 
<r # • * • *1 

* I* their land are so many 

young jyahn-trees having trunks. (A.) Thus it is used 

as a gen. n. (TA.) = S>cl3 A mill which 

one turns by the hatuile with the hand. (L.) a 
# # « 

Ijxli : see art. 

«j«li A foundation, or basis, of a house: 
' I ,» # 

(Msh:) pi. : (S, Msh:) which signifies, 

accord, to Zj, tho columns, or jtoles, (^hUil) of 

a structure, which support it. (L.) [Hence,] 

VUI \5js-\j [77i« two side-]josts of the door]. 

(5, in art —***}* yJ* V*1 and 

jxly£ t [lie built his affair upon a firm 

foundation, and, upon firm foundations]. And 

SjieU t [The foundation of thine affair 

is unsound]. (A.)_II l The lower 

parts of clouds extending across the view in the 

horizon, likened to the foundations of a building: 

(A’Obeyd, L:) or clouds extending across the 

view, and lying lo>e. (IAth, L.) — [Hence] 

jiet^i The four pieces of wood, (S, 50 

placed transversely, [two across the other two, so 

as to form a square frame,] beneath the 

(S, 5,) which is fixed ujton them. (50 [Seel 

in art. J"-] saiAs a conventional term, i.q. 

ifU>, i.e. t A universal, or general, rule, or 

canon. (Mfb.) [Sec lotli.] 

jjill A camel having a laxness and depression 

in the shank. See jjii. (TA.) But see O j-el 

= 0^* l Such a one is more 

nearly related to hii cldsf, or oldest, ancestor 

than such a one. (IA?r, IAth, L.) See also 
• * *» 
jjai. 

t.l. A place of sitting; a sitting-place; 

(L, Msh, 50 as also * Sjml* : (L, 50 P1- 

of the former JxUj, (Msb,) signifying sitting- 

plares of people in the markets $c. (S.) 

a1/U)I L»-j- ys [He is, with respect to me, 

as though in the sitting-place of the midwife;] i. e., 

in nearness ; meaning he is sticking close to me, 

before me: (Sb,S:) denoting nearness of station. 

(Sb, L.) See also juuu. — [Hence, l a place 

of abode,] tli« IjAjJ, t They left their 

places of abode. (A.) _ A time of sitting. 

(MF.) _ ♦ ijJLOl The attus [as is shown 

in the S and Msb, voce Ac., and so 

in modern Arabic; and app. also the posteriors, 

upon which one sits]: syn. iliUJI. (S, Myb.) 

jjlu t Having a disease which constrains him to 

remain sifting: (K:) or crippled, or deprived of 

the power of motion, by a disease in his body; 

(Mgh, L ;) as though the disease constrained him 

to remain sitting: (Mgh:) or deprived of the 

power to stand, by protracted disease; as though 

constrained to remain sitting: (L:) or affected 

by a disease in his body depriving him <f the 

power to walk: (Msh:) a lame man (S, L:) 

also, i.q. t>*j: (Msb:) accord, to the physicians, 

jam and ^4j arc syn.; [sec the second ex¬ 

planation above, which is that here indicated ;] 

but some make a distinction, and soy that the 

former signifies having the limits contracted, and 

the latter, /saving a protracted disease; (Mgh;) 

[which ii app. one of tlio two significations as¬ 

signed to the former word in the Msh :] accord, 

to some, it is from signifying a disease which 

afiects camels in their haunches: (L:) [and] 

jju.4 [is applied to] a camel having this disease. 

(L.)_jju«, and vW->'9l t A man 
* + A m • / 

of sltort Itneag , (L.)_^.—.^..11 j,«JL< f A man 

without eminence, or nobility. (L.) See also >jod. 

tsma JJU4 t A man having wide nostrils: 

(K:) or having wide and short nostrils. (A, L.) 

jxJI.4 j^pju t A breast that is swelling, pro- 

mitient, or protuberant, (S, A, L, K,) that fills 

the hand, (A,) and has not yet becomefoldi uj 
• , • $ M 

(S, L, 5-) >= ‘Jsi— jit A well that is partly 

dug, and then left before the water has come into 

it; (5;) *• q- ». (TA.) an OljouU J Young 

birds of the kind called lia3, before they rise (L, 

5) to fly. (L.) — t Frogs. (A, L, 5.) 

* ^ 

jml+ll^i+H «J^I t(A) Gri/eft tooh hold upon 

him, disquieting him so that he could not remain 

at rest, and making him to stand up and sit 

down: & phrase similar to L« 

-lij*-, and jjit Uy vj* (Mgh, art. >jJ.) 

s= jjum and ^jjtLt A servant. (I Aar, L.) 

ojjuu and i: see jju4. 

• 9 0i • 
ojjuU ana QIjjuu : see jjuu. 

• • * * 

jjuU : see jjuU. 
^ * 

1. 0^3, aor. inf. n. 5jl*5, The well was 

deep; had a deep bottom. (S, 5-*)=3,j*^' yu, 

(S, 5,) aor. -, inf. v.jtd, (TA,) He reached the 

bottom of the well; (50 ^ descended the well 

until he reaclwd the bottom of it: (S:) or the 

same verb ; (iA^r, 5 0 or " (A») inf. n. 
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but some make a distinction, and say that the
former signifies having the limbs contracted, and

government belongs only to God, but do not go

in nearness ; meaning he is stiching close to me,

forth to war against a people. (L.) ___ [And the

power to stand, by protracted disease; as though

[which is app. one of the two significations as-

the hand, (A,) and has not yet become folding.

dug, and then left before the water has come into

that government belongs only to God, but do not
mar; (IAar, L;) who hold the doctrine that

horizon, likened to the foundations of a building :
(A'Obeyd, L:) or clouds extending across the

the power of motion, by a disease in his body ;

to remain sitting: (Mgh:) or deprived of the

constrained to remain sitting: (L:) or affected
by a discase in his body depriving him of the

planation above, which is that here indicated ; ]

(Ķ:) or having wide and short nostrils. (A, L.)

minent, or protuberant, (§, A, L, Ķ,) that fills

him, disquieting him so that he could not remain
at rest, and mahing him to stand up and sit

قعر

to some, it is from jus signifying a disease which

تعر - تعد

[which is, properly speaking, a quasi-pl.

him; (A;) certain of the حَرورِيّة ; (L;) the

(Zj, K:) or an old woman, advanced in years :

and not another: (A, TA:) or, that has not

may be reached by the hand. (§, K.) Ex. .

parts of clouds extending across the viem in the

viem, and lying low. (IAth, L.) __ [Hence]

placed transversely, [two across the other tro, 30

in art. JOJ.] = As a conventional term, i. q.

than such a one. (IAar, IAth, L.) See also

remain sitting : (K :) or crippled, or deprived of

power to walk : (Mşh :) a lame man ($, L:)

signed to the former word in the Mab :] accord.

K) to- fly. (L.) __ 1 Frogs. (A, L, Ķ.)

bottom of the well; (K ;) he descended the well

last is also explained as signifying those who
have no Siges [or register in which they are en-

and (as some say, L) who do not go forth to

from aiding 'Alee, and from fighting against

[echismatics called ] sig, who hold the doctrine

trunk : (A, Ķ:) or, [of] which [the branchex]

one turns by the handle with the hand. (L.) ==

nearly related to his chief, or oldest, ancestor

in modern Arabic; and app. also the posteriors,

affects camels in their launches : (L:) [and]

before me: (Sb, Ș:) denoting nearness of station.

(Mgh, L ;) as though the disease constrained him

as though in the sitting-place of the midwife ; ] i. e.,

long form: (Ş, L,K:) or a long tract of sand like

Book I.]

formed. (Ş, Ķ.)

"sitting," you say JA elj. (ISk, IAth.) __

(L.)_JeU [A young palm-tree having a

jak': A place of sitting; a sitting-place;

places of people in the markets S.c. (S.)

(MF.) - ◌ُالمَفْعَدَة The amus [as is shown

locust of which the wings are not yet perfectly

heap of sand collected together. (L.) =See also

as though by reason of its fulness it were

and ◌َقَاعِدُون ; and.qunsi-pl. n. ◌ْفَعَد :(L:) which

rolled as soldiers and stipendiaries], ($, A, L, K,)

the A'S (so in the $, L, Ķ : in the A, and some

charge, (ISk, Ş, Ķ,) and to have a husband :

A palin-tree: or a young palm-tree: pl. [or
rather quasi-pl. n. ] is, like as it is of iste.

a structure, which support it. (L.) [Hence,]

as to form a square frame,] beneath the

SaBi A camel having a laxness and depression

until he reached the bottom of it : ($:) or the

gazelles or birds (L, Ķ) or wild animals : contr.

called] as, (L, K, ) woven by women, (L,) upon

a rope, cleaving to the ground : (L, Ķ :) or a

(IAth :) pl. ◌ٌقَوَاعِد :(ISk, S:) when you mean

foundation, and, upon firm foundations]. And

canon. (Mab) [Scc ضَابِط.]

also, i. q. Jej: (Msb:) accord. to the physicians,

the latter, having a protracted disease ; (Mgh ;)

birds of the kind called Was, before they rise (L,

places of abode. (A.) __ A time of sitting.

copies of the K, " 843 :) are t The [schismatics

children, (§, 5,) and to have the menstrual dis-

JAK's t Having a disease which constrains him to

young palin-tress having trunks. (A.) Thus itis used

abstaining, from warring and plundering: pl. 365

[By thy Watcher, or Keeper, God, I will as-

assuredly do such a thing. (Ķ, TA.) . What

which one sits : (L, Ķ :) pl. Jus. (L.)_Sce

;5: (TA:) [The Abstainers, or Separatists:]

sing.,] Jet t A woman who has ceased to bear

In their land are so many ِأرْضِهِمْ كَذَا مِنَ القَاعِد

He built his affair upon a firm ] ! , َعلى قَوَاعِد

(Ş, K,) which is fixed upon them. (K.) [See 1

ils, i. e. + A universal, or general, rule, or

in the shank. See Jis. (TA.) But see JLol

il' [is applied to] a camel having this disease.

of the former sets, (Mab,) signifying sitting-

or the like thereof, in which are put Mas

pl. Jus. (S, L.) === A sand that is not of an ob-

.قعیدْ

(.of the dial. of El-Yemen. (TA : سرير

BSEl H& t A palm-tree bearing fruit one year

borne fruit in its year. (IKtt.) _ Also, Jet,

As a gen. n. (TA.)= ◌ًرَحَى قَاعِدَة A mill which

¿het A foundation, or basis, of a house :
(Mob :) pl. ◌ُقَوَاعِد :(S, Meb:) which significs,

.[The two ride-posts of the door] ٍقَاعِدَتَا البّاب

J'y Jái. t A man having wide nostrils :

(Ş, L, Ķ.) == ¡ ¡ A well that is partly

(Ş, Ķ,) aor. ‘, inf. n. j3, (TA,) He reached the

without eminence, or nobility. (L.) See also 3585.

from the signification of ' father' is derived] the

meaning,] ◌ِقَاعِدٌ عَنِ الغَزْو}A man holding back, or

($;) a people of the zslys who held back (1,Je5)

Let [act. part. n. of [3] Sitting ; sitting

fight. (L, K.) __ [And lience, the pl.] Jis,

n.,] like حَارِس and وحَرَس ($,) and حَاوِم and

.حلب .see art: حَلَبْتَ قَاعِدًا

(L) - ◌ِمُفْعَدُ النَّسَب ,and ◌ِمقعد الأَسْبَاب, + A man

.مَتْعَدُ see : المَمْعَدَةُ and مَفْعَدَهْ

suredly pay thee honour!] (Th, L.) __ [And

comes to thee from behind thee, ($, L, K,) of

doren; pl. ْقُعُود (Meb) and ْفُعَاد and َقَاعِدُون :

(Msb.) -+A snck full of grain ; (IApr, Ķ ;)

sitting. (IAnr.)_ [ And from Js in the third

called] حَوَارِج : (K :) or certain of the خوارج ;

accord. to Zj, the columns, or poles, (ii) of

is unsound]. (A.) - ◌ِقَوَاعِدُ السَّحَاب :The lower

(,The four pieces of wood, (S, K قَوَاعِدُ الهُودَج

-are syn. ; [see the second ex ْزَمِن and ْمُقْعَد

of short lineage. (L) - ◌ِمُفْعَدُ الحَسَب +A mall

WE' && IA breast that is swelling, pro-

(.تقدم .Mgl, art). مَا قُرُبَ وَمَا بَعْدَ and ,حَدُثَ

.as also Vijf. : (L, Ķ:) pl (;L, Msb, Ķ).مُتْعَدْ Bce : مُتْعَدَاتْ and مُفْعَدَةً

,He is, with repect to me] ِهُوَ مِنِّى مَقْعَدَ القَابِلَة

(Sb, L.) See also s. - [Hence, ta place

it; (K;) i. q. ◌ًمُسْهَبَة (TA.) = ◌ْمُفْعَدَات !Young

down: a phrase similar to أَخَذَهُ مَا قَدُمْ وَمَا

heep, guard, or watch, thee. Was it not so and
upon which one sits]: syn. ausLŽI. ($, Mab.)

The foundation of thine affair]! ٌقَاعِدَةٌ أَمْرِكَ وَاهِيَة

The well was , ٌفَعَارَة .nor. 2, iuf. n , 1. ُقُعُرَتِ البِتْر

[or pieces of flesh-ment, q. v. ] and Ja's: (L, Ķ:)

(:S,K) : غِرَارَة [A [sach of the kind called == ٌفَعْدَة

phrase ◌َّقَعِيدَلَ لَتَفْعَلَن, By thy father, thou shalt

,I beg God to preserve] الله أَلَمْ يَكُنْ كَذَا وَكَذَا

(TA:) fem. ٌقَاعِدَة ; pl. ُقَوَاعِد and ْقَاعِدَات.

(K, in art- سوم.) - ٍبَّنَى أَمْرَهُ عَلَى قَاعِدَة, and

(A servant. (IAgr, L ًْمُتَعِّد and ْمُتْعِد =

of abude,] ◌ْتَرَكُوا مَقَاعِدَهُم, !They left their

iSach a one is more ِفُلاَنْ أَقْعَدُ مِنْ قُلاَن =

in the S and Mab, voce باسور &c., and so | same verb ; (IApr, K;) or قَعْرَها , (A,) inf. n.

deep ; had a deep bottom. (S, K .* )= َقَعَرَ البِتْر ,

A) Griefs tooh hold upon): ُأَخَذَهُ الْمُقِيمُ المُفْعِد

w?] : and in the other case, قَعِيدَكَ الله لأََكْرِ مَنْك

¿has A thing like the [kind of receptacle

قَعِيدَكُمًا ,You may, interrogatively. [قَعِيدَلاَ الله

it's A [scat, or couch, of the kind called]

of نَطيخ :(S, L:) of evil omen. (L.)= The

.مُقْعِدْ ce»: مُفْعِّدْ
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2548 ^ — IT*3 [Book I. 

jt«ii; (^;) and * Uj*il; (A;) he made the well 

deep. (IAyr, S,*A, &.) — J*5, (S, K,) or 

* •jp&, (A,) t He drank what mat in the vessel, 

(S, A. K,) or all that was in the vessel, (TA,) 

until he came to the bottom of it. (§, A, TA.) 
00 fl * ^ / 

And in like manner, J /aJ { He ate the 

[or me*s of crumbled bread moistened with 

broth] from the bottom of it. (^£.)__ j»5, 

(S, A,) inf. n. j*S, (S,) J lie pulled out the tree 

from it* root; uprooted it. (S, A.) And jJlS 

jlXiJjl, aor. £, I He cut dorm the palm-tree from 
»0 0 0 

it* root. (I£.) And ojjch + He threw him down 

prostrate. (K.) 

2: see 1._s-a'jJs l J He twitted the 

st'efe* of his mouth in hi* speaking, and spoke with 

the furth st part of his mouth; os also ^JuJ: 

(K:) or both signify, he spoke [gutturally, or] 

with the furthest part of his faucet: (TA :) [he 

was guttural in hi* speech, or spoke with a 

guttural voire.] See «r«a5. 

palm-tree [or the like]. (TA.)_A hollow in 

the ground, such as is called a (K, TA, 

the descent into which and the ascent from which 

are difficult; (TA;) as also 7 ijjJ._A city, or 

town; eyn.Jlf; (K;) such as El-Basrah or El- 

Koofeh. (AZ.) You say ^iill ijJL ^ U 

There is not in this city, or town, the like of him. 

(K.) And jk».l jJiAJt I Jut JaI U, 

like as you say JoyUJI IJuL ^)i! £y», There came 

not forth, of the people of this city, or town, any 

one like him. (AZ.)_A {bowl, such as is 

called] SjJuf.. (Fr, lAyr, JL) 

%0 0 
jsd Intellect, or intelligence: (K:) or full, or 

perfect, [or profound,] intellect or intelligence. 

(IAyr, TA.) [See alsoJ*5.] 

•el- He 
ojsd: see jjO, in two places._ II hat cover* 

- •- • * 

the bottom of a bowl; as also ’Sjsti. (K.) See 

O 

•'•I I'le 
5>«3: see ijsd. 

* 99 
Ujrrooted. So in the £ur, [Hv. 20,] 

Oi I e J e || 0JZt0 

As though they were the 

lower parts of palm-trees uprooted : (TA:) or the 

meaning is, extirpated, by going into the bottom 

[or depth] of the earth, so as to leave no mark 

nor trace. (El-Bas&ir, TA.) 

1. y**5! aor- -» (T^,) inf. n. yA9, (S, A, K,) 

He (a man, TK) had a protruding, or protuberant, 

breast, or chest, and a hollow, or receding, bach; 

lt-*3 being the c.ontr. of yj*. (S, A, K, TK.) 

[And in like manner,] yjd in a bow is A bend¬ 

ing outwards if its inner tide, in it* middle, and 

a bending inwards of its outer side. (TA.) _ 

See also 6, in two places, as yju [aor. -,] 

inf. n. ^-*3, He bent the thing; as also * - -y 

(TA.) 

2: see 1, last signification. 

5: see 6, in two places. 

4. Jjjl jtd\ He made a bottom to the well. (S, 

JC.) _ See also 1. 

6. jjJ3 Jle went deep; ejn. J+su. (§.) See 
A 0 0 0 

—: He, or it, became jrrostrated, and 

overturned. (TA.) [Seo also 7.] se jsuS: 

■ee 1. 

7. S^JLlI CyOil, (§. A,) or (K,) t77u! 

tree, (§, A,) or palm-tree, (K,) became ujrrooted, 

(S, A, ¥») and fell prostrate; (TA;) it fell 

down: (&:) or, as some say, it went into the 

bottom [or depth] of the earth [and disappeared, 

leaving no mark nor trace: see the part, n., 

below]: (TA:) and, acoord. to some, jjuut, said 

of anything, signifies it became prostrated. (TA.) 

[See also 5.] — «J JW ^juuI t He died, 

leaving property that belonged to him: (TA, 

from a trad.:) and ULil [simply] he died. 

(TA.) 

JjJ The bottom, lowest depth, or extremity of 

the lower part, [of the interior,] of a thing; 

(Myb;) i.q.jJ, of a well &.C.; (§;) the remotest 

part of anything; (A, $;) [as, for instance,] of 

a river, (TA,) and of a vessel; (§, A ;) pi. jyu. 

(Myb, £.) You say <45 ^*1 ^ JLLJ., [lit, He 

sat in the innermost part of his house,] meaning 

+ he kept in his house. (Myb.) And ajla 

jsJ, and *4and **3j*i, all signify the 

same [/ will not go in to him in the innermost 

part of the house; or 11 will not be an intimate 

in his house]. (TA.) — [Depth, properly and 
•f 0 0 000 

tropically. You »^v] I ^ [It (a 

tree or the like) went into the depth of the earth]. 

(TA.) And jstiH (A, TA) tSuch a 

one is deep and excellent in judgment; one who 
0 0 0 0 / 000 

examine* deeply. (TA.) And yji ^^1 

l[IIi* sjreerh, or language, has not depth]. (A, 

TA.) — The root, or lower or lowest part, of a 

w. 0 m0 00 * 000 00 0 

ijjo 4juo3 : see _ See also 

A drinking-cup or bowl (p-0*) made 

deep ; u q. jjltc. (S.) _ t A vessel nearly full: 

(A:) or a vessel having something in its bottom: 

(K:) fern. (TA:) and yjjsi hsuos, and 

♦ ^»5, J a bowl having in it what covers its bottom. 

ck;ta.) 

• j. 1 
jpii: see ^*>3, in two places. 

i Deep; having a remote bottom; (A, K;) 

applied to a river; as also accord, to the K; 

but this is not mentioned by any one before the 

author of the K, and is a mistake for Ijyi3, which 

occurs afterwards in the K. (TA.) Yon say 

be** 2f, (A,) and (K, TA,) A deep well; 

(5.TA;) a well having a remote bottom. (TA.) 

And twii ItLoi (S, A) \A deep bowl. (TA.) 
0 0 0 0 

fjpd h also applied as an epithet to a woman’s 

vulva: (Ibn-Habeeb, TA In art ^:) and, 

accord, to the K> to a woman. (TA in that art) 

00 0 000 0 0 H - 
: sec : _ and ^*3. _ See also 

• £0 % 0 
: see 

000$ 

[^*il Deeper.] 

0 0 0 _ ifl-l . . 

jma*9 (so in a copy of the A,) or like 

[in measure], (so in the TA,) [but the 

former I think the correct form, being agreeable 

with analogy,] A man who reaches the bottoms, 

or utmost points, of things, or affairs. (A, TA.) 

•S-J • 000 * . * 
jsuos: see : and 

• . 
jsul* : see y*u in art. yoi. 

JuL», applied to a [cup of the kind called] 

Wide and deep. (K.), 

6. He made his [meaning his own] 

breast, or chest, to stick out. (A.)_He drete 

bach, and became refractory, and made himself 

like him who has-a hollow, or receding, back, and 

a protruding, or protuberant, breast, or chest. 

(Har, p. 17.)_\He drew back; held back; 

or hung back. (S, K.) You say, 

1 He drew back, held back, or hung back, from 

the thing, or affair, and would twt go forward in 

it; (§, TA;) os also inf. n. yjti; and 

: (TA:) in some copies of the S, instead 

of ^xXkj, in this phrase, we find ^^.ysuS. (TA.) 

And [in like manner,] 7W..■'.;»?! tHe drew back; 

he receded, or went backwards. (S, ^C.) When 

a man draws water without a pulley, pulling the 

rope at the head of the well, his back pains him, 

and it is said to him,yjJI \[Go 

thou backwards, and pull the bucket]. This verb 

is without idghim because it is quasi-coordinate 

to^a. ijfc.1. (S.) ___ \He (a horse, S, K) drew 

back, or held bach, and would not go forward: 

(S:) or would not submit to his leader; (£ ;) [as 

also 7^.as appears from an explanation of 

its part, n., below.] You say also, -yljJI ♦y—x*j, 

meaning, \The beast of carriage stood still, and 

would not move from its place. (TA.) — i[He 

(a man) andj it (might or strength) teas, or 

became, firm, or steady, and resisted; [as also 

7^.;w»l; os appears from an explanation of its 

part, n., below:] and \he was, or became, 

firm, and did twt bow his head: and inf. n. 

y-a3, ihe (a man) was, or became, inaccessible, 

or unajiproachable, atid mighty, or strong, and 

firm, or steady. (TA.)_lit (the night) was, 

or became, long, or protracted; as though it did 

not quit its place; like (A, TA.) See 

1^*31. 

Q. Q. 2. see 6. 

0 0 000 

R. Q. 3. see 6, in five places. 

see 1.
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the descent into which and the ascent from which

2 : see 1, last signification.

breast, or chest, to stick out. (A.) __. He drew

like him who has.a hollow, or receding, back, and
a protruding, or protuberant, breast, or chest.

part. n., below :] and Visit the wus, or became,

breast, or chest, and a hollow, or rereding, bach;

bach, and became refractory, and made himself

as appcars from an cxplanation of its ;اقعنسس؟
sat in the innermost part of his house,] meaning

but this is not mentioned by any one before the

former I think the correct form, being agreeable
with analogy,] A man who reaches the bottoms,

meaning is, extirpated, by going into the bottom
[or depth] of the earth, so as to leave no mark

ing outnurds of its inner side, in its middle, and

became, firm, or steady, and resisted; [as also

or became, long, or protracted; as though it did

قعس - قعر [BOOK I.

palm-tree [or the like]. (TA.) __ A hollow in

was guttural in his speech, or spoke with a

Ķ.) __ See also 1.

tree, (§, A,) or palm-tree, (K,) became uprooted,

down : (Ķ :) or, as some say, it went into the
bottom [or depth] of the earth [and disappeared,

leaving 'no mark nor trace : see the part. n.,
below]: (TA:) and, acoord. to some, انقعر, said

the lower part, [of the interior,] of a thing;

same [I will not go in to him in the innermost

(A:) or a vessel having something in its bottom :

occurs afterwards in the Ķ. (TA.) Yon say

accord. to the K, to a woman. (TA in that art.)

nor trace. (El-Başair, TA.)

5: scc 6, in two places.

6. Jeli He made his [meaning his own]

the thing, or affair, and would not go forward in

he receded, or went backwards. (Ş, K.) When

is without idgham because it is quasi-coordinate

also اقعنسس; as appears from an explanation of

would not more from its place. (TA.) _ t[He
(a man) and] it (might or strengthi) was, or

or unapproachable, and mighty, or strong, and

meaning, tThe beast of carriage stood still, and

leaving property that belonged to him : (TA,

![ His speech, or language, has not depth]. (A,

town ; syn. J; (K;) such as El-Başrah or El-

one like him. (AZ.) _ 'A [bowl, such as is

guttural voice.] See 5.

from a trad. : ) and ijl [simply] he died.
(TA.)

in his house]. (TA.) - [ Depth, properly and

tree or the like) went into the depth of the earth].

one is deep and excellent in judgment; one who

(Ķ, TA.)

vulva : (Ibn-Habeeb, TA in art .: ) and,

lomer parts of palm-trees uprooted : (TA:) or the

قعس

a bending inwards of its outer side. (TA.) _

(TA.)

a man draws water without a pulley, pulling the

to (.؟) .احرنجم - + He (a horse, S, K) drem

firm, or steady. (TA.) __ $ It (the night) was,

are difficult ; (TA ;) as also 15-3. __ A city, or
until he came to the bottom of it. (§, A, TA.)

not forth, of the people of this city, or town, any

of anything, signifies it became prostrated. (TA.)

part of the house; or t I will not be an intimate

TA.) - The root, or lower or lowest part, of a

perfect, [or profound,] intellect or intelligence.

(Ķ, TA;) a well having a remote bottom. (TA.)

And [in like manner,]"اقعَنسَس + Ie drew back;

rope at the head of the well, his back pains him,

There is not in this city, or town, the like of him.IN [or mess of crumbled bread moistened with

author of the K, and is a mistake for V) -3, which

[And in like manner,] 5 in a bow is A bend-

thou backwards, and pull the bucket]. This verb

(Har, p. 17.) __ t He drew back ; held back ;

*. , (A,) 1 He dranh what was in the vessel,

called] جفنة. (Fr, IAgr, K.)
prostrate. (K.)

(§, A, K,) and fell prostrate; (TA;) it fell

(IAar, TA.) [See also قَعْر.]

And ◌ٌقَصْعَةٌ قَعِيرَة (S, A) A deep bonl (TA.)

inf. n. , He bent the thing; as also 53.

not quit its place; like JN. (A, TA.) Sce
.أَقْعَسُ

the ground, such as is called a Ash, (Ķ, TA,)

(Ş, A. K,) or all that was in the vessel, (TA,)

part of anything; (A, K;) [as, for instance,] of

vij's, ta bowl having in it what covers its bottom.

back, or held bach, and would not go forward :
($:) or would not submit to his leader ; (Ķ ;) [as

Jis, the (a man) was, or became, inaccessible,

R. Q. 8. اقْعَنْسَس :ace 6, in five places.

allin, aor. ", 1 He cut down the palm-tree from
ita root. (K.) And 0,53 + He threw him don

(Mab;) i. q. B+s, of a well &c .; (§;) the remotest

deep; i. q. je. ($.) ___ tA vessel nearly full :

;,'S is also applied as an epithet to a woman's

or utmost points, of things, or affairs. (A, TA.)

He (a man, TK) had a protruding, or protuberant,

it ; (S, TA;) as also وقَعِس٢ inf. n. قَعَس ; and
TA:) in some copies of the S, instead): تقعّس٢

(K:) or both signify, he spoke [gutturally, or]
with the furthest part of his fauces : (TA:) [he

the bottom of a bowl; as also Vejas. (K.) Sce

He drew back, held back, or hung back, from

firm, and did not bow his head : and Has, inf. n.

sides of his mouth in his speaking, and spoke with

from its root ; uprooted it. (S, A.) And jis

Wie' [in measure], (so in the TA,) [but the

or hung back. (S, K.) You say, تقاعس عن الأمر

of تقاعس, in this phrase, we find ◌َتَقَّعْوَس .(TA.)

And in like manner , ◌َقَعَرَ التَّرِيدَة {He ate the

WA .- t Ile, or it, became prostrated, and

"'s The bottom, lowest depth, or extremity of

a river, (TA,) and of a vessel; (§, A ;) pl. ; ,"3.

.قَعْرَانُ

(K:) fem. قَعْرَى :(TA :) and قَصْعَةٌ قَعْرَى , and

; K, TA,) A deep well) , قَعُورًا A,) and) , ٌبِثْرٌ قَعِيرَة

See also 6, in two places. = قَعَسَ الشّيْء , [aor. = ,]

Q. 0.2. ◌َتَقَعْوَس : Bce 6.

applied to a river; as also V,gas, accord. to the Ķ;

.in two places ,ٌقَعِير see: ُقَعُور

A ;) he made the well); أَقْعَرَهَا " S;) and) ; ٌتَقْعِير
deep. (IAar, $," A, Ķ.)_JUyı ja3, ($, Ķ,) or

There came ,مِنْ أَهْلٍ هذَا الغائط He pulled out the tree| like as you say ; (,$) , قَعَّر .A,) inf. n ,؟)

He twisted the 2:500 1. - ِقَعَّرَ فِى كَلاَمِه

See (.8). َتَعَمَّق .He ment deep; syn 5. تفعّر

overturned. (TA.) [See also 7.]= تقعّر الإناء :

The!(,) ُو النَّخْلَة A,) or,7. ُ؟) , انقعرت الشَّجَرَة

[See also 5.]- ◌ُانقعر عَنْ مَالٍ لَه t He died,

(Mgb, K.) You say جَلَسَ فِى قَعْرٍ بَيْتِه, [lit., He

the kept in his house. (Mqb.) And aile Ugly

tropically. You may] ◌ِذَهَبَ فى قَعْرِ الأرْض [It (8)

(TA.) And ◌ِفُلاَنْ بَعِيدُ القَعْر (A, TA) !Such a

js Intellect, or intelligence: (K :) or full, or

in two places. - What covers ,ُقَعْر see: ُقَعْرَة

. قَعْرَةٌ Bee : قُعْرَةٌ

[.Deeper ُأَفْعَر]

is, Wide and deep. (K.),

((A,K,َ؟) , قَعَس.nor. = , (TK,) inf. n , 1. ْقَعِش

its part. n., below.] You say also, وتقعّست الدّابة

Koofch. (AZ.) You say ُمَا فِى هُذَا القَعْرِ مِثْلُه

the furthest part of his mouth; as also تقعّر :

jess Deep ; having a remote bottom; (A, Ķ ;)

and it is said to him , ◌َاِفْعَنْسِسْ وَاجْذِبِ الدَّلْو + [Go

ail signify the ,قَعْرَتَه٢ُ and, قَعِيرَتَه٢ُ and , ِفَعْرَ البَيْت

,He made a bottom to the well (S 4. َاقعر البِتْر

examines deeply. (TA.) And لَيْسَ لِكِلاَمِهِ قَعْر

. شَفِرَةٌ See also - قَعْرَانُ see : قَصْعَةٌ قَعِرَةٌ

(.S, A, K, TK). حَدَّب being the contr. of ْقَعَس

[applied to a [cup of the kind called ,ْمِفْعَار

As though they were the ٍكَأَنَّهُمْ أَعْجَازُ نَخْلٍ مُنْفَعِر

made (ْقَدَح) A drinking-cup or bowl ُقَعْرَان

like ,مُقَعَّرًا so in a copy of the A,) or) ,ْمِقْعَر

.مِفْعَرْ and - فَعْرَانُ Be: مُفَعَّرْ

. شَغِيرَةٌ See also -. قَعِيرْ and -: قَعْرٌ Bec : قَعِيرَةٌ
.فَعِيرٌ see : تَعُورْ

.قعب .in art مُقَعِّبْ 800: مُفَعِّرْ

" Uprooted. So in the Kur, [liv. 20,]

broth ] from the bottom of it. (K) _ َقَعَرَ الشَّجَرَة ,(K) And ُمَا خَرَجَ مِنْ أَهْلِ هُذَا القَعْرِ أَحَدْ مِثْلُه,
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Ky-sd: see ^ol. 
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Having a protruding, or protuberant, 

breast, or cfestf, and a hollow, or reced n#, fca/t; 

(§,A,K;) as also *ul*i(S,?L)and*wUu£i: (S:) 

[or the lost rather signifies making his breast, or 

chest, to stick out: see its verb:] fern, of the first, 

ilia); (K;) applied to a woman [&c.]: and pi. 

*^*5: the diin. of the first is ,^-**51. (TA.) [See 

ul.1 and jjii.]^-Applied to a horse, Having the 

o^o [or place of the saddle], (K,) or the spine in 

that part, (S,) depressed, and the ilki [or part 

next behind] elevated; (S, K;) [i.e., saddle-backed.] 

_Applied to a camel, Having the head and neck 

and back inclining: (R:) or having the head and 

nech inclining towards the back: (S:) the latter is 

the right explanation. (TA.) Hence the saying, 
•9 m 0 m00 0» 9 » _ 

bra» OUU. ilic (Jj'i meaning, The tarry- 

ing of the moon Jive nights old until it sets is like the 

tarrying during the eveningfeed ofjrreg i ant camels 

having their heads and nech inclining towards their 

backs. (S, TA.) [See l^Zc.] The same epithet 

applied to a camel also signifies Having a short¬ 

ness in the hind legs, and a sloping in the rvithers. 

(TA.) __ Also, the fern., itlai, applied to an ant 

(U«3), Raising its breast and its tail: (K:) pi. 
• ft J 0 0 • 0 0 a I 

ij-ai and Oljk-al. (TA.) _ And applied to a 

bow Having a bending outwards of its 

inner side, in its middle, and a bending 'awards of 
# / if 

its outer side. (TA.)_Also ir»a3l, applied to 

a man, t Inaccessible, or unapproachable, (S, R, 

TA,) and mighty, or strong, and frm, or steady. 
/ if 3 9 ft 

(TA.) You say also, j* (A) and i\~j& lj* 

(§, A) tFirm might or strength. (S.) [See also 

_^-wl l A long, qr protracted, 

night; (A, K;) at though it did not quit its 

place. (§, A.) And tj~sd Oy** t Years lasting 

long. (TA.) 

ouL. \ Drawing bach; holding back; or 

hanging back: [see its verb:] (TA:) or strong; 

powerful; mighty: (S, TA:) also anything 

drawing in hit head upon his neck, like him who 

refrains, or defends himself, from a thing: a camel 

that resists being led: anything that resists, or 

withstands: might, or power, that resists, or with¬ 

stands, injury. (TA.) [See also L/l«l.] The 
9 + 0 9 0 0 

pi. is ^U. and ^U.; (S, $;) the addition 

of the being in this case optional. (S.) The 
• • *s* • •.j 

dim. is or (»b, S, R,) or 

and (TA,) or (S, TA,) or 

(TA: and so in some copies of the R:) Mbr 

objected to the first and second of these, as not 

agreeable with analogy; and preferred the third 

Bk. I. 

and fourth, or, accord, to the S, the fifth, or, bs 

some say, the last. (TA.) 

• ^ <-»f 
: see 

1.- A-axi : see 4, throughout. aaa^^JUl 

The sheep, or goats, were seized, or affected, with 

the disease called ^Ui, q. v. (S, R.) 

9 

4. a-oxll He slew him on the spot; (S, A, R ;) 

as also ~ tLani, (A,K,) aor. -, (K,) inf. n. 

(TK:) or both signify he slew him quickly: or the 

former signifies he struck, or shot at, it, (a thing, 

or an object of the chase,) and it died on the sjiot, 

before it was [struck or] shot: and he hastened 

and completed, or made sure or certain, his (a 

man’s) slaughter: and is a subst. derived 

from it [app. signifying the act]. (L, TA.) You 
• A 9 _ .4 / // I 

say also, <uo*51,and *Mai, He thrust him, 

or pierced him, with the spear, quickly: or from 

behind. (TA.) 

.7. tjajuul He died. (K.) 

A quick death: (S, A, K:) and a quick 

slaughter; asulao^^jasd. (TA.) You say, OU 

Laxi He (a man, S, A) died on the spot, from a 

blow or a shot. (S, A, R.) And it is said in a 

trad., jHi Uoa3 JSi atll 
| 0 ^0 0 0 000 S0 

vUJI [ Whoso goetk forth as a warrior 

in the cause if God, and is slain quickly, or sud¬ 

denly, has a just claim to the permanent abode of 

happiness in the other world]: (§>,* TA:) alluding 

to the mentioned in the Rur xxxviii. 24 and 

39. (Az, TA.) 

: see 

... 
4-cmi: see 4. 

- .. - (.« . 

iUaxs A thrust, or wound, with a spear 

or the like, that kills quickly. (TA.) 

A certain disease which attacks sheep or 

goats, (S, A, K,) in consequence of which some¬ 

thing fows from their noses, (TA,) killing them 

immediately, (S, A, £,) on the spot: (A:) and 

which kills men on the spot: (A:) and a certain 

disease in the breast, or chest, which is as though 

it broke the nech. (Lth, K.) It is said in a 

trad.,^&JI y-LJI Oy-> 0^9*} [And 

a mortality which shall be among men, like the 

of sheep or goats], (S.) 

• *0 

0 0 0 see what next follows. 

• -• 
uo\mjU A lion that hiU$ quickly; as also 

r^ajuL* and ‘^Ui. (R.)__See also what next 

follows. 

• . <•> 
i-oynJL« Sheep, or goats, seized, or affected, 

nth the disease called (S, ^:) accord, to 

IAjr, ♦^LaL. signifies a sheep, or goat, 

having the mortal disease so called. (TA.) 

[J**3 

uuu 

tr3 
Js3 

> 

Sec Supplement] 

• 
US 

9 9% 0 0 00 

1* C.lJLi, aor. -, inf. n. !jo, The land 

was rained upon, and its herbage became altered 

and spoiled thereby: (K:) or S«_iS [the inf. n.] 

signifies the falling of dust upon the herbs, or 

leguminous plants, (AHn, K, TA,) in consequence 

of which they are spoiled if the dust be not washed 

off, (AHn, TA.) [See OlJLi as said of the 

*0 0 0 
8. jtaJI UX>I is said in the K to be syu. with 

» 
«U3I, [q. v.,] and is expl. by as meaning He 

00 

repeated the [Aim! of sewing termed] jyA. [i. e. the 

sewing of skins and the like by means of an awl], 

and added, between the two kulbchs, another 

kulbeh, as is done with reed-mats when they are 

re-sewed. (TA.) [The kulbeh q. v.) is 

here described bs a thong, or a strand (jilk) of 

[the membranous fibres that grow at the base of 

the branches of the palm-tree and are called] 

used in the same manner as the shoemaker's 

awl, iec., as in art. q- v.; but what is here 

meant by this word is evidently, I think, a thong, 

or the like, with which a skin is sewed, agreeably 

with another explanation of it in art. ^JL£».] 

c* 

1. *0A3, (S, L,) aor.-, (L,) inf. n. ^hi and 

^U3, (S, L, £,) He struck him, or it: but the 

striking termed is only on the head, or on 

something hollow, (§, L, K,) or on something hard 

[evidently a mistake tor moist, or soft]; (L;) 

i.q. <>■. i.i, (IJ1,) and used by tho people of El- 

Yemcn in the sense of : (L:) he struck :t 

person’s head with a staff: (L:) he struck u 

person on the head with a staff. (As.) He broke 

a person’s head: he broke a thing across: he 

broke the substance called upon the surface 

of water. (L.) 

Ji3 

1. Jjli, nor. -, inf. n. j9i, He was, or became, 
*9t * 00. 

9*31, or characterized by what is termed as 

explained below, [app. in all the senses of these 

two words]. (S, L, K, &c.) See wijuo = jJ3, 

(l?tl») »n^ »• (S, L, ?L) and f\js3, (K,) 
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having their heads and nechs inclining towards their

drawing in his head upon his neck, like him who

قعص

behind. (TA.)

follows.

See Supplement. ]chest, to stick out : see its verb:] fem. of the first,

-Applied to a camel, Having the head and neck

tarrying during the evening feed of pregnant camels

that resists being led: anything that resists, or

or an object of the chase, ) and it died on the spot,

or pierced him, with the spear, quickly : or from

having the mortal disease so called. (TA.)

repeated the [kind of serving termed] jje [i. e. the
sewing of skins and the like by means of an awl],

and added, between the two kulbchs, another

[or the last rather signifies making his breast, or

next behind ] elevated; (S, Ķ;) [i.e., saddle-backed.]

nech inclining towards the back : ($:) the latter is

inner side, in its middle, and a bending inwards of

refrains, or defends himself, from a thing: a camel

objected to the first and second of these, as not
agreeable with analogy; and preferred the third

and fourth, or, accord. to the $, the fifth, or, as

former signifies he struch, or shot at, it, (a thing,

before it was [struck or] shot : and he hastened
and completed, or made sure or certain, his (a

denly, has a just claim to the permanent abode of

thing flows from their noses, (TA,) killing them

which kills men on the spot : (A:) and a certain
disease in the breast, or chest, which is as though

a mortality which shall be among men, like the

was rained upon, and its herbage became altered

leguminous plants, (AHIn, Ķ, TA,) in consequence
of which they are spoiled if the dust be not washed

kulbeh, as is done with reed-mats when they are

[the membranous fibres that grow at the base of

meant by this word is evidently, I think, a thong,

something hollow, ($, L, K,) or on something hard

explained below, [app. in all the senses of these

and back inclining: (K:) or having the head and

the right explanation. (TA.) Hence the saying,

applied to a camel also signifies Having a short-
ness in the hind legs, and a sloping in the withers.

a man, t Inaccessible, or unapproachable, ($, Ķ,
TA,) and mighty, or strong, and firm, or steady.

(Ş, A) 1 Firm might or strength. (S.) [See also

powerful; mighty : ($, Ķ, TA :) also anything

withstands : might, or power, that resists, or with-

قفد - قحس

some say, the last. (TA.)

blow or a shot. (S, A, K.) And it is said in a

in the cause of God, and is slain quickly, or sud-

or the like, that kills quichly. (TA.)

goats, (S, A, Ķ,) in consequence of which some-

see what next follows.

قعل

قعن

signifies the falling of dust upon the herbs, or

the branches of the palm-tree and are called]
Jis, used in the same manner as the shoemaker's

awl, &c., as in art. JS, q. v .; but what is here

person's head with a staff: (L:) he struck u

a person's head : he brohe a thing across : he
broke the substance called عرمض upon the surface

of water. (L.)

breast, or chest, and a hollow, or receding, bach;

striking termed ¿ 3 is only on the head, or on

backs. ($, TA.) [See a.c.] The same epithet

bow (,) Having a bending outwards of its

its outer side. (TA.) - Also أقعَس , applied to

night; (A, Ķ;) as though it did not quit its

(TA: and so in some copies of the Ķ :) Mbr

(.He died. (K 7. انقعص.

happiness in the other world]: (§," TA:) alluding

it broke the nech. (Lth, K.) It is said in a

قعط ]
قعف

قعم

قعو

قفاً

and spoiled thereby : (K:) or : [the inf. n.]

here described as a thong, or a strand (asus) of

or the like, with which a skin is sewed, agrecably

ogpo [or place of the saddle], (K,) or the spine in
that part, ($,) depressed, and the suas [or part

ing of the moon five nights old until it sets is like the

(TK:) or both signify he slew him quickly : or the

man's) slaughter: and Vadas is a subst. derived

Yemen in the sense of awho : (L:) he struck a

person on the head with a stuff. (As.) He broke

the disease called JoGs, q. v. ($, Ķ.)

immediately, (§, A, K,) on the spot : (A:) and

Book I.]

'; (K;) applied to a woman [&c.]: and pl.

Applied to a horse, Having the-[.أقرر and أجنا

long. (TA.)

stands, injury. (TA.) [See also Ji.] The

39. (Az, TA.)

(TA.) - Also, the fem., it's, applied to an ant
(""), Raising its breast and its tail: (Ķ:) pl.

hanging back : [sce its verb:] (TA :) or strong;

of the Ls being in this case optional. (S.) The

from it [app. signifying the act]. (L, TA.) You

slaughter; as ulso فَعَص .(TA.) You say, َمَات

to the L mentioned in the Kur xxxviii. 24 and

(.of sheep or goats]. (S قعاص

with another explanation of it in art. S.]

i. q. 2 25, (Ķ,) and used by the people of El-

re-sewed. (TA.) [The kulbeh (٧٠ ٩٠ , كُلْبَة) is

[evidently a mistake for moist, or soft]; (L;)

The sheep, or goats, were seized, or affected, with

Bee مُتْعَنْس.

J'ai' + Drawing bach; holding back; or

JA'S A quich death : (S, A, Ķ:) and a quick

(S,A,K;) as also قَعسا (S,K) and ْ(:؟): مُتَّقَاعِس

-meaning, The tarry ,ٍِابْنُ خَمْسٍ عَشَاءٍ خَلِفَاتٍ قُعْس

TA.) - And applied to a) . ْقَعْسَاوَات and ْقُعْس

place. (S, A.) And ◌ْسِنُونَ فُعْس +Years lasting

pl. مَقَاعِسُ من and ◌ُمَقَاعِيس ; (؟,R;) the addition

as also قَعَصَهُ ٢ , (A,K,) nor. ٦ , (K,) inf. n. فعص:

.sith the disease called Jous: ($, K:) accord. to

قعقع

[.ہہمی

"LaI, [q. v., ] and is expl. by Lh as meaning He

قفخ

1. JAf, aor. = , inf. n. Jif, He was, or became,

(IK !! ,) inf, n. J ($, L, K) and zijff, (K,)

La' Ile (a man, Ș, A) died on the spot, from a
is said in the K to be syn. with 8. َاقتفاً الخَرْز

JoGs A certain disease which attacks sheep or

say also, اقعصهُ بالرمح,and " ◌ُقَعَصَه , He thrust him,

,Sheep, or goats, seized, or afected ْغَنَرْ مَقْعُوصَة

قُعِصَتِ الغَنَّمُ = .see 4, throughout: فَعَصَهُ .. 1

: فُعَيْسْ

TA.) [See). ُأُقْعِس the dium. of the first is : ُتُعْس

,IA long, or protracted ْليُلٌ أَقْعَسُ ــ [مُقْعَنْسِس

قُعَيْسِسَ or (,, ,Sb) ومُقَبْعِيسَ or, مُقْبُعِسَ «أ .هذه
and ْو تُعَيْسِيس (TA,) or ْقُعَيْنِس , (؟,TA,) or قُعَيْس :

.4 see: ٌفِعْصَة

JoWL. A lion that kills quickly; as also
K.)-See also what next). فَعَّاص٢ْ and ْمِفْعَص*

off. (AHn, TA.) [Sce SUif as said of the

two words]. (S, L, K,&c) Sec َقَفِدَ= صَدِف ,

(TA.) You say also, ُعِزْ أَقْعَس (A) and عِزَّةٌ قَحْسَاء

.قَعْصٌ see :فَعَصْ

wifi, or characterized by what is termed Ji, as

Whoso goetk forth as a warrior] َأَسْتَوْجَبَ المَآب

4. dass! He slow him on the spot ; (S, A, K ;)
Sisi Having a protruding, or protuberant,

: تُعَيْسِيسْ

IApr, Voli, ils signifies a sheep, or goat,

trad.,ِوَمُوتَانْ يَكُونُ فِى النَّاسِ كَقُّعَاصِ الغَنَّم [And

The land , ْقَف : .nor. = , inf. n , 1. ُقَفِئَتِ الأَرْض

.أَقْحَسُ see: فَعِسْ

na's Li A thrust, or wound, with a spear

: قُعَيِْسْ

:قُعَیْنِسْ

trad., ِمَنْ خَرَجَ مُجَاهِدًا فِى سَبِيلِ اللهِ فَقُتِلَ قَعْصًا فَقَد

¿új, (Ş, L, Ķ,) He struch him, or it: but the

.أَقْعَسُ see: مُتَّقَاعِسْ

and ْقَفْح .L,) Bor. - , (L,) inf. n,1. ُ؟) ، قَفَخَه

[: مِنْعَص١٠: تعاضْ
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lie wound his turban in a particular manner, 

not making the end to hang down: ($, L, 
m 0 • 4r /i 

!£:) you say also, in thia sense, fljJLaJI 

(I¥&) and .IjJUH >£l: (§:) accord, to Tli, he 

mound his turban upon the ji* of his head: but 

he does not explain the word jJd. (L.) — -vii, 

aor. (inf. n. jJJ, L,) He struck a person on the 

bach of his neck, (L, $,) or, on his head, (I^y(t,) 

or, on hit head at the part next the back of the 

neeh, (Lt) with the inside of his hand. (I$(t, L, 

£.) ■■ JiS, (inf. n. Jjtf, TA) He did a deed, or 

work. (&.) 

•i. . - 
jJd: see jJ3. 

jJJ—fid 
0 0 # *0 

has a neck, is jdd, aor. -, inf. n. .xii: (IKtt:) or 

having a thick neck. (L, K.)_A horse (§, L) 

having the pastern erect and advancing upon the 

hoof (S, L, I£) of the hind foot. (AO, §, L.) 

See jJd. — A camel having his fore or hind foot 

inclining towards the inner side. (Ag, S, L.) 
%00 . J 

See jJJ._jljuJ !+£■ A well-known mode of 

winding the turban, different from the (T.) 

See jJd. 

1. fid, aor. -, (K,) inf. n.fid, (TA,) It (food) 

was without seasoning, or condiment, to render it 

pleasantf or savoury. (K, TA.) k cjj I (S, jU» [in the C$» incorrectly, «xA3] The quality 

denoted by the epithet jJd\, as explained below, j K,) aor.£; (S;) and ; and *•>U3; (S, A, 

[app. in all the senses of this latter word]. (S, £;) \Hc followed his footsteps; tracked him: 

L.)_An inclining of the foot of a man so that '• (S, A, K:) or he followed his footsteps by degrees, 

the fore part is seen [distinct] fro n the hinds | an/j leisurely; syn. nnJS: (TA:) accord, to Z, 
part from behind. (L, £.) __ An erectness of , from(TA.) It is ^ in a trad.f 
tki pastern, and its advancing upon the hoof of a . 

harm: (S, L, *:*) it is only in the hind leg: u-« ^ Jr* There appeared be- 

(A. O, S, L:) is like Jlli in the fore legs :\ us men searching after knowledge time ^ier 

(IKK:) and is a fault: (§, L:) or an elevation !tine- (TA0 [See also 5 in art.,*.] 

of [the tendon called] the ant/ °f 

hinder part of the hoof: (L:) or a rigidness in 

the pastern, as though the animal trod u/>on the 

fin* part of his hoof. (ISh.) _ An inclining of 

a camels foot [of the fore leg or hind leg, As, S) 

towards the inner side: (Ag, S, ^:) and in like 
• 0 0 

manner, qf a solid hoof: (S, J, voce :) 
00 »0 #* 

the verb is jJl» ; ond the epithet, jJtfl: (Af, §:) 

an inclining towards the outer side h temped 

jj\lo\ (TA;) and the epithet in this case is 

(Ag, $ :) or, as some say, a natural 

mclintng of the fore part qf the fore and hind leg 

of a beast towards ths outer side. (L, TA.)_ 

A natural rigidness in the hind legs of camels. 

(L.) 

Oljif (9, L) and ♦fcljls (L, K) A of 

leather, for perfumes £c.; (L, ;) the 

of a dealer in perfumes: (IDrd, §:) a Persian 

word [originally arabieixed. (§, L.) 

LCld: see -Also, The cover 

qf a vessel in which collyrimn is kept? 

(L, K;) it is made of ; [a word of which I 

find no appropriate meaning;] and sometimes, of 

leather. (L.) 

Jjli! Having the quality termed jJJ, as ex¬ 

plainer, above, [app. in all the aensea of this latter 

word]. (§, L.) See _A man (§, L) 

who walks upon ths fort parts qf his feet, next the 

toes, his heels not reaching the ground : (^ L, f.) 

the verb is Jii. (£.) — A slave (L) having 

rigid and contracted arms and lege, with short 

fingers and toes: (L, :) the verb is jdJ. (£.) 

__ A man having a laxness is the heels: frm. 

and in like manner, an ostrich. (Lth, 

L.)_A man weak, and with lax joints. The 

verb, applied to a member, is jil, inf n. jiS. 

(L.) — A man, and an ostrich, (L,) lax tn the 

neck: (L, ^:) the verb, applied to anything that 

4. jii\ The place became vacant, or 

void; ([£;) destitute of herbage or pasturage, 

[ami of water,] anti qf human beings. (TA.) 
i*f 

■Sjfidl The land became destitute of herbage 

or vegetable produc , and of water. (A.) OjiSI 
* a * * a 
.IjJl The house became vacant. (S.) 

• < • " 
(K,) or «JLsl jhs\, (A,) I The man became 

a/tart from his family, (A, !£.,) and remained 

alone. (TA.) — ^*51 He came, (§, Msb,) or 

went, or his course brought him, (S,) to the desert, 

where was no herbage or vegetable produce, nor 

water. (§, Mgb.)_lHe became destitute of 

food, and hungry. (£, TA.) tas jJUl ^jt*l He 

found the country, or town, to be what is termed 

jiS, (T§, K,) i. e., destitute [of herbage or vege¬ 

table produce, and qf water, or] qf people. (TA.) 

db jiil lHe ate bread, (A,) or his food, (TA,) 

without seasoning, or condiment, to render it 

jdsasant, or savoury. (A, TA.)_1 He had no 

seasoning, or condiment, to render his food jdeasant, 

or savoury, remaining with him, or in his abode. 

(§.)_It it said in a trad., j»i\ U 

(§, A)\A house in which is vinegar is not destitute 

of seasoning, or condiment, to tenderfood pleasant, 

or savoury; its inhabitants are not in want thereof: 

regarded by AO bey d as being from fid, meaning 

a country, or town, “ wherein is nothing.** (TA.) 

5 : see ji, in two places. 

8. fi ~ ** He ate all the meat that was 

upon the bone, ($,* TA,) leaving nothing upon 

it. (TA.) suss Sea also 1. 

,>?, (9,A,Mgb,J,)andtJ^i, (A,?,) 

and *jUA», (£,) and ^\fid!», (A,) Vacant, or void, 

land, (A, $,) destitute of herbage or vegetable 

produce, and qf water: (§,A, Mgb:) and fid JjU., 

(9, Mgb,) and 1\fib, and tju&a, (§,) a desert desti 

tuts of herbage or vegetable produce, and of 

water: (S, Mgb:) or jii signifies a place des¬ 

titute of human beings, or desert, but sometimes 

containing a little herbage or pasturage: (Lth, 

TA:) or fid jX( a country, or town, wherein is 
0 • 0 

nothing: (AZ, A’Obeyd:) and fis a house 

destitute qf inhabitants; deserted; or desolati: 

(Msb:) the pi. (of^ai, S, Mgb) isjliL* (§, Mgb, 
• t* * «et 

K) and : (iy:) and you say also 

(A, Mb1),TA,) imagining it as comprising places; 
# 0 C 0 

and in like manner, fiid fi}: (Mgb, TA:) and 
ll« 0 1-i 9»0 • 0 

[in a contrary manner,] and^i5 ; 

os well os jU5: (A:) but when you make jii a 

subst., [not meaning ±fifi or the like to be under¬ 

stood,] (Msb,) or use a tingle term, (TA,) or 

apply it as an appellative to a land, (L, TA,) 

you add i, and say ♦ ofid, (Mgb,) and Jl 1 '■* 
*'■ • 

wAj-SI b** [ IVe came at last to a land 
* 0 • 
destitute of herbage and of rratcr\. (L, TA.) _ 

U,: .i ifi$d UJfi t [Il*e alighted at the 

abode qf the sons qf such a one, and passed the 

night] without being entertained by them as 
• *■ » 

guests. (S.)_yuUI is a prov., meaning 

t77te stone, and the rock. (TA.)ssSee also 

0000 9U0 t 

ijA5 : s«e jiS9 in three places. 

fijd fit., (S, A, K,) and *fii, (J£,) and>UJ» 

jUi, (TA,) and (^L.) I [Bread, and food,] 

without any seasoning, or condiment, to render it 

pleasant, or savoury. (S, A, £.) You say 
0 0 0 *0 0 t 0 0 < 
ljU5 ^J^sl l [lie ate his bread without any 

• 00 • 0 

seasoning, &c.]. (S.) And jUi sjiy-t t [Meal 

of parched barley or wheat] not moistened with 

any seasoning, or eonditnent, Ac. (K,*TA.^ 

• • 
j L1 *. see jU_». 

i: see jJLi._Also, Destitute of food. 

(TA.) 

• 0 • 

Jr" ,Ux. : see jJ^d, in two places. 

1. fid, aor. ;, inf. n. fid (S, A, Mgb, K) and 
• 000 • *» 0 0 

C)\fid (S, Mgb, I£) and jfid and jUi, (Mgb, and 

so in a copy of the K,) the last with kesr, (Mgb,) 

or fiJd, (I$L accord, to the TA,) with ^lamm, 

(TA,) or jhli, (so in the C£,) He leaped, 

jumped, sprang, or bounded: (S, A, Mgb, JgL:) 

he (an antelope) did so and alighted with his legs 

together. (TA, art. j-i->.)_ &UJI jJL) [He 

leaped the wall]. (O and HL in art. ws^.)oHSee 

also 6. am fid, aor. -, inf n. j+i, t He (a horse) 

hadfore lege white as high as his^fildj* [properly 

signifying the elbows; but here, probably mean¬ 

ing, as it seems to do in some other instances, 

the knees], but not the hind legs. (I£tt> TA. 

[And t jJLi app. has a similar meaning: see its 

inf. n.J {JJu below; and its part. n. jsJU, toco 
J«»f _ 0 00* I li 

Jill.]) But see jii I, and jUi. 

---

--

He wound his turban in a particular manner,

(L.)

having the pastern erect and advancing upon the

قفر

seasoning, or condiment, to render his food pleasant,
قفز

the pastern, as though the animal trod upon the

plainca above, [app. in all the senses of this latter

fore us men scarching after knowledge time after

where was no herbage or vegetable produce, nor

or savoury, remaining with him, or in his abode.

(§, A) [ A house in which is vinegar is not destitute

of parched barley or wheat] not moistened with

on inclining towards the outer side is termed

who walks upon the fore parts of his feet, next the

rigid and contracted arms and legs, with short

went, or his course brought him, (S) to the desert,

found the country, or town, to be what is termed

without seasoning, or condiment, to render it

titute of human beings, or desert, but sometimes
containing a little herbage or pusturage: (Lth,

destitute of inhabitants; deserted ; or desolate :

abode of the sons of such a one, and passed the

without any seasoning, or condiment, to render it

[Book I.

not making the and to hang down: (§, IKtt, L,

work. (Ķ.)

a camel's foot (of the fore leg or hind leg, Aa, $)

inclining of the fore part of the fore and hind leg
of a beast towards the outer side. (L, TA.) __

A natural rigidness in the hind legs of camels.

find no appropriate meaning;] and sometimes, of
leather. (L.)

upon the bone, (K," TA,) leaving nothing upon

- A man having a laxness in the heels : fem.

L.) _ A man weak, and with las joints. The

hoof (S, L, K) of the hind foot. (AO, S, L.)

inclining towards the inner side. (Aş, S, L.)

time. (TA.) [See also 5 in art. jis.]

void; (Ķ ;) destitute of herbage or pasturage,
[and of water,] and of human beings. (TA.)

alone. (TA.) _ Hil He came, (§, Msb,) or

water. (§, Mab.) __ 1 He became destitute of

pleasant, or savoury. (A, TA.) __ t He had no

of seasoning, or condiment, to render food pleasant,
or savoury; its inhabitants are not in mant thereof:

night] without being entertained by them as

+ The stone, and the rock. (TA.) === See also

inf. n. تقفيز below ; and its part. n. 000 ,مقفز

signifying the elbones; but here, probably mean-
ing, as it seems to do in some other instances,

[app. in all the senses of this latter word]. (S, K;) [ He followed his footsteps; trached him :

the pastern, and its advancing upon the hoof of a
horse : (Ş, L, Ķ :") it is only in the hind leg:

(IK#:) and is a fault : (§, L:) or an elevation
uf [the tendon called] the Wlis, and of the

of a dealer in perfumes: (IDrd, $:) a Persian

toes, his heels not reaching the ground : (8, L, Ķ.)

it. (TA.)=See also 1.

قفز - قفد

table produce, and of water, or] of people. (TA.)
All [ He ate bread, (A,) or his food, (TA,)

apply it as an appellative to a land, (L, TA,)

pleasant, or savoury. (S, A, K.) You say

(TA,) or jus, (so in the CK,) He leaped,

leaped the wall]. (O and K in art. j.) == See

hinder part of the hoof: (L:) or a rigidness in

towards the inner side : (Aş, Ş, Ķ :) and in like

5 : 1809 1, in two places.

neck: (L, K:) the verb, applied to anything that tuto of herbage or vegetable produce, and of

having a thick neck. (L, Ķ.) ___ A horse (§, L)

or vegetable produce, and of water. (A.) 3,451

TA :) or jis W a country, or town, wherein is

subst., [not meaning Jo,l or the like to be under-

so in a copy of the K,) the last with keer, (Msb,)

the knees], but not the hind legs. (IKtt, TA.

nech, (L,) with the inside of his hand. (IK !! , L,

L.) - An inclining of the foot of a man so that : (S, A, K :) or he followed his footsteps by degrees,

purt from behind. (L, K.) __ An erectness of

fore part of his hoof. (ISh.) __ An inclining of.

(L, K ;) it is made of مشاور ; [a word of which I

was without seasoning, or condiment, to render it

apart from kis family, (A, Ķ,) and remained

„, (TŞ, Ķ,) i. e., destitute [of herbage or vege-

stood,] (Msb,) or use a single term, (TA,) or

any scasoning, or condiment, &c. (K, TA.)

jumped, sprang, or bounded : (Ş, A, Msb, Ķ :)
he (an antelope) did so and alighted with his legs

bach of his neck, (L, K,) or, on his hend, (IKtt,)
or, on his head at the part next the back of the See is.

(A, O, §, L:) is like >1,3 in the fore legs:

il Having the quality termed Mis, as ex-

word]. (Ş, L.) See fol. __ A man (§, L)

See Jis. isit is A well-known mode of

a country, or town, " wherein is nothing." (TA.)

(TA.)

also 5. = ◌َفَفِز ,wor. ", inf. n. ◌َقَفَز , He (a horse)

2550

leather, for perfumes &c .; (L, K ;) the ahuge

verb, applied to a member, is J's, inf, n. Jis.
(L.) - A men, and an ostrich, (L,) las in the

winding the turban, different from the 5.6. (T.)

regarded by 'A Obeyd as being from ,45, meaning

(A, Msb), TA,) imagining it as comprising places;

or jus, (K accord. to the TA,) with damm,

(IKtt,) and اعْتَّ القفداء :(S) accord. to Th, he
wound his turban upon the sit of his head : but

aor. - , (inf. n. Jf, L,) He struch a person on the

He ats all the meat that was 8. َالتفر العَظْم

See Jf. __ A camel having his fure or hind foot

The place became vacant, or 4. ُاقفر المَكَان

food, and hungry. (K, TA.) === اقفر البَلّد He

as well as قفّار :(A:) but when you make َقّفْر =

Myb, and) ,قفّاز and قُفوز Meb, K) and,ْ؟) فَقَزّان

word [originally ◌ْقَفْدَان] arabicized. ($, L.)

the verb is Sus. (K.) ... A slave (L) having

land, (A, K,) destitute of herbage or vegetable

The land berame destitute of horbage اقفرت الأرض

water : (Ș, Mab :) or " signifies a place des-

destitute of herbage and of water]. (L, TA.) -

Ķ:) you say also, in this sense, siARKI .5,

denoted by the epithet sil, as explained below, | K,) sor. 2; (S;) and Vous1; and Voie; ($, A,

35; (TA;) and the epithet in this case is

(غلاف) Also, The cover __. قَفَّدَانْ see: فَقَدَانَةْ

fingers and toes : (L, K :) the verb is Swf. (K.)

WSi: and in like manner, an ostrich. (Lth,

from ◌ْإِقْتَفَرَ العَظَم . (TA.) It is said in a trad.,
-There appeared be ْظَهَرَ قَبْلَنَا نَاسْ يَتْقَغُرُونَ ﴾ العِلْم

,اقفر الرّجل (.؟) .The house became vacant الغار

.in three places , ٌقَفْر see: ًقَفْرَة

[And ◌َثُقِّز app. has a similar meaning : see its

Ķ.) - JAG, (inf. n. jif, TA) He did a deed, or

is [in the CK, incorrectly, Mis] The quality

the fore part is seen [distinct] from the hinder and leisurely; syn. a .: (TA:) accord. to Z,

the verb is ◌َقَفْد ; and the epithct, ◌ُاقْفَد : (Ag, S:)

of a vessel in which collyrium (Je's) is hepi;

and juks, (K,) and vijf", (A,) Vacant, or void,

has a neck, is Ji, aor. ", inf. n. Jff: (IKtt:) or

nothing : (AZ, A'Obeyd :) and ◌ْدَارَ قَفَر a house

and in like manner, jus ;ly: (Mab, TA :) and

.قفار

jut, (TA,) and jess, (K,) 1 [ Bread, and food,]

1. j"3, aor. ; , inf. n. jif ($, A, Msb, Ķ) and

together. (TA, art. نفز.) - َقَفَزَ الحَائِط [He

guests. (؟) نُبِّتُ القَفْرِ ـ is a prov., meaning

had fore legs white as high as his Quis [properly

he does not explain the word Sif. (L.) __ Ji3,

JACI: (Aş, $:) or, as some say, a natural

أُ حَرِيطَة A (L,K) قَفْدَانَةٌ and (L,؟) لَقَدَانْ

(K,) or ◌ِاقفر مِنْ أَهْلِه , (A,) !The man became

K) and ٌقُفُور :(K :) and you say also َأَرْضِّ قِفَّار,

طَعَام and (,K), قَغْرًا and (,A, K,؟) ،خُبْزُ قَفَارْ

He ate his bread without any] ! أَكْلَ خُبْزَهُ قَفَارًا
seasoning, &c]. (S) And سَوِيقٌ قَفَّار ![Meal

.in two places , ٌقَخْر see: ْمِقْفَار

(, ,A), قَفْرَةٌ ؟ Meb, ,) and ,ْ٨,؟) , أَرْضِ قَفَر

(Mşb :) the pl. (of ji5, S, M$b) is ju5 (§, Msb,

We cume at last to a land] ِفَقْرَةٍ مِنَ الأَرْض

manner, of a solid hoof : ($, Ķ, voce :)

produce, and of water : (Ș,A, Mab:) and "" ijus,
(Ş, Mab,) and Vijft, and juf., ($,) a desert desti-

[in a contrary manner,] ْأَرْضُونَ قَفْر, and ْبِلاَّدْ قَف ;

you add ة, and suy " قَفْرَة , (Meb,) and إِنْتَّهَيْنَا إِلَى

1. 75, aor. - , (Ķ,) inf. n. j5, (TA,) It (food)

W'e alighted at the]: َنَزّلْنَا بِبَنِى فُلاَنٍ فَبِتْنَا القَفْر

. قَفِدَ see: قُمْدْ

;Af1.]) But see fifi, and jus.

.Also, Destitute of food -. ُقَفْر see: ْمُغْفِر
.قَفَارْ Bce: قَغِيرٌ

(It is said in a trad _ (8., َّمَا أَفْغَرَ بَيْتْ فِيهِ خَل

pleasant, or savoury. (K, TA.) = "31 25, ($,
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2: see what next precedes. 

6. jiu [Heput on, or more, a pair of gloves; 

as also aor. as appears from a quotation 

in the L, from Khalid Ibn-Jembeh, viz. ojjUiJI 

Slljl 1 i^j1- 5:] he (a sportsman [or falconer]) 

put 07i, or wore, hawking-gloves (^IjUS): (A:) or 

took or prepared for himself the reticulated iron 

tlung Ufxm which the falcon sits. (TAf as from 

Z.) See jU5_,U»JV Ojiu, said of a woman, 

(§, A,) lShe dged her hands (A,£) to the wrists, 

(A,) and her feet, (K,) with *U^. (A, K.) 

6. IyjiUu [They contended together, or vied, one 

with another, in leaping, jumping, springing, or 

bounding]. You say so of children playing at 
,|£i 

the game called (A, £.) 

[Ijhi A leap, jump, spring, or bound.] 

ififid A leaping, jumping, springing, or bound¬ 

ing. (K.) You say, yjrij J*«OI 

[The horses came running with a leaping, jump¬ 

ing, springing, or bounding, motion]; from jh »II 

[inf. n. ofjJd]. (S.TA.) 

jyii: see jU5. 

itSA A certain measure of capacity, consisting 

of ten [pi. of j)yJL*]; (S, Myb, 1£;) 

accord, to the people of El-’IrfiJf: (TA:) or 

twelve times what is termed : (Mgh in art. 

£-ty.) [see also in three places: and see 
• » %» • - • £ 
£Uo:] pi. [of pauc.] ijiSI, and [of mult.] oLr** 

(S, Msb, K) and olj-U. (Pr, Sgh.) [See^fi*, 

throughout.] y. hi [The of the 

grinder] is when one says, *• I will grind for so 

much and a yJd of the flour itself:” so says Ibn- 

El-Mub&rak: or when one hires a matt to grind 

for him a certain quantity of wheat for a jfii of 

its flour, (TA,) or when one says, “J hire thee to 

grind this wheat for a pound of its flour," for in¬ 

stance ; whether there be something else therewith 

or not: (Myb:) what is thus termed is for¬ 

bidden. (Myb, TA.)_Also, A certain measure 

of land; (T, Msb, K;) namely, the tenth of a 

q. v.: (Msb :) or a hundred and forty- 

four cubits. (1JL.) 

« a- 
jUi That baps, jumps, springs, or bounds, 

. * IS 
much, or often; (A,*Msb;) [and so occur¬ 

ring in art. Uj in the M and applied as an 

epithet to a gazelle.] _ Hence, ijUi A female 

slave : because she seldom remains still. You 
+ A * ~ •— + 

say, lj\ k ill 0 son of the female slave. 

(A.) 

• 2 » 
jLU A kind of glove ; a thing which is made 

for the two hands, or hands and arms, stuffed 

with cotton, (S, L, K,) and barring buttons which 

are buttoned upon the fore arms, (S, L,) worn by 

a woman as a protection from the cold; (§, L, 

Jii — 

5;) they are made of skins, and of felt; are * gether; namely, those of an antelope; (A A, 

worn by the women qf the Arabs of the desert; 

and extend to the bones qf the elbow: (L, TA:) a 

pair of them is called yjljU*: (S, L:) or a thing 

which the women qf the Arabs of the desert make 

for themselves, stuffed with cotton, covering a 

woman’s two hands, with her fingers, and, some 

add, having buttons upon the fore arm; like what 

the carrier qf the falcon wears: (Msb:) or a 

thing which those women make for themselves, 

covering the fingers and hand and atm: and a 

thing which the sportsman [meaning the falconer] 

wears upon each hand, or hand and arm, qf shin, 

or of felt, or wool: (Mgh:) or a kind qf women’s 

ornament for the hands and feet, or the hands 

and arms and thefeet and legs : and a reticulated 

iron thing (aCI. accord, to the TA, as 
' • * 0 f 9 

from the K, but in the C& upon which 

the falcon sits. (K.)_ And [hence,] Whiteness 

in the ill [or hairs next the hoof] of a horse. 

(£. [See also jii, and ji3, and Ji3l.]) 

A certain game of children, who set up 

pieces of wood, or a piece qf wood, (the former 

accord, to the A, and the latter accord, to the I£) 

and leap over them, or it. (A, K, TA.) 

jiti Leaping, jumping, springing, or bounding. 

(Myb.) __ jj_»U J^ s, andjiljs, Swift horses, 

that leap, jump, spring, or bound, in their run¬ 

ning. (K.)—jjljiM The frogs. (Sgh, K.) 

A’Obeyd, M, A, ;) and those of a beast of 

carriage; as also ♦ (L.)_He tied it, 

(namely, the ^jy—su, K, i. e., the male bee, 

TA,) in the hive, with a thread, that it might not 

go forth. (K.) 

2: seo 1. 

4. uoiJI He (a man, TA) had a cage, or 

coop, («jei3,) of birds. (&.) 

5: see 6. 

6. It (a thing, M, A, meaning any¬ 

thing, TA) was, or became, complicated, or con¬ 

fused; [either properly, as when said of a cage 

or the like; or tropically, as when said of an 

afiair of the mind;] (M, A, TA;) as also 

♦ : (TA :) or the latter signifies it was, or 

became, collected, gathered, or put, together. (IF, 

K, TA.) 

Jei*-- ) 

• »i 

•j 

l see what next follows. 

,>05 A cage, coop, or place of confinement, 

(A, K,) or thing made qf canes or reeds, or of 

wood, (M, TA,) [or of palm-sticks, <fc.,] for a 

bird or birds: (S, M, A, I£:) said by some to be 

an arabicized word [from the Persian ,jjLi]: by 

others, to be Arabic, from eScAs in the first of the 

senses explained above: (Myb:) pi. ^joUSI. (§, 

A, Myb.) ___ [It is also applied to The cage- 

jiSl1 (S, £) and tjiii (S, A, K) t A horse ! farmed structure of the bones qf the thorax: (see 

whose whiteness qf the lower parts qf his fore legs j 0^0 and ** used in this sense in the present 

extends as far as his [properly signifying 

the elbows; but here, probably meaning, as it 

seems to do in some other instances, the knees], 

without his having the like in the hind legs; (S, 

K;) as though he had gloves (^IjUJ) put upon 

him : (S:) or whose whiteness of the lower parts 

of the legs does not extend beyond the [or 

hairs next the hoof]; as also JjU«. (A, TA.) 

A scattered whiteness intermingling in 

the shanks, as far as the knees, qf a lf\y [mean¬ 

ing, horse]: a signification wrongly assigned by 

Lth to (TA in art. jii.) 

j.i( 
see jAJI. 

^joii 

L LLjJ, (5, M, A, M§b, 5,) aor. i, (T?,) 

inf. n.,joH, (M, TA,) He collected it, gathered 

it, or put it, together; namely, a thing: (M, 

Myb:) or he put, or brought, one part, or parts, 

thereof near to another, or others : (K:) or he 

collected it, gathered it, or put it, together, and 

connected, or conjoined, one part, or parts, there¬ 

of with another, or others. (Jm, TA.)_Zfe 

collected, or put, together his legs; namely, those 

of a beast of carriage: (Msb:) or he tied, or 

bound, his legs, and collected, or put, them to¬ 

day.] _ Also, A certain implement for seed- 

produce; (K;) or a thing composed qf two curved 

pieces qf wood between which is a net; (M, L ;) 

upon which wheat is conveyed to the heap where it 

is trodden out. (M, L, K.) — ^ 

(M, Myb,) or ^dl (M.) or 

*>• ,V» or 1*^1 O'* fcjoi*, [so ill 

several copies of the K, but accord, to the TA, 

being there said to be in the 

former case with darnm, and in the latter with 

fet-b,] and ^aii, (£,) occurring in a trad., (M, 
» 

Msb, K,) means, f In an assemblage of angels: 

(Msb:) or in a confused assemblage of angels: 

and in a confused mixture qf light. (M, Sgh, K.) 

A maker of cages or coops. (TA.) 

A man having a cage, or 

(TA, from a trad.) coop, qf birds. 

[in theL,and TA without any syll. signs: 

but in the latter said to be like>j£«, by which is 

generally meant jyAL*: in the L, however, it is 
• a - s ■ 

mentioned after as meaning “he 

tied, or bound, the legs of the antelope:” and 

this indicates that it is as I have written it':] 

Having his arms and legs, or fore legs and hind 

legsf tied, or bound. (L, TA.) — A 

321* 
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stance; whether there be something else therewith

2: seo 1.

see what next follows.

connected, or conjoined, ons part, or parts, there-

Book I.]

its flour, (TA,) or when one says, "I hire thee to

or not : (Msb:) what is thus termed is for-

(A.)

woman's two hands, with her fingers, and, some

the elbones; but here, probably meaning, as it

قفص

5: Bee 6.

thing, TA) was, or became, complicated, or con-

or the like; or tropically, as when said of an

covering the fingers and hand and arm : and a

ornament for the hands and feet, or the hands

collected it, gathered it, or put it, together, and

became, collected, gathered, or put, together. (IF,

for the two hands, or hands and arms, stuffed

TA,) in the hive, with a thread, that it might not

worn by the women of the Arabs of the desert ;
and extend to the bones of the elbow : (L, TA :) a

for themselves, stuffed with cotton, covering a

thing which those women make for themselves,

thing which the sportsman [meaning the falconer ]
wears upon each hand, or hand and arm, of skin,

accord. to the A, and the latter accord. to the K)

without his having the like in the hind legs; ($,

ing, horse]: a signification wrongly assigned by

fused; [either properly, as when said of a cage

produce; (K;) or a thing composed of two curved

upon which wheat is conveyed to the heap where it

former case with damm, and in the latter with

with another, in leaping, jumping, springing, or

grinder] is when one says, "I will grind for so
much and a jais of the flour itself :" so says Ibn-
El-Mubarak : or when one hires a man to grind

bidden. (Msb, TA.) ___ Also, A certain measure
of land; (T, Mab, Ķ ;) namely, the tenth of a

slave : because slic seldom remains still. You

with cotton, (Ş, L, K,) and having buttons which
are buttoned upon the fore arms, (S, L,) worn by

a woman as a protection from the cold; (§, L,

add, having buttons upon the fore arm; lihe what
the carrier of the falcon wears : (Msb :) or a

and arms and the feet and legs : and a reticulated

whose whiteness of the lower parts of his fore legs

seems to do in some other instances, the hnees],

it, or put it, together; namely, a thing: (M,
Mab :) or he put, or brought, one part, or parts,

thereof near to another, or others : (Ķ :) or he

of with another, or others. (Jm, TA.) __ He
collected, or put, together his legs; namely, those

of a beast of carriage : (Msb:) or he tied, or

4. Jaijl He (a man, 'TA) had a cage, or

6. JajliJ It (a thing, M, A, meaning any-

affair of the mind; ] (M, A, Ķ, TA ;) as also

Ķ, TA.)

(A, K,) or thing made of canes or reeds, or of
wood, (M, TA,) [or of palm-sticks, &c.,] for a

bird or birds : (S, M, A, Ķ :) said by some to be

pieces of wood, or a piece of wood, (the former

formed structure of the bones of the thorax : (see

inf. n. golf, (M, TA,) He collected it, gathered

four cubits. (Ķ.)

A'Obeyd, M, A, K;) and those of a beast of

(namely, the يعسوب, K, i. e., the male bee,

go forth. (K.)

or of felt, or wool : (Mgh :) or a kind of women's

him : ($:) or whose whiteness of the lower parts

A, Mab.) -[It is also applied to The cage-

(Msb :) or in a confused assemblage of angels :

this indicates that it is as I have written it:]

bounding]. You say so of children playing at

grind this wheat for a pound of its flour," for in-

pieces of wood between which is a net ; (M, L ;)

several copies of the K, but accord. to the TA,

Msb, Ķ,) means, tIn an assemblage of angels :

and in a confused mixture of light. (M, Sgh, Ķ.)

coop, of birds. (TA, from a trad.)

but in the latter said to be like Asse, by which is

Having his arms and legs, or fore legs and hind

6. 1,jsW [They contended together, or vied, one

which the women of the Arabs of the desert make

the falcon sits. (K.)_And [hence,] Whiteness

day.] __ Also, A certain implement for seed-

2 : see what next precedes.

(Ş, A,) 1 She dyed her hands (A, K) to the wrists,

[inf. n. of jf]. (S, TA.)

much, or often; (A," Msb;) [and so Vjsff, occur-

قفص - قفز

carriage; as also Vais. (L.) __ He tied it,
as also +3, aor. ; , as appears from a quotation

j' A leaping, jumping, springing, or bound-

accord. to the people of El-'Irák : (TA:) or
twelve times what is termed .: (Mgh in art.

for him a certain quantity of wheat for a jeis of

ring in art. U, in the M and Ķ, applied as an

Ķ ;) they are made of skins, and of felt; are gether; namely, those of an antelope; (AA,

pair of them is called Sijus : (S, L :) or a thing

Ķ;) as though he had gloves (Shus) put upon

the shanks, as far as the hnces, of a ils [mean-

bound, his legs, and collected, or put, them to-

others, to be Arabic, from Left in the first of the

Jak [in the L, and TA without any syll. signs:

generally meant .: in the L, however, it is

tied, or bound, the legs of the antelope :" and

tooh or prepared for himself the reticulated iron

[The horses came running with a leaping, jump-

-- , q. v .: (Msb :) or a hundred and forty-

epithet to a gazelle.] __ Hence, Bjus A female

from the Ķ, but in the CK ,) upon which

Lsjis A certain game of children, who set up

that leap, jump, spring, or bound, in their run-

coop, (Jaff,) of birds. (K.)

Jeff A cage, coop, or place of confinement,

thing upon which the falcon sits. (TA, as from

and leap over them, or it. (A, Ķ, TA.)

"JAif: (TA :) or the latter signifies it was, or

(A,) and her feet, (K,) with .L. (A, Ķ.)

the game called تُفَّيْزَى .(A,K.)

in the xelbi [or hairs next the hoof] of a horse.

hairs next the hoof ]; as also Jais. (A, TA.)

Lth to تَّمْغِير .(TA in art. فقر.)

¿Css:) and is used in this sense in the present

fet-h,] and goff, (K,) occurring in a trad., (M,

5. jis [ He put on, or more, a pair of gloves;

[ijff A leap, jump, spring, or bound.]

in three places : and see ,جَرِيب sce alo] (:ربع

iron thing (ٌحَدِيدَةً مُشَبَّكَة, accord. to the TA, as

extends as far as his Suis. [properly signifying

mentioned after ◌َقَنَّصَ الظَّبْى as meaning "he

j. As A certain measure of capacity, consisting jit Leaping, jumping, springing, or bounding.

put on, or more, hawking-gloves (atjuif): (A:) or

ing, springing, or bounding, motion]; from jh il

of the legs does not extend beyond the selsi [or

jejis A scattered whiteness intermingling in

Z.) See تقفّزت بالْحِنَّاً -. قُفَّاز , said of a woman,

(Ş, Msb, K) and Siis. (Fr, Sgh.) [Seeys,
throughout.] ◌ِفَغِيزُ الطَّحَّان [The قفيز of the

may , ◌ِيَا أَبْنَ القَفَّارَة O wn of the female slave.

ning. (K.)-jibal The frogs. (Sgh, K.)

ji ($, Ķ) and #ff ($, A, Ķ) 1A horse

1. 2:55, (s, M, A, Msb, Ķ,) aor. 4, (TK,)

(:قَفْصُ

senses explained above: (Msb:) pl. Buti. ($,

being there said to be in the ,قَقْص٢ٍ من النور

ing. (K.) You say, جَاءَتِ الخَيْلُ تَعْدُو القَفْزَى

an arabicized word [from the Persian Jis]: by

in the L, from Khalid Ibn-Jembeh, viz. ِالقُّنَّازَان

(Msb.) - ◌ٌ◌ُخَيْلْ قَافِزَة, and ◌ٌقَوَافِز , Soift horses,

jus That leaps, jumps, springs, or bounds,

jus A kind of glove; a thing which is made

(K. [See also ّقَفِز, and َقُقَّز ,and ُأُقْعَز.])

is trodden out. (M, L, K.)_َفِى قَفَصٍ مِن
M,) or) , ِفَفَضٍ مِنَ النُّور M, Mpb,) or) , ِالمَلاَئِكَة

.أَثْفُ Bce: مُقَغَزْ

so in] , قُقْصٍ من النور or ,فى قُقْص٢ٍ من الملائكة

Jous A maker of cages or coops. (TA.)

([he (a sportsman [or falconer [: ُتَقْفِزُهُمَا المَرْأَة

قُفْزَانْ and [of mult.],أَقْفِرَةٌ pl. [of pauc.] [: صَاعْ.

of ten متاكيك [pl. of ◌ٌمَعُول] ;(؟, Meb, K;)

legs, tied, or bound. (L, TA.) __ AL 2:3 A

A man having a cage, or رَجُلٌّ مُقْفِصْ غَيْرًا

.قَفَّازْ see : قَفُوزْ

(: قُقْصْ
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garment, or piece of doth, marked with lines in 

the form of a ^aLi. (£.) 

[ Wi 

c" 

o* 

y5 

See Supplement.} 

and ♦ oW*e* d. certain mood of which 

horsed saddles are made; (IDrd, S, O, 5;) 

called in Pers. yl\j\. (IDrd, S, O.) [See 

also yij, in art. ^i.]_And, both words, A 

horse’s saddle itself. (IDrd, O, K.) [See, again, 
m 000 

_ And the former word signifies A 

strap, or thong, that surround* the pommel and 

troussequin of a horse’s saddle: (O, K:) or, as 

used by post-classical authors, a strap, or thong, 

that is put across behind the troussequin of a 

saddle. (IDrd, TA.) — And [The bit-mouth, 

or mouth-piece of a bit; also called the ; 

i.e.] the part of a bit in the middle of which is 

the uM. (O, £.) 

• 0 00 000 

The Jj\jd» [app. a polished stone9 or a 

*hellf\ with which cloths are glazed, (O, ]£.) 
• 0*0 

[See also ^UL3, last sentence, in art. 

: see the first paragraph, above. 

[J* 

See Supplement.] 

^33 

1. ZSjJ, (§, A.^Mgh, O, M?b, £,) aor. ,, 

(Msb, K.) inf. n. (Msb,) He altered, or 

changed, its, or his, mode, or manner, of being; 

(A, Mgh, Mfb,*^C;) and ♦ «-.JL3 signifies the 

sumo, (£,) or is like *'..!* in the sense expl. 

above and in other senses but denotes inten iveness 

and muchness; (Msb;) and * 4-1*1 also signifies 

the S8mc as *J3 in the sense expl. above, (K,) on 

the authority of Lh, but is of weak authority. 

(TA.) Hence, (Mgh,) He inverted it; turned it 

upside-down; turned it so as to make its uppermost 

part its undermost; (S,* A,*Mgh, M$b;) namely, 

a tiling; (S;) for instance, a [garment of the kind 

called] (A,* Mgh:) and **Ji5 has a similar 

meaning, but [properly] denotes intensiveness and 

muchness. (M§b. See two exs. of the latter 

verb voce 3-TJLi.) And, (A, K») I ke ♦ AJi, 

[except that the latter properly denotes intensive- 
000 0 

ness and muchness,] (&,) it signifies \jyli 4Jy»- 

(A, £) [He turned it over, or upside- 

down as meaning so that the upper side became 

the under side; lit bach for belly; accord, to the 
0 0 00 *0 0 

TA, meaning back upon belly (£>3*4 (_J1* \pj°) > 

but this is hardly conceivable; whereas the former 

explanation ia obviously right in another case: 

(see 0:) and another meaning of aJU and * 4-Ji, 

i.e. he turned it inside-out, is indicated in the TA by 

its being added, so that he knew what was in it]. 
00 *0000^ 

_See an ex. voce w>^i. One says, 

[meaning He altered, or changed, the order of 

the words of a sentence or the like, by inversion, 

or by any transposition]. (TA.) [And in like 

manner, i+X£> He altered, or changed, the 

order of the letters of a word,by inversion, or byany 

transposition.] Es-Sakliawee says, in the Expos, 

of the Mufa^sal, that when they transpose [the 

letters of a word], they do not assign to the [trans¬ 

formed] derivative an inf. n., lest it should he con¬ 

founded with the original, using only the inf. n. 

of the original that it may be an evidence of the 

originality [of the application of the latter to denote 

die signification common to both]: thus they say 

inf. n. and is a—e ” »«>yJUU [1. e. 

formed by transposition, or tnetathesii, from it], 

and has no inf. n.: when the two inf. ns. exist, 

the grammarians decide that each of the two 

verbs is [to be regarded as] an original, and that 

neither is ^rom the other, as in the case of 

and : but the lexicologists [in gene¬ 

ral] assert that all such are [of the class termed] 

V**-**- (Mz, close of the 313rd £}->•) [And 

likewise signifies He changed, or converted, 

a letter into another letter; the verb in this sense 

being doubly trans.: foe cx.t one says, yiy I ^Ai 

lb He changed, or converted, the j into ^.]_ 

And [hence] one says, A^a-y a.JL.? f He 

turned him [from his manner, way, or course, of 

acting, or proceeding. See.]: and Lh has men¬ 

tioned ♦ 4-1*1 [in the same sense], but os being 
0 0 0 <0 000 

disapproved. (TA.) And l He 

(the teacher) turned away [or dismissed] the boys 

to their dwellings: (Th, A, TA:) or sent them 

[atoay], and returned them, to their abodes: and 

Lb has mentioned as a dial. var. of weak 

authority, saying that the former verb is that 

which is used by the Arabs in this and other 

[similar] cases. (TA.) And fl 

turned away [or dismissed] the jwuplc, or party; 

(Th, S, O;) like as you say o-Sj-e. 

(Th, §.) And aJI «Dl ^Ai t [God trans¬ 

lated such a one unto Himself, by death ; mean¬ 

ing God took his soul] ; as also * a, t .SI; (K, 

TA;) whence the saying of Anooshirwan, 

Aigji ^aH Ail ♦Jilii t [May God translate 

you with the translating of his favourites (-yJJL. 

being here an inf. n.), meaning, as He translates 

his favourites]. (TA.)_—And a^c -^Ai, and 

eSyUm., (TA,) or sJLo (A,) [He turned 

about, or rolled, his eye, and therefore the parts 

of Ids eye that are occasionally covered by the eye¬ 

lids,] on the occasion of anger, (A, TA,) and of 

threatening. (TA.) __ ^—L->, aor. -, inf. n. 

^Ai; and * likewise, but this is of weak 

authority, mentioned by Lb; signify also He 

turned over bread, and the like, when the upper 

part thereof was thoroughly baked, in order 

that the under 6ide might become so. (TA.) 

[Book I. 

t 
And you say, Awl; Ui’jJI C-Jki [I turned over 

the vessel upon its head]. (Mgb, in explanation 

of ;U^I Os-3>.) And w--i» [I 

turned over the earth for sowing]: and ♦ 

also, I did so much.] (Mjb.) And '■r^i 

yiaJl/ [The earth is turned over in digging]: 

whence UeJ3 w*Jti means I dug a well. (A.) _ 

And [hence also] one says, 

I turned over the thing, or f / examined 

the several parts, or portions, of the thing, 
*00 A 0 0 

(dUa^Juoj,) [or 1 turned over the thing for the 

purpose of examining it,] with a view to purchas¬ 

ing, and saw its outer part or side, and its inner 

part or side: anil " *uJj, also, I did bo much. 

(Msb.) And <ULJI -^Ai I He (a trafficker) 

examined the commodity, and scrutinized its con¬ 

dition : and ♦ \Si, also, he did so [muc/t], (A.) 

And A,>ljJI Jfji and>^JUl I [He examined, See., 

the beast, or horse, or the like, and the youth, or 

young man, or male slave]: (A :) and 
' *00 _ • 00 

aor. r, inf. n. ^Ai, I he uncovered and 

examined the male slave, to look at [or to see] his 

defects, on the occasion of purchasing. (O, TA.) 
• - 90 0 0 • < *000 

And oiU I^L C.-JL3 t / considered [or 

turned over in my mindJ what might be the issues, 

or results, of the affair, or case: and ♦ AAi, 

also, 1 did so much. (M«h)-^^Ji signifies 

(S, A, O, K, TA,) meaning A turning 

outward, (T^,) and being flabby, (TA,) of 

the lip, (S, A, O, K,) or of the upper lip, (TA,) 

of a man: (S, A, O, K, TA:) it is the inf. n. of 

A3 said of die lip (aaI)I) ; (TA;) [and also, 

accord, to tho T£, of said of a man as 

meaning His lip had what is termed :] and 

hence * ^Jil as an cpitlict applied to a man; 
_ *0000 

and [its fcm.] ▼ »UJL5 us an cpitliet applied to a 

lip. (S, A, O, S, TA.) a *Ai, (S, A, O, ^,) 

aor. i (Lb, K) and -, (K,) He (a man, O) 

hit his heart. (S, A, O, ]y-)‘ And It (a disease) 

affected, or attached, his heart. (A.) And 

He (a uuin) wes affected, or attached, by a 

pain in his heart, (Fr, A,* TA,) from which one 

hardly, or nowise, becomes free. (Fr, TA.) And 

4A* said of a camel, (As, S, O, TA,) inf. n. 
0 "0* 

(As, S, TA,) He was attached by the 
0 * 

disease called expl. below: (As, S, O, ^1, 

TA:) or he was attacked suddenly by the [pes- 

tilence termed] ijuc, and died in consequence. 

(As, TA.)—[Hence,] ^Ai lHe plucked 
• 0 s * 

out the ^AA, or ^.JLS, meaning heart, of the 
*00* 000 

palm-tree. (S, A, O, K.) —And ij~J\ <^~A» 

\The unripe date became red. (S, O, ]£.) 

2: see 1, first quarter, in four places. You 
0 *90 A 0 

say, tCJ*j [I turned it over and over with 
' ' « 0 0 

my hand], inf. n. (§.) [And hence 

several other significations mentioned above.] 

See, again, 1, latter half, in four places. — 

(A, O,) in the ^ur [xviii. 40], 

2552

See Supplement. ]

letters of a word], they do not assign to the [trans-

قفو

تقب

troussequin of a horse's saddle : (O, Ķ:) or, as

See Supplement.]

قلب

down as meaning so that the upper side became

its being added, so that he knew what was in it].

formed ] derivative an inf. n., lest it should be con-

and has no inf. n .: when the two inf. ns. exist,

Lh has mentioned wol as a dial. var. of weak

which is used by the Arabs in this and other

turned over bread, and the like, when the upper

the same as das in the sense expl. above, (Ķ,) on

explanation is obviously right in another case:

the words of a sentence or the like, by inversion,

verbs is [to be regarded as] an original, and that

a letter into another letter ; the verb in this sense

the beast, or horse, or the like, and the youth, or

t The unripe date became red. (S, O, K.)

used by post-classical authors, a strap, or thong,

upside-down; turned it so as to make its upper most

[except that the latter properly denotes intensive-

transposition.] Es-Sakhawee says, in the Expos.
of the Mufassal, that when they transpose [the

founded with the original, using only the inf. n.

originality [of the application of the latter to denote
the signification cominon to both]: thus they say

neither is مقلوب from the other, as in the case of

ral] assert that all such are [of the class termed]

turned him [from his manner, way, or course, of

lated such a one unto Himself, by death ; mcan-

of his eye that are occasionally covered by the eye-

several other significations mentioned above.]

[Book I.قلب - قفص

قفن

horses' saddles are made; (IDrd, S, O, Ķ ;)

strap, or thong, that surrounds the pommel and

that is put across behind the troussequin of a
saddle. (IDrd, TA.) __ And [The bit-mouth,

changed, its, or his, mode, or manner, of being;

above and in other senses but denotes intensiveness

the authority of Lh, but is of weak authority.
(TA.) Hence, (Mgh,) He inverted it; turned it

muchness. (Msb. See two exs. of the latter

the under side; lit. bach for belly ; accord. to the

or by any transposition]. (TA.) [And in like

of the original that it may be an evidence of the

the grammarians decide that cach of the two

acting, or proceeding, &c.]: and Lh has men-

(the teacher) turned away [or dismissed] the boys
to their dwellings: (Th, A, TA:) or sent them

authority, saying that the former verb is that

turned away [or dismissed] the people, or party ;

ing God took his soul]; as also "4,131; (K,
TA;) whence the saying of Anooshirwan,

lids,] on the occasion of anger, (A, TA,) and of

part thereof was thoroughly baked, in order

ing, and saw its outer part or side, and its inner

examined the male slave, to look at [or to sce] his

hit his heart. ($, A, O, K.). And It (a discasc)

hardly, or nowise, becomes free. (Fr, TA.) And

2: see 1, first quarter, in four places. You

See, again, 1, latter half, in four places. __but this is hardly conceivable; whereas the former

[away], and returned them, to their abodes : and

tioned J3] [in the same sense], but as being

shell,] with which cloths are glazed. (O, Ķ.)

a thing; ($;) for instance, a [garment of the kind

meaning, but [properly] denotes intensiveness and

authority, mentioned by Lh; signify also He

I turned over the thing, or t I examined

outward, ('TK,) and being flabby, (TA,) of

accord. to the TK, of ' said of a man as

aor. 2 (Lh, Ķ) and :, (Ķ,) He (a man, §, O)

affected, or attached, his heart. (A.) And

puin' in his heart, (Fr, A,' TA,) from which one

horse's saddle itself. (IDrd, O, K.) [See, again,

i. e. ] the part of a bit in the middle of which is

i.e. heturned it inside-out, is indicated in the TA by

manner, ◌ٌقَلَبَ كُلَمَة He altered, or changed, the

formed by transposition, or metathesis, from it],

you with the translating of his favourites (.
being here an inf. n.), meaning, as He translates

about, or rolled, his eye, and therefore the parts

purpose of examining it,] with a viem to purchas-

part or side : and Vasas, also, I did so much.

examined the commodity, and scrutinized its con-

TA:) or he was attacked suddenly by the [pes-
part its undermost; (§," A," Mglı, Msb;) namely,

[meaning He altered, or changed, the order of

that the under side might become so. (TA.)

or results, of the affair, or case : and + 20G,

order of the letters of a word, by inversion, or byany

قفط ]
قفع
قفل

also , in art. 3.] ___ And, both words, A

(Msb, Ķ.) inf. n. i3, (Msb,) He altered, or

verb voce قَلَّبَة.) And, (A, K,) like ُقلّبه,

disapproved. (TA.) And ◌َقَلَبَ الصّبْيَان !He

threatening. (TA.) __ _ is, aor. , inf. n.

the several parts, or portions, of the thing,

young man, or male slave]: (A :) and is

lip. (Ş, A, O, Ķ, TA.) =+3, ($, A, O, Ķ,)

pulm-tree. (S, A, O, K.)_And قَلَبَتِ البسرّة

my hand], inf. n. 5. (S.) [And hence

called in Pers. آزاد درجت. (IDrd, S, O.) [See

[Sce also ٌقَبْقَاب ,last sentence, in art. قب.]

sume, (K,) or is like ◌ُقَلَبَه in the scuse expl.

and muchness; (Mgb;) and اقليه also signifies

-but the lexicologists [in gene: َجَبَذ and َجَذَّب

Sif; and \_151 likewise, but this is of weak

I he uncovered and, ٌقَّلْب .aor. = , inf. n , َالمَمْلُوك

of a man: (S, A, O, Ķ, TA:) it is the inf. n. of

Sus suid of a camel, (As, $, O, Ķ, 'TA,) iuf. n.

the form of a تَخّص . (KX.)

or mouth-piece of a bit; also called the Lists;

called] .ًردّا :(A," Mgh:) and قلبه has a similar

the vessel upon its head]. (Meb, in explanation

defects, ou the occasion of purchasing. (O, TA.)

and [its fem. ] W.QG us an cpithet applied to a

the lip, (S, A, O, K,) or of the upper lip, (TA,)

SAU Lie (a man) wes affected, or attached, by a

disease called ~5 expl. below : (As, $, O, Ķ,

tilence termed] one, and died in consequence.

turned over in my mind] what might be the issues,
And] (.نوع Mz, close of the 33rd) . مقلوب

likewise signifies He changed, or converted,

being doubly trans .: for ex., one says, َقَلَبَ الوَاو

And [hence] one says, ◌ِقَلَبَهُ عَنْ وَجَهِه He

whence قَلَبْتُ قَلِيبًا means I dug a well. (A.)-

hence il as an cpithet applied to a man ;

Sý, (As, $, TA,) He was attacked by the

say, قَلَبْتُهُ بِيَدِى [I turned it over and over with

, = .A, Mgh, O, Meb, E,) sor ,1. ُ؟), قَلَبَه

(A, Mgh, Mab,K;) and " قلبه signifies the

ness and muchness,] (Ķ,) it signifies in

- See an ex. voce قَلاَّب .One says, قَلَبَ كْلاَمًا

[similar] cases. (TA.) And َقَلَبْتُ القَوْم +

(Th, S, O;) like as you say ْصَرَّقْتُ الصّبْيَان .

his favourites]. (TA.) - And قَلْبَ عَيْنَه, and
A,) [He turned) , ِحِمْلاَقٌ عَيْنِه TA,) or) ,ُحِمْلاَتَه

AJ [The earth is turned over in digging]:

(Meb.) And ◌َقَلَبَ السَّلْعَة !He (a trafficker)

also, 1 did so much. (Mab.)=" signifies

meaning His lip had what is termed _ff :] and

" He changed, or converted, the , into (5.]_

.see the first paragraph, above : ْقَيْقَبَان

And you may, ◌ِقَلَيْتُ الإِنَّةَ عَلَى رَأْسِه [I turned over

SUS The Biff [app. a polished stone, or a

And ◌ِقَلْبْتُ الأَمْرَ ظَهْرًا لِبَطْن t I considerell [or

,TA;) [and also) ; (ُالشَّفَة) said of the lip ِقَلِبَت

A certain wood of which قَيْقَبَان٢ْ and ْقَبْقَب

[ { [.] __ And the former word signifies A

(Th, $.) And ◌ِقَلَبَ اللهُ فُلانًا إِلَّيْه [God trans-

turned over the earth for soning]: and (55,

dition : and Qt, also, he did so [much]. (A.)

S, A, O, K, TA,) meaning A turning) , ٌانقلاب

out the قَلْب , or قُلْب, meaning heart, of the

ŞiW (A, K) [He turned it over, or upside-

TA, meaning back upon belly (ٍظَهْرًا عَلَى بَطْن) ;

.i. e] ُمَقْلُوبَ ١ مِنْه is أَيَس and ; َيَأْس .inf. n ,يَيْس

(As, TA)- [Hence] ◌َقَلَبَ التَّخْلَة !He pluched

garment, or piece of cloth, marhed with lines in | (see 5:) and another meaning of als and",

("2" Has,) [or I turned over the thing for the

the wu. (O, Ķ.)

May God translate] + ِأُقْلَبْكُمُ اللهُ مُقْلَبَ أَوْبِيَائِه

And قَلْبَ الدَّابَّة and ◌َالقُلاَم ![He examined, &c.,

And [hence also] one says, ِقَلْبْتُ الشَّيْءَ لِلإِْبْتِيَاع

,[40 .A,O,) in the Kur [xvili) ,ِفَأَصْبَحَ یُقَلِّبُ كَقَيْه

also, I did so much.] (Mab.) And ُيُقْلَبُ التّرَاب

of كَبْتُ الإِناء) And ◌ِقُلْتُ الأَرْضَ لِلْزِّرَاعَة [I



2S53 Book I.] 

(O,) means 1^ yJGL ^ [^mi 

Ac began to turn his hands upside-down, or to do 

so repeatedly,] in grief, or regret: (Bd:) or the 

became in the state, or condition, of repenting, or 
m 3 f ^ 

grieving: (Ksh, A, O:) for is an 

action of him who is repenting, or grieving; 

(Ksh, O:) and therefore metonymically denotes 
■t/ mt * 0 * <3 

repentance, or grief, like o&t ^jde. and 

«**JI (Ksh.)__[^yt ,jijii jOl -As ■> 

occurs in the A, in art. jtt-3, as an explanation of 

•jlaJJI, meaning f The employing of property, or 

tummy it to use, in various ways, for the purpose of 
ti lllio 

gain.] And you say, r* 4 meaning 

[i. e. 11 employed him to act in whatever 

way he pleated, according to his ownjudgm nt or 

discretion or free will, or I made him a free 

agent, tn the affair: or I made him, or employed 

him, to practise versatility, or to use art or arti¬ 

fice or cunning, in the affair: and simply, I 

employed him in the managing of the affair]. (K 
—* * * * «*£ 

in art. «J>-o.) [And y-*t 4 jiiSX i t He 

turned over and over, or revolved repeatedly, in 

his mind, thoughts, considerations, or ideas, with 

a view to the attainment of some object, in re¬ 

lation to an affair.] And ^13, (TA,) 

inf. n. »_..e .1 i j, (S, K, TA,) 1 lie investigated, 

scrutinized, or examined, affairs, [or turned them 

over and over in his mind, meditating what he 

should do,] and considered what would be their 
» #4 ** *£ ** m 

results. (TA.) j^o^l is a phrase oc- 

curring in the Kur-an [ix. 48,] (Msb,) and is 

tropical, (A,) meaning J [>l?id they turned over 

and over v their minds affairs, meditating what 

they should do to tltce: or] they turned over [»•«- 

peatedly in their minds] thoughts, or considera¬ 

tions, conrcrning the beguiling, or circumventing, 

thee, and the rendering thy religion ineffectual] : 

(Jel:) or they meditated, or devised, in relation 

to thee, idles, artifices, plots, or stratagems; and 

[more agreeuhly with the primary import of the 

verb] they revolved ideas, or opinions, respecting 

the frustrating of thy affair. (Ksh, Bd.) 

J 

4: see 1, in six places [aJLit, said of God, 

also signifies t He made him to return from a 

journey: seo an cx. in tlio first paragraph of art. 

yM. (In the phrase QJl expl. in the 

TA in art. as meaning Restore us to our 

family in safety, LJL31 is a mistranscription for 

L^l.yjss^JlSI as intrans., said of bread [and 

the like], It became ft to be turned over [in 

order that the other side might become thoroughly 

baked]. (§, O, K.)—And The 

grapes became dry, or tough, externally, (K, 

TA,) and were therefore turned over, or shifted. 

(TA.) aa A Iso He had his camels attacked by the 

disease called (?, O, If.) 

6. IjyJo I^mJI [The thing turned I 

over and over, or upside-down as meaning so that 

the upper side became the under side, (lit bach 

for belly,] doing so much, or repeatedly], like as 

does the serpent upon the ground vehemently 

heated by the sun. (S, O, TA.) said of 

a man’s face [&c.] signifies Oj-cu [i. e. It turned 

about, properly meaning much, or in various 

ways or directions; or it was’, or became, turned 

about, &c.]. (Jcl in ii. 139.) And <us 
0 1 1IM * + 

in the Kur [xxiv. 37], means 

In which the hearts and the eyes shall be in a 

state of commotion, or agitation, by reason of 

fear, (Zj, Jel, TA,) and impatience; (Zj, TA;) 

the hearts between safety and perdition, and the 

eyes between the right side and the left. (Jcl.) 

Ami in the Kur xvi. 48, means f In 

their joumeyings for traffic. (Jel. [See also 

the Kur Hi. 190, and xl. 4.]) You say, ^-“v 

4., (TA,) and ^0)1 (K, TA,) mean¬ 

ing V-s* [i. c. f He acted in 

whatsoever way he pleased, according to his own 

judgment or discretion or free will, or as a fee 

agent, in journeying, for traffic or othcnvisc, in 

the countrg, and in the disposal, or management, 

of affairs: and simply, he employed himself in 

journeying, for traffic or otherwise, in the country, 

und in the disposal, or management, of affairs: 

or ^.liu means he jiractised versatility, 

or used art or artifice or cunning, in the disjiosal, 

or management, of affuirs]. (K,* TA.) And 
./fi si"** * ■* ' * * ' * 

CjUxLJI ^ i-T-j yM J l[c acts as he 

pleases, &c., or simply he employs himself, in the 

offices of administration, or in the provinces, of 

the Sultan]. (A.) 

7. of which .yJJtu is an inf. n., (S, O, 

S, TA,) syn. with (TA,) and also a 11. 

of place, (S, O, K, TAJJjke (S, O, 

TA,) is quasi-p:iss. of iJli: (S, O:) it signifies 

It, or Ac, was, or became, altered, or changed, 

from its, or his, mode, or manner, of being : 

(TA:) [und hence,] it (a thing) been me in¬ 

verted, or turned upside-down [ice.: see 1]. (§.) 

— And [hence] «1M ^1 means The 

transition, and the being translated, or removed, 

to Cod, bg death : and [in like manner] 

incuiis the transition [icc.], of men, to the final 

abode. (TA. [See an ex. in p. 132, sec. col., 

from the Kur xxvi. Inst verse.])—.And 

means also t The returning, in an absolute sense: 

and, as also S.;„0 II, particularly, from a 

journey, and to one’s home: thus, in a trad., in 

the prayer relating to journeying, 

.y-Bu.JI a{\£s f [/ seek protection by Thee from 

the being in an evil state in respect of the return¬ 

ing from my journeying to my home]; i. e., from 

my returning to my dwelling and seeing what 

may grieve me. (TA.) The saying in the 

Ifur xxii. 11 

means f And if trial befall him, and [particularly 

such as] disease in himself and his cattle, he re¬ 

turns [to his former way, i. e., in this case,] to 

infidelity.. (Jel. [See also o.her exs. in the 

• # «■ «/•<« 0*0 J*/ *$ 0 * 

yJUjI fQLol 

K^ur in ii. 138 and iii. 138.]) Ami one says, 

<>v>H wXi->l [meaning file withdrew, or 

receded, from the covenant, compact, agreement, 

or engagement]. (S in art. Jy»..) Sec also an 

ex. from the Kur-dn (lxvii. 4) voce 

'•-A* The heart; syn. : (Lh, T, S, M, O, 

Msb, If, &c.:) or [accord, to some] it has a more 

special signification than the lntter word: (O, 

K:) [for] some say that signifies the “ ap¬ 

pendages of the [or (esophagus], consisting 

of the liver ainl lungs and *,^15 [or henrt]:’’ (If 

in art. jl»:) [uml, agre ably with this assertion,] 

it is 6aid tliut the ^.Jli is a lump of flesh, jtertain- 

ing to the >\yi, suspended to the 1»U [q. v.]: Az 

says, I have observed that some of the Arabs 

call the whole flesh of the ^Jli, its fat, and its 

[or septum?], and and I have 

not observed them to distinguish between the 

two [words] ; but I do not deny that the [word] 

may be [applied by some to] the black clot 

if blood in its interior: MF mentions that 

is said to signify the “ receptacle,” or “ cover¬ 

ing,” of the heart, (^JUll /Uy, or U‘lit, [i.e. the 

pericardium,]) or, accord, to some, its “interior:” 
. •r . +' * 

the .pjj is said to bo so called from its ^JUu: 

[see 5:] the word is of the masc. gender: and the 

pi. is w>yU. (TA.) ^JUJI means -tThc 

several parts, or portions, [or, perhaps, ap- 

pcrtenances,] of the heart. (TA in art. ^.) 

[And is also used as meaning The stomach, 

which is often thus termed in the present day: 

so, for ex., in an explanation of q. v.] — 

(also called simply, ^JUJI, Kzw) is 

fA certain bright star, [(Ac star a in Scorpio,] 

between two other stars, which is one of the Man¬ 

sions of the Moon, (S, O,) namely, the liightecnth 

Mansion; so called because it is ir, the heart of 

Scorpio: (MF:) [it rose nurorally, about the 

commencement of the era of tlio Flight, in 

Central Arabia, together with £» yj\ j -* “ n (a 

of Libra) on the 25th of November, O. S.: (seo 

>*A3 in art. Jjj:)] the commencement of 

the period when the cattle breed in the desert is 

at the time of its [auroral] rising and the 

[auroral] rising of £*1^31 j—Jl; these two stars 

rising together, in the cold season: the Arabs 

6ay, tu£)l y [ When the 

heart of the Scorpion rises, the waiter comes like 

the dog]: and they regard its [q. v.] as un¬ 

lucky ; and dislike journeying when the moon is 

in Scorpio: at its [inclining auroral rising], 

the cold becomes vehement, cold winds blow, 

and the sap becomes stagnant in tlio trees: its 

*8 [9- V-J (Kzw.) There are also 

three similar appellations of other stars: these 

are t [Cbr Leonis, or Reyulust the 
* 0+00* 

star a of Leo] : jj2\ an [improper] ap- 
J i 0 0 0* 

pellation of : an^ a name of 
•**+ 0 0* 

[q. v.]. (TA.) _ And is syn. with 
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ways or directions; or it was; or became, turned

discretion or free will, or I made him a free

and over in their minds affairs, meditating what

peatedly in their minds] thoughts, or considera-
tions, conrerning the beguiling, or circumventing,

(Jel :) or they meditated, or devised, in relation
to thec, niles, artifices, plots, or stratagems ; and
[more agreeubly with the primary import of the

about, properly meaning much, or in various

whatsoever way he pleased, according to his own
him, to practise versatility, or to use art or arti-

turned over and over, or revolved repeatedly, in

they should do to thee : or] they turned over [re-

thee, and the rendering thy religion ineffectual] :

the upper side became the under side, (lit. back

meuns the transition [&c. ], of men, to the final

ing from my journeying to my home]; i. e., from

pericardium,]) or, accord. to some, its "interior:"

between two other stars, which is one of the Mun-

Mansion ; so called because it is in the heart of

state of commotion, or agitation, by reason of

way he pleased, according to his own judgment or

agent, in the affair : or I made him, or employed

his mind, thoughts, considerations, or ideas, with
a view to the attainment of some object, in re-

scrutinized, or examined, affairs, [or turned them

verb] they reculved ideas, or opinions, respecting

over and over, or upside-down as meaning so that

transition, and the being translated, or removed,

means also + T'he returning, in an absolute sensc:

my returning to my dwelling and seeing what

Book I.] قلب

does the serpent upon the ground vehemently

In which the hearts and the eyes shall be in a

became in the state, or condition, of repenting, or

over and over in his mind, meditating what he
should do,] and considered what would be their

curring in the Kur-án [ix. 48,] (Msb,) and is
tropical, (A,) meaning t[And they turned over

the frustrating of thy affair. (Ksh, Bd.)

also signifies t Ile maile him to return from a
abode. (TA. [See an ex. in p. 132, sec. col.,

the being in an evil state in respect of the return-

such as] disease in himself and his cattle, he re-
turns [to his former way, i.e., in this case,] to

infidelity .. (Jel. [See also o.hier exs. in the

the period when the cattle breed in the desert is

says, I have observed that some of the Arabs

heated by the sun. ($, O, TA.) 5 said of

agent, in journeying, for traffic or otherwise, in

journeying, for traffic or otherwise, in the country,
und in the disposal, or management, of affairs :

the Sultán]. (A.)

so repeatedly,] in grief, or regret: (Bd:) or the

fice or cunning, in the affair : and simply, I

TA in art. As as meaning Restore us to our

grapes became dry, or tough, externally, (K,

from its, or his, mode, or manner, of being :
(TA:) [und hence,] it (a thing) became in-

may grieve me. (TA.) The saying in the

+A certain bright star, [the star a in Scorpio,]

sions of the Moon, (S, O,) namely, the Eighteenth

Scorpio: (MF:) [it rose nurorally, about the

at the time of its [auroral] rising and the

heart of the Scorpion rises, the winter comes like

and the sap becomes stagnant in the trees: its

three similar appellations of other stars: these

he began to turn his hands upside-down, or to do

a man's face [&e. ] signifies 35 [i. c. It turned

(Ksh, O:) and therefore metonymically denotes

oceurs in the A, in art. 3, as an explanation of

order that the other side might become thoroughly

It, or he, was, or became, altered, or changed,

verted, or turned upside-down [&c .: scc 1]. ($.)

journey, and to one's home: thus, in a trad., in

or engagement]. (S in art. J .... ) [Scc niso an

of Libra) on the 25th of November, O. S .: (sce

rising together, in the cold season: the Arabs

the licarts between safety and perdition, and the

judgment or discretion or free will, or as a free

or used art or artifice or cunning, in the disposal,

pleases, &e., or simply he employs himself, in the

J5 may be [applied by some to] the black clot

journey: see an ex. in the first paragraph of art.

commencement of the era of the Flight, in

eall the whole flesh of the J5, its fat, and itsthe Kur iii. 196, and xl. 4.]) You say,

haked]. (8, 0, K.) -And اقلب العنب The

and, as also ; if, particularly, from a

which is often thus termed in the present day:

[auroral] rising of النسر الواقع ; these two stars

the dog]: and they regard its ., [q. v.] as un-

in the Kur [xxiv. 37], means , ُالْقُلُوبُ وَالأَْبْصَار

of affairs: and simply, he employed himself in

or تقلّب فى الامور means he practised versutility,

4: see 1, in six places. [4.151, said of God,

the like], It became fit to be turned over [in

means +And if triul befall him, and [particularly

special signification than the Intter word: (O,

not observed them to distinguish between the
two [words] ; but I do not deny that the [ word]

several parts, or portions, [or, perhaps, ap-
pertenances, ] of the heart. (TA in art. . )

lucky ; and dislike journeying when the moon is

fcar, ('Zj, Jel, TA,) and impatience ; (Zj, TA ;)

their journeyings for traffic. (Jel. [See also

or management, of affairs]. (K,* TA.) And

offices of administration, or in the provinces, of

action of him who is repenting, or grieving ;

employed him in the managing of the affair]. (K

TA,) and were therefore turned over, or shifted.

TA,) is quasi-pass. of a: ($, O:) it signifies

to God, by death : 'and [in like manner]

Msb, K, &c .: ) or [necord. to some] it has a more

is said to signify the " receptacle," or " cover-

[sce 5:] the word is of the mase. gender: and the

eyes between the right side and the left. (Jel.)

(TA.) == Also He had his camels attacked by the

in Scorpio : at its ., [meuning auroral rising],
the cold becomes vehement, cold winds blow,

turning it to use, in various ways, for the purpose of

receded, from the covenant, compact, agreement,

the country, and in the disposal, or management,

grieving : (Ksh, A, O:) for ◌ِتَقْلِيبُ الكُفَيْن is an

expl. in the , أقْبِلْنَا بذمّة In the phrase) . صحب

disease called ". ($, O, Ķ.)

I scch protection by Thee from] + ِكَابَةِ المُنْقَلَب

pendages of the .S. [or esophagus], consisting

it is said that the _ is a lump of flesh, pertain-

Kzw.) There are also) [ُ٩٠٧٠] الدّبَرَان is رَقِيب

about, &c.]. (Jcl in ii. 139.) And تُتَقَلَّبُ فيه

inf. n. ".15, ($, Ķ, TA,) I He investigated,

family in safety, Wifi is a mistranscription for
GI.)] == Jil as intrans., said of bread [and

Ķ, TA,) syn. with "Last, (TA,) and also a 11.
of place, (S, O, K, TA,) like ◌ْ؟) ومُنْصَرَف,O,

Ķ:) [for] some say that ,ljus signifies the " ap-

of the liver and lungs and % [or henrt] :" (�

ing to the ,\'s, suspended to the by [q. v.]: Az

of blood in its interior: MF mentions that is

the commencement of [(: نزل .in art ,ِمَنَازِلُ القَمَر

al JI, meaning + The employing of property, or
in art. ,0:) [und, agreenbly with this assertion,]

lation to an affair.] And وقلّب الأمور (TA)

and I have ; فُؤَاد and قَلْب ,[? or septum] حِجَاب

And is , in the Kur xvi. 48, means t Ingain.] And you say, ◌ِقَلَّبْتُهُ فِى الأَمْر ,meaning
" [i. e. t I employed him to act in whatever

remiles. (TA.) ◌َوَقَتَّبُوا لَكَ الأُمُور is a plrase oc-

,is an inf. n., ($, O ُمُنْقَلَب of which ,7. انقلب.

And [hence] ◌ِّالاِنْقِلاَبُ إِلَى الله means .t The

from the Kur xxvi. last verse.])-And ُالإِنْقِلاَب

Kur xxii. 11 ِوَإِنْ أَصَابَتْهُ فِتْنَةً أَنْقَلَبَ عَلَى وَجْهِه

Kur in ii. 138 and iii. 138.]) And one says,
meaning t'Ile withdrew, or] ِانقلب عَنِ العَهْد

ex. from the Kur-an (lxvii. 4) voceU.]

the if is said to be so called from its 5:

pl. is ◌َقُلُوب .(TA.) ◌ِبَنَاتُ القَلْب means +The

are 'yi Jis +[Cor Leonis, or Regulus, the

-K, TA,) mean) ,ِفى الأُمُور TA,) and) ,ِفِى البِلاد
ing تَصَرَّفَ فِيهَا كَيْفَ شَاء [i.c. tIke arted in

the prayer relating to journeying, ْأَعُوذُ بكَ مِن

so, for ex., in an explanation of ¿b, q. v.] ___

pellation of ◌ُالدَّبَرَان : and ◌ِقَلْبُ الحُوت , a name of

ing," of the heart, (ِوعاء القَلْب, or ◌ُغِشَاؤُه, [i.e. the

[And it is also used as meaning The stomach,

(٥,) means ◌ٍفاصبح يقلّب كفّيه ظَهْرًا لبِطْن [And | for belly,) doing so much, or repeatedly], like as

repentance, or grief, like ّعَضَّ الكف and ُالسُّقُوط

in art. صرف.) [And ◌ٍقُلَّبَ الفِكَرَ فِى أمر + Ile

The thing turned] 6. ٍتقلّب الشَّىَّء ظَهْرًا لِطْن sar a of Leo] :ِقَلْبُ الثَّوْر , an [improper] ap-

[q. v.]. (TA.) __ And Class is syn. with

Kzw) is, ُالقَلْب , also called simply) ِقُلْبُ العَقْرَب

Central Arabia, together with ◌ُالنَّسْرُ الوَقِع (a

say, ◌ُإذا صلعَ القَلْبْ جَاءَ الشِّتَاءَ كَالْكَلْب [When the

He ucts as he { ِهُوَ يَتَقَتَّبُ فِى أَعْمَالِ السُّلْطَان

S& The heart; syn. Sifs : (L), T, S, M, O,

تَقْلِيبُ المَالِ لِغَرَضِ الرِّبْحِ) - (.Ksh).ِى الَّدِ
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*cJI [signifying t The heart as meaning the 

mind or th secret thoughts]. (Msb in art. , 

_And t The soul. (TA.) — And f The mind, j 

meaning the intellect, or intelligence. (Fr, 9, O, j 

Msb, |f.) So in the |fur 1. 36 : (Fr, 9. O, 

TA :) or it means there endeavour to understand, 

and con ideration. (TA.) Accord, to Fr, you 

may say, yJU «tU U \Thou host no intellect, or 

,nt Ihgence: (TA:) and iUt'iLJJ U f Thine in¬ 

tellect is not present with thee: (O, TA:) and 

\Whither has thine intellect gone? 

(TA.) [And hence, J&I + T,us **r6* 

palm-tree, (AHn, K [in which this explanation 

relates to all the three forms of the word, but app. 

accord, to AHn it relates only to the first of 

them], and TA,) and the whitest; which are the 

leaves next to the uppermost part thereof; and one 

of these is termed ♦ iJL», with damm and sukoon: 

(AIIn,.TA:) or with damm, signifies the 

branches of the palm-tree (Juu [in my copy of 

the Mfb ajuu.]) that grow forth from the i 

[meaning heart]: (T, TA : [see ^JklyaM and 

pis. of or and <LiU-:]) the 

pi. is alls, (§, O, Msb, K,) which is of the second, 

significant of operations of the mind; as *>!», 

and the like.] — See also vr-k- — 

means t The main body of the army; as distin¬ 

guished from the van and the rear and the two 

wings: mentioned in the S and ^ in art. 

&c.]_ And signifies also t The pure, or 

choice, or best, part of anything. (L,|f,*TA.) It is 

snid in a trad. ^j~> WW }ur* Oj 

I [as though meaning, Verily to everything there 

is a choice, or best, part; and the choice, or best. 

part of the Kur-An is Yd-Seen (the Thirty-sixth 

Chapter)]: (A, O, L, TA :) it is a saying of the 

Prophet; [and may (perhaps better) be rendered, 

verify to everuthina there is a pith; and the pith 

Ac.; from ^JLS, as meaning, like the 

“ pith” of the palm-tree; but,] accord, to Lth, 

it is from what here immediately follows. (O.) 

One says, U5 meaning JI have 

come to thee with this affair unmixed with any 

other thing. (A,* O, L, TA.) — Also J A man 

genuine, or pure, in respect of origin, or Image; 

(§, A, O, K;) holding a middle place among his 

people; (A ;) and ♦ signifies the same: (O, 

K:) the former is used alike as masc. and fern, 

nnd sing, and dual and pi.; but it is allowable to 

lorm tho fern, and dual and pi. from it: (S, O:) 

one says (9, A,* O) and ♦ (O) 

1 a genuine Arabian man, (S, A,* O,) and 

(Msb,) [or of all,] and (Msb, K,) a pi. of 

the second, (Msb,) and w>^51, (Msb, |f,) a pi. 

[of pauc.] of the first. (Msb.) _ And sig¬ 

nifies also l A bracelet (S, O, K, TA) that is 

room by a woman, (K, TA,) such as is one w«A5, 

(§, O, TA, but in die O, one ^M.) [as though 

meaning such as is single, not double,] or such as 

is one jJU, (’Eyn, T, M§, [and this is evidently 

the right reading, as will be shown by what 

follows,]) meaning such as is formed by twisting 

[or rather bending round] one ,Jlk [i. e. one wire 

(more or less thick), likened to a yarn, or strand], 

not of a double ,JUo; (MS;) and they say fiy* 

(TA;) nnd 125 i. e. a [woman’s] 

bracelet [of silver], (A, Mgh, Msb, TA,) such as 

is not twisted [like a cord, or rope, of two or more 

strands, as are many of the bracelets worn by 

Arab women]: (Mgh, Msh, TA:) so called as 

being likened to the ^-15 of the palin-tree because 

of its whiteness; (A, Mgh, Mfb, TA;) or, as 

some say, the converse is the case. (Mgh.) — 

And lA serpent: (S, O:) or a white serpent: 

(A, K:) likened to the bracelet so called. (§, 

O.) sss as an epithet, and its fern. 153: fee 

4-25, last sentence, in three places. 

see the next preceding paragraph. 

sty (?,* A, O*) and 3J3 (S, A, O) and 

♦ (K) a woman genuine, or pure, in respebt 

of origin, or lineage: (S, A,# O, If:) Sb says, 

they said lii and Us t [This is an 

Arabian genuine, or pure, Ac., and being genuine, 

or pure, &c.]; *tsing the same word as an epithet 

and as an inf. n.: and it is said in a trad., 

meaning f 'Alee was a Kurashee 

genuine, or pure, in respect of race: or, as some 

say, the meaning is, an intelligent manager of 

affairs; from as used in the Ifur 1. 36. 

(L, TA.) 

(?, A, Mgh, O, M?b, |f) and (8, 

O, M b, K) and (S, O, If) tThe ^2, (S, 

O,) or iili, (A,$.) or}&L, (Mgh, Msb,) [i. e. 

heart, or pith,] of the palm-tree; (9, A, Mgh, 

O, Mfb, $;) which is a soft, white substance, 

that is eaten; it is in the midst of its uppermost 

part, and of a pleasant, or sweet, taste: (TA: 

[«u also jC*--]) or the best of the leaves of the 

155, as a subst.: sec yJii, former half, so Also - 

Redness. (IAar, O, If.) 

Sj5 Of U There is not in him any disease, (S, 

A, Mgh,) thus says IAar, adding, for which he 

should be turned over (♦^) and examined, j 

(S,) and in this sense it is said of a camel [and 

the like], (TA,) or on account of which he should 

turn over upon his bed: (A:) or there is not in 

him anything to disqui t him, so that he should 

turn over upon his bed: (Et-T&-ee, TA:) or there 

is not in him any disease, and any fatigue, (If, 

TA,) and any pain: (TA:) or there is not in him 

anything; said of one who is sick; and the word 

is not used otherwise than in negative phrases: 

accord, to IAar, originally used in relation to a 

horse or the like, meaning there is not in him any 

disease for which his hoof should be turned upside- 

down (♦*tJaj) [fo be examined.]: (TA:) or it is 

from (Fr, §, A, TA,) the disease, so 

termed, that attacks camels; (TA;) or from 

[q. v.] as said of a man, and means there is not in 

him any disease on account of wluch one should 

fear for him. (Fr, TA.) 

*' " ^ » i A r » rS 

• A-iriJI AlUJI w>L2JI ^I • 

• * + * • ++ A f * l/f 

SlLLs yJUU^ O • 

[Youthfulness has perished, and the love of the 

proud and self-conreitcd, the very deceitful, woman, 

(thus the two epithets are cxpl. in art. VU. in 

the §,) and I have recovered so that there is not 

in the heart any disease, icc.]; meaning I have 

recovered from the disease of love. (S, TA.) 

[as used in the following' instance is an 
' + • * 

attributive proper name like icc.]. ^.JLil 

w>^J [Alter, O altcrer,] is a prov. applied to him 

who turns his speech, or tongue, and applies it as 

he pleases: accord, to I Ath, to him who has made 

a slip of the tongue, and repairs it by turning it 

to another meaning: C, he save, is suppressed 

before (TA. [See also Freytag’s Arab. 

Prov. ii. 247.]) 

A certain disease of the heart. (Lh, K.) 

And (K) A disease that attacks the camel, (Af, 

S, O, |f,) occasioning complaint of the heart, 

(As, §, O,) and that hills him on the day of its 

befalling him: (As, S, O, K:) or a disease that 

attacks camels in the head, and turns it up. (Fr, 
A I 

TA.) [Lt is also mentioned as an inf. n. of 

q. v.] Accord, to Kr, it is the only known word, 

signifying a disease, derived from the name of 

the member affected, except and 

(TA in art. .*«£>.) 

: see^^if- 

(O, |f,) as an epithet applied to a man, 
4-3 A A • A 

(O, TA,) t. q. s-JUtfl [app. meaning 

t H7to employs himself much in journeying, for 

traffic or otherwise, or in the disposal, or manage¬ 

ment, of affairs: or who practises much versa¬ 

tility, &c.: see 5, last sentence but one]. (O, |f.) 

_See also sb 5 means What 

are soft, or tender, of succulent kerbs: these, and 

locusts, [it is said,] were eaten by John the son 

of Zachariah. (O.) 

« - • JS# f «« 

Earth turned over (^>yUU vlr*): [RPP* 

an epithet in which the quulity of a sukst. is pre¬ 

dominant:] this is the primary signification. 

(A.) __ And hence, (A,) a masc. n., (A,* Mfb,) 

or masc. and fern., (S, O, |f,) A well, (Msb, K, 

TA,) of whatever kind it be: (TA:) or a well 

before its interior is cased [with stones or bricks]: 

($, A, Mgh, O :) or an ancient well, (A’Obeyd, 

S, O, |f, TA,) of which neither the owner nor the 

digger is known, situate in a desert: (TA:) or 

an old well, whether cased within or not: (TA:) 

or a well, whether cased within or not, containing 
* * 

water or not, of the kind termed jiu*. [q. v.] or 

not: (ISh, TA:) or a well, whether of recent 

formation or ancient: (Sb, T A:) so called because 

its earth is turned over (Sh, A, TA) in the 

digging: (A:) or a well in which is a spring; 

otherwise a well is not thus called: (IA$r, TA:) 

.

·
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proud und self-conceited, the very deceitful, woman,

the $,) and I have recovered so that there is not

hc pleascs : accord. to IAth, to him who has made

them], and TA,) and the whitest; which are the

is not used otherwise than in negative phrases :

disease for which his hoof should be turned upside-

And (K) A disease that attacks the camel, (Ap,

or a well, whether cased within or not, containing

relates to all the three forms of the word, but app.

that is eaten ; it is in the midst of its uppermost

accord. to IAar, originally used in relation to a

[Youthfulness has perished, and the love of the

in the heart any disease, &c.]; meaning I have
recovered from the disease of love. (S, TA.)

who turns his speech, or tongue, and applies it as

traffic or otherwise, or in the disposal, or manage-
ment, of affairs: or who practises much versa-

are soft, or tender, of succulent herbs: these, and

$, O, K, TA,) of which neither the onmer nor the

قلب

accord. to AHIn it relates only to the first of

nifies also ¡ A bracelet ($, O, Ķ, TA) that is

(more or less thick), likened to a yarn, or strand],

is not twisted [like a cord, or rope, of two or more
strands, as are many of the bracelets worn by

And [A serpent : (S, O:) or a white serpent :

and consideration. (TA.) Accord. to Fr, you

Redness. (IAar, O, K.)

O, Myb, K;) which is a soft, white substance,

horse or the like, meaning there is not in him any

him any disease on account of which one should

(thus the two epithets are cxpl. in art. in

before )3. (TA. [See also Freytag's Arab.
Prov. ii. 247.])

$, O, Ķ,) occasioning complaint of the heart,

befalling him : (As, Ş, O, K :) or a disease that

locusts, [it is said,] were caten by Jolin the son

an epithct in which the quality of a subst. is pre-

or masc. and fem., ($, O, K,) A mell, (Msb, Ķ,
TA,) of whatever kind it be: (TA:) or a well

an old well, whether cased within or not : (TA :)
digger is known, situate in a desert : (TA:) or

mind or the secret thoughts]. (Mab in art. yo.)

meaning such as is single, not double,] or such as

the right reading, as will be shown by what

Arab women]: (Mgh, Msh, TA :) so called as

of its whiteness; (A, Mgh, Meb, TA;) or, asother thing. (A, O, L, TA.) __ Also 1 A man
genuine, or pure, in respect of origin, or lineage;

and sing. and dual and pl .; but it is allowable to

(L, TA)

should be turned over ("") and examined,

turn over upon his bed : (Et-Ta-ee, TA :) or there

TA,) and any pain : (TA :) or there is not in him

fear for him. (Fr, TA.)

[as used in the following instance is an

q. v.] Accord. to Kr, it is the only known word,

(TA in art. كبد.)

tility, &c .: see 5, last sentence but onc]. (O, Ķ.)

of Zachariah. (O.)

dominant :] this is the primary signification.
(A.) __ And hence, (A,) a masc. n., (A,· Mşb,)

(Ş, A, Mgh, O :) or an ancient well, (A'Obeyd,

formation or ancient : (Sh, TA:) so called because
its earth is turned over (Sh, A, TA) in the

leaves next to the uppermost part thereof; and one
of these is termed JAG, with damm and sukoon:

the Msb Mis= ]) that grom forth from the _15

some say, the converse is the casc. (Mgh.) -

TA :) or it means there endeavour to understand,

it in from what here immediately follows. (O.)

form the fem. and dual and pl. from it: (§, O:)

Arabian genuine, or pure, &c., and being genuine,

genuine, or pure, in respect of race: or, as some

heart, or pith,] of the palm-tree; ($, A, Mgh,

is not in him any disease, and any fatigue, (K,

a slip of the tongue, and repairs it by turning it
to another meaning: ", he says, is suppressed

attacks camels in the head, and turns it up. . (Fr,

signifying a disease, derived from the name of

t Who employs himself much in journeying, for

before its interior is cased [with stones or bricks]:

not : (ISh, TA:) or a well, whether of recent

otherwise a well is not thus called : (IAar, TA:)

follows, ]) meaning such as is formed by twistingis a choice, or best, part ; and the choice, or best,

rome to thee with this affair unmixed with any

¿,if, as a subst. : see , former half. == Also

turn over upon his bed: (A :) or there is not in

(As, Ş, O,) and that hills him on the day of its

digging : (A :) or a mell in which is a spring;

:[as though mcaning, Verily to everything there

Prophet; [and may (perhaps better) be rendered,

t a genuine Arabian man, (S, A," O,) and

or pure, &c.]; using the same word as an epithet
the like], (TA,) or on account of which he should

from "si, (Fr, Ș, A, TA,) the disease, so

> [ Alter, O alterer,] is a prov. applied to him

pl. is Lls, ($, O, Msb, Ķ,) which is of the second,

[or rather bending round] one SU [i. e. one wire

not of a double طاق ; (MS;) and they say سوار

bracelet [of silver], (A, Mgh, Mab, TA,) such as

being likened to the _ if of the palin-tree because

O.) === as an epithet, and its fem. 205 : see

guished from the van and the rear and the two
wings : mentioned in the $ and Ķ in art .;

part of the Kur-an is Ya-Seen (the Thirty-sixth

verily to everything there is a pith; and the pith

" pith" of the palm-tree; but,] accord. to Lth,

say, the meaning is, an intelligent manager of

part, and of a pleasant, or smeet, taste: (TA:

A, Mgh,) thus says IAar, adding, for which he

(S,) and in this sense it is said of a camel [and

him anything to disquiet him, so that he should

down (*) [to be examined]: (TA:) or it is

is one ais, ('Eyn, T, MS, [and this is evidently

¿is, last sentence, in three places.

meaning the intellect, or intelligence. (Fr, Ş, O,

means + The main body of the army; as distin-

(Ş, A, O, Ķ;) holding a middle place among his

Ķ :) the former is used alike as masc. and fem.

if (K) a woman genuine, or pure, in respect

affairs; from -$ as used in the Kur 1. 36.

O,) or ZE, (A, Ķ,) or ,LA, (Mgh, Mab,) [i. e.

anything; said of one who is sick ; and the word

water or not, of the kind termed ,in [q. v.] or

branches of the palm-tree ( [in my copy of

(A, Ķ:) likened to the bracclet so called. ($,

Chapter)] : (A, O, L, TA :) it is a saying of the

of origin, or lineage: (S, A," O, Ķ :) Sb says, du 4 L There is not in him any disease, ($,

-And + The soul. (TA.) ____ And t The mind,

(§, O, TA, but in the O, one is,) [as though
worn by a woman, (K, TA,) such as is one i,

tellect is not present with thee : (O, TA:) and

-app]: (ٌتُرَابٌ مُقْلُوب) Earth turned over ُقَلِيب

(AHIn,.TA:) or ¿, with damm, significs the

the second, (Mab,) and "yfi, (Msb, K,) a pl.
[of pauc.] of the first. (Msb. ) ..... And _ sig-

Mab, Ķ.) So in the Kur 1. 36: (Fr, Ș, O,

may say, Jü st & +Thou hast no intellect, or

&c.] _.... And if signifies also + The pure, or

&c. ; from , as meaning, like , the

people; (A ;) and \ ' signifies the same : (0,

O, M�b, K) and Vis (S, O, K) The CS, (Ş,

[sco sim ,:) or the best of the leaves of the [q. v.] as said of a man, and means there is not in

SW A certain disease of the heart. (Lh, K.)

TA.) [Lt is also mentioned as an inf. n. of _15,

Cis : see the next preceding paragraph.

choice, or best, part of anything. (L, Ķ,"TA.) It is

?Whither has thine intellect gone + َأيْنَ ذَهَبَ قَلْبُك

and as an inf. n. : and it is said in a trad., Sté

the member affected, except j'us and Jis.

-Scc alBo قُلُوبُ التَّجَرِ .. قِلّيب means What

[meaning heart]: (T, TA:[see ◌ْالعَوَاهِن and

[i. e. a [woman's ٍقُلْبْ فِضَّة TA;) and) { ٌقُلْب

One says, جِبْتُكَ بِهذَا الأَمْرِ قَلْبًا , meaning 1 I have

S. A, O) and) ُقَلْبَة A, O*) and *,ْ؟) امْرَأَةٌ قَلْب

termed, that attacks camels; (TA;) or from

significant of operations of the mind; as Bus,

intelligence : (TA:) and ◌َمَا قَلْبُكَ مَعَك +Thine in-

(Myb,) [or of all,] and ◌ٌقُلُوب ,(Msh, K,) a pl. of

wall [signifying tThe heart as meaning the palm-tree, (AHn, K [in which this explanation

¿,ű, (O, Ķ,) as an epithet applied to a man,

meaning t'Ales nas a Kurashee , علىَّ قُرْشِيًّا قَلْبًا

.قلّيبْ Bee : قِلاّبْ

one BRys (٨,٠١,؟) عَرَبِى قَلْب and (0) قُلْب٢ْ

they said هُذَا عَرَبِىُّ قَلْب and قَلْبًا + [This is an

ÇÜ (§, A, Mgh, O, M�b, K) and "¿ü ($,

the ([: ٌخَافِيَة and ,ًعَاهِنَة or , ْعَاهِن ple. of ,الخَّوَّافِى

attributive proper name like ِفَجَار &c.]. ْاقْلِب

(٥,TA,) مُتَقَلِّبْ كَثِيرُ التَّقْلُّبِ.؟ [app. meaning

أَوْدَى الثَّبَابُ وَحُبُّ الغَالَةِ الخَلِيَهْ

(TA.) [And hence, ◌ِأَفْعَالُ العُلُوب +The verbe

snid in a trad. َإِنَّ يُلِّ شَىْءٍ قَلْبًا وَقَلْبُ القُرْآنِ يُس

وَقَدْ بَرِثُّتْ فَمّا بِالقَلْبِ مِنْ قَلْبَهْ

and the like.]-See also قَلْبُ الجَيْشِ] .. قُلْب
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the pi. (of pauc., S, O) 2JISI (S, O, JC) and (of 

mult., S, O) (S, Mgh, O, K) and (O, 

J£,) the first and last of which are said to be pis. 

in the dial, of such as make the sing, to be mast., 

and the second the pi. in the dial, of such as make 

the sing, to be fern., but the last, as MF has 

pointed out, is a contraction of the second like as 
0 00 00 0 « 

is of J—j, (TAf) and also is mentioned 

as a pi. of on the authority of AO. (TA 

Toce — El-’AjjAj has applied the pi. . 

to I Wounds, by way of comparison. (S, O.) 

[dim. of : and hence, perhaps,] fA 

•jjA. [i. e. bead, or gem,] for captivating, fasci¬ 

nating, or restraining, by a hind of enchantment. 

(Lh, KL.) 

f A man mho employs himself as he 

plea, in journeying, for traffic or otherwise, or 

in the disposal, or manajement, of affairs: or in 

practising ver atility, or using art or artifice or 

cunning, in the hsjtosal, or management, of affairs. 

(TA.) And jlL (S, O, K) and ^J3 

and (O, K) or .*^5 (A) {One 

mho exercises art, artifice, cunn ng, ingenuity, or 

skill, and excellence of consideration or d liberation, 

and ability to manage according to his own free 

mill, with suhtilty ; knowing, skilful, or intelligent, 

in investigating, scrutinizing, or examining, affairs, 

[or turning them over and over in his mind,] and 

considering what will be their results. (S, A,* O, 

$, TA. [See also art. J^*..]) 

: see 

and : see what next follows. 

and The wolf; (§, O, K;) as 

also * and * and t the last like 

(K.) or ♦ (O: thus there written.) 

__ And Tlie lion. (O, in explanation of the 

first and second.) 

with fet-h to the J, (S, MA, O, Msb, 

K, KL,) and O'*. (MA. M?b, K,) but the 

former is the more common, (Msb, J£,) A model 

according to which the like thereof is made, or 

pro/xjrtioned: (T in art. JIU, MA, KL, MF:) 

the model [or last] (KL,) of a boot, (S, O, Msb, 

KL,) and of a shoe, (KL,) &c.: (O, Msb, KL:) 

and a mould into which metals are poured : (K:) 

is an nrabicized word, as is shown by its 

form, which is not that of an Arabic word; 

though Esh-Shihdb, in his Expos, of the Shi I'd, 

denies this: its original is [the Pers. word] 

(MF:) the pi. is (MA,) and 

is used by El-^areeree to assimilate it 

to ^jCV (Har p. 23.) [A fanciful and false 

derivation of used in relation to a boot &c., 

as though it were of Arabic origin, is given in the 

O, and in Har p. 23.] —^*^J15 jy jJ 

yJLJI £-olyo (Uyll [aPP- 
meaning f He has returned in reply the model, or 

pattern, of speech; and hat hit the joint so as to 

sever the limb; (that is to say, has hit aright, or 

hit upon, the argum nt, proof, or e idence, agree¬ 

ably with an explanation in art. Ji~l»;) and has 

put the tar upon the places of the scabs;] is men¬ 

tioned by AZ as said of an eloquent man. (O, 

TA.* [The TA, in this art. and in art. J*l», has 

jjj (to which I cannot assign in this case any 

apposite meaning) instead of jj, the reading iu 

the O.]) — And ♦4j15, (O, L, TA,) with fet-h 

and with kesr to the J, (L, TA,) signifies also 

A [clog, or] wooden sandal, (O, L, TA,) like the 

w>UL3 [q. v.]: in this sense likewise said to be 

an arabicized word: and is its pi., [pro- 

pcrly occurring in a trad., in which it is 

said that the women of the Children of Israel 

used to wear the wooden sandals thus called: (L, 

TA:) it is related in a trad, of Ibn-Mes’ood that 

the woman used to wear a pair of the kind of 

sandals thus called in order thereby to elevute 

herself (O, L, TA) when the men and the women 

of that people used to pray together. (O.) 

Red unripe dates. (S, O, Msb, K:) so 

in the dial, of Belh&rith Ibn-Koab: (El-Umawee, 

TA:) [app. an epithet in which the quality of a 
0 0 000 

eubst. ib predominant; for 15 or an un- 

ripe date when it has become wholly altered [in 

colour] is termed (AHn, TA.) —And 

^Jli «l£ A ewe, or she-goat, of a colour 

different from that of her mother: (O,* K, TA:) 
• 0 0 

occurring in a trad. (O, TA.)= See also yJli, 

in three places. 

wJ3l as an epithet applied to a man: and iLA* 

as an epithet applied to a lip (iii): see 1, near 

the end. 

[app. i^Jl] A sort of wind, from which 

sailors on the sea suffer injury, and fear for their 

vessels. (TA.) 

[oCiif t Vicissitudes of fortune or of time.] 

The iron impkment with which the earth 

is turned over for sowing. (S, O, K.) 

^1*4 t[The Turner of hearts: an 

epithet applied to God]. (TA in art. from 

a trad.) 

pass. part. n. of (A, O.) 

You say [generally meaning A stone 

turned upside-down]. (A.) And 

i.e. [A couch-frame] of which tie legs are turned 

upwards. (Mgh.) And[A sentence, 

or the like, altered, or changed, in the order of its 

words, by inversion, or by any transpos tion]. 

(A.) And in like manner is applied to a 

word: see 1, former half, Also a man attacked 

by a disease of the heart. (A.) And A camel 

attached by the disease termed «_>^3 [q. v.]: (S, 

O, K :) fern, with S. (S.) 

[A subst., rendered such by the affix 

»,] The ear. (O, K-) 

• 3"J . 
t. q. oj-cu* f [Place, or room, or scope. 

for free action, &c.: sco : and see an ex. 

voce (del in xlvii. 21.) — See also the 

following paragraph, in two places. 

w-IiLu An inf. n. of 7 [q. v.j. (ei, O, K, TA.) 

— And also a n. of place from the same [for 

which Frcytag seems to have found in a copy of 

the S vy-UU, a mistranscription], (S, O, K, TA,) 
00 0 00 

like (TA.) [As a n. of place it signifies 

A place in which a thing, or person, is, or becomes, 

altered, or changed, from its, or his, mode, or 

manner, of being: and hence, a place in which a 

thing becomes inverted, or tvrned upside-dovm, Ac. 

— Hence, also, fTho final place to which om is 

translated,or removed, by death; and so ”wJL»Z«.] 
- t # 0 t i » *0 0 0 

One says, aJULu Jl and ▼ aJJu* 

1 [Every one reaches, or will reach, hit final place 

to which he is to be translated, or removed], (A.) 

— [And A place to which one returns from a 

journey See.] 

1. 0-13, aor. -, inf. n. cJLi, (S,* Mgh, O,* 

M$b, ^C,) lie, or it, perished, or died. (S, Mgh, 

O, Msb, K.) One says, I^JJL3 lyjJul U 

[They did not escape, but they perished, or died], 

(S, O. [Golius and Frcytag appear to have 

read lyJLUul; for they have said, as on the 

authority of J, that the seventh form of the verb 

is not to be used for the first form.]) 

4. <dit He, or it, destroyed him; (K, TA;) 

said of God, and of a long journey: (TA:) or he 

(i. e. a man, O) exposed him to destruction; (O, 

K, TA;) and made him to be on th brink there¬ 

of. (TA.)^sAnd C-J13I She was, or became, 

such as is termed O^Li* [q. v.]. (S, O, K, TA.) 

• 00 
A [hollow, or cavity, such as is termed] 

ijii, [generally meaning such as is small, or not 

large, or such as is round,] in a mountain, (T, S, 

O, Msb, K,) in which water stagnates, (T, S, O, 

Msb,) i. c. the water of the rain, (Msb,) when a 

torrent pours down; (TA;) similar to what is 
00 

termed : (T, TA:) in some imtanccs so large 

as to be capable of containing a hundred times as 

much as the contents of the [leathern water-bag 
000 * -0» 

called] o}\j0*: (M$b:) or a Sjju in a rock: (A:) 
000 

and any SjJu in the ground, or in the body: of 

the fem. gender: (T, O, TA:) and [therefore] 

its dim. is ♦ Si-JL5: (O :) pi. 0^15. (T, §, O, 

Msb.) Hence the saying, cJUUI U ^ ^Ll 

[.Blacker than the water of the cJli], (A, TA.) 

— Also A round hollow, or cavity, which water 

dropping from the roof of a cavern forms in the 

course of ages in soft stone or in hard ground. 

(TA.) — [Hence,] ! The hollow, or 

depression, of the mess of cr mbled bread moistened 

with gravy, n which the gravy collects. (S, A, 

O, TA.) — And signifies tAny small 

hollow, or depression, in a member. (A.) — 

And —UJI [alone], (TA,) or CJJ, (A,) 
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a trad.)
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in the dial. of such as make the sing. to be mast .;

who exercises art, artifice, cunning, ingenuity, or

and ability to manage according to his own free
will, with subtilty ; hnowing, skilful, or intelligent,

sandals thus called in order thereby to elevate

in three places.

manner, of being : and hence, a place in which u

-- [And A place to which one returns from a

Ķ, TA;) and made him to be on the brink there-

and the second the pl. in the dial. of such as make

practising versatility, or using art or artifice or

first and second.)

and a mould into which metals are poured : (K :)

in the dial. of Belharith Ibn-Knab: (El-Umawee,

following paragraph, in two places.

Msb,) i. c. the water of the rain, (Msb,) when a

much as the contents of the [leathern water-bag

pointed out, is a contraction of the second like as

to � Wounds, by way of comparison. (S, O.)

nating, or restraining, by a hind of enchantment.

pleases in journeying, for traffic or otherwise, or

cunning, in the disposal, or management, of affairs.

sever the limb; (that is to say, has hit aright, or
hit upon, the argument, proof, or evidence, agrec-

put the tar upon the places of the scabs;] is inen-

used to wear the wooden sandals thus called: (L,
TA:) it is related in a trad. of Ibn-Mes'ood that

thing becomes inverted, or turned upside-down, &c.

is not to be used for the first form.])

(i. e. a man, O) exposed him to destruction ; (O,

as to be capable of containing a hundred times as

Ķ,) the first and last of which are said to be pls.

the sing. to be fem., but the last, as MF has

(Lh, Ķ.)

in the disposal, or management, of affairs : or in

skill, and excellence of consideration or deliberation,

in investigating, scrutinizing, or examining, affairs,

considering what will be their results. ($, A," O,
Ķ, TA. [Sce also art. J3 ... ])

according to which the lihe thereof is made, or

the model [or last] (KL,) of a boot, ($, O, Msb,

form, which is not that of an Arabic word;

denies this: its original is [the Pers. word]

قلت - قلب

ably with an explanation in art. ; ) and has

tioned by AZ as said of an eloquent man. (O,
TA.° [The TA, in this art. and in art. طبق, has

and with kesr to the J, (L, TA,) signifies also

said that the women of the Children of Israel

the woman used to wear a pair of the kind of

herself (O, L, TA) when the men and the women

(A.) And in like manner مقلوب is applied to a

for free action, &c. : sco >>>: and see an ex.

-.. And also a n. of place from the same [for
which Freytag seems to have found in a copy of

A place in which a thing, or person, is, or becomes,
altered, or changed, from its, or his, mode, or

- Hence, also, +The final place to which one is

to which he is to be translated, or removed]. (A.)

(S, O. [Golius and Freytag appear to have
read 1, Ul; for they have said, as on the

authority of J, that the seventh form of the verb

said of God, and of a long journey: (TA :) or he

of. (TA.) == And it She was, or became,

O, Myb, K,) in which water stagnates, (T, §, O,

torrent pours down; (TA;) similar to what is

- Also A round hollow, or cavity, which water
dropping from the roof of a carern forms in the

large, or such as is round,] in a mountain, ('T, §,

course of ages in soft stone or in hard ground.

ripe date when it has become wholly altered [in

jj [i. e. bead, or gem,] for captivating, fasci-

former is the more conunon, (Msb, K,) A model

TA:) [app. an epithet in which the quality of a

words, by inversion, or by any transposition].

word : see 1, former half. === Also a man attacked

O, Ķ :) fem. with 5. (S.)

I[ Every one reaches, or will reach, his final place

[They did not escape, but they perished, or died].

¿Je is an arabicized word, as is shown by its

though Esh-Shihab, in his Expos. of the Shife,

>>> (to which I cannot assign in this case any

sailors on the sea suffer injury, and fear for their

is turned over for sowing. ($, O, K.)

i. e. [A couch-frame] of which the legs are turned

or the like, altered, or changed, in the order of its

Mşb, K,) He, or it, perished, or died. (S, Mgh,

with gravy, in which the gravy collects. ($, A,

[or turning them over and over in his mind,] and

of that people used to pray together. (O.)

depression, of the mess of crumbled bread moistened

MA,) and) , ُقَوَالِب MF) the pl. is): ْكَالَب

voce=]. (Jel. in xlvii. 21.) __ See also the

the fem. gender: (T, O, TA :) and [therefore]
KL,) and of a shoe, (KL,) &c .: (O, Msb, KL:)

pattern, of speech; and has hit the joint so as to

A [clog, or] wooden sandal, (O, L, TA,) like the
Sú's [q. v.]: in this sense likewise said to be

vessels. (TA.)

hollow, or depression, in a member. (A.) __

as a pl. of Is on the authority of AO. (TA

-. And The lion. (O, in explanation of the

proportioned : (T in art. J., MA, KL, MF :)

as though it were of Arabic origin, is given in the

apposite meaning) instead of 3,, the reading iu
the O.]) ___ And _JÚ, (O, L, TA,) with fet-h

an arabicized word : and -1,5 is its pl., [pro-
perly 1,3,] occurring in a trad., in which it is

as an epithet applied to a lip (ak5) : sce 1, near

journey &c.]

termed _35: ('T, TA:) in some instances so large

roce :بَدِى.) - El-Ajjaj has applied the pl. قلب

subst. is predominant; for JU y,:] or an un-

by a disease of the heart. (A.) And A camel

culled] مَزَادَة :(Mpb:) or a نُقْرَة in a rock: (A:)

epithet applied to God]. (TA in art. Jy, from

meaning + He has returned in reply the model, or

upwards. (Mgh.) And ◌ٌكَلامٌ مَقْلُوب [d sentence,

derivation of -Jl used in relation to a boot &c.,

occurring in a trad. (O, TA.) === See also „JÚ,
4. amust He, or it, destroyed him; (Ķ, TA;)

such as is termed Sý. [q. v.]. ($, O, Ķ, TA.)

mult., $, O) ¿ű (S, Mgh, O, Ķ) and , (O,

¿Jű, with fet-h to the J, (S, MA, O, Msb,
Ķ, KL,) and *¿ JÚ, (MA, O, Mgb, Ķ,) but the

¿JÚ Red unripe dates: (Ş, O, Msh, Ķ :) 80

colour] is termed JJU. (AHIn, TA.) __. And

different from that of her mother : (0," K, TA :)

You say حَجَرٌ مَقْلُوب [gencrally meaning A stone

attacked by the disease termed ~ [q. v.]: ($,

aj,J'AI [A subst., rendered such by the affix
õ,] The ear. (O, K.)

like Ja". (TA.) [As a n. of place it signifies

and any ofits in the ground, or in the body: of

O, TA.) __ And if signifies [ Any small

translated, or removed, by death; and so KKE".]

A sort of wind, from which [ٌإِقْلاَبِيَّة .app] إقلابية

Si. The iron implement with which the carth

õ", [generally meaning such as is small, or not[Edu + Vicissitudes of fortune or of time.]

miss is used by El-Harcere to assimilate it

tlie $ ¿¿ , a mistranscription], (S, O, Ķ, TA,)

Sau [dim. of : and hence, perhaps, ] +A

SES, (K.) or 1995. (O: thus there written.)

A enve, or she-gat, of a colour ٍشَاةٌ قَالِبُ لَوْن

¿is An inf. n. of 7 [q. v.]. (§, O, Ķ, TA.)

1. Ext, aor. ", inf. n. 213, (S, Mgh, O,"

its dim. is " ◌ًقُلَيْتَة :(O:) pl. ◌ْقلّت .(T, S,O,
Mob.) Hence the saying, ِأَسْوَدْ مِنْ مَآءَ القَلْت

[Blacker than the water of the es]. (A, TA.)

(TA.)_[Hence,] ◌ِقَلْتُ التَّرِيدَة !The hollow, or
to Ci. (Har p. 23.) [A fanciful and false

turned upside-down]. (A.) And ٌسَرِيرٌ مَقْلُوب

also is mentioned ْقُلْبَان TA,) and) ْورُسُل is of ْرُسُل

Let's and Let's: see what next follows.

Sifi as an epithet applied to a man : and iĻi

also قَلُّوب ٢ and قَلُوبٌ ٢ and " ◌ْقِلاّب , the last like Eis A [hollow, or cavity, such as is termed]

S& JA; +A man who employs himself as he

,Place, or room, or scope] + ْمُتَصَرَّق .q .: ْمُتَقَلَّب

and in Har p ,0. 23.] -ِقَدْ رَدَّ قَالَبَ الكَلام

(.) ,A). ٍقَلَبَ الشَّيْء pass. part. n. of ٌمُقْلُوب

the pl. (of pauc., $, O) if ($, O, Ķ) and (of

(TA.) And ٌحُوَّلِىٌّ قُلّب (؟,O, K) and ٌحُوَّلْ قُلَّب

The wolf ; ($, 0, K;) as ْقِلَّوْب" and قِلّيب

The Turner of hearts: an]+ ِمُقَلِّبُ القُلُوب

and حُوَّبِىَّ قُلَّبِى (O,K) or ◌ْقُلَّبْ حُوَّل (A) !One

One says, ِكُلُّ أَحَدٍ يَصِيرُ إِلَى مُنْقَلْبِه and مُتَقَلَّبِهِ ؟

Msb, K) One suys ,0, مَا أَنْفَلَتُوا وَلْكِنْ قُلِتُّوا

And ◌ُالقَلْت [alone], (TA,) or ◌ِقَلْتُ التَّرْقُوَة , (A,)
.app] ِوَقَدْ طَبَّقَ المَفْصِلَ وَوَضَعَ الِنَاءَ مَوَاضِعَ النُّقُب

.قِلِيبْ see : قِلَّبْ
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t The hollow, or depression, that is between the 
J «# 

And cJJ (A,* TA.) 

(S, A, O.) And 

collar-bone and the neck. 

l The cavity of the eye. 
• it $ 

J [The depression of the temple.]. (S, 

O, TA.) And wJL» J The hollow that is 

in the lower part of the thumb. (S, 0, TA.) 

And OvV5 [app. signifies the same;] JThe 

part that is between the tendon of the thumb [i. e. 

if the flexor longus pollicis] and the fore finger; 

which is the middle part between these two [or 

between the thumb and the fore finger], (TA.) 

And IpoUJI wJL* t The depressed part of the 

flank: (AZ, TA:) or what is termed .shill J*. 

[app. meaning the socket, or turning-place, of the 

head of the thigh-bone]. (A,TA.) And cJjl 

I The of the knee. (A, TA. [This, 

1 should have thought, might mean the popliteal 

r/tace, which is slightly depressed between the 

two hanistnngB: but see i>«£.]) And the C. 

(JK, TA) of the mouth (JK) of the horse (TA) 

i# l What is between the C>t^3 [app. meaning the 

furthest, or innermost, parts of the mouth], ex- 

tending to the [or place where the palate, 

or soft palate, is rubbed, or pierced, to make it 

bleed], (JK, TA.)^m Also A man having little 

flesh : and so ♦ J-U. (L^, O, $.) — And 

(JK, Jf, TA, in the C1$. £JJ, in the O £J3,) A 

owe or sho-gcat whose milk is not sweet. (JK, 
O, £.) 

[inf. n. of 1: used as a simple subst,] 

Perdition; a state of destruction; or death. (S 

O.K-) An Arab of the desert said, 

4>\ ^ L. •$! oJJ JbJ [Verily the 

traveller and his goods are in danger of des¬ 

truction, except what Ood protects], (S, O.) 

And one says, wii i.e. [lie became] 

on the brink of destruction : or in fear of a thing 

that beguiled him to venture upon an evil under¬ 

taking. (TA.) And oOJ i. e. [Ue 

became] in a state of fear. (TA.)csa Also The 

state, or condition, of tuch as is termed 

(O, TA.) 

• 
C-U: see wJJ, last sentence but one. 

Hi Tho channel [or oblong depression] between 

the two mustaches, against the partition between 

the two nostrils: also called the 2'-‘* and ajy 

and and i-cJJS and ijjsy. (TA.) 

i* * ~ 
^—-LJ dim. of C~U: see the latter, first 

sentence. 

: see 

» {» • -• 
OJUU: see JU. 

t'.its 
A place of perdition or destruction or 

death; (§, O, M«b, £;) as also (MF.) 

And hence, A desert, or waterless desert. (Msb.) 

And A place that is feared. (TA.) 

oJJ — ^JS 

(Lth, S, A, O, If) and * (TA) 

A she-camel that brings forth one only, and does 

not conceive after: (Lth, S, O, K:) or whose 

young one has died; as also iljio :) (L in art. 

j&:) and a woman of whom no child liccs: (S, 

A, 0, (:) or, accord, to Lth, a woman who has 

only one child; but Az disallowed this ex¬ 

planation: (O:) or a woman who brings forth 

one child, and does not bring forth any after 

that: (TA:) or any female to. which there has 

remained no offspring: (Lh, TA :) pi. of the 
J # # 

former w^JUL». (S, A, O.) [See an cx. in a 

verse cited in the first paragraph or urt. 

Bishr Ibn-Abee-Khfizim says, (S,* 0,) mention¬ 

ing the slaughter of Maklizoom Ibn-Dabba E 

Asadec, (O,) 

*91 ijllj 

[The women of whom no offspring lived, &c., pas¬ 

sing the day treading upon him, saying, Shall 

not a waist-wrapper be thrown upon the man ? 

for it Bccms that his body was indecently 

exposed]: in explanation of which it is said, the 

Arabs used to assert that when tho trod 

upon a noble, or generous, man, who had been 

slain perfidiously, her child lived. (S, O.) 

1. (A, Msb, K,*) aor. -, (Msb, 

If,) inf. n. ^Jd, (A,#M|b, K,*) His (a man’s, 

or- other creature’s, TA) teeth became yellow: 

(A, Jf:) or became altered by yellowness or 

Zj.ai. [here meaning a dark, or an ashy, dust- 

colour; and in like manner arc to be rendered 

similar words (primarily denoting “ greenness”) 

in this art.]: (Msb:) or became discoloured by 

much yellowness, which thickened, and then became 

black, or of a dark, or an ashy, dust-colour: 

(L:) signifies yellowness in the teeth; and 

when this becomes much in quantity, and thick, 

and black, and of a dark, or an ashy, dust- 

colour, it is termed (Sh . or his teeth 

became yellow, and incrusted with dirt, from long 

disuse of the tooth-stick which is employed for 

cleaning them : (A’Obcyd:) or, as some say, his 

(a man's) teeth became yellow; and his (a 

camel’s) teeth became of a dark, or an ashy, 

dust-colour. (MF. [But this is said in the TA 

to be strange.])—And The man had 

yellowness [&c.] in his teeth. (§.) 

» + - M • £*■ * 
2. X3 I removed the 15, i. e. 

yellowness [&c.] of his teeth. (A.) — And 

He [cleansed and] cured of their [or yellow¬ 

ness 4cc.] his (a man’, and a papiel’s,) teeth: 
» #3- 

(TA:) a verb of tho same ejass as in the 
* * J * Ss+ m 

phrase Jl Ojji (S, K,) meaning tl I plucked 
' * J 3, J %•* 

off tho ticks from the camel/* (6.) zyc- 

An aged camel whose teeth are cleansed (§, $) 

[Book I. 

.and cured of their yellowness [icc.] (S, A, If) is a 

prov.; (S, A;) applied to the aged that is dis¬ 

ciplined and trained; (Mcyd, A;*) or to one 

advanced in age with whom is done what is done 

with youths, or who docs what do young men. 

(Hum p. 820.) 

4. «JL-I pJJI, said of time, It rendered his 

teeth ydlow [&c.: see 1], (A.) 

5. til i. e. t [The 

woman when her husband is absent] becomes dirty 

in her clothes ; does not pay frequent attention to 

the cleansing of her person and her clothes: a 

saying in a trad., which some relate otherwise, 

saying with o: (TA in this art.:) but 

El-Khattahcc holds the former to be the right, 

and to be from the yellowness that comes upon 

the teeth. (TA in art. ^JJ.)=ss And S^UI 

lie applied himself to the earning, or gaining, of 

sustenance, or wealth, in the towns, or districts, in 

the case of drought, or barrenness of the earth. 

(S-) 
• • + 

An ass [app. a wild ass] advanced in 

age: (K:) and so (Lth and £ in art. 

.) [See art. ^Jli for two other significations 

mentioned in this art. (one of them inexactly) by 

Golius and Frcytag.] 

• • 
A dirty garment. (K.) 

(S, A, Mgh, M$b, £) and ♦ (Mfb, 

K,) the former being the inf. n. of and the 

latter a simple subst, (M;b,) Yellowness in, or 

of, the teeth: (S, A, K :) or alteration of the 

teeth by yellowness or Zjhii. [here meaning, as 

expl. bofore, a dark, or an ashy, dust-colour]. 

(Mgh,* Msb.) [See also 1.] 

• ' » #ll 

: see c*'- — Also Clad with, or wear¬ 

ing, a dirty garment, yrhich is termed «. 

(Sh, TA.) ^ ' 

: seo 

(§, A, Mgh, L, Mfb) and ♦ ^15, (A,) 

applied to a man, (8, A, L, Msb,) pnd to other 

than man, (L,) Having, in hie. teeth, what is 

ten,ltd i [cxpl. above as a yellowness, Ac.]: 

(S, A, Mgh, L, Msb:) fern, of the former iClJj: 

and pi. c"* (Msb.) —And signifies 
« * ^ 

The [or species of black beetle called can- 

tharus]; (A, £, TA;) because of the filthiness 

of its mouth: (A, TA:) an epithet in which the 

quality of a subst is predominant (TA.) 

• a >i 

or expert, in affairs; 

whose qualities have been tried, or proved; (A, 

TA;) an«J rendered tractable, or submissive. 

applied to a man. (TA.) 

.

.

sentence.
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only one child; but Az disallowed this ex-

for it seems that his body was indecently

colour; and in like manner are to be rendered

dust-colour. (MF. [But this is said in the TA

A she-camel that brings forth one only, and does

«pace, which is slightly depressed between the

furthest, or innermost, parts of the mouth], ex-

or soft palate, is rubbed, or pierced, to make it

Bishr Ibn-Abec-Kházim says, (S,* O,) mention-
ing the slaughter of Maklizoom Ibu-Dabba El-

[The women of whom no offspring lived, &c., pas-

Arabs used to assert that when the Sylke trod

or- other creature's; TA) teeth became yellow :

similar words (primarily denoting "greenness")

much yclloroness, which thickened, and then became

became yellow, and incrusted with dirt, from long
disuse of the tooth-stick which is employed for

advanced in age with whom is done what is done

quality of a subst. is predominant. (TA.)

[Book I.

The hollow, or depression, that is between the

0, Ķ.)

not conceive after : (Ltlı, S, O, Ķ :) or whose

A .: ) and a woman of whom no child lices: (S,
A, O, Ķ :) or, accord. to Lth, a woman who has

planation : (O:) or a woman who brings forth

that : (TA :) or any female to. which there has
remained no offspring : (LI), TA :) pl. of the

verse cited in the first paragraph or art. . ]

not a waist-wrapper be thrown upon the man?

exposed]: in explanation of which it is said, tlic

(A, Ķ :) or became altered by yellowness or
Byar [here meaning a darh, or an ashy, dust-

in this art.]: (Msb:) or became discoloured by

blach, or of a dark, or an ashy, dust-colour :

and black, and of a dark, or an ashy, dust-

cleaning them : (A'Obcyd:) or, as some say, his
(a man's) teeth became yellow; and his (a

camel's) teeth became of a dark, or an ashy,

prov .; (S, A ;) applied to the aged that is dis-
ciplined and trained; (Meyd, A;") or to one

(K.)

(Sh, TA.)

Asadec, (O,)

than man, (L,) Having, in his teeth, what is

in the lower part of the thumb. (S, O, TA.)

is t What is between the Styy [app. meaning the

bleed]. (JK, TA.) - Also A man having little

the two mustaches, against the partition between

young one has died; as also MAC :) (L in art.

upon a noble, or generous, man, who had been
slain perfidiously, her child lived. (S, O.)

ness &c.] his (a man's, and a camel's,) teeth :

with youths, or who does what do young men.

TA;) and rendered tractable, or submissive :

part that is between the tendon of the thumb [i. e.

which is the middle part between these two [or

ewe or she-goat whose milk is not sweet. (JK,

sing the day treading upon him, saying, Shall

when this becomes much in quantity, and thick,

(Ham p. 820.)

in her clothes ; does not pay frequent attention to
the cleansing of her person and her clothes : a

saying in a trad., which some relate otherwise,

one child, and does not bring forth any after

woman when her husband is absent] becomes dirty

sustenance, or wealth, in the towns, or districts, in

latter a simple subst., (Msb,) Yellowness in, or

applied to a man, (§, A, L, Meb,) and to other

(Ş, A, Mglı, L, Msb :) fem. of the former il Jf:

of its mouth : (A, TA :) an epithet in which the
tharus]; (A, Ķ, TA ;) because of the filthiness

head of the thigh-bone]. (A, TA.) And 2%

two hamstrings: but see عين.]) And the قُلْت

(O, TA.)

(L:) ). signifies yellowness in the teeth; and

An aged camel whose teeth are cleansed (§, Ķ)

saying Jis, with : (TA in this art .: ) but

mentioned in this art. (one of them inexactly) by

The Jar [or species of black beetle called can-

collar-bone and the neck. (A," TA.) And Kis

of the flexor longus pollicis] and the fore finger ;

[app. meaning the socket, or turning.place, of the

tending to the sun 's [or place where the palate,

traveller and his goods are in danger of. des-

that beguiled him to venture upon an evil under-

became] in a state of fear. (TA.) == Also The

the two nostrils : also called the air and ais

And A place that is feared. (TA.)

El-Khattabce holds the former to be the right,
and to be from the yellowness that comes upon

of, the tecth : (S, A, K :) or alteration of the
teeth by yellonmess or opax [here meaning, as

terme is [expl. above as a yellowness, &c.]:

applied to a man. (TA,)

(JK, TA) of the mouth (JK) of the horse (TA)

truction, except what God protects]. (§, O.)

the case of drought, or barrenness of the earth.

expl. bofore, a dark, or an ashy, dust-colour].
(Mgh, Msb.) [Sec also 1.]

whose qualities have been tried, or proved; (A,

between the thumb and the fore finger]. (TA.)

I should have thought, might mean the popliteal

teeth yellow [&c .: see 1]. (A.)

Hle applied himself to the earning, or gaining, of

if The channel [or oblong depression] between

(JK, Ķ, TA, in the CK Quý, in the 0 256,) A

state, or condition, of such as is termed Syl ..

Golius and Freytag.]

And Jor us [app. signifies the same;] } The

flesh : and so Juf. (Lh, O, Ķ.)_ And &55

death; (§, O, Mab, Ķ;) as also +-if :. (MF.)

former Ests. ($, A, O.) [See an cx. in a

قلح

colour, it is termed 15: (Sh:) or his teeth

to be strange. ])-And ' A' The man had

(TA :) a verb of the same class as 3,,s in the

agc: (K:) and so ¿ if. (Lth and Ķ in art.
for two other significations قلم .Sce art] (.قلخ

on the brink of destruction : or in fear of a thing

And hence, A desert, or waterless desert, (Msb.)

He [cleansed and] cured of their As [or yellow-

yellowness [ &c.] in his teeth. (Ş.)

9:3l t The cavity of the eye. (S, A, O.) And

0, TA.) And ◌ِقَلْتُ الإِسْهَام !The hollom that is

And ◌ِقَلْتُ الخَاصِرَة !The depressed part of the

K) An Arab of the desert said,0, َإِنّ المسافَر

taking. (TA.) And ◌ِأمْسَى عَلَى قَلَت i.e. [HIe

and ثومة and حَزْمَة and وَهْدَة .(TA.)

Ķ,) inf. n. ¿ ű, (A," M�b, Ķ,*) IIis (a man's,

yellowness [&c.] of his teeth. (A.) .... And i is

of the ticks from the camel." (S.) ,

K,) the former being the inf. n. of 5, and the

: sce 1. __ Also Clad with, or wear-

.last sentence but one ,ْقَلْت we0: ْقَلِت

Perdition; a state of destruction; or death. (§,

,The depression of the temple.]. (S]! ِقَلْتُ الصُّدْع

phrase ◌َقَرَّوْتُ البَعِير (؟, K,) mcaning "I plucked

¿if An ass [app. a wild ass] advanced in

¿¿ , t The CE of the knee. (A, TA. [This,

LEW dim. of Cif: see the latter, first

1. ACH Eni, (A, Msb, K,") Ror. 5, (Msb,

.i. e , قَلَح I removed the 2. ُقَلَّحْتُ أَسْنَانَه

Est. (Lth, $, A, O, K) and + E. (TA) [.and cured of their yellowness [&c.] ($, A, Ķ) is a

ing, a dirty garment, which is termed is.

قلح - قلت

And one says, أصْبحَ عَلَى قَلْتi.e. [He became]

4. JULTAGI, said of time, It rendered his

Verily the] ُوَمْتَاعَهُ لَعَلَى قَلَتِ إِلَّ مَا وَفَى الله

.مِقْلاَتْ 800: مُقْلِتْ

يَقُلْنَ أَلاَ يُلْقَى عَلَى المَرْءِ مِنْزَرُ

and pl. قُلْح .(M b.) - And ◌ُالأَقْلَح significe

the teeth. (TA in art. فلح.) =And َتقنّح البِلاد

¿il' I Experienced, or expert, in affairs;

(.A dirty garment. (K ْقِلْح
Li [inf. n. of 1 : used as a simple subst.,]

,Meb) ,فُلاَحٌ ٢ A, Mgh, Meb, K) and ,ْ؟) قَلَح

A place of perdition or destruction or

i. e. + [The 5. ْالمَرْأَةُ إذَا غَابَ زَوْجُهَا تَقَلِّحَت

flank : (AZ, TA:) or what is termed 9;

(,A) , قَلِحْ ٢ A, Mgh, L, Mpb) and ,ُ؟) أَقْلُح

تَظَلُّ مَغَالِيتُ النِّسَاءِ يَطَأْنَهُ

.قَلَحْ 800: فُلاَحٌ
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e 
1. (?, L, K,) nor. *, (K.) inf. n. (S, 

K) and ^*^3 (L) and ^eX>, (Sb, S, J£,) lie (a 

stallion-earne!) brayed: (§, L, 5 0 or began to 

bray : or brayed vehemently, at though he pulled 

out the sound from his chest. (L.) —And 

ZjLh\ He jmlled out, or up, the tree: (K, TA :) 

the £ being substituted for £. (TA.) And 

lie struck a dry thing upon, or against, a 

dry thing. (J£.) 

2. <UJ3, inf. n. ^ clil, 7/e struck him 

a most vehement stroke with the whip. (K.)=s 

And The plant, or herbage, became 

strong. (K.) 

eA stallion-camel excited by lust, (K,TA,) 

when he is [braying vehemently, as though] pul¬ 

ling out the sound of braying [from his chest: 

see I], (TA.) _ And An ass [app. a wild <w.«] 

advanced in age. (J£, TA:) and so , with 

^ as well as with (TA; and 1£ in art. ^J3.) 

_ Also, [or perhaps e“ --~«J Hollow reeds 

or canes. (K.) 

^JL» ^JLJ, (K, TA,) with the final letter 

quiescent, (TA,) An expression uttered to the 

stallion-camel on the occasion of covering. (K.) 

• « i | fie • + 
: see _ Also Large in the 2UU [or 

head; or crown, or upper jmrt, of the head] : 

null hence used us a proper name, with the 

article Jl, of the poet El-’Anibcrec, anil of others. 

(TA.) 

and * A braying stullion-caniel: or 

one that brays vehemently. (L.) 

1. jJJ, (aor. -, inf. n. jJli, L.) lie twisted, 

wound, or wreathed, a thing (or anything, L,) 

u]K>u ( JU) another thing; (L, K;) us a wJL3 
e # 

(the ornament so called) upon another w-JL». 

(L.)_[llcnce,] aor. and inf n. ns ubove (S, L) 
• - <• i 

lie twisted a rope. (S, L, K.) aJu*. jJ3 l His 

rope was twisted: said of an old inuu who has 

become weak ii judgment by reason of age, und 

whose opinion is not regarded. (IAar, L.)_ 

[Hence, also,] He made a piece of iron slender, 

and twisted, wound, or wreathed, it (K) upon a 

similar piece, (TA.) or upon another thing. 
, si * 00 f«, 

(K.) — (aor. -, inf. n. jJ3, L,) 

t The fever seized him every day. (L, K.) See 

jJL3.bbjJL3, (aor. -, inf. n. jJL», L,) He 

irrigated growing corn. (L, K.) = >>Ij, aor. -, 
* •*! 

(inf. n. jJ3, L,) He collected v,uter in a tank or 

cistern, (L, K,) and milk in a skin, (IA$r, L, 

£,) ladi ng each out with a bowl, and pouring 

it into the tank or the skin, (AZ,) and clarified 

Bk. I. 

^13 — jJU 

butter in a skin, (L,) and 1 leverage, or wine, in 

his belly. (L, JC.) See also jji._*>• jIi 
_ • * I'M 

He drank of the beverage, or 

wine. (IKtt.) 

2. Ujl15, inf. n. jkJUu ; (S;) and oj'jjj UjJL3 ; 

(Mgb, ;) He put a [or necklace] upon 

her (a woman's, S, Mgb) nech; (S,* K;) attired 
j M * 0 .* 0 

her therewith. (Mb1>.) [A nd so,] »Ju~J1 <ujJ3, 

I hung upon him the sword, putting its $us//ensory 

belt or cord upon his neck or shoulder. (A ) 
00 0 4* ■ ^ ( 00 

[And] &ju)l jJU, inf. n. jkJUu, He hung upon 

the neck of the camel or com or bull brought as an 

offering to Mehheh for sacrifice something to show 

that it was such an offering; (T, S, A, L, K, 

&c.;) namely, an old worn-out sandal, (JK,) or 

a piece of a shin, (Msb,) or of a sandal, (T, 

Mgli,) or of a o{j>», (Mgh,) or the Lop of a Z}[y>. 

(T.) The pagan Arabs used also to hang upon 

the necks of their camels pieces of the bark 

(Alj) of the trees of the sacred territory of 

M ;kkeh, as a means of protection against their 

enemies. (Zj, on verse 2 of ch. v. of the Kur.) 
^ .If - * I •# 

—. Hence, S'jyI juJJu l [The investing 

of prefects, or the like, with offices of adminis¬ 

tration]. (S, L, K.) You say, «jli I [He 

invested him with an office of administration]. 
*00**0 

(A, L.) AoJu ojJLi l [lie conferred upon him 

permanent badges of his favours], (A.) [See 

and sec also and J^l».] — Hence, 

also, ^ JjLi-ljl l [The investing with 

authority in matters of religion]: (S, L:) J-Jjull 

means a man’s following another in that 

which he soys or does, firmly believing him to be 

right therein, without regard or consideration of 

the proof, or evidence; ns though the former 

made the saying or deed of the other a Sj’^3 

iipor. his neck. (KT.) sj—.o^l «J-kJ t He 

obliged him, or constrained him, to do the thing, 

or affair; he imposed u/mn him the thing, or 
» 0 00 0 • 0 * - 

affair. (L.)=r=^/ 1 ^uc/t a one 

was'satirized with that which left upon him a 

lasting stigma. (A.) 

•+ 0 * % 0 

4. I jJSI t The sea drowned them. 

(K.) *£=> jli- ^JLt jJLil l The sea 

drowned a great number of ]>eople; ns though t 

closed upon them: (S, L:) or, closed upon them, 

and covered them, when they were drowned there¬ 

in. (A.) 

5. jJUu, (K.) and OjJJu, (S,) anil jJju, 

(L,) and lyjjJJu, (Msb,) He put on his neck, or 

attired himself with, a [or necklace], and 

she did the same. (§, L, Msb, K.)_j-t-i j 

(S, A, L) He hung ujton himself the 

sword, putting its suspensory belt or cord upon his 

neck [or shoulder]. (A.) A j»oet says, 

* Ii iUjj C 
• * »0 * f 0 ~ 

Uuw IjJu 
• + 0 0 • 

*0 

[Would that thy husband had gone hanging upon 

him a srvord and hearing a spear] : lie means, 
*•**00 

(Sf L.) [See a similar saying 
0 0- _ 000 ms 

voce jJUu l [lie became invested 

with an office of ad?ni nut ration, or a prefecture]» 
. 00 t M 

(A.) — jlUj I lie Uwh, or imposed, upon 

himself, or undertook, the thing, or affair; (L;) 

syu. sujztl. (JK.) See Hum. p. 127. 

• • It. 

Jkl*: see iyiic. 

• 0m 

A single strand, or twist;of n rope; (AHu, 

ISd;) and the like of a bracelet: (see :) pi. 

and iyii. (AHn, ISd.) See _ The 

day on which a fever comes : (L, K:) or, on which 

a regular intermittent fever returns, seldom failing 

to do so at a particular time: (L:) or, on which 

a quartan fiver comes: (S, L, K :*) pi. 

(L.) _ Hence, (S, L.) Tho caravans from 

Mehheh to Juddch. (S, L, K.) Accord, to 

As, A man attached by a quartan fever on the 

day of its attach (L.) Irrigation of growing 

corn: (Az, L:) as also ♦«vtA5. (L.) _ [And] 
" 00% 

jJ3 signifies The day of irrigation. (L.) ^l»i 

il^JI ojJLS He performed the work of irrigating 

his land on the day appointed for his doing so. 

(L, from n trad.) _ t Irrigation by ruin every 

week, (K.) You say, ^)£s ^ IjJJ LjJlL 
j * £ 

t The heaven rained upon us at a particular 

time every week: (S, L:) from the jJtJ of a fever. 
90m »0 00 " 

(L.) — Ijl13 4X1I \He watered his camels 

every day at noon. (Fr, L.)_JjtJ jJJ 
0*0 ' ' 

[Horn is the watering of the palm-trees 

of the sons of such a one?] a question to which 

one may answer, They arc watered (lit. they 

drink) once in every ten [nights]. (L.) __ A 

portion of water: (L, J£:) [pi. ^VJI, occurring 
. # 0 0 

in the A.]: and " »jJi a draught of water. (A.) 

= (J>«l jJ3 dijkcl II committed to him [the 

management of] my affair. (A, K.) 

0 i. q. 0 juli ; (S, L, K;) i. e.f The drcgs9 

or sediment, of clarified butter; also called 

(L.) Also, Hates, and meal of parched barley 

or wheat (J»ip-l), with wkich butter is clarified. 

(L, K.) 1= And sec jJ5. 

•jSs [as also 4Jb] 1. q. sl.ju± and iiy and 
%0 *0 • 0 0 0 J 0 0 00 * 0 000 

<uy and and 5iuid mid and 

««>■»■ [?]: so says I Aar.; and Lth says, that 

the <*;*-*• is The part where the mustaches dividt, 

against the partition between the two nostrils. 
(L.) 

• ' - -• *00 

oJL) anil ~ iyXjut A twisted rope. (S, K.) — 
' •» i x 

and see jJL3 = und jkJJI. 

• 0 0 _ 

[A necklace; a collar, und the like;] 

that which is upon the neck; (S;) nhat is put 

vjmii the neeh (L, K) of a human being, and a 

horse, and a dog, and a camel or cow or bull that 

is brought as an offering tv Mehheh for sacrifice, 

[sec 2,] and the like : (L:) Lsh-Shih&b observes, 

in the ’Inuycli, that the measure «JU3, in the case 

322 
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and covered them, when they were drowned there-

Book I.]

or canes. (Ķ.)

and hence used as a proper name, with the

the neck of the camel or cow or bull brought as an

&c. ; ) namely, an old worn-out sandal, (JK,) or

the necks of their camels pieces of the bark

(L.)

urticle JI, of the poet El-Amberee, and of others.

and twisted, wound, or wreathed, it (K) upon a

duy on which a fever comes : (L, Ķ :) or, on which

of the sons of such a one?] a question to which

the apsis is The part where the mustaches divide,
against the partition between the tico nostrils.

when he is [braying vehemently, as though] pul-

stallion-camel on the occasion of covering. (K.)

one that brays vehemently. (L.)

rope was twisted : said of an old man who has

offering to Mekheh for sacrifice something to shom

Mekkeh, as a means of protection against their

invested him with an office of administration].

drowned a great number of people; as though it

attired himself with, a 8,15 [or necklace], and

sword, putting its suspensory belt or cord upon his

a regular intermittent fever returns, seldom failing

wound, or wreathed, a thing (or anything, L,)

become weuk in judgment by reason of age, and
whose opinion is not regarded. (IAnr, L.) __

[ Hence, also,] Le made a piece of iron slender,

that it was such an offering; ('T, S, A, L, Ķ,

a piece of a shin, (Msb,) or of a sandal, (T,

which he says or does, firmly believing him to be

to do so at a particular time : (L:) or, on which

Mekkel to Juddeh. (S, L, Ķ.) ____ Accord. to
As, A man attacked by a quartan fever on the

(L, from a trad.) __ t Irrigation by rain every

Olie may answer, They are watered (lit. they

or wheat (3)4), with which butter is clarified.

upon the nech (L, K) of a human being, and a
horse, and a dog, and a camel or con or bull that

(Mab, Ķ :) He put a ösys [or nechlace] upon

I hung upon him the sword, putting its suspensory

neck [or shoulder}. (A.) A poet says,

[Would that thy husband had gone hanging upon

see 1]. (TA.) __ And An ass [app. a wild asx]

(��.)

قلد

similar piece, (TA.) or upon another thing.

cistern, (L, Ķ,) and milk in a skin, (IAar, L,

butter in a skin, (L,) and beverage, or wine, in |him a sword and bearing a spear] : he means,

wine. (IĶtt.)

enemies. (Zj, on verse 2 of ch. v. of the Kur.)

means a man's following another in that

lasting stigma. (A.)

closed upon them : (S, L:) or, closed upon them,

(A.)

(L.) - Hence, (S, L.) The caravans from

day of its attach. (L.) = Irrigation of growing

drink ) once in every ten [nights]. (L.) __ A

so says IAar .; and Lth says, that :[?] حبومة

[see 2,] and the like : (L:) Esh-Shihab observes,

a most vehement stroke with the whip. (K.)=

ling out the sound of braying [ from his chest :

head; or crane, or upper part, of the head] :

+ The fever seized him every day. (L, K.) See

�,) ladling euch out with a bowl, and pouring

Mgh) or of a مِزَادَة, (Mgh,) or the loop of a مزادة.

obliged him, or constrained him, to do the thing,
or affair; he imposed upon him the thing, or

(L.) -. Also, Dates, and mcal of parched barley

that which is upon the neck; ($;) what is put

. is brought as an offering to Mehheh for sacrifice,

quiescent, (TA,) An expression uttered to the

it into the tauk or the skin, (AZ,) and clarified

with an office of administration, or a prefecture].

belt or cord upon his neck or shoulder. (A.)

(T.) The pagan Arabs used also to liang upon

right therein, without regard or consideration of

was" satirized with that which left upon him a

her (a woman's, S, Mgb) nech; (S,"K;) attired

bray : or brayed vehemently, as though he pulled

dry thing. (K.)

strong. (K.)

1. Jű, (nor. ,, inf. n. Jis, L.) Ile twisted,

(J) of the trees of the sacred territory of

tration]. (S, L, K.) You say, قلّدَهُ عَمَلا }[IIe

permanent badges of his favours]. (A.) [Sce

she did the same. (Ş, L, Meb, K.) is

a quartan fever comes : (S, L, Ķ :* ) pl. SýGi.

portion of water : (L, K:) [pl. Sýfi, occurring

management of'] my affair. (A, K.)

irrigated growing corn. (L, K.) =A5, nor. ; ,

(A) -َتقلّد الأَمْر t He touk, or imposed, upon
himself, or undertool, the thing, or affair; (L;)

,Hence - [.طوّق and ٌّطَوّق and see also: ٌقِلاَّرَة
¿ t The hearen rained upon us at a particular

stallion-camel) brayed: ($, L, Ķ :) or began to

upon (على) another thing; (L, K;) us a قُلْب

(L.)-[Menee,] aor. und inf. n. ns above (S, L)

of prefects, or the like, with offices of adminis-

the proof, or evidence; as though the former

(L,) and Gajas, (Msb,) He put on his neck, or

his land on the day appointed for his doing so.

time crery week : (S, L:) from the Ais of a fever.

(inf. n. Js, L,) He collected water in a tauk or

authority in matters of religion]: (S, L:) JEJI

or sediment, of clarified butter ; also called asthe.

in the 'Inuych, that the nicasure antes, in the case

out the sound from his chest. (L.)_And ¿ is

(the ornament so called) upon another 3.

[And] ◌َقلّدِ البَدَنَّة ,inf. n. ◌ٌتَّقْلِيد ,He hung upon

in the A. ]: and Wifis a draught of water. (A.)

قلخ

8" in He pulled out, or up, the tree: (Ķ, TA :)

- Also, [or perhaps ¿ Is as,] Hollow reeds

(K.) قَلَدَتْهُ الحُمَّى ــ , (Ror. = , inf. n. ◌َقَدْد ,L,)

her therewith. (Meb.) [And 80,] َقَلَدْتُهُ السَّيْف ,

(A, L) ◌ُقَدّدَهُ نِعْمَه :[He conferred upon him

S,A, L) He hung upon himself the) َالشَّيْف

The - .ْمَقْلُود AHn, ISd.) See). ٌقُلُود and ًأَقْلا

corn : (Az, L:) as also Af. (L.) - [And]

(L, K.) = And sec 305.

He perfor med the mork of irrigating قلْدَهُ مِنَ المّاء

HIon is the moutering of the palm-trees] بَنِى فُلان

Jis signifies The day of irrigation. (L.) SUI

the ¿ being substituted for &. (TA.) == And
¿ He struck a dry thing upon, or against, a

Ile thisted a rope. (S, L, K.) ◌ُقُلِدَ حَبْلُه !Iis

Jis. , (sor. ; , inf. n. , L,) Le

قدد - قلخ

his belly. (L, K.) See also قَدَدَ مِنَ - فرد
voce ◌ٌتقلّد العَمَلَ - [.جَدَّع :[He became invested

syn. 2jj. (JK.) Sce Ham. p. 127.

; قلّدها قِلاَدَةً and (;؟) : تَقْلِيدْ .inf. n ,قَلَّدَهَا .2

_ Hence, ◌َتَقْلِيدُ الوُلاَةِ الأَعْمَال :[The investing

uffuir. (L)قُلّدَ فُلاَنْ قِلاَدَةَ سَوْءٍ =ـ !Sinch a one

.The sea drowned them: 4. ْاقلد البَحْرُ عَلَيْهِم

ISd;) and the like of a bracelet : (seo if:) pl.

(L) - سمّى إبِلَّهُ قِلْدًا + Ile matered his camels

isis i. q. i525; (Ş, L, Ķ;) i. c., The dregs,

= (.A tristed rope. (S, K مَقْلُود٧ْ and ْقَلِيد
and see قِلْد = und ْأُقْلِيد.

Bý5 [A necklace; a collar; and the like;]

A braying stullion-camel : or ْقُلاّخ and ْفَلاَخ

,تقلّد قِلاّدَةً and (,؟) , تقلّدت and (.K), تقلّد .5

.مَغْلُورْ see : قَلْدْ

and ٌعَرْتَمَة [nud ٌهَرْتَمَة [and ًوَهْدَة and ٌهَزْمَة and ًتُومَة

¿ if A stallion-camel excited by lust, (K, TA,)

jis A single strand, or twist; of a rope; (AHn,

And ◌ُقلّخ النَّبْت The plant, or herbage, became

made the saying or deed of the other a assis

every day ut noon. (Fr, L.) - ٍكَيْفَ قِدْدُ نَخْل

I cummitted to him [the{ أَعْطَيْتُهُ قِلْدَ أَمْرِى =
upor. his neck. (KT.) = ◌َقدّدهُ الأَمْر ! Ile

and ٌنُونَة and 150 ًخُنْعُبَةً.و .: [قَلْتَة) ns] ٌقَلْدَة

advanced in age : (K, TA :) and so if; with

L) [See a similar saying ,؟). وَحَامِلاً رُمْحًا

The sca! ٍاقلد البحر على خَلْقٍ كَثِير (.])

Ile drank of the beverage, or ِالشّرّاب فِى جَوْفِهK) and ◌ْقُلاَخ (L) and ◌ٌقَلِيح , (Sb, S, K,) He (8

(.قلح .TA; and K in art)مخ as well as with ح

,؟) قَلْحْ .inf. n (,١) ,٤.nor (,L, K ,؟) , قَلَحَ .1

يَا لَیْتَ زَوْجَكٍ قَدْ غَدَا
مُتَقَيِّدًا سَيْفًا وَرُمْحًا

Tech. (K) You say, ٍّسَقَتْنَا السَّمَاءَ قِلْدًا فِى كُل

or] هَامَة Also Large in the -. ْقَلََّخ sco: ْقُلاَخ

He struch lim ,ُتَقْلِيح .inf. n, 2. ِقلّخَهُ بِالسَّوْط

also, ◌ِالتَّقْلِيدُ فِى الدِّين :[The investing with

TA,) with the final letter ,1),ْقَلَغْ قَدَخ
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of a word not nn inf. n., denotes a thing that 

envelops, or that urround8, another thing; as 

in the instances of iilA) and <ul+£ and : 
000 

a 00 0 - 
(TA:) pi. jjyj : (Msb:) also occurs, either 

as a pi. of iy'fi, in which case the kesrcli and I 

in the pi. are different from the kesreh and I in 

the sing., [being the proper characteristics of the 

pi.,] or as a coll. gen. n., of which is the 

n.un. (ISd,L.)_ 

t [Sufficient for thee it the necklace that surrounds 

the nech]. A proverb. (TA.) Said by ’Okeyl 

Ibn-’Ullufch, on his being asked why he did not 

censure his onemies in a longer satire. (Z.) _ 

OfyXJI ^ l[Thjbene¬ 

ficence is a permanent badge upon mg nech which 

day and night will not loose]. (A.) — ^ ^ 
+ a ' 0 

iial. t[To me are owing ar- 
0 * f 0 0 ^0 0 

knonledgments required by permanent badges of 

favours firmly fastened upon their necks: see 2], 

(A.) [This use of b)*f3 in a good sense is more 

common than the meaning \A disgrac attaching 

constantly or a permanent badge of infamy: see 

Ham. p. 127.] ■^aljl j5>l, (Si) and 

(L, SO f Verses, or poems, that last throughout 

time. (L, SO See 2. si Sj^UUl A certain 

asterism. (See cJJLll.) 

• * *00 
J-f3: see 

00 0 

0 00 0 0 

see j«Ul. 
0 0 ft 

the keys of the affairs; meaning, I committed to 

him the disposal, or management, of the affairs]. 

(A.)_ojuJUla and «jJlL., (K,) and 

(A,) t[//f.< means, likened 

to keys, became straitened: or] Am affairs became 

straitened, or difficult, to him : (A, K 0 accord. 

to Esh-Shihdb, from jJliLo, signifying a twisted 
« * * ** * 

rope: this he says considering as syn. with 

; but its use in this sense is not established. 

(TA.) 

jJii* A kind of key, like a reaping-hook, (S, 

L, K,) with which, sometimes, herbage is twisted, 
**** *00a 

(jJJu, i. c., JJju,) Etc as [the kind of trefoil, or 

clover, called] —3 is twisted when it is made into 

ropes; pi. jlJUL.: (S:) a stick with a crooked 

head, (L, SO which is used for that jmrjtosc: 
<0 0 

(L:) also, a reaping-hook with which co is cut. 

(L.) See also j^l. 

• 00 
A repository, magazine, store-room, or 

treasui'y; (L,K;) w also*j*li: (K:) pi. jJUU. 

(L.) ^ And see 

iyUu»: sec jkJ3._A bracelet formed of two 

bracelets of the kind called «T0lJ twisted together: 

(L:) a twisted bracelet; as also ♦ jJli: (L, K [the 

latter said in the S to he with fet-h, but in the L 

written Jili:]) and the latter, [in the S written 

jkii,] a bracelet made of twisted silver. (S, L.) 

# •» • • ,»« ■» •-* . ' ... 
see j^AJI ■ 0^*1, or 

0 0 m ^ 0 0 

[as in different copies of the A: perhaps mistakes 

for :] I irrigated my land with my jJi 

[or portion of water], (A, TA.) 

jlfJl, (S, L, SO or fwith fet-b to the •, 0 0 * 0 

(A,) said to bo of the dial, of El-Ycmcn, and said 

to be arnbicizcd, (M§b, TA,) originally 

or which is Persian,] (TA) or 

originally (M?b, MF.) which is Greek, 

[i.e., uAeihbs, gen. of *A«U,] (MF,) A key; (S, 

A,L, Msb, SO as also tjJuU(L, S) and * 

(S) and ♦JsfJUL* (AHeyth, L) and *y£»l: (L:) 

pi. (L, Msb, El-BasdTr) and (Msb, 

El-Bag&ir,) the latter a pi. similar to p-0'^0 and 
a, 0 0 a 0 0 a 00 

and and jfb\jy», (El-Basair,) or 
# * • 00 0 • 000 

[rather] a [reg.] pL of or j*JLJU or jJJU, 

(Esh-Shihdb, in tlie ’Indycli,)or it has no [proper] 
• 00 a 00 

sing.; (A;;) [and pi. of jJUU, jJUU, of which see 

an ex. below]. [You say] «_jUI ^h, [or 

j^jJ^ll^,] He opened the door with the key. (A.) 

_ubffiy j-eJuL* si [Sur xxxix. 03, and 

xlii. 10,] may signify t To Him belong the keys 

of the heavens and of the earth: (L, Msb:) Zj 

says, that tho meaning is, God i the Creator, and 

the Opener of tho door, of everything in the 

heavens and in the earth : (L:) some say that it 

may signify to Him belong the treasuries of the 

heavens and of the earth. (Es-Suddee, L, Mgb.) 

«sJ> 1 [lit., I threw to him 
0 00* 

000 a 00 

The place of the [or necklace, or 

collar, ufton the nech]; (S 0 [the nech of a 

woman, and of u horse, Ac.]. __ The place of the 

sus]iensory belt or cord of the sword, upon the 

shoulders. (S, SO_[Having a or the 

lihe put upon his nech]. _ A horse which out¬ 

strips others, (S, L,- SO which has something put 

upon his neck in order that it may be known that 

he has outstripped. (S, L.) _ A chief upon 

whom are imposed the affairs of his people. (Ham 

p. 127.) 

crJS 
000 m •00 

1. is-Aj, aor. -, inf. 11. crJii, lie belched up, (S,* 

A,* Msb, S») from his throat, (S, A, SO or 

from his belly, to his mouth, (Msb,) as much as 

filled his mouth, or leu, (S, A, M?b, SO °f [acid 

and undigested] food or drink, whether he cast it 

forth or returned it to his belly: when it over¬ 

comes [or is repeated (accord, to an explanation 
• *00 

of ij-ii or L-rJJ below,)] it [the action] is termed 
0 0 0*0 

5^: (M§b:) or lie vomited («li) as much as 

filled his mouth: (Mgli:) or he, or it, vomited, 

or cast forth ; syn. o J3. (S.) The act termed 

irjLi is an impurity which necessitates the per- 

formancc of the ablution termed (A, Mgh:) 
a a 00 0000 

80 in a trad. (A.) _ 4~Ju (A, K,) aor. 

and inf. n. as above, (SO ff'1 soul, or stomach, 

heaved; or became agitated by a tendency to 

vomit: (A,SO [hke c~S).] — [Hence,] 
3 a 0 0 5 0 0 

jsjJk> AjdaJI \[The wound made with a spear or 

the like hclchcdforth blood]. (A.) _ And 
0 us a 0 0 j 

Jl ITItc cloud cast forth moisture, or 

fine rain; not vehement rain. (A,* TA.) _ 
a ^0 000 m 

And 'j.&M c—Jj, (S, Si*) aor- and inf. n. as 

above, (SO t The cup of wine cast forth [or over¬ 

flowed with] the beverage, in consequence of its 
a • 0 000 

being very full. (S, S-*) — And aor. 

and inf. n. as above, f27ie sea, or great river, 

cast forth [or ova flowed with] water, in conse¬ 

quence of its being very fall. (Si* TA.) 

2: see Q. Q. 1. 

5: sec Q. Q. 2. 

Q. Q. 1. «LJl5 (S, S) and 4-Uli (S) He at- 
m * a 00 0 n m 100 

tired him with a iy—Ai ; (S, K;) as also * <uJLj, 

(A,) inf. n. (TA.) 

Q. Q. 2. ,yljuu and He attired himself 
0 a 000 r 0 A00 

with, or wore, a by—JLi ; (S, S 0 as also * 

(S, A.) [The last of these verbs is used by El- 

llemcdhdiicc transitively, as meaning. He attired 

himself with a cap of the. kind called 4^0 as a 

0,-A*: (sec Dc Sacy’s Clircstt Aralic, sec. ed., 

T. iii., p. 90 of the Arabic text:) but perhaps 

this usage is only post-classical.] 

• 00 

is»A5, (A, Si and so in a copy of the S,) or 
0 00 

(A, Mgh, Msh, TA, and so in a copy of 

the S,) the former being the inf. n , (Mgh, M$b,) 

and (TA,) [but this last is more like an 

inf. n.,] What comes forth, (Kh [accord, to tho 

S], or Lth, AZ [uccord. to the TA], S, A, Msh, 

SO fi’um the throat, (Kh or Lth, S, A, SO or 

from the belly, to the mouth, (AZ, Msh,) as much 

as fills the mouth, or leu, (Kh or Lth, S, A, Msb, 

SO of [undigested] food or drinh, (AZ, Msb,) 

peculiarly, with aridity, and that acid humour 

itself, (Mcyd, as cited by Golius,) whether the 

person cast it forth or return it to his belly: (AZ, 

Msb:) when it is repented, (Kh, S, A, Si) or 
4 0 

overcomes, (Lth, TA,) it is termed (Kh 

or Lth, S, A, S 0 or ’•’An* comes forth, of vomit, 

being as much as fills the mouth: (Mgli:) pi. 

JttW. (TA.) 

000 000 

: bco u-Ji. 

0 00 0 \ 

SL-L5: / 

• f 8eG 
iy-j*: j 

• 00* 0 90 

^LJ3: see 

iy-jS3 (S, A, Msb S)and (S, ^£) and 

^ by—13 and ^ SLJJ (TA) A certain thing that is 

worn upon the head, (Si TA,) well known; (TA;) 

[a cap, generally high and pointed, but sometimes 

close-fitting, which was worn by the Arabs, some¬ 

times alone, and ometimes beneath the turban: 

there was also one kind which was round, like a 
0 0 

melon : (see :) and a cordt or hood, of a 
0 »0 a 0ata 

pointed form: see and yjand : 

’Abd-El-Lajcef applies the term :y . *\i to 

the cap of copper which covered the head of the 
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close-fitting, which was worn by the Arabs, soms-

قلس

from his belly, to his mouth, (Msb,) as much as

and undigested] food or drink, whether he cast it

the Opener of the door, of everything in the

قلس - قلد

upon his nech in order that it may be known that

and inf. n. as above, +The sea, or great river,

2 : sce Q. Q. 1.

from the helly, to the mouth, (AZ, Msh,) as much

peculiarly, with acidity, and thut acid humour
itself, (Meyd, as cited by Golius,) whether the

[a cap, generally high and pointed, but sometimes

times alone, and sometimes beneath the turban :

or Ltli, S, A, K :) or what comes forth, of comit,

there was also one kind which was round, like a

envelops, or that surrounds, another thing; as

Ibn-'Ullufeli, on his being asked why he did not

. favours firmly fastened upon their necks : see 2].

comnion than the meaning : A disgrace attaching

filled his mouth, or less, ($, A, Msb, K,) of [acid

comes [or is repeated (accord. to an explanation

heavens and in the earth : (L:) some say that it
may signify to Him belong the treasuries of the

the keys of the affairs; meaning, I committed to
hum the disposal, or management, of the affairs].

woman, and of a horse, &c. ]. ___ The place of the

whom are imposed the affairs of his people. (Ham

cust forth [or overflowed with] water, in conse-

Ilemedhance transitively, as meaning, IIe attired

as fills the mouth, or less, (Kh or Lth, S, A, Msb,

person cast it forth or return it to his helly: (AZ,

worn upon the head, (K, TA,) well known; (TA;)

the cap of copper which covered the head of the

of a word not an inf. n., denotes a thing that

censure his enemies in a longer satire. (Z.) ___

(A.) [This use of 5) }} in a good sense is more

constantly or a permanent badge of infamy: see

to be arabicized, (Msb, TA,) originally JAS

A,· Msb, K,) from his throat, (S, A, Ķ,) or

filled his mouth : (Mgh:) or he, or it, vomited,

JAG is an impurity which necessitates the per-

and inf. n. as above, (Ķ,) His soul, or stomach,
heaved; or became agitated by a tendency to

xlii. 10,] may signify +To Him belong the keys
of the heavens and of the earth: (L, Msb:) Zj

says, that the meaning is, God is the Creator, and

heavens and of the earth. (Es-Suddee, L, Mgb.)

to keys, became straitened : or] his affairs became

latter said in the K to be with fet-h, but in the L

suspensory belt or cord of the sword, upon the

strips others, (S, L; K,) which has something put

he has ontstripped. (S, L.) ... A chief upon

p. 127.)

above, (K,) + The cup of wine cast forth [or over-
flowed with] the beverage, in consequence of its

5: scc Q. Q. 2.

($, A.) [The last of these verbs is used by El-

himself with a cap of the kind called aps as a
Byl5 : (sce De Sacy's Chirest. Arabe, scc. ed.,

this usage is only post-classical.]

inf. n.,] What comes forth, (Kli [accord. to the

K.) from the throat, (Kh or Lth, S, A, K,) or

K,) of [undigested] food or drink, (AZ, Msb,)

Myb :) which it is repeated, (Kh, S, A, K,) or

forth or returned it to his belly : when it over-

Ksy; but its use in this sense is not established.

the nech]. A proverb. (TA.) Said by 'Okeyl

knowledgments required by permanent badges of

(A,) said to be of the dial. of El-Yemen, and snid

or cast forth ; syn. 355. (S.) The act termed

(TA.)

head, (L, K,) which is used for that purpose :
(L:) also, a reaping-hook with which Es is cut.

collar, upon the nech]; (K;) [the neck of a

shoulders. (Ş, Ķ.) ___ [Having a isys or the

fine rain; not vehement rain. (A," TA.) _

the $,) the former being the iuf. n., (Mglı, Msb,)

$], or Lth, AZ [uccord. to the TA], S, A, Meb,

the sing., [being the proper characteristics of the

+ [ Sufficient for thee is the necklace that surrounds

(L, K,) t Verses, or poems, that last throughout

originally اقليدس, (Msb, MF.) which is Grcek,

L, K,) with which, sometimes, herbage is twisted,

clover, called] Es is twisted when it is made into

like put upon his neck]. .... A horse which out-

[BOOK I.

quence of its being very fall. (K, . TA.)

[i. e., �������, gen. of �����,] (MF,) A key; (S,

formance of the ablution termed mòy: (A, Mgh:)

straitened, or dificult, to him : (A, K :) accord.

T. iii., p. 90 of the Arabic text :) but perhaps

being as much as fills the mouth: (Mgh:) pl.

ficenre is a permanent badge upon my nech which

[as in different copies of the A: perhaps mistakes

:: (Msb:) or he vomited (15) as much as

being very full. (S, K .* ) - And وقَّلَسَ البَحْر Ror.

(.TA). ْأَقْلاَس

in the pl. are different from the kesrch and I in
to Eshi-Shihab, from Ako, signifying a twisted

ropes; pl. WWW. : ($:) a stick with a crooked

Jis, ] a bracelet made of twisted silver. (S, L.)

with, or wore, a قَلَنسوة ; (؟,K;) as also َتَقَلَّس .

overcomes, (Lth, TA,) it is termed :3: (Kh

[or portion of water]. (A, TA.)

",$) ,Ile belched up,ُّقَلْس." .nor. - , inf, 1. َقَلَس

of ◌َّقَلْس or ◌َّقَلَس below,)] it [the action] is termed

rope : this he says considering the as syn. with

and ◌ْقَلَسَان, (T'A,) [but this last is more like an

(Esh-Shiháb, in the 'Inúycli,) or it has no [proper]

bracelets of the kind called J' twisted together :

written Jis:]) and the latter, [in the $ written

mclon : (see أوصوصّة :) and a conl, or hood, of a

jit. A kind of hey, like a reaping-hook, (S,

A bracelet formed of tno -. ْقَليد sc: ُمَقْلُود

We' The place of the asys [or necklace, or

.قَلْسُ Bce: قَلَسَانْ

as a pl. of issis, in which case the kesrch and I

day and night will not loose]. (A.) - 3.

asterism. (See ُالبَلْدَة.)

,. with fet-b to the ,ٌأَقْلِيد " L, K,) or,؟) وإقْلِيد

[i.e., ◌ْكَلِيد or ◌ُكليد, which is Persian,] (TA) or

so in a trad. (A.) - ◌ُقَلَسَتْ نَفْسُه , (A,K,) aor.

vomit : (A,K:) [like ْتَقِسَت.] - [Hence,] ِقَلْسَت

K,) and) ,ُمَقَائِدُه and ,ضَاقَتْ مَقَالِيدُهُ - (.٨)
A,) 1[IIis means, likened) ,ُضّاقَتْ عَلَيْهِ المَغَالِید

(L) = And sce إقْلِيد .

(L:) a twisted bracciet; as also Auf: (L, K [thic

the like belched forth blood]. (A.) ... And

:قَلْسَاءُ

TA) A certain thing that is) قَلْسَاةٌ ١ and ٌقَلْسُوَة ﴾

pointed form : see طرطور, and برنس, and عَرَقِيّة :
Abd-El-Latcef applics the term ما قَلَنْسُوَة تُحَاس

And ◌ُقَلَسَت الكأس ,(؟,K,*) nor. and inf. n. as

time. (L, K.) See 2 .== ◌ٌالقِلاَدَة A certain

pl.,] or as a coll. gen. n., of which 85ys is the

(K) and ◌ْمِقْلِيد (AHeyth, L) and إِقْلاَؤ٢ُ :(L:)

like as [the hind of trefoil, or ((ُيُفْتَلُ ,١.٥٠,يُقْلَد) Q. Q.1. ◌ُقَلْسَه (؟K) and ◌ُقَلْنَسَه (K) Ife at-
tired him with a فَلنسوة ; (S,K;) as also ُقَلَّسْه,

(A,) inf. n. ◌ُتَقْلِيس .(TA.)

Sis, (A, K, and so in a copy of the $,) or
, (A, Mgh, Msb, TA, and so in a copy of

.قَلْسَّ BCo : قَلَسْ

K) and ,ٌقُلَنْسِيَة (؟ " A, Meb, K) and,ٌ؟) قَلْنْسُوَة

in the instunces of ٌلفَافَة ard ًعِمَامَة and ًقِلاَدَة :

A, L, Meb, K;) as also ًّمِعْلَد (L,K) and ٌمِقْلاَد

pl. ◌ُأَقَائِيد (L, Meb, El-Bagair) and ◌ُمَقَّالِيد, (Mgb),

sing .; (Ag;) [and pl. of ◌ْمَقَائِدُ ,مِقْلَد, of which see

The cloud cast forth moisture, or السَّحَابَةُ بِالنَّدَى

(TA:) pl. ◌ُقَلاَئِد :(Msb:) ◌ْقِلاّد also occurs, either

Q. Q. 2. تَقَلْسَى and ◌َتَقَلْمَس Ile attired himself

iii. A repository, magazine, store-room, or

n. un. (ISd,L.) .... ِحَسْبُكَ مِنَ القِلاَدَةِ مَا أَحَاطَ بِالعُنُق

for قَلِيدِى :] I irrigated my land with my قلْد

[rather] a [reg.] pl of ٌمِعْلاَد or ْمِعْلِيد or ْمِقْدَد

Kur xxxix. 63, and] ِلَهُ مَقَالِيدُ السَّمَوَاتِ وَالأرض _

(L) See also ْإِقْلِيد .

treasury; (L,K;) as also قليدًا :(K:) pl. ُمَقَالِيد.

-To me are oning ar]! ٌأَعْنَاقِهِمْ قَلاَئِدُ نِعْمٍ رَاهِنَة

Ham. p. 127.]قَلاَئِدُ الشِّعْرِ ــ ,(K,) and ومُقَدَّدَاتُه٢ُ

El-Başair,) the latter a pl. similar to , and
El- Baghir,) or) ,ُمَذَاكِير and ُمَشَابِه and ُمَحَاسِن

J'y4.] He opened the door with the key. (A.)
du ex. below]. [You say] "ِفَتَحَ البَابَ بِالأَقْلِيد، [or

The wound made with a spear or][ ِالطَّعْنَةُ بِالدَّم | lit., I threm to him]: ِأَلْقَبْتُ إِلَيْهِ مَقَالِيِوَ الأَمُور -

. إِقْلِيدْ Bee : إِقْلاَدٌ

: قَلْسُوَةٌ

-Thy bene]! ِنِعْمَتُكَ قِلاَدَةٌ فِى عُنُقِى لاَ يَفُهَا المَلَّوَان

{ 8cc ٌقَلَمْسُوَة.

.مِقْلاَدْ see: قِلّيدْ

,اقليدَتِى or , أَقَمْتُ أَقْلِيدِى - إقْلِيدْ 800: أَقْلِيدْ
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obelisk standing on the site of Heliopolis, 

now called El-Matureeyeli:] the hind morn by 

the Companion* [of the Prophet] mat such at 

Jilted clote to the head, [not pointed, or] not going 

aroay into the air: (K in art. :) pi. is-iyi 

and (S, Msb, K) and is-etyi and 

and which last is [properly a coll. gen. n. 

of which is the n. un., being] originally 

yLHi, for there is no noun ending with an infirm 

letter preceded by a dainmeh, wherefore the j is 

changed into and the dainmeh into a kesrch, 

and then the word becomes like [for jj«M3]. 

(S, K.) The dim. is and and 
. # , 9 0' *' 9 

♦ and » : (S, :) but not ; 

for tho Arabs form no dim. of a word of five [or 

more] letters so as to preserve all the letters, 

unless the fourth be a letter of prolongation. 

(TA.) 

see oyLZli. 
1 

gX? and 

• - *0* 0 0 *0* 

and 

& 0*0 

: sec 

0*0 0 0 

: sec in two places, a A maher 

[or teller] of what is called iylliS [or rather of 

the pi.; and so or this latter is 

perhaps post-classical]. (TA.) 
0 0 

act. part. n. of 1, in the first nnd subso 
' • - 0 00* 0 

quent senses. (S, A.) _ Yon sayv a~Jl5 ju» 

and ♦iw’SU |[.*1 mound made with a spear or the 

like belching forth blood, nnd belching forth much 
. 0*0 0*0 

blood]. (A.) And [in like manner], jm-t 

+ A sea, or great river, casting forth [much mater 

(see 1)] or froth or foam: (S:) or flowing with a 

very copious and high tide of ivatcr. (K.) 

v*i3 
000 _ • #J 

1. ijcJli, (S, M, A, &c.) aor. ?9 inf. n. X5, 

(S, M, Mgb, ^,) [has, among its significations, 

three which I mention together because two of 

them are assigned to it in one of the phrases here 

following, and all of them in another:] It con¬ 

tracted, or shrank; or became contracted or 

shrunk; (S, M, Mgh, L, Msb, K ;*) as also 13', 

(S,Mgli,I£,*) inf. n. ,>^*3; (K;) and 

(S, M,* Mgh, M$b,* ^:) and i. q. gJiijI; [which 

has two significations: it rose, or became raised: 

and it went away .*] (S, M,* A, Mgh, Msb,* If ;*) 

as also fand (A, Mgh.) You say, 

JjSjl JM, (S, M, A, Mgh, Mgb, £,) and uali 

(TA) and ^oli-3 (Mgh) and (Fr, TA,) 

The shade contracted, or shrank, (M, K, TA,) 

from me: (M, JC:) or decreased: (TA:) or 
# 0 00* 

went away; syn. £*3)1: (S, Mgb, TA :) all of 

which explanations are correct. (TA.) And 
i »0 0 a 000 

sCJtii His lip became contracted; (S, M, 

M$b, £;) as also tc~eli3: (M?b:) or became 

contracted upwards. (A, TA.) And 

The udder became drawn together. (TA.) And 

crJl3 — ijaJU 

jjif ^ty3\ The garment, or piece of 

cloth, contracted, or shrank, after the washing. 

(S,Msb, If.) And inf. n. ; 

(K, TA;) or ; (M, TA;) The shirt became 

contracted, or raised, or tucked up: (M, K, TA :) 

and in like manner, £jjdl ^C-oAS, and *OwaU3, 

[the coat of mail became contracted,] most fre¬ 

quently meaning upwards. (TA.) — It (water) 

collected in a well, and became abundant: (IKtt, 

TA:) or rose (S, M, K) in a well; (S;) syn. 

^i5jl: (S, M, 1$.:) or, when said of the water of 

a well, it signifies as meaning it went airny: 

and also as meaning it rose by its becoming 

copious: (A, TA:) thus it has two contr. signi¬ 

fications: and it is also said that Jl C~ai5 

signifies the water of the well rose to it* upper 

part: and the well became nearly, or entirely, 

exhausted: (TA:) andjjjJOl sjois the water of 

the }wol left by a torrent went away. (M.) _ 

1Hi 5S, (M, K,) aor. ;, inf. n. Jeh, (M,) 

and o-oji, (M, K,) with kesr; (K;) His soul 

heaved; or became agitated by a tendency to 

vomit; syn. : (M, K:) nnd a dial, form 
*0 0' _ _ • ' ' 

thereof is with [i. e. C—A3, and also O—slJ. 
000 # * If 

(TA.) Also yj*JLi, aor. inf. n. sj°^t lie 

leaped, sprang, or bounded. (AA, K.) — C~<aA3 

Jy^l; (so in a copy of the A ;) and (M, 

K,) inf. n. Jo-tiS; (Jf;) [probably signify the 

same: or] the former signifies The camels rose in 

their pace, or going: (A:) and the latter, they 

(the camels) were light, or active, and quick, or 

were vigorous, (0^5,) in their pace, or going: 

(M:) or went on in one regular, uniform, or con- 
' .... tat 
stant, course. (£.) — ^aii, inf. n. i, also 

signifies He scent away; (IB, TA;) and so 

*uaV5,inf.n.l_^Jli3: (TA:) each likewise signifies 

the same, but the latter in an intensive sense, 

said of tears; and so the latter when said of any¬ 

thing: (TA :) and so said of an animal’s 
1*0 0 '0* , • *£ 

milk. (Mgh.)_Also, inf. n. 

The company of men took up their luggage, (O, 

TS, J£,) or collected themselves together, (L,) and 

went, or departed: (O, TS, L, K:) or they 

became distant, or remote: (TA:) or removed, or 

migrated, quickly from the dwelling. (A, TA.) 

_i_ And J&*)l J&, inf. n. as above, The boy 

grew up and walked. (TA.) Sec tyo>X5- 

2: see 1, passim: _ see also 4. =ss a«^<>3 uadi 

He contracted his shirt; he raised it, or tuched it 

up. (M, J£,* TA.) Thus the verb is trans. as 

well as intrans. (K.) __ ^edS He 

separated the two men, each from the other, in a 

case of reviling or fighting; syn. (M.) 

4. : see 1, second sentence. _ It (a 

camel’s hump) began to come forth: (IKtt, TA:) 

and, said of a camel, his kump appeared in sotne 

degree, (ISk, S, K, TA,) and rose: (TA:) and 

in like manner C~oJUt said of a shc-camel: 

(TA:) or the latter signifies she (a camel) became 

fat in her hump; as also ; and in like 

manner one says of a lie-camel and 

(M:) or the became fat in the [season called] 

JL«: (S, M,* K:) or i.q. [so n the 
* A 0 

copies of the K, evidently a mistake for Ojlc, 

q. v.;] and her milk went away, or became drawn 

up; (K;) [a signification nearly agreeing with 
K * 00*t 

explanations of Ojlc;] opiwsed tOwJjjt. (TA.) 

See also u«ii. 

5: sec 1, passim. 

• *0 

Abundance of water: and, contr., paucity 

thereof: (TA:) and ~AaJL3 and vJLoJi have the 

former of these significations: (M:) or *iueSi 

signifies water of a well collecting therein and 

rising: (S, ^:) and so ♦ A-alj, accord, to some 

lexicologists, as mentioned by Ibn-El-Ajdubec: 

(IB:) the pi. of i-aii is OUoii: (S, K:) and 

the pi. [or rather quasi-pl. n.] of iScJi is *Jahh. 

(IB.) An Arab of the desert is related to have 
0 0 _ ^ ^ ® ^ * 0 9*00 00 

8aiavtt»JI ly<ji meaning. 

And I found not in it [j. e. the well] save a little 

quantity of water. (TA.) 

: see => The beginning of a she- 

camcl’s becoming fat; as also (M.) 

See 4. 

0 0 *0 0 0 0 0 0*0 

AoJLt and : see i>03, throughout. 

• *' 
A young, or youthful, site-camel; (S, 

M, M?b, K;) i. e. among camels (Mgh, Msb) 

the like of a kafm. among women: (S, Mgh, Msb:) 

or such as endures journeying; (Lth, K;) so 

called until her tush grows forth, [in her ninth 

year,] when she ceases to be so called: (Lth:) 

or a young, or youthftd, Arabian camel: (TA :) 

or a site-camel from the time when first ridden, 

until site sheds the central incisor, [in Iter sixth 
00 0 

year,] when she is called iSU; (El-’Adawee, 

Sgh, ^;) the lie-camel during that period being 
0 *0 0 0 0 

called and then : (El-’Adawee, S, 

Sgh:) or any shc-camel from the time wien she is 
*0 9 * S 

ridden, whether she be a or a LU., 
0*0 * ' 0 

until she becomes a efiOt, or until her tush grotrs 

forth: (M:) or a shc-camel in Iter sixth year: 

or in her second year: (M:) and sometimes a shc- 

camel just bom is thus called: (M:) the 

is so called because of the length of her legs, and 

her not being yet bulky in the body: (T, TA:) 

and a long-legged ahe-camel is so called, (S, !£,) 

sometimes: (S:) the term is only applied to n 

female: (IDrd, K :) [dim. iSoAi, of the pi. of 

which (CjUouXS) see an ex. in a verse cited in art. 

:] pi. end ,>xX3 (S, M, A, Mgh, M$b, 

JC) and (M, L) and (pi. pi, K, i. e. pi. of 

S) (?> M> Msb, JKI.) [Hence,] 

l The clouds that bring snow. (A, 

TA.) [Hence also,] [also called 

and f Twenty stars, which, as 
' ' .. j 

the Arabs assert, drove before him in 
s.i 

demanding in marriage (TA ;) some small 

stars before following ; (Mir-£t ez- 

322 • 
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unless the fourth be a letter of prolongation.

قلص

three which I mention together because two of

following, and all of them in another:] It con-
tracted, or shrank; or became contracted or

became distant, or remote : (TA :) or removed, or

He contracted his shirt ; he raised it, or tuched it

5: sec 1, possiın.

or a she-camel from the time when first ridden,

or in her second year: (M:) and sometimes a she-

t A sea, or great river, casting forth [much water
(see 1)] or froth or foam: (S:) or flowing with a

very copious and high tide of water. (K.)

(M:) or went on in one regular, uniform, or con-

separated the tro men, each from the other, in a

and, said of a camel, his kump appeared in some

Sgh :) or any she-camel from the time when she is

lihe belching forth blood, and belching forth much

them are assigned to it in one of the phrases lierc

has two significations : it rose, or became raised :

(the camels) were light, or active, and quick, or

the same, but the latter in an intensive sense,

TŞ, K,) or collected themselves together, (L,) and

q. v .; ] and her milk went away, or became drama

called until her tush grows forth, [in her ninth

or a young, or youthful, Arabian camel : (TA :)

until she sheds the central incisor, [in her sixth

until she becomes a ojG, or until her tush growx

is so called because of the length of licr legs, and

Book I.]

now called El-Matureeyel :] the kind worn by
the Companions [of the Prophet] was such as

morc] letters so as to preserve all the letters,

(S, M, Msb, K,) [has, among its significations,

which explanations are correct. (TA.) And

said of tears; and so the latter when said of any-

went, or departed: (O, TS, L, Ķ:) or they

migrated, quickly from the dwelling. (A, TA.)

see 1, second sentence. _ It (a :4. أقلص

in like manner Colit said of a she-camel:

(M:) or she became fat in the [season called]

up; (K;) [a signification nearly agreeing with

signifies water of a well collecting thercin and

(IB.) An Arab of the desert is related to have

M, Msb, K;) i. e. among camels (Mgh, Msb)

or such as endures journeying; (Lth, Ķ;) so

forth : (M:) or a she-camel in her sixth year :

her not being yet bulky in the body : (T, TA :)

sometimes: ($:) the term is only applied to u

obelisk standing on the site of Heliopolis,

of which is- is the n. un., being] originally

letter prceeded by a dammeh, wherefore the , is

for the Arabs form no dim. of a word of five [or

The shade contracted, or shrank, (M, K, TA,)

Mab, K;) as also تقلّصت :(Mpb:) or became

قلص - قلس

cloth, contracted, or shrank, after the washing.

TA:) or rose (S, M, K) in a well; ($;) syn.

signifies He went away; (IB, TA;) and so

up. (M, K,. TA.) Thus the verb is trans. as

degree, (ISk, Ş, Ķ, TA,) and rose: (TA:) and

The udder became drawn together. (TA.) And fat in her hump; as also Cals; and in like

quantity of wuter. (TA.)

camel's becoming fat; as also Vuost. (M.)

changed into S, and the dammeli into a kesreh,

quently meaning upwards. (TA.) __ It (water)
collected in a well, and became abundant : (IKt!,

signifies the water of the well rose to its upper

heaved; or became agitated by a tendency to

same: or] the former signifies The camcls rose in

The company of men took up their luggage, (O,

camel's hump) began to come forth : (IKtt, TA:)

(TA :) or the latter signifies she (a camel) became

year,] when she ceascs to be so called : (Lth:)

Sgh, K;) the he-camel during that period being

and a long-legged she-camel is so called, (S, K,)

[or seller] of what is called agif [or rather of

and it went away :] (S, M," A, Mgh, Msb," Ķ;")

and also as meaning it rose by its becoming

their pace, or going: (A :) and the latter, they

And I found not in it [i. e. the well] save a little

camel just born is thus called : (M :) the ost

and wife, which last is [ properly a coll. gen. n.

(TA.)

(TA) and تقلّص (Mgh) and اقلص, (Fr, TA,)

contracted, or raised, or tucked up: (M, Ķ, TA :)

part: and the well became nearly, or entirely,

vomit; syn. &#: (M, K:) and a dial. form

the like of a With among women : (S, Mgh, Meb:)

and Wait H[A wound made with a spcar or the

, قُلُوص .aor .- , inf. n (.M, A, &c ,؟) , قَلَصَ .1

[the coat of mail became contracted,] most fre-

the pool left by a torrent went away. (M.) ___

nere vigorous, (ْشَمْرَت) in their pace, or going:

greno up and walked. (TA.) See قَلُوص.

lexicologists, as mentioned by Ibn-El-Ajdúbee :

female: (IDrd, K:) [dim. ◌ٌقُلَيْصَة , of the pl. of
which (قُلَيَصَّات) see an ex. in a verse cited in art.

3, for there is no noun ending with an infirm

perhaps post-classical]. ('TA.)

shrunk; (S, M, Mgh, L, Msh, K ;* ) as also قلّص;

(S, M," Mghi, Mab," K :) and i. q. ◌َارتفع ; [which

as also قلّص ,and تقلّص .(A, Mgh.) You say,

a well, it signifies jl as meaning it went away :

copious : (A, TA :) thus it has two contr. signi-

thing : (TA :) and so تقلّص said of an animal's

inf. n. as above, The boy , ُقَلَصَ الغُلاَم And ــ

thereof: (TA:) and " ◌ٌقَلَصَة and قَلْصَةُ؟ have the

called قَعُود , and then ◌َجَمَل :(El-'Adawee, S,

stars before الدبران , following الثريًا :(Mirat ez-

(S, Mgh, K,*) inf. n. تَقْلِيص ; (K;) and تقلّص :

JE from me : (M, Ķ :) or decreased: (TA :) or

rising : ($, Ķ :) and so Vaalf, accord. to some

TA :) each likewise signifies): ٌتَقْلِيص.inf.n, قلّص٢

manner one says of a le-camel [اقلص and " قلص]:

fitted close to the head, [not pointed, or] not going

blood]. (A.) And [in like manner], "َبَْرْ قَلاَّس

(K, TA;) or "تقلّص ; (M, TA;) The shirt became

stant, course. (K.) - ◌َقَلَص ,inf. n. ◌َقُلُوص , also

explanations of ز غارت] opposed to ◌ْأَنْزَلَت .(TA.)
Sce also َقَلَص.

former of these significations: (M:) or قَلْصَة

or this latter is ; ٌّفَلاَنِسِى the pl .; and so , قَلاَنِس

went away; syn. 2") !: (S, Mgb, TA :) all of

and ◌ْقَلِصَت , (M,K,) with kesr; (K;) IIis soul

K,) inf. n. ◌ٌتَقْلِيص ;(K;) [probably signify the

milk. (Mgh.) - Also, ُقَلَصَ القَوْم , inf. n. َقُلُوص,

in the 80] ; ْغَارَت .S,M,° K:) or i.g): صيف
copies of the K, evidently a mistake for 3,l,

(IB :) the pl. of ◌ٌقَلَصَّة is ◌ْقَلّصَات :(؟,K:) and

ycar,] when she is called &t; (El-'Adawee, $,

demanding in marriage U21; (TA ;) some small

(,M) , قَلْص .M, E,) aor .- , inf. n) , ُقَلَصَتْ نَفْسُه

Abumlance of water : and, contr., paucity ُقَلْص
and then the word becomes like قَاض [for قَاضِى].

exhausted: (TA:) and ◌ُقَلَصَ الغَدِير the water of

,M) , قلّصت" so in a copy of the A ;) and); الإبل .throughout , ٌقَلْص sce: ٌقَلَصَة and ٌقَلْصَة

ridden, whether she he a ِبنْتُ لُبُون or a حِقَّة,

and فَلاَس (؟, Meb, K) and قَلاَنِيس and ّقَلاَسِى

quent sclses. (S, A.) - You say, ًطَعْنَةً قَالِسَة

HE Eats His lip became contracted; (S, M,

contracted upwards. (A, TA.) And ُقَلَصَ الضَّرْع

fications: and it is also said that ُقَلَصَتِ البِتْر

thereof is with س [i.e.ْقَلَسَت ,and al80 ْلَقِسَت].
(TA.) - Also ◌َقَلَص ,nor. - , inf. n. ◌ٌقُلُوص ,Ile

leaped, sprang, or bounded. (AA, R.) - ِقَلَصَت

well as intrans. (1) _ ◌ِقلّص بَيْنَ الرَّجُلَيْن He

case of reviling or fighting; syn. Jak -. (M.)

Baid, فَّا وَجَدْتُ فِيهَا إِلاَّ قَلْصَةً مِنْ الماء , meaning,

-The beginning of a she =. ُقَلْص see: ْقَلَص

Josif A young, or youthful, she-camel; (Ş,

K) and ◌ْقُلْصَان (M, L) and (pl. pl., K, i. e. pl. of'
[,M, Msb, K.) [Hence,ْ؟). قِلاَصٌ (؟, قُلُص

Twenty stars, which, as + [ُالقَلاَئِص and ُالقِلاَّص

JE net. part. n. of 1, in the first and subso-

S, M, K:) or, when said of the water of): ارتفع

TA.) [Hence also,] ◌ِقِلاَصُ النَّجْم [also called

the pl. [or rather quasi-pl. n.] of ًقَلْصَة is *ْقَلَص.

the Arabs assert, Shun drove before him in

.Bce ٌقَلَنْسُوَة .

(S, K.) The dim. is "ٌقُلَيْنِسَة and "ٌقُلَيْسِيَة and

,M, A, Mgli, Mgb ,ٌ؟) قُلُص and ُقَلاَئِص .pl [: ده

قُلْسِيَةٌ

in two places. = A maker, قَائِس see: ْقَلََّّس

,The clouds that bring snow. (A! قِلاّصُ الثَّلْج

anmay into the air : (K in art. بطمع :) pl. قَلانِس

see l, passim : - see also :2 4. === ُقلّص قَمِيصَه

(S, Meb, K.) And ُقلّص٢ القَمِيص , inf. n. ٌتَغْلِيص ;

and in like manner, قلّصت الدرع, and وتقلّصت

; قُلَّمْنِيسِيَةً but not (:K,؟): قُلَيْسِيَّةً " and قُلْيْنِيسَةٌ )

: قُلَّيْسِيَّةٌ and قُلَيْسِيَةٌ

The garment, or piece of ِقَلَصَ الثَّوْبُ بَعْدَ الغَّل

قلّص and (,M, A, Mgh, Meh, K,؟) , قَلَصَ الظَّلُّ

.قَلاْسْ see : قَلاَنِسِىُّ
(: قُلْنِسَةُ and قُلَيْنِةْ
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Zemin:) [by some applied in the present day to 

the Hyades:] or the are the start around 

Jill. (Kzw.) — Also, J A young, or youthful, 

female of the ostrich-kind; like the of the 

camel-kind; (M, TA;) the female of JCj [or 

young ostriches, or young ostriches a year old]; 

i. e. a iUlj; (TA;) a female of the ostrich-kind, 

of such as are termed Jl3j: (S:) or a female of 

the ostrich-kind: (A, O, K:) and of such as are 
* • » 

termed Jl5j: (K:) or signifies the 

JCj of the ostrich: (IDrd, TA:) or uoy& [so 

in the TA, app. a mistake for signifies tlie 

offspring of the ostrich; its £jU»- and its Jl3j: 

so says IKh, on the authority of El-Azdcc. (IB, 

TA.) —_ Also, fThc young of the [species of 

bustard called] (Jf:) or the female of 

the : or a little female (M.) — 

is also metonymically applied to signify 

l Young women; (K;) as also (TA:) 

and the latter, to signify women [in a general 

sense]. (TA.) hi Joy-Li A well having 

abundance of water: pi. ^5^3. (M.) 

tJojiS: see 1, (of which it is an inf. n.,) through- 
• * + 

out: _ and see 

• . 

• a. 
see 

Shade [contracting, or shrinking, 

from one: (see 1:) or] decreasing: (S, TA:) 

[or going away.] 3^dl5 2JJ* A contracting lip: 
- s > , m , , 

(S:) and &L£JI ,^aU» a man having a con- 

trading lip. (Msb.) A garment con- 

traded and short: (Sh, TA:) and ▼ j 

a short shirt: (A:) or a shirt contracted, or 
- • » •• 

raised, or tucked up: and ~<uaAiU [a coat of 

mail contracted]: most frequently meaning up- 

war •ds. (TA.)_(joJli !U and and 

Water collecti ig and becoming abundant in a well: 

(TA :) or rising, or high, (S, M, If,) in a well: 

(S:) the pi. of is ^joJkS. (TA.) See also 1. 

i • # 

see uoU3y in two places. _ Also, ap- 

plied to a horse. Long in the legs, and contracted 

n the belly: (M, TA:) or light, or active, and 

quick, (j,.-*,) tail, and long in the legs: (S, K:) 

or tall. (A.) 

%Je'jXe A she-camel fat in the hump; and in 

like manner, a he-camel: (M:) or a she-camel 

that becomes fat in the [season called] Ji.<: (S, 

M;) and also, a she-camel that becomes fat and 

lean tn the winter. (Ks, TA.) 

<JU3 

JXI 

See Supplement.] 

v-dU3 
• 

[The coloctma; or arum colocasia of 

Linnaeus: or its root .*] tlie root of a certain 

plant, which is eaten cooked, (Alin, (f,) and used 

medicinally: (AHn:) the decoction thereof in¬ 

creases the venereal faculty, and fattens; but the 

taking it constantly engctulers black bile. (AHn, 

K.) [Sec De Sacy’s “ Relation de l’Egyptc par 
Abd-allatif," pp. 94—08.] 

* 

XT5 
Sec Supplement.] 

1. aliLJI OU5, aor. (AZ, S, O, K;) and 

(O, K,) nor. 1; (K;) inf. n. f^3 and it^s, 

(AZ, S, O, K) hotli of the former verb, (AZ, S, 

O,) and £*5 (K) and S«l^5, (O, K,) which is of 

the luttcr verh, (O, TA,) and iCs, (If,) also of 

the latter verb ; (TA ;) The cattle became fat, or 

plump; (AZ, S, O, K;) as nlso *Ol*3l: (Jf :) 

the first is ex pi. in the T ns meaning the cattle 

became full with fatness: and the epithet applied 

to them is there said to be ♦aLoli. (TA.)— 

And J^JI 0^3, (K, TA,) mid 

(If,) The camels abode in the place, (K, TA,) and 

were pleased with it, (TA,) becar.se of its abundant, 

pasture, and became fat, or plump, (If, TA,) in 

it. (TA.) And \jJ> JLSU 0*^3 

[The cattle abode in such a place until they 

became fat, or plump]. (TA.) See also 5._ 

And (O, TA,) inf. n. (TA,) / 

abode in tlie place: (O:) or I entered tlie place 

and abode in it. (TA.) And Jyu . Jl 1^3 lie 
* c ^ * 

went into an abode. (TA.) =s »l^5 is also svn. 

with <ut*S [q. v.] : (K :) the latter is affirmed to 

be tlio original word: (MF:) you say OU3 

meaning ajU*. (O.) = ^3, (S, O, K.) 

aor. and Cs, aor. (K;) inf. n. i»U3 (S, O, 

If) and :^3, both of the former verb, (S, O.) and 

and (so in copies of the K,) or 31^3 and 
** *- . 
«U3, (so in the TK,) and «l«3, (If,) which last is 

not an inf. n. un., (L, TA,) said of a man, (S, O, 

TA,) and of other than a man, (TA,) lie was, 

or became, little and despicable (S, O, If, TA) in 

the eyes [of others]: (TA :) the former verb is 

the better known ia this sense. (MF, TA.) 

3. oUli U It (a thing, TA) did not suit him: 

(If, TA:) and so ibl3 U (TA.) 

4. 01*31: see 1, first sentence. _ 1*31 
_ # S' * 

>y«JI The people, or party, had their camels in a 

fat, or plump, state. (S, O, K.) — V*3l 

The pasture, or place of pasture, suited the 

[Book I. 

camels, (K, TA,) and rendered them fat, or plump. 

(TA, as from the K.) And <1*31 It (a thing, S, 

O, or a place, or pasture or a place of pasture, 

TA) pleased him. (S, O, K, TA.) And <1*31 

lie rendered him little and despicable. (S, O, If.) 

5. Oj (in the CK ^jVC*Jt) [lie found 

that] the place suited hint, and consequently he 

abode in it. (O, If.)_Ca3 lie took tlte 

best of the thing. (Th, K.)_And lie collected 

the thing little bg little: (S, O:) and accord, to 
J ni .ft 

Z, "1.051 signifies lie collected the thing. 

(TA.) 

8: see what immediately precedes. 

A r 
1*5 A place in which a she-camel, and a he- 

camel, and a irantnn, and a man, abides until she, 

or he, becomes Jat, or plump. (TA.) 

•I 
<1*3 Abundance of herbage, or of the goals, cun- 

vettiencts, aiul comforts, of life; and ease, re/uise, 

or freedom from trouble or inconvenience or from 

toil or fatigue; ns also *ol*5. (K.) _ Also, 
-•I'Z' . fx J »# » 

und v 0l*La and * oyti-o, (like La* [a mistranscrip¬ 

tion for «Ui-o] and iyX*, TA,) A place on which 

the sun does not evnie: (O, K:) pi. of the first 

word !U5. (TA.) 

«f« » 

<1*5: see the next preceding paragraph. 

!Little, and despicable (S, O, If, TA) in 

the 1 yes [if others]; fern. <i~*»: (TA:) pi. !l«3 

arid ?U3 ; (K ;) the latter of a [very] rare form. 

(TA.) 

• * j • 
fcm. of v*5-clS : see 1, first sentence. 

•I#«# x «!• 
«l*3x and 3^*3*: see 31*3. 

1. 
• 

i (?» Tj, Kj) nor. int. n. 

> (?») a!*^ ^; (S, A, L, K;) He 

ate it, or took if into his month, (S, K,) namely, 

meal of parched barley or wheat, &e.t (S, A, L,) 

not bread nor dates nor the like, but only wliut 

is eaten in the manner termed Ju, (L,) without 

moistening it, or kneading it with water .fc.; syn. 

dju«iI ; (S, K ;) he took it in the palm of his hand 

(A, L) [and conveyed it] to his mouth (A) or 

licked it up. (L.) And 0:SI [/ 

so ate a mouthful thereof, i. e. of wliut is eaten in 

the manner described ubove]. (A.) _ And 

♦ a—.*Xvl likewise signifies, (L, K,) as also < 

(L,) He drank it, namely, what is called J>- 

(L, K,) and w>[^> [app. as meaning wine], and 

water, and milk. (L.) Anil, from * — , « 

signifying as cxpl. above, you say, (UJI & 

(A,) or [simply] (S, L, K,) with fet-h, (S,) 

aor. -, (L,) inf. n. ^.^*3; (?» L,Jf;) as also a*3, 

aor.-, inf. n. «^*3; (L;) and *^-sl3, (A, L,) 

inf. n. 3jl.«Uo and ^U3; (A;) and * ^ »ili, and 
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قلف

قلق

قلقس

camel, and a woman, and a man, abides until she,

the first is expl. in the Tas meaning the cattle

O, or a place, or pasture or a place of pasture,

not bread nor dates nor the like, but only what

30 ate a mouthful therrof, i. e. of what is eaten in

nical of parched barley or wlicat, &c., (S, A, L,)

M :) and also, a she-camel that becomes fat and

See Supplement.]

or became, little and despicable ($, O, Ķ, TA) in

ate it, or took it into his mouth, (§, Ķ,) nanrely,

Zeman :) [by some applied in the present day to

mail contracted] : most frequently meaning up-

plant, which is enten cooked, (AHIn, K,) and used

creases the venereal faculty, and fattens; but the
taking it constantly engenders blach bile. (AHn,

the latter verb ; ('TA ;) The cattle became fat, or

became full with fatness : and the epithet applied

were pleased mith it, (TA,) because of its abundant

8: see what immediately precedes.

or he, becomes fut, or plump. (TA.)

or freedom from trouble or inconvenience or from

or tall. (1.)

like manner, & he-camel: (M:) or a she-camel

lean in the winter. (Ks, TA.)

Linnæus : or its root :] the root of a certain

medicinally : (AHn :) the decoction thereof in-

abode in the place: (O:) or I entered the place

not an inf. n. un., (L, TA,) said of a man, (§, O,

the eyes [of others] : (TA :) the former verb is
the better known in this sense. (MF. TA.)

that] the place suited him, and consequently he

best of the thing. (Th, K.) __ And He collected
the thing little by little : (S, O:) and accord. to

(TA.)

veniencex, anul comforts, of life ; and ease, repose,

the sun does not come: (O, K :) pl. of the first

the manner described above]. (A.) ___ And

the حبارى :or a little female حبارى . (M.) -

from one: (see 1:) or] decreasing : (§, TA :)

a short shirt : (A :) or a shirt contracted, or

Abd-allatif," pp. 94 --- 08.]

قلم ]

قلو

قلی

(AZ, Ş, O, K) both of the former verb, (AZ, S,

became fat, or plump]. (TA.) See also 5. __

[BOOK I.

TA) pleased him. ($, O, Ķ, TA.) == And Lat

(TA.)

JAG is also metonymically applied to signify

Water collecting and becoming abundant in a well:

plied to a horse, Long in the legs, and contracted
in the belly : (M, TA:) or light, or active, and

See Supplement.]

pasture, and became fat, or plump, (K, TA,) in

TA,) and of other than a man, (TA,) He was,

camels, (K, TA,) and rendered them fat, or plump.

tion for مقناة] and مقنؤّة, TA,) A place on which

moistening it, or kneading it with water .fc .; syn.
JEI; ($, K ;) he took it in the palm of his hand

K.) [See De Saey's " Relation de l'Egypte par

the latter verh, (O), TA,) and :[3, (K,) also of

Ile rendered him little and despicable. (S, O, Ķ.)

TA.) - Also, tThe young of the [species of

قلع ]

قبأ

plump ; (AZ, S, O,K;) as also اقمات :(K :)

aor. 4; and 3, aor. ‘; (Ķ ;) inf. n. als ($, O,

and 3, (so in copies of the K,) or als and

toil or fatigue; as also .03. (K.) _. Also,

قمح

del likewise siguities, (L, K,) as also des,

young ostriches, or young ostriches a year old];

of anch as are termed JU,: ($:) or a female of
the ostrich-kind: (A, O, Ķ :) and of such as are

bustard culled] حُبَارَى :(K:) or the female of

and the latter, to signify women [in a general

quick, (",) tall, and long in the legs : (S, Ķ :)

O,) and * (K) and a03, (O, K,) which is of

the eyes [of others]; fem. ٌقَمِيئَّة :(TA :) pl. ًقِمّا

the Hyades: ] or the Joys are the stars around

female of the ostrich-kind; like the Josh of the

80] قلوص of the ostrich : (IDrd, TA:) or رئال

(TA :) or rising, or high, (S, M, K,) in a well :

that becomes fat in the [season called] no: ($,

(K,) The camels abode in the place, (Ķ, TA,) and

with das [q. v.]: (K :) the latter is affirmed to

Ķ) and :Us, both of the former verb, ($, O,) and

EL3, (so in the TK,) and 305, (",) which last is

und :[3; (K ;) the latter of a [very] rare forni.

(A, L) [and conveyed it] to his mouth (A) or

(L,) He drank it, namely, what is called Jas,
(L, K,) and شَرّاب [app. as meaning wine], and

,Kzw.)_Also, I A young, or youthful). الدَّبَرَان

so says IKh, on the authority of El-Azdee. (IB,

went into an abode. (TA.) == is also syn.

(TA, as from the K.) And oLat It (a thing, S,

und * ◌ٌمَقْمَأَة and ◌ًمَقْمُؤَّة , (like ◌ًمعنا [a mistranscrip-

"'s Abundance of herbage, or of the goods, con-

i. e. a di,; (TA;) a female of the ostrich-kind,

out :_ and see قَلَص .

to them is there said to be vatot. (TA.)_

Et [The cattle abode in such a place until they

(K, TA :) and so oÚÚ Lo. (TA.)

E' A place in which a she-camel, and a he-

:'s Little and despicable (Ş, O, Ķ, TÅ) in

camel-kind; (M, TA;) the female of JÚ, [or

offepring of the outrich; its حفّان and its وثال :

Young women; (K;) as also قَلاَئِص :(TA :)

rained, or tucked up: and "دِرْعَ مُقَلِّصَة [a coat of

, قُمُوءَةً and قُمُوْءٌ .nor. !; (K;) inf. n (,O, K) , قَمُؤَت

be the original word: (MF :) you say 3
(.O,K,ُ؟), قَمُؤْ == (.0). قَمَعْنَه meaning , الرجل

alude in it. (0,K.) - تقمّا الشَّيْء le touk the

.significs Ile collected the thing اقتماً " انشىْء ,٪

word :ًقِيّا .(TA.)

(A,) or [simply], ($, L, K,) with fet-h, ($,)

BUS: see the next preceding paragraph.

Jo,Jf: see 1, (of which it is an inf. n.,) through-

S.Y' The pasture, or place of pasture, suited the

is eaten in the manner termed JE, (L,) without

"in The people, or party, had their camels in a

in the TA, app. a mistake for als, ] signifies the

licked it up. (L) And ◌ُاِقْتَّمَحْتُ قُهْحَةً مِنْه [X

water, and milk. (L) == And, from ُقَمِحَه

termed وثال :(K:) or ◌ِقُلُصُ التَّعَام signifies the

sense]. (TA.) بِتَّرْ قَلُوصٌ ــ A well having

mards. (TA.) - ْمَا: قَائِص and ٌقَلِيص and ْقَلاَّص

(S:) the pl. of ◌ٌقَلِيص is ◌ِقُلُص . (TA.) See also 1.

. A she-camel fat in the hump ; and in

And ِقَمَّأَتِ الإِبِلُ بِالمكان , (K, TA,) mud قَمُؤَّت ,

and abode in it. (TA.) And ◌ٍقَمَّاً إِلَى مَنْزِل Ic

Ie found] (ُالمكان in the CK) 5. َتقمأُ المَكَان

.A, D, K,) nor. ", (K,) int. n,1. ُ؟) , قَمِحّه

[or going away.] iNÚ Mis A contracting lip:

Luft [The colocasia; or arum colocasia of

3. Lit & It (a thing, TA) did not suit him:

fat, or plump, state. (S, O, K.) .. اقماً المَرْعَى

.sce 1, first sentence : ٌّقَامِئ fom. of , ٌقَامِئَة

signifying as cxpl. above, you say, وقَمَحَ عَنِ الماء

abundance of mater : pl. ◌ُقَلاَّئِص .(M.)

tracting lip. (Meb.) ◌ْقَوَّبْ قَائِص A garment con-

,Shade [contracting, or shrinking ْظلُ قَائِص

O,K;) and ,؟ ,nor. =; (AZ , 1. ُقَمَأَتِ المَاشِيَة

it. (TA.) And قَمَّأَتِ المَاشِيَةُ مَكَانَ كَذَا حَتَّى

aor. - , (L,) inf. I. 205; (S, L, K;) as also 23,
aor.", inf. n. ◌ُقُمُوه :(L;) and قامح, (A, L,)

قمح - قلص

A, L, K;) He ,ُ؟); اقتمحه and (;ْ؟) ; قَمْح

And ◌ِقَمَّأَتُ بِالمكان , (O, TA,) inf. n. ◌ْقَم , (TA,) 1

tracted and short: (Sh, TA:) and َقميص مُقَلِّص

-in two places. _ Also, ap , ٌقَالِص Bce: ْمُقَلِّص

-a man having a con ِرُّجُلَّ قَالِصُ الشَّمَة and (:؟)
. قَمْأَةٌ sc: مَقْمُؤَّةٌ and مَقْمَّأَّةٌ

اقماً - .see 1, first sentence : اقمات الماشية .4

inf. n. مُقَامْحَة and ◌ٌقِّمَاح : (A;) and تقّح, and

( : قَلاَّصَّ
.قَائِصْ nce : قلِیصْ
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,t.i- (Sf L, 50 -ff* (a camel) raised Ait 

Aead (S, A, 5) f>'om footer (A) or at the 

watering-trough, and r fused to drink, (S, K,) hie 

thirst being satisfied, (S, A,) or by reason of 

loathing, or of the coldness of the water, or of some 

disease. (A.) And The camels 

came to the water and did not drink, (S, 50 hut 

raised their heads, (S,) by reason of disease, or of 

cold, (S, 50 or of the coldness of the water, or 

because their thirst wai satisfied. (TAO And 

♦ and ♦[He drank] and raised 

his head and left drinking by reason of his thirst's 

being satisfied. (S.) And ■Ull £y» £& ^ 

Suck a one drank water, or the water, with 
$ * +mt 

dislike, or loathing. (AZ.) * ^ Baid 

by Umm-Zarj, means 1 [/ drinh] and I satisfy 

my thirst until I am not able to drinh more, so I 

raise my head like the [camel that is said to 6e] 
m i t 

(A,TA:#) Az BayB that primarily 

relates to water, but is metaphorically used by 

her in relation to milk: site means that she 

satisfied her thirst with milk until she raised her 

head from drinking it like as does the camel when 

he dislikes drinking water: (TA:) or, us some 
J 3..I. 

relate her words, she said, (A, TA,*) 

which [likewise] means, “ and I raise my head 

in consequence of the being satisfied with drink¬ 

ing.” (A.) [See also art. *~£.] — «-^3, aor. -, 
• 4 ) * ^ 

inf. n. £***> *8 a^80 cxpl. hy Lth as signifying 

He (a cnmcl) became very languid by reason of 

vehement thirst: but accord, to Az, this is wrong. 

(L.) 

», (A, 5,) inf. ii. £***», (50 I 

repelled him (i.e. his companion, A) with a small 

and paltry thing, in lieu of nmch that was due to 

him; (A, 5»*) like as the wronging commander 

does to him who engages with him in a warring, 

or warring and plundering, expedition, by doling 

to him the least, or meanest, thing, and choosing 

for himself in preference to him in the partition 

of the spoil. (A, TA.) 

3: sec 1, near the middle, in two places. — 

Hence, (S, A,) (?, A, 50 also called 

t [fy£, (K,) The two coldest, (S, 5>) or tw0 

of the coldest, (A,) months (§, A, 5) °f winter; 

(A;) said by Sh to be and (TA; 

[in which it is also hero said that they are the 

two months whereof each is called : if so, 

corresponding to December and January O.S.: 

but sec oW-e^> "in art- 0) 60 called because 

the camels, when they come therein to water, 

find its coldness hurtful to them, and therefore 

raise their heads from it. (S.) 

4. £jf (MA,) [in my MS. copy of the 

5 indefinitely written «., SI, and in the CK 

^^31, but it is correctly as is shown by its 

being added, after the explanation, in the TA, 
_ 4 4 ,«4 

“whence in the 5ur” (xxxvi. 7,] and 

by explanations of this epithet in several of the 

r5 
expositions of the Kur-dn, and the like is also 

indicated in the S,] inf. n. p>C»l, (St) said of a 

camel, (MA,) or of a man, and [in this case, but 

not when said of a camel,] tropical, (TA,) lie 

railed his head, afld contracted his eyes: (S, 

MA, 5, TA :) [or he was made to raise his head 

and to contract his eyes;] it is expl. by Z as in 

the 5- (TA.) — [Hence,] one says, (S,) a—Vil 
j 4 

j-ji : The [i. e. the ring, or collar, of iron, 

for the neck, or the shackle for the neck and 

hands, consisting of two rings, one for the neck 

and the other for the hands, connected by a bar 

natron,] caused his (i. e. a captive’s K) head to 

be raised, by reason of the straitness thereof; (S, 

5, TA ;) meaning that the bar of the Ja, which 

[by its projecting above the ring around the 

neck] pricked his chin, did not let him lower his 
M 4 A 

head; as is said in the A. (TA.)—[as 

inf. n. of ^«3l, hke ^ p^-il (with J) and ^) in 

form and in meaning,] also signifies \Tho ele¬ 

vating of the head by reason of pride: and so 

(L and TA in art. •»■■»£>: but in the 

C5, in that art, £1*3^1, with £.) And £*51 

Akjljf [i. e. ^-*51] signifies [1. e. aJuV 

t He magnified, or exalted, himself; was proud; 

behaved jrroudly, or disdainfully; or elevated his 

nose, from pride] ; (5, TA;) and raised his 

head, scarcely ever, or never, lowering it: as 

though the verb had two contr. significations. 

(TA.) — £^51 said of thirst is expl. by Lth as 

signifying It rendered a camel very languid: but 

accord, to Az, this is wrong. (L.)=s—«-»! 
4 4) Jf ^ 

The ears \of wheat] became pervaded by 

the farinaceous substance. (K.)—And 

>> so in the T and L and other lexicons, but in 
ji . « 441 

all the copies of the 5 ^ The wheat 

becomes mature ^-*5. (TA.) 

5: sec 1, near the middle, in four places. 

7: see 1, near the middle, in two plnces. 

8: see 1, first quarter, in three places: ssa and 

see also 4, last sentence. 
| 4 # A J 

Wheat, syn. (S, A, Mgh, L, M$b, 
w • 4 * % + » 

5,) and aJou*., and js\jUb, (Msb,) when the 

farinaceous substanc pervades the ears, or from 

the time when it has attained its full growth to 

the time when it has become compact: (L:) [and 
* 4 • 4 • 

the grain of wheat; as also j-i and and 
f 4 4 ' 

jXxb:] a word of the dial. of Syria, and some¬ 

times used by the people of El-Hijaz; or, as 

some say, a Coptic word; but the former as- 
&4 

sertion is the more correct: (TA:) the word 

is more chaste: (S in art. :) ♦ itL .3 signifies 
4 4 4 4 4 

a single grain thereof (MhI>. I 
4*d ^ 

^.i.-lt means The farinac ous substance per¬ 

vaded the ears [of wheat]. (L.) 

• 4 04 

i-^3: see the next preceding paragraph. 

A mouthful of [q. v.]: (S, 50 

2561 

or, as more than one have said; of water. (TA.) 
4 4 «4 

sea Sec also 

' • 14 4 4*4 

and SU^iJI The [q. v.. generally 

meaning the glans of the penis]. (K.) 

>' 4 4 4 / 4 44 

The part between the ly[or 
44 4444 

occiput] and what is termed UaJI ofiu [which is 

the small hollow in tltc bach of the neck]. (50 
4 # 54 

thus accord, to the Basrecs, (TA,) 

and JI, and > im Bi)l, (K,) The [plant 

called] [q. v.]: (S, 5> TA :) or [the kind 
<4 3 

of perfume called] o^JJI: (TA:) or (so accord, 

to the 5 ar>d TA, but in the S “ also,”) a sub¬ 

stance that comes upon the surface of wine, lihe 

ij-ijJJI: (S, K, TA:) it ie the froth, or scum, 

thereof: (L, TA :) or, as some say, (TA, but in 

the 5 “and,") saffron: (5, TA :) or a certain 

perfume: or a white substance that overspreads 

wine resembling S^jJI: this last is said to be what 

is meant in the following verse by En-Ndbighah 

[Edh-Dliubyiince], the only poet known by AHn 

to have mentioned : 

4 4 4 3 * 4 • S • ee 

'I . . 3J 

[When its seals are broken, what is exsiccated of 

the white substance resembling particles of calamus 

aromaticus of the wine comes, or appears, upon 

its surface]. (L, TA.) 

• -£ 4 44 4 4 4 

^1*3, a subst. from ^-*5 or Aversion ot 

a camel from drinking, by reason oj the thirst's 

being satisfied, or of loathing, or of the coldness 

if the water, or of some disease. (L. [See also 
© 4 3 4*4 *4 4*4 

>U*>.]) Hence In-* also called 111- *•• 

•' sec 3. 
fe - 

fc • I 44 43 

ail Verily he is a great drinher 

of the beverage called nebcedh. (ISh.) 

a subst. signifying What is eaten in the 

manner termed [see £-»*>] (?, L,) oj the 

meal of parched barley or wheat, <5v., (L,) or such 

as a digestive stomachic “r [often written 

uAfyt-], fc.: (S:) expl. in the K by the word 
4 * 

[only], in some copies with flic addition 

of a final & [evidently a mistake for O, since its 

original in the Pers. or \Z~Lj \'J]: (TA:) 
4 4 - jj 

app. from meaning ^Jl. (S.) _ [HenceJ 

one says, y^3 t>» *^t«i *311 Ovlil U \7ke 

camels obtained not [aught] save somewhat of dry 

herbage which they took into the mouth un- 

moistened, or licked up. (A, TA.) 

A camel raising his head (S, A, \S)Jrom 

the water (A) or at the watenng-trov h, and 

rfusing to drinh, (S, 5») his thirst being satisfied, 

(S, A,) or by reason of loath ng, or of the coldness 

· ,

·

see also 4, last sentence.

(L.)

find its coldness hurtful to them, and therefore

and the other for the hands, connected by a bar

though the verb had two contr. significations.

kim; (A, K ;* ) like as the wronging commander

the camels, when they come therein to water,

MA, Ķ, TA :) [or he was made to raise his head

8: see 1, first quarter, in three places : __ and

refusing to drink, ($, K,) his thirst being satisfied,

head from drinking it like as does the camel when

HIe (a camel) became very languid by reason of

repelled him (i.e. his companion, A) with a small

being added, after the explanation, in the TA,

camel, (MA,) or of a man, and [in this case, but

7: see 1, near the middle, in two plnees.

farinaceous substance pervades the ears, or from

perfume : or a white substance that overspreads

a camel from drinhing, by reason of the thirst's

raised their heads, (S,) by reason of disease, or of

relates to water, but is metaphorically used by

vehement thirst : but necord. to Az, this is wrong.

and paltry thing, in lieu of much that was due to

does to him who engages with him in a warring,
or warring and plundering, expedition, by doling

for himself in preference to him in the partition

hands, consisting of two rings, one for the nech

be raised, by reason of the straitness thereof; ($,

neek ] prieked his chin, did not let him lower liis

t He magnified, or exalted, himself; was proud;

signifying It rendered a camel very languid : but

the time when it has attained its full growth to

stance that comes upon the surface of wine, lihe

Book I.]

thirst being satisfied, ($, A,) or by reason of
loathing, or of the coldness of the water, or of some

cold, ($, K,) or of the coldness of the water, or

Such a one drank water, or the water, with

her in relation to milk : she means that she
satisfied her thirst with milk until she raised her

he dislikes drinking water: ('TA:) or, as some

to him the least, or meanest, thing, and choosing

of the spoil. (A, TA.)

[in which it is also here said that they are the

Ķ indefinitely written

by explanations of this epithet in several of the

expositions of the Kur-án, and the like is also

not when said of a camel,] tropical, (TA,) He
raised huis head, and contracted his eyes : (S,

and to contract his eyes :] it is expl. by Z as in

for the nech, or the shachle for the nech and

of iron,] caused his (i. e. a captive's }) head to

[by its projecting above the ring around the

behaved proudly, or disdainfully ; or elevated his
nose, from pride]; (K, TA;) and raised his

head, scarcely ever, or never, lowering it: as

JI, so in the T and L and other lexicons, but in

5: see 1, near the middle, in four places.

the time when it has become compact : (L :) [and

times used by the people of El-Hijáz; or, as
some say, a Coptic word; but the former as-

to the Ķ and TA, but in the S "also,") a sub-

is meant in the following verse by En-Nabighah

the white substance resembling particles of calamus

its surface]. (L, TA.)

meal of parched barley or wheat, &c., (L,) or such

herbage which they took into the mouth un-
moistened, or licked up. (A, TA.)

the water (A) or at the watering-trough, and

of a final & [evidently a mistake for 3, since its

2561

head ($, A, K) from the water (A) or at the

his head and left drinking by reason of his thirst's

raise my head like the [camel that is said to be]

JI, and in the CK

the K. (TA.)_[Hence, ] one says, (S.) 31

vating of the head by reason of pride : and so

vaded the ears [of wheat]. (L.)

or, as more than one have said, of water. (TA.)

the K "and,") saffron : (K, TA :) or a certain

being sutisfied, or of wathing, or of the coldness

gly+], &c .: (S:) expl. in thic K by the word

watering-trough, and refused to drink, (Ş, Ķ,) his

came to the water and did not drink, (S, Ķ,) but

by Umm-Zara, means 1[I drinh] and I satisfy
my thirst until I am not able to drink more, so I

which [likewise] means, "and I raise my head

corresponding to December and January O.S .:

raise their heads from it. (S.)

form and in meaning,] also signifies + The ele-

A. : ] a word of the dial, of Syria. and some-

3: see the next preceding paragraph.

[Edh-Dhubyance], the only poet known by AHIn

aromaticus of the wine comes, or appears, upon

as a digestive stomachic (lg ) [often written

camels obtained not [nught] save somewhat of dry

because their thirst was satisfied. ('TA.) And

in consequence of the being satisfied with drink-

but Bcc شيبان, in art. شيب :]) so called because

thereof : (L, TA :) or, as some say, ('TA, but in

of the beverage called nebcedh. (ISlı.)

(TA.) -t said of thirst is expl. by Lth as

accord. to Az, this is wrong. (L.) == 3

Wheat, syn. ~ , ($, A, Mgh, L, M$b,
Ķ,) and afin, and Sub, (Msb,) when the

the grain of wheat; as also y, and alaio and

the small hollow in the back of the neck]. (K.)

3: see 1, near the middle, in two places ..

of the coldest, (A,) months ($, A, K) of winter;

Ķ, TA ;) meaning that the bar of the Je, which

menning the glans of the penis]. (K.)

of perfume called] Fyll: (TA:) or (so accord.

to have mentioned القمّحان :

of the water, or of some discase. (L. [See also

two months whereof each is called Jules : if so,

Just The cars [of wheat] became pervaded by

sertion is the more correct : (TA :) the word ~

-means The farinaceous substance per فى السنبل

is more chaste: ($ in art .;- ):) + % signifies

[When its seals are broken, what is exsiccated of

is" [only], in some copies with the addition

wine resembling ajs,JJ1: this Inst is said to be what

ing." (A.) [See also art. قنح.] - َقَمَح ,or. 5,

hend; as is said in the A. (TA.)_Ly! [as

the farinaceous substance. (K.) __ And +51

called] , [q. v.]: (S, K, TA :) or [the kind

disease. (A.) And Ky v & The camels

Ji, but it is correctly 3i, as is shown by its

"whence Sy 4. in the Kur" (xxxvi. 7,] and

قمح

indicated in the $,] inf. n. L31, (S.) said of a

Ley (L and TA in art. S: but in the

= See also ُالقُمَّحَان.

occiput] and what is termed win en [which is

(A;) said by Sh to be شيبان and ◌ُمِلْحَان ; (TA;

Jis t The Je [i. e. the ring, or collar, of iron,

Å-sos a subst. signifying What is eaten in the
manner termed واقْتِمَاح [see ◌َقَصِح,] (S, L,) of the

generally ٧٠٠ .٩] فَيْشَة The ُالقِمْحَاة and القِمُّحَى

el A camel raising his head ($, A, K) from

relate her words, she said, 25G, (A, TA,")

inf. n. y3, is also expl. by Lth as signifying

2. 3, (A, K,) inf. n. , (K,) } He

a single grain thereof. (Mb.) - جَّى الغَمْح

or] قَمَحْدُوّة The part between the ُالقِمْحَانَة

and ◌ُالفُمُّحَان, and القُمْحَةُ؟ , (K,) The [plant

JI: (S, K, TA:) it is the froth, or scum,

IIence, (S, A,) شَهْرًا قِمّاح, (؟,A, K,) also called

A mouthful of anges [q. v.]: ($, Ķ:) |(S, A,) or by reason of loathing, or of the coldness

primarily ُالتَّقَمِّح A, TA :* ) Az says that) : مُقَامِح

He drank] and raised] َاَنْقَهُح " and ْشَرِبَ فَتَقَمَّح

"¿UN, (K,) The two coldest, ($, K,) or two

4. ¿ ji, (MA,) [in my MS. copy of the

original in the Pers. كوارش or أُوَارِشْت) :(TA:)

one says, ◌َّمَا أَصَابَتِ الإِبِلُ إِلاَّ قَمِيحَةً مِنْ كَلا :The

Sushi, thus accord. to the Basrees, (TA,)

: see 3.

Aversion of ,َقَامَح or ْفَمَح a subst. from ,ٌُمَاح

becomes mature 25. (TA.)

Verily he is a great drinher ِإِنَّهُ لَقَمُوحٌ لِلنَّبِيذ

all the copies of the K jl , The wheat

dislike, or loathing. (AZ.) أَشْرَبُ فَأَتَقَّح٢, said

inf. n. of ◌ْأُقْمِح, like ◌َأُكْمِح (with ك and ) in

CK, in that art, الإِقْماع , with مخ.) And اقمح

app. from coast meaning 1. (S.)_[Hence]

being satinfied. (؟.) And تقّح ◌ْ فُلاَنْ مِنَ المَاء

يَبِيسُ الفُمَّحَانِ مِنَ الْهُدَامِ

cil; (§, L, Ķ;) He (a camel) raised his

إِذَا فُضَّتْ خَوَاتِمُهُ عَلاَهُ

شَهْرًا also called ,شَهْرًا قُمَّاجِ Honee ([.حُمَامْ

,شَمِّخَ بِأَنْفِهِ .. أ] شَمْحَ signific [أُقْمِحَ .. ] بِأَنْفِهِ
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of the mater, or of tome disease: (A:) and dit- 

liking mater from any cause : (K:) and " 

signifies the same, applied to a he-camcl, (Af, S, 

A,) and to a she-camel: (A?, S, K:) pi. of the 

former £« ; (S, If;) and of ♦the latter 

which is anomalous, (S,) or this is pi. of —*li, 

or it is [an inf. n.] syn. with a^«UL», used as an 

epithet; you say ^.L^J JL^I; (A;) and ^1 

(S.)_Also, (If,) as expl. by Ltli, 

and so but, accord, to Az, wrongly, (L,) 

A camel very languid by reason of vehement 

tkirtt. (L, If.) 

man: (L, K:) fcm. (S) and and - 
Sa.,a*i ..... .... 

(L.)—<tjl Verily he is very 

strong. (Ltli, L.)_Penu vehnnentcr 

se erigens, (L, K,) or is a name of the penis. 

(L.) —..See also >«’■>- 

!#•( . * U 
fern. (L, K,) and ?ju*J and [fern.? 

£ • » • 3 » i fw Sii 

see jl»5 above] «jl«3 and (If,) Large 

and long in the neck : or tall, (L,K,) in a general 

sense: applied to a human being. (L.) _ 
'll ill 

Iff athick-necked (L.)_Scc 

also l“ 

: see 4, first sentence. 

and its fcm.: see in three places. 

J—^ 

^ TfVtat is behind the head; (S, in art. 

• - >; and Msb;) that is to say, (Mgb,) the 

[occiput or] hinder part of the bach of the head; 

(T, M,b,Jf;) i.e., the surface betmeen the 

[here app. meaning the hair that surrounds the 

round part of the head] and mhat is termed 

Ua)I [or the small protuberance above the back of 

the neck]: (T:) also, the protuberance above the 
# ' i 

back of the neck, (L, If,) betmeen the [see 

above] and the back of the neck, doping down 

from the JUU [or middle, or crown, or top, of 

the head]; it is the part of the head which 

touches the ground when a man lies on his back: 

(L:) also, the upper part of the back of the head: 

(L, K:) or that part of the bone of the head 

which projects over the back of the neck; the A*U 

being ahuoe it; and the JUJ, below it, next the 

part if the bach of the neck that is between the 

ears: (AZ, L:) pi. (S, L, K, See.) and 
t * ~ • / I * *» + 

and (L.) Accord, to J and 

AHei, the _>o is an augmentative letter; but 

others hold it to be a radical; and F says, that 

J’s mentioning this word in art jt»3 requires 

consideration. (TA.) 

1. XJ, aor. -, (TA,) inf. n. XX, (K,) He, or 

it, was, or became, tall, or long: or he was, or 

became, large and long in the such. (K, TA.) 

3++ • . . , 
Q. Q. 4. [in which the • is an augmen¬ 

tative letter accord, to J, is said by F to be im¬ 

properly assigned by J to this art] see art 

J^J (Lth, 6, L, K) and X£ (If) or (L 

and (Lth, L) and jjj*? and jO an< 

^>0 (If) and and (L, If 

Strong: (Lth, S, K:) or strong and hard o 

hardy: (L:) or gross, thick, coarse, or rude, 

(If,) and hard, or hardy: (TA:) applied to a 

1. j-»s, aor. -, (S, A, If,) inf. n. (S,) He, 

(a man, S, A, K, and an antelope, and a bird, 

TA,) and it, (a man’s sight, A,) became dazzled 

(S, A, K) in the moonlight, (A,) or by snow, (S, 

A, If,) so that he could not see: (S, A:) he (an 

antelope) became deprived of his sight by the light 

if the moon, so that he mas jjerplexed, and unable 

to see his right course. (I|ftt.) aor. -, 

(If,) inf. n. as above, (TA,) He (a man, TA,) 

mas, or became, sleepless in the moonlight. (K.) 

=s See also 3, throughout. 

3. eyXs, inf. n. jl*3 (S, A, Msb, K) and S^oULe, 

(S, K,) t He contended mitlt him for stakes, or 

wagers, laid by both of them to be tahen by the 

winner; syn. AJblj; (If;) [he contended with him 

in a game of hazard, such as that called 

or the like: (sec Bd and Jcl, ii. 216:)] in com¬ 

mon modern conventional language, he played 

with him at a game in which it is generally made 

a condition that the winner shall receive some¬ 

thing of the loser : (so accord, to an explanation 

which I find in several copies of the KT:) from 

signifying “he deceived him;” because 

jUS is [often] deception. (A.) You say 15 

», aor. of the latter - (JK, S, A, M$b, If) 

and -, (JK,) inf. n. (S, Msb,) I He con¬ 

tended with him for stakes, or wagers, See., (S,* 

K,) and overcame him therein; (S, A, Msb, K;) 
*3''^ j *+ j _ m 

and "•joiii oj+\i signifies the same: (K:) or 

signifies he overcame him who contended with him 

in the contest termed jCi: and 5, aor. inf. n. 
•*- 
j-»5, he played with him in the manner termed 

jO and overcame him: (S:) or inf. n. J!^», 

he overcame him in play; and so ♦ : 

(Ilftt:) or 1'XJ, aor. ;, (If,) inf. n.^5, (TA,) 

i.q.yM, (If,* T^,) and is transitive: (TA:) 
" CM) 

you say ^.1 jJUf j+5, and [he contended for 

stakes, or wagers, &&, with the gaming-arrows, 

and with the apparatus for trictrac or back- 

gammon]: (A:) and * oj+5 [as syn. with «^«13]: 

(TA:) and JCll aor. -, [so in a copy of 

the A, doubly trans., app. meaning I contended 

with him in a game of hazard for the property: 

or I so contended with him for the property and 

overcame Aim.] 

4. J’Jlvll ^»l The tiew moon became what is 

termed^*5, in the third night. (A.)_,*l 

Our night became bright [nutA light of the 

moon]. (S, TA.)_[We entered upon the 

time of moonlight;] the moon rose upon us. (S, 

TA.) —.He (a man, TA) watched, ^ or 

waited, for the rising of the moon. (If.) ^ See 

also 3. 

5. He came to him in the moonlight. 

(S.)—.(C£j| j+Sj, (A, TA,) and ^£jl, (TA,) 

He hunted, or pursued, the antelopes, (A, TA,) 

and the birds, (TA,) in the moonlight, so that 

their sight was dazzled. (A, TA.)_ 

The lion went forth in the moonlight in quest of 

prey. (S, K.*) = *^*i3 He deceived, beguiled, 

or circumvented, him; desired to do him some evil 

action without his knowing whence it proceeded 

(A.) sss See also 3, in two places. 

6. fyj-olij They played [together] in the manner 

termed : (S:) they contended together for 

stakes, or wagers, Ac.; (If;) [they contended to¬ 

gether in a game of hazard, such as that called 

or the like: see 3.] 

* * *» 
The moon in its third night [and after]: 

(ISd, A, If:) or the moon during the interval 

between the first two and last two nights: 

(Alleytli:) or after three nights until the end of 

the month: (S:) [and the moon, absolutely, in 

many instances:] so called because of its white¬ 

ness, (S, Msb, TA,) from : (TA:) of the 

masc. gender : pi. jliil. (TA.) The dim., ^5, 

is found to occur: (S:) and is applied to 77m 

moon at the time called (JLaL.* [which is 

generally said to be applied to the last three 

nights of die mouth]: you say ^-*5 ^>U [77ia 

moon at the time called J — ■* set, or disap¬ 

peared]. (A, TA.)—^ii\ Jju .%■ H 

left my cattle to pasture without a pastor to take 

care of them in the night : and [in like manner,] 

in the day. (TA.)_ 

The sun and the moon : one of them [namely the 

latter] being made predominant. (TA.) 

• ' _ I'U 

: fern, with S: sec^oJl. 

f.| J 

5j~oJ A colour inclining to greenness: (A, XL:) or 

whiteness inclining to dinginess or duskiness: (A:) 

or whiteness in which is a dinginess or duskiness: 

(K :) or clear, or pure, whiteness. (TA.) See 
• + 

also 

l5>** [Qft or relating to, the moon; lunar]. 
j A # # i' 2 

Ex. I 4—)l The lunar year. (Mgh, art. 

~-Y 

3 is a reL n. from 5 fJa: andj+i is either 
J-*l . * + • t 

pl. of ^*51, like as is of or pi. [or 

rather coll. gen. n.] of like as is of 
2 * A */, 

(?, M?b0 or is a rcl. n. from the 

name of a mountain, or of a place, or some other 

thing, accord, to different authors: or its ^ is 
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د 3

قید
signifies he overcame him who contended with him

or circumvented, him; desired to do him some evil

above] and the back of the neck, sloping down

-قمید

=== See also 3, throughout.

with him at a game in which it is generally made
a condition that the winner shall receive some-
thing of the loser : (so accord. to an explanation

also 3.

(A.) === Sec also 3, in two places.

signifies the same, applied to a he-camel, (As, S,

the neck] : (T:) also, the protuberance above the

TA,) and it, (a man's siglit, A,) became dazzled

wagers, luid by both of them to be taken by the

touches the ground when a man lies on his back :

which projects over the back of the neck; the Lols

part of the back of the neck that is between the

antelope) became deprived of his sight by the light

was, or became, alcepless in the moonlight. (K.)

mon modern conventional language, he played

which I find in several copies of the KT :) from

tended with him for stahes, or wagers, &c., (S,"

stakes, or wagers, &c., with the gaming-arrows,

many instances :] so called because of its white-

whiteness inclining to dinginess or duxkiness : (A :)
or whiteness in which is a dinginess or duskiness :

name of a mountain, or of a place, or some other

[Book I.

A,) and to a she-camel : (Aş, S, K:) pl. of the

A camel very languid by reason of vehement
thirst. (L, Ķ.)

J; and Msb;) that is to say, (Msb,) the

the head]; it is the part of the head which

others hold it to be a radical ; and F says, that
J's mentioning this word in art. 3 requires

consideration. (TA.)

it, was, or became, tall, or long : or he was, or

tative letter accord. to J, is said by F to be im-
properly assigned by J to this art.] see art.

hardy : (L:) or gross, thick, coarse, or rude,

قمر

(a man, S, A, Ķ, and an antelope, and a bird,

(Ş, A, K) in the moonlight, (A,) or by snow, (S,
A, Ķ,) so that he could not sce : (Ş, A .: ) he (an

(K,) inf. n. as above, (TA,) He (a man, TA,)

(Ş, Ķ,) : He contended with him for stakes, or

or the lihe: (see Bd and Jel, ii. 216:)] in com-

and with the apparatus for trictrac or back-

the A, doubly trans., app. meaning I contended
with him in a game of hazard for the property :
or I so contended with him for the property and

latter] being made predominant. (TA.)

(K:) or clear, or pure, whiteness. (TA.) See

Ķ,) and overcame him therein; (S, A, Mab, Ķ;)

GEN [or the small protuberance above the back of

from the asti for middle, or crown, or top, of

(L:) also, the upper part of the back of the head:
(L, K :) or that part of the bone of the head

AHei, the p is an augmentative letter; but

Strong : (Lth, S, K:) or strong and hard or

(K,) and hard, or hardy : (TA :) applied to a

of the moon, so that he was perplexed, and unable
to see his right course. (IKtt.) -13, nor. ",

in the contest termed ,Us: and Vous, aor. ; , inf. n.

he overcame him in play; and so Voj : 31 :

overcame him.]

stakes, or wagers, &c. ; (K;) [they contended to-

left my cattle to pasture without a pastor to take

The sun and the moon : one of them [namely the

thing, accord. to different authors: or its us is

became, large and long in the neck. (K, TA.)

waited, for the rising of the moon. (K.) == See

action without his knowing whence it proceeded.

gether in a game of hazard, such as that called

is found to occur : ($:) and is applied to The

[occiput or] hinder part of the bach of the head ;

--

, is [often] deception. (A.) You say orts

and :, (JK,) inf. n. 13, ($, Msb,) : He con-

i. q. you, (K,* TK,) and is transitive : (TA :)

(TA:) and ◌َقَمَرْتُّهُ المَال , aor. = , [60 in a copy of

TA.) -yt He (a man, TA) watched, or

inasc. gender : pl. ,L3i. (TA.) The dim.,3,

moon at the time called 5 [which is
generally suid to be applied to the last three

(.شمس

being ahove it; and the Jist, below it, next the

se erigens, (L, K,) or Meist is a name of the penis.

", he played with him in the manner termed

time of moonlight ; ] the moon roso upon us. (S,

T'he lion went forth in the moonlight in quest of
prey. (S, Ķ.") == " Ile deceived, beguiled,

(ISd, A, K:) or the moon during the interval

the month: ($:) [and the moon, absolutely, in

care of them in the night : and [in like manner,]

also ٌأُقْمَر .

[here app. meaning the hair that surrounds the

Q. Q. 4. is! [in which the . is an augmen-

and long in the neck : or tall, (L,Ķ,) in a general

winner; syn. a.bl ;; (K;) [he contended with him

, قَمْرٌ .inf. n, قَمَرَهُ ٢ and overcame him: (:) or قمار

gammon]: (A:) and قَمَرَهُ ٢ [as syn. with ُقَامَوَه] :

and the birds, (TA,) in the moonlight, so that

6. 1,100 They played [ together ] in the manner

[.3 or the like : sce ,الميسر

between the first two and last two nights :

of the water, or of some disease : (A :) and dis-

back of the neck, (L, K,) between the Miss [see

or it is [an inf. n.] syn. with a sus, used as an

1. j 3, nor. - , (Ş, A, Ķ,) inf. n. „3, ($,) Ile,

ness, (§, Mab, TA,) from achu : (TA :) of the

moon at the time called BU's set, or disap-

afsat What is behind the head; ($, in art.

(T, Myb, K;) i. e., the surface between the dig's

cars : (AZ, L:) pl. JE ($, L, K, &c.) and

1. S.s, aor. 4, (TA,) inf. n. J.3, (Ķ,) He, or

also 345.

in a game of hazard, such as that called mal,

5 signifying "he deceived him;" because

"%42, aor. of the latter 2 (JK, Ş, A, Msb, Ķ)

and ُقَامَرَهُ فَتَغَمْرَه signifies the same: (K:) or تقمرا

moon]. (S, TA.)_U' [ We entered upon the

termed ,L.5: (S:) they contended together for

pl. of "si, like as je is of jail, or pl. [or
rather coll. gen. n.] of Sys, like as 23; is of

(AIleythi :) or after three nights until the end of

Bjs A colour inclining to greenness : (A, Ķ :) or

WW Our night became bright [with light of the

He hunted, or pursued, the antelopes, (A, TA,)and so Weeks, but, accord. to Az, wrongly, (L,)

you say قَمَرَ بِالقِدَّاح ,and ◌ِبالنّرْد, [he contended for

strong. (Ltlı, L.) .... "3;23 Penis vehementer

ومُقَامْرَةٌ and (S,A, Mab, K) قِمّار .inf. a , قامره .3

which is anomalous, ($,) or this is pl. of et,

L) Accord. to J and). ْقَمَحْدُوَات and ُفَمَاحِيد

and 3 (Lth, L) and 3,13 and us and

man : (L, K:) fem. 83 ($) and a, and

(L.) .... See also 3i.

sense : applied to a human being. (L.)_
Ly W'' We are thich-necked. (L.) __ Sco

(IKtt:) or Vj43, aor. ,, (K,) inf. n. j3, (TA,)

termed ,3, in the third night. (A.) __ 3, 31

(,TA) , َالطَّيْر A, TA,) and) , تقمّر الظَّبّاء - (.؟)

their sight was dazzled. (A, TA.) __ 91

peared]. (A, TA.) -َاِسْتَرْعَيْتُ مَالِىَ القَمَر :

.in three places ,قَاصِح and its fem. : see ,ٌمُقَامِح

"All The moon in its third night [and after]:

is either ْقُمُر and : ٌطَيْرٌ قُمْر is a rel D. from ُّقُمْرِى

liking water from any cause: (K :) and Včelk.

round part of the head] and what is termed

see ◌ُّقُمُد above] ◌ٌقُمُدَّة and ◌ًقُمُدَّانِيَّة ,(K,) Large

The new moon became what is 4. ُاقمر الهِلاَل

kj (Lth, §, L, K) and KJ (K) or if (L)

Verily he is very إنَّهُ لَقُمُدَّ قُمْدُدْ ـــ(I). ٌقُمُدَّانِيَّة

القَمَوَان _in the day. (TA.) ,استرعيته الشّمْسَ

.أَقْمَرُ fem. with : see : قَبِرٌ

Ex. ◌ُالسَّنَّةُ القَمَريَّة The lunar year. (Mgh, art.

is a rel. n. from the ُّقُمْرِى Mpb :) or ,ّ؟): رُومِى

.see 4, first sentence: َمُقْمَحُون

Jest, fem. 153, (L, K,) and vias and [fem .?

Sy's [of, or relating to, the moon; lunar].

5. 6as He came to him in the moonlight.

nights of the mouth] : you say yes Su [The

epithet; you say إيلٌ قِمَاح ; (A;) and إيل
visu'. (S.) ___ Also, (K,) as expl. by Ltl,

(L,K) ٌّقُهُدَّانِى and ْقُهُدَّان K) and) ٌّقُمَادِى

قمر - قمح

former فُمِّح ;(S,K;) and of tthe lutter ٌوقِمَاح
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added to give intensiveness to its signification : 

(TA:) the t g»«5 is [A bird] of the [secies 

called] ; [pL of iSdJS;] (M?b;) a certain 
" # -#i . 

species of bird; so called because j-*SI [q. v.J in 

colour, like the 4J^U in El-IIijdz; (JK ;) [a 

species of collared turtle-dove, of a dull white 

colour marked with a black collar: such I have 

seen in Egypt, caged; but they arc rare there; 

and, I liclicvc, arc brought from Arabia:] 

the is a species of (K,) [i. e. 
• 3 •£ , 

pigeons] : (M, TA :) or ij/*i is applied to the 

female; and the male is called jm. (S, Msb, 
•d j i # * i ; 

K : see j*. (Jlw in art. and the pi. is 

(§, Msb, K,) imperf. decl.; (S;) and accord, to 

some, ; (TA;) and j*». (K.) 

jO : see 3. [It is often used as a ubst., 

signifying t A game of hazard, such as that 

called and the like.] 

*ji»* J An antagonist in the contention termed 

jU3: (I J, K:) pi. jU»l, (IJ, £,) which i 

anomalous, like jUoiI, pi. of jt-aj. (TA.) 

» * * * * 
Of a colour inclining to Sj*a^: or of a 

dull or dingy or dusky white: (K:) and white: 

(§, M§b, (C :) or intensely white: (I(C}t:) fern. 

: (§, 1$.:) pi. ^i. (S, Msb.) You say 

j+s\ jUa. (S, A, Msb, £) An ass of the colour 

termed Sj*5 : (K :) or a white ass-: (S, A> Msb:) 
>.i. i .i -ii 

and /lj*5 a she-ass of the colour termed iy,5 : 

(SO or a white she-ass. (S.) The Arabs say, 

that when the sky appears of the hue of the belly 

of a she-ass of this colour, it is most abundant in 
. •-«■ 

rain. (TA.) Also A moon-coloured 
3 0 •§ « - - 

horse. (Mgh.) And ' -A- cloud, or 

clouds, of a white colour: (§:) or intensely 

bright, by reason of the abundance of water 

therein: and [hence] full [of water], (TA.) __ 

t\J$ lu, (S. A, £,) and SjJi, (A, Msb, K,) 

and ((C,)andf«^*5, (IAjr, £,) which last 

is held by ISd, to be a kind of rel. n.t or 

possessive epithet, (TA,) A moon-lit night; 

a night tn which the moon shines: (A, ((:) or 

a light, or bright, night: (S:) or a white night. 

(Mbb.) IA$r, mentions QjJl ; but ISd, 

says this is strangd, and I think, he adds, that by 

he means AAJ, or that he m kes ^ fern, as 

a pi. (TA.) You also say iXJ, meaning 

The night of moonlight: (Lth, A, Mgh:) for 

ify^UI also signifies the moonlight. (Lth, A, Mgh, 
w* * 0 S’ s % s s 

SO And jj* lijoii We sat in ihe moon- 
' . ***** _ _ 

light. (A.) And <C3! [I came to him 
M * * 

in the moonlight]. (§.) — *®-j A face 

likened to the moon (K,* TA) in respect of\ 

whiteness. (TA.) 

of the moon: a proverb:] meaning, Wait thou 

patiently for the accomplishment of thy want. 

(JK.) [See Freytag’s Arab. Prov., i. 45.] 

u***® 

1. JJS, (?, SO aor. r and -, (K,) inf.n. u-3 

(S, A, S) and (TA,) lie, or it, (i. c. 

anything, TA,) diced, or plunged, (S, A, K,) 

in water: (TA:) he, or it, dived, or plunged, 

or became immersed, therein, and then rose-. 

(TA:) he (a man) disappeared in water: (Sh :) 

and *u-tsn [signifies the same as ,^-*5: or] he, 

or it, became immersed, in water: (S:) and 

this latter, he leaped into a well. (Sh.) _ 

[Hence,] It (a child, or foetus,) was, or be¬ 

came, in a state of commotion in the belly (S, S) 

of its mother: (S :) or in the membrane which 

enclosed it in the belly. (TA.) a-»», (S, A,) 

[aor., app., as above,] inf. n. (K,) He 

immersed, dipped, plunged, or sunk, him or 

it, (S, A, K, [in the CK is put 

by mistake {or |^-**JI,]) in water; (S, A;) as 

also (S,) inf. n. JICll. (K.) See also 

You say also, fSAI 1 cast 

him into the well. (Sh.) — Ai-<»15: see 3. 

3. A-ol», (K,) inf. n. i—«UU, (TA,) lie vied, 

or contetided, with him tn diving. (?,* TA.) 

You say, ^t*~ p»* «I.../>V5, (S,) [aor. of the latter, 

accord, to rule, i only,] inf. n. u_»», (K,) I vied, 

or contended, with him in diving, (TA,) and I 

overcame him therein. (K, TA.) You say of 

him who contends, disputes, or litigates, with an 

adversary, (A,) or who disputes with one more 
0 f J AJ I AJ 

knowing than himself, (S, £,) 

J [SueA a one vies,or contends, in divingwith afish], 
m i . J I 'J 

(S, A, ¥L) You say also, oj-> cr-oUu 

meaning, f Such a one hides himself at one time 

and appears at another. (TA.) 

» 3 + + + 
4. o*5l: see 7. sss a—oil: see a-»5. 

6. The children 

vie, or contend, one ivith another, in diving in the 

sea, or great river ; syn. (A.) 

7. : see u—*®> >n two places. __ f It (a 

star) set, or descended in the west; {§, K;) as 

also (TA.) 

* C • i A 

l Be© 

• «1a I A 

i sc© 

(TA) and (S, TA,) [but the 

former is a simple epithet, and the latter intensive,] 

A diver : (S, TA:) a diver for pearls, (TA.) 

• a*a « j a 

«y*: see 

• »j i.tt i ti />. i . a 
: see -y,su» Jyjl ^1 

[Verily the niyht is long, and thou hast the light 

09*15 The sea ; syn. ; (IDrd, K 0 

also : (0 0 or the deepest part thereof: 

(A’Obcyd, A, K:) or the main body of the 

water thereof; ns also : (K, A, TA:) or 

the middle, and main body, thereof. (§.) 

I aaU 

■ I—The time of a star’s setting at dawn. 

(?,* TA.) 

1. aor. -, (M, TA,) inf. n. ,s, (§, 

M, K,) lie collected (S, M, K) a thing, (S,) or 

ob»5, (M, K,) meaning small rubbish, or broken 

particles of things, on the surfuce of the ground, 

(K,) hence and thence; (S, TA -.) as also 

inf. n. (S, TA.) Hence, 

{The winds collecting the dust]. (TA.) 

2: see L 

5. i K ) or oUAJI u*»* and 

(M, TA,) He ate what he found, (K, TA,) 

hence and thence, (TA,) even though it might be 

vile: (I£, TA :) or he ate what is termed oU5, 

hence and thence. (M.) 

8: see 5. 

The bad [or refuse] of anything: pi. 

,JLCj; like as is pi. of Jij*; (Yaglfoob, 

ISk, M;) and ♦i-C>5 is like it: (TA:) and 

t'cr'Cj is also a sing., like ^A*5. (M,TA.) 

5 also signifies What is collected hence and 

thence: (§ :) or small particles, or fragments, of 

any thing; as also 7 awU5 i (M, IKtt;) and so 

: (IKtt, TA:) or small rubbish, or 

broken particles of things, on the surface of the 

ground. (K.) You say, IwO ^1 U 

lie gave me not aught save the worst of what he 

found. (K.) [Hence,] iAO Household 

goods, or utensils and furniture. (S.) [Hence 
3 3*3 

also,] u-UJI tAUi The refuse, or meanest sort, 

of the people, or of manhind. (K,* TA.) [The 

application of iAl«5 to Any kind of woven stuff, 

whether linen, cotton, or silk, Ac., is post-classical. 

Its pi. is ai+31.] 

i .i • »* 
uiU5 : see ^A*5, throughout. 

• . .i • »- 
: see lA*®> m two places. 

j>o One who sells household goods, or fur¬ 

niture and utensils. (TA.) 

l^*5 

1. Ja£, aor. - (S, M, A, Msb, (() and -, (§, M, 

Msb, ((,) inf. n. ^^*5 (§, Msb, £) and «^oU5, 

(S, M, A, K, or this is a simple subst., Msb,) 

and kjsUi, (M, 1$., or this last is not allowable, 

S,) He (a horse or other animal, §, A, K, or a 

camel, Mfb) raised his fore legs togeth r ami put 

them down together, (S, A, M$b, ]£,) on being 

mounted or ridden, (Msb,) and beat the ground 

f/j- c-) with his hind feet; (S, 5;) like ; 

(S;) as also \>a*S: (A:) or with damm, 
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قمص

vile : (Ķ, TA :) or he ate what is termed AL3,

meaning, t Such a one hides himself at one time

former is a simple epithet, and the latter intensive,]

partielcs of things, on the surface of the ground,

hence and thence, (TA,) even though it might be

He gave me not aught save the worst of what he

colour marked with a black collar : such I have

that when the sky appears of the hue of the belly

patiently for the accomplishment of thy want.

him who contends, disputes, or litigates, with an

the middle, and main body, thereof. (S.)

hence and thence. (M.)

seen in Egypt, caged; but they are rare there;

dull or dingy or dushy white: (� :) and white :

(Ķ:) or a white she-ass. (S.) The Arabs say,

of a she-ass of this colour, it is most abundant in

clouds, of a white colour : ($:) or intensely
bright, by reason of the abundance of water

a night in which the moon shines: (A, Ķ :) or
a light, or bright, night : ($:) or a white night.

fem. as ليل or that he makes ,ليلة he means ليل

whiteness. (TA.)

قمص - قمر

of the moon : a proverb : ] meaning, Wait thou

in water : (TA:) he, or it, dived, or plunged,
or became immersed, therein, and then rose :

vie, or contend, one with another, in diving in the

star) set, or descended in the west; (Ş, K;) as

A diver : ($, TA:) a diver for pearls. (TA.)

nuter thereof; as also قَومَس :(K, A,TA :) or

M, K,) Ile collected (S, M, K) a thing, ($,) or

whether linen, cotton, or silk, &c., is post-classical.

niture and utensils. (TA.)says this is strange, and I think, he adds, that by

and, I believe, are brought from Arabia :]

is held by ISd, to be a kind of rel. n., or
possessive epithet, (TA,) A moon-lit night;

The night of moonlight : (Lth, A, Mgh :) for

lihened to the moon (K," TA) in respect of

or it, became immersed, in water: ($:) and
this latter, he leaped into a well. (Sh.) __

[Hence,] It (a child, or fœtus,) was, or be-

overcame him therein. (Ķ, TA.) You say of

and appears at another. (TA.)

in two places. - t It (a, َقَمَس see: 7. انقمس

(A'Obeyd, A, K:) or the main body of the

(§,* TA.)

2 : see 1.

(M, TA,) IIc ate what he found, (K, TA,)

broken particles of things, on the surface of the

camel, Mb) raised his fore legs together and put

mounted or ridden, (Msb,) and beat the ground

added to give intensiveness to its signification :

species of collared turtle-dove, of a dull white

therein : and [hence] full [of water]. (TA.) __

of its mother : ($:) or in the membrane which

adversary, (A,) or who disputes with one more

and Jobs, (M, Ķ, or this last is not allowable,

them down together, (Ş, A, Msb, Ķ,) on being

(Ş, Msb, Ķ,) imperf. decl .; (S;) and accord. to

Ș,) He (a horse or other animal, Ș, A, Ķ, or a

1 [ Such a one vies, or contends, in diving with a fish].

Boox I.]

horse. (Mgh) And ◌ُسَحَابٌ أَقْمَر A cloud, or

also اقمس. (TA.)

ISk, M;) and Vabus is like it : (TA :) and

dotis : (IĶtt, TA :) or small rubbish, or

,aor. - ($, M, A, Meb, K) and =, ($, M, 1. َقَمَص

by mistake for الغَمْس ,]) in water; (S, A;) as

or contended, with him in diving. (K, TA.)

or contended, with him in diving, (TA,) and I

Aus also signifies What is collected hence and
(Ş, Msb, K :) or intensely white: (IKtt:) fem.

termed by's : (Ķ:) or a white ass: (S, A, Msb:)

rain. (TA.) Also ◌ُفَرَسْ أَقْمَر A moon-coloured

(JK.) [Sec Freytag's Arab. Prov., i. 45.]

anything, TA,) dived, or plunged, (S, A, Ķ,)

immersed, dipped, plunged, or sunk, him or

.قَسَهُ see : اقمسهُ == .see 7 : اقمسن .4

thence: ($ :) or small particles, or fragments, of

goods, or utensils and furniture. (S.) [Hence

application of Jus to Any kind of woren stuff,

(S, M, A, Ķ, or this is a simple subst., Msb,)

colour, like the de ti in El-Hijaz; (JK ;) [a

(TA:) he (a man) disappeared in water : (Sh :)

came, in a state of commotion in the belly (S, Ķ)

A's The bad [or refuse] of anything: pl.

signifying t A game of hazard, such as that

species of bird; so called because ji [q. v.] in

jó: sce 3. [It is often used as a subst.,

A, Myb, K) An ass of the colour,ُ؟) حِمَارَ أَقْمَر

J'ai The time of a star's setting at dann.

anything; as also " ◌ًقُمَاشَة ; (M, IKtt;) and 80

of the people, or of mankind. (K," TA.) [The

Msb, K,) inf. n. قَمص ($, Mab, K) and قمّاص,

(S;) as also قمّص :(A:) or قُمَاص ,with damm,

some, قَمَارَى ; (TA;) and قُمْر .(K.)

or of a: خُضْرَة Of a colour inclining to ُأَقْمَر

(Myb.) IAar, mentions ◌ًلَيَلْ قَهْرا ; but ISd,

zi,És also signifies the moonlight. (Lth, A, Mgh,

قَمس .aor. = and -, (K,) inf. n (,K , ؟), قَمَسَ .1

and انقمس [signifies the same as ◌َقَمَس :or] he,

You say, (,؟) , قَامَسَتُهُ قَقَمَسْتُه٧ُ [aor. of the latter,

[Verily the night is long, and thou hast the light also .5: (O:) or the deepest part thereof:

ALS, (M, K,) meaning small rubbish, or broken

(K,) hence and thence ; ($, TA :) as also "3,

,Yapkoob) ; ٌعَرْق is pl. of ٌعُرَاق like as ; َقُمَاش

(.M, TA). ُقُمْش is also a sing., like قَبْاش»

accord. to rule, " only,] inf. n. Jš, (K,) I vied,

and أَتَانْ قَمْرَآء a she-ass of the colour termed قمرة :

called الميسر, and the like.]

a pl. (TA.) You also say لَيْلَةُ القَمْرَآء , meaning

K.) And قَعَدْنَا فِى القَمْرَآء We sat in the moon-

(Ş, A, Ķ) and 2,3, (TA,) HIe, or it, (i. e.

enclosed it in the belly. (TA.) = a=65, (S, A,)

,TA,) Ile ried) ٌومُقَامَسَة .K,) inf.n), 3. ُقامسه

(TA :) the ◌ّقُمْرِى is [A bird] of the [species

pigeons] : (M, TA :) or a's is applied to the

Meb.) You say ,ْقُمُر .(؟ .K :) pl,ً؟): قَمْرَا

(,A, Meb, K) ,ٌمُقْبِرَة A, K,) and.ً؟) , لَيْلَهْ قَمْرَا

il, (S, A, K, [in the CK القَمْس is put

him into the well. (Sh.) - ◌ُقَامَسْتُهُ فَقَمَسْتُه :see 3.

(;IDrd, K) ; ٌبَحْر .The sea ; syn ْقامُوس

واقتمشهُ؟ and , تعمّش القُمَاشَ or (,K) , تقّش .5

found. (K) [Hence,] ◌ِقُمَاشِ البَيْت Household

Its pl. is ًأَقْمِشَة.]

L' One who sells household goods, or fur-

; اسْتَنَّ with his hind feet ; (S,K;) like (عَجَنَ)

the قُمْرِيّة is a species of حَمَّام , (K) حَمَائِم [i.c.

light. (A.) And أَتِّيَّتُهُ فِى القَمْرَآء [I came to him
TA,) [but the ,قَيَّاس٢ْ , (؟ TA) and) ْقَامِس

,؟) , قَمْشْ .M, TA,) inf. n) ,= aor٠, قَمَشَ .1

female; and the male is called ◌ّ؟) : سَاقٌ حُر, Mb,

jes : An antagonist in the contention termed

anomalous, like ◌ٌأنْصَار, pl. of ◌ٌنَصِير .(TA.)

also,] ◌ِقُمَاشُ النَّاس The refuse, or mcanest sort,

.in two places , ُقَمْش BCo: ٌقُمَاشَة
.throughout , َّقَمِّش Bee: قُمَاش

K: sce ّساقٌ حُر in art. سوق) : and the pl. is قَمَارِئى ,

called] قوّاخِت ; [pl of ◌ٌفَائِتَة ;] (Mpb;) a certain

and ومُقْبِرًا (K,) and ◌ٌقَمِرَة , (IAgr, B,) which last

sea, or great river ; syn. ◌َيَتَّخَاطُون .(A.)

Sisi [The wind's collecting the dust ]. (TA.)

in the moonlight]. (؟.) - ُوَجْهٌ أَقَمَر A face

[aor., app., as above, ] inf. n. 3, (K,) He

The children 6. ِالصّبْيَانُ يَتْقَامَسُونَ فِى البَحْر

also أَقْمَسَه٢ُ , (,) inf. n. ◌ِّإِقْمَاس .(K.) See also
I cast ِقَمَسْتُ بِهِ فِى البِثْر ,You say also. ُغَمَسَه

knowing than himself, (S, K) ًفُلاَنْ يُقَامِسُ حُوتا

. قَامُوسْ see: قَوْمَسْ

. قَامُوسْ see : قَمِيسْ

(S, A, K) You say also, ٍفُلاَنْ يُقَامِسُ فِى سِرّه,

IJ, K,) which is) , َأَقْمَار .IJ,K :) pl): ٌقِمّار

ground. (K.) You say, مَا أَعْطَانِى إِلاَّ قُمَاشًا

.قَامِسْ 800 : قَّاسُ

إِنَّ اللَّيْلَ طَوِيلْ وَأَنْتَ مُقْبِرْ . أَقْمَرُ see: مُغْبِرْ

inf. n. ْتَقْمِيش .(S, TA.) Hence, ِقَمْشُ الرِّيَّح
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is the inf. n. when it signifies he did so usually: 

(£:) and, inf. n. JeUi and he pranced, 

leaped, sprang, or bounded: (M, K:) and, inf. n. 

w*u.: he was, or became, restless, unquiet, or 

unsteady, (91 TA,) and tooh fright, and ran 

away at random, or shied : (TA:) and, inf. n. 
• t #1 

fit (a bird of the kind called jju) re-1 

mained not steadily in a plant, but leaped from 

its place impatiently: and, inf. n. ^e«l, f he 

took fright, and ran anay at random, or shied, 

and turned aside or amay. (TA.) You say, 
t . » a • 

lyei kytjJI •Jl* ; you should not say 

;) or you say t^eU* also; (TA;) and 

which last is the most chaste; (L, TA;) 

This beast has in her a property of raising and 

jtutting dorvn her fore legs together, and beating 

the ground with Aer hind legs. (§.) And it is 

said in a proverb, (§,) 0-« U, (S, 

A, 91) and ; (Sgh, TA; and so, as well 

as in two copies of the 6;) >- <>• jC»JI; 

(9«) [ There is not in the ass any power of raising 

and putting down his fore legs together. See.;] 

upplied to him who has become low, or mean, 

uflcr being high, in rank, or condition; (8, A, 

K ;) and to a weak man, in whom is no activity: 

(A, K:) or, as the proverb is related by Sb, 
• # 0 0 M 0 0& 

^»l [Is there not, then, any jxm-er 

See. in the ass? ] (M, TA.) And in a trad., 
0 00 0 0 0 0 0 0 0, 
eZs-jM *n And it leajied, or sprang, or 

bounded, and took fright, and ran away at 

random, or shied, with him, and threw him down. 

(TA.) You also say, iSLJl J The 

she-camcl went briskly with the rider upon the 
0 3 * 0 0 0 0 0 

hinder jtarU (A.) And ^a*I, 

(9, 91) or (A,)\The sea jmt the ship in a 

state of commotion (S, A, E) by the waves (§, 

A) thereof. (A.) And it is said in a trad., 

jjuJI ^«1*} j&t t Verily the 

earth shall be in a state of commotion with jou 

[like the commotion of the kind of bird called j&S]. 

(TA.) You say also, »S*-\ I Rc tlessneu, 

or inquietude, or unsteadiness, seized him. (A, TA.) 

And, of a horse whose sciatic vein or nerve is 

contracted, [not ^5 as in Frcytag’s 

Lexicon,]) £jL>.^ cJt«l [upp. meaning, llis hind 

leg became twitched up, as in springhalt]: in 
* 0* . * 00 * 3 

which case you also say of him,^^^! <ut 

[as tliough meaning, verily he has a twitching up of 

the hock]. (§, TA.) [See also oils.] 

8.- see 1, in three places, wm jfe 

clad kirn with a t/u*! [or sA«Yt]: (S, Msb, ]£:) 
000 0 US 

and \fy> 4*0*3 [he dad him with a garment as a 

shirt]. (A.) [Hence] you say, {J*, slit 

{ [God invested him with the variegated 

roM of the office of Khnleefeh], (A.) And it is 

said in a trad., (91 TA,) thut Mohammad said 

to ’Othm&n, (TA,) Ua**J Jlrf».£c.a llll.jjl, mean¬ 

ing J Verily God will invest therwith the apparel 

of the office of Khaleefeh, (K, TA,) and will 

ennoble and adorn thee like as he is ennobled 

and adorned who has a robe of honour conferred 

upon him. (TA.) — 4^1)1 ^^3, (inf.n. 

TA,) lie nit out a [or shirt] from the 

piece of cloth. (Lh, M, A, TA.) 

_ *5 # ^ ^ 

u* )/»■■* * ’> IIe turned over, and 

became immersed, in the river. (TA.) c= 

»>*«*■"» (K,) or Uu«i (S, M, A, Msb,) 

He clad himself with a [or a/tiW]. (S, M, 

A, Msb, K.) [Hence] you say, 5jU^I " 

and l [lie became invested with the office of 

commander, prefect, or the like], (TA.) And 

jjdl ucl+ju J [lie became invested with 

might, or nobilty. (A, TA.) 

'* 00 US 

6. [app., The boys contended 

in leajmg, springing; or bounding, raising both the 

legs tojelher and jiutting them down together ]: 
0 - 0 ' * 000*0 

and ^aytrl [6 tween them is a contending in 

leaping, ice.]. (A, TA.) 

0 0 m * 0 0 0 *3 

<id,«ll fc) «Jt [ Verily he has a good mode 

of attiring himself with the shirt], (L(i, M.) 

a • .. 
ij.a*5 t. q. «^ol«3, i. e. A leaping, springing, 

or bound ng : (Kr, M :) or i. q. ^j-eu5, (K,) i. e. 

a quick run. (Fr, TA.) 

0 0 0 0 0* 0 0 m 

and and : sec 1, passim. 

\joy£ A beast of carriage that leaps, springs, 

or bounds, (C, i. e. TA,) with its 

master; as also \/cu*5 ; (K;) likewise signifying 
00 0 * 

a hackney (Oj^h) leaps, &c., much. (TA.) 

--- \Restless; unquiet; that does not remain 

steadily in a place. (91* TA.) ___ f The lion: 

(IKli, L:) because he goes about in search of 

his prey. (TA.) — ojL ;■.)! ^cyfsl aj| J Verily 

he is a liar; (Kr, M, A;) as also (joyb. 

(TA.) 

0 0 0*0 

see uoy£. [A shirt; a shift;] a 

certain thing that is worn, (§,) well known; (M, 

K;.) accord, to £l-^Lciyim Ibn-EI-Jczerec, and 

others, a sewed garment with two sleeves, not 

oftened [down the front. ], worn beneath the [other] 

clothes; (TA;) accord, to El-^ulwAnee, that of 

which the slit is towards, or to, the shoulder joint; 

thus differing from a woman’s £p, of which the 

opening for the head to pass through extends 

towards, or to, the bosom; but this [says M(r] 

I find not in the lexicons: (Mgh, art. £ji:) 

“ or,*’ as in some copies of the K, but in others 

“and,” (TA,) only of cotton, (K,) or of linen; 

(TA ;) not of wool: (Sgh, ^:) or by this is 

app. meant that such is generally the case : (Ibn- 

El-Hajar El-Mekkee, TA:) accord, to some, it 

may be from the skin [so called] which is the 

pericardium ; [but accord, to Z, the reverse is 

the case;] or from ^a^Ju signifying “ he turned 

[Book I« 

himself over:” (TA:) sometimes fern.: (?:) 

or inasc.; but sometimes meaning a coat of mail 

(£j">), und then it is fern.: (M, TA:) pi. [of 

pane.] <Un.sl (9, M, K) and [of mult.] 

(9, M, Msb, ]£) and ±^+3. (M, Msb, $•) In 

a (rad. mentioned above, (see 2,) it is used 

tropically. (TA.) — f The membrane that en¬ 

closes a child in the womb. (Sgh, K.) — Also, 

(K,) or wJjilt uou«3, (A,) t The pericardium : 

(I Aar, K :) or the latter signifies the fat of tire 

heart; app. as being likened to the garment 

above mentioned: (M:) [and, by a synecdoche, 

the heart itself, with its appertenances: sec an ex. in 

a verse cited in art. sy->, conj. 9.] You say, 
00 0 0 *0 0 000 

aJLS .ill* I [Fear rent open his 

jiericardium, or the fat of his heart]. (A, TA.) 

usUl A seller of [or sAirt*]. (TA.) 

: see 1, of which it is (he act. part. n.: 
0 *0 0 

and sec an cx. voce ^y^o. ___ Kicking; striking 

with the foot. (TA.) — ^O0\i: see 1, 

last signification. 

■Koi 

1. ill, aor. - (S, M, Mgh, Msli, K) and •, 

(M, K,) inf. n. K«3, (9, M, Mgh, Msb,) He 

bound a child (9, Msb) in the cradle, and a sheep 

or goat on the occasion of slaughtering it, (9,) 

with the J»U3 [q. v.]: (S, M^b:) or asignifies 

he bound his arms and legs, or hands and feet, 

together, like as is dune with a child in the cradle, 

(91 TA,) and elsewhere, putting his limbs [or 

twins] next to the body, and then winding upon 

him the J»Ci: (TA:) and he bound his (a captive’s, 

Mgh, Msb, K, or otlicra’, Mgh) arms and legs, 

or hands and feet, together, (Mgh, Mgh, K,*) 

with a rope; (Mgh, Msb;) as ulso f«ln,t, (M, 

91,) inf. n. : (M, TA:) and he (u 

captive) was thus bound. (S, TA.) ___ ill*, 

(TA,) inf. n. as above, (K ) He disjiosed the 

camels in a Jile, sh mg, or scries. (K, TA.) 

2: see 1. 

• • 1 , 
k«3: see J»W>, in two j laces. 

ius The thing, (S,) or wide piece of rag, 

(Mgh,) with which a child is bound (S, Msb) in 

the cradle : (9:) or llic piece oj rag, (Mgh, 5») 

or wide piece of rag, (TA,) which is wound upon 

a child (M, K, TA) when he is bound in the 

cradle: (Mgh, TA :*) pi. J&«£. (Mgh, Mgh.) 

__ A rojie with rohich the legs of a sheep or goat 

are bound (S, Mgh, JC) on the occa ion of the 

slaughtering; (9, 9^ i) 88 1 : (9L:) or 

a rope with which the arms and legs, or hands and 

feet, of a captive are bound together: (Mgb, 9^:) 
# * • 

pl. os above; (Mgh;) and the pi. of [pro- 

bably a mistranscription for J*«5] is l»llih (TA.) 

_Ko5 also signifies The (Mgh, Msb,) 

meaning wide woven ropes, (Mgh,) of fibru or 

leaves of the palm-tree, by which a booth of reeds 
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قمط

2: sce 1.
And, of a horse whose sciatic vein or nerve is

قمط - قيص

others, a sered garment with tro sleeves, not

mained not steadily in a place, but leaped from

in leaping, springing, or bounding, raising both the

opened [down the front ], morn beneath the [other]

ennoble and adorn thee like as he is ennobled or inasc. ; but sometimes meaning a coat of mail

last signification.

together, like as is done with a child in the cradle,

arms] next to the body, and then winding upon

took fright, and ran away at random, or shied,

rundom, or shied, with him, and threw him down.

app. meant that such is generally the case : (Ibn-

the heart itself, with its appertenances : see an ex. in

bound a child (S, Msh) in the cradle, and a sheep

he bound his arms and legs, or hands and feet,

or ride piece of rag, (TA,) which is wound upon

leaves of the palm-tree, by which a booth of reeds

upplied to him who has become low, or mean,

or inquietude, or unsteadiness, seized him. (A, TA.)

- I Restless; unquiet; that does not remain
steadily in a place. (K,* TA.) ___ t The lion :

(IKlı, L :) because he goes about in search of

certain thing that is worn, (Ş,) well known; (M,
Ķ ;) accord. to El-Keiyim Ibn-El-Jezerec, and

clothes; (TA;) accord. to El-Hulwanee, that of

" or," as in some copies of the Ķ, but in others

(TA ;) not of wool : (§gh, Ķ:) or by this is

El-Hajar El-Mekkee, TA :) accord. to some, it
may be from the skin [so called] which is the
pericardium ; [but accord, to Z, the reverse is

a trad. mentioned above, (see 2,) it is used
tropically. (TA.) ___ t The membrane that en-

heart ; app. as being likened to the garment
above mentioned : (M :) [and, by a synecdoche,

('TA,) inf. n. as above, (K,) He disposed the

a child (M, Ķ, TA) when he is bound in the

are bound (S, Mgh, K) on the occasion of the

legs together and putting them down together ]:

putting donn her fore legs together, and beating

[Boox I.
is the inf. n. when it signifies he did so usually :

unsteady, (K, TA,) and tooh fright, and ran

its place impatiently : and, inf. n. Jos, the

und turned aside or amay. (TA.) You say,

and putting down his fore lags together, &c .; ]

A) thereof. (A.) And it is said in a trad.,

[as though meaning, verily he hasa twitching up of

commander, prefect, or the like]. (TA.) And

leaping, &c.]. (A, TA.)

a quick run. (Fr, TA.)

a hackney (3337!) that leaps, &c., much. . (TA.)

he is a liar; (Kr, M, A;) as also Jogot.
(TA.)

which the slit is towards, or to, the shoulder-joint ;

"and," (TA,) only of cotton, (K,) or of linen;

robe of the office of Khaleefch]. (A.) And it is
said in a trad., (Ķ, TA,) thut Mohammad said

and adorned who has a robe of honour conferred

(IAar, K :) or the latter signifies the fat of the

a verse cited in art. >>>, conj. 9.] You say,

pericardium, or the fat of his heart]. (A, TA.)

(M, Ķ,) inf. n. Las, (S, M, Mgh, Msb,) He

(K, TA,) and elsewhere, putting his limbs [or

a rope with which the arms and legs, or hands and

away at random, or shied : (TA :) and, inf. n.

This beast has in her a property of raising and

after being high, in rank, or condition ; (S, A,
Ķ ;) and to a weak man, in whom is no activity :

she-camel went briskly with the rider upon the

earth shall be in u state of commotion with you

opening for the head to pass through extends
towards, or to, the bosom; but this [says Mtr]

closes a child in the womb. (Sgh, K.) ___ Also,

camels in a file, string, or scries. (K, TA.)

the cradle : (§:) or the piece of rug, (Mgh, K,)

- A rope with which the legs of a sheep or goat

meaning wide woven ropes, (Mgh,) of fibres or

the ground with her hind legs. (S.) And it is

bounded, and took fright, and ran away at

state of rommotion (S, A, K) by the waves (Ş,

[like the commotion of the kind of bird called j&u].

might, or nobility. (A, TA.)

or gont on the occasion of slanghtering it, (§,)

Mgh, Msb, Ķ, or others', Mgh) arms and legs,

&c. in the ass?] (M, TA.) And in a trad.,

became immersed, in the river. (TA.) =

clad kim with a .3 [or shirt]: (§, Msb, Ķ:)

him the LU3: (TA:) and he bound his (u captive's,

cradle : (Mgh, TA: ) pl. Las. (Mgh, Msb.)

slaughtering; (Ş, Ķ;) as also : (�:) or

leaped, sprang, or bounded : (M, Ķ :) and, inf. n.

(A, K:) or, as the proverb is related by Sb,

He clad himself with a Joses [or shirt]. (S, M,

thus differing from a woman's &>, of which the

and sce an cx. voce مَوْقُوص .- Kirking ; striking

with the bls [q. v.]: (S, Mob:) or ahaus signifies

with a rope; (Mgh, Mab;) as ulso the3, (M,

feet, of a captive are bound together : (Msb, K:)

as قماص , in two copics of the S;) i. c. الحمار ;
($;) [There is not in the ass any power of raising

and a ý,JI t [ Ile became invested with the office of

and dass Me [between them is a contending in

of attiring himself with the shirt ]. (Lh, M.)

and Gs he's The clad him with a garment as a

piece of cloth. (Lh, M, A, TA.)

(Msb),) with which a child is bound (S, Msh) in

pl. as above; (Mgh;) and the pl. of bes [pro-

-re (نُّغَر tit (a bird of the kind called ,قَمَاص

Icg became twitched up, as in springhalt] : in

or hands and feet, together, (Mglı, Mah, K,")

JW', the was, or became, restless, unquiet, or

Lexicon, ]) E Ea's [upp. meaning, ITis hind

the hock]. ($, TA.) [See also Jte.]

I find not in the lexicons : (Mgh, urt. >>:)

(K :) and, inf. n. JÚs and Ls, he pranced,

A)1The nea put the ship in a) , قَمْصَ بِها K,) or,؟)

(TA.) Yon smy also, ◌ُأَخَذَهُ القِمَاص :Restlesmess,

contracted, (, [not as in Freytag's

2: see 1, in three places. - قمِّصُهُ قَميصًا He

(Ş, M, M�b, Ķ) and 3. (M, Msb, Ķ.) In

(K,) or ◌ِقَبِيصُ القَلْب , (A) 1The pericardium :

1. 623, aor. " (S, M, Mgh, Mgh, K) and ;,

K,) inf. n. bmw: (M, TA:) and bas le ("

TA,) He cut out a veces [or shirt] from the

bably a mistranscription for das3] is bu3l. (TA.)

ing $ Verily God will invest thee with the apparel | the case ;] or from ews signifying " he turned

which case you also say of him, ِإنَّهُ لِقَامِصُ العُرْقُوب

A, Ķ,) and sol3; (Sgh, TA; and so, as well

Is there nut, then, any power] ِأَفَلاَ قُمَاصَ بِالعَيْر

He turned over, and 5. ٍتقمّص فى النَّهْر

shirt]. (A.) [Hence] you say, َقَمَّصهُ اللهُ وَشْى

of the office of Khaleefeh, (K, TA,) and will | himself over :" (TA :) sometimes fem. : (K :)

(,S, M, A, Meb) , تقمّص قَمِيصًا K,) or), تقمّص

A, Msb, K.) [Hence] you say, تقّص الإِمارة

He became invested with]! ّتقمّص لِبَاسَ العِز

or bounds, (JA,j, K, i. e. "45, TA,) with its

his prey. (TA.) - ◌ِإِنَّهُ لَقَهُوصُ الحَنْجَرَة }Verily

A shirt; a shift;] a] =. َقَهُوص see: ٌقَبِيص

upon him. (TA.) - َقَمِّص الثَّوْب , (inf.n. ٌتَّقْمِيص, pauc.] ٌأَقْمِصَة ($, M, K) and [of mult] ْقُمْصَان

Fear rent open his]! ِهَتَلَكَ الخَوْفُ قَبِيصَ قَلْبِه

Jagts : see 1, of which it is the act. part. n .:

L''s also signifies The b'2, (Mgh, Mab,)

Lý, which last is the most chaste; (L, TA;)

app., The boys contended] 6. ٌتقامص الصّبْيَان
(.or shirts]. (TA] قُمْصَان A peller of ْقَمَّص

Lus The thing, ($,) or wide piece of rag,

Jo,45 A beast of carriage that leaps, springs,

Ud JI. I [God invested him with the variegated

master; as also José ; (K;) likewise signifying

(TA.) You alsosay , ◌ِقَمَّصَّتِ النَّاقَةُ بِالرَّدِيف :The

said in a proverb, ($,) ٍ؟) (مَا بِالعَيْرٍ مِنْ قِمّاص,

hinmler purt. (A.) And ِقَمَصَ البَحْرُ بِالسَّفِينَة ,

Verily he has a good mode] ِإنَّهُ لَحَسَنُ القِمْصَة

.see 1, passin : ِقِمّاص and ِقُمّاص and ُقَمَّاص

captive) was tims bound. ($, TA.) - J.yı LES,

bis : see bis, in two places.

to 'Othman, (TA,) إِنَّ اللهََّ سَيُقَيِّصُلَ قَيِيصًا, mean-

or bounding : (Kr, M :) or i. q. se43, (K,) i. e.
And it leaped, or sprang, or ُفَقَّصَتْ بِهِ قَصَرَعَتْه

you should not say ;ُْهْذِهِ الدَّابَّةُ فِيهَا قِمَاص
LJ; ($;) or you say ol's also ; (TA;) and

(?), and then it is fem .: (M, TA:) pl. [of

with the four. (TA.) - ◌ٍقَامِصُ العُرْقُوب :see 1,

,i. e. A leaping, springing ,قُمَاصٌ . .، قِصُى

Verily the + ِتَتَقْمِصَنَّ بِكُمُ الأَرْضُ لَمَاصَ النُّغَر
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or cane* is bound: or, as some say, the pieces of 

wood that are upon the outside of a booth of reed* 

or cane*, or in it* intide, to which are bound the 

bundle* of reed* or cane* that form the roof: 

(Mgh,Msb:) or the heads [or < xtremities] thereof: 

(Msb:) or with damm, [app. meaning Ja*i, 

with damm to the second letter as well as the 

first, or k»i as a contraction of -U«3, like as 

accord, to some, is a contraction ofy...^,] 

as IAth says, on the authority of Hr, (TA,) or 

* with kesr, (§, 50 signifies the thing, (S,) 

or rope, (5, TA,) of fibre* or leaves of the palm- 

tree, (TA,) with which booth* of reeds or cane* 

are bound: (9, TA:) and hence L.ill 

[the places where such ropes are tied\. (S.) — 

Alan LUJ fThe snares by which one snare* men: 

and [its ph] &«j, accord, to the A, I the cord* of 

stratagem* or trick*. (TA.) [Hence,] 

f / became acquainted with his strata¬ 

gem*, or trick*, (Lth K,) or hit snare* by which 

he snares men. (TA.) [The explanation of this 

phrase by Lth is »sy-t c**»y: that in the 5, 

t): another explanation is given in the 

TA, which is, oy> ^ aJ w--l»i: in the JK, 

: the right reading in the ^ and JK 

seems to be C«ih): and that of the expla¬ 

nation in the TA mentioned in this sentence is 

most probably, I think, o>-W aJ l 

understood him in his stratagems, &c.] 

A mahcr of kj [pi. of J»Ui] for children. 

(TA.) — A rope-maker. (TA.) 

Q. 4. It (a day, S) was, or became, dis- 

tressful, or calamitous. (S, 50 

* '*•' • 

and •A*5 (§, M|b, K) and with tcsh- 

deed, [i. e. and ifla+5,] but this pronuncia¬ 

tion is extr., (SO or, accord, to Ya^koob, (S,) 

or ISk, (TA,) not allowable, (S, TA,) A reposi¬ 

tory for booh* or writings, (§, Msb, K, TA,) 

resembling a kiu, [q. v., (in the TA, ki->, which 

is evidently a mistake,)] made of reeds woven 

together. (TA:) the first word is fern., like the 

second, as well as masc.: (M?b:) pi. 

(8, Mab.) 

j*yi, and *0»U3, (§, 50 and 

(TA,) A distressful, or calamitous, day: (S, 50 

or a day that makes one knit the brow, or con¬ 

tract the skin between the eyes : so the first is ex¬ 

plained by some as occurring in the 5ur lxxvi. 

10. (TA.) — % (TA,) and and 
' j * 

(Lth,TA,) and (TA,) Intense evil 

(Lth, TA.) 

wW 

0-»» 

See Supplement.] 

a--* 
Q. 4. j^il He (a man,* L, and a camel, S, 

L,) raised his head. (S, L, 50 Mentioned by 

J in art. jl«3, q. v. 

lo* 

See Supplement.] 

ft 
US 

L US, aor. inf. n. iyj, It (a thing, TA) was, 

or became, intensely red: (50 and L3, without», 

is a dial. var. thereof, (TA in this art.,) aor. 
j*# 3i# 

inf. n. y£. (TA in art. y5.) You say, 
J M+ ft ft I-* 

OU5, aor. and inf. n. a® above, His beard 

was, or became, intensely red from the dye: (S, 

O:) or, was, or became, black with the dye. 

(TA.) And tLjW aJjWJI Jljfcl OUJ The ex¬ 

tremities of t/ie girl, or young woman, were, or 

became, black, or, accord, to the T, intensely red, 

with the hinna. (TA.) And »j~AI OUS The 

full-grown unripe date began to have its redness 

intermixed with blackness (M in art. fii.) — 

See also 2. — «L3 lie mixed it, i. e. milk (0,5> 

TA) with water. (TA.) ^=sAnd, (O, 5> TA,) 

aor. -, (TA,) inf. n. t^, (O, TA,) He killed 

him : (O, 5> TA :) or he incited him, or induced 

him, to kill him; as also V »L5t, (5, TA,) inf. n. 

!U»I: (TA 0 [hut this is a strange rendering of a 

verb with a single objective complement; and it 

appears that *Uil should be followed by d^JLc, to 

give this sense; and so should «U$, if used in the 
ft- * . 

game sense; for, accord, to Sgh,] ▼ 4jU31 

signifies I incited him, or induced him, to kill 

him.• (O.) ass JjLjl US, (AHn, 5, TA,) [if not 
" « J 

a mistranscription, for as seems to be pro¬ 

bably the case from what follows,] inf. n. tyS, 

(AHn, TA,) The skin was thrown into the tan, 

(Aljn, 5, TA,) after the removal of its hair and 
j J ' J l»# 

dirt: and «U5 [Its owner threw it into the 

tan, icc.]. (AHn, TA.) ass (O, 5> TA,) 

aor.-, inf. n. IgA, (TA,) He died. (O, 50 
o # 3 * * * 

One says, ‘jA A^*e 1 beat him until he 

died. (TA.)_And ^3 said of a hide, It 

became spoiled, or rendered unsound. (O, 5*) 

(?, O, 5,) inf. n. SiJj, (§, O,) or 

(K,) He rendered (S, O, K) a thing, (5,) 

or his beard, (9, O,) intensely red (S, O,* 5) 

with dye. (9, O.) And He dyed his beard 

black; as also *U3. (£.) 

see jtjQi in two places. 

Bk. I. 

3. *UV3 U It (a thing) did not suit him; i.q. 

•Ul$ U. (TA in art US.) [See also ^IS, in 

art ^5.] 

4. LSI He spoiled a hide, or rendered it unsound. 

(0,5*) = Jyill jjiUl The thing became potsible 

to me, or within my power, (5, TA,) and near to 

me. (TA.) = See also 1, in two places. 

• •••j #!«*•- 
[or 3]: see «Ua*. 

‘(ji A thing intensely red. (9, O.) 

See an ex. of the fem. 21j\S, applied to the sun, 

by a poet who was drinking, or watering, with a 

party, and was prevented by them from taking 

his share of the water until the sun became red. 

(TA.) 

•UU and lylU (§, K) L q. oUJU [and 

(50 A place on which the sun does not come; 

(AA, 9, TA;) as also 1 US [perhaps a mistran- 

scnption for »U3 like its syn. *Ui]: (TA:) some 

say that »UL* and «^JU, [thus] without *, signify 

the contr. of iUiu [which means a place from 

which the sun is hardly ever, or never, absent]. 

(9, TA.) 

1. V ^2, (JK, A, O, 5,) aor.i, (JK, O,) 

inf. n. vy5, (JK,) X He entered into it, (JK, A, 

0,5,) namely, his house, or tent; as also 

(JK, A.) — And >zZjS, (A, 50 uor. as 

above, (TA,) and so the inf. n., (5,) XThe sun 

set, (A, 5, TA,) so that nothing thereof remained. 

(TA.)_aor. -, inf. n. He (a 

lion) withdrew his daw into it* receptacle. (O.) 

=*ajj£l (A,) or (JK, 5,) inf. n. 
I 
yJ, (JK,) He cut off from the grape-vine what 

would be injurious (A, K) to its produce; (5i) 

as also : (A:) or he cut off from it* upper 

part what would not bear and what mould perhaps 

injure it*produce: (En-Nadr, TA:) or he cut off 

tome of the shoots thereof in order to thin it and 

that other* might receive the whole of its strength. 

(AHn, T A.) jUjS\ Theflower*, or blossom*, 

came forth from their calyxes. (50 

2- (IDrd, S, O, 5.) in£ n. 

(IDrd, S, 50 The seed-produce put forth the 

[or w>ki i. c. the leave* enclosing the ears of com]; 
__ * # •! • 0 

(5;) *• OtAt* [i. e. put forth its here 

meaning the leave* of the ears of corn]. (IDrd, 

9, O.) x (O, 50 ‘nf- n- HB above, (5.) 

They became a [troop such a* is termed] ; 

as also (O, 50 and so tjjlju. (A, O, 

50 — -^ud is said to mean They journeyed, 

or travelled, far : (O :) [or] so ♦ : (T, TA:) 
4/ # • c . «s # 

and jMp “ ly-Ju They journeyed towards a 

people, or party. (JK.) ^ See also L 

4: see 2, in two places. = also signifies 

l He hid himselffrom a creditor, or from a Sultdn. 

(O, 5*) = And It (a plant) put forth the 

calyxes of its flowers, or blossoms. (Aljin, O,* 

TA.) 
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understood him in his stratagems, &c.]

tract the skin between the eyes : so the first is ex-

See Supplement.]

قمد

See Supplement.]

قنا

or canes, or in its inside, to which are bound the to me, or within my power, (K, TA,) and near to

came forth from their calyxes. (K.)

tree, (TA,) with which booths of reeds or canes

is evidently a mistake,)] made of recds woven

or a day that makes one knit the brow, or con-

tremities of the girl, or young woman, mere, or
became, black, or, accord. to the T, intensely red,

him : (O, Ķ, TA :) or he incited him, or induced

verb with a single objective complement; and it

his share of the water until the sun became red.

part what would not bear and what would perhaps

some of the shoots thereof in order to thin it and

1 He hid himself from a creditor, or from a Sultán.

bundles of reeds or canes that form the roof:

nation in the TA mentioned in this sentence is

قمطر

or ISk, (TA,) not allowable, (S, TA,) A reposi-

(S, M.b.)

plained by some as occurring in the Kur lxxvi.

قنب - قمط

قمل
قمن

L,) raised his head. ($, L, Ķ.) Mentioned by

is a dial. var. thereof, (TA in this art.,) aor.

mas, or became, intensely red from the dye: (S,
O:) or, was, or became, black with the dye.

bably the case from what follows,] inf. n. : 23,
(AHn, TA,) The skin was thrown into the tan,

with dye. (S, O.) And He dyed his beard

me. (TA.) = See also 1, in two places.

which the sun is hardly ever, or never, absent].

قنب

O, Ķ,) namely, his house, or tent ; as also 5.

that others might receive the whole of its strength.

4 : see 2, in two places. = 5 also signifies

(O, Ķ.) = And It (a plant) put forth the
calyxes of its flowers, or blossoms. (AHIn, O,"

TA.)

(K,) A place on which the sun does not come;

set, (A, K, TA,) so that nothing thereof remained.

Book I.]

or canes is bound : or, as some say, the pieces of

as IAth says, on the authority of Hr, (TA,) or

(TA.) __ A rope-maker. (TA.)

tory for books or writings, (Ş, Msb, Ķ, TA,)
resembling a bill, [q. v., (in the TA, bin, which

J in art. ٧٠ ٩٠ ,قمد

قن ]

intermixed with blackness. (M in art. ,S.) -

TA) with water. (TA.) == And, (O, Ķ, TA,)

him, to kill him; as also Vousi, (Ķ, TA,) inf. n.

or his beard, ($, O,) intensely red (§, 0," Ķ)

art. قتى.]

by a poet who was drinking, or watering, with a

(§, TA.)

people, or party. (JK.) == See also 1.

or rope, (K, TA,) of fibres or leaves of the palm-

together : (TA :) the first word is fem., like the

or became, intensely red: (K:) and us, without .,

(AHn, K, TA,) after the removal of its hair and

became spoiled, or rendered unsound. (O, Ķ.)

party, and was prevented by them from taking

would be injurious (A, K) to its produce; (K;)

injure its produce : (En-Nadr, TA :) or he cut off"

meaning the leaves of the ears of corn]. (IDrd,

or travelled, far : (O :) [or] so 119 31 : (T, TA :)

wood that are upon the outside of a booth of reeds

with damm to the second letter as well as the

tion is extr., (Ķ,) or, accord. to Yaakoob, ($,)

full-grown unripe date began to have its redness

signifies I incited him, or induced him, to kill

(Lth, TA.)

قمع ]

aor., (TA,) inf. n. : 36, (O, TA,) He killed

a mistranscription, for És, as seems to be pro-

aor. ", inf. n. ,23, (TA,) He died. (O, Ķ.)

died. (TA.) __ And És said of a hide, It

(TA.)

he snares men. (TA.) [The explanation of this

treuful, or calamitous. ($, Ķ.)

deed, [i. e. ◌ٌقِمَّطْر and ◌ٌقِمَّطْرَة ,] but this pronuncia-

the contr. of ilas [which means a place from

lion) withdrew his clan into its receptacle. (O.)

§, O.) == 1,53, (O, Ķ,) inf. n. As above, (Ķ,)

(Mgh, Msb:) or the heads [or extremities] thereof:

*Laws, with kesr, (Ş, K,) signifies the thing, ($,)

Also LL3 +The mares by which one snares men :
and [its pl.] Lui, accord. to the A, I the cords of

gems, or tricks, (Lth, Ķ,) or his mares by which

appears that oust should be followed by ale, to

(AA, S, TA ;) as also 5L3 [perhaps a mistran-
scription for sus like its syn. 803]: (TA :) some

(AHn, TA.) = 121 /2 The flowers, or blossoms,

Ķ.) - And 12,3 is said to mean They journeyed,

above, (TA,) and so the inf. n., (Ķ,) \The sun

as also 55 : (A :) or he cut off from its upper

4. L51 He spoiled a hide, or rendered it unsound.

first, or Las as a contraction of laus, like as

stratagems or tricks. (TA.) [Hence, ] &s;

(TA,) A distressful, or calamitous, day: ($, Ķ:)

One says, ◌ّضَرَبْتُهُ حَتَّى قَنِى I beat him until he
They became a [troop such as is termed] .;

seems to be فَطِنْتُ بُيُنُورِه : and that of the expla-

see قمطرير, in two places.

1. [3, aor. - , inf. n. : 23, It (a thing, TA) was,

,You say (.قنو .TA in art). ْقُو .inf. n ,يَقْنُو

:31: (TA :) [but this is a strange rendering of a

dirt : and alo ol's [ Its owner threw it into the | [or 's i. c. the leaves enclosing the ears of corn];

2. Č3, ($, O, Ķ,) inf. n. ¿ uff, ($, O,) or
(,K,) He rendered (S, O, K) a thing, (K) , ْتَقْنِى:

black; as also fű5. (Ķ.)

See an ex. of the fem. Ett, applied to the sun,

1. 4 53, (JK, A, O, Ķ,) aor.4, (JK, O,)

(JK, A.) - And ◌ُقَنَّبَتِ الشَّمْس , (A,B,) aor. as

(TA.) - ◌ِقَنَّبَ بِمِخْلَبِه, nor. - , inf. n. ◌ْقَتْب , IIe (a

.JK,K,) inf. n) , َالعِنْب A,) or) ,ْقَتَبَ الكَرْم =

as also أَقْنْبُوا ; (O, K ;) and so تَقَنَّبُوا .(A, O,

and تقنّبوا نَحْوَ قَوْم They journeyed tonards a

give this sense; and so should ouf, if used in the

-I became acquainted with his strata+ ِعَلَى قِمَاطِه

(IDrd, S, K,) The seed-produce put forth the ads

(Msb:) or bas, with damm, [app. meaning Lus,

another explanation is given in the : ُفَطِنْتُ بُنُودَه

.for children [قمّط pl. of] قُمُط A maker of قَمَّاط

(TA.) And قَنَّأَتْ أَطْرَافُ الجَارِيَّةِ بِالحِنَّاء The ex-

in ,قَّانَى See also] (.ًقما .TA in art).ُما قَامَأَه

.مَقْنَأَةٌ Bee: [قَنْأَةٌ or] قُنْأَةٌ

(K;) i. q. Lael [i. e. put forth its Chać, here

", accord. to some, is a contraction of ,]

are bound : (S, K, TA:) and hence مَعَاقِدٌ القمط

TA, which is, ◌ٍفَطِنْتُ لَهُ فى تُؤَدَّة :in the JK,

second, as well as masc .: (Mpb:) pl. ُقَمَاطِر.

Q. 4. ! He (a man, L, and a camel, S,

with the hinna. (TA.) And ◌ُقَنَّأَتِ البُسْرَة The

him.' (O.) == JiJI t�, (AHn, Ķ, TA,) [if not

tan, &c.]. (AHn, TA.) == 2, (O, K, TA,)

See also 2. = os He mixed it, i. e. milk (O, Ķ,

inf. n. ,23, (JK,) 1 He entered into it, (JK, A,

The thing became possible 0,1.)أَقْتَأَنِى الشَّيْء =ـ)

423, (JK,) He cut off from the grape vine what

say that it's and asks, [thus] without ., signify

phrase by Lth is ◌ِوقعت على بُنُودِه :that in the K, aor. and inf. n. as above, Ilis beard , ُقَنَّأَتْ لِحَيَتُه

the right reading in the K and JK: ٍفَطَنْتُ بِتُؤَودَة

[the places where such ropes are tied]. ($.) _

.قَمِّطَرِيْ see: قَمْطَرْ

10. (TA.) - ◌ْشَرْ قَمْطَرِبِر ، (TA,) and قُبَاطِرًا , and

Bame sense; for, accord. to Sgh,] ti

3. Je L' It (a thing) did not suit him; i. q.

most probably, I think, ِفَطِنْتُ لَهُ فِى بُنُودِه }

3,(Lth, TA,)and paste, (TA,) Intense evil.

Q. 4. j.3! It (a day, S) was, or becume, dis-

(.0 ,$) .A thing intensely red ْشَىْ: أَحْمَرُ قَانِئ

-Meb, K) and with tesh ,ٌ؟) قِمَظْرَة and ْقِبَطُر

,[مَقْمُؤَّةٌ and] مَقْمَأَةً.و. (K,؟) مَقْنُؤَّةٌ and مَقْنَةٌ

,تَغْنِيبٌ .inf n (,IDrd, S, O, K) , قتّب الزّرْعُ .2

ومُقْبَطِرًا and (,K,؟) , قُمَاطِرًا and ,يَوْمْ قَمْطَرِيرٌ

: قُمَاِرْ
ر: مُغَطر
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5: sec 1, first sentence:_and sec 2, in two 

places. 

The sheath qf the penis (§, A, O, K) of a 

beast, ur of a solid-hoofed animal, (1£,) [L e.] of 

the horse, (§, A, O,) and of otlicr than the horse 

(9,0) among the solid-hoofed ; (S;) or originally, 

of the solid-hoofed, and afterwards used in relation 

to others, as of the camel. (TA.) — [Hence,] 

Jlw^I yj, i. e. \The sheath of the penis of the 

Lion, is a name by which the Arabs call the star 

[/8] upon the hinder part of the tail of Leo: [this, 

it should be observed, i® the place of the star in 

the figure of Leo commonly known; but the 

ancient Arabs, or many of them, extended the 

figure of that constellation (as they did also that 

of Scorpio) far beyond the limits which we assign 
• 3 * ■* . . , 

to it: (see :) another meaning of in 

relation to a lion, which will be found below, 

may perhaps be intended in this case, but I think 

it unlikely :] the Arabs also called the same star 

[q. v.]. (£zw.)_[Hence, likewise,] yj 
ft * 

signifies also {The of a woman; (K;) [mean¬ 

ing the prepuce of the clitoris; as being likened 

to lyd properly so called; i. e.] it is metonymi- 

cally [thus] applied to the part that is circumcised, 

of a woman. (JK, A.)_See also y>U3, in two 

places. ■■ Also A large sail, (0, £,) one of the 

greatest of the tails of a ship. (0.) 

• -ft ft- 2* 

yiLi: sec Jbli. 

The claw of the lion; as also and 

1 yU* and 9 : (K:) or the claw of the 

lion in its covering; (0, TA;) as also : 

or this last signifies the fore paw of the lion : and 

9 yJ, of which the pi. is *r>y£, signifies the part 

of the fore paw of die lion into which the claws 

enter [or are withdrawn]; as also ♦ yLLo; and 

in like manner this word [or app. each of these 

words] is used in relation to the hawk and falcon. 

(TA.)_Also (i. e. ylli) The string of a bow. 

($-) — And L q. ay Li, q. v. (IjL)_See also 

Ca 
% 99 

*r>y& [mentioned n the next preceding para¬ 

graph as pi. of yli] signifies [also] The calyxes 

of the flowers of a plant. (AHn, O, ^C.*) 

Companies of men. (S, O, K.) ___ And 

hence, a being likened thereto, (TA,) \ Clouds 

(O, 1£, TA) such as are dense, or compact. (TA.) 

•'/# ft * M* 

2yLi: see 2ytJ. 

vr-J (9, Mgh, O, Msb, K) and yJ (5) [Cion- 
» * St 

nabis, or hemp;'] i.q. [a less-known word]; 

a genuine Arabic word; (S, O;) or, accord, to 

AJfn, a Pers. word [yi&] which has become 

current in the language of the Arabs; (Mgh;) 

vulgarly pronounced yJj; (TA;) [loosely expl. 

as] a sort of [or flax], (£, TA,) i. e. the 

coarse [sort], of which are made ropes and the 

like; (TA;) a plant qf which the skin, or rind, 

is twisted into ropes; (Mgb;) its stems are bruised 

until the culm becomes strewn in fragments and 

the rind thereof becomes detached; and one says 
2^ 9 - 

ropes qf hemp]: (AHn, Mgh:) 

it has a grain called yl [q.v.]: (Mgh, 

Mgb:) [thus without teshdeed,] occurring 

in a verse of Aboo-Heiych En-Numeyrce, is said 

to signify the same as yd; but whether it be a 

dial, van or altered therefrom [by poetic license] 

is doubtful. (L, TA.) [See also De Sacy’s 

Chrest. Arabc, see. cd., i. 269.] 

AyLi, (O, K.) like AiLj, (K,) or 9iyLi, (S, 

[thus in my copies, without teshdeed,]) The com¬ 

bined leaves in which are the ears qf com; (S, 0, 

K;) also called (S, 0:) so says IDrd: 

(S:) and [it is said that] 9y>Li, with damm, (0, 

$,) as also 9yL», with kesr, (]£,) signifies the 

leaves surrounding the heads of growing com, (0, 

£, TA,) i. e. the ears, (TA,) tn the beginning of 

its fruit-bearing: (O, K, TA:) by which expla¬ 

nation is meant the same that is meant by the 

explanation immediately preceding. (TA.) 

yil3 The howling wolf. (0, K.) See also 

vyJUU. — And A quick, or brisk, [i. e. 

foot-messmger, or courier mho journeys on foot]; 

as also tyiUj. (0, K. [In the CK, —AM is 
ft ft- • - - 

put for ^-all.]) ___ And yJli >1, [A valley, or 

water-course,] of which the torrent comes from 

afar. (0.) 

yLJ; see tiie next preceding paragraph. 

ft 
ylio A thing that the sportsman has roith him, 

* — — «■»— 
(S,) his hag, (ilO, or K,) or a thing 

— • — — 
resembling a or a (TA,) in which 

he puts the game that he takes. (S, 0, TA.) — 
• - 

See also yU, in two places. ___ Also A ring qf 

gold. (JK.) *xm And A troop qf horses or horse¬ 

men, (S, 0, |£,) or of both, (TA,)from thirty to 

forty, (§, O, K> TA, or less t han a hundred, 

(TA,) or as many as three hundred: (Lth, O, 

K, TA:) or a troojt qf horses or horsemen tjiat 

assemble for a hostile, or predatory, incursion: 

pi. (Kf, TA.) 

• «• ft # 

yjLLo: see yLS, in two places. 

ft - - 
yJUU Rapacious, or ravening, wolves: (O, 

£, TA:) a pi. without a sing.; or it is an irreg. 

pi. of 9 ^ol5 4 q. v.]. (TA.) ___ It is also pi. of 

4iL[q.;.]. (Kf, TA.) 

*j~S and A species qf the [kind qf bird 

called] : (TA:) [or resembling the :] i q. 

[i. e., the lark]: (§, art. :) n. un. 

(§, Mb art. :) also pronounced ij-J: (Mgb, 

ibid.:) pl.^ylls. (TA.) See j*». 

l^iii [Cauliflower;] the thickest species qf 
9 

[Book I. 

%r*ij£s; (K;) called in the dial, of Egypt L-yjJ; 

mentioned in the S in art. Li; [but only as a 

thing well known;] the author of the § regarding 

the O os augmentative: (TA:) it renders ths 

breath stinking; and causes a thickness, or gross¬ 

ness, [app. of the humours;] and she who uses its 

seed in the manner qf a suppository in the vagina 

will not become pregnant: (1£.:) so say the physi¬ 

cians. (TA.) 

1. is the inf. n. of (MA, Mgb,) 

aor. -, (Msb,) and s gnifies The being obedient: 

(S, M, MA, Mgh, K, TA:) or the being con¬ 

stantly obedient: (iAmh, O, TA:) the former is 

tlie primary meaning: and hence, in the Knr 

[xxxiii. 35],9,2>0buj|, [And the obedient 

men and the obedient women]. (S, M, TA.) 

One says, sSi C-li, (MA,) and dSi\ oJ5, (TA,) 

[but this latter is unusual, the former only being 

authorized by the ^Lur-An (in ui. 38 and xxxiii. 

31),] meaning He was obedient to God. (MA, 

TA.) And it is sa d in the Kur [ii. Ill) and 

xxx. 25], ♦jVjyati i„. c. AU are obedient 

unto Him: but the meaning here is, that the 

beings in heaven [and earth] are created by the 

will of God, and that none of them can alter the 

form in which it is created; the obedience here 

spoken of being obedience to llic will [of God], 

not the obedience of religious service; some of 

them being obedient [in this sense], and others 

being disobedient. (L, TA [It is said that] 

the proper signification of 9c-iUJI [or the signifi¬ 

cation that implies all the meanings of the word] 

is The performer qf the command of God. (L, 

TA.) _ It signifies also The act of standing; 

(Mgh, TA;) mentioned by Th, and asserted by 

him to be the primary meaning. (TA.) And 

(TA) The standing long. (IArnb, O, TA.) .And 

(TA) Tiie standing in the performance of the 

divinely-appointed act of prayer. (S, Msb, K, 

TA.) [See also 4.] Hence, (Mgh, Msb, TA,) 

it is said in a trad. (§, TA) of the Prophet, as a 

reply given by him to the question S^LaJI 

(TA,) Oyl)l JyU J-ii* (§, Mgh, 

Msb, TA) i. e. [The most excellent characteristic 

qf the performance of the divinely-appointed act 

qf prayer w] the long continuance qf the standing. 

(Mgh,* Mgb,* TA.) And hence, f>^\ ; 

(S; [see art. j3j;]) or [as it is also termed] He.) 
99 

which means Th$ supplication of the 

standing; (Msb;) for one utters the supplication 

standing: (TA :) and what is thus termed (tic.) 
99 *9 ft - ft o'- -ft -ft- 2 2ft Jl - 

«2>yiJI) is as follows: oiJLgju-J 

99 —ft - -ft- — ft ft 9 — ft— — ft 2 - 999 9 ft ft ft— 

9999 - 2 2ftA - -ft ft ft- ft - ftftft -- ft- ft -« -ftftft - 

999 ft- ft ft- ft ft— -ft- 9 09 - ft ft ft-- US 9 9 9 99 

O] '5 *>e. O God, 

verily roe beg qf Thee aid to be obedient and to 

forsake disobedience, and we beg qf Thee forgive¬ 

ness of sins, [and we believe tn Thee, and we rely 
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قنت

5: see 1, first sentence : __ and sec 2, in two
places.

the horse, ($, A, O,) and of other than the horse

it should be observed, is the place of the star in

words] is used in relation to the hawk and falcon.

nation is meant the same that is meant by the

قنبر

قنبط

the & as augmentative: (TA:) it renders the

figure of that constellation (as they did also that
of Scorpio) far beyond the limits which we assign

[thus in my copies, without tcslideed,]) The com-

explanation immediately preceding. (TA.)

beings in heaven [and carthi] are created by the

Lion, is a name by which the Arabs call the star

ancient Arabs, or many of them, extended the

of the fore paw of the lion into which the clans

water-course,] of which the torrent comes from

assemble for a hostile, or predatory, incursion:

ness, [app. of the humours; ] and she who uses its

will of God, and that none of them can alter the
form in which it is created; the obedience here

not the obedience of religious service; some of

of prayer is] the long continuance of the standing.

beast, or of a solid-hoofed animal, (K,) [i. e.] of

of the solid-hoofed, and afterwards used in relation

the figure of Leo commonly known; but the

relation to a lion, which will be found below,

it unlikely :] the Arabs also called the same star

ing the prepuce of the clitoris; as being likened

cally [thus] applied to the part that is circumcised,

greatest of the sails of a ship. (O.)

a genuine Arabic word; (S, O;) or, accord. to
AHn, & Pers. word [] which has become

"قنت - قنب

the rind thercof becomes detached; and one says

leaves surrounding the heads of growing corn, (O,

afar. (O.)

men, (§, O, Ķ,) or of both, (TA,) from thirty to
forty, ($, O, Ķ, TA,) or less than a hundred,

(TA,) or as many as three hundred : (Lth, O,
Ķ, TA :) or a troop of horses or horsemen that

mentioned in the $ in art. b3; [but only as a

the primary meaning: and hence, in the Kur

unto llim : but the meaning here is, that the

him to be the primary meaning. (TA.) And

31),] meaning He was obedient to God. (MA,

standing; (Meb;) for one utters the supplication

verily we beg of Thee aid to be obedient and to

[B] upon the hinder part of the tail of Leo: [this,

places. Also A large sail, (O, K,) one of the

or this last signifies the fore pam of the lion : and

nabis, or hemp; ] i. q. 1 [a less-known word];

coarse [sort], of which are made ropes and the
like; (TA;) a plant of which the shin, or rind,

in a verse of Aboo-Heiych En-Numcyree, is said
to signify the same as 5; but whether it be a

is doubtful. (L, TA.) [See also De Sacy's

bined leaves in which are the cars of corn; (§, O,

($:) and [it is said that] 3, with damm, (O,

its fruit-bearing : (O, Ķ, TA:) by which expla-

foot-messenger, or courier who journeys on foot];

cians. (TA.)

aor. 2, (Mab,) and signifies The being obedient :
(S, M, MA, Mgh, Ķ, TA:) or the being con-

TA.) And it is said in the Kur [ii. 110 and

spoken of being obedience to the will [of God],

them being obedient [in this sense], and others
being disobedient. (L, TA.) [It is said that]

cation that implies all the meanings of the word]

divinely-appointed act of prayer. (Ş, Msb, Ķ,

ness of sins, [and we believe in Thee, and we rely

[BOOK I.

(§, O) among the solid-hoofed; ($;) or originally,

may perhaps be intended in this case, but I think

signifies siso # The way of a woman; (K;) [mean-

in like manner this word [or app. cachi of these

of the flowers of a plant. (AHn, O, Ķ .* )

hence, as being likened thereto, (TA,) 1 Clouds

current in the language of the Arabs; (Mgh;)

is twisted into ropes; (Mab;) its stems are bruised

dial. var: or altered therefrom [by poetic license]

Chrest. Arabe, scc. ed., i. 269.]

Ķ, TA,) i. e. the ears, (TA,) in the beginning of

gold. (JK.) == And A troop of horses or horse-

sced in the manner of a suppository in the vagina
will not become pregnant : (Ķ :) so say the pliysi-

stantly obedient : (IAmb, O, TA :) the former is

men and the obedient women]. (S, M, TA.)

[but this latter is unusual, the former only being
authorized by the Kur-an (in iii. 38 and xxxiii.

TA.) __ It signifies also The act of standing ;
(Mglı, TA;) mentioned by Thi, and asserted by

it is said in a trad. ($, TA) of the Prophet, as a

Msb, TA) i. e. [The most excellent characteristic
of the performance of the divinely-appointed act

forsake disobedience, and we beg of Thee forgive-

to others, as of the camel. (TA.) __ [Hence,]

to a is properly so called; i. e.] it is metonymi-

(TA) The standing long. (IAmb, O, TA.) .And
(TA) The standing in the performance of the

thing well known ; ] the author of the $ regarding

breath stinking ; and causes a thickness, or gross-

lion in its covering; (O, TA;) as also .:
is The performer of the command of God. (L,

(O, Ķ, TA) such as are dense, or compact. (TA.)

Ķ,) as also us, with kesr, (K,) signifies the

See also L3, in two places. ___ Also A ring of

called] por: (TA :) [or resembling the } : ] i. q.

the proper signification of Estos [or the signifi-

of a woman. (JK, A.) __ See also JÚ3, in two

vulgarly pronounced 3; (TA;) [loosely expl.

he puts the game that he takes. ($, O, TA.) __

and 2lys A species of the [kind of bird

TA.) [Sce also 4.] Hence, (Mglı, Msb, TA,)

graph as pl. of ] signifies [also] The calyxes

until the culm becomes strewn in fragments and

The sheath of the penis ($, A, O, K) of a

.قُتَّابَةٌ Bc0 : قُنَابْ

enter [or are withdrawn]; as also Like; and

as] a sort of gle [or flax], (K, TA,) i. e. the

(S,) his bag, (خَريطة, O,or وِعاء, K,) or a thing
resembling a مخلاة or a خَرِيطَة, (TA,) in which

pl. ◌ُمَقَانِب . (Kf, TA.)

> [i. e., the larh] : (S, Ķ, art. „š:) n. un. ajais,
,Mgb): ڤنبرة also pronounced (: قبر .Meb, art ,؟)

One says, 20 .3, (MA,) and ai 55, (TA,)

قَتْب [,Hence, likewise] - (.Kzw). [٧٠ ٠ ٩] الصَّرْقَةُ

(TA.) - Also (i. e. "u's) The string of a bow.

Msb:) \_t's, [thus without teshdecd,] occurring

Ķ;) also called Minne : (S, O:) so says IDrd:

Ķ, TA :) a pl. without a sing .; or it is an irreg.
pl. of_jt [q. v.]. (TA.) ___ It is also pl. of

(.Kf, TA) .[٧٠ ٩٠] مِقْنَب

(Ș; [see art. ",;]) or [as it is also termed] zu;

standing: (TA :) and what is thus termed (zie'

L, (O, Ķ,) like ajtā), (Ķ,) or vit3, ($,

Sau, which means The supplication of the

or the clam of the (: ): ْمِقْنَاب and ْمِقْنَب!

(K.) __ And i. q. Liš, q.v. (Ķ.) __ Sce also

Sof Companies of men. ($, O, Ķ.) __ And

új: see it.

3 (S, Mgh, O, Msb, K) and (K) [Can-

(: the ropes of hemp]: (AHn, Mgh] ِحِبّالُ القِنَّب
it has a grain called His [q. v.]: (Mgli,

¿jt The howling wolf. (O, Ķ.) See also

put for الفَيْج.]) - And ◌ْوَادٍ قَانِب [A valley, or

¿sű Rapacious, or ravening, wolves : (0,

IIx. 25]. ◌َكُلٌّ لَهُ قَانِتُون i.e. Aul are obedient

to it: (see ◌َالذِّرَاع :) another meaning of قنب in

: see the next preceding paragraphi.

[xxxili.35],وَالْقَانِتِينَ() وَاَلْقَانِتَات [And the obedient

signifies the part ,ٌُنُوب of which the pl. is , ٌقُنْب*

. A thing that the sportsman has with him,

; قَرْنَبِيطُ called in the dial. of Egypt (; K) ; كُرْتْب

ibid .: ) pl. ju3. (TA.) See "3.

J'y 23, i. e. tThe sheath of the penis of the

S& The claw of the lion; as also " and

as also قَيْنَاب .(O, K. [In the CK, ◌ُالفَيْح is

(Mgh," Meb, * TA.) And hence, ِقُنُوتُ الوِتْر ;

" [mentioned in the next preceding para-

Les [Cauliflower; ] the thickest species of

reply given by him to the question ِأَىُّ الصَّلاة

.in two places ,ْقِنَّاب see: ُمِقْنَاب

1. 3,23 is the inf. n. of E3, (MA, Msb,)

,Mgh,ِ؟) أَفْضَلُ الصَّلاَةِ طُولُ القُنُوت (TA) , ُأَفْضَل

اَللَّهُمْ إِنَّا نَسْتَعِينُكَ وَتَسْتَغْفِرُك : is as follows (القُنُوبِ

,i.e. O God ْوَتَخْشَى عَذَابَكَ إِنَّ عَذَابَكَ بِالثُّقَّارِ مُلْحِق
وَلَكَ نُصَِّى وَنَسْجُدُ وَإِلَيْكَ نَسْعَى وَنَحْفِدُ نَرْجُو رَحْمَتََّك

وَنُؤْمِنُ بِكَ وَتَتَوَكَّلُ عَلَيْكَ وَنُثْنِى عَلَيْكَ الخَيْرَ وَلاَ

.i. e] فَيْج ,And A quick, or brisk -. ُمَقَانِب

نَعْفُرُكَ وَتَخْلَعُ وَنَتْرُكُ مَنْ يَفْجُرُكَ اللَّهُمَّ إِيَّاكَ نَعْبُدُ



2567 

Book I.] 

upon Thee,] and me laud Thee well, and me mill 

not be unthankful to Thee for Thy favour, and 

me rant off and forsak him mho disobeys Thee : 

[O God, Thee me morship, anti to Thee me per¬ 

form the divin ly-appointed act of prayer, and 

prostrate ourselves;] and me are quick in norhing 

for Thee and in serving Thee: me hop for Thy 

merry, and me dread Thy punishment: verily Thy 

punishment overtakes the unbelievers; thus this 

clause is expl. on the authority of Kb: or, as some 

sav, it means, causes others to overtake, or become 

associated with, the nbchever . (Mgh. [See also 

art. J»J.]) *8 of 11,0 Prop*161* !rv- '=~5 

J* ** 
[He stood during a month, in the prayer of day¬ 

break, after (the prayers of) the p&j (pi. of 

q- v-)» cursing (the tribes of) Rial and 

Dhkwan]. (TA.) — Also The act of sup¬ 

plicating [£JW]: (Zj, Mgh, 0, Msb, TA. 

this is the signification [most] commonly known. 

(Zj, Mgh, O, TA.) And [particularly, accord, 

to general usage,] The supplicating God [by ad¬ 

dressing Him with the form of wordsmentioned 

above as wed in mhat is termed oyiH &■>], doing 

so standing. (TA.) — And The ditinely-ajr- 

jminted act of jirayer; syn. (IAmb, O, 

TA.)_And The being silent; (0, Msb, K, 

TA;) by which is meant (O,* TA) the mith 

tulding oneseffrom talking; (O* K, TA;) in, 

or d ring, [the jrrayer called] (O,* Mfb, 

TA.) Hence, (O, Msb, TA,) accord, to a trad;, 

(O, TA,) the saying in the Kur [ii. 239], 

f Jb [And stand ye unto God, in the 

divinely-appointed act of prayer, ref raining from 

talking]. (O, Msb, TA.) — And The serving of 

GotL (TA.)_Anil The continuing of the per¬ 

formance of the pilgrimage. (TA.) One says, 

[c-li and] * meaning He continued the 

jtcrformancc of the pilgrimage. (lAjr, O, $, 

TA.) _ And The prolonging of engaging in 

marring, or marring and p undenng. (TA.) 

One says, [cJ5 and] ♦ O-iSI, meaning He pro¬ 

longed the engaging in marring, or marring and 

plundering. (I Aar, 0, [(, TA.) — And The con¬ 

fessing, or a< hnomledging, one’s being in the con¬ 

dition of a servant [to God], (TA.) — And 

The being lowly, humble, or submissive: (A, TA: 

or the keeping to obedience [to God], mith lowli¬ 

ness, humility, or sttbmissiveness. (Er-Raghib, 

TA.) One says, «5 He mas, or became, 

lowly, humble, or submissive, to him. (TA.) And 

St^aJl oil, (A,) or 0*-), (TA,) The 

woman mas, or became, lowly, humble, or submis¬ 

sive, and obedient, to her husband: (A:) or mast 

or became, quiet and submissive; syn. CijJI. 

(TA.) [See also 4, and 8.] = 43LJ [is an inf. n., 

ol which the verb is like and] signifies 

The eating little [like i3U3]. (fC.) 

4. oJI He stood long in the performance of 

the divinely-appointed act of prayer. (O, £•) 

[And oJi has the same, or nearly the same, 

meaning; as is shown above.] — Also, [like 

•jJJ* «£J),] He cursed his enemy. (IA^r, 

j 0, K.)_See also 1, last quarter, in two places. 

___ Also He lowered, humbled, or submitted, him¬ 

self to God. (IA^r, 0, K.) 

8. He mas, or became, tractable, or sub¬ 

missive. (TA.) [And has a similar 

meaning.] 

.-.j i A. woman lowly, humble, or submissive, 

and obedient [to her husband]. (A.) 

J A woman mho eats little: (O, £:) as 

also Jj-3. (0.) — i- ?• » 80 ,n 

a copy of the K, meaning [A skin] that retains 

the mater; and this is the right explanation: 

(TA:) but accord, to AZ and Z, the word • 

thus used is like j—-el; and tli-> is expl. by 

Z as meaning [a slrin] that does not exude, and by 

AZ as meaning [a shin] that retains the mater so 

that it does not exude: (TA in art. «il—»:) in the 

present art., in some of the copies of the fC, 

the act. part. n. from «Ol ; and thus in a 

copy of the Tekmilch. (TA in the present art., 

in the 0, in this art., it is 

C-5V5 [part. n. of in all its senses): see three 

exs. in the first quarter of the first paragraph, 

and another ex. in the last quarter: its [broken] 

pi., in all its senses is (ISd, TA.) 

is that which is approved by Sh and Az, in 

opposition to A boo-’Abd-Allah Et-Tuwal, who 

thought it to mean I drink by little and little. 

(TA. [See also this saying of Uinni Zara, with 

another reading of it, in the last sentence but one 

of art. £**■]) 

2: see above, second sentence, in two places: 

s and see also the third sentence. 

4: sec 1, second sentence. 

5: see 1, third sentence, in three places. 

:< [thus accord, to the L] is expl. in the ’Eyn 
W < 5i • » » 

as meaning Thy making a «*.L» with which thou 

milt fasten (jll3) the ride-post of thy door and the 

like; termed by the Persians aili [app. a mis¬ 

transcription for aib, a wooden peg, fvhicli, 

dropping into the bolt of a lock, or the like, pre¬ 

vents its being opened until the said peg is pulled 

up]; hut ISd says, I know not how this is, for 

the explanation is not good; and I think 

hero is a dial. var. of [q. v.]. (L.) 

and ♦ li-U [thus in the L, but app. the J 

should be with damin in both words,] A stick, or 

branch, bent, or curved, [at the end,] like a 

CfLdye [q. v.]. (L.) 

^L3 A bar (u»»jl* [or ^jr*]) of a door. 

(lA$r, L.) 

# L (?, K, TA,) aor. -, (?, TA,) inf. n. see *L3. 

^3, (§, TA,) He bent it, or curved it, (S, £, C 

TA,) h e. a thing, (§,) or a stick, or branch, 3^X3 A crooked, or curved, long [or 

(TA,) [at the end,] like a (S, K, TA,) instrument for opening a door]: (S, L, K:) [from 

or oU'ii. (TA.)_And vUI 3 He hewed, what here follows, it seems to be a kind of wooden 
, • i , f „ . . ' ,?£ ! lever, mith a crooked, or curved, end, mith which 

or cut out, a wooden implement, [called a . ... . i m „ 
, • , x ( j • j r j ii. « door is raised ami opened: (see also 1 :)J a 
[q. v.l, L,) and with it raised [and opened] the . , . . . , 
LH if rrTtrrrA\ r* ii wooden implement with which a door vs raised 
door; asalsoTo-^l: (T, L, K, TA:) or [simply] ^ ^ the lower pivot (which 
he raised [and opened] the door with the wooden ^ ^ ^ g/ ./g (A> L;) and 

implement called a a^U»; and bo (A:) any ^ce of wood that is inserted beneath unother 

[or] w>UI (§, K,) inf. n. (^>) He a [evcr] (n order to move it. (L.) 

adjusted (^JLet) a to the door. (S, K.) ass 

And ^3, (K, TA,) aor. and inf. n. as above, 

(TA,)said of one drinking, He satisfied his thirst, 

and, by reason thereof, raised his head; and 

showed, or expressed, dislike of drinking 

yjill); l'ke t^3» (?, TA;) which is the 

more approved [and to which, as well as to the 

former verb, both of the clauses of the explana¬ 

tion above relate, as will be shown by what 

follows]: in some of the copies [of the £] like 

’e* accord, to AHn, one says, 

aor. and inf. n. as above, meaning he ijiped [of 
* J # 

the mine or beverage]; and accord, to Az, 'w'fc.t 

ytpjl which, he says, is the prevailing ex 

pression: hence the saying of Umm-Zara, 

j. e. I [drink, and] stop, or interrupt 

drinking, and proceed leisurely therein: or, I 

drink after the satisfying of thirst: which latter 

explanation, mentioned on the authority of AZ, 

4. JjyJI .xjlSI He put jui into the [or 

meal of parched barley or wheat], (I^tt.) 

(S, A, L, Msb, £) and * and * 

(L, K) The honey (or expressed juice, TA) of the 

sugar-cane, (S, A, L, ^C,) when it has become 

concrete, (L, £,) or when it has been rendered 

concrete; (as in some copies of the ^;) [or 

sugar-candy;] see also mith which 

is made: (L:) or that of which sugar is made; 

so that sugar is to jJi like clarified butter to 

fresh butter: the pi. of ju» is : (Mgb:) it is 

• *1 (as some say, Mfb) an arabicized word, (Msb, 

K,) from [the Pers.] [or j^5]. (TA.)* 

• m 0* •* J 
Sjhi: see ju». 

3jj3 : see ib. 
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former verb, both of the clauses of the explana-

and see also the third sentence.

4 : sce 1, second sentence.

(IAar, L.)

exs. in the first quarter of the first paragraph,

4. C.3l He stood long in the performance of

meaning; as is shown above.] ___ Also, [like

2: see above, second sentence, in two places :

5: see 1, third sentence, in three places.

and another ex. in the last quarter : its [broken]

God. (TA.) ___ And The continuing of the per-

sire, and obedient, to her husband: (A :) or mas,
tion above relate, as will be shown by what

aor. and inf. n. as above, meaning he sipped [of

is that which is approved by Sh and Az, in

should be with damin in both words,] A stich, or
branch, bent, or curved, [at the end,] like a

what here follows, it seems to be a kind of wooden

ness, humility, or submissiveness. (Er-Raghib,

1. 25.3, ($, Ķ, TA,) aor. - , (Ķ, TA,) inf. n.

drinking, and proceed leisurely therein : or, I

(L) .[٧٠ ٩٠] صُوْلَجَان

instrument for opening a door]: (S, L, Ķ :) [from

the water; and this is the right explanation :

AZ as meaning [a shin] that retains the water so

Est [part. n. of 55 in all its senses]: sce three

formance of the pilgrimage. (TA.) One says,

One says, [23 and] +C31, meaning He pro-

plundering. (IAar, O, Ķ, TA.) __ And The con-

or the keeping to obedience [to God], with lowli-

TA.) One says, "J 33 He was, or became,

of which the verb is Es, like 353, and] signifies

the divinely-appointed act of prayer. (O, Ķ.)

TA,) i. e. a thing, (§,) or a stick, or branch,

he raised [and opened] the door with the wooden

and, by reason thereof, raised his head; and

opposition to Aboo-'Abd-Allah Et-Tuwal, who

transcription for JU, a wooden peg, which,

lever, with a crooked, or curved, end, with which

wooden implement with which a door is raised

[as a lever] in order to move it. (L.)

- Also He lowered, humbled, or submitted, him-

8. CASI He was, or became, tractable, or sub-

copy of the Tekmilch. (TA in the present art .:

[Els and] #Cust, meaning He continued the

dition of a servant [to God]. (TA.) __ And

[And 5% has the same, or nearly the same,

(TA,) said of one drinking, He satisfied his thirst,

more approved [and to which, as well as to the

drink after the satisfying of thirst : which latter

thought it to mean I drink by little and little.
(TA. [Sce also this saying of Umnn-Zara, with

another reading of it, in the last sentence but one
of art. قمح.])

like; termed by the Persians 5 [app. a mis-

dropping into the bolt of a lock, or the like, pre-

serves as a hinge) out of its socket]: (A, L:) and

sugar-cane, (S, A, L, K,) when it has become

concrete; (as in some copies of the Ķ ; ) [or

and obedient [to her husband]. (A.)

longed the engaging in warring, or warring and

The being lowly, humble, or submissive: (A, TA:)

door ; as also Vas :31: (T, L, K, TA:) or [simply]

follows]: in some of the copies [of the K] like

a door is raised and opened: (see also 1:)] a

[and opened, app. by lifting the lower pivot (which

prostrate ourselves; ] and we are quick in working

say, it means, causes others to overtake, or becoine

any piece of wood that is inserted bencath another

roman was, or became, lowly, humble, or submis-

fesxing, or achnowledging, one's being in the con-

merry, and we dread Thy punishment : verily Thy

divinely-appointed act of prayer, refruining from

Z as meaning [a shin] that does not exude, and by

vents its being opened until the said peg is pulled
this is the signification [most] commonly known.

wilt fasten (555) the side-post of thy door and the

punishment overtakes the unbelievers; thus this

dressing Him with the form of words mentioned

Eu's A woman who eats little: (O, Ķ :) as

the act. part. n. from ILI JCl; and thus in a

TA.) Hence, (O, Mab, TA,) accord. to a trad.,

talking]. (O, Msb, TA.) __ And The serving of

TA.) __ And The prolonging of engaging in
marring, or warring and plundering. (TA.)

[q. v.], L,) and with it raised [and opened] the

concrete, (L, K,) or when it has been rendered

(as some say, Msb) an arabicized word, (Mab,

self to God. (IAar, O, K.)
[O God, Thee ne worship, and to Thee we per-

missive. (TA.) [And SI has a similar

Dhckwan]. (TA.) __ Also The act of sup-

performance of the pilgrimage. (IAar, O, Ķ,

The eating little [like us]. (K.)

قنح

up]; hut ISd says, I know not how this is, for

so that sugar is to 5 like clarified butter to

above as used in what is termed S,'in ile; ], doing

associated with, the unbelievers. (Mgh. [See also

clause is expl. on the authority of Ks: or, as some

we rast off and forsake him who disobeys Thee :

&,25 A woman lowly, humble, or submissive,

present art., in some of the copies of the K, Jamo,

[ He stood during a mouth, in the prayer of day-

showed, or expressed, dislike of drinking (LE ","

to general usage, ] The supplicating God [by ad-

upon Thee,] and we laud Thes well, and we will |O, K.) ___ See also 1, last quarter, in two places.

lonly, humble, or submissive, to him. (TA.) And

explanation, mentioned on the authority of AZ,

for Thee and in serving Thee : we hope for Thy

form the divinely-appointed act of prayer, and

that it does not exude : (TA in art. Jums :) in the

not be unthankful to Thee for Thy favour, and

(L, K) The honey (or expressed juice, TA) of the

as meaning Thy making a als with which thou

TA;) by which is meant (O," TA) the with-
TA.) __ And The being silent; (O, Mb, K,

or became, quiet and submissive; syn. ~ ,3i.

(TA,) [at the end,] like a , ($, Ķ, TA,)

implement called a acts; and so Vas 5: (A:)

fils, i. e. I [drink, and] stop, or interrupt,

the explanation is not good; and I think

.قَنْدْ Bee : قَنْدَةٌ

in the O, in this art., it is مَسِيل)

so standing. (TA.) ___ And The divinely-ap-

(TA.) [See also 4, and 8.]= w [is an inf. n.,

a copy of the K, meaning [ A skin] that retains

meal of parched barley or wheat]. (IKtt.)

or cut out, a wooden implement, (called a ats

وقَّحَ مِنَ الشّرَابِ ,accord. to AHn, one says : قتـ
is made : (L :) or that of which sugar is made;
sugar-candy ;] see also طبرزز ; with which فَانيد

-which, he says, is the prevailing ex ,ٍمِنَ الشِّرَاب

or during, [the prayer called] الصّلاة . (O, Meb,

thus used is like أمير ; and سقاً مَسِيك is expl. by
(TA:) but accord. to AZ and Z, the word Jeme

(O, TA,) the saying in the Kur [ii. 239], 120,35

pression : hence the saying of Umm-Zara, Si

the wine or beverage]; and accord. to Az, 55

holding oneself from tulking; (0," K, TA;) in,

fresh butter : the pl. of Jus is 3,23: (Mab :) it is

[ thus accord. to the L] is expl. in the 'Eyn

i& A crooked, or curved, long zuse [or

plicating [God]: (Zj, Mglı, O, Msb, Ķ, TA:)

pl., in all its senses is 25. (ISd, TA.)

3St at [ And stand ye unto God, in the

TA,) The) ولِبَعْلِهَا A,) or) , قَنَتَتِ المراة لِزَوْجِهَا

[or] ◌َقنّح ٧ الباب , (؟,K,) inf. n. ◌ٌوتَقْنِيح (K)) Ile

K, TA;) which is the) ;تقنّح" like; (ِالشُّرْب

for سويق into the قَنْد He put 4. َاقند السَّوِيق

,He curved his enemy. (IAgr [ٌّوَقَنَتَ عَلَى عَدُو

K,) from [the Pers. ] JE [or Ji5]. (TA.)>

(Zj, Mgh, O, TA.) And [particularly, accord.

art. لحق .]) It is suid of the Prophet, قَنَتَ شَهوا

pointed act of prayer; syn. Bylo. (IAmb, O,

break, after (the prayers of ) the &s; (pl. of

¿es and Viles [thus in the L, but app. the

or صَوْلَجَان .(TA.) - And ◌َقَنَحَ البَاب IIe herved,

also ◌ْ80 ,مسّيك.و .أْ سِقّاًٍ قَنِيتْ ـ (.0). قَتِين in

adjusted (َأَصْلَح) « قُتَّاحَة to the door. (S, K.) =

hero is a dial. var. of us [q. v.]. (L.)

¿si, q. v.), cursing (the tribes of) Rial and

And 3, (K, TA,) aor. and inf. n. As above,

¿3, (§, TA,) He bent it, or curved it, (S, Ķ,
.قَتَّاحْ see: قَتَّاحَةٌ

قِنْدِيدْ and قَنْدَةٌ ٧ and (A, L, Meb, K ,؟) قَنْدْ

.عندِير Bee: قنْدِدْ

فِى صَّلاَةٍ الصُّبْحِ بَعْدَ الرُّكُوعِ يَدْعُو عَلَى رِعْلٍ وَذَكْوَانَ

.of a door ([مَتَّرْس or] مِتْرَس) A bar ْقُتَّاح
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jujuS : see jui._Wine: (AA, IAgr, S, L, 

K:) or it is not wine, (As, S, IJ,) but like 

hcJud, i. e., (As, §,) expressed juice (A?, T, S, 

L» £) °f grapes, (T, L,) boiled, (As, T, §, L,) 

with aromatics put n it, (As, T, §, L, %.,) and 

then rendered more fragrant by an admixture of, 

other perfumes: [so I render J^b:] (T, L, K:) 

or beverage, or nine, (^tj^>,) made of jJ: (A:) 

pi. (IAar, L.) __Ambergris. (Kr, L, 

K-) _ Camphor. (K.)_Musk. (]£.) ___ A 

perfume made with saffron, (£,) or with [the 

plant called] (TA.)_ [27i« plant called] 

(£:) or excellent (L.)_The state, 

or condition, of a man, whether good or bad; as 

al so ♦ jju»: (£:) pL of the former j^tJ. (IA$r.) 

— O^Li *W* [He did the thing] in 

its [proper] manner. (K.) 

•t,. . 
jtjbi is mentioned among the words whose 

last radical letter kg a. (K.) Aboo-Malik says, 
• * ..• •>. •• . • 

that SytjkJ of the measure signifies 

A light, or active, man: and SytjuJ aSLi a 

ft she-camel: (§:) and a bold she-camel: 

(Fr, §:) and the epithet is with and without a: 

(Fr:) and a tmifl he-camel: and 

5^j>yji a 5/077? <*<«•“ but others say 

with «j. (§.) 

iJjum : see the next paragraph. 
* 1 ■ # 
)yJu and * 

uajU One n>Ao takes, captures, catches, in- Lord except thou who are in error?] a 

snares, entraps, hunts, or cAonw, wild animals or also 8yn. with £u. (£.) You say, & »«U 

tAeliAe; as also (S, M, A,K) and nnMAeU, Aept, or debarred, hi water from 

us. (Sgh on the authority of Ibn-’AbbAd.) (S, M,]£:) or signifies persons who do so, 

collectively; and is [a quasi-pi. n.] similar to 

and and j***.: (IJ, TA:) the pi. 
” • - * si ' • . . 

of is (A,TA:) and »i-culi signifies 

the same as the pi.: and also lorn, vile; or mean, 
• J* # 

persons. (TA. [See also in an expla¬ 

nation of which the sing. ^a.513 is app. used in 

like manner.]) You say, tU. 

The sportsman came with the game taken. (A.) 
. , . • 1 • 1 * * *'/ J 3 A • J> 

And it is said in a trad., ^oiljUJI ^*^9 

t[And Me /i of hell shall send forth against them 

snatchers]-, meaning, it shall snatch them in 

pieces like as the beast or bird of prey snatches 

its prey: the sing, is * <Uul3: (£, TA:) or, as 

some say, the meaning is, sparks like the 

±jaiIy3 of birds, i.e., their J«o(TA.) See 

what follows. 

• - * • . 
AauIS: see in two places. ___ Also, sing. 

of uai\y3, which signifies [The intestines, or 

bowels, of a bird, into which the food passes from 

the stomach;] in a bird, what the are in 

other creatures: (S, KO or the pi. [or sing. (K, 

art. !>».,)] signifies i. q. Xjj*- : (L, TA :) or the 

2. (M?b, K,) inf. n. huiOJ, (K.) lie 

made him to despair; (Msb,K;) as also *Ahu3l. 

j (Msb.) You say, jAdl OiJJI ji 
• # • # • # " 

f The worst of men are thou who 

make men to despair of the mercy of God. 

(TA.) 

4: see 2. 

6ec what follows. 
r - 
hy>: 

(S, A, L, Mfb, EL,) . i-euli is, in a bird, lihe-the [or lower part 

und (^C,) [Meal of parched barley or 

wheat] prepared [or sweetened] with jJ. (L, 

M b,) [See an ex. in Art. ,JJU..]_)«^u 
15 j 

and l [Sugared speech]. (A.) 

’ i: see the preceding paragraph in two places. 

is** 

1. (§, M, A, £,) aor. - , (M, A, K,) 

inf. n. (S, M,) and ; (M;) and 

♦a-flu3l; and ; (§, M, A, K ;) He took, 

captured, or caught, it; made it his jrrey; 

snored, insnared, or entrapped, it; hunted, or 

chased, it; or sought to take, capture, or catch, 

it; nyns. oU>, (§, M, A, £,) and oULot, (S, 

K,) and ; (S;) namely, a wild animal, 

or a number of wild animals. (M, A.) [Hence] 

you say, jt/l ,yL, and I He 

captures the horsemen. (TA.) 

6: see L 

8: see 1, in two places. ___ As being likened to 

“ the taking" of the object of the chase, i^oU4^t 

signifies I The tah ng anything quickly. (KuIL) 

— [And hence, f The appi-ehending quickly.] 

[originally an inf. n.] What is taken, 

captured, caught, insnared, entrapped, hunted, or 

chased, of wild animals or the like; as al o 

(§, M, A, K.) 

ufleJ: see : 
• i # 

uoti i see ^suU. 

: and in two places. 

of the belly] in a man: (M, TA:) or [the 

stomach, or triple stomach, or the crop, or craw, 

of a bird;] in a bird, like the [in other 

creatures]: (TA:) [see :] or a thing like 

a little burrow in the belly of a bird: (T, A, L:) 

[in the present day it is applied to the gizzard, or 

true stomach, which is perhaps meant by the last 

of the preceding explanations; and is also pro¬ 

nounced :] or the pi., in relation to a bird, 

signifies L q. J [pi. of XLo^*.] : (TA :) the 

word is also written with ; but is better with 

(TA.) 

L kJJ, aor. ;; and hkli, aor. and huJ, 

aor. (S, M?b, ^;) and kJJ, aor. -; (^C;) 

and JbJs, aor. and IxS, aor. each of the last 

two being a mixture of two dialects; (Akb, S, 

K;) inf. n. i»yJ, (S, Msb, K,) which is of the 

first and second, (§, K, TA,) and of the fourth 

and sixth also; (K; [but this is doubtful;]) and 

Jsli, which is of the third ; (S, ^;) and iL\Li, 

which is also of the third, (S, K,) or [more 

probably, agreeably with analogy,] of the fourth; 

(T]£;) He despaired (§, M$b, K) of (o-*) t^e 

mercy of God, (M$b,) or, as in the T, of good: 

or, as some say, he despaired most vehemently of 

a thing. (TA.) It is said in the Kur, [xv. 66,] 

accord, to different readings, a«*.j IsJJy Cy*} 

ijyLaJI ^1 4_/j and buJL> (Bd, TA) and JjoJu 

(Bd) [And who despaireth of the mercy of his 

MS (S, Mfb) and ♦ JbuJ (§, TA) and t Cy!S, 

(Mgb, TA,) but the last has au intensive signi¬ 

fication, (Bd, xli. 49,) Despairing: (S, Msb, TA:) 

pi. of the first with ; (Kur xv. 55, accord, to 

the prevailing reading;) and so of die second. 

(?, TA.) 

jhii 

tjju [He tied. Q. 1. jiaj i. q. 

or knit, the thing; or, agreeably with modern 

usage, he arched, or vaulted, it; and made it 

firm, or strong]. (Zj.) Hence what is called a 

ijia-s is thus called because of its being firmly, 

or strongly, knit together, or arched, or vaulted, 

(MF.) [It seems to signify He 

compacted the thing. — Also, He collected the 

thing together into one aggregate; he aggregated 

it. See the pass. part, n., below.] nyjj He 

(a man, TA) possessed )nroperly by the jlkli: 

(K:) or became possessed if a jUxS of property: 

(TA:) or possessed large jtroperty, as though it 

were weighed by thejlk& (ISd, TA.) 

2. *e jlaisS, for a/ jloSS: see 

ijhyi [accord, to the Msb, of the measure 
• ' ' • - 

belonging to art. jJoi, the ^ being 

augmentative ; and the same is perhaps meant to 

be indicated by the place in which it is mentioned 

in the S and some other lexicons; but accord, to 

the K, the & is a radical letter; A bridge;] 

what is built over water, for crossing or passing 

over (Mgh, Msb) upon it; (Msb;) an [or 

oblong arched or vaulted structure], built with 

baked bricks or with stones, over water, upon 

which to cross or pass oner : (Az, TA :) or u q. 

(?, K:) or this latter is a more common 

term; (Mgh,* Msb;) for it signifies that which 

is built and that which is not built: (Msb:) a 

lofty structure: (K:) [pi. Jkl3.] Seel. 

jl£us [accord, to the Msb, of the measure 
d * ft 

belonging to art. jJxJ, the & being 

augmentative; and the same is perhaps meant 

to be indicated by the place in wliich it is 
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5: see 1.

see what follows.

what follows.

4 : see 2.

or, as some say, he despaired most vehemently of

captures the horsemen. (TA.)

word is also written with ~~; but is better with

probably, agreeably with analogy,] of the fourth;

8: see 1, in two places. ____ As being likened to

captured, caught, insnared, entrapped, hunted, or

pieces like as the beast or bird of prey snatches

stomach, or triple stomach, or the crop, or craw,

[in the present day it is applied to the gizzard, or
true stomach, which is perhaps meant by the last

of the preceding explanations; and is also pro-

Ķ:) or it is not wine, (Aş, Ş, IJ,) but like

with aromatics put in it, (Aş, T, Ş, L, Ķ,) and
then rendered more fragrant by an admixture of

perfume made with saffron, (K,) or with [the

or condition, of a man, whether good or bad ; as

swift she-camel : ($ :) and a bold she-camel :

قنص

mared, insnared, or entrapped, it; hunted, or

قنطر - قند [Book I.

snatchers]; meaning, it shall snatch them in

other creatures : ($, Ķ:) or the pl. [or sing. (K,

of the belly] in a man : (M, TA :) or [the

first and second, ($, K, TA,) and of the fourth
and sixth also; (K; [but this is doubtful ;]) and

which is also of the third, (S, Ķ,) or [more

mercy of God, (Meb,) or, as in the T, of good :

augmentative ;. and the same is perhaps meant

augmentative ; and the same is perliaps meant to

: (Ş, K:) or this latter is a more common
term ; (Mgh," Msb;) for it signifies that which

t[ And the fire of hell shall send forth against them

L, Ķ) of grapes, (T, L,) boiled, (Aş, T, Ş, L,)

Ķ.) - Camphor. (Ķ.) __ Musk. (Ķ.) ___ A

plant called] 1. (TA.)-[The plant called]
,L.)-The state) .ورس or excellent (1): وَرس

(Fr, Ș:) and the epithet is with and without e :

with J. (Ş.)

captured, or caught, it; made it his prey ;

- [And hence, t The apprehending quickly.]

(TA.)

the same as the pl .: and also low, vile; or mean,

some say, the meaning is, sparks like the

Jo. ('TA.)

قنط

(TĘ ;) He despaired (Ş, M�b, Ķ) of (3) the

a thing. (TA.) It is said in the Kur, [xv. 56,]

the prevailing reading ;) and so of the second.
(Ș, TA.)

ـنطر

usage, he arched, or vaulted, it; and made it

were weiglied by the قنطار . (ISd, TA.)

oblong arched or vaulted structure], built with

its [proper] manner. (K.)

chased, it; or sought to take, capture, or catch,

bowels, of a bird, into which the food passes from

a little burrow in the belly of a bird : (T, A, L:)

nounced قَوْنِصَّة :] or the pl., in relation to a bird,

two being a mixture of two dialects; (Akh, S,

or knit, the thing ; or, agrecably with modern

firm, or strong]. (Zj.). Hence what is called a

be indicated by the place in which it is mentioned

which to cross or pass over : (Az, TA :) or i. q.

what is built over water, for crossing or passing

pl. of the first with >; (Kur xv. 55, accord. to

and Vale, t [Sugared speech]. (A.)

inf. n. ◌ُقَنْص (؟,M,) and ◌َقَنّص ;(M;) and

K,) and تَصَيّدَه ;(;) namcly, a wild animal,

(Ş, M, A, Ķ.)

its prey : the sing. is Vadjú : (K, TA :) or, as

LA, i.e., (Aş, $,) expressed juice (Aş, T, Ş,

other perfumes : [so I render .: ] (T, L, Ķ:)

last radical letter is c. (Ķ.) Aboo-Malik says,

signifies $ The taking anything quickly. (Kull.)

The sportsman came with the game taken. (A.)

or strongly, knit together, or arched, or vaulted,

in the $ and some other lexicons ; but accord. to
the Ķ, the & is a radical letter; A bridge;]

baked bricks or with stones, over water, upon

is built and that which is not built: (Msb:) a

"the taking" of the objcet of the chase, ُالإِقْتِنَّاص

made him to despair; (Msb, Ķ;) as also "Aha5l.

the stomach ; ] in a bird, what the Clas are in

and Las, aor. =; and fais, aor. :; each of the last

وقَنَاطَة which is of the third ; (S, K;) and ,قَنّطْ

fication, (Bd, xli. 49,) Despairing: (S, M,b, TA:)

compacted the thing. __ Also, He collected the
thing together into one aggregate; he aggregated

(a man, TA) possessed property by the ,0 :3 :
(K:) or became possessed of a ,lass of property :

or a number of wild animals. (M, A.) [Hence]

us. (Sgh on the authority of Ibn-'Abbád. )

persons. (TA. [See also 1934b, in an expla-

creatures]: (TA:) [see aye JI:] or a thing like

significs i.g. حَوَاصِل [pl. of حَوْصَلَة] :(TA :) the

Ķ;) inf. n. L23, (S, M.b, Ķ,) which is of the

hits: see the preceding paragraph in two places.

,M, A,K ;) He tooh ,$); تقنّصه and ; اقتنصهُ؟

it ; ayns. صاده, (S, M, A, B,) and ُ(؟) ,اصْطَارَه

the like; as also ٌقَنِيص (S, M, A,K) and قَنّاص :

make men to despair of the mercy of God.

of ◌ُقَانِص is ◌ُقُنَّاص : (A,TA:) and " ◌ٌقَانِصَة significs

nation of which the sing. Jot is app. used in

of ◌ٌقَوَانِص ,which signifies [The intestines, or

of a bird; ] in a bird, like the A' [in other

(Bd) [And who despaireth of the mercy of his to be indicated by the place in which it is

lfty structure: (K:) [pl.ُتَنّاطُر.] Sce 1.

or beverage, or nine, (وشراب) made of قَبْد :(A:)
pl. G. (IAar, L.) _ Ambergris. (Kr, L,

(Fr:) and ◌ٌجَمَلْ قِنْدَاو a mift he-camel : and

wheat] prepared [or sweetened] with A5. (L,
Mob.) [See an ex. in art. جلق.] - ٌكَلاَمُ مَقْنُود,

collectively ; and is [a quasi-pl. n.] similar to

art . ◌ًجرا,)] significs i. q. جِرِيَّة :(L, TA :) or the

aor. =; (S, M,b, Ķ;) and hai5, aor. -; (K;)

it. See the pass. part. n., below.] mejas He

over (Mgh, Mab) upon it; (Mab;) an zji [or

(TA:) or possessed large property, as though it

chased, of wild animals or the like; as alro Joe's.

He withheld, kept, or debarred, his water from

that ◌ٌرَجُلْ قِنْدَاوَة, of the measure ◌َفعْلاَوَة, signifies

und مُقَنْدَّى, (K) [Meal of parched barley or

TA.) See) . حَوَاصِل of birds, i.e., their قَوَانِص

it's [accord. to the Msb, of the measure

,Wine : (AA, IAar, S, L -. ُقَنْد see: ْقنْدِيد

also ◌ْقِنْدِو :(:) pl. of the former ◌ٌقَنّادِيد .(IAgr.)

(, ,M, A, K,) nor. - , (M, A ,1. ُ؟),قَنَّصَه

.in two places. - Also, sing, ٌقَانِص see: ٌقَانِصَة

He did the thing] in] ِجَاء بِالأَمْرٍ عَلَى فَنَادِيِدِه -

Auf [originally an inf. n.] What is taken,

,قَنِطَ aor. 4; and , قَنّطَ aor. =; and , قَنّطَ .1

Ja ils One who takes, captures, catches, in- Lord except those who are in error ?] am Les is

(S, M,K:) or you's signifies persons who do 30,

fas is thus called because of its being firmly,
.see the next paragraph : مُقَنْدَى

(Msb, TA,) but the last has an intensive signi-
;is's is mentioned among the words whose

والفِنْدَاوَة a sharp adz : but others say قَدُومْ قِنْدَأُوَةْ

snares, entraps, hunts, or chases, wild animals or also syn. with a6. (K.) You say, CE at. 655

accord. to different readings, ٍوَمَنْ يَقْنِطُ مِنْ رَحْمَة.in two places , ٌقَانِص and ==: ْقَنَص Bee: ٌقَنِيص

A light, or active, man : and ifthis isus a

. قَطّرُهُ see: تَقَطّر به for ,تَقَنْطَرَ بِهِ قَرْسُهُ .2

or lower part] حَوَصَلَة is, in a bird, like-the قَائِصّة، (,A, L, Meb, B ,$),ْمُقَنَّد" and,ْتَوِيقٌ مَقْنُود

.IJ, TA :) the pl): ٌحَمِير and مُعِيز and ُكُلِيب

يَقْنَطُ and (Bd, TA) يَقْنُطُ and ربِّهِ إِلَّ الضَّالُّونَ

And it is said in a trad., َفَتُخْرِجُ النَّارُ عَلَيْهِمْ قَوَانِص

The worst of men are those who ِمِنْ رَحْمَةِ الله

,قَنُوط ٢ and (TA ,؟) قَنِطْ " and (S, Mpb) قَانِطُ

you say, ◌َهُوَ يَقْنِصُ الفُرْسَان, and ◌ْيَقْتَنِصُهُم , !He

jus [accord. to the Mgb, of the measure
being ن the ,قطر .belonging to art , ْفِنْعَال

(: قَتُوطُ

Q. 1. قَنْطَرَ الشَّىْء ،.q.ُعَقَدَهُ وَأَحْكَمْه [He tied,

being ن the ,قطر .bclonging to art, ًفَنْعَلَة

.قَانِصٌ 800: قَنَّصْ

MF.) [It scems to signify He) . لإِحْكَامٍ عَقْدِهَا

like manner.]) You say, ِجَاءَ القَنِيصُ بِالْقَنِيص

(: تقنط

(Mab.) You say, َّشَّ النَّاسِ الَّذِينَ يُقَنِّطُونَ النَّاس

K,) He) , ُتَقْنِيط .Meb, K,) inf. n) , 2. ُقنّطه
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mentioned in the § and some other lexicons; but 

accord, to the K, the o m a radical letter il A 

certain f&s* [or standard of weight or measure]: 

(§, TA:) or, accord, to some, a quantity of no 

determinate weight: (Mfb:) or a large unknown 

quantity or aggregate, of property : (TA:) or 

much property heaped up: (Msb:) or four 

thousand deendrs: (Th, Mfb:) this is what most 

of the Arabs hold to be the truth : (Th:) or four 

thousand dirhems: (Th :) or one thousand two 

hundred ookeeyehs: (A’Obeyd, S, K :) so accord, 

to Mo’idh Ibn-Jebel: (§:) or [which is the 

same] a hundred rids: (Msb:) [this is its weight 

in the present day ; i. e., a hundredweight, or a 

hundred pounds:] or a hundred rids of gold or 

of silver: (Es-Suddee, ]£:) or a hundred and 

twenty ritls: (S, L:) or a thousand ookeeyehs of 

gold: or of silver: (Th:) or twelve thousand 

ookeeyehs, accord, to Aboo-Hureyreh, on the 

authority of die Prophet: (TA :) or a hundred 

ookeeyehs of gold: or of silver: (Th:) or a 

hundred mithktils; (I’Ab, Mfb, TA;) the mitli- 

fc&l being twenty fceer&ts: (I’Ab, TA:) or forty 

ookeeyehs of gold: (£:) or one thousand two 

hundred deendrs: (JC:) or one thousand one 

hundred deendrs: (L:) or seventy thrmanti 

deendrs: (K:) or, in the language of Barbar, a 

thousand mithkdls of gold or of silver: (TA :) or 

eighty thousa nd dirhems: (I’Ab, K:) or a hundred 

dirhems: (Msb:) or a hundred menus: (Mfb:) 

or a quantity of gold, (S, K,) or of silver, (K,) 

sufficient to fill a bulls hide: (S, &:) so in the 

Syriac language, accord, to Es-Suddee: (TA:) 

and there are other definitions of the word: (S :) 

pl (S.) 

jU* Collated together into one aggregate; 

aggregated; made up; or completed; syn. 

((C.) You say Sji- (§») meaning, 

Much riches collected together: (Jel. in iii. 12:) 

the latter word is a corroborative. (Bd. ibid.) 

See Supplement.] 

JuLJ 

juLJ i. q. J£j. (K(r, Kr,?.) 

JJU», or, accord, to some, Jii 

and [The male hedge-hog;] (§, L, 

Msb, K;) i.q.J££: (M,L,$:) or the male and 

female: (Msb:) or the fern, is with «, (S, L, 

Msb, $,) sometime*; and the male is called 

Jett* and JjJj: (Mfb:) pl. JjL3. (§.) Some 

hold that the £ is an augmentative letter: 

others, that it is a radical. (TA.) 

See Supplement] 

A5 —jt* 

1. 4-3. aor. -, (K, TA,) inf. n. 4-3» (TA,) 

He, or it, was, or became, of the colour termed 

O [q- ▼■]• (K, ta.) 

4. ,-UUH He abstained from food, 

or the food, and did not desire it. (O, K.) 

44^ [and 14-*J‘] White overspread with 

duskiness: (A’Obeyd, S, O, K:) fcm. [of the 

former] i»yS and [of the latter] * (?,) [and] 

♦ <Ly3 is a fern, epithet having the same meaning: 

(K,'TA:) or white; (TA ;) and so ^ w>lyi and 

♦ Sjt3; (Lth, O, K, T A;) or all signify thus in 

respect of skin, or hide: (Az, TA:) or 

signifies thus as an epithet applied to the young 

of goats and oxen, (Lth, O, TA,) and the like 

thereof, and in respect of skin, or hide: (Lth, 

O:) and f signifies dust-coloured with an 

inclining to blackness: (As, S, O:) or red with 

an intermixture of dust-colour: (IAar, S, O :) 

or a dusky white : (S, O:) or having a colour 

nclinmg to duskiness, with whiteness or blackness 

[which I suppose to be a mis¬ 

take for y\ jjoWJI *■•])■ (TA.) Also 
i>.« _ . 

[or app. J-^] A great mountain; (t>,K;) 

accord, to AA: (S :) or, accord, to him, a lung 

mountain: (O :) pl. wd-y-5: or this [or kJl4-ar- 

signifies mountains of a black colour inter¬ 

mixed with redness. (TA.) — And Advanced 

in age; (O, TA;) applied to an elder; like 

and j ■» *>: (TA:) and old in respect of 

origin; used in this sense by Ru-bch : (O,TA:) 

or [4-v* signifies] a camel advanced in age 

((£, TA) beyond such as is termed Jljlj: (TA :) 

or a great cameL (AA, TA.) 

meant »,]) accord, to MF with dainm to the <-i, 

but this is a mistake, (TA,) An arrow-head 

(0, K*) having threefi. c. barbs] : (O, K :) 

and in some instances haring two puces, or two 

small pieces of iron, U, or 

TA,) which sometimes contract, anil sometimes 

diverg , or open: (O, TA:) o.‘ a small arrow, 

that hits the butt: (&:) or w'4y3, which is the 

pl., signifies short arrows, that hit the butt: this 

is said by Az to be the right explanation: and 
• . ,P 

IDrd has mentioned os signifying l road 

heads of arrows or the like: (O:) accord, to Sh, 
• * * * .. 

(TA,) there is no other instanco [than «L^y5] 

of a word of which the [primitive] measure is 

Jy6. (K, TA. and similar words 

are of the measure J^yu.]) 

• * S-J 
(thus accord, to SM’s copy of the K.) 

in die iorm of a dim.; accord, to another copy of 

the K, ; [accord, to another copy, ; 

accord, to the CK, --yi ;] and accord, to the L, 
I l«i • « A* # 

* **-*«v* [app. a coll. gen. n. of which 4-s^J is the 

n. un.]; (TA ;) A certain bird, (K, TA,) found 

in Tih&meh, in rohich are whiteness and -j J**- 

[here app. meaning, as in an instance mentioned 

above, a dark, or an ashy, dust-colour] ; a species 

of partridge. (TA.) 

3 
: sec ^y3, first sentence. 

M 
V-yil, and its fcm. iLyi : see ^-yi, first sentence, 

in three places. ___ ^Uyi'^l means The edephant 

and the buffalo: (S, A, 0, K:) each of them is 
§ * #1 ^ 

termed ^^1 because of his colour, (O, TA,) or 

because of his greatness. (A, TA.) 

«V 

iuyi The colour of that which is termed ; 

i.e. whiteness overspread with duskiness: (&:) 
J 4«S 

or the colour of that which is termed i i-e. 

a dusky whiteness : or, accord, to Af, dust-colour 

inclining to blackness: or, accord, to lAfr, redness 

with an intermixture of dust-colour: (S, O:) or, 

accord, to IAfr, blackness inclining to [by 

which word is here app. meant a dark, or an 

ashy, dust-colour]. (TA voce 4-■■■»■■) 

«4 - • • - 
4-y3 : see «r-y3, first sentence. 

v5 The J (Lth» 0» ? ;) i.e. the male 

partridge. (Lth, O.) 

• #3 • *4 

.pdyi: see «y-y3, first sentence. 

• 3/i 
: see i«y3. 

4^3, (^ accord, to the TA,) or i^>3, (0, and 

so in the and in my MS. copy of the ]£,) like 

(O,) and il^3, (O, K, TA, [in the O, in 

which it is restricted to the last of the following 

meanings, carelessly written Atyfi, but there said 

to be with fet-^t to the •, and with •, by which is 

• 3# 

jLyj Clear in colour. (L, £.) _ White; as 
I 3. 

also ^^5 : (A'Obeyd, L:) by some specially 

applied to the young of antelopes and cows: 

(L:) or of a dingy, or dusky, white; as also 

ky-yS. (S, L.) 

M este m 04 0 

1. ojyi, (aor. -, A, EL.) inf. n. jyi. He overcame, 

conquered, subdued, subjected, subjugated, overbore, 

overpowered, mastered, or prevailed or predomi¬ 

nated over, him, or it; he was, or became, superior 

in power or force, to him, or it. (S, A, Msb, $, 

TA.) ___ [He abated him. (See 4.) — He op¬ 

pressed him. So in the $ur.t xciii. 9, _^yi Uli 

jyLj yj [Therefore, happen what may, the orphan 

thou shalt not oppress; i.e., as explained in the 

Expos, of the Jel., by taking his property, or 

otherwise.] ___ He forced, compelled, or con¬ 

strained, him. So in the following ex.] *jy5 

[H forced, compelled, or constrained, him 

to do the thing]. (§, K, art.y>J.)__ [He coerced 

him.] — He took him [by force;] against his 

will, or approval; and so (A, TA.) 

asjyi J The flesh-meat became, (S,) or 

-
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قنف

قنفد

-

overpowered, mastered, or prevailed or predomi-

inclining to blachness : or, accord. to IAar, rednessSee Supplement.]

See Supplement.]

قهب

قہر

nuted over, him, or it ; he was, or became, superior

[here app. meaning, as in an instance mentioned

JAS, or, accord. to some, MA3

signifies thus as an epithet applied to the young

i. e. whiteness overspread with duskiness : (K :)

and in some instances haring tro pieces, or tro

above, a dark, or an ashy, dust-colour] ; a species
thousand mithkals of gold or of silver : (TA :) or

inclining to duskiness, with whiteness or blachness

a dusky whiteness : or, accord. to As, dust-colour

of a word of which the [primitive] measure is

thou shalt not oppress; i.e., as explained in the

BOOK I.]

gold : or of silver : (Th:) or twelve thousand

hundred decnars : (K :) or one thousand one
hundred deenars : (L :) or seventy thousand

deenárs : (K:) or, in the language of Barbar, a

sufficient to fill a bull's hide : (S, K :) 80 in the

Msb, Ķ,) sometimes; and the male is called

hold that the & is an augmentative letter:

قنو]

accord. to AA: ($:) or, accord. to him, a long

mixed with redness (TA.) __ And Advanced

with an intermixture of dust-colour : (§, O:) or,
accord. to IAar, blackness inclining to by [by
which word is here app. meant a dark, or an

meant ¿,]) accord. to MF withi damnm to the 3,
but this is a mistake, (TA,) An arrow-head

TA,) which sometimes contract, and sometimex
diverge, or open : (O, TA :) or a smill arrow,

is said by Az to be the right explanation : and

of partridge. (TA.)

because of his greatness. (A, TA.)

applied to the young of antelopes and cows:
(L:) or of a dingy, or dusky, white; as also

conquered, subdued, subjected, subjugated, overbore,

TA.) - [ He abased him. (See 4.) __ He op-

Expos. of the Jel., by taking his property, or
otherwise.] ___ He forced, compelled, or con-

to do the thing]. (§, K, art. >-3.)_[ He coerced
so in the CK and in my MS. copy of the Ķ,) like

which it is restricted to the last of the following

heads of arrows or the like : (O:) accord. to Sh,

and there are other definitions of the word : ($ :)

or a dushy white : (S, O:) or having a colour

thousand deenars : (Th, Meb :) this is what most

thousand dirhems : (Th :) or one thousand two

to Mo'adh Ibn-Jebel : ($:) or [which is the

ookeeyehs, accord. to Aboo-Hureyreh, on the

ookeeyehs of gold : or of silver: (Th :) or u

kál being twenty keeráts: (I'Ab, TA:) or forty
ookeeyehs of gold : (Ķ :) or one thousand two

eighty thousand dirhems: (I'Ab, Ķ :) or a hundred

female : (Msb :) or the fem. is with ¿, (S, L,

others, that it is a radical. (TA.)

قهر - قنطر

or a great camel (AA, TA.)

partridge. (Lth, O.)

in Tihamch, in which are whiteness and ayar

and the buffalo : (S, A, O, K:) cach of them is

in power or force, to him, or it. (Ş, A, Msb, Ķ,

him. ] ___ He took him [by force;] against his

determinate weight : (Msb:) or a large unknown

hundred ookeeyehs : (A'Obeyd, Ş, Ķ :) so accord.

of silver : (Es-Suddee, Ķ :) or a hundred and

authority of the Prophet : (TA :) or a hundred

"aus is a fem. epithet having the same meaning:

inclining to blachness : (As, S, O:) or red with
an intermixture of dust-colour : (IAar, S, O :)

origin; used in this sensc by Ru-beh : (O, TA :)

pl., significs short arrows, that hit the butt : this

IDrd has mentioned aus as signifying broad

of the Arabs hold to be the truth : (Th:) or four

hundred mithkrils; (I'Ab, Msb, TA;) the mitli-

thereof, and in respect of skin, or hide : (Lth, in the form of a dim .; accord. to another copy of

in the present day ; i. e., a hundredweight, or a

قنع]

Msb, K;) i.q. w.S: (M, L, Ķ:) or the male and

WE and JEJ,: (Mgb:) pl. Jaus. (S.) Some

[q. v.]. (Ķ, TA.)

O:) and i significs dust-coloured with an

[or app. .. ] A great mountain; (S, K;)

in age; (O, TA;) applied to an elder; like
4:3 and ;5: (TA:) and old in respect of

[App. a coll. gen. n. of which a; " is the

in three places. Wyt means The elephant

also: (A'Obeyd, L:) by some specially

. (Ş,L.)

($, TA :) or, accord. to some, a quantity of no

Syriac language, accord. to Es-Suddee : (TA :)

Much riches collected together: (Jel. in iii. 12:)
the latter word is a corroborative. (Bd. ibid.)

-which I suppose to be a mis] مع البياض للسواد)

(?] signifies mountains of a black colour inter-

" The colour of that which is termed 3;

ashy, dust-colour]. (TA voce afmh .. )

that hits the butt : (K :) or ELy's, which is the

(TA,) there is no other instance [than Buy3]

1. 3, (aor. = , A, Ķ,) inf. n. y5, Le overcame,

yl [He forced, compelled, or constrained, him

mentioned in the Ș and some other lexicons ; but

certain ,Que [or standard of weight or measure] :

hundred pounds: ] or a hundred ritls of gold or

twenty ritls : (§, L :) or a thousand ookeeyehs of

dirhems: (Msb :) or a hundred menns : (M�b:)
or a quantity of gold, ($, Ķ,) or of silver, (Ķ,)

He, or it, was, or became, of the colour termed

or the food, and did not desire it. (O, K.)

duskiness : (A'Obeyd, Ş, O, Ķ:) fem. [of the
former] ans and [of the latter] is, ($,) [and]

of goats and oxcn, (Lth, O, TA,) and the like

(O, K*) having three _ [i. c. harbs] : (O, K :)

n. un.]; (TA ;) A certain bird, (K, TA,) found

termed " because of his colour, (O, TA,) or

accord. to the K, the & is a radical letter ;] A

much property heaped up : (Msb :) or four

same] a hundred ritls: (Msb:) [this is its weight

or [ je signifies] a camel advanced in age

" \ [Therefore, happen what may, the orphan

aggregated; made up; or completed; syn. ..

"Gy; (Lth, O, K, TA;) or all signify thus in

43, (Ķ accord. to the TA,) or 23, (O, and

to be with fet-h to the ., and with o, by which is1 ; 1The flesh-meat became, (S,) or

quantity or aggregate, of property : (TA :) or

respect of skin, or hide : (Az, TA :) or

take for مع البياض او السواد]). (TA.) == Also

mountain: (O:) pl. قهاب :or this for ْجبّال

(K, TA) beyond such as is termed Jjų : (TA :)

or the colour of that which is termed ~1; i.e.

and similar words شَجَوْجَّى] .K, TA). فَعَوْلَى

accord. to the CK, &. . $;] and accord. to the L,

Clear in colour. (L, Ķ.) __ White ; as

pressed him. So in the Kur., xciii. 9, 201 Gu

are of the measure فَعَوْ عَل.])

,3 : see 5, first sentence.

strained, him. So in the following ex. ] .";">

pl. (.؟) ، فنَّاطِير

"" [and ff] White overspread with

(K, TA:) or white; (TA;) and soy and

.قُهَيْبَةٌ Bee : قُهَيْبُ

small pieces of iron, (٧,حَدِيدٌتّان,or حديّدتان,

the K, قُهُبِيّة ; [accord. to another copy, ًقُهَبِيَّة ;

(K.) You say ◌ٌ(,؟) , قَنَاطِيرٌ مُقَنْطَرَة meaning,

O, K, TA, [in the O, in) , َقَهَوْيَاة and (,0) ,ٌرَكُوبَة

.first sentence , ٌقَهْب see : قُهّاب

.first sentence , ْقَّهُب see : ُّقُهَابِى

Ka' Collected together into one aggregate;

meanings, carelessly written .Us, but there said will, or approval ; and so IN JE.l. (A, TA.)

JA'3 i. q. Ji's. (Ķir, Kr, Ķ.)

1. 43, aor. ", (Ķ, TA,) inf. n. 253, (TA,)

Lth, O,E;) i.e. the male) : يَعْقُوب The ُّقَهْبِى

"Ji, and its fem. it"> : sce,3, first sentence,

,He abstained from food 4. ِاقهب عَنِ الطَّعَام

Jis and Ji 's [The male hedge-hog; ] ($, L,

¿: 3, (thus accord. to SM's copy of the K.)
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began to be, (A, TA,) affected, or acted upon, 

(lit. taken,) by the jire, to that its juice flamed. 

(S,A,TA.) 

4. He became in a state in which to be 

overcome, conquered, subdued, subjected, sub¬ 

jugated, overborne, overpowered, mastered, or 

prevailed over: (Mr.b:) his case became that of 

one overcome. See. (§, TA.) __ His companions 

became overcome, conquered, subdued. See., (K, 

TA,) and abased (TA.) an *^51 He found him 

to be overcome, conquered, subdued, over {towered, 

mastered, or prevailed over. (S, Mjb, 50 

7. [quasi-pass, of ; He was, or be¬ 

came, overcoin , ice.]. (TA in art. JgJud.) 

(TA.) When you say (jyyil [I returned 

backwards; &c.j, it is as though you said I 

returned with the returning which is known by 

this name; for i£p*v£3l is a mode of returning. 

(§•) — He reverted from the state 

in which he was, or from the. course which he 

was following; revolted; apostatised. (Az, from 

a trad.) 

[JyS 

5V5 

See Supplement.] 

'r'J5 
J» 06* 

In-i) j/yi, with damm to each, [a form of im¬ 

precation, meaning, May he, or they, be overcome 

and subduedj. (TA.) 

A l«* i • *4 

ir'UJd Sjy} sjrfi Such a one is a person to be 

overcome, con/ptered, subdued. See., by everyone. 
0.6* 0*3 *6.1 

(A.) Sj^i I took such a one by 

constraint, or compulsion. (§.) 

'& A woman abounding in evil, injustice, or 

corruptness; very evil or bad, unjust, or corrupt: 

(K,TA:) pi. (TA.) 

I 2' • # 
jlyi: seeykU. 

One who overcomes, conquers, subdues, 

See.: andtjlyj signifies the same in an intensive 

sense. (M$b.) ___yiULll (TA) and tjlyjUl (5, TA) 

epithets applied to God, (5i TA,) meaning, The 

Subduer of his creatures by his sovereign authority 

and power, and the Dujto ttr of them as He 

pkasctk, with and against their mill: (TA :) or 

the former, the Overcomer, or Subduer, of all 

created beings. (IAth, TA.) [^sULII The planet 
3 ++ § + # 

Mars.] — yily JL*. J Lofty mountains. (A.) 

"t* 
[More, and most, subduing. See.: and, 

abasing]. (K voce q. v.) 

Q. l.yy,(5, TA,) inf n. Ijv, (TA,) H 
(a man) returned by the ivay by which he had 

come: (TA:) or i.q. \JjiyklI (K,) i.e., 

[As returned bacbvards; or] he retired, going 

backwards, without turning his face towards the 

direction in which he went; (TA;) as also TjiyiJ. 

(K, TA.) Some hold, [oontr. to the general 

opinion,] that this verb belongs to art. 5. 

(TA.) 

1. u« j*i)l aor. (S, 0,) inf. n. .yy j 

(KO and * WjX (?, O,) inf. n. ,_yyj ; (S, O, 

K;) He dug, or made a hollow in, the ground: 

(K :) or he dug a round hollow in the ground; 

(§, O, TA;) thus both phrases are expl. by ISd. 

(TA.)__ Anda-a-y ^>15, (S, O,) inf.n. as above, 

(K,) It (a bird) broke asunder itseggs. (S, 0, K.) 

is also intrans., signifying «jdU- ♦ ~ 

[app. His shin became pitted, or marked with 

small hollows: see an explanation of 2, of which 

yyiJ is quasi-pass.]. (O.)_jua-lll OylS: 

see 7. ea Also (yd*) He was, or became, near; 

drew near; or approached and He fled : (0, 5» 

TA :) inf. n. ,_>y : (TA:) thus it has two conlr. 

significations. (K, TA.) 

2: see above, first sentence. __ One says also, 
#ii 3 §s. 

yyy meaning I made impressions, marks, 

or traces, upon the ground, (0, K, TA,) by 

treading; and made indications [thereby, or 

thereof,] at its drinking-places. (TA.) And 

. (A,TA,) or jji, (O,) They 

(i. e. persons alighting, A, TA) made impressions, 

marks, or traces, upon the ground, (A, O,' TA,) 

by their treading and their alighting. (O.) _ 

And jJjfc. wjy The mange, or scab, 

made pits, or small hollows, bare of fur, in the 

skin of the camel (Ltli, TA.) See also 5_ 
/ 3 . . Hi St. 0 

jUAJI vy means j-il [i. e., app., He, or it, 

became sullied with dust], (Tli, TA.) _ And 

a^y, inf.n. yyy_j, He pulled it out or up, by 

the root; eradicated, or uprooted, it. (5,* TA.) 

4 #1 3 36 m 

wy^«J> : see 7.   »jiXjfc. : 

see 1. ___ y>yL3 also signifies It became peeled, 

or excoriated, or became so in several, or many, 

places. (TA.) One says, a-lj 4j-o _ j- " 

Some places in his head became excoriated. S.) 

In the saying of Dhn-r-Rummch, 

Q. 2: see 1. 

A- returning backwards; (S, 50 a 

retiring, going backwards, without turning the 

face towards tlus direction in which one goes: 

(TA:) the dual is (jljiyJ ; (IAmb, 5 0 l*k® as 

the dual of u (TA;) without 

yj, (5,) because this letter is deemed difficult to 

pi on sunoe with the I and the ^5 of the dual. 

jkljl oCjf O* 

may be for 7,_jy [q. v.]: or the phrase 
. _ _ » # » '4 .6 6 .S»r . 

may be inverted, for yuJI ^ ~ 

(S in arL^yls*.. [See y>iy, in art. y^.]) — It 

is also said of a place as meaning It became, in 

parts, stripped of trees and herbage; and so 

7 ydaJI. (TA.) ___ And it signifies also It 

was pulled out or up, by the root; was eradicated, 

or uprooted. (§, 0, K.*) — £i^JI : see 

the next paragraph. 

m 
7- CyU_il The ground was hollowed out 

in a^round form; (§, ISd, O,TA;) as also 

(ISd, TA.) __ See also 6. — Cyliil 

and 7wy^SJ, (§, A, 0,5. TA,) and 

7 (TA,) The egg broke asunder, (S, A, O, 

5> TA,) and disclosed the young bird within it. 

(TA.) [Hence] one says wylLt 
• •< . . » 

''VJ J 

broke asunder, and disclosed their affair, case, or 

state]: meaning J the sons of suck a one revealed, 

or mam festal, their affair, case, or state; a phrase 

llkc^ayiajy (A,TA.) 

3 

8. <yUSI He chose, made choice of, selected, 

elected, or preferred, him, or it. (0, K.) 

w>L3 The portion, of a bow, that w between the 

part that is grasped by the haml and the curved 

extremity: to every how there are : (§, 

O, Msb, 5:) or, accord, to El- Kliaf&jee, it is [the 

sjjace] between the stung and the part that is 

grasped by the hand, of the bow; afc also 7 Sr^3 ; 

(TA:) in the Kur [liii. D], ^-wy 4>lJ 

accord, to some, is an inverted phrase, meaning 

^yLS [i- c. And he was at the distance 

of the measure of the two portions between the 

part that is gra ped by the hand and each of the 

curved extremities of a bow] : (S, 0 :) [but] yA3 

signifies also a measure, or space; and so 7 ^ -c« ; 

(S, 0,5 0 one says, and 
6. . i * 

v [Between them two is the measure 
* " 6* 3 * 6. 0 

tif a fom?], and likewise >L5 and ^*3 : 
0 * 0+ . * ^ ' 

(>S, O : *) and it is said that *^13 [in the 

case mentioned above] means at[the distance of] the 
length of twohows: or as Fr says, at[the distance of ] 

the measure of two Arabian bows. (TA.) [ 4>l_» 

cr»y is also a term often used in astronomy to 

denote the distanco between tyvo stars ; and seems 
• . 

to he syn. with (q. v.) as so used, thus mean¬ 

ing A cubit; which is the measure of each «_>15 
of a how, or nearly so.] 

• 3 

w>y A young bird; (S, A, 0,5;) as also 

7 jL5li and 7 <y|_3 : (5 0 or 7 <LjL3 signifies, (S, 

A, O,) or signifies also, (5,) an egg; (§, A, O, 

5 ;) and so does 7 <y(j : (5 ;) 7 AylJ is used 

in the latter sense os meaning oli, i.e. 

^y C»IJ: (Az,* O, TA: *) or it is like S^olj in 

the phrase a-.c [meaning i&oj*]-. (A:) 

[or as being originally the part. n. of Cyl3 in the 

phrase Uu_JI «^yL5 : and it may be used in the 

former sense as being originally the act. part. n. 

of CyLS in the phrase CyLi said of a 

hen-bird:] and 7 signifies an egg from 

which the young bird has come forth: (Az, TA:) or 

vy signifies an egg: and 7 £/J, a young bird : 

(AHeyth,TA:) the pi. of •* (5-) 

.
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قہو

(§, A, TA.)

4. 51 HIe became in a state in which to be
overcome, conquered, subdued, subjected, sub-
jugated, overborns, overpowered, mastered, or

to be overcome, conquered, subdued, overpowered,

bachwards, without turning his face towards the

(K, TA.) Some hold, [contr. to the general

Q. 2 : see 1.

retiring, going bachwards, without turning the

a trad.)

قہل]

space] between the string and the part that is

Subduer of his creatures by his sovereign authority

small hollows : see an explanation of 2, of which

prevailed over : (Msb:) his case became that of

precation, meaning, May he, or they, be overcome

overcome, conquered, subdued, &c., by everyone.

(a man) returned by the way by which he had

face towards the direction in which one goes :

in which he was, or from the course which he

See Supplement.]

elected, or preferred, him, or it. (O, Ķ.)

part that is grasped by the hand and the curved

one overcome, &c. (Ş, TA.) __ His companions

came, overcome, &c.]. (TA in art. bio.)

and power, and the Disposer of them as He
pleaseth, with and against their will: (TA :) or
the former, the Overcomer, or Subduer, of all

قہقر

opinion, ] that this verb belongs to art. ~ 3.

was following ; revolted; apostatized. (Az, from

[app. His shin became pitted, or marked with

see 7. == Also (5) He was, or became, near ;

treading; and made indications [thereby, or

corruptness ; very evil or bad, unjust, or corrupt :

constraint, or compulsion. (S.)

epithets applied to God, (K, TA,) meaning, The

is also said of a place as meaning It became, in

قوب ۔۔ قہر [BOOK I.

(lit. taken,) by the fire, so that its juice flowed.

became overcome, conquered, subdued, &c., (K,
TA,) and abased. (TA.) = 51 He found him

and subdued],, (TA.)

[he returned backwards; or] he retired, going

(TA.)

, (K,) because this letter is deemed difficult to

backwards; &c.], it is as though you said I

this name; for القهقرى is a mode of returning.

قوب

significations. (K, TA.)

2 : see above, first sentence. __ One says also,

or traces, upon the ground, (O, K, TA,) by

thereof,] at its drinking-places. (TA.) And

skin of the camel. (Lthi, TA.) See also 5. __

JWI. (TA.) - And it signifies also It

was pulled out or up, by the root; was eradicated,

the next paragraplı.

in a round form; (Ș, ISd, O, TA;) as also

like أَفْرَخَتْ بَيَضَتَهم .(A,TA.)

grasped by the hand, of the bow; as also :

of the measure of the tiro portions between the

&c .: and ,4% significs the same in an intensive

direction in which he went; (TA;) as also VA5.

pronounce with the I and the s of the dual.

returned with the returning which is known by

(K :) or he dug a round hollow in the ground;
(Ş, O, TA;) thus both phrases are expl. by ISd.

TA :) inf. n. قوب :(TA :) thus it has two contr.

(i. e. persons alighting, A, TA) made impressions,
marks, or traces, upon the ground, (A, O, TA,)

or excoriated, or became so in several, or many,

In the saying of Dhn-r-Rummeh,

parts, stripped of trees and herbage; and so

broke asunder, and disclosed their affair, case, or
state] : meaning 1 the sons of such a one revealed,
or manifested, their affair, case, or state; a phrase

O, Mab, Ķ :) or, accord. to El-Khafňjee, it is [thc

accord. to some, is an inverted phrase, meaning

part that is grasped by the hand and each of the

to be syn. with 8us (q. v.) as so usedl, thus mean-

of a bow, or nearly so.]

began to be, (A, TA,) affected, or acted upon,

mastered, or prevailed over. (Ş, Msb, Ķ.)

Ķ;) He dug, or made a hollow in, the ground :

drew near ; or approached : and He fled : (O, Ķ,

made pits, or small hollows, bare of fur, in the

the root ; eradicated, or uprooted, it. (K," TA.)

-Ile mas, or be ; ُقَهَرَه qunsi-pass. of] 7. انقهر

cascineutioned above] means at [ the distance of ] the

come : (TA:) or iq. رَجَعَ القَهُقَرَى) (K,) i.e.,

A returning bachwards; (S, K;) a قَهِقَرَى

the dual of حَوْزَلاَنِ « حَوْزَلَى : (TA;) without

(Ķ,) It (a bird) broke asunder its eggs. (Ş, O, Ķ.)
تقوّب ٢ جلده is also intrans., signifying قاب عد

: قابت البَيْضَةٌ - quasi-pass.]. (0.) ما تقوّب

see 1. _ also signifies It became peeled,

Ķ, TA,) and disclosed the young bird within it.

ing A cubit; which is the measure of each

5 13, with damm to each, [a form of im-

3" A woman abounding in evil, injustice, or

curved extremities of a bow] : (S, O:) [but]

Between thein tno is the measure] ,ِقِيبُ قَوْس

phrase ◌ُقَابَتِ البَيْضَة : and it may be used in the

which the young bird has come forth : (Az, TA:) or

created beings. (IAth, TA.) - ['OWI The planet

(TA.) When you say رَجَعْتُ القَهْقَرَى [I roturned

became sullied with dust]. (Th, TA.) __ And

Some places in his head became excoriated. (S.)

(TA.) - And ◌ُقاب بَيْضَه, (S, O,) inf. n. as above,

by their treading and their alighting. (O.) -

denote thic distance between two stars ; and seems

length of trobons: oras Fr says, at [ the distance of ]

(S in art خطر .[See ◌ٌغُرَاب ,in art. غرب.]) _ It

or uprooted. (S, O,K .* ) - ◌ُتقوّيت البَيْضَة :see

[or as being originally the part. n. of Us in the

(K, TA :) pl. قُهَوَات . (TA.)

jot Onc who overcomes, conquers, subdues,

abasing]. (K voce وأخنع q٠٢٠)

Q. 1. ◌َقَهْقَر , (K, TA,) inf.n. ◌ٌفَهْقَرَة ،(TA,) H

(TA :) the dual is ◌ٍفَهْقَرَان ;(IAmb, K;) like as

Ile reverted from the state مَشَى القَهْقَرَى - (.؟)

He pulled it out or up, by ,ٌتَقْوِيب .inf.n, ُقوّبُه

A,O, K, TA,) and,؟), تقوّيت and , ُالبَيْضَة

i. c. And he was at the distance] ٍفكان قَابَى قَوْس

signifies also a measure, or space ; and so _:

the meusure of two Arubian bons. (TA.) [5
s is also a termi often used in astronomy to

A, O,) or significs also, (K,) an egg ; (§, A, O,

ELS The portion, of a bow, that is between the

former sense as being originally the act. part. n.

8. ¿ QU31 He chose, made choice of, selected,

,meaning I made impressions, marks َقَوَيْتُ الأَرْض

The ground was hollowed out 7. السقابت الأرض

انقابت - .See also 5 - (.ISd, TA). تقوّيتِ ؟

of ثابت in the phrase ◌َقَابَتِ البَيْضَة said of =

I took such a one by أَخَذْتُ فُلاََنًا قُهْرَةَ - (.٨)

sense. (Myb.) - ◌ُالقَاهِر (TA) and ◌ُالقَّار (K,TA)

Mars.] - جِبَالْ قَوَاهِر ILofty mountains. (A.)

O)) They) , ِفى الأرْض A,TA,) or) , َقُوُّبُوا الأَرْض

,i. e., app., Ile, or it] ّاغْبَر means ِقُوَّبَ مِنَ الغُبَار

q.v.] : or the phrase] َقَوَّب " may be for َتَقَوْب
may be inverted, for ِتَقَوَّبَتْ غِرْبَانُهَا عَنِ الخَطْر .

YOL, (TA,) The egg broke asunder, (S, A, O,

extremity : to every bow there are قَايَان : ($,

(S,O,K:) one says, بَيْنَهُمَا قَابُ قَوْس and

in the] ِقَابَ قَوْسَيْن O :* ) and it is said that,؟).

,significe, (S ٌقَائِبَة " K:) or): ٌقَابَة " and قَائِبَةً ؟

K ;) and so does *ٌقَائِبَةٌ " (; 1): قَابَة is used

" [More, and most, subduing, &c. : and,

the purase ◌ٌعِيشَةٌ رَاضِيَة [meaning ◌ٌمَرْضِيَّة] :(A :)

hen-bird :] and WaigLs signifies an egg from

lit. The egg of the sons of such a one] ْعَنْ أَمْرِهِم

And ◌ِقوّب الجَرَبُ جِلْدَ البَعِير The mange, or scab,

df a bow], and likewise ٍقَادُ قَوْس and ٍقِيدُ قَوْس :

w signifies an egg : and " ifLs, a young bird :

: قَوْبٌ .inf. n (,O,؟) ، يَقُوبُهَا .Bor , قَابَ الأَرْضَ.1
(K;) and " 0 ,(,؟) , قوّبها inf. n. ◌ٌ؟); تَقْوِيب,O,

: تقوّب جِلْدُهُ - .scc 7: تقوّيت الأَرْضُ .5

in ٌرَّضِيَة Az," O, TA :") or it is like): ِذَاتُ فَرْخ

Such a one is a person to be ِفُلاَنْ قُهْرَةٌ لِلنَّاس

in the latter sense as meaning ذَاتُ قُوب, i.e.

(AHeyth, TA :) the pl. of ◌ٌقُوب is ◌ْأَقْوَاب .(B.)

(TA :) in the Kur [liii.9], ِفَكَانَ قَابَ قَوْسَيْن

$,3 A young bird; (S, A, O, Ķ;) as also

. قَاهِرْ Bce: تَّارْ

(TA.) [Hence] one says ٍإِنْقَابَتْ بَيْضَةُ بَنِى فُلان

places. (TA.) One says, ُتغوّب مِنْ رَأْسِهِ مَوَاضِع

تَقَوَّبَ عَنْ غِرْبَانِ أَوْرَاكِهَا الخَطْرُ
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It is said in a prov., yy ^y» * (?* 

A, O,) or vy O-J * (?») or 

♦ ijlj, t An egg became or has become, 

freed from a young bird [that was in it]: (§, A, 

0,50 or a youn9 bird, from an egg: (AHeyth, 

TA:) applied to him who has become separated 

from his companion. (A,* 50 An Arab of the 

desert, of the tribe of Asad, (S,) or Asd, (0,) 

said to a merchant who asked him to be ^safe¬ 

guard, i alstJ 'ij 

meaning t \}Vhen I shall ham reached with 

thee such a place,] I shall be clear of obligation 

to protect thee. (S, 0.) El-Kumeyt says 

V** — 

ibji, (O,) [Ringworm, or tetter; so called in the 

present day;] a well-known disease, (S, 0, Msb,) 

characterized by excoriation and spreading, and 

| cured by spittle, (S, O, TA,) or by the spittle of 

, one who is fasting or hungry; (TA ; [see an ex. 

I in a verse cited voce Jili;]) a cutaneous eruption, 

in which scabs peel off from the skin, and the hair 

j comes off: (5> TA:) see «r*y> above: t ** 

[also] pi. of iWy [like as u-aJ *8 A-* ■>], (?») 

[and] so is ^iy: (KL:) ISd says, accord, to 

I A?r, iQy is sing, of * ijy and * i*y; but I 

know not how this can be: and he [i.e. I Aar] 

also says that 1 -^y is pi. of ” 4^y and » igp ; 

•y*- 0*5 '-C 
• .S'; 

-My 

• vy5y ♦ M? 

[To them (i. e. women), and to hoariness and him 

upon whom it has come, relates, among the pro¬ 

verbs, “ An egg and a young bird" ]: ho likens 

the fleeing of women from old men to the fleeing 

of the or young bird, from the 4,51-3, or 

egg; and [virtually] says that the beautiful 

woman will not return to the old man, like as 

the young bird will not return to the egg. (TA.) 

And Aboo-’Alee El-5&lee mentions the saying, 

ly, tJuiU £>■' fj^5 *$» as meaning 

[JVo, by Rim who has produced] a young bird 

from an egg: but Aboo-’Obeyd El-Bekree^says 

that this is inverted. (MF, TA.) — vy* [*n 

the TA said to be ^UUly. a mistranscription 

for Calamity, or misfortune. (0, K.) 

[in the two phrases here following is 

probably pi. of ♦ i^y]. You say, vy5 ^ 

In the ground are hollows [app. meaning round 

hollows: see 1, first sentence]. (A.) And 

•j5j*5 a-Ij In his head and his shin are 

pits. (A, TA.) — And hence ♦ TC^ill. (A.) 

See iLJy, in two places. — It signifies [also] 

Egg-shells. (0, K.) 

• * ' a a . 
^: see ln fhree places. 

i/Li : see 4>y : in f°ur places. 

*** : see _and see also TCy, in three 

places. 

Jl^y: see illy, in three places, ms Also, (5>) 

applied to a man such as is termed i^* [app. as 

meaning “rich,” or“ wealthy”], One who remains 

constantly in his abode, (S, 5>) n°l guitting it. 

(?•) 
iljy, (§, O, Msb, 5,) fern., and imperfectly 

deck, (§, O,) and (§, O, M?b, 5,) which is 

masc., and perfectly decl., as quasi-coordinate to 

JawJJ, said by ISk to be the only word of the 

measure except Jli*., (§, O,) both originally 

of the measure fiM, (O,) but to these may be 

added iij*, (S, O,) [and perhaps some other 

instances,] and t i^y and * J^y, (O, 5») both 

of which are said by Fr to signify the same as 

and this is clear. (TA.) The dim. of ll^y is 

t ill^y; and that of »ty is ♦ (§, 0.) 

a a 
^y Fond of, or addicted to, the eating of 

young birds, (0,5» TA,) which are termed v'y' 

[pi. of vy5]- (TA.) 

iLjy and see il^y, concluding sentence. 

llSlS and 1^13: see yy i the former in eight 

places, and the latter in one place, yyi lyU 

means An empty egg : to such, in a trad., Mekkeh 

is likened when devoid of pilgrims. (O.) 

[l. e. «yor ^yyia, being written 

without any syll. signs,] Land upon which rain 

has fallen, and in consequence thereof, in some 

places, trees that were in it formerly ham been 

carried away: mentioned by AHn. (TA.) 

straitened his household, by reason of niggardlinm 
• ++ * • 

or poverty. (TA in art. Jmj.) ■n>s£*UJ» lyy 

aAjfSjljC, a trad., thus related by some, by 

others *iyy, [loosely expl. in the TA,] means, 

accord, to some, Measure ye your com, [and] He 

will bleu you in it: or, accord, to others, matte ye 

small round cakes (i^yt) of your com, See. 

(El-J Ami’ es-§agheer, and scholia thereon.) ^ 

See also 8, in the middle of the paragraph. 

2: see die preceding paragraph, in two places. 

4. 47131: see 1, first and second sentences. ___ 

Also He kept, preserved, guarded, or protected, 

him. (TA.) = And .^1)1 OlSl, (S, 0, 

5,-) and 45111, (5,) S& had power, or ability, 

to do, effect, accomplish, attain, or compau, the 

thing. (S, O, K.) * See, again, 1, latter half, 

in two places. 

5. IJJy oyiil Cfii [Such a one feeds, nourish s, 

or sustains, himself with *ttrh a thing], (§, O,) or 

^JJUlly [roifA that which is little]: (Msb:) or 

»JjSjl/ oyb he made the thing his oy [or food]; 

and 4^ totSI and * 43U3I signify thus likewise: 

(TA:) or *4 *0131 signifies he ate it; (Msb;) 

and so does 145U3I. (TA.) 

8. C»t3l signifies He was, or became, fed, 

nourished, or sustained; being quasi-puss, of ,2>IS 

signifying as expl. in the beginning of this art. 

(S, A, Mgh, 0, 5, TA.) — And it is trans. by 

means of y, and by itself: see 5, in four places. 

Peeled, or excoriated; or so in several, | One says, jjyliij [T icy feed upon, or 

eat, grain]. (A.) — The saying, of Tufeyl, or many, places. (5-) — And One from whose 

skin scabs have peeled off, (A, 5» TA,) leaving 

upon it marks, (A,) and whose hair has come 

off [at those places]. (5» TA.) — And A 

serpent (S, O, K) of the species termed (S, 

0) that has cast off its skin. (S, 0, 5-) 

oy 

1. oil, (S, Mgh.^O, Msb, K,) aor. O9H,<3> 

0, Msb,) inf. n. oy (S, O, Msb, 5) and «^y 

(Sb, 5) and Isy, (S, O, 5») die last originally 

l5ty, (O,) He fed, nourished, or sustained, (S, 

Msb, TA,) or fed with what mould sustain the 

body, (§, O, 5»* TA,) [or with food sufficient to 

a * 4 I 

* oiiL 

is held by ISd to mean, \The saddle [as it were] 

eats the remainder qf her hump, [as though] 

making it to be food for itself: accord, to IAar, 

he says, the meaning is, takes it away thing after 

thing [or piecemeal]; but I have not heard this 

[meaning] in any other instance: hence, says 

IAnr, the oadi sworn one day by El-’Ofceylee, 

[said in the A to be an oath of the Arabs of the 

desert,] oJbti U 11 ^^-Ju tovlly *5, for, he 
y 4 • B y *<4 

says, [the inf. n. of oU»t] and Oyilt 

[inf. n. of *013] arc one [in signification]; and L--J-W-- | L “'O- * * 

sustain life,] or with a small supply of the means j AM says that the meaning of this is, [Ao, fcy] 

of subsistence, (TA,) him, (Msb, TA,) or them, j ju,n mlio takes my spirit, breath after breath, 

(5, TA,) or his family; (§, 0;) he gave him [or until He has taken it wholly, [the All-seeing, I 
3 

them] what is termed oy [q. v.]: (Msb:) and 

V 43131 signifies [in like manner] he gave him his 

oy. (TA.) It is said in a trad., 

oyl jy^ |jt U5t i. e. [It suffices the man 

as a sin, or crime, that he destroy] him whom he 

is bound to sustain, of his family and household 

and slaves: or, os some relate it, **yi 0*i 

using a dial. var. [of Oyu]. (TA.) [And 

sJ ♦oU3l app. signifies, primarily. He supplied to 

him food. (See this verb below, near die end of 

the paragraph.)] And Oil and ^oy and 

tokil and tOj-ll [sometimes] signify He 

did not that thing:] and the saying of Tufeyl 

means the saddle, while I am riding upon it, 

takes by little and little the fat of her hump until 

there remains not of it aught. (TA.) __ One 

says also, (j^l CilliJ y^JI I [TFizr makes the 

camels to be food]; meaning that [in consequence 

of war] the camels are given in payment of 

bloodwits. (A.) — AndOt£*4 tSuch 

a one retrenches, or curtails, speech, or talk ; [said 
3 

of one who speaks, or talks, little;] syn. 4U4. 

(A.) * See also 1, latter half. [Hence,] one 

says, ♦iiy iljU o3t +[Sappfy to thy fire all- 

· .

·

--

in two places.

he says, the meaning is, takes it away thing after

as a sin, or crime, that he destroy] him whom he

See also 8, in the middle of the paragraph.

places.

without any syll. signs,] Land upon which rain

is held by ISd to mean, tThe saddle [as it were]

Hlin who tahes my spirit, breath after breath,

skin scabs have peeled off, (A, Ķ, TA,) leaving
upon it marks, (A,) and whose hair has come

eats the remainder of her hump, [as though]
making it to be food for itself: accord. to IAar,

sustain life,] or with a small supply of the means

did not that thing:] and the saying of Tufeyl

قوت - قوب2571

woman will not return to the old man, like as

Egg-shells. (O, K.)

(Ş.)

know not how this can be: and he [i.e. IAar]

serpent (S, O, K) of the species termcd >> (S,

قوت

[said in the A to be an oath of the Arabs of the

means the saddle, while I am riding upon it,

there remains not of it aught. (TA.) __ One

" SUI app. signifies, primarily, He supplied to

straitened his household, by reason of niggardliness

2: see the preceding paragraph, in two places.

4. 45UI : see 1, first and second sentences. __

Ķ,") and JU1, (K,) He had power, or ability,
to do, effect, accomplish, attain, or compass, the

8. Stil significs He was, or became, fed,

masc., and perfectly decl., as quasi-coordinate to

of which are said by Fr to signify the same as

! characterized by excoriation and spreading, and

means An empty egg : to such, in a trad., Mekkeh
is likened when devoid of pilgrims. (O.)

has fallen, and in consequence thereof, in some
places, trees that were in it formerly have been

carried away : mentioned by AHn. (TA.)

of subsistence, (TA,) him, (Msb, TA,) or them,

thing [or piccemeal]; but I have not heard this
[meaning] in any other instance: hence, says
IAar, the oath sworn one day by El-'Okeylee,

[inf. n. of Et] are one [in signification]; and
AM says that the meaning of this is, [No, by]

(K, TA,) or his family ; (§, O;) he gave him [or | until He has taken it wholly, [the All-seeing, I

Y'all signifies [in like manner] he gave him his
takes by little and little the fat of her hump until

camels to be food]; meaning that [in consequenceis bound to sustain, of his family and household

him food. (See this verb below, near the end of

accord. to some, Measure ye your corn, [and] He
will bless you in it : or, accord. to others, make ye

constantly in his abode, ($, Ķ,) not quitting it.

one who is fasting or hungry; (TA; [see an ex.

O) that has cast off its skin. (§, O, Ķ.)

Msb, TA,) or fed with what would sustain the
body, (Ş, O, K, TA,) [or with food sufficient to

means of , and by itself: see 5, in four places.

Book I.]

upon whom it has come, relates, among the pro-

instances,] and , and 3, (O, Ķ,) both

and this is clear. (TA.) The dim. of it's is

off [at those places]. (K, TA.) __ And A

using a dial. var. [of يقوت] .(TA.) [And

sometimes] signify He] َأقْوَّت and اقات

(El-Jámi' eş-Sagheer, and scholia thereon.) ==

(TA:) or EL31 signifies he ate it; (Msb;)

(§, A, Mgh, O, Ķ, TA.) __ And it is trans. by

or many, places. (K.) __ And One from whose | eat, grain]. (A.) _ The saying, of Tufeyl,

And Aboo-'Alee El-Ķalec mentions the saying,

the TA said to be W4, a mistranscription

See il,3, in two places. __ It signifies [also]

meaning "rich," or "wealthy"], One who remains

decl., (§, O,) and :43, (§, O, Mab, Ķ,) which is

Juj, said by ISk to be the only word of the

added :j., ($, O,) [and perhaps some other

in a verse cited voce H3;]) a cutaneous eruption,

Meb,) inf. n ,0. قَوت (؟, O, Meb, K) and قُوت

Lig3, (O,) He fed, nourished, or sustained, ($,

them] what is termed =,> [q. v.]: (Msb:) and

thing. ($, O, Ķ.) == See, again, 1, latter half,

from his companion. (A,* K.) An Arab of the

thee such a place,] I shall be clear of obligation

the fleeing of women from old men to the fleeing

the young bird will not return to the egg. (TA.)

3, (Ş, O, Msb, Ķ,) fem., and imperfectly

of the measure i5Gs, (O,) but to these may be

cured by spittle, (S, O, TA,) or by the spittle of

(Sb, Ķ) and #fl3, ($, O, K,) the last originally

of war] the camels are given in payment of

(A.) == See also 1, latter half. [Hence,] one

others 1,523, [loosely expl. in the TA,] means,

Also He kept, preserved, guarded, or protected,

or sustains, himself with such a thing], (§, O,) or

signifying as expl. in the beginning of this art.

verbs, " An egg and a young bird" ]: he likens

small round cakes (Jolsi) of your corn, &c.

and so does Vous1. (TA.)

nourished, or sustained; being quasi-puss. of St

in which scabs peel off from the skin, and the hair

a one retrenches, or curtails, speech, or talk ; [said

[To them (i. e. women), and to hoariness and him

, [in the two phrases here following is

hollows : see 1, first sentence]. (A.) And

applied to a man such as is termed : [app. as

to protect thee. ($, O.) El-Kumeyt says

from an egg : but Aboo-'Obeyd El-Bekree says

him. (TA.) = And ؟) (اقات عَلَى الشَّيْء, O,

and اقتات به and اقتاتهُ ٧ signify thus likewise:

said to a merchant who asked him to be his safe-

In the ground are hollows [app. meaning round

present day ;] a well-known disease, (S, O, Msb,)

measure 55% except FEE, ($, O,) both originally

TA:) applied to him who has become separated

.concluding sentence , قُوَّبَاء see: ُّقُوَيْبِى and ًقُوَيِّبَا

young birds, (O, K, TA,) which are termed 1,31

;[or food] قُوت he made the thing his تقّوت بِالشَّيْء

as: see 24,3, in three places. Also, (Ķ,)

also says that " قوب is pl. of * ٌقُوْبَة and * ٌقُوَبَة ;

¿ Peeled, or excoriated; or so in several,

,؟) ,يَقُوتُ .sor (,Mgh, O, Meb, K ,؟) , قَاتَ .1

bloodwits. (A.) - And ◌ْفُلاَنْ يَقْتَّاتُ الكَلاَم !Such

egg; and [virtually] says that the beautiful

.in four places : ٌقُوب see: ٌقُابَة
in three ,قُوَبَاء and see also -: ْقُوَب see: ٌقُوبَة

comes off: (K, TA:) see ◌ْقُوَب ,above : قُوَّب ١ i»

[and] so is ◌ٌّقَوَابِى :(KL:) ISd says, accord. to
IAar, قُوبًا is sing. of قُوْبَةٌ ٧ and " ◌ًقُوَّبَة ; but I

(.0,؟). قُوَيْبِىٌّ is قُوْبَةٌ and that of ; قُوَيْبَا ؟

[pl. of ◌ٌقُوب] . (TA.)

says, ُالاقْتِيَات [the inf. n. of اقتات] and ُالقَوْت

says also, ◌ّالحَرَّبُ تَقْتَاتُ الإِبِل ] [War makes thei. e. [It sufices the man ُإنَّمَا أَنْ يُضَيّعَ مَنْ يَقُوت

the paragraph.)] And Su and Vo, and

desert, of the tribe of Asad, (S,) or Asd, (O,)

of one who speaks, or talks, little;] syn. 2.

and slaves: or, as some relate it, " ُمَنْ يُقِيتُّه ;

,Such a one feeds, nourishes] ◌ُ5. لاَنْ يَتَقَّتُ بِكَذَا

freed from a young bird [that was in it] : (§, A,
O, Ķ :) or a young bird, from an egg : (AHeyth,

[No, by Him who has produced] a young bird

.in three places , قاب BCc : قيب

, meaning + [When I shall have reached with

One says, ◌ّهُمْ يَقْتَاتُونَ الحَب [They feed upon, or

,An egg became or has become }, ٍقَابَّةٌ " مِنْ قُوب

probably pl. of " ًقُوبَة] .You BAy, ْفِى الأَرْضِ قُوَب

a trad., thus related by some, by ,ِيُبَّارِكْ تَكُمْ فِيه

كَفَى بِالمَرُّه ,.It is said in a trad (.TA) .قُوتِ

[also] pl. of ًتُوَّبًا [like as ُنُفَس is of َنُفَسَاء], (؟))

ist and ant : see 3,5; the former in eight
with that which is little]: (Meb:) or] ِبِالقَلِيل

J's Fond of, or addicted to, the eating of

of the قُوب , or young bird, from the قَائِبَة , or

places, and the latter in one place. قَائِيَةٌ قُوب

being written ,ٌمُقَوَّبَة or ٌمَقُوبَة .e .ٌأ] أَرْضُ مُقوبة

says, "ٌاِقْتَتْ لِنَّارِكَ قِيتَة + [Supply to thy fire ali-

desert,] ◌ُولا وَقَائِتٍ " نَفْسِى الْبَصِيرِ مَا فَعَلْت for, he

It is said in a prov., قُوَّيّاً،(؟) ,بَرِقَتْ قَائِبَةً مِنْ قُوب , (O2) [Ringworm, or tetter ; so called in the

In his head and his shin are ْرأسِهِ وَجِدْدِهِ قُوَب

for ul, ] Calamity, or misfortune. (O, K.)

that this is inverted. (MF, TA.) - of [in

or poverty. (TA in art. زنق.) == ْقُوتُوا لَعَامَكُم

pits. (A, TA.) __ And hence 4,21. (A.)

مِنَ الأَمْثَالِ قَائِبَةٌ * وَقُوبُ

يَقْتَاتُ فَضْلَ سَنَامِهَا الَّحْلُ

guard, ْإِذَا بَلَغْتُ بِكَ مَكَانَ كَذَا بَرِئَتْ قَائِبَةٌ مِن

as meaning ,ٍلا وَالَّذِى أُخْرَجٌ قَائِبَةٌ مِنْ قُوب

نَهُنَّ وَيَلْمَشِبٍ وَمَنْ عَلاَهُ

٨,٥,) or ◌ٍ(٣) ، تَخَلَّصَتْ قَائِبَةً مِنْ قُوب) or
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2572 [Book I. ^ ~ >9* 

ment;] feed thy fire withfuel. (9, O, ?.) And ingthus; and app. as signifying also matching; S: Bee 1, first sentence. 

♦ii* iUJU jUU cJjl, and ^UJI liil or a matcher]-. (§, A, O, Msb, £:) and witness- § 

t Blom thou the'fire with thy blowing,™* ***. " ° ^ ^ °’ M?b> ^ The °f a h°U8e5 fl *P*™us vacant 
with a blaming, gently and little [a, an aliment]. or *V: (A:> and A0 8a78 Unit U signifies, part, or portion, thereof, in which is no building; 

(L.) witl> the^ Arabs, one acquainted (Jy^*) with a syn. 4j1C; (8 in art ~3, and L, in the 

10 TT !, , . tbing (?A) T.‘l Cite8 thC f°IIOWing P^ent art.;) and J and v being inter- 
10. 43U~d He ashed of him [i. e. food, verses (of Es-Semowal Ibn-AdiyA 0): • • - 

or uictuafc]. (§, A, O, K.) _ 3 _ . ^ ^ [ changeable in this casein ^ and 0^, 

, * U lyi yjj. «.llj ^ c>-«.w C»«J • and in iL-j and : and the middle of a 
[<iU A epeciet of tree, of the clast Pentandria, ' , ',7, . ' , • • ' _. v ... 

Jkr tiu Lknnaan d- * <4, l„ ili • ‘°T: <TA:> + C>* > «•TA >> 1,ke t'“ *"-l 

long ng to tne natural order of Celastracece; , , a _ ,, , , , pi. of (TA.) It is related of’Omar 

mentioned in botanical works under the name of * i *" ’ij u** >* ** * that he said, c*«/ 4^15 X-%- y n 
•» - a - - *f j i 

>—*- 'it ^ »' 

•» .» + f " M J » 

^ 'r,LjrJI L5ii »=-*r jii i) [He mho satisfies his eye by the 

sight of what is in the court of a house before jser- 

or victuals]. (§, A, O, K.) 3 , . .6 . 7"““7-»*«iS)x 

, * U lyi ^ c>-«.w • and in iL-j and : and the middle of a 
[OU A species of tree, of the class Pentandria, ' , ',7, . ' , • 1 ' _. v ... 

Jkr ATuuubU, u/ a/a—m , d- * ,4, b, l'-'. • ‘°T: <TA:> + C>* > «•TA >> 1,ke t'“ V"] 

long ng to tne natural order of Celastracece; j > a.. •» j» . , pi. of (TA.) It is related of’Omar 

mentioned in botanical works under the name of * i *" ’ij ** * that he said, c*j/ 4^15 v*p y,» 

Catha duls; and fully described by Forskil in . j -*V r . , 

his Flora ^gypt Arab, pp. G3,64; in the latter ^ J* Ui ^ ^ *“ ^ by the 
page of which he says: “In Yemen colitur r t T , „ ^ of what u zn the court of a house before jser- 

iisdem hortis cum Coffea. SUpitibus planutur. [meanulg WouM that 1 knew’but 1 thaU at*llredll/ mission is given to him to enter verily transgresses]. 

Arabes folia viridia avide ednnt, multum eorum ?,im thxy ,haU ha™ mt tl (name,y» t,ie (TA.) And [the pi.] signifies Lands giving 

vires venditantes, qui copiosius comederit, vel or neordi of m7 actions,) near, unfolded, growth to nothing. (TA.) 

totam vigilet n tern: asseverant quoqne pestem an^ ^ an *ummoned, whether superiority be for 

ea loca non intrare ubi hffic colitur arbor:” See. ™ ^ against me when I am reckoned with: 

— And in the same work, p. cxviii, Forskal ee7% T shall be a matcher, or a mitness, of the >3? 

mentions OlS (by which is meant OlJ Zoning, or, accord, to some, as is said in the • & . . ... ,e „ , x „ , 
r*4u\ r 1 ,, TA, acquainted with the reckoning]: i. e. I shall aor" ln‘- n' V w Mfb, 

yl^O as the name of A pecies of lettuce, lactuca know what „„ j have done. for [M ig ^ in 5) and ,U (Mgh, M?b) and (M?b, K) and 

inermts. — Respectmg the former plant, see also the ^ur Ixxv. 14] man shall be a witness against ^ and V.re t ir\ rori nnMv ^ 

De Sacy’s Chrest. Arabe, sec. ed, i. 462, 463.] himself: (§, 0, TA:) IB says that, accord, to ^ ^ ly 
' ' » ' mil f I ■ a mAnanm il.l* 4 I>La 2 . 9. - 1_1 

•»# 3 * . f. mm- 

ill 1- ol», aor. >yj, inf. n. >y (§, Mgh, L, M?b, 

in 5) and >L» (Mgh, M?b) and (Mjb, K) and 

provisions, by means of which the body of man is "—.«? Jw J . - r 1 rr . j , • 
(§, A,* 0, £;•) as also and ^ W''° '* 8ubmis8ive t0 his Lord does 8°mC’ “• °f i] ^^^ * 

*\-x /a i\ v \ , . , . ^-11 not describe himself by this epithet: but IB adds horse Ac., L;) contr. of saL. z being from 
** (1’!J'™!,! ,ni>h~“foll<-’- tta. Seer h» founds rhi, rem.rk upon (he ^ ^ Jg,, e-J 

ng. (9.0.) with kear to the j. Mid the, changed eumpiien that .... ie here used its mcauinu , , ’ . ■ . . ’ ’’ ' 

nto y, (S.) and and (S.) the last and that if it be under8too<1 „ witll f. V ). . 
mentioned, but not cxpl, by L^, and thought by * . . - hi, K,) and oy, inf. n. ; 

ISd to be from (TA:) what is eaten for a“d tl,e former readinS >8 not objee- (K;) or otiil signifies he led him for himself: 

the purjxtse of retaining the remains of life; (A,* tionable. (TA ) -~-«a11 is one of the best (Msb:) and oy, he led him much: (S, A, L:) 

O,* Mjb, TA;*) thus expl. by Az and IF: names of God: (TA:) and [as such] signifies you say tu-fi he led lus horse much. (A.) 

--- ^ -LT.. the Preserver, or Protector, (Zj, TA,) mho gives V ° r t 7 
(TA.) And *aI515 a prov, mean- to everything such preservation, or protection, as WU i J/‘“W ie"”*e M and decrelnt- 

ing A man's lot in life is manifest in his food, is needful (TA.) It is said in the Kur [iv. 87], ^A ^ — l The mind led on 

(Mejd.) __ See also 8, last sentence. A>\ (S, O,) meaning the cloud, or clouds. (L.)_jlJ, inf. n. Vyi^i 

" i . gee oJ in two places [for God w] a possessor of power [over everything, (Mgh, Msb) and ijJ, (L.) file led an army. 
oromnipotent], (Ksh, Bd, J el,) so He will re- (Mgh> L> Msb>)_17J,, t >UJ, , {Tlu> 

lie?: see in two places: _ and see also 9u'te■evayone for what he has done. (Jel.) or herbage attracted the bull by its odour;] he 

8, l„i two «»une«k ‘ rg1 " r™a°r' ot porrei.rf ih, odour uud ™hcd up™ It (A.) 
' » . / j ; nA. * z * ■ r _ v.'i's * ir. j .s 

8, last two sentences. 

• - j • » 
Cdtp: see OyJ, first sentence. 

# # 00 

Ooli [act. part. n. of Oil; Feeding, Ac._ 

And hence, Sufficing]. lAydl Cr* C^Ull means 

— ibi, aor,iyLj, inf. n. *>1^5, I He acted the 

part, or performed the office, of a pimp, or 

band; or, of a pimp to his omn wife, or of a 

. . *. * re, • , 1. ^.li, aor. £ynj, said of a wound, i. q. -.13, contented cuckold. (MSb.) Ex. sl^UJI JU 'yU, 
And hence, Sufficing]. kA*)! o- C-5WI means ^ ^ • r . r rr 7 , ; “ ^ ’ 
What is sufficient [of tlU means'of'subsistence]. *nf-n-^ 9-v-; 88 also ♦ ^ (K.) « And mf. n as above, [He acted tfie part, or per- 

two places, See also 8, former half._c«5U)l ^A.) 

is an appellation of 77ie lion. (O, !£..] 
2: see what next precedes. 

tended along the surface of the ground; said of a 

mountain, and of a dyke [Ac.]: (T, L:) and so 

* jULil; said of a mountain, (the Lexicons 

passim,) and of a tract of land, (L,) and of ^ lG" or a giver of, food, nourishment, 4. r«l He (a man, TA) kept constantly, or Pa88,m’> and of a ^ of Iand» (L») of 
or tujtarumre. (See 1, first sentence.)_And -„,rr •.A . , ,. 8and» (TA») and ’ >1^ and ♦ >131. (L.) You 
, . „ . . J persevenngly, to rfusing, after the act of ashing, . . 
hence,] Keeping, preserving, guarding, or pro- or begging; (&, TA;) mentioned by lA*r, but “y' ^ ***!» and 
tecting; or a keeper, Ac.; syn. JiiU [as signify- in art. «S. (TA.) and is'uL'. A runoed and elevated tract of art. (TA.) [ >U^, and AjU^!, A rugged and elevated tract of 

·

·
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page of which he says: "In Yemen colitur

.

me or against me when I am reckoned with :

5: see 1, first sentence.

قود
ea loca non intrare ubi hæe colitur arbor :" &c.

TA, acquainted with the reckoning]: i. e. I shall

Catha edulis; and fully described by Forskål in

longing to the natural order of Celastracea;

8, last two sentences.

or sustenance. (See 1, first sentence.) __ And

reckoning, or, accord. to some, as is said in the

watcher. (Ksh, Bd.)

mentioned in botanical works under the name of

because he who is submissive to his Lord does

the Kur lxxv. 14] man shall be a witness against

mountain, and of a dyke [&c.]: (T, L:) and so

قود - قوت
ment ; ] feed thy fire with fuel. (§, O, Ķ.) And

(L.)

iisdem hortis eum Coffea. Stipitibus plantatur.
Arabes folia viridia avide edunt, multum eorum

- And in the same work, p. cxviii., Forskål

the purpose of retaining the remains of life; (A,"
O,' Mab, TA ;* ) thus expl. by Az and IF:

is in a state of sufficiency [in respect of the means

know when they shall have set it (namely, the

himself: (§, O, TA:) IB says that, accord. to

not describe himself by this epithet : but IB adds

sumption that . is here used as meaning

a witness, [and] a preserver, or protector, or

house, or chamber; (Ķ, TA;) a dial. var. of

(Ķ, TA.)

growth to nothing. (TA.)

with me; i. c.,] I have become old and decrepit.

herbage attracted the bull by its odour;] he

said of a mountain, (the Lexicons ;انتارا

with a blowing, gently and little [as an aliment].

order Monogynia, of the Linnean system; be-

his Flora Ægypt. Arab., pp. 63, 64; in the latter

vires venditantes, qui copiosius comederit, vel
totam vigilet noctem : asseverant quoqne pestem

What is sufficient [of the means of subsistence].

is an appellation of The lion. (O, Ķ.)

hence,] Keeping, preserving, guarding, or pro-

[meaning Would that I knew, but I shall assuredly

verily I shall be a matcher, or a witness, of the

know what evil I have done; for [as is said in

or is omnipotent], (Ksh, Bd, Jel,) so He will re-
quite everyone for what he has done: (Jel:) or

sight of what is in the court of a house before per-
mission is given to him to enter verily transgresses].

have become in such a state that the camel is led

tended along the surface of the ground ; said of a

inermis. ___ Respecting the former plant, see also

or a matcher]: (§, A, O, Msb, Ķ :) and witness-

that Seer hus founded this remark upon the as-

or victuals]. (Ş, A, O, Ķ.)

sustained; (Ş, A, O, Ķ ;") as also , and

¿U, (K, TA,) inf. n. J, (TA,) He swept a

or begging; (K, TA;) mentioned by IAar, but

or fornicatress]. (A. [Not given there as

[BOOK I.

mentions قات الرعيان (by which is meant قات

ing, (§, O,) with kesr to the 3, and the , changed

(Meyd.) ___ Sce also 8, last sentence.

or Jeps: (A:) and AO says that it signifies,

verses (of Es-Semow'al Ibn-Ádiyà, O) :

and I am summoned, whether superiority be for

the Preserver, or Protector, (Zj, TA,) who gives

is needful. (TA.) It is said in the Kur [iv. 87],

4. 51 He (a man, TA) kept constantly, or
perseveringly, to refusing, after the act of asking,

part, or portion, thereof, in which is no building;

(TA.) And [the pl.] signifies Lands giving

(K;) or oyL: 31 signifies he led him for himself :

you Bay amys ', he led his horse much. (A.)
[One says also 4 55; app. by poetic license :

see a verse of Jereer cited in the first paragraph

perceived its odour and rushed upon it. (A.)

part, or performed the office, of a pimp, or

De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., i. 462, 463.]

provisions, by means of which the body of man is

mentioned, but not cxpl., by Lh, and thought by

ing A man's lot in life is manifest in his food.

with the Arabs, one acquainted (,,) with a

names of God: (TA :) and [as such] signifies
The Possessor of power; (Fr, Zj, Ş, O, Msb, K,

thing : (TA :) or (as one of those names, TA)

to everything such preservation, or protection, as

he drew him (a camel) after him ; (L;) as also

band; or, of a pimp to his own wife, or of a

formed the office, of a pimp to the adulteress,

passim,) and of a traet of land, (L,) and of

(Mb:) or food sufficient to sustain life: (TA:)

ing thus; and app. as signifying also watching;

ing; or a witness; syn. als; (Ş, O, Msb, Ķ;)

[meaning my Lord is able to make the reckoning]

food], (F, $, O, K, TA,) and likewise to every-

[ For God is] a possessor of power [over everything,

Ahctwo, or record, of my actions,) near, unfolded,

He has not a night's food sufficient to sustain life.

¿LejJI) as the name of A species of lettuce, lactuca

pl. ْأَقْوَات .(Mpb, TA.) One says, ُمَا عِنْدَهُ قُوت

af subsistence]. (S. O.) ___ See also Es, in

tionable. (TA.) - ◌ُالمُقِيت is one of the best

2: see what next precedes.

(Msb:) and ø3,5, he led him much: (S, A, L:)

(Mgh, M�b) and 3;3, (L,) + He led an army.

sand; (TA;) and "تقاور and اقتاد. (L) You

viĘ3, (§, O, Ķ,) as used in phrases here follow-

into (,؟) ,ى and "ْقائِت and ◌ْقُوَات ,(K,) the last

ISd to be from &,4: (TA:) what is eaten for

lecting; or a keeper, &c .; syn. bist [as signify-

juli .; and that if it be understood as syn. with

TA;) as He who gives to every man his 3,3 [or

of the mensure ◌ٌفَيُعَلُولَة ,like ◌ًوَيُمُومَة &c.,] and

some, iuf. n. of ;, ;] He led him; (namely, a
horse &c., L;) contr. of ◌ُالقَوْدُ ; سّاقَه being from

inf. n. as above, [He acted the part, or per-

"ÚJÍ, + Blow thou the fire with thy blowing, and

[Sú A species of tree, of the class Pentandria,

before, and السوق from behind; (Kh, L, Mub, K;)

En' [Gi 'ma, or a giver of, food, nourishment,

tropical.]) فَادْ == ـ, aor. ◌ُيَقُود , inf. n. ◌ٌ1,قِيَادَة Ited-

changeable in this case, as in طِينْ لاَ زِب and ٌّلاَزِق,

قوح

present art. ; ) and i-4, 5 and _ being inter-

the cloud, or clouds. (L.)_ 513, inf. n. 8505

, Food, aliment, nutriment, victuals, or

And hence, Sufficing]. ◌ِالقَّائِتُ مِنَ العَيْش means

two places. = See also 8, former half. _ Est

thing (ٌعَلَى شَىْء). (TA.) Th cites the following

inf.n. ٩٠٧٠ , قيح; as also " تقوّح .(K.)=And

in art. J. (TA.)

es pl. of a L. (TA.) It is related of 'Omar

,Mgh, L, Meb ,$) ٌقَوْد .inf. n ,ُيُقُود . gor , 1. ُقَارَه

juks, (K,) [an intensive form; or, accord. to

of art. أَصْبَحْتُ يُقَادُ بِىَ البَعِيرُ -[.رضع :[lit., 1

(Mgh, L, Meb.) -َاقتاد " النَّبْتُ الثَّوْر :[The

I He acted the ,ٌقِيَادَة .inf. n ,ُيَقُود,. gor, َقَاد -

10. ¿ sua He ashed of him O,s [i. e. food,

(TA.) And " جَدّ آمْرِيْ فِى قَائِته, a prov., mean-

contented cuckold. (Myb.) Ex. ِقَادَ عَلَى الفَاجِرَة,

Seer, the correct reading is, ربى على الحساب مقيت

and in ◌ِنَبِيئَةُ البِثْر and نَقِيئَتُها :and the middle of a

Sulf, and sjusj, A rugged and elevated tract of.

Ķ) and jus (Mgh, Msb) and 8543 (Msb, K) and

KÉ The court of a house; a spacious vacant

He who satisfies his eye by the ] َيُؤْذَّنَ لَهُ فَقَدْ فَجَر

.in two places ,ُُكُوتْ 800 : قِيت

.first sentence , ْأُوت Bee : ْقُوَات

ist and iste, the former reading is not objec-

(O, TA ,ٍ؟) قِيتَةُ" لَيْلَة and ٍقِيتُ لَيْلَة and ِلَيْلَة

its: sce E,3, in two places : _ and see also

syn. il .; ($ in art. , and L, K, in the

house: (TA:) pl. ¿; (K, TA;) like [its syn.]

, قَيْوَدُودَةٌ originally] (L, K ,؟) قَيْدُودَةٌ and مُقَارَةٌ

that he said, ْمَنْ مَلأََّ عَيْنَهُ مِنْ قَاحَةٍ بَيْتٍ قَبْلَ أَن

; تَقَوِيد .inf. n , قوّده " and (; S, L, K) ; اقتاره "

,فَاحَ .said of a wound, i. g ,يَفُوحُ .Bor , فَاحَ .1

(A.)-َقَاوَتِ الرِّيحُ السَّحَاب !The wind led on

(K.) And one says, هُوَ فِى قَائِتٍ مِنَ العيش He

meaning (,,؟) ,وَكَانَ اللهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ مُقِيتًا

Est [aet. part. n. of SÚ; Feeding, &c. -

.قوّح mentioned by Kr; (TA;) as also ; حَاقَ

قَرَّبُوهَا مَنْشُورَةٌ وَدُعِيتُ
أَبِىَ الفَضْلُ أَمْ عَلَىَّ إِذَا حُو

Bay, ًظَهْ مِنَ الأَرْضِ يَقُودُ كَذَا وَكَذَا مِيلا, and

سِبْتُ إِنّى عَلَى الحِسَابِ مُقِيتُ

تَيْتَ شِعْرِى وَأَشْعُرَنَّ إِذَا مَا

أُنْفُخْ فِى النَّارِ نَفْئًا and ,ِقْتَتْ لِلنَّارِ نَفْضَكَ قِتَةً"



Book I.] 

land that extend* *urh and such a number of 

miles. And IJ£>j uo/iJ' Cy* >y*i 

This is a place which stretches along (ojUj) 

such and such measures of ground. (L.) 

[aor. 3yii,] (Lf) inf. n. y$, (§, L, K,) t lie 

(a camel, and a horse, 9, L, or other beast of 

carriage, and a man, L) had a long bach and 

nech. (§, L, $.) See Syl.—S-J It (flour) 
* * i ' 

became compacted together in a mass; syn. 

and (K.) [See also art. j*3, to which it 

probably belongs.] 

2: see 1. 

3. JSjCiy r' {lie passed by, or 

along, such a one vying, or contending, with him 

in leading on and in driving on]. (A.) [See also 

6 in art. Jjy-.] 

4. oUl He gave him horse* to lead: (S, 

L, £:) and in like manner, [camel*]. 

(TA.) — t*- 3l.il I The rain spread wide: 

(L, £ :) or, had a cloud, or cloud*, leading H on. 

( L.) _ 1 He (a man) advanced; went forward: 

(L, K :) as though he gave the means of leading 

him to the ground and it attained thereby its 

want.’ (LO—^Svil, (L,) and ^Ull *>. ^yjlil, 

(Mfk,) He retaliated for me upon the slayer. 

(L, M$b.) 4^1 ^4 ^)U»UI olh [The SultAn 

retaliated for him upon his brother]. (S.)_ 

J3UJI >151, (inf n. SS«I, TA,) He dew 

the dayerfor the slain. (S, L, K.) 

6. l)}Uu t They two went away quit My: as 

though each of them led the other. (L.) [See 

also 6 in art. Jy.] a 3ytf3 I It (a place) became 

even. (A.) See also 1. 

7. jliil, [inf n. lOul,] He (a beast) suffered 

himself to be led; (Mfb, If.;) as also ♦ (£) 

and ♦ jliad. (A, TA.) You say ^ jUul, and 

lie tens, or became, tractable to me ; 

gave me tin mean* of lending him. (§, L.) _ 

iUul, (A, K,) inf n. jQuI, (S, L,) t He was, or 

became, submissive, resigned, manageable, easy, 

humble, or lowly; (S, L, A, J£;) as also ♦ j'Ju-'l. 

(TA.)_yULjl and tjlSLA, jTfe 

cloud, or clouds, became led on by the wind. (A.) 

_oUul \It (a road) was easy and direct. (TA.) 
— • A 

-*ell JiAll I The road to him, or it, 

was, or became, plain, or obvious, or manifest, to 

me. (L, K.) — 3jlyJI *JI CoUul t The roads, 

or ways, continued un'nterruptedly to it. (As, 

AM; from a verse of Dku-r-Rummch.) See 

also 1. 

8: see 1 in three places._And see 7. 

10: Bee 7 in three places i : a-U j+*)\ >Uu-»I He 

retaliated the thing upon him. (Lth, L.)_ 

oUL^>l lie ashed him (namely a judge, or 

governor,) to retaliote upon a slayer; to slay 

the dayer for the dain. (£, L, Mali.) 

Bk. I. 

•. • 
313: see jy. 

2 Horses: (§, L, ]£.:) or a number of harm 

together: (A:) or led horses; horses led by their 

leading-ropes, not ridden, (Az, L, Mgb, K,) but 

prepared for the time of want. (L.) You say, 

Ijl U/ j* [A number of horses together, or of led 

horses, passed by tu]. (§, L.) 

u*J, contr. from j-5, see 3Uu*. 

Jyi [originally lyi, if belonging to this art,] 

and *Jl5, Measure; syn.jji. (L, art. and 
• I •* 'I 

if in the present art.) Ex. y, and 

, He is [distant] from me the measure of 

a spear. (L, art. jy.) 

The doying of the slayer for the dain: 

(Lth, L:) or i.q. [which signifies the 

retaliation of slaughter, and of wounding, and of 

mutilation;] (S, L, Msb, K;) or slaughter for 

slaughter, and wounding for wounding. (TA, 

art ^jo.I.) Ex. Jjlil 3yUI ^JJs [He sought 

retaliation upon the slayer]. (A.) 

yy>_ |Of alii He slew him for him {i.e. 

for the slain) in retaliation. (Msb.) 

• * . 
jleJ see jyL* in three places. 

0 J*> • J- f / *i 
sgyi and 3^y see 3UJU. 

03& Tractableness; 1 submits!oeness; easiness; 

in a horse or camel. (L.) 

j>J>: see 3ULU. 

Jly J A pimp; a bated: fern, with 0 : (Msb :) 

a pimp to his own wife; or a contented cuckold; 

syn. (Mfb,* TA.) = jlyUI The nose; 

in the dial, of Himyer. (K.) — In the following 

words of Ru-bcli, 

i St* * M 0 * S * ll 

• i'ji* yt-i fki* 

[Long-n rhed, elevating himself, tvith advancing 

fieri:], )lji is explained as signifying 

(L.) 

5j^5 A camel whereby a man conceal* himself 

from the animal that he would hoot, previously 
f •'# * 
to hi* dtooting at if; (ISd;) i.q. ij;j; (A,L;) 

as also a*e-'. (A.) 

juLi A leader of horses: (L :) and t of an 

army: (Mgli, Msb :) pi. and 03U5 (S, Mgh, 

L,Mjb, K) and ; (K;) and pi. of 03U, 

(Mgh.) _ 2joL3 [A she-camel] that precedes 

the other camel* [or leads thetn on,] and wi(h which 

the young ones keep comjtany. (L.) — < 

I A cloud, or cloud*, leu ding on rain. (L.) 

_ Sj£li t A wind [gljj] leading on a cloud, or 

clouds. (A.) ess jo Li J Extending along the sur¬ 

face of the ground; applied to a niountuin, and 
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a dyke, (T, L, and a tract of land [Ac.]. (£:) 
.0 . • I 

and so * 3ULJ*, applied to a mountain, (the 

Lexicons passim,) and a tract of land, and of 

sand. (L.)_A prominent part of a mountain 

(JK, L, K) xtendmg upon the surface of tin 

ground. (JK.)_SjolJ A hill of the kind 

termed i»^>\ extendi ig upon the urfare of the 

ground (L, :) or a hill cleaving to the ground. 

(IAar, in TA, art joLi The largest 

of the channels for irrigation (^I^Jl*) of a land 

ploughed for sowing. (L, £.) [In the CK, ^UJI 

is put for ^i^iaJI.] ISd says, that he assigns it 

to this art only because g is more common than 

(L.) [Pl-jJly, occuring in the L and TA, voce 

joUJt The last star [9] in the tail of 

Ursa Major, , cU&l Kfsi) OU/: in the K, 
,t i ' 

but this is a mistake. (TA ) [The star 

(C) which 1 the middle one of the three iu the 

tail of that constellation is called JUall, and by 

the side of it is the obscure star called 

and also called Jjj^aJI, and, as is said in the TA, 
0«ol 

iAe>u; and the third of those three, next the 

body, is called In the K, a strange de¬ 

scription is given of these stars: it is there said, 

V^JJl (JLxi CjUJ ^>0 [jjlill] y 
« 0 * * 

jth-e jjli ^3lie JuU U^l 

^y>JI ykj AgjCj 
i. 0 1.0 

_The July, among the northern stars, 

are, it is said, four stars forming an irregular 

quadrilateral fyure, distant one from another, 

[as though e, f, 17 and x, of Hercules,] in the midst 

of which is an obscure slur, resembling a soil, anti 
. s 

railed •» they being likened to shc-camels with 

a young one such as is called £-0 : they are on 

the left of j.l-lll [a Lyrie], between it 

and 4>ii (TA.) [But jul^S, here, is 

evidently a mistake for July.] 

3jju5, originally because from 3^, aor. 

3«il accord, to the Basrees; or, accord, to the 

Koofecs, it is of the measure and the is 

substituted for } ; A more easy to be led. (IKtt, 

MF.) wm 3jJ^ t A long, or tall, she-ass, ($, L, 

K, ) Ac.: (K:) pi. JysC*- (?. L, ^.) See also 
# ..» - . . . 

art jj._3jjJ t A mare having a long unit 

curved week: (L:) liot applied to a male. 

(ISd, L.) 

3^‘l A man (S,L) strong-necked: (§, L, ^ :) 

so called because he seldom turns his face aside. 

(S, L.)_Hence, tOne who is niggardly, or 

tenacious, of his travelling provision : (S, L, K :) 

because he docs not turn aside his face in eating, 

lest he should see a man and be obliged to invite 

him. (S, L.) — t A mail who does suit turn 

aside his fate. (L.) — J A tall, or high, mountain; 

(S, L, K ;•) as also ♦ syi*. (K.) — Oigi J A 

j road of a difficult place of ascent of a mountain 

(HJ) extending to a great length upward*, (S, 
0 **+ 0 * 4 es I 

L, ) or, reaching high. (K.) — M335 <03 J A tall 
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also 1.
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2 : see 1.

Bk. I.

AM ; from a verse of Dhu-r-Rummeli.) See

قود

words of Ru-beli,

(L.)

Lexicons passim,) and a tract of land, and of

because he does not turn aside his face in eating,

scription is given of these stars : it is there said,

uf which is an obscure stur, resembling a soil, and6. 13,LA5 tThey two went away quickly : 88

became, submissive, resigned, manageable, easy,

ras, or became, plain, or obvious, or manifest, to

8 : see 1 in three places. __ And see 7.
lest he should see a man and be obliged to invite

in art 6. سوق.]

thoughi each of them led the other. (L.) [See
also 6 in art. تقاود = [سوق t It (a place) became

even. (A.) See also 1.

and استقار . (A, TA.) You say انقاد فى, and

cloud, or clouds, became led on by the wind. (A.)

or ways, continued uninterruptedly to it. (As,

til He asked him (namely a judge, or

leading-ropes, not ridden, (Az, L, Mab, Ķ,) but
prepared for the time of want. (L.) You say,

in the dial. of Himyer. (K.) _. In the following

Band. (L.) __. A prominent part of a mountain

ground : (L, K :) or a hill cleaving to the ground.

are, it is said, four stars forming an irregular
quadrilateral figure, distant one from another,

substituted for , ; A mare easy to be led. (IK !! ,

curved werk: (L:) not applied to a male.
(ISd, L.)

so called because lie seldom turns his face aside.

him. (S, L.) - +A man who does not turn

(S, L.) ___ Hence, t One who is niggardly, or

retalioted for him upon his brother]. (S.)_

himself to be led; (Mab, Ķ ;) as also Ll (K)

JEEl, He was, or became, tructable to me ;

-JULI ; It (a road) was easy and direct. (TA.)

retaliated the thing upon him. (Lth, L.)_

governor,) to retaliote upon a slayer; to slay

in a horse or camel. (L.)

a dyke, (T, L,) and a tract of land [&c.]: (Ķ :)
and 50 jus, applied to a mountain, (the

(JK, L, K) extending upon the surface of the

body, is called 3,6 31 In the K, a strange de-

art. قبدود -. قد + A mare having a long und

tenacious, of his travelling-provision : ($, L, K :)

road of a difficult place of ascent of a mountain

him to the ground and it attained thereby its

the slayer for the slain. (S, L, Ķ.)

the slayer for the slain. (§, L, Mgh.)

together : (A:) or led horses ; horses led by their

horses, passed by us]. (§, L.)

retaliation of slaughter, and of wounding, and of

slaughter, and wounding for wounding. (TA,

for the slain) iu retaliation. (Msb.)

to this art. only because , is more common than _S.

(5) which is the middle one of the three in the

[as though e, č, y and z, uf Hercules, ] in the midst

gare me the meaus of leading him. (Ş, L.) __

mutilation; ] (Ş, L, Msb, Ķ;) or slaughter for

a pimp to his own wife; or a contented cuckold;

the other camels [or leads them on, ] and with which

Book I.]

humble, or lowly ; (S, L, A, K;) as also " ,ul.

a spear. (L, art. 3.)

(Lth, L:) or i.q. قصاص [which signifies the

ground. (JK.) - it's A hill of the kind
termed Ali extending upon the surface of the

land that extends such and such a number of

probably belongs.]

(TA.) - ◌ُاقاد الغَيْث ] The rain spread mide :

(L, Ķ :) as though he gave the means of leading

(Mab,) He retaliated for me upon the slayer.

and also called الصَّيدَق, and, as is said in the TA,

Koofees, it is of the measure فَعْلُولة, and the ى is

33 A man (S, L) strong-necked : (Ş, L, Ķ :)

aside his face. (L.) __ t A tall, or high, mountain;

(= camel, and a horse, $, L, or other beast of

along, such a one vying, or contending, with him
in leading on and in driving on]. (A.) [See also

4. ¿ ',UI He gave him horses to lead : (S,

(L, K :) or, had a cloud, or clouds, leading it on.
(L.) __ t He (R man) advanced ; ment forward :

S, L,) t He mas, or) , إنقيّاد .A, K,) inf. n) , انقاد

10: see 7 in three places == استقاد الأمر منه He

retaliation upon the slayer]. (A.)

[Long-necked, elevating himself, with advancing

from the animal that he would shoot, previously

is put for الحَرْث.] ISd says, that he assigns it

S, accord. to the Bagrees ; or, accord. to the

such and such measures of ground. (L.)

and تكبب .(K.) [Sce also art. قيد, to which it

3*3 Horses : (Ş, L, Ķ :) or a number of horses

, The sloying of the slayer for the slain :

rolled yl, they being likened to shic-camels with

MF.) = ◌ْقَيْدُود +A lany, or tall, she-axx, ($, L,

Bú Tractableness ; ; submissiveness; easiness ;

Ie (a beast) suffered [ٌوانْقِيَاد .inf. n] 7. وانقار

This is a place which stretches along (.)

carriage, and a man, L) had a long back and

L, Ķ :) and in like manner, yu [camelx].

clouds. (A.) = SSU 1 Extending along the sur-

ploughed for soning. (L, K.) [In the Ck, الحَارِث

; and the third of those three, next the

a young one such as is called 2 : they are on

(4-5) extending to a great length uparardx, ($,

A number of horses together, or of led] ْمُرَّ بنَا قَوْد

.in three places ْمِقٌّوَد see ْقِبَاد

343 : A pimp; a band : fem. with a : (Meb :)

as also ifj. (A.)

SOUS A leader of horses : (L :) and tof au

(Mgb.) BJSLÍ [A she-camel] that precedes

(L) [P]. ◌ُقَوَائِد, occuring in the L and TA, voce

the side of it is the obscure star called -JI,

Ķ,) &c .: (K:) pl. i.C. (S, L, K.) See also

syn. ◌ْدَبوث .(Meb,* TA.) == ◌ُالقَوَاد The nose ;

to his shooting at it; (ISd;) i.q. 255 ; (A, L;)

face of the ground ; applied to a mountuin, and

became compacted together in a mass; syn. Jos

.nor , َقَّاو because from ْقَيْوَدُود originally , ْقَيْدُود

evidently a mistake for ُعَوَائِذ.]

but this is a mistake. (TA.) [The star ,الصَّغْرَى

,among the northern stars ,ُقَوَائِد The - [.ُالحَوَّر

me. (L, K.) - ◌ُ1 انقادت إِلَيْهِ المَوَارِدThe roads,

Vit, He is [distant ] from me the measure of

art. قص.) Ex. ◌ِطَلَبَ القَوْدَ مِنَ القَاتِل [ He wought

.HIe slew him for him (i. e ٌقَتَلَهُ بِهِ قَوْدًا - قَوْد

nerk], قواد is explained as siguifying ْمُتَقَدّم.

(S,L,K;٠) as also " مقود .(K) - ! ◌ًقَوْدَا :A

neck. (S, L, K.) See ◌ْقيدَد. أقْوَد It (flour)

Just A cloud, or clouds, leading ou rain. (L.)

(IAar, in TA, art. خشع .) = قائد The largest

the left of ◌ْالنَّسْرُ الوَاقِع [a Lyrce], between it

-مُنْقَارً see , قَيِّدْ contr. from , قَيِّدْ

tail of that constellation is called Judi, and by

¡ A camel whereby a mun conceals himself

army : (Mgh, Meb :) pl. 31,5 and isus (S, Mgh,

of the channels for irrigation (this) of a land

want."(L)=أَقَادَنِى ,(L,) and اقادنى مِنَ القَاتِل,

TA,) He alen , ٌإِقَارَة .inf. n) ,ِاقاد القَاتِل بِالقَتِيل

[originally ;;; , if belonging to this art.,]

.قِيدْ see : قَارْ

and Vi, Measure; syn. ; J5. (L, art. 3; and

و [القَائِدُ] الأَوَّلُ مِنْ بَنَاتٍ نَعْشِ الصُّغْرَى الذى هو

L, Myb, K) and 3;3 ; (K ;) and pl. of 8st, Elju.

K in the present art.) Ex. هُوَ مِنّى قِيدَ ومح, and

L,) or, reaching high. (K.) _ 113,3 2% ; A tall

L, K,) + He ,ٌقَوّد , (؟ .L,) inf. n) [,ُيَقُوَد .mor], ْقَوِد

.مُنْقَادٌ see قَوُودْ and قَؤُودٌ

leading on a cloud, or [ٌريح] A wind} ٌقَائِدَة -

(TA.)-ُانقاد السَّحَاب, and ة ,استقاداً لِلّيحThe

.مُنْقَادْ see: قَيّدْ

Urna Major, بَنَّاتٍ نَعْشٍ الكُبْرَى :in the K,

آخِرُهَا قَائِدْ والثَّانِى عَنَاقْ وإِلَى جَانِبِهِ قَائِدْ صَغِيرٌ

und بنّاتُ نَعْش .(TA.) [But ◌ُقَوَائِد ,here, its

the young ones heep company. (L.) ___

He passed by, or] مَرَّ وَفُلاَنْ يُقَارِدُهُ وَيُسَاوِقُهُ .؟

(L, Mpb.) ◌ِاقادهُ السُّلْطَانُ مِنْ أَخِيه [The Sultan

The last star [7] in the tail of ُالقَائِدُ =[.أَعْرَاق

,The road to him, or it: ِانقاد فىَ الطَّرِيقُ إِلَيْه -

miles. And هُذَا مَكَانْ يَقُودُ مِنَ الأَرْضِ كَذَا وَكَذًا

وثَانِهِ عَنَاقُ وإِلَى جَانِبِهِ الصَّيْدَقُّ وهو السُّهَى وَالثَّالِثُ

أَتْلَعُ يَسْمُو بِتْلِيلٍ قَوَادْ
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»'* •* 
mountain-top. (A.) _ yyl + A man who, when 

he applies himself to a thing, can hardly turn his 

face away from it. (T, L, A, K.*) __ + A camel, 

and a hone, (§, L,) or other bcaet of carriage, 

and a man, (L,) having a long bachandnech : (§, 

L :) or a long-necked horse, (A,) or camel: (R:) 

or long, or tall, absolutely, applied to a camel: 

(R, TA:) fern, and pi. *y: (S, L:) or a 

horse having a long and large neck. (ISh.) See 

^Ah.xsm See also i^ju-*.—\Mvre,or most,addi ted 

to tin conduct of a pimp, or bawd; or, of a pimp 

to his own wife, or a contented cuckold. (Msb.) 

* 9 0 * 0 lit . # 

jy+J1 m a f I placed him on the right 

hand: (L, K -) because the colt (*yd) is in moBt 
J « i 

iuetnnccs led (jUj) on the right hand. (L.) 

A Uading-ro/ie; (L, Msb;) that with 

which one leads [a horse <j'C.] ; (K;) a rope or 

the like with which one leads [a horse ijr.]; 

(Mgh;) a rojte upon the neck, for leading [a 

horse <$■<.]: (A:) as also ♦ 5^3; (L, Mgh, Msb, 

K;) a rape that is tied to the cord of tk nose-ring 

of a camel, or to the bit of a horse or the like, by 

which a least is led; (S, L;) a cord,or a thong 
or strap, attached to the neck of a beast or of a 

dog, by which the animal is led: (L:) pi. 

(A, Mfb.) — t jCaJI 1 [lit., He gave the 

leading-rope; i.e.,]/<i was,orbecame,submissive,or 

obedient, willingly or unwillingly. (Msb.) __ 

” tjJL» t [lit., Such a one has an easy 

leading rope; i.e.,] such a one will follow thee 

agreeably with thy desire; (A;) [w sidimissive, 
' 0 9 0 0 

obwffuioux, or obedient ]: and " jlyUI J [signi- 

lyinghaving a difficult leading-rope; \.o.,refrac¬ 

tory]. (L.) 

* » * .1 
and " ^yu (the latter extr. [with respect 

lo ihnn], and of the dial, of Temecm, TA,) A 

beast of can mgo led. (K.) 

t Wide-spreading rain: or rain 

having a tl ad, or clouds, leading it on. (L.) 

• j 

ifSU: see 

900 ** 9 ~0% 

ajjUU olktl He gave him the means of leading 

him; he was, or became, tractable to him. (S,* 

L,*K) 
« j ». • j . 

iyyi-s: see jjit. 

jliu and ♦ (S, L, K) and ♦ jjy, without 

•, (Ks,) and and Tjy, [the last but one 
• •. » 

originally iyt*, mid the last contracted from it,] 
• as 0 0 00 .###( 

like and and (Lf K,) A horse, 

(Ks, S, L, K,) and a camel, (Ks, L,) tractable; 

[submissive; easy. (K*, S, L, IjL.) Ez. ^ 

Ij^i \jt*i j) (Li Jyl [Place thou at tin head of 

thy string of camels a camel that is tractable]. 
• « 09 • „ 

(A.)m : sre A (fired road. (A.) 

00 9 0 0 0 ^ • 00 

1. jy, nor. jy*i, inf. u. jyi, It (a thing) was, 

jy — w-y 

or became, wide : whence lljy jl>, q. v. (JK.) 

(A, K,) aor. jyij, inf. n. ; (TA;) 

and (S, A, Mgh, Mali, K,) inf. n. ; 

(Mgh,M$b;) and and ♦ajUil; (S,K;) 

[of all which the second is the moBt common ;] 

He cut a round hole in the middle of it; (A, 

Mgh, Msb, K;) as one cuts a [or the 

opening at the neck and bosoin of a shirt], (TA,) 

and a melon : (Mgh; Msb:) [he hollowed it out; 

he scoo/ted it out; he cut out a piece of it, 

generally meaning tn a round form .•] he cut it in 

a round form. (S.) You say f;$3 [lie 

cut out, or hollowed out, the opening at the neck 

and bosom of the shirt]. (TA.) And «£Ji 

oiLjxJI, and ♦Qjy, [I cut a round hole in the 

melon], (TA.) And ^xJI 0^5, and **3^5, 

and ~ejfS\, [J ait a round hollow in the foot of 

the camelJ. (TA.) _ and Oj*, I put 

out, or pulled out, [01 scooped out,] his eye; syn. 

(TA.) _ Jl^JI jli He circumcised 

the woman. (L, Iff-.) 

2. jy He widened a house; made it wide. 

(A,* TA.)ssSec also 1, in four places. 

5. jyiJ It (a cloud) became dissuiidcred, and 

separated into round portiotis. (TA, from a 

trad.) Sec also 7. 

7. jtiil It (the side of a cloud) becam as 

though a portion fell from it, by reason of much 

water pouring [from it]. (TA.) See also 5. 

8. ojyliJ and see 1, in two places. 

jlS i. q. j-i [Tar: or pitch], (S, K.) Sec 
u. > 
jy-». 

»jL3 A small mountain separate from other 

mountains: (K:) or a small mountain ujmn 

another mountain : such [or a knoll of a moun¬ 

tain] seems to he meant by ,jliL 5jl5:) (TA:) 

or the smallest of mountains : (A:) or a small, 

black, isolatcd mountain, resembling an 

or a black i^£s\: (TA:) or i. q. [i. c. a 

hill, or mound, &c.] : (S:) or the smallest of 

mountains and the largest of ; scattered, 

rough, and abounding with stones: (Lth:) or a 

small mountain, slender, compact, and lofty, not 

extending along the surface of the ground, as 

though it were a collection of stones, and [some¬ 

times] great, and round: (ISh:) or a great 

rock, (!£,) smaller than a mountain : (TA :) or 

a black rock : (SO or a tract of ground con¬ 

taining blach stones; (K, TA;) i.e., a sj-»-: 

(TA:) pi. jU, (S, K,) [or rather this is a coll, 

gen. n.,] and OljLS (K) and jy (Lth, S, A, K) 

and o’***- (Lth, K.) 

M 0 
Sjly What is cut in a round form (jy-s L.) 

from a garment or piece of cloth, tfc. ; (K ;) as 

the Sj \y3 of a shirt, (S, A, M$b,) and of a 

[or the opening at the neck and bosom of a 

[Book I. 

shirt], (TA, [but there written, by mistake, 

■y»*>•,]) and of a melon: (S, A :) or particularly 

from a hide, or tanned hide; (Lh, K;) what is 

cut m a round form (j y U) from the middle of 

a hide, or tanned hide, for a target to shoot at, 

like the Sjly of a (JK.) _ Also, What 

one cuts from the sides of a thing (K, TA) that is 
S 0 M 

jyi* [or cut in a round form], (TA.) — And, 

contr., A thing of which the sides have been 

cut. (K.) 

[jyl: fern, iljy: Wide in the inside; capa- 

cwus.] Hjy jli A house that is wide (S, K, TA) 

in the inside. (TA.) 

jjjL. [Having a round hole cut in it, middle: 

hollowed out; seoojied out: cut in a round form. 

Sec 1.] A camel smeared with [or tar], 

(?gh, K.) Sec Jl3. 

jyi-» A youth who hollows out the takes of 

bread, eating the middle parts und leaving the 

edges. (A, TA.) 

I • ■ 0 0 # 0 0 * 9 a »0 

I- *ft*j 4^jI3, and ^jJLc, nor. ^i>, 

inf. n. (S, K*) and J.L5, (S,) *. q. alu, 
9 9 0 900 0 0 

aor. inf. u. (S, K*) aud ; (S ;) 

i. e.. He measured the thing by another thing like 

it, [both in the proper sense and mcntallg; hut 

the latter verb is the more common, though the 

former, accord, to the J K, is die original;] (S, 

TA ;) and so tj-k/ ♦^Usl: (S, K :*) but 
I .9900% 9909 9 90 

you should not say T<u-3I for or 4^J. (S.) 

mrz ^y: sec 5. 

2 : sec 5, in two places. =x=4_y, inf. n. u-jyj, 

He made it bowed, or bent. (KL.) 

4: see 1: s and sec 5. 

■* 
5. ir<yu It (a thing) hernmc bowed, or bent; 

as also lyjtyiu*I: (TA :) the * latter is also said, 

tropically, of the moon when near the change 

[See.]. (A, TA.) __ 1 He (nil old man, S, A) 

became bowed, or bent; (A,* K;) as also ^-y, 

inf. n. ir-jyu; (S, A,* Msb, K;) and "^jyiJL.1; 

(S;) and t^yl: (A:) or he became bowed, or 

bent, in the bach; as also t^^y; and ^y '■ 
. 0 0 9 ** 

(TA;) and so vy, aor. -, iuf. n. ^y. (K.) 
*00* 

= ^yu He put hu bow upon his back. 

(TA.) 

8: see 1.— 4^1/ (S, K,) inf. n. ^USI, 

(S,) + He follows the way of his father, and imi¬ 

tates him. (S, R.) 

10: sec 5, in four places. 

09 9 0 09 I 

ur'v5: 8ee us*- 

9 00 

wtj* [A bow;J a certain thingy mil known, 

(A, K,) with which one shoots: (M, TA:) of the 

fern, gender: (lAmb, M, Msb:) or mS6c. and 
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he applies himself to a thing, can hardly turn his

and a horse, ($, L,) or other beast of carriage,
and a man, (L,) having a long back andneck : (Ş,

of a camel, or to the bit of a horse or the like, by

extending along the surface of the ground, as

contr., A thing of which the sides have been
cut. (Ķ.)

4: see 1 : == and see 5.

to his own wife, or a contented cuckold. (Msb.)

though it were a collection of stones, and [some-

10: sce 5, in four places.

or long, or tall, absolutely, applied to a camel :

agreeahly with thy desire; (A;) [is submissive, though a portion fell from it, by reason of much

rough, and abounding with stones : (Lth :) or a

face away from it. (T, L, A, Ķ.") _. + A camel,

horse having a long and large neck. (ISh.) See

to the conduct of a pimp, or band; or, of a pimp

(Mgh ;) a rope upon the neck, for leading [a

K ;) a rope that is tied to the cord of the nose-ring

or strap, attached to the neck of a beast or of a

tory]. (L.)

to form], and of the dial. of Temeem, TA,) A

L,· Ķ.)

قور

separated into round portions. (TA, from a
trad.) See also 7.

water pouring [from it]. (TA.) Sce also 5.

another mountain : such [or a knoll of a moun-

small mountain, slender, compact, and lofty, not

times] great, and round: (ISh :) or a great
roch, (K,) smaller than a mountain : (TA :) or
a black rock : (K:) or a tract of ground con-

from a hide, or tanned hide ; (Lh, Ķ ;) what is

قوس

HIe made it bored, or bent. (KL.)

as also استقوس :(TA :) the latter is also said,

(TA.)

tutes him. ($, Ķ.)

fem. gender : (IAmb, M, Mgb :) or mssc. and

mountain-top. (A.) _ J,3 + A man who, when

(R, TA :) fem. قَوْدَاء ; and pl. قود : (S, L:) or a

which one leads [a horse s.c.] ; (K;) a rope or
the lihe with which one leads [a horse &c.];

leading-rope ; i.e.,] such a one will follow thec

fying having a difficult leading-rope; i. e., refrac-

قوس - قود

[of all which the second is the most common ;]

Mgh, Meb, Ķ ;) as one cuts a . [or the

he scooped it out; he cut out a piece of it,

the woman. (L, K.)

7. ,Ul It (the side of a cloud) became as

mountains : (K :) or a small mountain upon

or the smallest of mountains : (A :) or a small,

hill, or mound, &c.]: ($:) or the smallest of
mountains and the largest of Alsi; scattered,

tuining blach stones; (K, TA;) i. e., a 8:

from a garment or piece of cloth, S.c. ; (K ;) as

shirt], (TA, [but there written, by mistake,
,]) and of a melon : ($, A :) or particularly

"i. [or cut in a round form]. (TA.) __ And,

in the inside. (TA.)

hollored out ; scooped out : cut in a round form.

i. e., He meusured the thing by another thing like

tropically, of the moon when near the change
[&c.]. (A, TA.) __: Le (an old man, S, A)

($;) and Val: (A:) or he became hored, or

having a cloud, or clouds, leading it on. (L.)

him ; he was, or became, tractable to him. ($,"

thy string of camels a camel that is tractable].

opening at the neck and bosom of a shirt], (TA,)
and a melon : (Mglı, Mab :) [he hollomed it out ;

cut out, or hollomed out, the opening at the neck

out, or pulled out, [or scooped out,] his eye; syn.

(A," TA.) ==== Sec also 1, in four places.

[or the opening at the neck and bosom of a

a hide, or tanned hide, for a target to shoot at,

one cuts from the sides of a thing (K, TA) that is

bread, cating the middle parts und leaving the

became bomed, or bent; (A," Ķ ;) as also 5%,

($,) t He follows the way of his father, and ini-

(A, Ķ,) with which one shoots: (M, TA:) of the

L :) or a long-necked horse, (A,) or camel : (R :)

which a heast is led; ($, L;) a rord, or a thong

heust of carriage led. (Ķ.)

the قوارة of a shirt, (S, A, Mgb,) and of a جيب

cious. ] 2,55 ,15 A house that is wide ($, Ķ, TA)

it; [both in the proper sense and mentally ; but
the latter verb is the more common, though the

leading-rope; i. e., ] he was, or became, submissive, or

[Book I.

., (Ks,) and , and 3, [the last but one

around form. (S) You say فوراً الجيب [Ile

und bosom of the shirt]. (TA.) And 3;

.مُقَور

like the قوارة of a جيب . (JK.) -Also, What

edges. (A, TA.)

inf. n. تَقَوِيس ;(؟, A," M#), I ;) and استقوس ;

More, or most, addicted } -. منقَار See also ==. ُشَغَب

originally 323, und the last contracted from it,]

(Ks, Ş, L, Ķ,) and a camel, (Ks, L,) tractable ;

and $43531, [I cut a round hollom in the foot of

(TA :) pl. ju, ($, K,) [or rather this is a coll.

obedient, willingly or unwillingly. (Mab.) _Sý

generally menning in a round form :] he cut it in

black, isolated mountain, resembling an ajel.

gen. n.,] and ◌ٌقَارَات (K) and ◌ٌقُور (Lth, S, A, K)

former, accord. to the JK, is the original;] ($,

hand : (L, Ķ :) because the colt (+) is in most

horse .f.c.] : (A :) as also ">\3; (L, Mglı, Mab,

He cut a round hole in the middle of it; (A,

5. „55 It (a cloud) became dissundered, and

cut in a round form (555 6) from the middle of

ohrequious, or obedient ]: and ◌ِ1 صعب القِيّاد [signi-

iustances led (sg) on the right hand. (L.)

like ◌ْمَيّت and ◌ٌمَيْت, and أَقْوَوُا , (L, K,) A lorse,

2. „5 He widened a house ; made it wide.

tain] seems to be meant by قَارَةٌ جَبَل :) (TA :)

(Sglı, Ķ.) Sce ;5.

A leading-rope; (L, Msb;) that with

the camel]. (TA.) قُرْتُهُ ـــ , and ◌ُقُرْتُ عَيْنَه , I put

.sce 1, in two places: ُاقتاره and 8. إِقْتَوَّرَه

and قيران .(Lth, K.)

"' [Having a round hole cut in its midille :

.5 see : قَوِس=

; It (a thing) heenme bowed, or hent 5. تقوّس

=4,3 55 He put his bor upon his back.

J's [A bow; ] a certain thing, well known,

¿SUS SULEI He gave him the meaus of leading

without , قُوُودْ ٧ L, K) and ,$) قَؤُّوِزْ ٧ and ٌمُنْقَار

or a black أَكْمَة :(TA:) or i.g. ◌ٌأَكْمَة [i. c. a

See 1.] = A cnnel smcure with قَطِرَان [or tar].

Dor. يقيسه, inf. .. قيس (؟,K) and (; ؟) : قِيَاس

TA;) and Bo ◌ِاقتاس الشّئْ بِغيرِه :(S,K :* ) but

I placed him on the right + ِجَعَلْتُهُ مْقَادَ المُهْر

(A, Msb.) - أَعْطَى القِيَادَ ١ } [lit., He gave the

(;TA) ; ْقَوْر .inf. n , ُيَقُور .A, K,) aor), قَارَه =

(Mgh, Meb;) and ◌ُاقْتَوْرَه; and ◌ُاقتاره ; (؟,B;)

denhill, and "(,, [I cut a round hole in the
melon]. (TA.) And ِقُرْتُ خُفَّ الْبَعِير, and «ُقَوَّرْتُه ,

Ie circumcised قَارَ المَرْأَةَ ــ (.TA). ُفَقَأْتُ عَيْنَه

8jis What is cut in a round form (5,5 %)

['s : fem. ny3: Wide in the insule; capa-

hent, in the bach; as also قَوْس ;and استقوس;
(TA;) and so قَوِس٢ , aor. = , juf. n. ◌ٌقَوْس .(K.)

lit., Such a one has an easy]: ِسَلِسُ القِيَاد *

.أَقُودُ Bec : مُقَوّدْ

[suhmissive; euny. (Ks, S, L, K.) Ex اجْعَلْ فِى

"" A youth who hollows out the cakes of

you should not say "ُاقَسْتُه for ُقُسْتُه or ُ(.؟) . قِسْتُه

the latter extr. [with respect) ٌمَقْوُود and ْمُقُود
see 5, in two places : 2 .= ُقوّسه , inf.n. َتَّقْوِيس ,

BU A small mountain separate from other

or became, wide : whence 21),5 ;15, q. v. (JK.)

dog, by which the animal is led : (L:) pl. 3,u ...

مَقُودْ Bcc: مَقْوُودْ

and قوّره , (S, A, Mgli, Mel, K,) inf. n. َتَّقْوِير ;

inf. n. ُقُوْس (؟, K") and ْ(,؟) , قِيَاس i.g.ُقَاسَه,

IWide-spreading rain: or rain ْغَيْثُ مُقِيد

(A.)= Sluis: are 315. A direct road. (A.)

Tar : or pitch]. (S, K.) See] ٌقِير.g.ٌ٤ قَار

,It (a thing) was, ْقَوّر ." .inf ، ُيَغْوَر .nor , 1. َقَوْر

Place thou at the head of] أوَّلِ قِطَارِكَ بَعِيرًا قَبِّدًا

ويَقُوسُهُ .nor ,عَلَى غَيْرِهِ and ,قَاسَ الشّىْءَ بِغَيْرِهِ .1

sce l:8 __ يَقْتَّاسُ بِأَبِيه ,(؟, K,) inf. n. إقْتِيَاس

.قِيسُ رُمْحٍ see: قَاسُ رُمٍْ
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fem.: (S, Msb:) or sometimes masc.: (A, K:) 

pi. [of pauc.] (IAmb, S, A, Msb, |£) and 

^L^JI, (TA, and so in some copies of the 

I£, in the place of the former,) the being 

interchangeable with the }, (TA,) and [of 
s , • ■»* 

mult.] (S, A, Msb, !£,) originally ^yy, 

(§, TA,) which is not used, (TA,) of the 
• jj Sij . 

neosure Jye, (S, M«b,) first changed to $—3, of 
• S . - 

lie measure cjJlj, and then to of the 

• C - s * i v 
measure like (S,) and ^-5, (Fr, 

Sgii, K,) from the same original, (TA,) [like 
• J # 

and u-Ui, (IAmb,S, A, M^b, K,) which 

is more agreeable with analogy than 

(TA.) The dim. is (IAmb, M, Msb, KL,) 

without i, contr. to rule, ns the word is fern., 

(M, TA,) and LlSyi, (IAmb, Msb, K,) some¬ 

times: (IAmb, Msb:) or the former accord, to 

those who nmke to be mnsc., (S,) ond the 

latter accord, to those who make it to be fern. 

(S, Msb.) It is prefixed to another word to 

give it a special signification. Thus you say, 

jli ^y An Arabian bow. And u*y A 
" • J * • £ * 

J’crsian bow. Anil i^y* [-A bow for 

shooting a certain hind of short armies]. And 
# i j §l» 

[-1 croM-hoiv]. And [A 

bon'for loosening and separating cotton]. (Mh1>.) 
• - l j««/ Jj/ « • «i 

__ [Hence the buying,] A~y 

[Such a our, no one will pull his bow;] i. e., I no 

one Kill rie with him, or compete with him. (A, 

TA.) And .x».ly ^y O'* l^yj, (A, TA,) or 
, , * * * 

(Mgh,) [lit.., They shot at us from one 

bow: meaning, 1 they were unanimous against 

«*;] a proverb denoting agreement. (Mgh.) 

[III the Msb, ond And yk 

t*01- ^y ma. ; (S, L, K; except that iu the L 
* •# 

and K, for ^y, we find ^y;) J [He is of the 

best of a little bow, as an arrow; i. c., he is one 

of the best arrows if a little boro;] or j-L. fSo 

Lpymt (A, K) l[JIe became the best of a 

little bow, as an arrow, i. c., he became the best 

arrow f a little how:] a proverb [Sec Arab. 

Prov. i. 718] applied to him who has become 

mighty after being of mean condition: (A:) or 

to him who opposclh thee and then returns to 

doing what thou likest. (A, K.) [Hence also 

the phrase in the Kur, liii. 9,] ^><-y ^13 

And he was at the distance of two Arabian bows: 

or two cubits [this is app. an explanation by one 

who holds ^>*-^3 10 be for ^13:] (K:) 
a a • ^ • A » t 

or the meaning is, e-> [a* the 

distance of the measure of ] the treo portions 

between the part of a bow that is grasped by the 

hand and each of the curved extremities. (TA.) 
i •* 

See also art. ^yJ. — wp*y£)l + [77i« Sign of 

Sagittarius; also called I;] one of the signs 

of the zodiac; (S, K ;) namely, the ninth there- 

of. (TA.)—w-y The rainbow: tlietwo words 

are inseparable. (TA.) See^jS.— 

^y — Lt 

t The bowed, or bent, part of thi back of a man. 

(IA?r.) — iJLlyl J The anterior ribs of the 

camel. (A.) — Also v^i^S l What remains, of 
tf 1 

dates, (S, A,* K,) in the [receptacle called] iU., 

(S,) or in the bottom thereof, (K,) or in the sides 

thereof, like a bow: (A:) or, accord, to Zeyd 
JZ • 

Ibn-Kulliw h, the fourth part of the aIa., of 

dates; like : (TA in art.^ajj:) in this sense, 

also, it is fern.: nr a number of dates collected to¬ 

gether : jd. us above. (TA in the present art.) 

ss A Iso, A cubit: (S, K :) sometimes u ed in 

this sense: (S:) because a thing is measured 

(^tL) with it. (K.) 

cr-5 and ^15 The measure of a spear. 

(Msb, in this art.; and S, K, in art. u*y>) 

^ly A hewer, or fashioner, of botes; and so, 

perhaps, ^LS. (TA.) 

S -j 3 
^^—5 is the rel. n. from LJ-3, [pi- of ^y,] 

because it is [before its last cliaugc] of the 
t • »» 

measure changed from the measure 

(?) 
) aOl 

^yi Having a bowed, or bent, baric. (S, K.) 

__ Sand that is elevated (K, TA) like a hoop or 

ring. (TA.) 

A how-case. (S, K.) = A horse-course; 

a rare-ground: (Ihn-’Ahbftd, K:) a plnrc rehem e 

horses run (K) far a race; (TA;) i. e., (so in 

the K accord, to the TA,) a rope at which the 

horses are placed in a rote (S, A, K) on the occa¬ 

sion of racing, (S, Kf) in the place whence they 
run: (A:) or the extended rope from which the 

horses arc started: (JK:) also called ,/um: the 
j „ „ ■» J 

pi. is 'jrfjUL*. (TA.) Hence the saving, ,jojs- 

^yiaJI [Such a one has been put to the 

starting-rope]; meaning, l such a one has been 

trial, or proved, by vse, practice, or experience. 

(A, TA.) And '• °-i 

[app. meaning, t Such a one is intent upon defend¬ 

ing his honour or the like]. (Lth, L.) 

# A* J • +- » • — » +* 

mid ^yha: sec ^y^a. 

• * 
f An eyebrow [or other thing] likened to 

a bow; as also * (K) and (TA:) 

t the second of these epithets is also applied, in the 

same sense, or like a bow, to a gutter round a 

tent, and the like. (TA.) — Also, A man bowed, 

or bent; and so (TA.) = Also, (K,) or 

^yLlo, (S,) A man having with him his bon\ 

(?. K-*) 

: see in two places. 

i>»y 

1: sec 2: and see also 1 in art. 

2. Ayy, (S, A, Msb, K,) inf. n. (Msb, 

K,) He demolished it; destroyed it; threw it 
. 9 w + 

down; namely a building; us also *4^15, (K,) 

aor.,joyL, inf. n. yjoyi: (TA :) or he took it to 

pieces, without demolishing or destroying or throw- 

ng down; (S, A, M^h, K ;) namely a building, 

(S, A, Msb,) and a tent. (A:) or he pulled up, 

or out, its poles, or pieces of wood, and its tent- 

ropes: (IDrd, K:) or he pulled it up, and re¬ 

moved it; namely a tent. (TA.) — [Hence,] 

O^JLall ,jo^3, and (A, TA,) life 

separated, or disjtersed, the ranks, nnd_f/<e assem¬ 

blies. (TA.) — [Hence also,] yjoyh 

[lit. Such a one built, then demolished, or took to 

pieces] ; i. e. I did well, then did ill. (A, TA.) 

5. yjb^u It (a bouse, and a tent, TA) became 

demolished, destroyed, or thrown down; (S* in 

art. ; and K;) and in like manner jyu; 

(TA ;) as also t^Uul [which see also in art. 

u~3]: (K; and in a copy of the S in art. :) 

or it was, or became, taken to pieces, without beiny 

demolished or destroyed or thrown down: (A, 

TA:) and ♦c^eUjl, said of a well (jly), it Jill; 

fell in ruins, or to pieces; or collapsed. (Msh: 
j • . •* 

sec also art. i^y.)_[Hence,] »)l yjoyiH, 

(A,) und c^oyu, S, TA,) and kiy^Jl, 

(S, Msb, TA,) J [The assembly, and] the rings of 

men, (S, TA,) and the ranks, became sepornted, 

or dispersed. (S, Msb,* TA.) — Also, tHe (u 

man, K, and a bird, Az, TA) came and went, 

(Az, K, TA,) and would not be still, or remain at 

rest. (Az, TA.) 

.7: sec 5, in two places. 

9« 0 ft * * r I 

yjo*k> Liy IJiy IJjs This is for that, as a sub- 

stitutc fur a substitute. (K.) Anil ^jUby IoA 

[They two are substitutes, each for the other] : 

mentioned by Sgh: but Z says, (jLbJi LoJk [q. v. 

in art. (TA:) or both siguify they arc ex¬ 

changers, each with the other. (JK.) 

Anything demolished, destroyed, or 

thrown down : [&c.: see 2.] (TA.) 

Jy 

>>y 

i^y 

Sec Supplement. ] 

^y 

*-Jy, (Msb,* K,) w’ith fet-h to the J, (M$b,) 

and sometimes «_Jy, with kesr to the J, or thus 

and ^Jy, i- e. with kesr to the J and with fet-li 

and dainm to the J, (K,) a foreign word, (TA,) 

[from the Greek ku\iko{, The colic;] a certain 

painful intestinal disease, in which the egress of 

the feces and wind is attended with dJfxculty; 

(K;) a violent griping in the intestine called the 

colon. (Msh.) 

1. «Ii, aor. <t>yu, inf. n. 1^, (§, Mgh, O, Msh, 

324 * 
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to him who opposeth thee and then returns to

same sense, or like a bom, to a gutter round a

[lit. Such a one built, then demolished, or tooh to

man, K, and a bird, Az, TA) came and went,

rest. (Az, TA.)

قوم

Sec Supplement. ]

قیا

one will rie with him, or rompete with him. (A,

or tro cubits [this is app. an explanation by one

a rare-ground : (Ibn-'Abbad, K :) a plare whenre

sion of racing, ($, K,) in the plare wheure they

the second of these epithets is also applied, in the

tent, and the like. (TA.) ___ Also, A man bored,

pieces, without demolishing or destroying or throne-

or out, its poles, or pieces of wood, and its tent-

demolished, destroyed, or thrown down; (S" in

demolished or destroyed or thrown down: (A,

between the part of a bow that is grasped by the

also, it is fem. : or a number of dates collected to-

or it was, or became, tahen to pieces, without being

[from the Greek Kwdikos, The colic ;] a certain
painful intestinal disease, in which the egress of

(K;) a violent griping in the intestine called the

Book I.]

times : (IAmb, Meb:) or the former accord. to
those who make ,3 to be masc., (S,) and the

latter accord. to those who make it to be fem.
(S, M.b.) It is prefixed to another word to

[ Such a one, no one will pull his bom ; ] i. e., $ no

little bon, as an arrow; i. e., he became the best
arrow of a little bon :] a proverb [Sce Arab.

Prov. i. 718] applied to him who has become
mighty after being of mean condition: (A :) or

doing what thou likest. (A, K.) [Hence also

And he was at the distance of two Arabian bons:

distance of the measure of ] the two portions

thereof, like a bow : (A :) or, accord. to Zeyd

=== Also, A cubit : ($, Ķ :) sometimes used in
this sense: ($:) because a thing is measured

because it is [before its last change] of the

Sand that is elevated (K, TA) lihe a hoop or
ring. (TA.)

horses run (K) for a race; (TA;) i. e., (so in
the K aceord. to the TA,) a rope at which the

horses are placed in a row ($, A, K) on the occa-

run : (A :) or the extended rope from which the

tried, or proved, hy use, practice, or orpericure.

(Ş, Ķ.º)

قوض
scc 2: and see also 1 in art :1. قيض.

K,) IIe demolished it; destroyed it; threw it |

ing down; (Ş, A, Myb, Ķ;) namely a building,

ropes : (IDrd, Ķ:) or he pulled it up, and re-
moved it; namely a tent. (TA.) _ [Hence,]

pieces]; i. e. ¿ did mell, then did ill. (A, TA.)

(TA ;) as also Youül [which see also in art.
(: قيض K ; and in a copy of the S in art) : [قيض

meu, (§, TA,) and the ranks, became seporated,
or dispersed. (S, M&b," TA.) __ Also, t He (n

(Az, K, TA,) and would not be still, or remain at

.7 : sce 5, in two plnecs.

in art. قيض]:(TA:) or both siguify they are ex-
changers, cach with the other. (JK.)

thrown down : [&e. : see 2.] (TA.)

and damm to the 3, (K,) a foreign word, (TA,)

the feces and wind is attended with difficulty;

It (a house, and a tent, TA) became 5. تقوّض

[They ton are substitutes, each for the other] :

K, in the place of the former,) the 5 being

without &, contr. to rule, as the word is fem.,

bom : meaning, ; they were unanimous against
"8; ] a proverb denoting agreement. (Mgh.)

best of a little bon, as an arrow; i. e., he is one

hand and each of the curved extremities. (TA.)

تیا - قوس

($,) or in the bottom thereof, (K,) or iu the sides

dates; like رزمة :(TA in art. رزم :) in this sense,

(Msb, in this art .; and $, Ķ, in art.5.)

horses are started : (JK:) also called مقيص : the

[app. mcaning, t Such a one is intent upon defend-

art. قيض ; and K;) and in like manner تقوز :

قوف

قوی

of the zodiac ; (S, K ;) namely, the ninth there-

t The bomed, or bent, part of the back of a man.

gether : pl. as above. (TA in the present art.)

starting-rope]; menning, Isuch a one has been

ing his houour or the like]. (Lthi, L.)

(§, A, Msb,) and a tent. (A:) or he pulled up,

give it a special signification. This you say,

separated, or dispersed, the ranks, and the assen-

fell in ruins, or to pieces ; or collapsed. (Msb:

interchangeable with the ,, (TA,) and [of

(Ş, TA,) which is not used, (TA,) of the

(S.)

Jj Having a bored, or bent, back. ($, Ķ.)

قول

fem .: ($, M�b :) or sometimes masc. : (A, Ķ :)

(TA.) The dim. is قويس , (IAmb, M, Mub, K,)

(M, TA,) and ◌ًوقُوَيْسَة (IAmb, Mul, K,) some-

shooting a certain hind of short arrows]. And

bon for loosening and separating cotton]. (Myb.) ;A hom-case. (S, K.)=A horse-course ُمِقْوَس

.A man having with him his bon (,؟) ,مُتَقَوْس قوسه

(Ş, Msb, TA,) ;[The assembly, and] the rings of

Sgh, K,) from the same original, (TA,) [like

is more agrecable with analogy than قسى.

Sagittarius; also called الرامى ;] one of the signs

camel. (A) - Also قَوْس :What remains, of

or bent; andso مُقَوّس . ('TA.) = Also, (K,) or
and sometimes ,5, with kesr to the J, or thus

colon. (Mșb.)

dites, ($, A, " K,) in the [receptacle called] ale,

Dor. ◌ُيَقُوض, inf. n. ◌ٌقَوْض :(TA :) or he tooh it to

ScC ulso art. قيض.) - [HIence,] ُتقوّض المَجْلِس,

Jojo Anything demolished, destroyed, or

pl. [of pauc.] ◌ِأَقْوَاس (IAmb, S, A, Mub, K) and
TA, and so in some copics of the) ,ْأَقْيَاس

mult.] ّقسى, (S,A, Myb, K,) originally قُووس,

Bis, (Mgh,) [lit., They shot at us from one

and K, for قويس, we find قَوْس ;) [He is of the

nof the vest arrows of a little bow;] or َصار خَير

(IAar.) - ◌ِأقْوَاسُ البَعِير The anterior ribs of the

perhaps, ◌ُقيَّاس .(TA.)

a bow; as also مُسْتَقُوِس (K) and ◌َمُقَوَّس :(TA:)

TA:) and انقاضت, said of a well (بشّر) , it fill ;

(٨,) and ُّوتقوضت الحلّق (S, TA,) and ُالصَّفُوف,

mentioned by Sgh : but Z says, ٍ٢٠ ٩٠] هما قيضَان

قوع ]

and 325, i. e. with kesr to the J and with fet-b

nensure فعول , (S, Mub,) first changed to ◌ّقُسُو, of

measure فلوع changed from the measure ْفُعُول .

.The measure of a spear قَاسُ رُمْج and قِيسُ رُمْج

Persian bom. And قَوْسُ حُسْبَان [A hon for

أ ,(M b) , تَّقْوِيضٌ .inf. n (,A, Meb, K ,؟) , قوّضُهُ .2

stitute for a xmbstitute. (K.) And ِهُمَا قَوْضَان

[In the Msb, رَمَوْهم and ٍوَاحِدَة.] And ْهُوَ مِن

the phrase in the Kur, liii. 9,] ِفَكَانَ قَابَ قَوْسَيْن

or the meaning is, ◌ٍقَابَىْ قَوْس ,i.e., [at the

See also art. القَوْسُ -. قوب t [The Sign of

Ibn-Kuthwch, the fourth part of the ale, of

(.with it (K (ُيُقَاس)

pl. is ُمَقَاوِس .(TA.) Henee the saying, َعُرِض

.in two places ,ُمُتَّقَوِّس see: ٌمُسْتَقْوِس

down; namely a building; as also Vast, (K,)|

-This is fur that, as a sub ٍهذَا بِذَا قَوْضًا بِقَوْض

قولنج

he mcasure فلوع , and then to ◌ّقيسي, of the

who holds ◌ِقَابَ قَوْسَيْن to be for ◌ٍقَابَيَ قَوْس :] (K:)

of.(TA.)قَوْسُ قُزَحَ ـــ The rainbow: the two words

Such a one has been put to the] ِفُلاَنْ عَلَى المِقْوَس

JE + An eyebrow [or other thing] lihened to

Jis A hemer, or fashioner, of bons; and so,

IAmb, S, A, Meh, K,) which) , قياس and [,ّعُصِى

(,Msb, " K,) with fet-b to the J, (Mgb) , ْقَوْلَنْج

TA.) And ◌ٍوَمَوْنَا عَنْ قَوْسٍ وَاحِد, (A,TA,) or

S, L,K; except that in the L): خَيْرٍ قُوَيْسٍ سَهْمًا

A,K) [IIe became the best of a) قُوَيْسٍ سَهْمًا

(A,TA.) And ٍفُلاَنْ عَلَى مِقْوَس ,i.c.,عَلَى حِفَاظ

A, TA,) :He) , المَجَالِس and, َقوّض الصُّفُوف

bliex. (TA.) - [Hence also,] َبَنَى فُلاَنْ تُمْ قَوَض

- [IIence the buying,] ْقُلاَنْ لاَ يَمُدَّ قَوْسَهُ أَحَد

nmcasure فليع , like ◌ّ(,؟) ,عصى and وقُسِى (Fr,

,Mgh, O, Meb ,ْ؟) ,قَى :. inf. n ،يَقِىْء .aor , 1. ًقا

٨] قَوْسُ نَوْفِ And 1.[crus *- home] قَوْسُ جُلاَهِقٍ

[,قَوْسْ of .[p] , قسِيٌّ is the rel. n. from قُسْوِىُّ

. مُتَّقَوّسْ Scc: مُقَوِّسْ and مُقَوَّسْ

، قَوْسُ نُشَّاب An Arubium bow. And قَوْسُ نَبْلٍ

nre inseporable. (TA.) See قَوْسُ الرَّجُلِ - قزح
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&c.,) He vomited (Mgh, TA) what ho had 

oaten. (Mgh, Msb, TA.)_[Hence one sava,] 

u cl3 [I t. He vomited his soul], meaning tne 

died: like (U33 -lii). (A, TA.) And ilxhkJI 0*3 
.9 

_>jJI t [77ic wound made with a spear or the lihe 

spouted forth the blood], (A, TA.) And 

<^yL> fA garment that is saturated with the 

dye. (S, A, O, K.) And 3*$JI *>>^1 

[lit. The earth will vomit the jiieres of her liner], 

meaning l the earth will cast forth ujton her sur¬ 

face her tiensures. (TA, from a trad.) And 

lyl£>l OiU [lit. the earth vomited her food], 

meaning l the earth disclosed her herbage and her 

treasures. (TA, from a saying of Aishch.) And 
*3 0 + M( . 

l^ju l[The earth exude* the mots- 

tnre]. (TA.) 

2. 0^3 He, (a man, S, Mgh, O, Msb,) or it, 

(medicine, Kt) caused him to vomit; (S,* Mgh, 

Of* Msb, K ;*) and ♦#•^1 signifies the same. 

(§, O, iy.) 

4: see what immediately precedes. 

6. tei3 He cotutrained himself to vomit; (S, 

Mgh, O, Mgb, TA;) and he vomited intentionally. 

(TA.) See also 10, in two places w And 
0 4 3* + 

Obju She addressed, or jrresented, herself to her 

husband, and threw herself ujnm him: (K:) or, 

iiocoi d. to Lth, she affected languor, or languid¬ 

ness, to her husband, and threw herself upon him : 

hut in the opinion of Az, the verb with J in tliis 

Bouse is a mistranscription, and is correctly 01,33, 

[q. v.,] with i-j. (TA.) 

10. .UUwl, (S, Mgh, Mfb, K, TA,) or le£l>l, 

(thus in the U, in which the former is not men¬ 

tioned, [and it seems from an ex. in a verse there 

1-ikmI flisit tliirt may be a dial, var.,]) and "leSu9 

(S, Mgh, O, Msb, |y, TA,) He constrained him¬ 

self to vomit: (S, Mgh, O, Msb: [sec the latter 

verh above: in the K neither is expl.:]) or the 

lormcr is mi instance of troni [i. e. 

it signifies he desired to vomit]: and f.the latter 

signifies more than the former, i. c. he made what 

was in the t_3}a- [here meaning stomach] to come 

forth, intentionally. (TA.) It is said in a trad., 

Ct slAx 13 L* CjIS jAju yl [If 

the person drinhing in a standing posture knew 

what would be the effect upon him, he would desire 

to vomit what he had drunk: for the drinking 

and the eating in that posture aie forbidden in 

more than one trad.]. (TA.) 

originally an inf. n.: then applied to signify 

Vomit; i. e. vomited food. (Mfb.) It is said 

in a trad., ^ gy.ij}\£> «- A ^ £*>!>» [He 

mho takes back his gift is like him who swallows 

bark kit vomit]. (S.) 

JljJ a subst. (K, TA) similar to and jlyy 

[and many other words of the same form applied 

to maladies; indicating that it signifies A com¬ 

plaint that causes much, or frequent, vomiting]. 

(TA.) One savs, S\l *t, meaning [ Jn him is a 

complaint in consequence of which] he is vomiting 

much, or frequently. (ISk, S, O.) 

0», . 

One (a man, I Aar) who vomits much, or 

frequently; as also yA ; (IAar, K, TA ;) the 
Si*# 

latter formed from the former, like yjL* from 

(L, TA.) — Also, [J^5 f\'g»,] Medicine 

that is taken to cause vomiting; (ISk, S, O;) 

and so t\y> (£, TA) and (TA.) 

and : see what immediately pre¬ 

cedes. 

c* 

1. ^13, said of a wound, (S, A, Msb, ]£, Ac.,) 

aor. £_Ju, (S, Msb,) inf. n. (Msb, !£;) like 

^.15, aor. ^yu; (K;) and (S, A, Msb, 

Iy,) inf. n. ; (A;) and ♦^lil; (A, Msb, 

£;) and ^^..33; (S, A, Msb, K;) and ^yu; 

(Mfb, K;) [It suppurated;] it became in the 

state of containing [or generating] matter, such as 

is termed ^A [meaning ns cxpl. below]: (S,* 

A,* K in art. ^3, and Msb in explanation of 

^3 :) or its ^~A ran, or flowed: or became in a 

state of readiness [to do no]. (Msb in explana¬ 

tion of ^13 and ^131 and ^yu.) 

2 and 4 mid 5: sec the preceding paragraph. 

^3 Thick purulent matter (»j-«) unmixed with 

blood; (S, A, L, K;) white, thick [matter], un- 

mxrd with blood: (Msb:) or, as some Bay, 

[contr. to the generality of the lexicographers,] 
0 0 •» 

thin matter (J^^>) line water, in which is a 2Jbw 

[or small admixture, or tinge of the red and white 

hue,] of blood. (L.) 

«*.13, mentioned in this art. in the S, see in 

art. £*5. 

1. j*3 : sec 2. 

1 - • t , #«* 

2. inf. n. He put a ju5 [or pair 

of shackles] upon his (a horse’s) [fore-]legs; he 
+ 33 * 03+ 

shackled his [fore-]legs. (Msb.) 4/ljJI %2>ju3 

[/ shackled the fore-legs of the beast; hobbled 

him: and, in a general sense, bound him.] (S.) 
# f« „ <Ml 

♦ Sti (inf. n. SJ, TA) and j>A signify the same, 

[ He had shackles put upon his fore-legs; he had his 
#B* M 0~* 

fore-legs shackled]. (K.) See also 5. _ CJ'iJb *aA 

f [Hind thou him by oath]: said when one has not 

given thee thy right or due. (TA in art. cJI.) 

juSI, (inf.n. Iy.) [lit., I 

shackle the fore-legs of my camel; meaning,] 11 

fascinate my husband so as to prevent him from 

going to other women; as though I shackled his 

legs. (IAth,L,K,*from a trad.)—.I It (fatigue) 

kept a she-cam 1 from action. (A.) _ t It (bene¬ 

ficence) shackled, or restrained, a person. (A.) 

_i&Jl JSe* 1 [The giving assurance of 

[Book I. 

safety] inhibits assassimting, or assaulting, the 
+ 00 

[i.e. the person to whom assurance of 

safety has been given in the C$ is a 

mistranscription for like as shackles in¬ 

hibit the mischievous animal from doing roischietl 

(L,K,* from a trad. [See also 1 in art. JJU-3; where 

this trad, is cited in full.]) _ ju3, (inf.n. 

K,) llle jwinted a writing withthe syllabicalsigns, 

or signs which point out the pronunciation and 

division of syllables: (S, A, L, K :) he pointed 

a letter: (L :) he restriitcd a word or phrase 

[in its signification or application] by that which 

prevented equivocation awl removed ambiguity. 

(Msb.) — | lie registered, or recorded, a matter 

of science [&c.] in a book or the like; i.q. 

k*j. (L) 

5. jJu quasi-pass, of ju3 [He had shackles 

put ujxm his legs; he had his legs shackled: see 

also 2]. (A.) 

• - • 
iLi : sec Ju3. 

jljS [ A thai hie, or fetter: or, generally, a pair 

of shacklesfar thefore-legs of a beast, and generally 

made of rope, but some arc of iron; a pair of 

hobbles; a pair of fetters]: (S, K, &c.:) pi. [of 

pauc.] >L5l (L, Msb, K) und [of inult.j 

(S, L, M?b, K.) _ lyA O' 

I [Verily the shackles of bewfartions are the firmest 

of shackles]. (A.) [jIj^JI is for ^3^1.] — 

What binds together [the two pieces of irood in a 

camels saddle which am called] the ^j\jAsc of 

[t/i« two broad pieces of wood called] the 

(L, £ [in the former of which, however, instead 

of £xjjLy*}\ ^ ^juoaJI U, the reading 

in the Iy, is put l», 

which I sup|X)se to be a mistake]) at their upper 

part, being a thong. (L.)_ A plaited thong 

between [the two pieces of wood called] the 
0 + 

of a camel’s saddle of flic kind called at 

the upper part; and sometimes, of a horse’s 

saddle. (L.)_The thong that bimls together 
+ + M0 0 

[the two pieces of wood called] the of a 

camel’s saddle of the kind called y.^j. (S, L, 

K.) _ Anything that binds one part of a thing 

to another part. (L.) — The extended thing at 

the lamer extremities of the suspensory cords or 

strings of a sword, which is held by [the rings 

called] the «!»•(L, K.) — ^jUI lj^3 The 
0 + 0 

jesxes of tfie hawk or falcon^ syn. oliLw (S, O, 
r» i »00 * 

all in art. i>?->-)_jk^3 The gum 
" M *0 

wherein the teeth are set: (K:) iyi the 

gums; (L:) or the jmrtions of the flesh of the 

gums that rise between the teeth; likened to the 

red iyA which are marks upon camels, made with 

a hot iron. (ISd, L.) — ^yUl j-A A certain 

mark made with a hot iron upon the neck of a 

camel, (S, ISd, L, £,) and upon its face, and 

thigh, of an olAang shape, (ISd, L,) in the form 

of a [for the legs], (S, L,) or of two rings 

with a line extending between them. (Nh, L.)_ 

cedes.
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4: see what immediately precedes.

قید

a letter : (I. : ) he restricted a word or phrase

(Mah.) = 1 He registered, or recorded, a matter

husband, and threw herself upon him : (K:) or,

or signs which point out the pronunciation and

[I shackled the fore-legs of the beast ; hobbled

meaning 1 the earth will cast forth upon her sur-

incaning t the earth disclosed her herbage and her

ness, to her husband, and threw herself upon him :

(thus in the O, in which the former is not inen-

what would be the effect upon him, he would desire

and the eating in that posture are forbidden in

state of containing [or generating] matter, such as

[or small admixture, or tinge of the red and white

ficence) shackled, or restrained, a person. (A.)

caten. (Mgh, Mab, TA.) __ [Hence one says,]

(medicine, Ķ,) caused him to vomit; (S,* Mgh,

(Ş, O, Ķ.)

tioned, [und it seeins from an ex. in a verse there

verb above: in the K neither is expl .: ]) or the

the person drinking in a standing posture knew

to vomit what he had drunk : for the drinking

back his vomit]. (Ş.)

latter formed from the former, like aje from

blood; (S, A, L, Ķ ;) white, thick [matter], un-
mixed with blood : (Msb :) or, as some say,

also 2]. (A.)

to another part. (L.) - The extended thing at

mark made with a hot iron upon the neck of a
camel, ($, ISd, L, Ķ,) and upon its face, and

hept a she-camel from action. (A.) __ 1 It (bene-

forth, intentionally. (TA.) It is said in a trad.,

part, being a thong. (L.) __. A plaited thong

face her treasures. (TA, from a trad.) And

inre]. (TA.)

(TA.) See also 10, in two places. - And

uecoril. to Lth, she afferted languor, or languid-

but in the opinion of Az, the verb with 5 in this

self to romit : (S, Mgh, O, Mob: [see the latter

was in the yh [here meaning stomach ] to come

Vomit; i. e. vomited food. (Msb.) It is said

who takes back his gift is like him who smallons

[and many other words of the same form applied

قید - قیا

complaint in cousequence of which] he is vomiting | safety] inhibits assassinating, or assaulting, the
much, or frequently. (ISk, S, O.)

(Msb, K;) [It suppurated;] it became in the

.2 sce : 1. قيد

[in its signification or application] by that which
precented cquivocation and removed ambiguity.

of science [&c.] in a book or the like; i.q.
(I) . ُضَبَط

made of rope, but some arc of iron; a pair of

gums that rise between the teeth; likened to the

of a 3 [for the legs], (S, L,) or of two rings

of shackles] upon his (a horse's) [ fore-]legs ; he

[ He had shackles put upon his fore-legs ; he had his

t [Bind thou him by oath] : said when one has not

fascinate my husband so as to prevent him from

treasures. (TA, from a saying of Aishell.) And

Mgh, O, Msb, TA ;) and he vomited intentionally.

(S, Mgh, O, Msb, K, TA,) Ile coustrained him-

signifies more than the former, i. e. he made what

plaint that causes much, or frequent, vomiting].

One (a man, IAar) who vomits much, or

[contr. to the generality of the lexicographers,]

hue,] of blood. (I .. )

(L,Ķ, from a trad. [See also 1 in art. das; where

K,) 1 He pointed a writing with the syllabical ngns,

division of syllables : (Ş, A, L, Ķ :) he pointed

pat upon his legs; he had his legs shackled : see

What binds together [the two pieres of wood in a

(L, K [in the former of which, however, instead

the lower extremities of the suspensory cords or
strings of a sword, which is held by [the ringshim : and, in a general sense, bound him.] (S.)

going to other women ; as though I shackled his
legs. (IAtlı, L, Ķ, from a trad.) __ 1 It (fatigue)

[lit. The earth will vomit the pieces of her liner],

O,. Msb, Ķ ;* ) and Vo.Ul signifies the same.

it signifies he desired to vomit]: and the latter

more than one trad. ]. (TA.)

to maladies; indicating that it signifies A com-

2 and 4 and 5: see the preceding paragraph.

hibit the mischievous animal from doing mischief.

of shackles for the fore-legs of a beust, and generally

which I suppose to be a mistake]) at their upper

saddle. (L.) _ The thong that binds together

Ķ.) -. Anything that binds one part of a thing

gums; (L:) or the portions of the flesh of the

red >>.> which are marks upon camels, made with

thigh, of an oblong shape, (ISd, L,) in the form

K, ke.,) He vomited (Mgh, TA) what he had

shachle the fore-legs of my camel; meaning,] 1 I

1 [Verily the shackles of benefartions are the firmest

[Book I.

2. os IIe, (a man, S, Mgh, O, Msb,) or it,

scuse is a mistranscription, and is correctly Sis,
[q. v.,] with _. (TA.)

former is nu instance of ◌َاسْتَفْعَل from القَّيْء [i. c.

Medicine [,ْدَوَاءٌ قَيَو] ,L, TA.) - Also). ْمَقْرَو

3 (inf.n. , TA) and A signify the same,

But The addressed, or presented, herself to her

cited that this may be u diul. var., ]) and YQ5,

originally an inf. n .: then applied to signify

A," Ķ in art. ,3, and Msb in explanation of

5. Las quasi-pass. of 3 [He had shackles

hobbles ; a pair of fetters]: ($, Ķ, &c .: ) pl. [of

given thee thy right or due. (TA in art. CJI.)

WU [lit. He vomited his soul], meaning the
died: like ُلَفَظَ نَفْسَه . (A, TA.) And ُقَآَتِ الطَّعْنَة

frequently ; as also y3; (IABr, Ķ, TA ;) the

is termed [meaning ns expl. below]: ($,"

state of readiness [to do so]. (Meb in explana-

art. قوح. of a camel's saddle of the kind called Jej, at
the upper part; and sometimes, of a horse's

sharhled his [ fore- ]legs. (MEb.) َقَيَّوْتْ الدَّابَّة

[the two broad pieces of wood called] the St,25%,10. . ًواستقا (S, Mal, Msh, K, TA,) or ًاستقيّا,

(TA.) One savs, Et3 4, meaning [ In him is a

and 80 دَوًا: مُقَّى (K, TA) and مُقِىْء .(TA.)

thin matter (so) like water, in which is a aik

Ku, mentioned in this art. in the $, see in

Sf' [i.e. the person to whom assurance of
Sufety has been given (بالمُؤمِن in the CK is a

"pouted forth the blood]. (A, TA.) And

5. 5 HIe constrained himself to vomit; ($,

that is taken to cause vomiting; (ISK, $, O;)

1. ¿ t, said of a wound, ($, A, Msb, Ķ, &c.,)

' [ A shackle; or fetter: or, generally, a pair

pauc.] SUI (L, Mab, K) and [of mult.] 3,25.

of ما ضر العضدين من الموخّرتين, the reading
in the K, is put ما ضرّ العضدتين المؤخّرتين,

between [the two pieces of woud called ] the

or pair] قَبْد IIc put a. ٌتَقْبِيد .!! .inf , 2. ُقيّدُه camel's saddle of the kind called 5. (S, L,

wherein the teeth are set : (K:) قُيُودُ الاسنان the

a hot iron. (ISd, L) - ◌ِقَيِّدُ الفَرَس A certain

Thick purulent matter (ise) unmixed with

mistranscription for بالمؤمن)]; like asshackles in-SWI + [The wound made with a spear or the like

[ the two pieces of wood culled] the ◌ٍعَرْفُونَان of =

A garment that is saturated with the + َيَقِىْء الصِبْع

:Q a subst. (K, TA) similar to use and ;1 ;;

-see what immediately pre : مَقَيِّئ and ْمُقِى:

قیح

! ; ) and تقيّح ; (S,A, Meb, K;) and تفّوح ;

¿5:) or its 3 rau, or flomed : or berame in a

K, all in art. قَبْدُ الأَسْنَانِ - (.سبق The gum

K.) [lit., I , ْتَقْبِيد .inf.n) , أَقَيِّدُ جَمَلِى -

camel's saddle which are called] the gthde of

,[lit. the earth omited her food] قَاءَتِ الأَرْضُ أَكْلَهَا

jesses of the hawh or falcon; syn. otil -. ($, O,
fore-legs shackled]. (K.) See also 5. - ِقَيِّدْهُ بِالأَلْت

this trad. is cited in full.])_3, (inf. n. Jis

K,) inf. n. ◌ٌتَقْبِيح; (A;) and اقاح ; (A, Mgb,

of shackles]. (A.) [ْالأيّاد is for الأَيَادِى.] -

called] the بَكَّرَات .(L,K.) - قَبِّدًا البَازِى The

-The earth exudes the mois][ الأَرْضُ تَقِىْء النَّدَى

tion of َقَاح and اقاح and تقوّح.)

- JEAN SyI & #[The giving assurance of with a line extending between them. (Nh, L.) _

Msb, K;) like); قَبْح .Mab),) inf. n ,00. ؟) ويقيم
,(A, Mab,قيّح, (؟ K;) and) : ُيَقُوح .or , ٌفَاح

(ye. (S, A,O,K.) And تَقِىْءَ الأَرْضُ أَفْلاَذَ كَبِدِهَا

(١) لَوْ يَعْلَمُ الشَّارِبُ قَائِمًا مَا ذَا عَلَيْهِ لاََسْتَقَاء مَا شرِبَ

(S, L, Migh, K.) - َإِنّ قُوَدَ الأَّيَادْ أَوْثَقُّ الأُقْيَاد

in a trad., ◌ِالرّاجِعُ فِى هَبَتِهِ كَالرَّاجِعٍ فِى قَيْئِه [He
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Jsdy)l ji|j I [lit. Shackles upon the legs of the 

wild animal* which shun, and take fright at, 

mankind $c.; or, accord, to the L, of the wild 

asses]: indeterminate in signification, though 

determinate in its grammatical form: (Sb, L:) 

an appellation given to a horse, (K,) or to a 

fleet, or swift, and excellent horse, because, by its 

wiftness, it overtakes the wild beasts, (T, K.) 

and prevents their escaping. (T, S.) .4-3 is 

litre a proper subst used as an epithet because^ it 

imports the attribute of a verb; or it is for ?. 

(IJ, L.) [Sec also art. j^l and Ham, p. 455.] 

__ I A wife: as also (TA.) — Ijs U 

j^3 i J There is not upon this letter a syllabical 

sign, or sign which points out the pronunciation, 
I# *2 *■ * 

or the division if syllables. (A.) — •sca)I, 

a prov.: see art. ss See also 

jlj! A wh 'p made of skin. (MF.) n= jJ and 

♦ jlj (S, L, K) and ♦ (If) Measure. (S, L, 

If.) Ex. J*S Cr^t and £-•) ibi. Between 

them two is the measure of a spear. (S.) See 

also art. jy. 

jCi A leading-rope (S, K) for a beast of car¬ 

riage. (S, K.) [But this belongs to art. 4y, 

q.v.) 

jy Tractable; easy to be led. (S, K.) [But 

this belongs to art. q. v.] 

0 *m* 

5j*5 : see art. >>* 

0 * 03*0 

jJU: see jJu. 

jyt The place of the jy tn the leg of a horse; 

(S,Ki) [i.e., the pas fern]. Ex. y-/ 
f i # ^ 

jJJLJI [A krM fn Me of the 

shackle, or pastern; long in the place of the collar, 

or neck], (A.) __ The place of the anklet in [the 

leg of ] a woman; (S, K;) [i.e., the ankle].—. 

j^L. [and t jy.] A camel, or the like, haring 

his legs shackled; haring shackles upon his legs: 

pi. [of the latter] (K.) Tou say 
. - • i '. ,i.i 
jyjUU i.e., OI«vy. [7/i<»e are camels 

•.a.i •. a. 
haring their legs shackled]. (S.) — «_*U 

t A jaded she-camel that will not be roused to 

action. (A.) _ And Jt»< A place in which 

a camel is left with his legs shackled. (L, K.) 

Hence applied to a place abounding with herbage, 

or pasture. (L.) 

jl«— II »Jie«« (L) [in the C[|l, iU»JI 
* * * * * 

and in most copies of the K, accord, to the TA, 

^l«aJI,] +.1 stony tract, of which the stones are 

black and worn and crumbling, as though burned 

with fire; syn. ij*.: (L, K: [in a copy of the 
•5 M 

E, 5j»] so called because it impedes the ass, [in 

the TA, art. the wild ass,] as though it 

shackled him. (L.)_Hence, (L,) yj 

jCaJI, (L,) in the If, yg [with fet-h to 

the and without jU»JI], (TA,) [and in the 

— i 

CK, yg,] tScorpions: (L,K:) so called 

because they are in a tract such as is called 

SjlJU. (L.) [See an ex. in some verses 

cited voce ^«).]- 

« • ' 
[ju-JLJ A noU which determines the correct 

reading or meaning of a word or phrase or the 

like: andhence,any marginal note: pi. Oljyy--.] 

2. y5 He smeared a ship, or boat, (S, A, Msb,) 

or a jar [for wine], and a skin for wine or the 

like, (K,) withy5 or jU. (S, A, Msb, K.) 

jA i.q. jt5 [Tar: or pitch]: (S, A, M§b, K:) 

a certain blach thing with which are smeared 

shijis, (If, TA,) to prevent the water from enter¬ 

ing, (TA,) and camels, also, (K, TA,) for the 

mange, or scab, and whereof there is a species with 

which anlclett and bracelets are filled: it u 

extracted by v siting from [the] jjuo : (TA:) 

[jjuo is the name of a certain tree from which 

tar is melted forth: (L, art. jjl* :)] or i.q. 

O-sj : (A, K, TA:) and the best thereof is of the 

colour termed SfiL*. (TA.) [See also y3.] 

* 

&A possessor, (K,) or seller, (A,) ofy or jl5 : 

(A, K;) or a maker of it. (So in a copy of the 

S, but not mentioned in another copy.) 

SjUi A place where jl3 is generated. (Mgh, in 

art. iuu.) 

an arabicized word, (K,) from [the 
• .J / 

Persian] (TA,) and signifying A ra 

ravan; a company, or an assemblage of persons, 

travelling together; syn. «LliL3: (K:) or the 

main part of a 4JL3L3 : and of an army: (A, 

IAth, and so in a copy of the S:) or of [such a 

collection of soldiers as is called] a 4 : (ISk :) 

and the - companions and assistants of the deviL 

(IAth.) It has the last of these significations in 

a trad, of Mujahid, in which it is said, yj<Ju 
0 0* it* 0 * * * * dd Jl « / 4 

fiyi JlH Oy-M ^5*1 fjJjLrehj 

j^su *9 dbl [77te devil gocth in the 

morning with his companions and assistant» to the 

market-place, and the empyrean ceaseth not to 

shales in consequence of the assertions that Ood 

knoweth what He knoweth not]: meaning, that 

the devil incites men to say “ God knoweth such 

a thing,” of things whereof God knoweth the 

contrary: [as for instance, “ God knoweth that 

such a commodity cost me (the seller) such a sum 

of money: ] Ali^Xsci being a form of asseveration. 

(IAth.) [oblrs* 18 written o’JLfe* >n some copies 
of the S and ^f. It is mentioned in this art., and in 

art. »jh, in the If: in the S, only in the latter 

art., and part of the above trad, is there cited.] 

w-e» 

1. Sfthi ^U, and ^c., (§5, A,* 

Mfb,* If*; the first and last in this art. and in 

art. ;) and tpb (A, TA,) aor. iliJ, 

(S, Msb, K,) inf. n. (S, A, Msb, ^) and 

vJliQi, (S, A, K,) [which latter is the more com¬ 

mon,] He measured the thing (S, A, Mfb. K) 

by another thing (S, Msb, If) like it; (S, If ;) 

[both tn the proper sense and mentally; often 

meaning he compared the th ng with another 
4 - 4 4 4- t *' 

thing;] rs also aor. inf. n. ^y (S, 

Msb, K; the first and last in art. ^»y ;) and 

(joQi; (S;) [the latter of which verbs, though 

the less common, is, accord, to the JK, the 
4 . 4 n 

original;] and so * « ; (A, K;) and “ a-—J; 

(TA;) and so eg * i-AS, (Msb,) and *£\, (TA,) 

inf. n. and ^1^3: (Msb:) the first of 

these verbs is said to be trans. by means of^Ift 

because implying the meaning of founding [a 

thing upon another thing]; and by means of ^jll 

because implying the meaning of adjoining or 

conjoining and collecting [a thing to another 

thing]. (MF.) You say, 4->Li [Ha 

measured it with the measure]. (A.) And 

<iifc Iyu (TA,) and s^mJI 

(A,) inf. n. y, (TA,) The physician mea¬ 

sured the depth of the wound, (TA,) and the 

depth of the wound in the head, (A,) 
* 0* 0 0*0* 

with the probe. (A, TA.) And 

1 A damsel that steps with even, or equal, steps 

(A :) or signifies with measured-*te]>s9 at n 

moderate and just jw.ee, as though with equal 
00* 

steps: (IAth:) or ^j-3 signifies the walking with 

an elegant and a proud and self-conceited gait, 

with an affected inriining of the body from side to 

side. (If.) And L-gi t [Hack 

a one does what he does, or says what he says, by 

measure, or by rule]. (A.)_[Hence, f He de¬ 

termined, or judged of, the thing by comparing it. 

with another thing; i. e., by analogy: and he 

romjiared the thing with another thing. And 

aJlc 1^.13 He judged by comjwrison therewith. 

And He cojiied it as a model.] 

2: see 1. 

3. *g 4^)13, and 4^1: see 1. You say, —3 
. — - * r 

- i' - J *»* *» » m*» 0 0* 4« *0 

[May God re- 

more far from prosjterity a jjeojde who make thee 

lord, or chief, and who measure things by thy 

judgment, or by thine opinion], (A, TA.)_ 

Ott "=—(?, K.) or (A,) , 0***0 0. * 

inf. n. i-jUU and (S,) I measured, or 

ctimjiared, the two things, or cases, together; syn. 
* _ . - 4-4- 0 0* * 000* * 

(Kf) or (L.) _ 

(K,) i. e., (S,) i.q. Jk IL'ju. 

[7 vied, or contended, with him, namely, such a 

one, in measuring, or comparing; app. meaning, 

in measuring, or comparing, myself, or my 
_ . 400* * 

abilitie*, with him, or his: sec [This 

verb is mentioned in the $ in art. ^y.] 

6. j*ys&\ The people mentioned [and. app. 

comjwreiT] their several wants [but I 

2577

قیر

which anklets and bracelets are filled: it is

S, but not mentioned in another copy.)

art. نفط.)

raran ; a company, or an assemblage of persons,

قیس

2: sce 1.

such a commodity cost me (the seller) such a sum

ships, (Ķ, TA,) to prevent the water from enter-

[Ano is the name of a certain tree from whichi

morning with his companions anul assistants to the

of the $ and K. It is mentioned in this art., and in

[both in the proper sense and mentally ; often

: A damsel that steps with even, or equal, steps :

a one does what he does, or suys what he says, by

shackle, or pastern ; long in the place of the collar,

his legs shackled; haring shackles upon his legs :

Hence applied to a place abounding with herbage,

a certain blach thing with which are smeared

mange, or scab, and whereof there is a species with

and the companions and assistants of the devil.

marhet-place, and the empyrenn ceaseth not tu
shahe in consequence of the assertions that God

knoweth what He knoreth not]: meaning, that

art., and part of the above trad. is there cited.]

meaning he compared the thing with another

moderate and just pare, as though with equal

termined, or judgeil of, the thing by comparing it

more far from prosperity a people who make thee

[I ried, or contended, with him, namely, such a

compared] their several wants

Book I.]

wild animals which shun, and take fright at,

asses]: indeterminate in signification, though
determinate in its grammatical form : (Sb, L:)

also art. قود.

riage. (S, K.) [Bat this belongs to art. ›,5,
q.v.]

or neck]. (A.) - The place of the anklet in [the
leg of ] a woman ; (S, Ķ ;) [i.e., the ankle]. __

1 A jaded she-camel that will not be roused to

a cumel is left with his legs shackled. (L, Ķ.)

or pasture. (L.)

and in most copies of the K, accord. to the TA,

or a jar [for wine], and a skin for wine or the

ing, (TA,) and camels, also, (K, TA,) for the

tar is melted forth : (L, art. Ano:)] or i. q.

(A, K ;) or a maker of it. (So in a copy of the

main part of a alls : and of an army : (A,
IAtlı, and so in a copy of the $:) or of [such a

(IAth.) It has the last of these significations in

the devil incites men to say " God knoweth such
a thing," of things whereof God knoweth the

(IAth.) [قيروان is written قيروان in some copies

art. 3, in the K : in the S, only in the latter

mon,] He measured the thing ($, A, M�b. K)

the less common, is, accord. to the JK, the

with an affected inrlining of the body from side tu

meusure, or by rule]. (A.) __ [Hence, + He dc-

with another thing; i. e., by analogy : and he
rompared the thing with another thing. And

in measuring, or comparing, myself, or my

And He copied it as a model.]

them two is the measure of a spear. (S.) Sce

because they are in a tract such as is called

artion. (A.) __. And S. A place in which

black and nurn and crumbling, as though burned

the TA, art. y, the wild ass,] as though it

قیس - قید

by another thing (§, Meb, K) like it; (S, Ķ ;)

Msh, K; the first and last in art. 5;) and

these verbs is said to be trans. by means of Je
because implying the meaning of founding [a

sured the depth of the wound, (TA,) and the

compared, the two things, or cases, together ; syn.

one, in measuring, or comparing; app. meaning,

mankind &c. ; or, accord. to the L, of the wild

reading or meaning uf a word or phrase or the

contrary : [as for instance, " God knoweth that

Msb," K"; the first and last in this art. and in

because implying the meaning of adjoining or

an appellation given to a horse, (Ķ,) or to a

this belongs to art. 3,3, q. v.]

extracted by melting from [the] Ano : (TA :)

verb is mentioned in the $ in art. 3.]

an elegant and a proud and self-conceited gait,

and prevents their escaping. (T, S.) 3 is

Tractable ; easy to be led. ($, Ķ.) [But

of money :"] ai Ly being a form of asseveration.

thing ;] as also ُقَاسَه , or. ُيَقُوسُه, inf. n. َ؟) قُوْس,

Q; ($;) [the latter of which verbs, though

original ; j and 80 اقتماسه :(A,K;) and ُزقيّه

conjoining and collecting [a thing to another

.He judged by comparison therewith ِقَاسَ عَلَيْه

fleet, or swift, and excellent horse, because, by its

lière a proper subst. used as an epithet because it

sign, or sign which points out the pronunciation,

K, 3-] so called because it impedes the ass, [in

the ى, and without الحمار], (TA,) [and in the

2. 3 He smeared a ship, or boat, (§, A, M�h,)

culour termed شُقْرَة .(TA.) [See al80 َّكُفْر.]

is generated. (Mgh, in قار A place where ًقيَّارَة

JĘ, (Ş, A, Ķ,) [which latter is the more com-

(A :) or Las signifies with measured- steps, at n

steps : (1Ath:) or Us signifies the walking with

swiftness, it overtakes the wild beasts, (T, Ķ.)

L.) [See an ex. in some verses) .مقيّدة الحمار

collection of soldiers as is called] a aqué : (ISk :)

measured it with the measure]. (A.) And

lord, or chief, and who measure things by tky
judgment, or by thine opinion]. (A, TA.)_

an arabicized word, (K,) from [the ,ْقَيْرَوَاَن

travelling together; syn. auts: (Ķ:) or the

thing upon another thing]; and by means of_

with fire; syn. Br. : (L, K : [in a copy of the

1There is not upon this letter a ryllabical ْالحَرْفِ قَبَد

A camel, or the like, having [ْمَقِيَد and] ٌمُقَبَّد

like, (Ķ,) with jj or JÚ. (S, A, Msb, Ķ.)

Esj : (A, K, TA :) and the best thereof is of the

a trad. of Mujahid, in which it is said,

Y 'Ú (Ş, L, Ķ) and " (K) Measure. ($, L,

3C3 A leading-rupe ($, K) for a beast of cur-

" The place of the A, in the leg of a horse;

Persion] ◌ْكَارُوَان, (TA,) and signifying A ra-

(Ş, M�b, Ķ,) inf. n. (Ş, A, M�b, Ķ) and

(A,) inf. n. 3, (TA,) The physician meu-

abilities, with him, or his : see 5,50]. _ [This

: قار or قير A possessor, (K,) or seller, (A,) of قَيَّارْ

.The people mentioned [and app 6. ُتقايس القَوْم

(IJ, L.) [See also art. Mi and Ham, p. 455.]

shackled him. (L) _ Hence, (L,) ٍبَنُو مُقَيِّدَة
with fet-b to] ًبُنُو مَقَيَّدَة ,L,) in the K) , ٍالحمّار

(: Tar : or pitch] : (S, A, Meb, K] قار .i.g ٌقِير

قَبْرَ ,sce 1. You say : إليْهِ and , قايسهُ به .؟

inf. n. ◌ٌمُقَايَسَة and ◌َ(,؟) ,قِيَّاس I measured, or

JJ A whip made of skin. (MF.) = 3 and

.قود .see art : قَّدَةً

pd. [of the latter] ُمُقَابِيد .(K.) You Bay ،ًهُؤَّلا

haring their legs shackled]. ($.) ¿su

CK, ◌ٍينُو مُقَيَّد,] +Scorpions: (L, K:) so called

cited voce .].
[SÅ A noto which determines the correct

inf. n. ◌ًمُقَايَسَّة and ◌ْقِيَاس :(Myb:) the first of

, قَايَسْتُهُ ــ (L). قَادَرْتُ بَيْنْهُمَا or (,K), قَدَّرْتْ

[ but] ْمَارِبَهُم)

a prov. : see art. رتع . = See also قيد.

¿JI,] +A stony tract, of which the stones are

(T'A ;) and so قايسهُ ٢ به , (Meb,) and إليّه, (TA,)

like : andhence,any marginal note : pl. تقييدات.]

imports the attribute of a verb; or it is for å5.

These are camels] ْمُقَيَّدَات ,.i.c ,ْأَجْمَالْ مَقَابِيد

depth of the mound in the head, (A,)

(٨٠) , الْشَيْئَيْنِ or (,K,؟) , قَايَسْتُ بَيْنَ الأَمْرَيْنِ

(K)) i.e., (,؟) ,قَايَسْتُ فُلاَنًا i.g.ِجَارَيْتُهُ فِى القِيَاس

i' ' i[lit. Shackles upon the legs of the

K.) Ex. بَيْنَهُمَا قِيدُ رُمْج,and قَادُ رمح , Between

(S,K;) [i.e., the pastern]. Ex. ِفَرَسُ عَبْلُ المُغَيَّد

,مُغَيَّدَةُ الحِمَارِ ,in the CK] (L) مُقَيِّدَةُ الحِمَارِ

",A,ِ؟) , عَلَى غَيْرِه and ,1. ِقاس الشّئْ بِغَيْرِه

art. قوس ;) and إلى غيره , (A, TA,) Bor. ُويَقِيسُه

thing]. (MF.) You say, ◌ِقَاسْهُ بِالْمِقْيَاس [Ie

side. (K.) And فُلاَنْ يَأْتِى بِمَا يَأْتِى قَيْسًا ![Such

or the division of ryllables. (A.) - ُوالقَيْدُ وَالرَّتْعَة

A horse large in the place of the] ِطَوِيلُ الْمُقَتَّد

with the probe. (A, TA.) And جَارِيَّةً تَخْطُو قَيْسًا

- lA ncife: us also ّغُل .(TA.) - مَا عَلَى هُذَا

.مُقَيَّدْ see: مُقِيدْ

-May God re] َاللهُّ قَوْمًا يُسَوِّدُونَكَ وَيُقَابِسُونَ بِرَأْيِك

, قَاسَ الشَّحَّةَ and (,TA) , قَاسَ الطَّبِيبُ قَعْرَ الجِرَاحَةِ

The deril gooth in the] ُمِمَّا يَعْلُمُ اللهُ مَا لاَ يَعْلَم
الشَّيْطَانُ بِغَيْرَوَانِهِ إِلَى السُّوقِ فَلاَ يَزَالُ يَهُّْ العَرْشُ
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lliiuk it probable that tbia is a mistranscription 

(<>r their generous qualities or the like]). 

(TA.) ' 

7. ipAa-il It was, or became, measured by 

another thing like it. (S, in art. ; and KL, 

in the present art.) — f [It was, or became, 

determined, or judged of, by comparison, or 

analogy.j Yon say, dJj* f [This 

m a <71/ /on no* fo be determined, or judged of ‘ 

by comparison, or awi/o/^]. (A, TA.) 

8: sec 1. — a^ ^LjL ys lie follow* the may 

of his father, and imitates him. (S, K, in art. 

; and mentioned in the K in the present 

urt. also.) The medial radical is both _j and 

l$- (K.) 
• m » » • a j 

£-J ^15 : see . 

l+y*tri (?, A, £*) and ♦ ^yis (S, 

lv) diet ween tl cm two is the measure of a spear: 

(£>fc:*) hkc Sj (TA) [and £_•; Ai]. 
# • * t * * * I 

And u-y a.-^JI ijdk This piece of mood is 

of the measure of a finger. (A,* TA.) [Both 

are said in the A to be tropical; but wherefore, 

1 sec not.] 

• " 
v^xLe-*: sec 1 and 3. _ [Used as a simple 

suhst., Measurement.— Comparison.—Ratioci- 

nntiem. _ The premises of a syllogism, taken to¬ 

gether: and also applied to a syllogism entire. _ 

Analogy: rule. You say, y^ApiM L-kc IJus This 

it according to analogy, or to rule. And IJdk 

^LJ (_JJLc 77iu iji contrary to analogy, or to 

ti/r. And -After the manner of 

tntii a thiny.) 

[^5_>Li Mensural._Comjtarative._Ratio- 

rinatirr _ Relating, or belonging, to the pre- 

mi<c* of a syllogism: and also, syllogistic. — 

Analogous: regular: as also ” improperly 

written by some European scholars ^j.,ti-t.] 

(iUli.) fell short of my measure. (TA.)— A 

probe with which the depth of a wound is 

measured. (A, TA.)—J-Jjl ^L.'.L. The 

kilometer. (TA.) 

; . • •+ 
1. y^evi,1,11. n. ^ja-A : sec 7, in two places. 

5: sec 7, in three places. 

7. said of sand, (A, K,) and of dust, 

or earth, (K,) It poured forth, or down: (K:) 

or it fell. Jell down, or collapsed; and so when 

said of a building; (A;) and so C~oLLj| said 

of a well (jSf) ; (S, A, K;) it fell; fell down ; 

fell in ruins, or to pieces; or collapsed; (S, A, 

K;) as also CU <4 s.il, with yj®; (TA;) and 

♦ : (A, K:) which ♦ lost also signifies it (11 

well) inclined, and became demolished, or fell in 

ruins; and irj like manner [y>Quj said of] a 

wall. (TA.)— yj-JI C««oUul The tooth became 

broken : (A:) or became cracked, or split, 

lenythmise: (TA :) or fell out: (Lth, K:) and 

♦ <—el5, (TA,) iuf. n. I^aei, (S, K,) it fell out 

from its root; (S, K, TA;) and so with yi : 

(S, TA :) and y>»UJI, and ♦ j>»L5, and 

♦ the tooth became cracked lengthwise, and 

fell out. (TA.) —jfiJl A«JI The mater 

became abundant in the well (K, TA) so that it 

nearly demolished it. (TA.) 

f r i- M 
a-aLS j!J A well that has collapsed. (A.) And 

* I -• ft 

xuoU3 A well having it* mall, or casing, 

or sides, demolished. (Ibn-’Abbad, K.) 

• # « J 
signifies Uprooted; (S, K;) and 

with the pointed cracked or splitf 

lengthwise; so says As.: but A A says, that both 

signify the same. (S, O.) 

• 5a a 
A man mho practises ,^-LS [1. e. measure¬ 

ment, or comparison, icc.,] much, or often. (TA.) 
f d « 

be Also, 1. q. ipyfys, q. v. (TA.) 

U—iL» act part. n. of 1._One mho measures 

the depth of a mound in the head [&c.] with a 

probe. (TA.) 

9 * 4 / 
v-pn* pass. part. n. of 1. You sav, y^-JL* yh 

[and xg, meaning, lie, or it, is a jierson, or 

thing, mh reby others an measund; to which 

othem are compared; an object of imitation; a 

tiodel, an exemplar, or a standard]. (A, TA.) 
S . 

— See also ^^Li. 

• #» 

A measure, or thing with which any¬ 

thing is measured; syn. jljJu: (S, Msb, K :) pi. 

v-t-iUU. (A.) You say, yjUUJW [He 

measured 11 with tietmeasuring- nstrument (A.) 

And ^ JLylfi-* j^ci Thy measure 

1. (A, TA,) [nor, ^o^sj,] inf. n. 

(K,) 11a clave, or broke or rent, asunder. (A,* 

K, TA.) You say, lie (a young 

bird) clave, or broke asunder, the egg: and he (a 

bird) clave, or broke asunder, the egg from over 

the young om. (Lth, A,* TA.) And it is said 

in a trad, respecting the day of resurrection. 

ijf LjjJI »jm jjlfb 

l^JUkl, i. e., I And when it shall be thus, this lowest 

heaven] shall be cleft, or rent asunder, from over 

its inhabitants, meaning the inhabitants of the 

earth (t^ej1)l), which is previously mentioned in 

the trad.:] or, as Sb says, shall be dissolved. 

(TA.)—Also, first pers. O~o5, (AZ, S,) or 

C~o5, (I Ath,) He cracked a glass bottle, with¬ 

out separation of the jtarU. (AZ, S, lAth.) — 
r*+ J m , 

And (UJI is a dial, form of c~a3 [meaning 

I demoh hed, destroy d, or threw down, the build- 

ing). (Sgh.)t=a Also, inf. n. as above, It became 

[Book I. 

deft, or broken or rent asunder. (K, in which 

only the iuf. 11. is mentioned.) You say, —^13 
i 
AoyJI The egg became cleft, or broken asunder. 

i - 
(TK.) [Sec also 7.]— And ,>Ij| —ili, inf. n. 

as above, The tooth fell out from its root; as also 

with ye. (S,* TA in art. y>»t3.)=Also, (TA,) 

inf. 11. us above, (K,) lie hollowed out a well (K, 

TA) in u rock. (TA.) Ami yaJ signifies It 

was dug. (TA.) r= Also, (TK) inf. n. as 

abovo, (K,) He likened, or assimilated. (K, 
S y y 

TK.) You say, dj ddli He likened, or assimi¬ 

lated, him, or it, to him., or »7. (TK.) [See 

also 5; ami see ^aJ, below.] = See also 3, in 

two places. 

2. a) He (God, Msb) ordained, or 

appointed, for him such a thitig . (Mgli, Msb.) 

And aOI i^A, (S, A, K,) in [some 

of] the copies of the K, which is a mistake, 

(TA.) (rod ordained, or np/minted, or prepared, 

such a one for such a one: (A:) or brought snrh 

a one to such a one, and ordained, or appointed, 

or prepared, him for him. (S, K.) Hence the 

saying iu the Kur, [xli. 24,] (S,) i\jjs LAsAy 

(S, K) Ami me have appointed, or prepared, for 

them associates (A,* Bil,* K, TA) whence they ilo 

not expect, {A, K, TA,) which shall hare possession 

of them like as the yai, or shell, has possession if 

the egg. (Bd.) And so in the same, [xiiii. 35,] 

UtK..* ed y^uiJ lit' will appoint, or prrjtarc, for 

him a devil [as an associate]. (Zj.) Accord, to 

some, the verb is used only as relating to evil; 

but this is not true, as is shown by the saying of 
II A y fie it 

Mohammad, dIM *^1 

> • (I • r A x • Jr 

Aaw dj [ 1 young man hath-not 

honoured an aged man for his age but (1 oil hath 

ap/tointed for him in his age such as shall honour 

him]. (TA.) 

- , < •- s, ...» i 
Aa-J U> »W Lo 
r r rr ~ 

. 3. a-ojIS, (§, A, K, kc.) inf. n. A^olle (S 

Mgh) and (A,) He bartered, or exchanged 

commodities, with him ; syn. subfx, (S, O, L, and 

so in a copy of the K,) i (?;) or d^lc ; 

(A, and so in some copies of the K; iu the CK, 

Ayajlc ;) and aJjI^ ; (A, K ;) i.c. he gave him a 

commodity and tooh another commodity in its 
Jf r r r 

stead: (TA:) [as also a^jI$, with «_>:] and 

“ Aye>l3, aor. yaJu, he gave him a thing in ex- 

change. (TA.) You say, IJJg A^ojli [lie gave 

himinexchangeforsucha thing], (Mgh.) Hence, 
> e < I J * r 

a*ojU«JI The selling a commodity for another 

commodity. (Mgh.) And hence the saying of 
II • ' • I r J m r r r t • 

Mohammad, gyji <JI A/ 

7- or Ag 7 iLayM, accord, to different relations; 

i.e. [If thou wilt,] I mill give thee in exchange for 

it [the choice of the coats of mail of Kheyber], 
* * + r* I - A# * A* III All 

(TA.) You say also, A-ailid Lx/* A^JacI 

[7 gave him a horse for two horses in exchange]. 

(JK.) And yj«gl3l U t [7 do not give, 

or take, in exchange for thee any one]. (A, TA.) 
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two places.

commodity-

1 sec not.]

قیص

قیض

the trad .: ] or, as Sh says, shall be dissolved.

appointed for him in his age such as shall honour

others are compared; an object of imitation; a

lengthwise ; so says As .: but AA says, that both

think it probable that this is a mistranscription

Hre said in the A to be tropical ; but wherefore,

gether : and also applied to a syllogismi cutire ...

bird) clave, or broke asunder, the egg : and he (a
bird) clave, or broke asunder, the eyg from over

hcaven] shall be cleft, or rent asunder, from over
its inhabitants, meaning the inhabitants of the

not expect, (A, K, TA,) which shall bare possession

in the present art.) ___ + [It was, or became,

art. also.) The medial radical is both , and

nation. _ The premises of a syllogism, taken to-

such a thing.]

rinatire. _ Relating, or belonging, to the pre-

model, an exemplar, or a standard]. (A, TA.)

قیض ــ قیس

in a trad, respecting the day of resurrection,

such a one for such u one: (A:) or brought such

ar prepared, him for him. (S. K.) Hence the

him a devil [as an associnte]. (Zj.) Accord. to

another thing like it. (S, in art. قوس ; and K,

is a question not to be determined, or judged of,

[Book I.

(TA.)

It was, or became, measured by 7. انقاس

3; and mentioned in the K in the present

h) Between them treo is the measure of a spear :

of the measure of a finger. (A," TA.) [Both

ment, or comparison, &c.,] much, or often. (TA.)

probe. (TA.)

probe with which the depth of a wound is

broken : (A :) or became cracked, or split,

from its root ; (S, K, TA ;) and so with gò :

the young one. (Lth, A," TA.) And it is said

out separation of the parts. (AZ, S, IAth.) _

I demolished, destroyed, or thren donn, the build-

as above, The tooth fell out from its root; as also

abovo, (K,) He likened, or assimilated. (K,

also 5; and see قيض , below.]=Sco also 3, in

(TA,) God ordained, or appointed, or prepared,

n one to such a one, and ordained, or appointed,

them associates (A," Bd," K, TA) whenre they do

[I gave him a horse for two horses in exchange).

subst., Measurement ._ Comparison ._. Ratioci-

mixer of a syllogism : and also, syllogistic. -

thing, whereby others are measured; to which

5 : sec 7, in three placcs.

or it fell, fell down, or collapsed; and so when

became abundant in the well (K, 'TA) so that it
nearly demolished it. (TA.)

or sides, demolished. (Ibn-'Abbad, K.)

(K,) IIc clave, or broke or rent asunder. (A,"

earth (ve) )), which is previously mentioned in

inf. n. us above, (K,) He hollowed out a well (Ķ,

(Ş, K) And me have appointed, or prepared, for

but this is not true, as is shown by the saying of

honoured an aged man for his age but Grod hath

commodity and tooh another commodity in its

him in exchange for such a thing]. (Mgh.) Hence,

determined, or judged of, by comparison, or

of his father, and imitates him. (S, K, in art.

signify the saine. (S, O.)

some, the verb is used only as relating to evil ;

(.K) .ى
K ;) as also انقاضت, with ض ;(TA;) and

ruins ; and in like manner [ said of] a

Jajj, the tooth became cracked lengthwise, and

K, TA.) You say, ◌َقَاضَ البَيْضَة IIc (a young

And قضْتُ البنّاء is a dial. form of ◌ُقُضِّت [meaning

cleft, or broken or rent asunder. (K, in which

with ص . (S, TA in art. قيص.) =Also, (TA,)

was alug. (TA.) = Also, (TK) inf. n. as

lated, bim, or it, to him, or it. (TK.) [Sce

him]. (TA.)

romumodities, with him ; syn. ؟) ,عارضه,O, I, and

(A, and so in some copics of the K; in the CK,

stead: (TA :) [as also ◌ُقَابَضَه , with ب:] and

change. (TA.) You say , قايضهُ بِكَذَا [He gaz

Nilometer. (TA.)

(S, TA :) and انقاص الضرس,and * ◌َقَاص ,and

TK.) You say, قَاضَهُ به Ile lihencd, or assini-

of them like ns the Jas, or shell, has possession of

so in a copy of the K,) (;؟): بِمَتَّاج or ُعَاوَضَه :

A,K ;) i.c. he gare him a); ُبَاوَلَه and (; ُعايَضَه

-he gave him a thing in ez ,ُيَقِيض .or , ُقَاضْه *

it [the choice of the coats of mail of Kheyber].

or take, in exchange for thee any one]. (A, TA.)

me Also, i. g. ٩٠٧٠ , قوّاس (TA.)

measured it with the measuring-instrument]. (A.)

,said of sand, (A, K,) and of dust ,7. انقاص
or earth, (K,) It poured forth, or down : (K :)

said of a building; (A;) and so انقاصت said

lengthuvise : (TA :) or fell out : (Lth, K :) and

TA) in a rock. (TA.) And ◌َقيض significs It

uppointed, for him such a thing . (Mgh, M$h.)

i.e. [ If thou wilt,] I will give thee in exchange for

by comparison, or analogy]. (A, TA.)

Analjous : regular : as also مقيس, inproperly

well) inclined, and became demolished, or fell in

the egg. (B(l.) And so in the sinue, [xliii. 35,]

for & their generous qualities or the like]).

scc 1 and 3 .- [Used as a simple: قياس

wall. (TA.)-ّانقاصت السّن The tooth became

Esås, (IAth,) He cracked a glass bottle, with-

is according to analogy, or to rule. And I

act. part. n. of 1 .- One who measures ْقَائِس
the depth of a wound in the head [&c.] with a

.scc 7, in two places: ٌقَيِّص ." .inf , 1. َقَاص

of a well (); ($, A, K;) it fell; fell down ;

A,K:) which " last also signifies it (n) : تقيّصت

, قَيْضً .inf. n [,يَقِيضَ ,nor] (,A,TA), قَاضْ .1

(TA.) __ Also, first pers. as, (AZ, $,) or

only the inf. n. is mentioned.) You say, ِقَاضَت

؟) مُقَايَضَةً .inf.n (.A, K, &c ,؟), قايضهُ .3.

(Mgh.) And hence the saying of

fell in ruins, or to pieces; or collapsed; ($, A,

of ] the copies of the K, ◌ٍبِقُلان, which is a mistake,

written by some European scholars مُقيس-]

GRI, i. e., [And when it shall be thus, this lomest

.The egg became cleft, or broken asunder ُالبَيْضَة

-i. e. mcasure] قياس A man who practices قيَّس

;accord. to different relations,أقيضٌكَ ١ به or ,خيبر

The selling a commodity for another ِبَيْعُ المُقَايَضَة

Mgh) and Jols, (A,) HIe bartered, or exchanged

.Anulogy: rule. You Buy, ◌ِهُذَا عَلَى القِيَاس This

Ali. A measure, or thing with which any-
thing is measured; syn. jisk .: ($, Msb, Ķ :) pl.

analogy.] You say, هُذِهِ مَسْئَلَةٌ لاَ تَنْقَاس + [This

8:scc 1 -هُوَ يَقْتَاسُ بِأَبِيهِ ـ HIe follones the way

rule. And عَلَى قِيَّاسٍ كَذَا After the manner of

le [and , meaning, He, or it, is a person, or

-See also قِيَاسِى.

measured. (A, TA) - ◌ِمِقْياسُ النِّيل The

S,K,) it fill out), قَيْص.TA,) inf. n) , قَاصَتْ ٧

fell out. (TA.) - ◌ِانقاص الماء فى البِثَّر The weuter

significs Uprootal ; (S, K;) and ٌمُنْقَاص
Soll's, with the pointed Jo, cracked or split,

(TK.) [Sce also 7.]-Al ◌ّقَاضَتِ السّن , inf. n.

Ile (God, Mab) ordaincil, or 2. قيّض لَهُ كَذَا

saying in the Kur, [xli. 24,] (؟,) وَقَيَّصْنَا لَهُمْ قُرْنَاء

,A well having its mall, or cusing ِبِثِّرْ قَيَّصَةُ الجُول

We will appoint, or prepare, for تُقَيِّضْ لَهُ شَيْطَانًا

This is contrary to analogy, or to ٍعَلَى غَيْرٍ قَيّاس

And هذِهِ الخَشَبَةُ قِيسُ إِصْيَج This piece of wood is

A well that has cullapsed. (A.) And ًبتر قيّاصَة

Ife] ِقَاسَهُ بِاَلْمِقْيَاس ,A) You Bay). ُمُقَّابِيُس

And قَصُرٌ مِقْيَاسُلكَ فِى مِقْيَاسِى Thy mcasure ing]. (Sgh.)= Also, inf. n. as above, It became

And ◌ٍ(,٢ ,٤,٨) , قيّض اللهُ فُلاَنًا لِغُلاَن in [some

fell short of my measure. (TA.)_ A (َمِثَالُك)

A young man hath . not] ُلَّهُ عِنْدَ بِنِّهِ مَنْ يُكْرِمُه

Mohammad, إِنْ شِئْتَ قَايَضْتُكَ بِهِ المُخْتَارَةَ مِنْ دُرُوع

Mohammad, ّمَا أَكْرَمَ شَابُّ شَيْخًا لِسِنَّهِ إِلاَّ قَيَّضَ الله

-Mensural - Comparative. _ Ratio َّقبّاسِي]

فَإِذَا كَانَ كَذَلِكَ قِيضَتْ هُذِهِ السَّمَاءِ الدُّنْبَا عَنْ

(JK.) And مَا أَقَابِضُ بِكَ أَحَدًا :[I do not give,

(TA.) You say also, ًأَعْطَيْتُهُ فَرَسًا بِفَرَسَيْنِ مُقَايَضَة

هُوَ مَقِيس ,pass. part. n. of l. You say مُقِيَسْ

. قِيسُ رُمْجِ Bcc: قَاسُ رُمْحٍ
,؟) قَاسُ " رُمْجِ)))) (*K,٨,؟) بَيْنَهُمَا قِيسُ رُمْجِ

.[قَادُ رُمْحٍ and] (TA) قِيدُ رُمْج like ( *: K,؟)
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And U Lots* »bA.i)l i,J-o Csktl y 

I [7/1/ werei/tven rohat wouldJill the desert 

of men, in exchange for such a one, I would not 

accept them]: (A, TA :) and the like occurs in a 

trad, of Mo’dwiyeh, as said by him, with reference 

to Yezeed. (TA.) 

5. * - p“» ~ The egg became broken into- 
M 0 M * 

pieces; and in like manner, ZjjjUJI the glass 

bottle. (AZ, S.) [See also 7.] — 

The wall fell to pieces, or tn ruins, or became a 
* «* * • *» 

ruin, and broke down; syn. j>and JVil; as 

also t : (K :) or the former signifies the 

wall broke in pieces, and fell down: but the 

latter has a different signification, which see in 

its place below. (AZ,S.)e=«J It (a' 

thing, TA) became ordained, appointed, or pre¬ 

pared, for him. (K.) sas »C' resembled 

his father; (AZ, S, K;) as also eX-i (TA.) 

[See ,>>] 

6. LeuU-3 [They two bartered, or exchanged 

commodities, each with the other; like Lo/UL_>: 

see 3]. (JK.) 

7. Uu1)1 c~oUJl The egg cracked, without 
* o M * 

splitting apart; and in like manner, SjjjUJI the 

glass bottle. (AZ, S.) [See also 1.] _ ^UJI 

JljLaJI i.q. »): (K :) or the wall fell to 

pieces, or in ruins, from its place, without being 

pulled to pieces: (Lth:) or cracked, without 
•* 

falling: but if it have fallen, you say, t»3: 

(AZ, S:) _ Accord, to A A, as related by El- 

Mundhiree, ^UJI and ^ULil both signify It 

splitf or cracked9 lengthwise: but see i^UL^o. 

(TA.) You say, accord, to Af, ,>1)1 C~eUUI 

The tooth split, or cracked, lengthwise; and in 

like manner, £Asjl\ the nxll: (S:) or it (the 

well) became broken in pieces: or fell; feU in 

ruins, or to pieces; or collapsed; (TA;) as also 

C~0UL3I. (S, A, in art. be- 

longs both to this art. and to art. (TA.) 

8. 4_£LUI He extirpated it; destroyed it 

utterly. (£, TA.) t= [Also, .He received it, or 
1 ^ • + • * 

took itf in exchange; like <uoLZsl: see ; 

and see also 3.] 

[An egg-shell;] the upper hard covering 

that is upon an egg: (K:) or [an egg-shell 

cracked in pieces;] what is cracked in pieces of 

the upper covering of an egg: (§,* IB:) or one 

from which the young bird, or the fluid, has gone 

forth. (Lth, K.) a A compensation, or sub¬ 

stitute; a thing given, or received, or put, or 

done, instead of, in the place of, or in exchange 

for, another thing. (£.) You say, 

[-He sold to him a horse for two 

horses as substitutes]. (TA.) —- They 

yaJ — 

two are likes; they two are like each other; 

(A’Obeyd, A ;) each of them is Jit to be a sub¬ 

stitute for the other. (A, TA.) [Sec also lls 

_a) I Jus, and a) » This is 

equal, or equivalent, to it. (O, K.) 

iJxJ A small piece of bone: (AA, 0 pb> 

accord, to the K, ; but correctly, accord, to 

AA, yo/. (TA.) 

ljclA A barterer, or an exchanger of commo¬ 

dities : (S, M?b:) of the measure Jjui. (Msb.) 
^ o’ 3 ■ * 

You say, ,>L£u5 Us They two are bartcrers, or 

exchangers of commodities; like as you say 

oCJ- <?■) 
•. 

yjiAtf: see 

JLs* The place in which is [an egg-shell, or 

an egg-shell cracked in pieces, or empty, or] the 

part of an egg called >13. (K, TA.) ss *-«h 

a 5.^:1 An egg cleft, or split. (TA.)_ a ■<»««•» > 

A well abounding with water, having been hollowed 

out, (K, TA,) or cleft. (TA.) 

>■< ~t'lt in the following verse of Abu-sh- 

Shccs, 

,..i .3 (J • j •- ■> , 

• Solo >,;-)) >« 

• >U i.ll 4-tfU laii. 

[7 have been given in exchange, for the mantle of 

youth, an old worn-out covering; and very evil is 

the recompense of the receiver in exchange] is 

from \jo-c? *8 signifying the “bartering,” or “ex¬ 

changing commodities,” (TA,) [or rather the 

“ giving in exchange see 3.] 

a It i » aj,. t An egg cracked, without being 
9* • £ 

split •apart; and in like manner, SjjjU* a glass 

bottle. (AZ, S.) A? says, that yolt. signifies 
9*9* . 

uprooted; and with the pointed ^e, 

cracked, or split, lengthwise; but A A says, that 

both signify the same. (S, O, in art. 

laJ 

1. >lCl)W £6, (S, Msb, 5,) aor. £*iS, inf. n. 

£a ; (Mfb;) and 4^ ♦ bti-i; (S, K;) and 

ow tiO; (K;) andtbUil; (TA;) He, (a 

man, M$b,) or it, (a people, ?,) remained, or 

abode, tn the place during the season called JalS, 

(£,• TA,) during the summer, (S,) or during the 

days of heat. (Msb.) Dhu-r-Rummeh makes 

the second of these verbs trans. by itself, [with- 

ont a preposition,] saying J^)l ^ b « i.) [7/e re¬ 

mained, or abode, during the summer, or hot 

season, in the sands], (TA.) blS Our 

day became vehemently, or intensely, hot. (§, 

Sgh, K.)_See also 3. = l>be f They were 

rained upon by the rain of the season called ; 
» • M 

similar to Iand (TA.) 

2: se 1. = 4.h.i, (S, K,) inf. n. JauJu, (K,) 

It (a thing, S, K, such as food, and a garment, 

TA) sufficed him for his [season called] Jolt; (S, 
» m * m 

K;) similar to Ah~o and «Uw. (TA.) 

3. aJojU, inf. d. aJLjLLo, He remained, or 

abode, during the season called iau3 with him. 
* ei » + + + * * Mt 

(AHn.)_aJojUL* tJUlc, and U»L», and UiyJ, 

with damm, which last is extr., (K, TA,) not 

being an inf. n. of this verb, (TA,) [hut, by rule, 

of 7 IS 13,] lie made an engagement, or a contract, 

with him for the season called JS^5: (TA:) from 

JsJbl, like ijhlLa from ^y£)l. (K, TA.) And 
• + + i 

SlaAis a^Uwl, and USUS, lie hired him, or took 

him as a hired man, or hireling, for the season so 

called. (TA.) 

5: sec 1, in two places. 

8: sec 1. 

%•+ 
kJ The most veh ment, or intense, heat of 

summer; (S, K;) from the [auroral] rising of 

the Pleiades, [which, at the commencement of the 

era of the Flight, was about the 13f/i of May, 

O. &,] to the [auroral] rising of Canopus, [which, 

at the same period, was about the 4th of August, 

O. S.:] (K:) or vehemence, or intenseness, of 

heat: (Msb:) pi. [of pauc.] JS^il aud [of mult,] 

(K.) __ Also, The quarter which people 

[commonly] call the ; (Msb;) the summer- 

quarter, commencing when the sun enters the sign 

of Cancer; so termed by some, who called the 

spring-quarter the <JL*o, and the autumnal-quarter 

the ; others [in later times] calling the sum¬ 

mer-quarter the uuc, the spring-quarter the 

and the autumnal-quarter the but 

agreeing with the former in calling the winter- to* 
quarter the .Ui: (Mir-dt ez-Zeman:) the Arabs 

say, that the year consists of four seasons, everv 

one of these being three months; namely, the 

quarter called the <Ju*a, which is that called 

^£)l, consisting of [the Syrian months] Adliur 

and Neysdn and Eiydr [or March and April and 

May, O. S.]; then, the quarter called the la^3, 

consisting of llazeerdn and Temmooz and Ab [or 

June and July and August, O. &]; then, the 

quarter called the consisting of Eylool 

and the two Tishrecns [or September and October 

and November, O. S.]; and then, the quarter 

called the •££>, consisting of the two Kdnoous 

and Shubdt [or December and January and 

February, O. S.]. (Az, TA.) _ ielfjl 

>4)1) Uiei CjJj JXA-, a saying of 

Mohammad, meaning [The resurrection, or the 

time thereof, will not come to pass until the birth 

of a child be an occasion of wrath, or rage, and] 

rain be accompanied by air like the lift [or most 

vehement heat of summerj. (TA.)_« 

.

.

-

8: sec 1.

quarter, commencing when the sun enters the sign

and see also 3.]

Shees,

cracked, or split, lengthwise; but AA says, that

the Pleiades, [which, at the commencement of the

at the same period, was about the 4th of August,

consisting of Hazeeran und Temmooz and Ab [or

and the two Tishreens [or September and October

time thereof, will not come to pass until the birth

latter has a different signification, which see in

cracked in pieces ;] what is cracked in pieces of

of Cancer ; so termed by some, who called the

say, that the year consists of four seasons, every

Mohanmad, meaning [The resurrection, or the

ruin be accompanied by air like the lies [or most

Book I.]

to Yezeed. (TA.)

commodities, each with the other ; like Lat3:

well) became broken in pieces : or fell; fell in

from which the young bird, or the fluid, has gone

stitute; a thing given, or received, or put, or

قيظ - قيض

two are likes ; they two are like each other;

(Ķ, TA,) during the summer, (§,) or during the

called. (TA.)

5: sec 1, in two places.

summer ; ($, K ;) from the [auroral] rising of

era of the Flight, was about the 13th of May,

[commonly] call the ivo; (Msb;) the summer-

agreeing with the former in calling the winter-

one of these being three months ; namely, the

and November, O. S.]; and then, the quarter

the second of these verbs trans. by itself, [with-

O. S.,] to the [auroral] rising of Canopus, [ which,

the upper covering of an egg : ($," IB:) or one

him as a hired man, or hireling, for the season so

accept them] : (A, TA :) and the like occurs in a
trad. of Mo'awiyeh, as said by him, with reference

The wall fell to pieces, or in ruins, or became a

also انقاضت :(K :) or the former signifies the
wall brohe in pieces, and fell down: but the

thing, TA) became ordained, appointed, or pre-

-be انقاض (.قيص .A, K, in art ,؟) .انقاصت

that is upon an egg: (K:) or [an egg-shell

forth. (Lth, K.) == A compensation, or sub-

out, (Ķ, TA,) or cleft. (TA.)

the recompense of the receiver in exchange] is
from Ješ as signifying the "bartering," or "ex-

" giving in exchange :" see 3.]

both signify the same. (S, O, in art. j.)

day became vehemently, or intensely, hot. (Ş,

abode, during the season called li's with him.

spring-quarter theo, and the autumnal-quarter
the Co); others [in later times] calling the sun-

quarter the .L .: (Mir-at ez-Zeman :) the Arabs

and Neysan and Eiyar [or March and April and

June und July and August, O. S.]; then, the
quarter called the , consisting of Eylool

called the .us, consisting of the two Kanoons
and Shubat [or December and January and

6. Laglis [They two bartered, or exchanged

pieces, or in ruins, from its place, without being
pulled to pieces: (Lth :) or cracked, without

The tooth split, or cracked, lengthwise; and in

ruins, or to pieces ; or collapsed; (TA;) as also

done, instead of, in the place of, or in exchange

(A'Obeyd, A ;) cach of them is fit to be a sub-

being an inf. n. of this verb, (TA,) [but, by rule,

May, O. S.]; then, the quarter called the lags,

of a child be an occasion of wrath, or ruge, and]

exchangers of commodities; like as you say

changing commodities," (TA,) [or rather the

man, Msb,) or it, (a people, Ķ,) remained, or
abode, in the place during the season called las,

days of heat. (Msb.) Dha-r-Rummeh makes

rained upon by the rain of the season called ligi !!;

It (a thing, $, K, such as food, and a garment,

mained, or abode, during the summer, or hot

A well abounding with water, having been hollowed

see 3]. (JK.)

glass bottle. (AZ,S.) [See also 1.] - انقاض

stitute for the other. (A, TA.) [Sec also

قيظ

TA;) He, (a) ; اقتاظ K;) and) ; قيّظ ٢ به

Sgh, K.) . See also 3. == 1, 13 They were

of men, in exchange for such a one, I would not

.The egg became broken into 5. ُتقيّضت البَيْضَة

[Sce ٌقَيْض.]

longs both to this art. and to art. Jo,3. (TA.)

accord. to the K, Jeg ; but correctly, accord. to

youth, an old worn-out covering; and very evil is
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with him for the season called lags: (TA:) from

O. S .: ] (Ķ:) or vehemence, or intenseness, of
heat: (Mab:) pl. [of pauc. ] LQsi aud [of mult. ]

OI, consisting of [the Syrian months] Adhar

The egg cracked, without 7. ُانقاضت البَيْضَة

.Mundhiree, انقاض and انقاص both signify It

like manner, التركية the well: (S:) or it (the

utterly. (Ķ, TA.) == [Also, . He received it, or

an egy-shell cracked in pieces, or empty, or] the

[I have been given in exchange, for the mantle of

uprooted; and منقاض, with the pointed رض

TA) suficed him for his [season called] Li5; ($,

with damm, which last is extr., (Ķ, TA,) not

of BG,] He made an engagement, or a contrart,

but ; خَرِيف and the autumnal-quarter the ,ربيع

8. 2al:31 He extirpated it; destroyed it

equal, or equivalent, to it. (O, Ķ.)

K ;) similar to صيغة and شتّاه .(TA.)

mer-quarter the , the spring-quarter the

You say, ◌ٍهُمَا قَيّضَان They tmo are barterers, or

(AHn.) - ٌعَامَلَهُ مُقَايَظَة, and قِيَاطًا, and قُيُوظًا ,

K":) or the wall fell to): تقيّض.q.ُأ الجِدّار

falling : but if it have fallen, you say, 05:
(AZ,Ş:) -. Accord. to AA, as related by El-

's [An egg-shell; ] the upper hard covering

AA, قيّض .(TA.)

(.؟) . بَيِعَانٍ

bottle. (AZ, S.) Aş says, that police signifies

K;) and,تقيّظ ٢ به ;(؟ Mpb;) and); ُقَيْظ

season, in the sands]. (TA.) _Ung st Our

similar to صيفُوا and رُبِعُوا. (TA.)

E's The most vehement, or intense, heat of

Ly3. (K.) _. Also, The quarter which people

wed, ! [ If I were given what would fill the desert

quarter called the صيف, which is that called ربيع

splitting apart ; and in like manner, 8,,,thus the

bottle. (AZ,S.) [See also 7.] - ُتقيّض الجِدّار

his father ; (AZ, Ş, Ķ ;) as also 45. (TA.)

K, TA.) And). ُالشَّهْر from ٌمُشَاهَرَة like , ُالقَيْظ

pieces; and in like manner, Byg,til the glass

This is ,قِيَاضْ له and ,ِهُذَا قَيْضْ لَهُ ـــ[.قُوْضَان

An egg cracked, without being ٌبَيْضَّةً مُنْقَاضَة
split .apart; and in like manner, aj;'s a glass

ont a preposition, ] saying ◌َتَغَيْظَ الرَّمْل [He re-

2: see 1 == ◌ُ(,٣,؟), قيّظُه inf. n. ◌ُتَقْبِيظ , (K))

Ile remained, or ,ٌمُقَايَظَة .inf. D ,3. ُقايظه

February, O.S.]. (Az, TA.) - ُلاَ تَقُومُ السَّاعَة

A barterer, or an exchanger of commo-

-in the following verse of Abu-sh المُقْتَّاض

a saying of ,حَتّى يَكُونَ الوَلَدُ غَيْظًا والمَطَرُ قَيْظًا

pared, for him. (K.) == ◌ُتقيّض أَبَاه He resembled Jasis The place in which is [an egg-shell, or

He hired him, or took ,قِيَاطًا and ,ٌإِسْتَأَجَرَهُ مُقَايَظَة

ruin, and brohe donn; syn. َوإِنْهَدَم and َ28 ; إنْمَال dities : (S, Mob:) of the measure ◌ْفيعِل . (Msb.)

horses as substitutes]. (TA.) - ◌ِهُمَا قَيْضَان They

its place below. (AZ,S) = ◌ُتقيّض لَه It (2

das A small piece of bone: (AA, Ķ:) pl.,

.inf. n ,ُيَقِيظ .aor (,٣ ,Meb ,1. ِ؟) , قَاطَ بِالمَكَّان

He sold to him a horse for troo] ِبِفَرَسَيْن قَبْضَيْن

took it, in exchange; like ُإِعْتَاضَه :sce ْمُقْتَاض ;

. قَيْضٌ see : قِيَاضْ

split, or cracked, lengthwise : but see itis.

for, another thing. (K.) You say, 5 44

rehement heat of summer]. (TA.) - َإِجْتَمَّع

بِثْرْ مَقِيضَةٌ - An egg cleft, or split. (TA.) مُقِيضَةٌ
part of un egg called قَيْض .(K, TA.) == ًبَيْضَة

And لو أُعْطِيتُ مِلْ، الدَّهْنَاء رِجَالاً قِيَاضاً بِغُلاَنِ مَا

خَلَقًّا وَبِئْسَ مَثُوبَةُ المُغْتَاضِ

(TA.) You say, accord. to Ag, ُّانقاضت السّن

يُدِّلْتُ مِنْ بُرْدِ الشَّبَابِ مُلاَءَةً
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Jk*AJI 19 an elliptical and abridged phrase, mean- 

in«f The jteojlr, or com)>any of men, assembled 

themselves in the [or sumntcr]. (TA.) 

3 
What is brought forth [of sheep or goats] 

in the season called the )&. (K, TA.) [See 
£ » * 

hIso in three places.] 

• * 
lile* Seed-produce [or wheat] that is soien in 

the autumn and the beginning of winter [so as to 

reaped in summer]. (JK, TA.) 

• j # At# 

s>yi A day vehemently, or intensely, hot: 
• * •*. 

and lijlS a summer vehement, or intense [in 

heat].' (TA.) 

9 m + 

A place where people remain, or abide, in 

the summer; (IA?r, S, K;) as also JS-U. (K.) 

And A place of pasturing in summer. (IA§ir.) 

— Also, (JK,) or ^(J£,) A plant, or 

herbage, that remains green until the ia,J [or 

summer], (Lth, JK, K,) although the land and 

leguminous plants he dried up, (Lth, TA,) being 

[Book I. 

a means of subsistence for the camels when other 

herbage has become dry. (Lth, JK, K.) 

•rf« » 

A thing that suffices one for the [season 

called] l4». (S.) 

Oc* 

Sec Supplement.] 

[BOOK I.

قين

2580

bo reaped in summer]. (JK, TA.)

قیل ]

themselves in the Lis [or summer]. (TA.)

See Supplement. ]

a means of subsistence for the camels when othering The people, or company of men, assembled

in the season called the 5. (K, TA.) [See

heat]. (TA.)

summer], (Lth, JK, K,) although the land andthe autumn and the beginning of winter [so as to

At is an elliptical and abridged phrase, mean-

the summer ; ([Aar, Ș, K;) as also buis. (K.)

herbage, that remains green until the lis [or

herbage has become dry. (Lth, JK, Ķ.)

Liis A place where people remain, or abide, in

Hion ◌َّصَعْرِى, in three places.]

leguminous plants he dried up, (Lth, TA,) being

and Lots is a summer vehement, or intense [in

- Also, (JK,) or Viii, (K,) A plant, or
called] Já25. (S.)

Lls Seed-produce [or wheat] that is sown in

is What is brought forth [of sheep or goatx]
L'. A thing that suffices one for the [season

And A place of pasturing in summer. (IAar.)

L'5 " A day vehemently, or intensely, hot :

.مَقِيطٌ see: مُقِيظَةً



[Book I.] 

[The twenty-second letter of the Alphabet, called 

. It is one of the letters termed , 

or non-vocal, i.e. pronounced with the breath 

only, without the voice; and it also belongs toJ 

the class called iijmJii. It is a radical letter.' 

__ As a numeral it denotes twenty, css i), as a 

pronominal suffix, as a preposition, and 

particle of allocution, see Supplement.] 

as n 

R .Q. 1. (5,) inf. n. Vl£»l£>; (TA;) and 

t tislC, (S, K,) as also ; (S;) He drew 

back, or retired, and was cowardly. (§, K.) _ 

u&, inf. n. tlislis, [respecting the form of 
K . | # 

which see U>U»,] He was very impatiently 

cowardly. (AA, ^.) [In the CK., in the 

explanation of the inf. n., is put for 

_ Also, inf. n. as above. He (a thief) 

ran away. (K, TA.) b See R. Q. 2. 

R. Q. 2. l&lO He was prevented, or hindered. 

(Lth.)_«V^ He hesitated in his 

speech, and was unable to speah. (K.) ^ 

J.UII 4^ U»U3, (S, K,*) and ♦U»l£», (K,) The 

people collected around him; (S, K;) crowded, 

or jrressed, ujton him. (TA.)^* And see R. Q. 1. 

Short (S, K.) 

1. aor. r, inf. n. ijl£» and (S, £) 

and (K) and fife; (TA;) and 

(S, K;) He was in an evil state, and broken [in 

spirit] by grief, or mourning; (§, K ;) he was in 

grief, unhappy, sorrowful, or sad. (K.) See 

also 4. 

4. He caused him to grieve, or mourn, 

or to be unhappy, sorronful, or sad; (K;) threw 

him into grief, or mourning, Sic. (TA.) — ^>l£sl 

He was in grief, or mourning; was unhappy, 

sorronful, or sad: ($:) or he entered upon a 

state of grief, mourning, unhappiness, sorrow, or 

sadness; or a state of being changed and broken 

Bk. I. 

in spirit by reason of intense anxiety. (TA.) 

See also 1. = He fell into destruction, or 

ruin. (K.) 

8. I [The face of the earth, 

or land, became of sad aspect]. (TA.) See 1. 

see 

[constrained myself to go, and] went to such a 

one, in spite of difficulty, trouble, or inconvenience. 

(AZ, L.) _ Hr endured the thing; struggled 

with, or against, it; cont nded with its difficulty, 

or severity; underwent difficidtics, troubles, or 

inconvenientes, in doing it; endured, or bore, its 
»* m * * * 

heat and severity; syn. sj^l£s, and lky-o- 

(IAar, L, K.) 

Grief, mourning, unhappiness, sorrow, or 6 : see 6. 

sadne&t: (K:) [in which sense the inf. n. | e 
is more commonly used:] or intense grief\ <J*c.: I Difficulty. (iAar,^ L, . .) — cief, 

used both as an inf. n. and as an epithet, sorrow; mourning; syn. accord, to 

(TA ) See f •<=- the K; but accord, to I Aar [aud the L] fear; 

svn. : (TA :) and caution : (IAfr, L, KL:) 
M # rf J • • * m J * * 

i.q. *&, in the following phrase*^ -V L. | or, as some say, terror. (I Aar, L.) — In- 

There is nothing in him for which he should be justice. (K.) _ A dark night. (I A?r, L, K.) 

ashamed. (K.) 1. 
_ See also 

S)£> AA*, (S, L, K,) and 1 (L, K,) 
(S, £) and 1 and tySCi (K) . 

A man in an evil state, anti broken [i« spirit] by ! 
grief or mourning; (S, K ;) in grief unhappy,' ^ mountain-road difficult of ascent. (?, L, ) 

i sorrowful, or sad. (K.) and tffe the Such a road is also termed [simply] flilib, and 

same, as applied to a woman. (S.)__u0j*^l tljjua: [in the K. it is said, that is syn. 

1 [The earth, or land, is of sad with zTjuto :] und [in like manner, as a 

aspect.] (TA.) subsL,] signifies, a difficult place of ascent: like 

see _0^1 Ashes ' 

of a colour inclining to black; (S, K ;) as is the i 

colour of him who is in an evil slate, or broken 1 * * 4 

[in spirit] by grief. (S.) 

1. aor. -, He was in an evil state, and 

broken [in s/nrit] by grief or mourning; or was 

in grief unhappy, sorrowful, or sad, syn. 

(K) 

5. and It (a thing, or an 

affair,) was difficult to me; it distressed, 

troubled, fatigued, or wearied, me. (S, L, K.) 

_ »^A)I jl£3 He took, or imposed, upon himself 

or undertook, the thing, in spite of difficulty, 

trouble or inconvenience; he constrained himself 

to do the thing, notwithstanding it was difficult, 

troublesome, or inconvenient, to him. (L, K.) 

You say meaning, I 

(L, TA.) 

it. 

.l£> 

^.Ife, (ISk, S, A, M?b, K.) and ^l£», 

with the . suppressed, is allowable, (Msb,) 

and sometimes occurs, (TA,) A drinking-rup: 

(A, K:) or [a cup of wine; i.e.] a cup conta ining 

wine; (S, A, K ;) or a cup full of wine: (Msb:) 

when not coiitniuing wine, it is not thus called ; 
* 'm 

(lA?r, S, Msb;) being in this case called : 

(TA :) or it has the first and the second of these 

significations: (TA:) or it signifies wine itself: 

(As, AHat, Ibn-’Abbad:) or has this signi¬ 

fication also: (K:) and is of the fern, gender: 

(S, A, Msb, K:) pi. [of pauc.] and [of 

mult] and (S, Msb, K,) the last 

with », (TA, [hut written without . in the CK,]) 
• ^ 

and, accord, to Affn, without •, which, 

if correct, is originally ^*\'y£s, from with 

the • changed into I as representing j, (TA,) and 
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كا

inconvenienres, in doing it ; endured, or bore, its

to do the thing, notwithstanding it was difficult,

with, or against, it ; contended with its difficulty,
or severity; underwent difficulties, troubles, or

See also 1. == He fell into destruction, or
ruin. (Ķ.)

the Ķ; but accord. to IAar [and the L] fcar;

ashamed. (K.)

broken [ in spirit] by grief, or mourning; or was

(IAar, L, Ķ.)

and sometimes occurs, (TA,) A drinking-rup:

fication also: (Ķ :) and is of the fem. gender :

, مهموسة It is one of the letters termed. كَافَ

pronominal suffix, as a preposition, and as a

4. Visi He caused him to grieve, or mourn,

is more commonly used :] or intense grief, &c .:

or, as some say, terror. (IAar, L.) _ In-
There is nothing in him for which he should be justice. (K.) _. A dark night. (IAar, L, K.)

- See also كوور.

كار

in grief, unhappy, sorrowful, or sad, syn.

affair,) was difficult to me; it distressed,

(AZ, L.) -. He endured the thing; struggled

(TA :) or it has the first and the second of these
significations : (TA:) or it signifies wine itself :

(As, AHat, Ibn-'Abbad :) or las this signi-

or non-vocal, i.e. pronounced with the breath
only, without the voice; and it also belongs to-

- As a numerul it denotes twenty .== D, as a

trouble or inconvenience ; he constrained himself

troublesome, or inconvenient, to him. (L, K.)

[constrained myself to go, and] went to such a
one, in spite of difficulty, trouble, or inconvenience.

with the . suppressed, is allowable, (Meb,)

(A, Ķ :) or [a cup of wine ; i.c.] a cup containing

when not containing wine, it is not thus called ;

the . changed into 1 as representing j, (TA,) and

back, or retired, and was cowardly. (Ş, K.) -

or undertook, the thing, in spite of difficulty,

cowardly. (AA, K.) [In the CK., in the
explanation of the inf. n., Ji is put for

ran away. (K, TA.) = See R. Q. 2.

aspect.] (TA.)

كأب

sorrowful, or sad: (Ķ:) or he entered upon a

كأس

particle of allocution, sce Supplement.]

of a colour inclining to black; (S, K ;) as is the

or to be unhappy, sorrowful, or sud; (K;) threw

sadness; or a state of being changed and broken

sadness : (K:) [in which sense the inf. n. als

1. il, aor. ¿ , He was in an evil state, and

troubled, fatigued, or mearied, mc. (S, L, Ķ.)

wine ; (Ş, A, Ķ ;) or a rup full of wine : (Msb :)

with ., (TA, [but written without . in the CK,])
and, accord. to AHn, كيّاس, without ., which,

[The twenty-serond letter of the Alphabet, called

the class called شَجْريّة . It is a radical letter.

which see Low,] He was very impatiently

A mountain-road dificult of ascent. (S, L, Ķ .* )A man in an evil state, and broken [in spirit] by

subst., ] signifies. a difficult place of ascent : like

[in spirit] by grief. (S.)

He was in grief, or mourning; was unhappy,

state of grief, mourning, unhappiness, sorrow, or

(Ş, Ķ;) He was in an evil state, and broken [in

syn. ◌ٌخَوْف :(TA :) and caution : (IAar, L, K :)

in like manner, as a] كُوود und [: صُعَدَاء The earth, or land, is of sad | with]! ِكَئِيبَةُ الَوَجْه

télé, inf. n. miété, [respecting the form of

speech, and was unable to speak. (K.)

grief, unhappy, sorrowful, or sad. (Ķ.) See

(.L, TA). صعود

or land, became of sad aspect]. (TA.) See 1.

itle Grief, mourning, unhappiness, sorrow, or

people collected around him; (S, Ķ ;) crowded,

used both as an inf. n. and as an epithet. sorrow; mourning; syn. Si: so accord. to

[BOOK I.]

(TA.) See ٌكَثِيب .

(K) . َكَئِب

it's Dificulty. (IAar, L, K.) - Grief;

(IAar, S, Mgb;) being in this case called53 :

in spirit by reason of intense anxiety. (TA.)

mult.] كُؤُوس and ◌ُكثَّاس , (؟, Mel, K,) the last

spirit] by grief, or mourning; (Ş, Ķ ;) he was in

مَا بِهِ كوبةٌ in the following phrase , تُوبَةٌ . g.٤ كُوَّبَةٌ

or pressed, upon him. (TA.) == And see R. Q.1. colour of him who is in an evil state, or broken

,He took, or imposed, upon himself تكأو الشّيْء -

R. Q. 2. isis He was prevented, or hindered.

if correct, is originally كواس , from كاس, with

+élő, (Ş, Ķ,) as also ¿G&G; (S;) He dren

. كَئِيبٌ see: كَئِبْ

(,L, K) , ًكادا! " L, K,) and ,ْعَقَبَةٌ كُوُور, (؟(K) ْمُكْتَئِب and ْكَئِب K) and ,ْ؟) كَثِيب

same, as applied to a woman. (S.) __ Jo,yl disco: [in the K it is said, that zijge is syn.

heat and severity; syn. ُكَابَدَه, and ِصَلىَ بِه

(S, A, Msb, K:) pl. [of pauc.] ◌ْأُكْوُس and [of

R.Q. 1. télé, (K,) inf. n. itel's ; (TA ;) and

,كَّاسُ and (,ISk, S, A, Mab, K) , كَأُسْ

him into grief, or mourning, &c. (TA.)_ _ isi

3:31.]- Also, inf. n. as above, He (a thief ) ! grief, or mourning; (S, K ;) in grief, unhappy,

,The face of the carth] { 8. ِاكتأب وَجْهُ الأَرْض

sorrowful, or sud. (K.) ◌ٌكئيبَة and "كَابَآ the Such a road is also termed [simply] {ًكَأَوْا, and

Asher ْرَّمَادْ مُكْتَئِبُ اللَّوْنِ ــ كَثِيب see ْمُكْتَئِب

(K,ٌ؟) كَابَة and ًكَابَة .aor. 2, inf. n , 1. كتب

(Lth.) - ◌ِتَكَأَكَأَ فِى كَلاَمِه He hesitated in his

and كاب (K) and كَأَبَاء; (TA ;) and اكتأب ;

It (a thing, or an تَكْت ◌َوَنِى ٢ and 5. تَكَأَدَنِى

(.Short. (S, K ْمُتَكَاكِئ

The(,) ,ًكَأُكّا " K,") and,ُ؟), تَكَأْكُأَ عَلَيْهِ النَّاس

You say تَّكَأَوْتُ الذَّهَابَ إِلَى قُلاَن , meaning, I

ك
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oCt£>, (?,) withont ». (TA.) It is used 

metaphorically in relation to every kind of dis¬ 

agreeable, hateful, or evil, things. Thus you say, 
•*3 e 0 f* 900 

^JJI Of •u- I [2Ze <7« e Aim to drink a 

cvp of abasement] : and SAjkJl o-* 1separa- 

tion] : and J [of death]: and ,>• 

II I [^f iow]. (TA.) You say also, «ul« 

^.‘jl ^UDI l[Z/« yare Atm to drinh the most 

bitter cupj , meaning <feaf/<; (A, TA :) and 

t [The cups of death; lit., deaths]. 

(A.) Az. thinks that it may be derived from 
# > A # 00900 

meaning, “ Such 

a one ate and drank much because ±jo and ^ 

are interchangeable in many words on account 

of the nearness of their places of utterance. 

(TA.) 

• » 
l£>l£> 

See l£». 

[J^ 

See Supplement.] 

Js> 
^0 0 0 t 0 

1. 4U*. ,jl£> Tie, (a man) mas strong in 

his make (IA$r, in TA, voce c^&.) 

3 I, 
V?* A man strong in his make. (I Aar, in 

TA, voce c.;f».) 

0 0 * f ' 0 +t * it 

and : see or o^^ *n art* 

(p.*I34 a.) 

See art. 

y6 
>3. i . 

1. aor. i, (inf. n. s^Js, TA;) and 

^ ; (K, TA ;) lie inverted it, or turned it 

upside-down. (K.)_«U*^I ^-£a, aor ;, inf. n. 

v&, [He inverted, or turned down, the vessel, 

so as to pour out its contents] : (TA :) he turned 

the vessel over upon its head. (M$b.)_4-£» 
0 0 0 0 

lie turned over the wooden bowl upon its 

face. (TA.) — (K,) or (S,) 

[or AjjLy ^jXc (see 4),] and ♦ <u£>l (If) and 

t (S, K,) He prost ated him; threw him 

dorm upon his fare. (S, K.) [One says,] 
0 00 A 0 0 0% A 0 

4&I Crorf overthrowf 

or prostrate, the enemy of the. Muslims /] : but 

one should not say ♦ ^^£>1. (S.) See also 4. _ 

He cut, or wounded, a camel in the legs. (TA.) 

(aor. i, inf. n. ^£», TA,) I He [con¬ 

volved, or glomerated, thread, and likewise hair 

(see ,_)*!*), or he] made thread [&c.] into 

[or balls] : (S, :) or into a [or ball], 

(ISd.) [The verb is used in the present day to 

signify lie mound thread into a ball, or balls.] 
3 , 

See 5. b *,*£>, [aor., app., ;,] He, or if, mas 

weighty, or heavy. (£.) See t= He 

kindled, or set on fire, yi», which is [o plant, or 

free, of the hind culled] (AA, IjL) 

# * »* e e 

2. inf. n. I He made or 

meat cut up, fyc. (K.) 

4. See 1. b He bent his head down 

towards the ground; [as also uo/$\ ^1 ♦ 

occurring in the TA, art j# ;] bent himself down; 

stooped. (TA.) [See Kur, lxvii, 22.]__4-^l, 

(?i) or ^ (S) and ♦ (TA,) 

quasi-pass, of ; He fell prostrate or prone; 

fell upon his face: (S, K:) the former verb 

extr. with respect to analogy, (S,) [as quasi 
_ A 0 0 0 0 $ 0 0 0l 

pass, of : see -1 and [and 

, aor., app., “, inf. n. he fell, having 

stumbled: for] yi> is the contr. of 

(S, art. J*i.) _ 4 4^1 (i.e., t^A), TA) i.q. 
0 0 0 %0 0 0 

(as 111 some copies of the K) or UU-3 (as 

in others): the latter [meaning He bent down 

towards if] is probably the correct reading. 

(TA.) bs 4JU (i- e., ,^1 J*, TA,) and 
. 10 

" s^^l» + He fell to, or set about, doing it. (K.) 

*X*aj I and ♦ [He fell to, 

or set about, the thing, to do tf]. (S — 

4*Ae C^1. (i« e., >£*, TA,) and ♦ 
' * w 

* He kept, or adhered, to if; (K;) i.e., to a 

work. (TA.) 

M * 
5. c^S The camels mere prostrated by 

disease (S, K or emaciation. (S.) a 

t It (sand) became contracted (by reason tf its 

moisture, TA,) into- a compact mass: (S:) or 

became moist, and, in consequence, compact: 
•0 »A * 

whence Jjh [a ball of spun thread], as 
* M 

indicated by Z in the A. (TA.) J He 

wrapfied himself up in his garment: (A:) [as 

also t : ex.] su\^S ^ LC,CT< t\L. He came 

wrapped up in his garment. (S.) 

6. \y/\SL2 J They pressed together, or 

crowded together, upon it. (TA.) [See I jSUj, in 

art. w<&.] 

7. It (> jug, or the like) was, or became, 

inverted, or turned down, so as to pour out its 

contents. (IB, in TA, voce 4^-)— See 4, in 

five places. 

9 0 00 0 

R. Q. 1. *Xia He turned him over, one part 

upon another .* or threw him from the top of a 

mountain or mull. (TA.) See 1, in two places. 
00000 m 00 00 0 

_inf. n. <LtA, He threw him into a 
0 M *9 0 

deep place, or hollow. (K.) It-S [Kur, 

xxvi, 0 4,1 And they shall be thrown prostrate 

therein: [i.e., into the fire of hell:] (S:) or they 

shall be collected together and thrown down into 

[Book I. 

if, namely, the abyss of hell-fire: (Lth:) lit, 

they shall be thrown so as to turn over and over 

untU at length they come to a stop therein: (TA:) 

or they shall be thrown into it, one upon another : 

(Zj:) or they shall be collected together therein. 

(TA. ) — jUJI He collected together, and 

brought or put bach, th extremities of what mat 

scattered of the wealth or property: [meaning, 

he collected the camels SfC. by driving together 

those that mere dispersed:] like and 

&c, (L.) 

R. Q. 2. \ySSj J They collected themselves to¬ 

gether. (TA.)_See 5. 

3 . 
[coll. gen. n., A plant or free, of the 

hind called] ; (K ;) a kind of tree excellent 

for kindling, the leaves of which make the tails 

of horses beautiful and long; it has joints and 

thorns, and grows in fine, or soft, and plain soil: 

n. un. with S : or, accord, to some, it ib [a plant, 

or free,] of the kind called «$UI J--- but 

I A#r says, among the [plants, or trees, called] 

are the and the 4-£». (TA.) 

and v A.fS A charge, an assault, or an 

onslaught, in mar. (K) [And] <L£> (S, K) 
m 0 A 9 

and " (K) A single impetus [in some copies 

of the S, ixij ; in others, and in my copies of 
0 0 9 

the K, ixjj; I prefer the former reading:] 

n fighting and in running [in the CK, t 

which is doubtless a mistake]: (S, K:) and 

vehemence thereof. (TA.) __ 1a and t Sa 

A collision between two troops tf horses: in the 

JS, oAt+A but correctly, 

as in other lexicons. (TA.) __ tja (S, K) and 

1 (?) A letting loose, or muting free, horses, 

(S, Kf) upon the race-course, or field, to run, or 

to charge. (S.) [This is evidently meant in the 

S as an explanation of the words rendered here 

“ a single impetus ’’ &c.] __ (S, hL) and 
• ^ *3 » w 
” (K) The vehemence and assault [in some 

copies of the S, &ni>: in others, and in my 

copies of the K, injj: I prefer the foiincr 

reading:] of winter. (S, K.)—jUI A dash, 

or dashing of the fire [of hell]. (TA.) = 
• ^ ' . •«* 9 0 0,0 0 0 

0^=9 and ’ and " and * and 

or (accord, to the TA) ♦ A 

throwing into a deep place, or hollow. (K.) Sec 
0 00 0 0 A M 

See also jjjS. 

0 ml 9 0A 0 10 

: see 2j£> passi n. = [a mistran- 
9Aj 

scription for as is shown by the next 

sentence,] IfViaf is collected together, of dust, 

or earth, and of other things. (TA [See also 
• 00 0 0 0 A 9 

5U-, voce U-.] _ Hence, (TA,) * ~ l A 
0 00 0 # 

(which is not an Arabic word, TA, [but 

arabicized, from the Persian m*gys gurdhah, 

signifying a ball] of spun thread: (§, K:) or 

such as is collected together, [or convolved, so as to 
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of the nearness of their places of utterance.

Sce Supplement.]

كب

art. كت.]

five places.

a one ate and drank much "; because ص and س

so as to pour out its contents] : (TA :) he turned

Ș as an explanation of the words rendered herc

metaphorically in relation to every kind of dis-

became moist, and, in consequence, compact :

inverted, or turned down, so as to pour out its

are interchangeable in many words on account

(TA.)

Sce is.

or prostrate, the enemy of the. Muslims !]: but

volved, or glomerated, thread, and likewise hair

work. (TA.)

wrapped up in his garment. (S.)

[BOOK I.

&c. (L.)

gether. (TA.)_See 5.

mountain or wall. (TA.) Sce 1, in two places.

xxvi, 9 4,] And they shall be thrown prostrate

(A.) Az. thinks that it may be derived from

كاكا

down upon his face. (S, K.) [One says,]

one should not say SI. (S.) See also 4. _

(ISd.) [The verb is used in the present day to

fell upon his face : ($, Ķ:) the former verb

# It (sand) became contracted (by reason of its

indicated by Z in the A. (TA.) - 1 تكبّب He

contents. (IB, in TA, vocc غَرَب) -See4, in

they shall be thrown so as to turn over and over

of horses beautiful and long; it has joints and

.كُبَّةً Scc also = .كَبُّكَبَ

scription for a CI, as is shown by the next

therein : [i. e., into the fire of hell :] ($:) or they

(p. 134 a.)

Ile cut, or wounded, a camel in the legs. (TA.)

moisture, TA,) into- a compact mass : ($:) or

wrapped himself up in his garment : (A :) [as

brought or put back, the extremities of what was

for kindling, the leaves of which make the tails

to charge. ($.) [This is evidently meant in the

or earth, and of other things. (TA [Sce also

shall be collected together and thrown down into such as is collected together, [or convolved, so as to

extr. with respect to analogy, ($,) [as quasi-

or they shall be thrown into it, one upon another :

meat cut up, &c. (K.)

upon another : or threw him from the top of a

agreeable, hateful, or evil, things. Thus you say,

[or balls] : (§, Ķ :) or into a de [or ball].

4. See 1. 51 He bent his head down

in others): the latter [meaning Ile bent down

or set about, the thing, to do it]. ($.) =

: He kept, or adhered, to it; (Ķ;) i.e., to a

disease (S, K) or emaciation. (S) = تكبّب

7. ESSI It (a jug, or the like) was, or became,

weighty, or heavy. (K.) See is = He

tree, of the kind called] a. (AA, K.)

until at length they come to a stop therein : (TA:)

(.TA) . ّكب and the نجيل are the ,حمض

"a single impetus " &c.] - ◌ًكَبَّة (S, K) and

or dushing of the fire [of hell]. (TA.)=

He thren him into a ,ًكَبْكَبَة .inf. n ,ُكَبْكَبَه -

bitter cup]; meaning death : (A, TA :) and

his make (IAar, in TA, voce Sis.)

See art. ًكيا.

kindled, or set on fire, "&, which is [a plant, or

scattered of the wealth or property : [meaning,

thorns, and grows in fine, or soft, and plain soil :
n. un. with 5 : or, accord. to some, it is [a plant,

A collision between two troops of horses : in the

(§, K,) upon the race-course, or field, to run, or

throwing into a deep place, or hollow. (K.) Sce

occurring in the TA, art is ;] bent himself down;

towards it] is probably the correct reading.

(Zj:) or they shall be collected together therein.

he collected the camels &c. by driving together

kind called] Ja; (K ;) a kind of tree excellent

IAar says, among the [plants, or trees, called]

which is doubtless a mistake]: (S, Ķ :) and

arabicized, from the Persian angy's gurohah,
signifying a ball] of spun thread : (Ş, Ķ:) or

sentence,] What is collected together, of dust,

TA, voce ْكُنْت.)

stooped. (TA.) [See Kur, lxvii, 22.]_ _ SI,

quasi-pass. of ; He fell prostrate or prone;

They pressed together, or ! 6. ِتكابّوا عَلَيْه

R. Q. 2. تَكَبْكَبُوا !They collected themselves to-

copics of the $, afss : in others, and in my

which is not an Arabic word, TA, [but) جروهق

كال ]

كأن

كأى

the vessel over upon its head. (Msb.) __

(see ٌقَلِيل), or he] made thread [&c. ] into كْبَب

whence كُبَّةُ غَزْل [a ball of spun thread], as

See 5. Jé, [aor., app., ;,] He, or it, was

onslaught, in war. (K) [And] ¿¿ (S, Ķ)

in fighting and in running [in the CK, والجُرى,

rehemence thereof. (TA.) - َكَبَّة and " ًكُبَّة

copies of the K, assy : I prefer the former

IA ًكُبَّة (,Hence, (TA _ [.سّفَا vocc ٌوسّفَاة

R. Q. 1. "Le He turned him over, one part

andin He turned over the wooden bonl upon its

those that were dispersed : ] like al'is and die's
towards the ground; [as also ِانكبّ إِلَى الأَرْض,

or ,كباب t He made , ٌتكبِيب .inf. n ,2. كبّب

deep place, or hollow. (K) فَكُبْكِبُوا فِيهَا [Kur,

ŚĆlė, (Ķ,) withont .. (TA.) It is used

tion]: and ِمِنَ المَوْت ([of death] : and َّمِن

.[The cups of death; lit., deaths] 1 كُؤُوسَ المَنَايَا

[or ◌ِعَلَى وَجْهِه (sce 4),] and اكْبّه (K) and
+ "Čić, ($, Ķ,) He prostrated him ; threw him

-TA,) 1 He [con ُّوكَب .Bor. 2, inf. n) ، َّكَب=

he fell, having ,ّكَب .aor., app., , inf. n ,كَبَّا

,انكبّ ؟ and (,TA ,على عَمَلٍ,.e.أ) ,اكبّ عَلَيْهِ

کب ۔۔ طاس
signify He wound thread into a ball, or balls.] it, namely, the abyss of hell-fire : (Lth :) lit.,

(TA.) - كبكب المّال He collected together, and

or tree,] of the kind called نَجِيلُ الفلاة :but

the K, aby : I prefer the former reading :]

as in other lexicons. (TA.) - ◌ًكَبَّة (؟, K) and

reading :] of winter. (S, K.)_ِكبَّهُ النَّار A dash,

and ٌكِبْكَبَة " and ٌكَبْكَبَة* and ًكُبَّة and ْكَبَّة

سَقَّاهُ ,You say also (.TA) .[of love] [ الحُبّ

K, TA;) He inverted it, or turned it) ; ُكَبْكَبَه *

D8) ًتَجَانا as in some copies of the K) or) تَحَانَى

also تكيكب :ex.] ◌ِجَاء مُتَكَبِّكِبًا فِى ثِيَابِه Ile came

and i (K) A single impetus [in some copies

K) The tchemence and assault [in sonIc) ًكُبَّة

&é (K) A letting loose, or setting free, horses,

cup of ubasement] :and ◌ِمِنَ الفُرْقَّة }[of separa-

crowded together, upon it. (TA.) [Sce 1,SI, in

is, [ He inverted, or turned down, the vessel,

of the $, aass ; in others, and in my copies of

-a mistran] ّالكب = .passim ًكَبَّة Bce: ٌكُبَّة

He, (a man) was strong in 1. ِكَأَنَّ فِى خَلْقِه

pass. of ◌ّكُب :see أَحْجَم,and ◌َأُحْتَج] :[and

stumbled: for] كَب is the contr. of انتعاش.

(TA.) اكبّ عَلَيْهِ =ـ, (i.e., على الشَّىْء, TA,) and

meaning, "Such , ِكَاصَ فُلاَنْ مِنَ الطَّعَامِ وَالشِّرَاب

,May God overthrow] َكَبَّ اللهُ عَدُوَّ المُسْلِمِين

(K,) or ◌ِ(؟) ,اكبّ عَلَى وَجْهِه and انكبّ ؟, (TA,)

,He fell to] ,ّانكب " and ,ُاكبَ على الأمْرِ يَفْعَلُه

A, كَبْكَبْ ٢ (or (accord. to the TA ْكبكب !

upside-down. (K.) - ◌ّكَبُّ الإِن, aor 2, inf. n.

* ¿ GI, + He fell to, or set about, doing it. (K.)

The camels ere prostrated by 5. ُتكبّبت الإبل

He gave him to drink the most ] 1 َّالكَأْسَ الأَمَر

face. (TA.) - ُكَبَّه , (٪,) or ِ(؟) ,كبّه يَوَجْهِه

He guve him to drink a][ ُّسَقَهُ كَأَنًا مِنَ الذ

TA;) and , ُّكَب .aor. 2, (inf. n , 1. ُكَبَّه

.TA) i.g وللشّرْء,.i.e) اكبّ لَهُ ــ (.تعش art,؟)

K, ِبَيْنَ الجَبَلَيْن ; but correctly , ِوبَيْنَ الخَيْلَيْن

LE and vaje A charge, an assault, or an

Blé A man strong in kis make. (IAar, in

¿¿ , [coll. gen. n., A plant or tree, of the

أَيُّ .in art كَأَيِّنْ or كَأَيّ sce: كاء and كاً
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form a ball,] of spun thread: (TA: [see 5:]) 

pi. Iplib. (?, £.) [And it is likewise of hair : 

see J»B.] — [Hence,] (?, $) an^ * 

(?) or ta&A. (£) JA company, congregated 

body, or troop, (!£,) o/" horses, (?,) or of men. 

(TA.) ^ ^ ^ company of 

the Children of Israel. (TA, from a trad.) 

The company of the market: said in 

a trad, to be the company of Satan. (TA.) 

Q jJa*) [He threw upon them] his troop, or 

company. (TA.) See also below. — A herd 

of great camels. (K.) 

Verily thou art like the seller of a herd of great 

camels for wind. A proverb, thus related by 

AZ : but, as related by some, i*£)l, without 

teshdeed: see arts. y£s and jA. (TA.) ^ 

jliJI The greater number, or main part, 

of the troop of horses. (Th.) — I. q. : so 

in the phrase £«& aJl* [He has a family, 

or household, dependant upon Aim]. (TA.) _ 

i%> (K) and ***£» (?, &) IA pressing, or 

crowding, together. (?, K.) ■■ Weight. 
dJ «J 

(S) So in the saying n~Si [He threw 

upon them his weight]. (TA.) (But see above.) 
<.ij > . -•« 

And AeXc ^^yUl He threw his weight upon 

him. (TA.) 

VL£» * q. (?;) i.e., (TA,) X Flesh- 

meat cut up [into small pieces] ((£) and 

roasted, or broiled; or thrown upon burning 

coals: (TA:) [small morsels of meat, generally 

mutton or lamb, roasted on skewers]. Asserted 

by El-Khaftjee to be Persian; and thought 

.to be so by Ya^Jfoob. (TA.) 

A large number of camels or of sheep 

or goats. ((£.) Also used as an epithet: ex. 

Camels, or camels and sheep or goats, 

so numerous that one mounts upon another. (TA.) 
« m* 0~* 

yALfi u Many camels, or camels and sheep 
' • #4 

or goats. (TA.) Sec also ■■ Dust; earth. 

(1£ )_Adhesive mud ; or day. (K-) — Moist 

earth. ((£.) — An abundance of moist, or soft, 

earth, that cleaves together. (TA.) _ Sand 

that is contracted [by reason of its moisture, 

TA,) into a compact mass: (S:) sand that has 

become moist, and, in consequence, compact. 

(TA.) 

A certain medicine (§, K) of Qhina: 

((£:) [cubeb, or piper cubebae.] 

t s • '••• cfl' 

yJlA and see 3lA» mm A certain 

game ((£) of the Arabs. (TA.) 

0 ill M * A 

yfca> and A man (TA) of compact 
* A , , 

[and strong, TA,) make: pi. v.^>l.gT. (£.) 

ijfA and see ilfe. 

• 'J‘J • i*' 
see yjxA. 

^f\SL£a An excellent kind of thick dates. (K.) 

and and 1 A closely con¬ 

gregated body of men. (K.) 

2^\SLda A fat woman. (K.) 

^J=>\ J4-J A man who is constantly stumbling. 

(TA.) 

^ C. anj t One who looks much towards 

the ground. (K.) 

A dust-coloured wheat, with thick ears, 

((£,) like small birds, and a thick straw, the 

eaters of which [namely the straw, a common 

fodder in Arabia,] do not become brisk, or 

sprightly. (TA.) 

see yii*. 

1. -~f~'. aor. z, (inf. n. TA,) He threw 
0 * A ~ * • 

him down prostrate; (K ;) as also aZA: 

(S:) he threw him, or it, down upon his, or ’Is 

face; like : this is the primary signification. 

(TA.) — AH May Ood prostrate 

him, so that he may not succeed in his enterprise, 

or may not gain the victory ! (TA.) — 

^sUbl He (God) prostrated the unbeliever, and 

denied him what he desired, or disappointed him, 

or caused him to fail of attaining his desire. 

(TA, from a trad.)_He repelled him 

(i. e. an enemy) in his rage, or wrath. (KO — 

I.q. o'jUs [here app. signifying He routed him; 

or put him to flight.] (K.) — (inf. n. 

S,) He turned away, or averted, him: 

(S, K:) and abased him; debased him; rendered 

him vile, despicable, or ignominious. (S, K.) 

Syn. aJjl and »\J±\ (K) Ex. jJill All 

God averted and abased the enemy. (S.) — 

\y-As, in the Kur, 
* * * * * * 

[lviii, 6,] signifies, They [who oppose God and 

his Apostle] have been abased, and punished, by 

their being overcome, lihe as those who were 

before them, of such as opposed God, ware abased, 

fyc.: (Zj:) or they have been enraged, and grieved, 

on the occasion of the war of the Moat, like as 

those who were before them, who fought with the 

prophets, were enraged and grieved: (Pr :) in 

favour of which latter interpretation it has been 

argued, that w~£l is formed from jwfJI, the 

liver, by the substitution of O for », and that 

the liver is the source of rage and malevolence. 

(Az.) m i.q- He smote, or hurt, 

his liver. (TA.) — *)n.c I He 

restra'ned his rage in his inside [or bosom]. 
<■ - - J ;»• - ' - • < 

You say, All w~£» sJyt- ^ 

«jj« [Whoso restraineth his rage in his 

bosom, God will avert and abase his enemy, 

through fear of Aim]. (A.)' 

7. %Z~Sul He was thrown down, or fell down, 

prostrate; or, upon his face. (TA.) 

• I ' • • 
[app. or or Lq. 

The liver. Ex. < [His liver became 

cool: i.e., his rage became assuaged]. (’In&yeh.) 

0 0, 
w~£» Rage or wrath; and grief, or sorrow. 

(’Infiyeh.) 

• If' 
pass. part. n. of 19 q. v. _ Also, 

Affected with violent grief, or sorrow: originally 

i. e., having his liver affected by grief, or 

sorrow. (TA, from a trad.) 

Filled with griff, or sorrow; (!£;) or 

with rage, or wrath. (TA.) 

1. aor. -, It (flesh meat) became 

altered and stinking. (S, (£,) (aor. 1, 

inf. n. i*-*^ TK,) He covered over (^t) flesh- 

meat, (K,) so that it became altered and stinking. 

W) ‘ 
fl d 0 0* 

2. 4~i.JI inf. n. •£~eSo, He inclined the 

ship towards the shore, and tranfferred what was 

in it to another ship, ((£.) 

[coll. gen. n.] 117m/ is ripe of the fruit 

of the jJljl; (IAar, S, K;) what is unripe 

thereof being called (S:) or what has 

become black thereof: (TA in art. >»>#: [see also 

\y> •] ) or what is unripe thereof: (M :) or, as 

some say, the fruit of that tree when scattered: 

n. un. with S: (TA :) the arc, in quantity 

(jljJU), a little above the grains of the coriander, 

and fill both the hands of a man; being more 

than a camel takes at once into his mouth. 

(AHn.) 

and t ■ZjyJ-o, Flesh-meat that has 

been covered, (K.) [and] become [in consequence] 

altered and stinking. (TK.) AA explains 
0 * m » 0 * 0 0 * 

by the words ^ j3(TA.) 

• $0 » 0 *0 » 0 + A 

and and Hard and 

strong. (K.) — Also, all the three words, Con¬ 

tracted [in dtspo tion], and niggardly, or stingy. 

(K.) Accord, to some, the ^ is a radical letter. 

(TA.) [See also art. «^£».] 

8CC 

c* 

1. is, (aor. ', inf. n. ^£>, L,) He 

pulled in the horse, or the like, by the bridle and 

bit, [and struck its mouth with the bit, L,) n 

order that it might stop, (?, L, K,) an^ n0l 

run; (S, L;) as also ♦ l>^-«c»l; (Ya^koob, K*) 

or you say lto»^l and and 

[only] ; the last alone without I: (Af, § :) or 

he (the rider) pulled its head towards him, and 

prevented its being refractory, and its over¬ 

coming him, and going quickly: so in the Nh, 

the explanation in which is incorrectly given by 

325* 
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کبت

earth. (K.) __ An abundance of moist, or soft,
on the occasion of the war of the Moat, like as

کبٹ

and fill both the hands of a man; being more

so numerous that one mounts upon another. (TA.)

(K:) [cubeb, or piper cubebae.]

been covered, (K,) [and] become [in consequence]

coals : (TA :) [small morsels of meat, generally
mutton or lamb, roasted on skewers]. Asserted

his Apostle] have been abased, and punished, by

favour of which latter interpretation it has been

ship towards the shore, and transferred what was

tracted [in disposition], and niggardly, or stingy.

roasted, or broiled; or thrown upon burning

by El-Khafajee to be Persian; and thought

or goats. (K.) Also used as an epithet : ex.

(Ķ.) ___ Adhesive mud; or clay. (K.) ___ Moist

earth, that cleaves together. (TA.) __ Sand
that is contracted (by reason of its moisture,
TA,) into a compact mass : ($:) sand that has

become moist, and, in consequence, compact.
(TA.)

(TA.)

their being overcome, lihe as those who were

those who were before them, who fought with the

7. CGI He was thrown down, or fell down,

('Ináych.)

Affected with violent grief, or sorrow : originally

sorrow. (TA, from a trad.)

with rage, or wrath. (TA.)

in it to another ship. (K.)

become black thereof : (TA in art. A): [see also

some say, the fruit of that tree when scattered :
n. un. with 8: (TA :) the ALS are, in quantity

than a camel takes at once into his mouth.
(AHn.)

altered and stinking. (TK.) AA explains

him, so that he may not succeed in his enterprise,

meat cut up [into small pieces] (K) and

.to be so by Yaakoob. (TA.)

the ground. (K.)

eaters of which [namely the straw, a common

denied him what he desired, or disappointed him,
or caused him to fail of attaining his desire.

(i. e. an enemy) in his rage, or wrath. (K.) -

&c. : (Zj:) or they have been enraged, and grieved,

liver, by the eubstitution of & for >, and that

inf. n. &ić, TK,) He covered over (+) flesh-

order that it might stop, (§, L, K,) and not

camels for wind. A proverb, thus related by

fodder in Arabia,] do not become brisk, or

(Ş, K :) und abased him ; debased him; rendered
him vile, despicable, or ignominious. (S, Ķ.)

God averted and abased the enemy. (S.) ____

prophets, were enraged and grieved : (Fr :) in

the liver is the source of rage and malevolence.

bosom, God will avert and abase his enemy,
through fear of him]. (A.)

cool: i.e., his rage became assuaged]. ('Ináyeh.)

>> .: ]) or what is unripe thereof: (M :) or, as

(K.) Accord. to some, the & is a radical letter.

prevented its being refractory, and its over-

before them, of such as opposed God, were abased,

bit, (and struck its mouth with the bit, L,) in

argued, that الكبت is formed from الكبد, the

Book I.]

($) or ic (K) : A company, congregated

a trad. to be the company of Satan. (TA.)

teshdeed : sce arts. كبو and هبو . (TA.) -

him. (TA.)

sprightly. (TA.)

or put him to flight.] (Ķ.) _____ 2, (inf. n.

(TĶ.)

of the Dil; (IAar, S, K;) what is unripe

(TA.) [See also art. كنبث.]

run; (S, L;) as also ;Si; (Yankoob, Ķ;)
or you say اكمحها and أكفحها and كبحها

the Children of Israel. (TA, from a trad.)

AZ : but, as related by some, الكبة بالهبة, without

or household, dependant upon him]. (TA.) -

upon them his weight]. (TA.) (But see above.)

or goats. (TA.) See also Wie __ Dust ; earth.

(§:) he threw him, or it, down upon his, or its
face; like a.s : this is the primary signification.

BLÓI He (God) prostrated the unbeliever, and

I.q. o;'& [here app. signifying He routed him;

restrained his rage in his inside [or bosom].

prostrate; or, upon his face. (TA.)

he (the rider) pulled its head towards him, and

Verily thou art like the seller of a herd of great

game (K) of the Arabs. (TA.)

(K,) like small birds, and a thick straw, the

[Iviii, 6,] significs, They [who oppose God and

meat, (K,) so that it became altered and stinking.

thereof being called By: (S:) or what has

coming him, and going quickly : so in the Nh,
the explanation in which is incorrectly given by

company. (TA.) See also below. ___ A herd

strong. (K.) - Also, all the three words, Con-

pulled in the horse, or the like, by the bridle and

body, or troop, (K,) of horses, (§,) or of men.

in the phrase is Die [He has a family,

jis % Camels, or camels and sheep or goats,

E's, $,) He turned away, or averted, him :

¿¿¿.: i.e., having his liver affected by grief, or

altered and stinking. (S,K) وحكبث ـ (aor. 2,

of the troop of horses. (Th.) __ I. q. Jue : 80

(K.) So in the saying , ; [ He threw

Sus A large number of camels or of sheep

i. A dust-coloured wheat, with thick cars,

(TA, from a trad.) _" He repelled him

(Az.) = ◌ُكَبَدَهُ.و.أكَبَتْه, He smote, or hurt,

Lić [coll. gen. n.] What is ripe of the fruit

(ist.), a little above the grains of the coriander,

[only]; the last alone without 1: (Aş, Ş :) or

aor. = , It (flesh meat) became , 1. َكَبِث

One who looks much towards مكْبَاب " and ُّمكب

Whowo restraineth his rage in his] ِعَدُوَّهُ مِنْ خَوْفِه

K) 1A pressing, or ,ًكَبَّة (؟" K) and) ًكُبَّة
(TA.) - كَبْتَهُ اللهُ يَوَجْهِه May God prostrate

or may not gain the victory ! (TA.) _Es

form a ball,] of spun thread: (TA : [see 5:])

ist's je Many camels, or camels and sheep

¡¡ LE A certain medicine (Ş, K) of China :

A certain= ٌكَبَّة see ,ْكَبْكَب and ْكِبْكِب

(and strong, TA,) make :pl. كباكب .(K.)

.كُبْكُوبٌ 800 كُبْكُبَةٌ

-A closely con كُبْكُبَةً ا and ٌكُبْكُوبَة and ْكُبُكُوب

(.A fat woman. (K ٌكَبْكَابَة

TA,) He thren , ْكَبْت .sor. - , (inf. n , 1. ُكَبَتْه

The liver, Ex. ILS ;jf [ His liver became

,pass. part. n. of 1, q. v. - Also ْمُعْبُوت

Flesh-meat that has , ُمَعْبُوت " and,ُلَهُمْ كَبِيث

كبح

$si j4; A man who is constantly stumbling.

The company of the market : said in ِكُبَّةُ السُّوق

And ◌ُأَلْقَى عَلَيْهِ كُبَّتَه He threm his weight upon

A man (TA) of compact ُكُبَاكِب and ْكُبْكُب

,in the Kur ,ْكُبِتُوا كَمّا كُبِتَ الَّذِينَ مِنْ قَبْلِهِم

pl. . ($, K.) [And it is likewise of hair : |gregated body of men. (K.)

(TA.) ◌َكبكبةً مِنْ بَنِى إِسْرَائِيل A company of

Kj [He threw upon them] his troop, or

of great camels. (K.) ِإِنَّكَ لَكَالَبَائِعِ الكُبَّةَ بِالْهَبَّة

crowding, together. ($, K.) i Weight.

كبح - كب

Syn. ُأوَلَّه and ُأَخْزَاه (K) Ex. َّكَبَتْ اللهُّ العَدُو

كَبِدْ .وأ [كَبِتْ or كِبْتْ or كَبْتْ .app] كبت

He inclined the ,ْتْبِيث .inf. n , 2. َكبّثُ السَّفِينَة

(.TA). ْتَحْمْ قَدْ غُم by the words ُكْبِيث
Hard and ْكُنَابِث and ُكُنْبُوت and ْكُنْبُث

,The greater number, or main part ِكُبَّةُ الخَيْل

Si's An excellent kind of thick dates. (K.)

Eść" Filled with grief, or sorrow; (Ķ;) or

him down prostrate; (K;) as also ِكَبْتَهُ لِوَجْهِه :

L'é Rage or wrath; and grief, or sorrow.
Boo ْقَلِيل.] - [Hence,] ٌكُبَّة (؟,K) and كُبْكُبَةٌ ٧

-i. c., (TA,) ; Flesh (;ْ؟) ; طَبَاهَجْ .و .أ ڪَبَاب

.كُبَّةْ see ,كِبْكِيَةً and كَبْتَبَةُ

his liver. (TA.) - ◌ِكَبَتَ غَيْظَهُ فِى جَوْفِه :He

You say, ُّمَنْ كَبَتَ غَيْظَهُ فِى جَوْفِهِ كْبَتَ الله

.كَبِيتْ Bcc: مَعْبُونْ

L,) He , ْكَبْح .aor. 2, inf. n) ,1. كَبَحَ الدُّابَّة

.مِكَبُّ see مِئْبَابْ
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Mullh ’Alee J£4ree: (TA:) or ♦ signifies 

he pulled up hit head by the bridle, to at to make it 

upright, or erect; (M$b;) and so aLCJs. (A.)_ 
* * • 0 t » 9 ++ + 

4«^U. Vi^li I He turned such a one back 

from, or made him to revert from, or relmquisl, 

the thing that he wanted. (L, IjL.) _ 
+ •& • + V- 

huUJI t The wall made the arrow, ttrihing 

it, to turn from ill course, without itt sticking in 
» * + + 

it. (L.)_4— .f» He struck him with a sword, 

(&>) Kpm hisfleth, not upon a bone. (Mgb.) 

3. : see 4^yU. 

4: see 1, in two places. 

^ That which presents itself before thee, 

(K,) or he who presents himself before thee, 

(T, L,) of such objects as are of evil omen, 

(T, L, £,) as a lie-goat £c_; (L;) because it 

turns him back from his course: (TA :) pi. 

(L, K-) 

Ju£> 

1. oju£>, (aor. -, AZ, L, K, and i, L, K, 
• • - 

ini. n. ju£>, L,) He, or it, hit, or smote, or hurt, 

his j..f> [or liver]: (AZ, S, IKtt, L:) or struck 

it. (L, £.) — ajjl (aor. - and 1, K,) 

+ The cold affected them severely; distressed them; 

sti aliened them : (L, :) or, smote their livers; 

which only the most intense cold does. (L, from 

a trad.) _ ju£», aor. :, (L, K,) inf. n. Ju£>, 

(L,) He had a pain in his liver: (L, K) and 

(A, L :,) or ju&, (£,) inf. n. ati», (TA,) he 

had a complaint of his liver. (L, K.) ■■ j*i>, 

aor. ', (L,) inf. n. ju£>, (S, L, K,) Hs was big 

in the belly, (L, Kt) in its upper part: (L:) 

he (a mail) was bulky in the middle, and therefore 

slow in his pace. (§, L.) — It (anything) was big, 

or large, and thick, in the middle. ( L.) = See 5. 

2 : See 5. 

3. Jvl£>, (inf. n. j^UL* and »£&, L, £,) 

l He endured the thing; struggled, or contended, 

unth, or against, it.; struggled or contended with, 
4 # ' 

or against, its difficulty, or severity; syn. oLils, 
i 9 

(L, K,) or eZjdt ; (S;) he endured, or 

struggled, or contended, with or against, its diffi- 

rulty, trouble, or inconvenience ;■ syu. 4»i : 

(L:) he underwent difficulties, troubles, or in- 

conveniences, in doing it. (Msb.)_J*JUI j^l£> 

I He (a man) braved (*,«&,) the terribleness and 

difficulty of the night. And «Jjk 

ijujkl Sj^lC* a£jUI I braved the darkness of this 

night with a mighty brav ng. (Lth, L.) — 

1 i.1* JjlCj t [One party of them struggles, 

contends, or strives, against the opposition of the 

other]: said of adversaries in a contest, litigation, 

or the like. (A.) 

5. l He tended, or betook himself, or 

directed himself or his course, to, or towards, it, 

namely, an affair, (L, ^,) and a town or country; 

syn. (L, K ;) aa also ♦ oji.Zr>, aor. - and ;. 

(K» TA.) = jl£j I It (milk) became thick ; 

(?, A, L, K 0 as also any other beverage ; (L;) 

and (the former) became thick like Over, so as to 

quiver. (L.) = ojZS3, (S, A,) or 

'.Cji I OjCSJ, (L, £,) l The sun became 

in the ^4>, (S, L,) or (K.) of the shy; 

(?i K;) became in the middle of the shy; 

culm noted; (A;) as also * inf. n. 

■*9^’ (K:) and ^»JI the star, or 

asterism, [or the Pleiades,] culminated. (S, L.) 

[See an ex. in a verse cited voce i_j*f ] __ 
•» * * w 

«^U)I j-£j I He directed his course to, or 

towards, the middle and main part of the desert. 
(L.) 

- •• • . 
Ju= and ju&>: see 

• 
X Difficulty; distress; offliction; trouble. 

(S, A, L, Msb, £.) Ex. jifs He fell 

into difficulty, <$t. (A.) Sc ;n the words of the 

£ur, [xc, 4,] jl£s Uili. jjb Verily 

we have created man in difficulty, fyc., (S, L, 

Jel,) in a state in which he has to contend with 

the afflictions of the present life and the 'difficulties 

pertaining to the life to come: (Zj,* Jel:) or 

j*fe here signifies, in a right and just state: 

(Aboo-Tiilib, L:) or in an crert state, and in 

just proportion: (Fr; L:) or in an erect state, 

and walla ig upon his two legs; whereas other 

animals are not erect: or in the belly of his 

mother, with his hmd towards her head; in 

which state the child remains until near the 

birth, when it becomes inverted. (L.)_And 
• * * " 

see and 

• * 
(S, L, Msb, &c.,) the most chaste 

and best known form of the word, (TA,) and 
. • • 

” Ju£», (S, L, Msb, K,) a contraction of the 

former, (Msb,) and ♦ ju&, (S, L, E.) also a 

contraction of the first, (S,) [The liver;] a 

certain black piece of flesh on the right of the 

lungs: (L:) fern., and sometimes masc.; (Fr, 

L, Msb, K;) or fern, ouly : (Lh, ISd, L, Msb :) 

pi. *4£»l (S, L, Msb, K) and ; (L, Msb, 

K;) the latter seldom used. (Msb) _ Also, 

[the first,] I The place of the liver, outside: (L ;) 

the side. (K) It is said in a trad., »ju 

meaning. And he put his hand ujton 

my side externally; or, upon the external part of 

my side, next the liver. (L.)_f The inside 

of an animal, altogether. (Kr, ISd, K.) Some¬ 

times used iu this sense. (Kr, ISd.) ___ j The 

inside, meaning a cave, or ravine, of a mountain. 

( L.) ___ ju£» I The interior of the earth : 

(Msb:) or the minerals of the earth: 

(A:) or the gold and silver and the like that are 

in the mines of the earth : (L :) pi. (A, L) 

and (L.) It is said in a trad. 

Uju£> \And the earth shall cast. 

[Book I. 

forth what is hidden in her belly, of treasures 

and minerals. (L.) _ I The middle of anything, 

(A, L, Msb, K,*) and its main part. (L, K.) __ 

I The middle of the sea. (L.)_J The middle 

of a butt for archers. (A, L.)_L«.*, ^ 

t His house is in the middle of Nejd. (A.) __ 

» (I* O <n the K, ♦ jJj£» ; but none [except 

F] says so; (MF;) The middle of a tract of 

sand, (L, K,) and its main part. (L.) — L* A; 

(S, A, L, Msb;) in the K, ^ jA; but none 

[except F] says so; (MF;) and ♦ Ju£», and 

(K,) and (S, A, L,) as 

though they had formed the dim. from 
• - 

and then formed the pi.; (S, L;) in the 
• w ** I 

K, ilj~^>; but this is wrong; (TA;) and 

tl^.£», (L, Msb, K,) dim. of ju£», contr. to 

rule, like ; (Msb;) [or dim. of HjlJs ;] 

I The middle of the sky, (S, A, L, £,) aud iu 

main part: (L;) or [the meridian of the sky;] 

the middle of the sky, wherein is the sun at the 

time of its declining from the meridian: (L:) 

or the part of the middle of the sky which faces 

the spectator. (Lth, L, Msb.)_JL& (Lh, L; 

in the K, i) fTheair; (Lh, l'k;) as also 

^ |l.v- ‘t. (L.)^— J^> Jofa bow, The handle: 

(S, A, Msb :) or the part a little above the 

handle, (Ax, L, Msb,) against which the arrow 

goes: (Az, L:) or the part between the two 

extremities of the haiulle, and that along which 

the arrow runs : (S, L :) or the part [midway] 

between the two extremities of its suspensory 

string or cord or the like: (As, L, K:) [see 

J*yO or the spare of a cubit from its handle: 

(L, K:) or each part where the thong of its 

suspensory string or the like is tied: (L :) in the 

bow is iu j-£», which is the part [midway] 

between the two extremities of iu suspensory 

string or the like; then, next to this, the ; 

then, next to this, the jy/l; then, next to this, the 

; then, the iiw, which is the curved part 

of each extremity. (As, L.)_aJI 
i,ii * 

Such a one is a person to whom men 

journey seeking knowledge $c. (S, L, K.) [See 

an ex. in the first paragraph of art. — 
*■ » i • » 

[Black-livcred men ;] a designation 

of enemies, (As, §, L, K,) similar to julll 

[q. v.]: (As, S, L:) they are so called because the 

effects of rancour, or malevolence, have [as it 

were] burnt their livers so that they have become 

black ; the liver being the source of enmity. (L.) 

. '•/ • ' 1.11 

*lju=>: see ju£>, and jiJ&l. 

Pain of the liver: (S, L, K:) or 

a disease, or complaint, of the liver. (L.) 

The only known word, signifying a disease, 

derived from the name of the member af¬ 

fected, except JUu and (Kr.) It 
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2 : See 5.

which only the most inteuse cold does. (L, from

my side, next the liver. (L.) - + The inside

he (a man) was bulhy in the middle, and therefore

my side externally ; or, upon the external part of

inside, meaning a cave, or ravine, of a mountain.

and walhing upon his two legs; whercas other

xtraitened them : (L, Ķ:) or, smote their livers;

with, or against, it ; struggled or contended with,

directed himself or his course, to, or towards, it,

turns him back from his course : (TA :) pl.

or large, and thick, in the middle. (L.) == See 5.

(L:) he underwent difficulties, troubles, or in-

or the like. (A.)

contraction of the first, (S,) [The liver;] a

of an animal, altogether. (Kr, ISd, Ķ.) Somc-
| times used iu this sense. (Kr, ISd.) _ t The

mother, with his head towards her head; in
which state the child remains until near the

! He endured the thing ; struggled, or contended,

effects of rancour, or malevolence, have [as it

Mullà 'Alee Ķaree: (TA :) or SI signifies
he pulled up his head by the bridle, so as to make it

+ The cold affected them severely ; distressed them;

(L,) He had a pain in his liver : (L, Ķ) and

in the belly, (L, Ķ,) in its upper part : (L :)

slon in his pace. (Ş, L.) __ It (anything) was big,

other]: said of adversaries in a contest, litigation,

5. 0 | He tended, or betooh himself, or

(L.)

former, (Msb,) and *LE, ($, L, Ķ,) also a

lungs : (L :) fem., and sometimes masc .; (Fr,
L, Møb, Ķ;) or fem. ouly : (Lh, ISd, L, Msb :)

[the first, ] [ The place of the liver, outside : (L ;)

(A :) or the gold and silver and the like that are

Jel,) in a state in which he has to contend with

here signifies, in a right and just state :

animals are not erect : or in the . belly of his

birth, when it becomes inverted. (L.) __ And

were] burnt their livers so that they have become

a disease, or complaint, of the liver. (L.)

derived from the name of the member af-

it, to turn from its course, without its sticking in

(K,) upon his flesh, not upon a bone. (Meb.)

(K,) or he who presents himself before thee,

contends, or strives, against the opposition of the

towards, the middle and main part of the desert.

and best known form of the word, (TA,) and

certain blach piece of flesh on the right of the

the afflictions of the present life and the difficulties

just proportion : (Fr; L:) or in an erect stote,

4: see 1, in two places.

struggled, or contended, with or against, its diffi-

(Aboo-Tálib, L :) or in an erert state, and in

[Book I.

it. (L, K.) - ◌ُكَبَدَهُمُ البَرْد , (aor. - and 2, K,)

* trad.) - َكَبِد, aor =, (L,K,) inf. n. كَبَد,

night with a mighty braving. (Lth, L.) -

goes : (Az, L .: ) or the part between the two

from, or made him to revert from, or relinquish,

(T, L, Ķ,) as a he-goat &c .; (L;) because it

He (a man) braved (S) the terribleness and

though they had formed the dim. iun' from

into difficulty, S.c. (A.) So in the words of the

pertaining to the life to come : (Zj," Jel :) or

suspensory string or the lihe is tied: (L:) in the

[q. v.] : (As, S, L :) they are so called because the

The only known word, signifying a disease,

upright, or erect; (Msb;) and so dan's. (A.) _

(T, L,) of such objects as are of evil omen,

inf. n. LE, L,) He, or it, hit, or smote, or hurt,
his & [or liver] : (AZ, S, IKtt, L:) or struck

the middle of the sky, wherein is the sun at the

then, next to this, the wal; then, next to this, the

and (the former) became thick like liver, so as to

it. (L.) _ É He struck him with a sword,

(A, L:) or ◌َوكُبد (K)) inf. n. وكُبَار (TA,) he

(L,K,) or ◌ُ(;؟) ; فَاسَى شِدَّتَه he endured, or

conveniences, in doing it. (Meb.) - َكابد اللَّيْل

(§, A, L, Ķ;) as also any other beverage ; (L;)

the side. (K) It is said in a trad., فَوَضَعَ يَدَه

(Msb :) or the minerals (istes) of the earth :

(A, L, M�b, Ķ,") and its main part. (L, Ķ.) __

[except F] says 80; (MF;) and wie, and

Į The middle of the sky, ($, A, L, Ķ,) aud its

string or the like; then, next to this, the ais;

which is the curved part ,سئَّة then, the; طَائِف

.قابه see : كابحهُ .3

1. LE, (aor. ; , AZ, L, Ķ, and 2, L, Ķ,

had a complaint of his liver. (L, K.) ,
nor. : , (L,) inf. n. LE, ($, L, K,) He was big

(,L, K , ْكبار and ًمُكَابَدة .inf. n) ,3. َكابد الأمْر

or against, its difficulty, or severity; syn. LÚ,

(Ķ, TA.) =~ } It (milk) became thick ;

culminated; (A;) as also ;s, inf. n.

asterism, [or the Pleiades,] culminated. (S, L.)
[Sce an ex. in a verse cited voce &.] _

"XS, (S, L, Msb, Ķ,) a contraction of the

pl. أكْبار (S, L, Mab, K) and ◌ْكُبُود ; (L, Meb,
Ķ;) the latter seldom used. (Msb) _ Also,

(L) - ◌ِكَبِدُ الأَرْض :The interior of the earth :

# The middle of the sea. (L.) - 1 The middle

F] says 60; (MF;) The middle of a tract of

we have created man in difficulty, &c., (S, L,

main part : (L;) or [the meridian of the sky ;]

(Ş, A, Msb :) or the part a little above the
handle, (Az, L, Msb,) against which the arrow

the arrow runs : (S, L :) or the part [midway]

journey secking knowledge &c. (Ş, L, Ķ.) [See

(S, L, Ķ;) became in the middle of the sky;

an ex. in the first paragraph of art. yo.]-rulty, trowble, or inconvenience ; Byu. ُعَانَى مَثَقَّتَّه:

extremities of the handle, and that along which

black ; the liver being the source of enmity. (L.)

ASI LSUJI t The wall made the arrow, strihing

or the part of the middle of the sky which faces

between the two extremities of its suspensory

between the two extremities of its suspensory

namely, an affair, (L, Ķ,) and a town or country; forth what is hidden in her belly, of treasures

fected, except ◌ُنُكّاف and ◌ٌقُلاَب . (Kr.) It

the thing that he wanted. (L, K.) -

كبد - كبح

L,K,) :The sun becaine) ,تكبّدت الشمسُ السَّمَاء
in the كَبِد, (؟,L,) or ،ً(,١) , كُبَيْدَا of the shy ;

in the mines of the earth : (L:) pl. Siei (A, L)
and كُبور . (L) It is said in a trad. وَتُلْقِى

($, A, L, Mqb;) in the K, 2; but none

rule, like ًسوَيْدَا ; (Mgb;) [or dim.of كَبْدَاء ;]

scc َكَابِد and ْكَبِد.

:of a bow, The handle! ٌكَبِد-(L). كُبْدَاًّا

string or cord or the like: (As, L, Ķ :) [see

bow is its as, which is the part [midway]

JyISCSI Such a one is a person to whom men

Black-livered men ;] a designation] ِسُودُ الأَكْبَاد

syn. oJas; (L, Ķ ; ) as also " od42, sor. ; and 2. | and minerals. (L.) _ t The middle of anything,

of enemies, (Ag, S, L, K,) similar to ِصُهْبُ السِّبَال

i& # Dificulty ; distress; offliction; trouble.

,One party of them struggles]{ بَعْضُهُمْ يُكَابِدُ بَعْضًا

meaning, And he put his hand upon ,عَلَى كَبِدِى

time of its declining from the meridian : (L:)

I braved the darkness of this ٌاللَّيْلَةِ مُكَابَدَةٌ شَدِيدَة

Je,:] or the space of a cubit from its handle :

the star, or كبّدأ النَّجْمُ السَّمَاء K) and): ُتَكْبِيد

He directed his course to, or ! َتكبد الفَلاَة

And the earth shall cast! الأَرْضُ أَفْلاَزَ كَبِدِهَا

of a butt for archers. (A, L) - ٍدَارُهُ كَبِدَ نَجْد

but none [except ; كبد" ,L;) in the K) ; كبد

A, L,) as ,ْكُبَيْدَات , (؟ K,) and) , كَبْدَاء٢

(S, A, L, Meb, K.) Ex. ◌ٍوَقَعَ فِى كَبَد He fell

jis Pain of the liver: ($, L, Ķ :) or

(.L,K). كَوَابِح

ić, ($, L, Msb, Ķ, &c.,) the most chaste

sand, (L, Ķ,) and its main part. (L.) _is;

Kur, [xe, 4,] ◌ِلَقَدْ خَلَقْنَا الإِْنْسَانَ فِى كُبْد Verily
the spectator. (Lth, L, M$b.) _i (Lh, L;

in the Ķ, JE ;) + The air ; (Lh, L, Ķ;) as also

of each extremity. (Aq, L) قُلاَنْ تُضْرَبْ إِلَيْه ـ

.أَكْبَدُ and ,كَبِدْ see : كَبْدًا!

¿¿ That which presents itself before thee,

I His house is in the middle of Nejd. (A.) ___

He turned such a one back: ِكَبَحَ فُلانًا عَنْ حَاجَتِه

(L, K:) or cach part where the thong of its

LE, and then formed the pl .; (S, L;) in the

quiver. (L) = ◌ُوتكبّدت الشَّمْس, (؟,A,) or

difficulty of the night. And ِكَابَدْتُ ظُلْمَةَ هذِه

Ķ, als; but this is wrong; (TA;) and
ViJS, (L, Msb, Ķ,) dim. of ice, contr. toْكَبْد and ْكِبْد :see ْكَبِد.
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is said in a trad. ^y» *l«£H, (S, L,) i. c., 

The pain, or disease, of the liver is from 

drinking water without sipping. (L.) 

• i 
llj^A and Oljk~f=>: see 

• a. j* - 

A certain species of the £)y+*}; [citrus 

limon sponginus Ferrari: (Uelilc, Flor. Acg. 

IlluBtr., no. 748:) a coll. gen. n.: n. un. with S]. 

(TA.) 

jylia J a subst. from jylia, (iSd, L, K,) [in 

the sense of : see 3:] as also * 

(MF.) Ex. of the former, 

• ££ of fvi 

• V3jyI£» * 

[Many a night of nights hat passed with 

a struggling against its severity : I have 

struggled against its severity; and it was long]. 

Said by EI-’Ajjjaj. signifies oJU>. (L.) 

— You also say, of adversaries in a contest, 
* t iri 

litigation, or the like, ? ^ 

t [Verily they are in a state of struggling, con¬ 

tention, or strife, against mutual opposition with 

respect to their affair]. (A.) 

9 * • $ 

ju£>l Anything big, or large, and thick, in 

the middle. (L.) _ A she-camcl large 

in the middle: (L:) and in like manner, a tract 

of sand, *.U>. (L, K.)_ju£al Big in the 

upper part of the belly: (L:) a man bulky in 

the middle, and therefore slow in his pace: fern. 

lU j e~>. (S, L, K.*)_Having the place 

of his liver t ising, or prominent. (K.)_ 

j\ jufs> l A bow of which the handle Jills the 

hand: (S, A, L, K:) or, of which the part 

called the ju£» is thick and strong. (L.) _ 

fljiA f A mill that is turned with the hand: 

(L, ( :) so called because of tbe difficulty, or 

trouble, with which it is turned. (L.) ^ Sec 
• »* • l .it ,-nr 

mm ju&l A certain bird. (£.) 

SyJLs Hit, or hurt, in his liver. (S.) See 
• II# 

_ Having a complaint of his liver: 

(TA :) and * j~£>\ signifies the same: (A, L:) 

or this latter, having a pain in his liver. (L.) 

>*£» 

1. y£o, aor. i, (S, A, Msb, K,) inf. n. 

(A, Msb, K) and y?=* and «jW^, (A. K,) He, 

(TA,) or it, (Msb,) was, or became, great, [big, 

or large in body, or corporeal substance: and 

in years, or age; (when said of & human being, 

often particularly signifying he attained to pu¬ 

berty;} and in estimation or rank or dignity;] 

contr. of 'jLe>; (A, K;) syn. JJLa, (S, M?b, K,) 

und>i—(K.) [In the K the pret. is twice 

mentioned: where it is explained as signifying 

tbe contr. of ffuo, the above inf. ns. are men¬ 

tioned, as in tbe A: where it is explained by 

— y£s 

and^o—a. in the K, no inf. n. is mentioned; 

but in the TA it is there said that in the sense 

of^lafr it relates to an affair or casa, and that 

the inf. n. is yds and ifjs; and that in tbe 

sense of a- it relates to anything.] — 
•• t - 

[The affair, or case, was, or became, 

of great moment; it was, or became, momentous : 

or it signifies as in the phrase next following], 
j • f •#<> * . 

(A.) I aJLp The affair, or case, was, 

or became, difficult, hard, severe, grievous, dis¬ 

tressing, afflictive, troublesome, or burdensome, to 

him or in its effect upon him; syn. (A,* 

TA.) In this sense the verb is used in the Kur, 

x, 72, (TA,) and xlii, 11. (Bd, ii. 42.) And 
5 #»# *1 

so in the Kur again, xvii, 53, U-o ULU. jl 

(TA>) meaning. £• j' 
a JJ 0 tr 0 t *0 JjOe 

oLaJI yfj [Or a created thing 

of those which are too difficult in your minds to 

receive life], as being the thing most remote from 

capability to receive life. (Bd.) [This significa¬ 

tion is from the primary application of the verb.] 

syds, aor. r, inf. n. fds and jJl», He (a 

man, S, & human being, and a beast, TA, and & 

child, Msb,) became full-grown, or old, or 

advanced in age. (S, K.) Hence the prov., 
0 S * 0 0 + ^ ' 

gy+s- yds: see art. Jj^lo.]_ In 

modern Arabic, and, I believe, sometimes, in 

classic authors, it also signifies He became big; 

(said of a boy, or child, in the TA in art. gj, See.;) 

i.e. attained to full gronth : and to adolescence: 

and to puberty: see j.A.] This form of the 

verh and that first mentioned are sometimes 

erroneously used, each for the other, by persons 

of distinction as well as by the vulgar. (TA.) 
0*0 + til' + 

_Sec iyds, below. — e3jSs e3y>\£=>, aor. ol 
- . t,. - 

the latter, sec 3._A:-,> qj- aor. i, He 

exceeded me in age by a year. (K.) And 

a:-. l .jyds L, He did not exceed me in age 

save by a year. (IAar.) 

2. yds, inf. n. JL-C, He made a thing great. 

(K.) — He magnified, or honoured; syn. J&f- 

(S) _ Also, inf. n. as above, and (Sgh, 

K,) which latter is of the dial, of BclMrith Ibn- 

Kaab and many of the people of El-Ycrocn, 

(Sgh,) He said yds\ *b\. (K.) See 

below. 

M90 + +, • 

3. eSyfii ejjf\£s, aor. of the latter i, [I con¬ 

tended, or disputed, with him for superiority in 

greatness, and I overcame him therein.] (A.) 

You say y\i=> Such a one disputed with 

such a one for superiority in greatness, and said 
9 

I am greater than thou. (A.)_inf. n. 

o^l£», He vied with him; or contended with him 

for superiority; syn. : and he contended 

against him; or he contended against him, or 

disjmted with him, not knowing the truth or 

falsity of what he or his adversary said; syn. 

2585 
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tjulc : (Msb :) or he contended or disputed with 

him, knowing that what he himself said was false, 

and that what his adversary said was true. 

(Kull, p. 342.) _ It is said in a trad., 
+ * m • 9 ,9 + * 

meaning, U^JUu'9 [npp-. Contend not ye 

against prayer.] (TA.) — J\S [It was 

contended with, and refused, or would not] ; said 

of what he would utter by & man who had an 

impediment in his speech. (A.)_ 

He denied, or disacknomledged, to him his 

right, or due, and contended with him for it; 

expl. by 4JU) (A, TA. [See 1 in art. 

•*•»*■■]) — jK* his property 

taken from kim by force. (A, TA.) 

4. »y~>\, (S, Msb, K,) inf. n. jL3l; (Msb;) 
.9 * 

and " oy£z*\; (K;) He deemed it great [or 

^formidable; see an ex., voce ft was great 

in his estimation; (IJ, K;) syn. *,U. : .1 

(§, Msb.) ___ She brought forth a great 

child, or young one. (IKtt.) __ <L3UI 
> i. 

\g; see art. jiuo. 

5. yfj and *y.Cwl (S, K)#and ^y\S3 (K) 

lie magnified himself; behaved proudly, haughtily, 

or insolently; (fL;) syn. ^JUa3. (S:) or 

signifies, as used in the Kur, vii. 143, he con- 

idered kimself as of the most excellent of the 

creation, and as having rights which others have 

not: (Zj:) or this verb has two significations: 

one of them, he did really good and great actions, 

exceeding the good actions of others; and hence 

jJLgJI [applied to God] in the Kur, lix. 23: the 

other, he affected to do such actions, and boasted 

of great qualities which he did not possess; as do 

the generality of men; and hcncc, y&U in the 

Kur, xl. 37 ; and the verb itself iu the Kur, 

vii. 143: and is nearly syn. with y£l, 

and likewise has two significations : one of them, 

he endeavoured, and sought, to become great; 

and to do so, when the manner and place and 

time are such as are requisite, is praiseworthy : 

the other, he boasted of qualities which he did 

possess, and feigned such qualities; and to do so 

is blamcable; and in this sense the verh is used 

in the Kur, ii. 32: (El-Basftir:) and VyUCJ 

signifies he feigned himself great in estimation or 

rank or dignity, or in age. (A, TA.)—_ 

eS)I jSi He magnified himself against God, 

by refusing to accept the truth. (El-Bas£ir.)_ 
+ * 0 * m 

[IJL£» yj* jJ3 He was disdainful of such a thing; 

he disdained it; turned from it with disdain; 

he held himself above it; like jJLsu and 
War rwrr 

and and £*p-] 

6: see 5, in two places. 

10: see 4: = see also 5, in two places. 

see in two senses: and 
•- « 

see 5 in three places. 

·

.

·
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below.

trouble, with which it is turned. (L.) == See

but in the TA it is there said that in the sense

verh and that first mentioned are sometimes
erroneously used, cach for the other, by persons

signifies, as used in the Kur, vii. 143, he con-

and to do so, when the manner and place and

the middle, and therefore slow in his pace: fem.

tressing, afflictive, troublesome, or burdensome, to

man, S, a human being, and a beast, TA, and a

creation, and as having rights which others have

exceeding the good actions of others; and hence

hc endeavoured, and sought, to become great ;

struggled against its severity; and it was long].

in years, or age; (when said of a human being,
often particularly signifying he attained to pu-
berty ;) and in estimation or rank or dignity :]

mentioned: where it is explained as signifying

receive life], as being the thing most remote from

tion is from the primary application of the verb.]

classic authors, it also signifies He became big ;

i.c. attained to full growth : and to adolescence:

Ķ,) which latter is of the dial. of Belharith Ibn-

tended, or disputed, with him for superiority in

such a one for superiority in greatness, and said

sidered himself as of the most excellent of the

one of them, he did really good and great actions,

and likewise has two significations : one of them,

time are such as are requisite, is praiseworthy :
the other, he boasted of qualities which he did

possess, and feigned such qualities; and to do so
is blameable; aud in this sense the verh is used

Book I.]

limon sponginus Ferrari : (Delile, Flor. Aeg.
Illustr., no. 748:) a coll. gen. n. : n. un. with @].

(TA.)

(MF.) Ex. of the former,

a struggling against its severity : I have

- You also say, of adversaries in a contest,

I [Verily they are in a state of struggling, con-
tention, or strife, against mutual opposition with

respect to their affair]. (A.)

in the middle: (L :) and in like manner, a tract

upper part of the belly : (L :) a man bulky in

hand: (S, A, L, K :) or, of which the part

or this latter, having a pain in his liver. (L.)

or large in body, or corporeal substance : and

tioned, as in the A : where it is explained by

كبر - كبد

of great moment ; it was, or became, momentous :
or it signifies as in the phrase next following].

or became, difficult, hard, severe, grievous, dis-

of those which are too difficult in your minds to

child, Myb,) became full-grown, or old, or

modern Arabic, and, I believe, sometimes, in

of distinction as well as by the vulgar. ('TA.)

exceeded me in age by a year. (K.) And

Kaab and many of the people of El-Yemen,

greatness, and I overcame him therein.] (A.)

against him; or he contended against him, or
disputed with him, not knowing the truth or

and that what his adversary said was true.

in the Kur, ii. 32: (El-Basair :) and
signifies he feigned himself great in estimation or

he disdained it; turned from it with disdain;

6 : see 5, in two places.

other, he affected to do such actions, and boasted

TA.) In this sense the verb is used in the Kur,

[Many a night of nights has passed with

of his liver rising, or prominent. (K.) -

sense of it relates to anything.] -

advanced in age. ($, Ķ.) Hence the prov.,

and to puberty : sce .S.] This forin of the

save by a year. (IAar.)

alle, He vied with him; or contended with him

contended with, and refused, or would not]: said
of what he would utter by a man who had an

of great qualities mhich he did not possess ; as do

Kur, x1. 37 ; and the verb itself' in the Kur,

rank or dignity, or in age. (A, TA.) __

drinking water without sipping. (L.)

(L, Ķ :) so called because of the difficulty, or

(TA,) or it, (Mab,) was, or became, great, [big,

falsity of what he or his adversary said; syn.

not : (Zj:) or this verb has two significations :

by refusing to accept the truth. (El-Bassir.) __

10: see 4 : == see also 5, in two places.

the contr. of ao, the above inf. ns. are men-

capability to receive life. (Bd.) [This significa-

He magnified himself ; behaved proudly, haughtily,

Said by El-Ajjaj. جّت signifies طالت . (L)

the middle. (L.) _iii A she-camcl large

called the ' is thick and strong. (L.) __

كبر

und . (K.) [In the K the pret. is twice

x, 72, (TA,) and xlii, 11. (Bd, ii. 42.) And

You say كابَرَ فُلاَنْ فُلانًا Such a one disputed with

I am greater than thou. (A.) _oy's, inf. n.

(S, Msb.) - اكبرت She brought forth a great

(K) تكابر S, K)�and) استكبر and 5. تكبر

The pain, or disease, of the liver is from

ALE + A mill that is turned with the hand:

of Ise it relates to an affair or case, and that

(said of a boy, or child, in the TA in art. &, &c .; )

right, or due, and contended with him for it;

JI [applied to God] in the Kur, lix. 23: the

the inf. n. is كبر and ◌ًكْبَارَة ; and that in the

.He made a thing great ,تكبير .inf. n ,2. كبّر

for superiority ; syn. WJte: and he contended

taken from him by force. (A, TA.)

vii. 143: and استكبر is nearly syn. with وتكبر

him, knowing that what he himself said was false,

,The afair, or case, was, or became] ُكبُرَ الأَمْر

ISd, L, K,) [in) ,َكَابَد a subst. from! ْكَابِد
the sense of ًمُكَابَدَة :see 3:] as also كَبَدْ أ.

of sand, il .;. (L, K.) _ iLi Big in the

Mais. ($, L, Ķ.") __ Having the place

A bom of which the handle fills the! َقَوْسُّ كَبْدَآء

كُبّرْ .aor. 2, (S, A, Msb, K,) inf. n , كَبُرَ .1
(A, Msh, K) and كبر and ◌ًكَبَارَة, (A.K,) He,

;in the K, no inf. n. is mentioncd َجَسُم and َعَظُم

(S) _ Also, inf. n. as above, and كبار, (Sgh,

-aor. of the latter 2, [I con , 3. ُكَابَرْتُهُ فَكَبَرْتُه

expl. by ◌ُجَاحَدَهُ وَغَالَيَه. (A,TA. [See 1 in art.

or insolently; (K;) syn. َ(؟): تَعَظَّم or تكبر

de' He denied, or disacknowledged, to him his

Jule : (Mab :) or he contended or disputed with

formidable; see an ex., voce clas ;] it was great

,The afair, or case, was كَبُّرَ عَلَيْهِ الأَمْرُ - (.٨)

citrus] ; لَيُمُون A certain species of the كَبَّار

"Si Anything big, or large, and thich, in

(.A certain bird. (K ْأَكْبَدُ ــ.مَعْبُود
;," Hit, or hurt, in his liver. (S.) See

: Having a complaint of his liver - ْمَكْبُوت
(TA :) and Si signifies the same: (A, L:)

contr. of ◌ٌوَ ضَغُر (A,K ;) syn. ◌ْوعَظُم (؟, Meb, ,)

him or in its effect upon him; syn. 25. (A,“

- See ◌ٌكَبْرَة , below. = ◌ُكَابَرْتُهُ فَكَبَرْتُه, nor. of

(K.) - He magnified, or honoured; syn. te.

(Sgh,) He said اللهُ أَكْبَر ،(K) See ُأُكْبَر,

against prayer.] (TA.) - كُوبِرَ فَأَبَى [It was

impediment in his speech. (A.) - كَابَرَهُ عَلَى

He had his property كُوبِرَ عَلَى مَالِهِ - ([.جحد

and * استكبره ; (K;) He deemed it great for

the generality of men; and hence, Co in the

he held himself abore it; like ْتَعْظّم and َتَعَاظَم

in two senscs: = and ,ُكِبْر see : ٌكُبْر

app., Contend not ye] لاَ تُغَالِبُوهَا ,meaning , َالصَّلاة

see ◌ًكِبْرَة in three places.

,He magnified himself against God ِتكبر عَلَى الله

; He was disdainful of such a thing تكبّر عَنْ كَذَا]

is said in a trad. ◌ّوالكُبَادُ مِنَ العَب (؟, L,) i. c.,

the latter, 2: see 3. - كْبَرُهُ بِسَنّة , aor. 2, He

He did not exceed me in age ٍمَّ كْبَرَنِى إِلَّ بِسَنَّة

(Kull, p. 342.) _ It is said in a trad., bitos

so in the Kur again, xvii, 53, . wir ;i

2) Ile,ْمَكْبِر and ْكبّر .inf. n ,= nor٠ ,كَبِر=

In] - [. طوق .see art: ِكَبِرَ عَمْرُو عَنِ الطَّوْق

.صغر .see art: وَأَكْبَرَتْ

and َّتَجَال and َتَّرَفَّع.]

.كَبِدْ see: كُبَيْدَاتْ and كُبَيْدَا!

litigation, or the like, ْإِنَّهُمْ فِى كَبْدٍ مِنْ أَمْرِهِم

(;Meb); َإكْبَار .Meb, K,) inf. n ,4. ؟) ,اكبره

in his estimation; (IJ, Ķ;) syn. 2002501.
Or a created thing} ِيَعْبُرُ عِنْدَكُمْ عَنْ قُبُولِ الحَيَاة

وَلَيْلَةٍ مِنَ اللَّيَالِى مَرَّتْ

أَوْ خَلْقًا مِمَّا ,meaning (,TA) , يَكْبُرُ فِى صِدُورِكُمْ

child, or young one. (IKtt) - ُأَصْغَرَتِ النَّاقَّة

بِكَابِدٍ كَابَدْتُّهَا وَجَرَّتْ
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[Book I. 

• 0 

Greatness [in corporeal substance, and in 

estimation or rank or dignity], (IRoot, Msb.) 

— frobtily; eminence; highness; (£,* TA ;) 
- •• » 

as also ” j*£-> : (K :) eminence, or highness, in, or 

with respect to, nobility; (K;) as also ♦ 

with two dammcbs. (TA.) __ I.q. 2 \[which, 

ai an attribute of God, signifies greatness, or 

mage ty, or the like: (see jJL*:) and as an 

attribute of a man, pride] : (§, M?b, K:) a subst 
/<! < 3 0*+ 0 

from ^gUI: (Mgb:) as also t ; (S, Mgb, 

£;) a word, says Kr, of which there is not the 

like [in measure], except ii^i and Rjj*-; for, 

lie adds, as to I think it a foreign word: 

(TA:) the latter [9 occurs as an attribute 

of God, in the sense of 3,Uc, (A, Mgh, Jel,) 

in the Kur, xlv. 36: (Jcl:) and as an attri¬ 

bute of men, in the J£ur, x. 79, where it is said to 

signify proud behaviour towards others, (Bd,) or 

dominion: (IAmb, Bd, Jel:) and both signify 

pride, haughtiness, or insolent'!: ((£ :) or the 

former, self-admiration, or self conceit; and the 

holding one’s self greater than others: and the 

t latter, dsdain of submission; an attribute to 

which none but God has a right. (El-Basair.) 

— Unbelief: the association of any other being 

with God. So in a trad., in which it is said, 

that he who has in hit; heart the weight of a 

grain of mustard-seed of shall not enter 

paradise. (TA.) See also Sjtt£a. mm The main, 

or gtcater, or greatest, part of a thing; (Fr. 

ISk, Ax, §, Mgh, K ;) as also 1 (Fr, Mgh, 

8gh, K,) like ; (Fr;) thought by Ibn-El- 

Yezeedee to he a dial, form; but Az says, that 

the Arabs used the other form [j+£»], (TA.) 
t J +» 3/ # 

So in the Jfur, xxiv. H. (Fr, 

S) And he who took upon himself, or undertook, 

the main part thereof; namely, of the very 

wicked lie against 'Aisheh* (Jel:) thus accord, 

to the “ Seven Readers ”: and ♦ which is 

an extr. reading, (M§b,) the reading of Homeyd 

Ibn-El-Afraj, (Fr, §gb,) and of YagJcoob. 

B^.) Jl»)l ji y«*UJl [app. 

signifies The main part of men’s management is 

with respect to property, or camels, <fe.]. (S.) 

jido [The caper, or capparis of Linnicus;] 

a certain plant having thorns; (TA;) an arabi- 

cized word, from the Persian [^£»]; (S ;) called 

in Arabic (Mgh,) or : (§, K:) the 

vulgar say (K.) A beverage is described 

as made of and barley: is a mistran¬ 

scription. (Mgh.) 

• I * •• 
: sec 

>tinf. n. of 1:_see also 

j 
: see oyds** 

a subst. from j*£», (S,) Oldness; age 

old age; (S, Msb, £;•) as also and 

♦ ijJl* and t ijS.t (K) and ♦ jS* (S, K) and 

(TA.) The last two, tbe latter of 

which is the most common of all, are inf. ns. of 

S?£b.] Yon say «JLc, (S, Msb, !£,) and 

and i/ALs, and b& (¥,) and j£+3\ 

(S,) or j£*, (K.) and (TA,) [Age over¬ 

came Aim;] he became old, or advanced in age. 

(Msb.) cis also said, tropically, of a 

sword, and of the iron head or blade of a weapon, 

when it has become old: (TA:) or of an old 

iron head or blade of a weapon when spoilt by 

rust. (M, TA.) And is used by AHn 

with respect to dates and the like. (L.) [Sec 

also an ex. voce aaJU..] 

8ee bt4»- yi, (K,) and 

~ jar(Az, K,) so in the handwriting of 

AHeyth., (TA,)’and and ^ 

and 1 and ♦ ja-tsj*?-*, (K,) He is the 

greatest of them (K, TA) in age, or in headship: 

(TA :) or he is the nearest of them in kin to his 

chef, or oldest, ancestor; (K, TA ;) his inter¬ 

mediate ancestors being fewer in number: (TA:) 

but some of these epithets arc differently ex¬ 

plained, as follows:] ifjSs IJjL this is the 
M,0 t 

greatest, or oldest, of the children of hi* 
f l/» * * 

father; contr. of SjiLo : (A :) and yh 

*iyi\ jJj he is the greatest, or oldest, of 

the children of his parents: (Ks, Az:) or he is the 

last of the children of his parents; (Sh, S ;) and 

the like is said of a female, (Sh, ISk, S,) and of a 

pi. number: (ISk, S:) it is like sugj jJ, : 

(Sh, A'Obcyd, S:) or, accord, to Ks and Az, 

this last phrase has this meaning; but Az says, 

that means otherwise, namely, 1: 
*- *Ss • • ~ t 

(TA:) and suca one « the 
* 0 t 

greatest, or oldest., I,) of his people; and 

the like is said of a female, and of a pi. number: 

(§:) and yh, (S,) or ®nd 

" jj£a\% of the measure of and applied 

to a woman as to a man, (TA,) he is the nearest 

of his people in kin to his chief, or oldest, ancestor; 

(S, TA;) in which sense, is 

said of El-’Abbas, in a trad., because there 

remained not, in his lifetime, any one of the 

descendants of H&shim more nearly related to 

him than he: (L:) and in another trad, it is 

said, i^iyi (§, Mgh, Msb) the right to the 

inheritance of the property left by an emancipated 

slave belongs to the nearest in kin [to the 

emancipater] (Mgh, M$b) of the sons of the 

emancipator; (Mgh;) i.e., when a man [who 

has emancipated a slave] dies, leaving a son and 

a grandson, the right to the inheritance of the 

property left by the emancipated slave belongs to 

the eon, not the grandson. (S.) 

Sj-£a: see 

: see ijlSa. 

7' * f •* 
: see ^£». 

• * 

: see art. 

% *■ » * 
jL£»: 

Great [in body, or corporeal substance, 

and in estimation or rank or dignity; contr. of 
* f ' , • - • 
jeh-o, but see >wke] ; (S, (;) as also »~£>, as 

asserted by En-Nawawee and others, (TA,) and 

"(S, K) [in an intensive sense, like>»LUa,] 
. • - #3j 

and ~l£> and * : (K:) or the last signifies 

excessively.great: (S, TA:) and is an epi¬ 

thet applied to a man, and signifying great in 

dignity and nobility; (S, TA;) or great and 

noble; (Msb;) or one overcoming in greatness; 

(A;) or a lord, or chief; and the greatest, or 

oldest, ancestor: (AA:) the fern. [of^£»] is 

with S: (K:) and the pi. is jU£> (S, and 

applied to men, (TA,) and (S,*K,) 

L■ i.|j line l J 

[see «i;] (TA;) and [of JC4] (?•) 
r Cs ^ I + + 9 S/ # . 

[See also yJsI, and ^Xu.] You say \ysfyi 
. -• 0 * t , o 0 

They inherited by degrees 

dignity, or nobility, one great in dignity and 

nobility from another great in dignity nr.d 

nobility: (S:) or one great and noble from 

another great and noble: (Msb:) or is here 

used in the sense of jj^> [after]: (TA voce JU:) 

or one overcoming in greatness from another over¬ 

coming in greatness. (A.) [In the A and M$b, 

instead of \gSj\y, I find Ipjj.] — Great, or 

advanced, in age; old: (A, Msb, TA:) and 

also big; meaning full-grown; and adolescent: 

(see fJs:) occurring in apposition to £11/ in art. 

in the S; and often, like £JLj, when applied 

to a human being, signifying one who has 

attained to puberty; opposed to :] fern. 
• o * 

with i : and pi. (Msb.) _ [Hence,] A 

teacher, and master: so in the Kur, xx. 74, and 

xxvi. 48: (Ks:) and the most knowing, or learned, 

of a people: so in the £ur, xii. 80. (Muj&hid.) 

_Difficult, severe, grievous, distressing, afflictive, 

troublesome, or burdensome : (TA :) fern, with S; 

occurring in this sense in the Kur, ii. 42. (Bd, 

TA.) [The fern, is often used in the present 

day as an epithet in which the quality of a 

subst. predominates, meaning, An affair, or a 

matter, that is difficult, severe, grievous, £c.] ___ 
J 

as an epithet applied to God is syn. with 

[signifying The Incomparably-great]. 

(TA in art. jjiao.) 

A foul, or an abominable, sin, or crime, 

or offence, forbidden by the law, of great mag¬ 

nitude; such as murder and adultery or form- 

2586

slave belongs to the nearest in kin [to the

emancipater ; (Mgh;) i.e., when a man [who

$) And he who took upon himself, or undertook,

property left by the emancipated slave belongs to

teacher, and master : 80 in the Kur, xx. 74, and

of his people in kin to his chief, or oldest, ancestor ;

inheritance of the property left by an emancipated

has emancipated a slave] dies, leaving & son and

or one overcoming in greatness from another over-

also big ; meaning full-grown; and adolescent :

[Book I.

- Nobility ; eminence; highness; (Ķ, TA ;)

pride, haughtiness, or insolence: (Ķ :) or the

Yezeedce to be a dial. form ; but Az says, that

the main part thereof; namely, of the very

chief, or oldest, ancestor; (K, TA ;) his inter-

to a woman as to a man, (TA,) he is the nearest

said of El-'Abbas, in a trad., because there
remained not, in his lifetime, any one of the

descendants of Hashim more nearly related to
him than he : (L:) and in another trad. it is

emancipater] (Mgh, Mab) of the sons of the

a grandson, the right to the inheritance of the

to a human being, signifying one who has

day as an epithet in which the quality of a
subst. predominates, meaning, An affair, or a

grain of mustard-seed of ys shall not enter

Ķ;) a word, says Kr, of which there is not the

last of the children of his parents; (Sh, $;) and

estimation or rank or dignity]. (IKoot, Mab.)

as .an attribute of God, signifies greatness, or

in the Kur, xlv. 36: (Jel:) and as an attri-
bute of men, in the Kur, x. 79, where it is said to

signify proud behaviour towards others, (Bd,) or

former, self-admiration, or self-conceit ; and the
holding one's self greater than others: and the

or greater, or greatest, part of a thing; (Fr.

an extr. reading, (Msb,) the reading of Homeyd

with respect to property, or camels, &c.]. (S.)

scription. (Mgh.)

which is the most common of all, are inf. ns. of

iron head or blade of a weapon when spoilt by

(TA :) or he is the nearest of them in kin to his

mediate ancestors being fener in number : (TA :)
but some of these epithets are differently ex-

(Sh, A'Obeyd, $:) or, accord. to Ks and Az,

the like is said of a female, and of a pl. number :

asserted by En-Nawawee and others, (TA,) and

dignity and nobility; ($, TA;) or great and

nobility : ($:) or one great and noble from

advanced, in age; old: (A, Msb, TA:) and

xxvi. 48: (Ks:) and the most hnowing, or learned,

troublesome, or burdensome : (TA :) fem. with 5;

TA.) [The fem. is often used in the present

attribute of a man, pride] : (§, Msb, K :) a subst.

dominion : (IAmb, Bd, Jel :) and both signify

which none but God has a right. (El-Başair.)
- Unbelief : the association of any other being

that he who has in his heart the weight of a

wicked lie against 'Aisheh : (Jel :) thus accord.

a certain plant having thorns; (TA;) an- arabi-

came him;] he became old, or advanced in age.

when it has become old : (TA :) or of an old

greatest of them (K, TA) in age, or in headship :

this last phrase has this meaning; but Az says,

the son, not the grandson. (S.)

noble ; (Msb;) or one overcoming in greatness;

dignity, or nobility, one great in dignity and
nobility from another great in dignity and

-Difficult, severe, grievous, distressing, afflictice,

matter, that is difficult, severe, grievous, qc.] _

for offence, forbidden by the laro, of great mag-

* latter, disdain of submission; an attribute to

sword, and of the iron head or blade of a weapon,

with respect to dates and the like. (L.) [Sce

the children of his parents : (Ks, Az:) or he is the

the like is said of a female, (Sh, ISk, $,) and of a

thet applied to a man, and signifying great in

coming in greatness. (A.) [In the A and Meb,

of a people : so in the Kur, xii. 80. (Mujahid.)

occurring in this sense in the Kur, ii. 42. (Bd,

nitude; such as murder and adultery or forni-

كبر

with respect to, nobility; (Ķ;) as also je,

majesty, or the like: (see ) ...: ) and as an

paradise. (TA.) - See also كبيرة.The main,

Ibn-El-Aaraj, (Fr, Şgb,) and of Yaakoob.

as made of كَبَر and barley : كثر is a mistran-

old age; ($, Mab, Ķ;") as also Von' and

rust. (M, TA.) And كَبْرَة is used by AHn

and "كبرهم, and كبرهم, (K,) He is the

and in estimation or rank or dignity; contr. of

instead of توارثوا , I find ورثوا .] -Great, or

with ة : and pl. كبار . (Meb.) - [Hence,] A

(TA :) the latter [" كبرياء] occurs as an attribute

to the " Seven Readers": and Vous, which is

cized word, from the Persian [ْكَبَر] ; (؟;) called

another great and noble : (Mob :) or Je is here

(TA in art. „lac.)

as also Vjis : (K :) eminence, or highness, in, or

with two dammehs. (TA.) _ I.q. iWie [ which,

he adds, as to ilmes, I think it a foreign word:

ISk, Az, S, Mgh, K ;) as also كُبر, (Fr, Mgh,
Sgh, K,) like "se; (Fr;) thought by Ibn-El-

signifies The main part of men's management is

(A;) or a lord, or chief; and the greatest, or

with God. So in a trad., in which it is said,

the Arabs used the other form [S]. (TA.)

also an ex. voce aki -. ]

plained, as follows :] ◌ِهُذَا كَبْرَةُ أَبِيه this is the

said, tu Fysi (S, Mgh, Meb) the right to the

and كَابر and " كُبَّار :(K:) or the last signifies

oldest, ancestor : (AA:) the fem. [of ◌ٌكَبِير] is
with ة: (K:) and the pl. is كبار (S, K) and

(,٣",؟) ومَكُبُورَاء applied to men, (TA,) and , كُبْراً

when applied ,بالغ in the S; and often, like برك

attained to puberty; opposed to Mico:] fem.

's Greatness [ in corporeal substance, and in

of God, in the sense of Life, (A, Mgh, Jel,)

vulgar ssy "كبار. (K.) A beverage is described

(Meb.) ◌ًعَلَتْهُ كَبْرَة is also said, tropically, of a

Az, K,) so in the handwriting of) , ْكُبُرْتُهُم

of (,اكبر) ,he is the greatest, or oldest ِوَلَدِ أَبَوَيُّه

pl. number : (ISk, S:) it is like ِعِجْزَةٌ وَلَدِ أَبَوَيه :

that كبرة means otherwisc, namely, أَكْبُر :

excessively. great : ($, TA :) and ile is an epi-

[or rather the last is a quasi-pl. n.,] like ,u.,225;

used in the sense of َبَعْد [ufter] :(TA voce َّطَبَّق :)

JOI as an epithet applied to God is syn. with
'-JI [signifying The Incomparably-great].

Beté A foul, or an abominable, sin, or crime,

($,) or ◌ْمُكْبِر ، (K,) and ◌ْكِبَر, (TA,) [Age over-

[See also أكْبر,and مُتَكَبِّر] You say تَوَارَتُّوا

in Arabic ◌ْلَصَف , (Mgh,) or ◌ّأَصَف :(؟,K:) the

S. (TA.) The last two, the latter of

father ; contr. of ِصِغْرَةٌ لَبِيه :(A :) and ُهُوَ كِبْرَة

greatest, or oldest, ("Si,) of his people; and

(S, TA;) in which sense, كَانَ كُبْرَ قَوْمِه is

So in the Kur, xxiv. 11, ◌ُوَالَّذِى تَوَّلَّى كِبْرَه (Fr,

like [in measure], except سيمِياه and ،ًجِرْبِيّا ; for,

(see كَبِر :) occurring in apposition to بالغ in art.

je& Great [in body, or rorporcal substance,

greatest, or oldest, ("¿i,) of the children of his

and applied , ٌأَفْعُل of the measure of , ِأُكْبُرْ قَوْمِه
(Sgh, Bd.) ◌ِكُبْرُ سِيَاسَةِ النَّاسِ فِى المال, [app.

" [The caper, or capparis of Linnaeus;]

; Oldness; age (,َ؟) ,كَبِر a subst. from,ُكَبْرَة

Meb, K,) and,ُ؟) ,عَلَتْهُ كَبْرَة You say [.َكَبِر

K) and,ْ؟) مَكْبِر and (1) مَكبُرَةٌ ؟ and ٌمَكْبَرَة

A Heyth , (TA,) and " أكبرتهم,and " ْأَكْبِرْتُهُم,

(TA:) and فُلاَنْ إكْبِرَّةٌ قَوْمِه such a one is the

88 ,كبير as also (;K,؟); [عَظِيمْ but see , صّغِيرٌ

They inherited by dagrees ِالْمُجْدَ كَابِراً عَنْ كَابِر!

from ◌ُالتَّكَبّر :(Mpb:) as also كبرياء ٢ ;(S, Meb,

[,عُطّام in an intensive sense, like] (K,؟) كُبَأْرا

كْبْرَةٌ see: كَبُرَةٌ

.كِبْرْ Bec: كُبُرْ
.كَبْرَة inf. n. of 1: - see also كِبَرْ

and ,ِأَكْبَرُ قَوْمِه or ((ِ؟) , هُوَ كُبْرُ قَوْمِه and (:؟)

كبر 800: كِبْريَّ،
.كبرت .see art: كِبْرِيتْ

.كَبِيرْ see: كُبَارً

[see ْشَيْخ ;] (TA;) and [of ْكُبَّار] َ(٣). كُبَّارُون

وَعَلاَُهُ المَكْبِرُ and (,K) ،مَكْبُرَةٌ and ,مَكْبَرَةٌ and,كَبُرَةٌ

كِبْرة see: كبر

K,) and) ,ُُهُوَ كِبْرَنُهُمْ ـ كَبِيرَة see: ُكِبْرَة

.كِبْرَةٌ see: كُبْرَّةً
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cation, and feeing from an army proceeding 

against an enemy [of the Muslims], &c.; [contr. 

ofij«fc*;] an epithet in which the quality of a 

subst. predominate*: (TA:) and and 

♦ [in like manner] signify a great sin, or 

crime, or of nee, for which one deserves punish¬ 

ment: (M, £:) the • is to give intensiveness 

to the signification: (TA :) or ^ yff signifies 

[simply] a sin, a crime, or an offence, for whidi 

one deserves punishment, [as SjtA> is said, not 

well, to signify, in the Msb,] and is from 

ifgfSn, like IJaA- from iylafc : (TA:) pi. of the 

first, (M?b, TA,) and also 

occurs. (Msb.) __ And sec jt&- 

•S» • . •'! 
jL£» : see : ess and see 

• a 
jU±3: sec 2. 

jM3 '■ aeej«£».. 

j'2-S [Greater, and greatest, in body, or cor¬ 

poreal substance, and tn estimation or rank or 

dignity: and] more, or most, advanced in age; 

older, and oldest: (Msb:) fern. fe: (S, 
| , l - I 

Msb:) pi. masc. (S, Mfb) and &&& 1; 

but not *J~>, because this is of a form specially 
i«lf *'• t 

appropriated to an epithet such as and 

and you do not use ^*£»l in the manner of such 
a, a l • m * r » 

an epithet, for you do not say jJs\ 1.5*, 

unless you conjoin it with a following word by 

or prefix to it the article Jl: (S :) [but see 

the phrase <jS* Us, below :] the pi. fern, is 

(§, Mfb, £) and (M?b ) — J& ig 
• 

also used in the sense of j#£a: (Mfh:) accord, 

to some, j2=>\ jS)\ means Ovd is great; (Az, 

Mgh, M?b ;) like as l&x O**1 i* [in the £ur. 

xxx. 26,] means yh; (Az, TA;) but 

thi explanation is of weak authority : (Mgh :) 

accord, to others, the phrase is elliptical, and 

means Ood is the greatest great [being]: (Az, 

TA:) or Ood is greater than every [other] great 

[being]: (Msb:) or greater than every [other] 

thing: (Mgh, TA:) or greater than such as 

that one knows the measure of His majesty: 

(TA:) [or it may be rendered Ood is most great, 

meaning, greater than any other being:] it is 

considered as elliptical because it is necessary 

that j- should have the article Jl, or be 

followed by a noun in the gen. case [or by the 

prep. i>*]. (TA.) In the phrase j\jtf9 *b\, 

the word 1*-^ is put in the accus. case [as a 

corroborative] in the place of the inf. n. I 
• Mo I "t 

as though one B&id l [/ magnify Him 

greatly, after saying «&l]. (TA.) _ 

jsyi [The day of the greater pil¬ 

grimage,] means the day of the sacrifice: or, as 

some say, the day of ’Arafeh: and others say 

otherwise. (TA.) _ In tbc following words, 
I «• # j 1 • S'" * 

in a trad, of MAzin, <3)1 OiJnyo* O? 

A there is an ellipsis, and the meaning is, 

| Jb\ [A prophet of Mudar hath 

been sent with the greatest, or greater, or great, 

ordinances of Ood]. (TA.) _ In a trad, re- 
,, I # 3 • !><• • * * » 

spectiug burial, aJUUI J*%<5 

means, And the most excellent shall be placed 

towards the Kibleh: or, if they be equal [in 

dignity], the oldest. (TA.) [Agreeably with the 

former rendering,] in the Kur, xxix. 44, is 

explained as signifying Better. (TA, art. j£>).) 

[And agreeably with the second rendering of the 
•' • "• ! ' 1 

above trad.,] you say J—(j 0"f *•*"■*> 

meaning. This is older than Zeyd. (Msb.) — 

In a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, the phrase ejSg Uj 

means He summoned his sheykhs, and elders, or 

great men: Ids being here [notwithstanding 

what has been said above,] pi. of I, like as 

is pi. of j*»-l. (TA.) — iijUJI edn 

oL* \Srfi3 means, [This girl is of those 

advanced in age of the daughters of such a one,] 

<CL^L£» £ys. (Ibn-Buzuij.) J— a**3 : 

see IjAa. 

S,.l 

•5 • • is • m , 
I and o^dl: see the former, 

two places. 

juice of a certain tree. (T§.) This is done to 

cure the Bcab, for the removed of which it is 

very efficacious. (TA.) 

[Brimstone, or sulphur;] a thing well 

known ; (S, art. ;) one of the hinds of stone 

with which fire is kindled, or it (red TA) 

is a mineral whereof the mine is beyond Ei- 

Tubbat, [or the country of Et-Ttbb t, in Tar¬ 

tary,] in the Valley of the Ants, (K,) by which 

Solomon passed, (TA,) [as related in the Kur, 

xxvii. 18]: or [the product of] a spring, or 

source, whereof the water, when it congeals, 

becomes white, and yellow, and duskj cob cred, 

: (Lth, in the T:) MF says, 1 have 

seen it in several places; among these, in one 

which is near El-Maldleeh, between Fas and 

Mihndseh; by swimming in which, persons are 

cured of the venereal disease, and other disorders: 

also in Africa Proper, in the midst of Barkah, 

in a place called ; and in other places. 

(TA:) Aristotle says, that, among the different 

hinds of tZ-jjA are the red, of an ex Uent 

colour, and the white, which resembles dust; and 

the ydlow : the source of tlu red is in tlu West: 

it does not appear in its place: tli yellow is found 

near tlu ocean, a league (or leagues, as in the 

TA,) from it: it is useful in cases of epilepsy, 

and apoplexy, and megrim, and palpitation: 

and it enters into tlu preparations of gold: the 

white bbchens white substances; and it is some¬ 

times mixed and conceabd in tlu sowces of 

running water, which sources have a fetid odour: 

tlu person who plunges into these waters in times 

when the air is temperate is cured by them of 

tvounds, and swellings, and scab, and wind in the 

sec iyfa. 

ys He has had it (his property) 

taken from him by force. '(A, TA.) 

as an epithet applied to God, signifies 

Tlu Great in majesty: (A:) or the Most 

Excellent of beings, who has rights which no 

otlur has; the Possessor of power and excellence 

tlu like of which no other possesses: (TA:) or 

He whose acts are really good, exceeding the 

good acts of any other: (El-Basair:) or, as also 

the Majestic: or He who disdains having 

the attributes of created beings: or He who. 

magnifies Himself against the proud and ex¬ 

orbitant among his creatures: the Z> in the 

former word is to denote individuation, not 

endeavour. (TA.) 

Q. 1. sj~sl/ ~'j-f-' He smeared hit camel over 

with jA* [or sulphur], (K,) mixed with 

grease, and with which is a kind of 

[or naphtha], black, and of a thin consistence; 

womb, and [the leprosy called] £X-i, that arises 

from black bib: Ibn-SeenA [Avicenna] also says, 

that untouched hy fire, is otte of the 

remedies for tlu leprosy (,jojf): that, mixed with 

the gum of the turpentine-tree, it removes marks 

on tlu nails : that, m xed with vinegar, it removes 

tlu [leprous-lihe discolour at ion of the shin railed] 

and tlu ringworm, or tetter, (.1**5,) especiaVy 

with the gum of tlu turpentine-tree : that, with 

natron and water, it is an embrocation for the 

[or, as in the TA, for the ±r>jij, or gout) : 

and that fumigation therewith stops a rheum: 

and others say, that, if yellow be pow¬ 

dered, and sprinhbd upon a place affected with 

axJLi, it has a good effect; that fumigation 

therewith whitens the hair: that serpents and 

ffeasfleefrom the cent of it, especially if [mixed] 

roith an unguent, or with tlu hoof of an ass; and 

that the fumigation tluremith beneath a citron- 

tree of the hind called ^jjl causes all the fruits of 

it to fall. (El-Kaz ivccnce.) Several authors 

say, that the C* in is an augmentative 

letter, and that the proper place of the word is 

in art. IDrd thinks it to be not genuine 

Arahic. (TA.) [Golius thinks it to be from 
.. t p .» ■ < 

the Persian sjAyb (or : or rather, he 

not i f°r tb's *s the black, thick, expressed adds, from the Hebrew /1HS3 Gen. xix. 24 ] — 
9 * i r 
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two places.

He whose acts are really good, exceeding the

former word is to denote individuation, not

cure the scab, for the removal of which it is

white blachens white substances; and it is some-

beromes white, and yellow, and dusky-coloured,

natron and water, it is an embrocation for the

and that fumigation therewith stops u rheum :

dered, and sprinkled upon a place affected with

considered as elliptical because it is necessary

Mihnáseh ; by swimming in which, persons are
cured of the venereal disease, and other disorders :

cohnir ; and the white, which resembles dust ; and

it does not appear in its place : the yellow is found

and it enters into the preparations of gold : the

running water, which sources have a fetid odour :
the person who plunges into these waters in timex

on the nails : that, mixed with vinegar, it removes

Book I.]

accord. to others, the phrase is elliptical, and

TA:) or God is greater than overy [other] great

that one hnows the measure of His majesty :

that y. Si should have the article JI, or be

Excellent of beings, who has rights which no
other has ; the Possessor of power and excellence

the like of which no other possesses : (TA :) or

good acts of any other : (El-Basair :) or, as also

the attributes of created beings: or He who.
magnifies Himself against the proud and ex-

orbitant among his creatures : the & in the

endeavour. (TA.)

كبرت

juice of a certain tree. ('TS.) This is done to

known ; (§, art. ys;) one of the kinds of stone

is a mineral whereof the mine is beyond Et-

tary,] in the Valley of the Ants, (K,) by which
Solomon passed, (TA,) [ns related in the Kur,

xxvii. 18]: or [the product of] a spring, or
source, whereof the water, when it congeals,

seen it in several places ; among these, in one
which is near El-Malálech, between Fas and

(TA:) Aristotle says, that, among the different
hinds of Sys are the red, of an excellent

and apoplexy, and megrim, and palpitation :

times mixed and concealed in the sources of

when the air is temperate is cured by them of
wounds, and swellings, and scab, und wind in the

the gum of the turpentine-tree, it removes marks

therewith whitens the hair : that serpents and

the yellow : the source of the red is in the West :

means, And the most excellent shall be placed

tahen from him by force. (A, TA.)

tree of the hind called a AI causes all the fruits of

[being] : (Msb :) or greater than every [other]
thing: (Mghi, TA :) or greater than such as

the word less is put in the accus. case [as a

been sent with the greatest, or greater, or great,

means He summoned his sheykhs, and elders, or

see كبرة.

The Great in majesty : (A :) or the Most

very efficacious. (TA.)

with which fire is kindled, or it (red . TA)

SAS: (Lth, in the T :) MF says, I have

also in Africa Proper, in the midst of Barkah,
in a place called yl; and in other places :

from black bile : Ibn-Seend [ Avicenna ] also says,
that Sys, untouched by fire, is one of the

and others say, that, if' yellow Hrs be pon-

aslw, it has a good effect : that fumigation

fleas flee from the scent of it, especially if [mixed]

that the fumigation therewith beneath a citron-

it to fall. (El-Kazweence.) Several authors

in art. yS. IDrd thinks it to be not genuine

means God is the greatest great [being] : (Az,

(TA:) [or it may be rendered God is most great,
meaning, greater than any other being:] it is

near the ocean, a league (or leagues, as in the

remedies for the leprosy (Joy): that, mixed with

with the gum af the turpentine-trec : that, with

with an unguent, or with the hoof of an ass; and
followed by a noun in the gen. case [or by the

towards the Kibleh : or, if they be equal [in

Tubbat, [or the country of Et-Tibbet, in Tar-

dignity : and] more, or most, advanced in age;

كبرت - كبر

adds, from the Hebrew ��������� Gen. xix. 24.]-

cation, and fleeing from an army proceeding

unless you conjoin it with a following word by

this explanation is of weak authority : (Mgh :)

ordinances of God]. (TA.) _ In a trad. re-

dignity], the oldest. (TA.) [Agreeably with the

advanced in age of the daughters of such a one,]

jedi, the Majestic : or He who disdains having

Arabic. (TA.) [Golius thinks it to be from

ment : (M, Ķ:) the " is to give intensiveness

poreal substance, and in estimation or ranh or

but not j., because this is of a form specially

otherwise. (TA.) __ In the following words,

great men : M being here [notwithstanding

TA,) from it : it is useful in cases of epilepsy,

the [leprous-like discolouration of the skin called]

say, that the ت in كبريت is an angmentative
letter, and that the proper place of the word is

well, to signify, in the Mab,] and is from

and you do not use ".SI in the manner of such

.grimage,] means the day of the sacrifice: or, as

crime, or offence, for which one deserves punish-

Gel, and the ringworm, or tetter, (+4,3,) especially

"i" [in like manner] signify a great sin, or

to some, Li di means Gud is great; (Az,

some say, the day of 'Arafch: and others say

former rendering,] "¿1, in the Kur, xxix. 44, is
explained as signifying Better. (TA, art. 5}.)

Se, or prefix to it the article JI: (S:) [but see

also used in the sense of jos : (Mgh :) accord.

greatly, after sayingSI 41]. (TA.) -

meaning, This is older than Zeyd. (Msb.) __

CJI, as an epithet applied to God, signifies

with Mys [or sulphur], (K,) mixed with
grease, and with you as, which is a kind of

womb, and [the leprosy called] ¿, that arises

his [or naphtha], black, and of a thin consistence;

[And agreeably with the second rendering of the

[simply] a sin, a crime, or an offence, for which

appropriated to an epithet such as 3 ;~ 1 and ji,

one deserves punishment, [as Byste is said, not

against an enemy [of the Muslims], &c. ; [contr.

older, and oldest: (Mab:) fem. (؟): كُبْرَى

subst. predominates : (TA :) and ) and

TA :) pl. of the): ًخَطِيَّة from خط: like ,ٌكَبِيرَة

"Li [Greater, and greatest, in body, or cor-

Mgh, Mob;) like as هُوَ أَهْوَنُ عَلَيْه [in the Kur,

01, there is an ellipsis, and the meaning is,

what has been said above,] pl. of "Si, like as

: مَكْبُرَةٌ and مَكْبَرَةٌ

Joy [or, as in the TA, for the wsis), or gout) :

the Persian كوكرد (or ◌ْكُوذْرُو): or rather, he

to the signification: (TA :) or ys signifies

not Dljus ; for this is the black, thick, expressed

of ijeho ;] an epithet in which the quality of a

In a trad. of Ibn-Ez-Zubeyr, the phrase o 6 Ls

Q. 1. ◌ُكَبْرَتَ بَعِيرَه He smeared his camel overcorroborative] in the place of the inf. n. imc,

Eu's [Brimstone, or sulphur; ] a thing well

the phrase دَعَا بِكُبْرِه , below :] the pl. fem. is ْكُبَر

as though one said ◌ًأُكْبِرُ تَكْبِيرا [I magnify Him

xxx. 26,] means ◌ِهُوَ هَيِّنْ عَلَيْه ; (Az, TA;) but

: مَكْبِز

first, ◌ُكَبَائِر, (Msh, TA,) and ◌ْكَبِيرَات also
occurs. (Msb.) And see je.

.2 see: ْكبَّر

means, [This girl is of those ٍكُبْرَى بَنَاتٍ فُلاَن

A prophet of Mudar hath] ِبِشَرَئِعِ دِينِ اللهِ الكَبْر

see ¿; "2.

Mgb:) pl. masc. أَكَابُر (؟, Meb) and َأَكْبَرُون ;

above trad.,] you say ِهْذَا أَكْبُرُ مِنْ زَيْد

هْذِهِ الجَارِيّةُ مِنْ _ (.TA). أَحْمَرُ is pl. of حُمْ

prep. من]. (TA.) In the phrase ًو ◌َلِلْهُ أَكْبَرُ كَبِيرا

an epithet, for you do not say ُوَهْذَا رَجُلْ أَكْبَر

(He has had it (his property ِهُوَ مُكَابَرْ عَلَيْه

in a trad. of Mhzin, ِبُعِثَ نَبِىُّ مِنْ مُضَرَيِدِينِ الله

.. كَبِيرْ see : كَابِرْ

spectiug burial, َويُجْعَلُ الأَْكْبَرُ مِمَّا يَلِى الْقِبْلَة

.كِبْرَةُ see: أُعْبُرُ
¿! and giel: see ans; the former, in

isْ ُأَكْبَر - (.Meb). كُبْرَبّات Mpb, K) and ,؟)

-The day of the greater pil] ِيَوْمُ الحَجّ الأَعْبَر

.كَبَرْ and see: كَبِيرٌ see: كُبَّرْ

: هُوَ أَكْبِرُ قَوْمِهِ ــ (.[Ibn-Buzur). مِنْ كِبَارٍ بَنَّاتِهِ
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4 
j_cl [Afore rare t/ian ret/ 

brimstone, or eu/^Aur], A proverb. Some say, 

that [meaning as above] is a thing 

that does not exist: others, that by it is meant 

gold. (Meyd.) This phrase is similar to j. 

wife* v>f (9, art. also 

lignifics gold: (K:) [see above:] or red gold 

or red [as an epithet applied to gold] : (TA :) or 

pure, as an epithet applied to gold. (S, art. 

Ru-beh says, 

IS Ji Jk 

•c 
<i 

• a 

[TFii/1 vehement lying profit me, or silver, or 

ywre gold?] (S, art. I Apr says, Ru-beh 

imagined that meant gold: upon which 

MF observes, that the ancient Arabs erred with 

respect to meanings, though not with respect to 

words. The latter author, however, supposes 

to be fig. used as signifying gold; for 

they use the expression [as applied 

to gold] because gold is [said to be] prepared 

therefrom, and it is used in alchymical processes. 

(TA.)_also signifies The red jacinth, 
'j- I I • • - 

or ruby; syn. (K.) 

ys^® 

1. J^&>, (S, A, fc.) aor. (K,) inf. n. 

(§,) lie filled up with earth a well, (8, A, K,) 

and a river, (A, Rlgli, 1^,) and a hollow, or 

cavity, or pit, dug in the ground. (A, Mgh.) 

__ | He covered over, or spread, with earth, and 

of it. (TA.) You say also, sl*Ij 

f-fq* (A,) or (TA,) He put his 

head within the opening at the neck and bosom of 

his shirt; (A;) and so *alone. (TA. 
f- * j A J 

Ana d-tlj [app. meaning, 

The man puts his garment as a covering over his 

head.] (8h, TA.) 

2: sec 1, in three places. 

• " / M 
n. 4..,ilC..«, app. syn. 3. [4_^L£», inf. 

* * * + I'# ^ ,, , 
4->jU, or 4joij : see ^-jU.] 

with 

5. \j-Sj [quasi-pass, of 2, It was, or became, 

pressed, or squeezed]. = See also 1, in two places, 

It (a river, [and a well,] and any 

hollow, or cavity, or pit, dug in the ground,) 

became filled up with earth. (Rlgli.) 

Earth with ivhich a well, (S, K,) or 

river, (£,) or any hollow, or cavity, or pit, dug 

in the ground, (TA,) is filled up: (S, K, TA :) 

earth that occupies the place of air. (TA.) 

• 

A fund of dates, (S, Msb, K,) said to 

be of the best hind; (Msb ;) thus called when 

dry; but when fresh, called Jo!, which is 

also the name of the tree that bears them. 

(TA.) = A hind of women’s ornament, made, 

hollow, (A, L, K,) and coated with perfume, 

(A,) or stuffed with perfume, (L, K,) and 

then worn; (L;) a necklace being made of 

ornaments of this kind. (A.) =a iL6Sl\ a'an 

(9» ?») ttn<I >1*, (L, As, in TA, voce 
made even, a piece of ground: and in like if," . r~, J „ , 

, , , , , , . J*L-, q.v.,) [The intercalary year; or leap-year; 
manner, the roof of a house, before plastering it1 

with mud or clay. (Mgh.) _ [And Ho spread 
A* 

earth upon a roof &c. (See •£).>.)] = Also, 

aor. and inf. n. as above, t He press d, or 

squeezed, [or kneaded,] a limb with the hand: 

(TA, art. j+-t:) mid ♦ inf. n. 

[signifies the same, accord, to present usage: 

and] t he suppled the body [by kneading, or 

pressing, or squeezing it, as is done in the bath,] 

with the hands. (TA, in the present art.)_ 

And, aor. a* above, I Inivit und vice fiyninam. 

(]£.) mm j'a 'j "f* t They made a sudden 

attach upon the house of such a one, (S, IKtt,* 

K,) and surrounded it, (K.) Ani 

and ^ t They threw themselves upon than 

suddenly and without consideration. (A.) And 

in like manner, •^JJI and ♦ 
*» 

AeU, \They threw themseloes upon the thing 

suddenly and without consideration. (TA.) s 

ys-s, [aor. as above,] He put his head 

within his garments: (§ :) and 4/y iwlj Jj£a 

he hid his head m his garment, and put it within 

it: (¥■:) or he put it on in the manner of a 
* 4 fi. # 

£UJ, (^ii-i,) and then covered himself with part 

both in the Syrian, or Julian, reckoning, and in 

the Coptic;] the year from which, (lj_«,) 

accord, to the S and K, but properly, for which, 

(V,) as in the work entitled JyUI, a 
I I I 

day is stolen j) [and intercalated]; which is 

[once] in every four years ; as in the S and K ; for 

the said day is an addition thereto ; (MF, TA ;) 

the year in which the Sytians, following the 

Greeks, add a day to the month ktlw, [which 

corresponds to February, O.S.,] making it twenty- 

nine days instead of twenty-eight, which they do 

ones in four years; (L ;) [and that in which the 

Copts intercalate, at the end, six epagomenee 

instead of Jive, which, in kite manner, they do 

once in every four years.] 

A raceme, (S, A, Msb, K,) or large 

raceme, (TA,) of a palm-tree, (A,* Msb, K,*) 

or of dates, like the of grapes, (S,) 

complete, with its [or fruit-stalks, pi. of 

(A, TA,) and its dates: (TA:) pi. 

(A, Msb.) [A a_.L£a of moderate 

size has about one hundred ; the longest 

having about fitly dates, and being about 

[Book I. 

two feet and a half in length; and the shortest 

having about thirty dates, and being about one 

foot in length.] _ Also applied by AHn, to 

t A raceme of [the fruit called] Jaji. (TA.) 

• * 
w—Charging, attacking, or assaulting. 

(K,# TA.) You say, l—«L»» He came 

charging, attacking, or assaulting: (K* TA:) 

as also t LXt, and t L/tC«. (TA.)_Throwing 

himself suddenly and without consideration [upon 

a person or thing]. (TA.) s= A man putting 

himself within his garment, covering his body with 

it. (TA.) 

• » * 

[Incubus, or nightmare;] what comes 

upon a man (or rather upon a sleeper, TA,) in 

the night, (S, K,) preventing his moving while it 

lasts; (K;) accord, to some, (S,) the forerunner 

of epilepsy. (S, K.) Some think that this is 

not Arabic, and that the proper word is 

and iljjb, and (TA.) Hence, app., 

(TA.) I Modus certus co undi: (K:) or rather, 

I coitus itself. (TA.) 

ts IS'4 
w^]#H Compact in the head. (AHeyth, 

T in art w>p>.) 

• a. J 

Hanging down his head in his garment: 

(K,“ TA :) or one who throws himself suddenly 

and without consideration upon others, and 

assaults them. (K.) See also 

: sec ^^13. 

1. <w£a, [aor. r, accord, to present usage,] 
• • - 

inf. n. Lf-£a, He took it with his hand having the 

fingers contractul; (TA ;) [he took by the hand¬ 

ful, so used in the present day.] 

A ram, or male sheep, whatever be his 

age: (M, TA:) or a male sheep [that has entered 

his third year,] when he has cast his central 

incuor : or when his tooth that is next to the 

central pair of incisors has come forth : (Lth, 

K :) [also applied in the present day to the wild 

sheep of the Arabian and Egyptian deserts and 

mountains; ovis tragelaphus:] pi. [of pauc.] 

J±£a\ and (K) and [of mult.] 

(9, A, K) [and app. tA>^>] and XLyJts, like 
t-e » M •• ' 

from (TA.) The female is not 

called 4.1tSs, but 4a..»i. (I J. [See ) __ 

[Hence,] I The chief, or lord, of a people, or 

company of men; (S, K;) their leader: (K :) 

or their strenuous defender, or protector, and the 

one of them to whom others look. (TA.) You say, 

<UJ-£H ys (A, TA) J He is the leader of 

the army, or troop: (TA:) and 

J [They are the leaders of the armies, 

or troops]. (A, TA.) And also signifies 

· .

·
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MF observes, that the ancient Arabs erred with
respect to mennings, though not with respect to

words. The latter author, however, supposes

كبس

And, aor. as above, 1 Inivit und vice feminam.

therefrom, and it is used in alchymical processes.

upon a man (or rather upon a sleeper, TA,) in

age : (M, TA :) or a male sheep [that has entered

K :) [also applied in the present day to the wild
sheep of the Arabian and Egyptian deserts and

once in every four years.]

they use the expression الكبريت الأحمر [as applied

manner, the roof of a house, before plastering it

pressing, or squeezing it, as is done in the bath,]

suddenly and without consideration. (A.) And

two feet and a half in length; and the shortest

ful, so used in the present day.]

or their strenuous defender, or protector, and the

brimstone, or sulphur]. A proverb. Some say,

that does not exist : others, that by it is meant

pure, as an epithet applied to gold. (S, art.

[Will vehement lying profit me, or silver, or

imagined that كبريت meant gold : upon which

Trys to be fig. used as signifying gold; for

to gold] because gold is [said to be] prepared

and a river, (A, Mgh, K,) and a hollow, or
cavity, or pit, dug in the ground. (A, Mgh.)

- I He covered over, or spread, with carth, and
made even, a piece of ground: and in like

with mud or clay. (Mgh.) _ [And He spread

Bor. and inf. n. as above, t He pressed, or
squeezed, [or kneaded,] a limb with the hand :

and] the suppled the body [by kneading, or

of epilepsy. (S, K.) Some think that this is

كبش

his third year,] when he has cast his central
incisors: or when his tooth that is next to the

[Book I.

the year in which the Syrians, following the

corresponds to February, O.S.,] making it twenty-

once in four years; (L;) [and that in which the

that كبريت احمر [meaning as above] is a thing

nine days instead of twenty-eight, which they do

كبش - كبرت

or red [as an epithet applied to gold] : (TA :) or 2 : sec 1, in three places.

pure gold?] (§, art. ).s.) IAar says, Ru-beh

(§,) He filled up with earth a well, (8, A, Ķ,)

with the hands. (TA, in the present art.) _

a person or thing]. (TA.) == A man putting

it. (TA.)

T in art. ظرب.)

company of men; (S, Ķ;) their leader : (Ķ :)

also the name of the tree that bears them.

Greeks, add a day to the month bu~, [which

Copts intercalate, at the end, six epagomena
instead of five, which, in lihe manner, they do

[signifies the same, accord. to present usage :

attack upon the house of such a one, (S, IKtt,"

suddenly and without consideration. (TA.) =

having about thirty dates, and being about one

central pair of incisors has come forth : (Lth,

one of them to whom others look. (TA.) You say,

[once] in every four years; as in the Sand K ; for

signifies gold: (K:) [see above:] or red gold :

he hid his head in his garment, and put it within

the night, (S, K,) preventing his moving while it

I coïtus itself. ('TA.)

the said day is an addition thicreto; (MF, TA ;)

,Ru-beh says (.كبر

,كَبس .aor. = , (K,) inf. n (,A, K,؟) , كَبَسَ .1

or of dates, like the s,ne of grapes, (S,)

not Arabic, and that the proper word is SS,

[Hence,] [ The chief, or lord, of a people, or

head.] (Sh, TA.)

be of the best kind; (Msb ;) thus called when

and 1,5, 1 They threw themselves upon them

foot in length.] __ Also applied by AHIn, to

charging, attacking, or assaulting: (Ķ," TA:)

lasts; (Ķ;) accord. to some, ($,) the forerunner

mountains; oris tragelaphus :] pl. [of pauc.]

then worn; (L;) a nechlace being made of

(TA.) - كبريت also signifies The red jacinth,

raceme, (TA,) of a palm-tree, (A,· Msb, Ķ,")

(K," TA :) or one who throws himself suddenly

fingers contracted; (TA ;) [he tooh by the hand-

(TA.) = A kind of women's ornament, made

both in the Syrian, or Julian, reckoning, and in

accord. to the $ and K, but properly, for which,

day is stolen (3)-2) [and intercalated]; which is

(TA.) 1 Modus certus coëundi : (Ķ :) or rather,

and without consideration upon others, and

(A,) or stuffed with perfume, (L, Ķ,) and

himself suddenly and without consideration [upon

himself within his garment, covering his body with

head within the opening at the neck and bosom of

pressed, or squeezed]. == See also 1, in two places.

his shirt; (A;) and so" تكبس alone. (TA.)

earth that occupies the place of air. (TA.)

complete, with its ¿ 115, [or fruit-stalhs, pl. of

of moderate كياسة A, Msb.) [A) . كَبَائِس

t A raceme of [the fruit called] فُوقّل .(TA.)

dry ; but when fresh, called أمّ جِرْذَان, which is

hollow, (A, L, Ķ,) and coated with perfume,

became filled up with earth. (Mgh.)

and then covered himself with part ((تَقْتَحَ) وقِنَاع

. Hanging down his head in his garment :

ALÉ Charging, attacking, or assaulting.

[.تَّايَسَ see: دَافَعَهُ or ,مَارَسَهُ

hollow, or cavity, or pit, dug in the ground,)

the Coptic;] the year from which, (,)

TA,) He put his) ِبِرَّاسِه A,) or) ِوجئْبِ قَمِيصِه

earth upon a roof &c. (Sce J).)] == Also,

K,) and surrounded it. (K) And كَبَسُوا عَلَيْهِم,

in like manner , كبسوا عَلَى الشَّيْء, and " تكبسوا Lis A raceme, (S, A, Msb, K,) or large

inf. n. , He took it with his hand having the

(S, A, K) [and app. ◌َكُبُوش] and ◌ًكُبُوشَة, like
TA.) The female is not). ْصَغِّر from ٌصُقُورَة

the army, or troop: (TA:) and ُهُمْ كِبَاس
3501 1[ They are the leaders of the armis,

The man puts his garment as a covering over his (K," TA.) You say, LL's i He came

in the ground, (TA,) is filled up : ($, K, TA :)

A, TA) ; He is the leader of) ِهُوَّ كَبْشُ الكُتِيبَة

It (a river, [and a well,] and any 7. انكبس

a , ُالقُوْلُ المَانُوس as in the work entitled (,لها)

river, (K,) or any hollow, or cavity, or pit, dug

Ailé [ Incubus, or nightmare; ] what comes

Li", q.v.,) [The intercalary year ; or leap-year ;

,quasi-pass. of 2, It was, or became] 5. تكبس

A's A ram, or male sheep, whatever be his

within his garments : ($:) and ِكَبَسَ رَأْسَهُ فِى ثَوْبِه

Le, 1 They threw themselves upon the thing

And يَكْبِسُ الرَّجُلُ ثَوْبَهُ فِى رَأْسِه [app. meaning,gold. (Meyd.) This phrase is similar to ;El

(YA, art. غمز :) and كبّس, inf. n. َتَكْبِيس ,

(K) - ◌ٍكَبُو دَارَ فُلان !They made a sudden

¿I] (A, TA,) and its dates : (TA :) pl.

as also مُكَبِسًا, and "مُكَابِسًا . (TA.)-Throning

and بَارُوك ,and ◌ُجَاتُوم .(TA.) Hence, app.,

ussa ults them. (K) See also ُكَايِس.

ornaments of this kind. (A) = ُوالسَّنَةُ الكَّبِيسَة
(S,K,) and ◌ِعَامُ الكَبِيس, (L, Az, in TA, voce

called ًكَبْشَة , but ًنَعْجَة .(IJ.[See ٌوََّجِلَة.]) -

,Compact in the head. (A Heyth ِمُكَّسُ الرَّس

¿ having about fifty dates, and being about or troops]. (A, TA.) And JEis also signifies

معاد كِبْرِيتْ - (.كبر art,؟). مِنْ بَيْضِ الأَنُوقِ

كِيّاشِ and [of mult.] (K) أُكْبَاشْ and أَكْبُشْ

Jis Earth with which a well, (S, K,) or

.كَابِسْ scc: مُكَابِسْ

app. syn. with ,ًمُكَابَسَة .inf. n ,3. [ُكابسه

it : (K:) or he put it on in the manner of a size has about one hundred ,L; the longest

or ruby ; syn. ◌ُيَاقُوتْ أَحْمَر .(K.)

1. ai, [nor. ; , accord. to present usage,]

JE A hind of dates, (S, Msb, K,) said to

'Et; Js, [aor. as above,] He put his head

هَلْ يَنْفَعَنِّى كَذِبْ سِخْتِهِتُ

كَبَسَ رَأْسَهُ فِى ,More rare than red | of it. (TA.) You say also] أَعَزُ مِنَ الكِبْرِيتِ الأَحْمَرٍ

أَوْ فِضْهُ أَوْ ذَهَبْ عِبْرِيتُ
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J Herats, or brave men. (TA.) And + Aged 

and learned persons. (TA in art. — 

[Hence also, lA buttress: and a corbel which 

iuts out from a wall to support a superstructure: 
• J M 

so in the present day: pi. n*,^.] You say, 

in> 1^ 1 {They built a 

strong town-wall, and made it firm with the 

buttresses], (A, TA.) [See also another ex. 

voce 

[A handful: a heap : so applied in the 

the present day. __ And hence, t -A gan0> or 

crew: thus, also, applied in the present day, 

Whence the sayings,] «Sij ALfs £& y-i t {The 
* 

sons of such a one are a gang of vile persons]: and 
ee *» e 9 I # * <■ _, _ 

iLJ; A + [a gang of dirty, or filthy, 

persons]: thus they use this word to intimate 

dispraise: but [SM adds,] I know not how this 

is. (TA.) [Perhaps SM means that he doubts 

whether the word thus used be classical or not: 

for as to its signification, it is well known.] 

An owner, [or a tender] of [or 

rams]. (TA.) 

[£^ 

See Supplement.] 

W »^ _ w r * 

SUagfa The [thing termed] JA* of a woman: 

(K :) a dial, form of SIju5. (TA.) 

See art 

[ 

See Supplement.] 

1. jJuUI (S, K,) aor. -, (TA,) inf. n. 

(K,) The cooking-pot boiled: (§, ^:) 

or, made a sound in boiling: (K:) or, made a 

sound in boiling when the water in it was little; 

a lower sound than it makes when there is much 

water boiling in it; as though it said ci> c_£». 

(TA.) __ Also, ois», (S,) aor. 

and inf. n. as above, The new jar made a sound 

(like TA) when water was poured 

into it. (S.) — aor. :, inf. n. lis (TA) 

and (K,) It (J«y, K, or another thing, 

TA,) made a sound in boiling: (K:) or began 

to boil, before it boiled vehemently. (TA.) msu 

aor- ' > (§,) inf. n. (§, 5») He 
* # " 

(a j£-i, or young camel,) uttered a cry, or a 

Bk. I. 

kind of braying, louder than that which is termed 

: (S:) or began to utter the kind of 

braying termed jiJJs: (K:) As says, that when 

a male camel has attained the age when be 

makes the hraying cry termed ^jjjs, his first 

kind of braying is termed ; and when 

it is a little louder, it is termed : Lth 

says, that he first makes the kind of braying 

termed ; then, that termed ; and 

then, that termed jiJJs: but As observes, that 

the correct saying is that of As. (TA.) _ 
m r • + 

aor. -, (inf. n. S,) He (a camel, 

S, or, as in the L, a j£L>, or young camel,) 

uttered a gentle cry, (S, L, K,) between that 

termed and that termedjojjs. (TA.)_ 

He (a calf) lowed. (Nh.)_c—£>, aor. z, 
• * 

(inf. n. K,) {He (a man) made a sound 

like the gentle braying of a camel,] by reason of 

rage, or wrath : (§:) or he (a man) made a 

a sound in his chest like that made by a j£j, or 

young camel, by reason of vehement rage, or 

wrath. (K, TA.) — 4_£l *6, 

. * 5' $ . I i < » 

aor.-; and " <usl, and " ■* - - ; He whis¬ 

pered the words in his ear. (K.) — 
* » At 

and f Tell me the story as 

thou heardcst it. (TA.)sbc«&, [aor. ;,] inf. n. 
• - 

C-e^>, l He walked gently; at a gentle pace: 

or he walked with short steps, but quickly; as 

also V inf n. A*£; and ♦ <zSS3. (K.) 
■» 

= [aor. i,] He angered him; provoked 

him to anger; syn. (TS, K.) __ 

[aor. j.,] He displeased him; grieved him; did 

•to him what he disliked, or hated; did evil to 

him. (TS, K.) ___ <c£» U He did to 

him what displeased him, orK grieved him. (TA.) 
. ' 3 - 

, aor. 1, inf. n. iiA, He numbered. 
a 

counted, or computed, a people. Mostly used in 

negative phrases. (TA.) You say u-*~ ■ UD* 
4.» . ' ‘ ‘ ' 

Lo He came to us with an army not to be 

numbered, or counted, (IAar, S,) or computed, or 

of which the number could not be conjectured, and 

of which the end could not be reached. (IA^r, 

TA.) — I cij jl , [in the CK, 

erroneously, c-C <Uf3^,] Thou const 

not number it, [unless thou const number the 

stars], A proverb. (5-) 

4: see L 

6. They pressed together, or crowded 

together, upon it, with crying, or noise: from 

C^OI. Occurring in a trad., as related and 

explained by Z; but the word commonly known 

is with v (TA.) 

8. r»l, inf. n. oU .7^1, He listened; syn. 

(K.) — wjjiiJI C4&I He heard 

the story from me like asl heard it. (TA.) Seel. 

H. Q. 1. inf. n. (in the 

which is a mistake, TA,) It (a 

or bustard,) uttered its cry. (L, K, Ac.) 

inf. n. (S, Ac.) He laughed 

gently, or lowly: (£:) &££>, in laughing, is 

less than i: (S:) or like what is termed 

(Th, El-Ahmar.)_A 
_* " # w'rf 

He laughed vehemently, immoderately, or ex- 
, # * +•$ 

cessively; t. q. q. v. (A.) =a See also 1. 

R. Q. 2. : see 1. 

3 „ 
A man or woman having little flesh: you 

say w^» Jjfc, and 51^1. (TA.) 

ids Green produce of land. (TS, K.) 

• 3 J 

The worst, or vilest, of camels, or similar 

property; syn. jOl J'SJ. (Fr, K.) — 

a [gen?] proper name of A bad site-goat. 

(Fr, K.) 

• „ 
>7< e-~ ^ : see 1. s= 1 A niggardly, stingy , 

man : (g :) as also : (TA :) front 
• J 

jjuUl : [see 1:] (IJ :) or a niggardly, 

stingy, man, of bad disposition, and rageful, or 

wrathful. (T.) 

i.q. [q.v.] (T§, K.) 

• j* ' j > 

CaA and both imperfectly declinable, 

A certain games (TS, K.) 

• * 
I One who walks gently; at a gentle 

pace: or who walks with short steps, but quickly. 

(TA.) =3 A man who talks much (£) and 

quichly. (TA.) 

U=> 

Q. Q. 1. 4t«JUl 01)^5 : see oli>. 

• f» - • • 
A plant resembling the [or rocket], 

(K.) which is cooked and eaten. (TA.) But 
• •M-* 

AM says it is ou£>, with *1>; and it is also 
# 

called Jiyi, accord, to Aboo-Mdlik and others. 

(TA.) 

(but accord, to some, this is from C~t£») 

A strong rope. (]£.) [But see art. Ijl£>.] __ 

Also, A man having a large and thick, or a 

handsome, beard. (K.) Said to be a dial, form 

of (TA.) 

L aor. •, inf. n. and and 

A^V7-£a (S, K) and A^£>; (Msb ;) the first of 

these inf. ns. agreeable with analogy; the second, 

anomalous; (TA;) or the latter of these two is 

a subst, like ; (Lh;) or originally an 

inf. n., and afterwards used in the senses given 

32G 
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كت

Bk. I.

4 : see 1.

whether the word thus used be classical or not :

See Supplement.]

کبعث

See art. كب.

a lower sound than it makes when there is much

pace : or who walks with short steps, but quickly.
(TA.) = A man who talks much (K) and

handsome, beard. (Ķ.) Said to be a dial. forin

kind of braying, louder than that which is termed

iuts out from a wall to support a superstructure :

See Supplement.]

sound in boiling when the water in it was little;

and learned persons. (TA in art. .. ) __
[ Hence also, I A buttress : and a corbel which

buttresses]. (A, TA.) [See also another ex.

the present day. __ And hence, t A gang, or
crer : thus, also, applied in the present day.

persons]: thus they use this word to intimate
dispraise : but [SM adds,] I know not how this

is. (TA.) [Perhaps SM means that he doubts

for as to its signification, it is well known.]

کېکپ

كبن

كبو

or, made a sound in boiling : (Ķ :) or, made a

a male camel has attained the age when be
makes the hraying ery termed ya, his first

kind of braying is termed كشيش ; and when
it is a little louder, it is termed S: Lth

says, that he first makes the kind of braying
termed زكتيت then, that termed كشيش ; and

uttered a gentle cry, (S, L, K,) between that

rage, or wrath : (§:) or he (a man) made a

young camel, by reason of vchement rage, or

not number it, [unless thou canst number the

& [gen ?] proper name of A bad she-goat.
(Fr, Ķ.)

wrathful. (T.)

quichly. (TA.)

(Ķ,) which is cooked and eaten. (TA.) But

Also, A man having a large and thick, or a

کتب

numbered, or counted, (IAar, S,) or computed, or

$ Heroes, or brave men. (TA.) And t Aged

كبل ]

كتب - كبش

the correct saying is that of As. (TA.) _

Ş, Ķ, or, as in the L, a ,E, or young camel,)

termed كشيش and that termed هدير . (TA.) -

stars]. A proverb. (Ķ.)

or bustard,) uttered its cry. (L, Ķ, &c.)

gently, or lowly : (K :) acs, in laughing, is

He laughed vehemently, immoderately, or ex-

A certain game. (TS, Ķ.)

(TA.)

sons of such a one are a gang of vile persons] : and

together, upon it, with crying, or noise : from

stingy, man, of bad disposition, and rageful, or

anomalous ; (TA;) or the latter of these two is

strong town-wall, and made it firm with the

like the gentle braying of a camel,] by reason of

.to kim what he dislihed, or hated ; did evil to

of which the number could not be conjectured, and

these inf. ns. agreeable with analogy ; the second,

Book I.]

rams]. (TA.)

(inf. n. Buś, Ķ,) [IIe (a man) made a sound

or he walked with short steps, but quickly ; 88

him what displeased him, or, grieved him. (TA .. ) كتا

AM says it is ius, with &; and it is also

A strong rope. (Ķ.) [But sce art. is.]_

[aor. ¿ ,] He displeased him ; grieved him; did

called , accord. to Aboo-Malik and others.

and inf. n. as above, The new jar made a sound

a sound in his chest like that made by a ,C., or

explained by Z; but the word commonly known

then, that termed was: but Az observes, that

counted, or computed, a people. Mostly used in

of which the end could not be reached. (IAar,

braying termed wań : (Ķ:) As says, that when

less than a's: ($:) or like what is termed
so in the present day : pl. كُبُوش.] You say,

طبع ]

(K:) a dial. form of ◌ًقَبَعْنَاة .(TA.)

water boiling in it ; as though it said && &e.

TA,) made a sound in boiling: (Ķ:) or began

,He (a camel (,ْ؟ ,كَتِيت .or. = , (inf. n , ْكَت

R. Q. 1. Écs, inf. n. iść, (in the Ķ,

cessively ; i.q. ◌َ٧٠ ٩٠ , أَغْرَب (A.)= See also 1.
R. Q. 2. ◌ْتَكَتْكَت :see 1.

man : (:) as also كَتِيتُ اليَدَيْن :(TA :) from

and ْكتَّاب and ْكَتْب .aor. 2, inf. n , 1 ُكَتْبَه

a subst., like لباس ;(Lb;) or originally an
the story from me lihe as I heard it. (TA.) See 1. inf. n., and afterwards used in the senses given

They pressed together, or cronded 6. ِتكاتِوَ عَلَيْه

até The worst, or vilest, of camels, or similar

,[or rocket] ,جرجير A plant resembling the ْكُنْأَة

,a gang of dirty, or filthy] + كَبْشَةُ دُنَسَآء

and ◌ْكَتِيت, (K,) It (نَبِيذ , K, or another thing,

He (a calf) lowed. (Nh.) __ _ é, nor. : ,

201. Occurring in a trad., as related and

voce ْقصِيل.]
il' [A handful : a heap : Bo applied in the

Whence the sayings,] بَنُو قُلاَنِ كَبْشَةُ رُوَلاَء +[The

: of a woman ْعَفَل [The [thing termed ًكَبَعْنَاة

into it. ($.)_ &, aor. : , inf. n. && (TA)

aor. 4; and "ُأَكْتَّه, and "ُإكْتَشَّه ; He whis-

thou heardest it. (TA.)=Es, [aor. ; ,] inf. n.

also كَتْكَتْ أ, inf. n. ◌ًكْتُكتَّة ; and ◌ْتَكْكَت .(K.)

him to anger; syn. ُأَوْغَمَه .(TS, K.) - ُكَتَّه ,

him. (TS, K.) - ◌ُفَعَلَ بِهِ مَا كَتَّه He did to

=&s, aor. 2, inf. n. E, Hc numbered,

Ečić, inf. n. ix's, (S, &c.,) He laughed

property; syn. رُدَالُ المال . (Fr, K) - ًكْتَّة

Meb ;) the first of) ;ًكِتَّبَة K) and,ٌ؟) كتّابَة

(like ¿¿ ¿¿ , TA) when water was poured

is تكابوا, with ب. (TA.)

Eé A man or woman having little flesh : you

,both imperfectly declinable ,كُتْكُتَّى and ُكُتْكُت

erroneously , ◌َلاَتَكُتُّهُ أَوْ لاَ تَكُتُّ النُّجُوم,] Thou canst

to boil, before it boiled vehemently. (TA.) ==

(كنت but accord. to some, this is from) كتتَأَوْ

(.TS, B) [ٌ٠٧٠ ٩] عَصِيدَة .i.g ًڪَتِيتَة

.S, K,) sor. , (TA,) inf. n) , 1. ُكَتَّتِ القِدْر
Żeć, (K,) The cooking-pot boiled: (§, Ķ :)

(a , or young camel, ) uttered a cry, or a

JAŚ: ($:) or began to utter the kind of

pered the words in his ear. (K.) - كُتَّتِى
Tell me the story as ,ِأَكْتَّنِيه " and , ُالحَدِيث

2, [nor. 2,] He angered him; provoked

حُبَارَى which is a mistake, TA,) It(a ,كَتْكَتْ

كَتْكَتَ فِى ضَحِكِهِ - (.Th, El-Ahmar). حَنِينْ

.He listened; syn ,ْإكْتِتَات .inf. n ,8. ْاكتت

They built a]! ِبَنَوْا سُورًا حَصِينًا وَوَثَّقُوهُ بِالقُبُوش

(TA.) - Also, ◌ُ(,؟) ,كَتَّتِ الجَرَّةُ الجَدِيد sor.

inis: see 1. = A niggardly, stingy,

,see 1:] (IJ:) or a niggardly]: ِكَتِيتُ القِدْر

Si's ! One who walks gently; at a gentle

of jis. (T.A.)

L& L. He came to us with an army not to be

ité Green produce of land. (TS, Ķ.)

Epć, ; He walked gently ; at a gentle pace:

wrath. (K, TA.) - ِكَتَّ الكَّلاَمَ فِى أَوْنِه,

He heard اكْتتّ الحَدِيثَ مِنِّى - (B). َإسْتَمّع

TA.) - ◌َولاتَكُّهُ أَوْ تَكُتَّ النُّجُوم [in the CK,

or] كبّاش An onner, [or a tender] of َكَبَّاش

negative phrases. (TA.) You say ٍأَتَانًا بِجَيْش
Q Q.1. ُكَنْتَأَتِ اللَّحْيَة :see كَتَأَت.

ES, sor. ; , ($,) inf. n. Egé, (Ş, Ķ,) He

Bay ◌ُّرَجُلْ كَت and ◌ُّإِمْرَأَةٌ كُت (TA.)
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below ; (MF ;) as also and <LA : (TA :) 

and *ii£» (K) and ♦ ; (S, K;) He 

wrote it: (§, K:) or bus this signification; 
. I . > 

and * I, as also * <ul£7w1, signifies he asked 

[one] to dictate it («^.<,7-il): (K:) ♦ l^bj in 

the lyur, xxv. G, signifies he hath written them 

(S) for himself: (Bd :) or he hath asked [one] 

to write them for him, or to dictate them to him. 

(TA, Bd.) __ ejA [He wrote what he 

had heard, or learned from Aim.] A phrase of 

common occurrence in biographies _ £9 

[ He was a writer, or *rribe, and a learned man. 

(Implied in the §, where we arc referred to the 

Kur, lii. 41, and lxviii., 47, in illustration of 
9 0 

as signifying "a learned man.”)] =s 

aur. 1, inf. u. q. v., + He (God) 

prescribed, appointed, or ordained, (TA,) and 
J e i I#' 00 s 

made obligatory. (Msb.) *,~£9 

The law of retaliation is prescribed, appointed, or 

ordained, as a law of which the observance is 
> * t »0 0 I 

incumbent, on you. [Kur, ii. 173.] 

Fasting is prescribed as incumbent on you. 

[Kur. ii. 179 ] (TA.)_\j£> t He 

judged, passed sentence, or decreed, against him 

that he shouLl do such a thing. (A.) 

Uiul/ The jmlge gave sentence that the 

expenses should be paid. (M?b.) s - *- * 
9*0 

aur. l, inf. n. He drew together; brought 
. 0 06 0 0 0 0 

together; conjoined. (S.) — Hence, aIAJI 
I e. 

nor. 1 and -, inf. n. He conjoined the ora 

of the mule's vulva by means of a ring or a thong; 

(§;) as also yA (A.) iiUJI *^££9, 
9*0 0*0 0 000 

aor. i and -, (£,) inf. n. ^£9; and ^£9 ; 

(TA ;) He closed the earners vulva, (K,) and 

put a ring upon it: (TA :) or he put a ring of 

iron or the like upon it, (K,) conjoining the ora, 

in order that she might not be covered. (TA.) 
000 9*0 

— aori, inf. n. (S;) and 

♦ ; ,(K •,) Hi sewed a 3uji, (§,) or a .uL, 

((£,) or a o>\p», (TA,) with two thongs: (£:) 

or, accord, to some, he closed it at the mouth, by 

binding it round with a A&j, so that nothing [of 

its contents] should drop from it; (TA;) [as also 

t .y.Zfbl:] or signifies he sewed a ; 

and ♦ he bound it with a *l£>j , i. e. bound 

it round the upper part. (Lh.)_-~ A. 

aor -, inf. n. ^£9 ; (§ ;) and ♦ (S, K) 

and ♦ (TA) 1 He bound a 2^ji with a 

bfej ; (§;) he bound it round the head, or upper 

part: ((jL:) or the first of these verbs signifies 

he served a Sgji. (L(i.) See above. I Ayr says, 

1 heard an Arab of the desert say, ^ 
. 0 *0*0 *00 e# 
v »U-JI I bound the mouth of the .uL>, 

but it did not become fast bound, or dosed, because 

of its hardness and thickness. (TA.) :ssu ^-^A, 
0 e 

iJUl He used art to make the she-camel take a 

liking to that which was not her own young one, 

and put something as a ring through her nostrils, 

lest she should smell the yj, (in some copies of the 
00 

K, y)ye; but this is a mistake; TA,) and not 

have a fondness for it. (TA.) s ( He 

collected a <U.T^> (TA.) Sec also 2. 

2: See 1 and4=sA»UI <^£9, inf. n. 

He tied the udder of the camel. (AZ, S.) =ss 

*,^.£9, inf. n. j; (S, K ;) and 

^ ; (TA ;) t He pr pared the troops; (K;) 

he disposed the troops in order, troop by troop. (S.) 

900 0* 9 * 00 

3. AJl£* and * are syn. : (S, £ :) you 
J00 

say, a.j He wrote to his friend: and 

♦ Ljtfj They wrote, one to the other. (TA.) _ 

inf n. i-ilito (Az, K, Msb) and 

(Az, Msb,) | He (a slave) made a written [or 

other] contract with him (his master), that he 

(the former) should pay a certain sum as the 

price of himsdf, and on the payment thereof be 

f ee: (K, &c.:) also he (a master) made such a 

contract with him (his slave): (Az, Msb, &c.:) 

and V U3U5 They two made such a contract, one 

with the other. (Msb.) The slave in this case is 
0000 9 0 > 

called (S, Msb) and also ; and so 

is the master; the act being mutual. (Msb.) 

[But the lawyers in the present day call the slave 

only; and the master, wJlC..] ajL£ii, 

signifying “ what is written,” is tropically used 

by the professors of practical law as syn. with 
»00 0 > 

AJLC*Jl, because the contract above mentioned 

was generally written; and is so used by them 

when nothing is written. It was thus called in 

the age of el-Isl&m, accord, to Az. These two 

words are said by Z to be syn.; but it is thought 

that he may have written the former by mistake 

for adding the i by a slip of the pen. 

(Msb.)' 

4. yJfel He dictated. (S, K.) Ex. 
0 0 0 I 

ojuk Dictate to me this ode. (? ) ..1. -~^»l 

and V He taught the art of writing. (K.) 

as See also 1, in three places. 

5. 1 He girded himsdf, and dreiv 

together his garments upon him. (TA.) = 

t It (an army, S) collected itself together. 

(S, K.) 

6: see 3. 

8. See 1._[is a quasi-inf. n. of 8; syn. 

with ; and is explained as signifying] 

The writing a book, transcribing it [from another 

book] : (K.)_It 

also signifies, [as' a quasi-inf. n. of 8,] The 

writing one's name in [the list of those who 

receive] stipend and maintenance (^ 

\5jj*b [v'*-®1])- (TA-) — He 
registered himself th the book of the Sultdn’s 

army-list, or stipendiaries. (S, K.) ^ 

[Book I. 
0^0 0*0 

Sj}b I wrote down my name in the list of 

the soldiers of such an expedition. (TA, from a 

trad.) — y,^l He asked for a book (or 

the like) to be written for him. (TA.) See also 

10. = y.S&l J His urine was suppressed. (TA.) 
M » *0 

— Ailv <r«DSI t He was constipated, or costive; 

(TA;) his belly was constipated. (K.) 

**- » 
10. He asked him to write a thing 

for him. (S.) See also 1 and 8. c= With 

reference to a (or skin), see 1. 

• * < 

*^£9 J A thong with which one sews (K)a 

or a : pi. (TA.)_That 

with which the vulva of a camel (or of a mule, 

TA,) is closed in order that she may not be 

covered: (K :) pi. (TA.)_A seam 

or suture, (KL, PS,) in a skin or hide; 

(KL;) [app. made by sewing together two edges 

so that one laps over the other;] a (S, Mgh, 

K) whereof the thong conjoins the two faces [or 

sides]: (K:) or a Sjjji. that is joined together 

Tvith a thong: (Ltli :) or that whereof the thong 

conjoins each of the two faces [or sides] : (ISd, 

TA :) pi. ^£9. (S, Mgh.) 

=>: see 1 and 8. — [Also, agreeably with 

analogy, A mode, or manner, of writing.] 

[inf. n. of 1, q. v. _ as a subst.,] A 

thing in which, or on which, one writes: [a booh:] 

a written piece of paper or [a record, or register; 

and a written mandate;] of shin: (K :) a writing, 

or writ, or thing written; as also * f : and 

both are applied also to the revelation from above: 

and to a letter, or epistle, which a person writes 

and sends: sometimes made fern., as meaning 

Aum~o : AA says, I heard an Arab of the desert, 
rn, .. " C." • . >* -0 9 J0 9 0* 

of El-Yemen, say, <u«U. {J^h 

Surh a one is stupid: my letter came to him, arid 

he despised it: so I said, Dost thou say, 

? and he replied. Is it not a <- ? 

(Msb.) PI. and (S.)_A revealed 

scripture. (Msb.) [Whence w>U£> People 

hav Tig a revealed scripture: and ^UOl jll The 
9 t* * ^ 

people of the-Bible. Sec also Jai.] ^UJDl sig¬ 

nifies The S\jyS, or Pentateuch, or Mosaic 

Law: (K:) and the Qospel, or Book of the 

Gospels : the Scriptures of the Jews and 

Christians: (Expositions of the Kur, passim:) 

and the Kur-dn. (TA.) — Sec also 3. as 

[inf. n., or subst.: see 1] Divine pre¬ 

script, appointment, or ordinance: judgment, 

or sentence: fatal decree, or predestination. (§, 

K.) ADI I will assuredly 

determine, or judge, between you two according to 

the judgment, or sentence, of God, which hath 

2590 [BOOK I.

to write them for him, or to dictate them to him.

6: see 3.

by the professors of practical law as syn. with

that he may have written the former by mistake

the Kur, xxv. 6, signifies he hath written them

[ He was a writer, or scribe, and a learned man.

other] contract with him (his master), that he

words are said by Z to be syn .; but it is thought

and put something as a ring through her nostrils,

(Implicd in the $, where we are referred to the

judged, passed sentence, or decreed, against him

of the mule's vulva by means of a ring or a thong ;

iron or the lihe upon it, (K,) conjoining the ora,

[But the lawyers in the present day call the slave

signifying " what is written," is tropically used

the judgment, or sentence, of God, which hath

(S) for himself: (Bd :) or he hath asked [one]

had heard, or learned from him.] A phrase of

Kur, lii. 41, and Ixviii., 47, in illustration of

ordained, as a law of which the observance is

(TA;) He closed the camel's vulva, (K,) and
put a ring upon it : (TA :) or he put a ring of

See also 1, in three places.

part : (K :) or the first of these verbs signifies
he served a 23. (Lh.) See above. I'Aar says,

کتب

(Az, Mob,) } He (a slave) made a written [or

(the former) should pay a certain sum as the
price of himself, and on the payment thereof be
free : (Ķ, &c .: ) also he (a master) made such a
contract with him (his slave) : (Az, Msb, &c. : )
and WL They two made such a contract, one
with the other. (M.b.) The slave in this case is

is the master; the act being mutual. (Msb.)

was generally written ; and is so used by them
wben nothing is written. It was thus called in
the age of el-Islam, accord. to Az. These two

together his garments upon him. (TA.) =

(Ş, Ķ.)

The writing a book, transcribing it [ from another
Gospels : the Scriptures of the Jews and

and the Kur-án. (TA.) __ See also 3. =

lest she should smell the >., (in some copies of the

He tied the udder of the camel. (AZ, S.) ==

he disposed the troops in order, troop by troop. (S.)

prescribed, appointed, or ordained, (TA,) and

that he should do such a thing. (A.) S

in order that she might not be covered. (TA.)

its contents] should drop from it; (TA;) [as also

WIC They wrote, one to the other. (TA.) _

(Mşb.)

He اكتتب ـــ (.TA). ([اصحاب] الفرض والرزق

for him. (S.) See also 1 and 8. === With

or suture, (KL, PŞ,) in a skin or hide;

and to a letter, or epistle, which a person writes

? صحيفة and he replied, Is it not a ? كتابى

nifies The ol,,3, or Pentateuch, or Mosaic
Law: (K :) and the Gospel, or Book of the

Christians: (Expositions of the Kur, passim :)

or sentence : fatal decree, or predestination. (Ş,

The law of retaliation is prescribed, appointed, or

but it did not become fast bound, or closed, because

writing one's name in [the list of those who

registered himself in the book of the Sultan's

analogy, A mode, or manner, of writing.]

script, appointment, or ordinance : judgment,

both are applied also to the revelation from above :

have a fondness for it. (TA.) = " 1 He

wrote it : (Ş, Ķ :) or age hus this signification;

jos as signifying "a learned man.")] ==

nor. " and , inf. n. , He conjoined the or@

; قربة signifies he sened a كتب or [: اكتب )
and SI, he bound it with a .IS, , i. e. bound

of its hardness and thickness. (TA.)

5. ESSI He girded himself, and drew

8. See 1. _ i [is a quasi-inf. n. of 8; syn.
with Ste !; and is explained as signifying]

also signifies, [as a quasi-inf. n. of 8,] The

receive] stipend and maintenance ( syl

with a thong: (Lth :) or that whereof the thong

and sends : sometimes made fem., as meaning

Such a one is stupid : my letter came to him, and

(Mab.) Pl. He's and . (S.) ___ A revealed

aur. 2, inf. n. "HE, He drew together ; brought

5G ; It (an army, $) collected itself together.

with which the vulva of a camel (or of a mule,

(KL;) [app. made by sering together tro edges

conjoins cach of the two faces [or sides]: (ISd,

a written piece of paper or [a record, or register;

he despised it : so I said, Dost thou say, J.l.

below ; (MF ;) as also Mus, and i''s : (TA :) liking to that which was not her own young one,

and " ◌ُاكتتبه, as also " ◌ُاستكتبه, signifies he asked

and WE He taught the art of writing. (K.)
or, accord. to some, he closed it at the mouth, by

ESI'NI, because the contract above mentioned

for Gol, adding the o by a slip of the pen.

the soldiers of such an expedition. (TA, from a

the like) to be written for him. (TA.) Sce also

(TA;) his belly was constipated. (Ķ.)

reference to a ... (or skin), sce 1.

so that one laps over the other ; ] a ojjh (S, Mgh,

sides]: (K :) or a Bjjs that is joined together

say, كاتب صَدِيقَه Ile wrote to his friend : and

called ◌ٌمُكاتب (S, Meb) and also ◌ٌمُكَاتِب ; and 80

K) whereof the thong conjoins the tra faces [or

thing in which, or on which, one writes : [a book : ]

determine, or judge, between you tro according to

collected a كتيبة . (TA.) See also 2.

aor. 2, inf. n. ◌ٌكَتَّب ;($ :) and * اكتب (؟,K)

I heard an Arab of the desert say, َأَكْتَبْتُ فَم

or writ, or thing written; as also Vause : and

and "ُكتّبُه (K) and " ◌ُاكتتبه ; (S,K;) He

Ķ, Jä; but this is a mistake; TA,) and not

(TA, Bd.) " VE [He wrote what he

commou occurrence in biographies.

(Ile (God + ,ٌ٩٠٧٠ ,كتّاب ." .Bor. 2 , inf ,َكْتَب

expenses should be paid. (Msb.) =,

Bor. 2 and =, (K,) inf. n. كَتَّب ; and كَتَّبَ عَلَيْهَا ;

and (;ٌ؟) ; كْتَّب .sord, inf. n , َكْتَب -

.); (§;) he bound it round the head, or upper

,كتّابْ and (Az, K, Myb) مُكَاتَبَةٌ .inf. n ,كاتبهُ

10. = = SI His urine was suppressed. (TA.)

TA,) is closed in order that she may not be
covered : (K :) pl. ". (TA.) __ A scam

.F'asting is prescribed as incumbent on you ُالصَّيَام

and a written mandate ; ] of shin : (K :) a writing,

binding it round with a .LE2, so that nothing [of

,سقاء I bound the mouth of the السّقَاء فَلَمْ يَسْتَكْتِبْ *

vý; (TA;) 1 He prepared the troops; (K;)

trad.) - اكتتب كتابًا He asked for a book (or

[one] to dietate it (!): (K:) 42! in

K;) and,ْ؟); تَكْتِيب .inf. n ,َكتّب الكُتَائِب

made ohligatury. (Meb.) ُكُتِبَ عَلَيْكُمُ القِصَاص

[Kur. ii. 179.] (TA.) - كَتَّبَ عَلَيْهِ كَذَا !He

together ; conjoined. (S)_ Hence , وكُتَبَ البَغْلَة

وكَثَبَ النَّاقَةَ (.A). كُتَّبَ عَلَيْهَا as also (;؟)

وسِقَاًء or a (,؟) , تجربة Ile served a (;K) ; اكتتب *اكتب-(.؟) .Dictate to me this ode هذه القَصِيدَةَ
(K,) or a õjiji, (TA,) with two thongs : (K :)

it round the upper part. (Lh.) __ ,

and اكتتب (TA) : He bound a قرّبة with a

hook] :(ُ1). (إِكْتِتَابُكَ كِتَابًا تَنْسَخُه) _ It

des : see 1 and 8. - [ Also, agreeably with

K.) ◌ِّلأََقْضِيَنَّ بَيْنَكُمَا بِكِتَابِ الله I will assuredly

See 1 and :2 4 = ًكتّب النَّاقَة, inf.n. ُتَكّتِيب ,

والكِتَابَةُ [مُكاتب ,only ; and the master مُكَاتَّبُ
term, like صحفى :by rule it should be ّكتابي.]

Sus [inf. n., or subst. : see 1] Divine pre-

He asked him to write a thing 10. استكتبهُ شيئًا

,AA says, I heard an Arab of the desert: ٌصَحِيفَة

Bul He used art to make the she-ramel take a

The juulge gave sentence that the ِالقَّاضِى بِالنَّفَقَة

having a revealed scripture : and 60i Jil The

are syn : (S, K :) you تَكَاتُب ٢ and 9. ٌمُكَاتَّبَة

TA :) pl. ◌ْكُتَّب . (؟, Mgh.)

incumbent on you. [Kur, i. 173.] Cile

TA.) - That) . ْكُتَّب .pl: قِرْبَة or a مَزَادَة

of El-Yemen, say , فُلاَنْ تَغُوبْ جَاءَتْهُ كِتَابِى فَاحْتَقَرَهَا

; He was constipated, or costive! ُاكتتب بَطْنُه -

[SES, meaning A bookseller, is a vulgar

scripture. (Mob.) [Whence أَهْلُ كِتَّاب People

people of the Bible. See also JAI. ] LOI sig-

أَكْتِبْنِى .He dictated. (S, K.) Ex اكتب .4

army-list, or stipendiaries. (S, K.)!

LES [inf. n. of 1, q. v. - as & subst.,] A

Út aj I wrote down my name in the list of

& IA thong with which one sews (K) a
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been revealed in hi* booh. A trad., not relating 

to the Kur-&n. (TA.) El-Jaydee says, 

# t I 1 ' + * "M # 

• alJl A«^l Q 

... .» a .. •« • - - •••' 
• ^ji3 U jll 

[O daughter of my paternal uncle! the decree of 

Ood hath expelled me from you: and could 1 

indeed forbid Ood to do what lie hath done ?] 

(§.) [Hence,] [Thefret writing; 

meaning the register of God's decrees]. (M and 

£ voce q. v.) __ A receptacle for ink. 

(K). 

^-t~^ A shin that is sewed (S) with two 

thongs: (TA:) and the aamc, and (S,) 

and ♦ * '~'r (TA,) t A shin bound with a 

.lib); (§;) closed at the mouth, by its being bound 

with a so that nothing [of its contents] may 

drop from it. (TA.) 

subst from 1; signifying The art of 

writing. (I Ayr, M$b.) — See also 3. 

a.cA see sn An army; a military 

force: (S, K:) or a collected portion thereof; 

(M$b;) [a body of troops ; a corps:] or a troop : 

or a troop of horse mahing a hostile attack or 

incursion, in number from a hundred to a 

thousand: (£:) pi. (§•) 

sec IfLSJs ess The aamc, (S, K,) as also 

q. v., but the former ia the more approved: 

(S: the reverse, however, is said in the TA ; and 

MF says that somo authors altogether reject 

with O, in the sense here followiug:) A 

hind of small, round-headed, arrow, with which 

boys learn to shoot. (§, K.) 

[A writer; a scribe; a secretary]: pi. 

yjyol^j and ■fiUb and h {.*->. (S, £.)_A 

learned man (§, f£) was so called by the Arabs, 

(IAyr,) because, in general, he who knew the 

art of writing was possessed of scienco and know¬ 

ledge ; and writers among them were few. (TA.) 

4-lC« (S, £) and * (Lth, S, Ac.) A 

school; a place where the art of writing is taught: 

(S, K, Ac.:) accord, to Mbr and F, the assigning 

this signification to the latter word is an error; it 

bang a pi. of and signifying, accord, to 

Mbr, the boys of a school: in the A it is said, 

this word is said to signify the boys; not the 

place : but Esh-Shih&b says, in the Sharh esh- 

Shifa, that it occurs in this sense in the classical 

language, and is not to be regarded as a post- 

classical word: it is said to be originally a pi. of 

«^3l£s, and to be fig. employed to signify a 

school. (TA.) PI. of the former ; (TA;) 

and of the latter (§.) 

• • - 
yJu: see «T.-e^r». 

• •-* 
A teacher of the art of writing. (§.) 

^ J," . . 
5JLi^, find, A mule that 

has the ora of her vulva conjoined by means of a 

ring or a thong. (A.) See also 1. 

x_ -~ C-t A bunch of grapes and the like of wh- ch 

a part has been eaten. (K, TA.) 

: see 

Swollen, and full. (f£.) 

and jJib [The upper part of the bach, 

above, or between, the shoulders:] the part where 

the two shoulder-blades come [or approach] to¬ 

gether; in a man and a horse (L, T$L) and a lion : 

(L:) or the part betiveen the base of the neck and 

the shoulder-blades: (A :) or the part between the 

.Ul£» [app. here signifying the base of the neck] 

and the bach ; (S, L, K;) os also -»^5 : (L:) or 

the part between the zr* [or place where the 

pastor puts his stich, or staff, upon his bach, 

putting his arms and hands behind it,] and the 

middle of the ,JaI^ [which app. here signifies the 

portion of the back comprising its six upper verte¬ 

bra] : or the part from the base of the neck to the 

bottom of the shoulder-blades, comprising the <LjI£> 

and and J*l£> : (L:) or the itself: 

(L, K :) or the upper part of the shoulder-blade: 

(L :) pi. and (L, K.)_al0». "> 

^s. ^uai Jla [We will carry it 

upon the livers; much more upon the upper parts 

of the backs], (A.)_They turned 

their backs upon them, retreating and routed. (A.) 

__ jl£)l IA certain star, (S, L, £) [7] in the 

part called the jJb of the constellation Leo. (L.) 
• -» I *■» _ 

— They are companies, or congregated 

bodies: (L, K :) or, distinct bodies, or parties, or 
• .< 1 

troops: as also : (L:) or, like each other; 

(L, K :) not differing, one from another : (TA :) 

or, quirk, or swift, one party of them following 

immediately after another: (L, K:) ,>L£>I has 

no sing.: (SO it is said to be either jljAl mis¬ 

pronounced, or a dial, form of this latter word. 

(MF.) 

ju£>l Having the place called the pro¬ 

minent. (L, K.) 

uub 

See Supplement] 

>, [aor. ;,] inf. n. H'C£a, It (a thing) 

became thick, or d nse. (S.) — i-b, aor. -, 

inf. n. and 4jL£> j and originally 

aor. -, inf. n. wii>; it (hair) became 

thick, or dense, without being lung. (Ms ) ) — 

-•-JJt (aor. -, TA, or 1, A,) inf. 11 

and and (and TA,) The 

beard became thick, or dense; and short and 

crisp; (K ;) not spreading. (TA.) =3 4^.Ju..j 

Alvum dejecit. (K.) 

4. w-bl and ♦ L^> He became tltich, or 

dense, in the beard. (K.) 

R. Q. 1: see 4. 

Thick, or dense. (£.)_ 

(IDrd, S, K,) and ♦ (S, K,) A thick, or 

dense, beard. (IDrd, Ac.) — jL.j, 

(?»K,) and (K,) and jiy, 

(Lth,) and wib, (Lth, K,) A man having a 

thick, or dense, beard; (S, K;) not one that is 
S # «4. 

thin or long. (TA.) You say wS A 

thick-bearded peojde: (S. K :) [^-£> bung pi. of 

wi>:] like as you say (ujui ji-J, and 

JJ-o : (S:) [or of w^l:] is also pi. 

of JJb. (K.)_Ilia Sljll, and 11\±£>, A 

woman having thick, or dense, hair. (IDrd.) 

— By ^1)1, occurring in a verse cited in 

art. is meant [The thick, or dense,] plants. 

(TA.) _ Thanlabeh Ibn-’Obcyd El-’Adawee 

applies the epithet to palm-trees, using the 

expression ; thus likening them to 

camels. (TA.) — i. q. 
•I as •» 

*i->l jokj (jJlc [His coming is in spite of himself]. 

(TA.) 

[so in the L nnd TA : in the former, in 

a restored portion of a leaf:] Dust: mentioned 

by El-Khattabce as being considered by him not 

of established authority. (TA.) 

+ as * •»( 

itSU£» Land (t^0jl) abounding in dust. (K.) 

2 - 
w>l£> What grows from that which isscattcrcd, 

or from that which falls about, of what is reaped. 

(SO [See also j.] 

• * w + 
Alvum dejiciens. (TA.) 

• ' • • 

and Crumbled particles o f stone; 

and dust: (S, £:) like and • (S:) 

or fne dust; and crumbled particles of stun : 

or dust in general. (TA.) One says ■ 

[7n his mouth are crumbled particles of stone, 

and dust: app. meaning he is dead and buried], 

(§.) [See also ^l^>.]. 

and A certain game played 

with dust. (K.) 

i t 3 - 

w^l: sec C-&. 

3-JG* 

· ·

· .

-
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kind of small, round-headed, arron, with which

learned man (Ş, K) was so called by the Arabs,

place : but Esh-Shihab says, in the Sharp esh- كتف

كتن

beard became thich, or dense; and short and

R. Q. 1 : see 4.

part called the NE of the constellation Leo. (L.)

been revealed in his booh. A trad., not relating

($: the reverse, however, is said in the TA ; and

art of writing was possessed of science and know-

school; a place where the art of writing is taught :
(Ş, Ķ, &c. : ) accord. to Mbr and F, the assigning

Shifa, that it occurs in this senee in the classical

classical word: it is said to be originally a pl. of

has the ora of her vulva conjoined by means of a

gether ; in a man and a horse (L, Ķ) and a lion :

the shoulder-blades : (A :) or the part between the

putting his arms and hands behind it,] and the
middle of the Jals [which app. here signifies the

portion of the back comprising its six upper verte-
bræ]: or the part from the base of the neck to the

upon the livers; much more upon the upper parts

their backs upon them, retreating and routed. (A.)

or, quick, or swift, one party of them following

pronounced, or a dial. form of this latter word.

See Supplement.]

dense, in the beard. (K.)

God hath expelled me from you : and could I

or a troop of horse mahing a hostile attack or
incursion, in number from a hundred to a

MF says that some authors altogether reject

(IAar,) because, in general, he who knew the

ledge; and writers among them were few. (TA.)

this signification to the latter word is an error; it

Mbr, the boys of a school : in the A it is said,
this word is said to signify the boys; not the

language, and is not to be regarded as a post-

حث - كتب

ring or a thong. (A.) Sce also 1.

above, or between, the shoulders : ] the part where
the tivo shoulder-blades come [or approach] to-

pastor puts his stick, or staff, upon his back,

(L, Ķ :) not differing, one from another : (TA :)

immediately after another : (L, Ķ :) JUSI has

(MF.)

minent. (L, Ķ.)

thick, or dense, beard ; ($, K;) not one that is

& restored portion of a leaf :] Dust : mentioned

of established authority. (TA.)

with dust. (K.)

(L:) or the part between the base of the neck and

to the Kur-án. (TA.) El-Jaadce says,

[O daughter of my paternal uncle ! the decree of

writing. (IAar, Meb.) ___ See also 3.

a part has been eaten. (Ķ, TA.)

كتل
كتم

St's [so in the Land TA : in the former, in

or from that which falls about, of what is reaped.

320

indeed forbid God to do what He hath done?]

force : ($, Ķ :) or a collected portion thereof;
(Msb;) [a body of troops; a corps :] or a troop :

the part between the cas for place where the

bodies : (L, Ķ :) or, distinct bodies, or parties, or

Alvum dejecit. (K.)

woman having thich, or dense, hair. (IDrd.)

by El-Khattabee as being considered by him not

boys learn to shoot. (Ş, Ķ.)

thich, or dense, without being wong. (M.b.) _

(Ķ).

JÚ, and to be fig. employed to signify a

and ثبج and كاهل :(L:) or the كاهل itself :
(L, Ķ :) or the upper part of the shoulder-blade:

- JEGI t A certain star, (S, L, K) [7] in the

berame thick, or dense. ($.) .Es, nor. ; ,

it (hair) became ; ْكَثّت .inf. n ,= norَ٠ ,كَثِث

He became thick, or َكَتُكْث " and 4. ّاكث

(TA.)

and dust : app. meaning he is dead and buried].
.[.كثاث See also] (.؟)

with a ,152, so that nothing [of its contents] may Jels [app. here signifying the base of the neck]
and the back ; ($, L, Ķ ;) as also a : (L:) or

troops : as also Jissi : (L:) or, like each other;

no sing. : (K :) it is said to be either lisi mis-

or fine dust ; and crumbled particles of stone :

meaning the register of God's decrees]. (M and
K voce ◌ٌومَحْبَل q .. ) _ A receptacle for ink.

drop from it. (TA.)

is, with 3, in the sense here following :) A

art. Syn, is meant [The thich, or dense,] plants.

applies the epithet als to palm-trecs, using the

[In his mouth are crumbled particles of stone,

being a pl. of St, and signifying, accord. to

bottom of the shoulder-blades, comprising the asts

of the backs]. (A)-ْوَلَوْهُمْ أَكْتَارَهُم They turned

- By ◌َاللّهَمَ الكِتَّاث, occurring in a verse cited in

and WESEE, (TA,) } A skin bound with a
.1; (§;) closed at the mouth, by its being bound

Ith, S, &c.) A) كُتَّابْ ٧ K) and,ْ؟) مَكْتَب

كتع ]

inf. n. ◌ًكُتُوتَة and ◌ٌكَثَّائَة; and ◌َّكَت, originally

Sus, q. v., but the former is the more approved :

Elé What grows from that which is scattered,

Sex: A bunch of grapes and the like of which

; The first writing] ُالكِتَابُ الأَوَّل [,Hence] (؟)

thousand : (:) pl. ٌ(.؟) . كَتَائِب

-Súsi " They are companies, or congregated

que subst. from 1; signifying The art of

An army; a military =. ْكتَّاب see ٌكَتِيبَة

K,) as also ,؟) ,The same == ْمَكْتَب see , ْكُتَّاب

¿st [ A writer ; a scribe ; a secretary] : pl.

and of the latter (.؟). كَتَّاتِيب

كَثّاثَةً ." .inf (,Bor. = , TA,or e ,A) , كَثَّتِ اللّحْيَةُ

(Lth,) and &'s, (Lth, K,) A man having a

of ْكُت. (K.) - ًإِمْرَأَةً كَتَّة, and ٨ , كْثَّةَ ١

expression ◌ِكَتَّةُ الأوْبَار; thus likening them to

(K) [See also زربع.]

or dust in general. (TA.) One says بفيه الكتكت

school. (TA.) Pl. of the former مكاتب ; (TA;)

A mule that ,مَكْتُوبْ عَلَيْهَا and ,ٌبغلة مَكْتُوبَة

(IDrd, Ș, Ķ,) and + is, ($, Ķ,) A thick, or

thich-bearded people : ($. K :) ['_ being pl. of

.[ His coming is in spite of himself] ِعَلَى رَغْمِ أَنْفِه

;Crumbled particles of stone كثبث and ْكَتْكَت

ZUGE Land (Jöjj) abounding in dust. (K.)

(It (a thing , ٌكَثَاثَة .aor. = ,] inf. n] ,1. ُّكَث

and ◌ًكُثُوثَة and ◌ْكَثَب, (and ◌ُّوكُت TA,) The

We will carry it | (TA.) - Thanlabeh Ibn-'Obeyd El'Adawee] ِعَلَى الأَكْبَادِ فَضْلاً عَنِ الأَكْتَاد

camely. (TA.) - ٍو .: قُدُومُهُ عَلَى كَثِّ مَنْخِرٍه.

and dust : (S, K:) like ◌ْأثْلَب and ◌ْإثْلِب :(S :)

A cortain game played كَتَّكَثَّى and كُتْكُتَى

Své ijs A shin that is sered ($) with tro

K.) - A,ٌ؟). كَتَّبَة and ْكُتَّاب and َكَاتِبُون

(L:) pl. ْأَكْتَّار and ْكُتُور .(L,K) نَحْمِلُهُ ـــ

.كُتُّ see: أُكْتُّ

Sté and Are [The upper part of the bach,

KELI Having the place called the se pro-

(.Sncollen, and full. (K ْمُكْتَوْتِب crisp; (K ;) not spreading. (TA.) كَتَّ بِسَلْحِهِ =ـ

";". A teacher of the art of writing. (S.)

thongs : (TA :) and the same, and ., ($,)

and ,َرَجُلْ صَدْقُ اللَّقَآء like as you say [: ُّكُت

.كَّتِيبْ 800: مُكْتَبْ

.كَتِيبٌ see: مُكْتَتَبْ

(رَجُلْ أَكَثُّ" and (,K), كَثِيثُ اللحية and ((K,؟)

.is also pl ُّكثَاثْ [: أَكْت or of] (:ْ؟): قَوْمْ صُدْق

(.Album dejiciens. (TA ِكَاتٍ بِسَلْحِه

يَا أَبْنَةَ عَمِّى كِتَابُ اللهِ أَخْرَجَنِى
عَنْكُمْ وَهَلْ أَمْنَفَنَّ اللهُّ مَا فَعَلاَ

ولِحْيَةً كَثَّةً - Thich, or dense. (K) كُتُّ

thin or long. (TA.) You say && 23, A

dense, beard. (IDrd, kc.) - ِوَرَجُلْ كَتُّ الدِّحْيَة
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2592 U£» — 

1. Iaor. (AZ, §, K,) inf n. ; 

(§;) (as alio ; TA;) and ♦ C£», inf. n. 
• - • * ^ 

; (§, L, K;) It (the milk) rose above the 

water, and the latter became clear beneath it: 

(AZ; §, J£;) it (the milk) became thick, or 

coagulated, and its oily matter floated upon its 

surface. (TA.) — jjudl zJCAs, (§, K,) inf. n. 

•w>^» (§,) The pot frothed, or raised a scum, 

in boiling. (AZ, $, £.)_jjiJI (JJ» He 

shimmed the pot. (K.) a &=>, (£,) inf. n. 

(TA;) and*E£», inf. n. iXp; (K;) It 

(a plant, §, K, and the soft kind of hair called 

jty, §) grew forth, or became dense and thick 

and long: (£:) it ( tanding corn, &c.) became 

thick and tangled. (TA.)_2L^JUI oEla, and 

^ oE£>, and ^ C»UA, (£,) or, accord, to some, 

OLA, (TA,) The beard became long and large 

(K.) 
Pas # • „ 

2. U£>, inf. n. He ate what is called 

IU^, (£,) i e. what ia on the top of milk. (§, 

TA.)_And see 1 in three places. 

Q. Q. 1: see 1, last sentence. 

• * ^ I 
A hind of Ul; what rises (from the 

milk) above the water,.the latter becoming clear 

beneath it; or what becomes thick, or coagulated, 

its oily matter floating upon the surface, (l&,) 

in the pot, and is poured out; the upper part 

whereof is gross, or thick. So says AH&t; and 

be adds, What is termed [evidently, I 

think, a mistranscription for £ro*,] is what 

becomes thick, or coagulated, and almost 

thoroughly cooked: jJU is that of which the 

water has gone, and which is thoroughly cooked: 

^ayi=> is that which is cooked with or 

is a kind of isSI cooked again : 
0* 

and jy is a great piece of it. (T A.) 

»!«£> and (like TA) Oily scum, or 

floating curd, of milk ; or what floats above the 

water: (S, JjL, TA:) scum of a pot, after boiling. 

(TA.)—IlyjJ o£=» jk*. Take the scum of thy 

j/ot. (§.) [See 2.] ■■ 5U£» and SL£> (£) The 

leek, syn. or, as some say, the wild 

carrot, lyn. vlr**: (TA:) or the rocket, syn. 

: (If 0 or, accord, to AM, the seed 

of that plant: (TA:) or wild rocket, syn. 

; (K;) not that which is cultivated 

in gardens. (TA..) Aboo-M&lik says, that it 

is also called (TA.) [See also SU£».] 

A long and large beard. (TA.) — 

S^aLui \XA» Having a long and large beard. 

(TAO 

i. q. jCA, [q. v. in art. U£>]. (K.) 

1. aor. - and inf. n. He col¬ 

lected it together, (S, K,) from a near place. 

(TA.) [It (referring to a quantity of 

dates, sent by Mohammad,) was collected together 

among us;] meaning, it was left collected to¬ 

gether before us. (TA, from a trad.) jsyl\ 

He collected together the people. (M;b.) — 
9 ** * m # • * 

aor. i and -, inf. n. He poured it 

out, or forth. (K.) He collected it together 

from a near place, and poured it out, or forth. 

(TA.) — He scattered dust, or earth, part 
* * * • s 

over part. (Lth.) — aor. i, inf. n. ^S£», 

He scattered corn or other food. (AZ.) — 
9 9 9 » 9 

*.«'»! ylfe He turned his quiver upside down, 

and scattered its contents. (K.) In one copy of 

the explained by l; but this is a mistake: 

the right reading is ly;'C.i. (TA.) — - 
• •# 

aor. ‘ and ;, inf. n. It (a people, TA,) 

collected itself together, or congregated. (£.) s 

\tA£>, aor. ; and r, inf. n. He entered. 
0 * 

(K.) Ex. jfll They entered among you. 

From [^i^> as signifying] “ nearness.” (TA.) 

— He charged upon him, and re¬ 

turned against him after retiring from him: 

(IJL:) or he drew near to him, and charged upon 

him, ifc. (TA.) See also 4. s l^uJ 

Her milk became little'; (£;) cither in a case of 

[usualj copiousness or paucity. (TA.) 

2. inf n. It [a number of 

things, or a quantity,] was, or became, few, or 

little. The inf. n. is explained in the K by the 

word US; but this, says SM, I do not find in 

the [other] lexicons. (TA.) 

3: see 4. 

4. and ai and (K,) and aj\, 

and ♦ alfia, (TA,) and ♦ (K,) He drew 

near to, or approached, him or it. (£.) IJI 

vWW ja*}**^ When they draw near to 

you, shoot at them with arrows. (TA, from a 

trad.) [You say] aJj 13 (S,* K.) 

and jU w m^>1, (TA,) The game hath enabled 

thee [to shoot it]; (S;) or made thee to have its 

within thy power, or reach; (EL;) or 

drawn near to thee and enabled thee [to take 

advantage of it]; (TA ;) [soshoot at it]. In 

some copies of the EL, for we read ; 

but the former is the right reading, though the 

two verbs are syn. The phrase is a proverb. 
9 /»4 

(TA.) ■■ I He gave him to drink a 

(If) °f milk. (TA.) 

7. It (sand) collected. (§.) — 

ay It (anything) poured out, or forth, or was, 

or became, poured out, or forth, into it, (§,) and 

[Book I. 

collected. (TA.) — ^-Xl It (dust, or earth,) 

was, or became, scattered, part over part. 

(Lth.) 

• / - 

Nearness [with respect to place]. (§, 

EL.) The y in this word is sometimes changed 

into >. (Msb.) JiAirs yl He is near thee. 

Sb says that it is not used otherwise than as an 

adverbial noun of place. But you say, ys 
IS * 

21* shoots, or throws, from a 

near spot, and from a distance from which he 

can reach, or hit. (TA.) 

A portion, or quantity, of corn or other 

food, (or of dates, TA,) or dust, or earth, Ac., 

(K), after it has been little. (TA.) — Anything 

collected together, (EL,) of corn or other food, &c., 

after it has been little. (S.) — A little of milk, 

&c.: (A’Obeyd) or a little of water and of milk: 

or a gulp, or draught, remaining in a vessel: 

(K:) or the quantity of one milking: (§:) or 

the quantity that is contained in a bowl or cup 

of the kind called ^j3, of milk, (AZ, S, £,) and 

of water : (K:) pi. (S.) L& 

They milked a little from each ewe. (AH&t.) 

One says of a man who comes to seek food as a 

guest under the pretence of demanding a woman 

in marriage, ykksj ail [ Verily he sues for 

a little milk, ifc.] (IAar.) = A depressed tract 

of land between mountains. (K.) 

Dust, or earth, : (K, as in the 

Calc. cd. and in a MS. copy:) or one of the 

names of [by which, app., is -here meant 

wine]. (So accord, to the TA, which does not 

mention the former reading in the ^f.) 

• * * • 
Many, or much: (EL:) a syn. of 

• /4 • 
q. v.: you say meaning Many camels, 

or camels and sheep or goats. (TA.) 

• ' f Si 

: see ^ub. 

A thing collected together. (Msb.) — 

A hill, or heap, of sand: (S, EL:) or an oblong 

and gibbous hill of sand : or an extended gibbous 

hill [or an elevated expanse] of sand: or what 

has collected, of sand, and assumed a gibbous 

shape: (TA:) or what has poured down, of 

sand, into a place, and collected there: (§:) [less 
# *99 

than what is called q. v.:] pi. 

(S, K) and and iyfel. (K:) [the last a 

pi. of pauc.]. — JLaJI o- 

[ELur, lxxiii. 14,] signifies And the mountains 

shall be sand, whereof the lower part being 

shaken, it shall pour down upon thee from above. 

(Fr.)—JJLljI JL; itiS, or •iU.JI 

[Three (descriptions of men shall be, on the 

day of resurrection,) on hills, or heaps, of mu*A]. 

(TA, from a trad.) 

: see 

2592

کتب

3 : see 4.

كتب - كثا

among us ; ] mcaning, it was left collected to-

(Lth.)

floating curd, of milk ; or what floats above the

from a near place, and poured it out, or forth.

(K:) or he drew near to him, and charged upon

mention the former reading in the K.)

water, and the latter became clear beneath it :

beneath it ; or what becomes thick, or coagulated,

water has gone, and which is thoroughly cooked :

things, or a quantity,] was, or became, fem, or

but the former is the right reading, though the

One says of a man who comes to seek food as a
guest under the pretence of demanding a woman

or camels and sheep or goats. (TA.)

shaken, it shall pour down upon thee from above.

[Book I.

TA.) - And see 1 in three places.

Q. Q. 1 : sce 1, last sentence.

milk) above the mater, .the latter becoming clear

in the pot, and is poured out; the upper part
whereof is gross, or thick. So says AHát; and

thoroughly cooked : sile is that of which the

dates, sent by Mohammad,) was collected together

out, or forth. (K.) He collected it together

and scattered its contents. (K.) In one copy of
the K, explained by 40; but this is a mistake:

turned against him after retiring from him:

Her milk became little; (K;) either in a case of
[usual] copiousness or paucity. (TA.)

thee [to shoot it]; ($;) or made thes to have its

drawn near to thee and enabled thes [to take
advantage of it]; (TA ;) [so shoot at it]. In

two verbs are syn. The phrase is a proverb.

was, or became, scattered, part over part.

or a gulp, or draught, remaining in a vessel :

of land between mountains. (K.)

shape : (TA :) or what has poured down, of

[Ķur, Ixxiii. 14,] signifies And the mountains

كتا

(Ķ.)

becomes thick, or coagulated, and almost

in gardens. (TA .. ) Aboo-Malik says, that it

as, aor. ¿ and -, inf. n. , He poured it

(TA.) __ He scattered dust, or earth, part

He scattered corn or other food. (AZ.) __

4. It (anything) poured out, or forth, or was,
or became, poured out, or forth, into it, (§,) and

can reach, or hit. (TA.)

shall be sand, whereof the lower part being

coagulated, and its oily matter floated upon its

water : ($, K, TA :) scum of a pot, after boiling.

collected itself together, or congregated. (K.) =

little. The inf. n. is explained in the K by the

&c .: (A'Obeyd) or a little of water and of milk :

a little milk, &c.] (IAar.) = A depressed tract

sand, into a place, and collected there : (§:) [less

day of resurrection,) on hills, or heaps, of musk].

and long: (K :) it (standing corn, &c.) became

near spot, and from a distance from which he

wine]. (So accord. to the TA, which does not

leck, syn. Sije : or, as some say, the wild
carrot, syn. if : (TA :) or the rocket, syn.

of that plant : (TA:) or wild rocket, syn.

-He col ,ْكَتْب .aor. ! and =,inf. n , 1. ُڪَثَبَه

over part. (Lth.) ____ És, sor. 2, inf. n. "",

aor. " and ;, inf. n. , It (a people, TA,)

Wić, Bor. ! and :, inf. n. , He entered.

the [other] lexicons. (TA.)

are within the power, or reach ; (K;) or

(K) of milk. (TA.)

انكثب - (.$) .It (sand) collected انكثب .7

Sb says that it is not used otherwise than as an
adverbial noun of place. But you say,

A hill, or heap, of sand : (S, K :) or an oblong

[Three (descriptions of men shall be, on the

(AZ; Ş, Ķ;) it (the milk) became thick, or

(a plant, Ș, Ķ, and the soft kind of hair called
x5, $) gren forth, or became dense and thick

think, & mistranscription for de,] is what

lected it together, (S, K,) from a near place.

From [ść as signifying] " nearness." (TA.)

some copies of the K, for اكتبك, we read كثّبك ;

collected together, (Ķ,) of corn or other food, &c.,
after it has been little. ($.) __ A little of milk,

the quantity that is contained in a bowl or cup

They milked a little from each ene. (AHát.)

Calc. cd. and in a MS. copy :) or one of the
names of شراب [by which, app., is bere meant

and gibbous hill of sand : or an extended gibbous

(TA, from a trad.)

Ķ.) The _ in this word is sometimes changed

trad.) [You say] وأَكْتَّبَكَ الصَّيْدُ قَارْمه (S,K,) ! has collected, of sand, and assumed a gibbous

he adds, What is termed ya. [evidently, I

He collected together the people. (Msb.) __

near to, or approached, him or it. (K.) 15!

q. v. : you say Ju J, meaning Many camels,

gether before us. (TA, from a trad.) gle

(K), after it has been little. (TA.) __. Anything

of the kind called zas, of milk, (AZ, S, Ķ,) and

you, shoot at them with arrows. (TA, from & | hill [or an elevated expanse] of sand: or what

in boiling. (AZ, S, K.) - ◌َكَنَّأَ القِدْر He
shimmed the pot. (K.) = ts, (K,) inf. n.

or نَّهْق is that which is cooked with كَرِيص

and ,'s is a great piece of it. (TA.)

is also called . (TA.) [See also it's.]

(TA.)

(TA.) i [It (referring to a quantity of

the right reading is نّكبها . (TA.) - َكَثَب,

him, Sc. (TA.) See also 4 = كَثَبَ لَبَنُهَا

word als; but this, says SM, I do not find in

(TA.) 'SI He gave him to drink a au's

into . (Mab.) JE " He is near thes.

food, (or of dates, TA,) or dust, or earth, &c.,

(K:) or the quantity of one milling : (§:) or

we Dust, or earth, ("!3) : (Ķ, as in the

- Wie Sie He charged upon him, and re-

its oily matter floating upon the surface, (ts&,)

2. Es, inf. n. : , He ate what is called

:L& A kind of hil; what rises (from the

1. Lé, aor. = , (AZ, Ş, Ķ,) inf. n. :¿;
(§;) (as also 's; TA;) and Vis, inf. n.

MEG; (Ş, L, Ķ;) It (the milk) ross above the

surface. (TA.) - ◌ُكَتَأْتِ القَدْر, (؟,K,) inf. n.

thich and tangled. (TA.) - ◌ٌكَثَّاتِ اللّحْيَة, and

ité and ii (like asts, TA) Oily acum, or

: (K :) or, accord. to AM, the seed

Sp MEME; (K;) not that which is cultivated

"ús is He turned his quiver upside down,

2. 36, inf n. ¿¿ 5, It [a number of

, إِلَيْهِ and (,K) ومِنْهُ and ,اكتب لهُ and ,اكتبه .4
and كَتَّبَهُ ؟ , (TA,) and كاثبهُ ٧, (K,) He drem

collected. (TA.)_C\ It (dust, or earth,)

of water : (K:) pl. ْإِحْتَلَبُوا كُنَّبًا (.؟) . كُثَب

than what is called ْ٩٠٢٠, عَقَنْقَل:] pl. ْكُثْبَان

(Fr.)-ِكُثْبَانٍ المسك ٥٣, ثَلاَثَةُ عَلَى كُتُّبِ المِسْك,

tolls, and Wolf's, (K,) or, accord. to some,
Sis, (TA,) The beard became long and large

(Ķ.) Ex. "" 1,52 They entered among you.

in marriage, ◌ًإنَّهُ لَيَخْطُبُ كُتْبَة [Verily he sues for

it's A portion, or quantity, of corn or other

وكُبَابٌ Many , or much : (K:) a syn. of كُتَابْ

.كُتّابْ see: كِتَابْ

(Ş, Ķ) and ¿é and isi: (Ķ:) [the last a

:&s ; (TA ;) andVs, inf. n. fő; (Ķ;) It

te Having a long and large beard.

and J Cisi, (TA,) The game hath enabled

:LE, ($,) The pot frothed, or raised a acum,

When they draw near to ِكَتَبُوكُمْ فَارْمُوهُمْ بِالنَّيْل

: cooked again اقط is a kind of مُصْل: حَمَصِيص

¿ść Nearness [with respect to place]. (8,

suis, (K,) i.e. what is on the top of milk. ($,

(TA.)_ S,is aus JA Take the scum of thy
pot. (S.) [See 2.]- ¿ and šuć (K) The

je Li A long and large beard. (TA.) __

كُتّابْ see : كتّابْ

He shoots, or throws, from a ٍيُرْمِى مِنْ كَثَب

Seć A thing collected together. (Msb.) -

(K). [كتا in art ْ٩٠٢٠] , كنتأُوْ.و .. عِنْتَأُو

pl. of pauc.]. - ًوكَانَّتِ الجِبَالُ كَثِيبًا مِيلا



2o93 Boos I.] 

(?, ort. y*A£», and £) and 1 yt\j£a, 
* s * 

(IjC.) as also q- v., An arrow having 

neither head nor .feathers, (As, K,) with which 

bogs play: (Af, TA:) or a common arrow. 

(TA.) [You say,] vU£/ «L«j ^ Ho did not shoot 

at him with an arrow: or, as some say, a small 

arrow is here meant. (L.) A proverb, which 

is related as above: but accord, to the 

He did not shoot, or throw any¬ 

thing ; an arrow or other thing. (TA.) 

and see arts. and 

The (or part below the .ijjl*., 

which latter is the withers, or the upper part 

thereof, $'c.,) of a horse: (K:) or the fore part 

of the of a horse, where the hand of the 

horseman falls [when he mount*] : (S:) or the 

elevated part of the ^ : or the part from the 

root af the neck to the part between the shoulders: 

or the place where the shoulders unite, before the 

saddle; [i. e. the witheis]: pi. (TA) 

and <^££>1: (£:) but of the latter pi. ISd 

remarks, I know not how this is. (TA.) 

u** [They lmt 

their spears upon the withers of their horses]. 

The last of the above explanations is here 

assigned to (TA, from a trad.) 

* f' * I # #•##! 
Jsa'SI O-* CtjlsaI [J ate, and the like, 

much] presents an instance of pleonasm, [being 
j.t .. .. • #,. i 

for J^l 0^£>l,] accord, to the opinion 

of the Koofces: or it is an instance of explication 

[of the vague signification of the verb], accord, 

to the opinion of the Basrecs; the objective 

complement being suppressed, and the complete 
0 t * + • » 0* • t 

phrase being &*• Cybt; and so 

in the like cases. (M§b.) [You say also 

^ He spoke, or talked, Tpuch ; was 

profuse, or immoderate, in speech, or talk. And 

in like manner, j^l ^ He did, acted, or 

occupied himself, much in the affair.] — y&l 

[as an intrans. v.] signifies jAio ^jJI [He 

brought, or he did, or he said, much]. (1£.) __ 

Also, [lie became rich; he abounded in pro¬ 

perty;] his property became much, or abundant. 

(S, Mfb, ]£.) an j*ls> I It (a palm-tree) produced, 

or put forth, its [or spadix], (S, K,) i. e., 

its whence the verb. (TA.) a= [«Ju y!£»l U 

How a undant is his wealth! or how numerous 

are his cattle /] 

/ i " 
1. nor. (S, Msb, £,) infl n. ijllks 

0* • 
(Msb, TA) and or this is erroneous, 

• *d» — > 
(Mfb,) [and perhaps Sp£>, and or these 

0*0 * 0* * * 

are simple eubsis., (see below,)] and 

(TA,) It was, or became, much, copious, abun¬ 

dant, many, numerous, great in number or 

quantity; it multiplied; it accumulated. (S, K, 

TA.) eyShh aJic 1jpb [They multiplied against 

him and overcame him.] (TA in art. Jjji). 

[I Jib <U4 Such a thing proceeded from him, 

or was done by him, much, or often.] See also 

4. aaa^hjJ& : Bee 3. 

2: 6ee 4. 

* 0 # 00 

3. **3jX-* (S, K,) inf. n. of the 
*- - 

former, ijjMLo, (§,) [and aor. of the latter, accord, 

to analogy,-,] They contended with them for 

superiority in number, and overcame them therein, 

(§, $, TA,) or surpassed, or exceeded, them in 

number. (TA.) as See also 10. 

4. «/2bI He made it much, abundant, many, 

or numerous, he multiplied it; as also ♦ »y£», 

(Msb, $, TA,) inf. n. (£.) __ ipbl 

•^^131 and ▼ Opuwl signify the same; 

(S, Mgb;) i. e., «lai I [I did the thing 

much; lit, I made the doing of it mucA]: or 

5. [He endeavoured to acquire much, or 

abundance, of a thing]. You say I & 

[He endeavoured to acquire much know¬ 

ledge, in order that he might preserve it in his 

memory]. And J^hA <U» ySA [He endeavoured 

to acquire much thereof in order that he might 

understand]. (A.) See also 10._He made a 

vain, or false, boast of abundance, or riches; or 

a boast of more than he possessed; and invested 

himself with that which did not belong to him, 

(TA, voce 3, which signifies the same.) 
-«*—- f. - - 

You say ejuc fSA He made a boast 

of abundance, or riches, which he did not possess; 

syn. (Msb, art. £*£.) And 

cyb tJW [Such a one makes a vain or false show 

of abundance or riches with the wealth or property 

of another]. (S.) 

6: i.q. 3 [but relating to more than two], 

(S.) [You say IjjjUo They contended, one with 
0 b * Ss 

another, for superiority in number.] in 

the &ur, ci. 1, signifies The contending together 

|for superiority in [the amount or number of] 

property and children and men. (Jel.) bs 
0J * 0t 0 ** ** 

4lly*\ CsjSl£i [His riches multiplied by degrees]. 
‘ •’'IS 1 a •" 

(A.) _ ejjyii tjdtJI Aeit jjtKJ [77te people mul¬ 

tiplied by degrees against him, and overcame 

him, or subdued Atm]. (TA.) 

10. Of He desired, or wished 

for, much of the thing. (£.) You 6ay -* f: .1 

JUJI Of [He desired, or wished for, much of the 

property]. (A.)_*U)ls^£L>l, and *Ol 

He desired of him for himself much of the water 

that he might drink of it: (]£:) and so if the 

water were little. (TA.)_,^ij| 

also signifies t. q. el* q. v. (§, Mfb.)_ 

Also He reckoned it much, abundant, or 

many. (Msb.) You say J-U3I y£i!S ys [He 

reckons little, or few, muck, abundant, or many], 

(A.) 

Q. Q. 2. It (dust) i'as, or became, 

much, or abundant. (S.) Scej5^£>. 

0* * 0 

see^£». an See also y£n. 

*JM t't' 

: see »/-£». an The greater, or greatest, 

or main, part, of a thing; the most thereof. (1C.) 

: see 

(S, Msb, 5) and tjib (Msb, K) The 

heart, or pith, (syn. jCl, S, Mfb, K, and 

**-^1 and y>S~., TA,) of a palm-tree : (S, Msb, 

& 0 of the diaL of the Anjdr: (TA :) or its 

spadix; syn. £U». (S, Msb, K.) 

(§» ) and (?,) or the 

latter should not be used, for it is a bad dial, 

form, (S,) or it is correct when coupled with 

Ali, for the sake of assimilation, (TA,) and 
- 0*0 M 

1 though the first is the best known, (Ibn- 

AIlAn, in his Sharh el-Ifctirdh,) or the last is 

not allowable, (TA,) and *J&, (S, A, K,) and 

* J (S,) Muchness; much, as a subsL ; 

copt usness; abundance; a large quantity; nu¬ 

merousness; multiplicity; multitudinousness; a 

multitude; a plurality; a large number; num¬ 

bers; and frequency : contr. of £15. (S, A, 1£.) 

[See also Jib.] You say t Jj id U He 

has not little nor much of property. (S.) And 

^k£JI a& (S, A,) and 

^^*9*5 (§,) Praise be to Ood for 

little and much. (S,* A.) [♦ J*£» is explained 

in the S by j^£n, and so in one place iu the 

TA; but it is a subsL, or an epithet in which 

the quality of a subst. predominates.] __ 

is also used to signify Richness, or wealthiness; 
0 * * 

syn. a(Mgh.) 

Jps,. 

S>»: 

0*0 * 

see ly£». 

®oo Also, and Com¬ 

panies, or troops, or the Uk , (K, TA,) of men 

or animals only. (TA.) You say jljjl » 

yaUI and In the house are companies 

of men. (TA.) 

jli£»: see jli=». 

(§, A, Mfb, ^) and ♦Jlib (S, ~$.) and 

* and and t and t JjJa, 
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2: see 4.

dant, many, numerous, great in number or

(A.)

root of the neck to the part between the shoulders :

their spears upon the withers of their horses].

vain, or false, boast of abundance, or riches; or

superiority in number, and overcame them therein,

of the Koofees : or it is an instance of explication

complement being suppressed, and the complete

horseman falls [when he mounts] : ($:) or the perty ; ] his property became much, or abundant.

How abundant is his wealth ! or how numerous
are his cattle !]

or the place where the shoulders unite, before the

ledge, in order that he might preserve it in his

Book I.]

كثر

quantity ; it multiplied; it accumulated. (S, Ķ,

number. (TA.) = See also 10.

arrow is here meant. (L.) A proverb, which
is related as above: but accord. to the Ķ.,

thing; an arrow or other thing. (TA.)

[of the vague signification of the verb], accord.
to the opinion of the Bagrecs; the objective

which latter is the withers, or the upper part
thereof, y.c.,) of a horse : (K:) or the fore part

Also, [ He became rich ; he abounded in pro-

The last of the above explanations is here

for superiority in [the amount or number of]

profuse, or immoderate, in speech, or talh. And

brought, or he did, or he said, much]. (K.) _

him and overcame him.] (TA in art. 3)c).

or was done by him, much, or often.] See also

boys play : (Aq, TA :) or a common arrow.

in the like cases. (Msb.) [You say also

occupied himself, much in the affair.] -AS

remarks, I know not how this is. (TA.)

assigned to كوائب. (TA, from a trad.)

6 : i.q. 3 [but relating to more than two].

property and children and men. (Jel.)

him, or subdued him]. (TA.)

merousness ; multiplicity; multitudinousness; a

of men. (TA.)

(TA,) It was, or became, much, copious, abun-

to analogy, ",] They contended with them for

(Ş, Ķ, TA,) or surpassed, or exceeded, them in

at him with an arrow : or, as some say, a small

much] presents an instance of pleonasm, [being

(S, Meb, K.) أكثر هد It (a palm-tree) produced,

to acquire much thereof in order that he might
understand]. (A.) See also 10. __ He made a

a boast of more than he possessed; and invested
himself with that which did not belong to him.

of abundance, or riches, which he did not possess ;

the Kur, ci. 1, signifies The contending together

neither head nor . feathers, (As, K,) with which

of abundance or riches with the wealth or property

tiplied by degrees against him, and overcams

خر - كتب

(Ķ,) as also JES, q.v., An arrow having

for, much of the thing. (K.) You say Cl

that he might drink of it : (K:) and so if the

Bec ٌكَثْرَةformer, ◌ٌمُكَاثَرَة, ($,) [and aor. of the latter, accord.

elevated part of the mis: or the part from the

He endcavoured to acquire much, or] 5. تكتّر

of another]. (S.)

much, or abundant. (S) Sce كَوْثّر

multitude ; a plurality; a large number; num-

is also used to signify Richness, or wealthiness ;

of the mis of a horse, where the hand of the

(S.) [You say 12, They contended, one with

copiousness; abundance; a large quantity ; nu-

He desired of him for himself much of the water

panies, or troops, or the like, (K, TA,) of men

(Mgb, TA) and His, or this is erroneous,

or numerous, he multiplied it; as also Voje,

or main, part, of a thing; the most thereof. (K.)

'Allan, in his Sharp el-Iktirah,) or the last is

كُتّرَةً .nor. 2, (S, Meh, K,) inf. n , كَثُّر .1

are simple substs., (uce َكَتْرَة, below,)] and ٌكْثَارَة,

and أَكْتَاب :(K:) but of the lutter pl. ISd

LAS [He endeavoured to acquire much know-

(TA, voce ◌َتَّشَيْح) which signifies the sainc.)

property]. (A.) .. استكثرهُ الماء ,and كاثرهُ المَاء,

Also ,il He reckoned it much, abundant, or

latter should not be used, for it is a bad dial.

TA; but it is a subst., or an epithet in which
the quality of a subst. predominates.] .... ijs

reckons little, or fer, much, abundant, or many].

Such a one makes a vain or fulse show] ِبمَّالِ غَيْرِه

He desired, or wished for, much of the] ِمِنَ الَمَّال

or put forth, its zil [or spadir], ($, K,) i. e.,

syn. َتُشَبع .(Meb, art. شبع.) And فُلاَنْ يَتَكَتَّر

(A) - ◌ُتكاثر عَلَيْهِ النَّاس فَقَهَرُوه [The people mul-

not allowable, (TA,) and "كُثُّر، (؟, A, K,) and

in the $ by xts, and so in one place in the

.3 see: ْكَاتَرُوهُمْ فَكَتَرُوهُم ﴾

K,) inf. n. of the,؟) ,كَاتَّرُوهُمْ فَكَتَرُوهُمْ .؟

4. bei He made it much, abundant, many,

(Myb, K, TA,) inf. n. ٌتَكْثِير .(K) - ُأَكْثَرْت

much; lit., I made the doing of it much]: or-

for ◌ُأَكْثَرْتُ الأَكْلَ وَتَحْوَه ,] accord. to the opinion

phrase being ◌ِأَكْتَرْتُ الفِعْلَ مِنَ الأَكْل :and Bo

He spoke, or talked, wuch; was ِأَكْثَرَ فِىِ الكَّلاَم

saddle; [i.e. the withers] : pl. ◌ُكَوَائِب (TA)

You say ◌ُتكتّر بِمَا لَيْسَ عِنْدَه He made a boast

another, for superiority in number.] "31 in

Q. Q. 2. ◌َتَكَوْثَّر It (dust) was, or became,

heart, or pith, (syn. C., S, M�b, K, and

Ķ:) of the dial. of the Angar : (TA :) or its
spadix ; syn. ¿ lo. (S, Mob, Ķ.)

bers; and frequency : contr. of ils. ($, A, Ķ.)

little and much. ($," A.) [22 is explained

syn. && .. (Mgh.)

vice, though the first is the best known, (Ibn-

.[His riches multiplied by dogrees] ُتَكَاثَرَتْ أَمْوَالُه

In the house are companies ,ِكِتَار and ,ِمِنَ النَّاس

,Such a thing proceeded from him كَتُرَ مِنْهُ كَذَا]

(TA.) [You say,] ◌ٍمَا رَمَاهُ بِكُتَّاب He did not shoot

(Myb,) [und perhaps ◌ٌكُتَرَة, and ◌ْكُتُر, or these

form, (§,) or it is correct when coupled with

TA.) ◌ُكَتُرُوا عَلَيْهِ فَغَلَبُوه [They multiplied against

memory]. And تكتّر مِنْهُ لِيَفْهَم [He endeavoured

in like manner, ◌ِكَتُرَ فِى الأَمْر He did, acted, or

has not little nor much of property. (S.) And

abundance, of a thing]. You say ِتكّر مِنَ العِلْم

water were little. (TA.) - استكثر مِنَ الشّىْء

.كَثّرْ ma See also. كَثِيرٌ see: كَتُرْ

.كُتْرَةٌ see: كِثْرْ

[See nlso ◌َكْتُر.] You say مَا لَهُ قُلُّ وَلاَ كَثْر He

or animals only. (TA.) You say فِى الدَّارِ كُثَار

; signify the same ُاستكثرتُ مِنْه and ِمِنَ الشَّىْء

.كشب and كتنب .see arts: كُنْتَبْ and كَثْنَبْ

itكْثَر م, whence the verb. (TA.) = [ُمَا أَكْتَرَ مَالَه

They prust] ْيَضَعُونَ رِمَاحَهُمْ عَلَى كَوَائِبٍ خَيْلِهِم

also signifies i.g. ◌ُأُكْثَرَ مِنْه, q.٧٠ (؟, Meb.) -

many. (Meb.) You say ◌َهُوَ يَسْتَكْثِرُ الغَلِيل [He

: كثرةٌ
: كِتْرَةٌ

.كُثَارْ see: كِتَّارْ

-He did not shoot, or throw any ٍمَّ رَمَى يكِتَاب*

,TA,) of a palm-tree : (S, Mab وجَذَّب and ,ْشَحْم

au, for the sake of assimilation, (TA,) and

He desired, or wished 10. استكثر مِنَ الشَّيْء

(S, Mpb;) i ... , ◌ُأَكْثَرْتُ فِعْلَه [I did the thing

,كَتَّابْ ؟ and (and K ,كتب .art ,؟) كُتَّابْ

js, ($,) Muchness; much, as a subst ;

[as an intrans. v.] signifies ◌ٍأَتَّى بِكَثِير [He

26: see ife. m The greater, or greatest,
,حَارِك or part below the) مِنْسَج The كَائِبَةٌ

-Com ,كثّار " Also, and =. ٌكَثِير see: ٌكُتَار

,I ate, and the like] ِأَكْثَرْتُ مِنَ الأَخْلِ وَنَحْوِه

Mab, K) The) كَثْرٌ ٧ Msb, K) and,ْ؟) كَثِّر

(K) كَوْثَر٢ٌ and كْثَر٧ْ and كَثْرًا and ْكَائِر

Praise be to God for ((ِ(؟) ,عَلَى القِلِّ وَالكِثْر

i26, (Ş, A, Ķ,) and Vixs, (Ķ,) or the

K) and ,كُثَّار (؟ A, Meb, K) and,ٌ؟) كَثِير

A,) and ,ِ؟) ,(الحَمْدُ لِلّهِ عَلَى القُلُّ وَالكُثْر *
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Much; copious; abundant; many; numerous; 
00 * 

multitudinous. (S, A, Msb, K.) You say jfA. 
9 * . 9*0 * 

and *Much, or abundant, good. 
9 * 90* 

(A.) And A numerous party, or 
* » 0* 

people: and ^gj^Sa^n They are many. (S.) 
• 9 * 9* * 

And JU-j, and ij^£a, Many men: and 
• * •* * * 9* - 

and Ij^Sa, Many women. (Yoo, 

ISli, M;b.) And Vy\Sa jji, (§, Msb,) and, 
#f• , f # 

as some say, *j*f£a, (Mfb,) and j~da, in 

urt. Jy-i, Ac.) A large number. (S, Mjb.) 

And jCi Much dust: (§:) or much 

confused dust (K, TA) rising and diffusing itself: 

of the dial, of Hudheyl. (TA.) _ [A large 
9* * *9 

quantity, or number, JU of property, 
* * 

or cattle, «Jc.] — as an adv., Much; often. 

(The lexicons passim.) —J»j [in the TA 
9-0 * 

: probably the right reading is q.T. :] 

A man whose ancestors are many, and whose high 

deeds are various. (L.)_See also 

ifg£n, with 3, [as a subst., signifying Much,] 

is used only in negative phrases; like [its contr.] 

AA^li, q. v. (AZ, in TA, art. JJ.) 

fj: see jASa, in two places. 

Bee in three places, mm A lord, or 

master, (§, (C,) abounding in good: (§:) a man 

possessing good, or much good, and who gives 

much or often; as also *($, TA.) as 

A river. (Kr, $.)_And jJjflt A certain 

river in paradise, (S, Mfb, £,) from which flow 

all the [other] rivers thereof, (5,) pertaining 

specially to the Prophet, described as being whiter 

than milk and sweeter than honey and as having 

its margin composed of pavilions of hollowed 

pearls. (TA.) 

9-9 r 9 * 9* 0 „ 
: see jtrS», in two places: and jigim. 

iP-9 $ 

jlSaI More, and most, in quantity, and in 

number. (The lexicons passim.) 

3 <•. t 
Having relation to the greater number 

of things or cases.] 

fiSL* A man possessing weulth : ($ :) or possess¬ 

ing much wealth. (A, TA.) 

IjiL A cause of rendering abundant, or mul- 
9-0* 

tiplying; syn. SI^U, q. v. (S, ^ in art. gfi.) 

jUL (A, £, TA) and (£, TA,) 

applied to a man, and to a woman, (A, TA,) 

Loquacious; talkative; a great talher; ($, 

TA ;) a great babbler. (A.) 

Overcome in number: (§,* A :) one 

against whom people have multiplied by degrees 
00 0 J' 0 * 

(*eis. I^jjUo) so that they have overcome or sub¬ 

dued him. (TA.)_a.eic 3i.* C« [A place 

0-- • J* 0 9 0 J 

thronged]-Such a one has 

spent what he had, and claims upon him have 

become numerous: (S:) or such a one has many 

seekers of his beneficence. (A.) See also Jjtln. 
• • 0 0 0 

• see 

See Supplement.] 

• 9 0 0 0 

(as also yJlo, TA,) A woman having 

a large pules, ()£,) or pudendum. (TA.) 

su£a (as also TA,) A large. 

(and full, and prominent, TA,) pubes, (!£.,) or 

pudendum. (TA.) 

[ 

See Supplement. ] 

• rts 

[Boos I. 

2. *», inf. n. y^O, The vine put 

|forth its unripe, or sour, grapes: (£:) or its 

bunches thereof: this is a correct explanation, 

given on the authority of I Apr: (Ax:) or it 

became abundant in grapes: (]£:) or its grapes 

became pleasant in flavour. (TA.) 

T h podex’ ($:) of the dial, of £1- 

Yemen. (TA.) a As coll. "gen. n. Unripe, or 

sour, grapes: n. un. with 3: (I£:) as also: 

a word of the dial, of El-Yemcn. (TA.) 

jL*.lib, Many, or much. (K.)' SuM.\£a 

Many dirhems; or much money. (Fr.) — jLi 
9 0 0 

Fire of which the flame rises high. (£.) 

, as also Hard, and strong, or 

robust: (£ :) but most of the writera on in¬ 

flexion consider its augmentative. (TA.) 

c* 
Anything pure, mere, unadulterated, or 

S 
genuine; (L;) i. q. ^3, (L, £,) of which it u a 

dial, form: (S:) [but see what follows, and 

^5]. ^Sa 'jij* A pure, or genuine, Arab: 

9 A » 9i 00 9*9 $ 

fern. <L*>c : (§, ^ :) pi. : you say 
• • *9$ m ^ 

: (L:) [or this is not said: see 

a * a» 
^5:] Yapfoob asserts, that the J) n e is 

substituted for the J n ’• (£ 0 [and if so, 

the former is not a dial, form of the latter]. 
a j I** 

mere, or genuine, slave; of pureJy 

servile race. (L.) 

• j i j • • 
and C^> A decrepit old woman: 

(S, £:) a he-camel far advanced in age : (£ :) 

or old and weak: (S:) or far advanced in age, 

and having lost her teeth : (T :) a she-camel, and 

cow, and ewe, or she-goat, old and weak, and 

unable to retain her slaver: or whose teeth are 

consumed. (L.) 

Toothless. (L.) 

Decrepit old women. (£.) 

1. <ij«. f>, aor. 1, He struck him on his podex. 

m ' 

man. 

Short, (K,) as an epithet applied to a 

(TA.) 

1. JUI O-* *3 wife, aor. i, (inf n. £~a-£a 

and 31m. 4>, TA,) He laded out for him with his 

hands, (or with his hand, as in some copies of 

the 1£, and in the L,) [somewhat] of the property. 

(L, £.)- 

CT* 

See Supplement.] 

Jib 

S . 
1. jib, aor. 1, (L,) inf. n. Ju£», ($, L, £,) 

He toiled; or was, or became, vehement, or 

severe, (§, A, L, ^,) in work; (§, A, L;) he 

worked laboriously; (TA;) he fatigued himself, 

and hastened, in his work. (L.) [You say] 

S)j£t "9 By thy good fortune, not by thy 

toil, are things attained. A proverb. (L.) And 

j£> 1 >1"*^ Make not the Ife of them two 
* S'* $ * J** 

a toil (L, from a trad.) — jJu j£a 

Petitions are [a cause of] dis¬ 

piriting : a man thereby impairs the brightness 
• A - 

of his countenance. (L, from a trad.) cm sj£>, 

(L, 5» aor. i, inf. n. ji>, (L,) He required of 

him toil, or vehemence, or severity in work, or 

persevering or constant exertion in striving to do 

a thing or in seeking a thing; as also ♦ tjubl, 

and V «j£*t: (L, $:) he fatigued or wearied 

or jaded him; §,• L;) namely, a beast, and a 

man, &c.: (L;) [like a^x;] he plied, or pressed 

him, plied or pressed him hard, or harassed him, 

in constant work which he imposed upon him, so 

m to fatigue or weary him. (As, L.) See also 
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كحت

كد

ڪثعب

Sce Supplement. ]

robust : (Ķ :) but most of the writers on in-

8

unable to retain her slaver : or whose teeth are

See Supplement.]

against whom people have multiplied by degrees

its margin composed of pavilions of hollomed

him, plied or pressed him hard, or harassed kim,

A man whose ancestors are many, and whose high

specially to the Prophet, described as being whiter

spent what he had, and claims upon him have
become numerous : ($:) or such a one has many

See Supplement.]

and having lost her teeth : (T :) a she-camel, and

worked laboriously ; (TA ;) ke fatigued himself,

him toil, or vehemence, or severity in work, or

Much; copious; abundant ; many; numerous;

pearls. (TA.)

TA;) a great babbler. (A.)

(and full, and prominent, TA,) pubes, (K,) or

کٹنب

servile race. (L.)

or old and weak : ($:) or far advanced in age,

cow, and ewe, or she-goat, old and weak, and

consumed. (L.)

كحب

given on the authority of IAar: (Az:) or it

Yemen. (TA.) = As coll. `gen. n. Unripe, or

a word of the dial. of El-Yemen. (TA.)

hands, (or with his hand, as in some copies of

He toiled; or was, or became, vehement, or

number. (The lexicons passim.)

[Book I.

multitudinous. (Ş, A, Meb, K.) You say y

of the dial. of Hudheyl. (TA.) - [A large

is used only in negative phrases ; like [its contr.]

of things or cases.]

ing much wealth. (A, TA.)

Loquacious ; talkative; a great talher ; (Ķ,

pudendum. (TA.)

كثل
کثم

dial. form : ($:) [but see what follows, and

2

bunches thereof: this is a correct explanation,

sour, grapes : n. un. with 5: (K :) as also:

man. (TA.)

(L, Ķ.)-

كمص]

كحل

severe, (Ş, A, L, Ķ,) in work ; (Ş, A, L;) he

and hastened, in his work. (L.) [You say]

persevering or constant exertion in striving to do

and Vincul: (L, Ķ :) he fatigued or wearied

in constant work which he imposed upon him, so
as to fatigue or weary him. (Az, L.) See also

confused dust (K, TA) rising and diffusing itself :

master, (Ş, Ķ,) abounding in good: (§:) a man
possessing good, or much good, and who gives

than milh and sweeter than honey and as having

applied to a man, and to a woman, (A, TA,)

flexion consider its & augmentative. (TA.)

the former is not a dial. form of the latter].

became abundant in grapes : (Ķ :) or its grapes
became pleasant in flavour. (TA.)

the Ķ, and in the L,) [somewhat] of the property.

piriting : a man thereby impairs the brightness

or jaded him ; (§,* L;) namely, a beast, and a

river in paradise, (Ş, Mb, Ķ,) from which flow
all the [other] rivers thereof, (K,) pertaining

a large pubes, (K,) or pudendum. (TA.)

forth its unripe, or sour, grapes : (Ķ :) or its

urt. J,-, &c.) A large number. (S, Mab.)

A river. (Kr, B.) - And الكوثر A certain

كد - كثر

كثع ]

کثف ]

(Ķ.)

'S Thepodex : (Ķ:) of the dial. of El-

toil, are things attained. A proverb. (L.) And

Hard, and strong, or ,ْكَنْتَب as also ,ْكْتُنَب

(Ş, Ķ:) a she-camel far advanced in age : (Ķ :)

and it's, TA,) He laded out for him with his

-Petitions are [a cause of ] dis ُالرَّجُلُ وَجْهَه

much or often; as also . (Ķ, TA.)=

tiplying ; syn. ً٩٠٧٠ , مُتْرَاة (؟, K in art ثرو.)

seekers of his beneficence. (A.) See also ٌمَشْفُوف-

" we A mere, or genuine, slave; of purely

كغ

a thing or in seeking a thing; as also Jesi,

man, &c. : (L;) [like 225;] he plied, or pressed

And ◌ْغُبَارَ كَوْثِّر Much dust : (S:) or much

(The lexicons passim.) - ◌ٌرَجُلٌ كثير [in the TA

thronged]. - ◌ِفُلاَنْ مَكْتُورٌ عَلَيْه Such a one has

By thy good fortune, not by thy َبِجَدِّكَ لاَ بِكَدِّك

(L, Ķ, aor. ¿ , inf. n. JE, (L,) He required of

ISh, Myb.) And "ٌعَدَدْ كَاثِر, (؟, Meb,) and,
as some say, كوثّر, (Msb,) and ◌ًكَثِير, (K in

or cattle, g.c.] ... ice, as an adv., Much; often.

[:٩.٢٠, كثر" probably the right reading is: كثر

A man possessing wealth : (Ķ :) or possess-

;¿¿ Overcome in number : (Ş,* A :) one

TA,) A woman having ,ٌّكَعْتَب as also) ْكَتْعَب

,TA,) A large ,ٌكَعْتَب also 88) ْرَكْبُ كَثْعَب

2

Many dirhems; or much money. (Fr.) __ ju

deeds are various. (L.) ___ Sce also 3,5.

1. 2's, aor. : , He struck him on his poder.-so that they have overcome or sub (ِتَّكَاثُرُوا عَلَيْه)

Malé Fire of which the flame rises high. (K.)
quantity, or number, مِنْ مَالٍ وَغيره of property,

L'E Having relation to the greater number

is: A cause of rendering abundant, or mul-

in three places. wm A lord, or ,ٌكَثِير see: ْكَوْتَر

Make not the life of them tro َّلاَ تَجْعَلَ عَيْشَهُمَا كَد

people: and َهُمْ كَثِيرُون They are many. (؟.)

.كَوْثَرٌ in two places : and ,كَثِيرٌ sce: كَهْتَرْ
Bei More, and most, in quantity, and in

The vine put,ُتكُجِيب .inf. n ,2. ُكحّب الكَرْم

{,1 ,L ,9) ,كد .nor. 2, (L,) inf. n ,1. َّكُد

.Much, or abundant, good ,ْكَيْتَر and,ٌكَثِير
(A.) And ◌ٌقَوْمْ كَثِير A numerous party, or

(.قل .AZ, in TA, art) ٩٠٧٠, قَلِيلَةً
.in two places ,ٌكَثِير see : ٌكَائِر

dued him. (TA.) - ◌ِمَكْتُورٌ عَلَيْه [A place

of his countenance. (L, from a trad.) ,

ELLi Short, (K,) as an epithet applied to a

ajé, with 8, [as a subst., signifying Much,]

Anything pure, mere, unadulterated, or

And ◌ٌرِجَالْ كَثِير, and ◌ٌكَثِيرَة , Many men : and

genuine; (L;) i. q. ¿ 5, (L, K,) of which it is a

substituted for the 3 in 23 : (L :) [and if so,

فَحْثْ .inf. n) ,= nor٠ ,كَحَثَ لَّهُ مِنَ الْمالِ .1

,Many women. (Yoo ,ٌكَثِيرَة and ,ٌِنِسَاءٌ كَثِير

(,TA ,1) ,مِكْثِير٧ً A, K, TA) and) ٌمِكْتَار

.مِكْثَارٌ see: مِكْثِرْ

fem. ◌ٌعَرَبِيَّةً كُحَّة :(؟,K :) pl. ◌ْأكْحَاح :you say

¿'s Decrepit old women. (K.)

a toil (L, from a trad.) - الْمَسَائِلُ كَدْ يَكْدَّ بِهَا: A decrepit old woman ُكِمْكِح and ْكُمْكُح

دَرَاهِمُ كَاحِبَةٌ" Many, or much. (K.) , كَاحِبَةٌ

(Toothless. (L ُأُكْح

L:) [or this is not said: see): ْأَعْرَابَ اكْحَاح

:A pure, or genuine, Arab ٌعَرَبِىُّ كُحٌّ.[فُح

:] Yaşkoob asserts, that the J in ze is
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,! 4._* 4 I He fatigued his tongue with 

speaking and his heart with thinking. (A, L.) 

__ jib, aor. i, (L,) inf. n. (L, !£,) He 

exerted himself perscveringly, assiduously, con- 

stantly, or incessantly, (L, !£,) in striving to do 

effect, or accomplish, a thing, (L,) or in seeking 

[a thing]. (K.) — aor. i, (Lf) in£ n. 

j£>, (S, L,) He sought (S, L) gain, (S,) or, 

sustenance, or the means of subsistence. (L.) — 

jLi», aor. i, (Lf) inf. n. jti*, (S, L, ?,) 

He pointed, or made a sign, with the fnger, 

(S, L, &,) like as the beggar does. (S.) [It 

is also trans.] El Kumeyt says, 

#• * • ti»I *' * » ' 

[I was rich, and I did not repel you on an 

occasion of exigency; and I seas in want, and I 

did not point at you with the fingers], (S, L.) 

_t tsU JiG t Ash ye of me; fori give 

[only] when ashed. Said by Ibn-Hubeyrch. (A 

[but in my copy of that work, the first word 

is written ju£».]) as j£», [aor. i,] 1 He 

scratched, or scraped: (L :) he scraped off a soil 

from a garment: (TA :) he scratched per- 

severingly his head, and his skin, with his nails. 

(A.)_j£>, (TA,) [aor. ',] inf. n. j£», (K,) 

+ He combed his head. (5, TA.) — J ^ 

[aor. i,] I He (a beast) trod the ground with his 

hoofs. (A,* L.) so«.*£», (aor. I, L,) He pulled 

or drew it ottt (i. e. a solid or a fluid thing) with 

his hand; as also ♦ e -C£>1. (L, ?.) 

2. 3 He (a man) threw coarsely pounded 

salt one portion upon another. (L.) 

4. >£»l and ♦ I He was tenacious, or 
S » 

niggardly. (E, K-) See also .>£». 

8 : see 1, and 4. 

10: see 1. 

water is not obtained toithout labour, or exertion, 

(S, A, L, K,) and difficulty, or trouble. (TA.) 

_I Tenacious; niggardly: (I£, but omitted in 

| some copies:) one from whom benefits are not 

obtained without difficulty. (A.) 

I Ground trodden with the hoofs 

of horses or the like. (S,* A,* L.) — 

J fine dust, trodden with the feet: fine dust, 

which, if trodden, flies about: (L :) dust of a race¬ 

course. (TA.) — Coarsely pounded salt. (L, 

K. ) [Also,] The sound of coarsely pounded salt 

when it is poured out, (L, K,) one portion upon 

another. (L.) = A low, or depressed, tract of 

land, (J>£*, K, or L, as from A’Obeyd,) 

of wide extent, (L, K,) formed like a valley, or 

wider than a valley. (A’Obeyd, L.) — A rugged 
* a 

tract of land; (L, K;) as also * 2 jib, with 

kesr, (£,) or t (L;) so called because it 

fatigues him who walks upon it. (L.) 

The cooked food which remains in the 

I'hotfom of the cooking-pot, and which is drawn 

out (j-£») with the fingers: (Az, L:) what 

remains in the bottom of the cooking-pot, (As, 

L, £») sticking to it, after the ladling out; (L ;) 

as also Si j£» (L, 5) and : (1£ 0 or t*le 

broth, or gravy, remaining in the bottom of 
• « » 

the cooking-pot. (S.) — Also I.q. ojdJ, (S, L, 

K,) [i-e.] the dregs, or sediment, of clarified 

butter. (L.)_A little that remains of pasture, 
• 3 t 

or herbage. (L.) See also Sjibl. 

Jj£>j£> a word imitative of the sound made 

by a thing that is struck upon a hard thing. 

I (S, L.) 

I The remains in a place of pasture which 

has already been eaten. (K.) See also 
• + O l 

and *,>1 jibl. 

jij^' jly A quirk, or swift, people: (As, S, 

L:) or a people composing distinct bodies, or 

parties, or troops; (L, art. ; and &;) as 

also * ij£»1 and jjjlial. (K.) See also 

common; (TA;) It (cold) cast down the stand- 
$ * * 

ing corn 4cc. upon the earth. (S, K ) — 

t It (herbage) was short and bud, (!£,) on 

account of the badness of the soil. (TA.) — 

Jj-nJI cijAs, aor. : , inf. n. !j£>, The camels 
'* ' ' ( «... 

had little hair. (TA.) = (K,) or lj£», 

(L.) the former said to be of an uncommon dial., 

(MF,) aor.;, It (a crow or raven) croaked 

roughly, as though it were vomiting. (L, K.) 

2: sec 1. 

Q. Q. 1. by£>, (K,) inf. n. (TA,) 

He ran in the manner called : (K:) i. c., 
fX 

he hastened in his pace. (TA.) [Sec blj.J 

A lhat produces plants 

slowly. (S, K) — JvJ Cameli 

having little hair: pi. (TA.) 

y dial, form of(K.) — A grots, 

or bulky, camel. (K.) [But perhaps J*». is 

here put by a mistake of a copyist in the K for 

and the meaning is a thick rope; for 

is said to signify thick, as an epithet applied to a 

rope: or the reverse may be the case in the 

explanation of the latter word.] It occurs again 

in art. JJ&. (TA.) 

f / • # « ft# 

and and und [but 

the second seems to have been written, in MF’s 

copy of the K, 1>J&>], coll. gen. ns., also with 

J for i. The whiteness [or white marks] on the 

naUs of young persons: n. un. (of each of the 

above words, TA,) with S: as also lilies: 

(K:) but this last, says SM, 1 have not found 

in any other lexicon. (TA.) —. 

■>4, ^ 5, [Kur, xii. 18,] so accord, to 

the reading of Ibn-Abbas, (K,) and Aishc i, 

and El-Hasan El-Basree, (TA,) They brought, 

upon his shirt, blood inclining in colour to white; 

ns though it were blood that had made marks 

upon the shirt resembling embroidery or the like: 

(K:) or fresh blood: or, contr. dry blood: or 

blood of a dingy hue: or blood changed [in 

colour]. (TA.) 

A woman of a pure white complexion. 

(IAar, K.) 

R. Q. 1. inf. n. IjAajJs, He ran 

dowly: (S, I?!t, L:) he affected a heaviness and 

slowness in his gait. (K.) 

R. Q. 1. v_Ji* t He ran upon 

the dust of the race-course. (L.) 

Jia [inf. n. of 1, q. v. — as a snbst.] A 

mortar in which things are pounded, or bruised; 

like ufJt, or (?» ?•) 

and Sj& see 

A man who toils, or works, laboriously, 

to as to fatigue himself. (A.) — 1A she-camel 

whose mUk is not obtained without labour, or 

exertion. (A.) fit t A well of which the 

I overcome. 

i. part n. of q. v. — A man 

(L.) 

.*£« I One who gives [only] when ashed. (A.) 

See also and 1, and 4. 

jiL. fA comb. (K.) — l An instrument for 

I scratching or scraping. (TA.) 

1j^> 

1. Ij<£» and aor. i, inf. n. and 

It (a plant) was affected by the cold, and 

thereby made to stick to the earth: or its growth 

became slow by reason of want of water. (AZ, 

S, K.) —aor. :;(£;) and t lj*», (S, K,) 

inf. n. LjjJLii; (§;) the former the more 

aor. i, (inf. n. ^jA>, S,) He worked 

or wrought; laboured; employed himself actively; 

syn. ^*1; (S, 5;) and J^i: (S:) he wrought 

| for himself good or evil: (K:) he was eager, and 

strove, laboured, or exerted himself, and wearied 

himself, in work, in the affairs relating to the 

present ivorld and in those relating to the world 

to come: (Zj:) he toiled, or laboured hard. 

. .

.

.
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10 : see 1.

2: sec 1.

BOOK 1.]

obtained without dificulty. (A.)

when it is poured out, (L, K,) one portion upon

remains in the bottom of the cooking-pot, (As,

is also trans.] El-Kumcyt says,

8 : see 1, and 4.

(Ş, L.)

overcome. (L.)

colour]. (TA.)

butter. (L.) ___ A little that remains of pasture,

exerted himself perseveringly, assiduously, con-

another. (L.) == A low, or depressed, tract of
land, (ْبَطْن, K, or بطين, L, as from A'Obeyd,)

of wide extent, (L, K,) formed like a valley, or

by a thing that is struck upon a hard thing.

is said to signify thick, as an epithet applied to a

in art. L.S. (TA.)

كدب

slowness in his gait. (K.)

mortar in which things are pounded, or bruised;

Fine dust, trodden with the feet : fine dust,

course. (TA.) ___ Coarsely pounded salt. (L,

wider than a valley. (A'Obeyd, L.) ___ A rugged

broth, or gravy, remaining in the bottom of

scratching or scraping. (TA.)

explanation of the latter word.] It occurs again

which, if trodden, flies about : (L :) dust of a race-

'bottom of the cooking-pot, and which is drawn

thereby made to stick to the earth : or its growth

ifié a word imitative of the sound made

stantly, or incessantly, (L, Ķ,) in striving to do,

hoofs. (A," L.)=os, (aor. 2, L,) He pulled

4. ist and Asi t He was tenacious, or

slowly : ($, IKtt, L :) he affected a heariness and

out (LE) with the fingers: (Az, L:) what

Ķ,) [i. e.] the dregs, or sediment, of clarified

and أَكْدَار.

L:) or a people composing distinct bodies, or

كداً

account of the badness of the soil. (TA.) ___

or bulky, camel. (K.) [But perhaps Je is

blood of a dingy hue : or blood changed [in

U,ú. A woman of a pure white complexion.
(IAar, Ķ.)

[I was rich, and I did not repel you on an

the dust of the race-course. (L.)

common; (TA;) It (cold) cast doron the stand-

[ It (herbage) was short and bad, (K,) on

rope : or the reverse may be the case in the

sustenance, or the means of subsistence. (L.) ==

He pointed, or made a sign, with the finger,

scratched, or scraped: (L :) he scraped off a soil
from a garment: (TA :) he scratched per-

or drew it out (i. e. a solid or a fluid thing) with
his hand; as also Y'Jest. (L, Ķ.)

2. ,Je He (a man) threw coarsely pounded

so as to fatigue himself. (A.) ___ 1 A she-camel
whose milk is not obtained without labour, or

some copies:) one from whom benefits are not

Ķ.) [Also,] The sound of coarsely pounded salt

fatigues him who walks upon it. (L.)
But The cooked food which remains in the

L, Ķ,) sticking to it, after the ladling out ; (L ;)

See also ◌ٌكَدُود, and 1, and 4.

here put by a mistake of a copyist in the K for

the second seems to have been written, in MF's

himself, in work, in the affairs relating to thebecame slow by reason of want of water. (AZ,

[aor. [,] } IIe (a beast) trod the ground with his

parties, or troops; (L, art. AS; and Ķ ;) as

3 for >, The whiteness [or white marks] on the

as though it were blood that had made marks

(K:) or fresh blood : or, contr. dry blood : or

present world and in those relating to the world

or wrought ; laboured; employed himself actively ;

upon the shirt resembling embroidery or the like:

upon his shirt, blood inclining in colour to white ;

strove, laboured, or exerted himself, and wearied

water is not obtained without labour, or exertion,

occasion of exigenry; and I was in want, and I

- I Tenacious; niggardly : (K, but omitted in

tract of land; (L, K;) as also Vous, with

(MF,) aor. , It (a crow or raven) croaked
roughly, as though it were vomiting. (L, K.)

copy of the K, Jis], coll. gen. ns., also with

nails of young persons : n. un. (of each of the

:; ', It (a plant) was affected by the cold, and

speaking and his heart with thinking. (A, L.)

is, (Ş, L,) He sought ($, L) gain, ($,) or,

did not point at you with the fingers]. (S, L.)

kesr, (Ķ,) or isé; (L;) so called because it

as also ◌ٌكُدَوَة (L,K) and ◌ٌكُدَرَة :(K) or the

and El-Hasan El-Bagree, (TA,) They brought,

for himself good or evil: (K :) he was eager, and

BASI The remains in a place of pasture which

severingly his licad, and his skin, with his nails.

(L.) the former said to be of an unconimon dial.,
effect, or accomplish, a thing, (L,) or in seeking

salt (JsÉ), one portion upon another. (L.)

Ground trodden with the hoofs: ْأَرْضِّ كَدِيد

jis dial. form of jus. ( K. ) - A gross,

[a thing]. (K.) __ JE, aor. 2, (L,) inf. n.

(S, L, Ķ,) like as the beggar does. (S.) [It

[but in my copy of that work, the first word

R. Q. 1. ◌َكَذْكَد, inf. n. ◌ٌكَذْكَرَة, He ran

($, A, L, Ķ,) and difficulty, or trouble. (TA.)

of horses or the like. ($," A," L.) __ Jus

the cooking-pot. (S.) ___ Also I.q. 8553, (S, L,

A man _ ٢٠.q , َّكَد pass. part. n. of ْمَكْدُود

He ran in the manner called ,Je: (K :) i.c.,

the reading of Ibn-'Abbás, (Ķ,) and 'Aïshell,

((K ,ً؟) ,كدّا" aor .=; (K;) and , ًكَدَا -(K,؟

AS. _ 16 t He fatigued his tongue with

¿,je A man who toils, or works, laboriously,

[only] when ashed. Said by Ibn-Hubeyreli. (A

he hastened in his pace. (TA.) [Sce 195.]

il' I One who gives [only] when ashed. (A.)

A land that produces plants ٌأَرْضِّ كَادِثَة

-. Je, aor. 2, (L,) inf. n. JS, (L, Ķ,) He

+ He combed his head. (Ķ, TA.) __ Je,

je [inf. n. of 1, q.v. _ as a subst.] A

exertion. (A.) ,'& ; I A well of which the

or herbage. (L.) See also isi.

has already been eaten. (K.) See also Bis

and ٌكَدَّة .sor. = , inf. n ,ُّكَدِى and 1. ًكَدّا

inf. n. s &s; ($;) the former the more to come: (Zj:) he toiled, or laboured hard.

Lé, aor. 2, (L,) inf. n. L's, ($, L, Ķ,)

R. Q. 1. ◌ِكَدْكَدَ عَلَى اللَدِيد + He ran upon

like ◌ْهَاوَن, or ◌َهَاؤُون .(؟,R.)

كدح - كد

Susi is A quick, or swift, people : (Ag, S,

slowly. (S, R.) - ◌ِإِبِلِّ كَادِئَةُ الأَوْبَار Camels

above words, TA,) with a: as also se :

كدح

syn. سعى ; (S, K;) and عمل :(S:) he wrought

Je, and the meaning is a thick rope; for jus

(K:) but this last, says SM, I have not found

having little hair : pl. ◌ُّكوادِى . (TA.)

also " ًأُكِدَّة and ُأَكَادِيد .(K) Sce also ُأُكْتَّار.

ing corn &c. upon the earth. ($, K.)_15

in any other lexicon. (TA.) - جَاؤُوا عَلَى

is written كُدَّ = ([كِدُونِى , [gor.2,] { He

had little hair. (TA.) = كَدِى, (K,) or َكَدَأ,

Q. Q. 1. 1 ;; 2, (K,) inf. n. Bis;2, (TA,)

He worked (,ٌ؟ ,كَدْح .aor. = , (inf. n ,1. كدح

niggardly. (L, Ķ.) See also ac ..
Kur, xii. 18,] so accord. to] , قَمِيصِهِ بِدَمٍ كَدِب

(A.) __ SÉ, (TA,) [aor. ¿ ,] inf. n. JE, (Ķ,)
but] كُدْب and ٌكْرَب and ٌكَرِب and ٌكَدْب

Ash ye of me; for I give : ُّكُدُّونِى فَإِنِّى مُعِد" -

The camels ,ُكْد : .sor. = , inf. n , ُكَدِثّتِ الإِيل

ix. + 4 comb. (R.)_ An instrument for

.كَدِيدْ 800 كُدَّةٌ and كِدَّةً

غَنِيتُ فَلَمْ أَرْدُدْكُمُ عِنْدَ بِغْيَةٍ
وَحُجْتُ قَلَمْ أَكْدُدْكُمْ بِالأَصَابِعِ
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(§, K.) yk He toils, or labours 

hard, in such a thing, or affair. (S.) _ 

4)1**), and ♦ He sought, sought after, 

or sought to goin, sustenance; or he gained, 

acquired, or earned; for his family, or household, 

nyn. ^l£>, (§, £,) or (L.) sa 
I*•# t V 
*v+y It (a thing, §) scratched, or lacerated, his 

face: (8, £ 0 or did to his face that which dis¬ 

figured it, or rendered it ugly or unseemly: as 

also * 4*.j£», (K,) inf. n. (TA:) or 
•« ^ 

£>%*£>, inf. n. ^-gj£3, signifies ti scratched9 or 

lacerated, much, or many times, or in many 

places: (S:) also [so in the L; but in the K, 

or] a-j£> in the phrase ..jib signifies 
- - *» •< .1 , ,,, 

•»—H; (Is;) you say Am-g mean'ng 

he marred his affair. (L.)_a!\j He 

separated his hair with a comb. (K.) 

2: see 1. 

5. ^Ji£i It (the skin) became scraf:hed, or 

lacerated, much, or many times, or in many 

places. (§, £.) — He 

fell from the flat top, or roof, of the house, and 

became touch broken [in his skin]. (L.) 

0 0* 

A scratch, or laceration, of the skin; 
0 0* • , 

i.q. : (S, £:) or a is more (or 

larger, L) than a fhjA.: (S:) any mark made 

by scratching or biting • (IAth:) pi. 

(S, £.) Ex. £-.>£> 4c, (§, £,) and (§,) 

He has upon him a cratch, $c. (S, K.) 

-Ap «lbj, [£ur Ixxxiv. 6,] Verily 

thou worhest, or labourest, (S,) or, murkest 

for thyself good or evil, (TA,) or, strivest, 

or labou est, in thy work until the meeting of 

thy lord, i. e., until death. (Jel.) 

£•>&• jU»- An ass much lacerated by the bites 

of other asses. (§, 5*) A wild ass is termed 
•A 

because he is lacerated by the bites of 

other asses. (A’Obeyd.) 

jj£> 

1. aor. and jj&, aor. 1; (S, A, 

Mjb, K, icc.;) and (§gh, £;) but this 

last is said in the L to be allowable only as 

signifying “he poured out” water; (TA;) 

inf. n. jjJs, (§, A, M$b, £,) of the first, (§, 

Mfb,) or second, (TA,) and Sjgj£s, (§, A, 

Msb, £,) of the second, (§, Msb,) and Sj1j&, 

(£,) also of the second, (TA,) and jgj£», and 

*>*£». (K,) or the last is a simple subst.; (TA;) 

and (§, Msb, £;) and *ja£>l, inf. n. 

(^;) and (Bd lxxxi. 2;) It 

(water, §, M b, kc.) was, or became, turbid. 

£.*£> — jjA> 

thich, or muddy; contr. of CLo ; (S, A, £; 

it ceased to be clear; (Msb:) or ijjAo relates to 

colour, (£,) specially; (TA;) and SjgJ£>, to 

water, (£,) and to life, ; in the £, 

but this is a mistake; (TA;) and jj£», to all 

of these. .(K.)_jjib, aor. (Lh, Msb,) 

inf. n. (S, Msb) [and ijj^, (see above,) 

It (the complexion of a man, Lh) and he (a 

horse, ice., M?b) was, or became, of the colour 
*- • » 

termed [i. e. dusky, dingy, or inclining to 

black and dust-colour], (Lh, S, Msb.) __ 

lAe*> (?» -A-,) [inf. n. and ; 

(see above;)] and ♦ jS&, (A,) J[77ie life of 

such a one became troublesome, or perturbed, or 

attended with trouble:] and t OjoJL3 

[signifies the same ; or his means of living became 

attended with trouble]. (S.) __ tig lii U S 
* £ . * _ 0 i * *00 

and yi£», and jjib, I [Take thou what 

is free from trouble, and leave what is attended 

with trouble.] (IA$r, L, Msb.)_j .^. 

t [His heart, or mind, became perturbed by 

displeasure against me]. (A, TA.)_[And 

in like manner you say] 4JLILJ7^ -'■Vj!* 1jj£j 

[1 His opinion respecting the question became con 

founded, or perplexed], (Mgh.) css jj£*, (£, 

aor. £, inf n. jjkia, (TA,) He poured out, or 

forth water. (£, TA.) Said in tlic L to be 

the only signification of this form of the verb. 

(TA.) [But see above.] 

2. inf. n. He rendered it (namely 

water, S, Msb) turbid, thick, or muddy. (S, 

Mfb, I£.) — [u*^ lAe* J-sA* I He or it, troubled 

the lift, of such a one.; rendered it troublesome, or 

perturbed; caused it to be attended with trouble.] 
, t. a - 

— [0>» Jj& I He, or it, caused the 

heart, or mind, of such a one to be perturbed by 

displeasure against me.]_lie i'll* 'n 

[t The question confounded, or perplexed, 

his opinion]. (TA.) — ijj& Ui 

I [My affair, or case, was free from trouble, and 

such a one caused it to be a ttended with trouble]. 

(A.) — 4^ju }j£> [I He sullied a favour], (El- 

A9sh&, quoted in the S, art. jJLi.) 

5: see 1, in four places. 

. • 3 » 0* 

a Ojjlij I The eye continued 

looking at the thing. (S, A.) 

7 : see 1. os He, or it, darted down. (S, I£.) 

It is said of a bird, (A,) or of a hawk, in this 

sense ; (TK ;) and of a star. (A.) So in the 

I£ur lxxxi. 2, 3/}S&\J>yLJl Ijl^: (S,» Bd :) 

or this means. And when the stars dart down, 

and full, one after another, upon the earth: 

(J el:) or when the stars fall and become scat¬ 

tered. (El-Bafdir, K.*) _ JLc jjJCJI 

[Book I. 

\Tke enemy poured down upon them. (A.) 

And s>y*}\ aJx jjSjl { The people poured upon 

him: (K:) or poured down upon him : (TA :) 

or repaired towards him, scattering themselves 

upon him. (El-Basdir.) — jj&l J He hastened : 

(?»5:) °r he hastened in some measure. (TA.) 

You say I ; He hastened in his pace. 

(A.) And 1 He hastened in some 

measure, running; (TA;) accord, to A’Obeyd. 

(TA, voce cjuJil.) 

9: sec 1. 

*• / 0 * 
jj£>: see jj£». 

0* - 

[a coll- gen. n., of which the n. of unitv 
. 0* * * * 
is *).*£»] Handfuls of reaped corn: (O, T A :) 

see 

(?i A., Msb, 5) and ^ jj^> (S, K) and 

*and 1 (]£) Turbid; thick; muddy: 

(S, A, Msb, K) applied to water. (S, A, Msb.) 
• - 0 0* ' 

lAsS and 7 jj^>l I [Life that is 

attended with trouble]. (TA.) __ jjJs ya 

1 [He is perturbed in heart, or mind, by 

displeasure against me], (A.) 

«4i I 

Duskiness, or dinginess, of colour; (S,* 

Msb;) a -hue inclining to black and dust-colour. 

(TA.) See 1. 

f' 'i 0** 

ijjo: see 

3 . , 
(?. £) and * Jjjlji. (IAar, TA) A 

species of the kind of bird called liJ, (S, K,) one 

of three species, whereof the two others are called 
3 » 0 * , 

and LUk£ ; (S;) the species called 

are of a dusty [or dusky] colour, (§, ^,) thort in 

the legs, (TA,) diversified, or speckled, or marked, 

with duskiness, or dinginess, and blackness, (^AJj,) 

in the backs (S, K) and bellies, (S.) black in the 

inside of the wing, (TA,) yellow in the throats, 

(S, ^,) having in the tail two feathers [in the L 

and TA Cf—iit but the right reading is O^Aj)»] 

longer than the rest of the tail; (ISk, TA;) it is 

smaller than the (§,) and has a clear cry, 

calling out its own name [1^3 Ua3]: (ISd, TA:) 

it seems to be thus named, in relation to 

the greater number of birds of the kind called 
a * • * 

UaJ, which are jj£s [in colour]; (S;) yfiy'e-' 

being, as some assert, a rel. n. from jjJs "f- 

l'ke \sr** from cHJ jth*: (TA:) the n. un. is 

£jj£» and ijfiSds. (TA.) [See also LlUi, 
• + 

and LL3; and De Sacy’s Chrest. Arabe, 2nd ed., 

ii. 369.] 

0 0 0 * 
ji^> : eeejjSa. 

8 -j i •> 
: see 

[dim. of fem. of 'jj£>*,] 4 

1
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2 : see 1.

كدر

9: sec 1.

or labourest, in thy work until the meeting of

of other asses. (Ş, K.) A wild ass is termed

other asses. (A'Obeyd.)

the only signification of this form of the verb.
(TA.) See 1.

ii. 369.]

or sought to goin, sustenance; or he gained,

fur thyself good or evil, (TA,) or, strivest,

last is said in the L to be allowable only as

forth water. (Ķ, TA.) Said in the L to be

such a one caused it to be attended with trouble].

Aasha, quoted in the S, art. نشد.)

It is said of a bird, (A,) or of a hawk, in this
sense; (TK ;) and of a star. (A.) So in the

Jace : (S, Ķ :) or did to his face that which dis-
figured it, or rendered it ugly or unseemly: as

lacerated, much, or many times, or in many

separated his hair with a comb. (K.)

larerated, much, or many times, or in many

fell from the flat top, or roof, of the house, and

thy Lwird, i. e., until death. (Jel.)

or this means, And when the stars dart down,

(Jel:) or when the stars fall and become scat-

acquired, or earned; for his family, or household ;

thou workest, or labourest, ($,) or, wurkest

5: see 1, in four places.

looking at the thing. (S, A.)

7 : see 1. He, or it, darted down. (S, Ķ.)

the greater number of birds of the kind called

[BOOK I.

places : ($:) also [so in the L; but in the Ķ,

signifying "he poured out" water; (TA ;)

(K,) also of the second, (TA,) and ڪُدُور, and

the life of such a one; rendered it troublesome, or

and full, one after another, upon the earth :

are of a dusty [or dushy] colour, (§, Ķ,) short in

, It (a thing, $) scratched, or lacerated, his

became much broken [in his skin]. (L.)

Mpb, K, &c. ; ) and ◌َكَدَر ; (Sgh, P;) but this

horse, &c., Msb) was, or became, of the colour

such a one became troublesome, or perturbed, or

[signifies the same ; or his means of living became

is free from trouble, and leave what is attended

displeasure against me]. (A, TA.) ___ [And

1 [My affair, or case, was free from trouble, and

ace ْعَصْف.

displeasure against me]. (A.)

it seems to be thus named, كدرى, in relation to

He has upon him a scratch, gc. (S, K.)
water, Ş, Msb) turbid, thick, or muddy. (S,

heart, or mind, of such a one to be perturbed by

measure, running ; (TA;) accord. to A'Obeyd.

[$ His opinion respecting the question became con-

of three species, whereof the two others are called

perturbed ; caused it to be attended with trouble. ]

with dushiness, or dinginess, and blackness, (+3;,)
the legs, (TA,) diversified, or speckled, or marked,

larger, L) than a AJf : ($:) any mark made

it ceased to be clear : (Mab:) or isé relates to
colour, (K,) specially; (TA;) and ◌ًكُدُورَة, to

but this is a mistake; (TA;) and je, to all

in the backs ($, K) and bellies, (§,) black in the
inside of the wing, (TA,) yellow in the throats,

,He sought, sought after ,اكتدح and ِالعِيّالِه

5. ¿ JG It (the skin) became scratched, or

i.g. ◌ْخَدَش :(؟,K:) or a كَدْح is more (or

Mab,) or second, (TA,) and ByJE, ($, A,

and "8) ; تكدّر), Meb, P;) and اكدر, inf. n.

thich, or muddy ; contr. of Wo; ($, A, Ķ ;)

water, (K,) and to life, العيش ; in the K, العيْن,

It (the complexion of a man, Lh) and he (a

black and dust-colour]. (Lh, S, Msb.) __ jus

founded, or perplexed]. (Mgh.) = ◌َكَدَر , (K))
aor. 2, inf. n. ; Je, (TA,) He poured out, or

upon him. (El-Basair.) __ JJ! ; He hastened :

(A.) And انكدر يُعْدُو I He hastened in some

longer than the rest of the tail; (ISk, TA;) it is
smaller than the جونى, ($,) and has a clear cry,

(TA.) [But see above.]

Meb ;) a huc inclining to black and dust-colour.

or repaired towards him, scattering themselves

species of the kind of bird called Las, ($, K,) one

Bh t [ His heart, or mind, became perturbed by

calling out its own name [Was Was] : (IŞd, TA:)
,aor. 2 ; (S, A ,ٌكَدُر aor. =; and , 1. َكَدِر

Mph, K,) of the second, (S, Meb,) and ًكَدَارَة,

of these. . (K.) - ◌َكَدِر, aor. =; (Lb, Mab,)

(see above;)] and Y,5G, (A,) 1[The life of

attended with trouble:] and تكدّرت معيشته

Take thou what]1 ,َكَدَر and ,َكَدُر and,َمَا كَدِر

in like manner you say] ِتكدّر مَذْهَبُهُ فى الْمَسْأَلَة

displeasure against me.] - ِكدّرت المَسْأَلَةُ عَلَيْه

him : (Ķ:) or poured down upon him: ('TA :)

being, as some assert, a rel. n. from وَطَيّرْ كُدْر
like ◌ّدُبْسِى from ◌ُطَيِّرْ دُبْس :(TA:) the n. un. is

(S,K.) Ex. يه كَرْح, (؟,K,) and (؟) ,ڪُدُوح)

inf. n. ◌َكَدَر, ($, A, Meb, K,) of the first, ($,

inf. n. ◌ْكَدَّر (؟, Mgh) [and ◌ًوكُدْرَة (scr above,)] You say 1 انكدر فى سيره He hastened in his pace.

($, K,) having in the tail two feathers [in the L

(Ş, Ķ :) or he hastened in some measure. (TA.)

and &s; and De Sacy's Chrest. Arabe, 2nd ed.,

" [t The question confounded, or perplexed,

And ◌ُانكدر عَلَيْهِ القَوْم ! The people poured upon

termed a,'' [i. e. dushy, dingy, or inclining to

He rendered it (namely ,ٌتكدير .inf. n ,2. كدره

8,je Duskiness, or dinginess, of colour; ($,

and TA ريشان, but the right reading is ريشتّان,]

Que t[He is perturbed in heart, or mind, by

kard, in such a thing, or affair. (S.) -

syn. كَسَب , (؟,K,) or اكتسب .(L) كَدّح =ـ

because he is lacerated by the bites of

; كُدُورَةٌ and كَدَرْ .inf. n] (,A,؟) ,عَيْشُ فُلاَنٍ

The eye continued! تكادرت العَيْنُ فى الشّىْء ﴾

(water, S, Mgh, &c.) was, or became, turbid, tered. (El-Bashir, K.") - انكدر عليهم العَدُو

signifies it scratched, or ,تكريم .inf. n ,كتّح

Bd Ixxxi. 2;) It) ; انكدر٢ and (; 1) ; إكْبِرَار

قدر - كدح

Msb, K.) - [ٍكدّر عَيْشَ فُلان tHeor it, troubled

He, or it, caused the! ٍكدّر عَلَىَّ فْوَادَ فُلاَن] -

his opinion]. (TA.) - ْصَّفَا أَمْرِى فَكَدَّرَهُ فُلاَن

Kur lxxxi. 2, ◌ْوَإِذَا النُّجُومُ أَنْكَدَرَت :(؟," Bd :)

.كَدَرْ BcC: كَدْرَةٌ

كُدْرَةٌ, or the last is a simple subst. ; (TA) (,K;).كَدِرْ 800 : كَدِيرْ

1 The enemy poured down upon them. (A.)

¡& [a coll. gen. n., of which the n. of unity

(Ş, A, Msb, K) applied to water. (S, A, Mab.)

is ◌ًكَدَرَة] Handfuls of reaped corn: (0, TA :)

كدری the species called (;S) ; غَطَاط and جونِىّ

attended with trouble]. (TA.) -- ِهُوَ كَدِرُ الفُوَّاد

¿sé A scratch, or laceration, of the skin;

Life that is] ! أُكْدَر٧ُ und,عَيْشْ كَدِرْــ

also كدّحه ٢, (K,) inf. n. ◌ٌتَعْدِيح :(TA:) or

with trouble.] (IApr, L, Mob.) - َّكَدِرَ عَلَى

.كَدِرْ ce»: كَدْرْ

,خَطَاطُ معSee al] (.TA). كُدَارِيَّةٌ and كُدْرِيَّةٌ

by scratching or biting: (IAth:) pl. s.

¿& j An ass much lacerated by the bites

or] ◌ْكَدَح in the phrase ◌ُكَدَحَ وَجْهَه significo

(TA, voco ْاِنْصَلَت.)

attended with trouble]. (؟.) - ْخُدْ مَا صَفَا وَدَع
:K) Turbid; thick; muddy) أَكْدُر and ٌكُدِير*

(A.) كدر نِعْمَةً ــ [I He sullied a favour]. (El-

K) and,كَدْرًا (؟ A, Meb, K) and ,ٌ؟) كَذِر

Ie toils, or labours هُوَّ يَكْدَحُ فِى كَذَا (.K,؟)

places. (؟,K) - ◌َوَقَعَ مِنَ السَّمْجِ فَتَكَدَّح Le

4 [وأَكْدَرْ ferm. of ,كَدْراً dim. of] ,كُدَيْراً

meaning ,ِكَدَحَ وَجْهَ أَمْرِه K;) you say) ; َأَفْسَد

كدرى (;؟) ; [in colour] كُدْر which are , قَطًّا

kur Ixxxiv. 6,] Verily] (َإنَّك كَارِحْ إِلَى رَبِّك

he marred his afair. (L) - ◌ُكَدَحَ رَأَسَه He

IApr, TA) A) كُدَارِيُّ ٢ K) and,ٌّ؟) كُدْرِى

كُدْرِىّ 800: كُدَارِىّ
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certain kind of food, accord, to Kr, who does 

not describe its composition; (TA ;) fresh milk 
b 0* 

in which dates (S, 5) °f kind called 

(^) are macerated: (S, ^:) or milk in which 

dates are steeped and mashed with the hand: 

(TA:) women are fattened with it: (I£:) so 
I 

called because of the duskiness of its 

colour. (Z, TA.) 

• ; , 
: see art. jju£>. 

[Dusky, or dingy ; of a hue inclining to 
0 • 9 m 

black and dust-colour;] having Sjin its 

colour : (§, TA:) fern. l\jjJa : pi. : and 

dim. of (Msb.) — oW 
t 00 

The wild asses: (S:) the same, (A,) or Oly 

(!£,) certain wild asses: (A, K:) so 

called after a particular stallion (§, A, K) or 

theirs. (I£.) — See also in two places. 
0 

ur^9 

1. (A, Mfb, TA,) aor. (Mfb,) inf. n. 

J>jA, (Mfb, TA,) He collected it together; 
• i 

(A, TA;) made it into a ^s»j£>9 accumulated9! 

heaped, or piled up, one part upon another; 

(Mfb;) namely, wheat, (A,) or reaped grain; 

(Mfb, TA;) [and in like manner, tmoney, and 

clothes, Ac.: and so ♦ inf. n. ; 

but this has an intensive signification, or applies 

to many objects: see ihJlIL*, below.] mb 
Jt~ * * • * ' 

J**JI (A, Myb,) [aor. -,] inf. n. 

(Mfb,) l The horses followed closely one upon 

another'. (Msb:) or collected themselves together, 

and followed closely one upon another; as also 
- B • # 0 m 

J>Ci: (A:) or ^jib signifies the going 

quickly of one who is heavily laden : (S, ^:) 
90 0 0 0 0 

and J>JI the horses went quickly, being 

heavily laden : (§ :) and the camels 

went quickly, with heaviness, and followed closely 

one upon another: (TA:) or [simply] went 

quickly: (Fr:) ♦ i^jjb also signifies the walking, 
9 00 B 

or going, quickly: (I Ayr, $:) and 

the horse went as though he were heavily laden: 
. § ^ 0 0 

(§:) or * signifies the walking, or going, 

like him who is short and thick: (TA:) and the 

moving about the shoulder-joints, and erecting the 

part between the paps, (but instead of U 
e, 00 0 00 , t - 0 a 0»0 0 

*ti*>*> Otit We “n<^ln Bome copies U 

[and descending towards the place 

before Aim], TA,) when walking, or going along, 

(K, TA,) as though one were going away at 

random; and thus the mountain-goats go: so 

accord, to IA»r: (TA:) and 

the man was pushed from behind, and fell 

down. (TA.) 

2: see 1, first part. 

Bk. I. 

5. It (wheat, A, or reaped grain, TA, 

[Ac.,]) became collected together. (A, TA.) as 

See also 1, in five places. 

• • i 

Reaped grain collected together; [a 

heap thereof;] (A, K;) as also ♦ like 

* a‘ 
ijUj: (Ibn-Abb&d and A, Sgh, $:) or what is 

collected together, of wheat, (S,* Mfb,) in the 

place where it is trodden out: (Msb:) when 

trodden out and thrashed, it is called and 
• '0 J 

: or, as Az says, in one place in the T, on 
• I i •*•* % 000 

the authority of IA?r, ^jib and and 

and iiii are all one: and in another place he 
• 10 

says, that signifies a collection of wheat: 

and in like manner, + what is collected [or heaped] 

together, of money, and of other things: (Mfb:) 

or fof dates, (TA,) and {of money, (A, TA,) and 

the like, (T A,) and l of clothes: (A, TA:) also, 

fa large heap of sand, of which one part does 

not separate from another: (En-Nadr:) and 

f like W0>\jt9 what is collected together, 
. 00 

or heaped up, of snow: and what is 

collected together, and heaped up, one part upon 

another: (£:) the pi. of Ja is 

(S, A, Mfb.) 

• 0 » *009 V 

and 3l*\j£» : j , . t 

j 

iJ*oSLo [WTiat is collected together, of 

wheat, icc., heaped up mucli]. (Mfb.) You say 

also 4^ jib yU O* t [die 

has, qf money, and of clothes, a collection heaped 

up’ much]: and JLijSU ^Ij^l 1 [collections 

heaped up]. (A, TA.) 

Ji 

1. all^a) aor. ;, (§, ]£,) inf. n. 

(TI£,) He sought, sought after, or sought to gain, 

sustenance; or he gained, acquired, or earned; 

syn. (S, ?.,) and ; (£;) and col¬ 

lected; and exercised art, cunning, or skill; 

(TA;) for his family, or household. (S, K.) 

_You say also, (’O^beh 

Es-Sulamee, TA,) or £&e, (§, K,) I obtained 

from such a one (’O^beh, S, K) a thing, 

(’O^Lbeh,) or a gift; (§, ^ ;) as also * C—*.>^>1, 
. 9 0 00 9 

(K, and bo in a copy of the §,) or " Cwjublt 

(’O^beh, as related by Aboo-Tur&b; and so in 
•00 99 000 0 

two copies of the §.) And U 

He did not obtain, and did not take, of him 

anything. (TA.) 

4 : see 1. 

8: see 1. 

sJU I jib [app. Gain, or earnings;] a subst. 

[from as first explained above, or] from 

in the first of the senses explained below. 

(TA.) 
• a , 

A man who makes much gam. (TA.) 

— Also, i.q., S^-o; (&;) in the dial, of the 

people of El-’Ir&k; meaning A i importunate 

beggar. (TA.) 

[>•**> 

See Supplement. ] 

Jib 

1. jib, [aor. -,] (£,) inf. n. S£», (TA,) It 

(a thing, TA) was, or became, rough, (!£,) and 

hard. (TA.) 

4. They, (a people, Msb,) became 

among stones such as are termed (L, 

Mfb, K.) 

CjIJ^* Sojl stones, (AA, §, M, L, Mfb, K,) 

as also (Af, L in art. J^,) like dry 

pieces of clay, (§, L, Mfb, &,) and foraminous, 

or pierced with holes, (M, L,) or sometimes 

pierced with holes: n. un. with i. (L, Msb.) 

Some say, that the ^ is a radical letter; (L, 

Mfb;) but the form of the verb jJ»l is against 

their assertion; for if the £ were so, it would 

appear in the verb. (Msb.) 

ijkfsjjy Intense redness. (E.) 

1. aor. -, inf. n. (a strange form 

of inf. n.; there being, accord, to I£z., only 

fourteen instances of it; as and &c.; 

though there are many substantives of this 

measure; MF) and ’jib (S, K: accord, to 

Ibu-Es-Seed and others, this latter is formed 

from the former, by putting the second vowel of 

the former in the place of the first: MF) and 

(L) or Irfjib (^1) and £**£» (L, £) and 

and (5: but this last, which is 

also assigned to in the L, is, accord, to the 

§, which refers, for proof, to the J^ur, ch. lxxviii. 

28, one of the inf. ns. of : and Ks ays, 

that the people of El-Yemen make the inf. n. of 

Jjtf of the measure JU*, while the other Arabs 
% 00 * 

make it TA) and, accord, to some, 

.^jib and (TA: but the latter of these 

two, though agreeable with analogy, is unheard: 

TA) : sec also yji>, below: [He lied; uttered 
0 * 

a falsehood; said what was untrue:] he gave an 

untrue account, or relation, of a thing, whether 

intentionally or unintentionally. (Mfb) vjibl 

is of five kinds.—First, The relater’s changing, 

or altering, what he hears; and his relating, as 

327 
Bk. I.

4 : see 1.

327

8 : see 1.
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كده

كذ

down. (TA.)

2: see 1, first part.

See Supplement. ]

كذب
another : (Msb :) or collected themselves together,

the horse went as though he were heavily laden :

and in like manner, t what is collected [or heaped]

sustenance; or he gained, acquired, or earned ;

or altering, what he hears; and his relating, as

not describe its composition; (TA ;) fresh milk

dates are steeped and mashed with the hand :

and followed closely one upon another; as also

went quickly, with heaviness, and followed closely

like him who is short and thick : (TA :) and the
moving about the shoulder-joints, and erecting the

together, of money, and of other things: (Mab:)

from the former, by putting the second vowel of

that the people of El-Yemen make the inf. n. of

untrue account, or relation, of a thing, whether

BOOK I.]

certain kind of food, accord. to Kr, who does

(Ķ) are macerated : ($, Ķ:) or milk in which

(TA:) women are fattened with it: (Ķ :) so

called after a particular stallion (§, A, Ķ) or

حدس

heaped, or piled up, one part upon another ;
(Msb;) namely, wheat, (A,) or reaped grain;
(Msb, TA;) [and in like manner, į money, and

but this has an intensive signification, or applies

random ; and thus the mountain-goats go: BO

collected together, of wheat, (S," Msb,) in the
place where it is trodden out : (Meb :) when

yno: or, as Az says, in one place in the T, on

or tof dates, (TA,) and tof money, (A, TA,) and
the like, (TA,) and $ of clothes : (A, TA :) also,
ta large heap of sand, of which one part does
not separate from another : (En-Nadr:) and

(Ş, A, M�b.)

lected; and exercised art, cunning, or skill;

Sce also 1, in five places.

beggar. ('TA.)

كدى

hard. (TA.)

pieces of clay, (§, L, Mah, Ķ,) and foraminous,
or pierced with holes, (M, L,) or sometimes

Some say, that the & is a radical letter; (L,

their assertion; for if the & were so, it would
appear in the verb. (M.b.)

Ibu-Es-Seed and others, this latter is formed

the former in the place of the first: MF) and

a falsehood ; said what was untrue :] he gave an

in which dates ($, K) of the kind called y

one upon anothe": (TA :) or [simply] went

the man was pushed from behind, and fell

كذب - كدر

says, that e signifies a collection of wheat :

heaped up]. (A, TA.)

حدش

(TA ;) for his family, or household. ($, Ķ.)

from such a one ('Okbeh, S, K) a thing,

(TA.)

كدم]

Mşb, Ķ.)

two, though agreeable with analogy, is unheard :

collected together, and heaped up, one part upon

has, of money, and of clothes, a collection heaped

('Okbeh, as related by Aboo-Turáb; and so in

He did not obtain, and did not tahe, of him

[from كدش as first explained above, or] from

[&c., ]) became collected together. (A, TA.) =

people of El-'Irak; meaning A: importunate

(a thing, TA) was, or became, rough, (K,) and

is of five kinds .- First, The relater's changing,

the authority of IAar, كُدس and بَيْدَر and عَرَمَة

wheat, &c., hoaped up much]. (Msb.) You say

$, which refers, for proof, to the Kur, ch. Ixxviii.

quickly of one who is heavily laden : (S, Ķ :)

colour. (Z, TA.)

measure; MF) and Jis ($, Ķ: accord. to

trodden out and thrashed, it is called Life and

.in the first of the senses explained below كَرَاش | ,It (wheat, A, or reaped grain, TA 5. تكدّس

pierced with holes: n. un. with a. (L, Mab.)

of inf. n .; there being, accord. to Ķz., only

though there are many substantives of this

TA): see also "je, below : [ He lied; uttered

black and dust-colour; ] having aja' in its

theirs. (K.) __ See also jus, in two places.

(Msb,) 1 The horses followed closely one upon

before him], TA,) when walking, or going along,
(K, TA,) as though one were going away at

JUj: (Ibn-'Abbad and A, Sgh, Ķ :) or what is

and auf are all one: and in another place he

(TK,) He sought, sought after, or sought to gain,

Es-Sulamee, TA,) or fs, (Ş, Ķ,) I obtained

anything. (TA.)

also assigned to Jie in the L, is, accord. to the

heap thereof ;] (A, K;) as also " كُداس, like
called because of the duskiness (8,s) of its

or going, quickly : (IAar, K:) and تكدّس ٢ الفرس

4. 1,3 st They, (a people, Msb,) became

as also ◌ْوجَذَّان (Ag, L in art. وجذ) like dry

28, one of the inf. ns. of is : and Ks says,

(A, TA ;) made it into a Jas, accumulated,

signifies the going ُكَدْس A:) or): تكدّستا

quickly : (Fr :) " AC also signifies the walking,

or heaped up, of snow : and Wamije, what is

- Also, i.g., JE .; (K;) in the dial. of the

(.Intense redness. (K ُكُذْكَذَة

1. ¿ je, (A, Msb, TA,) aor. , (Msb,) inf. n.

and ◌ُكَدَّسَتِ الخَيْل the horses went quickly, being

part between the paps, ( but instead of to mais

clothes, &c .: and mo "كدّس, inf. n. ُتَدِيس ;

(Ș:) or JAG signifies the walking, or going,

,that is collected together ,ْغُرَاب like , ْخُدَاس!

another : (K:) the pl. of َكُدْس is ٌأَكْرَاس.

,كَدْشَ .inf. n (,K,؟) , = ao٣٠ ,كَدَشَ لِعِيَالِهِ .1

Ell's [app. Gain, or earnings;] a subst.

.كندر .see art: كُنْدُرْ

colour: (S, TA:) fem. ◌ًكَدْرَا :pl. ◌ٌكُدْر :and

The wild asses : ($:) the same, (A,) or Su

Jić, (Msb, TA,) He collected it together ;

to many objects: see ◌ُمُكَدَّس, below.] :
,كَدْسَ.inf. n [, -. aor] (,A, Mgb) , كَدَسَتِ الخَيْلُ

AN Se [and descending towards the place

accord. to IAar: (TA:) and ُتكدّس ◌ُ الإنْسَان

Jie Reaped grain collected together ; [a

: كُدّاس

up much]: and ◌ٌأَكْرَاسَ مُكَدَّسَة }[collections

syn. ◌َكَدَح , (؟, K,) and ◌َكَسَب ; (B;) and col-

- You say also, كَدَثْتُ مِنْ فُلاَنِ شَيًّا, ('Okbeh

('Okbeh,) or a gift; (Ş, Ķ ;) as also Eksi,

two copics of the S.) And ًمَا كَدَشَ مِنْهُ شَيّا

كدن

1. je, [aor. ; ,] (Ķ,) inf. n. je, (TA,) It

among stones such as are termed Site. (L,

Msb;) but the form of the verb iei is against

K: but this last, which is) ٌكِتَّاب and ٌكِذَاب

make it Jesić: TA) and, accord. to some,
TA: but the latter of these) ٌكَذَّب and ُكُذْب

fourteen instances of it ; as لعب, and ضحك, &c. ;

;s&i [ Dusky, or dingy ; of a hue inclining to

heavily laden : ($:) and ◌ُكَدَسَتِ الإبل the camels

while the other Arabs ,نقاof the measure J فقّل

intentionally or unintentionally. (Mgb) Gi�i

وَيَنْصَبُ إِلَى مَا "we find in some oopies ,بَيْنَ تَدْيَيْهِ

He]{ 8100 عِنْدَهُ مِنْ دَرَاهِمْ وَثِيَابٍ كُرْسٌ مُكَدَّس

L, K) and) ٌكِذْبَة K) and) ٌكَذْبَة L) or) ٌكَذِبَة

„Jė'yı, (K,) certain wild asses : (A, Ķ :) 80

(K, and so in a copy of the $,) or Este!

ARE A man who makes much gain. (TA.)

a strange form) ٌكَذِب .inf. n ,= so1. َ٣٠ , كَذَّب

: كُدَاسَةً and كُدَاسْ

Jifé Soft stones, (AA, S, M, L, M$b, Ķ,)

dim. of أُكْبِرُ ,اكدر (Meb.) - َبَنَاتُ أَكْدَر

Aic' Sie [ What is collected together, of

" } co is
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2598 [Boos I. 

from others, rohat he does not know. This is the 

kind tlmt renders one criminal, and destroys manly 

virtue.—Second, The saying what resembles a 

lie, not meaning anything but the truth. Such 

meant in the trad., 

Abraham said three sayings resembling lies; 

he being veracious in the three.—Third, The 

saying what is untrue by mistake, or uninten¬ 

tionally; making a mistake; erring. This sig¬ 

nification is frequent.—Fourth, The finding one's 

hopes false, or vain.—Fifth, The act of instigating, 

or inciting. (IAmb.) [See illustrations of these 

and other significations below ; and sec more voce 

ij-**>•] [You suy] fU. jijjJu [lie will 

lie to thee even as to the place whence he comes.] 

(L, art. mm*, and in many other places, following 
1 ♦ I , *9 9 # * * 99*% 

the similar phrase tjj\ <9, or tjjI.) 

Lebccd says, 

/'• 3- - , *03 0 
• liiJj— IJI y-iJI VJ^»1 * 

■ * * * 

Tiie to the soul (i. e., to thy soul,) when thou talkest 

to it: i. e., say not to thy soul. Thou wilt not 

succeed in thine enterprise; for thy doing so will 

divert thee, or hinder thee, therefrom. A pro¬ 

verb. (Meyd, &c.)_pass., He was 

told a lie; a falsehood; or an untruth. (£.) _ 

Aboo-Duw&d says, 

£Jt U^=> Ojy /e*31 * 

The wild ass hath lied, although he hath passed 

from right to left: [the doing which is esteemed 

unluckyor, [agreeably with explanations of 

ven below,] hath become languid, and 

within [the sportsman’s] power, or reach, tj’c.: 

or keep to the wild as*, and hunt him, ,['c. A 

proverb, applied in the case of a thing that is 

hoped for, though difficult of attainment. fTA.) 
• * * * » as 

— »—and " w-jJA t She (a camel), being 

covered by the stallion, raised her tail, and then 

returned without conceiving. (En-Narlr, K ) 

is said of other things than men [and 

animals]: as of lightning, [meaning f It gave a 

false promise of rain]: of a dream, an opinion, 

a ho|>c, and a desire, [meaning, in each of these 

cases, t It )trovcd false]. (TA ) __ So also 
90* mm, 

i>ea)l + The sense [i. c., the sight] of the 

eye deceived it. (TA.) — ^J/JI [f The 

judgment lied] ; i. c., he imagined the thing con¬ 

trary to its real state. (TA.) [See also ^ 

jjJi] — tV'.jjfrt I Thine eye showed thee 

what hod no reality. (TA.)__23UI 

and ♦ ~r>j£*, (tlie latter mentioned in the S,) 

I The milk of the camel passed away, or failed. 
0* * * * 

(1.9.) — tjt* I [He (a camel) became 

slnch, or slow, in his pace: see 2]. (TA.) — 

ja-JI t The heat abated. (TA.)_See 

also 2. He found his hopes to be false, 

or vain. (IAmb.) *■» Jt£i jjLl\ 

[Kur vi. 24, lit., See how they lied 

against themselves,] is said to signify see how 

their hope hath proved false, or vain. (TA.) _ 

ji IjJi, [Kur xii. 110,] They (the 

apostles) thought that they had been disappointed 

of the fulfilment of the promise made to them. 

So accord, to one reading. Aecon]. to another 
* . 9 ** 9 

reading, the verb is * ij. A: [in v, liicli case, 

the meaning of the words appears to be, “ They 

knew that they had been pronounced liars" by 

the people to whom they were sent]. (TA.) 

There arc also two other readings; * lyjjA* and 

accord, to the former, the verb refers to 

the people to whom the apostles were sent; and 

Iylo means “ they knewaccord, to the latter, 

the words mean, “ They (the people above 

mentioned) thought that they (the apostles) had 

broken their promise.” (Jcl.)_ jlydl yib U 
t* * _ 

l-« [The mind did not belie what he 
9 9 90* * * 

saw.] (Kur Iitt. Il.)_<uJu AZfrjib [His soul 

lied to him ;] his soul made him to desire things, 

and to conceive hopes, that could scarcely come to 

pass. (K.) Hciicc the soul is called 

You say in the contr. case, a—«_* uiiJ^o, and 
9 9 . 0 1 . 

jkUI. (TA.) Sec and art. Jjuo._ 

Hence, aJLc ^>j£o signifies It rendered him 

active, or brisk; animated him ; instigated him ; 

incited him; (K;) as also (Z.)_Hence, 

and Jl/iS) and tXAz have some¬ 

times the same signification, though not always 

tho same government, as JJULc, or JjJl; Keep to; 

or take to. The noun following is put in the 

nom. caso accord, to the dial, of El-Yemcn ; and 

in the acc. accord, to the dial, of Mudar: or, 

as some say, is correctly put in the 110m. only. 

(TA.) You say, IJib>y \j£s JUU mean¬ 

ing Keep to, or take to, such and such things. It 

is an extr. phrase. (iSk.) You also say, 0.^3. 
* 0-* j 

JLU, meuning Keep thou to me: and 
• 90* * 

Keep ye to me. I Aar. cites the following 

verse of Khidash Ibn-Zuheyr, [in which he 

tauntingly compares a people to ticks]: 

0 90** * 0 * * 

yl J&fU C«# 

0'>ji * 

[Keep ye to me: threaten me, and soothe by (the 

mention of) me the land and the peoples, O ticks 

of Mowdhab /]; meaning Keep ye to me, and to 

satirizing me, when ye are on a journey, and 

traverse the land mentioning me. (TA.) In 

like manner,^ j! j J# 

in a trad, respecting the proper 

days for being cupped, signifies Keep thou to 

Sunday and Thursday, or Monday and Tuesday. 

(IAth, Z.) The verb is thus used after the 

manner of a proverb, and is invariable [as to 

tense], being constantly in the p'ret. tense, con¬ 

nected [literally or virtually, when explained by 
*0** 0*0 

Jluka followed by the prep. ^», or by *j)l,] only 

with the person addressed, and in the sense of 

the imperative. here [lit.] signifies Let 

them render thee active, or brisk, and animate 

thee, instigate thee, or incite thee. (Z.) [A trad, 

of 'Omar, quoted below, presents another in¬ 

stance to which this signification is said to 

apply.] — Or denotes instigation, or in¬ 

citement, cf the person addressed, to keep to the 

thing that is mentioned ; as in the saying of the 
_ 9 * r m 0 * * * * * 

Arabs, x)t iLIc meaning Eat thou 

honey: but the explanation of' this is, (The re¬ 

linquisher of) honey hath erred [to thee ; i. e., in 

his representation of its evil qunlitcs icc.; which 

is equivalent to saying. Eat, or keep to, honey]: 

jlill being put for jlijl iljl5. [See also 1 in 

art. J—c.] In like manner, the saying of 'Omar, 
A * 99 0* * * * * 

&c., (sec below,) signifies 

Keep ye to the performance of the pilgrimage, 

<!rc.: [or (the relinquisher of) the pilgrimage hath 

erred to thee in his representation of it: therefore 

it means as above]. (IAmb.) Accord, to IAmb 

the noun signifying the object of instigation 

[which may also be called tho cause thereof] can¬ 

not be rightly put in the acc. case: if so put, the 

verb is without an agent. (TA.) [But see what 

is said on this point in the remark ; on the trad, 

of Omar below.]__Or the verb in a case of this 

kind signifies ^£*1: thus, ^»L)1 signifies 

The performance of the pilgrimage is jwssible, or 

practicable, to thee: therefore [it means] Per¬ 

form thou the pilgrimage. (ISh.)__Or 

is its original signification; and the meaning 

intended is Keep to; ns in the ex. 'S** 

(Aal.) __ Antarah, addressing his wife 'Ablcli, 

says; or, accord, to some, the poet is Khuzaz 

Ibn-Lowdhan ; 

if-d O-1 ikJ*. yji> • 
' * * 

*0-0* » J, # « 09 0 

^jU oj * 

(TA.) i. c.. Keep thou to the eating of dates, and 

to the cool water of an old, worn-out, skin : if 

thou ask me for an owning’s drink of milk, 

depart: for I have appropriated the milk to my 

colt, which is profitable to me, and may preserve 

me and thee: (L:) is in the nom. caso 

accord, to the dial, of El-Yemcn: but in the acc. 

accord, to that of Mudar. (TA.) __ Er-Radee 

[reading oe^aJI] cites this verse as a proof that 

originally a verb, has become a verbal 

noun, signifying^!. (TA.) But he i» tho only 

one who asserts it to be a verbal noun. (MF.) 

— Also, Mo’aklpr EI-Bfiril^cc says, 

9. 99 9 ** * * * 0 t 

And many a woman of Dhubydn charged her 

sons by [saying]. Keep to the red garments 

(3e~£*l), an<l the bags (or receptacles) of leather 

tanned with pomogranate-barh. She charged 

them to take plenty of these two things as spoil 

from the tribe of Nemir, if they should pre¬ 

vail over them. (Aboo-’Obcyd El-Kisim Ibn- 

Seldm.) — is also said to have the same 

. .

.
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from others, what he does not know. This is the

virtue .- Second, The saying what resembles a

covered by the stallion, raised her tail, and then

a hope, and a desire, [meaning, in each of these

apostles) thought that they had been disappointed

lied to him :] his soul made him to desire things,
and to conceive hopes, that could scarcely come to

tense], being constantly in the pret. tense, con-

the meaning of the words appears to be, " They
knew that they had been pronounced liars" by

the people to whom the apostles were sent ; and
Id's means " they knew :" accord. to the latter,

with the person addressed, and in the sense of

accord. to the dial. of El-Yemen : but in the acc.

lis, not meaning anything but the truth. Such

he being veracious in the three .- Third, The
saying what is untrue by mistake, or uninten-

to it : i. e., say not to thy soul, Thou wilt not
succeed in thine enterprise ; for thy doing so will

or keep to the wild ass, and hunt him, &c. A
proverb, applied in the case of a thing that is

كذب

So accord. to one reading. Accord. to another

the words mean, "They (the people above
mentioned) thought that they (the apostles) had

non. case accord. to the dial. of El-Yemen ; and

verse of Khidash Ibn-Zuheyr, [in which he

[Keep ye to me: threaten me, and soothe by (the

of Mondkab!] : ineaning Keep ye to me, and to

traverse the land mentioning me. (TA.) In

days for being eupped, significs Kcep thou to

(IAth, Z.) The verb is thus used after the
manner of a proverb, and is invariable [as to

the imperative. JUje here [lit.] signifies Let

stanee to which this signification is said to

one who asserts it to be a verbal noun. (MF.)

Selam.)_js is also said to have the same

tionally ; making a mistake; erring. This sig-

Lebeed says,

divert thee, or hinder thee, therefrom. A pro-

The wild ass hath lied, although he hath passed
from right to left : [the doing which is esteemed

hoped for, though difficult of attainment. (TA.)

CABes, t It proved false]. (TA.) __ So also

against themselves,] is said to signify see how

reading, the verb is VI,je: [in which case,

ing Keep to, or tahe to, such and such things. It

tauntingly compares a people to tieks] :

mention of ) me the land and the peoples, O ticks

Sunday and Thursday, or Monday and Tuesday.

neeted [literally or virtually, when explained by

eitement, of the person addressed, to keep to the
thing that is mentioned ; as in the saying of the

it means as above]. (IAmb.) Accord. to IAmb
the noun signifying the object of instigation

[which may also be called the cause thereof ] can-

says ; or, accord. to some, the poet is Khuzaz

me and thec : (L:) GJ is in the nom. caso

- Also, Mo'akķir El-Báriķee says,

tanned with pomegranate-bark. She charged

from the tribe of Nemir, if they should pre-

kind that renders one erininal, and destroys manly

Abraham said three sayings resembling lies;

nification is frequent .- Fourthi, The finding one's
hopes false, or vain .- Fifth, The act of instigating,

and other significations below ; and see more voce

unlucky :] or, [agreeably with explanations of

within [the sportsman's] porrer, or reach, &c .:

animals] : as of lightning, [meaning + It gave a
false promise of rain]: of a dream, an opinion,

of the fulfilment of the promise made to them.

the people to whom they were sent]. (TA.)

active, or brisk ; animated him ; instigated him ;

times the same signification, though not always

or take to. The noun following is put in the

in the ace. accord. to the dial. of Mudar: or,

satirizing me, when ye are on a journey, and

them render thee active, or brisk, and animate

of 'Omar, quoted below, presents another in-

honey : but the explanation of this is, (The re-

verb is without an agent. (TA.) [But see what

is its original signification; and the meaning

(Aal.) ___ Antaralı, addressing his wife 'Ablelı,

colt, which is profitable to me, and may preserve

And many a woman of Dhubyan charged her
sons by [saying], Keep to the red garments

them to take plenty of these two things aa spoil

vail over them. (Aboo-'Obeyd El-Kasim Ibn-

or inciting. (IAmb.) [See illustrations of these

(L, art. , and in many other places, following

returned without conceiving. (En-Nadr, Ķ.) ___

judgment lied] ; i. e., he imagined the thing con-

their hope hath proved false, or vain. (TA.) __

as some say, is corrcetly put in the nom. only.

thec, instigate thee, or incite thec. (Z.) [A trad.

his representation of its evil qualites &e. ; whielt

erred to thee in his representation of it: therefore

Lie to the soul (i. e., to thy soul,) when thou talkest

lic to thes even as to the place whence he comes.]

trary to its roal state. (TA.) [See also Bo

: The milh of the camel passed away, or failed.

saw.] (Kur liii. II.) a'" mie [ His soul

(TA.) You sRy, كَذَّبَ عَلَيْكَ كَذَا وَكَذَا , mean-

thou ask me for an evening's drink of milh,

(4. SI), and the bags (or receptacles) of leather

told a lis ; a falsehood; or an untruth. (K.) _
Aboo-Duwad says,

Wie : accord. to the former, the verb refers to

pass. (K.) Henee the soul is called ُالكذُوب.
You say in the contr. case, صَذَقَتْهُ نفسه, and

كذبتُ menning Keep thou to me: and ,عَلَيْكَ
Kle Keep ye to me. IAar. cites the following

linquisher of) honey hath erred [to thee; i.e., in

is equivalent to saying, Eat, or keep to, honey]:

not be rightly put in the ace. ease : if so put, the

to the cool water of an old, worn-out, skin : if

noun, signifying j1. (TA.) But he is the only

slach, or slow, in his pace : see 2]. (TA.)_

tho same government, as عليك , or ◌ْالزَم ;Kcep to ;

apply.] __ Or Sie denotes instigation, or in-

art. J .... ] In like manner, the saying of 'Omar,

Keep ye to the performance of the pilgrimage,
&c .: [or (the relinquisher of) the pilgrimage hath

depart : for I have appropriated the milk to my

[reading JI] eites this verse as a proof that

is said on this point in the remarks on the trad.
of'Omar below.] __ Or the verb in a case of this

practicable, to thee : therefore [it means] Per-

Ibn-Lowdhán ;

necord. to that of Mudar. (TA.) ___ Er-Radee

The performance of the pilgrimage is possible, or

Sis is said of other things than men [and

(I.b.) -كَذَّبَ فِى سَبْرِهٍ ـ }[He (a camel) became

Hence, ◌ِكَذَبَ عَلَيْه signifies It rendered him

Arabs, ◌ُكَذَّبَ عَلَيْكُ العَسَل, meaning Lat thou

verb. (Meyd, &e.)_'s, pass., He was

ÚJé given below,] hath become languid, and

cye deceived it. (TA.)- ◌ُكَذَبَ الرَّاي [tThe

also 2. _ _ j& He found his hopes to be false,

Ji, [Kur vi. 24, lit., Sos how they lied

There are also two other readings; Mike and

broken their promise." (Jel.) - ُمَا كَذَبَ الفُواْد

incited him; (K;) as also "je. (Z.)_Hence,

is an extr. phrase. (Isk.) You also say, E;je

(TA.) i. e., Keep thou to the eating of dates, and

-have some َكَذَبَ عَلَيْك and َكَذَبَل and َكَذَّب

Sis, originally a verb, has become a verbal

and Jie, (the latter mentioned in the $,)

The sense [i. e., the sight] of the+ ُكَذَبَتِ العَبْن

what had no reality. (TA.)- ِكَذَبَ لَبْنُ النَّاقَة,

or vain. (IAmb.) اُنْظُرْ كَيْفَ كَذَبُوا عَلَى

Kur xii. 110,] They (the] , ظَنُوا أَنَّهُمْ قَدْ كُذِبُوا

Lsi L' [The mind did not belie what he

-. صدق .and art ,كَذُوبٌ Sec (.TA) . المكذُوبُ

like manner, ُيَوْمُ الأَحَدِ والخَمِيسِ كَذَبَاكَ أَوْ يَوْم

See also 1 in]. ِتَّارِكُ العَسَل being put for ُالعَسْل

intendled is Keep to; as in the ex. ُّكَذَبَ العَتِيق.

the similar phrase ُلاَ يَصْدُقُكَ أَثْرَه, or ُأَثَرُه)

She (a camel), being! كذّبت and كَذَبَتْ ـ

form thou the pilgrimage. (ISh. )_ Or Sell

in a trad. respeeting the proper , الإِثْنَيْنِ والتَّلاَثَاء

kind significs ◌ّأَمْكَن :thus, ◌َكَذَّبَكَ الحَج significs

only [, الزَّم or by ,ب .followed by the prep َعَلَيْد

is meant in the trad., ٍكَذَّبَ إِبْرٌهِيمُ ثَلاثَ كَذِبَات

Thine eye showed thee! كَذَبَتْلَ عَيْنُلَكَ - [ظَنِّى

i-JI Bj& t The heat abated. (TA.) __ See

بِنَ الأَرْضَ وَالأَقْوَامَ قِرْدَانَ مَوْظَبًا

كَذَبَ العَتِيقُ وَمَاءِ شَنِّ بَارِدْ

He noill] يَكْذِبُكَ مِنْ أَيْنَ جَاء [You Buy] [.َصَدَّق

كَذَبْتُ عَلَيْكُمْ أَوْ عِدُونِى وَعَلِّلُوا

بِأَنْ كَذَبَ القَّرَاطِفُ والقُرُوفُ

c, (scc below,) signifies& ْكَذَبَ عَلَيْكُمُ الحُج

إِكْذِبِ النَّفْسَ إِذَا حَدَّثْتَهَا

وَذُبْيَانِيَّةٍ أَوْصَتْ بَنِيهَا

كَذَبَ العَيْرُ وَإِنْ كَانَ بَرَّحْ

إِنْ كُنْتِ سَائِلَتِى غَبُوقًا فَأَذْهَبِى
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# J <3 <3 / / ' 

meaning in the words of the trad.'^j^—JI 

[Keep to thou skilled in genealogy:] or Regard 

is to be had to rvhat is said by thou. hilled in 

genealogy: another meaning to which is assigned 

below. (TA.)_It sometimes signifies It is 

incumbent, or obligatory. So in the following: 

(a trad, of ’Omar: TA:) v-*^9 

jC&JI jJHJL» S|^all jf..JLe 
o J,»'# ^ i - - -o( a . .. 

jU_l [27te performance of the pil¬ 

grimage is incumbent on you: the performance of 

{the rites called) S^jdl is incumbent on you: 

scarring {for the sake of religion) is incumbent 

on you: three expeditions are incumbent on you]: 
If*# fl# # #• 

(§,* $ 0 or here, is from <*—iu A^jdo, 

“ his soul made him to desire things, and to con¬ 

ceive hopes, thut could scarcely come to pass 

and the meaning is let [the expectation of the 

reward which will follow) the performance of the 

pilgrimage render thee active, or brisk, and 

animate thee, instigate thee, or incite thee, to the 

act: [and so of the rest of the trud.: but here I 
m m 9 m m m u mi 

should observe, that, for and and 

.tliiLj, in the CK, we should read lee.:] 

(K:)__or, as lsk says, here, seems to 
• f*## 

denote instigation, or incitement, meaning jfi.JU 

Amf keep ye to it; and is an extr. word with 

respect to analogy: (S:) — accord, to Akh., 

sH' is governed in the nom. case by ; 

but as to the meaning, it is in the acc.; because 

the meaning is a command to perform the pil- 
10 u # ##l| 

grimage; as when you say, J^a3l *£JL£«I [“ the 

game hath become within thy power, or reach”], 

meaning “shoot it,” or “cast at it:” (S:) he 

who puts '* in the acc. case, [agreeably with 

one relation of the trad., TA,] makes [or 

^oJLJLc] a verbal noun , and in ia [implied] 
•0 

the pronoun which refers to ^>.11 [and whicli is 

the agent of the verb]; (K;) or the agent is 

implied in and explained by what follows 
it m # # # 

it, (Sb;) [so that] the meaning is 
3 # ff*## r V 

(Z:) or, [as shown above,] w>J£> 

is U verbal n., meaning _#]jl, and ^■■.11 is in the 

acc. case as governed by it: (Er-Radee:) though 

its being in the acc. case, accord, to some, is 

altogether unknown: (TA :) — [or the meaning 

is as stated before on the authority of ISh.:] __ 
* * • i # m 9mm m # , 

or the trad, means ^1 

wiyJJI siy* *lf» Cl v_il£a jlt Ct [(<A« re- 

linguiAer of) the pi jmnage hath erred to thee if 

it have been spoken of (by him) as not sufficient, 

(and as not) abolishing the sins, or offences, 

(committed) before it: agreeably with the ex¬ 

planation by lAmb, given above]. (K.)_ 

Me said what was falu unintentionally; 

committed a mistake, or error. The verb is used 

in this sense by the people of EI-Hijlz, and the 

rest of the Arabs have followed them in so using 

it. (Towsheeh.) bs is also said to signify 

He spoke truth; so as to bear two contr. mean- 
/ i m mm , . 

ings: and thuef may signify 

Thou shilled in g nealogy have spoken truth: 

but another explanation of this saying is given 

in this art. (MF, &c.) = iCiU£ [and 

the like] Thou brohest wind. (S in art. Jias.) 

2. a^Iib, inf. n. JU, (and TA, 
• # •# 0rn rnm « 

and [like &c.]9 occurring in the TA, 

vocc Ac.) He made, or pronounced, him a 

liar; an utterer of falsehood; or a sayer of 

what was untrue: (K:) he attributed, or as¬ 

cribed, to him lying, untruth, nenda ity, or the 

peaking untruth: (Msb:) and (Msb) [accused 

him of lying:] he gave him the lie; said to him, 

“ Thou hast lied,” ifc. (§, Msb.) See also 4. 
9t ws # • 9 m 0 3 

—inf. n. J£j and ^IJib (K: 

the latter, inf. n. of the dial, of EI-Ycmeu : Ks, 

Fr) and (TA,) He rejected, disallowed, 

denied, disacknowledged, disbelieved in, or dis- 
Jm m *1 

c -edited, the thing; syn. tjSo I; (&;) as also 

and ♦ (Jel, liii. 11.) Ex. , 

CiCl/ [And they rejected our signs, with 

rejection : Kur, Ixxviii. 28]. (S.) And 
t# ' i K# - m * m 0 

L« jlyiJI, and ▼ see art. jU, and 
»*m •* 

see 1. __ Aix f He repelled from him, [or 
ft# 3m 

defended him]; syn. ; namely, a man. 

(K.) [See exs. voce \Jy*, in art. yc..] as 

C*, inf. n. 1 He charged, and was 

not cowardly, (S, K,) and did not retreat. (TA.) 
as ri f m m m 

He charged, and then was 

cowardly, or did not charge with earnestness, or 

sincerity : (S:)_or falsified the opinio: formed 

of him : or made a falu charge. (A.) *r>j& 

ejji ijx He charged, and then retreated from 

his adversary. (Sh.) JCjUI He was 
i *i 

cowardly in fight. ^oJk£JI in fighting is the 

contr. of (TA.)__j^_JI [He 

slackened his pace, or became slow, after giving 

■promise of bring quick;) he did not proceed in his 
m ### • | # A # # 

journey with energy. (TA.) __ Jjbs o' k. 

IJib (so in the TA, and in a MS. copy of the K: 

in the CK, and in two copies of the S, w>J^ U.) 

I He did not delay to do so: (S, ^:) he was not 

cowardly and weak, and did not delay to do so. 

(TA.)sss oljl JJy*I ^ l He abxtainea, 

or desisted, or drew back by reason of fear, from 

a thing that he had desired to do. (K,)__w>Jib 

(and V TA,) f He (a wild beast) took a 

run, and then Hopped to see what was behind 

him, (K,) whether he were pursued or not. 

(TA.) ' 

3. inf. n. iujC and I lied, 

8fc., to him, and he to me. (&,* TA.) 

4. He found him a liar: an utterer of 

falsehood; or a sajer of what was untrue: (S, 

5:) or he said to him, “ Thou hast lied ”: fjc.: 

(TA:) or this verb bears the former of these two 

significations, and V AjJ£s signifies the latter 

(S:) or signifiei he shewed him that he 

had told a lie, ffc. : (Zj :) or signifies 

he announced that he had told, or related, a lie, 

,j‘c.: and 7 e^J£s, he announced his being a liar, 

t^c.; (Ks, S :) or a/JibI and V are syn.: 

but the former sometimes signifies he incited, 

urged, or induced, him to lie, .Jrc. (a signification 

assigned to it in the I£): and sometimes, he made 

manifest, or proved, his lying, ifc. (a i igni Scat ion 

also assigned to it in the K): and he found him 

a liar, $c. (Tli, S,* TA.) sa inf. n. 

1 He, being called to, or shouted to, 

remained silent, f igning to be asleep. (AA, K.) 

■* 
5. wij£i He affected tying: or he lied pur¬ 

posely (w>ji3t tJULCi). (S, K.) He told a he,; 

[like w>Jii>.] (MA, KL.) [Sec also an instance 

in which it is trans., meaning He spoke fululy, 

voce^jj.]_(K,) and aJC (TA,) 

He asserted that he was a liar. (I£.) Aboo- 

Bckr Es-Si<lde k says. 

J Urn m m 9 * mi 0 » • 
• L5iC> fymj * 

* c lyiij * 

[An apostle caim to them, speaking truth; but 

they brought a charge of lying against him, 

or asserted him to be a liar, and said. Thou shall 

not stay among tu]. (TA.) 

6. They lied, fye., one to another. (S.) 
m m m * 

See also !3^Laj. 

and and and i.q. 
0 9m„ 

yjb Ac. (K, art. ^jjdri.) 

and ^ [pi. (S, K) and 

* and * X. (^1: tins last a pass, 

part n. used in the sense of an inf. n., as is said 

to be done in only four other instances: MF) 
.0*90* 

and ▼ Sa (S, K : a fern. pass. part. n. which 

is less used in this manner than a masc.: TA 

[or perhaps an inf. n., as its contr. is 

said to be:]) and 7 (K: a meemee inf. n. 
_ 0*19* 

agreeable with analogy: TA) and » ijjSri (CK : 

omitted in a MS. copy, and in the TA) and 

♦ i/b(S, K) and ^ and * v1**^9 (K) 

and ♦ (C, art ^~#i,) arc synonymous: 

(S, K) [all of these are regarded by 6ome as 

inf. ns., signifying The act of lying ; uttering a 

falsehood; or saying what is untrue : by others, 

all but the firat Beem to be regard d as simple 

substantives, signifying a lie; a falsehood; an 

untruth; a fiction ; a fable: and the first, being 

an inf. n., is often used as a subst] _ 

♦ Jiti JJ* [Verily no lying, or lie, 

is attnbutab to the sons of Numeyr) is related 
*9 *3 

as a phrase of the Arabs. (Fr.) — tffs yjl 

* Jri ; i.e., ; [Verily no 

327* 
327.

" his soul made him to desire things, and to con-

its being in the acc. case, accord. to some, is

committed a mistake, or error. The verb is used

كذب

liar ; un utterer of falsehood; or a sayer of
what was untrue: (Ķ :) he attributed, or as-

cowardly, or did not charge with earnestness, or

run, and then stopped to see what was behind
him, (K,) whether he were pursued or not.

or asserted him to be a liar, and said, Thou shalt

is less used in this manner than a masc. : TA

ceive hopes, that could scarcely come to pass ;"
and the meaning is let [the expectation of the

altogether unknown: (TA :) ___ [or the meaning

it have been spoken of (by him) as not sufficient,

but another explanation of this saying is given he announced that he had told, or related, a lie,

remained silent, feigning to be asleep. (AA, Ķ.)

untruth; a fiction ; a fable : and the first, being

grimage is incumbent on you : the performance of

but as to the meaning, it is in the acc .; because

He spoke truth ; so as to bear two contr. mean-

speaking untruth : (Meb :) and (Msb) [accused
him of lying : ] he gave him the lis; said to him,

(TA:) or this verb bears the former of these two

but the former sometimes signifies he incited,

also assigned to it in the K): and he found him

Bckr Es-Şiddeek says,

part. n. used in the sense of an inf. n., 88 is said

all but the first seem to be regarded as simple

Book I.]

reward which will follow'] the performance of the

animate thee, instigate thee, or incite thee, to the
act : [and so of the rest of the trad. : but here I

(K:) __ or, as Isk says, Jis, here, seems to

game hath become within thy power, or reach"],

[in [implied كذب a verbal noun ; and in [عليكم

(and as not) abolishing the sins, or offences,
(committed) before it: agreeably with the ex-

cribed, to him lying, untruth, mendacity, or the

denied, disacknowledged, disbelieved in, or dis-

not cowardly, (S, Ķ,) and did not retreat. (TA.)

[ He did not delay to do so : (S, Ķ :) he was not
cowardly and weah, and did not delay to do so.

or desisted, or drew back by reason of fear, from

(TA.)

falsehood ; or a sayer of what was untrue: (S,
Ķ :) or he said to him, "Thou hast lied": &c. :

urged, or induced, him to lie, .fc. (a signification

a liar, &c. (Th, $," TA.) = Jisi, inf. n.

[An apostle came to them, speaking truth ; but
they brought a charge of lying against him,

not stay among us]. (TA.)

to be done in only four other instances : MF)

omitted in a MS. copy, and in the TA) and

(Ş, Ķ) [all of these are regarded by some as
inf. ns., signifying The act of lying ; uttering a

falsehood ; or saying what is untruc : by others,

substantives, signifying a lie; a falsehood; an

pilgrimage render thee active, or brisk, and
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LE (so in the TA, and in a MS. copy of the Ķ:

manifest, or proved, his lying, &c. (a signification

below. (TA.) ___ It sometimes signifies It is

respect to analogy : ($:)_accord. to Aklı.,

the meaning is a command to perform the pil-

meaning "shoot it," or "cast at it:" (S:) he

the agent of the verb]; (K;) or the agent is
implied in JAS, and explained by what follows

linguisher of ) the pilgrimage hath erred to thee if

rest of the Arabs have followed them in so using

Those shilled in genealogy have spoken truth : had told a lie, fc. : (Zj :) or vil signifies

the likc] Thou brokest wind. (S in art. gis.)

" Thou hast lied," §.c. ($, Msb.) See also 4.

the latter inf. n. of the diul. of El-Yemen : Ks,

promise of being quich; ] he did not proceed in his

g.c., to him, and he to me. (Ķ, TA.)

fc. : and VAjs, he announced his being a liar,

He asserted that he was a liar. (K.) Aboo-

is to be had to what is said by those skilled in

incumbent, or obligatory. So in the following :

on you : three expeditions are incumbent on you]:

one relation of the trad., TA,] makes JWde [or

is as stated before on the authority of ISh. : ] ___

in this sense by the people of El-Hijaz, and the

voce ani, &c.) He made, or pronounced, him a

sincerity : ($:) ___ or falsified the opinion formed

($:) or visi signifies he shemed him that he

assigned to it in the K) : and sometimes, he made

in which it is trans., meaning He spoke falsely,

6. 1,30� They lied, g.c., one to another. (S.)

(the rites called) Byl is incumbent on you :
warring (for the sahe of religion) is incumbent

the pronoun which refers to a JI [and which is

slackened his pace, or became slow, after giving

keep ye to it; and is an extr. word with

ace. case as governed by it : (Er-Radee :) though

planation by IAmb, given above]. (K.)_

denote instigation, or incitement, meaning Ce

it. (Towsheeh.) = ◌َكَذَب is also said to signify

defended him]; syn. 22 3 ;; namely, a man.

in the CK, and in two copics of the S, َمَا كَذَب :)

[[like كَذَب.] (MA, KL.) [Scc also an instance

and i,je. (S, K : a fem. pass. part. n. which

is attributable to the sons of Numeyr] is related

genealogy: another meaning to which is assigned

who puts JI in the acc. case, [agrecably with

credited, the thing ; syn. oxGi; (Ķ;) as also

a thing that he had desired to do. (K.) __ is
(and " ◌َكَذَّب , TA,) t He (a wild beast) took a

significations, and Vois signifies the latter:

5. JAG He affected lying: or he lied pur-

[Keep to those skilled in genealogy : ] or Regard

see 1 .- ◌ُكذّب عَنْه t He repelled from him, for

said to be: ]) and + ii. (Ķ : a meemee inf. n.

He charged, and then was حَمَّلَ تُمُ كذّب

is a verbal n., meaning gull , and JI is in the

Fr) and كَذَاب, (TA,) Ile rejected, divallowmcd,

his adversary. (Sh.) ◌َكذّب القِتَّال He was

See also تَّصَارَقًا.

[or perhaps an inf. n., as its contr. af, has is

grimage; as when you say, أمكنك الصيد ["the

in this art. (MF, &c.)كَذَبَتْ عَفَّاقَتُك ــ [and

(K.) [See exs. voce عوي , in art. عو.] = َحَمَّل
He charged, and was ,تكذيب .inf. n ,فَمَا كذّب

of him : or made a false charge. (A.) is
He charged, and then retreated from ِعَنْ قِرْنِه

4. 'VASI He found him a tiur : an utterer of

S.c. : (Ks, S:) or اكذبه and كذّبه are syn .:

panely (َتَّكَلَّفَ الكَذِب) .(S,K.) Is told a lie ;

agreeable with analogy : TA) and ije (CK :

and ◌ٌتَكْذِبَة [like ◌ًتَجْرِبَة &c.], occurring in the TA,

should observe, that, for بيكْذِبَك and لِيُنشِطَك and

and ◌ٌتَكْذَاب (L, art. مسح,) are synonymous :

;كذب is governed in the nom. case by الحج

ings: and thus, ◌َكَذَّبَ النَّسَّابُون may signify

وَكَذَّبُوا .Ex (.Jel, liii. 11). كَذَبَهُ and ,كذّبُهُ
ude Ústí [And they rejected our signs, with

rejection : Kur, Ixxviii. 28]. (S.) And „je
and , فاد .see art: كَذَّبَ ٧ and, الفُؤَادُ مَا رَأى

contr. of ◌ُّالصِّدْق .(TA.)-َكذّب السَّيْر [He

,I lied , ٌكَذَاب and ٌمُكَاذَّبَة .inf. n ,كَاذَبْتُهُ .؟

Sue!, : He, being called to, or shouted tu,

vocc تكذّبُهُ -[.تزعم ,(K,) and ◌ِتكذّب عَلَيْه , (TA,)

(.كدب K, art) .c& كَدْب

meaning in the words of the trad. "َكَذَّبَ النَّسَّابُون

[ :. cc& َلِيَكْذِبْك in the CK, we should read ,َيَبْعَنك

Sić He said what was false unintentionally ;

(S,K:) or كذب, here, is from كَذَّبَتُهُ نَفْسُه,

cowardly in fight. "sken in fighting is the

(TA.) كذّب عَنْ أَمْرِ قَدْ أَرَادَهُ =ـ !He abstained,

١.٩٠ كُذْبٌ and كَذَبْ and كَذِبْ and كَذْبُ

(1) كُذَّابٌ أ and كُذْبَانٌ ٢ and (K,؟) كَاذِبَةٌ ٢

,Verily no lying, or lie] ٌنُمَّيْرٍ لَيْسَ لَهُمْ مَكْذُوبَة *

: K) ْكذَّاب and ٌتكْذِيب .inf. n ,ِكذّب بِالأَمْر-

journey with energy. (TA.) - َمَا كَذَّبَ أَنْ فَعَل

رَسُولٌ أَتَاهُمْ صَادِقًا قَتَكَذَّبُوا

-The per formance of the pil] ْأَسْفَارٍ كَذَبْنَ عَلَيْكُم

,TA ,ٌكِذَّاب and) , ٌتَكْذِيب .inf. n . 2. كذّبه
كَذَّبَ عَلَيْكُمُ العُمْرَةُ كَذَبَ عَلَيْكُمُ الجِهَادُ ثَلاَثَةٌ

K) and ,$) [ُأَكَاذِيب .[p] ٌأُكْذُوبَة " and ٌكَذِب
.K: this last a pass) ٌمَكْذُوب " and كُذْبَى )

Verily no] ; ٌكَذِبٌ ,١.٥ ; لَيْسَ لِحَدِّهِمْ مَكْذُوبَة *

an inf. n., is often used as a subst.] - إِنَّ بَنِى

it ; (Sb;) [so that] the meaning is ّكَذَبَ الحَج

as a phrase of the Arabs. (Fr.) - ٍإِنَّ بَنِي فُلان

كذب or, [as shown above,] (:Z): عَلَيْكُمُ الحَجّ

-the re)] ِأَنَّهُ غَيْرُ كَافٍ هَادِمٍ لِمَا قَبْلَهُ مِنَ الذُّنُوب

عَلَيْهِ وَقَالُوا لَسْتَ فِينَا بِمَاكِثٍ

or the trad. mcans َكَذَبَ عَلَيْكَ الحُجُّ إِنْ ذُكِر

(a trad. of 'Omar: TA:) ّكَذَبَ عَلَيْكُمُ الحَج
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falsity is attributable to the valour of the sons of 

such a one]. (§.)_t [£ur 

Ivi. 2,] signifies There shall be no rejecting its 

happening [as a falsity]: being here an 

inf. n.: (Fr) or 3^31^ is here a subst. put in the 

place of an inf. n., like AJlc and 3^4lc and 
0 0 0 

(§•)—% and ♦ % and *)t 

I do not accuse thee of lying; or make thee a 
00 0 • J # 

liar: (TA:) [and in like manner] «iU 

and SH iJtJ£* *)> signify vr^J£i ^ There is no 

accusing thee cf lying; or mahing thee a liar. 

(Lb.)__jjuUI £j [The lies of poetry]. 

(TA.) — bjV. [Kur 

zii. 18, They brought, upon his shirt., false blood]: 

here means * (Fr and Abu-I- 
^ * * 0 0 

’Abb&s:) or is for v«^ iC3, meaning e^h : 
0 0 0 ' ' # 

(Zj:) or the blood is termed because he 

(Jacob) was told a lie thereby. (Akh.) See 

another reading in art. 

e> 0 9 • 
^yJ^»: Bee 

• - • j • # 
• see 

« #•# • # 
Ov: see 

^jibl and 3gJ&l 1 Names of the souL (AZ, 

I£.) See 1._vjJ&l eHjle, [The soul (i. e. 

Au soul) told him truth:] the soul diverted 

him, or hindered him, or held him back, from an 

undertaking, causing him to imagine himsef 

unable to prosecute it. (TA.) One says so of 

a man who threatens another, and then belies 

himself, and is cowardly and weak. (AA.) 

Fr cites this hemistich: 

* e*S£u U I3| * 

Until, when his souls told him the truth, or 

diverted him, §c.: the poet assigning souls to the 

person spoken of because of the several opinions 

of the soul. (TA.) 

• Ss 0 0 0 

<1^! jib: eee Ub- 
0 

• j j • 

^>\jib : see 

i^\J£s f A piece of doth that is dyed if various 

colours, or figured, as though it mere embroidered, 

and stuck to the ceiling if a chandler: so called 

because one would imagine that it [meaning 

what is figured] is upon the ceiling, whereas it 

is upon a piece of cloth beneath the ceiling. 

(A. L.) 

and * (fern, with i, TA,) and 

* «4>jjib and * (§, $) and V and 

V (like Jiljuaj, TA) and V (5) 

and t (9. K) and ♦ (As, 5) 

and V ^j£t and ♦ 331/JJC. and ♦ and 

t (§, (; neither of which last two 

words has its like in measure, IJ) and 

* OV .»*«&£» ($) epithets, applied to a man. 

VJA-jSn 

from “he lied, Ac.:” (S, Ac.:) [the 

first word a simple epithet, signifying Lying, 

fyc.; or a liar: each of the others an intensive 

epithet, signifying Lying, $c., much; mendacious; 

or a great, or habitual, liar]. PI. of the first 

word [&yii\& and] ; and of the third, 
• J * 

: (S:) or, accord, to some, the last 1 
| „ « » 

pi. of contr. to analogy; or pi. of 

which is an inf. n. used as an intensive epithet. 

(MF.)_See — 3*3l£> [in the 
' 0 0 * 0 * 

^ur zevi. 16,] signifies 3tf3l£> ie-olj [Z?y] 

a forelock whose omner is a liar. (TA.) — Of 

the same kind is the ezpression ’ bjj, 

meaning 4>3l^ bjj [A dream whereof 

the dreamer finds it to be false, or vain; i. e. a 

false, or vain, dream]. (TA.) [See also a verse 
• 00 *9 0* 00 * 0 * 0 S 

cited voce _CJ^ai •*» ~ o' 

[Verily the habitual liar in some fen instances 
0 0 0 

speaks truth]. A proverb. (TA.) _ i_»U 
0 0 . • t00 J 

^>3l£>, and ” IA she-camel that, being 

covered by the stallion, raises her tail, and then 

returns without conceiving. (En-Nadr, $.) __ 

3^3l£> and ^ 3^jJ>£* [l^J ? (see ai^j^k*),] 

J A charge that is followed up with cowardice 

and retreat'ng. (TA.) m An epithet 

applied to Museylimeh El-IIanafee and El-Aswad 

EISAnsee. (I£.) [Each of them is called 

J ^ • t 

[More and most, lying, or mendacious]: 
*' * 

see an ez. voce 33^. 

1. <>i • 
3^Jk£3l: see 

0 0 00 J 0£ 0 0 

^>1JJD and : see wJ j=». 

• ^ 
see 

*• j •» • _ . 
3j jX4: see 

• *00 00 

lyiyu: see wiJA_[One (o whom a lie, 

falsehood, or untruth, is told: Bee «_jji=>.] Ez. 

* *0.0 0' 00 0S0 A * 

• J\^xj ^1 J£, 

Every man, in respect of the length of Ife, is lied 

to [by bis own soul]. A proverb. (Meyd, Ac.) 
• , *00 • 00 0 * 00 

— <TJ>&S Jj* [originally 4** A false 

saying, or lie; [lit.] a saying in which a false¬ 

hood, or lie, is told. (M, TA, voce JjyUu.) 

SjyiSU: see w\3£>. ^ A weak woman. (lA^r, 

Q[.) — A virtuous woman. (TA.) 

[signifying lies, falsehoods, or untruths,] 

is B&id to be a word that has no proper sing.: or 
• 0 

it is pi. of contr. to analogy: or its ting. 

is v>l£*: Hke m is said of ^pJe^Ss and j&\jSs 

Ac. (MF.) 

r*' . 00 A 0 

1> [fits i. e.] suAif j&, as distinguish^! from 

the trans. j£», [aor. 1,] (§, Mgh,) infl n. j£», 

(9») or (Mgh,) [or both,] He returned. 

(S, Mgh.) You say «JU fL, (A, K,) aor, i, 

(TA,) inf. n. j£> and and (A, 5) 

and jij£s, (CK,) He turned to, or against, him, 

or it: (A, ^ :) he returned to, or against, it: 

(TA:) the primary signification is the turning 

to, or against, a thing, either in person, or in 

act. (El-Bag&ir.) And J»^j| [He 

was put to flight: then he returned, or 'turned 

back, against Atm]. (A.) And jjUJI j 

aor. 1, inf. n. j!=>. The horseman [wheeled round, 

or about, or] fled, to wheel round, or about, and 

then returned to the fight: (Myb:) [or returned 

to the fight after wheeling round, or aboutr or 

retiring, or being put to flight; as is implied in 

the phrase nezt preceding, from the A, and in 

many other examples: and simply, he charged, 
A0 %A 0 

or assaulted: opposed to : see «jB»9 below.] 

You say also fik.Jfy jfiil ^JLau s y*J I [The courser 

is suitable, or fit, for returning to the fight, or 

for charging, or assaulting, and fleeing], (Msb.) 

[And signifies He, or it, returned time after 

time.] You say J^JLM j£» «lli* The 

returning of night and day time after time caused 

him to come to an end. (M;b.) Also ala 

He returned from him, or it. (A, I£.) And 

«53J3 O* Me returnedfrom that. (TA.) 
A 0 

asj£u is also trans., as well as intrans.; (8, 

TA;) »j£», (aor. -, TA,) inf. n. j£», signifying 

He made, or caused, him, or it, to return: (§, 

Mgh, TA:) and [in like manner,] 
00 # 000 0 0 - 

Ijb, inf. n. ZjZ j&y he made him to return, or 

revert, from such a thing. (TA.) You say 
*00* 000 A0 *000 m i, 

Ammuoj and a-yi, inf. n. [He turned 

back his spear, and his horse, against Aim]. 

(A.) ssjJa aor.;, (S, 5») end [sec. pers. 

aor* ~t (^») Ini- n- (?> ^1* ?>' 
TA,) He uttered a sound like that of one throttled, 

or strangled: (§, :) or like that of one ha¬ 

rassed, or fatigued, or overburdened: (TA:) 
0 00 0 

or he rattled in his throat (g^£*.) in dying: 

(AZ, S:) or he made a sounain his breast like 
0 0 00 0 

3.j'. [or rattling in the throat in dying], (A, 

TA) but not the same as this latter: and thus 

do horses, in their breasts. (TA.) [See ja^.j 

_Also, He (a sick man) gave up his spirit, at 

death. (TA.)_See also below. 

2. inf. n. (§, Mfb, 5) and 

(9. 5») or the latter is a simple subst., (Mfb,) 

or, as AA said to Aboo-Sa’eed E$-Career, in 

reply to a question respecting the difference 
0000 000 

between the measures JUAJ and JUAJ, the 

latter is a aimple subst, and the former, with 

·

2600

him, or hindered him, or hold him back, from an

Fr cites this hemistich :

Until, when his souls told him the truth, or

and stuck to the ceiling of a chamber : so called
because one would imagine that it [meaning

colours, or figured, as though it mere embroidered,

a man who threatens another, and then belies

which is an inf. n. used as an intensive epithet.

[Verily the habitual liar in some few instances

person spoken of because of the several opinions

what is figured] is upon the ceiling, whereas it

covered by the stallion, raises her tail, and then

¿ A charge that is followed up with cowardice

was put to flight : then he returned, or 'turned

or about, or] fled, to wheel round, or about, and

inf. n .: (Fr) or Usl' is here a subst. put in the

(Zj:) or the blood is termed je because he

another reading in art. كدب.

his soul) told him truth :] the soul diverted

undertaking, causing him to imagine himself
unable to prosecute it. (TA.) One says Bo of

himself, and is cowardly and weak. (AA.)

diverted him, qc .: the poet assigning souls to the

of the soul. (TA.)

is upon a piece of cloth beneath the ceiling.
(A, L.)

words has its like in measure, IJ) and

كر - كذب [Book I.

first word a simple epithet, signifying Lying,
&c .; or a liar : each of the others an intensive

returns without conceiving. (En-Nadr, Ķ.) __

applied to Museylimeh El-Hanafee and El- Aswad

saying, or lie; [lit.] a saying in which a false-

retiring, or being put to flight ; as is implied in
the phrase next preceding, from the A, and in

or strangled: (Ş, Ķ :) or like that of one ha-
rassed, or fatigued, or overburdened: (TA :)

(AZ, Ș:) or he made a sound in his breast like

TA) but not the same as this latter : and thus

- Also, He (a sick man) gave up his spirit, at

reply to a question respecting the difference

latter is a simple subst., and the former, with

happening [as a falsity]: 4315 being here an

(Ş, Ķ,) or the latter is a simple subst., (Mab,)

or a great, or habitual, liar]. Pl. of the first

Ķ.) - A virtuous woman. (TA.)

&c. (MF.)

كر

lvi. 2,] signifies There shall be no rejecting its

I do not accuse thes of lying; or mahe thes a

epithet, signifying Lying, f.c., much; mendacious;

the dreamer finds it to be false, or vain; i. e. a

Every man, in respect of the length of life, is lied
to [by bis own soul]. A proverb. (Meyd, &c.)

to, or against, a thing, either in person, or in

then returned to the fight : (Mab :) [or returned
to the fight after wheeling round, or about, or

many other examples : and simply, he charged,

false, or vain, dream]. (TA.) [See also a verse

returning of night and day time after time caused

or, as AA said to Aboo-Sa'eed Ed-Dareer, in

El-' Anses. (K.) [Each of them is called
[.الذّاب

hood, or lie, is told. (M, TA, voce مَقْتُوت-)

accusing thes of lying; or making thee a liar.

(Jacob) was told a lie thereby. (Akh.) See

(TA :) the primary signification is the turning

aor. 2, inf. n. , The horseman [wheeled round,

is suitable, or fit, for returning to the fight, or
for charging, or assaulting, and fleeing]. (Mab.)

revert, from such a thing. (TA.) You say

if [or rattling in the throat in dying], (A,

falsity is attributable to the valour of the sons of

xii. 18, They brought, upon his shirt, false blood]:

or it : (A, Ķ :) he returned to, or against, it :

He returned from him, or it. (A, Ķ.) And

He made, or caused, him, or it, to return : (Ș,

TÁ,) He uttered a sound like that of ons throttled,

is said to be a word that has no proper sing. : or

'back his spear, and his horse, against him].

see an ex. voce dig.

and مَكْذَبَان and " ◌ٌمَكْذَبَانَة and " ◌َكُذُبْذُب and

from ◌َكَتَب "he lied, &c. : " (S, K, &c. : ) [the

or assaulted: opposed to قر :sc0 كَرَّة, below.]

or he rattled in his throat ()) in dying :

word [َكَائِبُون and] ◌ٌكُذَّب ; and of the third,

a forelock whose owner is a liar. (TA.) __ Of

falsehood, or untruth, is told: see ◌َكُذِب.] Ex.

it is pl. of is, contr. to analogy : or its sing.

he made him to return, or ,ٌكَرْكَرَة .inf. n ,كْذَا

",S, A," K) ,كرير .aor. = , (K,) inf. n [, َكَرَوْت

do horses, in their breasts. (TA.) [See َشََخَّر.]

death. (TA.) - See also ◌ٌكرير, below.

Lidé + A piece of cloth that is dyed of various

:[More and must, lying, or mendacious] ُأَكْتَب

"jić [signifying lies, falsehoods, or untruths,]

A false [ِمَكْذُوبٌ فِيه originally] ٌقَوْلٌ مَكْذُوب -

and ◌ََّلا خُذْهَى ل, signify ◌َلا تَكْذِيب There is no

-Fr and Abu-I): ٍمَحْذُوب * here means كذب

K.) See 1. - ◌ُوصَدَقَتْهُ الكُلُوب [The soul (i. e.

and كَذُوبَةٌ ٧ K) and ,$) ٌكُذَيَّة " and كَذُوبْ ٢

and ◌ْكَيْذُبَان (؟,K) and كَيْذَبَانْ ٧ (Az, K)

SUL (§, Ķ; neither of which last two

Sis: ($:) or, accord. to some, the last is

Kur xcvi. 16,] significs ناصية كاذبة صاحبها [By]

the same kind is the expression ٌورُويًا كَذُوب
meaning ◌ٌرؤيا صاحِبُهَا كَاذِب [A dream whereof

cited voce إِنَّ الكَذُوبَ قَدْ يَصْدُقُ ـــ [.خَيَال

speaks truth]. A proverb. (TA.) ___ 15U

and retreating. (TA.) - ◌ِالكَذَّابَان An epithet

the trans. ّكَر, [aor. 2 ,] (S, Mgh,) inf. n. ّكر,
($,) or jj2, (Mgh,) [or both, ] He returned.

him to come to an end. (Mab.) Also

Mgh, TA :) and [in like manner,] ْكَرْكُرَهُ عَن

,تَكَّرَار and (Mpb, K ,؟) تَكْرِيرٌ .inf. n ,كرره .2

ولا كُذَّبَانَ ٧ and ,لا كُذْبَى ٧ and ,لاَ مَكْذَبَةً"ـــ(.؟)

,K) epithets, applied to a man) ْكُذُبُذُبَان )

[And & signifies He, or it, returned time after

place of an inf. n., like ٌعَاقِبَة and ًعَافِيَّة and ٌبَاقِيَّة .

You say also ◌ِّالجَوَادُ يَصْلُحُ لِلْكَرِ وَالْفَر [The courser

'Abbhs :) or is for ذِى كَذِب, meaning ِمَكْذُوبٍ فِيه :

and yes, (CK,) He turned to, or against, him,

such a one]. (8.) - لَيْسَ يَوَفْعَتِهَا كَاذِبَةً ٢ [Kur

liar : (TA:) [and in like manner] َّلاَ كُذَّبَ ل,

(Lb.) - ◌ِتَكَازِيبُ " الشِّعْر [The lies of postry].

IA sho-camel that, being ,مُكَذِّبٌ ٢ and ,ٌكَائِب

,٤ ,A,K,) or) , ِكرَّ عَلَّيْه Mgh.) You say ,؟)

act. (El-Bupair.) And إِنْهَزَمَ ثَّ كَرَّ عَلْه [He

(A) = كَتَر, aor .- , (S, B,) and [sec. pers.

(K) ْكَذْبَان TA) and ,َتصدَّاق like) تِكِذَّابْ ٢

[,(مَصْدُوقَةٌ see) ? لَهَا] مَكْذُوبَةٌ " and ,حَمْلَةٌ كَارِبَةٌ

,One to whom a lie] - ٌكَذِب see: ٌمَعْذُوب

between the measures ◌ٌتَفْعَال and ◌ْتِفْعَال the

,Names of the soul. (AZ ! ُالكذُوبَة and ُالكَذُوب

pl. of كَاذِب, contr. to analogy ; or pl. of كذّاب,

,A meak woman. (IAgr ==. كَذِب see: ٌمَكْتُوبَة

TA ;) كَرّه, (aor. 2 , TA,) inf. n. ◌ّكر, signifying

He turned] ,ْكَر .inf. n , ُقَرْسَه and ,ُكَرَّ عَلَيْهِ رُمْحَه

.كَذِبٌ مBe : كُذَّابْ

back, against him]. (A) And ُكَرّ الفَارِس,

time.] You Bay ◌ِأَقْنَاهُ كَرُّ اللَّيْلِ وَالنَّهَار The

fem. with , TA,) and) ٌكَذَّاب * and ٌكَارِب

(MF.)- See ◌ْنَاصِيَةٍ كَادِيَةٍ - كَذِب , [in the

.كَذِبٌ see: أُكْذُوبَةٌ

.كَذِبٌ 880 : مَكْذَبَةٌ

== is also trans., as well as intrans .; (§,
(.Ie returned from that. (TA َتَتَرْكَرَ عَنْ ذلِك

as distinguished from ,ِكَرُّ بِنَفْسِه [.i.e,1 [ْكَر

(TA,) inf. n. ◌َّكَر and ◌ٌكُرُور and ◌ٌتَكْرَار (A, K)

مَذَاكِرُ and مَحاسِنُ like as is said of: مُكتَبُ وز

.كَاذِبْ 800 : كَذْبَانْ
.كَذِبْ 800: كُذْبَانْ

حَتَّى إِذَا مَا صَدَقَتْهُ كُذُبُهْ

.كَاذِبٌ 800 : كَذَّابْ
.كَذِبٌ Bee: مُعْذُبَةٌ

(TA.) - ◌ٍجاؤوا علی قییصِه بدمٍ كَذِب, [Kur

.كَذِبٌ 8co: تَكَادِيبُ and تَكْذَابٌ

.كَذِبْ 100: كُنْتَى

كُلُّ آمْرِيْ بِطَوَالِ الغَيْشِ مُكْذُوبُ
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fet-b, is an in£ n., (S, TA,) [but here are two 

inf. ns. of .the measure both of unaug¬ 

mented verbs, namely and .UX3,] and Sfij, 

(Ibn-Buzurj, 5,) [He repeated it, or reiterated 

it, either once or more than ones;] he repeated 

it teveral timet; reiterated it: (M?b:) or he 

repeated it one time after another; (5;) which 

may mean he tripled it, unless the “other” time 

be not reckoned as a repetition; (TA;) as also 

7 ; (K ; [in the C5, is put by 

mistake for ty&j&;]) either by act or by tpeech: 
Jm *1 

(MF:) it differ; from oUl, which signifies 

only “ he repeated it once; ” for none but the 
St* M* * t Jr a * 

vulgar aay oUl; whereas may 

signify [not only the same as .«jUl, as it does in 

many instances, but also] he repeated it time 

after time: (Aboo-HilAl El-’Askeree:) some ex- 

plain tjj£» as signifying he mentioned it twice, 

and he mentioned it one time after another: 

(§adr-ed-Deen Zadeh:) when it is used in the 

former of these two senses, the term jljsi applies 

to the second, and to the firat [with respect to 

the second]: (Tndyeh, in the early part of 

chap. ii.; and TA:) but its explanation as 

signifying tbe mentioning a thing one time after 

another is a conventional rendering of the 

rhetoricians: (MF:) Es-Snyoojee says, that 

VP signifies the renewing the first word or 

phrase; and it denotes a sort of [or cor¬ 

roboration] : but it is said to be a condition of 

that the words or phrases [which are 

repeated] be without interruption, and occur not 

more than three times; and that j\j£3 differs 

from it in both these particulars; so that the 

phrase in the $ur, [chap, lv.,] 
* s0 m 9 # ^ 

is an instance of j\>&9 not of 

because it occurs [with interruptions and] more 

than three times; and so another phrase in the 

£ur, [chap, lxxvii.,] Jo- (TA.) 

You say \J£a jfi3 [He repeated, or 

reiterated, such a thing, or saying, to his ear, or 

ears, or hearing]. (A.) 

5. [It became repeated, or reiterated: 

and it recurred]. You say aJu [It (a 

saying) became repeated, or reiterated, to Aim]. 

(A.) 

R. Q. L sj&jSs : see 1: and 2. 

R. Q. 2. j£oj£.J: see 1. 

a. 
j£> A rope [made in the form of a hoop] by 

means of which one ascends a palm-tree; (§, ]£.;) 

accord, to A’Obeyd, a name not applied to any 

other rope; and so, says Az, I have heard from 

the Arabs; it is made of the best of [the fibres 

of the palm-tree called] : (TA:) or a thick 

rope; (5;) accord, to AO, made of <_■*), and of 

the outer covering (jlk) of the [portions of the 

J* 

racemes of the palm-tree called] and of 

the [portion of the branch called] : (TA:) 

or a rope, in general: (Th, ]£:) and the rope 

[or sheet] of a sail: (§:) or the rope of a ship: 

or the rope by which a ship is drawn: (TA:) 
9* 

and a j*3 [or pair of shackles, or hobbles,] made 

of JU or of palm-leaves(K:) pi. (§, 

TA.) aa The thing that connects the [trvo pieces 

of wood called] of the [Aind of camels 

saddle called] J*»j, (S, K,) and that enters [or 

is inserted] into them: (S:) [See jy \ and 
09 * 

:] or the skin, or leather, into which the 

OUife of the Ja-j enter; occupying the same 

place in the as the have in the 

excepting that the do not appear before 

the SJJJA: (TA:) pi. ]\£\. (S, TA.) 

Si 
A certain measure of capacity, (Mgh, 

M$b, 5») of the people of El-Irdk, (Mgh, 5») 

for wheat; (§;) well known ; (Msb;) consisting 

of six ass-loads, (K,) that n, sixty times the 

quantity calledjJa, (Az, Mgh, Msb, 5>) accord, 

to the people of'El-Irdk, (TA,) the j^-5 being 

eight [in the TA, six, but this is a 
i, 

mistake,] and the being a cUo and a half, 
# » * a # 

which is three oh,J^>; so that the fis, accord, 

to this reckoning, is twelve times the qudntity 

called (Az, Mgh, Mfb,) each being 

sixty times the quantity called ^Lo : (Az, Mgh :) 

in the Kit&b ^udameh, it is said that the 
o I 0 3 * J m t 

called ib sixty times the quantity 

called jJ3, and the jJd is ten .IjAcI: and the 
A J j *9* * 

j£s called JJUUI is twice the quantity of the 
A * 9 s9 J " B as 

Jjjl# that ib, by the jJS of the Jjjc*, a 

hundred and twenty times the quantity of the 

with this are measured unripe dates 

and dried dates and also olives, in the districts of 

El-Basrah; and the jJJ used for measuring 
9 

dates is twenty-five times the JJ»j of Haghd&d; 
... i, 

so that the is three thousand times as 

much as the JJpj : and the called is 

the third part of the Jjul*, that is, twenty times 

as much as the jgi3, by the measure of the 
* •* J 

J jjm ; with this j£o, rice is measured: and the 
•j j A j * 

called is equal to them two [but what 

these two are is not shown]: and the tjljlyk' is 

equal to them two: and the • is sixth 

part of the : and the jj* is the tenth part 

of the : (Mgh:) or the is forty times 
ms * 9 

as much as the quantity called ^.JjJ > (^ i) by 

the reckoning of the people of Egyjit, as ISd 

says: (TA:) the pL is (S, M;b.) [It 

is app. connected with the Hebrew 13, whence 

the Greek nopoc, (a measure containing, accord, 

to Josephus, six Attic medimni,) occurring 

in Luke xvi. 7.] 

•5 » 

•j3 A return. (Msb.) So in the JCur, 

[ii. 162,] U y [V/ould that there were 

for us] a return to the world, or former state. 

And so in xxvi. 102, and 7.xxix. 69. (Jel.) 

And so in the saying of Mohammad, J&l s3)\ 

j&f* ij£l I, Fear ye Qod, [fear ye Ood,] 

and return to your prophet. (Mgh.) _ [Hence, 

The return to life ,*] the resurrection; the renewal 

of mankind, or of the creation, after perishing. 

(TA.)_[Hence also, A return to the fight, 

after wheeling away, or retiring: and simply,] 

a charge, or an assault, (Mgh, £,) tn war; 

(TA;) as also ♦ : (Sgh, K:) pi. 

(^L.)_[Hence also,] A time; one time; [in 

the term cf the French "fois"; generally 

repeated, or used in the pL form, so as to denote 

a returning to an action, once, or more; i.e., 

repetition, or reiteration, thereof, agreeably with 
9 3k* 

the primary signification;] syn. : (S, 50 

pi. as above. (5) You say juy ifia aXni 
* A* Jm** 

[He did it time after time]. And aXjJ 

[He did it several timsi]. (A.)_ [Hence also,] 

A turn to prevail against an opposing party; 

victory. So in the 5ur» [xvii. 6,] 
0 9* * >3. 

.^vJLfr jyjl [Then roe gave to you the turn to 

prevail against them; the victory over them]. 

(B$, Jel.) 

a. ta- 
yjfia -. see 

9 * 
Jit*** an inf. n.: see L_Also, A hoarseness 

or roughness of the voice, occasioned by dust. (K.) 

• a- a- 
jl : see jSL». 

9* 9 

The callosity, or callous protuberance9 

upon the breast of the camel, (jeA-JI jjj 

S, 5>) which, when the animal lies dorvn, touche* 

[and rests] upon the ground, projecting from his 

body, Uke a cake of bread; (TA;) it it one'of 

the five [of which there is one at each 

knee and one at each stifle-joint] : (§, TA:) or 

the breast of any animal of which the foot is of 

the kind called ol*- : (5 0 pi- (TA.) 

>■ [lit. The incision of the is 

when a camel has a disease, so that he is not 

even when he lies down upon his breast; in 

consequence of which, a vein is gently drawn 

forth from the and then he [or it] is 

cauterized. Hence the following, in a trad, of 

Ibn-Ez-Zubeyr: 

ChHiboJJ jfisjfSsa • 

[Your bounty is for those who smite your necks, 

and we are invited when there is a difficult under¬ 

taking to be accomplished, like the incision of 

the :] meaning, ye invite us only when 

ye are distressed, because of our skill in war; 

and on occasions of bounty, and ampleness of the 

means or circumstances of life, others. (iAtb.) 

2601Book I.]

to the second, and to the first [with respect to

another is a conventional rendering of the

roboration]: but it is said to be a condition of

repeated] be without interruption, and occur not

hundred and twenty times the quantity of the
§, K,) which, when the animal lies down, touches

it, either once or more than once :] he repeated

may mean he tripled it, unless the " other" time

other rope; and so, says Az, I have heard from

for mheat ; ($;) well known ; (Msb ;) consisting

of mankind, or of the creation, after perishing.

consequence of which, a vein is gently drawn

and we are invited when there is a difficult under-

and on occasions of bounty, and ampleness of the

be not reckoned as a repetition ; (TA ;) as also

after time : (Aboo-Hilál El-'Askeree:) some ex-

than three times; and so another phrase in the

reiterated, such a thing, or saying, to his ear, or

and dried dates and also olives, in the districts of

is app. connected with the Hebrew 15, whence

The return to life ; ] the resurrection ; the renewal

repeated, or used in the pl. form, so as to denote

the breast of any animal of which the foot is of

Ibn-Ez-Zubeyr:

it several times; reiterated it: (Mab:) or he
repeated it one time after another ; (Ķ ;) which

many instances, but also] he repeated it time

and he mentioned it one time after another :
(Şadr-ed-Deen Zadeh :) when it is used in the

the second]: ('Inayeh, in the early part of
chap. ii .; and TA:) but its explanation as

signifying tbe mentioning a thing one time after

rhetoricians : (MF:) Es-Snyootee says, that

more than three times; and that ,l& differs
from it in both these particulars; so that the

because it occurs [with interruptions and] more

(A.)

[or sheet ] of a sail: ($:) or the rope of a ship :
or the rope by which a ship is drawn : (TA :)

of six ass-loads, (K,) that is, sixty times the

to the people of El-' Irak, (TA,) the jet 3 being

in the Kitab Kudameh, it is said that the

part of the jais : and the jets is the tenth part

in Luke xvi. 7.]

for us] a return to the world, or former state.

(TA.) - [Hence also, A return to the fight,

a charge, or an assault, (Mgh, Ķ,) in war;

(K.) - [Hence also,] A time; one time ; [in

prevail against them ; the victory over them].

when a camel has a disease, so that he is not

the Arabs; it is made of the best of [the fibres
of the palm-tree called] : (TA :) or a thick

كر

or a rope, in general: (Th, Ķ:) and the rope

Msb, K,) of the people of El-' Irak, (Mgh, Ķ,)

as much as the jais, by the measure of the

And so in xxvi. 102, and xxxix. 59. (Jel.)

the sense of the French "fois"; generally

knee and one at each stifle-joint] : (Ş, TA :) or

even when he lies down upon his breast; in

cauterized. Hence the following, in a trad. of

the Sie :] meaning, ye invite us only when
ye are distressed, because of our skill in war;

means or circumstances of life, otherì. (IAth.)

(Ibn-Buzurj, Ķ,) [ He repeated it, or reiterated

former of these two senses, the term ,! � applies

saying) became repeated, or reiterated, to him].

TA.) == The thing that connects the [two pieces

to this reckoning, is twelve times the quantity

to Josephus, six Attic medimni,) occurring

and return to your prophet. (Mgh.) _ [Hence,

a returning to an action, once, or more; i. e.,
repetition, or reiteration, thereof, agrceably with

A turn to prevail against an opposing party;

taking to be accomplished, like the incision of

only " he repeated it once;" for 'none but the

El-Başrah ; and the jis used for measuring

the reckoning of the people of Egypt, as ISd

after wheeling amay, or retiring : and simply,]

[He did it several times]. (A.) __ [ Hence also,]

body, like a cahe of bread; (TA;) it is one of
[and rests] upon the ground, projecting from his

plain oys' as signifying he mentioned it twice,

of ليف or of palm-leaves : (K:) pl. (؟) .كرور

is inserted ] into them: (S:) [See ; and

sixty times the quantity called glo : (Az, Mgh :)

(Bd, Jel.)

forth from the 35, and then he [or it] is

[Your bounty is for those who smite your necks,

fet-h, is an inf. n., (S, TA,) [but there are two

mistake for " ;;; ]) either by act or by speech :

jis signifies the renewing the first word or

accord. to A'Obeyd, a name not applied to any

excepting that the Shiny do not appear before

quantity called jais, (Az, Mgh, Msb, K,) accord.

jak3 ; with this is are measured unripe dates

dates is twenty-five times the Joy of Baghdad;

inf. ns. of the measure Juis, both of unaug-

SG that the words or phrases [which are

means of which one ascends a palm-tree; ($, Ķ ;)

the [ portion of the branch called] : (TA :)

saddle called] Jj, (S, Ķ,) and that enters [or

which is three كيلجات ; so that the ◌ّڪُر, accord.

called قفيز , and the قفيز is ten أعْشرَآء : and the

the third part of the Jams, that is, twenty times

the Greek nopos, (a measure containing, accord.
rope; (Ķ ;) accord. to AO, made of id, and of

or roughness of the voice, occasioned by dust. (K.)

(MF:) it differs from estel, which signifies

ears, or hearing]. (A.)

called وَسْق, (Az, Mgh, Meb,) each وسق being

And so in the saying of Mohammad, But

the five Suns [of which there is one at each

is put by ًكَرْكَرَة ,K ; [in the CK); كَرْكْرَهُ ٢

5. , [It became repeated, or reiterated :

R. Q.1 كَرْكره :see 1: and 2.

the outer covering (s) of the [ portions of the

of wood called] Stini of the [kind of camel's

¿5:] or the skin, or leather, into which the

eight Sic, [in the TA, six, but this is a

so that the Jian & is three thousand times as

Jass; with this je, rice is measured : and the

equal to them two: and the Ad's is sixth

of the : (Mgh:) or the ' is forty times
as much as the quantity called ", !; (Ķ ;) by

says: (TA :) the pl. is ,jsi. (S, M.b.) [It

signify [not only the same as estel, as it does in

and a 3 for pair of shackles, or hobbles, ] made

racemes of the palm-tree called] Cit and of

a ,معدّل of the قفيز that is, by the , كُرّ مُعَدَّل

(TA ;) as also كُرَّى ٧ :(Sgh, K:) pl. ْكَرَّات. :

the primary signification;] syn. By: (S, Ķ :)

victory. So in the Kur, [xvii. 6,] ْتَّ رَدَوْنَا لَكُم

and it recurred]. You say de , [It (a

Still of the J'y enter; occupying the same

the ظَلِفَة :(TA :) pl. أَكْرَار .(؟, TA.)

& called JAtil is twice the quantity of the

[ii. 162,] 8 w &I ; [ Would that there were

il 5,01 [Then we gave to you the turn to

mented verbe, namely تبّيَان and وتِلْقَة] and ٌنَّكِرَّة,

is equal to them two [but what ُّالهَارُونِى called ّكُر
these two are is not shown]: and the ◌ّأهوازى is

asis The callosity, or callous protuberance,

mistake, ] and the ),Č. being a glo and a half,

place in the رحل as the بدادَان have in the قَتَّب ,

phrase in the Kur, [chap. lv.,] فَبِأَيّ آَلاَء رَبِّكُمَا

R. Q.2. ◌َتحركر : ac0 1.

[,Fear ya God, [fear ye God ْوَالْكَرَةَ عَلَّى نَبِيَكُم

[He did it time after time]. And Sife

the kind called ◌ّ1): خُف :) pl. ◌ُكَرّاكِر . (TA.)

,تأكيد not of ,تكرار is an instance of تُكَنِّيَانِ

You say كَرَّرَ عَلَى سَمْعِهِ كَذَا [He repeated, or

called Jas's is sixty times the quantity

كُرَّةٌ 880 : كُرَّى

upon the breast of the camel, (ِوَحَى زَوْرِ البَعِير)

much as the رطل :and the ّكُر called ُّهز الهَاشِمِى

je, an inf. n. : see 1. __ Also, A hoarseness
phrase; and it denotes a sort of St [or cor-

Kur, [chap. Ixxvii.,] ◌ْوَبُلْ يَوْمَئِذٍ لِلْمُكَذِّبِمِن .(TA.)

A rope [made in the form of a hoop] by

B& A return. (Mab.) So in the Kur,

pl. as above. (8.) You say ٍفَعَلَهُ كَرَّةً بَعْدَ كَرّة

in [كراكر lit. The incision of the] ِحُزُ الكَرَاكِر

.مِكرُ Bee: كَرَّار

vulgar say ◌ٍأَعادَهُ مَرّات; whereas ◌ُكَرَّرَه may

A certain measure of capacity, (Mgh,

وَنُدْعَى إِذَا مَا كَانَ حُزُّ الْعَرَاكِرِ
عَطَاؤُكُمْ لِلِضَّارِبِينَ رِقَابَكُمْ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


[Book I. 2602 

j£» A place of roar or fighting [where the com* 

batante return time after time to the conflict, 

wheeling away and then turning back]. (S) 

S' 
j£Lt One mho returns often [to the fight, after 

wheeling away, or retiring, or being put to flight]; 

as also tjljis. A horse that 

is suitable, or fit, for returning to the fight, and 
• # « 

for charging, or assaulting. (§.) And ^yj-s 

jLt ju A horse well trained, milling, and active, 

ready to return to the fight and to flee. (TA.) 
•»0 

_ijH» ii\j A she-camel that is milked twice 

every day. (A, §gh, fl.) 

jJjL* [Repeated; reiterated]. TAe 

letter y. (fl:) because of the faltering of the 

tip of the tongue which is observable when one 

pauses after uttering it, occasioned by the re¬ 

iteration with which that is done; wherefore, 

with respect to SJUt, [as an obstacle thereto,] 
• 3 - t 

it is reckoned as two letters. (TA.)_[jj£*, 

in the present day, also signifies Refined, as an 

epithet applied to sugar, &c.] 

000 , • »* 

L aor. iy inf. n. It was, or 

became, near; drew near; approached. (9, K.) 
0 M 0 0 I / • I 0 00 

[Compare *,^3.] — [You say] CjA O* 
* * * * w • • 

and Or* He, or it, mas near, or nigh, 

to being —. (TA.) This is one of the verbs 

to which one docs not give as its enunciative the 

act part n. of the verb which is its proper 

enunciative: [so that] you do not say, 
# 0 • • 0 0 0 t 0 J 

UJt^: [in which implies the pron. p, 

which ie called its noun; and lt3l£» is put for 
# »4* 0 »0 •• , m 
Ojfit, or Ori o’«lU proper enunciative]. (Sb.) 

\jA» He was near, or nigh, to 

doing so ; he well nigh, or almost, did so. (f, fl.) 

_The sun was, or became, near 

to setting. (§, 5*) ijJJ O 1 C-^p» 

The girl mas near to coming of age. (TA.)_ 
a j 00 • 000 • 

jUI Sl^ cThe fire mas near to becoming 

extinguished (?, T£.) aa yp He bound near 

together the two pasterns of an ass or of a 

camel with a tope or with shackles. (TA.) _ 

j*hi ^Str He straitened, or made narrow, the 

shackle, or shackles, (9, fl, TA,) upon the 

[animal] shackled. (§, fl.) ’Abd-Allah Ibn- 

’Anameh E^-t>abboe says, 

0 0 %0 # 000 tit! 

• \i~03ft gjji • 

i •# 9000 9 

[CAeeA thine ass: let him not pasture at large 

in our meadow: in that case he Mill be sent back 

with the ass's shackles straitened]: (§:) meaning 

Do not venture to revile us; for we are able to 

shackle this ass, and to prevent his acting as he 

Jr* — ^>Jr* 

pleaseth. (L.) See Ham, p. 290. — 

aor. i, He loaded a he-cam 1. (§, fl.) b 

iij£, (aor. - , inf. n. ^>p>, TA,) It (sorrow, 

grief, &c., 9, fl, or an affair, M$b, TA) afflicted, 

distressed, or oppressed, him, (9, Mjb, fl,) so that 

it filled his heart with rage. (M$b.) See also 8. 

as jl^ll aor* -> (mf- n- TA,) and 

* (K,) and ♦ \ij£aI, (S, K,) He put or 

attached, a to the bucket. (S, K.) — 

aor. 1, The rope called of his bucket 
0 

broke. (fl.) aor. -; and ♦ ; ex¬ 

plained by the words jlpJI ipLab 

[app. meaning, He caused the (a baker's 

wooden implement) to make a sound, or a re¬ 

iterated sound, such as is termed iiihls], (£.) 
0 0 0 . < 

=3 ; (accord, to the K;) or * 

inf. n. (accord, to IM;) He sowed land 
* .90 0 Sf 000 

such as is called K.)_vp*, 

aor. i, inf. n. and He turned over 

the ground for sowing, (fl,) or for cultivating. 

(S, M$b.) wb aor. He took the 

(or lower parts, or ends, of the branches) from the 

palm-trees. (IA$r, fl.) He lopped a palm- 
0 0 0 _ 10 

tree. (M$b.)a^&, aor.'; and “ ^tjAa; 

He ate the dates called (J$~) Ksa 

aor. i, inf. n. v>£». He twisted [a rope Ac.] 

(J*: accord, to so'me copies of the fl) or he 

slew (J^ : accord, to other copies of the same). 

2. see 1 in four places. 

3. i. q. <e*jl5, He, or it, approached, or 

mas or became near to, him or it. (fl.) The J) 

is substituted for J. (TA.) 

» t 9 * 

4. I [He, or it, affected him with 

i.e. sorrow, grief, distress, or affliction: occurring 

in the TA in several places.] aa inf n. 

^1^1, He filled (K) a skin. (TA.)_«r^^l 

He nearly filled the vessel: [as also 4^*1], 

(TA. _See 1. cas inf. n. J He 

hastened, or sped: (S, K:) he ran, in the manner 
" 0 » 0 0 J 

termed ond gjn. (AZ.) You say, 
0 » 0+-0 

AtgJU-j [Take up thy feet with speed,] 

when you order one to hasten in his pace. (§.) 

In this sense, iis said -of a man, but 

seldom; and of a horse, or other animal that 

runs. (Lth, Lh.) 

M 0 0* 

5. +t>j£3 He picked the dates called 4/| 

(fl) from among the roots of the branches (TA) 

[after the racemes of fruit had been cut off\, and 

jJLLljl ^>jS2 he picked the dates that mere among 

the roots of the branches of the palm-tree, as also 

l^juLLj. (Afln, TA in art J*..) 

8. He became afflicted, distressed, or 

oppressed, by sorrow, grief, /pc., (K,) or by as 

affair: (TA :) so also aor. s. (TA.) 

9 0 0 
[an inf. n. of 1, q. v.] — [You say] 

0*9' 0l *0 9 * 

jl JjI (this is the right reading; 

and some say that ▼ is correct: TA: [the 

latter is the reading in the Cfl:]) There are a 

hundred camels, or about that number; or 
• 0* 

nearly so. (£.) is syn. with (L.) 

— (S, o, fl) and ♦!JjL (9, O, Msb, ?) 

Grief [or distress, that affects the breath or res¬ 

piration, [lit.] that takes away the breath: (S,0, 

and so accord, to some copies of the fl, [agree- 
900 

ably with present usage, see jyt, last sentence:]) 

or the soul: (so [erroneously] iccord. to some 

copies of the fl) or anxiety, solicitude, or dis¬ 

quietude of the mind: (M$b:) [or g f, or 

anxiety, that presses heavily upon the heart .*] or 

both signify anxiety, grief or intense griff: 

(MA:) pi. of the former (fl,) and of the 

latter (M;b.) 

• •* I •; 
: see yp- 

The rope that is-tied to the bucket after 

the *riitcA is the first [or main] rope, so 

that it [the »,jp») remains if the break: or 

the rope that is tied to the middle of the cross-bars 

of the bucket, (and is then doubled, and then 

trebled, §,) so as to be that which is next the 

water, in order that the great rope may not rot: 

(S, fl:) but in a marginal note in a copy of th) 

9, it is said that this latter explanation properly 

applies to the j)js ; not to the : (IM :) pi. 

4>lp-£>l. (TA.)^^y£a [coll. gen. n.] The 

lower parts, or ends, of palm-branches, (9, fl,) 

which are thick and broad, (K,) like skoulder- 

blades: (S:) or the stumps of the branches, or 

what remain upon the palm-tree, of the "lower 

parts, or ends, af the branches, after the lopping, 

like steps: n. un. with e. (TA.) Hence the 

proverb, 

[When was the wisdom of God in the stumps, or 

lower ends, of palm-branches ?] (9.) Said by 

Jereer, in reply to Es-Salatan El-’Abdee, who 

had pronounced El-Ferezdalj superior to Jereer 

in point of lineage, and Jereer superior to EI- 

Ferezda^ as a poet. IB denies it to be a pro¬ 

verb ; but IM contends against him that it is. 

[The meaning is, When was God’s wisdom in 

husbandmen, and possessors of palm-trees? for 

the region of E$-Salatan’s tribe abounded in 

palm-trees. The words are applied to a man 

who provokes another to a contest for excellence, 

bring unworthy of the contest See Freytag, 

Arab. Prov., ii. 628.] 

11. 
see vp- 

sing, of which latter signifies The 

channels in which water fiom (S) in a valley: 
* J 

(SO or the upper parts (jjj^o) of valleys. 

.

.
·

·
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proverb,
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to which one does not give as its enunciative the

'Anameh Ed-Dabbee says,

in our meadow : in that case he will be sent back

Do not venture to revile us ; for we are able to

hundred camels, or about that number; or

water, in order that the great rope may not rot :

Ferezdaķ as a poet. IB denies it to be a pro-

parts, or ends, of the branches, after the lopping,

in the present day, also signifies Refined, as an

with the ass's shackles straitensd]: (§:) meaning

and so accord. to some copies of the Ķ, [agree-

who provokes another to a contest for excellence,

channels in which water flower (S) in a valley :

epithet applied to sugar, &c.]

distressed, or oppressed, him, (Ş, Mab, Ķ,) so that

(or lower parts, or ends, of the branches) from the

i.e. sorrow, grief, distress, or affliction: occurring

the roots of the branches of the palm-tree, as also

Grief [or distress, that affects the breath or res-

the rope that is tied to the middle of the cross-bars

Ș, it is said that this latter explanation properly

which are thick and broad, (K,) like shoulder-

what remain upon the palm-tres, of the 'lomer

[When was the wisdom of God in the stumps, or

had pronounced El-Ferezdak superior to Jereer

batants return time after time to the conflict,
wheeling away and then turning back]. ($)

tip of the tongue which is observable when one
pauses after uttering it, occasioned by the re-
iteration with which that is done; wherefore,

کرب

to being -. (TA.) This is one of the verbs

act. part. n. of the verb which is its proper

together the two pasterns of an ass or of a

shackle, or shackles, (Ş, Ķ, TA,) upon the
[animal] shackled. (Ş, Ķ.) 'Abd-Allah Ibn-

[ Check thine ass : let him not pasture at large

shackle this ass, and to prevent his acting as he

palm-trees. (IAar, Ķ.) He lopped a palm-

aor. 2, inf. n. , He twisted [= rope &c.]

slew (JEs : accord. to other copies of the same).

in the TA in several places.] = اكرب, inf. n.

seldom; and of a horse, or other animal that
runs. (Lth, Lh.)

8. SI He became afflicted, distressed, or

or the soul: (s0 [erroneously] accord. to some

that it (the كرب) remains if the منين break : or

of the bucket, (and is then doubled, and then
trebled, $,) so as to be that which is next the

(S, Ķ :) but in a marginal note in a copy of the

blades : ($:) or the stumps of the branches, or

like steps: n. un with 8. (TA.) Hence the

Jercer, in reply to Es-Salatán El-'Abdee, who

verb; but IM contends against him that it is.

husbandmen, and possessors of palm-trees ? for

palm-trees. The words are applied to a man

being unworthy of the contest. See Freytag,
Arab. Prov., ii. 628.]

ready to return to the fight and to flee. (TA.)

wooden implement) to make a sound, or a re- anxiety, that presses heavily upon the heart :] or

every day. (A, Şgh, Ķ.)

letter ,: (�:) because of the faltering of the

camel with a :ope or with shackles. (TA.) __

aor. ", He loaded a she-camel. (Ş, Ķ.) =

it filled his heart with rage. (Meb.) See also 8.

3. als i. q. agli, He, or it, approached, or
mas or became near to, him or it. (K.) The J

is substituted for 3. (TA.)

(K) from among the roots of the branches (TA)
[after the racemes of fruit had been cut off ]; and

piration, [lit.] that takes away the breath : (§,O,

quietude of the mind : (Msb:) [or grief, or

lower ends, of palm-branches?] (Ş.) Said by

in point of lineage, and Jereer superior to El-

wheeling away, or retiring, or being put to flight];

became, near ; drew near ; approached. (§, K.)

hastened, or sped: (S, Ķ :) he ran, in the manner

when you order one to hasten in liis pace. (S.)

copies of the K) or anxiety, solicitude, or dis-

the region of Es-Salatan's tribe abounded in

grief, &c., Ș, Ķ, or an affair, Mab, TA) afflicted,

oppressed, by sorrow, grief, &c., (K,) or by an

latter is the reading in the CK :]) There are a

ably withi present usage, see w., last sentence : ])

It was, or, ٌكُرُوب .nor. 2, inf. n , 1. َكَرَب

enunciative : [80 that] you do not say, ,

كرب - كر

,TA,) It (sorrow ٌوكَرْب .aor. " ,inf. n) , ُكَرَبَّه

attached, a ڪَرَّب to the bucket. (S, K.)-

He ate the dates called كُرَابَة . (K) كَرَبَ ــ,

(JE: accord. to some copies of the K) or he

In this sense, أكْرَب is said .of a man, but

affair : (TA :) so also e, aor. s. (TA.) (Ķ:) or the upper parts (,,0) of valleys.

which ie called its noun ; and LSL' is put for

extinguished. (2, K.)= ◌َكَرَّب He bound near

both signify anxiety, grief, or intense grief:

applies to the دٌرّك ; not to the كرب :(IM :) pl.

which latter signifies The ,كرَّاب sing. of ًكَرَبَة

is suitable, ar fit, for returning to the fight, and

with respect to UL .! , [as an obstacle thereto,]

doing so ; he well nigh, or almost, did so. ($, Ķ.)

[app. meaning, He caused the = (a baker's

.see 1 in four places: 2. كرّب

JÚNI Hle nearly filled the vessel : [as also 4,5l].

[The meaning is, When was God's wisdom in

The girl was near to coming of age. (TA.) _

the ground for sowing, (K,) or for cultivating.
the Cus, which is the first [or main] rope, so

lomer parts, or ends, of palm-branches, ($, Ķ,)

und ◌ُكَرَّبَ يَكون, He, or it, was near, or nigh,

and some say that * كُرْبُهَا is correct : TA: [the
. One who returns often [to the fight, after

for charging, or anaulting. (S.) And js

The المُكرر -. [Repeated; reiterated] ْمُكَرَّو

S,K,) He put or) ,اكربها K,) and) ,كرّبها؟

iterated sound, such as is termed affil ]. (K.)

(S, Meb.) كَرَّب ــ, aor. 2,He took the كَرّب

tree. (Meb.) كَرَّب ــ , aor. "; and كرّب ;

(TA.)_See 1. = اكرب, inf. n. ◌ٌإكْرَاب, He

كُرَابَة He picked the dates called تكرّب .5

(.خل .AHn, TA in art). تَخَلَّلَهَا

latter ◌ْكُرَّب . (Mgb.)

اڪرب - He filled (K) a skin. (TA.), إِكْرَابْ

sehr " he piched the dates that were among

Bd alفَرَسَ مِكر - (1). كَرَّار ٧ مع A horse that

-ic, dju A sho-camel that is milked trice

it is reckoned as two letters. (TA.) __ Lić",

,هو .implies the pron كَرَبَ in which]: كائنًا

Ile mas near, or nigh, to كَرَّبَ أَنْ يَفْعَلَ هَذَا

Sin yje He straitened, or made narrow, the

pleaseth. (L.) Se Ham, p. 290. _ 3,5,

TA,). and ٌوكَرْب .Bor. 2, (inf. n ، كُرَبَ اللَّلْوه

broke. (K.) ◌َكَرّب, aor.2 ; and زكرّب ex-

,كرّب ٢ or (;accord. to the K) : كُرَّبَ =

such as is called ٌكَرِيب .(K) - َكَرَّبَ الأَرْض,

,كُرْب He, or it, affected him with] أُكريهُ .4

termed إحْضَار and عَدْو . (AZ.) You sBy, ّخُذ

(O, Meb, K,ًڪُرْبَة (؟ S, O, K) and) ٌكَرَّب ==

coll. gen. n.] The] كَرَّبْ =ـ (.TA) . ٌأُكْرَاب

كُرْبٌ Bee: كُرْبَةً

The rope that is-tied to the bucket after

of his bucket ڪَرَب aor. = , The rope called,ُكَرِب

A place of war or fighting [where the com-

(.itu proper enunciative]. (Sb ,َأَنْ يَكُون or ُوبَكُون

j. K. A horas well trained, willing, and active,

aor. 2, inf. n. ◌َكَرْب and ◌ْكِرَاب, He turned over

(MA:) pl. of the former ڪُرُوب, (K,) and of the

to setting. ($ .. ) - َكريت الجَارِيّةُ أن تُدْرِك

.كُرْبٌ Bee : كُرْبْ

[Compare َقَرْب .] - [You say] َكَرّبَ أَنْ يَكُون,

nearly so. (K.) - is syn. with ". (L.)

plained by the words ِطَقْطَقَ الكَرِيبَ لِخَشَبَةِ الخَبَّار

; this is the right reading) هْذِهِ إِبِلْ مِائَةٌ أَوْ كَرْبُها

inf. n. تكريب ; (accord. to IM;) He soned land

The fire was near to becoming ِكَرَبَتْ حَيَاةُ النَّار

The sun was, or became, near ُكَرَبَتِ الشَّمْس -

[,Take up thy feet with speed] رِجْلَيْكَ بِإِكْرَاب

$'s [an inf. n. of 1, q. v.]- [You say]

إِذَا يُرَدَّ وَقَيْدُ العَيْرِ مَكْرُوبُ

مَتَّى كَانَ حُكْمُ اللهِ فِى كَرَبِ النَّفْلِ

أُرْجُرْ حِمَارَكَ لاَ يَرْتَعْ بِرَوْضَتِنَا
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(AA.) Aboo-Dhu-eyb save, describing bees, 

,1 # 4 * « / *1 4 t 

• lifO* kjl*-)l '-r~a~>3 

[77ie eaters, or feeders, among them, resort to the 

upper parts of the mountains, busily engaged, and 

pour down (into) ravines with crooked water- 

channels]. (S.) [wy*>^» and 

are explained as above in the TA: and vV* *B 

said in the S and TA, art. to be here pi. of 

I" a copy of the S, this last is erroneously 

written CV*-3 — (in the TA* written 

The piece of wood (Jj) in wdicA is inserted 

the head of a tent-pole. (£•) 

A vessel nearly full-. (S:) fem. ; 

pi. and vL^>- (TA.) Ya?koob asserts, 

that the J in this word is a substitnte for the J 

in ; but ISd denies this. (TA.) 

.Ul [aPP- or “ I*** 

tAan ,U» >C»- *, [i- e., wdat is nearly eyuaZ to the 

full, or piled-up, contents, or measure, of a vessel]. 

(TA.) See 

jV'it [?%« turning over of the soil is 

the work of the oxen]: a proverb. (§, K.) 

See art. : [where other readings, namely 

and and are mentioned]. 

(K.)' 
^ .JL. j q. [Land which has neither 

water nor trees: or land that is cleared for 

sowing and planting: pi., aPP-» *r*!i“f • 866 811 

ex. near the end of the first paragraph of art. 

^ ^ (K:) and [Zand that is not 

cultivated nor ploughed], that has never been 

sowed. (TA.) See also wooden 

implement of a baker, or maker of bread, with 

which he forms the cakes of bread (v_iijj). (K.) 

[In theTA is added “in the oven”: but I doubt 

the propriety of this addition.] m A. knot, or 

joint, (4**^*)f of a reed or (£•) = 

Accord, to IA^r, t. q. which is the same 

as is an arabicised word, from 

the Persian or sy>»-, both of which 

signify a rolling-pin, and this meaning is given 

to 4and in the present day. It 6honId 

be remarked, however, that (with 0)» 

which is probably a corruption of is a 

name often given in Egypt, in the present day, 

to a baker's peel.] In the L, is explained, 

as on the authority of Kr, by Jgy*; but this is 
' • M •+ 

probably a mistake for (TA.) See 

: see \f» 

(§, K) and ♦ \fs> ($), bnt the former 

is the more approved word, (TA,) Dates that 

are picked from among the roots of the branches 

(^, $) after the racemes of fruit have been cut 

qff: (§:) the scattered dates that remain at the 

— JHr* 

roots of the branches: (AIJn, TA voce 4J>^, 
9e » t 

which signifies the Bame:) pi. in the 

formation of which, the angmentative letter 

(meaning the fem. 5, TA,) seems to have been 

rejected [or disregarded]; for ZJU* (this is the 

right reading; T A; but in some copies of the K 

we read J*’ and in others ;) does' not 

form a pi. on the irtcasnre ibul. (K.) — AHn 

says, that in this verse of Aboo-Dhu-eyb, 

ti a 
»l* • 

haste]. (S.)ayjb^1 An afflicting, distress¬ 

ing, or oppressive, affair, (TA.) 

4>j£« tA joint full of sinews (K.)_ f A 

hard hoof. (TA.) _ + A firm, or compact, 

beast of carriage: (S:) a horse of strong and 

firm make: (AA:) a firm, or compact, (or 

strongly compacted, TA,) rope, building, joint, or 
i #«j 

horse: (K:) a strong horse. (ISd.)_w>j£* 

J-UJI, (A,) and J-UJI * (Ltli,) 
' ' mm* 

An animal of firm joints. (Lthf A.) — 

J l AJl f Of firm make. (TA.) srn OlJpL* 
»** ## J 

3jj&1 signifies Mountain-tops, from which the 

water of Use mountains flows down; and that its 

pi. is atjSs: but ISd remarks, that this assertion 

is not valid; because a sing, of such a measure 
*- •$ 

does not form a pi. on the measure Abut. He 

also Bays, in one place, that t is [said to be] 

pi. of which signifies “dates that fall 

among the roots of the palm-branches;” but 

[that] this is a mistake: upon which ISd re¬ 

marks, In like manner, [this] his saying i6 in 

my opinion a mistake. (TA.) 

A misfortune; a calamity: (S :) or a 

severe misfortune, or calamity: (J(:) pi. 

(§0 
(K) and OytpjM, or this latter is 

mistake, and (TA,) [Hebr. D'lnS 

Cherubim,] the chiefs, or princes, of the angels; 

the archangels; (E >) of whom are Jebraeel and 

Meek&eel and Isrdfeel; who are also called 

Cji'j^accord, to Abu-I-'AIiyeh: (TA:) the 

nearest of the angels to the bearers of the throne: 

so called from as signifying “ nearness” or 

the “ being near(L:) or from their firmness, 
• /M 

or compactness, of make; [see because of 

their strength, and their patience in worship: or 

from “ sorrow See./' because of their fear 

and awe of God. (MF.) Sh quotes the follow¬ 

ing of Umciyeh: 

• s »- • •• ••• •* 
• j 

[Archangels, among whom are (some) that bend 

down the body, and (some) that prostrate 

themselves]. (TA.) 

Camels that are brought to the doors of the tents, 

or dmellngs, in the season of severe cold, in order 

that they may be warmed by the smoke: (K:) 
* '*** 9 • '+** "*♦- 

] L q. Ol^it: see (TA.)=*i^£. jJi 

A bucket having a attached to it. (§.) 

• a- 
.IjJLi U There is not any one in the 

house. (§, K.) 

[Becoming near; drawing near; ap¬ 

proaching]'. near; nigh. (TA.) ^’Abd-l^eys 

Ibn-Khuf&f EI-Burjnmee says, 

,1£» J>C1 
£ 3 <il 

t?** v«z 

• ^u^lfiil Jl liU 

[O my child, verily thy father is near to his day 

(of death): therefore when thou shall be called to 

(the performance of) generous actions, make 

and V Afflicted, distressed, or 

oppressed, by sorrow, grief, or anxiety. (1£, 

Msb.) i 

sorrow, 
• *•» 

i See also ypu. 

Q. i- ^ He prostrated another: or, 

[evidently a mistake for and,] inf. n. he 
m * • * 

ran heavily; ((;) as also (TA:) and 

he ran at a slower pace than that termed 

(K,) or Aoy£>, which is a pace of the 

ass and mule only. (L.) 

LS-it^ 

^AjjSs A coarse garment or piece of cloth: 

(Msb:) or coarse garments or pieces of cloth. 

(S: [but this explanation is omitted in some 

copies:]) or a garment or piece of cloth of white 

cotton: (K:) and so aJCj£s : (TA :) or the 

latter is a more particular term: (§:) [i. e., the 

former is a coll. gen. n., and the latter is the n. 

un.:] a Persian word arabicized; (S, Msb, K;) 

originally with fet-b, [^C^,] altered because 

of the rareness of the measure (K,) in the 

cases of words not reduplicative: (TA:) [or 
9M»» 

from D|HDf (see Est. i. C,) whence also vAffln, 

and sapnrairos, and carbosus:] pi. (S, 

M$b.) 

A—rflpS* A seller of (Msb:) a rel. n., 
^ ^ ^ * 

app. likened to jj’iUcul; for otherwise, by rule, 
3 ,»* 

it should be (Lth, K.) 

[ £0^ 

See Supplement] 

tiijr* 

Jtj&» The shop of a vintner: syn. 

As, in TA, voce ^A-.) 

·

. .

.

.

· .

.

·

.
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hard hoof. (TA.) __ +A firm, or compact,

Møb.)

nearest of the angels to the bearers of the throne :

ing of Umciyelı :

is not valid ; because a sing. of such a measure

their strength, and their patience in worship : or

Ibn-Khufaf El-Burjnmee says,

strongly compacted, TA,) rope, building, joint, or

or dwellings, in the season of severe cold, in order

See Supplement. ]

Book I.]

(§, K) after the racemes of fruit have been cut

my opinion a mistake. (TA.)

Cherubim,] the chiefs, or princes, of the angels;

Meekaeel and Israfeel; who are also called

the "being near:" (L:) or from their firmness,

down the body, and (some) that prostrate
themselves]. (TA.)

beast of carriage: (§:) a horse of strong and
firm make: (AA :) a firm, or compact, (or

Camels that are brought to the doors of the tents,

that they may be warmed by the smoke: (K :)

he ran at a slower pace than that termed

ass and mule only. (L.)

کربس

(Msb :) or coarse garments or pieces of cloth :
(§: [but this explanation is omitted in some

latter is a more particular term: (§:) [i. e., the
former is a coll. gen. n., and the latter is the n.

(Ķ.)

name often given in Egypt, in the present day,

is the more approved word, (TA,) Dates that

formation of which, the angmentative letter

water of the mountains flows down; and that its

the archangels; (K ;) of whom are Jebraeel and

(of death) : therefore when thou shalt be called to

oppressed, by sorrow, grief, or anxiety. (K,

cases of words not reduplicative: (TA:) [or

كربق

Ag, in TA, voce خص.)off: (§:) the scattered dates that remain at the

so called from , as signifying " nearness" or

from 's, "sorrow &c.," because of their fear
and awe of God. (MF.) Sh quotes the follow-

are picked from among the roots of the branches

[that] this is a mistake: upon which ISd re-
marks, In like manner, [this] his saying is in

ing, or oppressive, affair. (TA.)

copies : ]) or a garment or piece of cloth of white

un .: ] a Persian word arabicized; (Ş, Msb, Ķ;)

[O my child, verily thy father is near to his day

كريق - ڪرب

(Ş.)

house. (Ş, K.)

proaching] : near; nigh. (TA.) __ 'Abd-Keys

it's A coarse garment or piece of cloth :

cotton: (K:) and 80 كرباسة :(TA:) or the

كربع ]

the head of a tent-pole. (K.)

(meaning the fem. ¿ , TA,) seems to have been

asi signifies Mountain-tops, from which the

pl. is ans : but ISd remarks, that this assertion

originally with fet-b, [كَرْبَاس,] altered because

that the U in this word is a substitute for the

the propriety of this addition.] == A knot, or

signify a rolling-pin, and this meaning is given

to a baker's peel.] In the LIS is explained,

says, that in this verse of Aboo-Dhu-eyb,

pl. of 41, which signifies "dates that fall
among the roots of the palm-branches;" but

[Archangels, among whom are (some) that bend

A bucket having a >> attached to it. (Ş.)

accord. to Abu-l-'Aliyeh : (TA :) the , ْالمقربون

(the performance of ) generous actions, make

full, or piled-up, contents, or measure, of a vessel].

upper parts of the mountains, busily engaged, and
[The eaters, or feeders, among them, resort to the

(AA.) Aboo-Dhu-eyb says, describing bees,

in ◌ُقَرْبَان ; but ISd denies this. (TA.)

See art. IS: [where other readings, namely

Accord. to IAar, i.q. ◌ٌّشُوبَق, which is the same

to شوبق and شوبك in the present day. It shonld

which is probably a corruption of , is a

water nor trees: or land that is cleared for
sorting and planting: pl., app., is: see an

ex. near the end of the first paragraph of art.

somed. (TA.) See also .. A wooden

right reading; TA; but in some copies of the Ķ

also says, in one place, that żySi is [said to be]

or conpactness, of make; [see مُكَرَّب] because of

¿ tA joint full of sinens (K.) __ tA

I An animal of firm joints. (Lth, A.) مُكْرَب ـ

Mob.) =See also مُكرَب•

ran heavily; (K ;) as also : (TA:) and

which is a pace of the ,ُكَرْوَمَه or (,ْ١) , كَرْدَحَة

cultivated nor ploughed ], that has never been

implement of a baker, or maker of bread, with

¿¿ ,) The piece of wood (jj) in which is inserted

pour down (into) ravines with crooked water-
channels]. (S) [شعوف (,جوارس, and مصيف,

are explained as above in the TA: and _41 is

which he forms the cakes of bread (2). (K.)

كُرَابَةٌ 100 : كَرَّبَةْ

A misfortuns; a calamity : (S :) or a ٌكَرِيبَة

[or] iq. ْمُقْرَّبَات : see مُقْرَب .(TA.) دَلَّوْ مُكْرَبَةٌ =ـ

said in the $ and TA, art. , to be here pl. of
-. In a copy of the $, this last is erroneously

written كَرَبَةُ = [. إِنْهَابًا (in the TA, written

than ,Ú! il .; [i. e., what is nearly equal to the

the work of the oxen]: a proverb. (S, Ķ.)

land that is not] جَادِس K:) and) [: ختم

joint, (""), of a reed or cane. (K.)=

as on the authority of Kr, by Je; but this is

K), bnt the former) ٌكَرَّابَة " K) and,ٌ؟) كُرَابَة

we read فُعَالَى, and in others فُعَال ;) does not
form a pl. on the measure alsi. (K.) __ AHn

There is not any one in the ْمَّ بِالدَّارِ كَرَّاب

Saté [ Becoming near ; drawing near ; ap-

horse: (K:) a strong horse. (ISd.)مُحْرَبُ ــ
(,Lth), مَكُرُوبٌ ٢ المفاصل A,) and) , ِالمَفَاصِل

Afflicted, distressed, or كَرِيبٌ أ and ٌمَكْرُوب

,.Mob:) a rel. n): كَرَابِيس A seller of ّكَرَّابِيسِى

.حَانُوت .The shop of a vintner : Byn كُرْبَقَ

be remarked, however, that كَرنيب (with ن),

mistake, and a20101, (TA,) [Hebr. D' ???

app. likened to ◌ّأنصارِى; for otherwise, by rule,

rejected [or disregarded]; for ajus (this is the

The turning over of the soil is] ِالكِرَابُ عَلَى البَقَر

as ◌ْشوبق] .. فَيْلَكُون is an arabicised word, from

[evidently a mistake for and,] inf. n. كَرْبَحَة, he

[In the TA is added "in the oven": but I doubt

of the rareness of the measure Jis, (Ķ,) in the

severe misfortune, or calamity : (K:) pl. كَرَائِب

does not form a pl. on the measure alasl. He

roots of the branches : (AHIn, TA voce diye,

probably a mistake for شوبق .(TA.) See ٌمَكْرُوب.

from DD"72, (see Est. i. 6) whenco also كُرْفُس,

pl. كَرْبَى and ◌ٌكِرَّاب .(TA.) Yaakoob asserts,

the Persian شُوبَج, or ◌ْجُوبَه, both of which

. which signifies the same :) pl. agel, in the

مُكوّبَاتٌ = tOf firm make. (TA.) الخَلْقِ

(TA.) See ٌقِرَاب .

it should be كِرْبَاسِي (Lth, K)

or this latter is a ,َالكروبِيون K) and) َالْكُرُوبِمُون

and kapwasos, and carbasus:] pl. (؟) .كرّابِيس

.[are mentioned , ُالكِلاَّب and َالكِلاَب and َالكِرَاب

haste]. (؟.)أمْرٌ خَارِبْ =ـ An afflicting, distress.

Land which has neither] ٌقَرَاح .q.ْأْ كَرِيب

کربح
Q.1. ◌ْكَرْبَح He prostrated another: or,

; كَرْبَاء .A vessel nearly full : (S) fem كَرْبَانُ

عَلَى سَيّابَةٍ نَخْلٍ دُونَهُ مَلَقُ

What is less [كُرَّب or كِرَّاب .app] ٍكرابُ إِنّاء

أَبْنَىَّ إِنَّ أَبَاكَ كَارِبُ يَوْمِهِ

جَوَارِسْهَا تَأْوِى الشُّعُوقَ دَوَائِيًا

فَإِذَا دُعِيتْ إِلَى المُكَارِ فَاعْجَلٍ

وَتَنْصَبُّ أَلْهَابًا مَصِيفًا كِرَابُهَا

كُرُوبِيَّةٌ مِنْهُمْ رُكُوْعْ وَسُجَّدْ

كَأَنَّمَا مَضْمَضَتْ مِن مَّاء أَكْرِبَةٍ
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iJ<A> 
See Supplement.] 

« - 9" 
A complete year. (§, ]£.) And 

ao a day, and a month. (TA.) 

Q. 2. L^ic yJ^Cl f. f. (Afe turned over 

upon us or turned against us:) accord, to the K: 

hut accord, to the L and other lexicons, ». q. 
td 

SfJJJ (He got possession of us, or obtained the 

mastery over us, by force). (TA.) 

#»•/ , %+ *%+ 
Q. 1. t 3j£», inf. n. He (a short man) 

9 + 9 + 

ran with short stepsf and quickly; as also 

(§, art. £ij±> )— Also, (TA,) and (K, 

He went quickly in his walk. (1£, TA.) 

Q. 2: see 1. 

1. *5^3, aor. ' (and -, TA, as from the I£ 

inf. n. TA) and 1 *jj£»I; It (grief, §. 

and an affair, TA) jtressed severely upon him; 

oppressed him; afflicted him; distressed him; 

vexed him: (§, K, TA :) [as also <&]. Af 

rejects the first form, although Ru-beh uses the 

expression. [You say,] The thing 

grieved and oppressed me: (As, in TA [but see 

above:] or jtained me. (AA, Skr, p. 20.) _ 
*9 t J«# 

j*r)\ asj£» The affair moved him. (A) 

4: see 1. 

7. I It (a rope) broke. (K.) 

8. He mas oppressed, afflicted, die- 
•+ * -• t 

tressed, or vexed. (Lth.)_4) U (in 

some copies of the §, ee, which is more common, 

MF) I care not for him, or it: (§, ]£.:) or 

I am not moved by, and do not care for, mind, 

heed, or regard, him, or it: (A :) or, as some say, 

I turn not my face towards him, or it; like 

sT-iJI. (TA.) The affirmative phrase «J I 

is a deviation from ordinary usage. (Nh.) 

• ## 
[coll. gen. n.] A certain kind of large 

trees, (K,) growing on the mountains. (AQn.) 

[F mentions his having seen them on the moun¬ 

tains of E{-T&if.] an And see 

w><j£»: see ait [Verily 

he is in oppressive, afflictittg, or distressing, cir¬ 

cumstances ; or timid, and retiring]: said when 

one is timid, or cowardly, and draws back, or 

desists [from an afiair]. (£.) And 

jA'ty O* Such a one is a recoiler, or 

— ij£» 

shrinker, from the affair. (A in art. .) = 

is also syn. with [ Oppressed, 

afflicted, distressed, or vexed: and app. attended 

with difficulty: see (T in art. :) or 
* ' - • Jt/ 

and ” both signify pained. (AA, 

Skr, p. 20.) 

+ 9 93 ~+ + » 

1\2jjS9 j^9 and [in the copies of the 

K, both words are written without tcnwcen; 

if rightly introduced here, they would be with 

tenween,] (like t\Lff and fljlji, TA,) Good, or 

sweet, dates, (K,) full-grown, and ri/tening. 

(TA.) The "leading lexicologists [except the 

author of the K] agree in mentioning A 

[only] in art. ; like *\2j^ in djji; and 

the author of the K mentions both again • in 

chapter *L>. Ibn-Esh-Sheybanee says, and 

signify a kind of date (j-*>): and some 

say, a kind of full-grown, ripening date (j—t) 

of a black colour, the skin of which quickly falls 

off: accord, to the Fs, a well-known kind of 

full-grown, green date; and said to be the best, 

or sweetest, kind of date in the full-grown, green 

state. (TA.) 

• 5# • Si 

: see 

(S, M§b, K) and * h\£> (Kr, K) and 

* (Aboo-'Alee El-Kalee) [each a coll, gen 

n.,] A certain herb, or leguminous plant, (S, Msb, 

K,) tvell-known, of foul odour, (Msb, TA,) and 

of disagreeable juice; (TA ;) [the common leek; 
. . 9 + £ 9 

or allium porrum of Linn ; or leeks:] is a 

more particular term; (Msb;) [i.e. it is the 

n. nn. of signifying a single leek.] 

• # 99$ _ • # 

w>jl£> j*\9 and ▼ wAn affair that presses 

severely upon one; that oppresses, afflicts, dis¬ 

tresses, or vexes. (IjL)_Affairs 

pressed heavily upon him; or oppressed him. (A.) 

[Oppressive sorrows, or anxieties.] 

(S.) (See Har. p. 245.) 

: Bee 

bj£* 

R. Q. 1. 1[inf. n, i&jda;] and ♦ ; 

like lij£» and IAjO ;] It (hair, $, or a collection 

of clouds, TA, Ac, K) because large in quantity, 

(K,) and intricate, or confused; in the dial, of 

the tribe of Asad; (TA;) and heaped up. (K.) 

R. Q. 2: see 1. 

• • 
vOj£b> Clouds high and piled upy one upon 

another. (S-) =** ifj*3 An egg-shell. (K, TA.) 

Accord, to Sb, from •i+jSx. (TA.) 

• - •- 9s • 
12-i : see 12-jJs. 

+ + + 

12Jif&» and 1 Dense and tangled plants. 

(?.) mm and t The froth of churned 

[Book J. 

milk, when the milk of an ewe is milked upon it 

and it rises in consequence thereof. Accord, to 

Sb, from (TA.) 

lb\j£s and /l2jj£» : see art. 

V** 

1- aor- -» (or £j£=>, inf. n. as in 

the L,) and (K;) and (§, 

K;) and t ; ^ (S, MA, K ;) It (bread) 

spoilal, or became ad, or corrupt, (§, MA, ]£») 

and was overspread with greenness, (S, K;) 

it became mouldy or musty. (MA.)_ 

It (a thing) became corrupt. (iA^r, L.)_ 

^ & (wheat, or food, >>UJ»,) became spoiled, 

arid overspread with greenness. (L.) 

2: 1 
^: } ICC 1. 

A fy* [lit. a horse-colt, but app. meaning 

a mock colt, or hobby horse,] (K,) with which one 

plays: (TA:) [a thing] made ($■*-%) like a 

horse-colt, upon which one plays: (Lth:) an 

arabicized word, from £&», (S, K,) which is the 

name of it in Persian. (S.) [Jereer, in two 

verses, mentions the or little round bells, 

of a £.£»•] 
• - «*j t • is J 

>**■ *"• 7- pS* [Bread that is spoiled, 

and overspread with greenness; mouldy bread]. 

(IA»r, L.) 

1. (aor. j, S, L,) inf. n. He drove, 

(L, K,) drove away, and repelled, a people: 

(S, L:) accord, to some, he drove the enemy tn 

a charge or assault: (L:) he drove away the 

enemy: (K:) he repelled them and.drove them 

away with his sword. (L.)_He turned him 

back from his opinion. (L.) sb He cut off 

a thing.] (K.) 

3. (K,) inf. n. Ojl£«, (§,) He charged 

upont or assaulted, or attacked, him, (§, ^L,) and 

repelled him, (K,) the latter doing the same. 

(§, ^-) 

3jA» The neck; (S, L, ^;) a Persian word, 

arabieixed: (S, L :) or (properly, L) the base of 

the neck: (L, £:) or the place where the head is 
99 + 

set upon the neck: i.q. 3ji: (L:) the back cf 

the neck; as also 7 and (IA«r, 

T, L.) 

• • I 
iffls a pi. [or rather a coll. gen. n.] of which 

the sing, [or n. un.] is ♦ ij^>, the latter sig¬ 

nifying A Sfllt, (O, L,) i.e. channel of water 

for irrigation, (TA, [but see this word, and what 

follows here below,]) of placet, [or plots] of seed- 
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2:

4:

5 :
sec 1.

4 : see 1.

See Supplement.]

كرت

Q. 2 : see 1.

R. Q. 2 : see 1.

upon us or turned against us :) accord. to the Ķ :

severely upon one ; that oppresses, afflicts, dis-

[F mentions his having seen them on the moun-

cumstances ; or timid, and retiring]: said when

the neck : (L, K :) or the place where the head is

کرتب

I turn not my face towards him, or it; like

one is timid, or cowardly, and draws back, or

state. (TA.)

more particular term; (Msb;) [i.e. it is the

(Ķ,) and intricate, or confused; in the dial. of

كرد

(Ş, Ķ.)

T, L.)

rejects the first form, although Ru-beh uses the

and an affair, TA) pressed severely upon him ;

grieved and oppressed me: (Aş, in TA [but see

the author of the Ķ mentions both again in

and overspread with greenness; mouldy bread].

a charge or assault : (L .: ) he drove away the

ڪريل ]

so a day, and a month. (TA.)

He went quickly in his walk. (Ķ, TA.)

کرث

above :] or pained me. (AA, Skr, p. 20.) _

(.It (a rope) broke. (KC 7. انكرث

8. Spel He was oppressed, afflicted, dis-

MF) 1 care not for him, or it: (Ş, Ķ :) or
I am not moved by, and do not care for, mind,

he is in oppressive, afflicting, or distressing, cir-

كرد - كرت

Skr, p. 20.)

if rightly introduced here, they would be with

(TA.) The leading lexicologists [except the

[only] in art. كرث ; like قريثاء in قرث ; and

and some :(تَمر) signify a kind of date كريثاء

Ķ,) well-known, of foul odour, (Mab, TA,) and

pressed heavily upon him ; or oppressed him. (A.)

(§.) (See Har. p. 245.)

horse-colt, upon which one plays : (Lth :) an

name of it in Persian. (S.) [Jereer, in two

(IAar, L.)

away with his sword. (L.) ___ He turned him

upon, or assaulted, or attacked, him, (Ş, Ķ,) and

hut accord. to the L and other lexicons, i. q.

mastery over us, by force). (TA.)

oppressed kim; afflicted him; distressed him ;

heed, or regard, him, or it : (A :) or, as some say,

is a deviation from ordinary usage. (Nh.)

author of the K] agree in mentioning كريثاء

chapter ث. Ibn-Esh-Sheybanee sRys, قريثاء and

of a black colour, the skin of which quickly falls
off : accord. to the Fs, a well-hnown kind of

n.,] A certain herb, or leguminous plant, (Ş, Meb,

of clouds, TA, &c, K) became large in quantity,

and overspread with greenness. (L.)

a mock colt, or hobby horse,] (K,) with which one

enemy : (K :) he repelled them and drove them

repelled him, (K,) the latter doing the same.

some copies of the $, ~, which is more common,

trees, (K,) growing on the mountains. (AHIn.)

full-grown, green date; and said to be the best,
or sweetest, kind of date in the full-grown, green

of disagreeable juice; (TA ;) [the common leck ;

arabicixed : (S, L :) or (properly, L) the base of

follows here below,]) of places, [or plots] of seed-

vexed him : (Ş, Ķ, TA :) [as also 33]. Aş

desists [from an affair]. (.) And ْفُلاَن

shrinker, from the affair. (A in art. ).) =

كرثاً

[Book I.
milk, when the milk of an ewe is milked upon it

Sb, from كرث. (TA.)

plays : (TA:) [a thing] made (k) like a

back from his opinion. (L.) = He cut off
[a thing.] (Ķ.)

afflicted, distressed, or vexed: and app. attended

sweet, dates, (K,) full-grown, and ripening.

Accord. to Sb, from كرّث . (TA.)

and it rises in consequence thereof. Accord. to

and was overspread with greenness; (S, Ķ;)

arabicized word, from ijs, ($, Ķ,) which is the

nifying A sju, (O, L,) i.e. channel of water
for irrigation, (TA, [but see this word, and what

Bay, a kind of full-grown, ripening date (4),

or allium porrum of Linn ; or leeks :] bij' is a

the tribe of Asad ; (TA ;) and heaped up. (K.)

spoiled, or became bad, or corrupt, ($, MA, Ķ,)

(§, L:) accord. to some, he drove the enemy in

the sing. [or n. un.] is # 85), the latter sig-

Ķ, both words are written without tenwcen ;

[like US and & G ;] It (hair, K, or a collection

Jus (He got possession of us, or obtained the

(The affair moved him. (A ُكَرَثَهُ الأَْمْر

with difficulty: see ◌ْرَبِيت :] (T in art. وبث :) or

(L, Ķ,) drove away, and repelled, a people:

Q. 2. تقلّب. ٤.٩ تكرتب عَلَيْنَا (He turned over
tenween,] (like ◌َقَرِيثًا and ◌ًقَرَّاثَا ,TA) Good, or

n. nn. of Sije, signifying a single leck.]

کرچ

verses, mentions the جلاجل, or little round bells,

,became spoiled (,طَعَام ,It (wheat, or food تكرج *

[.Opprassive sorrows, or anzieties] ُالكُرُّبُ الكَوَارِث

کرتح

1. 25,2, sor. : (and -, TA, as from the Ķ,
inf. n. ◌ُكُرْت ; TA) and ◌ُاكرتُه ; It (grief, $,

expression. [You say,] ◌ُكَرَّثَنِى الأَمْر The thing

tains of Et-Taif.] And see Lis.

Kr, K) and) كَرَّاثْ ٧ Mab, K) and,ٌ؟) كُرَّات
.Aboo-'Alec El-Kalec) [each a col. gen) ْكَرَات

R. Q.1. ًكرْتا , [ind. D, ٌكَرْثَأَة ;] and ًتكرثا ;

another. (1) = ◌ّكُرْثِي An egg-shell. (K, TA.)

K;) and تكرّج ; (S, MA, K;) It (bread)

it became mouldy or musty. (MA.)
It (a thing) became corrupt. (IApr, L.)-

A H [lit. a horse-colt, but app. meaning.

,He'drove ,ْحقّرْو .L,) inf. n ,؟ , " .sor) , 1. َكَرَر

He charged (,ًومُكَارَدة (؟ .K,) inf. n) ,كاردُهُ .؟

¡ The neck; (S, L, Ķ ;) a Persian word,

set upon the neck: i.q. ,5 : (L:) the back of
the neck; as also ◌ْكَرْدَن and ◌ْقَرْدَن .(IA,ijs Clouds high and piled up, one upon

ran with short steps, and quickly; as also jas.

An affair that presses , كَرِيثْ ٧ and , ُأَمْرْ كَارِث

((K) , تَكَرْتَح Also, (TA,) and - (.كردح .art,؟)

trensed, or vemed. (Lth.) - ◌ُمَا أَكْتَرِثُ لَه (in

in the copics of the] ,ًكَرَاثا and ,ًبُسْرُ كَرِيئَة

.كُرَّاتُ Bee: كَرَّاثْ

tresses, or vexes. (K) -كَرَّثَتْهُ الكَوَارِثُ ـ Affairs

of 8 كرّج.]

Q.1. ◌ْكَرْتَح , inf. n. ◌ٌكَرْتَّحَة, He (a short man)

"'s a pl. [or rather a coll. gen. n.] of which

.Dense and tangled plants ٌكَرْثِنَة " and ًكِرْثِنَة

,both signify pained. (AA مَكَرُوت " and ُكَرِيث

أَكْتَرِثُ لهُ The affirmative phrase (.TA) . أَثْتَفِتُ

Sije [coll. gen. n.] A certain kind of large

The froth of churned ُكَرْثِئَة " and 5.)=ًكِرْشِئَة)

A complete year. (S, K.) And ْسنّةً كَرِيت

,Oppressed] ْمُعْرُوت is also syn. with ْكَرِيث

,Bread that is rpoiled] ْمُكُرَّج .q.، ْخُبْزْ كَارِج

.كِرْبِئَةٌ ٥٥: كَرْشِئَةْ

Verily] ُإِنَّهُ قَرِيثُ الأَمْرٍ -. كَارِثُ 100: كَرِيث

the L,) and زاكرج (K;) and ؟) ; كترج,
as in ,ْكْرَّج .inf. n ;ڪَرَج sor =; (or ,1. َكْرِج

.كَرِيتْ Bee: مَكْرُوتْ

Such a one is a recoiler, or ِكَرِيثْ عَنِ الأَمْر

.كرت see art: كَرِيثَاً and بُسْ كَرَّاثَاً
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produce: (O, L, TA:) this is what is meant in 
jftj # 

the ^ by the saying that signifies 

cjlJjt ,>•, and that the n. un. is with »: (TA:) 

an instance of agreement between the languages 

of the Arabs and the ’Ajam; or, as some assert, 
J ## ' i _ . 

an Arabic word derived from : (O:) or 

signifies a tjii, and is [originally] a Pers. 

word: and the pi. is >)j=>: and is like 

jjib [in signification]: (L:) [see also i/o, voce 

jjj:] or signifies a piece of land, or of 

town land, or one having a railed border; and its 

pi. is [app. a mistranscription for the coll, 

gen. n. }j£*]. (MA.) 

yjj&l A certa n nation; [the Oordicei: (Go- 

lius:) n. un. ^s,j£s\\ pi. (?, L, £:) 

respecting their origin authors differ: it is said 

that their ancestor was Kurd the son of 'Amr 

MuzeyViyh the son of ’Amir Ma-es-Sema, not 

’Amir the son of M&-es-8emh, as in the K, for 

Md-es-Semh was a surname of ’Amir: (TA:) 

or they are the remains of the people whom 

Beewarasf, also called Ed-Pahh&k, need to eat: 

(I$t, MF, TA:) or their ancestor was Kurd 

the son of Ken’an (or Canaan) the son of Koosh 

(or Cush) the son of Ham (or Ham) the son of 

Nooh (or Noah): they consist of countless tribes, 

differing in language and condition, but all are 

reduced to four principal tribes, the Ob*"* an<^ the 

Ob*6* and the and the f : (Mohammad 

Efendee EI-Kurdee:) or their ancestor was Kurd 

the son of ’Amr the son of ’Amir the son of 

Safsa’&h: (Abu-l-Yakdhan :) EI-Mes’oodee says, 

that some assert them to be of the descendants of 

Rabee’ah the son of Nizar: others, that they are 

of the descendants of Mudar the son of Niz&r: 

others, that they are descended from Kurd the 

son of Ken’&n the son of Koosh the son of Ham: 

and he adds, that they are apparently of the 

offspring of Ham, like the Persians: that among 

the known tribes of which they consist are the 

the the inthe the 

iji)»- ■>, the the ii^t, the i&y*-, the 

the icj\jy», the the the 

the itigjU, and the IjjS : and that their 

countries are Persia, and ’Ir&fe el-’Ajam, and 

Adharbeej&n, and Irbil, and El-M<5§il. (Mo¬ 

hammad Efendee El-Kurdee.) [Many other 

assertions as to the origin of this people are 

made by other authors.] 

: see v=>. 

• *•1 ft • 

5 >£» : see 

an appellation of certain dogs [app. 
* ft j «fl i #• 

belonging to the >>£»]. (M voce 

•a ! - • 
3Li>jS»: see 

A large portion of date*. (L, 1£.) _ 

Also, The [Aim/ of baiket of palm-leave* called] 

Bk. I. 

aju. in which date* are put: (Seer, L, K :) or 

the date* remaining upon the side* in the lower 

part of the ilL.: (S, L, If :) as also ♦ 4: 

(?:) pl. (?, L, If) and (K ) 

A mustache cut off. (K.) 

Q. 1. inf. n. He (a short man) 

ran with short steps, and quichly; as also 

and (§.) — He (an ass) ran 

leaning on one side; as also (L.) —_ 

He went slowly. (IA$r.) 

Q. 2. £-}j& Jde went quichly in hi6 walk; i.q. 

£5>C. (If.)_He, or it, rolled. (S, K.) Ex. 

£<^£3 LaL He fell from the 

flat top, or roof of the house, and rolled. 

(A?, S.) 

A quick run, (Jf,) with short step*. 

(TA.) [See also Q. L] 

which accord, to analogy should be 

A kind of walk, (K,) with short step*, 

and quick. (TA.) 

Running quickly ; or a quick runner; 

(K;) with short steps. (TA.) 

[ 

See Supplement. ] 

See arts. £.fj£a and an^ and 

Supplement. 

j J* 

[See Supplement.] _. jj£» The [double bag, or 

double sack, called] (ISk, S, K) of the pastor, 

(Jf,) in which he carries his provisions and utensils, 

and which is also put upon the back of the [ram 

called] j\J* : (TA :) or a JJlyL [or sack] : (A, 

Msb:) or a small (Jlly*-: (TA:) pl. [of pauc.] 

Jl^&l (ISd, TA) and [of mult.] (§, If.) 

[See o^t.] 

f j# ft J 

j\\j£a The ram that carries the {tj*" [i-e- the 

££» q.v.] of the pastor: (S, Msh, If:) he goes 

before the people, (TA,) and has no horns; 
J «ftf 

(§, Mfb;) because that which has horns (Qfi^l) 

diverts himself with smiting others with his 

horns. (§.) 

w»lr* 

2. (TA,) inf. n. (?, TA,) He 

put it, or placed it, namely, anything, one part 

upon another. (TA.)_He put it together, one 

part to another. (TA.)_He founded it, 

namely, a building. (K, TA.) 

A 2 
4. jljJl t The house had in it compacted 

dung and urine of camels or of sheep or goats: 

S, A,* TA:) and in like manner you say of a 

place * (TA:) and 2/tJill The beast of 

carriage had upon it, (K, TA,) i.e., upon its 

tail, (TA,) compacted dung and urine. (K, TA.) 
I# 

See 

5. irJS It (anything) became put, or placed, 

one part upon another. (TA.)_It became 

compacted and cohering; (A,* TA;) as also 

f iHjUu. (TA.)_It (the foundation of a 

building) became hard and strong. (TA.) ■■ 

He collected together fire-wood, &c. (Msb.) 

6: see 6. 

• • 
Comjracted, or caked, or a cake of, 

dung and urine of camels and of sheep or goats, 

(§,* A,* 5,* TA,) in a house, and upon the 

traces of men's abode: (TA:) and also, com- 
• 0 ft t 

pacted clay or mud: (TA :) pi. (A, 

TA.) [Hence,] The place in 

which the camels stand at the watering-trough or 

tank, and which in consequence becomes com¬ 

pacted [by the mixture of their dung and urine 

with the soil]. (TA.) _. »U^,[Thefounda¬ 

tion, or lowest part of a building: see 2], 
.* 1 

(TA.) bee One of the [meaning series or 

strings of beads] of [the necklaces and similar 

ornaments called] and s»-£>y and the like: 
ft ~ ft | ^ ^ 

you say, ,013 [a necklace of two 
* *• *+ 

si * ft • J «• 

such series), and oli [of three such 
• * 

series], when you join one part to another [in 
4 ^ • ft< r 

several places, by larger beads : eec 4O^i 

below]. (Lth, ^.*) 

• ; • 1' 
: SCC 

/ V 

and (sometimes, §, Meb) (?, 

Mfb, K) A throne; syn. (If:) a chair- 

(TK:) a seat not larger than is sufficient fur 

one person: (Bd, ii. 256:) [and a stool:] pl. 

(§, M?b, K) and sometimes 

agreeably with a rule mentioned by ISk. (Msb.) 

It is the place [or seat] of the king, and of the 

learned man: and hence, as used in the Kur ii. 

256, it is explained as signifying XDominion: 

(A :) and 1 the power of God, whereby He holds 

the heavens and the earth : (TA:) and ! know¬ 

ledge : (A, :) which last explanation is ascribed 

to IAb: but the truth is, that IAb explained it 

as there signifying the [foot-stool of God; or] 

place of the feet: hut as to the ifjO [of God], 

this is immeasurable: (Az, TA:) or it signifies 

the sphere of the stars. (TA, art [Hence, 

328 
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Rabee'ah the son of Nizar : others, that they are

Bon of Ken'an the son of Koosh the son of Ham :
and he adds, that they are apparently of the

made by other authors. ]

See Supplement. ]

See arts.

Supplement.

of the Arabs and the 'Ajam ; or, as some assert,

that some assert them to be of the descendants of

others, that they are descended from Kurd the

offspring of Ham, like the Persians : that among
the known tribes of which they consist are the

Beewarásf, also called Ed-Dabhák, nsed to eat :

of the descendants of Mudar the son of Nizar :

which the camels stand at the watering-trough or

pacted [by the mixture of their dung and urine

learned man : and hence, as used in the Kur ii.

(A :) and { the power of God, whereby He holds

ledge: (A, K :) which last explanation is ascribed

Boox I.]

that their ancestor was Kurd the son of 'Amr

Şaașa'ah : (Abu-l-Yakdhan :) El-Mes'oodee says,

the ,جوبية the ,بشوية the ,بختية the , محمودية

countries are Persia, and 'Irak el-'Ajam, and

hammad Efendee El-Kurdee.) [Many other
assertions as to the origin of this people are

كرس - كرد

die in which dates are put : (Seer, L, Ķ :) or

ran with short steps, and quickly ; as also

He went slowly. (IAar.)

and quick. (TA.)

كردس ]

کردم

كرز

diverts himself with smiting others with his

upon another. (TA.) __ He put it together, one
part to another. (TA.) __ He founded it,

one part upon another. (TA.) __ It became
compacted and cohering; (A," TA;) as also

TA.)-It (the foundation of) . تكارس *
building) became hard and strong. (TA.)-

dung and urine of camels and of sheep or goats,
(Ş,* A,' K," TA,) in a house, and upon the

traces of men's abode : (TA :) and also, com-

tank, and which in consequence becomes com-

tion, or lomest part of a building : see 2].

It is the place [or seat] of the king, and of the

the heavens and the earth : (TA :) and i know-

to I'Ab : but the truth is, that I'Ab explained it

کرس this is immeasurable : (Az, TA :) or it signifies

or they are the remains of the people whom

and that their : لوية and the ,هارونية the ,سروجية

Also, The [hind of basket of palm-leaves called]

sown land, or one having a raised border ; and its

(IKt, MF, TA:) or their ancestor was Kurd
the son of Ken'an (or Canaan) the son of Koosh

Nooh (or Noah) : they consist of countless tribes,

the son of 'Amr the son of 'Amir the son of

the ,حكارية the ,عمادية the ,كورانية the ,سورانيّة

the ,رضائية the ,جاوانية the ,مهوانية the ,زرزائية

(As, S.)

(TA.) [See also Q. 1.]

(Ķ,) in which he carries his provisions and utensils,

ji's q.v.] of the pastor : (S, M$h, Ķ:) he goes
before the people, (TA,) and has no horns;

dung and urine of camels or of sheep or goats :
Ş, A,* TA:) and in like manner you say of a

carriage had upon it, (Ķ, TA,) i.e., upon its
tail, (TA,) compacted dung and urine. (Ķ, TA.)

strings of beads] of [the necklaces and similar

series], when you join one part to another [in

below]. (Lth, Ķ .* )

one person : (Bd, ii. 256:) [and a stool:] pl.

agreeably with a rule mentioned by ISk. (Msb.)

'Amir the son of Ma-es-Sema, as in the K, for

(or Cush) the son of Ham (or Ham) the son of

differing in language and condition, but all are

the dates remaining upon the sides in the lower

and which is also put upon the back of the [ram

put it, or placed it, namely, anything, ons part

namely, a building. (Ķ, TA.)

as there signifying the [ foot-stool of God; or]

reduced to four principal tribes, the Shy~ and the

Efendee El-Kurdee :) or their ancestor was Kurd

256, it is explained as signifying $ Dominion :

(Ķ;) with short steps. (TA.)

horns. (Ş.)

See كرس

' [in signification] : (L:) [see also ins, voce

respecting their origin authors differ: it is said

Ma-es-Semà was a surname of 'Amir: (TA :)

Ádharbeeján, and Irbil, and El-Mógil. (Mo-

He collected together fire-wood, &c. (Mab.)

(TA.)=m One of the أكراس [meaning series or

flat top, or roof, of the house, and rolled.

ILi', which accord. to analogy should be

Mob :) or a small Bly : (TA :) pl. [of pauc.]

(TK :) a seat not larger than is sufficient for

place of the feet : but as to the Aje [of God],

an instance of agreement between the languages

Muzeyķiyà the son of 'Amir Má-es-Semà, not

with the soil]. (TA.) - ◌ٍكِرْسُ بنَّة [The founda-

Lli's A quick run, (K,) with short steps.

,A hind of walk, (K,) with short steps ,كَرْدَحَى

Mab, K) A throne; Byn. 2x: (K:) a chair:

,Hence] (.عرش K, TA,) He | the sphere of the stars. (TA, art)، تكريس .TA,) inf. n) , 2. كرّسه

an Arabic word derived from ◌ُالمُكَارَدَة :(O:) or

word : and the pl. is ◌ٌكُرُود :and ◌ٌكُرْوَة is like

5;h1 A certain nation ; [the Gordiæi: (Go-

Mohammad): لم and the كُلهر and the كوران

(.A mustache cut off. (K ْمُكُرُور

leaning on one side; as also A3,S. (L.)-

Q.2. ◌َتكَرْوَح He went quickly in his walk ; i.q.

[See Supplement.] _j The [double bag, or

called] كَرّاز :(TA:) ora ◌ٍجُوَالِق [or sack] :(A,

,It (anything) became put, or placed 5. تكرّس

.and is [originally] a Pers ,دبرة Dignifies a ْكُرْد

jis The ram that carries the j' [i.e. the

(§, Mab;) because that which has horns (3,391)

double sack, called] ~~ (ISk, S, K) of the pastor,

produce : (O, L, TA :) this is what is meant in

is Running quickly ; or a quick runner;

[See ْبَطِين.]

Jis Compacted, or caked, or a cake of,

xs:] or iss' signifies a piece of land, or of

gen. n. ◌ْڪُرُو]. (MA.)

كَرْوْ see: كَرْوَنْ

(.K,ًكرّزَة .(؟ [.ISd, TA) and [of mult) ْأَكْرَاز

place: (TA:) and ◌ُاكرست الدَّابَّة The beast of

pacted clay or mud: (TA:) pl. ◌ْأَكْرَاس - (A,
TA.) [Hence,] ◌ِكرْسُ الحَوْض The place in

,كَرَّاسٍ and sometimes (S, Mab, K) كرّاسِىّ

The house had in it compacted 4. ُاكرست الدَّار

pl. is 35 [app. a mistranscription for the coll.

such series], and ذَاتُ أَكْرَاسِ ثَلاثَة [of three such

Q. 1. ◌َكُرْدَح, inf. n. ◌ٌكَرْوَحَة, He (a short man)

several places, by larger beads : sec Lici iss,

.كُرُوْ Bee: كُرْدَةً

isp's A large portion of dates. (L, Ķ.)_

lius:) n. un. كُرْدِى :] pl. أكراد :(S, L,K:)

(K:) pl ◌ٌكَرَادِيد (؟, L, K) and ◌ْكرّاد (R.)

كريم

5G. (K.)- Ile, or it, rolled. (§, Ķ.) Ex.

ornaments called] 'ss and ; and the lihe :
you say, ◌ٍقِلاَدَةٌ ذَاتُ كِرْسَيْن [a nechlace of tro

.مُكْرِسْ Bec: كَرِسْ

(: and that the n. un. is with 5 : (TA ,مِنَ المَزَّارِع

belonging to the كُرْد] .(M voce ٌتَدْمُرِيَّة.)
Ej4 an appellation of certain dogs [app.

the K by the saying that الكُرو significs ُالدُّبْرَة
part of the جُلَّة : (S, L, K :) as also " ًكُرْدِيَّة

and كرمح and كردح and كربح

He (an ass) ran - (.$). َكَرْمَح and َكَرْتَح

He fell from the ُسَقَطَ مِنَ السَّطْحِ فَتَكْرَدَّح

,؟) كريمى and (sometimes, $, Msb) كُرْيِىُّ

كِرْدِيدَةً 100: كِرْوِيّة
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also, you Bay,] ^,ybl Jjk*l yh J lie is of the third of these authorities, seems to signify 

people of science. (T$L.) [And hence,] ir‘> the6ame-]) 

is also used [elliptically] to signify X The learned j 

men, accord, to JCtr. (A.) _ Also A prop,' 
m y * J 1 « 

or upport, for a wall. (TA.)_[^i^H Olj 

The Constellation Cassiopeia : see 

f J 

• <si # 
see ^^1jSU : the former, in two places. 

yjA/jSo A privy on the top of the roof of a ■ 

house, (S, A,* Msb, K,) with a conduit from the ! 

tjround, (^,) or, as in some lexicons, to the 

/round: one that is below is not so called : . 
. . , - . , hold, after a while. (Sgh.) And t The man 

(iA:) or the jtrtvy of an upper chamber:' ’ ■’ ... , _ 

u£>j£* 

e 0 J » Ss 0 0 

1. ,said of skin : sec 5. ^jSa, 

aor. ~, (K, TA,) inf. n. JSyds, (TA,) l The , 

man came to hare a -numerous family, or house- 

came to have an army, or a military force, after 

having been alone. (K, TA.) 

— « » + I 

2. inf. n. He made what is 

termed (Az, K.) You say, U 

l&iCr* Make ye for us a of 

the flesh of your slaughtered camel. (TA.) = 

J He contracted his fare; or contracted it much; 

[making wrinkles in it like the plies of a :] 

(K, TA:) and * also signifies the 

shrank; contracted his face; frowned, or looked 

[A quire, or parcel, of paper, generally ' sternly or austerely or morosely. (Sh, TA.) 

consisting of Jive duets, forming ten leaves, of a „ 
, , . . . „ , •-'*£ , • *1 , ■ 5. uZjG t It (a man’s face, S, A, and his 
book, also vulgarly called sulAa and .-.lAa;]! * ' ’ 

• Sj . .. 1 skin, A, TA, or the 6kin of hi6 face, or any 
one of what are termed * ^\j£> and | Bkin, TA) contracted, or shrivelled, or shrank, 

• A I J e, | * 

(MF:) of the measure (Az, Msb, ]£,) 
M . " 

from meaning, " compacted dung and 

urine of camels, or of sheep or goats:” (Az,* A,* 

K, TA:) so called because of the filth that 

adheres to it, and becomes compacted: (Az, 

TA:) incorrectly said by some to be also 

written with the single-pointed letter 

[*v>] : the pi. is (TA.) 

• a# 
sec what next follows. 

being a coll. gen. n. and a pi.;] 

(5, A, ;) a portion of a [i.e. booh or 

volume"]: (A, K:) so called because compacted: 

(TA:) or from signifying “lie collected 

together” fire-wood, &c. (Msb.) You say, 
*•+ 0 it I 

^ [7n this quire of a 
* A j - # • 

hook are ten leaves]. (A.) And wjUJI I Jut 
* 0 0 

[This book is composed of a number of 
# • # 0 i t B S ~0 

quires]. (A.) And 

suyftri [I read a quire of the Book of Seebarveyh], 
$*•0*00 U • i 5 

(A.) And < ^U)l^ ^ *j**~*j+X3\ 

a—jjl^ [TVie merchant's glory is in his purse, 

and the learned man's glory is in his quires of 

books]. (A.) 

(S, IF, A, K, TA,) and became like the • 

(IF, TA :) and aor. i, (A, ly, TA,) 
0 0 m 

inf. n. (A, TA,) signifies the same, (A, 

TA,) 6aid of skin, (K, TA,) when touched 

by fire. (TA.) You say, £» jfjSu 
j j • * * 
Ay*-} 11 spoke some words to him and his face 

contracted. (A, TA.) ^ II They collected, 

or assembled, themselves together. (Sgh, K.) 

J * 

10. stomach of a sucking 

kid became a : (S, K:) i.e., when he 

pastured upon herbage; (K;) for it is called 

AbJuI as long as the kid does not eat; hut when 

he eats, it is called ^j£=>. (S.)_Also I 

He (a kid, and a boy,) became large in his 

stomach : or became hard in his palate, and wide 

in his belly, after he had become large: (TA :) 

. i ' .i , j i or he (a lamb or kid or calf) became large in his 
A necklace in which the pearls or other beads . 

are strung upon two trings, and these are joined \ or (a ^arn^ or became 

together by dmswns of large beads: so in the I ^ ^ and °te mUch: (TA or he 
(a kid, A, and a hoy, Az, TA) became large in 

his belly, and began to eat: (Az, A, TA,) but 

some disapprove of its being said of a boy, 

asserting that one says of a boy jiaJLll. (TA.) 

w. 
• '•i • # i •' + . j 

: see syjj and " <L^x< 

T§ and K, excepting that in the latter, .kuA. .J 

is erroneously put for (TA.) [See 

last signification.] And [in like manner], 
• Si' • • » • - 

" jJ*j and A string of beads one 

uboce another. (TA.) 

kA^** A-y (S) (in the L and TA but 

the former, being agreeable with the verb, 

(see 4,) is probably the right reading,] Traces 

of men's abode in which is a compacted mixture 

of dung and urine of camels or of sheep or goats. 

(S, L,* TA.* [And accord, to the second and 

_See also 2. 

• • • 
^ -ij—*: see 

« *■ •» 
and ’ [The stomach, or marc, of 

any ruminant animal;] the part of any ruminant, 

(S, K,) or of the animal that has a o^., [here 

meaning of the camel,] and of such as has a 

divided hoof, (A, Msb,) that corresponds to the 

| «joke of a man: (S, A, Msb, ^:) [it is in 

most cases four-fold; consisting of the first 

stomach, commonly called the paunch, which is 

the largest, and has no rugae upon its internal 

surface, but a villous coat, having innumerable 

blunt papillae which give it a general roughness, 

and from this the food is forced back into the 

mouth to he ruminated, as it is also from the 

second; the honeycomb stomach, which is the 

second, and which is so called from the cells 

which form its internal coat; the omasum, which 

is the third, and smallest, stomach, by some 

called the millet, but commonly the manyplies, 

because its internal surface has many plies, or 

folds, and strata super strata ; and the abomasum, 

or fourth 6tomach, commonly called the rennet- 

bag, or rnnnet bag, and the red, or reed, which is 

next in 6ize to the paunch, and has an internal 

villous coat like that of the human stomach, but 

with longer and looser inner plies, or folds, and 

in this alone the true digestive process takes 

place:] but it is only thus called after the animal 

! has begun to eat; being previously called AaJLil: 

(S, TA:) [or, accord, to some, the term is 

applied to the first and second tomachs, together; 

for it is said that] it empties itself into the alkS 

[or third stomach], as though it were w>I^a. ju 

[so in my original, but this seems to be a mis- 
. , _ • ^ »* 

transcription for v*)-** *1, meaning a provision- 

bag for the animal]: and it also pertains to the 

hare or rabbit, and the jerboa: and is used 

[tropically] for that of man : (TA:) it is of the 

fern, gender: (S, K:) pi. [of pane.] ^1^1 

(TA) and [of mult.] ^gj£a. (Msb, TA.) _ 

Hence the saying, (S, TA,) .iui iialj ^,1 

lAj^ [in the CK, erroneously/ li,] 

meaning, X If I find to that a way; (S, K,* 

TA ;) said by a man upon whom one has im¬ 

posed a difficult task; and originating from the 

fact that a man divided a sheep, or goat, in 

pieces, and put them into its stomach to cook 

them; and it was said to him,' “ Put in the 

head”; whereupon he replied in the above words. 

(S, TA.) You say also, U <4>l dj*.; U 

11 have not found to him, or it, a way. (TA.) 
* # * 0 0 + Be * a* 0 

And U aJI and w>ly, and 

meaning, ! Had I found to him, 

or it, as much way as the mouth of a stomach, 

, and the entrance of a stomach, and the least 
I BBBete 

! mouth of a stomach9 [I had come to him, 

1 or I had done it]. (Lh, TA.) And it is 6nid 
e * e e J § , „ 

in a trad, of El-H«jjaj, U jUa y 
* B •" { > + * 0 e 

jJUs iUJaJI J meaning, I Had 1 

found a way to [shed] thy blood [the small jtebbles 

of the bottom of the water-course had drunk from 

thee]. (TA.) _ [Hence also,] yon say, of land 
0 » 0 0 SS00 0» 0 0 0 B 

[lit. Its shin 

became dusty, and its stomach became t/itn]; 

meaning, ! it became sterile. (TA.) as And 

[hence,] IA receptacle for perfumes, and for 
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of men's abode in which is a compacted mixture

man came to hare a numerous family, or house-

sternly or austerely or morosely. (Sh, TA.)

and from this the food is forced back into the
mouth to be ruminated, as it is also from the

second; the honeycomb stomach, which is the
second, and which is so called from the cells

which form its internal cont; the omasum, which
is the third, and smallest, stomach, by some

because its internal surface has many plies, or

villous coat like that of the human stomach, but

pieces, and put them into its stomach to cook

: He contracted his fare; or contracted it much ;

or he (a lamb or kid or calf) became large in his

blunt papillæ which give it a general roughness,

folds, und strata super strata ; and the abomasum,

of the bottom of the water-course had drunk from

shrank ; contracted his face; frowned, or looked

stomach : or became hard in his palate, and ride

stomachi, commonly called the paunch, which is
the largest, and has no rugæe upon its internal

or fourth stomacli, commonly called the rennet-
bag, or runnet bag, and the red, or reed, which is

next in size to the paunch, and has an internal

with longer and looser inner plies, or foldls, and

posed a difficult task; and originating from the

head"; whereupon he replied in the above words.

ground: one that is below is not so called :

skin, A, TA, or the skin of his face, or any

books]. (A.)

A necklace in which the pearls or other beads
are strung upon two strings, and there are joined

together by dimsions of large beads : so in the

the former, being agreeable with the verb,
(see 4,) is probably the right reading,] Traces

of dung and urine of camels or of sheep or goats.

came to have an army, or a military force, after

& il as long as the kid does not eat ; but when

in his belly, after he had become large : (TA :)

belly : (IAar:) or ke (a lamb or kid) became
large in his belly, and ate much : (TA :) or he
(a kid, A, and a boy, Az, TA) became large in

most cases four-fold ; consisting of the first

کرش

called the millet, but commonly the manyplies,

in this alone the truc digestive process takes
place:] but it is only thus called after the animal

bag for the animal] : and it also pertains to the
hare or rabbit, and the jerboa : and is used

TA ;) said by a man upon whom one has im-

fact that a man divided a sheep, or goat, in

them; and it was said to him, " Put in the

or it, as much way as the mouth of a stomach,
and the entrance of a stomach, and the least

كرش - كرس

the same. ])

men; accord. to Ktr. (A.) __ Also, A prop,

house, (§, A," Mab, K,) with a conduit from the
ground, (K,) or, as in some lexicons, to the

(TA:) or the privy of an upper chamber :

Ķ, TA :) so called because of the filth that

consisting of five sheets, forming ten leaves, of a

skin, TA) contracted, or shrivelled, or shrank,

together " fire-wood, &c. (Msb.) You say,

und the learned man's glory is in his quires of

ubore another. (TA.)

(S, L, TA." [And accord. to the second and

hold, after a while. (Sgh.) And 1 The man

the flesh of your slaughtered camel. (TA.) ==

(1, TA :) and " استكرش also signifies the

Ķ, TA,) said of skin, (K, TA,) when touched

or assembled, themselves together. (Sgh, K.)

pastured upon herbage; (K;) for it is called

he eats, it is called (.؟) . كرش - Also استكرش
He (a kid, and a boy,) became large in his

his belly, and began to cat : (Az, A, TA,) but
some disapprove of its being said of a boy,

meaning of the camel, ] and of such as has a

(§, TA:) [or, accord. to some, the term is

[tropically] for that of man : (TA:) it is of the

meaning, 1 If I find to that a way; ($, Ķ,

meaning, t it became sterile. (TA.) == And

urine of camels, or of sheep or goats :" (Az," A,"

adheres to it, and becomes compacted: (Az,

volume]: (A, Ķ :) so called because compacted :

divided hoof, (A, Msb,) that corresponds to the

applied to the first and second stomachs, together ;

[hence,] [ A receptacle for perfuines, and for

is also used [elliptically] to signify } The learned :

$ I spoke some words to him and his face

[so in my original, but this seems to be a mis-

found a way to [shed ] thy blood [ the small pebbies

became dusty, and its stomach became thin];

any ruminant animal ; ] the part of any ruminant,

[Book I.

from , meaning, " compacted dung and

5. & # It (a man's face, Ș, A, Ķ, and his

5 .- [I read a quire of the Book of Sechaneyh]. kid became a JAŠ: ($, K:) i.e., when he

or I had done it]. (Lh, TA.) And it is said

(§, A, Ķ ;) a portion of a digno [i.e. book or

having been alone. (Ķ, TA.)

contracted. (A, TA.) == تكرّشوا ! They collected,

- Sce also 2.

transcription for Jij as, meaning a provision-

written wGS, with the single-pointed letter

(TA:) or from ◌َتكَرْس signifying "he collected

(§, K,) or of the animal that has a Ja, [here

I I have not found to him, or it, a way. (TA.)

TA:) incorrectly said by some to be also

for it is said that] it empties itself into the aulas

mouth of a stomach, 239 [I had come to him,

(MF:) of the measure JŲ, (Az, Msb, K,)

,[lust signification.] And [in like manner , ْكِرْس

inf. n. A¿, (A, TA,) signifies the same, (A,

,The merchant's glory is in his purse] ِفِى كَرَارِيسِه

(IF, TA :) and * ◌َكَرِش, aor =, (A, K, TA,)

thec]. (TA.) - [ Hence also, ] yon say, of land

has begun to eat; being previously called as df! :

sce jko: the former, in two places. | surface, but a villous coat, having innumerable

also, you Bay,] ◌ّهُوَ مِنْ أَهْلِ الكُرْسِي }He is of the third of these authorities, " درس seems to signify ! معدّة of a man: (S, A, Msb, K:) [it ie in

asserting that one says of a boy ◌َإسْتَجْغَر. (TA.)

[or third stomach], as though it were wie

[,فَاكْرِشْ مin the CK, erroneously] , فَا كَرِشٍ

people of science. (TK.) [And hence,] َّالكَرَّاسِي

The Constellation Cassiopeia : seek.]

(.TA). ُكَرَّابِيس the pl. is: [ب]

one of what are termel " كُرَّاس and ُكَرَّارِيس ;

but ,مُكْرَس in the L and TA) (ْ؟) رَسُمْ مُكْرِس

He made what is ,ْتَكْرِيش .inf. n 2. كرّش
termed مُكرشة .(Az, K.) You say, كَرِشُوا لَنّا

is erroneously put for فى خَيْطَيْن. (TA.) [See

fem. gender : (S, K:) pl. [of panc.] ْأُكْرَاش

This book is composed of a number of] َكَرَارِيس

Life [A quire, or parcel, of paper, generally

The stomach of a sucking 10. ُاستكرشت الإِنْفَحَة

T'S and K, excepting that in the latter, فِى خَيْط

[making wrinkles in it like the plies of a J& :]
.see what next follows:كُراس

مُكَّسَةٌ " and قِلاَدَةً مُكْرَسَةٌ ــ. مُكْرِسْ BC0: مُكْرَسْ

aor. , (K, TA,) inf. n. L&, (TA,) 1 The

Hence the saying, (S, TA,).َإِنْ وَجَدْتُ إِلَى ذَلِك

(S, TA.) You say also, مَا وَجَدْتُ إِلَيْهِ فَا كَرِش

by fire. (TA.) You Bay, َكَلَّمْتُهُ بِكَلاَمٍ فَتَكَّرَّش (TA) and [of mult] ◌ْكُرُوش . (Mb, TA.) -

in a trad. of El-Hajjj, لَوْ وَجَدْتُ إِلَى دَمِكَ فَا
meaning, : Had I ,َكَرِشٍ تَشَرِبَتِ البَطْحَاءُ مِنْك

,meaning, t Had I found to him ,ٍأَدْنَى فِى كَرِش

: كُرِش and became like the (,S, IF, A, K, TA) | [ ; .pl & كَرَارِيس being a coll. gen. n. and كُرّاس]

book; also vulgarly called ٌكَرَّاسَة and ز كرَّاس]

And ◌ٍلَوْ وَجَدْتُ إِلَيْهِ فَا كَرِش, and ◌ٍبَابَ كَرِش , and

A string of beads one ْمُتَكَرِّس and ْنَظُمْ مُدَّس»

hook are ten leaves]. (A.) And ٌهُذَا الكِتَابُ عِدَّة

The stomach, or man, of] كِرْش " and ْكَرِش

Jis A privy on the top of the roof of a

or support, for a wall. (TA.) - [ّذَاتُ الْكُرْسِي

(A.) And ُالتَّاجِرُ مَجْدُهُ فِى كِيسِهِ وَالْعَالِمُ مَجْدُه

of مكرّشة Make ye for us a ْمِنْ لَحْمٍ جَزُورِكُم

lit. Its shin] إِغْبَّرَّتْ جِئْدَتْهَا وَرَقَّتْ كَرِشُهَا ,(أَرْض)

,كَرِشَ الرَّجُلُ =. said of skin : scc 5 , كَرِشَ .1

In this quire of a] ٍفِى هُذِهِ الكُرَّاسَةِ عَشْرُ وَرَقَات

quires]. (A.) And ٍقَرَأْتُ كُرَّاسَةٌ مِنْ كِتَاب

.كُرِشْ see: كِرْشْ

ـا: مُتَّرِّسْ
[: مُكَرَّسْ
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clothes: in this sense also fem.: and a place of 

collection of anything. (TA.) ■■ And I A man’s 

family, or hoiuehold: and his young children: 

(A, K:) or his family, or household, contitting 

of his young children. (S, M$b.) You say, 
* ^ 1 1' ## 

*£>=* j~-i tile came dragging along his 

family, or household. (A, TA.) And *-Z-Lc 

tUpon him i* dependent a large 

family. (A,* TA, in art. jif.) And JU. (?,) 

or (A,) (S, A,) I They are, (S,) 

or he has, (A,) scattered young children. (§, A.) 

And <J CjjLs (§, A,*) and 

VW, (?,):/* married, or took to wife, such a 

woman, and she bore to him many children. 

(§, A.) [See also art. _ Also, t A com¬ 

pany, or congregated body, (S, A, Msb, K,) of 
I #• f 

men: (SPA, Msb:) pi. I- (A.) Hence 

the Baying of Mohammad, 

(§, TA) t 77t« Ansdr are my company, and my 

companions, whom I acquaint with my secrets, 

and in whom I trust, and upon whom I rely: 

(TA :) or the meaning is, they are my auxiliaries, 

from whom I derim aid; because the camel and 

the beast with a divided hoof draw the cud 

from the stomach: (TA:) or the d posilories of 

my secrets and trusts, like as the ifhjSs is the 

place of the food of the beast: (A:) or the 

objects of my love and compassion like young 

children. (M*b.) [And hence, app.,] 

is an appellation applied to [the tribes of] El~ 

Azd anil ’Abd-el-Kcys. (S.) _ Also, J The 

main part, or body of a people or company of 
I / I f « J 3 

men: (A, TA:) pi. cA‘>£*l and or, a6 

some say, these are pis. having no 6ing. [in this 
r•I it# 

sense.] (TA.) =s [app. from some 

peculiarity in it6 colours or texture,] J A kind of 

garment, or cloth, of the description termed iyjt, 

of [the fabric of ] ISl-Ycmen. (Az, TA.) 

J . • I 

I t A man large in the belly: or, as some 

say, having large property: (TA :) and [the 

fcm.] a woman large in the belly (ISk, 

S, !£*) and wide. (TA.) Also the latter, IA 

shc-ass bulky in the flanks: (S, K:) or bulky in 

the belly and flanks. (A.) And the same 

applied to a foot (>jJ), I Having much flesh, 

and even in the part of the sole which is generally 

hollow, (S, K,) and short in the toes. (8.) And 

the same applied to a leathern bucket (£}), 

It Having swollen sides: (A :) or large and with 

swollen sides. (TA.) _ Also the fem., f Distant 

relationship. (JjL.) You say, l\£,j£n ,■ 

+ Detween them is a distant relationship. (TA.) 

HLjjSu What is cooked in the stomachs of 

ruminants. (AA, J£.) See also what next 

follows. 

[A sort of haggess; or maw stuffed, with 

flesh-meat, or flesh-meat and fat, and cooked;] 

a piece of the stomach of a ruminant, stuffed with 

\ftesh-meat, and fastened together with a skewer, 

and cooked: (A :) or a sort of food, made of 

flesh-meat and fat, in a piece cut out from the 

stomach of a camel; (1£ ;) a sort of food of the 

people of the desert, made by taking flesh-meat 
to 

marbled with fat (kt*l .«aJ), well cut up into 

small pieces, and putting with it fat cut up in like 

manner, then putting it into a piece rut out from 

the stomach of a camel, after it has been washed, 

and its smooth side which is without any villous 

substance or feces has been cleansed, and fastening 

it edges together with a skewer, and digging fur 

it a hole for fire, of the size thereof, and throwing 

into it healed stones, and lighting a fire over them, 

so that they become of a red heat, like fire, whets 
td 

the coals are put aside from them, and the eJhjSL* 

is buried therein, and hot ashes are put over it; 

then some thick and tough firewood it kindled over 

it, and it is left until it is thoroughly well cooked, 

whereupon it is taken out, having become like one 

piece, the fat having melted with the flesh, and it 

is eaten with dates, being sweet. (Az, TA.) 

s 
t 3 

i.q. : (K :) or the former sig¬ 

nifies Advanced in years, and hard, gross, or 

coarse: and the latter, a great eater, or voracious. 

(T.) The j) is said to be substituted for (J, 

or viciously pronounced for the latter letter. 

(MF.) 

[ i J°Jr=> 

>jj&> 

See Supplement. ] 

Q. 1. joAJI Cj\jj£a The pot frothed, or 

raised a scum, when about to boil. (S, K.) — 

inf. n. and ♦ li^-3; (like 

and Uj£i, K, which are said to bo changed 

from the former; TA;) It (a collection of 

clouds) became large in quantity, and confused, 

and heaped up. (K.) — jThey became 

mixed together. (]£.) 

Q. 2: sec 1. 

> (K;) Clouds high and piled 

up, one upon another. (S ) And A portion 

of such clouds. (§.) — An egg-shell. 

(A’Obeyd, §.) It occurs again in art. 

(TA.) 

KijSs A ceratin tree, also called V (SO 

f to o 

(S, Msb, K,) so written in the Bari’ 

and the T, but in some copies of the $, 

[which is wrong,] (Msb,) [The herb smallage; 

apinm graveulens of Linntfus,] a well known 

herb, or leguminous plant, |S, Msb, K,) of the 

hottest of leguminous plants (JyLJI TA, 

[but this is probably a mistake for JyUI jl^.* 

of the leguminous plants that are eaten without 

being cook d, or that are slender and succulent or 

Soft or sweet,]) the utilities of which are great; 

diuretic; a disperser of winds and flatulence; a 

cleanser of the kidneys and liver and bladder, 

opening obstructions thereof; a strengthener of 

the venereal faculty, especially its seeds pounded 

with sugar and clarified butter, wonderful when 

drunk three days, (K,) upon an empty stomach, 

with avoidance of hurtful things, (TA,) but in¬ 

jurious to the young in the womb, and to the 

pregnant, and to those effected with epilepsy: 

(K:) said by Lth to be a foreign word 

introduced into the Arabic language, (TA.) and 

thought to be so by Az: (Msb:) in the O said 

to be arabicized; and, in the language of the 

people of Ghazneh, called ij£» [or ?] 

(TA.) ^ C- 

Cotton: (K:) [likefrom which 

it appears to be formed by transposition : see also 
• 'A 

£», like^fe, A certain plant of sweet 

odour. (JC.) The former word is a syn. of the 

latter. (TA.) 

See Supplement. ] 

Q. 1. inf. n. i. q. (S, 

art. and CK, and a MS copy of the 

K,) He (a 6hort man) ran with short steps, and 

quickly: (§, ubi supra:) or i.q. the w» 

being changed into j>, (TA,) he ran at a slower 

pace than that termed 1ojfs. (L, TA.) _ 

We ran heavily in the 

footsteps of, or after, the people, (AA, §, ubi 

supra, L.) 

Q- 1- inf. n. He fed a guest 

with (&.) Ex. 
, »•- * ' ' "■'* 

-Feed your guest with ^^£9, for he is 

hungry. (TA.) — Also, He ate [^5^., or] 

dates with milk, (ffc..) — AHei and otlicrs assert 

the O to be augmentative; but in the T, L, and 

K it is implied that it is radicaL (MF.) 

with jiamm; [so in the copns of the 

^ in my hands, and in the O, and so accord, to 

328* 

2607

328°

Q. 2 : sec 1.

coarse : and the latter, a great eater, or voracious.

whereupon it is taken out, having become like one

from whom I derive aid; because the camel and كرشب
the beast with a divided boof draw the cud

or viciously pronounced for the latter letter.

my secrets and trusts, like as the As is the
place of the food of the beast : (A :) or the

كرف

and its smooth side which is without any villous
substance or feces has been cleansed, and fastening

its edges together with a skewer, and digging for

so that they become of a red heat, like fire, when

then some thick and tough firewood is kindled over
it, and it is left until it is thoroughly well cooked,

latter. (TA.)

كرم]

See Supplement. ]

clothes : in this sense also fem. : and a place of flesh-meat, and fastened together with a skewer,

family, or household : and his young children :

companions, whom I acquaint with my secrets,

flesh-meat, or flesh-meat and fat, and cooked;]

manner, then putting it into a piece cut out from

into it heated stones, and lighting a fire over them,

is eaten with dates, being sweet. (Az, TA.)

apium graveolens of Linnaeus;] a well known

being cooked, or that are slender and succulent or

(TA :) or the meaning is, they are my auxiliaries,

from the stomach : (TA :) or the depositories of

olijects of my love and compassion like young

und eren in the part of the sole which is generally

11 Having swollen sides : (A :) or large and with

people of the desert, made by taking flesh-meat

the stomach of a camel, after it has been washed,

is buried therein, and hot ashes are put over it;
the venereal faculty, especially its seeds pounded
with sugar and clarified butter, wonderful when

collection of anything. (TA.) And [ A man's

woman, and she bore to him many children.
(§, A.) [Sce also art.2.] __ Also, [ A com-

and in whom I trust, and upon whom I rely :

کرض
main part, or body of a people or company of

some say, these are pls. having no sing. {in this

peculiarity in its colours or texture, ] [ A kind of

Bay, having large property : (TA :) and [the

she-ass bulky in the flanks : (S, Ķ :) or bulky in
the belly and flanks. (A.) And the same

hollow, ($, K,) and short in the tocs. (S.) And

sollen sides. (TA.) __ Also the fem., + Distant

ruminants. (AA, K.) See also what next

flesh-meat and fat, in a piece cut out from the
stomach of a camel; (K ;) a sort of food of the

small pieces, and putting with it fat cut up in like

it a hole for fire, of the size thereof, and throwing

piece, the fat having melted with the flesh, and it

mixed together. (K.)

.jurious to the young in the womb, and to the

to be arabicized; and, in the language of the

(TA.)

كركب

odour. (K.) The former word is a syn. of the

soft or sweet,]) the utilities of which are great ;

opening obstructions thereof; a strengthener of

of his young children. (S, Msb.) You say,

or he has, (A,) scattered young children. (Ş, A.)

(§, TA) ! The Ansar are my company, and my

(MF.)

Azd and 'Abd-el-Keys. (S.) ___ Also, } The

كرط

Ş, K*) and wide. (TA.) Also the latter, I A

the same applied to a leathern bucket (35),

a piece of the stomach of a ruminant, stuffed with

(TA.)

[which is wrong,] (Msb,) [The herb smallage;

of the leguminous plants that are eaten without

cleanser of the kidneys and liver and bladder,

art. 35, and CK, and a MS copy of the

being changed into A, (TA,) he ran at a slower

كرنب

the & to be augmentative; but in the T, L, and

(A, K:) or his family, or household, consisting

pany, or congregated body, (S, A, Msb, Ķ,) of

nifies Advanced in years, and hard, gross, or

t Between them is a distant relationship. (TA.)

follows.

diuretic; a disperser of winds and flatulence; a

with avoidance of hurtful things, (TA,) but in-

thought to be so by Az : (Msb :) in the O said

it appears to be formed by transposition : see also

Ķ it is implied that it is radical. (MF.)

كرنب - كرش

(T.) The &) is said to be substituted for ,

کرص ]

garment, or cloth, of the description termed >>",

from the former; TA;) It (a collection of

(K :) said by Lth to be a foreign word

[.كرباس

Ķ,) He (a short man) ran with short steps, and

kungry. (TA.) __ Also, He ate [,, or]

BOOK I.]

applied to a foot (53), I Having much flesh,

children. (Mab.) [And hence, app.,] الكَرِشَان
is an appellation applied to [the tribes of ] 'El-

of [the fabric of ] El-Yemen. (Az, TA.)

and cooked : (A :) or a sort of food, made of

See Supplement. ]

herb, or leguminous plant, (S, Msb, K,) of the

pregnant, and to those offected with epilepsy :

introduced into the Arabic language, (TA.) and

marbled with fat (b21 5), well cut up into

the coals are put aside from them, and the as,s.

and heaped up. (K.) - ly,32 They became

drunk three days, (K,) upon an empty stomach,

supra, L.)

dates with milk. (K.) __ AHei and others assert

sense.] (TA.) ثَوْبُ أَكْرَاشٍ == ـ [app. from some

fumily. (A," TA, in art. ja.) And , ($,)

fem.] ¿U a woman large in the belly (ISk,
طرفاً

raised a scum, when about to boil. (S, Ķ.) =

'Meb, K,) so written in the Bairi,ٌ؟), كَرَفْس
and the T, but in some copies of the S, ْكَرْفَس,

footsteps of, or after, the people, (AA, Ş, ubi

(.) | Ķ in my hands, and in the O, and so accord. to

clouds) became large in quantity, and confused,

[but this is probably a mistake for ِمِنْ أَحْرَارِ البُقُول

isje" [A sort of haggess; or mam stuffed with (A'Obeyd, S.) It occurs again in art. ,s.

pace than that termed Losjs. (L, TA.) __

family, or household. (A, TA.) And Nile

or ◌ُلَه, (A,) ◌ًكَرَشْ مَنْثُورَة , (S, A,) !They are, (S,)

Y", ($,) : He married, or took to wife, such a

men : (S, A, Meh:) pl. ◌ْأكْرَاش .(A.) Hence

کرع

men : (A, TA:) pl. ◌ْأَكْرَاش and كُرُوش :or, as

Si : A man large in the belly : or, as some

کرفس

from which ,ْكُرْسُف like] (:٣): Cotton كُرْفُس

¿s;s, like "sie, A certain plant of sweet

We ran heavily in the ِكَرْمَحْنَا فِى آثَارِ القَوْم

Q. 1. كرنب, inf. n. ◌ُكَرْنَبَة, HIe fed a guest

hottest of leguminous plants (منْ أَحَرِّ البُقُّولي, TA,

up, one upon another. (S ) And alije A portion

K, which are said to be changed ,تكرثا and ًكرثا

the saying of Mohammad, الأَنْصَارُ كَرِشِى وَعَيْبَتِى

relationship. (K) You say, بَيْنَهُمْ رَحِمْ كَرْشَاء
Clouds high and piled (;); ْكِرْبِئ.ig ْكِرْفِى

of such clouds. ($.) An egg-shell.

كرمع

with كَرْنِيب .(K) Ex. ُكَرْنِبُوا لِضَّيْفِكُمْ فَإِنَّه

شَفَلْح A ceratin tree, also called كِرْفِئَة

Upon him is dependent a large ٍكَرِشْ مِنْ عِيَال

¿3je, with damm; [so in the copies of the

LEJ& What is cooked in the stomachs of

people of Ghazneh, called كرفح [or كرفج ?]

He came dragging along his ! ُجََّ يَجُرُّ كَرِتَه

And تَزَوَّجَ فُلاَنَةَ فَثَرَّتْ لَهُ كْرِشَهَا , (؟, A,*) and

SUS Feed your guest with s, for he is

Q. 1. ◌ُكَرْفَأْتِ القِدْر The pot frothed, or

like); ًتكرفا" and ; ٌكَرْفَأَة .inf. n ,ًكَرْفَأ
quickly : ($, ubi supra :) or i.g. , the

-K :) or the former sig): ُقِرْشَبُ وا كِرْشَب

Q.1. َكْرْمَح, inf. n. ٌكَرْمَحْة , i.g. ْ؟) ,كَرْتَح,
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the TA ; but I *hink that the correct reading is 
• • j V , », , 

as the word is written by Golius, in one 

place, and by Freytag; although, in the by 

the words “ with in the case of a quad- 

riliteral word, is generally meant “with damm 
• •* * 

to the first and third letters”;] and ; 

(K;) hut it is commonly pronounced with damm 

[app. meaning to the first and second letters: 

being the name now commonly given to 

the brassica oleracea, or cabbage; in Greek 
• • 

Kpafi&i)]: (TA:) the [vegetable a so called] L> 

[properly beet; for which, possibly, cabbage 

tnay have been mistaken] : (AHn, K:) or a 

species thereof, (L, K,) tweeter and more tender 

than the ke,;> ; of which the mild hind, it bitter; 

and the quantity of two drachmt of itt roots, 

dried and pulverized, mixed with wine (vlr-')i 

m a tried antidote against the bite of a viper. 

(Ihn-El-Beyfir, K.) It is said, by the botanists, 

to be a Nabathean word, arabicized. (MF.) 

• I# • s 

and ^-^ffs ($) and ^Aiffa (so in the 

TA) i.q. ^>.4, (£,) which is the same as llyjjfe: 

(IA$r:) Dates with milk. (T.) 

[*^» 

Ur* 

See Supplement. ] 

1. Jfe, [second pers. Cjjffa,] (K,) aor. i, 

(M§, TA,) inf. n. Jjljfe (§, A, K) and lj&», 

(A, 1$.,) It dried, or dried up; or became stiff, 

rigid, or tough; and contracted. (§, A, K. 
jj# • A« 

You say, *ju Ojfe His hand became dry, or 

stiffJ rigid, or tough, and contracted. (A.) _ 
1 « J • 3s- 

[Hence,] «lk^O)fe t Hisst'oswere [contracted, 

or] near together. (A, K.)_[Hence also,] 
9 9 tt — • a- - b 

4uJu and "wj)&\ \[His soul became 

contracted; meaning, he became niggardly]. (A.) 

And ^ ^feI l The man shranh [from 

giving]. ($,* TA.) You say, *9 0$ 

J* t [5ueA a one does not rejoice, or is not active, 

or prompt, and brish, or cheerfully excited, to 

give, but he shrinks from giving]. (A, TA.) 

[jj£» (q.v. infra) seems to be an inf. n. of which 
2 - - • - 

the verb is jfe, second pers. Oj_jfe, aor. ', in 

the sense of ♦^fel as explained above.] _ 

He (a man) shrank, or became contracted, in 

consequence of the cold: (§:) or he became affected 

by what is termed j\}i>z (A, :) or he became 

affected by a rheum. (TA.), mm j,ff\ and 

jljJI [The cold, and disease, made him to shrink, 

or become contracted, and to be affected with a 

tremour], (A.) — jds, (S, £,) aor. i, inf. 

n. j£», (TA,) He made the thing narrow, or 

strait. (S, K.) — (A, TA,) 

aor. ., (TA,) t The woman filled her armlet with 

her arm. (A, TA.) 

9t m »wt 

4. 4&I »j£»l God smote him, or afflicted him, 

with what is termed j\j£>. (K.) 

8 : see 1,’in three places. 

Dry, or dried up; or stiff, rigid, or tough; 
3 9 

and contracted: (A, K :) pi. j£». (K.) You say, 
• 3 - •* 

oj£> jo A dryf or stiff‘s rigid\ or tough, and 
- •-- - 

contracted, hand. (A.) And ij£» A stiff, 

rigid, or tough, (TA,) or hard, (A,) and crooked, 
•3s- • 

piece of wood. (A, TA.) And ij£» »L3 A hard 

and crooked spear or spear-shaft. (TA.) And 
• 3s - 0 •- 

ij£» A stiff, rigid, or tough, bow: (§, A, 

K:) or a bow whereof the arrow does not go far, 

by reason of the narrowness of the former: (TA:) 

A bo* -Ziyad says, that the bow thus called is the 
• 3 J 3 

smallest of bows: (AHn, TA:) pi. Oljfe 
•5 * •- 

(A.) And ijfe iff? A narrow pulley-sheave, that 

mahes a loud creahing (S, K) by reason of its 

narrowness. (TA.) And ^ Tough gold: 

(A.:) or very hard gold. (K.) And ff> 

A hardy, strong camel. (TA.)_ffa 

(S, A,) and (S, A, K.) IA niggardly 

man, (S, A, K,) of little beneficence. (TA,) and 

of little compliance: (A, TA:) pi. jfe. (S.) _ 
3 - • • - 

j£y f A fold, or an ugly, face. (K.) 

ji*> Hardness and crookedness in a piece of 

wood, or in a spear or spear-shaft. (TA.) _ 

I Niggardliness, (K,).and littleness of compliance 

and of beneficence. (TA.) See 1. 

j(?, A, K) and (IA?ur, A, K,) or, 

accord, to Az, the latter is the correct form, and 

the former is vulgar, (A,) A contraction and 

tremour arising from cold: (A :) or a tremour 

arising from intense cold: (IAar, £:) or a 

certain disease arising from intense cold; (S, K;) 

being a spasmodic contraction so occasioned: or, 

accord, to the physicians, arising from the egress 

of much blood: (TA :) ora certain disease arising 

from cold, in consequence of which the patient 

trembles until he dies. (A.) 

• St * • - 9 

seejlffs. 

jiff-* Made narrow, or strait. (S.)_A 

man affected by what is termed : (S, A, K :) 

or affected by a rheum. (TA.) 

• *1 • • I _ 
•rff* q y(£.) — [Coll. gen. n., A 

kind of] hard trees. (K.) 
# 0 - • j 

Smallness and contraction of the leuL« 

(or metatarsal bones) of the foot, which is a 

defect. (#■•) 

Avariciousf or niggardly, and narrow- 

I minded. (1£.) 

i.q. in colour; i. e., between 

black and white. (K.) 

ajr=* 
• -9» 9 

•tiff*, and sometimes, [in the present day 

commonly,] (S, K,) Arabic, and well 

known, (AHn,) [but J says] I think it is ara¬ 

bicized, (S,) [Chald. -QDTD, (Gol.)] One of 

the kinds of seeds that are used in cooking, for 

seasoning food; (S, K;) [coriander-seed: or the 

coriander-plant, accord, to the explanation of 
•#i I 9 

(which is said in the TA to be a dial, 

form of Ijtffx) in the K.] 

[sj*> 

Sec Supplement. ] 

1. d>, aor. ' , (S, K.) inf. n. (TA.) 

He, or it, pursued, or followed, another, (S, £,) 

as one follows a party which he has put to 

flight: like ifJ>. (S.)_L£», (K.) inf n. 
• 0 ' ^ 

(TA,) He urged on a boast of carriage, 

in the track, or at the heels, of another. 

(£•) — (K,) inf. n. (TA,) He over¬ 

came a party in litigation or the like. (K.) a 
f — - t - + 

(perhaps a mistake for life, TA,) He 

smote a person with a sword. (K.) 

inf- n. of 1. q.v. s= JJUI ^ •Jj, 

A part of the night passed. (£.) 

and ♦ *y—fe The hinder, or latter, part 

of anything: pi. Jllfet. (§, ^.)—•Ji>> 
|du j 

and v «j^_fe. The latter part of the month, its 

last ten days, or about that period. (TA.)_ 

*1^-, and lJjx, He came 

in the latter part, or end, of the month. (TA.) 

—iff* *W-, and and 

^ eiCAs lJLc. ull-V, [in the TA written, app. by 

a mistake of the transcriber, ».Lfe ^^JLt,] and 

*"» [so in the TA,] He came, and I 

came to thee, at the end of the month, after the 

whole month had passed. (TA.)_■; V 
i. • i ' ' 

|l~fel I came among the latter of the 

people. (TA.) — »Llfel Ijff, 
• * * t * 

and ^l-fel They went at the heels of the 

routed party. (TA.) «l_fe He felt upon 

the back of his tuck, or head. (K.) 

!llfe: see f1_rfe. 

• 9 

see I^^-fe. 

11 

1. aor. r, inf. n. (S, K, Msb) 

and ((J), He collected (wealth Ac.]; (S, - 

-
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the TA ; but I think that the correct reading is

كرو.

كز

accord. to Az, the latter is the correct form, and

being a spasmodic contraction so occasioned: or,

trembles until he dics. (A.)

كزب

kind of ] hard trees. (Ķ.)

Sec Supplement. ]

riliteral word, is generally meant " with damm

to be a Nabathean word, arabicized. (MF.)

See Supplement. ]

accord. to the physicians, arising from the egress

(K;) but it is commonly pronounced with damm

species thereof, (L, K,) sweeter and more tender

consequence of the cold : ($ :) or he became affected

Ķ:) or a bow whereof the arrow does not go far,

Abo ~- Ziyad says, that the bow thus called is the

1 Niggardliness, (K,) and littleness of compliance

certain disease arising from intense cold; (S, Ķ ;)

of much blood : (TA :) or a certain disease arising
from cold, in consequence of which the patient

the brassica oleracea, or cabbage; in Greek

may have been mistaken] : (AHn, Ķ :) or a

and the quantity of two drachms of its roots,

is a tried antidote against the bite of a viper.
(Ihn-El-Beytár, Ķ.) It is said, by the botanists,

کره ]

or] near together. (A, K.) - [Hence also,]

or prompt, and brisk, or cheerfully excited, to
give, but he shrinks from giving]. (A, TA.)

He (a man) shrank, or became contracted, in

or become contracted, and to be affected with a

her arm. (A, TA.)

wood, or in a spear or spear-shaft. (TA.)_

and of beneficence. (TA.) See 1.

the former is vulgar, (A,) A contraction and
tremour arising from cold: (A :) or a tremour

arising from intense cold: (IAar, Ķ :) or a

or affected by a rheum. (TA.)

(or metatarsal bones) of the foot; which is a

(Ķ.)

known, (AHn,) [but J says] I think it is ara-

the words " with damm," in the case of a quad-

[properly beet; for which, possibly, cabbage

(A, K,) It dried, or dried up; or became stiff,
rigid, or tough; and contracted. ($, A, Ķ.)

stif, rigid, or tough, and contracted. (A.)_

contracted ; meaning, he became niggardly]. (A.)

8 : see 1, in three places.

by reason of the narrowness of the former : (TA :)

defect. (Ķ.)

minded.

کزبر

seasoning food; (S, K;) [coriander-secd : or the
coriander-plant, accord. to the explanation of

form of كزبرة) in the K.]

كزم]
كس

كسا

place, and by Freytag; although, in the Ķ, by

rigid, or tough, (TA,) or hard, (A,) and crooked,

and crooked spear or spear-shaft. (TA.) And

makes a loud creahing ($, K) by reason of its

man, (§, A, K,) of little beneficence. (TA,) and

smote a person with a sword. (K.)

[app. meaning to the first and second letters :

aor. 2, (TA,) \ The woman filled her armlet with black and white. (K.)

كسب - كرنب

4. "hi ofsi God smote him, or afflicted him,

کسب

with what is termed jije. (Ķ.)

bicized, (S,) [Chald. 73D.73, (Gol.)] One of

in the track, or at the heels, of another.

came a party in litigation or the like. (K.)=

A part of the night passed. (K.)

the back of his neck, or head. (K.)

than the Less ; of which the wild kind is bitter ;

and contracted: (A, Ķ :) pl. j. (Ķ.) You say,

jf Hardness and crookedness in a piece of

man affected by what is termed jis : (S, A, K :)

Siis Avaricious, or niggardly, and narrow-

commonly,] كُرْبَرّة , (؟,K,) Arabic, and well

the kinds of seeds that are used in cooking, for

as one follows a party which he has put to

came to thee, at the end of the month, after the

dried and pulverized, mixed with wine (12),

(IAar:) Dates with milk. (T.)

the scnse of "اكتز as explained above.] - كز

(.A foul, or an ugly, face. (KX + ّوَجَهَ كَز

WWJI [The cold, and disease, made him to shrink,

¿Jj&, as the word is written by Golius, in one

by what is tormod jije: (A, Ķ:) or he became
affected by a Theum. (TA.). - كَرَّهُ البَرْد and

Be i A dry, or stiff, rigid, or tough, and

piece of wood. (A, TA.) And aje ils A hard

(٨.) And بكْرَةً كَزَّة A narron pulley-sheave, that

and sometimes, [in the present day ,كزبرة

.which is said in the TA to be a dial) كسبرة

, !. sor (,َ٣) [, كَزُزْت .second pers] , 1. َّكَز

You say, ◌ُكَرَّتْ يَدُه His hand became dry, or

contracted, hand. (A.) And ◌ٌخَشَبَةٌ كَزَّة A diff,

narrowness. (TA.) And jé ¿'S Tough gold :

joi. Made narrow, or strait. (S.) __ A

last ten days, or about that period. (TA.) _

in the latter part, or end, of the month. (TA.)

a mistake of the transcriber, على كساءه,] and

and (K), He collected (wealth &c.]; ($, -

j& t [Such a one does not rejoice, or is not active,

[Hence,] ◌ُكَرَّتُ خُطَّاه }His st Ds ncere [contracted,

He, or it, pursued, or followed, another, ($, Ķ,)

of little compliance : (A, TA :) pl. j. (S.)_

¿ Smallness and contraction of the his

Jj being the name now commonly given to

(MS, TA,) inf. n. ٌكَزَارَة (؟, A, K) and ًكُزُوزَة,

And ◌ُاكْتُزّ الرَّجُل !The man shrank [from
giving]. (K,* TA.) You say, ُقُلاَنْ لاَ يَْتَزْ وَلَكِنّه

the verb is ◌ُّك , second pers. ◌َكَزِرْت, aor. = , in

tremour]. (A) (,,؟) ،وكَثَّ الشَّيْء ـــ mor. 2, inf.

A hardy, strong ramel. (TA.) - ّرَجُلْ كَز,
S. A, K.) : A niggardly) ،كُرُ اليَدَيْن A,) and ,؟)

,IAgr, A, ,) or) ,كُزَّاز٧ْ A, K) and ,ٌ؟) كُزّاز

.كُزَازْ see: كُزَّارْ

K.) - [Coll. gen. n., A). ْكُسْبُ وا كُرْب
.كُسْ: see: كُسَاءُ

to the first and third letters ";] and كُرَنْب ;

[jje (q.v. infra) seems to be an inf. n. of which

jé Dry, or dried up; or stiff, rigid, or tough;

KpapBn]: (TA :) the [vegetable a.so called] Si

TA) i.g. َمجِيع, (Kg) which is the same as !كُدَيْرًا :

,A stiff, rigid, or tough, bow : (S, A ُقَوْسْ كَزَّة

fight: like ◌َّكنّاً - (.؟) . كُسَع, (K,) inf. n.

L'é (perhaps a mistake for ść, TA,) He

so in the TA,] He came, and I] , ِفِى كُسَائِه

(K, Mab,ٌ؟) كَسْب .sor. = , inf. n , 1. كتب

His soul became]! اكْتُزّت " and ُكَزَّتْ نَفْسُه

strait. (S,K) كَّتِ المَرْأَةُ وُمْلُجَها ــ , (A, TA,)

(A .: ) or very hard gold. (K.) And jé j.

whole month had passed. (TA.) -

people. (TA.) - َمَرُّوا فِى أَكَْآَ المُنْهَزِمِين,

routed party. (TA.) ◌ُرَكِبَ كُسْأَّه He fell upon

and Voj;'&, The latter part of the month; its

,TA,) He urged on a boast of carringe) ,ْكَس:

and على أَكْتَائِم, They went at the heels of the

in the TA written, app. by] ,جِئِّتُكَ عَلَى كُسَائِهِ ٢

(,TA) وكس : .S, K,) inf. n) , ٤ .aor , 1. ًكا

of anything : pl. : أَفْسًا .(؟,K) وكُسْ: الشُّهْرِ ـــ

مَرَّ كُسْ:ٍ مِنَ اللَّيْلِ = .inf. n. of 1. q.v كُسْ:

.كُس: ace: كُسُوْةْ

The hinder, or latter, part كُو: " and ْكُس:

n. jé, (TA,) He made the thing narrow, or

in colour; i. e., between خلاَسِيَّة .ig ٌمَكْزُوبَة

smallest of bons: (AHn, TA:) pl. قسِىُّ كُرَّات.

I came among the latter of the ِأَكْسَاءِ القَوْم

in the 80) كرناب K) and) ٌكِرْنِيب and ْكَرْنِيب

He came , ِعَلَى كُسْبِه and ,ِجَاءَ فِى كُسْءِ الشَّهْر

(K.) = كا , (K,) inf. n. : ◌ْك, (TA,) He over-

and ,ِعلى أَكْسَائِه and ,جّاء عَلَى كُسْءِ الشَّهْرِ ـ
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5;) as also ♦ (S.) This is the original j 
signification. (S.) __ [Hence,] He gained, ac¬ 

quired, or earned, wealth or the like; as also 

(Mfh Ue£ and * are 

svn., [signifying I gained a thing . (S.)_ 

Hence [also], and * (S, K, M?b) 

md (K) He sought, sought after, or 

sought to gain, sustenance, or the. like, (S, £,) 

for his family: (Mfb:) or w—£> signifies he 

got, or obtained, or gained, acquired, or earned, 

[ust nance, &c.] , and * v—^>1, he applied 

himself with art and diligence {to get, or obtain, 

or gain, acquire, or earn, sustenance &c.; he 

laboured to earn, or gain, sustenance]: (Sb, K:) 

[so] also f .y~T.CS is explained by ~r~~£!l wiLCS 

he applied h mself, as to a task, to ga in, fc. (S.) 

1_r- is also said to signify, and originally, 

both he sought, or sought after, [ ustenance]; and 

he laboured in seeking, or seeking after, sus¬ 

tenance. (TA.) __ ♦ ySftl has a more in¬ 

tensive signification thdn and hence, in 

the last verse of the second chap, of the Kur 

[w.TT.T^al iT lyJUj U 1To it shall be 

given what reward it hath earned, and upon it 

shall be executed what punishment it hath drawn 

upon itself], the latter is used with reference to 

what is good; and the former, with reference to 
+ * ** 

what is evil. (TJ.) You say, l[He 

gained, or earned, or did, good]: and * 

j\jii 1 [He gained, or earned, or did, evil]. (A.) 

__ [This distinction, however, is not always 

observed: for] signifies, lie did either a 

good or an evil deed: [because he who does so 

earns, or draw6 upon himself, reward or punish¬ 

ment.] (Jcl in ii. 281; and iii. 24; Ac.) And 

♦ He committed an act of which he was 
1 • «r , » 

accusable. (Jel in xxxiii. 58.) 1«jI and 

1 * - *^>1 signify He [committed, or] burdened 

himself with (J^j), a sin, or crime. (M$b.) 

_«;. £>, S, 5>) and ♦ iu.AI, (lA^r, 

iAth, ^,) but the former is the more approved : 

the latter is by Fr and some others rejected: 

(TA:) lie caused him to gain, acquire, or earn, 

wealth: (IAth, Msb:) or he assisted him to 

gain, acquire, or earn, wealth. (IAth.) 

CIc He caused him to gain, or acquire, know- 

ledge. (M?b.) [In like manner,] 

I caused the slave to gain, or make gain; the 

verb having here the sense of the measure ojutil; 

like as signifies (Msb.) [See 
| f * • ' • / # <• 

an ex. voco^jl.] — «U^I )jr> [He 

(Mohammad) forbade the making female slaves 

to earn money, or the like, (by prostitution)]. 

(TA, from a trad.)_U in the 5ur 

cxi, 2, is said to signify His children. A man’s 

children are among the things termed his v 
< # # *+ ++ * 

(TA.)_W* ^ It occasioned, or caused, 

him to wonder. (TA, voce ■ 

4: sec 1. 

5 : see 1. 

8 : sec 1 throughout. 

• *- •' > m- % '* 
£> inC n. of 1. q.v. — 

(S, K,) and ♦ and £«JI, (K,) and 

and ♦ al—&H, (S, K,) and * 

(IM,) [Such a one makes good ga n: ~._£> & 

signifying gain, acquisition, or earning: and also 

a deed, whether good or evil]. 

• • i *> •- • •> 

__£> i.q. JjU.[or «;U], a Persian 

word, called by some of the people of Es-Saw&d 

[or si'.Cr.; j.e., The dregs of sesame- 

grain, or the like, from which the oil has been 

expressed]-, (TA;) dregs remaining after the 

expression of oil: (S, K :) [as also :] from 

the Persian (AM,) [or rather <C..£v, or 
a- * • J 

5^]- See also 
?- 

<L-Sb: see ^>\Us. 

_+ • • * 
" i: see i 

it. a . 
: see ^U-pal. 

vlli> The wolf. (L, 50 _. A name of a 

bitch: (S:) one of the names of the bitch: 

(ISd :) as also * <lL-£> : (K :) as ♦ is 

a name of the dog; i. e., of the male : (K:) 

names thus used as ominous of gain, [or of 

capturing game]: (IM:) 08 a name of 
• + ' , 

a hunting bitch, means (TA, art. 

■ *'j [so in the copies of the K in my 

hands; but by the place in which it is mentioned 

in the TA, it is implied that it i6 ♦ : see 

also A thing; anything. aJ U 

He has not anything. (K.) b 

and ^ w>L_£>, A man who makes much gain. 

(K-) 

“ ’ < « I J • 

: see ^1 Bastard. 

: see ^>yj£s. 
I S; * J 2 

. ly.c-, x certain plant. (K.) as See also 

• Js 

j + * A + + 

vT~d>C)I i.q. (§, K,) here meaning 

The members (either of a man or of a bird) by 

means of which is gained, acquired, or earned, 

sustenance, or the like. (MF.) [The explanation 

in the TA, jeLJIj ^ seems, 

at first 6ight, to signify preyers, whether men or 

birds: but this meaning I do not think to be the 

one intended.] 

£\ The wolf. (£.) 

I [Acquired knowledge, such as is ac¬ 

quired by study: as a sc ♦] opp. to 
i - f . ... 

118 meaning [natural or instinctive, or] 

6uch as the creature has by [Dit ine] appointment. 

(KuII p. 232.) 

and see 

» *"• » # f » « 
and The plant of the 

(K;) [i.e., the plant of which the fruit, or pro- 
~ A • I *-l*l 

due#, is called ;] dial, forms of 

and 9-v- (TA0 

t.17. Li (K) and la £>, [i.e. C t«.%] 

rci/A win h one fumigates. (Kr.) 

r*^ 

1. [n-PP- ^ a°r. -,] inf. n. ^ 

[app. r1^ ,] He had no bea d grown; [was 

naturally beardless]. From this it would seem 

that is an Arabic word. (IKoot, J sb.) 

0 + # + 

Q. Q. 1. ^ He was, or become, what is 

termed ;) from which latter word 

the verb is derived. (Shifa el-Ghaleel.) 

Q. Q. 2. ..jVi oJlt t [He 

whose beard becometh long, his intellect becometh 

small.] (TA.) 

(Th, §, K, &c.) and (Fr. K,) 

thus pronounced by some of the Arabs ngreeably 

with its Persian original, (Fr,) but thi6 latter 

form is disapproved by Ya^koob and ISk, and 

IDrst, (TA,) and AHei says that p-tyo and 
| # i w- I 

arc the only words of the measure 

(MF,) and (Ibn-Hish&m EI-Lakhmee,) 

a more strange form than that immediately pre¬ 

ceding, (MF,) a word of well-known meaning, 

(S>) A man having no hair upon the side of his 
A -t 

face [but only upon his chin] ; (M ;) i.q. kul 5 

(M,§;) whose cheeks are clear of hair; (Expo¬ 

sitions of the Fs) [used in the present day to 

signify having a scanty, or small, beard, and that 

only on the chin.-] an arabicizcd word, (S, Ac,) 
• / i 

originally (Msb,) [or rather which 

is Persian]. __ Also, Deficient in the teeth: 

(As, 50 from the Persian (Sb,) [or 

rather : [pi. *. ^=>, occurring in the 

TA in art. ku.] A woman said to her husband 

Thou art ^ : to which he replied, If I be 

^ thou art divorced. And the matter being 

referred to the Imam Aboo-Haneefeb, he said. 

Let his teeth be numbered; and if they he 

twenty-eight, he is and his wife is 
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4 : sec 1.

5 : see 1.

کست

one intended.]

upon itself ], the latter is used with reference to
what is good; and the former, with reference to

earns, or draws upon himself, reward or punish-

at first sight, to signify preyers, whether men or

only on the chin : ] an arabicized word, (S, &c,)

laboured to earn, or gain, sustenance] : (Sb, Ķ :)

he applied himself, as to a task, to gain, J.c. (S.)

given what reward it hath earned, and upon it
shall be executed what punishment it hath drawu

good or an evil decd : [because he who does so

8 : sec 1 throughout.

a deed, whether good or evil].

hands ; but by the place in which it is mentioned

The members (either of a man or of a bird) by
means of which is gained, acquired, or earned,

birds : but this meaning I do not think to be the

whose beard becometh long, his intellect becometh

a more strange form than that immediately pre-

BOOK I.]

quired, or earned, wealth or the like ; as also

himself with art and diligence [to get, or obtain,
or gain, acquire, or earn, sustenance &c .; he

he laboured in seeking, or seeking after, sus-
tenance. (TA.) .SI has a more in-

the last verse of the second chap. of the Kur

ist He committed an act of which he was

IAtlı, Ķ,) but the former is the more approved :
the latter is by Fr and some others rejected :

(TA :) Ile caused him to gain, arquire, or earn,
wealth : (IAth, Msb:) or he assisted him to

I caused the slave to gain, or make gain; the

(Ķ.)

(Kull p. 232.)

كسبر

small.] (TA.)

ceding, (MF,) a word of well-known meaning,

sitions of the Fa) [used in the present day to
signify having a scanty, or small, beard, and that

is Persian]. ___ Also, Deficient in the teeth :

TA in art. L.] A woman said to her husband

Let his teeth be numbered; and if they be

both he sought, or sought after, [sustenance]; and

referred to the Imam Aboo-Haneefeb, he said,

with its Persian original, (Fr,) out this latter

K;) as also 'St. (S.) This is the original
signification. (S.) - [Hence, ] He gained, ac-

syn., [signifying I gained a thing]. (S.) -

and _ (K) He sought, sought after, or

got, or obtained, or gained, acquired, or earned,
[sustenance, &c.] ; and __ Si, he applied

tensive signification than 'S; and hence, in

-[This distinction, however, is not always

ment.] (Jel in ii. 281 ; and iii. 24; &c.) And

signifying gain, acquisition, or earning : and also

bitch: ($:) one of the names of the bitch :

a name of the dog; i.e., of the male : (Ķ :)

such as the creature has by [Divine] appointment.

(K;) [i.e., the plant of which the fruit, or pro-

(Ag, K:) from the Persian وكوزه (Sb) [or
(Mohammad) forbade the making female slaves

to earn money, or the like, (by prostitution)].

cxi, 2, is said to signify His children. A man's

names thus used as ominous of gain, [or of

sustenance, or the like. (MF.) [The explanation

with which one furnigates. (Kr.)

thus pronounced by some of the Arabs agreeably

(K,) A man having no hair upon the side of his

naturally beardless]. From this it would seen

(M, Ș;) whose cheeks are clear of hair; (Expo-

for his family : (Msb :) or " significs he

gained, or earned, or did, good]: and _

(TA, from a trad.) & in the Kur

in the TA, it is implied that it is " ◌ْكَشَوب : see

(Ķ.)

Thou art ass: to which he replied, If I be

observed : for] " signifies, He did either a

signify He [committed, or] burdened اكتسبها
himself with (15-5), a sin, or crime. (Mgb.)

word, called by some of the people of Es-Sawad

grain, or the like, from which the oil has been

duce, is called الجُلْجُلاَن ;] dial. forms of كزبرة

form is disapproved by Yaakoob and ISk, and

sought to gain, sustenance, or the like, (S, Ķ.)

Wie He caused him to gain, or acquire, know-

verb having here the sense of the measure Wul;

and Vous, A man who makes much gain.

the verb is derived. (Shifa el-Ghaleel.)

, فُوعَلْ are the only words of the measure سوسن

S'S is also said to signify, and originally, expresscd] ; (TA;) dreys remaining after the

To it shall be ْلَهَا مَا كَسَبَتْ وَعَلَيْهَا مَا أَكْتَسَبَت]

accusable. (Jel in xxxiii. 58.) كَسَبَ إِثْمًّا and

gain, acquire, or earn, wealth. (IAth.) 'S

; جُلْجُلاَن The plant of the كْسْبَرَةٌ and كُسْبُرَةٌ

and ٩٠٧٠ , كُزهرة (TA.)

[app. ,] He had no beard grown; [was

are ُاكْتَسَبْتُه " and كَسَبْتُ شَيْئًّا (.Mgh).اكتسب

Hence [also], ◌َكَسَب and اكتسب (؟, K, Msb)

what is evil. (IJ.) You say, كَسَبَ خَيرًا ![He

, ٨٪) , اكسبهُ مالا and (,K,؟) , كَسَبَهُ مَالاً -

L's The wolf. (L. K.) - A name of a

(ISd :) as also كَسْبَةُ ٧ :(K :) as كُسَيْبْ ٧ is

capturing game]: (IM:) كَسَاب, as a name of

.كُوبْ

کسج

(MF,) and ,, (Ibn-Hisham El-Lakhmee,)

originally كوسق , (Myb,) [or rather ◌ُكُوسَّه, which

(TA.) - كَبَهُ عَجَبًا It occasioned, or caused,

,الكَسِيبَةٍ ٢ and (,K,؟) , الكِسْبَةٍ ٧ and , المَكْسِبَةِ ؟

rather كُوسَه] :[pl. ◌ُكَوَسِج, occurring in the

, thou art divorced. And the matter being

1 [ He gained, or earned, or did, evil]. (A.)

ledge. (Mab.) [In like manner,] َاسْتَكْسَبْتُ أ العَبْد

him to wonder. (TA, voce .) .

كسج - كسب

.the Persian كشب , (AM,) [or rather وكُسْبَه or

so in the copies of the K in my] ُكُوب

also ْلَسُوب] A thing ; anything. ْمَا لَهُ كَسُوب

quired by study : as alscs:] opp. to

Els i.q. Kis (K) and L's, [i.c. Costwa,]

[so] also تكسّب ٢ is explained by َتَكَلَّفَ الكَسْب

like as ◌ُاسْتَخْرَجْتُّه signifies ◌ُأَخْرَجْتُه .(Meb.) [See

-Acquired knowledge, such as is ac] اكْتِسَابِى

Same as meaning [natural or instinctive, or]

children are among the things termed his 's.

Kg) and) ,المكسِبٍ ٢° and ,المكسب " K,) and,؟)

-i.e., The dregs of sesame ;ُكُسْبَه or] كُنْيج

He has not anything. (K.) = ْرَجُلْ كُوب,

K,) here meaning ,$) ,ُالجَوَارِح .i.g ُالكَوَاحِب

that 's is an Arabic word. (IKoo!, Myb.)

twenty-eight, he is , and his wife is

Q. Q. 1. ¿ He mas, or become, what is

expression of oil : (S, K:) [as also كُرْب :] from

face [but only upon his chin]; (M ;) i.q. ksi :

a hunting bitch, means كاسبّة . (TA, art. برح)

termed كَوْسج ;(B;) from which latter word

(IM,) [Such a one mahes good gain : '& &c.

.كَسَابٍ see: كُسْبَةُ

Q. Q. 2. ◌ُمَنْ طَالَتْ لِحْيَتُهُ تَكَوْسَجَ عَقْلُه + [HIe

an ex. voco نَّهَى عَنْ كَسْبِ الإِمَاء - [.أَدِيم [He

,وقُلاَنْ طَيِّبُ الكْبِ - .inf. n. of 1. q.v كْب

.كَسْبُ see: كِسْبَة

A certain plant. (K.) == See also ْكَشُّوب

IDrst, (TA,) and AHei says that cie and

.كَسُوبْ see: كَتَّابْ

.كَسْبْ nce مَكْسِبَةٌ and ,مَعْجِبْ

in the TA, ◌ِالجَوَارِحُ مِنَ الإِنْسَانِ وَالطَّيْر, scems,

.Bastard ٍإِبْنُ الكُسَيْبِ ـ كَسَاب Bee: كُسَيْب

(1) .The wolf ٍأَبُو كَاسِب

كسج .inf. n [, = .nor ,كيج .app] , كسج .1

((Fr, K) ,كُوسَج Th, S, R, &c) and) ْكَوْسَج

a Persian ,[ ْكَسْجَارَه or] ◌ُْنجارق.وأ كُْب

.تَخْ See also.[كُسْيَج

إِكْتِسَابِىُّ 800: كْبِىُّ
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divorced from him ; but if they be thirty-two, he 

is not so, and she is not divorced. And they 

were numbered, and found to be thirty-two. 

(MF.) mmm Also, [The Xiphias, or sword-fish;] 

a certain fish {of the tea, §) that has a snout like 

a saw, (§, K.) and eats men; i.q.^J, (TA,) 

and »tjl (Mgh in art. J«*».,) or 

(TA in that art.)_Also, A slow hackney, or 

nag. (A, $.) 

L ^ (aor. ., K, inf. n. M$b,) 

He stvept a house, or chamber. (§, Msb, K.) 

[You say) Us The triii/l swept 

off the dust from the surface of the ground. 

(?» 50 — [Hence,] I He cleaned out a 

well, and a canal or channel of running water, 

&c. (Mfb.) _ [And hence also,] {He cut a 

thing off; destroyed it; did away with it, 

carried it off: (Msb:) [he swept it away.]_ 
' * *» + 9 0 * 

0>* £rt I We extirpated the sons of 

such a one. (A.) _ ^m£», aor. i, inf. n. 

He had a heaviness in one of his legs, and 

dragged it when he walked: (T :) he was crippled 

•n the legs, and in the arms: (L, £:) mostly 

used in relation to the legs. (L.) [See also 
• -I 

£.1-43.] 

8. t They made a 

hostile attack, or incursion, upon them, and took 

all their property. (§, £.•) _ Ju t'1'rl.i 
<• I * ^ ® 

yjrt I We took [or swept off] all the pro- 

pirty of tlu sons of such a one, leaving them 

nothing, (L.) —— [In like manner you say] 

l* JUI O* [1 He swept off what he 

pleased of the property] ; as also (£f 
* voce »■*?>.) 

• • / 
Impotence, ;'5») arising from a disease 

which attacks the hips, and weakens the leg. 

(TA.) 

^U»l and t and t (L, K) 

and t (K) and ♦ (L) Having a 

heaviness in one o/- Aii legs, and dragging it when 

he walks-. (M crippled in the legs, and in the 

arms: (L, K:) also the first (as explained by 

some, L,) lame, by nature, or by reason of a 

chronic ailment: and affected by a disease which 

deprives one of the power of walking : (S, L, 

erf, (L) and *JL1L. (L, K.) 

jC.fll Jl* Aijuall (S, L) Alms are 

the property of the crippled and the one-eyed. 

(L, from a trad.) 

A broom, or besom, or instrument with 

which one weeps (S, £) snow, «J-c.; (S;) as also 

(L.) 

• » • - • a.# • e• i 
* Ju<: see 

A camel severely lame, (L, K,) so that 

he cannot walk. (Aboo-Sa’eed, L.) 

Q. 1. U>, inf. n. <La». He tvalked in 

fear, hilling himself. (K.) 

see 
J - 3 ‘ .~3| 

(L) and 1 iUUs (^) The state of being 

cnpjded (iiUj) in the legs, and in the arms: 

(L, K:) mostly used in relation to the legs. 

(L.) [See 1.] _ A certain disease of 

camels, (L, Jf£,) which renders them very lame, 

so that they cannot walk. (Aboo-Sa’eed, L.) 

: see £>l. — Also, Impotent (K) 

in walking, as though he swept the ground. 

(TA.) 

^e.. f> : see £_=>l. 

Sweepings; (§, K;) dust that is 

swept from a house and thrown in a heap. (Lh.) 
• e i 

■■ See also ^ 

1. JU^», (S, L, Msb, K,) aor. i, (L, Msb,) 

I inf. n. y\Ua (S, L, Mfb, K) and lyUs ; (K;) 

and jUs ; (L, K;) but the former is the verb 

in common use; (TA;) It (a thing, §, Mfb, a 

commodity, &e., L) was, or became, unsaleable, 

or difficult of sale, and in little demand.- (L, 

Msb, K.) The original meaning is It was, or 

became, in a bad, corrupt, or unsound state. 

(T, Msb.) b os—11 (aor. -, inf. n. 

L,) The market was, or became, stagnant, or dull, 

with respect to traffic. (§,• A, L, Msb, K.) 

See 4. 

4. He (God) made a market stagnant, 

or dull, with respect to traffic. (A, Msb.) _ 

He (a man) found his market to be stagnant, or 

dull, with respect to traffic. (§, I^Cft, A, L, £.) 

[In most copies of the K, we find, £yhy 

jvjp* instead of J^l£> Jy*y 
9 Ji • • # e * f + 9 t, 

\yj~£s\y, which is the right 

reading, as is indicated in the TA.] 

• e 9 , 

: see __ Also, of inferior con- 
9 » 

dition; ignoble; eyn. (§, L, K.) So in 

the saying of the poet, (S, L,) Mo’&wiyeh Ibn- 

Milik, surnamed Mo’owtvidh-el-Hukamk, (IB, 

L.) 
» J< • # M * ii • 

* * 

* J* 

(§, L) meaning, Since every living man grows 

from a root, like the growth of the ’iddh, there is 

he who is noble, and he who is ignoble. (IB, L.) 

[Book I. 

and t A thing, (§, Mfb,) or 

commodity, &c., (L,) unsaleable, or difficult of 

sale, and in little demand. (L, Mfb, £.) You 

say lU\L iiL. (§.) — JLli» £yi, (§, L, 

Msb, K,) without i, (S, L, Msb,) or as 

in the T, (Msb) A market stagnant, or dull, with 

respect to traffic; (L, Msb, £;) i.e., yCda Oly. 

(TA.) 

i-S* 

1- »jU=>, (S, A, &c.,) aor. r, (Msb, K,) inf.n. 

'jLL-, (Msb, TA;) and * ; (K;) [He 

broke it: or the latter signifies he broke it off: 
. . J - - *9 

or it is similar to Aahu3l and the like, and 

signifies he broke it off for himself: for] you 

Bay ju* " Oj—I [I broke offy or broke 

off for myself, from it, an extremity], (A.) 

You Bay ▼ IjLiul and I\j-Jb ulf putting 

each of the inf. ns. in the place of the other, 

because of their agreement in meaning, not in 

respect of being trans. and intrans. (Sb, TA.) 

—.j—& He had hu leg broken; his leg broke. 

(Mgh.) _ ‘j.J.: (A, K,) or 

fcUyjJI, (K,) or 1 j-SJ, (as in the CK^ and in a 

MS copy t>f the K, but we find the former 

reading in art. Jhey in the K,) [lit., Such a one 

breaks against thee the notch of the arrow, or the 

sockets of the arrow-heads: meaning,] tsuch a 

one is angry with thee-. (A, ^:) or is vehemently 

angry with thee. (K, art. laxJt in which see 

further explanations.) __ J lit., 

A spear was broken among them : meaning, f a 

quarrel occurred among them. (Reiske, cited by 

Freytag, but whether from a classical author is 

not said; and explained by him as signifying 

Simultas inter eos intercessit.)]_^>UOI \ 
M •* -9$ S * 

Jy-aiy ^5^ I [H divided the book, or 

writing, into a number of chapters and ectioru]. 

(A.) —aor. -, inf. n. Jld>, t[fie 

broke the measure of the poetry-,] he did not 

make the measure of the poetry correct. (TA.) 
*9* J *# r 

—j*yil\ Oj—£», inf. n. as above, f I [broke, 

crushed, routed, or] defeated, the people or party. 
9 *■ • 9» * 

(Msb.) — Oo«n*» t [I defeated my ad¬ 
it s’ 9<e X r * 

versary]. (A.) _ [*-ii f He broke, or 

subdued, his spirit. — f He abased, or humbled, 

himself.] — aj,y-> CjjUs \[I broke, or 

subdued, or abated, somewhat of his impetuosity, 

or violence, or tyranny, or anger]. (A.) _ 

jUa t [j£fe broke, or sub¬ 

dued, or abated, the intoxicating influence of the 

wine by the mixture of water]. (A.)_j 

lUI iyi O4! an° aor. and inf. n. as above, 

t He abated, or allayed, somewhat of the coldn ss 

of the water, and its heat. (TA.)_U« j - ; 
9 s> J * s’ , * * + * * 

see an ex. voce iyj. _ [ II j *-’ f It 

abated, or allayed, thirst.]_LsXj, fHe 

..

.
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See 4.

كند
breaks against thee the notch of the arrow, or the

sockets of the arron-heads: meaning,] [ such a

Freytag, but whether from a classical author is

[BOOK I.

were numbered, and found to be thirty-two.

a certain fish (of the sea, $) that has a snout like

(TA.) L,)

reading in art. lie, in the Ķ,) [lit., Such a one

angry with thee. (K, art. lie,, in which see

Malik, surnamed Mo'owwidh-el-Hukama, (IB,

subdued, his spirit. - + He abased, or humbled,

(MF.) - Also, [The Xiphias, or sword-fish;]

(TA in that art.) _ Also, A slow hackney, or

(TA.)

in walking, as though he swept the ground.

arms : (L, Ķ :) also the first (as explained by

كسحب

commodity, &c., L) was, or became, unsaleable,

with respect to traffic. (Ş," A, L, Mşb, Ķ.)

or dull, with respect to traffic. (A, Msb.) _

reading, as is indicated in the TA.]

sale, and in little demand. (L, Mşb, Ķ.) You

(TA.)

كر

broke it : or the latter signifies he broke it off:

MS copy of the K, but we find the former

quarrel occurred among them. (Reiske, cited by

writing, into a number of chapters and sections].

crushed, routed, or] defeated, the people or party.

subdued, or abated, somewhat of his impetuosity,

divorced from him ; but if they be thirty-two, he
is not so, and she is not divorced. And they

camels, (I., K,) which renders them very lame,
so that they cannot walk. (Aboo-Sa'eed, L.)

he walks : (L :) crippled in the legs, and in the

some, L,) lame, by nature, or by reason of a
chronic ailment : and affected by a discase which

deprives one of the power of walking : (S, L,

which one sweeps ($, K) snow, f.c .; ($;) as also

he cannot walk. (Aboo-Sa'eed, L.)

or difficult of sale, and in little demand. (L,

became, in a bad, corrupt, or unsound state.

He (a man) found his market to be stagnant, or

the saying of the poet, (S, L,) Mo'świyeh Ibn-

because of their agreement in meaning, not in
respect of being trans. and intrans. (Sb, TA.)

one is angry with thee: (A, Ķ :) or is vehemently

A spear was broken among them : meaning, ta

not said ; and explained by him as signifying

dull, with respect to traffic. ($, IKtt, A, L, Ķ.)

(§, L) meaning, Since every living man grows

he who is noble, and he who is ignoble. (IB, L.)

broke the measure of the poetry;] he did not
mahe the measure of the poetry correct. (TA.)

dusd, or abated, the intoxicating influence of the

nag. (A, Ķ.)

&c. (Mab.) - [And hence also,] [ He cut a

which attacks the hips, and weakens the leg.

and i'; (L, Ķ;) but the former is the verb

dition ; ignoble; syn. 393. (Ş, L, Ķ.) So in

or it is similar to 431 and the like, and

wine by the mixture of water]. (A.)_

He had a heaviness in one of his legs, and
dragged it when he walked : (T :) he was crippled

used in relation to the legs. (L.) [See also

(L, Ķ:) mostly used in relation to the legs.

commodity, &c., (L,) unsaleable, or dificult of

in the 'T, (Msb) A market stagnant, or dull, with

each of the inf. ns. in the place of the other,

or violence, or tyranny, or anger]. (A.) -

well, and a canal or channel of running water,

thing off; destroyed it; did away with it,

the property of the crippled and the one-eyed.
(L, from a trad.)

fear, hiding himself. (K.)

in common use ; (TA ;) It (a thing, Ș, M�b, a

L,) The market was, or became, stagnant, or dull,

4. .. SI He (God) made a market stagnant,

signifies he broke it off for himself: for] you

off for myself, from it, an extremity]. (A.)

M�b, Ķ.) The original meaning is It was, or

hostile attack, or incursion, upon them, and took

heaviness in one of his legs, and dragging it when

crippled (Uloj) in the legs, and in the arms:

off' the dust from the surface of the ground.

carried it off : (Msb:) [he swept it away.] _

in the legs, and in the arms: (L, Ķ :) mostly

He sept a house, or chamber. ($, Msb, Ķ.)

all their property. (S, K.") - َاكْتَسَحْنَا مَال

perty of the sons of such a one, leaving them
nothing. (L.) - [In like manner you say]

Q.1. كَسْحَب, inf. n. ◌ًكَسْحَبَة, He walked in

Bay اكتسرتُ مِنْهُ طَرَفًا [I broke off, or broke

as in the CK, and in a) ,ُيُكَّر K,) or) , الأَرْعَاظ

t He abated, or allayed, somewhat of the coldness

sept from a house and thrown in a heap. (Lh.) from a root, like the growth of the 'idah, there is

and جَمَلُ المَاء ، (Mgh in art. جمل,) or ِجَمْلُ البَحْر

much a one. (A)- كسيح, inf. n ,=morكَسَمْ .٠,

versary]. (A) - [ُكَسْرَ نَفْسَه + He broke, or

a saw, (Ş, Ķ.) and eats men; i. q. 225, (TA,)

كسر

(S,K) - [Hence,] ◌َكَسْم ! He cleaned out a

voce َڪَثَح.)
.(T, Msb.) = ُّكَدَتِ السُّوق , (sor. 2, inf. n. ٌكُسّاء

Msb, Ķ,) without a, (S, L, M$b, ) or Bh-lé, as

You say * كَسَرْتُهُ انْكَارًا and إِنَّكَسَرَ كَسْرًا , putting

(Mgh.) - ◌َقُلاَنْ يَكْسِرُ عَلَيْكَ الفُوق , (A, K,) or

Simultas inter eos intercessit.)] - كَسَرَ الكِتاب

He] + ,ٌكُسْر .aor. - , inf. n , كسّرَ الشِّعْرَ - (.٨)

(Msb.) - كَسَرْتُ خَصْمِى ![I defeated my ad-

himself.] - ◌ِكَسَرْتُ مِنْ سَوْرَتِه }[I broke, or

abated, or allayed, thirst.] - ◌ُكَسْرَ مَتَّاعَه ! He

pleased of the property]; as also . (K,

[In most copies of the K, we find, ْوَسُوقٌ كَاسِد

further explanations.) - [كُسِرَ بَيْنَهم ومح lit.,

,inf. n. as above, t I [broke ,َكَسَّرْتُ القَوْم -

iki. A broom, or besom, or instrument with

He divided the book, or]{ ٍعَلَى عِدَّةِ أَبْوَابٍ وَفُصُول

A camel severely lame, (L, K,) so that ٌمتُوح

-We took [or mept off ] all the pro ! ٍبّى فُلان

L) Alms ure,ِ؟) الصَّدَقَةُ مَالُ المُسْحَانِ وَالعُورَان

which is the right ,ْوَأَكْسَدُوا كَسَدَتْ سُوقُه

L' Sweepings ; (S, K;) dust that is

respect to traffic; (L, Msb, K;) i.e., َِاتُ كَسَّار.

K;) [He): ُاكتسره Msb), 'TA ;) and) ٌز كَشْر

see an ex. voce كَسَرَ العَطَشَ] -رُوبَة + It

We extirpated the sons of! ٍكَسَحْنَا بَنِى فُلان

(L.) [See 1.]- ¿ A certain disease of

K:) pl. كُسْح (L) and ◌ْكُسْحَان .(L, K)

1. Kis, (Ş, L, M�b, Ķ,) aor. 2, (L, Msb,)

- He had his leg broken; his leg broke.

,aor. and inf. n. as above ,حرّه and ,مِنْ بَرْدِ المَاء

K) The state of being) ٌكُسَاحَة " L) and) ٌكُسَاح

[You say] ◌َكَسَحَتِ الرِّيحُ الأَرْض The wind srept

.A, &c.,) aor. - , (Meb, K,) inf. n ,1. ُ؟) ,كسّرَه

They made a! 8. ْأَغَارُوا عَلَيْهِمْ فَاكْتَسَحُوهُم

A thing, (S, Meb,) or ْكَسِيد" and" ْكَاسِد

-He broke, or sub] ! ِكَسَّرَ حُمَّيَّ الخَمْرِ بِالْمِزَّاج

(,Meb , كْح .aor. - , K, inf. n) ,1. َكسح

كسر - كج

(L) ْمِئْتَح

inf. n. كسار (S, L, Meb, K) and ◌ْكُود ; (R;)

وَسُوقٌ كَاسِدْ instead of ,وَأَكْسَدُ وَأَكْسَدَتْ سُوقُهُمْ

-Also, of inferior con -. ْكَاسِد see: ْكَِيد

say ◌ٌ؟) ,سُوقُ كَاسِدْ ــ (؟). سِلْعَةُ كَاسِدَة, L,

of the water, and its heat. (TA.) - اكْسِرْ عَنَّا :

He smept off what he !] كَسَحَ مِنَ المَّالِ مَا شَاء

Impotence, (K) arising from a disease

and كُسَيْحْ ٢ (K) and (٢) مُكَّحْ ٧ Having a

نَبْتَ العِضَاهِ فَمَّاجِدْ وَكْسِيدْ

See also كُتاح

[.خَُاخْ

(Also, Impotent (K -. أَكْسُخ 000: كُنِيح

(L, K) كَسِيحْ ٢ and ُكَسْحَان " and ُأُكْسَح

. أُكُسَحُ ace: كَسْحَانُ

أَخْسَحُ 000: كُتْح
إِذْ كُلُّ حَيّ نَابِتْ بِأَرْومَةٍ

أَكْسَحْ see: مُكَّحْ
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sold kit goods by retail, one piece if cloth after 

another: (IA?r, £:) because, [on the con¬ 

trary,] wholesale makes them to find purchasers 

readily. (TA)_oft {ft «^ir-^9 t ? 

turned the man, averted him, or turned him 
• *** * V 

hack, from hit desire. (Mfb.)_ 

4}lid U jny [app. t He contorts his tail after 
* ' 

raising if], said of a camel. (&.) — j—=*» 

and jJUkJt, t He folded, and he created, the 

garment, or piece of cloth, and the skin. £1. 

of the former signification, [in which the pronoun 

refers to a tent:] •C'U- j-^-i w*#»* {ft [t Where 

its two sides are folded]. (§.) You say also 

3C9H /Is, meaning 1 He folded, or doubled, 

the pillow, or cushion, and leaned, or reclined, 

upon it. (K.) See also — ejim. jls 

fjr* : t [J/e blinked, (lit. As wrinkled hit eyelid) 

towards Atm]. (Mgh. art. jft.) You say also, 

ft. ^all IjU. gLjj t [A Aot roind, tAaf 

makes the eye to blink, or contract and wrinkle 

the eyelids, by reason of heat]. (K, art. 4joft.) 

And tSft. jl£>, (A,) and sifts {ft jr^*i (¥») 

aor. and inf. n. as above, (TA,) J He contracted 

(*>*» q-v*») his eye, or eyes; [so as to wrinkle 

the lids; in which sense the former phrase is 

used in the present day:] (£:) and 

accord. to Th, he contracted his 

eye, or eyes, somewhat: (TA:) [or perhaps 

is here a mistake for in which case we 

must read sifts, so that the meaning would be as 

above with the addition at me;] and ” 

ignifies «L«U«JI [i.e. the contracting of 

the eyes so as to wrinkle the lids]. (§, K, in art. 

Cftst.) — jSltjl /-S, (A, TA,) aor. -, 

inf. n. ; (TA;) and alone, (S, A, K,) 

inf. n. and *3yJ», (K,) or in this case, 
• J i 

when the wings are not mentioned, 

[only]; which shows that a verb, when its 

objective complement is forgotten [or suppressed], 

and the inf. n. [for «£^jkaL)t in my original I 

read '’] itself is desired [to be expressed], 

follows the way of an intrans. verb; (A;) [for 

Jlyii is by rule the measure of the inf. n. of an 

intrans. verb, of the measure Jni, snch as jlms, 
• # J ### t • ii • r r 

inf n. iftd, and sjAf, inf. n. ,j*ft*r, 1™ 
of that of a trans. verb;] J The bird contracted 

his wings, (§, A, K,) or contracted them some¬ 

what, (TA,) so that he might descend in his 

flight, (§,) or in order to alight. (A, £.) — 

[Jj^JI aor.;, inf. n. yA>, He pro¬ 

nounced the letter with the vowel termed kesr: 

and he marked the letter with the sign of that 

vowel A conv. phrase of lexicology and gram¬ 

mar.] ms See also 7. 

2. »/..£>, (§, A, Mfb, £,) inf. n. - £ t, 

(Mfb,) is with teshdeed to denote muchness 

[of the action] or multiplicity [of the objects] 

(§) [He broke it much, in pieces, or into many 

pieces: or many times, or repeatedly; or he 

broke it, meaning a number or collection of 

things.] _ JjAll iXglc ftu £&, or : 

see L_also signifies He divided it (i. e. 

a number, and a measure,) into fractions.] ^ 

^jCiOl cj- J [Drowsiness made him languid]. 

(A, TA in art. 1^*.] _ [»j*£> y-£», inf. n. 
f ^ ^ r & 0 

t He crimped his hair, see JJ»j.] *= 

±£}\ft\ iOl 1 The water made [the jj.A, 

i. e.,] the turnings, bendings, or windings, (»Jl1»Ijl*,) 

of the valley, and the parts thereof eaten away 

by torrents, to flow with water. (Th.) 

3: see 1. 

5. j~£, (§, A, Mfb, K,) quasi-pass, of 2, 

(Mfb, K,) [It broke, or became broken, much, 

in pieces, or into many pieces; or many times, 

or repeatedly; or it (a number or collection of 

things) broke, or became broken.] _ [Said of 

water, and of sand, f It became rippled by the 

wind. And of crisp hair, f It became crimped; 

or became rimpled, as though crimped. (In 

these senses it is used in the § in art. JL*., &c. 

See IlC-.) Also said of the skin, f It became 

wrinkled; see {yiJO. Said of a garment, or 

piece of cloth, and of a coat of mail, and skin, 

t It became folded, and it became creased, much, 

or in several, or many places. See an ex. below, 

voce j-£»-]_[And bence, as meaning, f H 

became contracted,] said also of the eye. (TA 

in art. ^*^.) [See 1.]_[t He was, or became, 

languid, or loose in the joints. And 1 He affected 

languor, or languidness: a very common sig- 
* Ir • A r 

nifi cation.] You sayv J [In him 

is effeminacy, and affectation of languor or 

languidness]. (A.) And one says of an effemi¬ 

nate man, sut^Ja f [He affected 

languor, or languidness, in his speech], (IDrd, 

O, voce HftZ,) and also efts [At* tcaft]. (IC, 

ibid.) See also 7. 

7. j~G\, quasi-pass, of 1, (S, A, Msb, K,) 

[It broke9 or became broken.] You Bay, ▼ 

IjL-£>I and jftul. (Sb, TA. See 1.) _ 

y*yjft\ sfto Cjj—Su\ f The portions became 

fractional to the several heads; were not divisible 

into whole numbers. (Mfb.) — jjlUI jmSii f The 

poetry became [broken, or] incorrect in measure. 

(TA.)_[J£Ul yS.Jl f The people became 

broken, or defeated.] — ySi\ t [My 

adversary became defeated.] (A.) — [OySj\ 

a.mii tHis spirit became broken, or subdued: 

and j—£l, alone, he became broken in spirit; 

his sharpness of temper, vehemence of mind, or 

fierceness, became broken, or subdued; he became 

meek, gentle, or humble.] _ [ySi\, said of a man, 

also signifies, very frequently, \He became 

languid, or languishing. See the act. part, n., 

below. And see 5.] ijZJ and jUul and ouu© 

are syn. (§, art. fti.)_^-£>1 t He 

lacked power, or ability, to do, or accomplish 

the thing. And ySoI [alone] t He, or it, (said 

of anything, [man or' beast,]) remitted, flagged, 

or became remiss, in an off air, lacking power, or 

ability, to perform, or accomplish, it. (TA.) _ 

«JpbJI J&j y£i\ \The look of the eye, or eyes, 

became languid, or languishing; syn .fti. (IKt(, 

in TA, art. fti.) And ai/i ySJI f [His eye, 

or eyes, or sight, became languid, or languishing, 

or not sharp]. (T, K, art. fti.) — Also j—&\, 

said of the coldness of water, [and of cold, 

absolutely, and of the heat of water,] and of 

heat, [absolutely,] and of anything, (TA,) for 

instance, of a price, and so (Fr. in TA, 

art. U,) f It abated, or became allayed; or, 

[said of heat,] it became languid, or faint. 

(TA.) — Said of dough, f It became soft, and 

leavened, or good, and fit to be baked. (TA.) 

[Said of a garment, or piece of cloth, and skin, 

f It became folded; it became creased. Ex.:] 

eft, jLq. jft ^ [He 

folds the garments, or pieces of cloth, the first 

time of folding them, so that they may crease 

agreeably with his folding], (§, K, voce *■ 

[In one copy of the §, I find' in the place 

of cli, which latter reading I find in a better 

copy of the same work.]) 

8: see 1, first sentence. 

see throughout. _. t A fraction, 

or broken part of an integral, as the half, and 

the tenth, and the fifth; (Mfb;) what does not 
• * » 

amount to an integral portion: ($:) pi. 
# < I / « J J J i J + * • 

(A, Msb.) You say, 

^jasLf I [The calculators mult ipHed the frac¬ 

tions together], (A.) — Little in quantity or 

number: (ISd, K:) as though it mere a fraction 

of much. (ISd.) _ t A crease, wrinkle, ply, 

plait, or fold, in skin, and in a garment or piece 

of cloth; (JK, S,* K,* voce jfc, in the CK ft ; 

and so accord, to the explanation of the pi. in 

the present art. in the TA;) as also : 

(accord, to the explanations of its pi. in the §, 

Mgh, Mfb voce :) pi. of the tormer jy~£> : 

(JK, §, voce ft; and TA in the present art.;) 

and of the latter, (§, Mgh, Mfb, voce 
• * „ | J l 

&c.)_See also below, mm [As a 

conventional term in grammar, A vowel-sound, 

well known; the sign for which is termed 

^l£> and (§, R, icc.,) the latter of 

which is [said to be] of higher authority 

than the former, [hut this is doubtful, for the 

former is certainly the more common,] (TA,) 
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3: see 1.

nounced the letter with the vonel termed kesr :

كسر

in pieces, or into many pieces; or many times,

wind. And of crisp hair, + It became crimped ;

of the valley, and the parts thereof eaten away

of the former signification, [in which the pronoun

vonel. A conv. phrase of lexicology and gram-

by torrents, to flow with water. (Th.)

or in several, or many places. See an ex. below,

water, and of sand, + It became rippled by the

t It became folded, and it became creased, much,

of anything, [man or' beast, ]) remitted, flagged,
or became remiss, in an offair, lacking power, or

conventional term in grammar, A vowel-sound,

another : (IAar, Ķ :) because, [on the con-

of that of a trans. verb;] } The bird contracted
his wings, (Ş, A, K,) or contracted them some-

mar.] See also 7.

pieces : or many times, or repeatedly; or he

a number, and a measure,) into fractions.] -

or repeatedly; or it (a number or collection of
things) broke, or became broken. ] - [Said' of

these senses it is used in the $ in art. Jun, &c.

piece of cloth, and of a coat of mail, and skin,

became contracted, ] said also of the eye. (TA

languor, or languidness: a very common sig-

lacked power, or ability, to do, or accomplish
the thing. And > CI [alone] t He, or it, (said

leavened, or good, and fit to be baked. (TA.) -

time of foliling them, so that they may crease

8 : see 1, first sentence.

of much. (ISd.) -t A crease, wrinkle, ply,

well known; the sign for which is termed

trary,] wholesale makes them to find purchasers

and he marked the letter with the sign of that

languid, or loose in the joints. And i He affected

Boox I.]

its two sides are folded]. ($.) You say also

[only]; which shows that a verb, when its

read SHEJI] itself is desired [to be expressed],

what, (TA,) so that he might descend in his

($) [ He broke it much, in pieces, or into many

in art. º.) [See 1.]- [1 He was, or became,

laniguor, or languidness, in his speech], (IDrd,

ibid.) See also 7.

+ His spirit became broken, or subdued :
and , CI, alone, he became broken in spirit;

fierceness, became broken, or subdued; he became
meek, gentle, or humble. ] [ Sil, said of a man,

ability, to perform, or accomplish, it. (TA.)_

or not sharp]. (T, K, art. فتر .) - Also انكسر,

absolutely, and of the heat of water,] and of
heat, [absolutely,] and of anything, (TA,) for

art. h5,) t It abated, or became allayed; or,
[said of heat, ] it became languid, or faint.

tions together]. (A.) _ Little in quantity or

than the former, [but this is doubtful, for the

towards him]. (Mglı. art. już.) You say also,

aor. and inf. n. as above, (TA,) } He contracted

objective complement is forgotten [or suppressed],

(Msb,) is with teshdeed to denote muchness

broke it, meaning a number or collection of

is efeminacy, and affectation of languor or
languidnes]. (A.) And one says of an effemi-

poetry became [broken, or] incorrect in measure.

his sharpness of temper, vehemence of mind, or

or eyes, or sight, became languid, or languishing,

[Said of a garment, or piece of cloth, and skin,

copy of the same work.])

the tenth, and the fifth ; (Meb ;) what does not

number : (ISd, K :) as though it were a fraction

plait, or fold, in skin, and in a garment or piece

former is certainly the more common,] (TA,)

the lids; in which sense the former phrase is

follows the way of an intrans. verb ; (A;) [for

(Msb, Ķ,) [It broke, or became broken, much,

or broken part of an integral, as the half, and

(TA.) __ Said of dough, + It became soft, and

garment, or piece of cloth, and the shin, Ex.

makes the eye to blink, or contract and wrinkle

flight, (§,) or in order to alight. (A, Ķ.) -

,2 S, A, Meb, K,) quasi-pass. of) ,5. تكسر

voce js.]- [And bence, as meaning, + It

7. y Cl, quasi-pass. of 1, (S, A, Msb, Ķ,)

said of the coldness of water, [and of cold,

instance, of a price, and so , (Fr. in TA,

below. = [As ,كسور c.) - See also& ; ْغَضْن

turned the man, averted him, or turned him

the pillow, or cushion, and leaned, or reclined,

eye, or eyes, somewhat : (TA:) [or perhaps

see 1 _[o's also signifies He divided it (i. e.

or became rimpled, as though crimped. (In

See U( .) Also said of the skin, t It became
wrinkled: see ◌ْتَغَضِّن .Said of a garment, or

[It broke, or became broken. ] You say, "Jus

fractional to the several heads; were not divisible

also signifies, very frequently, 1 He became

in TA, art. فتر.) And ◌ُانكسر طُرْفُه + [His eye,

the eyes so as to wrinkle the lids]. (Ş, Ķ, in art.

sold kis goods by retail, one piece of cloth after [of the action] or multiplicity [of the objects] languid, or languishing. See the act. part. n.,

and so accord. to the explanation of the pl. in

(accord. to the explanations of its pl. in the $,

(JK, Ș, voce )è ; and TA in the present art. ; )

the eyelids, by reason of heat].' (K, art. gost.)

must read j., so that the meaning would be as

intrans. verb, of the measure Jes, such as des,

adversary became defeated.] (A.) -[S)-SI

t It became folded ; it became creased. Ex. : ]

and the inf. n. [for ◌ُالحَدِيث in my original I

inf. n. ◌ٌكَسْر ; (TA;) and ◌َكَر alone, (S, A, K,)

(TA.) - [ُانكسر القُوْم + The people became

folds the garments, or pieces of cloth, the first

,throughout. _ I A fraction ,كسر see: كَشْر

and Ji JI, t He folded, and he creased, the

"' +[He blinked, (lit. he wrinkled his eyelid)

(Jak, q. v.,) his eye, or eyes; [so as to wrinkle

inf n. ْقُعُود , and َجَلَس, inf. n. ُّجُلُوس, and ٌفَعْل

-He pro ,ْكَسْر .inf. n ,soَ٣.٦ ,كَسَّرَ الحَرْف]

(A, TA in art. كسّر شَعَرَهُ] - [.هيض, inf. n.

nate man, تكتر فِى كَلامِه + [He affected

[In one copy of the S, I find ◌َتَتَكَسَّر in the place

of cloth; (JK, $, K," voce je, in the CK 2;

· [كْرَةُ"

of ◌َتَّتْكَسِر, which latter reading I find in a better

became languid, or languishing ; syn. j55. (IĶ;},

things.] - َفُلاَنْ يُكَسِّرُ عَلَيْكَ الفُوق, or َالأَرْعَاظ :

amount to an integral portion : (K :) pl. j'2.

refers to a tent:] ◌ُمِنْ حَيْثُ يُكَرُ جَانِبَاه [+Where

And ُ(,٨) , كَسَرَ عَيْنَه and ِ(١) ,كَسَرَ مِنْ طَرْفِه)

above with the addition at me :] andte.

inf. n. ◌ُكُسْر and ◌ٌكُسُور, (K,) or in this case,

,تَكْسِيرْ .inf. n (,A, Meb, B ,؟) ,كسره .2

.[Dromsiness made him languid]: كْرُهُ الكَرَى

= [.وطَّلَ t He crimped his hair, see ,تَكْسِيرُ

0, voce ◌َتَفَرَّك,) and also ◌ِمُشْبِه [his calk]. (K,

- (.1 Sb, TA. See). إِنْكَسَرَ كَسْرًا and انْكِسَارًا

agreeably with his folding]. (Ş, K, voce US.

(A, Meb.) You say, ضَرَبَ الحُسَّابُ الكُسُورَ بَعْضَهَا
-The calculators multiplied the frar] ٍفِى بَعْض

Mgh, Meb voce ْغَضْن :) pl. of the former ْكُسُور :

and of the latter, ◌ُ؟) . مَكَاسِر, Mgh, Meb, voce

K, &c.,) the latter of ,؟) ,كَسْرًا and كِسْر

when the wings are not mentioned, '

nification.] You say, ◌َفِيهِ تَخَنَّثْ وَتَكْسَر }[In him

broken, or defeated] - انكسر خَصْمِى [My

in which case we ,َّعَلّى is here a mistake for عَلَى

i.e., ] the turnings, bendings, or windings, (L.,)

into whole numbers. (Mob.) - ◌ُانكسر الشّعْر +The

The portions became + ِانكسرت السِّهَامُ عَلَى الرَّووس
Ja's is by rule the measure of the inf. n. of an

,The look of the eye, or eyes + ِانكسر نَظَرُ العَطَرْف

i.e. the contracting of] ُالمُغَاضَنَة Dignifies ِالعَيْنَيْن

which is [said to be] of higher authority (ici)

upon it. (K.) See also كَسَرَ جَفْنَهُ ــ كاسر

'susf & s [app. + He contorts his tail after

used in the present day:] (K:) and كسَرَ عَلَى

,كُسُور The water made [the! كسّر المَاء الْوَادِى

readily. (TA) - ◌ِكَرْتُ الرَّجُلَ عَنْ مُرَادِه + I

, .A, TA,) sor) , كَسْرَ الطَّائِرُ جَنَاحَيْهِ - (.غضن

below. And see 5.] ٌقَتْرَّة and ٌانْكِسَار and ْضَعْف
are syn. ($, art. فتر.) - ْانكسر عَنِ الشَّي + He

the present art. in the TA;) as also ;.:

raining it], said of a camel. (.) - َكَسَرَ الثَّوْب,

,meaning t He folded, or doubled ,َكَسَّرَ الوِسَاد

his (َّغَض) accord. to Th, he contracted , ِظُرْفِه

back, from his desire. (Meb.) _25 ;&

A hot wind, that] + ُّرِيحٌ حارّةٌ تَْسِرُ العَمْنَ ح

Ie] ِيَطْوِى الثَّابَ أُوَّلَ طَيِّهَا حَتَّى تَنْكَسِرَ عَلَى طَبِّه
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A portion of a limb : or a complete limb: (K : 

or a limb by itself, which is not mixed with 

another: (TA:) or half of a bone, with the 

flesh that is upon it: (£ :) or a bone upon which 

there is not much flesh, (§, £,) and which is 

broken; otherwise it is not thus called: (8) or 

any bone : (AHeyth:) or a limb of a camel 

(TA:) or of a human being or other: (ISd 

TA :) pi. [of pauc.] jtl£»l (TA) and [of mult. 

jj.A. (§, TA.) — (?»£») an^ 

(§,) The bone of the [here 

meaning the upper half of the arm, from the 

part next the middle to the elbow. (El-Umawce, 

$, ^C.) [See also And ^sig¬ 

nifies Th upper part of that bone.]_Also 
• # . •• 0 

and " The side of a C-e# [or tent] 

(K:) or the part of [each of] the two sides 

thereof that descends from the iJCSu^o [app. 

meaning the two outer poles of the middle row]; 

every tent having two such, on the right and left 
Am 

(TA :) or the lowest ihii [or oblong piece of cloth 

of a [tent of the hind called] »L*.: (A, K:) 

or the part of that iii> which is folded or creased 

{^13^ j-&) upon the ground: (K:) or the 

lowest Ui of a [or ten(\, that is next the 

ground, from where its (the tent’s) two sides are 
M 0 # J 0 rn» J • » # 

folded (AJl*. jSj ^j*»), 071 thy right 

hand, and thy hft, (ISk, §.)_Also, (£,) or 

[only], (TA,) [but for this limitation 

there appears no reason,] A side (K, TA) of 

anything ; as, [for instance,] of a desert: (TA:) 
• ' • ( 9 m J 

pi. jL-£»l and [app. in all the senses: see 

above]. (£.)_^~& jjJ, and (TA,) 

and tUl, (IAfr,) and ilky, (£,) 

A cooking pot, (TA,).and a vessel, (IAfr,) and 

a bowl, (^C,) large, and [composed of several 

pieces] joined together: (IAfr, K:) because of 

its greatness or its oldness: as though, m the 

second and following phrases, the term 

applied to every distinct part of it. (TA.) _ 

See also s », below. 

t A defeat. You say, SjLSH gjj 

Defeat befell them. (Msb.) a See also 

(in some copies of the K but this 

is a mistake, TA,) A piece of a broken thing: 

(§, $:) or rather a piece broken from a thing: 

(TA:) or a fragment, or broken piece, of a 

thing: (Msb:) pi. (§, Mfb, K.) You 
• J * 

ay, 0-» A broken piece of bread. 

(Msb.) See also JlUs. 

0 • m 9 0 

and (§, Mfb, ly,) the former 

of which is the more chaste, accord, to Th and 

others, and it alone is allowed by Aboo-’Amr1 *' 

Ibn-El-’AU, (Msb,) A name (TA) applied to 

the king of the Persians, (Mfb, TA,) or a 

surname of the kings of the Persians, (S,) like 
A * A 

& name of the king of Abyssinia, (TA), 

arabicized from (S, K,) which means 

“ possessing ample dominion,” (K,) in the Per¬ 

sian language: so they say: but is itself 
... #J • J 

arabicized .from which means, in that 

language, “goodly in countenance”: (TA:) 

[hut that is an arabicized word may reason¬ 

ably be doubted :] accord, to IDrst, it is changed 

into because there i6 no word in Arabic 

having the first letter with damm and ending 

with j; and the *- is changed into Ji to shew 
Vi •«» # | 

that it is Arabicized: (MF:) the pi. is 

(S, Mfb, K,) contr. to analogy, (S,) and 

and y>\£=>\ and jyUo, (K,) [all of 

which are also] contr. to analogy: (TA:) by 

rule it should be like (S, K) 

and ug-tyo. (S.) 

3 . 3 -• 
■ 8ee £»• 

3 -JL t , 
iSJU—*9 and srz* °f' or relating to, 

iSjr-Zfi rel. ns. from : ($, Msb, K:) 
3 . 

and iJlyA* alone is the rel. n. from 

(Mfb.) [In the TA, it is said that one should 
3 0 # 0 

not say ; but it seems that what is not 
' 8 * 

allowable is ^j..,£a.] 

[Book I. 

its legs broken : (Mgh:) and JfJ, ill a sheep, 

or goat, having one of its legs broken: j--** 

being of the measure in' the 6ense of the 

measure Jj*i*: (Mgh, Msb:) and also, 

[app. as an epithet in which the quality of a 

subst is predominant,] like . (Mfb:) 

occurring in a trad, is explained as sig¬ 

nifying a sheep, or goat, having a broken leg, 

that cannot walk; (IAth,* Mgh;) but this 

requires consideration. (Mgh.) 

• 
[Breaking]; fern, with » : pi. mase. and 

* 9St • M 00 

fern. ; and pi. fern. also. (K.) _ 

I Folding or doubling, and leaning or re lining 

upon, a pillow or cushion. Hence the following, 

in a trad, of’Omar, oCj JJijM JI£ 
m0 • J I'M 0 • 

ajjh* 5lj-ol meaning, t Not one of them 

ceases to fold or double his pillow or cushion at 

the abode of a woman whose husband is absent in 

war, and to lean or recline upon it, and enter 

upon discourse with her. (IAth, TA.) _ t An 

eagle, (A, K,) and a hawk or falcon, (A,) 

contracting his wings, (A, K,) or contracting 

them somewhat, so that he may descend in his 

flight, (TA,) or in order to alight. (A, K.) __ 

j-lfll * The eagle. (S, M, K.) 

^-£>■^1 f. q. fl^SJl q. v. (?gh, ly.) 

jl~=» and [Fragments, or broken pieces 

or particles, that fall from a thing:] what breaks 

\from a thing: (Sgh:) or what breaks in pieces 

from a thing, (ly, TA,) and falls: (TA:) 

^fragments, or broken pieces or particles, (Jl5j, 

ISk, S, and >Ua*., S,) of fire-wood. (ISk, §.) 

You speak of the jU£» of glass, and of a mug, 

and of aloes-wood. (A.) 

• J • 

t The turnings, bendings, or windings, 

(<_*l»lx4, K, TA,) and parts eaten away by 

torrents, TA,) and ravines, K, 

TA,) of valleys, (K, TA,) and of mountains: 

(TA:) a pi. without a sing.: (K:) you do not 

say sJm\jj\ nor ^1^)1 (TA.) 
- - "m 0 «»| 

Oli t A land having [places of ] 

ascent and descent. (§, A.)_See also 

and^~&. 

[Broken,] (S, K,) applied 

to a thing: (§:) and so the fern., without »: 

(TA:) pi. (_$>—£», (?, K,) like as is pi. 

°f (§,) and (J'jbli* : (K:) [and 
# • » 9 0 

is pi. of :] Abu-l-Hasan says, that Sb 

mentions the pi. because it is of a kind 

proper to substs. (TA.) —<L3U (§, K) 

.q. [lit, A broken she-camel,] (K,) is like 
. 9 0 1 0 

the phrase ULfb, (S, TA,) meaning 

(TA:) or a she-camel having one of 

t [The broken plural;] the plural 

in which the composition of the singular is 

changed; ($;) the change being either apparent, 

as in Jll-j, pi. of J»y, or understood, as in Mi, 

which is both sing, and pi., for the dammeh in 

the 6ing. in this case is like the dammeh of 
«»l 9 9 l 

J45. and that in the pi. is like that of juA (Ibn- 

’Akeel: see Dicterici’s “ Alfijjah ’’ Ac., pp. 

329 and 330.) — Also j-Ju f [The area of a 

circlcj: in the circle are three things: jjj [or 

circumference] and [or diameter] and 

[or area], which [last] is the product 

of the multiplication of the half of the foi 

by the half of the jyi: and it is some¬ 

times called You say, iy\s j-~ U 
* MMe 0 9 09 0 0 J • J * 

OAr—*5 **»-» Upoi [W hat is the 

area of a circle of which the diameter is seven 

and its circumference two-and-twenty?]-. and the 
. • • ' 0*00090 00 

answer is uuuj [Eight-and-tkl ty 

and a half]. (TA.) [It is scarcely necessary to 

add that this is not perfectly exact] 

A place of breaking, ($C, TA,) of any¬ 

thing. (TA.) Yousay,^JUjl4Ju> [Wood, 

or a piece of wood, or a branch, or twig, hard 

in the place of breaking.] when you know its 

goodness by its breaking: (S, A:) and 
• ' J me 0 

j-SL*31 w'eJs [Wood, occ., good in the place of 

breaking,] i. e. approvedL (^.) _ Hence, 
j • j 

so (A, L) l A man who bears up 

-
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every tent having two such, on the right and left :

[but that ,yme is an arabicized word may reason-

area of a circle of which the diameter is seven

flesh that is upon it : (Ķ :) or a bone upon which

ground, from where its (the tent's) two sides are

or particles, that fall from a thing : ] what breaks

the abode of a woman whose husband is absent in

them somewhat, so that he may descend in his

كسر

or a limb by itself, which is not mixed with
another : (TA:) or half of a bone, with the

there is not much flesh, ($, K,) and which is
broken; otherwise it is not thus called: (S) or

any bone : (AHeyth :) or a linb of a camel:

there appears no reason,] A side (K, TA) of

A cooking-pot, (TA,).and a vessel, (IAar,) and
a bowl, (K,) large, and [composed of several

pieces] joined together : (IAar, Ķ :) because of
its greatness or its oldness: as though, in the

second and following phrases, the terms

others, and it alone is allowed by Aboo-'Amr

language, " goodly in countenance ": (TA :)

into كسرى because there is no word in Arabic

with , ; and the ¿ is changed into & to shew

from a thing : (Sgh :) or what breaks in pieces

ceases to fold or double his pillow or cushion at

war, and to Ican or recline upon it, and enter
upon discourse with her. (IAth, TA.) __ [ An

contracting his wings, (A, K,) or contracting

or a piece of wood, or a branch, or twig, hard
in the place of breaking.] when you know its

add that this is not perfectly exact. ]

[Boox I.

(TA :) or of a human being or other: (ISd,

part next the middle to the elbow. (El-Umawce,

nifies The upper part of that bonc.] _ Also

(K :) or the part of [each of] the two sides

anything ; as, [for instance,] of a desert: (TA :)

applied to every distinct part of it. (TA.)_

(TA:) or a fragment, or broken piece, of a

the king of the Persians, (Mab, K, TA,) or a

surname of the kings of the Persians, (§,) like

"possessing ample dominion," (Ķ,) in the Per-
sian language : so they say : but we is itself

ably be doubted : ] accord. to IDrst, it is changed

having the first letter with damm and ending

(Msb.) [In the TA, it is said that one should

ascent and descent. (S, A.) - See also َكَسْر

requires consideration. (Mgh.)

eagle, (A, K,) and a hawk or falcon, (A,)

by the half of the >>>: and it is some-

to a thing: ($:) and so the fem., without 5:

A portion of a limb : or a complete limb : (Ķ :)

meaning the two outer poles of the middle row];

or the part of that mis which is folded or creased

(Ş, Ķ:) or rather a piece broken from a thing :

and of aloes-wood. (A.)

in which the composition of the singular is

and its circumference tro-and-twenty?]: and the

that cannot walk; (IAth," Mgh ;) but this

: [or tent] بيت The side of a كْر and كسر

arabicized from, ($, K,) which means

(Ş, Msb, K,) contr. to analogy, (§,) and

from a thing, (K, TA,) and falls : (TA :)

flight, (TA,) or in order to alight. (A, Ķ.)_

which is both sing. and pl., for the dammch in

goodness by its breaking: (S, A :) and 3,2

meaning the upper half of the arm, from the

(TA :) or the lowest ans [or oblong piece of cloth]

hand, and thy left. (ISk, Ş.) _ Also, (K,) or

See also كُسُوْر, bclow.

of which is the more chaste, accord. to Th and

which are also] contr. to analogy : (TA :) by

not say كسروى; but it seems that what is not

or goat, having one of its legs broken : ys

[app. as an epithet in which the quality of a

1 Folding or doubling, and leaning or reclining

changed; (K;) the change being either apparent,

the sing. in this case is like the dammeh of

circlej: in the circle are three things : 355 [or

is a mistake, TA,) A piece of a broken thing :

Ibn-El-'Alà, (Msb,) A name (TA) applied to

arabicized from ,, 2, which means, in that

fragments, or broken pieces or particles, (55,,

TA,) of valleys, (K, TA,) and of mountains:
(TA :) a pl. without a sing .: (Ķ:) you do not

and a half ]. (TA.) [It is scarcely necessary to

breaking,] i. e. approved. (K.) __ Hence, JA,

TA :) pl. [of pauc.] ◌ٌأَكْسَار (TA) and [of mult.]

'Akeel : see Dicterici's " Alfijjah" &c., pp.

of the multiplication of the half of the pas

mentions the pl. ◌ٌمحاسِير because it is of a kind

i.q. By -. [lit., A broken she-camel,] (Ķ,) is like

of a [tent of the kind called] : (A, Ķ :)

thing: (M&b:) pl. s. (S, M&b, K.) You

(: Meb, K ,$): كسرى rel. ne. from ; كسرى

being of the measure Juss in the sense of the

as in رجال, pl. of ْرجُل, or understood, as in قُلْك,

thing. (TA.) You say,ِعُودْ صُلْبُ المَكْسِر [Wood,

thereof that descends from the طريقَتَّان [app.

329 and 330) - Also تكسير + [The area of a

S,K.) [See also ◌ُقَبِيح .And ◌ٍكسر حَسَن Big-

and َ(.؟) .مُوسَوْن

You speak of the ,L'E of glass, and of a mug,

torrents, (جرّفَة)) TA,) and ravines, (شعاب, K,

is pl. of ◌ٌمُكْسُور :] Abu-l-Hasan says, that Sb

lowest aft of a : [or tent], that is next the

Defeat befell them. (Msb.) = See also j"s.

Bay,ِكِسْرَةٌ مِنْ الخُبْز A broken piece of bread.

that it is Arabicized : (MF:) the pl. is وأَكاسرة

,K,) [all of | upon, a pillow or cushion. Hence the following) ,ْكُور and ُأَكَاسِر and ٌكََاسِرَة

ISk, S, and use., $,) of fire-wood. (ISk, S.)

(bli, K, TA,) and parts eaten away by

and كشر

subst. is predominant,] like ◌ًتَطيحَة :(Msb:)
.. É, occurring in a trad. is explained as sig-

(.The eagle. (S, M, K * ُالكَاسِر

circumference] and ◌ُقُطُر [or diamcter] and
or area], which [last] is the produrt] ُتكْسِير

(TA :) pl. كَسْرَى , (؟,K,) like as مَرْضَى is pl. ; ¿. A place of breaking, (K, TA,) of any-

Wood, &c., good in the place of] ِطَّبُ المَكْسِر
proper to substs. (TA.) - ◌ٌناقة كَسِير (؟,K)

A, L) IA mau who bears up) صلب المكسر TA:) or a she-camel having one of): ٌمُخْضُوبَة

Di's [only], (TA,) [but for this limitation

measure مَفْعُول :(Mgh, Mab:) and ٌمعاء كَسِيرَة,

The broken plural; ] the plural'] + ِجَمْعُ التَّكْسِير

nifying a sheep, or goat, having a broken leg,

answer is ◌ْثَمّانِيَّةً وَثَلاثُونَ وَنِصْف [Eight-and-thirty

its legs broken": (Mgh:) and ◌ٌشَاءٌ كَسِير a sheep,

Fragments, or broken pieces] ًكُسَارَة and ٌكُسَار

,(a name of the king of Abyssinia, (TA ,ُّالنَّجَاشِي

pl. ◌ُأَكْسَار and ◌ْكُسُور [app. in all the senses : see

jif, and that in the pl. is like that of Lui. (Ibn-

;,"¿ + The turnings, bendings, or windings,

(Meb.) See also كُسَار.

Meb, K,) the former ,؟) ,كَسْرَى and كِسْرَى

rule it should be ◌َكِسْرَوْن, like ◌َعِيسَوْن (؟,K)

fem. ◌ْكُشَّر ; and pl. fcm. ◌ُكَوَاسِر also. (1.) -

in a trad. of 'Omar, ُلا يَزَالُ أَحَدُهُمْ كَاسِرًا وِسَادَه

What is the] َقُطُرُهَا سَبْعَةٌ وَدَوْرُهَا أَتْنَانٍ وَعِشْرُون

folded (ُمِنْ حَيْثُ يُكْسَرُ جَانِبَاه), om thy right

and إِنَّهُ أَكْسَار ، (IAgr,) and ْ(1) وجَفْنَةٌ أَكْسَار)

times called ًمسَاحَة .You Bay, ٍمَا تَكْسِيرُ دَائِرَة

Breaking]; fem, with 5: pl. masc. and] ْكاسِر

but this ,كسر in some copies of the K) ًكِسْرَة

Bay كَسْرُ الوَادِى nor كِسْرُ الوادى (TA.) -
[ A land having [places of! ِأَرْضِّ ذَاتُ كُور

(.Sgh, K) ٩٠٧٠ الكيمياء.q.٤ الإكسير

Broken,] (S, B,) applied] ,ٌمَكْسُورْ".وا كَبِير

K,) and ,؟) ,كِسْرُ قَبِيح - (.TA ,$) . ٌكُُور
There سَاعِد The bone of the ((؟) ,كَسْرُ قَبِيج

upon the ground: (:) or the (تَكَشَّرَ وَتَثَتَّى)

above]. (K.)قِدْرْ كِسْرْ ـــ, and ◌ُأَكْسَار, (TA,)

allowable is كْرِى.]

of ٌ(,؟),مَرِيض and كَسَارَى :(K:) [and ُمَكَاسِير

meaning, t Not one of them ,ٍعِنْدَ أَمْرَأَةٍ مُغْزِيّة

the "phrase ◌ْكَتَّ خَضِيب , (؟, TA,) meaning

عيشتروى 800: عِشْرِى

وَقَعَ عَلَيْهِمُ الكَسْرَةُ , A defeat. You Bay + كْرَةٌ

and ُّكْرَوِى alone is the rel. n. from كَسْرَى.

,of, or relating to ُّكْرِى" and ُّكِرَوِي



Book I.] 

against difficulty, distress, or adversity: because 

one breaks a piece of wood, to try if it be hard 
• I 

or soft. (TA.) And of a pi. number, ^ 

(A.) And j-&l JJs 

(TA,)and ♦^^.(TA in art.j^Jk,q.v.,) t[SwcA 

a one is easy, or compliant, when asked], which is 

an expression of praise when it means [lit.] that 

be is not one whose wood gives only a sound 

when one endeavours to produce fire from it; and 

of dispraise when it means [lit.] that he is one 
t US* • ' J 

whose wood is weak. (TA.) And 

t Such a one is praised when tried, proved, 

or tested: (S, TA:) ar.d j-£jl [disjnraised 

when tried, Ac.]. (TA.) [Wherefore it is said 

that] j—£. also signifies t The internal state; an 

haemal, or intrinsic, quality; the intrinsic, or 

real, as opposed to the apparent, state, or to the 

aspect; syn. (&.) — Also j-fl* The 

lowest part (J^>t K, TA) of anything; and 

especially of a tree, where the branches are 

broken off. (TA.) — [Hence] it is said to be 

metonvmically used as meaning I Old property. 
• a, «• # 

(TA voce _See also j..-*’*, 

0 *i' • ' • * •' ?•' . . 
: see Jfj-* t-A *°J 

weak, whip. (TA.) 

m3 * m • •* 
j pass. part. n. of 2, q.v. — See also j-fl*, 

with which it is made Synonymous. — J A 

valley whose (q.v.)a/ZnD with water: (K:) 

or are made to flow: (Th:) accord- to one 
. - ,*t' 

relation of a saying in which it occurs, it is j— 

(TA.) 

c5>j£s (§>) or l£jV» (!Sd, 

£,) Such a one is my neighbour; (§;) the 

(q.v.) of his tent is next the of my 

tent. (§, ISd, K.) 

J has for its pi. which is extr.; 

like |J_- 1 *pL of tj*...■■■•. (TA in art. 

tj cii J I saw him in a languid, or lan¬ 

guishing state. (A.) 

i.. e. u « (K) The wood with which one 

fumigates ; being a dial. var. of the latter. (TA.) 

[ 

See Supplement. 

See and Supplement.] 

Bk. I. 

Jm£» - gSA 

L£> 

S* * 
1. aor. -, He ate cucumber. (S.) _ 

liJa, (S, 5«) *nf. n. (S,) i/e ate food: 

(TA:) or he ate food in the same manner as one 

eats cucumbers; (AZ, S, K;) chewing with the 
0 B * 

extreme grind rs, or filling the mouth, (l.^ifc,) 

as in eating cucumbers and the like. (TA.) __ 

\U=> and f l—£», He ate flesh-meat: [the latter] 

only used with reference to flesh-meat. (TA.) 

_lii> He ate a piece of (TA.) [See 

also 4 and 9.] —»...^>> aor. inf. n. 
., .. . ' ' t., 

IJlZs and (K) and, accord, to some, ; 

(TA;) and (K;) He was, or became, 

filled with food. (K.) \lJs, (S, K,) inf. n. 

; (S;) and ♦ ll£>t; (El-Umawee, S, 5 ;) 

He roast d meat until it became dry. (AA, S, 

£.) _ 4» It (a skin for water Ac.) had its 

inner skin appearing through its outer; (K ;) as 

happens when a skin has been long folded, and 

has dried and broken in that state. (TA) _ 

His hand chapped; or its shin 

became rough and corrugated. (K.) as ll3 He 

peeled a thing: (Fr, K:) used with reference to 

a hide. (TA.) s sSxLj He smote and cut 

his, or its, middle with a sword. (K, TA.) =x 

l£J» Inivit feminam. (K.) 

2: see 1. 

4. tl£»1 He ate. (TA.) : i And see 1. 

6. m l£o He ate dry meat [see 

fS,) and mas filled with it. (TA.) Pee 1. := 

UJo It became peeled. (K.) —ll£i The 

hidt became peeled: [i.e., its outer layer of skin, 

or scarf-skin, was shaven, or scraped off]. (S.) 

inf. n. of 1, q.v. _ Roughness and corru¬ 

gation [or cha/>pi>iy] in the skin ofthe hand. (TA.) 

£^£3 and Filled with food. (K.) = 

Meat roasted until it becomes dry. (§.) 

•I I J 

ills* A vice, fault, defect, blemish, or something 

amiss. (KL.) 

1. aor. -, inf. n. ; and ^ 

inf. n. > die ate flesh-meat and the like 

with vehemence. (K, TA.) 

2: see 1. 

(S, J£) and and and 
* j * 

(of the fern, gender, Ibn-Buzruj, in TA, 

voce v****) and ^>^*.^>1 but this last is a bad 

word, (^,) [as also and Jtj^ii,] [A 

species of cuscuta, or dodder;] a certain plant 

that clings to the branches of trees, having no 
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root in the earth. (S, K.) [See also i,«L -11 
»•* •-* 

a. And see jJUJI and :t m art. w 

_ A poet s&} fi, 

• * i * * 

• C]3 J* 

• jLU jb -g J-J % 
[He is the Kashooth: therffore [he has) no root 

nor leaves nor fragrance, nor shade nor fruit], 

(S.) 

r" 

1. % 'r±£*; and * (S, L, £,) 

inf. n. and ; (L;) signify the 

same, (S, K,) He determined, or resolved, upon 

enmity to him: (L:) was inimical to him, (L, 

K,) and broke friendship with him : (L :) hated 

him and was mmtcal to him: bore a secret 

enmity to him. (L.) =k He dispersed, (S, 

K,) and drove away, (§,) a people. (S, K.) __ 

.UJt Ijfc m.^*, and ^ lj» -Cl, They (a people, 

S) dispersed from the mater: (S, K:) they went 

away from it, and dispersed: (TA:) they went 

back from it. (T.)__£> He went hack ; 

retired. (A.) =x 4fc.-fa He pierced, or stabbed, 

him in the part called (TA.)_^; 

(L;) and ♦ (^r* ^>) >nf- n- ; 

(K ;) He cauterised, (K,) or marhed with a hot 
%B* 

iron, a camel (L) in the part called (L, 

K.) _ ^».^>t inf. n. He had a pain in 

his - -£». (L.)_Also, (inf n. as above, §,) 
'w 0 * . 

He was cauterized for the disease called 

(S, L,KL.) 

see 1. 

The [i.e. the flank; or part 

between the false ribs and the hip; also explained 

in the TA by the word i^aU.]: (L:) or the 

part b tween the hypochondre and the false ribs, 

(S, L, £,) and from near the navel to the portion 

of flesh and sinew next the back-bone: (L:) 

the part against which the sword hangs when a 

man is wearing it; and the part corresponding 

thereto on the other side: (T:) or each of the 

two sides of the belly, externally and internally, 

[or behind and before]; and so in a horse: (M :) 

or the waist: [see a verse of Imra-cl-Keys cited 
b3 *» 

voce :] or the part from the topf or pro- 

jecting portion, of the haunch-bone to the arm- 

pit : (L:) pi. (A.) a 1^ .f He 

determined upon a thing, or affair, and per¬ 

severed in his determination. (T.) [See an ex. 
3» «I ** i * B * ** 

voce wd.] — >-0)1 «■» » ^> He deter- 

mined, or resolved, upon the thing, or affair, in 
'--•I 

his mind, syn. I: (S, A, K :) and hid it, or 

concealed it: (S, K:) or, accord, to the L, and 
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كسف

كسو

2 : see 1.

حشٹ

2:
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كسط
كشب

or the waist : [see a verse of Imra-cl-Keys cited

nor leaves nor fragrance, nor shade nor fruit].

$) dispersed from the water : (S, K :) they went

the part against which the sword hangs when a

(TA :) or he ate food in the same manner as one

hide became peeled : [i.e., its outer layer of skin,

species of cuscuta, or dodder ; ] a certain plant
that clings to the branches of trees, having no

[ He is the Kashooth : therefore (he hus) no root

between the false ribs and the hip ; also explained

part between the hypochondre and the false ribs,

jecting portion, of the haunch-bone to the arm-

he is not one whose wood gives only & sound

with which it is made synonymous. _ [ A

or are made to flow : (Th :) accord. to one

(TA.)

كسل

كسم

كش

is

He roasted meat until it became dry. (AA, S,

bas dried and broken in that state. (TA) __

his, or its, middle with a sword. (Ķ, TA.) =

amiss. (Ķ.)

- A poet says,

enmity to him : (L:) was inimical to him, (L,
Ķ,) and broke friendship with him : (L :) hated

him and was inimical to him : bore a secret

thereto on the other side: (T:) or each of the

determined upon a thing, or affair, and per-

concealed it : ($, K :) or, accord. to the L, and

with vehemence. (Ķ, TA.)

one breaks a piece of wood, to try if it be hard
or soft. (TA.) And of & pl. number,

especially of a tree, where the branches are

See S and Supplement.]

eats cucumbers; (AZ, S, Ķ;) chewing with the
extreme grinders, or filling the mouth, (Lak,)

as in eating cucumbers and the like. ('TA.) _

($,) and mas filled with it. (TA.) See 1. ==

(S.)

away from it, and dispersed : (TA :) they went

iron, a camel (L) in the part called

severed in his determination. (T.) [See an ex.

mined, or resolved, upon the thing, or affair, in

a one is easy, or compliant, when asked], which is

internal, or intrinsic, quality ; the intrinsic, or

only used with reference to flesh-meat. (TA.)

peeled a thing: (Fr, Ķ :) used with reference to

LÉE Inivit feminam. (K.).

or scarf-skin, was shaven, or scraped off]. (S.)

gation [or chapping] in the skin of the hand. (TA.)

($, L, Ķ,) and from near the navel to the portion

man is wearing it; and the part corresponding

two sides of the belly, externally and internally,

against difficulty, distress, or adversity : because

See Supplement.

inner skin appearing through its outer; (Ķ ;) as

saine, (S, Ķ,) He determined, or resolved, upon

(Ķ;) He cauterized, (K,) or marhed with a hot

happens when a skin has been long folded, and

of dispraise when it means [lit.] that be is one

that]) . also signifies + The internal state; an

lowest part (Lol K, TA) of anything; and

brohen off. (TA.) - [Hence] it is said to be

tent. (§, ISd, Ķ.)

كسع ]

2 : see 1.

enmity to him. (L.)=' He dispersed, (S,

S. (L,

(Ş, L, Ķ.)

in the TA by the word Spole]: (L:) or the

[or behind and before]; and so in a horse : (M :)

an expression of praise when it means [lit.] that

guishing state. (A.)

Ķ,) and drove away, (§,) a people. (S, Ķ.)_

voce Juhl .: ] or the part from the top, or pro-

when tried, &c.]. (TA.) [Wherefore it is said

real, as opposed to the apparent, state, or to the

fumigates ; being a dial. var. of the latter. (TA.)

of flesh and sinem next the back-bone : (L :)

metonymically used as meaning t Old property.

Ķ,) Such a one is my neighbour; (§;) the

Lis and Vie, He ate flesh-meat : [the latter]
when one endeavours to produce fire from it; and

BLE A vice, fault, defect, blemish, or something

,Such a one is praised when tried, proved + المكْسر

weak, whip. (TA.)

relation of a saying in which it occurs, it is ;...

filled with food. (K.) = E&, (S, Ķ,) inf. n.

became rough and corrugated. (Ķ.) == E& He

retired. (A.) = "' He pierced, or stabbed,

valley whose كُسور (q.٧٠) flow with water : (K :)

:S) He ate food) ْوكُش : .K.) inf. n .ً؟) , كَفَأ

(TA;) and WEG; (Ķ;) He was, or became,

(;El-Umawee, S, K) ; اكثأ and (; ْ؟) ; كَش!

" Eine His hand chapped; or its skin

word, (K,) [as also شَكُونَى and شَكُونَاه ,] [٨

back from it. (T.) __ ¿ He went bach :

1. LE2, aor. £, He ate cucumber. (S.) __

,[كَشِئ• see] He ate dry meat تكشّأَ اللَّحْ .5

The ُتكشّأْ الأَدِيم - (.It became peeled. (K تكشّأ

[.سَكَرْ and الفَقَّدُ And see.بث .in art ,الضَّبِيئَةُ

his mind, syn. ogtel : ($, A, K :) and hid it, or

like ُمَسَاحِيق, pl of ْمُنْسَحِق ، (TA in art. سحق.)

K) The wood with which one) تُسْطُوا كُسط

مشح - كر

; كَشّاً ,and, accord. to some (K) كَشَاءُ and كَشْ:

a hide. (TA.) = ◌ُكَشَّأَ وَسَطَه He smote and cut

.1 TA.) = And see) . ْكَشِئ. He ate 4. اكتأ

,كشّب ١ and ; كَثْبٌ .Bor. 4, inf. n , كَشَب .1
inf. n. تَكْشِيب; He ate flesh-meat and the like

and كَشُوتَى and ْكُثُوت K) and,ُ؟) كَشُوت

كشح

(L;) and "كشّح, (Kr, L,) inf. n. ٌتَكْشِيح ;

7:

voce هِنْدَب) and ◌ْأكْثُوت but this last is a bad

,They (a people ,انكشحوا؟ and ,كَشَحُوا عَنِ الاّء

He was cauterized for the disease called i.

pit : (L:) pl. ◌ٌطَوَّى كُتْحًا =ـ (.٨). كُشُوح He

(TA,)and ◌ِالمُكَسَّر , (TA in art. ٩٠٣٠٠ ,هش) +[Such

-inf. n. of 1, q.v. - Roughness and corru كتب:

or tested : (S. TA:) and ◌ِرَدِىُّ المَكْسِر [dispraised

,of the fem. gender, Ibn-Buzruj, in TA) كَشُوتَاء

ومُكْسِر pass. part. n. of 2, q. v. _ See also مُكَشَّرْ

whose wood is weak. (TA.) And ٌقُلاَنْ طَيِّب TA.) [See) . ْكَشِئ. He ate a piece of ًكفا -

K.) - ◌َّكَشِى It (a skin for water &c.) had its

voce ◌ُّطَوَّى كَشْحَهُ عَلَى الأَمْرِ ــ [.أَب Ile deter.

aspect; syn. مُخبر .(K)- Also ◌ْمكسِر The

(TA voce ْقَرْع.) - See also َّكَسْر.

of my كشر of hin tent is next the (٩.٧٠) كسر

; .which is extr ,ٌمَكّاسِير .has for its pl ْمُنْكِر

also 4 and 5.] كَثِئَ مِنَ الطَّعَامِــــ, nor. , inf. n.

inf. n. ◌ًمُكَائِحَة and ◌ْكِتَّاح ;(L;) signify the

his lé. (L.) - Also, (inf n. as above, §,)

(.8) .Meat roasted until it becomes dry ْكَشِي-I I saw him in a languid, or lan رَأَيْتُهُ مُنْكَسِرًا

i.e. the flank; or part] حَشَى The ْكَتْح

root in the earth. ($, K.) [See also 821 -

هُوَ الكَثُوتُ فَلاَ أَصْلُ وَلاَ وَرَقٌّ

,A soft+ سوط مَكْسُور - كِير 800: مكخُور

=(.Filled with food. (K ْكَشِئ and ْكَشِئ

K) - ◌َكُتِح. inf. n. كَتْح, He had a pain in

,ISd) ,جَارِى مُكَاسِرِى or (,$) , فُلاَنْ مُتَاسِرِى

وَلاَ نَسِمْ وَلاَ ظِلُّ وَلاَ تَمْرُ

him in the part called كَشْح (TA.) - َكَشّح :

see 1.

(S,L,K) , ُكاشحه" and ;1. ِكْشَحَ لَّهُ بِالعَدَّاوَة

, فُلاََنْ هَتُّ المَكْسِرِ And (.A) . صِلاَبُ الْمَكَاسِرِ
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other lexicons, As partnered in the thing, or 

affair. (TA.) «— \Jjh> He went away, 

and cut the tiei qf kindred. (L.) _ 

He cut me, or cut the tie of friendship that 

united him to me, and brohe qf from me, aban¬ 

doned me, or discarded me, (§, L, K,) and 

became inimical to me: (L:) As turned away 

from me. (L.)—^4 Either tide of a > 

from which tlie ^ -*"» of the body is said to have iu 

name, because the former hangs against the latter: 

(L:) or a [altogether]', so called because 

it hangs agasnst the of the body ; in like 
# M * « » * 

manner as an jljl is called : (A :) pi. 

(TA.) mm The hind of shells called cowries, or 

conches Veneris; syn. : pi. : (!£:) 

or a made qf such shells: were 

made of white shells of that kind. (Aboo-Sa’eed 

Es-Sukkaree.) 

tr*A certain disease (which attacks a man, 

§> £») »» the », (meaning the ffanh, {j_ol*., 

TA,) and for which As is cauterized: (§, L, :) 

or the pie rtsy, syn. Cdy (£.) 

a suhst, A determining, or resolving, 

upon enmity to another: hating enmity: secret 

enmity: estrangement qf oneself from another. 

(L.) 

• * 
A mark made by burning with a hot 

iron in the part called , (§, )£.) 

• * 
m. Mf> One who determines, or resolves, upon 
^ U • i 

enmity (*^o^) to another : (§, L, £ 0 a hating 

enemy: (L:) a secret enemy: as though he 

folded up enmity in his ^ iA; or as though be 

turned his towards thee, and his face 

from thee; (ISd,L;) or because he conceals 

enmity in his ^ in which is his liver, 

which is the seat of enmity and hatred; where¬ 

fore an enemy is called juQl as though 

enmity bad burned his liver: (L:) or, accord, 

to some, one who estranges himself from another. 

(Mfb.) 

A man cauterized for the disease called 

(S, L, 1£:) a man cauterised with the 

mark called below the ribs. (L.)_ 

A man smitten with a sword in his C^‘ (?•) 

[ 

See Supplement. ] 

1- O* (M, A, )£,) aor. ;, inf. n. 

; (M, ^;) [and alone; (occurring 

in the §, K> vooe ;)] He displayed his 

teeth, or grinned, (M, A, £,) in laughter, and 

e*-^ 
otherwise. (M, £.) You say also «/U ^ 

He (a camel) displayed his tush: (§:) and he 

(a beast of prey) snarled by reason of irritation. 

(TA.) And j}..6-* He (an enemy, and 

a beast of prey,) displayed his dog-teeth, or tusks. 

(A.) And jiyC’1 i>c l Threaten thou. 

(A.) —-Also jidn, inf. n. as above. He smiled, 

or laughed a tittle without any sound, so as to 

display his teeth: (I§k, §, ^ :*) or he displayed 

his teeth in smiting. (TA.) And 4^1 He 

smiled to him, displaying his teeth. (A.)_And 
* * f si s « 4 

I Such a one behaved, ferociously 

to such a one, or became changed towards him, 

and threatened him. (TA.) 

3. (A, K,) inf. n. (A,) He 

displayed his teeth to him, or grinned to him: 

(K:) or he laughed in his face, and conversed, 

or acted with him without shyness or aversion, 

boldly, or in a free and easy, or cheerful, manner 

(i£%>. (TA.) 

S: see 1. 

* 
Ijtds [The act of displaying the teeth, or 

grinning, to another : or laughing in the face if 

another, and looking at him in an open or a 

cheerful manner:] a suhst. from^il^, (£, TA,) 

like fi-0111 and ijOs. fromj£Ae. (Az, 

TA.) 

1. ki£», (§, Mfb, K.) aor. r, (Mfb, MS,) 

inf. n. (Mfb, 1$.,) He removed, put off, 

took of, or stripped off, (§, Mfb, K,) a thing 

(Msb, £) from (J>c) a thing which it covered; 

({[;) as, for instance, the housing, or covering, 

(9, &») from a horse, (K,) or from the back of 

a horse; (§;) and the cover from a tiling; (S;) 

and the skin from a slaughtered camel: (TA:) 

and Jail is a dial. var. thereof; (YagJpob, $;) 

the former being of the dial, of Jfureysh, 

(Yaf^oob, accord, to the TA,) or of Keys, (M 

in art kt*,)and the latter of the dial, of Temeem 

and Asad; the j) not being a substitute for the 

i3■ (Yafkoob, TA:) and tsignifies the 

same. (Ham., p. 693.) It is said in the J£ur, 

[Ixxxi. 11,] <Cjl And when the 

heaven shall be removed from its place, like as a 

roof is removed from its place; (Zj, £;) and in 

like manner s=AJJ, (Zj, S,*) accord, to the 

reading of ’Abd-Allah [Ibn-Mes’ood] : (S:) or 

shall be pulled off and folded together. (Fr.) 

And you say also, iJJsJI kt£> He removed the 

letter from its place. (TA.) And 

(TA,) inf. n. kl£k», (K,* TA,) 1 His fright, or 

fear, became removed; (£,• TA;) and so ♦ t, »C,t 

: (TA :) or the latter signifies I his fright, 

or fear, went away. (§, 5, TA.) And k£& 
.as .... 

and [He removed the housing, or 

Boos I.] 

covering, from the beast qf carriage]. (TA in 

art. ktl.) And C.LiA, (§, Mfb,) aor. 

as above, (Mfb,) and so the inf. n., (§, Mfb,) 

I shinned the camel: (§, Mfb:) you should not 
» • * + 

say for the Arabs, in speaking of a 

camel, say only 4:u£A> and 43jJL^. (§.) 

S. »C-JI “Jl k—P The clouds became 

dissundered and dispersed in the shy. (TA.) 

_ * -i 
7. vjjJI ktfil [The dust became removed, or 

cleared away, by the wind]. (T, TA in art. 

See also 1. 

iv. see x. 

*• q. k_i. (AA in TA art. k~S.) 

kUk: see L>—=k The stripped skin of a 

slaughtered camel. (Lth, 5.) Sometimes the 

latter is covered over with it; and one says, 

£»j\ [Take thou qf 

from it its stripped shin, that I may look at its 

I fesh.] (Lth, K.*) 

• A * 
klA£>: see what next follows. 

It lk» A slaughterer [or skinner] of camels; 

as also (TA.) Also, [iu pis.] £kids 

(Lth, K,) and (M, TA) The owners qf 

a skinned camel. (Lth, M, £.) 

• 4- Jl/ • 

jjjtf. [A skinned slaughtered camel], 

(K.) 

See Supplement.] 

k£* 

*kk», (§, £,) aor. i, inf. n. k£>, (S.) It 

(food, S, K, and in like manner drink, TA) 

affected him with 4k£», q.v.; (§,) filled him so 

that he could not breathe: (K:) filled him, and 

made him heavy. (TA.)_He, or it, made 

him sad, or sorrowful, by reason of much eating; 

inf. n. 4k£>. (Lth.) — He filled it (namely 

a skin for water or milk) so as to make it stretch. 

(TA.)_[And hence, app.,] He made it (namely 

a rope) firm, or fast. (Ibn-Xbb4d.)_ 
3 , 

ke*ll [*h the TA <1»S, which is evidently 

a mistranscription,] t Wrath, or rage, filled his 

bosom: and ktAJI ♦ s£^£>\ signifies the same as 
» 3 * * 

4kk> t [wrath, or rage, filled Aim]. (TA)_ 

ijU>, (S, ?:,) aor. inf. n. iLb (TA) 

and ilk£» and ikUiA., (K,) j The affair, or 

case, oppressed him with grief; (S, K. TA;) 

distressed him; (^, TA;) filled him with grief. 

كظ
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5 : sce 1.

TA.)

کشم

enmity : estrangement of oneself from another.

to such a one, or became changed towards him,

See Supplement.]

Es-Sukkaree.)

upon enmity to another : hating enmity : secret

which is the seat of enmity and hatred; where-

to some, one who estranges himself from another.

See Supplement. ]

or laughed a little without any sound, so as to

smiled to him, displaying his teeth. (A.) __. And

displayed his teeth to him, or grinned to him :

or acted with him without shyness or aversion,

Book I.]

(L.)

enemy : (L:) a secret enemy : as though he

from thee; (ISd, L;) or because he conceals

enmity had burned his liver : (L :) or, accord.

(Mab.)

كشد]

كشر

and threatened him. (TA.)

boldly, or in a free and easy, or cheerful, manner

كشف ]

(Ķ;) as, for instance, the housing, or covering,
(§, Ķ,) from a horse, (K,) or from the back of

a horse ; (§;) and the cover from a thing ; (S;)

the former being of the dial. of Kureysh,

and Asad; the J not being a substitute for the

.1 See also (.جول

in art. Las,) and the latter of the dial. of Temeem

another, and looking at him in an open or a

(Yaakoob, accord. to the TA,) or of Keys, (M

other lexicons, he persevered in the thing, or

united him to me, and broke off from me, aban-

became inimical to me: (L:) he turned away

(TA.) - The kind of shells called comries, or

turned his LE towards thee, and his face

display his teeth: (IŞk, Ş, Ķ :") or he displayed

کشو

and the skin from a slaughtered camcl : (TA :)

a skin for water or milk) so as to make it stretch.

5: (Yaakoob, TA:) and LACul signifies the
same. (Ham., p. 693.) It is said in the Kur,

heaven shall be removed from its place, like as a

10. see 1.

flesh.] (Lth, Ķ.º)

from which theAS of the body is said to have its
name, because the former hangs against the latter :

(a beast of prey) snarled by reason of irritation.

a beast of prey,) displayed his dog-teeth, or tusks.

(K:) or he laughed in his face; and conversed,

roof is removed from its place; (Zj, Ķ ;) and in

covering, from the beast of carriage]. (TA in

as above, (Mab,) and so the inf. n., (§, Mab,)

made of white shells of that kind. (Aboo-Sa'eed

grinning, to another : or laughing in the face of

took off, or stripped off, (Ş, Msb, Ķ,) a thing

He cut me, or cut the tis of friendship that

enmity (Optar) to another : (§, L, Ķ :) a hating

fore an enemy is called Ol yi, as though

He (a camel) displayed his tusk : ($:) and he

کم

a rope) firm, or fast. (Ibn-'Abbad.) _ Le

or fear, went away. (Ş, K, TA.) And Lie

slaughtered camel. (Lth, Ķ.) Sometimes the

(Ķ.)

doned me, or discarded me, (§, L, Ķ,) and

TA,) and for which he is cauterized: (Ş, L, Ķ :)

that he could not breathe : (K :) filled him, and
made him heavy. (TA.) ___ He, or it, made

him sad, or sorrowful, by reason of much eating;

(TA.)-[And hence, app.,] He made it (namely
reading of 'Abd-Allah [Ibn-Mes'ood] : (S:) or

a skinned camel. (Lth, M, Ķ.)

it hangs against the AS of the body ; in like

$, K,) in the Es, (meaning the flank, Spole,

folded up enmity in his ale; or as though he

his teeth in smiling. (TA.) And كَشْرَ إلَيْه He

and Las is a dial. var. thereof; (Yaakoob, Ş ;)

shall be pulled off and folded together. (Fr.)
And you say also, ◌َكَشَطَ الحَرْف He removed the

fear, became removed; (K," TA ;) and so LAC!|

dissundered and dispersed in the sky. (TA.)

latter is covered over with it; and one says,

a mistranscription,] + Wrath, or rage, filled his

I skinned the camel : (§, Msb :) you should not

cleared away, by the wind]. (T, TA in art,

from it its stripped shin, that I may look at its

letter from its place. (TA.) And de ;; Les,

or a zly made of such shells : detgl were

(A.) -. Also KE, inf. n. as above, He smiled,

(food, Ş, Ķ, and in like manner drink, TA)

like manner Sie, (Zj, $,") accord. to the

affair. (TA.) iFié si He went away,

iron in the part called AS. (Ş, K.)

mark called LES, below the ribs. (L.) -

teeth, or grinned, (M, A, K,) in laughter, and

(TA.) And ◌ِكَشَّرَ عَنْ أَنْيَابِه He (an enemy, and

(.TA). (ُوَبَاسَطَه)

cheerful manner :] a subst. from Els, (K, TA,)

inf. n. Lis, (Mab, Ķ,) He removed, put off,

case, oppressed him with grief; ($, Ķ, TA;)

like ◌ٌهِجْرَة from ◌َهَاجَر, and ◌ٌعِشْرَة from ◌َعَاشَر. (Az,

ALÉ One who determines, or resolves, upon

in the $, K, voce ( ;)] He displayed his

say CiL; for the Arabs, in speaking of a
camel, say only ُكَشَطْتُه and ُ(.؟) . جَلَّدْتُه

and cut the ties of kindred. (L.) "Lé 5

(L:) or a ¿t, [altogether]; so called because

or the pleurisy, syn. ذَاتُ الجُنْب .(K)

enmity in his is, in which is his liver,

A man smitten with a smord in his ; Le. (K.)

3. 5415, (A, Ķ,) inf. n. ¿ Etc., (A,) He

gis [The act of displaying the teeth, or

affected him with als, q.v .; (S) filled him so

(TA,) inf. n. Lts, (K," TA,) 1 His fright, or

art. قشط.) And ◌َ9) ,كَشَطْتُ البَعِير, Meb,) sor.

as also ville. (TA.)_ Also, [its pls.] ilis

otherwise. (M, K.) You say slo كَشَرَ عَنْ نَّابِه

1. LEć, (Ş, Mab, Ķ,) aor. ; , (Mşb, MS,)

(Mab, K) from (ge) a thing which it covered;

(Lth, K,) and ◌َكَائِلُون (M, TA) The onners of

¿ść A certain disease (which attacks a man,

.[A skinned slaughtered camel] ْجَزُورْ مَعْشُوطَة

Loté A slaughterer [or skinner] of camels ;

7. Vijf LAGI [The dust became removed, or

basom : and ◌ُاكْتَتَّهُ أ الغَيْظ signifies the same as

Such a one behaved forociously! ٍكَشَرَ فُلاَنْ لِفُلان

Lité : see what next follows.
Luis, a subst., A determining, or resolving,

concha Veneris; syn. 835: pl. 22: (K:)

alone ; (occurring ,تكشّر" M, K ;) [and): ْكَشُر (TA) ُفْظ .K,) sor. 2, inf. n,ُ؟) ،كَظُّهُ الأُمْر

Llis : see La's. = The stripped shin of a

"Take thou of] إِرْفَعْ عَنْهَا كِشَاطَهَا لأَِنْظُرَ إِلَى نَحْمِهَا

¿'s: (S, L, Ķ :) a man cauterized with the

The clouds became 5. تكشّط السُّحَابُ فِى السَّمَاء

23 and (5 [ He removed the housing, or | distressed him ; (K, TA ;) filled him with grief,

manner as an إزار in called ْحقّو :(A :) pl. ٌكُشُوح

which is evidently ,كَتَّه in the TA] ُالغَيْظُ صَدْرَه

¿us A mark made by burning with a hot

. A man cauterized for the disease called
[Ixxxi. 11,] ◌ْوَإِذَا السَّمَاء كُشِطَت And when the

4)}: (TA :) or the latter signifies this fright, | and Luse and Abuse, (K,) ; The affair, or

(A.) And إِكْشِرْ عَنْ أَنْيَابِك :Threaten thou.

Lis i. q. Ltd. (AA in TA art. huJ.)

from me. (L.)- Either side of a ,;

.M, A. K,) sor. - , inf. n) , 1 ِكَشَرَ عَنْ أَسْنَانِه

كظ - كشح

1. Até, ($, Ķ,) sor. 2, inf. n. Lé, (S.) It

it's + [wrath, or rage, filled him]. (TA.) -

inf. n. He. (Lth.) __ He filled it (namely
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or disquietude, or anxiety, and burdened him. 

(TA.)_t He bridled hi* adversary 

so that he found no nay of escajte. (TA.) ao 

Bee also 8. 

3. inf. n. UUu and 

t The people, or company of men, strait¬ 

ened one another, or crowded together, and clave 

together, in the place of fght, in war; na also 

(TA.) signifies [likewise] t Long 

cleaving, or holding fast, (1C, TA,) notwith¬ 

standing difficulty: (TA:) and vehement striving 

for the mastery in mar or fight; as also ililC*: 

(S, £:) and the latter, [or both,] t the speeding 

the ordinary bound* in enmity; as also “ lil£t. 

(TA.) You say, t [Between them 

is vehement striving for the mastery in fight]. 

(6.) And it is said in a prov., JrUafil >*.1 

* j f [He who is fitted for vehement 

striving for the mastery is not he mho turns away 

from it with disgust]: meaning 

f [Sfriw thou vehemently for the mastery with 

them as long as they so strive with thee]; i. e. 

do not tbou turn away from them with disgust 

unless they so turn away from thee. (TA.) 

[Meyd relates it thus: A«l~J ^ JjUifil 

t He who is fitted for vehement striving for the 

mastery is he mho does not turn away from it with 

disgust.] You say also, * JilC t The 

people, or company of men, exceeded the ordinary 

bounds in enmity. (S.) See also lilliAs below. 

6: see 3, in three places. 

8. He became filled by food so that he 

could not breathe, (K,) and in like manner by 

drink. (TA.) It is also said of the belly. 

(TA.)_1 It (a water-course) became straitened 

by the abundance of its flow of water; (S ;) as 

also * ££, [nor., accord, to general rule, - ;] 

(TA;) and so : (K:) and li>^»l 

•Wl 1 it (a valley) became filled by the 

rain and torrent. (TA.) [Sec also R.Q. 1 and 

2.]_j.fc.1^31 £>1 f The people 

straitened, or crowded, one another in the mosque. 

(TA.) _ IssJdl *lh3r>l : sec 1. 

K. Q. 1. inf. n. iSaSLk£», It (a skin 

for water or milk) stretched when being filled: 

(Lth, K:) was seen to become even [more and 

more] as often as water teas poured into it. (O, 

£.) [See also 8, and R. Q. 2.] 

R.Q. 2. ikili.fi He erected himself, sitting, 

as often as he filled his belly, (Lth, !£,) becoming 

filled so that he could not breathe, (Z>) after 

being seen to be in a bending posture, (Lth,) 

while eating. ((£.) _ It (a skin for water or 

milk) became filled, or full. (TA.) [See also 

8, and R. Q. 1.] 

li£v — 

£i> [originally an inf. n. — Used as a simple ijJJjt, (K,) inf. n. as above, (TA,) He cut in 

subst.,] 1 Grief, or disquietude, or anxiety, that the [piece of wood called] Sjoj a notch [fA»n 

fills the bosom: so in the saying of ’Omar Ibn- which to produce fire]. (I£.) 

’Abd-el-Azeez, in speaking of death. ^ The notch in the curved extremity 

£aii>, meaning And grief, Ac., that is not like 0j'tke ^ in mhich „ the ttrxng . (A?> § .) the 

other grief, Ac., but more vehement. (TA.) notch of the bom, into which falls the ring of the 

[See also Ja^.] mu It is also used as an epithet: string: (A, K :) pi. [of pauc.] (A) and 

you say l A man whom affairs oppress, [of mult] fSkdo and (TA.)_ 

or distress, and overcome, so that he is unabU to ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

perform them. (Ibn-’Abbad, £.*)_And the {piefe of ^ calUd] SX>J. You 

t A man, hard, or difficult, in disposition. „ay -jfj,, ££ ^ Fire ^ from 

(S, L: in some copies of the former, JaJ li£».) the notch of the ljJj. (A.) 

ISd thinks that la£» is here an imitative sequent. . ...... , 
_ . tleAs The piece of sinew which u tied upon the 

(TA in art JaJ, q. v.) 1 J J\ 
base of the notch of an arrow. (IDrd, K.) 

£iU> Repletion, or the state of being much 

filled, with food or drink: (M, high,* K :) 

and a thing that befalls (S, A, K) a man, (S,) See Supplement. ] 

or an animal, (A,) in consequence of impletion 

[or repletion] with food: (S, A, K:) pi. ah^vl. tt ^ ^ 

(TA.) Hence the trad, of En-Nakha^ee, aor- - and -> (!t 8eem8 t° be 
I < •## 

2JLX* A-.-. [/ie- 

aor. - and i, (it seems to be 

implied in one place in the I£, that the aor. is -; 

pletion* upon repletions are causes of fattening, b“t this “ not the caBe 5 inf- " and 

rendering heavy or lazy, diseasing], (TA.) (by MF written «/la£>) and i*yn£a ; and 

see 3, of which it is an inf. n. _ t^.inf.n.^; The girl's breast swelled. 

Also, \'Difficulty, or distress, and fatigue, (K, °r beCa™ prominent or protuberant, (K.) and 
. . _. . . , .. , ’ round: (TA:) [or began to swell, $c.: sec 

TA.,) in an affair, such a* takes away the breath. # ' *■ 3 

(TA.) And t Grief, or disquietude, or anxiety, : or u8e tbe terEB » tben ; 

occasioned by war, filling the heart. (L.) and then y^sO; [as applied to the successive 

• , i . , stages of growth of the breast]. (TA.) c-.afe 
l»th^ A man replete with food. (Mgh.) __ ,, , 6 s , 

A skin for water or milk filled so as to be made BOr’ " » (and ’» *n^* "• » 

fo stretch; as also ♦ (TA.)_I A and* ; [and * C~a£>; (A, TA in art. 

man oppressed, or distressed [and overcome, (see »)] TVie girl had breasts beginning to swell, or 

£^,)] by affairs, so as to be unable to perform become prominent, or protuberant, (iAtli, S:) 

them; a. also ♦ and (1C:) ^ W ^>ing, prominent, or protuberant, 

or all these signify t grieved, and full of heaviness, breasts: see inf. 11. 

(TA.) _ + Angry, or enraged, in the most He beat him on a hard, or tougn, part; as the 

vehement degree. (TA.) = .4 state of fulness, head, and the like: (TA:) [and so * : 

or impletion. (TA.) __ f A mutual straitening, for it is mentioned in the TA, that a certain king 

or crowding together. (TA.) You say, was surnanied from his beating the 

U# vC I At the door of such a one is protuberances of” people’s heads], 

a crowding together. (Har, p. 341.) aor .. (£.) Rnd ♦ inf. . (TA ,) 

, WU tjJL This food is a cause of \ He filled a vessel (K) Ac. (TA.) 

indigestion, and heaviness of the stomach. (TA.) 2. [^-«^» It (a reed, or cane,) put forth, or 

• s-i - produced, its jointed stem. __ Hence the phrase:] 

tkC ‘ 1 - <t*; th® lattCr ,n tW° 4«*^» LSfi [t Verity * see the evil to 
iy^:J places. have grown, like reeds when they put forth their 

jointed stems.] (TA, voce *+-A.) — 

I He put to her brea t-band [the pronoun app. I He put to her brea t-band [the pronoun app. 

«... 1 ij referring to' “a beast of carriage”] edges, 
1. aor. inf. n. He became I , » 

JvU o/fi, .■ (IA*-. 5 =) like iii. (TA.) " “* -***’ ^ 
or dice, or similar things.]. (TA.) — 

jLc-. inf. n. yy»C, He folded a garment, or piece of 

.. cloth, hard, or firmly, accord, to some, in a 
1. jb£>, (?,) nor. i, (T?,) inf. n.jliAs, ^ (TA.) See also 4*^ — He 

(TA,) He made to the bow a jO£~>, or notch to made it square, (5>) [°r rather of a cubic form], 

receive the ring of the string. ($.) - __ And see 1 in four places. 

829* 

1. (1C,) uor. i, (T?,) inf. n.jliAs, 
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places.

كعب

See also 8.

vehement degree. (TA.) === A state of fulness,
or impletion. (TA.) __ + A mutual straitening,

كظم]

See Supplement. ]

6 : see 3, in three places.

straitened, or crowded, one another in the mosque.

rendering heavy or lazy, diseasing]. (TA.)

TA,) in an affair, such as takes away the breath.

A skin for water or milk filled so as to be made

or all these signify 1 grieved, and full of heaviness.

produced, its jointed stem. _ Hence the phrase :]

more] as often as water was poured into it. (O,

as often as he filled his belly, (Lth, K,) becoming

or distress, and overcome, so that he is unable to

pletions upon repletions are causes of fattoning,

notch of the bow, into which falls the ring of the

have grown, like reeds when they put forth their

Book I.]

could not breathe, (K,) and in like manner by
drink. (TA.) It is also said of the belly.

(TA.) __ 1 It (a water-course) became straitened
by the ahundance of its flow of water; ($ ;) as

for water or milk) stretched when being filled:
(Lth, Ķ:) was seen to become even [more and

Ķ.) [See also 8, and R. Q. 2.]

filled so that he could not breathe, (K,) after
being seen to be in a bending posturc, (Lth,)

while eating. (K.) _. It (a skin for water or

8, and R. Q. 1.]

كعب - كظ

subst.,] 1 Grief, or disquietude, or anxiety, that

[See also :2.] = It is also used as an epithet :

or an animal, (A,) in consequence of impletion

(TA.) Hence the trad. of En-Nakha'ee,

occasioned by war, filling the heart. (L.)

man oppressed, or distressed [and overcome, (see

(TA.) __ + Angry, or enraged, in the most

a crowding together. (Har, p. 341.)

indigestion, and heaviness of the stomach. (TA.)

کظب

كظر

[or had swelling, prominent, or protuberant,

He beat him on a hard, or tough, part ; as the

for it is mentioned in the 'TA, that a certain king

He filled a vessel (K) &c. (TA.)

eloth, hard, or firmly, accord. to some, in a

- And see 1 in four places.

rain and torrent. (TA.) [See also R.Q. 1 and

milk) became filled, or full. (TA.) [See also

ISd thinks that is is here an imitative sequent.
(TA in art. JJ, q.v.)

filled, with food or drink: (M, Mgh," Ķ :)
and a thing that befalls ($, A, K) a man, (S,)

which to produce fire]. (Ķ.)

round : (TA :) [or began to smell, &c .: sec

do not thou turn away from them with disgust

mastery is he who does not turn away from it with

8. Ezsi He became filed by food so that he

fills the bosom : so in the saying of 'Omar Ibn-
the [piece of wood called] ing a notch [from

of the bow, in which is the string ; (Aş, § ;) the

duced] in the [piece of wood called] BJUj. You

He put to her breast-band [the pronoun app.

other grief, &c., but more vehement. . (TA.)

(TA.) And t Grief, or disquietude, or anxiety,

base of the notch of an arrow. (IDrd, K.)

implied in one place in the Ķ, that the aor. is -;

made it square, (K,) [or rather of a cubic form].

Lúc, t The people, or company of men, strait-

at & t[He who is fitted for vehement

(TA;) and 80 اكتظّ بالماء :(K:) and اكتظ

R. Q. 1. ŚĆLé, inf. n. MAčić, It (a skin

R. Q. 2. LIG He erected himself, sitting, full of fat : (IAar, K:) like . (TA.)

to stretch ; as also VE,KČ .. (TA.) __ 1A

He became ,ْخُطُوب .nor. 2 , inf. n ,1. ٌكُلَب

bead, and the like: (TA:) [and so " كعبه :

WAS surnamed " from his beating the

or disquietude, or anxiety, and burdened him.

so that he found no way of escape. (TA.)

striving for the mastery is not he who turns away

t [Strive thou vehemently for the mastery with

unless they so turn away from thee. (TA.)

EditÉ, meaning And grief, &c., that is not like

or crowding together. (TA.) You say, Lic

or became prominent or protuberant, (K,) and

bounds in enmity. (S.) See also Luis below.

Also, + Difficulty, or distress, and fatigue, (K,

the notch of the šaj. (A.)

become prominent, or protuberant : (IAth, Ș:)

or borders, like " [app. meaning play-bones,

inf. n. G, He folded a garment, or piece of

them as long as they so strive with thee]; i. e.

+ He who is fitted for vehement striving for the

(TA,) He made to the bow a Nie, or notch to

ijl The notch [from which the fire is pro-

but this is not the case ; TA,) inf. n. ,'s and

people, or company of men, exceeded the ordinary

enod one another, or crowded together, and clave

Le [originally an inf. n. ___ Used as a simple

and then G; [as applied to the successive

referring to' apt; " a beast of carriage"] edges,

cleaving, or holding fast, (K, TA,) notwith-

is vehement striving for the mastery in fight].

you say Lé je; t A man whom affairs oppress,

ile Repletion, or the state of being much

Luis: see S, of which it is an inf. n.

and كعّبت ; [and " تكِعّبت ; (A, TA in art.

2. [ It (a reed, or cane,) put forth, or

or dice, or similar things.]. (TA.) __ is,

together, in the place of fight, in war; as also

and ; ًكُعُوبَة and (ًكَعَابَة by MP written) ًكِعَابَة

standing difficulty : (TA:) and vehement striving

(Ş, Ķ :) and the latter, [or both,] t the exceeding

LE A + A man, hard, or dificult, in disposition.

ALLÉ A man replete with food. (Mgh.) -

ÉS,I, (Ķ,) inf. n. as above, (TA,) He cut in

disgust.] You say also, "hu LIG +The

also Vis, [nor., accord. to general rule, ; ; ]

The people 2.]- ِاكتظّ القَوْمُ فِى الْمَسْجِد

perform them. (Ibn-'Abbad, Ķ.")_ And J4;

(S, L: in some copies of the former, w Le.)

[or repletion] with food : ($, A, K :) pl. ifst.

them; as also Vijfdi and thics: (K:)

MAC PA Wh This food is a cause of

,كَظُرْ.uor. - , (TH,) inf. n (,K) ,كَظَرَ القَوْسَ .1

receive the ring of the string. (Ķ.) __ jić

[of mult] كِتَار and كِتَارَة .(TA.) - ُكُظُر

stages of growth of the breast]. (TA.)

breasts: see ركْعْبَهُ =. [ڪَاعِب inf. ". ٌوكَعْب

protuberances of people's heads]. = ,
sor. =; (K;) and + كعب, inf.n. ◌ٌتكْعِيب ; (TA;)

jointed stems.] (TA, voce نَّبَّب) - طعّب تَبَبها

(TA.)_"& Le + He bridled his adversary

(TA.) - ◌ُاكتظّهُ الفَيْط : sec 1.

string : (A, Ķ :) pl. [of pauc.] jusi (A) and

The notch in the curved extremity ِكُظُرُ القُوْس

jis The piece of sinen which is tied upon the

f;)] The girl had breasts beginning to swell, or
Lé,)] by affairs, so as to be unable to perform

for the mastery in war or fight; as also ibić. :

115LG. (TA.) LUE signifies [likewise] + Long

the ordinary bounds in enmity; as also vid.

and ًمُكاملة .inf. n ,كَافَ القَوْمُ بَعْضُهُمْ بَعْضًا .؟

(TA.) You say, Luis +[ Between them

aor. - and 2, (it seems to be ,ُكَعَبَ اللَّدْى

square form. (TA.) See also ;.. __ He

At the door of such a one is { ٌبَابِ فُلانٍ كَظِيط

say ◌ِالتَّارُ تَسِيلُ مِنْ كُشْرِ الزَّنْدَة Fire fors from

tis, inf. n. ¿; The girl's breast smelled,

from it with disgust] : meaning َكَاظِيْ مَا كَامُوك

; نُهُودْ then ; تَغْلِيك or they use the term: [كَاعِبٌ

lit (a valley) berame filled by the بتّجِيجِ المّاء

'Abd-el-'Azeez, in speaking of death, " Le;

Re] ٌالأَكْلَةُ عَلَى الأَكِتَةِ مَسْمَنَةٌ مَكْسَلَةٌ مَسْئَمَة

I see hans; the latter in two t Verily I see the evil to] َإِنّى أَرَى الشَّرَّ كَعَّب

[Meyd relutes it thus : ُأَخُو الكِظَاظِ مَنْ لاَ يَسْأَمُه

(S) And it is said in a prov., ِتَيْسَ أَخُو الكِظَاظ

S: محفوظ

: كُعُوبٌ .aor. 2 , (and = , TA,) inf. n , الجَارِيَةُ
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4. v«sfel, inf. n. vU&l, .f/e hastened: (£:) 

or he went away, paying no regard to anything • 
• * - 

(TA:) or, inf. n. ?te went away in- 
s . , 

juriously (tjLo* [an act. part. n.J) not caring 

for nhat was behind him, [or for the people 
' 3 

whom he left behind him]: like JJ^». (Aboo- 

Sa’eed.) 

^ Any joint, juncture, or place of division, 

of the bones. (£.) _ Also, [and more com¬ 

monly, The ankle-bone, or talus;] in a man, 

what jrrojects above the tarsus, where the foot is 

set on; (TA;) what projects above the foot; 

(K;) tho bone that projects at the place of 

junction of the shank and the foot; (AA, Ag, S, 

Mfb;) each foot has two bones thus termed; 

one on the right and the other ' on the led; 

(Msb;) each of the two bones that project on 

either sule of the foot: ($, TA:) or the ankle, 

joint, or tarsal-joint; the joint that is between 

the shank and the foot • (IA?r, &c., Mgb:) As 

rejected the saying of the [common] people, that 
• * 

it is in the upper part (jfli) of the foot: (§:) 

some persons say, that it is each of the two bones 

that are in the pper part (_^J*) of the foot: 

so say the Sliee'ah: and in like manner Ya(iy& 

remains in a vessel, $c., or a small quantity,) 

of milk, (K,) or of clarified butter. (TA.) _ 

I [A knot, or joint, of a reed or cane;] what u 

between each two intemodal portions of a reed or 

cane; (K;) the prominent part that is at the 

extremity of each of the intemodal portions of a 

spear [of reed or cane]: (S:) or an intemodal 

portion, or portion that is between each two knots, 
• * » 

or joints, of a reed or cane: (Msb.:) pi. -,a 

and wjliiia. (TA.)_By IjjLo, in the 

following verse, 

\yl\Asg yy.ir^.11 wot) 

* . * 

the poet means, they were divided and opposed 

in inind or opinion, so that each portion that was 

of one mind, or opinion, became a party by 

itself. (AAF.) [He seems to compare them 

to play-bones thrown on the ground; or tc? the 

several joints, or knots, of a reed, or cane; or to 

a spear not equal, or uniform, in the joints, or 

knots, of its cane-shad.]_ 
* - * - C 

A spear with equal, or uniform, knots, or joints; 

not having one knot, or joint, thicker than another. 

(TA.) =31 Eminence, or nobility, and glory. (K.) 

Ibu-El-H6nth speaks of the as in the 

middle of the foot: (TA:) pi. [of pauc.] ^ 

and [of inult.] and (£.) __ 

|Uj3 A girl the Asads of whose 

hones are not big [or prominent]._Also em¬ 

ployed with reference to any quadruped; meaning, 

m a horse, ll hat is between each ULli, and (jC: 

or between the bone of the and the bone of 

the ,JLi; which projects backwards: [by this is 

meant, not the fetlock-joint, or hind fetlock-joint, 

but the hoch : for it has been shown, voce ^>^c, 

that the term with reference to quad- 

ru|icd8, is sometimes applied to what anatomists 
t • . . *. •- 

term the tarsus], (TA.)_and ” 

An ossicle] ivith which one plays; [a play-bone; 

u cockal-bune; the superior bone of the tarsus, 

railed by anatomists astragalus or os tali, a 

little bone, somewhat oblong, taken from the foot 

of a sheep, or the like, thrown in play, like a die ;] 

(Lh, :) the die (i>aj) that is used in the game 

of tables, or backgammon, (jjjl); (TA;) [any 

die that is used in play] : pi. (of the former word, 

TA) and (of the latter, TA,) and 

jjL»i». (KL: the last so written accord, to the 

TA ; but in the Cl£ OUfa.) The playing with 

the is forbidden [$ur v. 92]. (TA.)_ 

A conventional term of arithmeticians [a cube], 

($.) l A piece of clarified butter; (§;) such [a 
»B * 

lump, or compact piece] as is termed thereof: 

(K:)and [a lump] of dates [compacted together]: 

(M, voce ijjk.) a piece of clarified butter, or of I 

iat or grease. (TA.) _ I What is termed a 

(or what is poured out at once, or what 

• * * • • r 
— r*01 uite A man eminent, or noble, 

and successful in his enterprises. (TA.) _ 

4&I May God exalt his glory! (TA, 

from a trad.)_l^lc Jljj ^ May thy 

glory not cease to be exalted! See JL, in art. 

ylx. (TA.) _ ^ Thy nobility, or 

glory, hath exalted me. (TA.) _ This signi- 
_ # jr 

fication is taken from the of a cane : and 
• *, 

is applied to Anything elevated. (IAth.) 

• • J 

A girFs, or woman’s, breast, (K,) that 

is swelling, prominent, or protuberant. (TA.) 

See also ^s\&. 

• • ' 
■SL.«fb see -Any square [or cubic] 

house y or chavihery or the like. (K.) _ A 
.14 

chamber of the kind called Sijb: (K:) thought 

by ISd to be so called because of its square [or 

cubic] form. (TA.) _ ilsSlI The Sacred House; 

[the square, or cubic, building, in the centre of 

the Temple of Mekkeh]: (S, K :) said to be so 

called because of its square [or cubic] form : (S:) 

or because of its height and its square form: 

also called cJI [77»e Kagbeh of the 

House [of God)]. (TA.) _ oLa£M, (K,) or 

OLaibl (S, KL,) A house [or temple] belonging 

to the tribe of Habee’ah, who used to compass it, 

or perform circuits round it, [as is done round 

the Ka$beh of Mekkeh], (S, K: in one copy 

of the S, written i^lafil jJ.) 

i 

a.afr A girl’s virginity, or maidenhead: 

(K:) [the virgineal membrane: as shown by a 

verse -cited in the T A]. 

: >ee 4-f.^. 

•3 » • » , M 
A 2jy of hair: this is made by a 

j woman’s disposing her hair in four plaits, and 

I insetting them, one in another; thus they (i.e. 

the plaits, TA) become [what are termed] 

’ *-*£*£> [a coll. gen. n., of which is the 

n. tin.]. (K.)__ Also, and A certain 

mode of combing, or dressing, the hair. (£.)_ 

[Theso words are inserted in thwart, in theK: 

but I think that they should be in a separate art., 

as qiiadriliteral-radical words; being of the 

same class as f—t ■ &c.] 

* - ■ I- , 
ajjL. A virgin. (TA.) See 

SjjL-, (this is the most common of the 

epithets here mentioned, TA,) and ♦ (S, 

%,) and (?,) and (KL,) 

and, as written by some, ♦ llaCl, (TA,) A 

girl whose breasts are beginning to swell, or 

become prominent, or protuberant: (IAth, S:) 

or having swelling, prominent, or protuberant, 

breasts: Bee 1: (KL, TA:) pi. of the first 

and [of the first or second] ; the 

latter mentioned by Th ; the former occurring in 

the Kur lxxviii. 33. (TA.)_ 

and " and * (in some copies of the 
• ' * 4 

K, in either case extr., [the forms being 

those of pass, part ns., and the signification 

that of an act. part, n.,]) and ♦ ^-x£u, A girl’s 

breast that is swelling, prominent, or protuberant : 

(K:) [or beginning to swell, ,fc.: see 1, and see 
• • 4 

also wx£»]. 

I rf'i • BJ 

y^-sXia see — A 3jj, (S, if.,j and a 

garment, or piece of cloth, variegated, or figured, 

(S, K,) with squares. (Lh, S.) Some explain it 

as signifying variegated, or figured, without 

npplying it particularly to a garment, or piece of 

cloth, or to a 3,^. (TA.) —a A garment, or piece 

of^'cloth, folded hard or firmly, (S, K,) accord. to 

sonic, in a square form. (TA.)_ 

A hard and projecting face. (TA.) _ 

The kind of banket called (K) and 

and Aw,. (TA.) 

• « - * • 
: see and 1. 

: see 

See Supplement.] 

4. C.AI, (inf. n. oL£>], TA,) He went 

away quickly. (TS, 1$..) as He sat down. (TS, 

KL.) := He mounted [his beast] swollen with 

anger. (TS, $.) 

.

-

كعت

rulled by anutomists astragalus or os tali, a
little bons, somewhat oblong, taken from the foot

A conventional term of arithmeticians [a cube].

cane; (K;) the prominent part that is at the !
extremity of each of the internodal portions of a

is swelling, prominent, or protuberant. (TA.)

[the square, or cubic, building, in the centre of

See Supplement.]

between each tro internodal portions of a reed or

u cochal-bone; the superior bone of the tarsus,
[An ossicle] with which one playa; [a play-boue ;

of a sheep, or the like, thrown in play, like a die :]

not having one knot, or joint, thicker than another.

verse cited in the TAJ.

meant, not the fetlock-joint, or hiud fetlock-joint,

rupeds, is sometimes applied to what anutomists

die that is used in play] : pl. (of the former word,

portion, or portion that is between each two knots,

the poet means, they were divided and opposed
in mind or opinion, so that each portion that was

called because of its square [or cubic] form : ($ :)

to the tribe of Rabee'ah, who used to compass it,

[Boox I.

of the bones. (K.) __. Also, [and more coin-
monly, The ankle-bone, or talus;] iu a man,

onc on the right and the other 'on the left;

joint, or tarsal-joint ; the joint that is between
the shank and the foot : (IAar, &c., M�b :) As

bones are not big [or prominent]. -. Also em-

the Bu; which projects backwards: [by this is

the ' is forbidden [Kur v. 92]. (TA.) _

كعت - كعب

remains in a vessel, qc., or a small quantity,)

I [A hnot, or joint, of a reed or cane ;] what is

spear [of reed or cane] : (S:) or an internodal

to play-bones throwu on the ground; or to the

a spear not equal, or uniform, in the joints, or

house, or chamber, or the like. (K.) _ A

by ISd to be so called because of its square [or

or because of its height and its square form :

or perform circuits round it, [as is done round

garment, or piece of cloth, variegated, or figured,

as signifying variegated, or figured, without

Ķ.) == He mounted [his beast] swollen with

Mab;) each foot has two bones thus termed ;

(Lh, Ķ :) the die (Jas) that is used in the game
the Temple of Mekkeh]: ($, K :) said to be so
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for what was behind him, [or for the people

what projects above the tarsus, where the foot is
xet ou; (TA;) what projects above the foot;
(K;) the bone that projects at the place of

junction of the shank and the foot ; (AA, Aş, S,

either side of the foot : (Ķ, TA :) or the ankle.

ployed with reference to any quadruped; meaning,

or between the bone of the idli, and the bone of

that the term , with reference to quad-

(K:) and [a lump] of dates [compacted together] :

fat or grease. (TA.) ___ $ What is termed a

itself. (AAF.) [He seems to compare them

and successful in his enterprises. (TA.) -

glory, hath exalted me. (TA.) __ This signi-
fication is taken from the ‘ of a cane : and

the Kaabeh of Mekkeh]. (S, Ķ: in one copy

girl whose breasts are beginning to mell, or

those of pars. part. ns., and the signification

applying it particularly to a garment, or piece of
cloth, or to a sr. (TA.) - A garment, or piece

كعبر ]

away quickly. (TS, K.) == He sat down. (TS,

anger. (TS, Ķ.)

or he went away, paying no regard to anything :

Sa'eed.)

rejected the saying of the [common] people, that

some persons say, that it is each of the two bones

(K.)- 1 A piece of clarified butter ; (§;) such [a

following versc,

of one mind, or opinion, became a party by

several joints, or knots, of a reed, or cane; or to

(TA.) = [ Eminence, or nobility, and glory. (K.)

a¿ is applied to Any thing elevated. (IAth.)

cubie] form. (TA.)_ARSI The Sacred House ;

(Mab;) euch of the two bones that project on

(K :) [the virgineal membrane : as shown by a

(Ş, Ķ,) with squares. (Lh, S.) Some explain it

A spear with equal, or uniform, knots, or joints ;

of cloth, folded hard or firmly, (S, K,) accord. to

(TA:) or, inf. n. JGé, he went away in-

and [of mult.] ◌ٌكُعُوب and ◌ٌكُعَاب .(K) -

term the tarsus]. (TA.) - ٌكَعْب and كَعْبَةً أ
[Any square [or rubic -. ُكَعْب see ُكَعْبَة

but I think that they should be in a separate art.,

breasts : see 1: (Ķ, TA:) pl. of the first

glory not cease to be exalted! See Ju, in art.

chamber of the kind called a5 : (K :) thought

latter mentioned by Th; the former occurring in

juriously (glas [an act. part. n.]) not caring

whom he left behind him]: like je. (Aboo-

it is in the upper part (w) of the foot : ($ :)

so say the Shee'ah: and in like manner Yabyà

in a horse, What is between each b, and SÚ:

of tables, or backgammon, (3,231); (TA;) [any

lump, or compact piece] as is termed até, thereof :

(M, voce Bjus :) a piece of clarified butter, or of

of milk, (K,) or of clarified butter. (TA.) ___

inserting them, one in another; thus they (i.e.

become prominent, or protuberant : (IAth, $:)
or having swelling, prominent, or protuberant,

(K:) [or beginning to smell, fc. : sce 1, and see

Li Any joint, juncture, or place of division,

Ibu-El-Harith speaks of the Jus as in the

TA ; but in the CK S�&.) The playing with

noman's disposing her hair in four plaits, and

[Theso words are inserted in this art. in the Ķ :

as quadriliteral-radical words; being of the

breast that is swelling, prominent, or protuberant :

middle of the foot: (TA:) pl. [of pauc.] isi

i' (or what is poured out at once, or what

See also كاعب.

also called ◌ِكَعْبَةُ البَيْت [The Kaabeh of the
House (of God)]. (TA.) - ◌ُو الكَعَبَات (K,) or

n. un.J. (K.) - Also, and detis, A certain

epithets here mentioned, TA,) and us, (S,

and ◌ٌوَشَخَة .(TA.)

(: He hastened : (K ,ْإكْعَاب .inf. n ,4. اكعب

that are in the upper part (s) of the foot:

but the hoch : for it has been shown, voce 3;",

Thy nobility, or عَلاَ كَعْبُلكَ بِى - (.TA) . علو

the plaits, TA) become [what are termed]

and, as written by some, Vic., (TA,) A

also ُكُعْب].

The kind of basket called دَوْحلَّة (K) and ٌشَوْغَرَة

4. Casi, (inf. n. 565!, TA,) He went

A hard and projecting fuce. (TA.) _ a.c.

same class as سمسار &c.]

mode of combing, or dressing, the hair. (K.) __

is A girl's virginity, or maidenhead :

Sus. (Ķ: the last so written accord. to the

or joints, of a rced or cane: (Msb .: ) pl. ¿ ,
and كعَّاب .(TA.) - By صاروا كعايا, in the

from a trad.) - لاَ يَزَالُ كَعْبُلاَ عَالِيًّا May thy

K,) and ◌ْومُكْعّب (B,) and ◌ًكَاعِيّة, (KL,)

that of an act. part. n., 1) and , A girl's

sonie, in a square form. (TA.) __ ". ;

TA) ◌ْكعَاب and (of the latter, TA,) ◌ْكُعْب and

K,) A house [or temple] belonging ,ِ؟) ,ذُو الكَعَبَات

and مُكَعِبٌ ٢, and " ◌ْمُكَعَّب,(in some copies of the

this is the most common of the) ,ْجَارِيَّةٌ كَاعِب

Ķ, Siis, in either case extr., [the forms being

,A man eminent, or noble ِرَجُلْ عَالِى الكُعْب -

,May God exalt his glory! (TA ُأَعْلَى اللهُ كَعْبَه

¿is A girl's, or woman's, breast, (K,) that

.كَاعِبْ see: مُتَكْعِّبْ

A girl the heads of whose ِجَارِيَةٌ دَوْمَاء الكُعُوب

of the S, written ِذُو الكَعَبَيْن.)

the ; ٌكعَاب [and [of the first or second ُكَوَاعِب

the Kur Ixxviii. 33. (TA.) - ْثَدْىْ كَاعِب ,

.1 and ْكَاعِب sco: ْمُتَعّب

8 and (, ,؟) , بُرْد A - ْكَاعِب see ْمُكَعَّب

is the كُعكبّة coll. gen. n., of which &] ٌكُعْكُب

Luis A Mis of hair : this is made by a

knots, of its cane-shaft] - ٍرُمْحْ بِكَعْبٍ وَاحِد

وَأَيْتُ الشّعْبَ مِنْ كَعْبٍ وَكَانُوا

مِنْ الشََّّانِ قَدْ صَارُوا كِعَابًا.كَاعِبْ A virgin. (TA) Be0 جَارِيَةٌ كَعَابْ



Book I.] 

C«m£» Short: fern, with I (S, K:) an epithet 

applied to a man, and, with i, to a woman. 

(AZ, §.) 

The cover of a glatt bottle. (K.) So 

in the scholia in certain of the copies of the fj>, 

relied upon for accuracy. (TS, L.) 

~U£> 

man. (Az.) a «r«Ia£)l and The lion 

(?•) =* Knob*, or protuberances, 

of the head. (I£.) A man having knobs, 

or protuberances, (j^J,) on his head. (K.) 

The [bird called] (S, :) a 
III# 

small bird (jgb.at) called by the people of El- 

M eenek jii : (IAth:) pi. ijLa£>. (S, K.) 

Q. 2. C-.txCj The Sfjn (with an un¬ 

pointed £, meftoohah, the name of a certain 

plant; (TA;) in the CK, ifjb, or sack;) 

became collected together, and round. (K.) 

*r-£»j (as also 4.;^, TA) A large 

(and full and prominent, TA) pubes, (S, £,) or 

pudendum: (TA:) a prominent, compact, pubes. 

(Fr.) Pudendum muliebre. (ISk.) __ 

(as also TA) A woman having a large J 
(and full and prominent, TA) pubes, (£,) or 

pudendum. (TA.) 

• e•e # 
and A base, unmanly, person. 

(SO 
C«M< 

Hubbles that float upon the surface of 

mater; (K;) resulting from rain: (TA:) a 

bubble floating upon the surface of mater <fc. 

(TA): or a spider * web: (AA \_Also, Stones 

(TA.)^_ All these significations are also assigned 
ill 

to (TA, art. ^jjsuf., q. v.) 

tj*** 

i 

See Supplement. ] 

" « I « 
Q. 1. He ran . I£) vehem nt y: like 

s (TA:) and fled: (KL:) like jJLs 

(TA :) or he ran slowly : or he walked quickly : 

or he walked in the manner of a drunken man. 

(SO 

A he-goat having the horn 

curved so as to resemble a ring: (K:) like 

q.v. (TA.) 

jJl£» 

Jbl£>, (Msb, K,) and jUl£>, (L, TA,) Paper; 
* * 

syn. [which seems to be properly paper 

made of the papyrus]: (J£:) a Persian word 

(L,) arabicizcd. (L, )(.) The j is sometimes 

changed into J, (Msb, TA,) and into 1>. (TA.) 

3 , . 
A maker, or seller, of paper.] 

j££a 

i q. (L, £.) 

* 

^IIt turned a thing over; as a man 

turns over a cake^of bread in his hand until it 

becomes even, t U£j occurs in a trad, respecting 

the ^Day of Resurrection, accord, to one relation, 

for Uxj, in this sense: it is said that the earth 

will be like a single cake of bread, which God 

will turn over in his hand, as a man in a journey 

turns over a cake of bread. (TA.) U£», (Ks, 

?> J£») inf. n. and (TA;) and 

♦U£>l, (IA*r, S, £,) and (S, K;) 

but the first word is said to be the most chaste; 

He inverted, or turned upside-domn, (S, K,‘) 

a vessel &c. (S, TA.) [You say] «£jL. 

[His bowl was turned upside-down; meaning] 

1 He -was slain: a phrase similar to JitjM. 

(A in art. Jlij.) — U£, (TA) and ♦ U£»l, (K-j, 

S, K,) the latter of a rare dial., accord, to Ks, 

and rejected by As, (TA,) He inclined, or made 

to turn aside or incline, (S, K,) a bow, in shooting 

with it, and a vessel, (Ks, S,) &c. (TA.) And 

U£» (TA) and ♦U£>l, (K,) and ♦uCl (TA) 
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the ravine. (K.)_U£>, and nig} ♦ U£>t, 

and <uy tUfl, (TA,) and ♦ tkCil, (£,) 

(as also eig) cJ&l, TA,) J His, or its, colour 

changed. (K.) 

3- inf. n. £lil£« and 

He requited, compensated, or recompensed, him 

|/or a t wig. (S, £.)— JUfe ^ Jl C. 1 

have not power to requite him. (S.)_»' l£», 

(K,) inf. n. uli* and &£», (TA,) He mas like 

him ; was equal to him ; equalled him. (£.) ~w' 

He matched him; observed him. (J£.) mm 

(?>) *nfi •>. SUlC«, (TA,) He repelled; 

turned, or put away; kept away, or off; with¬ 

stood, or resisted. (K, TA.) _ S) *"■ L»l£> 
•• i. . 

He thrust this horseman, and then 

that, with his spear. (£, TA.)_^ i*l£> 
• <* 

He stabbed this camel, and then that. 

(Z-) =* ^ ^ There is no 

concealment with me in respect of such a thing; 

as also SWlaL* (TA in art j- — ) 

Sin 
occ.: see art. yjrib. 

f 

See Supplement. ] 

Short: (?L:) an epithet applied to a 

He, or it, inclined: intrans. (K, TA.) __ 

sjj, AJU£>, (S,* K,* TA,) inf. n. f J4, (S, 

TA, He turned him away, or back from, a 

thing; (S, TA;) as from a thing that he 

desired to do, to another thing. (S, TA.) And 
• «■ I * t, + 

i^glt O* ^ He turned away, or back, from a 

thing: intrans. (TA.) [See also 4and 7.] J^i)\ U£» 

The people turned away, or bach. (£.) [See 

also 7.] — U£> He drove away a man, (K,) 

or camels. (L.) — U£, He made an 

assault upon the camels, and took them arvay, 

(TA.) _ He followed, or pursued, another. 

(?•.) — ^ U£» The sheep entered i 

4. See 1, in four places._t «<=■»! 

j (TA,) or \iis, (K,) lie deviated, or 

turned aside, in hi* journey, from the object he 

had in view. (£,• TA.) s Os3U£=> U£»l 

He divided the camels into two equal numbers, 

I setting apart the one half for breeding during one 

year, and the other half for breeding during the 

next. It was esteemed the best plan, by the 

Arabs, to leave a she-camel for one year nfter 

her breeding, without suffering the stallion to 

cover her; in like manner as land is left fallow 

| for a year. (S, TA.) _ The same is also said 

of sheep Ac. (JA.) as Lflg iLl #U£,| (S,* 

K,* TA) He assigned to him the profits, (K,) 

or the profits for a year, (S,) of his camels and 

his sheep or goats; (K, TA ;) i.e., their hair 

and wool, milk, and young ones. (S, TA.) — 
* » 

1 OU&I Many of the camels had young 

ones in their wombs. (K.) = c4;'l *U^»I, (K,) 

inf. n. *U&I, (S,) He made for the tent a .Ufa. 

(S, K, TA.) =s U£»l, (EL,) inf. n. fU4>l, (TA,) 

in poetry, accord, to a commentary on the Kafee, 

He used as the two letters having their 

places of utterance near to each other; as Jb with 

> ■ [such is the signification of the verb accord, 

to general usage in the present day :] or, accord. 

to the Ahk&ra cl-Asfis, he changed the ^£gj from 

j to J, or J to jt: or he made a similar change 

of one letter to another having its place of 

utterance near to that of the former: or it has 

another signification, given below, accord, to the 

same authority: (TA:) or he used different 

letters in the rhymes; (S, 1£;) whether letters 

having their places of utterance near to'each 

other, or the contrary; (TA;) or in some^ and 

in some and in some g, and in some 1», and 

طعم

becomes even.

دغد

دغذ

كعسب

ڪعکب

See Supplement. ]

کعنب

year, and the other half for breeding during the

Sce Supplement. ]

Boox I.]

applied to a man, and, with 8, to a woman.
(AZ, Ş.)

كعب

(Ķ.)

كفا - كعت

كفا

كعدب

كعر]

كعس

كعل ]

next. It was esteemed the best plan, by the

her breeding, without suffering the stallion to

utterance near to that of the former : or it lias

pudendum. (TA.)

curved so as to resemble a ring : (Ķ:) like

changed. (Ķ.)

Arabs, to leave a she-camel for one year after

cover her ; in like manner as land is left fallow
for a year. (S, TA.) __ The same is also said

in the scholis in certain of the copies of the §,

setting apart the one half for breeding during one

places of utterance near to each other ; as b with

another signification, given below, accord. to the
same authority : (TA :) or he used different

relied upon for accuracy. (TS, L.)

turns over a cake of bread in his hand until it

›: [such is the signification of the verb accord.

plant ; (TA;) in the CK, a,ht, or sack ;)

(Fr.) Pudendum muliebre. (ISk.)_ 's

(Ķ.)

a vessel &c. (S, TA.) [You say] ُكُفْئَتْ جَفْتَتُه

and rejected by As, (TA,) He inclined, or made

his sheep or goats; (K, TA ;) i.e., their hair

other, or the contrary ; (TA;) or in some , and
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pointed &, meftoohah, the name of a certain

or he walked in the manner of a drunken man.

made of the papyrus]: (K :) a Persian word,

bubble floating upon the surface of water &c.

to turn aside or incline, ($, Ķ,) a bow, in shooting

(as also wy CACI, TA,) ; His, or its, colour

concealment with me in respect of such a thing ;

in poetry, accord. to a commentary on the Káfee,

, to J, or J to A: or he made a similar change
of one letter to another having its place of

in some , and in some >, and in some b, and

became collected together, and round. (Ķ.)

or protuberances, (ME,) on his head. (K.)

the Day of Resurrection, accord. to one relation,

will be like a single cake of bread, which God

Ş, Ķ,) the latter of a rare dial., accord. to Ks,

thing; (S, K, TA ;) as from a thing that he

thing: intrans. (TA. ) [See also 4 and 7.] Máte
The people turned away, or back. (Ķ.) [See

assault upon the camels, and took them away.

turned aside, in his journey, from the object he

He divided the camels into two equal numbers,

or the profits for a year, (S,) of his camels and

to general usage in the present day :] or, accord.

letters in the rhymes; (S, K ;) whether letters
having their places of utterance near to" ench

pudendum : (TA:) a prominent, compact, pubes.

(and full and prominent, TA) pubes, (Ķ,) or

(TA): or a spider's web : (AA :) ___ Also, Stones.

to the Ahkam el-Asas, he changed the Ss) from

He requited, compensated, or recompensed, him

small bird (what) called by the people of El-

(as also ", TA) A woman having a large

to جعدية . (TA, art. ٩.٧٠ ,جعدب)

'TA,) He turned him away, or back from a

He used as the Sas treo letters having their
(TA :) or he ran slowly : or he walked quickly :

(L,) arabicizcd. (L, Ķ.) The , is sometimes
changed into 3, (Mab, TA,) and into b. (TA.)

(TA.)- All these significations are also assigned

with it, and a vessel, (Ks, S,) &c. (TA.) And

desired to do, to another thing. (S, TA.) And

and تكفّاً لونه , (TA,) and انكفأ لونه, (K))

that, with his spear. (K, TA.) - ils

and wool, milh, and young ones. (S, TA.) ==

ones in their wombs. (K) == واصفاً البيت (K,)

will turn over in his hand, as a man in a journey

but the first word is said to be the most chaste ;

+ tis occurs in a trad. respecting

He thrust this horseman, and then ِفَارِسَيْنِ بِرُمُحِه

[His bowl was turned upside-down; meaning)

S,K :) a): ْبُلْبُل [The [bird called ُكُعَيْت

Q.2. ◌ُتَكَعْثَبَتِ العَرَارَة The عرارة (with an un-

(.TA) ٢٠٣٠ ,مُشَعْنَب

TA;) and); ٌكَفَاءَة and ْكَف : .K, inf. n ,؟

,كِفَةُ and مُكَافَأَةُ .inf. n ,كافأهُ عَلَى شَىْءٍ .؟

have not power to requite him. (S.) _ ouls,

stood, or resisted. (K, TA.) - َكافاً بَيْن

Ķ," TA) He assigned to him the profits, (K,)

&i& Short: fem. with % (S, Ķ:) an epithet

of the head. (K.) " A man having knobs,

He, or it, inclined: intrans. (Ķ, TA.) __

or camels. (I) - ◌ّكَفَأَّ الإبل Ile made an

the ravine. (K) - ُكَفَأَ لَوْنُه, and أكفاً أ لونه,

of sheep &c. (TA.) == ُ٥,؟) أكفأَه إِبِلَهُ وَغَنْمَه

turned, or put away ; kept away, or off; with-

(TA.) _ Wie He followed, or pursued, another.

(and full and prominent, TA) pubes, (S, Ķ,) or

&his Bubbles that float upon the surface of

.He stabbed this camel, and then that ِالبَعِيرَيْن

for uk,, in this sense : it is said that the earth

him ; was equal to him ; equalled him. (K.) =

t He was plain : a phrase similar to ُحُرِيقَ رِفِدُه

[.A maker, or seller, of paper ّكَاجِدِى]

L'é The cover of a glass bottle. (K.) So

man. (Az.) = ◌ُالكَعْنَب and ◌ُالكُعَانِب The lion

water; (K;) resulting from rain: (TA :) a turns over a cake of bread. (TA.) té, (Ks,

(A in art. رفد) - َكَفَأ (TA) and * ◌ًواكفا (Ks,

(K,) inf. n. full. and fus, (TA,) He mas like

(Z) = لاَ مُكَافَأَةً عِنْدِى فِى كَذَا There is no

had in vien. (K, " TA.) = ٍأكفأ الإِبِلَّ كَفَأَتَّيْن

Q. 1. Si He ran . Ķ) vehemently : like
: كَعْسم and fed: (K:) like (:TA): كَعْظَلَ

also 7.] __ Wie He drove away a man, (K,)

for a thing. (S, K) - ً1 مَاً لِى بِهِ قِبَلْ وَلاَ كِيفا

See 1, in four places .4. - ِأكفأ فِى سَبْرِهٍ عَن

inf. n. : u21, ($,) He made for the tent a .s.
(Ş, Ķ, TA.) = ÜSI, (Ķ,) inf. n. tú2!, (TA,)

He inverted, or turned upside-donm, (S, K,)

1. Wie He turned a thing over ; as a man

(عُجَرْ) ,Knoba, or protuberances كَعَانِبُ =ـ (.1)

A he-goat haring the horn ِتَيْسٌ مُكَعْنَبُ القَرْن

He turned anay, or back, from a ٍكَفّاً عَنْ شَىْء

.A base, unmanly, person ًكَعْدَبَة and ُكَعْدَب

syn. js [which seems to be properly paper

Medeench ◌ْنُغَر :(IAth :) pl. ◌ْكعْتَان . (؟, K.)

TA) A large , 8 ْكَتْعَبl80 28) ْرَكَبْ كَعْتَب

(.L,K). َّكَاغَدْ .وا كَاغَذ

(;S, K) ;ًاكتفا" IAar, S, K,) and) ,ًاكفا*

(TA) انكفأ" K,) and) ,ًاكفا " TA) and) ًكَفّا

,S) , كَفْء .K," TA,) inf. n*,؟) ، كَفَهُ عَنْ شَىْء

as also لا مُحَاجَاة .(TA in art حجو.)

Laku, (TA,) or tié, (K,) He deviated, or

The sheep entered ِكْفَأَ الغَنَّمُ فِى الشِّعْب - (.Short : (K:) an epithet applied to a | (K ْكَعْنَب

Many of the camels had young ُاكفات الإِبِل

.UL He watched him; observed him. (K.); L, TA,) Paper),ْكَاغِد Meb, K,) and) , ْكَاغَد
ils, (Ķ,) inf. n. BULL., (TA,) Hle repelled;

.كعب .c. : see art& كُمْكُرُّ
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M tome £, and in torn* £, $c.; ns says AZ;1 

and this is the meaning known to the Arabs: 
m 

(§:) or he used different vowels in the \J)j- 

:) or i.q. ^>*1: (S, 1£:) or, accord, to 

the Afek&m el-Axis, it signifies either as ex¬ 

plained above on that authority, (TA,) or he used 

different final inflections in the rhyme*: (K :) 

or he changed the final vowel in the rhyme; 
ft ' 

ending on* verve with and another with 

tj [which are the two vowels that resemble 

each other]: (TA:) [see a verse cited in the 

first paragraph of art. :] or he impaired the 

end of a verse in any way. (K.) Eloquent 

Arabs explained the meaning of the verb in this 

last manner to Akh, without defining any par¬ 

ticular kind of impairment: but one made it to 

consist in the use of different letters. (TA.) 

8. t*£3 It (a vessel &c.) was inverted, or 

turned upside-down. (TA.) See also 1, in two 

places._( as also inf. n. u£i; but 

the original word is that with hemzeh;) He 

inclined forward*, in walking, as a ship inclines 

in her course. Mohammad is said to have 

walked in this manner, which is indicative of 

strength. (TA.) [And so] o'uLO She (a 

woman) moved her body from side to side, in 

walking, as the tall palm-tree moves from side 

to side. (§.) [And] She (a ship) inclined for¬ 

ward* in her course. (TA.) [See an ex., voce 

in this sense; or, as implied in the §, in 

the sense immediately preceding.] 

0. They two were like, or equal, each to 

the other. (§, £.) —O Their blood 

(i.e., the blood of the Muslims,) shall be equally 

retaliated, or expiated: (A’Obeyd, §:) i.e., 

the noble shall have no advantage over the 

ignoble in the retaliation or expiation of blood. 

(A’Obeyd.) 

7. t*£jl He turned, or was turned, away, or 

hark, from a thing that he desired to do; (§ ;) 

[see also 1;] he returned, or went bach, or 

reverted. (S, K.) — Also, (TA,) or f uia, (K,) 

It (a party) became routed, defeated, or put to 

flight. ($, TA.)— Seo 1, in two places. 

8. See 1_carried 

off their families and their goods.] (TA, from a 

trad.; mentioned next after the explanation of 

10. He asked him for a year's 

produce of his camels; Le., their young one* in 

th* womb in one year; (S, TA;) or their hair 

and wool, milk, and young ones, of one year. 

(TA.)_ilJU *U£wl He asked him for a 

year's produce of a palm-tree. (TA.) 

and and and £*£> see 

and for see also 

U£> — C.lfe 

XU£> and * !1U> (S, K) The young ones in 

the wombs of camels, in one year: or those after 

the dams have not conceived for one year or 
"s 

more: (5:) or a years produce of camels 

[icc.] ; i. e., their hair and wool, and their milh, 

as well as their young ones. (AZ, S, K.) You 
r *4* 4-U 0 0 

say «iJLZ30 *U£» Give me the year's 

jtroduce, tyc., of thy she-cameL (S.)_And, 

both words IA year's produce of a palm-tree. 

(?•) — tA year’s produce of a piece of land. 

(K.) See also 4. 

•I« J «■ 

: see 2U&. 

•\kJn (K) and * U\hJn (S, 5) Likeness; 

equality. (S, K.)_.U£> A slight inclinationf 

to one side, of a camels hump, and the like. 

This is the slightest of faults in a camel; for 

when the camel grows fat, his hump becomes 

erect. (TA.) 

.U£», originally an inf. n. [of 3], and * wjb 

and [&c., as in the following examples,] 
»• * * I 

Like; equal; a match. (S.) — !«**» and 

♦ and ♦ syfids, and ♦ and ♦ »£*£>, 

and ♦ oyido, (in the CKL, a£*£>,) and ♦ 

(in the CK, This is like, or equal to, him 

or it: (K :) And aj «U£>^ There is no one, or 

nothing, like, or equal, to him, or it. (S.) — 

Zj says, that the words of the Kur-an, 

ii.* lj!4» *J (cxii. 4,) may be read in 

four different ways: ♦ and ♦ liife and 

t (in which three ways the word has been 

read) and (in' winch Inst way it has not 

been read.) Ibn-Ketheer and A A and I bn-’Amir 
*» » « I , 

and Ks read : IJamzeli read ; and, in a 

case of pause, Ui>, without heinzeh. (TA.) — PL 
f 0 X ## • J J ® • w 

(of .,_££> and and and per laps of 

also, MF,) !u4! and (of all the above forme 

excepting «U^, MF,) Aids. (K.) As 

much as is equal to another thing. (L.) — 

-^iyl (U£s A) »*- h Praise be to God, as 

much as is incumbent. (K.) =s A curtain 

(ifiili) extending from the top to the bottom of a 

tent, at the hinder part: or an oblong piece of 

stuff at the hinder part of the kind of tent called 

,U».: or d that is thrown upon a tL*., so 

as to reach the ground: (J£:) or an oblong piece 

of stuff, or two such pieces well tewed together 

attached by the kind of wooden pin called 

to the hinder part of a .L*.: (S:) or the hinder 

part of a tent: pi. &£»I. (TA.) See 

in art. 

and (?*) and 

(TA,) X Changed in colour 

(K:). said of the countenance and of other 

things : as also (TA.) — Also. 

[BookI. 

a*.yi \jJL» Changed in countenance. (TA.)mw 

See >U£s. bm and ^ njfb (as in the 

and a MS. copy - of the £) or (as in the 
# + 

TA) The bottom, or interior, or inside, (O*,) 

of a valley. (£.) 

: see 

IsUSo: see *AsSs._In marriage. Equality 

of the husband and wife in rank, religion, lineage 

house, ij-c. (L.) 

1. • t <• - 
U£»l, fern. A camel whose hump 

inclines slightly to one side. (TA.) __ A camel’s 

hump inclining to one side. (ISh.) 

i^xlsdl £•£• The last if the dayt called >1^1 

(TA.) [See;***.] 

(jyUt IfidU: see 

Being like, or equal to; equalling. (§.) 

__ Also, in the following words of a trad., 

*5)1 cU21 L}Ju aaid to signify 
# - - • 

One of known sincerity in professing himself a 

Muslim: (I Amb:) or one not transgressing his 

propel• bounds, nor falling short with respect to 

that [jv/iV/ion] to which God luxth exalted him. 

(Az.)_(?f K>) and 

(K,) as the relaters of trads. say, (S,) in a trad, 

respecting the iu.se for a male child, (S, TA,) 

Two sheep, or goats, of apialage. (S, K.) Some 

assign to these words meanings slightly differing 

from the above; as, similar, one to another: 

also, slaughtered, one immediately after the other: 

(T A:) or slaughtered, one opposite to the other. 

(S-) 

oyj' see \Jr>- 

1. »£J\S», [aor. -,] inf. n. C«s£a, It (a thing) 

turned over, lit., bach for beVy: (¥.:) or, as in 

a copy of the L, he turned a thing over, bach for 

belly. (TA.) — (?,) or *&Sa, 

(S,) aor. (K,) inf. n. ; and 1*£Sa; 

(TA;) He turned him away, averted him, or 

diverted him, from his course, or design. (§, K.) 

(You say) safe He withheld him, 

restrained him, or debarred him, from the thing 

that he wanted. (A;.) — sl)l t *£i£» God tobh 

him; syn. s^olJ : meaning he died: and so 

a*JI sfil (TA.) eae [aor. -,] (S, 5) 
| |<> • « • ' • « # 

inf. n. j.t'v and and and 

(£,) He, or it, hastened, or was quick, or swift: 

(S:) it (a bird &c.) hastened, or was quick, or 

swift, in fifing, nnd running, and contracted 

itself therein: (K :) it (a solid-hoofed animal) 

contracted its fore-legs quickly in running: (Az:) 

the kind of running and flying termed is 

2618 كفت - كفا

كفت

the dams have not conceived for one year or

erect. (TA.)

Muslim : (IAmb:) or one not transgreusing his

last manner to Akh, without defining any par-

the sense immediately preceding.]

both words I A year's produce of a palm-tree.

when the camel grows fat, his hump becomes

hump inclining to one side. (ISh.)

that [religion] to which God hath exalted him.

in her course. Mohammad is said to have

wards in her course. (TA.) [See an ex., voce

the noble shall have no advantage over the

(A'Obeyd.)

and wool, milk, and young ones, of one year.

the wombs of camels, in one year : or those after

more : (Ķ :) or a year's produce of camels
[&c.]; i.e., their hair and wool, and their milh,

produce, &c., of thy she-camel. (S.) __ And,

(Ķ.) See also 4.

to one side, of a camel's hump, and the like.
This is the slightest of faults in a camel ; for

in art. ظل.

of the husband and wife in rank, religion, lineage
house, S.c. (L.)

inclines slightly to one side. (TA.) _ A camel's

- Also, in the following words of a trad.,

assign to these words meanings slightly differing
from the above; as, similar, one to another :

[Book I.

and this is the meaning known to the Arabs :

the Ahkám el-Asás, it signifies either as ex-

each other]: (TA:) [see a verse cited in the

consist in the use of different letters. (TA.)

5. Wc It (a vessel &c.) was inverted, or

retaliated, or cxpiated : (A'Obeyd, $:) i. e.,

ignoble in the retaliation or expiation of blood.

[see also 1;] he returned, or went bach, or

trad .; mentioned next after the explanation of

nothing, like, or equal, to him, or it. (S.) __

as to reach the ground: (K:) or an oblong piece
of stuff, or two such pieces well served together,

(Ķ,) as the relaters of trads. say, (§,) in a trad.

also, slaughtered, one immediately after the other :
(TA:) or slaughtered, one opposite to the other.

a copy of the L, he turned a thing over, bach for

plained above on that authority, (TA,) or he used

ticular kind of impairment : but one made it to

walked in this manner, which is indicative of

to side. (Ş.) [And] She (a ship) inclined for-

6. ÜLŐ They two were lihe, or equal, each to

7. UCI He turned, or was turned, away, or

the womb in one year ; (S, TA ;) or their hair

(K.) __ 1 A year's produce of a piece of land.

tent, at the hinder part : or an oblong piece of
stuff at the hinder part of the kind of tent called

turned over, lit., back for belly: (Ķ :) or, as in

(Ķ,) He, or it, hastened, or mas quick, or swift :

noift, in flying, and running, and contracted

or he changed the final vowel in the rhyme;

It (a party) became routed, defeated, or put to

as well as their young ones. (AZ, S, Ķ.) You

proper bounds, nor falling short with respect to

Tro sheep, or goats, of equal age. (S, K.) Some

(TA;) He turned him away, averted him, or

restrained him, or debarred him, from the thing

(§:) it (a bird &c.) hastened, or mas quich, or

itself therein : (K :) it (a solid-hoofed animal)

.كُنْأَةٌ see: كُنَّةً

been read. ) Ibn-Ketheer and AA and Ibn-'Amir

: or a that is thrown upon a , so

to the hinder part of a .Ld: (S:) or the hinder

of a valley. (K.)

(Ş.)

diverted him, from his course, or design. (§, Ķ.)

first paragraph of art. : ] or he impaired the
end of a verse in any way. (K.) Eloquent

Arabs explained the meaning of the verb in this

walking, as the tall palm-tree moves from side

,2l, in this sense ; or, as implied in the §, in

bark, from a thing that he desired to do; (§;)

produce of his camels ; i.c., their young ones in

and Ks read the : Hamzeh read the ; and, in a

(5) extending from the top to the bottom of a

respecting the afare for a male child, (S, TA,)

(K :). said of the countenance and of other

ending one verse with two, and another with

turned upside-down. (TA.) See also 1, in two

inclined forwards, in walking, as a ship inclines

woman) moved her body from side to side, in

flight. (Ķ, TA.) __ See 1, in two places.

Zj says, that the words of the Kur-an, ~,

case of pause, us, without heinzel. (TA.) _ Pl.

much as is incumbent. (K.) =cus A curtain

One of hnomen sincerity in professing himself a

him; syn. 243: meaning he died: and so

contracted its fore-legs quickly in running : (Az :)

different final inflections in the rhymes: (Ķ :)

(i.e., the blood of the Muslims,) shall be equally
read) and Lus (in . which last way it has not

in some -, and in some +, &c .; as says AZ;

, [which are the two vowels that resemble

ité and Ville ($, K) The young ones in

hud: see "We. _ In marriage, Equality

(Fr, Ş :) or i.q. (S)1: ($, Ķ:) or, accord. to

strength. (TA.) [And so] SUL She (a

off their families and their goods.] (TA, from a

Bay أَعْطِنِى كفلَّةَ نَاقَتِلك Give me the year's

Té (K) and thus ($, E) Likeness;

and mie [&c., as in the following examples,]

(in the CK, "jis,) This is lihe, or equal to, him
or it : (K :) And 'i dusy There is no one, or

Tus (in which three ways the word has been

(of كُفْء and "ْكِف, and ْكُفُؤ, and perhaps of ْكَفّه
also, MF,) usi and (of all the above forms

much as is equal to another thing. (L.)_

attached by the kind of wooden pin called Je

1. Eis, [Ror. ; ,] inf. n. Sie, It (a thing)

bely. (TA.) - ُكَفَتَّه ، (K,) or ِكْفَتْهُ عَنْ وَجْهِه,

(§:) or he used different vowels in the (53):

the original word is that with hemzeh ;) He

(TA.)_ LES Uci He asked him for a

equality. ($, Ķ.) _"We A slight inclination,

jis, originally an inf. n. [of 3], and is

Like; equal; a match. (S.) _ ofus til, and

cxii. 4,) may be read in) ْيَكُنْ لَهُ كُفُؤَّا أَحَد

and a MS. copy of the K) or "is (as in the

[.عجوز See] (.TA) . العَجُوزِ

.كَفِىْ see: مَكْفُوْدِ اللّون

($,) aor. , (K,) inf. n. Sie ; and ais;

that he wanted. (Aş.) __ il tice God took

inf. n. ْكَفْت and ْكِفَات and ْكَفِيت and ْكَفَتَان,

places. - تكفّأ (as also تكفى , inf. n. ◌ّتَّكف ; but

(You BBy) ◌ِكَفَتْهُ عَنْ حَاجَتِه He withheld him,

year's produce of a palm-trec. (TA.)

A camel hose hump ,كَفَّى .fcm , ًأَكْفا

the other. (؟,K.) - ◌ْتتَّكَافَأَ دِمَا وَهُم Their blood

part of a tent : pl. trei. (TA.) See if

See .ًكَفِىْ ـ كِفا and " كِفْه (as in the CK

(aor. = ,] ($,K] , ْكَفَت = (.TA). كفتة اللهّ اليه

8. Sco 1. - ◌ْاكتفأ أَهْلِيهِمْ وَأَمْوَالَهُم [He carried

.كِفاء Bee: كُفُوْ

reverted. (Ş, Ķ.) __ Also, (TA,) or tués, (Ķ,)

and for كِتْه Be0 als0 :ْڪَفى

¿l' Being like, or equal to; equalling. (S.)

TA) The bottom, or interior, or inside, (",)

things : as also مُكتفتُ اللون . (TA.) - Also, the kind of running and flying termed وا كَفَتَان
: is and its and is and His see us,

four different ways: Vijis and tus and

Praise be to God, as ِالحَمْدُ لِلِهِ كِفَاءِ الوَاجِب

: TA,) t Changed in colour) ،مُكَّفِئُ اللون

,كَفْؤُهُ " and ,كُفْؤُهُ " and ,كَفِيوُهُ " and ,كَفِيْتُهُ "
and ُكِفْؤُه ، (in the CK, ُوكَفُؤُه) and " ُكُفُوْؤُه,

excepting ◌ّكف , MF) كفّة . (K) - ◌ًكفا Ar

(Az.) - ٍثَاتَانٍ مُكَّافِئْتَان , (؟,K,) and ٍمُكَافَأَتَان,

sign tic' Changed in countenance. (TA.)

أيَّامُ The last of the days called مُكْفِئُ الثَّعْنِ

10. "y ducas He asked him for a year's
(.كَفَأَ الإِبِلّ

B,) and) ، مَكْفُوْء ؟ اللون and ,ِكَفِىُ اللَّوْن

said to signify ,ْكَانَ لاَ يَقْبَلُ الثَّنَاءُ إِلَّ مِن مُّكَافِي

كفِئْ see: مُكْتَفِئُ اللّون
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like a turning aside, or starting aside, (o,J***) 

n>i<A violence, or vehemence. (TA.) hm eukSn, 

[aor. ;,] inf. n. Cib, He drove him, or urped 

Atm on, vehemently. (§.) — 
• • ^ _ ■« 

(aor. *, inf. n. Ci^>, §,) ; and * ; (but 

the latter has an intensive signification; S;) 

He drew the thing together to himself, (§, J£,) 

and contracted it, grasped it, or took it. (K.) 

[8ee an ex. of the latter verb in a verse cited 

voce (?) Draw 

together your boys, and confine them in the houses, 

or tents, at night. (A’Obeyd.) Said by Mo¬ 

hammad. __ 'ji wJ& O* Wv* W'e 

have been forbidden to draw together the clothes 

[tAot are upon tw] in prayer: meaning, in the 

inclination of the body, and in prostration. (TA, 

from a trad.)_aor. -; 

and t ; which latter ha an intensive sig¬ 

nification ; He hung the coat of mail [iA the 

lower part of it] by means of, or upon, the sword 

[mAicA he was wearing], and then drew it toget'er 

to him. Zuheyr says, describing a coat of mail, 

of which the wearer had hung upon the sword 

die redundant lower portions, and drawn it 

together to him, 

* UaJI 4». ..il 3*0 

A* I 44 I 4 4 3 4 * » 0 

• jUyW 
0 0 

[And an ample coat of mail, like the pool which 

the east wind ripples in transverse directions; 

white; the redundant lower parts of which he 

had hung upon the sword of Indian steel, and 

which he had then drawn together to Aim.] 

(TA.) 

2: see 1, in two places. 

3. suh\& He contended with him in running, 

or in a race. (K.) as I5U^ OU, and 

He died suddenly. ($.) 

7. vT-AC*1 He turned away, or became averted, 

or diverted, [***3 O* from his course, or 

design]. (K.) — He returned from 
• 4 4 

his course, or design, and) ,_jH to his 

abode. (TA.) hb He, or it, became contracted; 

(£;) and so *cJL£JL~l. (TA in art. 

UUw.) _It (a garment) was drawn up, or 

tucked up, and contracted. (TA.)_He teas 

compact in make. ($, TA.) — He (a horse) 

was lean, lank, slender, light of flesh, or 

lank in the belly. (£.) ■■ eijfl cifil His, 

or its, colour changed. (TA, art. U£>.) 

8. Jljt wXhl He took the whole of the 

property, (£,) and drew it together to himself. 

(TA.) 

XO: see 7. 

-*■**» and ♦ C(and ♦ Ks) A man 

quick or swift, (S, K,) and light, active, or agile, 

and slender : (K:) so too a horse. (TA.) — 

♦ ytx, and ♦ oU&», [the latter originally 

an inf. n.] A quich, or swift, running: and so 

a passing by, or through. (L.) — [Hence] 

114 J Death. (£.) m li4 jU. Bread with¬ 

out seasoning ; without savoury food. (I£.) =* 
• # 

See also w.iio. 

oJU. (S, Z, £, Ac.) and ♦ (Fr. K) 

and ♦ (Z) A small cooking-pot. (S, 5. Ac.) 
' i 4 4 • • 

It is said, in a proverb, 

small coohing-pot (put) next to a large one]: 

i.e. a calamity next to which is another calamity. 

(S, TA.) Applied to him who oppresses a man, 

and compels him to do that which is disagreeable 

to him, and then adds to his oppression of him. 

(A’Obeyd.) [See also Freytag, Arab. Prov. ii. 

349.] =s See 

• 4 • «4 « • 
see and ci£>. 

0 * 

SjJ* J£, B"d A horse that leaps, 

springs, or bounds, with his whole body and limbs, 

and so that one cannot get possession of him. or 

obtain the mastery over him. (£.) See also art 

wJL£». 

[written without the syll. points] A 

certain herb. (See in art. 

OU^ A place in which a thing is drawn 

together, or comprehended, (S, )£.,) and collected, 

or congregated. (K.) So in the words of the 

)£ur [lxxvii. 25 and 26,] 

[Have we not made the earth a 

place which comprehends the living and the 
0%%0 06 % 0 0 

dead? meaning jl^l :] (§ :) Esh- 

Sha$bee, pointing to the houses of El-Koofeh, 
0 • f I 4 I , 

said, OU& ajjk; and then, turning to 
, 4ll 9 0 » , 

its tombs, he said, oUc* dja ; meaning 

to explain the above text of the Kur: but ISd 

thinks, that UU& in this text is an inf. n., and 

that and Ul^*t are governed by it in the 

acc. case. (TA.) 

: see l.'i 4>._ One who contends 

with another in running, or in a race. (TA.) 

as used in the following trad., in 
0 9 re * 4 M 3 ' <4 us9 

which Mohammad says, 11—Jl ^1 y^. 

■ wAjj, [Women and perfumes have been 

made objects of love, or pleasant, to me; and I 

have been supplied with, or have received, ice.], 

signifies Food by which the body is sustained; 

or, sufficient to sustain life: or what sustains 

life: (TA :) or that by which food necessary for 

the support of life is drawn, or collected, together, 

(£,) and properly prepared for use: (TA:) 

[or the means of acquiring subsistence, fic. .*] 

or coition; [meaning power for coition;] so 

accord, to El-f^asan: or strength for coition: 

or certain food that was sent dorm to Mohammad 

'from heaven, of which he ate, and whereby he 

received strength for coition : he is related to 

have said, that Gabriel came to him with a 

cooking-pot called from which he derived 

the strength of forty men in coition: but §gh 

says, in the TS, that the descent of the cooking- 

pot from heaven is not accepted as true by the 

authors on the traditions. (TA.)_See 

=s A traveller’s provision-bag that does 

not lose [or suffer to escape] anything ($) of what 

is put into it: you say l.»^> : (TA :) as 

also ♦*!!=>. (K.) 

oUfll The lion. (TS, $.) 

wOne who wears two coats of mail with 

a garment between them: (£ :) or who wears a 

long coat if mail, and draws together its skirt 

by means of hooks, or the like, to loops in its 

middle part, to diuncumber himself of the lower 

part. (T.) 

e* 
1. iliA., (S, 5.) inf. n. (?;) 

♦ 4I inf. n. alilC* and ; (K ;) [the 

latter form of the verb the more common ;] He 

faced him; confronted him; encountered him; 

met him face to face : (S, K, TA :) or he met 

him, or encountered him, face to face, suddenly, 

or unexpectedly. (T, M.) [You say] *^JL) 

t lllLb, (S,) and t and \Lj£>, (TA.) I 

met him face to face. (TA.) [And] sill 4lJI£» 
. • 4 

» U.U& Qod spoke to him face to face, without 

anything intervening between them. (TA from a 

trad.)_(K,) aor. -; (S ;) and 71^ 

inf. n. as above; ()C;) He kisud her suddenly, 

unexpectedly, or unawares: (K:) or he met her 

face to face, or encountered her, with a kiss: 

( S :) or he kissed her with full ability, and com¬ 

pletely, without snatching the kiss: (T:) or he 

made his skin to meet, and come in contact with 

hers. (A’Obeyd.) —— ♦ (in war) sig¬ 

nifies They contended together with swords face 
. • 9 4 4 4 

to face: (L :) or "they encountered 

them in war face to face, having before their 

faces neither shield nor anything else. (A$, S.) 
4*4 . 

__ Also 4in " ^31^3 He contended for him, and 

defended him. (L.) i\£> J'[-f 

faced, or encountered, the hot wind called j*)\ -] 

(A.) — «cL* W ^ t [He encountered him 

with that which displeased or vexed Aim], (A.) 

_t inf. n. + He refeUed him 

by an argument, a plea, a proof, or an evidence: 

as though the argument Ac. were likened to a 

sword, or other weapon. (MF.) =s>lqj ^ 

4/tjJt, (inf. n. ^i£a, TA,) He drew, or pulled, 

the bridle and bit of the beast of carriage; as' 

.

.
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10: see 7.

have said, that Gabriel came to him with a

made his skin to meet, and come in contact with

together to him,

have been supplied with, or have received, &c.],

him, or encountered him, face to face, suddenly,

unexpectedly, or unanares : (Ķ :) or he met her

nities They contended together with swords face

by an argument, a plea, a proof, or an evidence :

the east wind ripples in transverse directions;
white; the redundant lomer parts of which he

7. CACI He turned away, or became averted,

to him, and then adds to his oppression of him.

and so that one cannot get possession of him, or

signifies Food by which the body is sustained;

the support of life is drawn, or collected, together,

from heaven, of which he ate, and whereby ho

says, in the TS, that the descent of the cooking-

middle part, to disencumber himself of the lower

faced him; confronted him; encountered him ;

as though the argument &c. were likened to &

2 : see 1, in two places.

tucked up, and contracted. (TA.) _. He was

(TA.)

and slender : (Ķ :) so too a horse. (TA.)-

and compels him to do that which is disagreeable

obtain the mastery over him. (Ķ.) See also art.
كلت

thinks, that UUS in this text is an inf. n., and
that .Li and Ulysi are governed by it in the

acc. case. (TA.)

or, sufficient to sustain life: or what sustains

[or the means of acquiring subsistence, &c. : ]
or coition; [meaning pomer for coition;] 80

accord. to El-Hasan : or strength for coition :

received strength for coition : he is related to

pot from heaven is not accepted as true by the

a garment between them: (K :) or who wears a
long coat of mail, and draws together its shirt
by means of hooks, or the like, to loops in its

inf. n. as above; (K;) He kissed her suddenly,

face to face, or encountered her, with a kiss :
($:) or he kissed her with full ability, and com-

pletely, without snatching the kiss: (T:) or he

them in war face to face, having before their
faces neither shield nor anything else. (Ap, S.)

nification ; He hung the coat of mail [i.e. the

the bridle and bit of the beast of carriage; as

(TA.)

(K ;) and so CAL:I. (TA in art.
JC .. ) - It (a garment) was drawn up, or

compact in make. (Ķ, TA.) __ He (a horse)
was lean, lank, slender, light of flesh, or

out seasoning ; without savoury food. (Ķ.) =

(S, TA.) Applied to him who oppresses a man,

together your boys, and confine them in the houses,

[which he was wearing], and then drew it together
to him. Zuheyr says, describing a coat of mail,

Cis [written without the syll. points] A

or congregated. (K.) So in the words of the

not lose [or suffer to escape] anything (K) of what

part. (T.)

met him face to face : ($, K, TA :) or he met

anything intervening between them. (TA from a
trad.) - (,٣) ،كَفَحَها aor .=; (؟;) and " كَافَحها,

[And an ample coat of mail, like the pool which

had hung upon the sword of Indian steel, and
which he had then drawn together to him.]

He died suddenly. (Ķ.)

the latter has an intensive signification ; $;)

[See an ex. of the latter verb in a verse cited

i.e. a calamity next to which is another calamity.
have been forbidden to draw together the clothes

and tuas; which latter has an intensive sig-

lower part of it] by means of, or upon, the sword

of which the wearer had hung upon the sword
the redundant lower portions, and drawn it

springs, or bounds, with his whole body and limbs,

place which comprehends the living and the

to explain the above text of the Kur: but ISd

made objects of love, or pleasant, to me; and I

life: (TA :) or that by which food necessary for

the strength of forty men in coition : but Sgh

latter form of the verb the more common ;] He

abode. (TA.) = He, or it, became contracted ;

an inf. n.] A quich, or swift, running : and 80

inclination of the body, and in prostration. (TA,

with another in running, or in a race. (TA.)

lank in the belly. (K.) , CAGI His,

8. Jul CASI He took the whole of the

and contracted it, grasped it, or took it. (Ķ.)

(A'Obeyd.) [See also Freytag, Arab. Prov. ii.

(K,) and properly prepared for use : (TA :)

hers. (A'Obeyd.) __ 11,- il2 (in war) sig-

3. iBLE He contended with him in running,

design]. (Ķ.) __ He returned [4) &s from

a passing by, or through. (L.) __ [Hence]

He drew the thing together to himself, ($, Ķ,)

together, or comprehended, (S, K,) and collected,

authors on the traditions. (TA.) __ See Lis.

faced, or encountered, the hot wind called,.].

property, (K,) and drem it together to himself.

small cooking-pot (put) next to a large one]:

[that are upon us] in prayer : meaning, in the

Shaabee, pointing to the houses of El-Koofeh,

with that which displeased or vexed hin]. (A.)

or tents, at night. (A'Obeyd.) Said by Mo-

[aor. ; ,] inf. n. Sie, He drove him, or urged

Sus A place in which a thing is drawn

Lijst; el [ Have we not made the earth a

¿wić, as used in the following trad., in

is put into it : you say جرّابٌ كفيت :(TA :) ��

thus God spoke to him face to face, without

to face: (L:) or Pg'slé, they encountered

or diverted, [gri; Se from his course, or

like a turning aside, or starting aside, (Gif"") | quick or swift, ($, K,) and light, active, or agile,

the latter originally] ,كِفَاتْ أ and ,ْعَدْوْ كَفِيت !

(aor. ; , inf. n. ¿ ić, §,); and is; (but

and this (Z) A small cooking-pot. (S, K, &c.)

TA.) I) ،كَفْا and ,ٌمُكَافَحَة * and (,؟) , كفاحًا"

cooking-pot called gibi, from which he derived

Each One who weare two coats of mail with

Women and perfumes have been] َوَرُزِقْتُ الكَّفِيت

met him face to face. (TA.) [And] af Mis

_Vásis, inf. n. ikili, ; He refelled him

or in a race. (K.) - Úús Śli, and iste.,

his course, or design; and] J. J to his

with violence, or vehemence. (TA.) - Kis,

-Bread with حُبْزٌ كَفْتُ ــ (Death. (K◌ُ ُكُفْت

Lis ($, Z, Ķ, &c.) and + Lié (Fr. Ķ)

349.] = See Que.

� |certain herb. (See ِكَفُ الكَلْب, in art. كلب.)

Kur [lxxvii. 25 and 26,] أَثْ نَجْعَلِ الأَْرْضَ كِفَاتًا

said, هذِهِ كِفَاتُ الأَحْيَاء; and then, turning to

Epis : see Eib. __ One who contends

Eić A traveller's provision-bag that does

also Veis. (K. )

Súbi The lion. (TS, Ķ.)

كفح
and (;ْكَفْح; (؟ .K,) inf. n,1. ُ؟) ,كَفَحَه

K;) [the); ْكِفَاح and ًمُكَافَحَة .inf. n ,ُكَافَحَه !

or unexpectedly. (T, M.) [You say] "

- Also 221HIS He contended for him, and
defended him. (L) - َكَافَحْتُ السُمُوم ![]

(A.) - ◌ُكافحُهُ بِمَا سَآءَه } [He encountered him

dead? meaning (:؟) [: كِفَاتَ أَحْيَاءٍ وَأَمْوَات Esh-

which Mohammad says, ُحُّبِّبَ إِلَىَّ النِّسَاءُ وَالطِّيب

its tombe, he said, ◌ِهُدِهِ كِفَاتُ الأَمْوَات ; meaning

or its, colour changed. (TA, art. us.)

Lis 5, and ine, A horse that leaps,

كفح - كفت

See also bis.

It is said, in a proverb, كِفْتْ إلَى وَثِيّة [A

,TA,) He drer, or pulled ,ْكُفْح .inf. n) ِوالدَّايَّة

bammad. - ◌ِنُهِينَا أَنْ نَكْفِتَ الثِّيَابَ فِى الصَّلاة We

Sit and Este (and Ene, Ks) A man Ior certain food that was sent down to Mohammad

him on, vehemently. (؟) - ِكَفَتَ الشَّيْءَ إِلَيْه,

from a trad.) - ◌ِوكَفَتَّ الدِّرْعَ بِالسَّهْف Bor٠ ;

v000 ◌ً(؟) إكْفِتُوا صِبْيَاتَكُمُ بِاللَّمْلِ - [.رَاجِدَة Dran

sword, or other wespon. (MF.) = ٌكَفَحْ لِحَام

بَيْضَاءَ كَقَّتَ فَضْلَهَا بِمُهَنَّدٍ

.كِفْتْ and كَفْتْ see : كَفِتْ

وَمُفَاضَةٍ كَاَلْي تَنْسِجُهُ الصَّبَا
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also f uLj&\: (£:) or, as in the T and M, -.ife 
* at #4 A » 

iv'jJ* V pulkd the beast of carriage by 

the bridle and bit. (TA.) [See also 4.] 

S. See 1, throughout._\j& 

I Such a one superintends, manages, or conducts, 

affairs himself, or in his own person. (S, A.) 

4. ^*£»l, inf. n. ^U£>1, He put the bit 

to the mouth of the beast of carriage, striking the 

mouth with it, in order that the beast might take 

it mto its mouth. (T, S.) __ See also 1. 

5. I The hot winds calledvU»> 

met, or encountered, one another. (L.) 

9 * 00 ___ 

6. [They faced, confronted, or en¬ 

countered, one another; or met face to face]. 

(A.) _u&U£)t [The rams butted one 

another.] (A.)_l The waves 

met and dashed together.] (A.) 

» 0 0 0 9 90 »A - #f 

^y.—II «yLol I [A 

gust of the hot day-wind smote him, and 

a blast of the hot night-wind meeting him in the 

face]. (A.) 

• - 

«.A husband: ($:) so called because 

he beholds his wife face to face. (TA.)_A 

bedfellow, syn. (A, K,) of a woman. 

(TA.)_A guest earning suddenly, or unex¬ 

pectedly. (K, TA.) bb Like; or equal, syn. 

(9, K,) and XiX>. (TA.) I 

• *9 
•Jl£. t One who superintends, manages, or 

ronHucts, affairs himself, or in his own person. 

(TA.) See 3. 

ji&g 

1. (§, A, Mgh, Msb, K, Ac,) aor., 

in the sense first explained below-;, (§, K, 

Ac.;) [respecting which Fei observes,] El- 

FArAbee, whom J follows, says that it is like 
9 9 m 

«r>ybu, but in a trustworthy copy of the T it 

is written i , and this is the proper form, because 
0 0 0 s' 0 

they i ay that ji£s [of which the aor. is i] 
• a 

iB borrowed from jh£=> in the sense which is 

first explained below; (M$b;) aud MF says, 

thut the laying of J, following his maternal 

uncle Aboo-Nafr EI-FArAbee, that the aor. of 

this verb is -, is doubtless a mistake; but to 

this, [says SM,] I reply, that it is correctly -, as 

J and F aud other leading lexicologists have said; 

though the aor. of the verb of as meaning 

the contr. of oWJ is -; (TA ;) [or, if this latter 

verb be taken from the former, the aor. of the 

former may have been originally - and i, and 

general usage may have afterwards applied the 

aor. r to one signification, while the aor. d has 

been.applied by very few persons’ to that sig¬ 

nification, but by all to the significations thence 

burning 

derived;] inf. n.jiJa; (S, M§b;) and ♦ 

(A, Mgh, £,) inf. n. Jei£j; (TA ;) He veiled, 

concealed, hid, or covered, the thing: (S, A,* 

Mgh,* Msb, :•) or he covered the thing so as to 

destroy it: (Az, TA:) and a-ie y£», aor. [and 

inf. n.] as above, he covered it; covered it over. 

(^.) You toy jjJI He cover d 

the sown seed with earth. (TA.) And 
0 ret » , J 

fU—H ^ The clouds covered the sky. (A.) 

Lebecd says, 

• ji£> iieJ 

In a night whereof the clouds that covered the 

shy concealed the stars. (Msb.) You say also 
4*5 9~+ 0 90 0 000 

and a^Xe The night covered it 

with its blackness. (TA.) And I zffiJx 

I The wind covered the trace or mark [with 

dust ] (A.) And asp Jy ji£» He dad him¬ 

self ivith a garment over his coat of mail. And 
*J 4- • . -3' 

He covered his coat of mail 

with a garment. (TA.) And ssXU He 

put his goods in a receptacle. (TA.) And 
0 0 09* 00, 

jji ^V^JI jkSn He covered, or concealed, 

the goods in the receptacle. (A.) And ♦ 
, us 0 0 9, 

a-Ju He covered himself with the arms. 

(A.) And J* Jy*JI Ignorance 

covered over tin knowledge of such a one. (TA.) 
- 0 % 0 0 

[thus, with damm as the vowel 

of the aor.,] in the Kur, iii. 96, hue been ex¬ 

plained as signifying And wherefore do ye rover 

the familiarity and love in which ye were living? 

(TA.) _ Hence, (Msb, TA.) (S,) and 

2*jUI jh£», and ; (Msb;) and’ 

all I and All ; (K;) aor. -, (TA,) 

inf. n. jjl(S, 1$.,) which is the most common 

form in this case, (EI-BasAir,) and "yL^a, (S, 

K,) and jk£o; (El-Baf Air;) He covered, or 

concealed, (Mb1>,) and denied, or d acknowledged, 

the favour or benefit [conferred upon Aim]; (S, 

Msb;) he was ungrateful, or unthankful, or 

behaved ungratefully or unthankfully; contr. of 

; (S;) and he denied, or disachnowledged, 

and concealed, or covered, the favour or benefit of 

Ood: (K:) God’s favours or benefits are the 

signs which show to those who have discrimi¬ 

nation that their Creator is one, without partner, 

and that He has sent apostles with miraculous 

signs and revealed scriptures and manifest 

proofs. (Az, TA.) SifiSj •$(,, in the prayer 
I ll 0009 999* 00 

[termed OyJUIJ, means jJIZ+ju jiSL> ^ [And we 

will not deny, or disacknowledge, thy favour; or 

■we will suit be ungrateful, or unthankful, for it]. 

(Mgb.) [The verb when used in this sense, 

eeemS, from what has been said above, to be a 
A 99 00 

JeV; or word so much used in a par¬ 

ticular tropical sense as to be, in that sense. 

[Book I. 

conventionally regarded as proper.] _And 

hcncc, inf. n. is used to signify 

[absolutely] He denied, or disachnowledged. (TA.) 

[See the act. part, n., below: and see 3. See 

also art «_i, p. 2322 a.] You say giUolV 

He denied the Creator. (Mfb.) _ Hence also, 

(TA.)>£,, (S, Msb,) aor. i , (Msb, TA,) inf. n. 
• * • 
jh&, (§, M,b, ^L,) which is the most common 

form in this case, (El-BaQ&ir,) and (K) 

and (M^b, ^L) and jy^, ($,) He dis¬ 

believed; he became an unbeliever, or infidel; 

contr. of ^y*\, inf. n. (S, K.) You say 

(S, Msb) He disbelieved in Ood: (S:) 

lecause he who does so conceals, or covers, the 

truth, and the favours of the liberal Dispenser of 

favours [who is God]. (MF.) [Also, as shown 

above, He denied Ood.] It is related iu a 

trad, of ’Abd-EI-Melik, that he wrote to El- 

I O-» meaning, 

Whosoever confesses the unbelief of him who 

opposes the Benoo-Marw&n, and goes forth 

against them, let him go his way. (TA.) See 
• • 9 

also jhSa, below. — [He blasphemed: a sig¬ 

nification very common in the present day.] __ 

Also, ijdu y£> He declared himself to be clear, 

or quit, of such a thing. (Mjb.) In this sense 

it is used in the Kur xiv. 27. (Msb, TA.) _ 

And jk£n also signifies He was remiss, or fell 

short of his duty, with respect to the law, and 

negkited the gratitude or thankfulness to Ood 

which mas incumbent on hitn. So in the l£ur 

xxx. 43; as is shown by its being opposed to 

J**. (TA.) a inf n. : 

see 2. 

9 0 9 • 0 

2. inf. n. jJSj : see 1, first signification, 

in three places, a Hence, yS It (war 

in the cause of God [or the like]) covered, or 

concealed, the crime or sin : (Mgh :) [or ex¬ 

piated it: or annulled it; for] jyjG with respect 

to acts of disobedience is like with respect 

to reward. (S, K.) The saying in the £ur 

[v. 70,] CjmQ means, Wc would 

cover, or conceal, their sins, so that they should 

become as though they had not been : or it may 

mean, We would do away with their ins; as is 

indicated by another saying in the Kur [xi. 116,] 

“ good'aclions do away with sins.” (El-Bajiir.) 
0 9 0 990 9* 00 0 

«uc olil jAS signifies Ood effaced his 
0 9 0 00 0 

sin. (M$b.) — And <t^.j ^ [He ex¬ 

piated his oaf A;] he performed, (Msb,) or gave, 
0 A 0 

(K.) what is termed SfiS? [i. e. a fust, or alms, 

for the expiation of his oath]: (Mgb, K:) 
• *- 
^JlC) of an oath is the doing what is incumbent, 

or obligatory, for the violation, or breaking 
I 0 0 * 3 - ^ 

thereof: (S:) is a vulgar phrase. 
900 0 9009 | 

(Mgh.) = tjkSa as bvii. with 1: see 4. mm 

*) Jh£>, inf. n. (A, Mgh, TA,) He did 

. .
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كفر

signs which show to those who have discrimi-
nation that their Creator is one, without partner,

and that He has sent apostles with miraculous

seems, from what has been said above, to be a

ticular tropical sense as to be, in that sense,

I Such a one superintends, manages, or conducts,

mouth with it, in order that the beast might take

met, or encountered, one another. (L.)

burning gust of the hot day-wind smote him, and
a blast of the hot night-wind meeting him in the

ronducts, affairs himself, or in his onn person.

general usage may have afterwards applied the

concealed, (Msb,) and denied, or disacknowledged,

behaved ungratefully or unthankfully; contr. of

we will not be ungrateful, or unthankful, for it].

Whosoever confesses the unbelief of him who

become as though they had not been : or it may
mean, We would do away with their sins; 88 is

it into its mouth. (T, S.) __. See also 1.

countered, one another ; or met face to face].

(TA.) See 3.

&c .; ) [respecting which Fei observes,] El-
Farabee, whom J follows, says that it is like

that the saying of J, following his maternal
uncle Aboo-Naar El-Farabee, that the aor. of
this verb is ;, is doubtless a mistake; but to

aor. : to one signification, while the sor. ¿ has

Lebeed says,

self with a garment over his coat of mail. And

of the aor.,] in the Kur, iii. 96, hus been ex-

the favour or benefit [conferred upon him]; (S,
Msb;) he was ungrateful, or unthanhful, or

and concealed, or covered, the favour or benefit of
God : (K :) God's favours or benefits are the

signs and revealed scriptures and manifest

will not deny, or disacknowledge, thy favour; or

[See the act. part. n., below : and see 3. See

because he who does so conceals, or covers, the
truth, and the favours of the liberal Dispenser of

favours [who is God]. (MF.) [Also, as shown
above, He denied God.] It is related in &

trad. of 'Abd-El-Melik, that he wrote to El-

opposes the Benoo-Marwan, and goes forth

cover, or conceal, their sins, so that they should

former may have been originally ; and ", and

In a night whereof the clouds that covered the

[Book I.

affairs himself, or in his own person. (S, A.)

to the mouth of the beast of carriage, striking the

facc]. (A.)

he beholds his wife face to face. (TA.) _ A

(TA.) __ A guest coming suddenly, or unex-
pectedly. (Ķ, TA.) = Like; or equal ; syn.

in the sense first explained below ;; , (§, Ķ,

first explained below ; (Mab;) and MF says,

this, [says SM,] I reply, that it is correctly ;, 88

verb be taken from the former, the sor. of the

concealed, hid, or covered, the thing : ($, A,"

inf. n.] as above, he covered it; covered it over.

covered over the hnowledge of such a one. (TA.)

plained as signifying And wherefore do ye rover
the familiarity and love in which ye were living?

(Mgb.) [The verb when used in this sense,

conventionally regarded as proper.] ___ And

against them, let him go his way. (TA.) See

short of his duty, with respect to the law, and
neglected the gratitude or thankfulness to God

which was incumbent on him. So in the Kur

to reward. (S, K.) The saying in the Kur

indicated by another saying in the Kur [xi. 116,]

is written 2, and this is the proper form, because

sky concealed the stars. (Mb.) You say also

[absolutely ] He denied, or disacknowledged. (TA.)
Mgh, Meb, Ķ :") or he covered the thing so as to

or quit, of such a thing. (Meb.) In this sense

nification, but by all to the significations thence

xxx. 43; as is shown by its being opposed to

J und F aud other leading lexicologists have said ;

the son seed with earth. (TA.) And

with a garment. (TA.) And "E fis He
put his goods in a receptacle. (TA.) And

the goods in the receptacle. (A.) And As

Ķ,) and "2; (El-Bagair;) He covered, or

for the expiation of his oath]: (Meb, Ķ :)

the bridle and bit. (TA.) [See also 4.]

heen . applied by very few persous to that sig-

destroy it : (Az, TA :) and كَفَرْ عَلَيْه, Bor. [and

in the cause of God [or the like]) covered, or
concealed, the crime or sin : (Mgh :) [or ex-

piated his oath;] he performed, (Meb,) or gave,

or obligatory, for the violation, or breaking,

met and dashed together.] (A.)

is borrowed from كَفَرَ الشَّيْء in the sense which is

though the aor. of the verb of jie as meaning

He denied the Creator. (Mab.) __. Hence also,

believed; he became an unbeliever, or infidel;

it is used in the Kur xiv. 27. (Meb, TA.) __

piated it : or annulled it; for] wid with respect

" good'actions do away with sins." (El-Basir.)

The wind covered the trace or mark [with

nification very common in the present day.] -
As A husband : (K:) so called because

Sai, but in a trustworthy copy of the T it

(TA.) _ Hence, (Meb, TA,) ◌َ(,؟) ,كَفَر and

inf. n. ◌ْكُفْرَان , (؟, K,) which is the most common
form in this case, (El-Başair, ) and ;"', ($,

5; ($;) and he denied, or disachnowledged,

form in this case, (El-Başair,) and ; (K)

(K,) what is termed sjus [i. e. a fust, or alms,

AS of an oath is the doing what is incumbent,

they say that كَفَرَ النعمة [of which the aor. is -]

(A, Mgh, K,) inf. n. G; (TA;) He veiled,

dust.] (A) And ◌ِكَفَرَ فَوْقَ دِرْعِه He clad him-

proofs. (Az, TA.) ◌َوَلاَ نَكْفُرُك , in the prayer

hence, ◌َكْفَر, inf. n. ◌ْكُفْرَان, is used to signify

And jis also signifies He was remiss, or fell

to acts of disobedience is like "! with respect

6. 1, 5l [They faced, confronted, or en-

Eis, (Ş, M�b, K,) which is the most common

also كُفْر, below. - [ He blasphemed: a sig-

(A.) - ◌ُتَكَافَحَتِ الكِبَاس [The rams butted one

bellfellow, syn. ◌ٌوضَّجِيع (A, K,) of a woman.

¿i. t One who superintends, manages, or

,.A, Mgh, Meb, K, &c,) aor ,1. ،ْ؟) ,كفرَ الشَّي

the contr. of guil is 4; ('TA ;) [or, if this latter

derived ;] inf. n. ْكَفْر ; (؟, Msb;) and " ُكفره,

(K) You bay ◌َكَفَرَ البَذْرَ الْمَبْذُور He covered

كَفَرَ and (;Msb): بِالنَّعْمَةِ and ,كَفَرَ النّعْمَةَ

[termed ◌ُالقُّنُوت],means وَلاَ نَكْفُرُ نِعْمَتَك [And re

(TA.) ◌َكَفَر , (؟, Meb,) sor. 2 , (Meb, TA,) inf. n.

and ◌ْكُفْرَان (Meb, K) and ◌ٌ1) ,كُفُور,) He dis-

in three places. = Hence, ◌َكَفَّرَ الذُّنْب It (war

means, We would ٧. 70,] ْلَكَفَرْنَا عَنْهُمْ سَيِّئَاتِم]

win. (Msb.) - And ◌ِكَتَّرَ عَنْ يَمِينِه [He ex-

-or word so much used in a par وحَقِيقَة عُرْفِيَّة
thereof : (S:) ◌ُكَفَّرَ يَمِينَه is a vulgar phrase.

.He covered himself with the arms ِنَفْسَهُ بِالسّلاَّح

Also, كَفَرَ بكَذَا He declared himself to be clear,

,see 1, first signification : تكْفِير .inf. n ,2. كفّره

(.The clouds covered the shy. (A السُّحَابُ السَّمَآء

(.TA). ْنَّدِيد K,) and,ْ؟) , كُف:

with its blackness. (TA.) And ُكَفَرَتِ الرِّيح

A, Mgh, TA,) He did) , ٌتَكْفِير .inf. n ، ُكُغَّرَ لَه

another.] (A.) - ◌ْتكافَحَتِ الأَمْوَاج :The waves

comtr. of آمن, inf. n. ◌ْإيمَان .(؟,K.) You say

signifies God efaced his َكَفَّرَ اللهُ عَنْهُ الذَّنْب

(Mgh.) 28 كَتَّرَهُ =ـ syn. with ◌ُأُكْفَرَه : see 4. =

he pulled the beast of carriage by ِالدُّابَّةُ بِاللِّحَام

سمائم The hot rvinds called: تَكْتُحَتِ السَّمَائِم .5

thus, with damm as the vowel] ,َوَكَيْفَ تَكْفُرُون

(:8) : Mpb) He disbelieved in God,(ِ؟) كَفَرَ بِالله

,He covered, or concealed كَفَرَ الْمَتَاعَ فِى الوِعاء

Hajjj, ◌ُمَنْ أَقَرَّ بِالْكُفْرٍ فَخَلّ سَبِيلَه, meaning,

كفر - كفع

: كَفْرْ .inf. n , كَفَرَ لَهُ ــ (.TA). عَبِلَ صَالِحًا

The night covered it ,ِكَفَرَ عَلَيْه and ,ُكَفَرَهُ اللَّيُل

(A.) And ◌ٍكَفَرَ الجَهْلُ عَلَى عِلْمٍ خُلاَن Ignorance

He covered his coat of mail ٍكَتَّرَ دِرْعَهُ بِثَوْب

also art. ف , p. 2322 a.] You say كَفَر بِالصَّانِع

(,K;) nor. ! , (TA): ِبِنِعْمَةِ الله and ,ِنِعْمَةُ الله

also visi: (R : ) or, as in the T and M, - is

He put the bit,ٌإكْفَاح .inf. n ,4. َاكفح الدَّابَّة

. See 1, throughout. - َقُلاَنْ يُكَافِحُ الأُمُور

٨]: أَصَابَهُ مِنَ الشَّهُومِ لَفْحْ وَمِنَ الحُرُورِ كُفْ

فِى لَيْلَةٍ كَفَرَ النُّجُومَ غَمَامُهَا
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obeisance to him, lowering hit head, or bowing, 

and bending himself, and putting hit hand upon 

hit breast: (Mgh :) or put his hand upon hit 

breast and bent himself down to him: (TA :) 

or he made a sign of humbling himself to him; 

did obeisance to him: (A:) namely, an 

[or unbeliever of the Persians or other foreigners] 

(A, Mgh) or a [or free non-Muslim subject 

of a Muslim government, i.e., a Christian, a Jew, 

or a Sabian] (Mgh) to the king; (A, Mgh;) or 

a slave to his master, or to his ijULk.) [or chief] : 

(TA:) and * jk£s, [aor. -, accord, to the rule of 

of the K,] (TK,) inf. n. (K,) he (a Persian, 

If, and so in the L and other lexicons, 

but in the TS without j_£, which is 

probably a mistake of copyists, TA) paid honour 

to his king, (Jf, TA,) by making a sign with his 

head, near to prostration: (TA:) jJdb is a 

man’s humbling himself to another, (S, K, TA,) 

bending himself, and low ring his head, nearly in 
• • » 

the manner termed ; as one does when he 

desires to pay honour to hit friend; (TA;) or 

at the j-Ic does to the : (§:) and the 

of the people of the scriptures [or Christians 

and Jews, and Sabians] one’s l iven uj his head 

to his friend, like the^^JLJ with the Muslims: 

or one’s putting his hand, or his two hands, upon 

hit breast: (TA:) and jfhSS in prayer is the 

bending one's self much in the state of standing, 

before the action termed ; the doing of 

which was disapproved by Mohammad, accord, 

to a trad. (TA.) It is said in a trad., IJ1 

jt*t ^1 When the 

son of Adam rises in the morning, verily all the 

members abate themselves to the tongue, (Mgh, 

TA,) and confess obedience to it, and humbly 

submit to its command. (TA.) _ also 

signifies The crowning a king with a crown, 

[because] when he, or it, is seen, obeisance is 

done to him (si ^3, lyt). (K.) __ See also 

below. 

3. He denied, or disacknowledged, 

to me my right, or Just claim. (A, Mgh, K.) 

Hence the saying of 'Amir, ^oUll Jua 1 lyi 

j> [When he confesses a thing in the 

pretence of the Kddee, then denies, or disacknow- 

ledges: being thus used in the sense of 

&>]■ But as to the saying of Mohammad 

[the lawyer], <1 »Jil3 £J4-j 

[A man who owed to another a debt, and denied 

to him, in the case of it, for years], he seems to 

have made it imply the meaning of 4JJ»U*JI, 

and therefore to have made it trans. in the same 

manner as is trans, (Mgh.) 

4. ‘ejk£>\, (S, A, Mgb, £,) and (A, 

Mgh, Mgb,) [the Utter of which is the more 

Bk. I. 

common in the present day,] He called him * 

[i.e. a disbthever, an unbeliever, or an 

infidel]: (S, Mgh, K :) he attributed, or imputed 

to him, charged him with, or accused him of, 

disbelief, or nfidelity: (S, A, Msb:) or he said 
• * t * r 

to him [Thou hast become an unbeliever, 

or infidel, or Thou hast blasphemed: in this last 

sense, “ he said to him Thou hast blasphemed,” 
I •* 
tjilb, to which alone it is assigned in the Msb, 

is very commonly used in the present day]. 

(Msb.) Hence the saying, JjLi Ijl^I jtSj 

jULi Do not thou attribute or imiute disbelief 

or infidelity to any one of the people of thy 

kibleh; (S, TA ;) i.e., do not thou call any such 

a disbeliever, ftc.; or do not thou make him such 

by thine assertion and thy saying. (TA.) 
* • #• * 

JKI 3 is not authorized by the 

relation, though it be allowable as a dial. form. 

(Mgh.) __ [Also] sujkSai, inf. n. jU£>l, 1 made 

him a disbeliever, an unbeliever, or an infidel; 

I compelled him to become a disbeliever, Ac. 
-j " • • 

2021 

[The people of the villages are the peop of the 

graves]-, meaning, that they are as the dead; 

1 they do not see the great towns and the per¬ 

formance of the congregational prayers of Friday : 

(?» Mgh:) by he meant the villages 

(l_£rBI) remote from the great towns and from 

the places where the people of science assemble, 

so that ignorance prevails among their in¬ 

habitants, aud they are most quickly effected hy 

innovations in religion and by natural desires 

which cause to err. (Az, TA.) Hence also 

the trad, (of Aboo-IIureyrch, TA), j 

[The Greeks will assuredly 

expel you from them, town by town, or village by 

village]-, (S,* TA;) i.e. from the ^Cji of Syria. 

(S, TA.) __ji£o also signifies One 

upon another ; or one part upon another. (TA.) 

#• » 
js£o: see 1. [As a simple subst.. Ingratitude, 

Ac. — And particularly Denial, or disachnow- 

ledgment, of favours or benefits, and especially 

of those conferred by God: and disbelief, uu- 

(Msb.) And ^>1 Such a one belief; infidelity.] It is of four kinds. ^l£i yii 

compelled his companion by evil treatment to denial, or disachnowledgment, of God, with 

become disobedient after he^ had been obedient. \ the liearl and fhe ,on^f having ^ knowUd(je of 

(Mgh.) And The man com¬ 

pelled him who had obeyed him to disobey him : 

T, TA:) or he made him to be under a necessity 

to disobey him. (TA.) ji£sI He (a man, 

what is told one of the unity of God [See.]: 
* M J D J 

and ijs ■- yb the acknowledgment with the 

heart without confessing with the tongue: [or 

the disachnowledgment of God with the tongue 

TA) kept, or confined himself, to the >£», (K,) ! w,dle the heart achnotvle(Ljex 1Iin:] nn<1 

i.e. iiji [town orvillage]; (TA;) as also tyubl. 

(IA?r, £.) 

5. He covered himself with the 

arms. And die enveloped h mself 

entirely with the garment. (A.) 

8: see 4, last signification. 

• » / 

The darkness and blackness of night; 

(because it conceals things ;] as also, sometimes, 

tjk>. (S, K.) [See also ji\ds.] Sec a verse 

cited voce =s Earth, or dust; because 

it conceals what is beneath it. (Lh.) =s [Hence 

also] A grave, or sepulchre: (S, K:) pi. 

(S.) Whence the saying, I 

[O God, pardon the people of the graves], (S.) 

[And hence, perhaps,] A town, or village; 

[generally the latter;] syn. ajj* : (§t Mgh, Msb, 

^L:) a Syriac word, and mostly used by the 

people of Syria [and of Egypt]: or, accord, to 

El-Harbee, land that is far from men, by which 
m » * 

no one passes.- (TA:) pi. : (S, Msb :) 

in the present day, it is applied in Egypt to 

any small [or village] by the side of a great 
* * id + 

j9 [or town]: they say ajjJLJI 

[SucA a town and its village]: and sometimes 
J # 

one 2jjS has a number of jylfio. (TA.) Hence 
ij • •• ft 

the saying of Mo awiyeh, jyJd\ JaI^ jydJl 

the knowledge of God with the heart, 

and confession with the tongue, with ref usal to 

accept [/Ac truth]: and jCui the con- 

fession with the tongue with disbelief in the heart: 

all of these are unpardonable: (L, TA :) the 
• » 

greatest jh£s is the denial, or disachnoivledgment, 

of the unity [of God), or of the prophetic office 

[of Mohammad and others], or of the law of 

God. (El-Bns&ir.) [Also, Dlasphemy. Its pi., 

as a simple subst. in all theso senses, is said 
• Si St* 

to be jyi£».] Akh says, that [in the 

accus. case] in the Kur xvii. 101, [to which may 

be added v. 91 of the same ch., and xxv. 52,] 

s pi. of ji£>, like as is pi. of (S.) =k 

Tar, or pitch, syn. ; with which ships are 

smeared; (K.;) of which there are three sorts, 

and j<J and w-ij : is melted, and 

then ships are sine red with it: [whence, app., 

its name, from its being a covering:] is 

used for smearing skins for wine, icc. (ISh.) 
• • M - 
ji£»: see js£a 

t" • * * 
j*=>: see 

- • 
ijh£>: Bee^il£>. 

3c# • # # 
and its variations: see jys\£a. 

• I c 

• c 
: ) 

see 

330 
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sense, " he said to him Thou hast blasphemed,"

and bending himself, and putting his hand upon

probably a mistake of copyists, TA) paid honour

HAS of the people of the scriptures [or Christians

or one's putting his hand, or his two hands, upon

and therefore to have made it trans. in the same

a disbeliever, &c. ; or do not thou make him such

relation, though it be allowable as a dial. form.

him a disbeliever, an unbeliever, or an infidel;

pelled him who had obeyed him to disobey him :

obeisance to him, lowering his head, or bowing,

or he made a sign of humbling himself to him;

and Jews, and Sabians] one's lowering his head

son of Adam rises in the morning, verily all the
members abase themselves to the tongue, (Mgh,

[.A man who omed to another a debt, and denied

or infidel, or Thou hast blasphemed : in this last

compelled his companion by evil treatment to

8 : see 4, last significatiou.

[because it conceals things ;] as also, sometimes,

El-Harbee, land that is far from men, by which

his breast : (Mgh :) or put his hand upon his
breast and bent himself down to him: (TA :)

[or unbeliever of the Persians or other foreigners]

of a Muslim government, i.e., a Christian, a Jew,

TA,) and confess obedience to it, and humbly

signifies The crowning a king with a crown,

presence of the Kadee, then denies, or disacknon-

manner as &UL Ji is trans, (Mgh.)

كفر

common in the present day,] He called him a

to him, charged him with, or accused him of,
disbelief, or infidelity : ($, A, Msb:) or he said

is very commonly used in the present day].

or infidelity to any one of the people of thy

by thine assertion and thy saying. (TA.)

I compelled him to become a disbeliever, &c.

become disobedient after he had been obedient.

(IAar, K.)

it conceals what is beneath it. (Lh.) =[Hence

[And hence, perhaps, ] A town, or village;

Ķ :) a Syriac word, and mostly used by the
people of Syria [and of Egypt] : or, accord. to

in the present day, it is applied in Egypt to

which cause to err. (Az, TA.) Hence also

&c. __ And particularly Denial, or disachnon-

which was disapproved by Mohammad, accord.

his breast : (TA :) and iS in prayer is the

[because] when he, or it, is seen, obeisance is

to me my right, or just claim. (A, Mgh, Ķ.)

to him, in the case of it, for years], he seems to

(T, TA :) or he made him to be under a necessity
to disobey him. (TA.) is! He (a man,

cited voce 5. = Earth, or dust ; because

so that ignorance prevails among their in-

apon another ; or one part upon another. (TA.)

of those conferred by God: and disbelief, un-

the denial, or disacknowledgment, of God, with

what is told one of the unity of God [&c.]:

as a simple subst. in all theso senses, is said

(A, Mgh) or a ) [or free non-Muslim subject

or a Sabian] (Mgh) to the king; (A, Mgh;) or

to his king, (K, TA,) by making a sign with his

man's humbling himself to another, (§, Ķ, TA,)
bending himself, and lowering his head, nearly in

desires to pay honour to his friend; (TA;) or

bending one's self much in the state of standing,

Mgh, Msb,) [the latter of which is the more

ķibleh ; ($, TA ;) i.e., do not thou call any such

entirely with the garment. (A.)

[O God, pardon the people of the graves]. (S.)

innovations in religion and by natural desires

ledgment, of favours or benefits, and especially

fession with the tongue with disbelief in the heart :

[Such a town and its village]: and sometimes

and confession with the tongue, with refusal to

Book I.]

(TA:) and ◌َكَفَر, [aor. 2, accord. to the rule of

but in the 'TS فارس, without ى, which is

head, near to prostration : (TA :) is a

submit to its command. (TA.)_JAG also

Sec a verse [.كَافِر K.) [Seealso,؟) . كفر*

the places where the people of science assemble,

God. (El-Basair.) [Also, Blasphemy. Its pl.,

be added v. 91 of the same ch., and xxv. 52,]

: كُفُورٌ

a slave to his master, or to his Sun, [or chicf ] :

infidel]: (S, Mgh, Ķ :) he attributed, or imputed

(Mgh) - [Also] ◌ُأَكْفَرْتُّه , inf. n. ◌ْإكْفَار, I made

i.e. قَرِيّة [town or village] ; (TA;) as also اكتفر.

one قرية

graves]; menning, that they are as the dead;
they do not see the great towns and the per-

habitants, aud they are most quickly affected hy

the heart and the tongue, having no knowledge of

of the unity [of God], or of the prophetic office
[of Mohammad and others], or of the law of

smeared; (K;) of which there are thrce sorts,

used for smearing skins for wine, &c. (ISh.)

to his friend, like the L'S with the Muslims :

ledges : ◌َكَافَر being thus used in the sense of

have made it imply the meaning of au Lidi,

AlÉ [i.e. a disbeliever, an unbeliever, or an

to him Sjé [Thou hast become an unbeliever,

also] A grave, or sepulchre : ($, K :) pl. „is.

[generally the latter;] syn. at3: (Ş, Mgh, Mob,

any small 213 [or village] by the side of a great

heart without confessing with the tongue : [or

all of these are unpardonable: (L, TA :) the

accus. case] in the Kur xvii. 101, [to which may

then ships are smeared with it: [whence, app.,

the disacknowledgment of God with the tongue

its name, from its being a covering :] Cj is

formance of the congregational prayers of Friday :

expel you from them, town by town, or village by
of the Ķ,] (TK,) inf. n. jić, (K,) he (a Persian,

"]. But as to the saying of Mohammad

bis, to which alone it is assigned in the Msb,

TA) kept, or confined himself, to the jis, (K,)

(S, Mgh :) by >> he meant the villages

village]; ($,. 'TA ;) i.e. from the sys of Syria.

and كُفْرُ جُهود the achnowledgment with the

did obeisance to him : (A:) namely, an die

pl, K, and so in the L and other lexicons,

the manner termed 835,; as one does when he

before the action termed &S; the doing of

(Meb.) And ◌ُأَكْفَرَ فُلاَنْ صَاحِبَه Such a one

has a number of كُفُور. (TA.) Hence

while the heart achnowledges Him:] and jis

to be كُفُور.]. Akh says, that كُفُورًا [in the

Tar, or pitch, syn. 13; with which ships are

no one passes: (TA:) pl. ◌ٌكُفُور :(S, Meb :)

greatest jis is the denial, or disacknowledgment,

[The people of the villages are the people of the

,He denied, or disacknowledged كَافَرَنِى حَقِّى .؟

as the عِلْج does to the دهْقَان : ($ :) and the

,A) , كفره S, A, Mgb, K,) and) ,4. ُاكفره

the trad. (of Aboo- Hureyrch, TA), ُتَيُخْرِجَنَّكُم

(S, TA.) - ◌ِكَفَرْ عَلَى كَفْر also signifies One

to a trad. (TA.) It is said in a trad., 201 15!

[the lawyer],َرُجُلٌّ لَهُ عَلَى آخَرَ دَيْنْ فَكَافَرَهُ بِهِ سِنِين

(Mgh.) And ◌ُأَكْفَرَ الرَّجُلُ مُطِيعَه The man com-

And ◌ِتكفّر بِالثَّوْب He enveloped himself

jić The darkness and blackness of night;

اللّهمّ اغْفِرْ لأَِهْلٍ الكُغَورِ ,Whence the saying (.؟)

j' : see 1. [As a simple subst., Ingratitude,

belief; infidelity.] It is of four kinds : ٍكُفُرُ إِنْكَار

accept [the truth]: and ◌ِكْفُرُ النِّفَاق the con-

is pl. of كفر , like as بُرود is pl. of (٢٠) . يُرد =

Bee كانز

Ści's Do not thou attribute or impute disbelief

(5501) remote from the great towns and from

.below ٌتَكْغِير

the saying of Mo'dwiyeh, ِأَهْلُ الكُغُورِ هُمْ أَهْلُ القُبُور

When he confesses a thing in the] َبِشَيْ ثُّ كَافَر

done to him (ُإِذَا رُبِىَ كُفِّرَلَّه) .(K.) - See also

Hence the saying of 'Amir, إذَا أُقَرَّ عِنْدَ القَاضِى

القَرْبَةُ الفُلاَنِيَّةُ وَكَفْرُهَا they say: [or tonm] قَرْيَة
.كَافِرْ Be0: كَفْرَةً

is melted, and ْكفر: زِقْت and ْقِير and ُكُفْر

.. كفر 800: كِتْ

.كَافُورٌ Be: كَفَرْ

Júlia the knowledge of God with the heart,

He covered himself with the 5. تكفّر بالسّلاّج

.كَافُورٌ and its variations : see ,كُفَّرَّى

The Greeks will assuredly] الرُّومُ مِنْهَا كَفْرًا كَفْرًا
(Myb.) Hence the saying, ٍلاَ تُكْفِرْ أَحَدًا مِنْ أَهْل

is not authorized by the ْلا تُكَفِّرُوا أَهْلَ قِبْلَتِكُم

When the ِابْنُ آدَمْ فَإِنَّ الأَعْضَاءَ تُكَفِّرُ كُلُّهَا يَكْسَان

كر : كتار
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•jU£» a Bubat from ^Lio, (§,) or an 

intensive epithet in which the quality of a subst. 

predominates; signifying [An expiation for a 

tin or crime or a violated oath ;] an action, or a 

quality, which hat the effect of effacing a wrong 

action or tin or crime ; (TA ;) that which covert. 
ut 

or concealt, tint or crimet; tuck at the SjU£> of 

oatht [violated!], and that of [the kind of divorce 

termed] jl^U, and of unintentional homicide; 
* 0Wt I 0 

(T, TA;) an expiation (ayU), such at an 

alms-giving, and a fasting, and the like: (K:) 

pi. OljUi*. (T, TA.) 

A tower: (S, K :) or a tiller of the 

ground: (Mgb :) because he covers over the seed 

with enrth: (§, M|b:*) pi. jU^. (§, TA.) 

The pi. is said by some to be thus used in the 

Kur lvii. 19. (TA.) _ Dark clouds, or a dark 

cloud; (K >) because it conceals.what is beneath 

it. (TA.) __ Night: (K :) or intensely black 

night; because it conceals everything by its 

darkness. (§.) _ The darkness; (K;) because 

it covers what ib beneath it; (TA;) as also 

t accord, to the copies of the £; but in 

the L,jt£», q. v. (TA.) The tea ; (S, A, K;) 

for the same reason. (TA.) Tha^labeh Ibn- 

§o’eyr El-Maiinec says, (§, TA,) describing a 

male and a fenialo ostrich and their returning to 

their eggs at sunset, (TA,) 

0*0* 0 0 000 0 3 * 00 

• Ujjiy 1j*jj yJu • 

• Jt\6» J CL.j d£»i o-iM • 
0 0 wr# 0 

[And they remembered goods place l tide by tide, 

after the tun had cast its right side into a tea]; 

i.e., the sun had l>cguu to set: or the poet may 

mean [by ^*l£»] night: (§, TA :) but Sgh says, 

that the right reading is Oj=»ju; the pronoun 

referring to the female ostrich. (TA.) — Also, 

A great river. (S, K:) used in this ensc by 

El-Miitulcmmis: (§:) and a great valley. (K-) 
__ [A man] staying, or abiding, [in a place,] 

and hiding himself (TA.) [See an ex. voce 

_ [A man] wearing arms; covered with 

arms: (Ax, K :) as also (A, K)nnd "jiSs.. 

(8, A) and ^ : (A :) or this last signifies 

bound fast in iron; (K, TA ;) as though covered 

and concealed by it: (TA :) pi, of the first, 

jUib- (&.) Hence the following, (K,) said by 

Mohammad during the pilgrimage of valediction. 
0 * 0 * 0 0* 0 0 0 ' •" 

(TA,) I 

yjbjLf (K) [Do not ye become again, after me, 

i.e., after my death,] wearers of arms, pre¬ 

paring yourselves for fight, [one party of you 

smiting the necks of others;] as though he meant 

thereby to forbid war: (AM, TA:) or [do not 

ye become unbelievers, after me, &c.; i.e.,] do 

not ye call people unbelievers, and so become 

unbelievers [yourselves]. (AM, K» TA.) _ A 

coat of mail; ($gh, Ki) because it conceals 

what is beneath it. (TA.) __ One who hat 

covered hit coat of mail with a garment worn 
•1*0 

over it. (S.) __ A garment that 

it worn over the coat of mail. (A.) =k One 

who denies, or disacknowledges, the favourt or 

benefit of Ood: (KO [ungrateful; unthanhful; 

especially U Ood:] one who denies, or ditac- 

hnowledges, the unity [of Ood], and the pro¬ 

phetic office [of Mohammad and others], and the 

law of God, altogether, accord, to the common 

conventional acceptation: a disbeliever; an un¬ 

believer ; an infidel; a miscreant; contr. of 
0 • * 

(El-Bnjair:) because he conceals the 

favours of God: (S:) or because his heart is 

covered; as though it were of the measure 
• * . 0*00 

in the sense of the measure JybU : (IDrd, 

TA:) or because covers his heart altogether: 

(Lth, TA :) i.e., having a covering to his heart: 

or because, when God invites him to acknowledge 

his unity, He invites him to accept his favours; 

and when he refuses to do so, he covers the 

favour of God, excluding it from him: (Az, 

TA:) fern, with 2: (S, M§b, K:) pi. masc. 
000 * 
oj*£>9 (S, Msb, K,) the most common pi. of 

jh\£o in the first of the senses explained above, 

(El-Bas&ir,) and jU£>, (S, Mfb, K>) the most 

common pi. of the same in the last of those 

senses, as contr. of (El-Bujair,) and 

(§, K) and £» : (Msb:) and pi. fern. 

jiiyb (S, Msb, K) and : (Mfb :) and 
.0* 0 00 * . 0 0 * 0 , 

” w)».j and ” signify the same as : 

(K:) or is an intensive epithet, meaning 

very ungrateful, or unthankful, [&c., especially 

to Ood] : so in the Kur xxii. 65, and xliii. 14: 
0 Si 0 # ... 

and has a more intensive signification than 

[meaning habitually unyratefult &cc.:] so 

in the Kur I. 23: bnt sometimes it is used in 

the sense of;^ ; as in the Kur xiv. 37 : (El- 

Bas£Tr:) t jykAs is fern, as well as masc.; (TA ;) 

and its pi. is^A£», (K,* TA,) also both masc. and 

fern.; and it has no unbroken pi. (TA.) __ 

Also, simply, Denying, or disachnowledging; a 

denier, or disachnowledger: followed by 
• * 0*0 _ ^ ^ 

before the thing denied : pi. (S, TA;) 

so iu the Kur ii. 38, (TA,) and xxviii. 48. (S, 

TA.) —— [Also, Blaspheming; a blasphemer.] 

—■ See also 

• 0 0 0 0 

jyiThe spathe, or envelope of the £Jll» [or 

spadix], (A|, S, K> TA,) or upper covering 

thereof, (TA,) of a palm-tree; (As, §, Kt TA ;) 

the of a palm-tree: (Mgh, M;b:) as also 

t yjjiSo, (S, Mgh, Mfb,) with damm to the j) 

and fet-h to the and teshdeed to the j, (Mgh, 

M$b,) or [so in the copies of the K> and 

so I have found it written in other works, so 

that both forms appear to be correct,] and 

and (K** TA,) and (AHn, 

K) and : (K:) so called because it conceals 

what is within it: (Mgh, Msb:) or, accord, to 

AA and Fr, the £JJ» [by which they probably 

mean the spathe, for, as is said in the Mgh, 

it is applied by some to the ^ (or spathe) 

before it bursts open]: (S:) [♦ is sometimes 

masc., though more properly and commonly 

fern.:] IA$r says, I heard Uram-Rab&h say, 

l_£pi£> ojjs and IJjs : (T4-:) the pi. of 
* * * m * * 0 0 0m 0 . * 00 

is ; and the pi. of >s 

(TA.) Also IThe if the grape-vine; 

(?:, TA;) i.e., the leaves which cover what it 

within them if the raceme, likened to the 

of the £JU>; (TA ;) the [or calyx] of the 

grapes, before the blossom comet forth; because 

they cover the unopened raceme; accord, to IF, 
. *0 * 0 0 * 0 0 * 

as also " : (M?b:) pi. and 

accord, to the K > but it is well known that the 

former is pi. of jyh^, and the latter of 

(TA.)_And, accord, to some, t The envelope 

[or calyx] of any plant. (TA.) hm [Camphor;] 

a kind of perfume, (S, K>) we^ known, from 

certain treet [the laurus camphora of Linn.] in 

the mountains of the tea of India and China, 

which afford shadow to many people or creatures, 

(K,) by reason of itt greatness and its many 

spreading branches, (TA,) which leopards or 

panthers frequent, and the wood of which is 

white and easily broken; the is found 

within it, and is of various kinds, in colour red, 
0 0 

and becoming white only by [or sublima¬ 

tion]. (K.)_Accord, to the M, A mixture of 

perfume, composed of the spathe (j^il£») of the 

spadix of the palm-tree. (TA.) =s A certain 

spring, or fountain, in paradise. (Fr. K-) So 

in the Kur [lxxvi- 5,] o! 

[Verily the pious shall 

drink a cup of wine whereof the mixture is 

Kqfoor], (Fr.) IDrd says, that it should be 

imperfectly dec!., because it is a fern, [proper] 

name, determinate, of more than three letters; 

but it is made perfectly dccl. for the conformity 

of the ends of the verses: Th says, that it is 

made perfectly decl. because it is used by way of 

comparison ; and that if it were a [proper] name 

of the spring, or fountain, it would be imper¬ 

fectly decl.: Th means, says ISd, whereof the 

mixture is like [or camphor]: and Zj says, 

that it may mean that the taste of perfume and 

is in it, or that it is mixed with 

(TA.) =x A certain plant, (Lth, K>) [which I 

believe to he the same as the camphor&ta Mons- 

peliensis, see my “ Thousand and One Nights,” 

ch. xxviii. note 6,] if tweet odour, (ISd, Ki) 

the flower of which it (Lth, K) njhite, (Lth,) 
0 0 *1 

like the flower of the [or camomile]. 

(Lth, KO IDrd says, I do not think the 

is Arabic, because they sometimes say 

jy*i and (TA.) 

jiiul [More, or most, ungrateful or unthanh- 

.

.

sin or crime or a violated oath ;] an action, or a

action or sin or crime; (TA ;) that which covers,

it covers what is beneath it; (TA;) as also

in the Kur 1. 23: but sometimes it is used in

which afford shadow to many people or creatures,
(K,) by reason of its greatness and its many

spreading branches, (TA,) which leopards or

name, determinate, of more than three letters ;

of the ends of the verses: Th says, that it is

intensive epithet in which the quality of a subst.

quality, which has the effect of effacing a wrong

covered his coat of mail with a garment worn

who denies, or disacknowledges, the favours or

conventional acceptation : a disbeliever ; an un-

certain trees [the laurus camphora of Linn.] in

ground : (Mqb :) because he covers over the seed

male and a female ostrich and their returning to

benefits of God: (K :) [ungrateful ; unthanhful;

law of God, altogether, accord. to the common

his unity, He invites him to accept his favours;

very ungrateful, or unthankful, [&c., especially

Also, simply, Denying, or disacknowledging ; a

they cover the unopened raceme; accord. to IF,

within it, and is of various kinds, in colour red,

imperfectly decl., because it is a fem. [proper]

but it is made perfectly decl. for the conformity

made perfectly decl. because it is used by way of
comparison ; and that if it were a [proper] name

that it may mean that the taste of perfume and

oaths [violated], and that of [the kind of divorce

The pl. is said by some to be thus used in the
Kur Ivii. 19. (TA.) __ Darh clouds, or a dark

cloud; (K ;) because it conceals. what is beneath

night ; because it conceals everything by its
darkness. (Ş.) __ The darkness; (Ķ ;) because

Şo'eyr El-Mazinee says, (§, TA,) describing a

their eggs at sunset, (TA,)

i.e., the sun had begun to set : or the poet may

A greut river : ($, K :) used in this sense by

and hiding himself. (TA.) [See an ex. voce

i.e., after my death,] wearers of arms, pre-

كفر

is worn over the coat of mail. (A.) = = One

especially to God :] one who denies, or disac-
knowledges, the unity [of God], and the pro-

phetic office [of Mohammad and others], and the

covered; as though it were of the measure

or because, when God invites him to acknowledge

and when he refuses to do so, he covers the

Als in the first of the senses explained above,

coinmon pl. of the same in the last of those

to God] : so in the Kur xxii. 65, and xliii. 14:

fem .; and it has no unbroken pl. (TA.) -

so in the Kur ii. 38, (TA,) and xxviii. 48. ($,
TA.) - [Also, Blaspheming; a blasphemer.]

spadix], (At, Ş, Ķ, TA,) or upper covering

and fet-h to the ; and teshdeed to the ,, (Mgh,

so I have found it written in other works, 80
that both forms appear to be correct,] and

masc., though more properly and commonly

(K, TA;) i.e., the leaves which cover what is

accord. to the Ķ; but it is well known that the
former is pl. of كافور, and the latter of كافر.

a kind of perfume, ($, Ķ,) well known, from

the mountains of the sea of India and China,

panthers frequent, and the wood of which is
white and easily brohen ; the "ils is found

spadix of the palm-tree. (TA.) = A certain

drink a cup of wine whereof the mixture is
Káfoor]. (Fr.) IDrd says, that it should be

of the spring, or fountain, it would be imper-
fectly decl. : Th means, says ISd, whereof the

mixture is like „,il' [or camphor] : and Zj says,

ch. xxviii. note 6,] of sweet odour, (ISd, Ķ,)

not ye call people unbelievers, and so become

2622

it. (TA.) __ Night : (Ķ :) or intensely black

Vaje, accord. to the copies of the Ķ; but in
the L, Jis, q. v. (TA.) __ The sea ; (S, A, Ķ;)

for the same reason. (TA.) Thaalabeh Ibn-

mean [by ] night : ($, TA :) but Sgh says,

referring to the female ostrich. ('TA.) __ Also,

El-Mutulemmis : ($:) and a great valley. (K.)
- [A man] staying, or abiding, [in a place,]

bound fast in iron; (K, TA;) as though covered
and concealed by it: (TA :) pl, of the first,

thereby to forbid war: (AM, TA :) or [do not

coat of mail; (§gh, K;) because it conceals

what is bencath it. (TA.) __ One who has

TA:) fem. with :: ($, Msb, Ķ:) pl. masc.

senses, as contr. of , (El-Bugair,) and

the sense of ),is; as in the Kur xiv. 37: (El-

denier, or disacknowledger : followed by

thereof, (TA,) of a palm-tree; (As, Ş, Ķ, TA ;)
the = of a palm-tree : (Mgh, Msb :) as also

what is within it: (Mgh, Msb:) or, accord. to

(TA.) _ And, accord. to some, t The envelope
[or calyx] of any plant. (TA.) [ Camphor ;]

spring, or fountain, in paradise. (Fr. K.) So

.كافور is in it , or that it is mixed with كافور
(TA.) = A certain plant, (Lth, K,) [which I

like the flower of the Sign si [or camomile].

„ils is Arabic, because they sometimes say

predominates; signifying [An expiation for a

after the sun had cast its right side into a sea];

believer; an infidel; a miscreant ; contr. of

favours of God: ($:) or because his heart is

(Lth, TA :) i.e., having a covering to his heart :

mean the spathe, for, as is said in the Mgh,

fem .: ] IAar says, I heard Umm-Rabah say,

within them of the raceme; likened to the "'S

grapes, before the blossom comes forth; because

believe to he the same as the camphorata Mons-

smiting the nechs of others ;] as though he meant

favour of God, excluding it from him: (Az,

Bagair :) كَفُور is fem. as well as masc. ; (TA;)

perfume, composed of the spathe (35ile) of the

[Book I.

ye become unbelievers, after me, &c .; i.e.,] do

Bis, (S, Msb, K,) the most common pl. of

= See also كافور.

Msb,) or كُغُرَى, [so in the copies of the K, and

and becoming white only by sand [or sublima-

(Lth, K.) = IDrd says, I do not think the

termed] ,, and of unintentional homicide;

that the right reading is SE&f; the pronoun

alms-giving, and a fasting, and the lihe: (Ķ :)

€.]- [A man] wearing arms; covered with

Mohammad during the pilgrimage of valediction,

paring yourselves for fight, [one party of you

unbelievers [yourselves]. (AM, Ķ, TA.) __ A

TA:) or because jis covers his heart altogether :

and jus has a more intensive signification than

and its pl. is jis, (K," TA,) also both masc. and

before the thing denied : pl. ◌َكَافِرُون :(S, TA;)

AA and Fr, the a' [by which they probably

before it bursts open] : (S:) [ كفرى is sometimes

peliensis, sce my " Thousand and One Nights,"

(El-Başkīr,) and juć, ($, M�b, Ķ,) the most

„is, [meaning habitually ungrateful, &c .: ] 80

it is applied by some to the = (or spathe)

tion]. (K.) - Accord. to the M, A mixture of

the flower of which is (Lth, K) white, (Lth,)

[And they remembered goods placed side by side,

(Ş, A) and jić. : (A :) or this last signifies

jus. (K.) Hence the following, (K,) said by

(K:) or jis is an intensive epithet, meaning

or conceals, sins or crimes ; such as the i,tis of

Mgh, Meb,) with damm to the y,(؟) ، كُغَّرَى

K) and *jić : (K :) so called because it conceals

with earth: (Ş, Mab:") pl. już. ($, TA.)

in the Kur [lxxvi. 5,] ْإِنَّ الأَْبْرَارَ يَشْرَبُونَ مِن

arms: (Az, K :) as also مُكفّر٧ (A, K) and ْمُتَكَفِّر

Jaif (K) [Do not ye become again, after me,

over it. (؟) - كَافِرُ الدُّرُوع A garment that

.Myb:) and pl. fem): َكَافِرُون K) and,$) كفار
Myb :) and): ْكَافِرَات Meb, K) and ,ُ؟) كَوَافِر

TA:) the pl. of): هُذَا كغرى and ◌ُذِهِ كفّرى

(TA.) - Also 1The zij of the grape-vine;

of the طلع ; (TA :) the ڪ [or calya] of the

as also * كُفْرَى :(Meb:) pl. ُكَوَافِير and ُكَوَافِر,

Verily the pious shall] كَأُسِ كَانَ مِزَاجُهَا كَافُورًا

jidi [ More, or most, ungrateful or unthank-

,IDrd) : ْمَفْعُول in the sense of the messure ٌفَاعِل

inté The spathe, or envelope of the zilo [or

(T, TA ;) an expiation (4, ji L), such as an

jalÉ A somer : (S, Ķ :) or a tiller of the
3 .: (El-Bagair:) because he conceals the

,AHn) كَافِرْ ٧ ٥TA,) and,K) ,كفرّى and كَتَّى

.كَوَّافِرُ is كَافِرْ and the pl of ; كْوَّافِيرُ وذ كَافُورٌ

já5 and jst. (TA.)

pl. Sius. (T, TA.)

: كَافِرٌ signify the same as كُفُوْرٌ ٧ and رَجُلْ كَفَّارًا

or an (,ِ؟) وتُغِيرُ الْيَمِين ubet from� � ٌكَفَّارَة

(TA,) َلاَ تَرْجِعُوا بَعْدِى كُفَّارًا يَضْرِبُ بَعْضُكُمْ رِقَاب

أَلْقَتْ ذُكَاءَ يَمِينَهَا فِى كّائِرٍ
فَتَذَكَّرَا ثَقَلاَّ رَئِيدًا بَعْدَمًا
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ful, especially to Ood; or disbelieving or un¬ 

believing]. (TA.) 

as a subst., The crown of a king. 

(ISd, ¥■) 

ji£+ A bird covered with feathers. (A.) See 

also :* and see jyiSLs. m■ One who, though 

beneficent, it regarded, or treated, with in¬ 

gratitude; (K;) a benefactor whose beneficence 

is not gratefully acknowledged. (A.) 

jiSU: see 

jyiJtZ Ashes upon which the wind has 

swept the dust so that it has covered them. (§.) 
fi# I 

See alto 

jaSLu : gee 

[JA£> 

See Supplement ] 

Q. Q. 1, (?, ¥,) inf- n. (¥) 

It (iron) glistened; was lustrous, or bright. (§, 
• • « * 

See also 

i # • « • • * 
i.q. jj+i, A star; an asterum; a 

constellation: as also t : (S, K :) or 

2.e^jC\\ is an appellation given to the planet 

Venus; and for the rest of the stars, the maac. 

word is need: (Az:) but Venus is 

called also (MF.) [PL 4-^'i^-]_ 

Accord, to Lth, is a quadrilitcral-radical 

word ; the j being a radical letter: it is also said to 

be from or from ; though j) is not 

one of the letters of augmentation ; so that here it 

must be augmentative contrary to rule. (TA.) 

[But I rather think that it is an arabicised 

word, from the Hebrew 3313; and that ignorance 

of its being so has caused the Arabs to dispute 

respecting its formation.]_ fda c-mJi l^laj 
'9m * 

'w&Sr* They became dispersed [as though under 

every tract of heaven]. (AO, S, K.)_ 
f / • v 

f Drops [of dew] that fall upon her- 

bage in the night, (]£,) and become like stars. 

(TA.) __ The source, or spring, of a well. 

(]£.)_Water. (El-Muarrij, K.) _ f The 

lustre, or brightness, or glistening, of iron. (S, 

JC.) _ f A sword. (J£.) _ A nail : (K :) 

[or more probably, f its head, as in Golius] 

‘ (AZ, E[) and ♦ (TA) fA ■Vr 

whiteness in the eye: (1£:) a wh teness in the 

black part of the eye, whether the eight be gone 

in consequence thereof, or not. (AZ.)_ 
* i * ' 

A tract, such as is termed differing in 

Jk£a — '$£a 

colour from the land in which it lies. (EL) 

_ t A youth nearly of the age of puberty: 

(K:) a youth who has attained the period of 

adolescence, and whose face has become beautiful, 

is called (a full star), like as he 

is called jjy. (TA.) [See and £-Jk«.] 

_ t The chief, lord, or prince, and horse¬ 

man, or cavalier, of a people. (1£.) _ f A 

man with his arms; an armed man. (K.) 

_ f What is tall of plants. (K.)_A moun¬ 

tain : (£ [but Freytag mentions, that in 

some copies, for is read horses 

and horsemen, or a troop of horse:]) or 

the main part thereof. (TA.) _ The greater 

part, chief part, main, gross, mass, or bulk, 

of a thing: (S, 1£:) as of herbage, water, 

an army. (TA.) __ J The flower, or flowers, 

of a garden, or meadow. (TS, JC.) _ The 

& [toadstool, or mushroom], a mell-hnown 

plant: (AHn, K:) I do not mention it, says 

AHn, from a learned man: but is 

[explained by lexicologists only as] the name 

of a mell-hnonn plant, called y. : 

(L:) perhaps a sjteeies of the jlai. (El-Mnk- 

disee, cited by MF.) =ai Vehemence of heat: 

(K :) the greater part of the heat. (TA.) 

— The medicament called |£U», q.v., [which 

defends the person who is anointed there¬ 

with from the bnming of fire]. (1£: explained 
#- * t , is 

by the words : in some copies 

of the JC, i—[This is wrong: 
• f J # • « «, „ 90, 

means Talc: see 
<* * + 9 

jl A day of difficulties, distresses, or 

calamities. (K.) as A place of con¬ 

finement. (1£.) 

see ssi An assembly; a com¬ 

pany; a congregated body. (K.) Said by some 

to be figurative in this sense. 

[They uttered an impre¬ 

cation like that of Kowkebeeyeh]: a proverb. 
i3 - 

was a town the people of which 

were oppressed by its governor, wherefore they 

uttered an imprecation against him, and he died 

immediately after it. (1£.) 

• • ' M 

jma\ \A hard tract with glistening 

lobbies: also called (TA.) 

See Supplement ] 

1- *$£*, (S, £,) aor. i, inf. n. (K) and 

(S, K) and &£» (K) [but respecting this 

last see a verse of Jemcel cited below], He (i.e. 

God, S) guarded him, or kept him, or kept him 

safely. (§, £.) — A)\ »»**£» ^ Oo ye 

in the safe keeping of Ood. (§, TA.) In 

the following verse of Jemeel, 

• fU* * 

*js «^=» 

[Then be thou in prosperity, in safe keeping (of 

God), and in happy condition, even if thou have 

firmly resolved to cut me and to detest me], 

tjds may be an inf. n.; or it may be pi. of 
• • -V 

; or it may be put for the s being 

elided by a necessary poetical licence. (Abu-1- 

Hasan.) __ The verb is also used without hem- 

zeh, thus; ; and 

in the dial, of Kureysh ; inf. n. iiydo: as the 

fiass. part n. of both, y\£» is more commonly 
5 S ' 

used than which is correctly used as the 

part n. of (TA.) %£» 

f He acted as a scout (a^jj) for the party, or 

people. (TA.) — Js ^i», (K, TA, 

[in the CK sfihi,]) or ♦ (§,) He repeatedly 

turned his eye to a thing; looked at it again 

and again. (§, 1£.)—>' ♦ He watched 

the star, to see when it would rise. (A.) — 

^i», (S, ¥») or £X£», inf. n. act 

part. n. (A,) The debt, or its payment, 

was put off, or postponed, or delayed. (S, A, K.) 

— ej-t* I His life came to an end: (K:) 

or was long, and was delayed. (A.)_y£s 

[unless this be a mistake for He postponed, 

or delayed, a thing. (TA, art. LJ.) s 

(K,) inf. n. (A|,) He beat with a whip. 

(As, K.) as iilJI J-&, (S, ¥,) and ♦ 0^1, 

(S,) The she-camel ate or herboge. 

(A’Obeyd, S, ¥0 =a Jb})\ ^*£», (K,) and 

zSxL, and ♦ 0^1, (§, )C,) i„f. n. 

(TA,) and ♦ (K,) The land contained, 

(S,) or abounded with, (K,) or herbage. 

(S, K.) 

2. inf. n. and iUbj, He brought 

a ship near to the bank qf the river, (£,) and 

moored it. (TA.) — t He retained, de¬ 

tained, or confined, a person: (£:) app. from 

the verb as used with reference to q ship; 

and therefore tropical. (TA.) _ ($f) inf. 

n. (TA,) He came to a place, and stopped 

there. (TA.) — *•*£*, inf. n. ih&, He came to 

a place sheltered from the wind. (S) __ 

He came to a person (K) on an affair. (TA.) 
a ►. ' 

=>•' ^ I He looked into, or considered 

attentively, a th ng. (El.) See 4. — | He 

regarded him attentively, and was pleased with 

330* 

.

.

1

2623

·

330°

See Supplement. ]

one of the letters of augmentation ; so that here it

[But I rather think that it is an arabieized

lustre, or brightness, or glistening, of iron. (S,

See Supplement. ]

black part of the eye, whether the sight be gone

were oppressed by its governor, wherefore they

word ; the , being a radical letter : it is also said to

word, from the Hebrew 3215; and that ignorance
of its being so has caused the Arabs to dispute

uttered an imprecation against him, and he died

God), and in happy condition, even if thou have

elided by a necessary poetical licence. (Abu-l-

Book I.]

ful, especially to God; or disbelieving or un-
believing]. (TA.)

كفن

ککب

is an appellation given to the planet الكوكبة
Venus; and for the rest of the stars, the maac.

word كوكب is nsed : (Az:) but Venus is

Accord. to Lth, كوكب is a quadriliteral-radical

be from وكب, or from كوب; though ك is not

must be augmentative contrary to rule. (TA.)

bage in the night, (K,) and become lihe stars.
(TA.) - The source, or spring, of a well.

(Ķ.) - Water. (El-Muärrij, Ķ.) __ t The

K.) __ t A mord. (Ķ.) __ A nail : (K :)
[or more probably, tits head, as in Golius]

whiteness in the eye : (Ķ:) a whiteness in the

-t A youth nearly of the age of puberty :
(K:) a youth who has attained the period of

adolescence, and whose face has become beautiful,

man with his arms; an armed man. (K.)
-t What is tall of plants. (K.) __ A moun-
tain : (Ķ [but Freytag mentions, that in

and horsemen, or a troop of horse:]) or
the main part thereof. (TA.) ___ The greater
part, chief part, main, gross, mass, or bulk,

of a thing: ($, Ķ:) as of herbage, water,
an army. (TA.) ___ 1 The flower, or flowers,

of a garden, or meadow. (TS, K.) ___ The

plant : (AHn, Ķ :) I do not mention it, says

disee, cited by MF.) = Vehemence of heat :

defends the person who is anointed there-

finement. (K.)

to be figurative in this sense.

firmly resolved to cut me and to detest me],

Hasan.) - The verb is also used without hem-

(Ş, Ķ.)

كل ]

[Then be thou in prosperity, in safe keeping (of
is not gratefully acknowledged. (A.)

every tract of heaven]. (AO, Ş, K.) -

colour from the land in which it lies. (K.)

-t The chief, lord, or prince, and horse-
man, or cavalier, of a people. (K.) __ + A

AHn, from a learned man : but S,s is
[explained by lexicologists only as] the name

(K :) the greater part of the heat. (TA.)

God, S) guarded him, or hept him, or hept him

كلاً

gratitude ; (K;) a benefactor whose beneficence

immediately after it. (K.)

the following verse of Jemeel,

turned his eye to a thing ; looked at it again

pany; a congregated body. (K.) Said by some

(IS, Ķ.)

كفل ]

کفی

(ş,

constellation : as also كَوْكْبَة :(S,K:) or

some copies, for J., is read Juk, horses

in the safe keeping of God. ($, TA.) ____ In

It (iron) glistened ; was lustrous, or bright.

A tract, such as is termed the, differing in

with from the burning of fire]. (�: explained

a ship near to the bank of the river, (K,) and

(L:) perhaps a species of the Nos. (El-Mak-

- The medicament called EL, q.v., [which

ration like that of Kowkebeeyeh]: a proverb.

was put off, or postponed, or delayed. ($, A, Ķ.)

a place sheltered from the wind. ($)_5is
IIe came to a person (K) on an affuir. (TA.)

last see a verse of Jemcel cited below], He (i.e. regarded him attentively, and was pleased with

beneficent, is regarded, or treated, with in-

sept the dust so that it has covered them. ($.)

also كَافِر : and see ◌ٌمَكْفُور .- One scho, thongh

,' [toadstool, or mushroom], a well-known

and again. ($, K.)-َكُلَّّ النَّجْم :He watched
the star, to ses when it would rise. (A.)=

tained, or confined, a person : (K :) app. from

and therefore tropical. (TA.) _56, (Ķ,) inf.

called also الكوكب .(MF.) [PL ُكَوَاكِب.] -

¿sj& t Drops [of dew] that fall upon her-

TA) + A) كَوْكَبَةً أ AZ, K) and) ٌكُوْكُب .

i may be an inf. n .; or it may be pl. of

used than ., which is correctly used as the

part. n. JÉ, (A,) The debt, or its payment,

- yes us $ His life came to an end: (K :)
or was long, and was delayed. (A.)_52

(TA,) and Sju=1, (K,) The land contained,

moored it. (TA.) _i= + Ile retained, de-

the verb as used with reference to & ship;

[unless this be a mistake for ">>] He postponed,

it's; or it may be put for Mis, the & being

¡n&, as a subst., The crown of a king.

in consequence thereof, or not. (AZ.) كَوْكَب ـ

كلاً - كفر

of a mell-hnown plant, called ِكوكبُ الأرْض :

A day of difficulties, distresses, or َذُو كَوَاكِب

-An assembly ; a com =. ْكَوْكَب see ٌكَوْكَبَة

safely. (S, K.) - ◌ِّإِذْهَبُوا فِي كِلاَءَةِ الله Go ye

in the dial. of Kureysh ; inf. n. Lns: as the
pass. part n. of both, ,ic. is more commonly

or delayed, a thing. (TA, art. L.S.) =52,

(§,) or abounded with, (K,) Sié, or herbage.

there. (TA.) - ◌ًّكلا , inf. n. ◌ًتَكْلِمَّة, He came to

His ($, K) and fis (K) [but respecting this

See also ْمُكَفَّر

is called كَوْكَبْ مُسْتَلِى (a full star), like as he

calamities. (K.) - ¿¿; A place of con-

t He acted as a scout (25) for the party, or

(K,) inf. n. : jé, (Aş,) He beat with a whip.

(Ş,) The she-camel ate que, or herboge.

attentively, a thing. (K.) See4 - 1 كلاّفِيه Ile

n. : تَكْلِى, (TA,) He came to a place, and stopped

[in the CK ◌ُنَظَرَه ,]) or ◌ُ(,؟) , أَكْلَه He repeatedly

É; They became dispersed [as though under

by the words ◌ِالطَّلْقُّ مِنَ الأَدْوِيّة :in some copies

Q. Q.1, كَوْكَب , (؟, K,) inf. n. ◌ًكَوْكَبَة (K)

respecting its formation.] - ّذَهَبُوا تَحْتَ كُل

of the K, ◌ِمن الأَوْدِيَّة. [This is wrong :

was a town the people of which ُالكَوْكَبِيَّة

pass. part. n. of ُكُلَيْت .(TA.) - َكَلَّ القَوْم

people. (TA.) - ◌ٍكَلأََّ بَصْرَهُ فِى شَىْء, (K, TA,

.act ,ْكُلُو .inf. n , َّكُلُؤ K,) or,ُ؟) ,كَلَّّ الدَّيْن

(As, K.) = ُكَلََّّتِ النَّاقَّة , (؟,K,) and اكلات,

pebbles : also called ضُحَى مُكوكب .(TA.)

K) and) ْكَل : .K,) sor. 2, inf. n ,1. ُ؟) , كُلَّه

;" A bird covered with feathers. (A.) See

;i: ju; Ashes upon which the wind has

K.) See also مُتَوْكب

;A star; an asterism , ْنَجْ مأ ڪَوْكَب

zeh, thus ; ُيَكْلُوكُمْ كَلاَت ;and ُيَكْلاَكُمْ كَلَيْت :

(A'Obeyd, S, K.) = ◌ُكَلأََّتِ الأَرْض, (K,) and

He louhed into, or considered ! كلَّ فِى أَمْرٍد

HIc brought ,َتَكْلِنَّة and ْتَكْلِي : .inf. n ,2. ّكل

A hard tract with glistening + ٌأَمْعَزُ مُحَوْكِب

.كَافِرْ see: مُكْتِرْ

,إكْلاً .inf. n (,K ,؟) ,اكلات and ,كَلِّت

يَوْمٌ = ([. طَلَقِّ means Talc : see كَوْكَبُ الأَرْضِ

-They uttered an impre] ًرَعَوْا دَعْوَةٌ كَوْكَبِيَّة

is called بَدْر .(TA.) [See ْشَادِخ,and ْمُطِّح.]

كَافِرْ Bee: مُتَكَفِرْ

فَكُونِى بِغَيْرٍ فِى كِلاَءِ وَغِبْطَةٍ
وَإِنْ كُنْتٍ قَدْ أَزْمَعْتٍ صَرْبِى وَبِغْضَتِى
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him. (TA.) jsUJ*Jt ^ inf- n. 

’• j^3, (?,* TA,') and ♦*£»!, (?, K,) inf. n. 

(S;) He paid in advance (^JUI, £, 

and vJU.«l, §, ^C) for com or other food, #c. 

(§, $, TA.) [Here the original signification 

of postponement or delay is involved : for he 

who pays in advance for a thing grants a delay 

in the delivery thereof.} I A$r cites the following 

verae: 

^ 

Ml** jW 

[So f/taf Ae wAo does a good action to them does 

not pay in advance 'to one mho mill recompence 

for that {action), nor to him mho it generous]. 

(TA.) See 1 and 5. 

3. inf. n. and He matched, 

or observed. (TA.) 

4. See 1 in three places, .sm I //« 

eye roar sleepless, or makefuL (A.)_*^£»l 
#*#e , la 

<ue*, and " t He made hit eye sleepless, or 

makeful. (A.) as ^1^1 { 2/e brought hu 

life to iti close. (K.) See 1. 

5. ; and ♦ inf. n. S(_JJLC> ; He bought 

on credit. [This is the explanation given in the 

TK, and it appears to be correct. It is also 
J tt Z 00 !«• 0 ji • 0 t 

tliere said, that signifies 
J f" 0 

1 tooh it, or bought it, on credit: and ^ 
0 3 «* 

^Ukll, ilt_'V a3o4.l, / took, or bought, the 

food on credit, but the latter I render dif¬ 

ferently. (See 2, above.) In the 1£ we read 
l# #. 1 tr . 9 It.. 9 99 9 3 . m 9t9 9 

lyCJ 

4j j^.1. IbrD thinks that the last word should 

be «£J».* “ I postponed, or delayed but I 
m » • 0 | 

rather think that it should be 1^3 J»t, meaning 

'• 1 / tooh, or bought, on credit. In the 
' ,ts. ,3 >ls. 

TA we read, AO says, 
j ts «!• a - *' i • f 'I* * N ij. 

u )l ^i-slU t ^1 d^rnuJl OUrtMlI 
~ # . * * * * ill i #1/ ' * ' ' . _ . 

JJUjJbj: but the words 

ruji^.1 seem to have been added by SM; for 

in the $ we find, on tbe authority of AO, 
||l I | - % 0 0 fll e i le# I I » fe 

iUjAj rLt-j Ol—L>_l 

^A-UII yfcj : whence it seems, that 

(or *$£» ‘^tCi, and * 5^», ace above,) 

and signify He athed for a delay 

of the Iseriod oj the payment of a debt.] See 8. 

8. *1* t He preserved, or guarded, him¬ 

self from him or it; had o ~e of, or mat 

cautious of, him or it. (§, |jL.') — 

t My eye mat maheful, vigilant, or cautious. (§-) 

— yyja G^»l, and * U&C, He received a 

[i.e., an earnest, or money paid in advance]. 

(£) 

[Book I. 

10: see 1 and 5. 

t. ■ , , , 
"jds Fresh herbage; syn. : (?, K:) 

applied to the »jjO, an(l : (^z 0 or 

pasture, or mhat cattle <fc. feed upon: (TA:) 

or herbage. whether fresh or dry, either fresh 

pasture or fodder: (S, K:) or it comprises the 

sjik, » »*, *J^s, the various 

kinds of *jjC, and mhat are termed w-lc, ^li*, 

and the like: or it is applied to the herbs called 

and to trees: a gen. n., having no sing.; 
0 _ 

or its sing, is (T A.) 

: see 5 and 

&£> Js% (S, K,) and ♦ V$L, (K.) and 

t ihJit, (S,) A land containing, (S,) or abound¬ 

ing mith, (!£,) yA*, or herbage. (S. ^C.) — 

The * last is also said to signify A land mith the 

pasture of which its camels have been satiated. 

(TA.)_See a trad, quoted in art. J~ai. 

XA strong eye, which deep does not 

overcome. (TA.) — J A man, or 

a camel, (male or female,) having a strong eye, 

which sleep does not. overcome: (K:) or, a 
• • - fll* - 

sleepless, or wakeful, eye. (A.) — 5I^» 

j [A woman who is sleepless at. night], 

(TA.) See 4. 

bearing both of the two significations immediately 

following, and clearly shown in the § Ac. to 

bear the latter of them: A postponement, or 

delay, in the time of the payment of a debt, Ac. 
-* All* ~ 
See also *UJ, and _Also, both words, 
- *-i # 
like <Ut-i, A debt of which the payment is de¬ 

ferred by a creditor to a future period.] (S,K.)_ 

k*-» O* yv*! i-e-» :11v <*!(...,;1I, 

He (Mohammad) forbade [exchanging] a debt 

to be paid at a future time for' a similar debt. 

(S; TA.) [Sec the Jdmi’ e$-Saghcer, and Mish- 

kat el-Masabeeh, ii., 21.] What is forbidden 

by this is, a mail’s buying a thing on credit for 

a certain period, and, when the period of payment 

is come, and he finds not that wherewith to pay 

the debt, his saying, Sell it to me on credit for a 

further period, for something additional: where¬ 

upon he [thus] sells it .to him: (TK:) or, a 

man’s paying money for. wheat, or the like, to 

be given at a certain period, and, when the 

period comes, the debtor’s saying, I have not 

wheat; etc.; but sell thou it to me on credit lor 

a certain period. (AObeyd, Msb.) Sec b)*-t.] 
- • * 

is also used for (S.) [Sec an ex. 

voce The pi. of the latter is 
. nh m 

(TA.) _ Also “ Money paid at a period 

after the purchase, for food. (S.) __ Also 

and “ An earnest, or money paid in 

advance. (K.) 

fyia and * A station of ships, (S, K0 

near the bank of a river, or near what is 

called the : (TA:) the former is masc. 

and fern.; or, accord, to Sk, it is of the measure 

JUi; and therefore masc., and perfectly decli¬ 

nable : (S:) so called because it keeps the vessels 

sa fc j) from the wind : but accord, to Th, 

it is of the measure and therefore fern., 
& * 

[and imperfectly declinable; from ;] so 

called because the wind there becomes slackened : 

or a jdace where skips are moored, near the bank 

of a river: (TA :) or a place sheltered from the 

wind. (S.) _ Also, The bank of a river. 

(S, K.)_Dual of .*£», and : 

pi. (TA.) — ^ \Lbjs. ^jbjs- Cr* 

pi\ iuliil ,Sw5i yj* J£, (TA,) or »uiji 

'j^l\ J,, (^ in art. ^,) or .VJI ^*, (TA 

in that art.) I Him mho indirectly calumniates 

me mill treat in a similar manner; (meaning, 

we will inflict upon him a chastisement less than 

that termed j*lJI ;) and him mho walks upon 

the banh of the river (i.e., who openly calum¬ 

niates, and so, as it were, embarks on the river 
3 

of the 3JJ0-, [pi. of j»,]) me will cast into that 

river; meaning, we will inflict upon him the 

chastisement termed (TA; and K* *n 

art. \Mjt-.) 

*££» (S, £) and ♦*»>£» (K) i.q. i£-i, [app. 

I* • 8 
♦ Lungerf or longest; more, or most, 

protracted. (TA.) A>\ £Af 

(S, A) i.e. I [May God cause thee to reach, or 

attain,] the extreme, or most distant, period of 

life! (S, TA.) 

*- *' *1 I* * 
iyJLc and iXiSLo : sec 

l^J ,3-all 1 The eye is constantly fixed 

upon her: [or has in her an object that is watched 

(by it):] as though watching her because 

pleased with her. (A.) 

b .9 J - 
•ySU: Bee 

1. ^A£*. aor. -, inf. n. He (a dog) 

mat seized mith madness, in consequence of eating 
• 0 0 • t 

human flesh. (^.) See also and ^A£». 

_inf. n. He (a man) iww seizetl 

with madness like that of dogs, in consequence of 

his having been bitten by a [mad] dog; [was 

seized with hydrophobia]. (¥•) So also a 

camel. (S, K-) See also and — 

like [i.e., pass, in form, but neut. 

in signification,] He lost his reason by the kind of 
00 % 0 0 

madness termed (K-) See — 

inf. n. ^A£>, + He mas angry (I£) 

with him; a)id thus resembled one afflicted with 

.

.

verse :
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or observed. (TA.)

10 : see 1 and 5.

art. عرض.)

following, and clearly shown in the $ &c. to

be given at a certain period, and, when the

wheat; etc. ; but sell thou it to me on credit for

in the delivery thereof.] IAar cites the following

bearing both of the two significations immediately

The " last is also said to signify A land with the

and fem .; or, accord. to Sb, it is of the measure

called because the wind there becomes slackened :

delay, in the time of the payment of a debt, &c.

a certain period, and, when the period of payment

the debt, his saying, Sell it to me on credit for a
further period, for something additional : where-

man's paying money for. wheat, or the like, to

upon her : [or has in her an object that is watched

was seized with madness, in consequence of eating

with madness like that of dogs, in consequence of

[Book I.

(Ş, Ķ, TA.) [Here the original signification
of postponement or delay is involved : for he

who pays in advance for a thing grants a delay

not pay in advance to one who will recompence
for that (action), nor to him who is generous].

(TA.) See 1 and 5.

life to its clone. (K.) See 1.

in the $ we find, on the authority of AO,

(Ķ.)

which sleep does not overcome: (Ķ :) or, a

(TA.) See 4.

near the bank of a river, or near what is

we will treat in a similar manner; (meaning,

the banh of the river (i.e., who openly calum-
niates, and so, as it were, embarks on the river

bear the latter of them: A postponement, or

to be paid at a future time for a similar debt.

kút el-Magábeeh, ii., 21.] What is forbidden
by this is, a man's buying a thing on credit for

upon he [thus] sells it -to him: (TK :) or, a

period comes, the debtor's saying, I have not

attain,] the extreme, or most distant, period of

(by it):] as though watching her because

کلب

his having been bitten by a [mad] dog; [nas

nable : ($:) so called because it keeps the vessels

we will inflict upon him a chastisement less than

on credit. [This is the explanation given in the
TK, and it appears to be correct. It is also

food on credit, but the latter I render dif-

Jjal seem to have been added by SM; for

or herbage whether fresh or dry, either fresh

Jir, and to trees: a gen. n., having no sing .;

pasture of which its camels have been satiated.

called the Je : (TA :) the former is masc.

wind. (S.) - Also, The bank of a river.

that termed J&J1 ;) and him who walks upon

after the purchase, for food. (S.)- Also

advance. (K.)

life ! (§, TA.)

pleased with her. (A.)

seized with hydrophobia]. (Ķ.) So also a

with him ; and thus resembled one afflicted with

[So that he who does a good action to them does

and the like : or it is applied to the herbs called

a camel, (male or female,) having a strong eye,

river ; meaning, we will inflict upon him the

(§, TA.) [See the Jami' eg-Sagheer, and Mish-

is come, and he finds not that wherewith to pay

(S, A) i.e. : [May God cause thee to reach, or

in that art.) I Him who indirectly calumniates

re of, or was

pasture, or what cattle ofc. feed upon : (TA :)

ing with, (Ķ,) 52, or herbage. (Ş, Ķ.) ___

madness termed كلب . (K) See ٌكَلاَب-

4. See 1 in three places. = اكلات عينه { His

wipe, and is, 1 He made his eye sleepless, or

rather think that it should be Qual, meaning

[i.e., an earnest, or money paid in advance].

it is of the measure is; and therefore fem.,

chastisement termed JJ1. (TA; and Ķe in
in signification, ] He lost his reason by the kind of

and Ali, $, K) for corn or other food, g.c.

of the period of the payment of a debt.] See 8.

pasture or fodder : (S, Ķ :) or it comprises the

safe (يكلوها) from the wind : but accord. to Th,

or a place where ships are moored, near the bank
of a river : (TA :) or a place sheltered from the

ferred by a creditor to a future period.] ($,Ķ.) __

Jus; and therefore masc., and perfectly decli-

He (Mohammad) forbade [exchanging] a debt

wakeful. (A.) == "j isi t He brought hus

'SSei. IbrD thinks that the last word should
be 3;l " I postponed, or delayed": but I

8. L. Susi t He preserved, or guarded, kim-
self from him or it ; had v

or its sing. is 56. (TA.)

like ; J, A debt of which the payment is de-

كلب - كلاً

,He watched ,كلا and ,َمُكّالا : .inf. n ,3. كالا

eye was sleepless, or wakeful. (A.) _ ist

und Bné Fici, signify He asked for a delay

t My eye was raheful, vigilant, or cautious. (S.)

Join #[A woman who is sleepless at night].

of the 3,5", [pl. of Je, ]) we will cast into that

a certain period. (AObeyd, Msb.) See Jol. ]

(TA.) __ Also Visé, Money paid at a period

camel. (S, K.) See also ڪَلَب and كَلب -

applied to the نصِىّ , عُرْوة, and صلّيَان :(Az:) or

(He (a dog ,ْكَلَب .aor. = , inf. n , 1. ْكُلِب

.K,) inf. n ,$) ,اكلاًا S,TA ;) and) ; تلى: it's Fresh herbage; syn. : (S, Ķ :)

R,) and) ,ٌمَكْلاَّة " K,) and,ٌ؟) , أَوْضُ كَلَّة

(TA.) _ See a trad. quoted in art. ْفَضْل .

overcome. (TA.) - ◌ِكَلُوْ العَيْن ◌ُA man, or

sleepless, or wakeful, eye. (A.) _1;is 51;6

Sie and Wild" A station of ships, (S, Ķ,)

voce ْنَاجِز.] The pl. of the latter is ٌكوالى

An carnest, or money paid in ,كُلَّة " and ْثَالِى

human flesh. (K.) See also كَلَب and ْكَلِب
He (a man) mas seized ,ْكُلَب .inf. n. َكُلِب -

.i.e., pass. in form, but neut] ,َعَنِى like , ُكُلِب

عَلَيْهِ He was angry (K) + ,كَلَبْ .inf.n ,كُلِبَ

sto, (or By Sic, and is this, see above,)

kinds of عروة , and what are termed ويَقُل ، عُشْب

väurč:, ($,) A land containing, (§,) or abound-

ferently. (See 2, above.) In thc K we read التالى

IA strong eye, which sleep does not ْعَيْنْ كَلُو:

5; ($;) He paid in advance ("Ll, Ķ,

He bought ;لِى : .inf. n ,ًّكلا" and ; 5. ّتكل

whence it seems, that: ِبالضّيّ وَهُوَ مِنْ التَّأْخِير

cautious of, him or it. (S, K.") - اكتلات عُينى

.كَالىٌّ see 5 and : كُلَّّةٌ

.Sce an ex] (ٌّ؟). كَالِى is also used for ٍكَال

.كُلّ: see: مُعْلَّدْ

كُلاَّة He received a, تكلاًّها " and ,اكتلاً كُلٌَّّ =

Les EMAi I took, or bought, on credit. In the

Viel : Longer, or longest ; more, or most,

The eye is constantly fixed: ٍلِلْعَيْنِ فِيهَا مَكْلُوْر

See also ◌ٌنُسْأَة, and ◌َكَلا .- Also, buth words,

him. (TA.) كلّ فِى الطَّعَامِ وَغَيْرِهِ =ـ , inf. n.

I took, or bought, the ,ِأخذته بالنّسيْةِ والطُّعَام

the various ,ّعَرْفَج « شِيح ,حْلَمَة ,صِلِّيَان ,نَصِى

pl. َكَلَُّّون .(TA.) مَنْ عَرَّضَ عَرَّضْنَا لَهُ وَمَنْ ـــ

كَلِنْهُ scc : مُعْلِثَةٌ and مَعْلَّةً

(S, K.)_ Dunt of ،ّكَلَّوآنٍ ,كل and ٍكَلَّوَان :

TA) ,فى الماء or (,عرض .K in art) ( فى النهر

Ex, نَهَى عَنِ الكَالِيُّ بالكالي, i.c., التَّسِيْئَة بِالنَّسِيْئَة,

[and imperfectly declinable; from je;] so

I took it, or bought it, on credit : and Ské
there said, that ُتَكَلَّتُه signifies ًوَأَخَذْتُهُ نَسِيْئَة

TA we read, AO says, ُتَكْلَّتُ كُلْدَّةٌ وَكَلَّوْت
تَْلِيْئًا إِسْتَنْسَأْتُ نَسِيّْةَ أَىْ أَخَذْتُهُ وَالنَّسِيَّةُ التَّأْخِيرُ

تَكلَّتُ أَىْ أَسْمَنْسَأْتُ نَسِيّْةً وَكَذَلِكَ أَسْتَهْلأََّّتُ كُلأَّْةً

.app] , ًنَسِيْئَة .K) ig) ٌكُلَّة " K) and,ّ؟) كَالِى

protracted. (TA.) - ِبَلَعَ اللهُ بِكَ أَكْلأََ العُمْر

إِلَى جَازٍ بِذَاكَ وَلاَ كَرِيٍ

أى but the words: وَكَذْلِكَ إِسْتَكْلأََّتُ كُلَّةٌ

قَذَقْنَاهُ or (,TA) ،مَشَى عَلَى الكَلََّ، أَلْقَيْنَاهُ فِى النّهْرِ

فَمَنْ يُحْسِنْ إِلَمْيِرْ لاَيُكَِّئْ

والكُلَّةُ بِالضَّ النَّسِيْئَةُ والعُرْبُونُ وتَكَلَّتُ وكَلَّتْ تَدْيْنًا
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the dieeate called (TA.) — ",n^ n- 
• - - ' 

*r*X£», f He mat light-witted; weak and stupid, 

or foolish; ignorant; deficient in intellect: syn. 

eih : (K :) and thus resembled one afflicted teith 

the disease called (TA.) — vr~X£>, ‘“f* n- 

+ He thirsted. (50 From sig¬ 

nifying “ he vbi seized with the disease of dogs, 

and died of thirst: ” for the person afflicted with 

this disease thirsts, and when he sees water, is 

frightened at it. (TA.) —_ v_JXc 

(TA,) inf. n. t Ht was eager for9 or 

desired with avidity, a thing. (K, TA.) 

In like manner, >.*^1 v__Jic ^UJt ♦ 1 The 

people were eager for the thing, as though they 

n'ere dogs. _ vi£»y inf. n. I He ate 

voraciously, without • becoming satiated. (K.) 
«•> # <» « _ B 

_ hrJib, inf. n. ^Jk£», He (a person bitten 

by a mad dog) cried out, [or bar/ted]. (50 

__ inf. n. ; (so accord, to the 

TA; but accord, to some copies of the 5> 

4-j^o and t ; He (a dog) had the 

habit if eating men. (TA.) — »r-i£», sor- -; 

a- but in some copies, aor. -; [which 

is evidently the right reading;]) and 

He (a man in a desert place, TA,) barked, in 

order that dogs might hear him and bark, and 

that one might be guided thereby to him [to receive 
* '' . #» ® * * 

or direct Aim]. (50 — 'n‘- n. 

and iJlC., f He performed the office of a pimp. 

(As, IAgr, 50 [This office seems to be thus 

compared with that which a dog performs, in 

inviting travellers, by his bark, to enjoy his 

master’s hospitality.] yd£>, inf. n. 

t It (a tree), not having sufficient watering, had 

•ough leaves, without losing their moisture, so that 

they caught, to the garments of those who passed 

by, thus annoying them like a dog. (AD]f, 5-*) 

+ It (a tree) became stripped of its 

leaves, and rugged, or scabrous, so that it caught 

to metis garments, and annoyed the persons 
9 + sc* + + + 

passing by, like a dog. (TA.) olj*ll 

aor. -, (inf. n. TA,) lie inserted a strap, 
• * 

thong, or strip of leather, between the 

two edges of the Sa|\y», in sewing them : (S 0 or 

is the action if a woman who sews a skin, 

when, finding the thong too short, she inserts into 

the hole a doubled thong, and puts through it 

[i.e. through the loop thus formed] the end of the 

deficient thong, and then makes it to come out 

[on the other side of the skin, by pulling the loop 

through]. (IDrd.) See 
• ft - " 

aor. 1, inf. n. She (a female sewer of 

skins or the like), finding the thong [with which 

she was serving] too short, doubled a thong, 

through which she put the end of the deficient 

thong' [in order to draw it through]: (TA 0 

or aor. and inf. n. as above, signifies 

he sewed the thong, or strip of leather, between 

two other thongs, or strips. (IAar.) =s 
A m 9- + ' 

I The strap or thong of untanned hide 

pressed painfully upon him, by his being exposed 

with it to the sun or air, and its drying. (TA) 

jJhjJt Inf- n. | Fortune pi'e&ed. 

severely upon him. (TA, from a trad.) See 

klso v^X^, and 6._,^X£», inf. n. 1 It 

(winter, S, 5> cold, Ac., S,) became severe, or 

intense: (S, 5 0 (an enemy) pressed hard, 

or vehemently, upon him. (TA.) inf. n. 
9 * m * 

It (a rope) fell between the cheek and 

wheel of the pulley. (K.) ^ a!x£», aor. -, He 
3 t 

struck him with a or spur. (S, 5-) 

_ ri 9 6* 

2. in£ n- trained a dog 

to hunt: and sometimes, he trained a jyj, or a 

bird of prey, to take game. (L.) See the act. 

part. n. 

3. aJI£>, inf. n. aJI£a (S, 5i TA) and 

(TA,) f He acted in an evil manner, or in¬ 

juriously, towards him; or contended against 

him : (S, 5 0 l,e straitened, or distressed, him, 

(5.) <w dogs do, one to another, when set ujwn 

each other: (TA :) he acted with open enmity, 

or hostility, to him : (Msb :) and ♦ (inf. n. 

of 6) is syn. with (S.) = JyNI 

(m£ n. aJICo, TAf) The camels fed upon 

i.e., the thorns of trees. (50_Also sometimes 

signifying The camels pastured upon dry, or 

tough, [app. a mistake for “ what is 

very rough ”]. (TA.) 

- - • t 

4. His camels became affected with the 

disease called (S, K;) i.e., with a 

madness like that which arises from the dog. 

(TA.) 

6. See 8 and L — IJS> JJi 

They leap, or rush, together upon such a thing 

[in an evil, or injurious, or contentious, manner]. 

(S.) 4Jl£3l is syn. with ^^1: (S, 5:) [and 

so also, accord, to the C5, is which I 

suppose to be an intensive inf. n. »f 41^»]. 

8. He made use of a i.e., a 

thong of leather, $c. in sewing a skin #c. [See 

&>.] (Lh.) 

10: see 1 s and see 10 in art J*-. 

a word of well-known signification, 

[The dog:] (S:) or any wounding animal of 

prey: (L, 5i Ac. :) but whether birds [of prey] 

are comprised in this term is a point that requires 

consideration: (Esh-Shihdb El-Khaf6jce :) and 

especially applied to the barking animal [or 

dog] : (5:) or rather, this is its proper sig¬ 

nification • and it admits no other: (MF:) 

sometimes used as an epithet; as in the ex. 

*1^.1 [A woman like a bitch; a woman 

who is a bitch] : (S:) pi. [of pauc.] and 

(of mult., TA,) (?» 5) &nd which 

is a rare [form of j pi., like j***, pi. of [or 

rather a quasi-pl. n.,] (S.) and (pi. of S,) 

wJl&l (S, 5) and (pi. of ^>^£9, TA,) 
4* 

(5) and (also pi. of v^») = (Msb:) 
• - ** " 

•* also used as a pi. of pauc.; Si^j 

being said for ; or being 

used in this case for v-i£»‘l: (Sb:) and 

^ signify a pack, or collected number, of 

dogs : (5 :) [both are quasi-pl. ns. in my opinion, 

though the former is called a pi. in the S:] 

accord, to some, the former, if masc., is a quasi- 

pl. n.; and if fern., a pi. (MF:) the latter is 
9 <e 0 + 

like JUl». and jilv [which are both quasi-pl. ns.]. 

(L.) The pi. of [the fern.] is and 

oU£». (Msb.) —, ,k)| ^ j [Such a 

one is in the valley of the dog:] said of one whom 

no one cares for, and who has no place of abode 

or resort, but is like a dog, which one sees ever 

going forth into the desert. __ elk \ ^ 

t He left reviliiig him, and injuring or annoying 

him: [lit, restrained from him his dogB]. (A.) 

See also ^ (S, 5,) 

the first word being in the nom. cose as an 

inchoative, (TA,) and (S, 5,) put in 

the acc. case as governed by a verb understood, 

(TA,) or and ; (Kh, S, art 

50 of which readings, that of is the 

one generally adopted; (TA;) or they are two 

distinct proverbs, each having its proper meaning; 

(Meyd;) . the former signifying, [if wc read 

Send the dogs against •the wild oxen: 

i.e., leave a man and his art: (S, 5:) [but 

accord, to MF, this is the meaning if we read 

; hut if we read the signification 

is, as explained above, “Send the dogs Ac.,” 

and the proverb is applied on the • occasion of 

instigating one set of j»eople against another set, 

without caring for what may happen to them :] 

or it alludes to a man's having little care or 

solicitude for the state, or case, or affair, of his 

companion. (A’Obeyd.) If we read 

the meaning is The dogs are upon, or against, 

the wild oxen : and in like manner, if we read 

Vl/At. the meaning is “ The turning over of the 

soil is the work of the oxen: ” if 

“ Leave the turning over of the soil to the oxen.” 

(MF, from expositions of the F« )__[ * *ii> 

seems also to signify A fierce, or furious, 

dog. See iCik.] — ~^i\ The dog of the 

desert; i.e. the wolf. (5, voce _4 *^ 

is also especially applied to A lion. (5, TA.) 

— The first increase of water in a valley. 

(Nh, 50 — A piece of iron at the head of the 

part. n.

this disease thirsts, and when he sees water, is

كلب

(TA.)

through which she put the end of the deficient

skins or the like), finding the thong [with which

pressed painfully upon him, by his being exposed
or foolish ; ignorant ; deficient in intellect : syn.

and died of thirst : " for the person afflicted with

order that dogs might hear him and bark, and
that one might be guided thereby to him [to receive

rough leaves, without losing their moisture, so that
they caught to the garments of those who passed

leaves, and rugged, or srabrous, so that it caught

deficient thong, and then makes it to come out
[on the other side of the skin, by pulling the loop

he served the thong, or strip of leather, between

or resort, but is like a dog, which one sees ever

TA; but accord. to some copies of the K,

IIe (a man in a desert place, TA,) barked, in

(Aş, IAar, K.) [This office seems to be thus
compared with that which a dog performs, in

inviting travellers, by his bark, to enjoy his

to meu's garments, and annoyed the persons

two edges of the sslje, in seming them : ($:) or

when, finding the thong too short, she inserts into
the hole a doubled thong, and puts through it

she was sewing] too short, doubled a thong,

thong" [in order to draw it through] : (TA :)

with it to the sun or air, and its drying. (TA.)

severely upon him. (TA, from a trad.) See

tough, حش [app. a mistake for خش "what is

voraciously, without . becoming satiated. (K.)

no one cares for, and who has no place of abode
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desired with avidity, a thing. (Ķ, TA.) _

(Ķ : but in some copies, IS, aor. :; [which
is evidently the right reading ;]) and Cl;

to hunt : and sometimes, he trained a 3, or a
bird of prey, to take game. (L.) See the act.

(TA,) + He acted in an evil manner, or in-

very rough "]. (TA.)

see 1 = and see 10 in art :10. سعل.

one generally adopted; (TA;) or they are two

(winter, Ş, K, cold, &c., Ș,) became severe, or
intense : (S, Ķ :) he (an enemy) pressed hard,

juriously, towards him; or contended against

consideration : (Esh-Shiláb El-Khafájee :) and
especially applied to the barking animal [or

sometimes used as an epithet; as in the ex.

accord. to MF, this is the meaning if we read

is, as explained above, "Send the dogs &c.,"

" Leave the turning over of the soil to the oxen."

t It (A tree), uot having sufficient watering, had

i.e., the thorns of trees. (K.) __. Also sometimes

are comprised in this term is a point that requires

Book I.]

the disease called كَلَب .(TA.) - ◌َكَلِب, inf. n.

(TA,) inf. n. Lis, t He was eager for, or

He (a dog) had the ; استكلب ؟ and (; َڪَلَب
habit of eating men. (TA.) __ _ is, aor- ;;

aor. 2, inf. n. , She (a female sewer of

each other : (TA :) he acted with open enmity,

i.e., a ,كُلْبَة He made use of a 8. اكتلب
thong of leather, gc. in sewing a shin &c. [See

accord. to some, the former, if masc., is a quasi-

Ķ;) of which readings, that of yof is the

- The first increase of water in a valley.

: (Ķ :) and thus resembled one afflicted with

by, thus annoying them like a dog. (ADk, Ķ .* )

aor. 2, (inf. n. Lis, TA,) Ile inserted a strap,

him : (S. K :) he straitened, or distressed, him,

siguifying The camels pastured upon dry, or

madness like that which arises from the dog.

prey : (L, K, &c. : ) but whether birds [of prey]

dog]: (K:) or rather, this is its proper sig-

the acc. case as governed by a verb understood,

and the proverb is applied on the. occasion of

the wild oxen : and in like manner, if we read

is also especially applied to A lion. (�, TA.)

nifying "he was seized with the disease of dogs,

people were eager for the thing, as though they

and Laks, + Hle performed the office of a pimp.

[i.e. through the loop thus formed] the end of the

or vehemently, upon him. (TA.) =2, inf. n.

They leap, or rush, together upon such a thing
[in an enil, or injurious, or contentious, manner].

nification ; and it admits no other : (MF:)

the first word being in the nom. case as an

the signification ,كلاب but if we read ; كراب

or it alludes to a man's having little care or

(K,) as dogs do, one to another, when set upon

pl. n .; and if fem., a pl .: (MF:) the latter is

(Meyd;) . the former signifying, [if we read
distinct proverbs, each having its proper meaning ;

one is in the valley of the dog : ] said of one whom

like ◌ْجَامِل and ◌ْبَاقِر [which are both quasi-pl. ns. ].
by a mad dog) cried out, [or barked]. (K.)

- it's + It (a tree) became stripped of its

Sići is the action of a woman who sens a skin,

[The dog:] (§:) or any wounding animal of

Jić, + He was light-witted ; weak and stupid,

-Big كُلِب He thirsted. (B) From +,كَلَب

master's hospitality.] - كَلِب, inf. n. ْكُلَب,

thong, or strip of leather, (Jis,) between the

or ◌َكَلَبَ السَّمْر, aor. and inf. n. as above, signifies

.Fortune pressed , ْكُلَب .inf. n , كَلِبَ عَلَيْهِ الدّهر

also ◌ٌكَلِيب, and 6. - ◌َكُلِب, inf. n. ◌ْ١ , كلَب It

Lié, It (a rope) fell between the cheek and
wheel of the pulley. (K.) = "is, aor. 2, He

struck him with a ~jé, or spur. ($, Ķ.)

or hostility, to him : (Msb :) and _JŐ (inf. n.

disease called "is; (Ş, Ķ;) i.e., with a

(.Lh) [.كُلْيَة

i.e., leave a man and his art: (S, Ķ :) [but

companion. (A'Obeyd. ) If we read 101,

soil is the work of the oxen : " if 41,01,

(MF, from expositions of the Fa.)_[is

(Nh, K.) - A piece of iron at the head of the

instigating one set of people against another set,

1 He left reciling him, and injuring or annoying

without caring for what may happen to them :]

dogs : (Ķ :) [both are quasi-pl. ns. in my opinion,

solicitude for the state, or case, or affair, of his

so also, accord. to the CK, is ◌ُالتَّكْلاَب, which I

though the former is called a pl. in the $:]
were dogs - ◌َكَلِب, inf.n. ◌ْكَلَب , ! Ile ate

He (a person bitten ,ْكُلَب .inf. n , َكَلِب -

accord. to the 80) ; ْكَلَب .inf. n ,َكَلِب -

through]. (IDrd.) See ٌكُلَّبَتِ السَّيْرَ -كُلْبَة

two other thongs, or strips. (IAar.) = is

,كلاّبٌ and (K, TA,؟) مُكَالَبَةٌ .inf. n ,كالبه .؟

who is a bitch] : ($:) pl. [of pauc. ] iei and
(of mult., TA,) ◌ٌكلاّب (؟, K) and كليب, which

is a rare [form of ] pl., like Juge, pl. of Je, [or
rather a quasi-pl. n.,] ($,) and (pl. of isi, $,)

used in this case for أَكْلُب :(Sb:) ◌ٌكَلِيب and

(L) The pl. of ◌ٌكَلْبَة [the fem.] is ◌ْكلاَب and

inchoative, (TA,) and JAG, (Ş, Ķ,) put in

(TA,) or ُالكِرّاب and َالكِرَاب ; (Kh, S, art. كرب)

desert ; i.c. the wolf. (K, voce _33.)_ "is

the disease called 's. (TA.) __ _ JE, inf. n.

passing by, like a dog. (TA.) = ٌكَلَبَ الَمَزَادَة,

He trained a dog ,تغليب .inf. n ,2. كلّب

SOI,] Send the dogs against the wild oxen :

Jan Gle t The strap or thong of untanned hide

1,01, the meaning is " The turning over of the

the meaning is The dogs are upon, or against,

(inf. n. ًمُكَالَيَة , TA,) The camels fed upon كلاليب,

him : [lit., restrained from him his dogs]. (A.)

4. ¿¿! His camels became affected with the

suppose to be an intensive inf. n. of É].

In like manner, ◌ِ1 تَكَالبَ النَّاسُ عَلَى الأَمْرThe

or direct him]. (K.) - كَلِب, inf.n. ْكَلَب

K:) [and,ُالتّوَاثُب :(؟ is syn. with ؟.) ُالتكَالُب)

being said for ثلاثةٌ مِنَ الكِلاّب ; or كلاب being

dog. See ◌ٌكُلْبُ البَرِّ - [.عَقْبَاة The dog of the

frightened at it. (TA.) - ٍكَلِبَ عَلَى شَىْء,

See S and .6 1 - هُمْ يَتَكَالَبُونَ عَلَى كَذَا

going forth into the desert. - ُكَفَّ عَنْهُ كِلاَبَه

"JIS signify a park, or collected number, of

¿ seems also to signify A fierce, or furious,

;i's a word of well-known signification,

كِلاَّبَاتْ (,TA , كلاَبْ pl. of) and (K,؟) أَكَالِبُ

die Hl [A roman lihe a bitch; a woman

(!) and (also pl. of ◌ٌكِلاَّب) ٌأَكَالِيب :(Meb:)

of 6) is syn. with ٌكَالَبَتِ الإِبِلُ = (.؟) . مُكَّالّة,

ثَلاثَةُ كِلاَبٍ ; .is also used as a pl. of pauc كلاب

Such a]! ِفُلاَنْ بِوَادِى القَلْب - (.Meb) . ْكُلْبَات

See also ◌ْوالكِلاَبُ على البَقَرِ ـ كْلَب (؟,K))
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pivot, or axis, of a mill. (J£.) — A piece of 

mood by which a wall is propped, or supported. 

(If. ) _ A certain fish (if) in the form of a dog. 

(TA.) [^Jl and are 

appellations now applied to The shark.] mu 

A strap, or thong, cut from an untanned 

shin, and ♦ is A man bound with a 

i,e.f with a strap, or thong, cut from an untanned 

skin. (T A.) mb The extremity of a hill of the kind 

called (K.) b (and t ^£», TA,) 

The nail that is in the hilt of a sword, (S, £,) 

in which is [fixed] the i>tjj [or cord or other 

hgat re by which the hilt is occasionally attached 

to the guard]: (§:) or a nail in the hilt of a 
9 9 * 

sword, with which is another [nat'Z] called : 

(L:) and (so accord, to the ^: but accord, to 

the TA, the [cord or ligature, itself, which is 

called the] of a sword (K.) yiB 

A strap, thong, or strip of leather, (or a red 

j \ -1* [probably a mistake for j*J, another] 

strap, §c., £,) which is put between the two 

edges of a shin (§, £) when it is served. (§.) a 

The line, or streak, that is in the 

middle of the horse's bach. (S, £.) — 

eJfi %4Ss jlc He sat firmly upon the line, 

or streak, in the middle of his horse’s bach. (S.) 

_ (§, £) and t (K) An iron at 

the edge of a carnets saddle of the hind called 

: (If :) a bent, or crooked, or hooked, iron, 

by which the traveller hangs, from the saddle 

(Jj-j), his traviiUmg-proviiiOm (S,) and his 

(TA.) See also J$. — Anything 

with which a thing is made firm, or fast, or is 
| | # ^ 9 

bound: «yn. (a» in some 
" / l 

copies of the £,) or JJyl (as in others): so 

called because it holds fust a thing like a dog. 

(TA.) _ _ ^ i.q. [app. meaning the 

of the handle of a knife icc.]. (S.) 

_v J,LLj A certan plant; (K;) 
• ' J- 

[rynoglossum, or dog’s tongue], — wJ£)l u£> 

A set ta in spreading herb, (K,) which grow 

in the plain low tracts of Nejd; thus called 

when it has dried, in which case it is likened 

to the paw of a dog; but while it con¬ 

tinues green, it is called C-A£». (TA.) __ 

A certain small thorny tree, (K,) which 

grows in rugged ground, and upon the mountains, 

having tyellow leaves, and rough; when it is put 

in motion, it diffuses a most fetid and foul smell: 

so called because of its thorns, or because it 

stinks like a dog when rain falls upon him. 

(TA.) a* ill£» JI Fever. (£.) So called 

because it keeps to a man with much tenacity, 

like a dog (TA.) __ Cwl su w^i), 
I • 9* • t 9 » + 

a prov.: see w»>l in art. mb jfm') 1 

The consteUution of Canu Major: and its 

principal star, Sirius. (El-Kazweenee &c.) — 

jh-oty *rJL£)l, also called jjiitll The 

constellation of Canis Minor: and its principal 
9 

star, Procyon. (El-Kazweenee Ac.) _ 
S 9 9, 

[or ^\j}\ A certain star, over against 

yjJI (q.v.), [which w] below; in the path of 

which is a red star, called : (TA:) 

is a name given to a star between the feet, 

or legs, of Cepheus; and to that which is 

upon his left foot, or leg; (El-Kazweenee;) 

[app., from their longitudes, the same two stars 

to which the above quotation ofrom the TA 

relates: but the same two names are also given 

to two other stars.] _ is [likewise] 

a name given to The star which is on, or in, the 

head of Hercules; [for an evident 

mistake in my MS. of El-Kazweenee, I read 

.yUJI;] that in the head of Ophiuchus (it^L)t) 

being called ^1^1. (El-Kazweenee.) _ [^jULSClt, 

accord, to Freytag, A name of the two stars v 

and k which belong to Taurus: but accord, to 

my MS. of El-Kazweenee, the two stars that 

are near together on the ears of Taurus are called 

^ullflt.]_(l££jt The stars, or asterisms, 
9 + «* 

of the beginning of winter; namely, and 

and OjJaJI and 4^^.)! [the 1th, 8th, Qth, 

and 10/A, of the Mansions of the Moon: so 

called because they set aurorally in the winter: 

the first so set, about the period of the com¬ 

mencement of the era of the Flight, in central 
4 # 9 + * 

Arabia, on the 3rd of January : sec JjLu, 

in art. Jji]. (TA.) 

^rAAa (S, K) and ♦ (Lth) Madness 

whirh affects a dog in consequence of eating 

human flesh. (K ) _ Also, Madness like that 

of dogs, which affects a man in consequence of his 

having been bitten by a [mad] dog: (K:) [a 

disorder] resembling madness, or diabolical pos¬ 

session: (S:) a disease that befalls a man from 

the bite of a mad dog, occasioning what resembles 

madness, or diabolical possession, so that whomso¬ 

ever he bites, that person also becomes in like 

manner effected, abstaining from drinhing water 

until he dies of thirst: the Arabs concur in the 

assertion that its cure is a drop of the blood of 

a king, mixed with water, and given to the 

patient to drink. (TA.) Accord, to El-Mufaddal, 

it originates from a disease which befalls the 

standing corn See., and which is not removed 

until the sun rises upon it: if cattle eat of it 

before that, they die: wherefore Mohammad 

forbade pasturing by night: but sometimes a 

camel runs away, and eats of such pasture before 

sunrise, and dies in consequence: then a dog 

comes, and eats of its flesh, and becomes mad, 

and if it bite a man, he also becomes mad, and 

when he hears the barking of a dog, answers it 

[by barking]. (TA.) — 

[The blood of kings has cured of canine 

[Book I. 

madness]: or, accord, to another reading, ibo 

iUw .tljJUJt [The blood of kings is the cure 

for canine madness]. A proverb, explained by 
• - 

what is quoted from Lh, voce But 

some reject this explanation, and assert the 

meaning to be, that, when a man is enraged [by 

desire of obtaining revenge], and takes his blood 

revenge, the blood is the cure of his rage, 

though not really drunk. (TA.) See also 

and «rJL£>._[Also A madness 

like that of the dog, affecting camels. (See 4.)] 

_and " iAAa 1 Vehemence; severity; 

pressure; affliction: (K, TA:) severity, or in- 
M+* 9 

tenseness of cold Ac.; like 4JU. : (S:) severity 

and sharpness of winter: (£, for the former 

word; and TA, for the latter) also the latter, 

accord, to the TA, [and the former also, as 

appears from its verb,] severity, or pressure, of 

him or fortune, and of everything: (TA :) and 

the latter, straitness, or difficulty, (K,) of life: 

(TA:) and drought: (K:) or distress arising 

from drought or from government <J‘f. (AHn.) 

— ^ 11 have averted from 

thee the evil, or mischief, and injurious conduct, of 
* 0 X 

such a one. (S.) See also 

A dog or man affected with the disease 

called : (S, TA :) — A dog accustomed 

to eating human flesh, and in consequence seized 

with what resembles madness, or iliuholiral jios- 

sessioii, so that when it wounds a man, ’he also 

becomes in like manner affected (Lth, S) by the 

disease called barking like a dog, rending 

his clothes upon himself wounding others, and at 

last dying of thirst, refusing to drink. (Lth.) 

__ A man thus affected is termed and 

♦ : pi. of the former a,,<1 1,10 

latter (or of the former accord, to the S) 4-5-A£». 

(TA.) When a man thus affected bites another, 

thev come to a man of noble rank, and he drops 

for them some blood from his finger, which they 

crive to drink to the untient, mid he becomes 
° *■ • * * / ^ 
cured. (Lh.) Sec also and _ 

a dog habituated to eating men. (TA.) 

__ l An importunate beggar. (A.) — 

I Fortune that presses severely and injuriously 

upon its subjects. (TA.) _ A tree of 

which the leaves ore rough, in consequence of its 

not having sufficient watering, without losing their 

moisture, so that they catch to the garments of 

those who pass by, thus annoying them like a dog. 

(ADfr.) 

f A thorny tree, destitute of branches: 

(SO so called because it catches to [the gar¬ 

ments of] those who pass by it, like a dog: 

(TA:) a rugged tree, with branches standing out 

apart, and tough thorns. (TA.) — A small 

thorny plant, of the kind called u*j£i, resembling 

madness, or diabolical possession, so that whomso-

disorder] resembling madness, or diabolical por-

the bite of a mad dog, occasioning what resembles
session : (S:) a disease that befalls a man from

suurise, and dies in consequence : then a dog

some reject this explanation, and assert the

accord. to the TA, [and the former also, as

(ADķ.)

manner offected, abstaining from drinking water

are near togetlicr on the ears of Taurus are called

in motion, it diffuses a most fetid and foul smell :

of dogs, which affects a man in consequence of his

ever he bites, that person also becomes in lihe

assertion that its cure is a drop of the blood of

appears from its verb,] severity, or pressure, of

[app., from their longitudes, the same two stars

called because they set nurorally in the winter :

mencement of the era of the Flight, in central

comes, and eats of its flesh, and becomes mad ;

thee the evil, or mischief, and injurious conduct, of

with what resembles madness, or diabolical pos-
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upon his left foot, or leg; (El-Kazweenee ;)

to which the above quotation from the TA
relates : but the same two names are also given

a name given to The star which is on, or in, the

mistake in my MS. of El-Kazweenee, I read

accord. to Freytag, A name of the two stars v
and x which belong to Taurus: but accord. to
my MS. of El-Kazweenee, the two stars that

and 10th, of the Mansions of the Moon : 80

the first so set, about the period of the con-

in the plain low tracts of Nejd; thus called
when it has dried, in which case it is lihened

to the pam of a dog ; but while it con-

which affects a dog in consequence of eating
human flesh. (K.) _. Also, Madness like that

until he dics of thirst : the Arabs concur in the

a king, mixed with water, and given to the

it originates from a disease which befalls the
standing corn &c., and which is not removed

until the sun rises upon it: if cattle eat of it
before that, they die : wherefore Mohammad

desire of obtaining revenge], and takes his blood
revenge, the blood is the cure of his rage,

though not really drunk. (TA.) See also

and sharpness of winter : (K, for the former
word; and TA, for the latter) also the latter,

him or fortune, and of everything: (TA :) and
the latter, straitness, or difficulty, (K,) of life :

(TA:) and drought : (K :) or distress arising

to two other stars.] - كلب الرعى is [likewise]

head of Hercules; [for Sol Ji, an evident

in art. نزل]. (TA.)

ligature by which the hilt is occasionally attached

by which the traveller hangs, from the saddle

with which a thing is made firm, or fast, or is

A certain spreading herb, (K,) which grows

grows in rugged ground, and upon the mountains,
having yellow leaves, and rough ; when it is put

having been bitten by a [mad] dog: (K :) [a

for canine madness]. A proverb, explained by

to eating human flesh, and in consequence seized

session, so that when it wunnds a man, 'he also
becomes in like manner affected (Ltli, S) by the

not having sufficient watering, without losing their
moisture, so that they catch to the garments of

those who pass by, thus annoying them like a dog.

ments of] those who pass by it, like a dog :
(TA:) a rugged tree, with branches standing out

patient to drink. (TA.) Accord. to El-Mufaddal,

from drought or from government fc. (AHn.)

disease called VÝ, barking like a dog, rending

for them some blood from his finger, which they

1 Fortune that presses severely and injuriously

which the leaves are rough, in consequence of its

(Ķ :) so called because it catches to [the gar-

wood by which a wall is propped, or supported.
constellation of Canis Minor : and its principal

i.e., with a strap, or thong, cut from an untanned

called because it holds fust a thing like a dog.

meaning to be, that, when a man is enraged [by

like that of the dog, affecting camels. (See 4.)]

pressure; affliction : (K, TA :) severity, or in-

shin, and it is A man bound with a is,

tinues green, it is called CAS. (TA.) -

Lth) Madness) ٌكُلاَب " K) and,ُ؟) كُلَب

tenscness of cold &c .; like "dc : ($:) severity

called ¿is : ($, TA :) _ A dog accustomed
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pivot, or axis, of a mill. (K.) __ A piece of principal star, Sirius. (El-Kazweenee &c.) -

SWI (q.v.), [which is] below ; in the path of

or legs, of Cepheus; and Ji, to that which is

appellations now applied to The shark.]

shin. (TA.) - The extremity of a hill of the kind

to the guard]: ($:) or a nail in the hilt of a

(L:) and (so accord. to the Ķ: but accord. to
the TA, the [cord or ligature, itself, which is

A strap, thong, or strip of leather, (or a red

(TA.) When a man thus affected bites another,
they come to a man of noble rank, and lic drops

apart, and tough thorns. (TA.) __ A small

FIJI is a name given to a star between the feet,

or streak, in the middle of his horse's bach. (S.)

madness] : or, accord. to another reading, It's

Lis + A thorny tree, destitute of branches :

(K.) - A certain fish (K) in the form of a dog.

The nail that is in the hilt of a sword, (S, K,)

strap, gc., K,) which is put between the two

The constellation of Canis Major : and its' i'n [The blood of kings has cured of canine thorny plant, of the kind called und, resembling

his clothes upon himself, wounding others, and at

sword, with which is another [nail] called jon cdl:

which is a red star, called الرّاعى :(TA:) كلب
Sié A strap, or thong, cut from an untanned

edges of a shin (§, K) when it is served. (Ş.) =

(J), his travelling-provisions ($,) and his

Bo called because of its thorns, or because it forbade pasturing by night: but sometimes a

like a dog. (TA.) - لَقِيتُ مِنْهُ أَسْتَ الكلبة, when he hears the barking of a dog, answers it

last dying of thirst, refusing to drink. (Lth.)

,the 7th, 8th, 9th] ُالجَبْهَة and ُالطَّرْف and ُالنَّتْرَة

the edge of a camel's saddle of the hind called
Jij: (K :) a bent, or crooked, or hooked, iron,

3jans of the handle of a knife &c.]. (S.)

stinks like a dog when rain falls upon him. camel runs away, and eats of such pasture before

A madness ْكَلَب Also] - َكُلِب and ُكُلِب

give to drink to the patient, and he becomes

upon its subjects. (TA.) _ A tree of

of the beginning of winter ; namely, ¿t,sui and

[probably & mistake for Li, another]

copies of the K,) or Ji,l (as in others): 80

what is quoted from Lh, voce S. But

¿as A dog habituated to eating men. (TA.)

star, Procyon. (El-Kazweenee &c.) or
[or كُلُبُ الرَّاعِى] A certain star, over against

,The stars, or asterisms ِكلاّبُ الشِّتَاء - [.الكُلْيَتَانmiddle of the horse's back. ($, K.) - "!

(TA.) - ◌ْشْعِيرَةٌ . م .: كَلْب [app. meaning the

; IVehemence ; severity ُكُلْبَة and ُكَلَّب -

such a one. (S.) See also ;is.

cured. (Lh.) See also ْكُلَّب and َكُلِب -

because it keeps to a man with much tenacity, and if it bite a man, he also becomes mad, and

¿dé A dog or man affected with the disease

The blood of hings is the cure] المُلُوكِ شِفَاء القَلَب

latter (or of the former accord. to the $) كَلْبَى.

(الحواء) that in the head of Ophiuchus [; الجائى

in which is [fixed] the Lifs [or cord or other

Arabia, on the 3rd of January : sce ِمَنَازِلُ القَمَر,

called the] Lijs, of a smord. (K.)=Sić

K) An iron at) كَلَّبْ أ K) and ,؟) كلْب ـ

I have averted from! ٍدَفَعْتُ عَنْكَ كَلَبَ فُلان -

The ,ُالكلب المُتَّقَدِّم also called , ُالكلْبُ الأَصْغَر

called كَلَبْ =(٣٠). أُكْمَة (and " ◌ْكُلَّب، TA,)

The line, or streak, that is in the ِكَلْبُ الفَرَس

(TA.) =iis Fever. (K.) So called

- A man thus affected is termed S and

- i An importunate beggar. (A.) دَهْرْ كَلِبْ ـ

being called الراعى .(El-Kazweence.) - [القَلْبَان)

is A A certain small thorny tree, (K,) which

bound: syn. . ◌ْكُلُّمًا وُتَّقْ بِهِ شَى, (as in some
and of the ,َكْلِبُون pl. of the former: ْكُلِيب

Anything َڪَلْبٌ - فَهْد TA.) See also). أَدَاوِى

(;A certain plant ; (K ِلسَانُ الكَلْب -

(TA.) [ِڪَلْبُ البَحْر and ◌ُّالكَلْبُ البَحْرِى are

[rynoglossum, or dog's tongue]. - ِكُفَُ الكَلْب

,He sat firmly upon the line ِعَلَى كَلْبِ قَرْسِه

a prov .: see أست in art. الكَلْبُ الأَخْبُرُ -. سته [by barking]. (TA.) - َوِمَاءُ الْمِلُوكِ أَشْغَى مِن
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the Ul£w [or ^uii, or illiii], of the description 

termed: (TA:) or a certain thorny tree, (K,) | 

of the kind called tbkc, having [what it termed] 

.1^.; (TA 0 as also * &i». (£.) — 

The implement with which the blacksmith takes 

hold of hot iron; [Aw forceps]. (S, I£.) — 

[An iron with two curved 

ends, forming a forceps]. You also say 

lilji, and (TA.) 

3*1^ The jiAop o/" a vintner. (AHn, K.) «=» 

The hairs that grow upon each side of the fore 

part of the nose and mouth of a dog or cat: 

(Z, If:) wrongly explained as signifying the nails 

of a dog. (Z.) = A thong, or a strand (iiU») 

of the fibres of the palm-tree (<J^1), with which 

skins and tlte like are sewed: (If, TA:) [see 

ti£jl:] or a thong, or [so in the O and in the 

TA, art. U5; but here, in the latter, instead of 

“or,” “ behind,” which is evidently a mistake;] 

a strand (iill») of the fibres of the palm-tree, 

used in the same manner as the shoe-maker's awl 

that has, at its head, a perforation ^Ju [so in 

the O, in the TA jfc »• a strange mistran¬ 

scription: what iB meant is doubtless an eye, 

like that of a needle, and it is by means of an 

implement with an eye at the end that the 

operation here described is commonly performed 

In the present day:] the thong, or the thread, 

or string, is inserted into the AJl£>, which is 

doubled: thus it enters the place [or hole] of 

the sewing, and the sewer introduces hit hand 

into the ijljl [q.v., i.e., the vessel upon which 

he is employed in working], and stretches the 

thong of leather, or the thread, or string, (O, L, 

TA,) in the a-JL&. (L, TA.) [See ^sL.] 

i>>j‘ l Land which hat not sufficient 

watering, and of which the plants, in consequence, 

become dry: (S:) or rugged land, and such as is 

termed i_ii, in which there are neither trees nor 

herbage, and which is not a mountain. (Aboo- 
, a /. .. •«: 

Kheyreh.)_-..II A.-1 tsa Land upon 

which the rain called does not fall: (TA :) 

or rugged, dry, land, upon which that rain does 

not fall, and which does not become soft. 

(AD .)_See &£>. 

[perhaps inf. n. of »yJLb>] The de¬ 

parture of reason by tlte kind of madness termed 

(K-) 

0*9 0 0 2 
: see 

vtlfe: see and _Respecting 

this word in the following verse of Taabbaja- 

Sliarran, 

0+00 es e #•'*( 1 • # 0 , 

• vy ok3,i v^11 * 
0 00 * *2* / / *■ 

[ When war sets over thee $c.] there are two 

opinions: one, that by is meant 

(see 2): the other, that it is an inf. n. of 

I cJib [“The war became vehement, 
0 0 

severe, or fierce ”]: the former is the more valid. 

(IM.) 

*T>’f £a: see yJtb and 

(S. K) and ♦ (K) A spur ; 

(S, [(;) the iron instrument that is in the 

boot of him who breaks in a horse. (S.) —— 

^>yJ» and ♦ (and ♦ MF, art. 

^ : f q.v.,) [A flesh-hook;] an iron implement with 

which meat is taken out of the cooking-pot: pi. 

: (S:) an iron fiesh-hoolt, with prongs: 

(R, which gives this as the explanation of the 

latter word:) a hooked iron; like : (Fr. 

Ac.) a piece of wood at the head of which 

is a hook, (’Eyn,) of the tame or of iron : 

(T:) an iron instrument for roasting flesh- 
V 7 I ^ „ 

meat: syn. )y i -»■ (Eh.) See yAA. ^ 

| The talons of a falcon: :) pi. of 

(TA.)_I The thorns of a tree. (K.) 

I J i # £ * I fl ; 
and : see 

A pimp: from *,-!£», q. v., (As, I A&r, 

K) Sb, however, does not mention the measure 

ISd thinks it most probable that 

is a triliteral-radical, and a quadriliteral- 

radical [or rather a quasi-quadriliteral-radical], 

like and jtIjjl &c. (L.) See also \jfAofi 

and and art. 

• • • ' * ■<# 
: see yds, and 

Lya a clamourous, very noisy, very gar- 
• 00 

rulous, woman, of evil disposition. (TA, voce 

&•) 

A dog trained and accustomed to hunt. 

(L.) See the verb. ^ A captive, or prisoner, 

(§,) having the feet shackled, or bound; (S, If;) 

i,q. from which it is formed by trans¬ 

position, (§,) accord, to some. (TA.) 

One who trains dogs to hunt; (S, K;) 

as also ♦ : and sometimes signifying one 

who (rains tlte jyi, and birds of prey, to take 

game: see Kur v. 6: one who possesses dogs 

trained to hunt, and hunts with tltem; (L;) 

as also ♦ pi. : 0 or end 

S, L, if) signify an owner, or a possessor, 

of dogs; (L, £;) the former being similar to 

Ac. (§.) 

an appellation given by the people of 

El-Yemen to 1A deputy, or an agent; because 

of his acting injuriously, or contention ly, 

towards them over whom he ;J appointed as such. 

(TA.) 

fa 

• +* + • # M 
wJc* and A hard and strong man. 

* 

(IDrd, L.) __ Also, and and wib, 

Niggardly, or stingy, and contracted [m dis¬ 

position], (K.) [See also <1~A>.] 

wJA 

1. sl£$>, aor. -, inf. n. IF,) He col¬ 

lected it together: (IF, £:) like sjl£». (IF.) 
0 9**0 

_y suX£», aor. -, JLc poured it into the 

vessel. (Az, If.) s (or sy 

Sgh) He threw, or cast, a thing. (K.) 

cJLb>, [aor. r,] He urged a horse to run, by 

striking him with his feet; syn. (Aboo- 

Mihjeii, K.) 

7. cJdut It (beverage, TA) poured out, or 

forth; or was, or became, poured out, or forth. 

(K.) He (a man, TA) shrunk; or became 

contracted. (¥•) 

8. He drank it. (Fr, I£, TA.) 

• I 
A lot, portion, or set jtortion, of food 

(K) See. (TA.) _ A little; a small portion; 

somewhat; syn. ; (Tf ;) of a thing. (TA.) 

%0 ae 9 • *0 9 0 00 

iSJAa auXj A horse that leaps, springs, or 

bounds, with his whole body and limbs. ((C, 

TA.) 

izX£> (probably a mistake for TA,) 

Vehemence; severity; pressure; affliction. (T§.) 

• 9 * * 9 0 

Hj*I i.q. (TA.) 

• - • <s 
and ’ C-eJ^ An oblong stone (re¬ 

sembling a TA) with which the hole of a 
' # It * j 

hyena is stopped up: (K:) so (a/ j^-j) accord. 
• *0** 

to IDrd.: orf as m some copies Aj m 

probed: or, as in the TS, ^ is covered: 

after this is applied, the earth id dug away to 

find the hyena: mentioned by I Aar. (TA.) 

• .!> • S/ •» t . i ■ . I 
oJLi v*j», and cds wJh, A swift 

horse. (K.) 

• - • 
0.1 £»: see 

0 0 0 0 0 0 9 9 0 

JjA man who is sharp, 

acute, or penetrating, in the transacting of 

affairs. (T§, L.) [See also wJiL.] 

0 09 0 9 000 0 _ 

Q. 1. inf. n. aLUl£>, He acted as a 
• 0*9* 

pimp. (IAar.) See -. ~ 1 f*._[Freytag 

assigns to this verb the signification Dissimu- 

latione, astutia, usus est in rebus; as from the Jf, 
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كلت

Sharran,

کلبث

used in the same manner as the shoe-maker's arl

The hairs that grow upon each side of the fore

"or," " behind," which is evidently a mistake ;]

watering, and of which the plants, in consequence,

or rugged, dry, land, upon which that rain does

towards them over whom he is appointed as such.

forth ; or was, or became, poured out, or forth.

latione, astutia, usus est in rebus; as from the Ķ,

BOOK I.]

the O, in the TA y. a strange mistran-
scription : what is meant is doubtless an eye,
like that of a needle, and it is by means of an

doubled: thus it enters the place [or hole] of

herbage, and which is not a mountain. (Aboo-

not fall, and which does not become soft.

rulous, woman, of evil disposition. (TA, voce

who trains the N', and birds of prey, to take
game : see Kur v. 6: one who possesses dogs

Mihjen, Ķ.)

contracted. (Ķ.)

bounds, with his whole body and limbs. (K,
TA.)

after this is applied, the earth is dug away to

horse. (K.)

acute, or penetrating, in the transacting of

كلتب

assigns to this verb the signification Disimu-

part of the nose and mouth of a dog or cat:

implement with an eye at the end that the

as also كُلاّب ١ :and sometimes signifying one

skins and the like are sened: (K, TA :) [see

TA, art. us; but here, in the latter, instead of

he is employed in working], and stretches the

this word in the following verse of Taabbata-

كلتب - كلب

(see 2): the other, that it is an inf. n. of

(IM.)

boot of him who breaks in a horse. (S.) ___

Ķ) Sb, however, does not mention the measure

(L.) See the verb. = A captive, or prisoner,

position, (§,) accord. to some. (TA.)

trained to hunt, and hunts with them; (L;)

of dogs; (L, Ķ;) the former being similar to

El-Yemen to [ A deputy, or an agent; because
.of his acting injuriously, or contentiously,

(K.) == He (a man, TA) shrunk; or became

(K) &c. (TA.) __ A little; a small portion ;

to IDrd. or, as in some copies ويسبر به is

The implement with which the blacksmith takes

a strand (250) of the fibres of the palm-tree,

In the present day :] the thong, or the thread,

the sewing, and the sewer introduces his hand

become dry : (§:) or rugged land, and such as is
termed A, in which there are neither trees nor

parture of reason by the kind of madness termed

which meat is taken out of the cooking-pot : pl.

is a triliteral-radical, and كلتبان a quadriliteral-

Niggardly, or stingy, and contracted [in dis-

Vehemence ; severity ; pressure ; affiction. (TS.)

find the hyena : mentioned by IAar. (TA.)

severe, or fierce"]: the former is the more valid.

operation here described is commonly performed

hold of hot iron; [his forceps]. (S, Ķ.) -

thong of leather, or the thread, or string, (O, L,

(.K). خَلَب

¿Jis: (§:) an iron flesh-hooh, with prongs :

radical [or rather a quasi-quadriliteral-radical],

and قَلْتْبَان ,and art. كلتب.

*(TA.)

Sgh) He threw, or cast, a thing. (K.)
Eić, [aor. ; ,] He urged a horse to run, by

7. CAGI It (beverage, TA) poured out, or

(TA , ُكُلْبَة probably a mistake for) كلتة

of the kind called dlac, having [what is termed]

of the fibres of the palm-tree (!), with which

into the igls! [q.v., i.e., the vessel upon which

&c.) a piece of wood at the head of which

(T:) an iron instrument for roasting flesh-

termed y&'s : (TA:) or a certain thorny tree, (K,)

(Z, Ķ:) wrongly explained as signifying the nails

or string, is inserted into the LIS, which is

(R, which gives this as the explanation of the

(§,) having the feet shackled, or bound; (Ş, Ķ;)
i.q. L.K., from which it is formed by trans-

sembling a Jeby, TA) with which the hole of a

probed : or, as in the TS, يسْتَر به, is covered :

is a hook, ('Eyn,) of the same or of iron :

striking him with his feet ; syn. på&',. (Aboo-

which the rain called el does not fall : (TA :)

(S, K;) the iron instrument that is in the -IF,) He col , ْكُلْت .inf. n ,٠ aor1. ُ٠ , كَلَتَه

Q.1. ◌َغَلْتَب , inf. n. ◌ُكَلْتَبَة, He acted as a

TA,) in the كلبة .(L, TA.) [See َكَلَب.]

كَلِبَ ISd thinks it most probable that. فَعْتَلاََنْ

(جَلاَّبَة

8. 'axel He drank it. (Fr, Ķ, TA.)

somewhat; syn. iJ"; (Ķ;) of a thing. (TA.)

An iron mith tno curved] ِحَدِيدَةٌ ذَاتُ كَلْبَتَيْن

(.؟) . مع& تَامِرٌ

nor. - , He poured it into the , كَلَّتَّهُ فِى الإِنَّاء -

(.TA) .حَدَائِدُ ذَوَاتُ كلبتين and ,ذَوَاتًا كلبتين
Lić The shop of a vintner. (AHn, K.)=

of a dog. (Z.) = A thong, or a strand (JÚ)

(ADk.) - See ٌكَلْبَة.
The de [َكُلِب perheps inf. n. of] ُكَلاَّب

.كَلَبْ see : كُلاَبٌ

opinions : one, that by كليب is meant مُكالب

,The war became vehement"] ُكَلَبَتِ الحَرْب

; K) A spur) كُلُوبٌ ٢ K) and.ٌ؟) كُلاُّب

.MF, art ,كُلُّوبٌ ٢ and) كُلُوبٌ ٢ and ْكُلَّب

latter word:) a hooked iron; like JUL : (Fr.

meat : syn. يَقُود (Lh.) See ْكَلْب -
The talons of a falcon: (K:) pl. of! ُكَلاَلِيب
(.TA.) -I The thorns of a tree. (K) . ٌكَثُوب

,Ag, IAgr) ,٧٠ qَ٠ , كَلِب A pimp :from ْكَلْتَبَأَن

¿K' One who trains dogs to hunt ; (S, Ķ ;)

as also كَالِبْ أ , pl. ◌ْكُلُّب :(R:) or ◌ْكَالِب and
Şi ($, L, K) signify an owner, or a possessor,

position]. (K.) [See alكُنْبُثْ م.]

besel. (Az, K) = كُلَتَ شَيًّا (or ِكَلَتْ بِه,

itis A lot, portion, or set portion, of food

A horse that leaps, springs, or ْفَرَسُ فُلْتَةٌ كُلَّتَه

.كَلِيتْ see : كِلّيتْ

pimp. (IAar.) See ◌ْكَلْتَبَان .- [Freytag

CEft:] or a thong, or [so in the O and in the

lected it together : (IF, Ķ :) like "Jis. (IF.)

Suite" an appellation given by the people of

q.v.,) [4 flesh-hook ; ] an iron implement with

Sic' A dog trained and accustomed to hunt.

ends, forming a forceps]. You also say حَدِيدَتَان

the let's [or ette, or zetes ], of the description [When war sets over thee &c.] there are two

Land which has not sufficient ! ْأَرْضُّ كَلِبَة

.A hard and strong man ْكُلاَبِت and ْكَلْبَت

,A man who is sharp ْرُّجُلٌ مِصْلَتْ مِعْلَت

afairs. (TS, L.) [See also ْمِكْلَت.]

كَلْبَتَانٍ = (.K). كُلِيَةً أ as also (; TA) ; جراء

Kheyreh.) - ◌ِأَرْضِّ كَلِبَةُ الشِّجَر Land upon

like ْزَم and إزرام &c. (L.) See also ْقَرْطَبَان

.مُكلِّبٌ and ,كَلْبْ see: كَالِبٌ

A mift ْوقُلَتْ كُلَت and ,ْفَرَسْ فُلَّتْ كُلَّت

b�c A clamourous, very noisy, very gar-

that has, at its head, a perforation # [80 in

Respecting -. ْكَلِب and ٌكَلْب see : ْكَلِيب

.كُلَّبٌ see : كَلُّوبٌ and كُلُّوبْ

(IDrd, L) - Also, and ْكُلْبُث and ْكُلَبِث,

hyena is stopped up: (K:) so ( 2) accord.

كَلِهِبَلَكَ وَأَعْلَمْ أَنَّهَا سَوْفَ تَنْجَلِى

.مُكَلِّبْ and كَلْبْ see: كَلَّبٌ

إِذَا الحَرْبُ أَوْ تَتْلَ الغَلِيبَ قَوْلِهَا

-An oblong stone (re ْكلّت and ْكَلِيت
(TAx) . ْجُمُوعْ .؟ .. إِمْرَأَةٌ كَلُوت
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with the name inf. n. but I do not find it in any 

copy of that work. See, however, the next para.] 

^-P*^-» and Dissimulation, or craftiness, 

or deceit, in affairs : (£:) [or i.q. q ».] 

A pimp • :) from ^^£>1: [see 

Cjl4]. (TA.) 

7. ^ K;t He advanced: preceded: ayn 

(?) 
SSL* A man (TA) penetrating (yiU) in 

affairs. (K.) See 

^i£» 

and ^3y-d> Contracted [in hand or 

mind\ : avaricious: (K:) dissembling, or using 

craft, or deceit, in affairs: app. a dial. syn. of 

(TA.) See also w«J£». 

(S, and so accord, to the Mgh and 

the Mfb and Es-Sakhdwee, TA, hut in some 

copies of the K[ as also iiL£» and 

a£Xe£>, (Shift el-Ghaleel,) A certain measure, 

(§, £,) used in El-’Irdk, consisting of 

two menus and seven-eighths of a menn; the 

menu (J>») being two pounds; [consequently, 

five pounds and three quarters]: (Msb:) or 
« S * 

half a : (Ax, in Mgh and Msb, voce ffs :) 

[from the Persian el^s:] pi. (Msb) 

and and J&>, (§, ?,) in which last 

the J is added because it is a foreign word. (§.) 

1. ^Jl£>, aor.-, inf. n. and ; 

(§, £;) and t £3, and * (K.) and 

(A;) He (a man, S) grinned, or 

displayed his teeth, (M, rendered in the S and K 

by jt&), frowning, or contracting his face, or 

looking sternly, oust rely, or morosely. (S, M, 

He frigl tened him; 

namely a child, and a madman. (A.) 

2. eZjse} He contracted his face much. 

(A.) 

3. *- hcl [inf. n. of He contended 

with him for superiority in strength;] i.q. 

SjUU. (§.) [And so 

4. i£»* He (or it, L) made him to grin, 

or display his teeth, frowning, or contracting his 

face, or loo ing sternly, austerely, or morosely. 

<L, ?.) — See 1. 

J He smiled: see 1. (£-) —. Hence, 

(TA,) JJjl ^ICJ | The lightning flashed in 

continued succession: (S, L, K:) also, it con¬ 

tinued, and became concealed, in a white cloud. 

(L.) 

13: see 1. 

• «■ <r e 

im.J The mouth and parts around it. So 

in the phrase L* How ugly is his 

mouth with the parts around it! (S, K.) 

: see c^ 

(S, K) and ♦ the latter [indecl.] 

like viLbi, (K,) J A year of dearth, scarcity, 

drought, sterility, or barrenness. (S, K.) You 
• - i /I lie 

say 4Lw Uol A year of dearth9 $mc.f 

befell them. (TA.) See 

act. part. n. of 1._Also, Having 

the lip withdrawn from the teeth. (Z , L.) So 

in the $ur xxiii. 106, accord, to Zj. (L.) = 
• # . 

I Severe, distressing, or afflictive, 

fortune, or time; (S, K ;) as also ♦ (TA.) 

• 0« - • + 
Foul, unseemly9 or ; syn. ^*3 : 

;) an epithet applied to a man. (TA.) 

• • j 
A trial, or an affliction, which, by 

its severity, makes mbn grin and frown. (L, 

from a trad.) 

JLfv 

Q. 1. He struck him with a sword. 

(?•) 

Z.-f 14»: of this word, Az says, It is not 

known what it is: but it is related, on the 

authority of IA$r, that it signifies The sound, 

and flame, of fire; or its sounding, and flaming: 

(as explained in the K:) or, accord, to the RA, 

it signifies its sound, or sounding, in what is 

slender, or small, as a lamp and the like. (TA.) 
• • # 

[See also^j^.] 

jJlfb 

5. ,>“<*? He (a man) mas, or became, thick 

and firm in flesh. (L.) — See also Q. Q. 3. 

R. Q. 3. : see Q. Q. 3. y. . 

Q. Q. 3. ^JbU^al He (a man, Lh, and a 

camel, S, L) was, or became, thick, big, gross, 

or coarse, and strong; (Lh, S, L, K;) like 

; (S, L;) as also ♦ (Lh, L) 

and (£:) he, or it, was, or became, 

hard; (K;) and strong; as also * . 

(TA.) 

[a coll. gen. n.] Rugged lands: (Msb, 

K:) n. un. with •: (M?b, K :) or [hills such as 
, - * * 

are termed] I: n. un. with i: and “ 

also signifies a hill of this hind: (?.:) also, 

a hard place without pebbles; (S, K;) as also 

and ♦ : (TA:) or the last two 

words signify a piece of rugged ground or land. 

(S.) The Arabs use the expression ij±£a 
m 0 

because the burrows only in hard ground. 

(L.) _ «jJ£a [in some copies of the ?, 
* a + 

a surname of The male hyena. (L, )C.) 
*•- . I# « 

: 6ce jJ^». 

• * • » 

juJL£• Strong, and thick, big, gross, or coarse, 

as also * 3jtJ&«: (K:) and the ▼ latter, hard: 

(S, L:) and strong in make, and big: and, the 

former, accord, to some, strong, applied in a 

general manner: or a hard and strong camel; 

(L;) as also the latter. (TA.) 
• *' ** •< • « 

: see jjASU* 
" 0 

1. JS*> : see 2. 

2. inf. n. He plastered (j£>) 

a building with ; as also t inf. n. 
* • - ' 

he made smooth [with plaster]: when a 
!#*#! 

thing is thickly plastered, it is termed 

(TA.) See ^-X^._As used by the alchemists, 

[He calcined a substance;] he dissolved a body 

so that it became like (TA.) 

(S, ^L) and by poetic licence * u-XZ* 
• » r 

(I J) i.q. [i.e. Quick lhnct and the mix- 

tures thereof, with which are plastered tanks, or 

cisterns, and baths, tfc.], (S, !£,) or the like 

thereof, (TA,) with which one builds: (S, TA:) 

or that with which a wall, or the inside of a 

palace or the like, is plastered, resembling u~~r 

[or gypsum], without baked bricks. (TA.) A 

poet says, (S,) namely 'Adce Ihn-Zeyd, describing 

El-Hadr, a city between the Tigris and Eu¬ 

phrates, (TA,) 
• 3 - » * * 0 • * * * 

* JLb 4lJU^ # 

I 9 9 9*0 #3 . ^ 0 

• *\ji U- • 

[He raised it high, of marble, and covered it 

with quick lime, and there were nests for the 

birds in its tops]: or, accord, to As, the right 
0 • I '3 * + . m 

reading is with meaning, and 

put into the interstices of its stones; and he 

used to laugh at him who related it in the 

former manner, with (TA.) But see 2. 

• * 
: sec 

■ sec 

[ii&A* A lime-kiln: so in the present 

day.] 

[Chyle; from the Greek gtAor;] a 

term applied by the physicians to the food when 

it is digested in the stomach before it departs 
* *• - 

thence and becomes blood; also called 

-

. .

· ·

کلد

کلٹ

(L.)

in the Kur xxiii. 106, accord. to Zj. (L.) =

كلحب

former, accord. to some, strong; applied in a

tures thereaf, with which are plastered tanks, or

birds in its tops]: or, accord. to As, the right

with the same inf. n. : but I do not find it in any

[ Ile calcined a substance ; ] he dissolved a body

copy of that work. See, however, the next para.]

کلشب

two menns and seven-eighths of a menn; the

(A.)

continued succession : (Ş, L, Ķ :) also, it con-
tinued, and became concealed, in a white cloud.

the lip withdrawn from the teeth. (Zj, L.) So

its severity, makes men grin and fromn. (L,
from a trad.)

known what it is: but it is related, on the
authority of IAar, that it signifies The sound,

[See also x .. ]

general manner: or a hard and strong camel ;

كلس

cisterns, and baths, .f.r .. ], ($, Ķ,) or the like
thereof, (T'A,) with which one builds : (§, TA :)

day.]

it is digested in the stomach before it departs
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(Ķ.)

mind] : avaricious: (K:) dissembling, or using

IL6, (Shifà el-Ghaleel,) A certain measure,

mouth with the parts around it ! (S, K.)

(K.)

5. LIG He (a man) was, or became, thick

and AG: (Ķ:) he, or it, was, or became,

a hard place without pebbles; (S, Ķ;) as also

words signify a piece of rugged ground or land.

because the _ burrows only in hard ground.

thing is thickly plastered, it is termed .

[or gypsum], without baked bricks. (TA.) A
poet says, ($,) namely 'Adee Ibn-Zeyd, describing

El-Hadr, a city between the Tigris and Eu-

used to laugh at him who related it in the

menn (+) being two pounds; [consequently,

and flame, of fire ; or its sounding, and flaming :

slender, or small, as a lamp and the lihe. (TA.)

(S, L:) and strong in make, and big: and, the

term applied by the physicians to the food when

the Mab and Es-Sakhawee, TA, but in some

looking sternly, austerely, or morosely. (S, M,

drought, sterility, or barrenness. (Ş, Ķ.) You

camel, Ș, L) was, or became, thick, big, gross,

[ He raised it high, of marble, and covered it
with quick lime, and there were nests for the

copies of the K ◌ًكَيْلَجَة,) as also كيلقة and

Q. 1. ""is He struch him with a sword.

or coarse, and strong; (Lh, Ş, L, Ķ;) like

|(TA.)

.2 see: 1. َكُلَس

or that with which a mall, or the inside of a
palace or the like, is plastered, resembling

craft, or deceit, in affairs : app. a dial. syn. of

namely a child, and a madman. (A.)

13: see 1.

(K;) an epithet applied to a man. (TA.)

jić [a coll. gen. n.] Rugged lands : (Msb,

phirates, (TA,)

with him for superiority in strength;] i. q.

or display his teeth, frowning, or, contracting his
face, or looking sternly, austerely, or morosely.

like Alas, (K,) 1 A year of dearth, scarcity,

(as explained in the Ķ :) or, accord. to the RA,
it signifies its sound, or sounding, in what is

and firm in flesh. (L.) _ See also Q. Q. 3.

Ķ :) n. un. with #: (Msb, K :) or [hills such as

(L;) as also the latter. (TA.)

(TA.) See ◌ْكلُس - As used by the alchemists,

five pounds and three quarters]: (Mab :) or

also signifies a hill of this kind : (Ķ :) also,

former manner, with a. (TA.) But see 2.

and so accord. to the Mgh and ,ً؟) , كيلَجَة

the ¿ is added because it is a foreign word. (S.)

(Ł, Ķ.) __ See 1.

ikié ; The mouth and parts around it. So
in the phrase ◌ُمَا أَقْبَحَ كَلْحَتّه How ugly is his

L'is : of this word, Az says, It . is not

TA:) or the last two): كَلَنْدُى and ٌكُلَدَة

as also مُكْلَنْدِرْ ٧ :(K:) and the ' latter, hard :

(طُرّ) Hc plastered, تَكليسْ .inf. n ,كلّس .2
a building with كلس ; as also كَلَسَ ١ , inf. n.

Jis : he made smooth [with plaster] : when a

so that it became lihe is. (TA.)

put ylo into the interstices of its stones; and he

displayed his teeth, (M, rendered in the Ș and Ķ

Seis and sid Dissimulation, or craftiness,

[.ُمُجَالَحْة And 80] (.؟).مُشَادَةٌ

Q. Q.3. اكْتَنْدَى He (a man, Lh, and a

hard; (K;) and strong; as also َاكْتَنْدَو .

thence and becomes blood; also called s.

Contracted [in hand or كلاَثِب and ْڪَلْتَب

.كَلْبَثْ See also (.TA). كُلْتَبْ

كلج

(S, K ;) and "تكلّح, and " اكلح, (K,) and

by j5), frowning, or contracting his face, or

3. ikill [inf. n. of As He contended

4. Lidi He (or it, L) made him to grin,

fortune, or time ; (§, K ;) as also V . (TA.)

(Th, L) َإِكْتَنْدَو L;) as also ,؟): إِعْلَنْدَى

are termed] أحكام :n. un. with : and كَلَنْدَّى

(.a surname of The male lyena. (L, K [كُلْدَة
كُلّدْ Bce : كَلَنْدُی

[from the Persian كيله :] pl. ◌ْكيلَجَات (Msb)

R. Q. 9. ◌َإكْلَنْدَو :see Q. Q.3.

كتّسْ " and by poetic licence (K ,؟) كِنْسْ

Chyle; from the Greek xuAos ;] s] ُكَيْلُوس

Lil' Strong, and thich, big, gross, or coarse,7. CACI He advanced : preceded : syn. FR.5.

or deceit, in affairs : (Ķ:) [or i.q. ¿ šić, q.v.]
see]: ُالكَلَب A pimp :(K:) from ْكُلْتَبَان

A;) Ile (a man, S) grinned, or); اكلوّح*

befell them. (TA.) See ْكَالِح
Is, act. part. n. of 1. _ Also, Having

(IJ) iq- Enlo [i.e. Quich lime, and the mix-

is's A lime-kiln : 80 in the present

(.TA). {َكُلِب

JĘĆ, (Ş, K,) used in El' Irak, consisting of

كلح

(TA)) ◌ُتكلّح البَرْق !The lightning flashed in

(L) - ◌ٍأَبُو كُلَّدَة [in some copies of the K,

reading is وَخَلَّلَهُ كِلْسًا , with خ, meaning, and

in (ٍمَاض) A man (TA) penetrating ْمِثْلَت
affairs. (Ķ.) See Jić ..

K.) - ◌ِكَلَحَ فِى وَجْه He frightened him;

5. IG : He smiled : see 1. (K.) _ Hence,

.مُكَِّّسْ see: كَلأَّْس

.He contracted his face much 2. كلّح وَجْهه

: قَبِيحٌ .Foul, unseemly, or ugly; syn كَوْلَحْ

half a ضاع :(Az, in Mgh and Meb, voce كُر :)

Bay ◌ٌأَصَابَتْهُمْ سَنَّةُ كُلاَح A year of dearth, S.c.,

(S.) The Arabs use the expression ahis_,

¿! : 5 A trial, or an affliction, which, by

,Severe, distressing, or afflictive! ْدَهْرُ كَالِح

[.the latter [indecl ,كلاح " K) and,ٌ؟) كُلاَح

and ◌ْكَيَالِح and ◌ٌ(,,؟) , كَيَّالِجَة in which last

سَّا قَلِلِكَيْرٍ فِى ذُرَهُ وُكُورُ

.كنْسْ Bec: كِيّْ

شَادَهُ مَرْمَرًا وَجَلَّلَهُ عِدْ

. مُكْلَنْدٍ Bee: مُعْلَنْدِدْ

.كُلاَحٌ ace: كْلاج

; كُلاَحْ and كُلُوحٌ .. nor .= , inf ,كْلَحْ .1
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(L.) [But the latter word more properly 

signifies ** chyme,” and in thiB sense is used by 

modern physicians.] 

A lime-burner; (Golius, on the au- 

thority of Meyd;) [as also " = or this 

latter signifies a seller of quick lime.} 

t e* 

See Supplement.] 

1. Cis, aor. •, inf. n. ; (S, K;) and 

♦ i jAtt. (K ;) lie fed people with [the truffles 

called] (?> £•) 03 aor‘ ' * *n^‘ n’ 

f'fr. He walked barefoot, and had no shoes, or 

sandak; *eis ‘ (accor<^ t0 

some copies of the S, on the authority of Ks, and 

bo in the L: or, agcord. to the K, and an 

excellent copy of the S, which 

may signify lie became thin in the feet, from 

much walking, though wearing shoes, or sandals:]) 
• * 
C*» in the foot is the same as ; [i.e., the 

being naturally stiff in the tendons]. (TA.) = 

■ iJt (liis foot, S, A, K, or hand, A) 

became much cracked (Th, §, K) by reason of 

cold. (A.) Also written in a copy of the A 

; app. by a mistake of the transcriber. 

(TA.) =* jWl^l O* {gJ* (£) inf. n. 

(TA,) He was gnorant of, and understood not, 

or minded not, the news. (?.) 

4. teibl It (a place) abounded with [the 

truffles called] .jfio. (S, K.) — See 1. a 

^1)1 Age rendered him a ^.~t, or an old man. 

(&¥■> 

0 - 0 * 

6. v*C He gathered [the truffles called] 

(§.) bs ijij*>JI aJu l*£i The earth hid him [us 
*• M 

in a grave]. (K.) bs He detested him, or 

it; syn. (K.) 

6. Jly-ojl CUIC [We, together, gathered 

the truffles called.in their land}. (A.) 

4 A well-known oegetable, (JC,) [the 

truffle,} which comes forth from the earth like 

the fish: or n>Aat u nailed [the 

fat of the earth}; and the Arabs also call it 

t1*16 *mall-pox of the earth}: it 

is also said that the name of is given to 

those [trufflesJ that incline to dust-colour and I 

Bk. 1. 1 

blach; and »L»- (q. v.) to those that incline to 
• * + * 

red: JjLf?* and are compounded with the 

juice of this vegetable [to apply to the eye]: 
0 , - 0t • * 

Th also mentions »L«£» [as used for SL*fb]. 

(TA.) The dual of »c^> is ; (§;) the 

pi. (of pauc., S) IU=>I; (S, £;) and [pi. of 
•f* -■ 

mult] ol*ib : (K:) this last is not a pi. of 
•£* * 

but a quasi-pl. n.: (Sb, K:) [or 51*^ is rather a 

coll. gen. n. of which the n. un. is without the 
*» e , 

5, contr. to analogy : (see :)] in speaking 
•i • - 

of many, you say Sl«i3, contr. to analogy: 
•I * - *• ' 

(S:) or is the sing., and •«£> pi.: or 

[accord, to some,] is both sing, and pi.: 
/l* - 

(K :) AHn mentions as sing., and ijCLoib 

as dual, and as pi.: but the right opinion 

is that of Sb. (TA.) [«U^ also signifies Any 

kind of fungus, such as the mushroom, and 
• • J 

toadstool See 

,\-t£s One who sells, ami who gathers for sale, 

[the truffles called} •*£». (J£.) 

and aj ,C. A place in which [the truffles 

called} grow. (K.) 

1. (contr. to analogy, as verbs sig¬ 

nificant of colours [if unaugmented] are generally 
• # # • * - 

of the measure MF,) aor. i, inf. n. o 

and (in the CK and ; and 

V inf. n. oU£>l; (K j) and ♦ C-,£=>l, 

inf. n. ; and t oi«^l, (in the CK 

oC^I,) inf. n. oUg.fbl; (S, ^ ;) He (a horse, 

S, K, [and a camel, &c.]) was, or became, of the 

colour called (S, K.) ass la^JLlI 

[aor, 1,] He concealed, or hid m his bosom, rage, 

or wrath. (Sgh, K.) 

i/*' a* 

2. <yy t He dyed his garment of the 

colour of [fresh ripe} dates; i.e., of a red 

colour inclining to black. (A.) __ /SAe 

was rendered artificially of the colour called 
0 0 ■* * 

(K,) or was dyed o/" t/iat colour. (So 

in a copy of the K.) 

4: ' 

9: see 1. 

11: ) 
• • > 1 . » i 

: see w«.£»l. 

[A dark hay eofour:] a red colour 

mixed with blackness: (Kh, Sb:) or a red colour 
0*» 

mixed with (As, S, ]$.,) which latter is 

blackness that is not pure, or clear : (see ---,1^:) 

or a colour between blach and red: (ISd:) 

there are two kinds of ; namely 

ifiuo [yellow bay, or gilded bay,} and 2 

[red bay, or chestnut-bay}. (I Aar.) 

masc. and fern., (§, (,) [A bay, or 

dark bay, or brown, horse See. :] of a red colour 

mixed with blackness : (Kh, Sb:) or of a red 
0»* 

colour mixed with .yl, (A$, S, $,) which latter 

is blackness that is not clear pure, or 

(TA [app. from As]:) [see above:] 
I# #1 

a camel is called j«»l if of an unmixed red; 

but if of a red colour mixed with *y3, it is 

called : (Af, S:) the difference between 
i.lf 

and j*Z,\, as applied to horses, Is in the 

mane and the tail: if these are red, the animal 

is called jilt [i.e. sorrel]; and if they are black, 

it is called ; (AO, S, TA ;) and the ijy 

is between these two: (AO, TA:) [all bay horses 

have black manes, which distinguish them from the 

sorrel, that have red or white manes: (Farrier's 

Diet., quoted in Johnson’s Diet., voce “ bay ”:)] 

an epithet applied to the horse and the camel 

and other animals: (ISd :) you say -r-t» 
• 0*0* « • ~ ~ 

and ^ and and a5L» 
• - 

: (TA:) accord, to the Kh, as cited by 

Sb, it is of the dim. form because it denotes a 

colour between black and red, as though to 

imply that it signifies what is near to each of 

these two colours. (S.) In a marginal note 

in the S, it is said to be a foreign word arabicized. 

(TA.) [Perhaps from the Persian : 

Frey tag says, accord, to some from the Persian 

*:c «*•>•] See also and The 

Arabs say, that the is the most powerful 

of horses, and the strongest in the hoofs. (TA.) 
00-* 0*0* 

— f~> ij*,3 t A date of the colour culled 

; [or, red tinged, or mixed, with black, 

or of a blackish red colour} : it is one of the 

hinds hardest, or toughest, in »l^J [i.e. pulp, or 

flesh], and sweetest to chew. (AM.)_^3 

t A fig of that colour. (AHn.) __ 

la name of Wine; because there is in 

it blackness and redness : (S :) or wine in which 

is blackness and redness: (M, K:) used like a 

proper name, [or rather as a subst.,] though 

originally an epithet. (TA.) is also 

applied as an epithet to waste, or unowned, land. 
0 0** 

(ISd.) — A long, complete, month, or 

year. (IAar.) 

* * #' » I ^ ^ 

.Jka.1 He took it by its root. (Sgh, K.) 

S , . 
see next paragraph. 

$ * • t 

[*^t]. 
• • 

jll,and f^Ui»,(¥,) and 

of the same measure as (jjljx, (TA,) 

Horses of the colour of that which is called 

(K.) w>«£3 is a pi. formed from ; though 

this sing, has not been used: (L :) and 
, 0 * J - m £ 

is a pi. formed from [fern, of 

regarded as a subst.; though this sing, also 

has not been used. (TA.) 

Q. 1. j-r^, inf. n. 2fi^£s, It became compact, 

331 

see 1.

Bk. I.

ڪمت

4:

331

كلف

کم

11 :

Sb, it is of the dim. form because it denotes a

imply that it signifies what is near to each of

Freytag says, accord. to some from the Persian

mixed with blachness : (Kh, Sb:) or a red colour

modern physicians.]

See Supplement.]
sorrel, that have red or white manes : (Farrier's

nificant of colours [if unaugmented] are generally

darh bay, or brown, horse &c. : ] of a red colour

have black manes, which distinguish them from the

in the $, it is said to be a foreign word arabicized.

of horses, and the strongest in the hoofs. (TA.)

applied as an epithet to waste, or unowned, land.

كلم

coll. gen. n. of which the n. un. is without the

kind of fungus, such as the mushroom, and

or wrath. (Sgh, K.)

colour of [fresh ripe] dates; i.e., of a red

was rendered artificially of the colour called

or a colour between blach and red : (ISd :)

[red bay, or chestnut-bay]. (IAar.)

mixed with blachness : (Kh, Sb :) or of a red

is blachness that is not pure, or clear :

a camel is called , if of an unmixed red ;

called Ous: (Aş, §:) the difference between

mane and the tail: if these are red, the animal

is between these two: (AO, TA:) [all bay horses

an epithet applied to the horse and the camel

colour between black and red, as though to

thesc two colours. (S.) In a marginal note

Arabs say, that the Ens is the most powerful

it blackness and redness : ($:) or wine in which
is blackness and redness : (M, Ķ :) used like a
proper name, [or rather as a subst.,] though

originally an epithet. (TA.) is also

regarded as a subst .; though this sing. also
has not been used. (TA.)

, contr. to analogy : (see:)] in speaking

[the truffles called] S. (K.)

2629

but if of a red colour mixed with :23, it is

it is called كميت ; (AO, S, TA ;) and the ورد

or of a blackish red colour] : it is one of the

year. (IAar.)

كمثر

became much crached (Th, $, K) by reason of

truffle,] which comes forth from the earth like

juice of this vegetable [to apply to the eye]:

Ş, K, [and a camel, &c. ]) was, or became, of the

[aor. ",] He concealed, or hid in his bosom, rage,

is called SI [i.e. sorrel]; and if they are black,

in a copy of the K.)

Dict., quoted in Johnson's Dict., voce " bay ":)]

Book I.]

کلی

1. Lé, sor. ", inf. n. ; ($, Ķ ;) and

Lé, He walked barefoot, and had no shoes, or

so in the L: or, accord. to the K, and an

Bić ; It (his foot, S, A, Ķ, or hand, A)

(TA,) He was ignorant of, and understood not,

4. ist It (a place) abounded with [the

(Ş, Ķ.)

those [truffles] that incline to dust-colour and

but a quasi-pl. n .: (Sb, Ķ:) [or all' is rather a

($:) or ilgs is the sing., and ' pl. : or

called] .'' grow. (K.)

colour called ْكُمَيْت . (؟,K) = َوكَمَتَ الغَيْط

9: {

أُكُمْتُ Bee : كُمْتْ

mixed with .25, (Aş, $, Ķ,) which latter is

there are two kinds of an; namely

(TA [app. from As] :) [see 'S, above :]

The .ًكُمْتَة and ,ُأُكْمَت Sec also [.كُميته

(ISd.) _EL A long, complete, month, or

latter signifies a seller of quich lime.]

being naturally stiff in the tendons]. (TA.) =

of many, you say it's, contr. to analogy :

is that of Sb. (TA.) [iL& also signifies Any

colour mixed with .,23, (Aş, Ş, Ķ,) which latter

kinds hardest, or toughest, in .L' [i.e. pulp, or

signifies " chyme," and in this sense is used by

LAI; (Ķ;) He fed people with [the truffles

or minded not, the nen's. (Ķ.)

[accord. to some,] #LE is both sing. and pl. :

may signify He became thin in the feet, from

cold. (A.) Also written in a copy of the A

the truffles called og' in their land]. (A.)

blach ; and fu (q. v.) to those that incline to

toadstoul. See فُطْر .]

much walking, though wearing shoes, or sandals : ])

red :كُحْل and تُوتِيًا are compounded with the

&E1 Age rendered him a ¿5, or an old man.

5. "C Ile gathered [the truffles called]

is also said that the name of ils is given to

as dual, and El'& as pl .: but the right opinion

and ◌ٌكُمْتَة (in the CK ◌ٌكَمْتَة) and ◌ٌكَمَاتَة ; and

blackness that is not pure, or clear : (see :)

(L.) [But the latter word more properly

كلع ]

كماْ

Le in the foot is the same as bus; [i.e., the

Sis; app. by a mistake of the transcriber.

كمثر - كلس

Th also mentions ile [as used for Bs].

pl. (of pauc., $) j'ai; ($, Ķ;)' and [pl. of
mult.] 80: (K:) this last is not a pl. of ,

¿¿¿ One who sells, and who gathers for sale,

1. E'é, (contr. to analogy, as verbs sig-

of the measure Jas, MF,) aor. 2, inf. n.

2. 45 c : Hle dyed his garment of the

Bike, masc. and fem., (Ş, K,) [A bay, or

as applied to horses, is in the ,ُأشْقَر and كميت

(TA.) [Perhaps from the Persian jus:

&'s if's ; A date of the colour called

Horses of the colour of that which is called 's,
(K.) S is a pl. formed from Si; though

this sing. has not been used : (L :) and LS

Q. 1. 2's, inf. n. B's, It became compact,

fat of the earth]; and the Arabs also call it

colour inclining to black. (A.) _LE She

some copies of the $, on the authority of Ks, and

كُمْتَةُ حَمْرَة and [,yellowm bay, or gilded bay] صُغْرَة

(TA.) The dual of ◌ْكُر is ◌ِ(;؟) ; كُمْآَن the

called] .ْكَر .(؟,K.) كَمِئَّ ــ, aor. ", inf. n.

excellent copy of the S, ◌ٌحَفِىَ وَعَلَيْهِ نَعْل, which

:5.

in a grave]. (K.) == G He detested him, or
it; syn. 4�. (K.)

:s A well-known ongetable, (K,) [the

the فُطر : or what is called ◌ِشَحْمُ الأَرْض [the

,اكمتْ أ and (;K); إِكْمَاتْ .inf. n ,اكمت؟
inf. n. ◌ٌإِكْمِتَات; and اكمات, (in the CK

ENS, (K,) or was dyed of that colour. (So

Es [A dark bay colour :] a red colour

and other animals : (ISd :) you say فَرَسُ كميت,

Ens: (TA :) accord. to the Kh, as cited by

flesh], and sweetest to chew. (AM.) __ 35

Eti fa name of Wine; because there is in

is a pl. formed from it's [fem. of Esh

it& and i ;. K. A place in which [the truffles

.sce next paragraph : ّكَمَّاتِى

JiC' A lime-burner; (Golius, on the au-
thority of Meyd;) [as also Pie : or this

The earth hid him [us تكمّاً عَلَيْهِ الأَرْضُ = (؟)

,S,B;) He (a horse): ْإكْمِيتَات .inf. n (َّوإِكْمَأَت

and ٌمُهْرَةٌ كميت, and ٌبَعِيرٌ كميت, and ًنَاقَة

sandals; ◌َحَفِىَ وَلَمْ تَكُنْ عَلَيْهِ نَعْل :(accord. to

(.He took it by its root. (Sgh, K ِأَخَذَهُ بِكُمِيتَتِه

E;is; [or, red tinged, or mixed, with black,

(,TA) , عَذَارَى of the same measure as , 6كَمَّاتَى. pol UL.to [We, together, gathered

(TA.) = ِكَبِئَّ عَنِ الأَخْبَار (K) inf. n. ! ْكَم,

truffles called] .ْكَم .(؟,K.) -See 1. = ُأَكْمَأَتَّه

Si IA fig of that colour. (AHn.) -

K,) and), ٌّكَمَاتِى " and ,ُخَيْلٌ كُمْتْ ــ[أَعْمَت]

(Ķ :) AHn mentions il& as sing., and Sutis

the small-pox of the earth] : it] ِجُدَّرِىُّ الأَرْض
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2G30 [Book I. 

on« part of if entering into another, or parts into 

parts: (K: [but only the inf. n. is there 

mentioned:]) an obsolete verb: (TA :) whence 

tho following word, (IDrd, K,) if it be Arabic. 

(IDrd.) 

(S, Msb, 5.) a [coll.] gen. n., with 

ten ween, and, accord, to some, without 

teshdeed, but others disallow this, (Msb,) A 

certain kind of fruit-, (T, S;) well known; 

[namely, the pear;] called by [some of] the 

vulgar : (T:) [it is called by this latter 

name, and also and in Syria; 
00 A 9 

but in Egypt and some other countries, :] 

n. un. iljit.fe: (S, Mjb, K:) pi. *J^j**^* ■ 

(K:) [here I find added in the TA, it is fern., 

imperfectly decl.; and in the K, “and sometimes 

it is mosc.”: but this is evidently wrong: it is 

masc., and with tenween, as is shown by its 

n. un.; but it is sometimes made fern., and then 
^•5 i 

it must be written 1without tenween: 

for it is added,] and one says, Sj* 

[this is one pear: in the copies of the K in my 
••A 9 

possession erroneously written ^jL,£s]: and 

f Lcr—• .i* [these ar ma y pears]. (K.) 
' ** , 00 • 

Its dim. has the following forms: ir oe«fc, (5») 

which is tho most agreeable with analogy, (ISd, 

TA,) and (K,) which is the form 

adopted by those who mako the pi. 

(ISk, TA,) and iji+£>, (5») which is the best 

form, (ISk, TA,) and »!/«.;o*^. (K.) Az 

nays, I have asked a number of Arabs of the 

desert respecting the but tliey knew it 

not. (TA.) 

1. i/ljjl ^ [aor. - ,] (inf. n. » M) 

and ♦ ; i.q. (A’Obeyd, K) and 

(A’Obeyd:) or 

signifies He putted in the horse, or the like, hy the 

bridle and bit, in order that it might stop, and not 

run: (M:) and * ,A»1. he pulled its bridl so 

that its head became upright, or erect. (As, 

?, M.) 

4. See 1. .^>1 The grape-vine became 

in a state of commotion preparatory to its putting 

forth its leaves. (§, 5-)_3-ju.jJI c«»» 

The gem, or knot, in the place whence a bunch of 

grapes was about to grow forth became white, 

and ichat resembled cotton came forth ujton it. 

(Az, on the authority of E{-T&ifee.)_See 
0 *1 

also .*>1 and 

# /• e • « I 

(and L) A man (S) having 

large buttocks. (S, L, 50 — Also ^ A 

man (TA) whose teeth fill his mouth so that his 

speech is thick : (5 0 or * 1111111 whose teeth are 

crowded together, one upon another, so that his 

mouth seems to be straitened by them. (IDrd.) 
• - 

A mouth straitened by the great 

number of the teeth and by the smelling of the 

gums. (.IDrd.) 

e 

1. aAil/ (S, L, K,) aor. (K;) and 
*' ' 

4Ail/ * ^o^*!; (L ;) He magnified himself, or 

was proud; (S, L, K;) elevated his nose, from 

pride: (L :) or ^ .^>1 he elevated his head, from 

pride; (L;) i.q. £_»5I [in the CK with £]. 

(5 :) or he sat in the manner of him who 

magnifies himself (S, L) in his own mind. (L.) 
9 0 0 t 

1,1/ They flourished and increased in 

self exaltation: or l,ajp. (L.) lit. -I 

He pulled him in [i.e. a horse or the like] by the 

bridleand bit, in order to check or stop him; (L;) 
900, 

i.q. ; (K;) [or he pulled up Ids head hy the 

bridle and bit]. See ^ = a/ ^ (K,) 

aor. ' , (L,) inf. n. (S, L,) He voided it, 

namely his excrement, or ordure; or voided it 

in a thin state; syn. ^JL,. (S, 50 Some 

bread and [q.v. infra] were offered to an 

Arab of the desert, and he knew not the latter; 

so it was said to him,' “This is where¬ 

upon he said, “ I know that it is and 

added, A/ 4. jfii I “ which of you voided it?' 

4/ ^JL> jfiA. (S.j — aiwJu/ aor. and 

inf. n. as above, He (a camel) voided his ex¬ 

crement, or ordure, in a thin state. (L.) 

4. See 1. = £-*£>1 It (a vine) put forth its 

gems when about to put forth its leaves. (AHn.) 

[See also 

% 0 9 

The magnifying one's self; pride. 

(Abu-1-Abbas, 5-) 

.1 ^>, (S, Mgh, Msb, 5,) sometimes 

written and pronounced (Msb, and 

written in both these ways in a copy of 

the S) but the former is better known, and 

more common, (TA,) an arnbicized word, (S, 

Mgh, Msb,) from the Persian (Mgh, 

Shift el-Ghaleel,) A kind of seasoning, or con¬ 

diment, eaten with bread to render it pleasant, or 

savoury; (S, Msb, 5 0 [« thing used to give 

relish to food, or to quicken the appetite;] accord, 

to some, prepared with vinegar, and used to 
3 <0J 

quicken the app tile; (TA ;) also called : 
• • ms m* * 

(Mgb:) or it is a bad tort of (Mgh, 

Mfb:) pi. £-•!>£>, (Msb,) or \ySs. (Mgh.) 

0 0 § 0 0 0 

tr^^A king having his head elevated, 

from pride. (I*.) 

1. aor. -, inf. n. It (a thing) 

became changed in colour, (L,* Msb, 5»*) and 

lost its clearness, (L, K,) the traces thereof 
9900 0 0 

remaining. (L.) — eJyl His, or its, 
9 0S 00 

colour became changed. (L.) _ 

The garment became worn-out, (A, 5») und 

smooth, (K,) so that its colour changed. (A.) 

— (aor. -, 5, inf. n. and 

TA,) He (a fuller, L) beat a garment, or piece 
0 0 0 0 0 

of cloth. (L, 5-)_Jk*£», aor. - , inf. n. ,»,^t 

1 He (a man) was affected with concealed grief 

or sorrow: (S, Msb:) or, with grief or sorrow 

which he could not dispel: (L:) or, with 

intense grief or sorrow: (5 :) or, with most 

intense grief or sorrow: (L:) and, with disease 

of the heart from intenie grief or sorrow. 

(SO 
9 m 9 00 

2. oj^=>3 inf. n. He heated it (a limb) 

with a ; (5;) heated it with rags and 

the like ; (S, L;) applied to it a oU£a. (A.) 
• 0 

)U£> [which see below] signifies the same a; 
• 0 0 

(S, L.) — He heated for him a garment 

or piece of cloth or some other thing, and applied 

it to a place in which he suffered pain in one of 

his limbs, so as to give him ease. You also say 
• n. 

V ; and iy+Z* is used os the pass. part. n. 

of this verb, anomalously. (L.) 

4. ej^sl He (a fuller, S, A, L, and'a washer, 

Y?) failed of cleaning it, (S, A, L,) and of making 

it white, (A,) namely, a garment, or piece of 

cloth. (S, ice.) — He, or it, affected 

him with intense grief or sorrow: and, with 

disease of the heart from intense griff or 

sorrow: (5 0 & (grief) rendered him sorrowful. 

(A.)_See 2. 

900 9,0 

: see 

(L, 5) and * (K) and ♦ 5j^£», 

(S, L, Msb, K,) the last a simple subst, (Msb,) 

Change of colour, (S, L, Msb, 5,) and loss of 

its clearness, (L, 5.) the traces thereof remaining. 
900 

(L.) — jL«b Concealed grief or sorrow: (S, 

A, L, Msb:) or grief or sorrow which one 

cannot dispel: (L:) or intense griff; as also 

" and “ : (5 :) or most intense griff or 

sorrow: (ISd, L :) and disease of the heart, from 

intense grief or sorrow. (5.) 

jk«£» A thing changed in colour; (Msb;) 
0A q 0 0 0 s 

see 1; and [the same] : (A:) and 

A».yS\ * [changed in countenance], (A.)_ 

Affected with concealed griff or sorrow; as 

also * : (S, Msb:) or, both words, with 

griff or sorrow which cannot be dispelled : (L:) 

or, with ntense griff or sorrow; as also 9 

and V syjf* [which see below]: (5:) or, with 

most intense grief or sorrow: (L:) and, nth 

disease of the heart from intense griff or sorrow; 

as also ♦ and (5>) — Frowningf 
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Ş, M.)

The gem, or knot, in the place whence a bunch of

crowded together, one upon another, so that his
mouth seems to be straitened by them. (IDrd.)

diment, eaten with bread to render it pleasant, or

intense grief or sorrow : (K :) or, with most

كمد

in a state of commotion preparatory to its putting

man (TA) whose teeth fill his mouth so that his

signifies He pulled in the horse, or the like, by the
bridle and bit, in order that it might stop, and not

grapes was about to grow forth became white,

namely his excrement, or ordure ; or voided it

Arab of the desert, and he knew not the latter;

crement, or ordure, in a thin state. (L.)

Shifá el-Ghaleel,) A kind of seasoning, or con-

or piece of cloth or some other thing, and applied

[Book I.

(IDrd.)

it is masc.": but this is evidently wrong: it is
masc., and with tenwcen, as is shown by its

says, I have asked a number of Arabs of the

not. (TA.)

run : (M :) and SI, he pulled its bridle so
that its head became upright, or erect. (Aa,

and what resembled cotton came forth upon it.
(Az, on the authority of Et-Taifee.) __ See

speech is thick : (K :) or a man whose teeth are

number of the teeth and by the smelling of the

written in both these ways in a copy of
the S) but the former is better known, and

more common, (TA,) an arabicized word, ($,

savoury; (Ş, Msb, K;) [a thing used to give
relish to food, or to quicken the appetite;] accord.

lost its clearness, (L, K,) the traces thereof

or sorrow : (S, Msb:) or, with grief or sorrow
which he could not dispel : (L:) or, with

intense grief or sorrow : (L:) and, with disease

(Ķ.)

of this verb, anomalously. (L.)

him with intense grief or sorrow: and, with

A, L, Msb:) or grief or sorrow which one
cannot dispel : (L:) or intense grief; as also

most intense grief or sorrow : (L:) and, with

sorrow : (ISd, L :) and disease of the heart from

which is the most agreeable with analogy, (ISd,

gums. (IDrd.)

(K :) or he sat in the manner of him who

inf. n. as above, He (a camel) voided his ex-

gems when about to put forth its leaves. (AHn.)

of the heart from intense grief or sorrow.

disease of the heart from intense grief or
sorrow : (K :) it (grief) rendered him sorrowful.

(A.) __ See 2.

intense grief or sorrow. (K.)

and >> [which sce below]: (Ķ :) or, with

disease of the heart from intense grief or sorrow ;

imperfectly decl. ; and in the Ķ, "and sometimes

n. un .; but it is sometimes made fem., and then

magnifies himself (§, L) in his own mind. (L.)

He pulled him in [i.e. a horse or the like] by the

to some, prepared with vinegar, and used to

smooth, (K,) so that its colour changed. (A.)

it to a place in which he suffered pain in one of
his limbs, so as to give him ease. You also say

it white, (A,) namcly, a garment, or piece of

grief or sorrow which cannot be dispelled : (L :)

1 Ile (a man) was affected with concealed grief

parts : (Ķ : [but only the inf. n. is there

certain kind of fruit; (T, Ş;) well known;

[this is one pear : in the copies of the K in my
possession erroneously written ]: and

forth it's leaves. (S. K.) - dal SI

large buttocks. (S, L, K.) __ Also je, A

كيد - كمثر

pride ; (L;) i.q. 5l [in the CK with ¿] :

80 it was said to him, "This is S;" where-

4. See 1. == ¿! It (a vine) put forth its

Mgh, Mab,) from the Persian dole, (Mgh,

with a ils; (K:) heated it with rags and
the like ; (S, L;) applied to it a ils. (A.)

cloth. ($, &c.) _osssi He, or it, affected

Affected with concealed grief or sorrow ; as

(K:) [here I find added in the TA, it is fem.,

desert respecting the Ss, but they knew it

(Abu-1-Abbás, Ķ.)

became changed in colour, (L," Mab, Ķ,") and

The garment became worn-out, (A, Ķ,) and

also VANÉ : (S, Mb:) or, both words, with

or, with intense grief or sorrow; as also Violé

one part of it entering into another, or parts into

mentioned :]) an obsolete verb : (TA :) whence

it must be written se, without tenween :

was proud; (S, L, Ķ;) elevated his nose, from
pride : (L :) or ¿Si he elevated his head, from

quicken the appetite; (TA ;) also called (S) :

TA,) Ile (a fuller, L) beat a garment, or piece

L) failed of cleaning it, (S, A, L,) and of making

(S, L, Msb, Ķ,) the last a simple subst., (Msb,)
Change of colour, (S, L, Msb, K,) and loss of

its clearness, (L, Ķ,) the traces thereof remaining.

bridle and bit, in order to chech or stop him ; (L ;)

the following word, (IDrd, Ķ,) if it be Arabic.

aor. £, (L,) inf. n. ¿ S, (§, L,) He voided it,

from pride. (L.)

TA,) and ii:2, (K,) which is the form

(ISk, TA,) and He's, (K,) which is the best
form, (ISk, TA,) and inte. (K.) Az

and vitel; i.g. vis (A'Obeyd, Ķ) and

i.q. "; (K;) [or he pulled up his head by the

bread and ¿ ¿ le [q.v. infra] were offered to an

written and pronounced , (Mab, and

(Msb:) or it is a bad sort of Sx: (Mgh,

remaining. (L.) ... &;5 is His, or its,

,كُمُودْ and كَمْدْ .aor.2, K, inf. n) , كْبَدَ -

of cloth. (L, K.) _ Ls, aor. ", inf. n. L's,

Sus [which sce below] signifies the same as

but in Egypt and some other countries, كُمَثْرَى :]

added, ◌ِأَيُمُ كَمَحَ بِه " which of you voided it?"

'' (S, Msb, Ķ,) a [coll.] gen. n., with

[namely, the pear;] called by [some of] the
vulgar golf! : (T:) [it is called by this latter
name, and also إنْخاص and إِنْهَاس, in Syria;

كمع

4. See 1. - اكمح الكرم The grape-vine became

كمخ

al 2051; (L;) He magnified himself, or

ijt biel They flourished and increased in
self exaltation : or تَّرَادُوا .(I) كُمْخَهُ بِاللِّجَامِ ـــ

in a thin state; Byn. i. (S. K.) Some

2. ins, inf. n. i. Č, He heated it (a limb)

4. JSI He (a fuller, $, A, L, and a washer,

.كَمَّدْ Bce: كَمْدْ

(L.) _ L'É Concealed grief or sorrow : (S,

LE A thing changed in colour; (Meb;)
see 1; and ◌ِأَكْمَدُ اللَّوْن [the same] : (A :) and

teshdeed, but others disallow this, (Msb,) A

Its dim. has the following forms: , (K,)

ti's and it's : (Ķ :) or most intense grief or

tenween, and, accord. to some, SKIS, without

for it is added, ] and one says, ًهْذِةٍ كُمَّتْرَى وَاحِدَة

upon he said, " I know that it is ¿os;" and

aor. and ,كَمَخَ بِسَلْجِهِ - (.؟). ايّكم سَلَحَ به

[See also َأكْمَع.]

J.G. (Ş, L.) _ He heated for him a garment

'si; and . is used as the pass. part. n.

all tids [changed in countenance]. (A.)-

n. un. ًكُمَثْرَاة :(؟,Meb, K:) pl. ْكُمْتُرَيَات :

adopted by those who make the pl. it's,

colour became changed. (I) - ُكَبِدَ الثَّوْب

,كُمْدَةٌ ؟ and (K) كَبْدُ and (L,K) كْبَّدْ

1. Lgs, aor. 4, inf. n. , It (a thing) as also ists and Visit .. (K.) _Frowning,

,A king having his head elevated ْمَلِكَ كَيْمَح
L) A man (S) having ,ُْكُومَح and) ْكُوْمْح

- A mouth straitened by the great

L, K,) aor. "; (K;) and,1. ِ؟) وكُمَخْ بِأَنْفِه

¿us The magnifying one's self; pride.

كُمْحَ الدَّايَّةَ بِاللَّجَامِ or (: A'Obeyd): أَكْبَحَّهَا

bridle and bit]. See ◌ْكَمَحَ بِهِ ==. كَمَح, (K))

¿is, (S, Mgh, Msh, Ķ,) sometimes

Mgb :) pl. ◌ُكَوَامِع, (Meb,) or ◌ُكَوَامِيخ .(Mgh.)

(.these are many pears]. (K] ًهُذِهٍ كُمُتْرَى كَثِيرَة

also اكمخ and أُفْمح .

(M ; ْكَمْح .aor. = ,] (inf. n] , 1. َكُمْحَ الدَّابَّة
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or contracting hit face; looking sternly, austerely, 
.9 

or morotely ; mb also ▼ (L.) 

«/• i •0 * 

: see 

(a subst. K) The act of beating a 

garment, or a piece of cloth, by a fuller. (L, 

£.*) — (El) and (A, L, K) A 

greasy, (A,) or dirty, (£,) or greasy and dirty, 

(L,) piece of rag, which is heated, and put upon 

a pained part, as a mean* of cure, (A, L, $,) 

for pain (A, K) of the belly, (£,) or flatulence. 

(A,$.)_i.q. ZJ5; see 2; (S, L;) 

[The application of a ol«£» ;] the taking a 

piece of rag, and heating t with fire, and putting 

it upon the place of a swelling. (Sh, L.) It is 

said in a trad., ^j)l *^1 jOlH [The 

application of a is more pleasing to me 

than cauterization]. (S, L.) 

* ' • - • 

J*»=» and see 
* - 

• 'S' i - i . . . . *»- • » 
winch is extr., being from ej^\: 

(TA :) see 4, and 

1. _>*£» He (a circumciser) missed the place 

of circumcision [and hurt, or wounded, the glans 

of the penis]. (Il£tt.) 

The head [or glans] of the penis ; (£ ;) 

or i.q. (Msb :) pi. : (S, M$b, K :) 

[or rather, the latter is a coll. gen. n.; and the 

former, the n. un.] It is said in a proverb, 
" » i .#1 9 *' m 

/♦wt j+QI; alluding to the likeness of one 

thing to another. (El.) _ Hence, by synec¬ 

doche, 1 The penis, altogether. (M$b.) 

• 9 9* 

A man (S) having the Itead [or glans] 

of his penis, (M$b, K,) or the extremity of the 

head of his penis, (S,) hurt, or mounded, by the 

circumciser. (S, Mjb, £.) 

• J • ' 

[Chyme; from the Greek ;] 

a term applied by the physicians to the food 

when it is digested in the stomach before it departs 

thence and becomes blood; also called : 

(L, TA:) [but the latter word more properly 

signifies “ chyle,” and in this sense is used by 

modern physicians:] a certain mixture or humour 

(£1*0: a Syriac word: (K:) [or Greek, as 

mentioned above:] As says, that as 

used by the physicians, signifies the four 

humours; and is not Arabic, but ancient Greek. 

(TA.) 

•S »• * 

Want, or requirement, of food, or 

nourishment. Occurring in a trad, of $nss, 

where it is said to be not an attribute of God. 

(ISd, TA.) 

• - 9 + 9* * * 

1. aor. inf, n. She (a 

woman) was, or became, small in the breast. 

(TA.) — inf. n. i [The 

testicle, or the scrotum,] mas, or became, short, 

and cleaving to the inner skin. (TA.) See also 

5. c= inf. n. Ul^( He (a man) mas, 

or became, quich; (K;) as also ♦ (S, K, 

TA) and (£, TA ;) and in 

relation to pace and to work: (I]£tt:) or quick 

and sharp or vigorous or effective: (S:) or 

determined or resolute, and sharp or vigorous or 

effective, (A, TA,) and quick, in his affairs: 

(TA:) or courageous. (Sb, ISd.) You say, 

and ♦ k_A^£> [He mas quich. See., 

in his walking, or running, or working]. (A.) 

And ^ [The horse mas quich, 

Ac., n his going, or pace.] (A.) And ♦ u* ,<"‘i 

^ lit hastenedf or was sharp or vigorous 

or effective, in his affair. (As.) And ♦ 

He mas quick and vigorous in exe¬ 

cuting the needful affair; syn. 

(TA.) __ And He determined, resolved, 

or decided, upon an affair; as also 

[aor. -,] inf. n. JL^£». (TA.) 

2. ££ (A, TA.) inf. n. J-J5, (TA,) 

He contracted, or tucked up, his skirt. (A, TA.) 
9 m 

= (inf. n. as above, S, K,) He hastened 

him; made him quick; (S, A, FI;) [and so 

app. seej^i.]— And (FI,) 

or uVjf* *nf. n. as above, (TA,) He (a 

man singing to camels to urge or excite them) 

mas vigorous in driving [so that he made the 

camels quick]. (El, TA.) 

4. seel, j*■*.»£>I; see 2. —- » 

5SU)^ He bound all the teats of the camel with 

the fyo, q.v. (S, K.) 

5. It (skin) contracted, or shrank, (A, 

K,) and became drawn together; (EL;) and so 

said of a garment, or piece of cloth, 

after washing; (£, art. yais;) and of an 

udder. (TA.) See also 1. es See again 1, in 

two places. 

7. J^C.l: see 5. s See also 1, in five 

places. 

« » ' 

u**!^ Short and small; applied to an udder: 

and [the fem.] with i, applied to a testicle, or a 
- • 9 

scrotum, hort, and cleaving to the inner 

skin. (TA.) __ Applied to a horse, Small in 

the peretrum ; as also ♦ : (§, ^;) or 

short therein: [contr. of £}C :] pL [of mult.] 

and (of pauc.) : (A’Obeyd:) or, 

applied to a beast of carriage, short and 

small therein: (’Eyn :) but when applied to a 

female, having a small udder; as also ♦ 

(?j) °r <1 ». n» *>, so applied, (’Eyn,) and 
• ^ ^ 

applied to a she-camel, (Ks, §,) and 

Tthus applied: (TA:) or*~et.f? [so in 

the ^ accord, to the TA, but in some copies of 

the K 7a.f.,^-»,] and have this signification 

when applied to a ewe or she-goat: (El:) or 

the former of these two epithets, (A?,) or each 

of them, (K,) thus applied, signifies short in the 

teat, (As, !£,) so as to be milked only with the 

ends of three fingers, or with the thumb and fore¬ 

finger: (Aj:) and applied to a woman, 

having a small breast. (TA.) a■ Also, and 

T applied to a man, (S, A, FI,) Quick: 

(A, :) or quick and sharp or vigorous or 

ffective: (S:) or determined or resolute, anil 

sharp or vigorous or effective, (A, TA,) and quich 

in his affairs: (TA :) and ♦ u*. ,£> [app. applied 

to a man, being the part. n. of q. v.] is 

syn. with : (TA:) or * signifies 

courageous. (Sb, ISd.) 

JLi»: fcm. with i : see above, in two places, 

see above, in three places 

• - 
u-; o: fem. with i: see above, pnssim._ 

r 9 * %» o 

jljNI [lit.] A man having hi* j!i« 

[or waist-wrapper] tucked up ; (K, TA;) [mean¬ 

ing,] vigorous, laborious, or sedulous, in his affair. 

(TA.) 

J^» 

*^» 

See Supplement.] 

1. «r~£>> aor. i, inf. n. yyi,; and * ^£>1; 

He, or it, mas, or became, gross, thick, coarse; 

or rough : syn. JU£. (El.) See 4._ 

He mas, or became, possessed of plenty, or 

riches: syn. J^\. (K.)-1^. J> ZlL, 
, 9 9 o 

aor. ;, inf. n. yife, He stowed it, or deposited 

it, in his provision-bag. (£.) 

i». • • ( , . . 
4. c~a£»I ; and v aor. 1, inf. n. 

9 * „ * 
v^»> (K;) or the former verb only is used; 

not the latter; (A*, §;) His hand toaSy or 

became, callous, or hard, (§,) or coarse, or rough, 

(K,) by reason of work. (S, ?.) See L_ 
9 9 # 

aiLJ His tongue mas impeded, or tied up. 

331* 
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two places.

places.

331*

كمس

كيه

كن

کنب

or contracting his face; looking sternly, austerely,

See Supplement.]

ڪمر

(TA.)

where it is said to be not an attribute of God.

woman) was, or became, small in the breast.

testicle, or the scrotum,] was, or became, short,
and cleaving to the inner skin. (TA.) See also

relation to pace and to work: (IK !!: ) or quick

courageous. (Sb, ISd.)

(TA.)

كمل
ڪمن

man singing to camels to urge or excite them)

a pained part, as a means of cure, (A, L, Ķ,)
for pain (A, K) of the belly, (K,) or flatulence.

piece of rag, and heating it with fire, and putting

modern physicians : ] a certain mixture or humour

humours; and is not Arabic, but ancient Greek.

كنب - كيد

(ISd, TA.)

کیش

and sharp or vigorous or effective: ($:) or

effective, (A, TA,) and quick, in his affairs :

or effective, in his affair. (As.) And ASI

after washing ; (K, art. _ Al;) and of an

sce 5 .= See also 1, in five : 7. انكمش

and [the fem.] with 5, applied to a testicle, or a

ends of three fingers, or with the thumb and fore-

having a small breast. (TA.) = Also, and

not the latter; (Aq, Ș;) His hand was, or

greasy, (A,) or dirty, (K,) or greasy and dirty,

of his penis, (Mab, K,) or the extremity of the

circumciser. (Ş, Mşb, Ķ.)

was vigorous in driving [so that he made the
camels quick]. (K, TA.)

teat, (As, Ķ,) so as to be milked only with the

(L, ) piece of rag, which is heated, and put upon

it upon the place of a swelling. (Sh, L.) It is

doche, # The penis, altogether. (Msb.)

a term applied by the physicians to the food

determined or resolute, and sharp or vigorous or

[or waist-wrapper] tucked up ; (K, TA ;) [mcan-

Book I.]

of circumcision [and hurt, or wounded, the glans

signifies " chyle," and in this sense is used by

TA) and " انكمش ; (K, TA ;) and " اكمش, in

(TA:) or courageous. (Sb, ISd.) You say,

&c., in his going, or pace.] (A.) And ASI

CI, said of a garment, or piece of cloth,

sharp or vigorous or effective, (A, TA,) and quich

كمى

He, or it, was, or became, gross ; thick, course ;

garment, or a piece of cloth, by a fuller. (L,

[The application of a oslos ;] the taking a

[or rather, the latter is a coll. gen. n. ; and the

thing to another. (K.) ___ Hence, by synec-

thence and becomes blood; also called كَيْلُوس :

or became, quich ; (K ;) as also AG (Ş, K,

him; made him quick; (S, A, Ķ ;) [and so

K,) and became drawn together; (Ķ ;) and so

udder. (TA.) See also 1. == Sce again 1, in

when applied to a ewe or she-goat: (� :) or

of the penis]. (IK!t.)

former, the n. un.] It is said in a proverb,

used by the physicians, signifies the four

nourishment. Occurring in a trad. of Kuss,

in his walking, or running, or working]. (A.)

scrotum, (apas-) short, and cleaving to the inner

applied to a beast of carriage, short and

the former of these two epithets, (Aş,) or cach
of them, (K,) thus applied, signifies short in the

effective : ($:) or determined or resolute, and

head of his penis, (S,) hurt, or wounded, by the

skin. (TA.) ___ Applied to a horse, Small in

it, in his provision-bag. (K.)

application of a õit's is more pleasing to me

when it is digested in the stomach before it departs

ing,] vigorous, laborious, or sedulous, in his affair.

became, callous, or hard, (§,) or coarse, or rough,

than cauterization]. (S, L.)

mentioned above:] Az says, that ْ28 ,كَيْمُوسَات

,He (a man) was ,ًكَمَاشَة .inf. n ,5. = َكُمُش

(TA.) - And AL He determined, resolved,

[aor .- ,] inf. n. ◌ْكَمَش . (TA.)

or كمش الإبل, inf. n. as above, (TA,) He (a

small therein : ('Eyn :) but when applied to &

K.")- ◌ٌكِمَّار (K) and ◌ٌكِمَارَة (A, L,K) A

He contracted, or tucked up, his skirt. (A, TA.)

اكمش == .see 2: اكمشُهُ = Bce l : اكمش .4

the Ķ accord. to the TA, but in some copies of

finger : (Aş:) and , applied to a woman,

(A, K :) or quick and sharp or vigorous or

or rough : syn. Kli. (K.) See 4.

.sce above, in three places: ْڪُمُوش

And ◌ٍانكمش الفَرَسُ فِى سَيْرٍه [The horse was quick,

(L, TA:) [but the latter word more properly

-He was quick and vigorous in exe ِفى الحَاجَة

; اكتب ؟ and ; كُنُوبٌ .aor. 2, inf. n , كُنَبَ .1

Ror. ; , inf. n. ", He stored it, or deposited

or morosely ; as also tale. (L.)

.كَمَّدْ see: كُمْدَةً

(TA :) sce 4, and ْكَمِد.

1. "é Ile (a circumciser) missed the place

y' [Chyme ; from the Greck xupos ;]

She (a ,ٌكَمَاثَة .aor. 2, inf. n 1. ْوكُشَت

cuting the needful affair ; syn. i .l.

or decided, upon an affair; as also Agé,

app. "اكمشه :Bee ◌َشمر.] - And كمّش , (K))

the ٩٠٧٠ ,صرار (S,K.)

the peretrum ; as also VAŠ: ($, Ķ:) or

:applied to a man, (S, A, K,) Quick ,ْكَمِيش

كمع ]

He was, or became, possessed of plenty, or

jis (a subst. K) The act of beating a
female, having a small udder ; as also Ane,

to a man, being the part. n. of ◌َ٧ ٩٠ , كَمِش.] is
He hastened, or was sharp or vigorous ٍفى أمْرِه

the K "ٌكَمشَة,] and كَمُوش have this signification

.His tongue was impeded, or tied up ُاكتب لِسَانُه

in his affaire : (TA :) and " ◌ْكَمِش [app. applied

,.He was quich, &c] تكمِّش " and ِانكمش " فِى سَعْبه

aut He bound all the teats of the camel with

JAŚ: fem. with ¿ : see above, in two places.

L'é Short and small; applied to an udder :

alluding to the likeness of one ; ِالكَهْرُ أَشْبَهُ الْكَمَر

: أَكْمَدَهُ which is extr., being from ,مُكْمُودْ

short therein : [contr. of L. : ] pl. [of mult. ]

(A, K.)كِمَادً ــ i.g. ◌ْتَكْمِيد ; see 2 ; (؟, L;)

(Li-): a Syriac word: (K:) [or Greek, as

(TA.) - ◌ٌكَبُشَتِ الخُصْيَة, inf. n. ◌ًكُمُوشَة, [The

=, (inf. n. as above, $, Ķ,) He hastened

,A'Obeyd :) or): ِأُكْمَاش (.and [of pauc ْكِمَاش

als, applied to a she-camel, (Ks, §,) and

syn. with كَمْش :(TA :) or ◌ْكَمِيش significs

أزار A man having his [.lit] رَجُلٌّ كَمِيشُ الإِزَارِ

riches: syn. اِسْتَقْنَى .(K) - ِكَنَبَهُ فِى جِرَابِه,

or i.g. ◌ًحَشَفَة :(Meb :) pl. ◌ْكَمَر :(؟, Meb, K :)

Jugé : fem. with õ: see above, passim. ...

¿ść; (K;) or the former verb only is used;

(K,) by reason of work. (Ş, Ķ.) See 1. __

Bić The head [or glans] of the penis ; (K ;)

¿¿¿. A man ($) having the head [or glans]

5. JAG It (skin) contracted, or shrank, (A,

in 80] ًكْمِيشَة thus applied : (TA :) or , ْكَمُوش

Baid in a trad., ◌ِّالكِمَادُ أَحَبُ إِلَىَّ مِنَ اللَّي [The

(Ķ,) or Lin's, so applied, ('Eyn,) and

(,TA) , ٌتَكْمِيش .A, TA,) int. n) , 2. ُكمّش زيْلَه

"'s Want, or requirement, of food, or

.كَبِدْ Bee: كَامِدْ and كمِيدٌ

.gor. ", inf. n ,كَنِبَتْ أ and ;4. ُأَكْنَبَتْ يَدُه
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($.)_ZLf e^Xt -Hu belly [meaning 

it* contents] oppressed him, or gave him pain: 

syn.^il. (£.) 

yA Callousness, or hardness, of the hand, 

resulting from work. (§:) or coaneneu, or 

roughness, of the foot, and of the hoof, and of 

the camel’s foot, and of the hand: or of the 

hand only, resulting from work. ($.) = See 

y.A, of the same measure as (£,) or 

t ^j£», (as in the copies of the $ in my hands) 

A certain plant: (§, ^:) or a certain tree: 

(Lth:) AHn says, It reeemblet the jUJ growing 

in our country, where, eometimee, sandals or shoes 

are served with its bark, and thereof are twisted 

ropes which endure moisture, day-dew, or rain. 

and in one place he says, I asked one of the 

Arabs of the desert respecting the an<^ he 

shewed me a scattered, small, thorny plant, with 

white twigs or branches, abou ding with thorns, 

having, at the extremities, j&ly [or calyxes, or 

flowers, or flower-buds,] from each of which 

grew forth three thorns. (TA.) 

i.q. [i<0. the fruit-stalk of the 

raceme of a palm tree], (S, K.) 

i^i) What is dry, of trees ■ or having its 

thorns broken (K.) 

t -S-. and Short: (£:) or thick, or 

coarse, and short: (TA :) or hard and strong: 
« #sl a m 

(seo :) but the Zs is augmentative, (TA,) 

[and therefore the proper art. is »T«A]. 

Full to satiety; glutted with food. (£.) 

and : see next paragraph, 

and A coarse, or rough, hoof; 
' ' * *99 

(IAar, K;) and the same words, and ▼ yJi«, the 

same as applied to a camel’s foot. (IAar.) 

3 '• 
Thick, or coarse, and strong, and short. 

(K) 

Q. 2. C~Ai He (a man) became contracted 

[/it disposition; or niggardly, or stingy]. (L, as 

from IDrd.) But see art. (TA.) 

», (or this should be TA) A 

hard, strong, robust, man. (L.) But see 
• * » 

(TA.) — Also, and c.jU£>, A man contracted 

[in disposition] ; niggardly, or Stingy. (L.) 

But see art (TA.) 

Q. 1. and * He became hard and 

trong: (L:) he became contracted; syn : 
I iS S 

(£ :) [app. in disposition; see : or in 

mahe; the second verb being also expl. in the L, 

with reference to a man, by the words J^ljJ 
»* MB** 

u* *•»*]• 

y^£> - JbA 

Q. 2: sec Q. 1. 

and f Z>y.'.£r* and f Hard (L, K) 

and strong. (L.) [Epithets app’ied to a man.] 

— Also, all the three words, Contracted [in 

dupontion]j and niggardly, or stingy. (&.) — 

Mentioned before in art ; and like 

(TA.) _ [Accord, to the L, these epithets seem 

also to apply to a man Contracted in mahe: the 

first and third being expl. by the words 
•- j » 9* 

'Jf** *■“*/•] 

* * J I iSl 

w~>U£> : see and art. y.i.£> 

1. aAXi. (nor. -, inf. n. C~A, Tl£,) 

He (a man) was strong in his make. (IAar, 

TS, K.) d »£.:£», aor. -, It (askin, TA) became 

foul with the grease of milk [and so retained the 

water, or milk, well]; syn. : (TS, and 

SM’s copy of the K: in the CK and a MS. copy* 
, 9 , 

of the K, : in another copy of the $, 
* B * 

8. He was lowly; humble; submissive. 

($.) [See oliil.] — He was content, or well 

pleased; acquiesced. (SI.) 

• •» 3 «i 
: Bee 

CyA *Uw [as also wt.~3] A skin that retains 

[the water, or milk,] well. (K.) 

5 • * 
Strong; robust. (Ibn-Buzruj, K.) An 

epithet applied to a man. (Ibn-Buzruj.) Formed 

from “I was”; because an old man 

speaks of himself in time past saying 

IJl£» (MF.)_Also, [and ♦ as 

implied in the TA, and in the S in art., t>B»B,] 
. 3 »• s 9 * 

and " *. q. [app. Great in age; old; 

aged]. (AZfJ£.) A poet says, 

UfcIt I44 lyA i~-Li* 

A * • » £ ** 

[And I was not old, nor was I one who raised 

himself from the ground by the help of his hands : 

and the worst of men is the old, and one who 

raises himself so]. (TA.) 

5 »• 9 i • -» 

«eev_J~£». 

* 1* -1 
yj.io and : see art. 

A Is*}j$j (in the TA, Su^yjyj, with £. 

unpointed,) made of myrtle, and of the branches 

of the [kind of willow called] (spread out, 

TA), upon which sweet-smelling plants are ar- 

[Book 

ranged, or disposed, in regular series, and which 

is then folded: (Lth, SI:) the Nabathean word 

is U^. (L.) It is a circular thing (ipt,») of 

myrtle, and of branches of willow, upon which 

meet-smelling plants are disposed, or arranged, 

and which is then folded like a volume, or roll, 

and made in the form of a basket: the damsels 

pre}>are thisfor ornament in the days of the spring- 

season, and amuse themselmi with it. i+ijy is 

an arabicized word, from the Persian Oj'y, pass. 
9 * 9r * 

part. n. of and meaning “ folded,” or 

“ twisted.” (TK, [as explained to me by a very 

learned Turk, who, however, thinks the words 

not very clear].) 

and y.ii6! and yJUb Hard and 

strong: (JC:) but the *i> in this case is corrupted 

from z>: see in art. (TA.) 

[in the TA written wyL; f>] Sand 

pouring down. (IAar, SI.) 

1. jS£m, (S, &c.), nor. i, (A, MS,) or (El- 

Basdir,) or (TA,) inf. n. (S, 

K, Ac.,) He was ungrateful; he disachnowledged 
# # "• '' B *»t * # 

a benefit. (Sf At K.) ... jJu 4JJUw jjl 
* * * S *9 * 9 t _ _ 

I If thou ash of him, he refuseth; and 

if thou giro him, he is ungrateful. (A.) 

(K) He disachnowlegcd his father's 
I t 99* 

beneficence. (TA.)_dJu^, (S,L,) inf. n. 

(K,) He cut, or severed, it. (S, L, £.) 

*» • • j- 
jj£s : see jy». 

A jtortion of a mountain. (El.) 

i^£» Ungrateful; who disachnowl dges benefit ; 

(El-Ijlclbee, §, A, L, EI») u9 al*° : (L, K;) 

or a denier: (L:) the former applied also to a 
. # 1 » 

woman; and so “ *l£>: (S, A, L:) an unbeliever: 

(Zj, L:) a blamer of his Lord, (El-Hasan, L, K,) 

who takes account of evil accidents and forgets 

benefits: (El-Hasan, L:) rebellious, or disobedient, 

(K,) in the dial, of Kindeh : (TA :) niggardly; 

tenacious; avaricious; (]£;) in the dial, of the 

Benoo-Mdlik: (TA :) who eats alone, and with- 
» * 9* 

holds his drinking-bowl (*«Uj)9 and beats his 

slave: (Kh, L, K:) all these meanings are as¬ 

signed to it in the verse [6 of ch. c.] of the 

Kur-dn, »gS) syl : but of the last, 

ISd remarks, that he knows no foundation for it 

in the classical language, and that it is not easily 

admissible coupled with (L, TA.) A 

woman ungratful for friendship, and for loving 

communion, commerce, or intercourse; (Af, L, 
- 9»9 * *i _ 

K;) ^Bai8o" (Ab9L.)_3y»\Land 

that produces nothing. (§, A, L, £.) 

• a- * ‘s _ 
see iy=>_Also, One who cuts, or 

severs; who is wont to do so. (S, L.) 

.

.
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كنت

كنت

کنبت

and the worst of men is the old, and one who

كنتب

[Book

and made in the form of a basket : the damsels

کند

ropes which endure moisture, day-den, or rain :

[in disposition ; or niggardly, or stingy]. (L, 88

in our country, where, sometimes, sandals or shoes

shewed me a scattered, small, thorny plant, with
white twigs or branches, abounding with thorns,

also to apply to a man Contracted in mahe : the

foul with the grease of milk [and so retained the

epithet applied to a man. (Ibn-Buzruj.) Formed

unpointed,) made of myrtle, and of the branches

and which is then folded like a volume, or roll,

not very clear].)

who takes account of evil accidents and forgets

Benoo-Malik : (TA :) who eats alone, and with-

in the classical language, and that it is not easily

communion, commerce, or intercourse; (Aq, L,

resulting from work : (§:) or coarseness, or
roughness, of the foot, and of the hoof, and of

the camel's foot, and of the hand : or of the
hand only, resulting from work. (K.) = See

are served with its bark, and thereof are twisted

and in one place he says, I asked one of the
Arabs of the desert respecting the , and he

flowers, or flower-buds,] from each of which

from IDrd.) But see art. Sus. (TA.)

- Also, all the three words, Contracted [in

(TA.) - [Accord. to the L, these epithets seem

He (a man) was strong in his make. (IAar,

implied in the TA, and in the $ in art., Ce,]

[And I was not old, nor was I one who raised
himself from the ground by the help of his hands :

raises himself so]. (TA.)

ranged, or disposed, in regular series, and which
is then folded : (Lth, K :) the Nabathean word

myrtle, and of branches of willow, upon which

prepare this for ornament in the days of the spring-
season, and amuse themselves with it. 24->155 is

learned Turk, who, however, thinks the words

کشب

or a denier : (L:) the former applied also to a

benefits : (El-Hasan, L :) rebellious. or disobedient,

tenacious; avaricious ; (Ķ;) in the dial. of the

slave : (Kh, L, K:) all these meanings are 88-

ISd remarks, that he knows no foundation for it

woman ungrateful for friendship, and for loving

its contents] oppressed him, or gave him pain :

A certain plant : (Ş, Ķ :) or a certain tree :

grew forth three thorns. (TA.)

thorns broken. (K.)

[and therefore the proper art. is ___ ].

[in disposition] ; niggardly, or stingy. (L.)
But sce art. كنبث . (TA.)

كند - كتب

disposition ], and niggardly, or stingy. (Ķ.) ___

water, or milk, well]; syn. : (TS, and
SM's copy of the K : in the CK and a MS. copy

pouring down. (IAar, K.)

signed to it in the verse [6 of ch. c.] of the

admissible coupled with 2. (L, TA.) __ A

having, at the extremities, mely for calyxes, or

raceme of a palm tree]. (§, K.)

coarse, and short : (TA :) or hard and strong :

same as upplied to a camel's foot. (IAar.)

and strong. (L.) [Epithets applied to a man.]

8. CASI He was lowly ; humble ; submissive.

[the water, or milk, ] well. (Ķ.)

sweet-smelling plants are disposed, or arranged,

" twisted." (TK, [as explained to me by a very

(K,) in the dial. of Kindeh : (TA :) niggardly ;

that produces nothing. (Ş, A, L, Ķ.)mahe; the second verb being also expl. in the L,

an arabicized word, from the Persian .3353, pass.

strong : (K :) but the & in this case is corrupted

عنب

(K)

hard, strong, robust, man. (L.) But see L'e.

کنبٹ

from &is "I was"; because an old man
speaks of himself in time past saying Lis Ee

ح

1. KE, (§, &c.), aor. 2, (A, MS,) or ;, (El-

(Zj, L:) a blamer of his Lord, (El-Hasan, L, K,)

Q. 2 : see Q. 1.

first and third being expl. by the words Ji.IfG

aged]. (AZ, Ķ.) A poet says,

from ت :see ◌ٌكُنْتُب in art. كنب .(TA.)

part. n. of تّوَرُدِيدَن, and meaning "folded," or

Ķ, &c.,) He was ungrateful ; he disacknowledged

(K,) He cut, or severed, it. (S, L, Ķ.)

pleased ; acquiesced. (Ķ.)

woman; and so Vi's: (S, A, L:) an unbeliever:

TA), upon which sweet-smelling plants are ar- severs; who is wont to do so. (S, L.)
with reference to a man, by the words Ji's

TS, K.) = &cé, aor. - , It (a skin, TA) became

Mentioned before in art. كبث ; and like ْكُلْبُت.

of the [kind of willow called] Sie (spread out,

beneficence. (TA.)_"JES, ($, L,) inf. n. Jis,

holds his drinking-bowl ("Jis), and beats his

(seo " :) but the & is augmentative, (TA,)

Q. 2. En He (a man) became contracted

(TA.) - Also, and Gale, A man contracted

Q.1. ◌َكَنْبَث and " ◌َتَّكَنْبَث He became hard and

(.حَسُنَ

Sand [كنابت in the TA written] ٌكِنْتَاب

Baghir,) or ٌكَنَّدَ نِعْمَة, (TA,) inf. n. ْ؟) وكُنُود,

if thou give him, he is ungrateful. (A.) :ils

.كُنُور Bce: كُنُدْ

i, Ungrateful; who disacknowledges benefits;

(Ķ.) [See ES31.] __ He was content, or well

R) Ho disachnowleged his father's) أَبَاهُ النَّعْمَة

it's A portion of a mountain. (Ķ.)

Sé Calloumen, or hardness, of the hand,

or (,1) , ّكَتِف of the same measure as ,ْكَنِب
Cić, (as in the copies of the $ in my hands)

Seć What is dry, of trees : or having its

¿'s, (or this should be ', TA) A

[.بَعْضُهُ فِی بَعْضٍ

.كتب .and art كُنْبُتْ see : كُنَابتُ

of the K. ◌ْخَشُن : in another copy of the K,

LE Els ;. (MF.)_ Also, [and 's, as

and كَبِيرٌ .وأ, كُنْتُنِى [app. Great in age; old;

is US. (L.) It is a circular thing (5315) of

Hard and ْكُنَائِب and ُكُنْتُب and ْكَنْتَب

(El-Kelbee, Ş, A, L, Ķ;) as also ;us : (L, Ķ;)

K;) مع also كُنُدْ ٧ .(A, L.) _ْأَرْضٌ كَنُود !Landstrong : (L:) he became contracted ; syn. f5 :

S&" Thick, or coarse, and strong, and short.

(Lth :) AHn says, It resembles the ,'s growing

.see next paragraph : مكتب and ْمُعتَب

KE Kihl If thou ash of him, he refuseth; and

Esté Full to satiety ; glutted with food. (K.)

Hus belly [meaning 1.) - ُاكتب عَلَيْهِ بَطْنُه)

(IAar, K;) and the same words, and ., the

(Ķ :) [app. in disposition ; see Me : or in

(Hard (L, K ْكُنَّبت " and ْكُنْبُوت " and ْكُنْبُت

Kuran, ◌ْإِنَّ الأَْنْسَانَ لِرَبِّهِ لَكُنُود : but of the last,

Also, One who cuts, or -. ٌكُنُور Bee: ْكَتَّار

syn. َّ(٣٠). إِشْتَد

¿Sé and you Short: (Ķ:) or thick, or

.[بَعْضُهُ فِى بَعْضٍ

(,TR , ْكنْت .Ror. 2, inf.n) , 1. ِكَنْتَ فِي خَلْقِه

a benefit. (S.A, K.) - ْإِنْ سَأَلْتَهُ نَّكَدَ وَإِن

;A coarse, or rough, hoot مكتَبْ ؟ and ْمُكْتِب

A shin that retains [ْقَنِيت as also] ْسِقَةٌ كَبِيت

كُنْبُتْ sce : كُنْبُوتُ

.كتب see art: كُنَّاتِبْ and كُنْتُبْ

i.o. the fruit-stalk of the] ْشمْرَاخ ١.٩٠ كِنَاب

ح with , نّوَرُوَحَة ,in the TA) نَوَرْوَجَة ٨ كُنْتَةً

.كُنْتِىُّ Bce: كُنْتْ

وَمَا كُنْتُ كُنْتِيًّا وَمَا كُنْتُ عَاجِنًا
وَشَرُّ الرِّجَالِ الكُنْتُنِىُّ وَعَاجِنُ

i Strong; robust. (Ibn-Buzruj, Ķ.) An

كُتْبِىُّ see: كُنْتُبِىّ
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jj£» 

• »m» • ,» 
Ojufe and sl>>U£3 Hard and strong: (K, L:) 

• 009 • 00 » 

[•a also and &c.J. 

jjkiSrt [Greek xovSpos kifiavuirov, or AijSavov 

Xo^Spos] i.q. oM [q.v., i.e. Frankincense], (§, in 

art. jj£>; TA;) accord, to the physicians; (TA;) 

a hind of jJJic [or resin], very useful for stopping 

phlegm, (JC,) and a ditpeller of forgetfulness, and 

having other properties: n. un. with 5. (TA.) 

1. JOly£>, aor. -, (T, §, M, Mgli, Mfb, 

&c.,) and, accord, to MF, - also, but the former 

is that which commonly obtains, (TA,) inf. n. 

y£», (Mgh, M|l>,) He buried the property, or 

treasure, (S, JC, TA,) in the earth: (TA:) he 

collected the property together, (Mgh, Mfb,) and 

treasured it, hoarded it, laid it up, reposited it, 

stowed it, or stored it, in secret: (Mfb:) and 

JOl t jX£sI signifies the same as (TA.) 

—*^1 (K,) aor. t, inf. n.y£o, (TA,) He 

pressed the thing, meaning auytliing, (JC,) with 

his hand or foot, (TA,) tn a receptacle, or in the 

earth. (£.) —^31 >£>, (S, A, Msb, K,) aor. -, 

(£,) inf. n.jj£s, (Mfb, TA,) and, accord, to Az, 

and Ju£>, [but see the former of these two 

words below,] (Mfb,) He stowed, or packed, the 

dates, (TA,) .U^ll J> in the receptacle, (A, 

Mfb,) or jji tn the large receptacles of 
a * 

palm-leaves, [pi. of XI*.,] by throwing [the con- 
, St 

tents of] a bag (^>1^*) into the bottom of the XJU. 

and pressing them with the feet until they became 

compacted, or commixed in a mass, and then bag 

after bag until the XX*. was pressed full, when it 

was sewed up with palm-leaf cord. (TA.)__ 
0 it M 000 

stored up, or packed, 

the wheat in the bag]. (TA.) [See an ex. of the 
3- 

pass. part. n. voce jj.] — He filled 

the bag very full (A.) And tULJI yJht He 

filled die shin of milk or water. (TA.) And 

X^iJt jJh He filled the water-shin. (TA.) 

— (§gh, TA,) inf.n.Jife, (Sgh,$,) 

He stuck the spear into the ground. (§gh, 

TA.) 

8. jxx£ai Jt (a thing, S, Mgh, Mfb,) became 

collect d together, or compacted; and full. (S, 

Mgh, Msb, JC.) [The dates became 

closely packed, or pressed together so as to be com¬ 

pact or commixed in a mass: sec 1]. (TA; and 

K. in art t*j5 Ac.) The like is also said of 

wheat. (TA.)__>vaJL)l I The flesh became 

compact, or hard. (From an explanation of the 

part n. in the A; The bag 

became very full. (A.) And iULZjt jX£s 1 The 

skin of milk or water became full. (TA.) = 

JOl jX&>\: see 1. 

ji£o Treasure; property buried (S, A, Mgh, 

Msb, K) in the earth : (TA:) an inf. n. used as 
• I I 

a subst: pi. Jj i £->. (Mgh, Mfb.)_Hence, 

(TA,) u is applied in a trad, to 1 Any property 

whereof the portion that should be given in alms is 

not given. (S, TA.)_Property that is pre¬ 

served in a receptacle. (TA.)_Anything abun¬ 

dant, collected together, that is desired with 

emulation. (Sh, TA.)_Gold: and silver. (K.) 
, 0 • % 0 •*0* * •! 

It is said in a trad., Jt 
ell 0 

I have been given gold and silver. (TA.) 

— [ [A treasure of knowledge or science]. You 
• 9 I • W e 9.0 

saVj^JLsJl jy ^~* O* <uu {[IFifA him is a 

treasure of the treasures of knowledge or science]. 

(A, TA.) In the ^tur, xviii. 81, it is said to be 

used in a similar manner, as signifying not gold 

nor silver, but 1 Science and boohs. (TA.) And 
, , . . . * j *01 

it is said in like manner in a trad., 
A ' 01 ,0 0 »0 0 Si 0 | 0 §0 

^i •sjj Jym. *5) Xt*JI tjXfe 

l [Hot J mill teach thee a treasure of the 

treasures of paradise: There is no power nor 

strength but tn God]-, meaning, that a reward is 

stored np [in paradise] for him who says this, 

and who describes himself thereby, like as a trea¬ 

sure is stored up. (TA.)__ Aboo-Alee El-£alce 

says, that it is used in a verse of Allpunah, 

which he does not quote, as signifying J Fat; us 

a subst.; and adds, that it is the only instance 

known to him of its being thus used. (TA.)aa 

Also, That in which property is preserved, or 

guarded: (K,* TA:) and ♦ [or rather both] 

that in which property is buried, treasured, 

hoarded, laid up, reposited, or stored, in secret: 

pi. of the latter, jjl&. (A, TA.) 

• i • 
jis>: see 

• 00 . * «- -m3> 00 0 

and see [Accord, to 

Az, they are inf. ns.; but some seem to regard 

them as simple substs.] You say, jlljbl )JjLf 

(§» Mfb, Jt.*) and *jU£)t, (JC,) This is the time of 

packing the dates. (K,*TA.) And El-Umawee 
0 0 0 • l| il/| - 0 

says, jlJJl juc1, and "jUfll, I came to them 

when they were packing the dates. (TA.) ISk 

says, that it has been heard only with fet-h ; (S, 

Msb;) but some say, that it is like and 
• ' • 0 0 § 0 

3!.**•, and andjtl^o. (§.)_Also, some¬ 

times, [The storing, or packing,] of wheat. 

(TA.) 

• 0 9 0 0 • 00 t 

Ip : see : = and sec also 

throughout. 

jx£» Dates packed in [the receptacles called] 

[pi. of ifoji] (K, TA) and J"iU. [pi. of 

xl*-]. (TA,) for winter; (K, TA;) as also 

'J9&- (TA.) See ^t;il y£s. — See also j .3^1. 

One who takes extraordinary pains in 

trea uring, or hoarding, gold and diver. (TA.) 

• 0 0 

sec . 

m **0 00 0 0 0 » 

jySL*: see: _ and jJu. 

»jx£s,(A., TA,) and 
J* - 

and " «JyX«, (TA,) Compact, or hard, in flesh : 

(A :) and [in like manner] ▼ compact and 

strong infiesh. (TA.) You say, jU£> X3U, (S, 

K,) or^lil ju&, (A,) and jU& (K,) 

and jU£» (TA,) A she-camel, (S, A, %.,) and 

a girl, (K,) and a woman's jntdendum, (TA,) 
0 009 0 0 

compact, {ijX&t, §, or or, as in the £, 

abundant, TA,) in flesh, (S, ^C,) and hard, 
• $ s • , 

or Jinn: (K:) pLj^ and jU£>; the latter being 

like the sing.; (If.;) but the two vowels [namely 

the two kesrehs] and the two alifs are regarded 

as different; for the word is not, as some assert, 

of the same class as since it has a dual 

form, namely (TA.)_J- Si* 

I [A book, or writing, stored with useful 

things], (A, TA.) 

1. (§, A, Mgh, Mfb,) aor. I, (§, Mfb,) 

or -» (Mgh,) inf. n. (§, Mgh, Mfb,) He 

m-ept (Mgh,TA) a bouse, or chamber,(S, A,Mgh, 

Mfb,) orplace, (TA,) with a X..:C« [or broom]. 

(A., Mgh.) —ljj-4 I They passed by 

them and swept them away, or destroyed them; syn. 

>3 ^ (A, TA.) (S, A, Mgh, 

Msb, ^,) aor. -, (S, Msb, K,) or -, (Mgh,) inf.n. 
• 0* 

(Mgh, Msb,) He (an antelope) entered 

his (S, A, Mgh, Msb, K,) i.e., his covert, 

or hiding-place, among trees; (S, K;) or abode; 

(Msb;) or cave; (TA;) as also ♦ ^..CJ (S, A, 

Mgh, K) and ^LJ£>1;) (A, TA;) which two 

verbs are likewise said of a wild bull or cow, in 

the same sense. (TA.) [Hence,] t ^JLsU also 

signifies l He (a man, TA) entered the tent: 

(K:) or hid himself, and entered the tent. (TA.) 

And 9 c—ICi J She (a woman) entered the 

[or camel-litter]: (K:) app. taken from the say¬ 

ing of Lebeed, (jU3 Ij-ICi, meaning, and they 

entered [or camel-litters] covered with cloths 

of cotton. (TA.)__ [Hence also,] 

(Zj,) aor. „ (AO, Zj, S, ^,) inf. n. 

(Lth, Zj,) ; The stars hid themselces in their place, 

or places, of setting, (AO, Zj, S, £,•) like ante¬ 

lopes in their [or coverts]: (K:) [or] con¬ 

tinued in their courses and then departed, returning: 

(Zj:) or the stars [here meaning planets] became 

stationary in their circuiting or revolving. (Lth.) 

Sec LrJlis. 

8: ) 
& ^ see 1; the former, in four places. 
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کندٹ

dant, collected together, that is desired with

says, that it is used in a verse of 'Alkamah,

8:

compacted, or commixed in a mass, and then bag

strength but in God]: meaning, that a reward is

&c.,) and, accord. to MF, ' also, but the former

and pressing them with the feet until they became

whereof the portion that should be given in alms is

hoarded, laid up, reposited, or stored, in secret :

having other properties : n. un. with ã. (TA.)

collected together, or compacted; and full. (S,

closely packed, or pressed together so as to be com-

served in a receptacle. (TA.) __ Anything abun-

used in a similar manner, as signifying not gold

stored np [in paradise] for him who says this,
and who describes himself thereby, like as a trea-

Book I.]

art. كدر; TA;) accord. to the physicians; (TA;)

كنز

is that which commonly obtains, (TA,) inf. n.

treasure, (Ş, Ķ, TA,) in the earth: (TA :) he
collected the property together, (Mgh, Meb,) and

stored it, or stored it, in secret : (Msb:) and

his hand or foot, (TA,) in a receptacle, or in the

was sened up with palin-leaf cord. (TA.) __

He stuck the spear into the ground. (Sgh, K,"
TA.)

It (a thing, S, Mgh, Meb,) became 8. اكتنز

pact or commixed in a mass : sec 1]. (TA; and

كنس - كندث

Msb, K) in the earth : (TA :) an inf. n. used as

not given. (S, TA.) __ Property that is pre-

emulation. (Sh, TA.)_Gold : and silver. (K.)

treasure of the treasures of knowledge or science].
(A, TA.) In the Kur, xviii. 81, it is said to be

nor silver, but Į Science and books. (TA.) And

treasures of paradise : There is no poner nor

sure is stored up. (TA.) __ Aboo-Alee El-Kalce

a subst. ; and adds, that it is the only instance
known to him of its being thus used. (TA.) =

Az, they are inf. ns .; but some seem to regard

when they were paching the dates. (TA.) ISk
says, that it has been heard only with fet-b ; (S,

Meb;) but some say, that it is like the and

('TA.)

throughout.

treusuring, or hoarding, gold and silver. (TA.)

of the same class as , since it has a dual

things]. (A, TA.)

كنس

signifies į He (a man, TA) entered the tent :

pressed the thing, meaning auything, (K,) with

filled the skin of milk or water. (TA.) And

compact, or hard. (From an explanation of the

.1 see: َاكتنز المَال

packing the dates. (K, TA.) And El-Umawee

Mgh, K) and " اكتنس;) (A,TA;) which two

the same sense. (TA.) [Hence,] ﴾ تكنّس also

or places, of setting, (AO, Zj, Ş, Ķ,") like ante-

see 1; the former, in four places.

phlegm, (K,) and a dispeller of forgetfulness, and

-I[A treasure of knowledge or science]. You

which he does not quote, as signifying $ Fat; as

Also, That in which property is preserved, or

that in which property is buried, treasured,

times, ['The storing, or packing,] of wheat.

the two kesrehs] and the two alifs are regarded
as different; for the word is not, as some assert,

verbs are likewise said of a wild bull or cow, in

entered sly" [or camel-litters] covered with cloths

words below,] (Msb,) He stowed, or packed, the

or hiding-place, among trees ; (S, Ķ ;) or abode ;

stationary in their circuiting or revolving. (Lth.)

tinued in their courses and then departed, returning:

earth. (B) -َكَنَزَ التَّمْر, (؟,A, Meb, K,) aor٠ ,

Ķ in art. (,,; &c.) The like is also said of

skin of milk or water became full. (TA.) ==

a subst : pl. كُنُوز . (Mgh, Meb-)- Hence,

a kind of zie [or resin], very useful for stopping

Mpb,) or place, (TA,) with a مكْنَسَّة [or broom].

Mşb, Ķ,) aor. ,, (S, Msb, Ķ,) or 2, (Mgh,) inf. n.
LES, (Mgh, Msb,) He (an antclope) entered

(Mgb;) or care; (TA;) as also تكنس ٢ (S. A,

[or camel-litter]: (K :) app. taken from the say-

(Ltlı, Zj,) ; The stars hid themselves in their place,

the wheat in the bag]. (TA.) [See an ex. of the

[ [ Ho! I will teach thee a treasure of the

a girl, (K,) and a woman's pudendum, (TA,)

or =, (Mgh,) inf. n. كَنْس, ($, Mgh, Mpb,) He
swept (Mgh, TA) a house, or chamber, (S,A, Mgh,

(K:) or hid himself, and entered the tent. (TA.)

(TA,) it is applied in a trad. to � Any property

like the sing .; (� ;) but the two vowels [namely

(Zj:) or the stars [here meaning planets] berame

them and sept them away, or destroyed them ; syn.

;12 [Greek ������� ���������, or �������
xóvopos] i.q. ŚW [q.v., i.e. Frankincense], (§, in

dates, (TA,) فى الوعاء in the receptacle, (A,
Meb,) or فى الچِلاّل in the large receptacles of

wheat. (TA.) - ◌ُاكتنز اللَّحْم The fresh became

quarded: (K," TA :) and ◌ْمُكْنِز [or rather both]

ing of Lebeed, ◌ًفَتَكَنَّسُوا قُطْنا , meaning, and they

كندر

,T, S, M, Mgh, Meb, K) ,= aor1. َ٠ , كَنَزّ المَال

je, (Mgh, Mah,) He buried the property, or

(K,) inf. n. ◌َكَنز, (Myb, TA,) and, accord. to Az,

palm-leaves, [pl. of als,] by throwing [the con-

the bag very full. (A.) And كَنَزَ السَّقَاء He

Mgh, Meb, K.) -اكتنز التَّمْر [The dates became

part. n. in the A; &c.). اكتنز الجرّاب The bag

became very full. (A) And اكتنز السّقّد The

says, ◌ِآتَيْتُهُمُ عِنْدَ الكَنَاز, and الكِنّازِ؟, I came to them

-Also, some _ (.؟) . صِرَام and صَرَام and,جداد

j' Dates packed in [the receptacles called]

abundant, je's, TA,) in flesh, (S, K,) and hard,

A book, or writing, stored with useful] 1 ِبِالفَوَائِد

his كنّاس , (S, A, Mgl, Meb, K,) i.c., his covert,

lopes in their 's [or coverts]: (K:) [or] con-

treasured it, hoarded it, laid it up, reposited it, it is said in like manner in a trad., tel yi

after bag until the ale was pressed full, when it

(Ş, M�b, K .* ) and Yjú01, (K,) This is the time of

tents of] a bag (جَرّاب) into the bottom of the جُلَّة

(.I have been given gold and silver. (TA ِوَالأبْيَض

(.TA) . كَنزه significs the same as َاكتنزا المَال

but see the former of these two] ,ٌكِنّاز and َكَنَاز

compact, (؟ ,مكتنزّة, or كَنِيزَة, or, as in the K,

or firm: (K:) pl. ◌ْكُنُز and كنّاز; the latter being

(,A, Mgh, Meb,) aor. ", ($, Msb,1. َ؟) ,كَنَس

[us 81كُنْيُثْ مو and ◌ْكُنْتُب , &c.].

Bay, ◌ِمَعَهُ كَنْزَ مِنْ كُنُوزِ العِلْم ![With him is a

Accord. to]. َكُنَزَ النَّمْر see: ْكِنّاز! and كنّار

pl. of] جِلاَّل K, TA) and) [ٌقَوْصَرَة pl. of] قَوَاصِر

and عَنْ كنّازر, (TA,) A she-camel, (S, A, K,) and

,A, Mgh,َ؟) , كَنّس = (.A,TA). ْكَحُوهُم

Sec كَانِس.

pl. of the latter, ◌ُمَكَانِز .(A, TA.)

.مُكْتَنِزْ See also -. كَنَزَ التَّمْرَ See (.TA)، مَكُنُوزْا

jus One who takes extraordinary pains in

And * تكتست : She (a woman) entered the هودج

them as simple substs.] You say, ِوَهُذَا زَمَنُ الكَنَاز

and Vojsk., (TA,) Compact, or hard, in flesh :

pass. part. n. voce كَنَزَ الجِرَّابَ - [.در He filled

It is suid in a trad., ِأَعْطِيتُ الكَنْزَيْنِ مِنَ الأَحْمَر

.مُكْتَنِزْ Bce: كَنِزْ

if:]. (TA,) for winter; (Ķ, TA ;) as also

atrong in flesk. (TA.) You say, ُ؟) ونَاقَةً كِنَّار,

(Zj,) aor. = , (AO, Zj, S, K,) inf. n. ْوكُنُوس

TA,) He) ,ْكَنْز.K,) aor .= , inf.n) ، كُنَزَ الشَّيْــ

,He stored up, or packed] ِكُنّزّ البُرَّ فِى الجِرَاب

,مُكْتَنِزْ and sec ul80 =: كَنّازٌ see: كِنَازْ

.. كُزْ Bec: متميز
.مُكْتَِّزْ and -: كَنِيزٌ see: مَكُنُوزْ

form, namely ِكِنَازَان .(TA.) -ْكِتَابٌ مُكْتَنِز

(A, Mgh.) - ◌ْمَرُوا بِهِمْ فَكَنَسُوهُم ! They passed by

(A :) and [in like manner] jis compact and

j' Treasure ; property buried (S, A, Mgh,

كَنْزاً مِنْ كُنُوزِ الجَنَّةِ لاَ حَوْلَ وَلاَ قُوَّةً إِلاَّ بِاللهِ

(.He filled the water-skin. (TA ِشَدَّ كَنْزَ القِرْبَة

(:Hard and strong : (K, L ْكُنَاوِت and ْكُنْدُت

,كَنِزُه٢ُ and (,A, TA) , كَبِيرٌهُ ٧ and,مُكْتَنِزُ اللَّحْمِ

of colton. (TA.)-[Hence also,] ُكَنَسَتِ النُّجُوم,

5:3

٣,) or ◌ِكِنَازُ اللَّحْم , (A,) and ◌ْجَارِيَّةً كِنَاز، (K))

((gh, Kٌكَنْز, (؟ .Sgh, TA,) inf. n) , َكَنَزَ الرَّمْح -
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[Book 1. 

^AjjSa A gazelle’s covert, or hiding-place, 

among trees: (S,I£:) so called because he sweeps 

(u the »anJ» or *n l',e 8an<l» [accord, to 

different copies of the K>] until ho reaches the 

soil, or moist earth: (ft,* TA:) or his abode: 

(Mffb:) or cave: (TA :) and [in like manner] 

t a place into which a gazelle or a wild bull 

or cow mters to protect itself therein from the 

heat: (TA:) pi. [of pauc.] (TA) and [of 

mult.] and (K) and [pi. pi., i.e., pi. 
• 9 0 9 0 0 9 . . 

of,>^,]*l-^». (TA.) 

antelopes in their [or coverts]; (Jt;) or 

because they become hidden beneath the light of 

the sun: (Bd:) or the stars [meaning planets] 

that become hidden in their courses, and run their 

courses and become stationary in their places of 

circuiting, and then circuit [again]; every star 

[of thosp thus named] having a circuit in which 

it becomes stationary, and [then] revolves [again], 

and then it departs, returning: (Lth:) or the 

angels: (K:) or the wild bulls or cows, and the 

wiltl antcloffes, (Zj, K,) that enter their [or 

coverts] when the heat is vehement. (Zj.) 

3lJL\Jj£» Sweepings; (S, Mgli, Msb, K ;) the 

dust of a house that is sn?) t and thrown into a 

heap. (Lli.)_Also, The place of sweepings; 

(Mgh;) the place where sweepings are thrown. 

(TA.) 

x' _. : A place of worship (K) of the 

Christians; [« Christian church :] (S A, K:) or 

of the Jews; (Sbh,K;) i.e., of the Jews only; 

[« Jewish synagogue;] that of Christians being 

called l»ti: (Sgh:) [Cliald. = (Golius:)] or 

both; (Mgli, Mfb;) being sometimes applied to 

the former [in classical times, ns it is in the 

present day, as well as to the latter]: (Msb:) 

or of unbelievers, (K,) absolutely: (TA:) an 

arabicizcd word, [from the Chaldee mentioned 
* * • 

above, or] from [the Persian word] (Az, 

Mgh) or j..... -4> (TA) [signifying “ a firc- 

tcinplo”]: pi. Jikli>- (A, Msb.) ss A thing 

resembling [the kind of camel-litter called] a 

composed if twigs, or branches, stuck in a 

• or a with a cloth thrown over them, 

in which the rider sits in the shade and conceals 
«/ * 

himself: (Mgli, Msb:) of the measure from 

[an inf. n. of J-£>] : (Mgli:) pi. as 

above. (Mgb.) 

• fl*» * * — 

One who weeps «■ [meaning 

pritiies]. (A,TA.) 

An antelope, (§, A, TA,) and a wild 

hull, (TA,) entering his (S, A, TA,) i.e., 

bis covert, or hiding-place, among trees: (S:) 

fcm. with «: (Zj:) pi. u"^*, both of the masc. 

and fern., (Zj,) and tj£», of the masc., (A,) 

[and of the fern, also accord, to rule,] and 

(TA.) —[Hence,] J^SJ\, (S,) or 

Jjftl \yaJl, (K,) [in the $ur, Ixxxi. 16,] 

I The stars; because they hide themselves in 

their place of setting: (AO, S:) or the stars that 

rise running their course, and hide themselves in 

their places of setting: (Zj:) or all the start; 

because they appear by night and lie hidden by 

day: (K:) or i.q. (£» TA,) i.e., iji^-Jl, 

(TA,) or OljC-J', (Bd,) or ijle-JI (?,) 

the Jive stars, [or planets,] Saturn, Jupiter, 

Mars, Venus, and Mercury; (TA;) because 

they hide themselves in their place of setting, like 

[pl- :] sec _[Hence,] 

\Tha places of susjncion. (TA.) 

I' A broom; a thing with which one sweeps: 

(S, A, M$b :) pi. (A, TA.) 

jTrl A maker of brooms. (Oolius, from 

Meyd.) 

See Supplement.} 

oa.,3 .4 species offish; (AO, TS, I., (C;) as 

also jju£> ; from which it appears to be formed 

by the substitution of O for y. (TS, L.) 

Q. 2. It (a thing) became collected to¬ 

gether. (I,.) 

.- ^ .1 hind of sea-Jish; (S, I., K ;) as also 

iu which the O seems to be a substitute 

lor the a* (L.) 

[oU£» 

Sec Supplement.] 

/ and Short, (h..) 

[*£» 

LJ^ 

See Supplement.] 

1. (?,K,) and (K,) inf. "• ***& 

and 1^>, (TA,) lie (a camel, S,) was, or be¬ 

came, of the colour called (§, £•) 

Q. Q. 4. Ilis complexion was, or 

became, changed, [or darkened by the sun 

(TA.) 

A buffalo (or camel, A; and so in the 

CK;) advanced in years. (JC.) 

• / ' 9*0 I 

: see 

9*0 0 * *00 

The colour which is also called : 

(As, S, K:) or that which is called : or 

dust-colour intermixed, or t nged over, with black: 

(K=) used absolutely, (TA,) or only with re¬ 

ference to camels, (K,) i.e., to their colours: 

(TA:) or a colour not purely red, but applied 

specially to a red colour: (AA, S:) or any 

colour inclining to that of dust: (Yankoob, who 

does not particularize anything [to which it is 

applied] exclusively : TA): Az says, I hnve not 

heard 4~y£> as a colour of camels on the authority 

of any one but Lth; and perhaps it is used as a 

colour of clothes: (TA:)'it is also said that 

* signifies the colour of the buffalo. (IAar, 

cited by Az.) 

**0*9 0* ^ 

an expression used by the poet 

llussan Ibn-Thabit, meaning [ Sons of a base, or 

an ignoble, woman: i—y£> being thus used as 

though it were a proper name. (BA.) 

*r4^»l (Az, S, K) and * (K) A camel 

(Az, S) of the colour called : (Az, S, K :) 
* * 0* 9 09 

fern, of the former JUyi*, (Az,) [and pi. ^y£>]. 
0m 0 * 0 t 9 0* 

man whose complexion 

is changed, [or darkened by the sun •fc.]. (TA.) 

1. j£>, (S, K,) aor. inf. n. (KL) and 

(§, K,) He wus quick; made haste; 

(L, K;) in his pace: (L:) he (an ass) ran; syn. 

I jks. (S, L.)_jffis and ^ lie was quick 

in service. (TA.)_He was importunate, 

persevering, or urgent, tit /wtitioning, or seeking, 

or desiring. (K.)_and * He wus, or 

became, fatigued, tired, or weary. (K.) — 

and ♦ jiyibl He became jaded, harassed, or 

fatigued, by labour, or toil: as also and 
* * 0 t 99 0 * * 

oj£»\m (L.)_(so in die copies of the 

; but differently in the S : [sec 4 :] TA :) I 

made him to be quick, or to hasten. (K.) 

4. 1 made him (an ass) to run. (S, L.) 

See also 1 » t t»l He fatigued, tired, or 

■wearied, (L, JC,) his companion. (L.) 

St * 0 • # 
Q. Q. 4. It (a young bird) trembled, 

or fluttered, before its mother, that she might 

feed it: (S, L:) and he (an old man) trembled: 

(L :) i.q. j^J\. (K.) 

jDistress; trouble; fatigue; weariness; 
99 * 99* * 90* 9* * t 

i.q, j^0.. (TA.) You say a^LsI 

[Distress, $c., befell him]. (L, )JL) 

A female slave: (^l :) so called because 

of her quickness in service. (TA.) 

1

كه

كنعت

کنفٹ

کنعٹ

seis

for the ). (I .. )

ڪنف]

ference to camels, (K,) i.e., to their colours :

of any one but Lth; and perhaps it is used as a

cited by Az.)

كهد

courses and become stationary in their places of
circuiting, and then circuit [again]; every star

dust-colour intermixed, or tinged over, with black :

Hassan Ibn-Thabit, meaning & Sons of a base, or

See Supplement. ]

heard ans as a colour of camels on the authority

though it were a proper nume. (R.A.)

made him to be quick, or to hasten. (K.)

or fluttered, before its mother, that she might

[Book I.

(TA.)

above. (Mşb.)

كيد - كنس

that become hidden in their courses, and run their

also Jais; from which it appears to be formed

ڪنه]

ڪہب

a :
(As, Ş, Ķ:) or that which is called A): or

(K:) used absolutely, (TA,). or only with re-

(TA :) or a colour not purely red, but applied
specially to a red colour : (AA, S:) or any

colour inclining to that of dust: (Yaakoob, who

applied] exclusively : TA) : Az says, I have not

colour of clothes : (TA :) 'it is also said that

an ignoble, roman: ans being thus used as

and ASI He became jaded, harassed, or

See also 1. __ SI He fatigued, tired, or
wcaried, (L, Ķ,) his companion. (L.)

feed it : (§, L:) and he (an old man) trembled :

S&'s, in which the - seems to be a substitute
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among trees: (S, K:) so called because he sweeps

in which the rider sits in the shade and conceals
gether. (I.)

Sce Supplement.]

(TA.)

' The colour which is also called

in service. (TA.) _is He mas importunate,
persevering, or urgent, in petitioning, or seeking,

or desiring. (K.)_Ls and 's He was, or

K; but differently in the $ : [see 4 :] TA :) I

dust of a house that is swept and thrown into a

(Mgh;) the place where sweepings are thrown.

his covert, or hiding-place, among trees: ($:)

because they become hidden beneath the light of
the sun : (Bd:) or the stars [meaning planets]

coverta] when the heat is vehement. (Zj.)

CK;) advanced in years. (K.)

does not particularize anything [to which it is

[Distress, &c., befell him]. (L, K.)

of her quickness in service. (TA.)

different copies of the K,] until he reaches the
() the sand, or in the sand, [accord. to

Boil, or moist earth: (Ķ, TA :) or his abode :

privies]. (A, TA.)

antelopes in their ' [or coverts]; (� ;) or

كنش ]

کنی

كُهْبَةً Bce : كَهَبْ

fem. of the former :, (Az,) [and pl. = ].

INC. (S. L.)_it's and Va, SI He was quick

so in the copies of the) كَهَدْتُهُ ــ (.L) . أَكْدَة

(Msb:) or cave: (TA :) and [in like manner]

both; (Mgh, Meb;) being sometimes applied to
the former [in classical times, as it is in the

or of unbelievers, (K,) absolutely: (TA :) an

I The stars; because they hide themselves in

and then it departs, returning: (Lth :) or the
angels: (K :) or the wild bulls or cows, and the

See Supplement.]

(L, Ķ;) in his pace: (L:) he (an ass) ran; syn.

fatigued, by labour, or toil : as also es's and

BY's A female slave : (Ķ:) so called because

heap. (Lh.) __ Also, The place of sweepings ;

Christians; [a Christian church :] (§ A, Ķ:) or
of the Jens; (Sgh, K ;) i.c., of the Jews only ;

arabicized word, [from the Chaldec mentioned

the five stars, [or planets,] Saturn, Jupiter,
Mars, Venus, and Mercury; (TA ;) because

[of those thus named] having a circuit in which

Meyd.)

by the substitution of 3 for ). (TS, L.)

Q. 2. Sal It (a thing) became collected to-

Site A kind of scu-fish; (S, L, K ;) as also

and ans, (TA,) IIe (a camel, $,) was, or be-

became, fatigued, tired, or neary. (K.) is

An antelope, ($, A, TA,) and a wild كَانس
bull, (TA,) entering his وكنّاس (S, A, TA,) i.e.,

because they appear by night and lie hidden by

became, changed, [or darkened by the sun g.c.].

their place of setting: (AO, S:) or the stars that

their places of setting : (Zj:) or all the stars;

it becomes stationary, and [then] revolves [again],

rise running their course, und hide themselves in

they hide themselves in their place of setting, like

or con enters to protect itself therein from the

Si' Distress; trouble; fatigue; weariness;

called afet: (Sgh:) [Chald. (TM) ?: (Golius:)] or

resembling [the kind of camel-litter called] a

Mgh:) pl. as): [َكَنَس am inf. n. of] ُكُنُوس

fcm. with #: (Zj:) pl. JE, both of the masc.

[and of the fem. also accord. to rule,] and

wild antelopes, (Zj, K.) that enter their ' [or

كنع

Esté A species of fish ; (AO, TS, I., Ķ ;) as

came, of the colour called ans. (Ş, K.)

signities the colour of the bufalo. (IAar,

1. KS, ($, Ķ,) aor. 2, inf. n. (K) and

Q. Q. 4. 2! It (a young bird) trembled,

(L:) i.q. i. (K.)

himself: (Mglı, Mab:) of the measure zuges from

all. A broom; a thing with which one sweeps:

[a Jewish synagogue ; ] that of Christinns being

is changed, [or darkened by the sun .S.c.]. (TA.)

ass, composed of twigs, or branches, stuch in a

"¿ & a place into which a gazelle or a wild bull

L'L'E Sweepings; (S, Mgh, Msb, K ;) the

4. BEI I made him (an ass) to run. (S, L.)

mult.] كُنْس and ◌َكُنَّس (K) and [pl. pl., i.e., pl.
of ◌ْكُنُسَاتْ [,كُس . (TA.)

prescut day, as well us to the latter]: (Msb :)

Mgh) or Elis (TA) [signifying " a fire-

meaning] حُشُوش One who sreceps ُكَنَّاس

and fem., (Zj,) and كَوَانس, of the masc., (A,)

كَهَبٌ .inf.n (,K) , كَهبَ and (,K,؟) ,كَهب .1

Q. Q. 4. ◌ُإكْهَاَبَّ لَوْنُه Ilis complexion was, or

(Az, $) of the colour called an' : (Az, S, Ķ :)

3it's, (§, K,) He was quich ; made hastc;

itis A gazelle's covert, or hiding place,

templo "]: pl. ◌ُكُنَائِس .(A, Msb.)=A thing

S. A maher of brooms. (Golius, front

4; A buffalo (or camel, A; and so in the

a' ,, an expression used by the poet

Jon's or a Jej, with a cloth thrown over them,

(.The places of sugpicion. (TA+ ِمُكَانِسُ الرَّيْب

A place of worship (K) of the ٌكُنِيَة

[,16 .K,) [in the Kur, Ixxxi) , ُالجَوَارِى الأَس

(١) .Short ْكُّفِت and ْكُنْفُت

K) A cumel) كَاهِبْ ٢ K) and,؟ ,Az) ُأَكْهَب

(S, A, Mgb :) pl. ◌ُمكانِس . (A, TA.)

above, or] from [the Persian word] 's (Az,

أَكْهَبُ Bce : كَاهِبْ

i.g. ْجَهْد . (TA.) You say ْأَصَابَهُ جَهْدْ وَكَهْد

or ((ُالكُنَّس , (؟ [,TA.) - [Hence) . ٌكُنُوْس

man those complexion 1 .: ِرَجُلٌّ أَكْهَبُ اللَّوْن -

heat : (TA :) pl. [of pauc.] Lei (TA) and [of

(TA,) or ُالسَّيَّارَات , (Bd,) or ُ(؟) ,الخُنَّسُ السَّيَّارَة)
day : (K:) or i.g. ُالخُنّس , (K, TA,) i.c.,ُوالسَّيَّارَة

[,Hence] - ْكِنَاس Be0 [: ُمَكَانِس .pl]: ميس
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A she-ass quick in the fore lege. 

(L,'S) 

Jjkli* and ♦ Xfi* Fatigued; tired; teeary. (L.) 

One mho trembles by reason of old age. 

(£•) 
• < 

jiyXt: see 

A heavy, or dutf, man: syn.^^j 

(K.) 

*£» 

1. sffs, aor.t, inf. n. He chid him mith 

rough speech, (S, Mgh, 1C,) to shorn him con¬ 

tempt. (TA.)—He reviled him. (Az, TA.) — 

He encountered him mith a frowning face, (1C,) 

to shorn him contempt: (TA:) or he frowned at 
00 0 0 

Aim. (TA.) — He oppressed him; i q. «/-«-*• 

(S, 5-) So in the Kur, [xciii. 9,] Ub 

ffij [Therefore, as to the orphan, thou shalt not 

oppress him] ; accord, to the reading of Ibn- 

Mcs'ood. (Ksf S.) Ya^oob says, that the l) in 

is a substitute for the j in tjyi. (TA.) - 

and [or l^£>] A mell-hnomn 

yellom substance; [yellow amber]: from the 

Persian iji) *^« *■«•« “ carrying off straw,” [on 

account of its electric attraction]. (TA.) See 

De Sacy’s Chrest Ar., sec. ed., iii. 468: and see 
+00 

J***• 

[oi^» 

See Supplement] 

and *. q. [The egg¬ 

plant, or melongena]. (IAar, T,1C.) Mentioned 

in the T in nrt.^^C^; whence it seems that the 

is a substitute for >. (TA.) 

2- inf. n. S->, He pounded, or 

brayed, a thing mith a [or q- v.] (K.) 

8: see 1. 
9 0 • 0 

A mug, or drinking-cup, ( jySo,) without 

a handle: (Fr, S, 1C:) or one (with a round top, 

TA,) that has no spout: (K:) or a vessel, (Bd in 

Ivi. 18,) or drinking-cup, (Jel. ibid.) having 

neither handle nor spout: (Bd, Jel. ibid.:) pi. 

z>gj\. (s, k.) 

Slenderness of the neck with bigness of 

the head. (L, K.) 

+ 09 0 
AjySa A sigl ing, or grief, or regret, for some¬ 

thing that has past, or escaped one. (K.) Pro¬ 

bably formed from the mahmooz word [L&]. 

(TA.) [Perhaps an inf. n.] 

fought with him and overcame him: ((£:) so 

Az, explains A*.jl£a, inf. n. : or, accord, 

to the M, t signifies he fought with him; 

and he overcame him, (TA;) and 

* inf. n. also has this last signi¬ 

fication ; (IAar, S, TA;) and so ♦ inf. n. 

(IAar, TA.) 

2. See 1.— Also *^.y£a, (inf. n. £>y&, TA,) 

He abased him; rendered him abject; syn. «Jp. 

(K.)— It (the nose-rein) rendered him (a camel) 

submissive, or tractable. (TA.) 

3. See 1. — Also He reviled him, or 

vilified him, mutually; and treated him in an 

open manner (S, 1C) with opposition or alter¬ 

cation. (TA.) 

+ 0 * # 
occurring m a trad., in which it i for¬ 

bidden, (TA,) The game called )ji; (K;) an 

appellation given to that game by the people of 

El-Yemen: (A’Obeyd, on the authority of 

Mohammad Ibn-Ketheer; and IAth) or that 

called (1C:) or a small drum, slender in 

the middle: (S, K:) accord, to some, (TA,) the 

musical instrument called (KO as occur¬ 

ring in a trad, of Alee, in which a command is 

given to break the thing thus called. (TA.) __ 

Also, i.q.j^i; (K ;) i.e., A small stone, such as 

fils the hand. (TA.) 

OySs 
i j 
yj>y£* Short: (K:) or a short and deformed 

or iU-shapen man. (So in a marginal note in 

two copies of the S.) 

2. inf. n. It (growing corn or 

the like) became composed of four leaves, and of 

five. (En-Nadr, 1C.) = akuUy <^>y^o, inf. n. 

He voided his excrement [in form] re¬ 

sembling the heads of hares, or rabbits. (1C.) 

willa i.q. [q.v. in art. ,£«&]. (K.) 

A ,fits, or kind of short boot: (AM, 

£:) app. an arabicized word. (AM, L.) 

4. He destroyed him. (T, in this art.; 

and K in art. ^£>.) See 1. 

0. They two laboured, or strove, each 

with the other, to do evil, or mischief. (S, K.) 

+ 0 + (| 

and * The foot, or base, (yjbjt,) of a 

mountain: (S, K:) [or] its face, or part facing 

the spectator, above its foot, or base; syn. 

Jw : (S :) or its foot, or base, (yjbjb) and 
- • 0 m* 

most rugged part: or its [i.q. i^ojs] • and 

the foot, or base, of its face; syn. tjJ-* —JL*: or 

biguinea the side (i^O) of a mountain : 

and any rugged face of a mountain, above its 

foot, or base: and in some cases, the side of a 

valley, when it is rugged, but not unless consisting 

of the hardest and roughest of stones: (As, TA:) pi. 

of ; (M ;) and (of ♦ ^£a, TA,) 

and (K) and (A?, T.)_ 
j 0+ t + 

A rough or rugged [foot, or base, or 

face above the foot or base, ij-c., of a mountain] ; 
* 0+t +9 0 

an expression similar to ; (1C, art. 

;) the latter word being a corroborative; for 

the jm of a mountain is called only because 

of its ruggedness and roughness. (TA.) 

• • - 
: see 

[Jv^ 

Ov5* 

See Supplement.] 

See art. 4£>. 

*r’S& 

1. aor. i and t ; He drank 

with a the Lind of mug or cup so called. 

(IAar, ?.) 

ijy£a What is composed of four leaves, 

and of five: referring to growing corn and 

the like: n. un. of (T A.) ass eiySo, 
. +0 > 

or * [as in different copies of the 1C, 

the latter being the reading in the TA, which 

mentions as another reading,] Abundance 

of herbage, or of the goods, conveniences, or com¬ 

forts, of life ; plenty ; fruitfulness. (K.) 

• * +0 + 0 

&jy£=>: see isy£a. 

yj>g^ Short: like [q.v.]. (T.) 

§00 * * 0 +90 

1. [aor. f-ySLi,] inf. n. Cy±i and 

t am-yA, and f and ^ eum.y\£a ; He 

: see 
• / 

t 
• • 

(S, L, ^,) a Persian word, (L,) and 

* ^l£>, (K,) A house [or hut] with a gibbous roof: 

(L, TA:) a house [or Aul] of reeds or canes, 

(with a gibbous roof, K,) without an aperture for 

the admission of light: (S, L, 1C:) any place 

which a husbandman or a gardener prepares in 

which to guard his growing com or his garden : 

and the people of Marw give the name of f 
+ 0 # ^ 

to a pavilion (^-a5) made in a garden or other 

place: (L:) pi. (S, 5) and and 

and i*-y£»: (R, TA:) [the last, in the 

CK, written &Ly£>]. 
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ور

8 : see 1.

كيف]

ڪہم

thing that has past, or escaped one. (K.) Pro-

كوت

or ill-shapen man. (So in a marginal note in

of herbage, or of the goods, conveniences, or com-See Supplement.]

See Supplement.]

appellation given to that game by the people of

musical instrument called baix; (K ;) as occur-

sembling the heads of hares, or rabbits. (K.)

mentions كويثة as another reading,] Abundance

of its ruggedness and roughness.

which a husbandman or a gardener prepares in
which to guard his growing corn or his garden :

Book I.]

ڪہدب

(Ķ.)

كهر.

كهرب

account of its electric attraction]. (TA.) See
De Sacy's Chrest. Ar., sec. ed., iii. 468: and see

کھگب

in the T in art. ALS; whence it seems that the

كهن

كوب

the head. (L, K.)

El - Yemen : (A'Obeyd, on the authority of
Mohammad Ibn-Ketheer; and IAth) or that

ring in a trad. of 'Alee, in which a command is

دوٹ

and of five: referring to growing corn and

the latter being the reading in the TA, which

forts, of life; plenty ; fruitfulness. (K.)

vilified him, mutually; and treated him in an

cation. (TA.)

mountain : (S. K:) [or] its face, or part facing

(TA.)

(L, TA :) a house [or hut] of reeds or canes,
(with a gibbous roof, K,) without an aperture for

the admission of light : (S, L, K:) any place

Ivi. 18,) or drinking-cup, (Jel. ibid.) having
neither handle nor spout : (Bd, Jel. ibid .: ) pl.

(L, Ķ.)

(Ķ.)

rough speech, (S, Mgh, K,) to show him con-

He encountered him with a frowning face, (K,)
to show him contempt : (TA :) or he frowned at

" [Therefore, as to the orphan, thou shalt not
oppress him]; accord. to the reading of Ibn-

yellow substance; [yellow amber]: from the

is a substitute for p. (TA.)

کہل ]

کی

(IAar, Ķ.)

a handle: (Fr, S, K:) or one (with a round top,
TA,) that has no spout: (K:) or a vessel, (Bd in

the middle : (S, Ķ :) accord. to some, (TA,) the

given to break the thing thus called. (TA.) ___
Also, i.q.x3; (K;) i.e., A small stone, such as

fills the hand. (TA.)

and ants, he overcame him; (TA;) and

the spectator, above its foot, or base; syn.

face above the foot or base, g.c., of a mountain] ;

Mes'ood. (Ks, S.) Yaakoob says, that the & in

two copies of the S.)

submissive, or tractable. (TA.)

valley, when it is rugged, but not unless consisting

He chid him with ,كهر .aor. ", inf. n , 1. ُڪَهَرَه

tempt. (TA.) __ He reviled him. (Az, TA.) ___

Persian , "le, i.e., ""carrying off straw," [on

the like) became composed of four leaves, and of

Ķ:) app. an arabicized word. (AM, L.)

open manner (S, K) with opposition or alter-

and any rugged face of a mountain, above its
A well-known [كَهْرُبًا or] كَهْرَبًا and ُكَهْرَب

plant, or melongena ]. (IAar, T, K.) Mentioned

كوا

called jas: (K:) or a small drum, slender in

fought with him and overcame him : (Ķ :) 80

and K in art. S.) See 1.

of the hardest and roughest of stones: (As, TA:) pl.

an expression similar to يوم ايوم ; (K, art.

and the people of Marw give the name of als

. (.TA). ُقَهَوَه in ق is a substitute for the كُهره

See art. ًكيا.

(TA) [Perhaps an inf. n.]

3. See 1 .- Also ◌ُكاوحه He reriled him, or

with the other, to do eril, or mischief. (S, K.)

the سند of a mountain is called كير only because

bidden, (TA,) The game called ,5; (Ķ;) an

to a pavilion (pas) made in a garden or other

He abased him; rendered him abject; syn. 251.
(K.) __ It (the nosc-rein) rendered him (a camel)

foot, or base: and in some cases, the side of a

;) the latter word being a corroborative; for

¿'S, (K,) A house [or hut] with a gibbous roof :

aje A sighing, or grief, or regret, for some-

or كُوثَّةٌ ١, [as in different copies of the K,

to the M, "",L' signifies he fought with him ;

with a ,e, the kind of mug or cup so called.

Az, explains ◌ُكاوحه, int. n. ◌ًمُكَّاوَحَة :or, accord.

fication ; (IAar, $, TA ;) and so falsi, inf. n.

6. Ljt They tro laboured, or strove, each

,¿, occurring in a trad., in which it is for-

já;& One who trembles by reason of old age.

him. (TA.) ___ He oppressed him ; i. q. " ;; 5.

He drank ; اكتاب " and ; ُيَكُوب .nor , 1. َكَاب

(.K,ْ؟). أَكْوَاب
¿ Slenderness of the neck with bigness of

It (growing corn or , ْتَّحْوِيث .inf. n ,2. كوّث

five. (En-Nadr, K.) = ◌ِوكوّث بِغَائِطِه inf. n.

,or kind of short boot : (AM , ُقَفْش ٨ كَوْث

& What is composed of four leaves,

the like: n. un. of ٌكَوْث . (TA.) = ًكَوْثَة,

.كَوْثَةً see : كُوْثَةٌ

the foot, or base, of its face ; syn. os : or

K, TA:) [the last, in the): ٌكَوَحَة and ْكِيفَان

-The egg] ْبَأَئِنْجَان.q.، كَهْكَم and ْڪَهْكَب

: of a mountain (نَّحِيّة) signifies the silo كِيح

bably formed from the mahmooz word [ijte ].

without (,ْڪُوز) ,A mug, or drinking-cup ٌكُوب

brayed, a thing with a nie [or dig&, q. v.] . (K.)

Justi, He voided his excrement [in form] re-

4. anISI He destroyed him. (T, in this art .;

of a (وعُرْض) ,The foot, or base كيحْ ٢ and ْكَاح

A rough or rugged [ foot, or base, or ُكِيحَ أخْيح

He pounded, or ,ٌيكوِيب .inf. n ,2. كوّب

S,L, E,) a Persian word, (L,) and) ,ْكُوْخ

كوخ - كهد

کوح

(.IAar, TA) ًإِكَاحَة

most rugged part : or its سَفْح [i.g. عرض] ; and

.A she-ass quich in the fore legs ِكَهُودُ اليَدَيْن

. تَقِيلْ وَخْم.A heavy, or dull, man: syn كَهْدَبْ

isté and Wit. Fatigued; tired; weary. (L.)

Short: (K:) or a short and deformed ُّكُوتِى

(.K) .{كث .q.v. in art] , ْكَاتُ وا كَات

.[كُوْحَةً He|CK, written; كاوحه ٢ and ,اكاحه ٢ and ,كوّحُهُ !

- (.Ag, T). كِيحَة K) and) ٌكُوح and ٌأَكْيَاح

-also has this last signi ,تلويح .inf. n ,ُكوّحُه "

and (عرض) ,or its foot, or base (: ): ٍسَنّدٌ جَبَل

(S, K.) So in the Kur, [xciii. 9,] َفَأَمَّا الْيَتِيَمْ فَلا

place : (L:) pl. ◌ٌأَكْوَاع (؟,K) and ◌ْكُوخَان and

.كَامِدْ see: مُعْهَدْ

of ◌ْأُكْوَاخْ،كَاح ;(M;) and (of وكيمح ٢ TA,)

and ;ْكَوْح .inf. n [,ُيَكُوح .sor],1. ُكَاحَّه

2. See 1 ._ Also كوّحه , (inf. n. تكْوِيع, TA))

(.T) .[ُّ٩٠٣٠] كُوتِي Short : like ُّكُوثِى

.كُوخ 800 : كاح

.فَاحْ 800: كيخ
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1. Uw£» JjULj jL&i (S, K,* Ac,) [originally 
0 0 J • 

yy£»,] first pers. OJ&, accord, to the usage of 

most of the Arabs, (IK{t,) aor. yliu, (S, Ac.,) 

the form used hy all the Arabs, (IJCtt.) or >£ 

[is also u ed, by some of those who make the 

pret. to be originally yy£>], (Lth,) inf. n. 

(Lth, S, M, Ac) and yl£> (M, IKtt) and 

(Lth, §, M, K, Ac.) and y&; (Lth, M, K ;) 

and yl£a. originally deviating from con* 

slant rule, (MF,) first pers. (S, I£tt, 

MF,) in the dial, of the Benoo-Adee, (MF,) 

mentioned by Sb as heard from some of the 

Arabs, (S,) aor. yl£j, (I£t),) deviating from con¬ 

stant rule, (MF,) [and mentioned above, 

agreeably with rule;] as also yl£», (Msb, ft, art. 
0 0 * 0 

J*£»,) originally first pers. <Zsj£», aor. 

(Mfb, art. .»*£»,) inf. n. jilib, (L, art. 

t) al,d «>cfe| (§, Ac.,) a form mentioned 

by Abu-l-Khatfab to Sb, as used by some of the 

Arabs, who in like manner said jjuS Jjj U 

lji», for yl£» and Jlj; (§;) He was near to 

doing to; he nearly, well nigh, or almost, did so, 

he wanted but little of doing so; (Akh, §, M, K, 

Ac.;) he purposed, or intended, doing so; (Lth, 

M, I£ft;) but d d it not, [or did it not im¬ 

mediately]. (Akh, S, K, Ac.) yli» is applied 

to signify the being near to doing a thing, 

whether it be [afterwards] done or not done. (S.) 

Without a negative, it enunciates tiro negation of 

the action ; anil coupled with a negative, it enun¬ 

ciates the happening of the action. (S,£.) [This 

will be explained in the course of the following 

observations.] It is (as Es-Suyootee says in the 

Itk.in) an incomplete [i. e. a non-attributive] 

verb, of which only the pret. and aor. are used. 

It has a noun as the subject, in the nom. case; 

and an aor.. [generally] without J>*, as the pre¬ 

dicate. (TA.) Sometimes they introduce 

after it, likening it to c ; as, for ex., in the 

saying of ltu-bch, 

* * m - * t 0 mb ^.-m^ 

U.<i| > ^1 jjLII yl£=> jJ • 

[It had nearly come to nought from length of 

wear], (S ) Used affirmatively, it is affirmative 

of the b mg near [to doing a thing, Ac.]; and 

used negatively, it is negative thereof. It is a 

well-known opinion of many that, used affirm¬ 

atively, it is negative ; and used negatively, it 

is affirmative: so that JJj yt£s means 

[Zeyd was near to doing; but] he did not [or did 

not immediately]; as is shown by the expression 

[in the (£ur xvii. 75, where is a contraction 
_ S ». J »" / - • . * 

of lyy® ,jlj [And verily they 
. *00000 , 

were near to sedu, mg thee J : and yl£> U 

means [lie was not near to doing; but] he did; 

as is shown by the expression [in the Kur ii. GG,J 

0 ».00 M 0 00 

ijyhxiu lyylfb Uj [And they were not near to 

doing (it); but they afterward* did (it)]. IAb 

is related to have said, that wherever and 
* 'I $ 00 

,>l» and occur in the Kur-dnf they denote 

a thing’s never happening. Some say, that 

yl^ [with a negative] denotes an action’s hap¬ 

pening with difficulty. Some, again, say, that 

the pret. preceded by a negative is affirmative 

[of the action Ac.] ; as is shown by the expression 
0 *000 * 0 00 

tyyU=> Uy [quoted above] : and that the 

aor. preceded by a negative is negative; as is 

shown by the expression [in the Kur xxiv, 40,] 
0 00 0 0 0 00 

**!/i >*! [He is not near to seeing it]; 

meaning that he sees not anything: [though this 

phrase is said to bear a different meaning, which 

see below]. But die correct opinion is the one 

first mentioned; that, used affirmatively, it is 

affirmative [of the being near to do a thing Ac.]; 

and used negatively, it is negative [thereof]: 
*000 00 

so that ^Jjuu ylfb signifies He was near to 

doing; but did not [or did not immediately]: 

and jjJu yl£» U He was not near to doing; 

much less did he do [or do immediately]; the 

denial of the action [or of the immediate per¬ 

formance of the action] being necessarily under¬ 

stood from the denial of the being near to do it. 

As to the expression in the JCur, JjyliiJ lyjl£» Uj 

[quoted above], it enunciates the state of the 

people to whom it relutcs in the beginning of 

their case; for they were far from sacrificing the 

cow ; and the uffirmation of die action is under¬ 

stood only from the [preceding] expression 
0*000 

And as to the expression [in the Kur 

xvii. 76,] yjSsfi oji jJU [77iou kadst 

certainly been near to inclining to them], the 

Prophet's not inclining to them little or much 
0 00 

is understood from [preceding], which re¬ 

quires this inference. (TA.) [Often, however, 

or (us some say) generally, with a negative 

preceding or following it, it is affirmative of the 

action’s happening, but only after difficulty, or 

delay.] A boo-Tick r says, that 0yht yl£» U 

means [Such a one hardly, or scarcely, or tardily, 

rose; like >»yL< jSj and •§ yl& ; J,\S Jjj 

being understood ; or], he rose after being slow, 

or tardy: (L:) and accord, to Az and others, 
* 0 ft * 0 0 

U means [I hardly, or scarcely, or 

tardily, did; or] I did after being slow, or 

tardy: but sometimes it means I was not near 

to doing. (Msb, art. j*£».) It is said, that 

ylfb is sometimes a [mere redundant] connective 

(aLo) of the members of a sentence; (Kutr, 

Akh, AHat, K;) as in Uty jS.> J) [quoted 

above], meaning, He does not see it: (JC:) 

or this means he is not near to seeing it: or, 

as some say, he sees it after his having been not 

near to seeing it by reason of the intenseness of 

the darkness. [or he hardly, or scarcely, or 

tardily, sees it:] and Fr says, with reference to 

the verse in which this phrase occurs, that it is 

allowable to say jSC [meaning, He 

hardly, or scarcely, or tardily, rose] when one 

baa risen after difficulty. (TA.) [Thus it 

appears, that, JilS ylfb U and JjJu 

sometimes signify He hardly, or scarcely, or 

tardily, did: and sometimes, he was not near to 

doing; he never did; he did not at all: so that 

it may be rendered he hardly or scarcely, or 

nowise or in nowise or never, did: or he could 

hardly do, or he could not at all, or could not 

nearly, or he could nowise or in nowise, do.] — 

A? asserts his having heard certain of the Arabs 

say, ly>£» Sly JWj Jjiil ^ [I will not do that, 

nor will I be near to doing if]. (S.)_also 

signifies He desired; syn. y\j\. (Akh, S, £•) 

So in the verse 

• Sjljl y-*. iU3j • 

0 0 0 0 0 St 0 0 0 0 0 00 

jOM l« yyj jU yj * 

[5Ae desired, and I desired; awl that were the 

best of desire, if what hath passed, of the 

diverting delight of tender love, returned]. (Akh, 

S.) So, too, in the saying in the ^ur [xx. 15,] 
0 »i i <» I 

lysA*.! I dexire (S, Kl) to conceal it: or, 

to manifest it: (Bcyd:) for, like as it is 
* l * 0 t 

allowable to put in the plaee of as in 

the saying in the Kur [xviii. 76,] Ijljt*. 
St 000 0 I 

so it is to use [in the place of 

Akh says, that the words of the verse 

n question mean I n ill conceal it, : and 

some say, that the meaning is J will manifest it: 

(TA:) but most hold, tliut should here be 

rendered in its original sense. (MF, TA.) 

Some of the Arabs make jUSs to denote cer¬ 

tainty ; like which primarily denotes doubt, 

and secondarily certainty. (L, art. J~>.)_ 
* 0 » 0* 0 0^00 

au U ijjS. [is in like manner explained] 

He hath become acquainted with that which is 

desired of him. (S, K.) __ You say to him 

who seeks of you a thing, when you do not desire 

to give him it, *$y (Lth, S,* 

L, K,*)and C* ^y and Cr4 *5y Sl> 

(Lth, L,) i.e. ^)y atisl ^ [Ah, nor do I desire, 

nor do I purjtosc, or intend], (Lth, L, K.)_You 

also say, in the same sense, «jl£« ^y ip,- y 

[I have no purpose or intention, nor any desire]. 

(S)_See also in art. 

See tyly. 

Jy£» 

2. 3y£>, inf. n. JyySj, It (an jljt [ora wrapper 

for the lower part of the body and the thighs]) 

reached to the part called the »i\£» (L, JC) only. 

(L.) He (a man in die act of concubitus) 

thrust against the sides of the pubes. (£.) __ 

He beat or struck, with a staff, or stick, upon 

the posteriors, (K,) between the thigh and the hip. 

(TA.) 

·
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So in the verse

كود

phrase is said to bear a different meaning, which

stood from the denial of the being near to do it.

diverting delight of tender touc, returned]. (Akh,

who seeks of you a thing, when you do not desire

verb, of which only the pret. and aor. are used.

saying of Ru-beli,

well-known opinion of many. that, used affirm-

tardily, did : and sometimes, he was not near to

nowise or in norise or never, did : or he could

their case; for they were far from sacrificing the
cow ; and the affirmation of the action is under-

preceding or following it, it is affirmative of the

as some say, he sees it after his having been not
near to seeing it by reason of the intenseness of

[She desired, and I desired ; and that were the

[BOOR I.

كـود

[is also used, by some of those who make the

mentioned by Sb as heard from some of the

wear]. (S.) Uscd affirmatively, it is affirmative
of the being near [to doing a thing, &e.]; and
used negatively, it is negative thereof. It is a

كوذ - كود

sometimes signify He hardly, or scarcely, or

doing; he never did; he did not at all: so that
it may be rendered he hardly or scarcely, or

hardly do, or he could not at all, or could not

aor. preceded by a negative is negative; as is

see below]. But the correct opinion is the one

and used negatively, it is negative [thereof] :

[quoted above], it enunciates the state of the

or (us some say) generally, with a negative

tardy : but sometimes it means I was not near

or this means he is not near to seeing it : or,

best of desire, if what hath passed, of the

to manifest it: (Beyd:) for, like as it is

Nl]: Akhi says, that the words of the verse

Some of the Arabs make Als to denote ecr-

He beat or struck, with a staff, or stick, upon

(TA.)

As asserts his having heard certain of the Arabs

[Zeyd was near to doing ; but ] he did not [or did

Ș.) So, too, in the saying in the Kur [xx. 15,]

M, IKtt;) but did it not, [or did it not im-

not immediately]; as is shown by the expression

bas risen after difficulty. (TA.) [Thus it

nearly, or he could nowise or in nowise, do.] _

a thing's never happening. Some say, that

first mentioned ; that, used affirmatively, it is

people to whom it relates in the beginning of

certainly been near to inclining to them], the
Prophet's not inclining to them little or much

quires this inference. (TA.) [Often, however,

action's happening, but only after difficulty, or

means [Such a one hardly, or scarcely, or tardily,

above], meaning, He does not sce it: (Ķ :)

(TA:) but most hold, that ,Ist should liere be
rendered in its original sense. (MF, TA.)

desired of him. (S, K.) ___ You say to him

.كيد .in art كَارَ See also _ (؟)

(L.) - He (a man in the act of concubitus)
thrust against the sides of the pubes. (K.) __

the action ; and coupled with a negative, it enun-

atively, it is negative; and used negatively, it

as is shown by the expression [in the Kur ii. GG,]

hardly, or scarcely, or tardily, rose] when one
is related to have said, that wherever ils and

the pret. preceded by a negative is affirmative

doing; but did not [or did not immediately] .:

denial of the action [or of the immediate per-
formance of the action] being necessarily under-

is understood from y, [preceding], which re-

being understood ; or] he rose after being slon,
or tardy : (L :) and accord. to Az and others,

tardily, sees it :] and Fr says, with reference to

Boine say, that the meaning is I will manifest it :

He hath become acquainted with that which is

for the lower part of the body and the thighs])

the posteriors, (K,) between the thigh and the hip.

by Abu-l-Khattab to Sb, as used by some of the

observations. ] It is (as Es-Suyootee says in the

It has a noun as the subject, in the nom. case ;

meaning that he sees not anything : [though this

much less did he do [or do immediately]; the

stood only from the [preceding] capression

[ I have no purpose or intention, nor any desire].

Itkan) an incomplete [i. e. a non-attributive]

and an aor., [generally] without gi, as the pre-
dicate. (TA.) Sometimes they introduce

after it, likening it to 42; as, for ex., in the

to doing. (Msb, art. S.) It is said, that

Akh, AHat, K;) as in لَمْ يَكَدْ يَرَاهَا [quoted

and secondarily certainty. (L, art. . S.) -

كوداً
See ii,.

most of the Arabs, (IKtt,) aor. SU, (S, K, &c.,)

MF,) in the dial. of the Benoo-Adee, (MF,)

he wanted but little of doing so ; (Akh, S, M, K,

Without a negative, it enunciates thre negation of

[It had nearly come to nought from length of

is affirmative: so that ◌ُكَارَ زَيُدْ يَفْعَل means

nor will I be near to doing it]. ($.) _ils also

pening with difficulty. Some, again, say, that

shown by the expression [in the Kur xxiv, 40,]

affirmative [of the being near to do a thing &c.];

doing so ; he nearly, well nigh, or almost, did so ;

&c. ; ) he purposed, or intended, doing so; (Lth,

mediately ]. (Akh, S, K, &c.) ils is applied
to signify the being near to doing a thing.

ciates the happening of the action. ($, K.) [This

[in the Kur xvii. 75, where &! is a contraction

means [Ile was not near to doing ; but] he did;

doing (it) ; but they afterwards did (it)]. I'Ab

[of the action &c. ] ; as is shown by the expression

tardily, did; or] I did after being slow, or

the verse in which this phrase occurs, that it is

nor do I purpose, or intend]. (Ltlı, L, Ķ. ) _ You

will be explained in the course of the following

the darkness : [or ke hardly, or scarcely, or

reached to the part called the aste (L, K) only.

so that ◌ُكَارَ يَفْعَل signifies He wax near to

pret. to be originally 5,2], (Lth,) inf. n. ;;

Arabs, (§,) aor. 5L., (IKt),) deviating from con-

and JAK Sie &. He mas not near to doing ;

allowable to put syl in the place of stei, as in

the form used hy all the Arabs, (IKtt.) or 3,4.

(Ltlı, S, M, K, &c) and jis (M, IK !! ) and iste.

and Sté, originally 5;, deviating from con-
stant rule, (MF,) first pers. Si's, ($, IKit,

agreeably with rule ;] as also jte, (Msb, Ķ, art.

Les;) and is, ($, K, &c.,) a form mentioned

delay.] Aboo-Bekr says, that ُمَا كَادَ فُلاَنْ يَقُوم

tainty ; like , which primarily denotes doubt,

whether it be [ufterwards] done or not done. (S.)

je is sometimes a [mere redundant] connective

.aor ,ُكِدْت .first pers , َكَبِد originally (,كيد

appears, that, ُمَا كَاوَ يَفْعَل and لَمْ يَكَدْ يَفْعُل

Bay , لاَ أَفْعَلُ ذُلِكَ وَلاَ كَوْدًا [I will not do that,

(.) of the members of a sentence ; (Ķutr,

(Lth, Ş, M, Ķ, &c.) and jić. ; (Lth, M, Ķ ;)

Ijs, for it and Jij; (§;) He was near to

were near to seducing thee]: and Jiný Ste

quoted above] : and that the] َوَمَا كَادُوا يَفْعَلُون

ÚJ. And as to the expression [in the Kur

rose; like ُلَمْ يَكَدْ يَقُوم ,and ُوَقَدْ قَامَ : كَادَ لاَ يَقُوم

to give him it, ًلاَ وَلاَ مَكَادَةً وَلاَ مَهْمَّة; (Lth , ؟,"

(Lth, L,) i.c. ◌ْلَّ أَكَادُ وَلاَ أَهُم [No, nor do I desire,

ora wrapper] إزار It (an , َتكْوِيذ .inf. n ,2 كود

stant rule, (MF,) [and 3,5, mentioned above,

of ◌ْوَإِنْ كَادُوا لَيَغْتِنُونَكَ { إِن [And verily they

ils [with a negative] denotes an action's hap-

in question mean I will conceal it, Wiel: and

As to the expression in the Kur, َوَمَا كَادُوا يَفْعَلُون
in the place of] أكار so it is to use , َّأَنْ يَنْقَض

Arabs, who in like manner said ُمَا زِيلَ يَفْعَل

K," &c,) [originally,1. ؟) ,كَادَ يَفْعَلُ كَذَا

ŚW, (Mab, art. S,) inf. n. A .; (L, art.

ti" R " [He is not near to secing it];

xvii. 76,] ◌ْلَقَدْ كِدتْ تَرْكَنُ إِلَيْهِم [Thou hadst

L,K,*) and لاَ كَوْدًا وَلاَ هَمّا, and ولاَ مَكَادًا وَلاَّ مَهَمَّا

also say, in the same sense, ًلاَ مَهَمَّةَ لِى وَلاَ مَكَادَة

fél and fu occur in the Kur-an, they denote

[is in like manner explained] ُعَرَفَ مَا يُكَادُ مِنْه

JEST Sis & means [I hardly, or scarcely, or

signifies He desired; syn. 51,1. (Akh, Ş, Ķ.)

accord. to the usage of ,ُكدْت .first pers [,ٌكَرِد

,I desire (S, K) to conceal it : or أُكَارُ أَخْفِيهَا

the saying in the Kur [xviii. 76.] is bu

ineaning, He] ُلَمْ يَكَدْ يَقُوم And they were not near to | allowable to say] َوَمَا كَادُوا يَفْعَلُون

تَوْعَدَ مِنْ تَهْوِ الصَّبَابَةِ مَا مَضَى

قَدْ كَادّ مِنْ طُولِ البِلَى أَنْ يَمْصَحَا .

كَادَتْ وَكِدْتُ وَتِلْكَ خَيْرُ إِرَادَةٍ
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J)li What surrounds the vulva, of the exterior 

of the two thighe: (L, $:) or the portion of flesh 

of the inner side of the thigh; the two together 

are called die ^13)lis : (Af, L:) or the flesh of 

the hinder part of the thigh: (L, 5:) or the 

part of the thigh which is the place that is 

cauterized in the hinder part of the thigh of the 
+ * * 

ass; so in a man &c.: (L:) or the arc 

two compact portions of flesh in the upper part of 

each thigh of an ass, the place that is cauterized, 

between the thigh and the haunch : (T, L:) or the 

flesh of the outer sides of the two thighs, below 

the > (AHeyth, T, L;) and this is the 

correct signification: (T, L:) or the prominent 

flesh in the upper parts of the thigh: (S, L:) 

pi. Ol jl£> and [quasi-pl., or coll. gen. n.,] )l^. 

(L) 

An jljl [or ft wrapper for the lower part 

of the body and the thighs] reaching to the part 

called the 5)1^ (L, K) only; or, to the 

when it is put on. (L.) 

- I. 
1. Awl| jl£s, (S, A, Msb,*) aor. 

(?, Msb,) inf. n. (S, M?b, $,) He 

wound round the turban upon his head; (S, A,. 

Mfb, 5») as also f \jkjg£», inf. n. : (S, A, 

K:) or the latter has an intensive signification 

[app. meaning he wound it round many times 

ufton his head; or in many folds] : and hence 
m Ss . «* , 

you say, •ir*1 ’"wound the thing in a 

round form. (Msb.) n Hence the saying, 

jLj jU-, (Zj, in TA, art. t He 

became in a bad state of affairs after he had 

been in a good state: or he became in a state of 

defectiveness after he had been in a state of 
• • * 

redundance. (TA, art. jy*-.) See also I 

below, m f£n, (TA,) inf. n. (K,) He 

carried a Sjlfb, q.v., ((£, TA,) upon his back; 

(TA;) as also » 1. ($, TA.) 

2: see 1, in two places, a •ZjjySo Ml 1)1, 

in die JCur [Ixxxi. 1,] When the tun shall be 

wound round [with darkness] like a turban : 

(AO, S:) or shall be wrapped up and effaced: 

(AO accord, to the S, or Akh accord, to the 

TA:) or shall be wrapped up and have its light 

taken away: (Jel:) or shall have its light col¬ 

lected together and wrapped up like as a turban 

is wrapped: (TA :) or shall be folded up like as 
* 

a [or scroll] is folded up: (Mfb:) or 

shall lose its light: (Fr, Rat&deh, §:) or shall 

be divested of its light: ('Ikrimeh:) or shall be 

blinded; syn. Oj>c: (I’Ab, S:) or shall pass 

away and come to nought: or shall be collected 

together and cast down into the depth below ; syn. 
• ' m • 

: (both of which are explanations given 

Bk. I. 

by Muj&hid:) or shall be cast away. (Er- 

Rabeea Ibn-Klicythem.) b yj* J^llT 

(Kur xxxix. 7) He maketh the night to be a 

covering upon the day.- or He addeth of the 

night to the day : (S :) or He maketh the night 

to overtake the day: (TA:) or Hebringeth in 

the night upon the day: (K :) from LeC*JI 

all of which meanings are nearly alike. (TA.) 

“ (A, K:) -inf. n. jijQ, (S,) He 

collected together the goods and bound or tied 

them: (§, 5:) or he put the goods one upon 

another. (A.) a: ejJtl*, (inf. n. as above, 

TA,) He smote and pierced him [with his spear], 

and threw him down gathered together, or in a 

heap. (S, Msb, ^.*) _ *jySs He smote 

him, and threw him down prostrate: (5»* T A :) 
A * t us 

[like :] or signifies he prostrated him, 

whether he smote him or not. (TA.) 

5. He fell upon his side, and drew himself 
-a — - a - - 

together; syn. jlai-j: (S, £:) or he 

wrapped himself up, and tucked up his garment, 

or skirt, or the like; syn. JLZsj «JUA3. (TA.) 

— He fell; fell down. (S, JC.)_He became 

prostrated; as also (5:) or signifies 

he prostrated a tiling, one part upon another. 

(TA.) 

8. jt£»l He turbaned himself; attired himself 

with a turban. (Sgh, %..) b See also 5. 

10: see 1, last signification. 

»• ~ 
jjr^t (?, Msb,) an inf. n. used ns a subst., 

(Msb,) or * )^=>, (ISh, T, A,) A turn, or twist, 

of a turban: (ISh, T, A, Mfb:) pi. Jl^£»l. 

(A, Mfb.) You say, \j^a iuC*M [The 

turban is composed of twenty turns], and ijLL 

^1^*1 [ten turns]. (A.) b Increase; or re¬ 

dundance. (S, A, Mfb.) Hence the saying^ 

jy&l jyLl\ 4>o alllj iysu (S, A, Msb) We 

have recourse to God for preservation from 

decrease, or defectiveness, after increase, or redun¬ 

dance : (S, Msb:) or, as it is also related, 

Oyol which means the same: or the 

meaning is, from return to disobedience after 

obedience: (Msb :) or from return after pur¬ 

suing a right course. (TA.) See also j^L. 

• ' •• X 

Hr3 '■ see am A earners [saddle of the 

hind called] : (}£., TA:) as also ♦ (^C) 

and ▼ the latter with damm to the j* and 

teshdeed to the}: (TS, L:] or a J*.j with its 

apparatus : (§, Mfb, ^:) pronounced by many 
• * / 

5 hut thia is a mistake: (IAth:) pi. [of 

pauc.] (S, Msb, ^C) and j^L\, (K,) and 

(of mult., TA) (?, Msb, K) and 
• » * ' 

and which last, says ISdf is extr. as a pi 

form of a sing, such aswith an infirm letter. 

(TA.) as A blacksmith’s fire-place; (S • A, 

Msb;) his <; (]£;) constructed of clay. 

(S, Msb, K:*) and also said to signify the skin 

[ with which he blows his fire] : (Msb, TA:) or 

this latter is called [only] : (A, in the present 

art.; and S, Mfb, ]£, art. :) an arabicized 

word. (Mfb.) == [A hornets’, or bees’, nest;] 

the place, (S, ^») or structure, (T A,) of hornets: 

?» K [in the CK, jdl, which is a 

mistake:]) or of bees: (accord, to a trad, cited 

in the TA:) pi. (TA.) Sec also 

A bundle (Jlfc.) which a man carries on 

his back: or a bundle of clothes, put in 

one piece of cloth [and tied up]: such is that of 

the fici [or beater and washer and whitener of 

clothes]: (TA:) or the 5jl£> is what is carried 

on the back, [being a bundle] of clothes: (§:) 

or what are put together and tied up [in a 

wrapper] of clothes: (Msb:) or a certain 

quantity of wheat; (K, TA;) which a man 

carries on his back: (TA:) pi. *Lljl£». (A, 

Msb.) [See also 3J.L t.] 

■. j 

A province, district, or tract of country; 
• s< 

a quarter, or region ; syn. %i-o -. (S, Msb, K:) 

a « [q.v.] of a country; i.e., a suji 

[which properly signifies a town or village] of 

the ijji of El-Ycmcn: (M, TA :) [but 

is generally used in the first of the senses here 

assigned to :] and also a city: (S, Msb, 

K :) [or a provincial city : but the first of these 

significations is the most common, as is implied 
• 0# > 

in the Msb : sec also :] pi. (S, Msb, 

K,) like as is pi. of i>Jl. (Msb.) IDrd 

says, I do not think it Arabic. (TA.) [Perhaps 

from the Greek xwo-] 

• - •/ # r * 
and : see 

^ b'&, (S, Msb, K,) and ♦ (Msb, 

JC,) written in both these ways in the T, in 

explanation of the word (Mgh,) and 

t Sjl>, (T, TS, L, 1C,) and (T, TS, L, 

Mfb,) A bee hive; or habitation of bees, syn. 

: (Msb:) or a bee-hive, when made of 

clay: (El-Ghooree, in Mgh:) or a bee-hive, or 

habitat? n of bees, when containing honey: 

(Msb :) or a thing made for bees, of twigs, (T, 

Mgh, TS,) or of clay, (TS, K,) or of twigs and 

day, accord, to most copies of the K, or of twigs 

only, accord, to most of the lexicologists, (TA,) 

like a iJUoji [an asses’ pannier], (T, Mgh, TS,) 

narrow at the head, (T, Mgh, TS, K,) in which 

they make their honey : (TA:) or the honey of 

bees in the wax: (S, Mfb, 1£ :) or ♦ «l)ljty=> [pi. 
A » 

of 5)1^] signifies domestic bee-hives; as also 

(AHn, K.) [Of the latter pi., it is 

said in the TA, that ISd holds it to be pi., not of 

332 

..
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mound round [with darkness] like a turban :

collected together the goods and bound or tied

from the Greck xopa. ]

tro compact portions of flesh in the upper part of

between the thigh and the haunch : (T, L :) or the

[app. meaning he wound it round many times

one piece of cloth [and tied up] : such is that of

is generally used in the first of the senses here

each thigh of an ass, the place that is cauterized,

flesh of the outer sides of the two thighs, below

(L.)

Ķ:) or the latter has an intensive signification

upon his head; or in many folds]: and hence

round form. (Msb.) = Hence the saying,

became in a bad state of affairs after he had
been in a good state: or he became in a state of

in the Kur [lxxxi. 1,] When the sun shall be

(AO, Ș :) or shall be wrapped up and effaced :
(AO accord. to the $, or Akh accord. to the

taken away : (Jel :) or shall have its light col-

by Mujahid:) or shall be cast away. (Er-

covering upon the day : or He addeth of the

with a turban. (Sgh, K.) = See also 5.

meaning is, from return to disobedience after

art .; and S, Meb, K, art. كير :) an arabicized

on the bach, [being a bundle] of clothes: (§:)
or what are put together and tied up [in a

wrapper] of clothes: (Msb:) or a certain
quantity of wheat ; (K, TA;) which a man

assigned to 3),5:] and also a city : (S, M&b,
Ķ :) [or a provincial city : but the first of these

significations is the most common, as is implied

flesh in the upper parts of the thigh : (S, L :)

this latter is called [only] : (A, in the present

2637

part of the thigh which is the place that is
cauterized in the hinder part of the thigh of the

correct signification : (T, L:) or the prominent

redundance. (TA, art. حور.) See also كور,

(TA;) as also ,LC.I. (K, TA.)

lected together and wrapped up like as a turban

(Kur xxxix. 7) He maketh the night to be a

to overtake the day: (TA:) or He bringeth in

and threw him down gathered together, or in a

(TA.)

10 : see 1, last signification.

dance : (§, Msb :) or, as it is also related,

suing a right course. (TA.) See also ;y.

apparatus : (Ş, M�b, Ķ :) pronounced by many

(S, Mab, Ķ:") and also said to signify the skin

the place, (S, Ķ,) or structure, (TA,) of hornets :

clothes]: (TA:) or the õ,'s is what is carried

of the two thighs : (L, K :) or the portion of flesh

wound round the turban upon his head; (S, A,-

TA:) or shall be wrapped up and have its light

is wrapped : (TA :) or shall be folded up like as

night to the day : ($ :) or He maketh the night

have recourse to God for preservation from
decrease, or defectiveness, after increase, or redun-

obedience : (Msb:) or from return after pur-

word. (Mab.) == [ A hornets', or bees', nest ; ]

mistake :]) or of bees : (accord. to a trad. eited

habitation of bees, when containing honey :

clay, accord. to most copies of the K, or of twigs

narrow at the head, (T, Mgh, TS, K,) in which

of the inner side of the thigh ; the two together

anay and come to nought : or shall be collected

[with which he blows his fire] : (Msb, TA :) or

BOOR I.]

کور

below. js, (TA,) inf. n. ">, (K,) Le

كور - كود

Msb;) his 8;"; (K;) constructed of clay.

his back : or a bundle ( psc) of clothes, put in

[which properly signifies a town or village] of

ijte What surrounds the vulva, of the exterior

are called the ◌ٍكَاذَتَان :(AR, L:) or the flesh of
the hinder part of the thigh: (L, Ķ :) or the

defectiveness after he had been in a state

carried a šjis, q.v., (K, TA,) upon his back ;

shall lose its light : (Fr, Katádeh, Ş:) or shall

them : ($, Ķ :) or he put the goods once upon
another. (A.) == ◌ُطَعَنَهُ فَكَوّرَه, (inf. n. as above,

whether he smote him or not. (TA.)

he prostrated a thing, one part upon another.

8. ,L'SI He turbaned himself ; attircd himself

turban is composed of twenty turns], and ajax

teshdeed to the ,: (TS, L :] or a Ja, with its

form of a sing. such as 15' with an infirm letter.

they make their honey : (TA :) or the honey ofbe divested of its light: ('Ikrimeh :) or shall be

all of which meanings are nearly alike. (TA.)

TA,) He smote and pierced him [with his spenr],

him, and threw hum down prostrate : (Ķ, TA :)

- He fell; fell down. (S, K.) ___ He became

dundance. (S, A, Mab.) Hence the saying,

K,) written in both these ways in the T, in

Mab,) A bec-hive; or habitation of bees; syn.

clay : (El-Ghooree, in Mglı :) or a bee-hire, or

(Msb :) or a thing made for becs, of twigs, (T,

only, accord. to most of the lexicologists, (TA,)

said in the TA, that ISd holds it to be pl., not of

ass; so in a man &c. : (L:) or the Suflé are

when it is put on. (L.)

[like ")4 :] or byje signifies he prostrated him,

wrapped himself up, and tuched up his garment,

says, I do not think it Arabic. (TA.) [Perhaps

Mgh, TS,) or of clay, (TS, K,) or of twigs and

of the body and the thighs] reaching to the part

together and cast down into the depth below ; syn.

called the كَاذَة (L, K) only ; or, to the ِكَاذَتَان,

you say, En Viss he mound the thing in a

and مُكوّر, the latter with damm to the e and

in the TA :) pl. ْأكْوَار .(TA.) Sec also ٌكُوَارَة.

Mob.) [See also ًعَجَلَة.]

a quarter, or region ; syn. Cho : (S, Mgb, Ķ :)

a J- [or scroll] is folded up : (Msb :) or

blinded; syn. Sist: (I'Ab, $:) or shall pass

heap. (S, Meb, K.°) - ◌ُضَرَبَهُ فَكَوَّرَه He smote

of a turban: (ISh, T, A, Meb:) pl. ¿ 1.

kind called] رَحْل :(K, TA:) as also مكور ٢ (K)

„; but this is a mistake: (IAth :) pl. [of

and ije, which last, says ISd, is extr. as a pl

which is a , الدنانير ,K [in the CK,؟ , الزّنَابِير)

carries on his back : (TA:) pl. Site. (A,

the قُرَّى of El-Yemen : (M, TA:) [but مخلاف

in the Mab : see also بند :] pl. ◌ُ؟) , كُور, M b,
Ķ,) like as je is pl. of &f;2. (Msb.) IDrd

explanation of the word ayer, (Mgh,) and

of ilje] signifies domestic bec-hivcs; as also

(Msb,) or " ¿¿ , (ISh, T, A,) A turn, or trist,

the ,Las [or beater and washer and whitener of

both of which are explanations given) : ْدُهُورَت®

MeD, K,) Ile,ْكَوُر , (؟ .Meb,) inf. n,ُ؟) ,يَكُور

prostrated; asalso "َإكْتَار :(K:) or اكتار significs

the ◌ٍجَاعِرَتَان ; (AHeyth, T, L;) and this is the

Mob, K;) as also "كورها, inf. n. تكوير :(S)A,

t He (,حور .in TA, art ,[٪) ,َحَارَ بَعْدَ مَا كَار

or shirt, or the like; syn. ◌َتَلَقَّفَ وَتَشَمَّر .(TA.)

"ś, (Ş, Msb,) an inf. n. used as a subst.,

-ten turns]. (A.) == Increase; or re] أكْوَار

A, Msb) TVe,ِ؟) نَعُوذُ بِاللهِ مِنَ الحَوْرِ بَعْدَ الْكُوْر

which means the same: or the ,ِبَعْدَ الكَوْن

A camel's [saddle of the =. ُكَوْر see: ْكُور

pauc.] أكْتوار (؟, Meb, K) and أكور, (K,) and
(of mult., TA) كيران ($, Msb, K) and ْكُورَان

(TA.) == A blacksmith's fire-place; (S,º A,

قَرِيّة of a country ; i.e., a [.q.v] مِخْلاَف »

lihe a all', [an asses' pannier], ('T, Mgh, TS,)

Sigs. (AHIn, K.) [Of the latter pl., it is

pl. Sijić and [quasi-pl., or coll. gen. n., ] jte.

the night upon the day: (K:) from َكَوَّرَ العِمَامَة :

He (.ٌتَكْوِير ,(؟ .A, K :) inf. n) , َكُوّر المَتَّاع =

together; syn. ◌َتَقَطَّرَ وَتَشْمَّر :(؟,K:) or he

: (Msb :) or a bec-hire, when made of

bees in the wax : ($, Mob, K :) or " Bijige [pl.

B,É A province, district, or tract of country ;

5. " He fell upon his side, and drew himself
Sic. An ,li! [or a wrapper for the lower part

rchich a man carrics on (ٌحَال) A bundle ٌكَارَة

Rabees Ibn-Kleythem.) = ِيُكَوِّرُ اللَّيْلَ عَلَى النَّهَار

,T, TS, L) ,كوار T, TS, L, K,) and) ,كتوارة

,Msb) ,كُوَّارَة " Msb, R,) and ,ٍ؟) , كُوَّارَةٌ نَحْل

(A, Msb.) You say, العِمَامَةُ عِشْرُونَ كُوَّرًا [The

see l, in two places :2. = ْإذَا الشَّمْسُ كُوَّرَت

كُوَارَةٌ Be0: كِوَارَةٌ and كِوَارْ

.A, Meb,*) sor,1. ؟) , كَارَ العِمَامَةَ عَلَى رَأْسِه
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but, of : but the passage seems to 

be corrupt] 

a • •# # i 

: see 

• j 
gee j^=»- 

9* * a ** •* i a*- # •_ _ 
and * 6jy>l+ and * ij\l^£* A tarftan. (I A$r, 

&»•. £•) 

• » 
: secjj£». 

-e. 
.... ( 8CC 
'j'*'? = ) 

1. jl£>, aor. j^i, (TA,) inf. n. j$i», (£,) -#« 

collected a thing. (K*. TA.) sss lie drank with 

a j^So ; (K,* TA;) as also * jU£al. (TA.) 

6. They collected themselves together. 

(?Sl>. K ) 

8. lie ladled it out (namely water, 

§, A) with a jy£s. (S, A, £.) — Sec also 1. 

;,£» A hind of vessel, (TA,) well-known, (A, 

K,) [iinmcly, a mug, or drinking-cup,] with a 

handle: (IA$r, TA:) AHn says, that it l a 

Persian won!; but ISd denies this, and asserts 

it lo l>c genuine Arabic: it is said to be from 

jt£» “ lie collected(TA:) pi. [of pauc.] 

and [of mult.] al,d *i3rf' (?> &•) 

jjfjib [app. A stand, or a shelf, upon which 

mugs (o!^*) are placed: seo (Ltli, T, 

art. 

ts U.J * i 
^ijjt jyCt J*y A man having a long head. 

(A, "$•) 

• « I » ' . . *• ' 
1. (S, Msb, k,) aor.,j*£i, inf. n. 

(M?b, TA,) lie (a camel) walked upon three 

legs, (§, M?b, JC,) being hamstrung: (§, :) 

or raised one of his legs, and jumped upon the 

rest. (TA.) Thus you say of a quadruped: 

but when said of another, it means, lie went 

upon one leg. (TA.) s: (§, A, TA,) 

aor. t^£<, (S, TA,) inf. n. (A, TA,) 

lie (a man) became turned upside down, (§, TA,) 

head donmn ards; (§;) as also * ^.yu. (K.) __ 

lie (a poor man) fell upon his head. (A,*TA.) i= 

J*l£», (SO aor- inf- n- (TA,) 

lie prostrated such a one ;t (S ;) *® also * 

(SO inf. n. illisl; (TA;) which latter verb is 

the more chaste : (§gh :) or he threw him down 
. j m 

upon his head; as also * *.ij^ : (TA:) or this 

last, which is said of God, (S, A, SO *nfi n- 

JLip&, (§, K,) signifies He tuned him upside 

down, (St) or head downwards, (S,) or upon 

his head, (A,) jUI in the fire [of Hell]: ($, 

ijSss — 
0» . *#• 3 * 

A:) and yon say also, a—lj (_yU » e^^Ss, 

meaning, I turned him over upon his head. 

(§0 
2: see 1, in three places. 

4. jcaJI (S>) inf. n. <L>libl, (TA,) 

He made the camel to walk upon three legs, by 

hamstringing him. (SO — See also 1. 

5: see 1. 

« # •! - 
it*l£s: sec 

• # 
A drum: said to be an nrabicizcd 

• s 

word [from tbe Persian pronounced 

“ kds,” but in Arabic “ koos,” and npplied in 

the present day to a kettle-drum; accord, to 

Golius, a kettle-drum that used to be beaten in 

the camps and palaces of hbtgs]. (S, SO [The 
« j * m* 

modern pi. is oL^.] s= Ilcncc, A [or 

parasang, or league,’in which sense also it is of 

Persian origin]; because this is the utmost 

distance at which may be heard the beating of 

the (TA.) ass Also, A triangular piece 

of wood with which a carpenter measures the 

squareness of wood. (Lth, A,* SO It is [in 

this sense likewise] a Persian word. (TA.) 

Sec Siippli-nicnt.] 

&c.: sec art. 

vSlr* 

See Supplement.] 

and j,&. 

•I # 1 » * 
1. O* nret pers. cJo, aor. 

inf. n. *and ; (§, ;•) and <uc 
4 • i . fie *-" 

first pers. aor. inf. n. and 

and this last formed by transposition; (K;) 

He abstained from the thing through timidity: 

(TA:) or he dreaded the thing, and abstained 

from it through cowardice: (S, K, TA:) or 

his eye reverted from the thing, and he desired it 

not. (TA.) — He retired from him 

through fear. (TA.) [Accord, to the TA, it 
. » me * 4 

seems that * «d£>l also has this signification.] 

f* e f«»e 

4. inf. n. .I£s1 and He came upon 

him suddenly, when he (the latter) was about to 

do a thing, and caused him to abstain from it 

through fear or cowardice. (5, TA.) But 
... il e I e e ' 

some say that this is correctly »o1; like 

inf. n. and <^U£d. (TA,art.(£»l.)__See 1. 

[Book I. 

Sis and and I' (S, ^) and iLii (^) 

A weak-hearted, cowardly, man : (£, TA:) like 

and (S.) 

• me •-•■* •*. 
and : see »t£s. 

- • •/ 
2. sZ~£>, inf. n. He stuffed, or filled, 

a bag or other receptacle for travelling-provisions 

or for goods or utensils &c. (En-Nawftdir, TS, 

K.) — Also, He made his travelling-apparatus 

light, or easy of conveyance; syn. JL>. (S, K.) 

A poet says, 

* -# j + m • A ++ 0 m vs* 

• U1 Jjl^. w~£» • 

- x 0*t 00 » 0 t ■ 

• U-JI JaljJl jji* JU.I 

[Make thy travelling apparatus light, when thou 

art departing on a journey ; for I fear for thy 

droves, or troops, of camels, on account of the 

beast of prey]. (S.) 

oU£>1 i.q. ^U&lj [pi. of tj4£»:] (ly:) tlic 

Rajiz says, 
' • I e' m I •- 

• ,U£t jeh * 

[Arof such as abstain from things utdanful and 

unbecoming, nor ingenious, or acute in mind, <jiv.]. 

(TA.) See art. ^>, p. 1281 a. Some say, that it 

it is u word mispronounced : others, that it is 

formed by the change of ^ into O, as in the 
3 * • • 0 

case of and w.-V’. (TA.) 

(AO, S, 5, Ac.,) and 

(IAtli, ISd, IKtt,) i.c. IJ^, [Some of 

the circumstances of the case were thus and thus; 

or so and so; or such and such things], (Lth, 

K.) The O in is originally i; (S, K ;) 
• 0 

as in the case of ; these two words being 
• **' 4' 

originally and : (TA:) or the O in 

and is substituted for ; they are 
A 0 . 

originally and 4j> ; and the * is elided, 

and the which is the last radical letter is 

changed into «L>: so accord, to AHci; and most 

of the leading authorities on inflexion assert the 

same. (MF, vocc Ooi.) See C~>). 

1. aor. 0tSL>, (S, L, Msb,) inf. n. j-Js 

(S, L, Msb, K) and (§, L, K,) or the 
' . I 

latter is a simple subst.; (Msb;) and * 

(A,) inf. n. ijo\SL*; (S ;) or this implies recipro¬ 

cation ; (TA ;) [and I oU£>l, which see below, 
»0 0 »0 00 • 

app. signifies the same as like as 
*0 0 0 

signifies the same as <lcja ;] He deceived, 

beguiled, or circumvented, him or he deceived, 

beguiled, or circumvented, him; and desired to 

do him a foul, an abominable, or an evil, action. 

. .

.
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5: see 1.

[Boox I.

be corrupt. ]

art. بود.)

but when said of another, it means, He went

Golius, a kettle-drum that used to be beaten in

Persian origin] ; because this is the utmost
distance at which may be heard the beating of

the Os. (TA.) == Also, A triangular picce
of wood with which a carpenter measures the

كوف

See Supplement.]

See Supplement.]

کیت

parasang, or league, in which sense ulso it is of

He abstained from the thing through timidity :

or raised one of his legs, and jumped upon the

A poet says,

the circumstances of the case were thus and thus ;

do him a foul, an abominable, or an evil, action,

Persian word ; but ISd denies this, and asserts

his eye reverted from the thing, and he desired it

him suddenly, when he (the latter) was about to

a bag or other receptacle for travelling-provisions

droves, or troops, of camels, on account of the

unbecoming, nor ingenious, or acute in mind, fr.].

beguiled, or circumvented, him or he deceived,
beguiled, or circumvented, him; and desired to

كوز

دوس

(Mab, TA,) Llc (a camel) walked upon three

(TA :) or he dreaded the thing, and abstained

rest. (TA.) Thus you say of a quadruped :

through fear. (TA.) [Accord. to the TA, it

through fear or cowardice. (Ķ, TA.) But

meaning, I turned him over upon his head.

2: see 1, in three places.

" kós," but in Arabic "koos," and applied in
the present day to a kettle-drum; accord. to

squareness of wood. (Lth, A," Ķ.) It is [in
this sense likewise] a Persian word. (TA.)

كوكب

كون

کوی

A weak-hearted, cowardly, man : (Ķ, TA:) like

or for goods or utensils &c. (En-Nawadir, TS,

art departing on a journey ; for I fear for thy

Rájiz says,

it is a word mispronounced : others, that it is

or so and so; or such and such things]. (Lth,

and the s which is the last radical letter is
changed into : so accord. to AHei ; and most

of the leading authorities on inflexion assert the

do a thing, and caused him to abstain from it

He made the camel to walk upon three legs, by

K,) [unmely, a mug, or drinking-cup,] with a
handle : (IAar, TA :) AHn says, that it is a

He (a man) became turned upside domm, (§, TA,)
head downwards; (§ ;) as also �. (K.) _ from it through cowardice: ($, Ķ, TA :) or

not. (TA.) ___ as HE He retired from him

last, which is said of God, (S, A, Ķ,) inf .. n.

down, (K,) or head downwards, (§,) or upon

(Ş.)

hamstringing him. (Ķ.) __ See also 1.

the camps and palaces of kings]. (S, Ķ.) [The

كوم]

(TA.) Sec art. , p. 1281 a. Some say, that it

is substituted for 5; they are زيت and كيت

كيد

5. bj& They collected themselves together.

the more chaste : (Sgh :) or he threw him down

Ķ.) - Also, He made his travelling-apparatus

formed by the change of ~~ into 3, us in the

كيد - كور

Şgh, Ķ.)

(Sgh, K.)

same. (MF, voce زيت.) See زيت.

collected a thing. (Kº, TA.) = He drank with

it to be genuine Arabic : it is said to be from

legs, (§, Møb, K,) being hamstrung : (Ş, Ķ :)

seems that falei also has this signification.]

IIe (a poor man) fell upon his head. (A,"TA.) ==

[Not such as abstain from things unlawful and

as in the case of Os ; these two words being

but the passage seems to: كُورة but, of ,كوارة

8. "just Hle ladled it out (namely water,

Bor. ◌ُيَكُوس , (؟, TA,) inf. n. ◌ُوكَوْس (A, TA,)

[ Make thy travelling apparatus light, when thou

beast of prey]. (S.)

cation ; (TA ;) [and \"JUSI, which see below,

signifies the same as 2632 ;] He deceived,

He came upon ,َإِكْاَءَة and إكاء .inf. n ,4. اكاره

word [from the Persian كُوس, pronounced

He prostrated such a one ;, (K ;) as also YLLSi,
(A,) inf. n. ◌ً(;؟); مُكَايَّدَة or this implies recipro-

K,) Ile) , ُكَوْز .TA,) int. n) ُويُكُوز nor1. ٠ ,كاز

(.TA) .اكتاز K,TA;) as also); كُوزه

.1 S, A, K.) - See also) . كُوز A) mith a ,؟

(A, Ķ.)

.كوا and كياً

and ;le, this last formed by transposition; (K ;)

(,TA) َوكُوْس .inf. n ,ُيَكُوسُه. gor (ً١) , كَاسَ قُلاَن

some say that this is correctly ُأكَاء ; like َكَتَّب,

upon his head; as also كوسه :(TA:) or this

كـوع ]

light, or easy of conveyance; syn. j. (S, Ķ.)

case of طس and ◌ْطَسْت .(TA.)

K.) The ت in كيت is originally ة ; (S, K :)

originally كَيَّة and ذَيَّة ; and the a is elided,

,He stuffed, or filled ,ْتَكْبِيت .inf. n ,2. كيّت

JŐ, (§, K,) signifies He turned him upside

latter is a simple subst .; (Msb;) and كايده,

j, A kind of vessel, (TA,) well-known, (A,

,أَكْوَازٌ he collected :" (TA :) pl. [of pauc.] " كاز

Bife [app. A stand, or a shelf, upon which

.A man having a long head ِرَجُلٌ مُكَوَزُ الرأس

,كَوْسْ .inf. n ,يَكُوسُ .sor (,Meb, E ,؟) , كَاس .1

inf. n. ْكَي and ًكَيَّة; (؟,K ;* ) and ُكّاء عَنْه,

(K,) inf. n. إكاسة :(TA;) which latter verb is

,¿ A drum : said to be an arabicized

modern pl. is كُوسَات.] = Hence, A فَرْسَخ [or

(IAth, ISd, IKut.) i.c. كذَا وَكَذَا, [Some of

كَبْدْ .inf. n (,L, Msb ,؟) , يَكِيرُ .aor , كَارَهُ .1
(S, L, Msb, K) and مكيدة, ($, L, K,) or the

app. signifies the same as ُكَاوَه like as ُاخْتَدَعَه

first pere. ُكُوْت , aor. ُيَكُو, inf. n. ْكَو and كاء
upon one leg. (TA.) = كَاس ,(؟, A, TA,)

,A turban. (IAgr مكوارة " and متورة " and معور

-كُوَارَةٌ see: كُوَّارَةٌ
.كُورٌ Bce: مَكْوَّرْ

and [of mult.] ◌ْكيزان and ◌ٌكُورَة .(؟,k.)

.ككب .c. : sce art& كُوْكَبْ

originally كيَّة and وَيَّة :(TA:) or the ت in

inf. n. كتاب and ◌ٌمكتَابَة . (TA,art. أكا.)-See 1.

(,TA) ,ًإِكَاسَة .K,) inf. n) ,4. َاكاس البَعِير

.كَأُسْ Bed : كَاسْ

his head, (A,) ◌ِفى النَّار in the fire [of Hell] : ($,

mugs (كيزان) are placed : see ◌ٌبَرَادَة]. (Lth, T,

غَيْرِ أَعِقَاءِ وَلاَ أَكْيَاتٍ

.كُورْ Bec: مُعُودٌ

(k) ٌكَيَّة K) and,؟) كي٢ and ٌكَاة and كام

.كاً see: كَبَةً and فى:

K) the) [: ْكَيِّس pl. of] ; ْأَخْيَاس.ig ْأَكْيَات

كُيْتِ and ,كَانَ مِنَ الأَمْرِ كَيْتَ وَكَيْتْ
,كَيْتُ وَكَيْتُ and (,AO,S, R, &c) ,وُكْيْتٍ

ويَكِىٌ . Dor , كِثْتُ .first pers , ڪَاء عَنِ الأَمْرِ 1

A:) and you say also, ِكَوَّسْتُهُ عَلَى رَأسه,

كَيِّتْ جِهَارَكَ إِمَّا كُنْتَ مُرْتَجِلاً
إِنِى أَخَافُ عَلَى أَذْوَادِكَ الشَّبُعَا

(؟). كَاعُ and كَعُّ

"أر: مُتَوَارَةً
مِغْوَرْ co: مِغُورَةً



2639 Book I.] ju£> — *.*-«£» 

«Zandestinely, or without his knowing whence it 

proceeded; i.q. (§, L, Mgb, 5) an^ : 

(Mgb:) or, accord, to some, jSL. implies the 

feigning of the contrary of one’s real intentions ; 

whereas ol£> does not: or this latter signifies 

he did him harm, or mischief; and the former, 

he did so clandestinely. (MF.) _ }\£a, aor. 

(L.) inf. n. „»*£» and (L, I£») [°r 

the latter is n simple subst.r] He acted deceitfully, 

mischievously, or wickedly. (L, ]£.) — Also, 

inf. n. jjx, He practised an evasion or ehtsion, 

a shift, a wile, an artifice, or artful contrivance 

or device, a plot, a stratagem, or an expedient; 

or he exercised art, artifice, cuming, ingenuity, 

or skill, in the management or ordering of 

affairs,, with excellent consideration or delibera¬ 

tion, and ability to manage with subtilty according 

to his own free will; syn. JLa.1; (L:) and 

of the inf. n., eS^.. (L, ]£.)_oy\£a He taught 

him j^X)l [i.e., to deceive, beguile, or circumvent, 

ffc., or, to act deceitfully, mischievously, or 

wickedly; or, to practise modes, or means, of' 

evading or eluding, ffc.]. So some explain it in 

the J£ur xii. 76. (TA.) _It is said in a 

trad., L^aJU. UjUb Jytc What 

eayest thou of intellects to which their Creator 

hath desired to do evil? (L.) So some explain 

the verb in the l£ur xxi. 58. (TA.)_ 

^ lj.e ‘S [Kur lxxxvi. 16, They 

practise an artful dcvicti, and I will practise 
Sum i * j m * 

an artful device]. ^U£JU aDI [God's prac- 

tiiing an artful device towards the unbelievers'] 

means his taking them unawares, so that the}' 

do not reckon upon it; bestowing upon them 

enjoyments in which they delight, and on which 

they place their reliance, and with which they 

become familiar so as not to be mindful of death, 

and then taking them in their most heedless 

state; «t«u> (Zj, 
e < I » • • ~ 

L.)_aor. inf. n. ju£», He con- 

trived, devised, or plotted, a thing, whether 
+ * + N # Ml * * • -i 

wrong or right. Ex. yU U U^l 

Such a one contrives, devises, or plots, a thing: 

I know not what it is. (L.)_jlis, aor. ±£j, 

He worked, or laboured, at, or .upon, anything; 

belaboured, took pains, applied himself vigorously, 

exerted himself, strove, or struggled, to do, 

execute, or perform, or to effect, or accomplish, 

or to manage, or treat, anything; he laboured, 

strove, or struggled, with anything, to prevail, or 

overcome, or to effect an object; syn. *Jlc. 
- ' . •• - N- 

(9, L.) _ inf. n. He strove, or 

laboured; exerted himself, or his power or 

ability; employed himself vigorously, laboriously, 

sedulously, or earnestly; was diligent; took ex¬ 

traordinary pains. (L.) = y\£a, inf. n. 

He (a raven or crow) exerted himself in his 

croaking. (S, $.) os <t_lv jl£», (?,) aor. 

(S, L,) inf. n. J^£», (L,) %He gave up his 

spirit: (§, L, (C:) endured distress in giving up 

the ghqst. (A.)_jl£», (K,) inf. n. 

(S, ^,) He vomited. (S, K.)_jtio, inf. n. 

It (a jJj) emitted fire. (L, K.)_ 

(L, E») nor. jiS3, inf. n. (L,) She had the 

menstrual flux. (L, K.) = Ijuib JWi jijt ^ 

C* 1 will not do that, nor do I desire, nor 

do I purpose, or intend. (K,* TA.) See jl£» 

in art. Jsdu y\£s, (L. Msb, £.,) 

originally first pers. OjS, aor. jUj ; 

(L, Mgb;) and : (L, I£:) see art. 

[It is mentioned in arts. and in the 

L, K : in the former only in the $ : and in the 

latter only' in the Msb.] 

3: see 1. 

6. ij1jhjl£L C* (L, £) They two deceive, 

beguile, or circumvent, each other; or do so, 

each desiring to do to the other afoul, abominable, 

or evil, action clandestinely. (Tl£.) See 1. You 

should not say (jljjtCL. (L, K.) 

8. jU£>l is of the measure Jjuil from ju£)t; 
s j* *§ 

(K;) and signifies <UU».I [or rather 

Jli£t]. (T£.) See 1. 

see 1. __ 1 TFiar; (S, K :) so called 

because of the stratagems employed therein. 

(TA.) One says, IjkJb Jju \j& j Such 

a one went on a hostile expedition and found not 

soar: (S, L:) i.e., did not fight. (A.) __ 

jj£ l A war characterized by perfidy. 
* • 
jl.£? is here made fcm. because meaning 

(L, from a trad.) ass Vomit. (S,* L, (C.*) 

j^Jol £jb. He swallowed vomit. (L, from a 

trad.) 

SjJSL»: see 1._As a simple subst. Deceit, 

guile, or circumvention, and desire to do a find, 

an abominable, or an evil, action, to another 

clandestinely: (Mgb:) [and an evasion, or 

elusion, a shift, a wile, an artifice, &c.: see 1 
M * * 

as intrans.:] pi. j£l£«. (A.) 

jJx [A blacksmith's bellows;] a blacksmith's 
* 

[i/tiVi, of the kind called] Jjj, into which he blows: 

(Mgh, E:) or a blacksmith’s skin (Jij), with 

which he blows [Air fire]: (Mgb:) also, (Mgb,) 
• a 

■composed of a thick skin (jJ», S, Msb, or J)j, 

9), with CjUU. [or edges, forming a wide mouth, 

which being opened and closed by means of two 

pieces of wood to which the edges are served, the 

skin becomes filled with air, which is then forced 

out through a pipe at the end opposite the mouth: 

such, at least, is the most common kind of 

bellows used by the Arabs of the present day 

with which I am acquainted]: but the thing 

constructed of clay [in which the blacksmith 

kindles his fire] is called : (S, Mgb:) so 

ISk says he heard AA say : (Msb:) [but see 
• A 

: and see a verse cited in the last paragraph 

of art. jyc:] the pi. [of pauc.] is and 

[of mult.] (Mgb, K) and (Si) 

the last on the authority of Th; but doubtful; 

for it is not known in the lexicons, aud is 

[properly] pi. of jy£>- (TA.) 

1- ur'hSs, aor. (S, Mgb, TA,) inf. n. 

u-—> (S, A, Mgh, Mgb, K) and 4—U£» (S, A, 

K) and ^iy£a, with y put in the place of 

[originally (Seer [mentioned by him as 
• * - 

syn. with u^^]) He (a boy, S [but often snid 

of a man also,]) was, or became, acute, or sharp, 

or quick, in intellect; shrewd; clever; ingenious; 

skitful; knowing; intelligent: u-tfi3 being the 

contr. of ; (S, A, K;) and i.q. J£t, 

(Mgh, Mgb,) and iiuk., and jjy, (TA,) and 

S^lni, (Mgb, TA.) and sis, (TA,) and J-ac. 

(I Aar, A, Msb, £•) — ^ aor. 

(A, TA,) inf. n. JL^»; (Mgh, TA;) 

and ♦ ; and ♦ u-j\£3 ; (A, TA;) He acted 

gently, (TA,) or with good gentleness or modera¬ 

tion or calmness, (Mgh,) in the affa r. (Mgh, 

TA.) bbs 4^U^>, aor. A...t C.j, (§,* ^») inf. n. 
9b* * 

(A., TA,) He overcame him, or surpassed 

him, (S, A, £,) in all^» (A, £) or 

(A, Nh) [i.e. acuteness or sharpness or quickness 

of intellect; &c.: see above]. So in the following 

words of a trad., (£.,) said by the prophet to 

Jabir Ibn-’Abd-Allah El-Angaree, (TA,) 

i 

[Dost thou think me, to have only overcome thee 

in acuteness or sharpness or quickness of intellect, 

Ac., in order that I might take thy camel? 

Thine be the price, and thine be the camel]: (K,» 

TA:) or, according to another relation, J*. 

«iX)Uj [Take thou thy camel and thy 

property] : and accord, to another, |^j| 

[that I have only acted in a niggardly manner 

with thee], from ^l£«JI. (TA.)_[aor. 

^jmSs,] inf. n. u_e£», is also mentioned by IK(t 

as a dial, form of in the sense of He 

overcame or surpassed [in acuteness Ac.] (TA.) 

2. (£,) inf. n. JL-/J, (TA,) He 

(God, T^) made him acute or sharp or quick in 

intellect; shrewd; clever, ingenious, shitful, know¬ 

ing, or intelligent; (K, TA ;) and well educated, 

or well bred. (TA.) 
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beguile, or circumvent, each other ; or do so,
each desiring to do to the other a foul, abominable,

because of the stratagems employed therein.

means his taking them unawares, so that they
do not reckon upon it; bestowing upon them

an abominable, or an evil, action, to another

such, at least, is the most common kind of

کیس

out through a pipe at the end opposite the mouth :

Such a one contrives, devises, or plots, a thing :

strovs, or struggled, with anything, to prevail, or

or he exercised art, artifice, cunning, ingenuity,

affairs,, with excellent consideration or delibera-
tion, and ability to manage with subtilty according

evading or eluding, &c.]. So some explain it in

sayest thou of intellects to which their Creator

tising an artful device towards the unbelievers]

they place their reliance, and with which they
become familiar so as not to be mindful of death,

guile, or circumvention, and desire to do a foul,

he laboured, took pains, applied himself vigorously,

sedulously, or earnestly ; was diligent; took ex-
which being opened and closed by means of two
pieces of wood to which the edges are served, the

or quick, in intellect ; shrewd; clever ; ingenious ;

L, Ķ : in the former only in the $ : and in the

whereas est' does not : or this latter signifies
he did him harm, or mischief; and the former,

or skill, in the management or ordering of

&c., or, to act deceitfully, mischievously, or
wickedly; or, to practise modes, or means, of

the Kur xii. 76. (TA.) _ It is said in a

hath desired to do evil? (L.) So some explain

a one ment on a hostile expedition and found not

enjoyments in which they delight, and on which

and then taking them in their most heedless

clandestinely : (Mab :) [and an evasion, or
elusion, a shift, a mile, an artifice, &c .: see 1

exerted himself, strove, or struggled, to do,
كير

or to manage, or treat, anything; he laboured,

laboured; exerted himself, or his power or

skin becomes filled with air, which is then forced

bellows used by the Arabs of the present day
with which I am acquainted]: but the thing

constructed of clay [in which the blacksmith

the last on the authority of Th; but doubtful ;
for it is not known in the lexicons, and is

or well bred. (TA.)

execute, or perform, or to effect, or accomplish,

trived, devised, or plotted, a thing, whether

practise an artful device, and I will practise

ability ; employed himself vigorously, laboriously,

[ Dost thou thinh me to have only overcome thee

ing, or intelligent ; (K, TA ;) and well educated,

[It is mentioned in arts. كود and كيد in the

the latter is a simple subst.,] He acted deceitfully,

war: (Ş, L:) i.e., did not fight. (A.)_

.حرب is here made fem. because meaning كيد

He worked, or laboured, at, or upon, anything ;

ISk says he heard AA say : (Mab:) [but see

gently, (TA,) or with good gentleness or modera-

words of a trad., (K,) said by the prophet to

in acuteness or sharpness or quickness of intellect,
&c., in order that I might take thy camel?

intellect ; shrewd; clever, ingenious, skilful, know-

clandestinely, or without his knowing whence it

latter only in the Msb.]

inf. n. He, He practised an evasion or elusion,
a shift, a wile, an artifice, or artful contrivance
or device, a plot, a stratagem, or an expedient ;

or evil, action clandestinely. (TK.) See 1. You

which he blows [his fire]: (M�b:) also, (Msb,)

of a man also,]) was, or became, acute, or sharp,

(God, TK) made him acute or sharp or quick in

mischievously, or wickedly. (L, Ķ.) __ Also,

He (a raven or crow) exerted himself in his

كيس - كيد

he did so clandestinely. (MF.)_ SIS, sor.

him MAI [i.o., to deceive, beguile, or circumvent,

(K;) and اكتاره signifies ◌ُإحْتَالَه [or rather

i'2: see 1. _ [ War : (S, Ķ :) so called

(TA.) One says, غَزَا فُلاَنْ فَلَمْ يَلْقَ كَيْدًا ! Such

(S, L.) - ◌َكَاد,inf. n. ◌ْكَيَد, He strove, or

kindles his fire] is called ": (S, Mab:) 50

skilful; knowing; intelligent: being the

of intellect; &c. : see above]. So in the following

Thins be the price, and thine be the camel]: (K,-
TA:) or, according to another relation,

as a dial. form of كَاس in the sense of He
overcame or surpassed [in acuteness &c.] (TA.)

[skin, of the hind called] 3j, into which he bloros :

$), with All' [or edges, forming a wide mouth,

syn. with كَيْس]) He (a boy, $ [but often snid

(A, Nh) [i.e. acuteness or sharpness or quichness

(Mgb:) or, accord. to some, مكر به implies the

L' y, I will not do that, nor do I desire, nor

feigning of the contrary of one's real intentions ;

is [A blachsmith's bellows; ] a blachsmith's

(Mgh, Ķ:) or a blacksmith's skin (3;), with

tion or calmness, (Mgh,) in the affair. (Mgh,

[that I have only acted in a niggardly manner

proceeded ; i.q. 44 . (Ş, L, Mab, K) and des : spirit : ($, L, Ķ :) endured distress in giving up

do I purpose, or intend. (K, TA.) See ilÉ

overcome, or to effect an object ; syn. ale.

of art. عور :] the pl. [of pauc.] is أَكْيَار, and
[of mult.] ◌ٌكِيرَة (Meb, K) and ◌ْكِيرَان ; (K;)

(Ș, L,) inf. n. i's, (L,) ; He gave up his

(Ş, Ķ,) He vomited. ($, Ķ.) _Slé, inf. n.

(L, Mpb;) and َكيف :(L,K:) see art. كود.

to his own free will; syn. JGL !; (L:) and
of the inf.n., حيلة . (L,K.) - ◌ُكَارَه He taught

should not say يَتَكًاودان . (L,K.)

(I, from a trad.) = Jić Vomit. ($," L, Ķ .* )

-He con ,ْكَيِّد .inf. n ,ُيَكِيد .sor , 1.) - َكَار

traordinary pains. (L.) =ils, inf. n. ,

composed of a thick skin (Je, S, Msb, or Ji,

[originally كُيْسَى] (Seer [mentioned by him as

contr. of حُمْق :(؟,A,K;) and iq.ْظَرْف,

and تكيس ; and تكايس ;(A,TA;) Ile acted

him, (S, A, K,) in كياسة (A, K) or كَيْس

L,K,) [or) ,ًمَكِيدَة and ْكَيْد .L,) int. n) , ُيكيد

,L, K) They tno deceive) 6. ِهُمَّا يَتَكَايَدَان

; الكَيِّدُ from افْتَعَلَ is of the mcasure اكتار .8

IIe smallowed vomit. (L, from a . َبَلَعَ الْكَبْد

an artful device]. ◌ٍكَبْدُ اللهِ لِلْكُفَّار [God's prac-

[properly] pl. of ◌ٌكُور . (TA.)

the ghost. (A.) __ ils, (K,) inf. n. s,

,كَادَتْ - emitted fire. (L,K.) (زَنْد ) It , كَيْدْ

trad., مَا قَوْلُكَ فِى عُقُولٍ كَاوَهَا خَالِقُهَا What

B.c. : see 1. - As a simple subst., Deceit,

as intrans .: ] pl. ◌ُمَكَائِد . (A.)
I know not what it is. (L) - َكَاد, aor . ُيَكِيد,

croaking. (S, K.) (٣) ,كَادَ بِنَفْسِهِ == ـ) Bor. ْيَكِيد,

(Mgh, Msb,) and ine, and J35, (TA,) and

is also mentioned by IKtt ,ْكَيَس .inf. n [ويَكَيَس

.Mpb, TA,) inf. n ,ُ؟) ,يَكِيس .sor ,1. كاس

sle; su' [Take thou thy camel and thy

¡Å: and see a verse cited in the last paragraph

uns, (A, TA,) He overcame him, or surpassed

property] : and accord. to another, إِنَّمَا مَاكَسْتُك

(L, K,) aor. ◌ٌتَّكِيد , inf. n. ◌ْكَيِّد, (L,) She had the

.A war characterized by perfidy{ ٍكَبْدْ ذَاتُ غَدْر.

originally كيد, first pers. ُكِدْت , aor. ُيَكَاد ;

Kur Ixxxvi. 16, They] كَيْدًا وَأَكِيدُ كَيْدًا

K) and كُوسَى , withو put in the place of ی,

(;Mgh, TA) ;َكَيْس .A, TA,) inf. n) , ُيَكِيس

TA.) كَاسَهُ =ـ, aor. ◌ُيَكيسُه, (؟, K,) inf. n.

menstrual flux. (L,K.) = ! ُلاَ أَفْعَلُ ذُلِكَ وَلاَ كَيْد

in art. كَارَ يَفْعَلُ كَذَا =. كود, (L. Meb, K,)

the verb in the Kur xxi. 58. (TA.) - َيَكِيدُون

state; ◌َإِسْتِدْرَاجُهُمْ مِنْ حَيْثُ لاَ يَعْلَمُون . (z),

wrong or right. Ex. َفُلاَنْ يَكِيدُ أَمْرُ مَا أَدْرِى مَا هُو

adas, (Msb, TA,) and his, (TA,) and jie.

Jabir Ibn-'Abd-Allah El-Angaree, (TA,) أَتَرَانِى

with thee], from المِكاس . (TA.) - ◌َكَيِس, [aor.

.TH) See I). [ِإِحْتَالَ عَلَيْه

,S, A) ًكياسة A, Mgh, Meb, K) and ,ْ؟) كي

(IAgr, A, Mph, K.) - ◌ٍكَاسَ فِى الأَمْر, Bor.

TA,) He) , َتَكْبِيس .K,) inf. n) , 2. ُكيّسه

إِنَّمَا كِسْتُكَ لِخُذَ جَمَلَكَ لَكَ الثَّمَنُ وَلَكَ الجَمَلُ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2040 [Book I. 

3. L*t£>, (?, A, S.) inf. n. iZ&, (TA), 

lie vied, or contended^ with him in [i.e. 

acuteness or sharpness or quickness of intellect; 

Ac. : see 1]. (£.) You say, aT.. f* 

[2 or contended, roitA Aim in acuteness, kc., 

and] I overcame, or surpassed, him (S, A) 
• r A » + * 

[therein, i.e.] in (A.) And ^ A~^t£» 

geJI (S, A) [He vied, or contended, with him in 

acuteness, kc., in selling; as seems to bo indi¬ 

cated in the 9: or] he jested, or joked, with him 

(«U*9) in selling. (A, TA.) 

# • I * * f 
4. and lie (a man, S) had bom 

to him children acute or sharp or quick in 

intellect; shrewd; clever, ingenious, skilful, know¬ 

ing, or intelligent: (9, K :) or he begot a child 

acute &c. (IRtt.) And and She 

brought forth children acute kc. (A.) A poet 

gays. 
• * * > A 
c—l£»l jL-tCJ 

# # ui l »•+ * 

[2?uf if ye belonged to one who most generally 

brought forth children acute in intellect, she had 

brought forth such children ; for the acuteness of 

intellect of the mother is known in the sons]. 

(?•) 

5. Lr^CJ He affected acuteness or sharpness 

or quickness of intellect, shrewdness, cleverness, 

inqeniousness, skilfulness, knowledge, or intelli- 

genet: [see jl*3:] or did mo, not having it: 

sy n. (9, ¥1, TA:) he feigned, or made 

a show of, [i.e. acuteness or sharpness or 

quickness qf intellect; &c.]. (TA.) — See also 1. 

6 : see 1. 

: see 1: am and see also 

Jf* [A purse;] a well known receptacle; 

(TA;) a thing made of pieces of rag tewed 

together; (M$b;) for money, (9, K, TA,) and 

for pearls and sapphires: (TA:) [so called] 

because it comprises them: (K> TA:) [a remark 

that seems to indicate a signification of 

or some other word from the same root which I 

do not find elsewhere pointed out: hut the more 

probable derivation is from the Persian a—^Ss:] 

that which is tied up, of leather, and of pieces 
• a a 

of rag, is not called thus, but is called Als^k: 

(M$b:) pi. [of pauc.] (S, Msb, 5) and 

iL(K.)_Hence, (TA,) I The membrane 
' ■- 

that encloses a child in the womb, syn. 

(JC, TA.) __ [Hence also, t The scrotum.] 

(S, A, Mgh, Mfb, £) and *J^>, (TA,) 
• • • a 

[like and Ac.,] Acute, or sharp, or 

quick, in intellect; clever; ingenious; skilful; 

knowing; intelligent: (9, A, Mgh, Msb, K, TA :) 

fern. : (9, A :) and ♦ applied to a 
• ' a A 

woman, is syn with £-*£», and is, as also 
+ m A la* I 

[each originally ^..g^*,] fem. of ^^£>1: (90 

[whence it appears that this last word is accord, 

to J syn. with ; i.e., a simple epithet, like 
* * 9 t 

its contr. : but it has another signification, 

ior which see below:] or, accord, to Kr, 

and are pis. of a—.!=>; and there 
« * A 

are no similar instances except end 

pis. of and yjfglo, pi. of : but ISd 

holds them to be ferns, of the measure : 

(TA : [sec in art. £*6 :]) the pi. of 

is (A, Mgh, Msb, TA) and (A, 

JC, TA [in the Cl£, erroneously, .£»,]) like 

(A,) having this latter form in order 
*• • •* 

that it may resemhle its contr., : (TA :) 

and is pi. of (A, TA,) [and 
j > * • r 

is app. pi. of : see an ex. voce 
• s' »S.J ■ -' li. 

Alb.] You also say, " mean¬ 

ing, A man acute or sharp or quick in intellect, 

kc.: (9:) or [acute Ac., and] described at being 
» * 

so; or having the attribute of ascribed to 

him: (A:) or " signifies, aa also 
•m - - 

a man known as possessing [or 
• - ms - • m 

acuteness &c.]. (TA.) And a— i l^ol A 

woman well educated, or well bred. (TA.) And 
• * ' . 

Jr) A man good in action or 

conduct. (TA.) .And Ijtj (A) t He 
0 + * 

built an elegant house; syn. iiujli. (TA.) 
«•/ A • — 

[The dim. ^y£a, more properly or l>-*£>, 

is much used in the present day as signifying 

t Elegant, pretty, or beautiful.] 

* * i . ^ •* * m 
‘ / see i; and in two 

places. 

: a proper name for Perfidy; (IAar, 

9, A, 5») as also 3^1: (IA^r:) of the 

dial, of Teiyi: and derived from (Kr.) 

You say, J He acted perfidiously. 

(A.) 

y-e&l [More, and most, acute or sharp or 

quick in inf llect; more, and most, shrewd, clever, 

ingenious, skilful, knowing, or intelligent]: (Lth, 

ISd, A:) fem. (ISd) and : (Lth, 

ISd :) [in the CK, and in a MS. eopy of the 1£, 

and in the text of the 1£ as given in the TA, 
• m A 

and each of which is originally 

are said to be ferns, of ; but this 
* + • l • » 

is evidently a mistake for ^m&I:] pi. 
• • I 

[originally is-v&,] which is applied to women, 
• <«• * 

[as well as men,] and which is applied 
> • t r • 

to women only. (Lth.) You say, IJJb 

[This is the more, or most, acute &c.]. (Lth.) 

And Which of the believers 

is the most intelligent ? (TA.) And it is said 
A • *+• * 

in a proverb, aIS cy* (A) [1 Afore acute 
0 * ' 

&c. than] a little female ape or monkey. (TA, 

art. JJ.) And in a trad., u-eQt 
* AM ms *+ 9 t * 

»ll I [The most acute of acute¬ 

ness is piety, and the most foolish of foolishness, 

or the most stupid of stupidness, is vice], (A.) 
• <n " 

_See also 

% + » 
a-X* A woman who brings forth children 

acute or sharp or quick in intellect; shrewd, 

clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent: 

(TA :) and t ,_wU£», who does so usually; contr. 

of JCL.: (A:) [and 1who does so 

most generally, see an ex. of this under 4.] 

• • * t 
: see »wC.o and 4. 

•ai* *v 
see 

: see uLSc. 

JA 

See Supplement] 

.

·
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says,

.

6 : see 1.

كيف

cated in the $ : or] he jested, or joked, with him

or quickness of intellect, shrewdness, cleverness,

do not find elsewhere pointed out : but the more

clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent :

[BOOR I.کیس

aruteness, &c., in selling ; as seems to be indi-

intellect ; shrewd ; clever, ingenious, skilful, know-

[whence it appears that this last word is accord.

for which see below :] or, accord. to Kr,

Elegant, pretty, or beautiful.]

ingenious, skilful, knowing, or intelligent] : (Lth,

acute or sharp or quich in intellect; shrewd,

most generally: see an ex. of this under 4.]

ing, or intelligent : (Ş, Ķ :) or he begot a child

[This is the more, or most, acute &c. ]. (Lth.)

acuteness or sharpness or quichness of intellect ;

[I vied, or contended, with him in acuteness, &c.,

[ But if ye belonged to one who most generally

(Ş.)

or some other word from the same root which I

ing, A man acute or sharp or quick in intellect,

and in the text of the K as given in the TA,

is the most intelligent? (TA.) And it is said

(K, TA.) __ [Hence also, + The scrotum.]

to him children acute or sharp or quick in

brought forth children acute in intellect, she had
brought forth such children; for the acuteness of

ingeniousness, shilfulness, knowledge, or intelli-

that which is tied up, of leather, and of pieces

quick, in intellect; clever; ingenious; skilful;

&c .: (§:) or [acute &c., and] described as being

is much used in the present day as signifying

ness is piety, and the most foolish of foolishness,
or the most stupid of stupidness, is vice]. (A.)

intellect of the mother is known in the sons].

because it comprises them : (Ķ, TA :) [a remark

woman well educated, or well bred. (TA.) And

30 ; or having the attribute of ' ascribed to

(A.)

کیل

and]. I overcame, or surpassed, him (§, A)

brought forth children acute &c. (A.) A poet

He afferted acuteness or sharpness 5. تعيس

quichness of intellect ; &c.]. (TA.) ___ See also 1.

(TA;) a thing made of pieces of rag served
together ; (Meb ;) for money, (Ş, Ķ, TA,) and

that seems to indicate a signification of كاس

ISd :) [in the CK, and in a MS. copy of the Ķ,

&c. than] a little female ape or monkey. (TA,

See Supplement.]

for pearls and sapphires: (TA:) [so called]

knowing; intelligent : (Ş, A, Mgh, Msb, Ķ, TA :)

to J syn. with كَيْس; i.e., a simple epithet, like
its contr. Jol: but it has another signification,

a show of, ' [i.e. acuteness or sharpness or

's [A purse;] a well known receptacle ;

K, TA [in the CK, erroneously , كيسى,]) like

quich in intellect; more, and most, shrewd, clever,

A,) having this latter form in order) ,حَمْقَى

dial. of Țeiyi: and derived from S. (Kr.)

ISd, A :) fem. كيسى (ISd) and كُوسَى :(Lth,

K.) _ Hence, (TA,) { The membrane). ًكَيَسَة ,(TA) ,ًمُكَايَسَة .A, K,) inf. n ,8. ُ؟) , كايسه

probable derivation is from the Persian ES:]

[originally ◌ْكُيُس,] which is applied to women,

(TA :) and " مكياس, mho does so usually; contr.

كين

are no similar instances except ضِيقَى and ضُوقَى,

[as well as men,] and ◌ْكُوسَيَات, which is applied

Hle ried, or contended, with him in ui's [i.e.

('lý) in selling. (A, TA.)

and there ;ًكَيِّسَة are ple. of كُوسَى and كِيسَى

him: (A:) or رَجُلٌ مُكَيَّس ٢ signifies, as also

A man good in action or رَجُلٌّ كَيِّسُ الفِعْل

,I a proper name for Perfidy ; (IAar ُكَيْسَان

[therein, i.e.] in كَيْس . (A) And كَايَسَهُ فِى

acute &c. (IKit) And ◌ْأَكْيَسَت and ◌ْأُكَاسَت She

gence : [sce Mes:] or did so, not having it:

كَيِّس see 1 : = and see also : كيس

((TA) , كَيْسْ ٧ A, Mgh, Meb, B) and ,ْ؟) كيّس
[like ◌ْمَيِّن and ◌ْهَيْن, &c.,] Acute, or sharp, or

fem. كَيِّسَة : (؟, A :) and " كيسى, applied to a

pla. of ◌ٌضيقَة, and طُوبَى, pl. of ◌ٌطََّة :but ISd

(TA :[see ضُوقَى in art. ضيق :]) the pl. of ْكَبِّس

that it may resemhle its contr., حَمْقَى :(TA :)

or] كَمْس a man known as possessing ,كَيِّس

[The dim.كويس, more properly كبيس or كبيس,

You say, ◌َرَكِبَّ كَيْسَان : He acted perfidiously.

El [More, and most, acute or sharp or

each of which is originally ,كُوسَى and كِيسَى

to women only. (Lth.) You say, هُذَا الأَكْيَس

-See also كَيِّس.

of ◌ٌمِحْمَاق :(A :) [und ! ◌ٌمِكْيَسَة, ho does to

کیص ]

holds them to be fems. of the measure ُأَفْعَل :

and كياس is pl. of ◌ًكَيِّسَة, (A, TA,) [and
sed an ex. voce: ِكيّاس is app. pl. of ُأَكَايِيس

woman, is syn with كَيِّسة, and is, as also كُوسَى,

¿1 (S, A) [He ried, or contended, with him in

[each originally كُبْسَى,] fem. of ُ(:؟): أَكْيَس

that encloses a child in the womb; syn. ...

syn. تَظَرَّق :(S, K, TA:) he feigned, or made

acuteness &c]. (TA.) And ◌ًإمْرَأَةٌ كَبِسَة A

Ile (s man, S) had born َأَكْاس and 4. ْأَكْيَس

(Myb:) pl. [of pauc.] أَكْياس (S, Meb, K) and

conduct. (TA.) And ◌ًبَنَى دَارًا كَيِّسَة (A) ! He

Bee ◌ُأَكْيَس : and ◌ْكَيِّس, in two

S, A, K;) as also ◌َأَبُو كَيْسَان :(IAgr:) of the

is evidently a mistake for أَكْيَس :] pl. كُوس,

And ◌ُأَىُّ المُؤْمِنِينَ أَكْيَس Which of the believers

-The most acute of acute]{ ُوَأَحْمَقُ الحُمْقِ الفُجُور

of rag, is not called thus, but is called Hyd :

.4 and ًمُكِيسَّة see: ًمِكْيَسَة

in a proverb, أُكْيَسُ مِنْ قِشَّة (A) [1 More acute

&". A woman who brings forth children

but this ; ُأَكْوَس are said to be fems. of ,كُيْسَى

( :کُوسَی

.خيِّسْ see: مُكيس

&c. : see 1]. (K.) You say, ُكَايَسْتُهُ فَكِسْتُه

-mean ,رَجُلْ كَبِسْ مُكَيَّسْ ٧ ,You also say [.ًطِنَّة

built an elegant house; syn. dkgds. (TA.) مُكِيسَةً see: مِغْيَاسْ

is أكياس (A, Mgh, Meb, TA) and كَيْسَى, (A,
art. قش.) And in a trad., أَخَْسُ الكَمْسِ التُّقَى

.places : كنسى

وَكَيْسُ الأُمّ يُعْرَفُ فِى الْبِنِينًا.
فَلَوْ كُنْتُمْ لِئْيَةٍ أَكَاسَتْ



[ Book I. ] 

The twenty-third Utter of the alphabet; called 

It is one of the letters termed *. or 

vocal, and also belongs to the class of 
JJB i 

or i-e. letters pronounced by 

means of the tip of the tongue and the lip ; it is 

one of the letters of augmentation, aaa As a 

numeral it denotes thirty, am For the particles 

%Jt J» &c*» 866 Supplement. 

Accord, to some, the words of this art. are 

from a triliteral root, augmented: AAF, for 

instance, says that they belong to the same 

class as [in which the j is added to the 

root.] TA.) 

R. Q- 1. (TA.) and ♦'*&, (S, K,) lit 

(a star, and the moon, TA, and lightning, S, 

and fire, TA) thone, glistened, or was bright: 

(Jt:) or shone with flickering light. (TA.) __ 

jUJI inf. n. 5^, I The fire burned brightly: 

(K:) and 1 ■zsfyz it blazed. (TA.) __ 
■» • JJ 

inf. n. as above, I lie let fall the tears 

(£) upon his cheeks like pearls. (TA.)_CTjrj 
***** 

V-VV t She (a woman) opened her eyes wide, 

Oli# And * jfp, [A colour like that I 

of pearls]. (K.) Ibn-Ahmar uses the former 

epithet as a fern. (TA.) 

I <t> 
see preceding paragraph; and I 

See Supplement.] 

S3UJ [contr. to analogy, unless the radical , r “: . - „ - ;, - • - _ tt 
' L * 1- M originally ^J,] sec. per. w~J, (S, $,) 

letters be J^,] The trade of a seUer of pearls. moBt common form' of th, vcrb> ('TA,) and 

[*T^» originally-' I>1«> - - nriorinnllv- 

: see below. 

[^J, originally 4~J, like 4**~> originally 

q.v.,] sec. pers. c~J, aor. (S, K,) in the 

dial, of El-Hijaz, deviating from rule as aor. of 

wlS) (Fr» 9. £) an<^ ***) and * (J£t) the latter form of the verb; (TA;) inf. n. £^U 

contr. to analogy [if the radical letters be «&], (gf jg and ^ ftnd ^j. (TA;) and ^J, aor. 

add the last a strange form, mentioned by few i . ' a. i - 

autbors, and disapproved by most: (TA:) the ***** in the diaL of NeJd • like * aor' ** ’ 

regular form would be ; not % as J (TA;) and 8ec- aor‘ tX* 

asserts it to be, [unless the radical letters be % t0 anal<^ i] (Ya;) and &], sec. pers. 

C—J, aor. ; [agreeably with analogy;] 
nor (5) [unless it be from a triliteral root, \ rr , . , - ■ 

, , , , . ’ (Yoo,) He was, or became, assessed of ,_J, i.e., 
augmented, and thus rendered a quasi-quadri- & , 
literal-radical; (see a remark at the head of ^standing, intellect, or intelligence. See ^J. 

this art.; and see ;) in which case, either 
(§, K.) It has been said by some (as the 

* *3* j ,, 

and looked intently. (£.) __ yy f He 
fi • %* * 

(a bull, or a wild bull, jyJ, (TA,) or an 

antelope, £), wagged his tail._>^T ^ 

(Lh,) or *Jj61 (§,) I will not 

come to thee, or I will not do it, whiU the gazelles 

wag their taiU : [i.e., I will never come to thee]. 

(L(i, §.) A proverb. (TA.)_JUdl 

t The she-goat, or doe, desired the maU. (Jt.) 

R- Q. 2. See 1. __ Also It (the [or 

mirage]) [moved to and fro, undulated, or] came 

and went. (S in art. Jj.) 

4>j) A pearl: pi. jjjj (S, £) and 

(§:) [or rather, pp is a coll. gen. n., of which 
%+3*M 

*PP is the n. un.]. — Also, 1A wild cow; syn. 
® St * * # * * * 

«r*V [a species of bovine antelope]. ($.) 

' Bk. I. 

the added letter or the last radical letter may be authore of tho T’ &(l) that aor* 
omitted in the formation of this epithet]: (£:) has no‘ it8 hke a™ong the class of reduplicative 

A seller of pearls. (S, £.) verbs ; i.e., in being of the measure JjU in the 

•~-t. • i, pret., and Jjuu in the aor.: but three similar 
•yy: see J*')-Also, A perfect, or compUte, , , , . . , . • >. 
■ • • nr \ rr. , . . r verbs have been mentioned: namely. -T . 

rejoicing. (^.) [It may be an inf n.] , a 
an<^ Skill •rJjjo (meaning “the ewe, or 

^ goat, became scant in her milk”). (TA.) [This, 

however, is a mistake: the assertion relates to 

See art. *sJt. having for its aor. (regularly) 4*^: see 
a- i 3* a 3 * 

a°r. >JJ.]) =■ vrJ, aor.;; and ♦ ; He 

(a goat, and sometimes 1 ylJ ia used in the same 

See art. 1 sense with reference to a buck-antelope,) uttered 

a cry, or sound, at rutting-time. (TA.) a 

L y jp*\ He broke the almond and took forth it* 

kernel. (TA.) _ *;j, (^,) gee. pers. 

aor- -t n- *v^» (§») He struck him upon the 

See Supplement.] pirt clUd tte j}; (§,?;) i.e., fl,. pH aim, 

the breast, between the collar-bones; the place 

y, where camels are stabbed. (TA.) =m 4-3, aor. -, 

, It (a house) faced, was opposite to, or Hood over 

See art. ■)). against, another house. (Kh, S, ^L) =■ See 4. 
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See art. ijip. 

See Supplement.] 

See art. Bk. I.

nor

لب

333

root.] TA.)

below.

and the last a strange form, mentioned by few

See Supplement.]

See Supplement.]

the most common form of the verb, (TA,) and

The twenty-third letter of the alphabet; called

means of the tip of the tongue and the lip ; it is
one of the letters of augmentation. = As a

numeral it denotes thirty. = For the particles

Accord. to some, the words of this art. are
from a triliteral root, augmented : AAF, for
instance, says that they belong to the same
class as سبطر [in which the , is added to the

(K.)

authors, and disapproved by most: (TA :) the

augmented, and thus rendered a quasi-quadri-
literal-radical; (see a remark at the head of

See art. د .لوش

لأظ

has not its like among the class of reduplicative

come to thee, or I will not do it, while the gazelles

(a star, and the moon, TA, and lightning, $, Ķ,

and went. (S in art. رق.)

of pearls]. (K.) Ibn-Ahmar uses the former

regular form would be لولئي ; not ý, as J

the added letter or the last radical letter may be

A seller of pearls. ($, K.)

rejoicing. (Ķ.) [It may be an inf n.]

See art. ألت.

(Ş, Ķ.) It has been said by some (as the

however, is a mistake: the assertion relates to

Ywy t She (a woman) opened her eyes wide,

mirage]) [moved to and fro, undulated, or] came

contr. to analogy [if the radical letters be y'],

dial. of El-Hijáz, deviating from rule as aor. of

It (a house) faced, was opposite to, or stood over
against, another house. (Kh, Ş, Ķ.) = See 4.

and fire, TA) shone, glistened, or was bright :

asserts it to be, [unless the radical letters be "y],

لأ

this art. ; and see ";) in which case, either

لُٹ

لأش

لأَط ]

لاف

verbs ; i.e., in being of the measure jes in the

sense with reference to a buck-antelope,) uttered
a cry, or sound, at rutting-time. (TA.)

wag their tails : [i.e., I will never come to thee].

1 The she-goat, or doe, desired the male. (K.)

epithet as a fem. (TA.)

See art. y.

letters be J'y,] The trade of a seller of pearls.

omitted in the formation of this epithet]: (� :)

pret., and Jai in the aor. : but three similar
verbs have been mentioned; namely, ;,

(a goat, and sometimes " بلب ia used in the same

where camels are stabbed. (TA.) = ", aor. ",

TA,) or an) , ثُورٌ وَحْشِى

R. Q. 2. See 1. __ Also It (the سَوَّاب [or

[; agreeably with analogy] ; َيَلْب .aor , َلَيْبْت

(K:) or shone with flickering light. (TA.) -

(Ş:) [or rather, 35 is a coll. gen. n., of which

لای

qv.,] sec. pers. لَيُبْت , nor. ◌ُيَلَب, (؟, K,) in the

(Yoo ;) He was, or became, possessed of JJ, i.e.,
understanding, intellect, or intelligence. See 5.

the breast, between the collar-bones; the place

see preceding paragraph ; and : لولُتِى

or ,مَجْهورة It is one of the letters termed .ْلأََم

J. J, y, &c., see Supplement.
((K ,؟) وليت .sec. per [وليب originally , 1. [لب

(K:) and Sys it blazed. (TA.) _ yy
¿- 501, inf. n. as above, į He let fall the tears
(K) upon his checks like pearls. (TA.) _ Sý'y

(Lb, $.) A proverb. (TA.) - ُلأَلاَتِ العَنْز

وحَبٌبٌ originally ,حَبَّ like , لَبُبَ originally , لَبَّ]

the latter form of the verb; (TA;) inf. n.

[contr. to analogy ;] (Yz;) and [3], sec. pers.

see : تَّلُب (having for its aor. (regularly َلبُهْت

part called the aj; ($, Ķ;) i.e., the pit above

R. Q. 1. ýý, (TA,) and Whyju, ($, Ķ,) } It

and looked intently. (K) - ◌ِلاَلاً بِذَنَبِه He

aor. 2, inf. n. 23, ($,) He struck him upon the

goat, became scant in her milk "). (TA.) [This,

He broke the almond and took forth its َلََّّ اللَّوْز

: The fire burned brightly 1 ,َّلأُلَّة .inf.n ,ُألاَّتِ النَّار
authors of the T, the S, &c) that لَبُبْت ,aor. ُّتَلَب ,

vocal, and also belongs to the class of ُالحُرُوف

Ljus [contr. to analogy, unless the radical

(.a species of bovine antelope]. (K] ًبَقْرَةُ وَحْشِيَّة

[ BOOK I. ]

I will not (,ُلَّ أَفْعَلُه, (؟ Lb,) or) والفُورُ بِأَدْنَابِهَا

; يَفِّر .aor , فَّ in the dial of Nejd; like ,يَلِبُ
(TA;) and [َّلَب], sec. pers. لَبِيت, Bor. ُّيَلُب ;

hernel. (TA.) - ُتَبَّه , (K) sec. perm. ُولَبَبْت

J5 (K) [unless it be from a triliteral root,

ifig is the n. un. ]. __ Also, 1 A wild con ; syn.

(S, K) and ◌ُّلِب and ◌ُّلَب ; (TA;) and ◌َّلَب , Bor.

meaning " the ewe, or) ُعَزُزَتِ الشَّاة and ,َشَرُوْت

:55: see ji ._ Also, A perfect, or complete,

A colour like that] , َتُوُلُثِي " and , ْتَوْنْ تُوُلُوَان

(a bull, or a wild bull,;

He; َلُبُلَب " aor. = ; and , ُّلَبَّ = ([.يَدُم.nor, َّدَم

i.e. letters pronounced by ,ُدَوْلَقِيَّة or , ُالذُّلْق

355 (Fr, §, K) and v�y and vijfj, (K,) all

: لاَلِىُّ and (K,؟) تُؤْلُؤٌ .A pearl: pl مُؤْلُؤَةْ

antelope, K), ragged his tail. Sýý u sí ý

Š: see Š, below.
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m • *0 

2. v-J, inf. n. He (a man warning, 

or admonishing, a people, and crying out for 

aid,) put A it quiver and hit bom upon hit neck, 

and then grasped hit own clothet at the upper 

part of hit botom: ex. 

[Verify me, when a caller comes seeking a hind 
* 

office, and putt hit quiver Ifc.] : (Lth:) or 

here signifies jiy : see above. (TA.) — He 

drew together hit garmentt at his botom and 

breast, in altercation, or contention, and then 

dragged him along. (§, £.) — Also, He put 

round hit neck a rope, or a garment, and held 
• •* 

him with it. (TA.) sm See also 5, and 

mm It (grain) got a or heart, (S, £,) 

an edible heart. (TA.) sm inf. n. 

He went bachmardt and forwards, or to and 

fro; went and came: syn. jjp. (Jt.) ISd 

says, This is related, but I know not what it is. 

(TA.) See below. 

4. *>, inf. n. vtfl; (ISk, §,$;) 

and ♦ <v [aor. _ ,] inf. n. ; (Kh, S, £;) 

He remained, stayed, abode, or dwelt, in the 

place; (S, ]£;) kept to it.] (S.) Hence, says Fr., 

the expression q.v. infra. (S, JC.) — 

He kept to the thing, or affair. 

(TA.) n It (growing com, &c.) had, bore, 

or produced, the edibk subttance in the grain: 

like '• (§•) “ ^ v—11 The thing 
e 00 • Ml 

appeared to him: syn. (K-) =■ w-Jl 

I made a *T»1) (or breast-leather) to the 

saddle. (TA.) — 2$jJI I put a ^ (or 

breast-leather) on the beast of carriage; (§, £;) 

as also ♦ 1^1), aor. i. (KO 

5. 0-JL3 [app. a mistake for 
000 0 *0 

Ske (a woman) put one end of her scarf over 

her left shoulder, and drew forth the middle of it 

from beneath Iter right arm, and covered with it 

Iter bosom, and put the other end also over her 

left shoulder. (TA.) — H* raised hit 

clothes, or tucked them up: (K:) he girded 

himtelf and raised, or tucked up, hit clothet; 

(§;) a signification assigned in the A to ^ J : 

he girded himtelf with hit garment about hit 

bosom; or wrapped it round him at his botom: 

he drew together hit garmentt: he girded himself 

with a weapon $c.: he armed himtelf, and raised, 

or tucked up, his clothet for fight: (TA:) he 

b nd hit waist with a rope. (§, in art 

The two men seized each other 

at the part called ii. (TA.)'id 

I He took hit way through the valley: and, in 

like manner, t l^*J and ^ they took their 

may hrough it. (A.) 

vJ 

10. alllrfl He made trial of hit understanding, 

or intelligence. See %rS. mm And see 5. 

R. Q. 1. Iji,), [inf. n. of «^«1«>,] The being 

tender, affectionate, kind, or compassionate, to 
0 00 00 • 00»0 , 

offspring. (S, 1£.) — UjJy inf. n. 

as above, She (a ewe) mat tender, or affectionate, to 

her young one, and licked it, when the brought it 
• • . 

forth, (§, £,) making a sound like (TA.) 

_See 1._a^U «yju, inf. n. as above, He 

mas hind, or compassionate, to him; i.e., to a man: 

he scat kind, or affectionate, to him, and aided, or 
40 0*0 _ 

succoured, him. (TA.) =■ .r-JU It mat separated, 

dispersed, or scattered. (AA, T, K.) [The inf. n., 
0 

3JU, is explained by Jiji3: but I think it not 
• > • *ut00 

improbable that this is a mistake for yjifS; and 

that the meaning is, He mat gentle, courteous, 

or kind.] 

& 0 A 0 m e l3 

inf. n. of “ be remained, &c.' _ 

[At thy service! lit, Doubly at thy service/] 

(§, &c.) and [At hit service: $c.]. (TA.) 

[See an ex. voce It is used in the 

present day like our phrase At thy service, and 

may well be thus rendered, or with the addition 
m 5 'I 

of time after time.] Jl*-) is derived from 
A 0 "* 

[or rather from as syn. with w-Jt] “he 

remained &c”; and means I wait intent upon 

thy service, or upon obedience to thee: (Fr, 

S, K;) waiting [at thy service] after waiting; 

[i.e., time after time;] and answering [thy 

commandt] after answering: (K:) it [i.e. the 

noun without the annexed pron.] is put in the 

acc. case as an inf.. n. [used as an absolute 

complement of its own verb which is understood], 

as in A) ; and the right way would 

be to say A U ; but it is put in the dual number 
* 0* 

for the sake of corroboration; meaning l;Ul 

*_>UI Jjli A/, and illit S*4 i* 151, [roaitin^ at 
T ‘ • * * ' 
thy service, or in attendance upon thee, or in thy 

presence, after waiting, or time after time]. (Fr, 
' m 0 • 0 

§.) [See also the similar expression ^Ujlxw.] 

Or Cj signifies the obeying, or serving; or 

obedience, or service; from the original sig¬ 

nification of the “ remaining, staying, abiding, 

or dwelling,” [in a place] : the dual, in the nom. 
m0 . . *&0 

case, is ; and in the acc. and gen., yj-J ; 

and the original meaning of is I have obeyed 

thee, or served thee, twice: [or I do obey tliec, 

#c.:] tbe O [of ^'"g elided becau8c of 
its being prefixed to the pron. (lAar.) Or 

is from the saying 0*5^ jlj “ the 

house of such a one faces my house”; (Kh, §, 

K;) and the meaning is I present myself before 

thee, (or repair to thee, £,) doing what thou 

lihest, answering thee [after answering, or time 

after time]: the is to form the dual number; 

and' indicates that the noun is in the acc. case 

as an inf. n. [used as mentioned above]. (Kb, 

[Book I. 

S.) Or it means My love [it given] to thee; 

from the expression aJ Z\j*\ “a woman loving 

(and affectionate, TA,) to her husband”: so in 

the JC: but the expression, as related on the 
*3. it 

authority of Kh, is aJ j>I; which is confirmed 

by a verse that he cites. (TA.) Or the meaning 
00 0 m 

is jU [My sincere service, or the like, 

{is given) to thee;] from the expression 

“ pure nobility, or the like.” (^-) Accord, to 

Yoo, JLJ is a noun in the sing, number with 

the pron. annexed to it: this noun is originally 
v A* *0*0 

of the measure JJLai: (not of the measure 
# A0 

J-i, because this is rare in the language:) the 

the last is changed into yj to avoid the re- 
* • • * A* 

duplication; and thus it becomes : then the 

being movent, and immediately preceded by 

fet-hah, is changed into I; and it becomes U 
A0 

for the yj in this case is called I] : then, 
us 

being conjoined with j) in .tAgJ, and with « in 

a-J, its I is changed into yj; after the same 
0*0 0*00 0*00 

manner as you say ^JUI and JUU and 

(TA.) [But see what here follows.] __ 

is a phrase exactly similar to Jlnl, meaning 

At the service (or, lit. doubly at the service) of 

thy hands! and this is said, in the S, art. 

to be at variance with the opinion of Yoo, given 

above; for, if were similar to ^1 &c., 

being prefixed to a noun, not a pron., it would 

be Ajjo )jJ, not ^J?)-] Accord, to El-Khattd- 
0 

bee, signifies May thy hands be tafe 

and tound! the desineutial syntax being dis¬ 

regarded in the saying which rightly 

should be dllja, in order that .iLja may match 

in sound with oJLJ : but Z says, that the meaning 

is, I will obey thee, and be at thy free dispotal, 

as a thing which thou shall diipose of with thy 

hands in whatever manner thou shall please. 
*0 * A0 

(TA.)_In like manner you say juj [At 

the service (or doubly at the service) of Zeyd], 
•A 0 

(Mgb.) See art. with kesreh for 
•f 0 

its termination, like and jU, is also related 
0 0 

as having been used: (Sb :) [and it is still used 

in some parts, as signifying At thy service /]. a 
8 - 

keeping, or adhering, [to a thing]: remaining, 

or staying. (K.)_A camel-driver who keeps 

constantly to the work of driving the camelt, not 
A 0 **0 

leaving them. (TA.) _ yft-j A man who 

keeps to a thing, or affair, or butinets; as also 

t J.c j j (S, K ;) a man mho keeps to his art, or 

craft, or trade, not ceasing from it. (TA.) 

— A man mho keeps to business, 

[and is tkilful, expert, clever, or intelligent], 

(S, TA.) = One mho renders himself near 

to people by affectum and friendship [or it friendly 

and affectionate to them] ; courteous, polite, or 

affable: fern. JU : pi. (TA.) — i«J 51^*1 

A woman who renders herself near by affection 

· .
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or kind.]

her bosom, and put the other end also over her

the pron. annexed to it : this noun is originally

that the meaning is, He was gentle, courteous,

Ș, Ķ;) waiting [at thy service] after waiting ;

and indicates that the noun is in the acc. case

(and affectionate, TA,) to her husband ": so in
the K : but the expression, as related on the

" pure nobility, or the like." (K.) Accord. to

the last > is changed into S to avoid the re-

and sound! the desinential syntax being dis-

and affectionate to them] : courteous, polite, or

breast, in altercation, or contention, and then

was kind, or compassionate, to him; i.e., to a man :

nification of the " remaining, staying, abiding,

He went backwards and forwards, or to and

(TA.) See below.

She (a woman) put one end of her scarf over

from beneath her right arm, and covered with it

clothes, or tucked them up: (Ķ :) he girded

he girded himself with his garment about his

he was kind, or affectionate, to him, and aided, or

dispersed, or scattered. (AA, T, K.) [The inf. n.,

[At thy service! lit., Doubly at thy service!]

may well be thus rendered, or with the addition

remained &c."; and means I wait intent upon
thy service, or upon obedience to thee : (Fr,

[i.e., time after time;] and answering [thy

noun without the annexed pron.] is put in the
acc. case as an inf. n. [used as an absolute

Or J signifies the obeying, or serving; or

thee, or served thee, twice : [or I do obey thec,

likest, answering thee [after answering, or time

as an inf. n. [used as mentioned above]. (Kb,

S.) Or it means My love [is given] to thee ;

LS, being movent, and immediately preceded by

regarded in the saying , which rightly

hands in whatever manner thou shalt please.

as having been used : (Sb :) [and it is still used
in some parts, as signifying At thy service !].

part of his bosom : ex.

drew together his garments at his bosom and

or produced, the edible substance in the grain:

her left shoulder, and drew forth the middle of it

bosom ; or wrapped it round him at his bosom :
he drer together his garments : he girded himself

with a weapon &c. : he armed himself, and raised,

bound his waist with a rope. (§, in art. ojs .. )

way through it. (A.)

tender, affectionate, kind, or compassionate, to

as above, She (a ewe) was tender, or affectionate, to
her young one, and licked it, when she brought it

present day like our phrase At thy service, and

commands] after answering : (K:) it [i.e. the

obedience, or service; from the original sig-

by a verse that he cites. (TA.) Or the meaning

Yoo, suy is a noun in the sing. number with

to be at variance with the opinion of Yoo, given

being prefixed to a noun, not a pron., it would

is, I will obey thee, and be at thy free disposal,
as a thing which thou shalt dispose of with thy

J keeping, or adhering, [to a thing]: remaining,
or staying. (K.) __ A camel-driver who keeps

heeps to a thing, or affair, or business; as also

and then grasped his own clothes at the upper

himself, and raised, or tucked up, his clothes;

or tucked up, his clothes for fight : (TA:) ke

or dwelling," [in a place] : the dual, in the nom.

and the original meaning of JIJ is I have obeyed

from the expression امرأة لية "a woman loving

At the service (or, lit. doubly at the service) of

constantly to the work of driving the camels, not

[and is skilful, expert, clever, or intelligent].

[Boox I.

left shoulder. (TA.) __ He raised his

not of the measure) : ْفَعْلَل of the imeasure , ُلَبَب

thy hands! and this is said, in the $, art.

sid,) put his quiver and his bon upon his neck,

[Verily we, when a caller comes seeking a kind
office, and puts his quiver &c.] : (Lth:) or

dragged him along. (Ş, Ķ.) __ Also, He put

says, This is related, but I know not what it is.

I He took his way through the valley : and, in

succoured, him. (TA.) =_ It was separated,

but I think it not : تفرق is explained by ,لبلبة

of time after time. ] Jw is derived from Ji

as in حَمْدًا لِلّه وشُكْرًا ; and the right way would

thy service, or in attendance upon thee, or in thy

after time] : the Ls is to form the dual number ;

authority of Kh, is أمرلية; which is confirmed

Jaj, because this is rare in the language :) the

in sound with لبيك : but Z says, that the meaning

A woman who renders herself near by affection

round his neck a rope, or a garment, and held

He remained, stayed, abode, or dwelt, in the
place ; (Ş, Ķ ;) kept to it .; (S.) Hence, says Fr.,

breast-leather) on the beast of carriage; (§, K ;)

10. "uc_1 He made trial of his understanding,

presence, after waiting, or time after time]. (Fr,

its being prefixed to the pron. (IAar.) Or

house of such a one faces my house"; (Kh, Ş,

thee, (or repair to thee, K,) doing what thou

fet-hah, is changed into 1; and it becomes

being conjoined with y in لبيك, and with . in
its I is changed into 5; after the same ,لبّيه

should be يَدَاك, in order that يديك may match

the service (or doubly at the service) of Zeyd].

($, TA.) = One who renders himself nearĶ ;) and the meaning is I present myself before

meaning ,لبيك is a phrase exactly similar to يَدَيْلا

to people by affection and friendship [or is friendly

complement of its own verb which is understood],

its termination, like ◌ٍأمس and ◌ٍتغَاق, is also related

(TA.) = JI It (growing corn, &c.) had, bore,

as also " تَبَيْتُهَا, aor. ". (K.)

at the part called لَبة . (TA.) = تلبّب الوَادِى

(Ş, Ķ, &c.) and . [ At his service : c.]. (TA.)

for the sake of corroboration; meaning (!

°°c. : ] the ن [of ليين] being elided because of

is ◌َإخْلاَصِى لَك [My sincere service, or the like,

duplication ; and thus it becomes : then the

bee, بى يديك significs May thy hands be safe

(Mgb.) See art. لب - .لبى, with kesrch for

craft, or trade, not ceasing from it. (TA.)

here signifies 53,3 : see above. (TA.) _ He

the expression Jiji, q.v. infra. ($, Ķ.) -

R. Q. 1. ◌ُتَبْنَّة , [inf. n. of ◌َلَبْلَب] The being

alove; for, if لبى were similar to إلى &c.,

like manner, "تببوا and استلبوا they took their

- See 1. - ◌ِتَبْلَبَ عَلَيْه, inf. n. as above, He

(is given) to thee ;] from the expression حَسَبْ لُبَاب

be to say JŰ &j ; but it is put in the dual number

,He (a man warning , تَلْبِيب .inf. n ,2. لبّب

an edible heart. (TA.) = كتبب , inf. n. ٌوتَلْبِيب

appeared to him: syn. َعَرَض .(K) = ُأَلْبَيْت

[.سَعْدَيْك See also the similar expression] (.؟

be لَبِّى يَدَيْك ,not ◌ْلَبَّي.] Accord. to El-Khatta-

him with it. (TA.) = See also 5, and if

and لَبَّ به ؟ , [sor. " ,] inf. n.ُّلَب ; (Kh, S, K;)

like ◌ّالبَّ لَهُ الشَّيْء = (.؟) .احب The thing

saddle. (TA.) - ◌َأَلْبَيْتُ الدَّابَّة I put a تَبَب (or

forth, ($, K) making a sound like ~ ~. (TA.)

لبّيْكَ - ".be remained, &c" ل inf. n. of تي

[See an ex. voce ◌ٌمَرْهُوب. It is used in the

[or rather from J as syn. with JI] " he

case, is ليان ; and in the acc. and gen., لبين ;

manner as you say إليك and َعَلَيْك and َتَدَيْك.
(TA.) [But see what here follows.] - تَبَّى

(TA.)- In like manner you say ◌ٍلبّيْ زَيْد [At

leaving them. (TA.) - ◌ُّرَجُلْ لَب A man who

" ¿; (S, Ķ;) a man who keeps to his art, or

,A man who keeps to business َّرجلٌ لَبُّ طَب -

afable : fem. ْلَيَّة :pl. ْلاِّب . (TA.) _امْرَةٌ لَبَّةٌ ـ

or breast-leather) to the) لَب I made a ُالسّرج

[or لَمّى, for the ى in this case is called 1] : then,

or admonishing, & people, and crying out for or intelligence. See QJ. = And see 5.

improbable that this is a mistake for 5; and
(,or heart, (S, K ,ّكُب It (grain) got a لبّبـ

fro; went and came: syn. 533. (K.) ISd

.Ile hept to the thing, or affair ِالبّ عَلَى الأَمْر

(§;) a signification assigned in the A to:

ofspring. (S, K.) - لَيْلَبَتْ عَلَى وَلَدِهًا , inf. n.

The tmo men seized each other ِتَّلْبِبَ الرَّجُلاَن -

the " دَارٌ فُلانٍ تَلُبُّ دَارِى is from the saying لبيك

[بينْطَقِها app.a mistake for] تلبّيت بمنطقتها .5

(;ISk, $,K): ْإِلاّب.inf. n ,4. ِالبَّ بِالمكان

waiting at] , ٍإِقَامَةٌ بَعْدَ إِقَامَة and ,ٍبِّكَ بَعْدَ إِلْبَاب

إِنَّا إِذَا الدَّاعِى أَعْتَرَى وَلَيَّا
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and friendship [or it friendly and affectionate], 

to people; (S;) courteous, polite, or affable: 

(§, a woman loving to her husband; (K;) 

affectionate to him: or, ^accord. to Kl, the 

expression is a*J >1: see v«), above. (TA.) 

4-5 (S,K)andOC5(M?b) of a nut,an almond, 

and the like. What it in the inside; (S;) the heart, 

or kernel: (K:) ofa palm-tree, the heart, or pith, 

called 4^or4& (?•£•) Pl- of t,ie former 

4jJ. (S.) — (?, K) and ♦ 45 (TA) What 

it pure, or the choice, or best, part, of anything: 

(§, If:) pi. of the former vO1- (A’Obeyd.) 

_aj^Jl tJ [The purest substance of wheat: I 

see JyU :] (T, L, art. JJli &c.:) [also called 

♦ 4,$, acc. to Sprenger, “ Life of Moham¬ 

mad,” (Allahabad, 1851,) p. 24, note 1.] — 

[Hence,] of a man, (TA,) I Understanding; 

intellect; intelligence; or mind; syn. Jift: (S, 

$:) the understanding, #c., that is pvt into the 

heart of a man: so called because it is the 

choicest or best part of him: or it is not so 

called unless it is pure from cupidity, or lust, 

and foul imaginations; and therefore has a 

more special sense than : so in the 

el-Keshshdf: (TA:) pi. 45'. and sometimes 

4jl; (§, £;) like as J*gt\ is pi. of and 

J£t of(S;) and 45«; (§, S 0 the last 

being used, without incorporating the second v 

into the first, in case of necessity in poetry. (§.) 

__ ^j| ouj Certain veins in the hea -t; the 

sources of teiufemess, affection, kindness, or com- 
»i - <« . i ». -I- 

patsion. (S, K.) — OU/ jl)j *1 

[My tenderness forbids the doing so to him]: 

said by an Arab woman of the desert, on the 

occasion of her reproving her son, to one who 

asked her why she did not curse him. (S.) — 

4uJI Ou/ ^yUl He loved it. (L, art, j£.) 

__ The following words of the poet, 

• <•( J / e • * + • + 
• OW -D'i c-ju. * 

signify, accord, to the M, My intellectt knew 

that. (TA.) El-Mubarrad read a-JI in the 

above words of the poet: (TA:) the meaning of 

these words, accord, to him, is, The daughters of 

the most intelligent of his tribe knew this. (8, 

TA.) —— If you form a pi. from [the pi.] «^JI, 

it is ; and the dim. n. is (§•) 
u » J 

_ wJ jj Possessing, having, or a person of, 
» l 

understanding, or intelligence: pi. 

[persons of understandings]. (TA.) See also 

and y^JU._t The self, substance, or 

Mimes, of anything. (TA.) m Poison: (If:) 

the poison of the serpent is sometimes thus 

called. (Abu-l-Hasan, T ) m _ 1 in the dial, of 

El-Andalus and El-Xdweh, A certain beast of 

prey, resembling the wolf, said by Alfei not to 

exist in other countries. (TA.) 

*r~> 

: see iJ. _ The breast-girth, or thing that 

is bound over the breast of a beast, (or a she- 

camel, S,) to prevent the saddle from slipping 

back: (S, K:) it is an appertenance to the 

camel’s saddle and to the horse’s: (ISd, and 

others:) pi. 45': (?, K:) its only pi. (Sb.) 

__ w-J J Such a one is in ample 

circumstances. (S,) in the enjoyment of abundance 

and security. (TA.)— yJUl Having a 

dilated bosom, or heart: syn. jjuall (TA.) 

=: A thin tract, or portion, of sand, (S, K,) 

that has descended from the main heap, and is 

between the hard and even, and the rugged, parts 

of the earth: (TA:) or such as is near to an 
* i , 

oblong tract of sand: (T:) oryyb signifies 

the fore part of a sand-hilL (TA.) El-Ahmar 

says, The largest quantity of sand iB called 

■jjLIxc; what is less than tliis, yyfe; what is 
% , $ * * m» 

still less, what is still less, Jmw ; what 

is still less, tpiljkfi; and what is still less, 

45 (? ) 

aJ and ♦ The stabbmg-plac in an animal; 

(S, L, K;) the middle of the breast: (L:) the 

pit above the breast, between the collar-bones; 
#2* 

the place where camels are stabbed: (see aJ :) 

or the bones [probably a mistake for the part 

next above the bones] that are above the breast, 

and below the throat, between the collar-bones, 

where camels are slabbed: he who says that it 

is the pit in the throat errs: (IKt:) [for it is 

just beneath the throat:] pL of the former 

Oli (S) and <_jU ; and of the latter ^>Ul. 

(TA.) Also, both words, (the latter • accord, to 

the 8 and If, and the forme.- accord, to the TA,) 

and * 4-Jua, (TA,) The p.ace of the breast 

where the nech'ace or collar lies, or hangs, (S, K,) 

in anything; (§;) [i.e., in a human being or a 

beast:] or the pit above it: (TA:) pi. of 

44>- (S.) Lh mentions the phrase lllm.1 lyi 

oCjJI [Verily she is beautiful in the upper part 

of the breast] : as though the sing, were applied 

to each portion of it, and the pL formed to 

denote the whole. (TA.) 

44 (ns in the If) or ♦ 44 (as in the L) A 

little of pasture, or herbage; (K;) what is not 

extensive thereof. (AHn.) b vOi said by 

the Arabs to a man on the occasion of becoming 

favourably disposed towards him, (Yoo,) No 

harm, No harm. Syn. ^C/ ^}. (If.) ISd thinks 

it to be from a preceding meaning; [that of 

“keeping, or adhering”;] observing that when 

one dispels evil from another, he [the Utter] 

loves to adhere to him : [so that it seems to be 

an imp. verbal n., likj Jjp ice., meaning keep 

with me, and fear not]. (TA.) 

My) 45 y* [He is the choice one, or best, of 

hu people] : ami in like manner, vM je*1 

and 44 45 4?- (IJo — 45: The 

best of the camels. (A.)_Jjjj 44 The 

best and purest of flour; which is white flour. 
*■ A 3 • 

(TA, voce Finely-groundJlour9 

or meal. (TA.)_See _44 4—1** Hure 

nobility, or the like. (S, ^.) 

« « 
l A person of understanding, or intelli- 

it 
genre: pi. jUl. (S, 1£.) No other broken pi. 

is formed from it. (Sb.) Fern, with S. (TA.) 
3 4 I 

See v*)» and am In the following verse 

of El-Mudarrib Ibn-Kapb, 

* 5 w-Xii • 

44 Ji’i J4 ^4)44 

by jay is meant JU *>•; and by 

je&U, (remaining, or staying,) or, accord, to some, 
wt ~ #2 

«^JU, from : see art. ^jJ. (§.) 

AiU: see vWk 

•« + US++9 9 

a^U What is worn by the [app. meaning 

him who girds himself, and raises or lurks up 

his clothes, and arms himself, for fight] : (TA:) 

[A garment which he who prepares himself for 

fght puts on over other garments. (Freytag.) 

App., A piece of drapery thrown over the upper 

part of the bosom, and over thf shoulders. Sec 5.] 

AfgJ A certain garment, like the lj&, q.v. 

(?, £) 

• m in 
^JL) and Kind, and beneficent, to his 

family and his neighbours. (K.) 

• - Se fl S +S a 

aJL» ^JUJL^ A] y. a yit I [He loves him with 

the tenderest affections of his heart]. (TA.) b 

yJU 1 The confused noise, and cries, of sheep 

or goats. (S, 1JL) 

3^XJ a word imitative of Tlie sound which a 

he-goat makes at rutting-time. (K.) 

4^ ^ certain herb : syn. <1 (TA.) 

A certain plant, (^») that twines about trees: 

(8 :) [a species of dolichos, the dolichos labiab 

of Linn.: accord, to Golius, as from the §, 

convolvulus, a herb which as it rises embraces 

a tree: and he adds, pecul., the lielxine: (Diosc. 

iv., 39, Beith:) either as if O^U), from UU; 

or from the love with which it eeems to em¬ 

brace the tree; whence it iB also called 

[q.v.], and is a symbol of lore which endures after 

death.] A well-known herb, or leguminous plant, 

(aJUu, q.v.,) used medicinally. (TA.) See j-a*. 

y],) A large quantity of water, which, when 
«•» . •' 

the aperture (^3U, as in the T; or as m 

MS. copies of the^L; in the CK ;) [mean- 

^ 333* 

·
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said by an Arab woman of the desert, on the
occasion of her reproving her son, to one who

is bound over the breast of a beast, (or a she-

pit above the breast, between the collar-bones;

or the bones [probably a mistake for the part
next above the bones] that are above the breast,

where camels are stabbed : he who says that it

or from the love with which it seems to em-

sources of tenderness, affection, kindness, or com-

the Arabs to a man on the occasion of becoming

[A garment which he who prepares himself for

above words of the poet : (TA :) the meaning of
these words, accord. to him, is, The daughters of

camel, S,) to prevent the saddle from slipping

and below the throat, between the collar-bones,

where the noch'ace or collar lies, or hanys, (S, K,)

of the breast] : as though the sing. were applied

"keeping, or adhering ";] observing that when

App., A piece of drapery thrown over the upper

convolvulus, a herb which as it rises embraces
a tree : and he adds, pecul., the helxine: (Diosc.

[My tenderness forbids the doing so to him]:

asked her why she did not curse him. (S.)_

signify, accord. to the M, My intellect knew

the most intelligent of his tribe knew this. ($,

the poison of the serpent is sometimes thus

back: ($, Ķ:) it is an appertenance to the
camel's saddle and to the horse's : (ISd, and

between the hard and even, and the rugged, parts
of the earth : (TA :) or such as is near to an

(S, L, K;) the middle of the breast : (L:) the

is the pit in the throat errs: (IKt:) [for it is
just beneath the throat :] pl of the forn er

in anything ; (§;) {i.e., in a human being or a

to each portion of it, and the pl. formed to
denote the whole. (TA.)

favourably disposed towards him, (Yoo,) No

it to be from a preceding meaning; [that of

one dispels evil from another, he [the latter]

is formed from it. (Sb.) Fem. with 5. (TA.)

him who girds himself, and raises or tucks up

the tenderest affections of his heart]. (TA.)

he-goat makes at rutting-time. (Ķ.)

A certain plant, (K,) that twincs about trees :

of Linn. : accord. to Golius, as from the §,

iv., 39, Beith :) either as if والغلاف from لف ;

(TA.) Also, both words, (the latter " accord. to

death.] A well-known herb, or leguminous plant,

(Ş.)

[persons of understandings]. (TA.) See also

essence, of anything. (TA.) Poison : (Ķ :)

El-Andalus and El-Adweh, A certain beast of
prey, resembling the wolf, said by AHei not to

(٢٠) . تَبَب

the $ and K, and the former accord. to the TA,) |family and his neighbours. (K.)

fight puts on over other garments. (Freytag.)

part of the bosom, and over the shoulders. See 5.]

(Ş, Ķ.)

or goats. (S, Ķ.)

[q.v.], and is a symbol of love which endures after

exist in other countries. (TA.)

that has descended from the main heap, and is

with me, and fear not]. (FA.)

little of pasture, or herbage; (K;) what is not

his clothes, and arms himself, for fight] : (TA:)

TA.) _ If you form a pl. from [the pl.] Ji,

others :) pl. „Qi: (S, Ķ:) its only pl. (Sb.)

is still less, I; and what is still less,

. الباب and of the latter ; لِبَابُ and (؟) لبّاتْ

", A large quantity of water, which, when

choicest or best part of him : or it is not so
called unless it is pure from cupidity, or lust,

called. (Abu-l-Hasan, L.)_J, in the dial. of

= A thin tract, or portion, of sand, (S, Ķ,)

the fore part of a sand-hill. (TA.) El-Ahmar

the place where camels are stabbed : (see .j :)

loves to adhere to him : [so that it seems to be
an imp. verbal n., like Jis &c., meaning keep

best and purest of flour; which is white flour.

See ◌ُّلُب , and ◌ٌمَلُبُوب .= In the following verse
of El-Mudarrib Ibn-Kaab,

($ :) [a species of dolichos, the dolichos lablab

MS. copies of the Ķ ; in the CK ;) [mean-

and foul imaginations; and therefore has a

- The following words of the poet,

that. (TA.) El-Mubarrad read mal in the

says, The largest quantity of sand is called

beast :] or the pit above it: (TA :) pl. of ",

and the like, What is in the inside ; ($ ;) the heart, nobility, or the like. (S, Ķ.)

brace the tree; whence it is also called dite

circumstances. (S,) in the enjoyment of abundance

heart of a man: so called because it is the

C): see &J ._ The breast-girth, or thing that

, and _" The stabbing-place in an animal;

"JŰ 1 The confused noise, and cries, of sheep

, . word imitative of The sound which a

being used, without incorporating the second

Kind, and beneficent, to his ُتُبْلُب and تَبْلَب

as in the L) A) ٌكَبَابَة as in the R) or) ٌلَبَاب

harm, No harm. Syn. J . (K.) ISd thinks

gence : pl. IĻi. ($, Ķ.) No other broken pl.
is pure, or the choice, or best, part, of anything :

pois, (remaining, or staying,) or, accord. to some,

and friendship [or is friendly and affectionate],

or kernel : (K:) of a palm-tree, the heart, or pith,

inta the first, in case of necessity in poetry. (S.)

(Ş, Ķ:) a woman loving to her husband; (K;)

and security. (TA.) - ◌ِرضِيُّ اللَّبَب Having a

to people ; (S;) courteous, polite, or affable :

called "if or Jis. (S. K.) Pl. of the former

mad," (Allahabad, 1851,) p. 24, note 1.] -

el-Keshishaf: (TA:) pl. ¿ Qi, and sometimes
and ,بوس is pl. of أبوس S, K;) like as): أنت

(.شبر .L, art) .He loved it أُلْفَى عَلَيْهِ بَنَاتَ أَلْبُبِهِ

it is ُالابب ;and the dim. n. is ألَيْبب.

The self, substance, or + لُب - مَلْبُوب and قبِيب

what is ;ُكَثِيب ,what is less than this ; ْعُقْنْقَل

and he, (TA,) The p.ace of the breast

(TA, voce حُوَارَى) - لُبَاب Finely-ground fur,
or meal. (TA.) - See ◌ُحَسَبْ لُبَابٌ - لُب Pure

by بعد ذاك is meant مع ذاك; and by لبيب

.تَبَابْ Bee: تَبَابَةٌ

i'm A certain garment, like the Sun, q.v.

affectionate to him: or, accord. to Kh, the

إِنَّهَا لَحَسَنَّهُ Lh mentions the phrase (؟) . البَابُ

(.TA) .ًحَشِيشَة .A certain herb : syn ُتَبْلاَب

Ķ:) the understanding, g.c., that is put into the

dilated bosom, or heart : syn. ◌ِوَاسِعٌ الصّدْر .(TA.)

[Hence,] EJ of a man, (TA,) 1 Understanding ;

Stul [Verily she is beautiful in the upper part

expression is ◌ٌأمر تَبَّة :see ◌ّلَب , above. (TA.)

extensive thereof. (AHn.) = ◌ٍكباب كباب, said by

oblong tract of sand : (T:) or تَبَبُ كثيب signifies

still less, ◌ْعَوْكَل ; what is still less, سقط ; what

He is the choice one, or best, of] ِهُوَ لْبَابُ قَوْمِه

his people] : and in like manner, ْهُمْ لُبَابٌ قَوْمِي :

understanding, or intelligence : pl. Wyi Ligi

. عُصْرْ used medicinally. (TA.) See (٩٠٧٠٫ , بقلة)

more special sense than Jis : so in the Keshf

see 3,JU :] (T, L, art. Ji &c .: ) [also called

قَدْ عَلِمَتْ ذَاكَ بَنَاتٌ أَلْبْيِهْ

(.؟) .لبى .see art: التَّلْبِيّة from, مُلَبّ

the aperture (, as in the T; or 3, as in

S, K :) the last) ; البُب and (;ُ؟): نُعْم of ْأَنْعُم

- Posewing, having, or a person of,

and هِىَ لْبَابٌ قُوْمِهَا .(IJ.) - ◌ِثُبّابُ الإِيل :The
best of the camels. (A) - ◌ِلْبَابُ الدَّقِيق The

QQ What is worn by the [app. meaning

-acc. to Sprenger, " Life of Moham ,ّلُبَابُ " البُر

- afai HI 2 [The purest substance of wheat :

intellect ; intelligence ; or mind; syn. je: (S,

" : A person of understanding, or intelli-

($, K) and S� (Mab) of a nut, an almond,

TA) What) ٌثُبَاب " K) and,ُ؟) لُبّ - (.؟) . ثُبُوب

- JEG Certain veins in the heart; the

حَرَامْ وَإِنِّى بَعْدَ ذُاْكِ تَبِيبُ

He loves him with] { ِهُوَ مُحِبُّ لَهُ بِلَبَالِبٍ قَلْبِه

passion. (S,K) - تَأْتِى لَهُ ذُلِكَ بَنَاتُ أَلْبُبِى

فَقُلْتُ نَهَ فِى إِلَيْكِ فَإِنَّنِی

Such a one is in ample! فُلاَنْ فِى لَبّبٍ وَخِي -

(Ş, Ķ :) pl. of the former Wi. (A'Obeyd.)
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ing the aperture of the tank or the like] carries 

off thereof what it can, and the hole by which it1 

rune out (»jy. meaning the yfc* of the water, 

TAf) is too narrow to admit it freely on account 

of its abundance, whirls round, and becomes lihe 

the spout of a vessel (T, 5-) - M says, I 

know not whether it be an Arabic word or 

arabicized; but the people of El-’Ir4|p are fond 

of using it. (TA.) [It appears to be from the 

Persian Golius thinks; and is used in 

modem Arabic in several other senses ; namely, 

A tube through which water flows: the spout of 

a ewer, of an alembic, and the like : a cock, or 

tap : a turning pin, or peg; a screw: and the 

like. Its more appropriate place, I think, would 

be in an art. composed of the letters *,*1) (accord, 

to what is said of in the S, ?) ; or rather, 

(accord, to its derivation from the Pers.,) 

Pl.^J'y- (TA) 

Xy& [and also, accord, to Golius, The 

kernel of the stone of the [or fruit of 

the lote-tree]. (?.) It is sometimes eaten: 

(TA :) and is also called (TA in art. 

>TJU : see next paragraph. 

and ♦ iu (?: the former on the 

authority of ISk; but Ibn-Keys&n says that it 

is wrong; and that the latter i the right: §:) 

and ♦ XyX* (IA?r, ?) A beast of carriage 

furnished with a or breast-leather. (§, ?.) 

XXX t Characterized by understanding, or 

intelligence. (?.) — See preceding paragraph 

The portion of the clothes that is at the 

part called ■ & subst., like Xtj** • (?0 pk 

3 *" * . 

(TA.)_AgeJUj .*4.1 He drew togtther 

his clothes at the bosom, and seized him, dragging 

him along: (T:) he took him by the iJ : you 

also say e^/jX (TA.) See also 2 and 6. 

1. UU, (S, ?,) a°r- £* *IPC n. ; (S;) and 

♦ UU3I; (TA ;) He milked her; (?;) i.e., a ewe : 

(TA :) or he milked the biestings from her. (§, 

L.) — UUI tj, inf. n. !^J, He milked the 

biestings. (TA.)_OU (in some copies of the 

erroneously, OlJ, TA,) and 2 OUt, She (a 

ewe, S.)suchled her young one with her biestings: 

(§, If :) or she (a ewe) stood up to suckle 

her young one with her biestings. (AHit.) — 

U, (S, ?,) n- » ftnd * 0 (TA) and 

♦ Ul; (§1;) He fed people ice. with biestings. (§, 

?.)_The first verb is used by Dhu-r-Rumsseh 

in a similar sense, tropically, with reference to 

-W-*J 

the first of truffles. (TA.) _ Also, jjXd He 

prepared biestings for them. (TA.)_VJJt U, 

(?,) i»f. n. ; (TA;) and * Ul; (?;) He 

prepared (TA) and cooked (?) biestings. (If, TA.) 

— 4J, (TA,) inf. n. (?,) J He watered 

(?) a young palm-tree (TA) for the first time 

(If) after planting it. (TA.) It is said to be 

lawful to finish doing this even if the Resurrection 

take place at the time. (TA.) 

2. Oil), (If.) inf. n. (TA,) She (a 

camel, T A) Aad biestings in her udder. (K..)__See 1. 

_ >la£jl IJJk Cj, inf. n. 

Such a one took much of this food. (ISh.) si 

*0, (?, ?,) inf. n. Ujj, (S,) «.?. 

(§, ?.) The latter is the original word : 

(§:) the former thought to be used, agreeably 

with several cases,-Os more elegant. (Fr, S.) 

4. OUI She (a ewe, or goat, M, TA,) ex- 

cemed, or yielded, or emitted [either into, or 

from, her udder] her biestings. (M, If.)_ 

Their biestings became abundant. (S.) __ 

See 1, in two places._L)l He supplied a 

person with biestings as a travelling-provision. (K.) 

__UI, inf. n. ;UI, He bound, (?,) or directed, 

(S,) a kid, (AZ, S,) or a young camel, (5.) 

to the extremity of the mother’s teat, that it 

might such the biestings. (AZ, S, K.)_«UI 

ijujj (in a trad, respecting the birth of 

El-H&san the son of Alee) + He poured his 

saliva into his mouth, as the first milk is poured 

into the mouth of an infant. (TA.) 

• 

8. UJI and * UUwl It (a young one) sucked 

its mother. (S, If.) The latter is said of a 

kid when it sucks of its own accord. (S.)_ 

UUI He drank biestings. (TA.)_y-t 

XX-X OjjXX % Oy-X-t *3 t The sons 

(or tribe) of such a one do not marry their youth 

when young, nor their sheykh when old, from desire 

of offspring. (TA.) [See also art. j*£.] 
• 

U Biestings; or the first milk (S, If) at the 

time of bringing forth yoxmg; (Lth, S ;) before it 

becomes thin: (IHsh:) what issues after this 
• • 

being called : (TA:) it is at most three 

milkings, and at least one milking. (AZ.) [See 

also k»t.] 

«t. •>" 
SU and SU and other forms, see tyJ. 

A lion: (L:) but almost obsolete, or rarely 

used. (L, TA.) 

SjJ (Th, S, ?, the most appro red form, Yoo,) 

and V UJ and 4 j.VJ and ^ SLJ (?) and iyi 

(ISk, §, ? in the dial, of El-Hij&z, TA,) and 

iyl and and *yj and i(j (?) A lioness. (?.) 

Accord, to Fei., it ha no masc. of the same root; 

but this is at variance with the authority of the 

[Book I. 

L. (TA.) PI. (of iyi, TA,) yj [or this is a 
fls-' 

quasi-pl. n., or a coll. gen. n.] and (of [sQ and] 

•U, (TA,) OU [or, app., accord, to the L, (a 

passage from which, quoted in the TA, seems to 

have been there corrupted by the copyist,) if *U 

be a word of a particular dial., not formed by 

alleviation of hemzefa from 2U, its pi. is i)U,] 

and (of SU, TA,) U and (of iyJ, TA,) £s\yjl 

(?, accord, to the T A, but accord, to MF Ol^J). 

[These plurals, with their corresponding singulars, 

are thus given in the TA &c. In the C?, the 
1 * _ _ — •«»•' ••33 fJS 

pis. are given as follows: oLJ and and yJ 

and OI^J.] Each of the singulars may hare a 

perfect, or sound, pi., ending with Ok (MF.) 

• # « - 

iiU A camel (TA) having biestings in 

her udder. (?.) 

jkift (in the C? ^y^ju) Camels near 

to bringing forth. (S, ?.) [See tj^lc.] 

3**33 S3* § < 

There is fellowship and confidence 

between them; one not concealing from another. 

(El-Ahmar.) 

3 ** * ** 

1. tjo CUJ, (aor. -, inf. n. c~J, T?,) He 

twisted, or wrung, his hand, or arm. (L, ?.) ___ 
3* 3 * *, 

O-J He struck, or beat, such a one on his 

chest and belly and flanks, with a stuff or stick, 

(?, TA.) 

OU dial, of Himyer for JLlJ (Sh, T.) 

- , * •* 

L OU, aor. -, inf. n. wJ (which ie contr. to 

analogy, because the inf. n. of an intrans. v. of 

the measure JjiS is, accord, to rule, of the measure 

Jjw, S,) and OJ (agreeably with analogy, oc¬ 

curring in a verse of Jereer, S,) and OU (S, ?) 

and OU (which is the first form given by ISd) 

TA, [and the most common,]) and iU and «uU 

and (?,) which are all contr. to analogy, 

(TA,) and (ISd,) [this last, which is also 

contr. to analogy, is said in the TA, to be like 

but this I suppose to be a mistake for 
* • 3 • 33 • ** 

or and 6U are substs., (M§b,) 

He tarried; paused; tarried and waited or ex¬ 

pected ; was patient, and tarried and waited or 

expected: (S,?:) he tarried; remained; stayed; 

stopped; paused; (ISd, M$b;) as also ♦ ; 

(Mfb;) in a place: (ISd, M$b:) or 

” signifies he nailed; or paused; syn. 

(?)_IJl^? Jju He delayed 

not, or was not slow, to do, or in doing, such and 

such things. (TA, and the other lexicons passim^. 
*3 • * 0*0 

Wait for such a one, and leave 

him, until thy doing so shall manifest the error 

of his judgement, or opinion. (A.) 

2 : see 4. 
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لبث

I.now not whether it be an Arabic word or

modern Arabic in several other senses ; namely,

لبت

2 : see 4.

TA,) is too narrow to admit it freely on account

ewe, $,) suchled her young one with her biestings :

in a similar sense, tropically, with reference to

saliva into his mouth, as the first milk is poured

when young, nor their sheykh when old, from desire

passage from which, quoted in the TA, seems to

lawful to finish doing this even if the Resurrection

(or tribe) of such a one do not marry their youth

Accord. to Fei., it has no masc. of the same root;

between them ; one not concealing from another.

pected ; was patient, and tarried and waited or

(K) a young palm-tree (TA) for the first time
(K) after planting it. (TA.) It is said to be

(accord. to its derivation from the Pers.,) _JJJ.]

cerned, or yielded, or emitted [either into, or
from, her udder] her biestings. (M, K.) -

to the extremity of the mother's teat, that it

into the mouth of an infant. (TA.)

its mother. (S, Ķ.) The latter is said of 3

becomes thin : (IHsh :) what issues after this

used. (L, TA.)

analogy, because the inf. n. of an intrans. v. of

S, but this I suppose to be a mistake for

He tarried; paused; tarried and waited or ex-

A tube through which water flows : the spout of

take place at the time. (TA.)

intelligence. (Ķ.) __ See preceding paragraph.

Ķ.) - The first verb is used by Dhu-r-Rummeh

person with biestings as a travelling-provision. (K.)

time of bringing forth young; (Lth, S ;) before it

[BOOK I.

off thereof what it can, and the hole by which it

are thus given in the TA &c. In the CK, the

prepared (TA) and cooked (K) biestings. (Ķ, TA.)

of using it. (TA.) [It appears to be from the

camel, TA) had biestingsin herudder. (Ķ.) ____ See 1.

with several cases, as more elegant. (Fr, S.)

like. Its more appropriate place, I think, would

her udder. (K.)

the lote-tree]. (Ķ.) It is sometimes eaten :

(.صلم

his clothes at the bosom, and seized him, dragging

(Ş, Ķ :) or she (a ewe) stood up to suchle
her young one with her biestings. (AHát.)_

(Ş,) a kid, (AZ, Ş,) or a young camel, (Ķ,)

My (in a trad. respecting the birth of

kid when it sucks of its own accord. ($.)_

of offspring. (TA.) [See also art.غير.]

milkings, and at least one milking. (AZ.) [See

(ISk, Ş, Ķ, in the dial. of El-Hijáz, TA,) and

but this is at variance with the authority of the

chest and belly and flanks, with a stuff or stick.
(Ķ, TA.)

expected: ($,Ķ:) he tarried; remained; stayed;

be a word of a particular dial., not formed by

[These plurals, with their corresponding singulars,

perfect, or sound, pl., ending with SI. (MF.)

arabicized; but the people of El-'Irak are fond

Such a one took much of this food. (ISh.) =

a emer, of an alembic, and the like : a cock, or

be in an art. composed of the letters _J (accord.

El-Hasan the son of 'Alee) + He poured his

twisted, or wrung, his hand, or arm. (L, Ķ.) _

the measure Jas is, accord. to rule, of the measure

not, or was not slow, to do, or in doing, such and

of his judgement, or opinion. (A.)

of its abundance, whirls round, and becomes like

(§:) the former thought to be used, agreeably

tap : a turning pin, or peg; a screw: and the

authority of ISk; but Ibn-Keysan says that it

contr. to analogy, is said in the TA, to be like

such things. (TA, and the other lexicons passim .....

him, until thy doing so shall manifest the error

لہٹ۔۔ لب

runs out (صنبوره , meaning the مَشْعَب of the water,

the spout of a vessel. (T, K.) AM says, I

and ◌ْمَلْبُوب (IAgr, K) A beast of carriage
furnished with a ", or breast-leather. (Ş, Ķ.)

لبأ

TA) and) ّلب and ; لب : .S, B,) inf. n) , تيأ
and " كبة and " لبادة and ًلبَأة (K) and لبوة

to what is said of مُلَوْلَب in the S, K); or rather,

4. SWI She (a ewe, or goat, M, TA,) ex-

See 1, in two places. __ LI He supplied a

-WI, inf. n. Jul, He bound, (K,) or directed,

might such the biestings. (AZ, S, Ķ.) __ "ĻI

have been there corrupted by the copyist,) if Q

Persian JJ, as Golius thinks; and is used in

(TA :) or he milked the biestings from her. (§,

K, crroneously , لبّات , TA,) and البأت , She (2

Yil; (Ķ ;) He fed people &e. with biestings. (Ş,

W Biestings ; or the first milk (S, Ķ) at the

j" Alion : (L:) but almost obsolete, or rarely

to bringing forth. (S, Ķ.) [See "(22.]

is wrong; and that the latter is the right: $:)

",. t Characterized by understanding, or

.لبوة and other forms, see لْبَأَة and تبْأَة

(El-Ahmar.)

stopped; paused; (ISd, Meb ;) as also "COG;

kernel of the stone of the Ju for fruit of

him along : (T:) he took him by the : you

(Th, S, K, the most approved form, Yoo,)

TH,) He , ْلَبَت .aor. 4, inf. n) , 1. ُلَبَتَ يَدَه

and Joj (which is the first form given by ISd)
TA, [and the most common,]) and ليات and ًكَبَاثَة

quasi-pl. n., or a coll. gen. n.] and (of [=\ and]
(K,) inf. n .: 25; (TA;) and YWI; (Ķ;) He

_Ų, (TA,) inf. n. :¿ 3, (Ķ,) } He watered

1. GĘ, (Ş, Ķ,) aor. ‘, inf. n. ; J; ($;) and
: TA;) He milked her ; (K ;) i.e., a ewe) ; التبأها *

bjsi Their biestings became abundant. (S.) ___

being called zwei: (TA :) it is at most three

(.K) A lioness. (K) ًتَبَاء and ٌكبُوَة and ًلَبَة and لبوة

which is contr. to) لبث .aor. = , inf. n ,1. لبث

and j, (K;) which are all contr. to analogy,
(TA,) and ◌ْولُيْثَان (ISd,) [this last, which is also

eurring in a verse of Jereer, S,) and Su (8, K)

The [ٌو ◌َثُبُوب ,and also, accord. to Golius] ◌ُْلْبُوب
There is followship and confilence ُبَيْتَهُمُ المُلْتَبِئَة

alleviation of hemzeh from JŲ, its pl. is S�,]

also say اخذ بتلابييه .(TA.) See also 2 and 5.

biestings. (TA.). ¿ W (in some copies of the

The sons+ ْلاَ يَلْتَبِئُونَ فَتَاهُمْ وَلاَ يَتَغَبَّرُوْنَ شَيْخَهُم
-agrecably with analogy, oc) ْلَبَث and (,ْ؟, فَعَل

(,are substs., (Mpb ثبات and ْتُبْث or [وسُبْحَان

(K) - ماليِثَ أَنْ فَعَلَ كَذَا وَكَذًا He delayed

: S, K.) The latter is the original word) . تَبِّى

Ujú Ej He struck, or beat, such a one on his

(Mgb;) ◌ٍبمكان in a place: (ISd, Meb:) or

Wait for such a one, and leave ٍالْبَثُ عَنْ فُلاَن

and ◌ْلَبُوَات.] Each of the singulars may have a

تَوَقُّفَ .signifies he waited ; or paused ; syn تلبث

(K, accord. to the TA, but accord. to MF Sig's).

pls. are given as follows : ْنبات and كُبُوء and نيُؤ

Lí' : see next paragraph.

¿is The portion of the clothes that is at the

prepared biestings for them. (TA.) ... Qui ,
or, app., accord. to the I, (a] ثبات (,TA) ، ٌلَيَاة

Pl. ◌ُتوَالِب .(TA)

He dren together ِأَخَذَّ بِتَلْبِيِه - (.TA). ُتَلاَبِيب

Camels near (ٌّمُلاَبِئ in the CK) ْعِشَارٌ مَلاَبِئ

ing the aperture of the tank or the like] carries the first of truffles. (TA.) _. Also, " He |L. (TA.) PI. (of "", TA,) "" [or this is a

8) TA,) She) , تَلْبِى : .K,) inf. n) ,2. البّأت

وتَلَّبِىْءٌ .inf. n , لبّأ فُلاَنْ مِنْ هُذَا الطَّعَامِ -

K: the former on the) مُلَب٢ and ْمُلْبَب

part called ليب :� subst., like ◌ْتَمَّتِين :(:) pl.

L.) _ Qui Q, inf. n. : J, Ho milked the
[.إِنْفَحَةٌ معاك

A camel (TA) having biestings in ْنَاقَةٌ مُلَبِّئ

بَنَوْ فُلانٍ - He drank biestings. (TA.) التبأ

٩٠. (,؟) وتَلْبِئَةُ .inf. n (,K,؟) ولأّْ بِالحَجّ

It (a young one) suched استلبأ and 8. التبأ

(.Sh, T) .َلا يَأْس dial. of Himyer for َلَبَات

and (of ٌولٌبَأَة TA,) بأ and (of ٌلَبْوَة , TA,) ْالْوَات

(TA :) and is also called . (TA in art.
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4. aJUI ; and • inf. n. ; He made 

him to tarry; to tarry and wait, or expect; to 

he patient, and tarry, and wait, or expect. (S, If.) 

6: see L 

10. He deemed him, or it, flow, or 

Urdy. (If. TA.) 

and * «£>M (M§b) A tarrying; a staying; 
* *a*1 . , 

a opping: (M?b:) and " a loitering; 

tarrying; staying; waiting; pausing in expecta- 

tion. tff.)_.ijLUl J-XI yk, and * aiJJI, [He 

tarries, or stays, little]. (A.) — (J'J* IJj ll*H 
S #• s ** * A iu , 

[ WAen water remains long stagnant, 

its corruptness, or impurity, or foulness, becomes 

apparent]. (A.) 

: see *L/£ — Slow; tardy; late. (Fr.) 

&J A «w<7& art (/ tarrying, staying, or stop¬ 

ping. (M|b.) 

|/li * W 

JLU: seeC^l. 

A mode, or manner, of tarrying, staying, 

or stopping. (Msb.) 

iu : see w~J — iu A slow horse: 

so in some copies of the If: but correctly, 

iu, as in the L, a slow bow, accord, to AHn. 

(TA.) 

the ^: or. 

are said conjointly : so in 

j : so in the L. (TA.) 

company, or an assembly, 

of people of different tribes; (£;) [as also &£]. 

3-/"$ and ♦ iJ Tarrying; tarrying and wait¬ 

ing, or expecting; being patient, and tarrying, 

and waiting, or expecting: (S, £:) the former 

word is the more approved. (Fr.) 

v. 

1. £4) He beat, struck, or smote, another with 

a staff, or stick : (£:) or he beat, struck, or 

smote, continuously, but softly. (TA.) — r3 

*/> aor. He threw him down upon the 

ground: (§, $:) like Ss^. (§.) — 

He (a camel) fell down upon the ground. (TA) 
m » * w *4 • * + »* 

_>Ui He threw himself down 

upon the ground and slept. (AHn.) — ^A, 

(like [pass, in form but neuter in signifi¬ 

cation,] g, inf. n., P’ TA,) He became pro¬ 

strated, or fell down in a Jit of epilepsy, syn. 

(?»£;)fed down from a standing posture: 

as also kA. (§.) — He (a camel, or a 

man,) fell■ down upon the ground by reason of 

disease or fatigue. (TA.) 

A man, or a camel, falling, or fallen, 

down upon the ground by reason of disease or 

fatigue. (TA.) _Camels laying on 

their breasts rcitk folded legs around a tent: (K:) 

or all the camels of the tribe so lying around the 

tents, as though thrown down upon the ground. 

(S.) — Remaining, staying, abiding, or 

dwelling. (AHn.) 

c5 

£j, (L, K,) or £J, (as mentioned by AHn., 

on the authority of another, [but see below,]) 

[a coll. gen. n., n. un. with S, The persea of Theo¬ 

phrastus and Dioscorides; (De Sacy, “ Relation 

de l’Egypte par Abd-Allatif.” in which see a full 

and learned disquisition respecting this tree, 

pp. 47 et seqq.)] described to AHn, by a man 

acquainted with it, as growing at Angine, in 

Upper Egypt, as a kind of large tree, resembling 

the [or plane-tree], having a green fruit, 

resembling the date, very smut, but disagreeable, 

excellent for pain in the teeth: when it is sawn, it 

[meaning the saw-dust] makes blood to flow from 

the nose of him who saws it: it is sawn into 
plank , and a plank of it obtains the jrrice of 

fifty deendrs: it is used in the building of ships: 

they assert that if two planks of it be strongly 

attached together, and put in water for a year, 

they unite, and form one plank : in the T it is not 

said that they are put in water for a year, nor for 

less, nor for more: some assert that this tru, in 

Persia, killed; but when transplanted to Egypt, 

it became such that [the fruit of ] it was eaten, 

without injuring : Ibn-Beytur mentions it. (L, 

and parts also in the £-) The n. un. is also 

explained as the name of a certain great tree, 

like the e^j\, or greater, the leaves of which 

resemble thou of the walnut-tree (j^a>JI), having 

a fruit like that of the bitter in taste, 

which, when eaten, excites thirst; and when water 

is drunk upon it, inflates the belly: it is one of 

the trees of the mountains. (AHn, L.) [In a 

verse cited by AHn, the coll, appellation of this 

latter tree is read ^J, with fet-h to the |J and 

^>.] [The name of ^A is now given in Egypt 

to a kind of acacia; the mimosa lebbeck of 

Linnnus : and J^JI £-J, to the menispermum 

leceba of Delile; the leaba of Forskal. See 

also CQ.] 

: see i^U. 

Fleshiness of the body. ($.) 

A fleshy man. (L, K.) 

4^A»U A fleshy woman : (L, £ 0 hvlky, or 

corpulent: tall, and large in body : (L:) perfect 

[tn body or make]: as though it were a reL n. 

from ♦ ^UJI, [which is app. a word of no 

meaning; or perhaps, but this I think improbable, 

another name of the great tree called ^A, or fc* 

or the name of a place]. (S, L.) 

1. jA, aor. -, inf. n. jA, It (a thing) stuck, 

clave, or adhered. (Myb.)_Ja, aor, l, 

inf. n. iyJ ; (§, L;)and ♦ ju)l; (L;) and 

ly t jll3 ; (S;) It (a thing) stuck, clave, or 

adhered, to the ground. (S, L.)_* -vA3 

He (a bird) lay upon his breast, cleaving to the 

ground. (S, L, K.) — I He clave to the ground, 

concealing his person. (A.) — Hence the proverb 
3" • ^» rr 3' a # 

v [for j, J Cleave thou 

(addressed to a female) to the ground: thou wilt 

take, or catch, or snare, or entrap, game]. (A.)_ 

Hence also, * jutf t He remainedfixed, or steady, 

and looked, or considered. (A.)_JA, 

(L, !£,*) aor. -, inf n. iyj; and jA, aor.inf. n. 

■*A ; (L, If;) and ♦ j^JI; (§, L, ^ ;) J He re¬ 

mained, continued, itajed, abode, or dwelt, in the 

place; (S, L, K ;• ) and clave to it (L, K.* )_ 
A + + + + <r++ % *» 
•Uaa jU, inf. n. iyl, t Ite(a pastor) leaned 

upon his staff, remaining fixed to his place. (L.) 

— aor. (S, L,) inf n. Ju, (S, L, If,) He 

(a camel) became choked by eating much of the 

plant called suffering a contortion tn the 

[part of the chest called] and in the [part 

of the throat called] L^alx: (ISk, S, L, (f :*) 

or had a compla int of the belly from eating of the 

>l£j [or tragacantha], (AHn, L.)_See 4. 

At* % A * 

2. «jA, inf. n. He stuck it, one part 
» 

upon another, so that it became like jA [or felt]. 
. s - ' , 

(Mfb.) ___ tAyal I <JA He made the wool into jA 

[i.e., a compact and coherent mass’; or felt]. (A.) 

[And He, or it, rendered the wool coherent, com- 
- • *- 

pact, or matted.] — J^J, (inf. n. L.) 

It (rain, S, A, or a scanty rain, L,) rendered the 

ground compact, so that the feet did not sink in it. 

(S,* A,* L.) — jU, (L,) or aJ, (L, M?h,) 

inf. n. jlA13, (S, L, M^b,) He (a pilgrim, S, L, 

Msb, in the s tate of S, L,) put upon his 

head some gum, (A’Obeyd, S, L, K,) or 

or the like, (Msb,) or honey, (A’Obeyd, L,) or 

something glutinous, (L,) in order that his hair 

might become compacted together, (A’Obeyd, S, 

L, Msb, If,) to preserve it in the state in which it 

was, (§,* L,) lest it should become shaggy, or 

dishevelled, and frowzy, or dusty, (S, L, Msb,) 

or lousy, (A'Obeyd, L,) during the state of >1^1. 

(§, L.) The Arabs in the time of paganism used to 

do thus when they did not desire to shave their 

heads during the pilgrimage. Some say, that it 

signifies He shaved the whole of his hair. (L.) si 
A - + + * 

fr ju): Bee art. 

4.: see 1. — O' JA* Re stuch a 
" i#<" *•« 

to a thing; (J£ ;) as also inf. n. : (TA :) 

or he stuck a thing firmly to a thing. (L.) — 

He put the milhittg-vessel close to the udder [lit., 

stuck it to the udder] in order that there might 
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5: see 1.

See

which, when eaten, excites thirst ; and when water

attached together, and put in water for a year,

said that they are put in water for a year, nor for
less, nor for more : some amsert that this tree, in

(Ş, L.) The Arabs in the time of paganism used to
do thus when they did not desire to shave their

!

[meaning the saw-dust] makes blood to flow from

fifty deenars : it is used in the building of ships :
they assert that if two planks of it be strongly

concealing his person. (A.) ___ Hence the proverb

something glutinous, (L,) in order that his hair

tents, as though thrown down upon the ground.

excellent for pain in the teeth : when it is sawn, it

resemble those of the walnut-tree (j9. J1 ), having

verse cited by AHn, the coll. appellation of this

He (a bird) lay upon his breast, clearing to the

mained, continued, stayed, abode, or dwelt, in the

or had a complaint of the belly from eating of the

dishevelled, and fromzy, or dusty, (S, L, Meb,)

heads during the pilgrimage. Some say, that it
signifies He shaved the whole of his hair. (L.)=

Book I.]

him to tarry; to tarry and wait, or expect ; to

so in some copies of the K : but correctly,

word is the more approved. (Fr.)

لبد - لبٹ

on the authority of another, [but see below,])

and learned disquisition respecting this tree,

the nose of him who saws it : it is samn into

they unite, and form one plank : in the T it is not

Persia, killed ; but when transplanted to Egypt,
it became such that [the fruit of] it was eaten,
without injuring : Ibn-Beytár mentions it. (L,

and parts also in the Ķ.) The n. un. is also
explained as the name of a certain great tres,

a fruit like that of the blin, bitter in taste,

is drunk upon it, inflates the belly : it is one of
the trees of the mountains. (AHn, L.) [In a

to a kind of acacia; the mimosa lebbeck of

[in body or make]: as though it were a rel. n.

ground. (Ş, L, Ķ.) __ 1 He clave to the ground,

upon his staff, remaining fixed to his place. (L.)

(a camel) became choked by eating much of the

or the like, (Msb,) or honey, (A'Obeyd, L,) or

L, Msb, Ķ,) to preserve it in the state in which it
was, (§," L,) lest it should become shaggy, or

or lousy, (A'Obeyd, L,) during the state of All.

resembling the date, very sweet, but disagreeable,

fordy. (Ķ, TA.)

ping. (M�b,)

ing, or expecting ; being patient, and tarrying,

a staff, or stick : (Ķ :) or he beat, struck, or

phrastus and Dioscorides ; (De Sacy, " Relation

pp. 47 et seqq.)] described to AHn, by a man

Upper Egypt, as a kind of large tree, resembling

planks, and a plank of it obtains the price of

lecba of Delile; the lecba of Forskal.

take, or catch, or snare, or entrap, game]. (A.) ___
Hence also, " JU ; He remained fixed, or steady,

place ; (S, L, Ķ;") and clave to it. (L, Ķ.º ) __

he pationt, and tarry, and wait, or expect. (S, Ķ.)

its corruptness, or impurity, or foulness, becomes

or stopping. (Mgb.)

man,) fell down upon the ground by reason of
disease or fatigue. (TA.)

down upon the ground by reason of disease or

dwelling. (AHIn.)

de l'Egypte par Abd-Allatif." in which see a full

or the name of a place]. (S, L.)

(addressed to a female) to the ground: thou wilt

[ part of the chest called] Dojem and in the [part

[And He, or it, rendered the wool coherent, com-

Mab, in the state of 11y1, S, L,) put upon his

might become compacted together, (A'Obeyd, S,

stuck it to the udder] in order that there might

and waiting, or expecting : (S, Ķ :) the former

strated, or fell down in a fit of epilepsy, syn.

their breasts with folded legs around a tent : (Ķ :)

corpulent : tall, and large in body : (L :) perfect

It (rain, S, A, or a scanty rain, L,) rendered the
ground compact, so that the feet did not sink in it.

Juf [or tragacantha ]. (AHIn, L.) _ See 4&Qj, as in the L, a slow boro, accord. to AHn.
(TA.)

[a coll. gen. n., n. un. with 5, The persea of Theo-

لبخ

-S, L, K;) { He re) ; البد L,K;) and) ; ْتَبَد

L, K,) He ,ِّ؟) , لَبَد .aor. ", (S, L,) inf. n , َلَبِد -

[i.e., a compact and coherent mass; or felt]. (A.)

10. seul He deemed him, or it, slow, or

apparent]. (A.)

acquainted with it, as growing at Angine, in

the J, [or plane-tree], having a green fruit,

latter tree is read , with fet-h to the J and
.] [The name of ¿ @ is now given in Egypt

plant called D'Lo, suffering a contortion in the

inf. n. Just, (S, L, Meb,) He (a pilgrim, §, L,

tarrying; staying ; waiting ; pausing in expecta-

He (a camel) fell down upon the ground. (TA.)

of the throat called] ziale: (ISk, Ş, L, Ķ :* )

upon another, so that it became like wy [or felt].

or he stuck a thing firmly to a thing. (L.) _
He put the milking-vessel close to the udder [ lit.,

like the afli, or greater, the leaves of which

meaning ; or perhaps, but thia I think improbable,

cation, ] K, inf. n., , TA,) He became pro-

A mode, or manner, of tarrying, staying,

also كياج.]

or all the camels of the tribe so lying around the inf. n. >> ; (S, L;) and \ " WI; (L;) and
Y 0; ($;) It (a thing) stuck, clave, or

(S,"A,L) - وكبد (L,) or ◌ُلبّد شَعَرَه , (I, Mgb,)

another name of the great tree called ولبخ or والمخ

of people of different tribes ; (K ;) [as also days].

He (a pastor) leaneil , ٌلُبُود .inf. n , ُلَبَدَ عَلَى عَصَاء

a stopping : (Msb :) and i, a loitering ;

. كُبْتْ see: لبْنَة

: A alom horne ْفَرَسْ تَبَاتٌ - لَبْت see: ُتَبَات

Jojyt , aor. 4, He threw him down upon the

(like , [pass. in form but neuter in signifi-

fatique. (TA.) - برّك تَبِيج Camels laying on

(Ş.) - Remaining, staying, abiding, or

1. Jj, aor. , inf. n. Jj, It (a thing) stuck,

and looked, or considered. (A.) - ِوَلَبَدَ بِالَمَكَان

2. 55, inf. n. J,if, He stuch it, one part

pact, or matted]-َتبد الأرْض , (inf. n. تُلْبِيد , L,)

head some gum. (A'Obeyd, S, L, K,) or

4:sce 1. - : ◌ْالبدشَيًّا بِشَى He stuch a thing
to a thing ; (1;) as also لَيَدَه, inf.n. تبد :(TA:)

He made; ْتَلْبِيث .inf. n ,ُلبثه " and ; 4. البئه

¿j and Li (Msb) A tarrying ; a staying ;

"E " " [ When water remains long stagnant,

smote, continuously, but softly. (TA.) -

ICleave thou ,تَتَّصَيَّدِى for], تَلَبَّدِى تَصْبَدِى

Linnmous : and ليَحُ الجَبَل, to the menispermum

i'5 A single act of tarrying, staying, or stop-

&r; (Ş, K ;) fell down from a standing posture:

(L,K,°)sor.4, inf n. ◌ٌلُيُود ; and وليد aor. = , inf. n.

1. " He beat, struch, or smote, another with

-Tarrying; tarrying and wait لبث " and لايت

tarries, or stays, little]. (A.) _ JU 15! así

the R : or ◌ْنَجِيثْ تَبِيت : so in the L. (TA.)

ground: (S,K:) like َتَبَجٌ بِنَفْسِهِ - (.$) . تَبَط

as also 4 Éj. (S.) - . He (a camel, or a

LWA fleshy woman : (L, Ķ :) bulky, or

¿, (L, K,) or , (as mentioned by AHn.,

Fleshiness of the body. (K.)

(Mpb.)- تبد الصُّوق He made the vool into لبد

clave, or adhered. (Mub.) - ◌ِولّدَ بِالأَرْض Bor, ٤

,A company, or an assembly ِلَبِيثَةٌ مِنَ النَّاس

He throw himself down لبَجَ بِنَفْسِهِ الأَرْضَ قَنَّامْ ــ

عج .see art : لبّد عَجَاجَتَهُ

(.Slow ; tardy ; late. (Fr _. لات see: ْلَبِث

upon the ground and slept. (AHIn.) -4 ,

are said conjointly : so in ْحَبِيثْ تَبِيثْ نَبِيث

adhered, to the ground. (S, L) - تلبّد أبالأَرْض

. نْبَاعِيّة 800: لْبَاحْ

from "¿QUI, [which is app. a word of no

¿ A man, or a camel, falling, or fallen,

(.A fleshy man. (L, K ْتبيغ

tion. (1) - ◌ِهُوَ قَلِيلُ اللاَّث, and " ◌ٍالثُّبْئَة , [He
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he no froth to the milk. (TA, art. — 

dull He (a cnmcl) struck his hintlerparts with his 

tail, having befouled it with his thin dung and his 

urine, and so made these to form a compact crust 
0 0 0 0 . 

vjwn those parts. (S, L.) —aJl t Hu 

sight, or eye, (meaning that of a person praying,) 

remained fixed upon the place of prostration. 

(K.) _ jull t He lowered, or Hooped, his head, 

in entering (A, K) a door. (A.) ns Jl ; 

(S, IK(t, 50 and ♦ *Sj, inf. n. jJ; (IKtt;) 

He made for the saddle a jA [or cloth of felt to 

place beneath it] : (S, I5t?i (C:) and in like 

manner, ou^JI jJI, and “ «jJ, he made a jJ [or 

lining of felt?] for the boots. (I .tt-) — 1>JI 

He bound upon the horse a jA [or saddle 

cloth, or covering of felt] : (S, K:) or put it 

upon his bach. (A.)_ jJj’J)! + The camels 

jmt forth their toft hair (§, L, 5) and their 

colours, (§, Lf) and assumed a goodly ap- 

jiearance, (Lf) and began to grow fat, (S, L, Kf) 

by reason of the [season, or paHure, called] : 

(§, L:) as though they put on jUI [or felt 

coverings]. (L.) — JmM He put the 

water-shin into a [or sack]: (K:) or 

into a J^A, or small : (S:) the ,***) is a 

jJ [or covering of felt] which is sewed upon 

it. (L.) 

6: see 1._It (wool, A, L, K, and the 

like, 5, as common hair, A, L, and the soft hair of 

camels or the like, L,) became commingled, and 

compacted together, or matted, coherent; (§,* 

A,* L, &;) as also * juDI. (L.) [Both are also 

said of dung, and of a mixture of dung and urine, 

meaning It cubed, or became compacted, upon the 

ground Ac.] _ It (the ground, L, or the dust, 

or the sand, A,) became compact, so that the feet 

did not sink in it, by reason of rain. (S,* A,* L.) 

__ [Also, app., He shrank, by reason of fear: 

see : in the present day it is used to signify 

he hid, or contracted, himself, by reason of fear, 

or for the purpose of practising some act of guile.] 

8. 111 The tree became dense, or 

abundant, in its foliage. (§, L, 5*) — juZ)l 

JJ^ll The leaves became commingled, and com¬ 

pacted together. (S, L, 50 See 8. 

^1) Hair or wool commingled, and compacted 

together, or coherent; [felt;] (L, M$b, 5») as 

nlso # ijJ ; (L, K;) or this is a more particular 

term ; [meaning a portion of such hair or wool; 

a piece of felt;] (S, Mgb;) and ♦ (L, 5 :) 

11. of (or ofiJ^J.as though the S were imagined 

to he elided, M,) iyA (S, A, L, 5) and >UI. 

(L, K.)_jLJ A well-known kind of carpet 

[nnrf cloth, made of felt]. (L, K.) — jA [or 

ij^>, (S, art. yy,)] What is beneath the saddle; 

jA 

[a saddle-cloth ; a housing; a cloth of felt, which 

is pla zed beneath the saddle, and also used as a 

covering without the saddle], (S,* L,* K.) 

9.0 *0 0 

jA Wool. (S, K.) Hence the saying a) U 

jJ ^y jM He has neither hair nor wool: (S:) 

or, neither what has hair nor what has wool: or, 

neither little nor much: (TA:) or, he has not 

anything: (S:) for the wealth of the Arabs 

consisted of horses, camels, sheep and goats, and 

cows; and all of these are included in this saying. 

(TA.) See also 

jJ [app. jJ] Compact, or cohering, ground, 

upon wl ich one may walk, or journey, quickly. 

(L.) 

jA (S, K) and ♦ (S, A, L, 50 the former 

of which is preferable, accord, to A'Obeyd, (S,) 

t One who does not travel, (S, L,) nor quit his 

abode, (§,* L,50 or place, (A,) nor seek sustenance. 

(L, 50 Hence, (A,) the last of Lukm&n’s [seven] 

vultures [with whose life his own wa i to terminate] 

was called # jul, (S, A, L, K,) because he thought 

that it would not go away nor die. (L.) Thus 

applied, it is perfectly deck, because it is a word 

not made to deviate from its original form. 

(S, L.) __ Also ♦ jlj A man who does not quit 

his camels saddle. (L ) 

I f o . * #• 
jA (5 L) and JA, which is pi. of * i jJ, (L,) 

and * \JaA, (B, 50 and * a"d * (B,) 

t A number of men collected together, (S, L, 50 

and [as it were] compacted, one upon another: 

so the first and second of these words, accord, to 

different readings, signify in the 5ur<> lxxiL, 10: 

(L:) or jA signifies collected together like locusts, 

(T, L,) which are app. thus called as being 

likened to a congregation of men; (ISd, L;) pi. 

of ijA, (L,) which signifies a locust. (50 

[See a verse cited voce ^Lo.] — jJ' JU, (S, A, 
93* . #44 

5, &c.,) and ♦ jA, (Aboo-Ja^far, 50 a»«l T *A, 

(El-Hasan and Muj&hid,) and # jA, (Mujahid,) 

13Iuch wealth; (S, 5> Ac.;) so in the Kur., 

xc., 6; (S, TA ;) as also ♦ : (5:) or wealth 

so abundant that one fears not its coming to an 

end: (A, L:) some say that ju) is a pi., and 
«,I4 

that its sing, is 2jlJ : others, that it is sing., like 
f «4 • # 4 • e#l • ' 

and and JU are sometimes 
•-j 

used in the same Bense : ju) seems to be pi. of 
% , #44 #*4 

: (L:) bo ia jJ, and bo jJ : (El-Basair:) 

also, JU, which is accord, to the reading of 

Zeyd Ibn-’Alee and Ibn-’Omeyr and ’Asim, 
«' •-* 

signifies collected wealth ; jJ being pi. of lju). 

(TA.) si See ju). 

Sju) 1 The mass of hair between the shoulder- 
0 

blades of the lion, (S, A, 5,) intermingled, and 

compacted together: (A:) and the like upon a 

[Book I. 

carnets hump: (T, L:) pi. jJ. (S.) Hence 

0% 0* 0 l'»l 0 • , 

the proverb, ju,^l tjJ yU [He, or *t, 

is more unapproachable, or inaccessible, than the 

mass of hair between the shoulder-blades of the 

/ion]. (S, A.) Hence also iju) jJ is an appel- 
0 0 

lation of the lion; (T, S, A, 5 ,) &nd so ju) jJ. 

(T, A.) ___ Sec jlJ and jJ. 

I #14 I #4 

iju): see jJ. 

f # # %0 0 

ojlJ a3U A sire-camel chohed by eating much 
00S * #/ 0 0 

of the plant called (jleJU,: pi. : [see :] 
9 0 0 9 0 00 

(§:) or iji J& and camels having a 

complaint of the belly from eating of the jlLi [or 

tragacantha] : and in like manner you say UU 

ijJ. (AHn, L.) 

% 0 0 * 

A [or sack]: (5:) or a small 

: (S, IKtt, L:) or a large : a jJ 

[or covering of felt] which is sewed upon a ijji 
0 0 0 

[or water-skin], (L.) — Also, (5,) or 2j^, 

(L,) A [fodder-bag of the kind called] 

(B, 5 ) 

• A# • 
jU A maker, or manufacturerf of jbJ [i.e., 

hair or wool commingled, and com1 farted together ; 

or felt]. (5.) 

•* i* • • 41 

SjU A garment of felt (ju) S, or 

B, 5>) worn on account of rain, (S, B, M ?l», 5,) 

to protect one therefrom: (TA :) a garment if 

the hind called .Ci. (B.) 

tjsU: see j>J. 

« % 0» *3 . * 00» 

see j^). — and T juJL*)l, and 

jJ> yj\, and jJ ^1, I The lion. (5-) 

##»4 » 

A horse having a jL) [or saddle-cloth, or 

covering of fcltj bound upon him. (S.) _ See 

and jJl*. 

0 0* 
juX. A camel (L, K)or stallion-camel, (T, L,) 

striking his thighs with his tail, (L, 5,) txnd 

making his dung to stick to them. (L.) __ J A 

man cleaving to the ground, and malting himself 

inconspicuous: (TA :) la man cleaving to the 

ground by reason of poverty. (A.)_jJu, or 

~ julU, applied to a tank, or cistern : see jJL*. 

juJU Scanty rain [that renders the soft ground 

compact, so that the feet do not sinh in it], (L.) 

• >.< S, 
j^JU and v A pair of boots made 

of ju) [or felt], (A.) See also 4. 

0 00 0 
iyA* t A he-goat compact in flesh. (L.) _ 

See preceding paragraph. 
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vultures [with whose life his own was to terminate]

See preceding paragraph.

is placed beneath the saddle, and also used as a

or, neither what has hair nor what has wool : or,
neither little nor much : (TA :) or, he has not

! One who does not travel, (S, L,) nor quit his

so the first and second of these words, accord. to

urine, and so made these to form a compact crust

of which is preferable, accord. to A'Obeyd, (S,)

(L, Ķ.) Hence, (A,) the last of Lukmán's [seven]

and [as it were] compacted, one upon another :

said of dung, and of a mixture of dung and urine,

consisted of horses, camels, sheep and goats, and

applied, it is perfectly decl., because it is a word

so abundant that one fears not its coming to an

man cleaving to the ground, and making himself

meaning It cuked, or became compacted, upon the

he hid, or contracted, himself, by reason of fear,

covering without the saddle]. (S, L," Ķ.)

abode, ($," L, Ķ,) or place, (A,) nor seek sustenance.

that it would not go away nor die. (L.) Thus

not made to deviate from its original form.

his camel's saddle. (L.)

(L, Ķ.)

or felt]. (Ķ.)

striking his thighs with his tail, (L, Ķ,) and
making his dung to stick to them. (L.) _ 1 A

inconspicuous : (TA :) ta man cleaving to the

camels or the like, L,) became commingled, and

or the sand, A,) became compact, so that the feet likened to a congregation of men ; (ISd, L;) pl.

JI He (a camel) struck his hinder parts with his

it. (L.)

5 : see 1. __ JAG It (wool, A, L, K, and the
like, Ķ, as common hair, A, L, and the soft hair of

compacted together, or matted, coherent; (Ş,"
A, L, K;) as also التبدأ .(L) [Both are also

or for the purpose of practising some act of guile. ]

abundant, in its foliage. (Ş, L, Ķ.) __ J.JI

parted together. (S, L, Ķ.) See 5.

together, or coherent ; [_felt;] (L, Mşb, Ķ ;) as

anything : ($:) for the wealth of the Arabs

cows; and all of these are included in this saying.

upon which one may walk, or journey, quickly.
(L)

(T, L,) which are app. thus called as being

[ Much wealth ; ($, Ķ, &c. ; ) Bo in the Kur.,

tail, having befouled it with his thin dung and his

remained fixed upon the place of prostration.

ground &c.] _ It (the ground, L, or the dust,

also Www; (L, Ķ;) or this is a more particular
term ; [meaning a portion of such hair or wool;

was called * , (S, A, L, Ķ,) because he thought

different readings, signify in the Kur., lxxii., 19:

that its sing. is BN: others, that it is sing., like

compacted together : (A :) and the like upon a

tragacantha ] : and in like manner you say &JU

L, K,) worn on account of rain, (S, L, M$b, Ķ,)

did not sink in it, by reason of rain. (S," A," L.)
- [Also, app., He shrank, by reason of fear :

blades of the lion, (S, A, K,) intermingled, and

is more unapproachable, or inaccessible, than the

hair or wool commingled, and compacted together ;

compact, so that the feet do not sinh in it]. (L.)
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place beneath it]: (Ş, IKt, Ķ :) and in like

lining of felt ?] for the boots. (IKtt) _JI

(TA.) Sce also سَبَد

(S, L.) __ Also A man who does not quit

xc., 6; (S, TA ;) as also Ný: (K:) or wealth

end : (A, L:) some say that , is a pl., and

the kind called .3. (L.)

of . [or felt]. (A.) See also 4.

sight, or eye, (meaning that of a person praying,)

put forth their soft hair (Ş, L, K) and their

pearance, (L,) and began to grow fat, (Ş, L, Ķ,)

mass of hair between the shoulder-blades of the

complaint of the belly from eating of the sus [or

[or covering of felt] which is semed upon a Lys

He made for the saddle a > [or cloth of felt to

rolours, (Ş, L,) and assumed a goodly ap-

by reason of the [season, or pasture, called] Ca) :

" Hair or wool commingled, and compacted

(El-Hasan and Mujahid,) and J, (Mujahid,)

to protect one therefrom : (TA :) a garment uf

covering of felt] bound upon him. (S.) _ See

Salo t A he-goat compact in flesh. (L.)_

upon his back. (A.) - البدت الإبل + The camels

see Ce : in the present day it is used to signify

[a saddle-cloth ; a housing; a cloth of felt, which

[ A number of men collected together, ($, L, Ķ,)

(L:) or , signifies collected together like locusts,

of aww, (L,) which signifies a locust. (Ķ.)

Zeyd Ibn-'Alee and Ibn-'Omeyr and 'Åşim,

used in the same sense : . seems to be pl. of ground by reason of poverty. (A.)- Jul., or

pl. of وليد (or of لبدة, as though the o were imagined

(K.) - JI | He lowered, or stooped, his head,

or saddle] ليد He bound upon the horse a َالفَرَس

[or covering of felt] which is sewed upon

[and cloth, made of felt]. (L, K.) __ [or

.مَلْبِد and ,اللاّبِدُ

be no froth to the milk. (TA, art. i.) -

upon those parts. (؟, L.) - البد بصره + His

in entering (A, K) a door. (A.) = البد السرج ;

cloth, or covering of felt]: ($, Ķ:) or put it

The tree became dense, or 8. ُالتبدت الشَّجَرَة

,Compart, or cohering, ground [َلَبِد .app] ليد

(TA.) = See َّلُبَد .

" I The mass of hair between the shoulder-

لبد a: جوالق or a large (:S, IKtt, L): جوالق

(L,) A [fodder-bag of the kind called] ný ..

3",31 The leaves became commingled, and com-

manner , ◌ّالبد الخُف, and " ◌ُلَبَدَه , he made a ليد [or
¿Lý Liu A she-cumel choked by eating much

also, ◌ْمال ليِّد, which is accord. to the reading of

S, A, L, K,) the former) ، لُبَدْ ؟ K) and ,ْ؟) تبد

coverings]. (L) - ◌َالبد القِرْبَة He put the
wator-skin into a Din [or sack]: (K:) or

a piece of felt ; ] (S, M$b ;) and Vaný: (L, Ķ :)

to be elided, M,) ٌنُيُود (؟, A, L, K) and ٌأَلْبَاد.
(L, K.) -" A well-known kind of carpet

ما Wool. (S, K.) Hence the saying a تبد
(: $) :He has neither hair nor wool ْسَبْدَّ وَلاَ تَبَد

((I) ,ٌلِيْدَّة ﴾ which is pl. of ,ليد L) and,ْ؟) تُبْد
and ولُيَدَى (L,K,) and ولِبْدَةً ؟ and * ◌ٌو لُبْدَة (L))

[See a verse cited voce صاب.] ؟) ومَالَ تْبَدْ ـ,A,
Ķ, &c.,) and , (Aboo-Jaafar, Ķ,) and +",

(: El-Bagair): 80 َّلُبْد and ,َّلُبُد L :) so is): ٌلاَبِد

camel's hump : (T, L :) pl. Ja. (S.) Hence

lion]. (S, A.) Hence also ذُو لِبَدَة is an appel-

- ◌ُبَدْ see: تُبْدَةٌ

camels having a ,لَبَادَى and ,ٌإِبِلْ تَبِدَة or (:؟)

(AHn, L) ٌلَبِدَة

[or water-skin]. (L) - Also, (K,) or ٌلَبِيدَة

;U A maher, or manufacturer, of w [i.e.,

(S, IKtt, K;) and " ◌ُوتَبَقَه inf. n. قَبْد ; (IKtt;)

(Ş, L:) as though they put on ,Wi [or felt

or saddle-cluth, or] ثبد A horse having a ْمُلْبَد

signifies collected wealth : لبد being pl. of ًلِيِّدَة .

J' Scanty rain [that renders the soft ground
.مُبلد applied to a tank, or cistern : see , هُلْبَدْ؟

into a لَبِيد, or small جوالق :(:) the لَبِيل is a

(I, A.) - Sec ليد and ليد

. ◌ُبَدْ see: لُبَّادَى

are sometimes َّمَال and ْأَمْوَالْ: حُصَم and ْقُتَم

of the plant called صلّيّان :pl. تبادى :[se0 ٌتَبِد :]

j. A camel (L, K) or stallion-camel, (T, L,)

A pair of boots made, مَلْبُورْ ٧ and ,ْخُقٌّ مُكَبَّد

BB, ($, art. ,,)] What is beneath the saddle;

lation of the lion ; (T, S, A, K;) and so ٍأو تِيد .

and , ُالمُلْبَد " and ,ْاللَّبِدُ ـ لُبَد see ْلا بِد

or sack] : (:) or a small] ْجُوَالِقِ ٨ تَبِيد

the proverb, ◌ِهُوَ أَمْنَعُ مِنْ لِبْدَةِ الأَسَد [He, or it,

, ثُبُود or ,؟ ,مِنْ لِبْد) A garment of fell ◌ُبَّادة

(.The lion (K: «ٍأَبُو لِيَد and ,ٍأَبُو لُبّد
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1* ^ aor. . , inf. n. y^J (§» M( Af 

Mfb, If) and ^0, (Mf) [He put on, or wore, the 

garment.'] You also say, &iy» Jhjx. [Put 
* m W * * 

on thee thy garment], (M.) And 

[i/s more, or put on, the weapon, or weapons]. 

(§, If, in art c*- Ac.) [Sea also 6.] — 

L. U II f [He put on pudency as a 

garment;] he protected himself by pudency. 

t He feigned himself 

inattentive to him, or heedless of him. (M. [See 

also 0>l.]) And \J£» J tI 

was silent respecting such a thing, and feigned 

myself deaf toil. (A.) [Contr.of ^ijl *5 — 

i\yA J-J t He had the enjoyment of a woman, 

or wife, [meaning, of her converse and services,] 

for a long time. (K, TA.) And ii’jh J-J 

t He had such a girl, or woman, with him during 

the whole period of his youth. (K, TA.) And 

^UJI t He lived with the people. (A.) 
0 0* * m * 

And J He lived, or enjoyed, a period 
«• ■* 

of time, or a long period of time, (I/**,) with 

the people. (5,* TA.) [And «Wl which is 

explained in the TA by eJU, which I also find 

in a copy of the A thought to have been used by 

the author of the TA : but, from what follows, 

it appears to me that the right reading is 4*1*, 

and the meaning, J He enjoyed long life with his 

father: or he lived the period that his father 

lived: or he lived with his father all his (the 

latter’s) life: see a verse of Ibn-Ahmar cited 
m 9t 

voce .A<l in art. ylf. See also a verse of EI-’Ajj6j 
, , , 0 »» J • * 

cited voce e- .] You say also, JI 

took, or chose, such a one particularly, or specially, 

as a friend or companion. (Er-R&ghib in TA 
0*0$ 9* ***3 *0 

art, And ^Ut 

l Consort thou with men [according to their 

natural dispositions]. (A, TA.) And .-~~J 
* 

Oji U |_jAc 11 tolerated such a one, and accepted 

him, [and continued to associate with him, not¬ 

withstanding what was in Atm;] (A, TA.) si 

'rV)1 4U JJj, (§, M, A, Mfb, If,) aor. (S, 

M, Mfb, If,) inf. n. L^-J, (§, M, Mfb,) He made, 

or rendered, the tiling, or case, or affair, confuted 

to him : (§, M, Mfb, £:) and ♦ <l_J, (A, Mfb,) 

inf. n. ty-fJLi, (§, If,) signifies the same in an 

intensive degree: (§,* Mfb, If :*) or the former 

signifies either as above, or he concealed the thing, 

or case, or affair, from him: (E, MF:) and [in 
I S' 0 9* 

like manner] u-e-JU is syn. with (If,) 

or is similar thereto: (§:) and the former also 

signifies he made, or rendered, the thing, or case, 

or affair, dubious to him; (TA;) [as also ♦ suJ: 

both signify he involved the thing, or cate, or 

affair, in confusion, or doubt, to him: and he 

concealed, disguised, or cloaked, it to him.] It is 
# 9 0* *0 0* * *9 ***« 

said in the ?ur., [vi. 9,] U^^JU U—Jdj 

And we would make confused to them what they 

maheconfused: (S,M?b:) or make dubious to them 

what they make dubious, and would make them 

to err like as they have made to err. (TA.) And 

again, [ii. 39,] J»bJI And do 

not ye confound the truth with falsity. (Ibn- 

’Arafeh.) And again, [vi. 82,]>^>Cil jjy 

And have not mixed up their belief with 

polytheism. (TA.) And again, [vi. 65,]jjtldu y\ 

Ufcw Or to corf use your case, [making you to be 

of different parties,] with the confusion (f dis¬ 

cordance and of agreement. (TA.) You say 

also, ^.{1, meaning, He, or it, made me to 
M *0* * * * 

become confounded, or in doubt, 

respecting his case, or affair. (TA, from a trad.) 

2: see 4:_and see also v-J, in three places. 

alone, often signifies The involving a 

thing in confusion, or doubt: and the practising 

concealment, or disguise.] mm See also 8. 

3. [inf. n. and ^LJ,] He 

mixed, consorted, or held social intercourse, with 

the man; syn. aidU.. (M, A, Mfb.*) [Hence, 

app., it is said that] ^UUI signifies, (K,) or is 

from which signifies, (Ibn-’Arafeh) The 

mixing one's self and congregating: or the being 

mixed and congregated. (Ibn-’Arafeh, If.) You 
9**0 9 9 0** 3*990** 

say, I mixed with him 

[until I knew his mind, or inward state or circum¬ 

stances], (A.) And [alone] signifies I 

knew his mind, or inward state or circumstances. 

(§, 5-) — is-/*}, and aXii ■. see 5- 
0***9 

often signifies A close9 or an intimate, 

connexion between two things.] See also 8. 

. IS t 

4. 4—Jl [Heput on him, or clad or decked 
• 9 m 

him with, the garment, and so, vulg., t ^-.i] 

(M, Mfb.) ___ 4—Jl also signifies He, or it, 

covered him, or it: (If:) or overspread him, or 

it; i.e. covered the whole thereof. (AA.) You 
* ■» a i jiI is. 

say, [The 

is ground which black stones have covered, or 

covered the wholly]. (TA.) And sl^JI -* ' '*{ 

3, (TA,) or ^-Jl, (AA,) [7Vt« clouds 

covered the shy, &c.;] but you do not say, 

JbLljl rClll. (AA.) And JjUl llljl [The 

night covered us, &&]; but not lllj. 

(AA.) And yLUl a—JI: see 1 in art. and 
9 0l * *0l 

jkk The land became covered 

by plants, or herbage. (M.) m See also 8. 

6- (§, If) He clad himself [fit. 

mixed himself, being explained by LJJ^Ll,] with 

the garment. (£.) You say, 

and Cu [He clad himself with goodly 

clothing], (A, TA.) — [Hence,] cr4*3 

(§, K) [and Of t ^^31] He employed, busied, 

or occupied, himself [lit. mixed himself] with the 

affair; engaged in it; entered into it; became 

involved in it, or implicated in it; (ff ;) and [in 

like manner] I ♦ ^r-T$t syn. Aklll.. (§, )f.*) 

You say also, and A/^iy^JIand 

[He employed, busied, or occupied, him¬ 

self with his work, or the like]. (A, TA.) [See 8.] 

— jjl/ >u£jl The food stuck to the hand. 
*9$ * * 

(?.) — The thing, as, for in¬ 

stance, love, mingled with me, and clung to me. 

(M.) [See an ex. in a verse cited voce ihlLo.] 

8. It (spun thread) became entangled. 

(Lt>i, Az, §gh, in TA, art. j—c.) — It (a thing, 

or an affair, or a case) became [involved, compli¬ 

cated,] confounded, or confused, (§, M, Mfb,*) 

and dubious; (S, Msb;) as also (TA,) . i. . j, 
and * which last belongs to the class of 

in the phrase 

9*0* a i*4 * 3* 9» 

* Lx/ «*• * 

(M, TA.) [You say, jlT i^lll ^^1 

The thing became confounded with another thing; 

as, for instance, a subst with a part. n. when 

both are written in the same manner, as in the 

case of JaV&.] And I The 

thing, or affair, became confused and dubious 

to him. (§.) And «^*l [He, 

or it, made me to become confoutuled, or in doubt, 

respecting his case, or affair], (TA.) And 
a 9*9 

1 was, or became, disordered in my 

mind. (If,* TA, from a trad.)_Al'u 
9 9* 9 * **9 

Ac.: see 0. — ^<^11 sj w— .dl J The horse ten. 

overtook him. (A, TA.) — [«^ ^^^31 also sig¬ 

nifies He, or it, made it to be, or had it, at an 

accompaniment, or an adjunct. Hence, one of 

the uses of the preposition ^ is explained by 

some as being . by others, ♦ aI$£3Ll, 
m* * * 99 * ' 

or A^la^JU: all of which signify nearly the 

same. For instance, it is said in the Mgh, art. 

! £>*, that in the phrase ,jU^3L* “ the 

effigies with the crowns ” upon pieces of money, 

is used as a denotative of state meaning 

OW'i1 and accompanied 

with the crowns, as their attributes: and ^1—> 

'‘we declare thy remoteness from evil, 

with the praising of Thee,” in the Ifur ii. 28, 

is explained by Bd and others as meaning, 

«3U making the praising of Thee to 

be at an accompaniment, or an adjunct, to our 
, 0 it 9 99* 

doing that: and w*~J “growing with 

oil ”, in the same, xxiii. 20, as meaning, 

·.
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father : or he lived the period that kis father
lived : or he lived with his father all his (the

affair, in confusion, or doubt, to him : and he

concealment, or disguise.] = See also 8.

or occupied, himself [lit. mixed himself ] with the

or an affair, or a case) became [involved, compli-

in the phrase

$ He had such a girl, or woman, with him during

the author of the TA : but, from what follows,

to err like as they have made to err. (TA.) And

knew his mind, or inward state or circumstances.

with the crowns, as their attributes: and

or rendered, the thing, or case, or affair, confused

intensive degree : (Ş, Mab, Ķ :* ) or the former
signifies either as above, or he concealed the thing,

concealed, disguised, or cloaked, it to him.] It is

make confused: ($, Mab:) or make dubious to them
what they make dubious, and would make them

mixed, consorted, or held social intercourse, with

[until I knew his mind, or inmard state or circum-

connexion between two things. ] See also 8.

latter's) life: see a verse of Ibn-Ahmar cited

withstanding what was in him.] (A, TA.) ==

or is similar thereto : (§:) and the former also
signifies he made, or rendered, the thing, or case,

And we would make confused to them what they

not ye confound the truth with falsity. (Ibn-

cordance and of agreement. (TA.) You say

it; i.e. covered the whole thereof. (AA.) You

affair; engaged in it; entered into it; became

as, for instance, a subst. with a part. n. when

accompaniment, or an adjunct. Hence, one of

with the praising of Thee," in the Kur ii. 28,

in a copy of the A thought to have been used by

Book I.]

the whole period of his youth. (K, TA.) And

and the meaning, 1 He enjoyed long life with his

him, [and continued to associate with him, not-

or case, or affair, from him : (R, MF:) and [in

We Or to confuse your case, [making you to be

respecting his case, or affair. (TA, from a trad.)

mixing one's self and congregating : or the being

(M, Mab.) _ Al also signifies He, or it,
covered him, or it: (Ķ :) or overspread him, or

involved in it, or implicated in it; (Ķ ;) and [in

both are written in the same manner, as in the

respecting his case, or affair]. (TA.) And

nifies He, or it, made it to be, or had it, as an

effigies with the crowns " upon pieces of money,

[He wore, or put on, the weapon, or weapons].

or wife, [meaning, of her converse and services,]

took, or chose, such a one particularly, or specially,
as a friend or companion. (Er-Rághib in TA

both signify he involved the thing, or case, or

by plants, or herbage. (M.) . See also 8.

stance, love, mingled with me, and clung to me.

.It (spun thread) became entangled 8. التيس

thing, or affair, became confused and dubious

or it, made me to become confounded, or in doubt,

the uses of the preposition , is explained by

is explained by Bd and others as meaning,

be as an accompaniment, or an adjunct, to our

Consort thou with men [according to their

of different parties,] with the confusion of dis-

: see 4 :- and see also ليس, in three places.

لیس

(Ş, Ķ, in art. L., &c.) [See also 5.] __

inf. n. G, (§, Ķ,) signifies the same in an

it appears to me that the right reading is ,

or affair, dubious to him ; (TA ;) [as also 5:

him with, the garment, and so, vulg., [].

self with his mork, or the lihe]. (A, TA.) [See 8.]

(Lth, Az, Sgh, in TA, art. y.s.) __ It (a thing,

and dubious; (S, Mob;) as also والبس (TA,)

same. For instance, it is said in the Mgh, art.

garment ; ] he protected himself by pudency.

was silent respecting such a thing, and feigned

of time, or a long period of time, (los,) with

voce أبلى in art. بلو. See also a verse of El-'Ajjj

M, Mb, Ķ,) inf. n. J.J, (S, M, Mab,) He made,

to him : (S, M, Msb, K :) and * به, (A, Msb,)

also, لَيَسَنِى, meaning, He, or it, made me to

thing in confusion, or doubt : and the practising

app., it is said that] القياس signities, (1,) or is

mixed and congregated. (Ibn-'Arafeh, Ķ.) You

or ◌ِلِلْمُصَاحَبَة : all of which signify nearly the

is used as a denotative of state, meaning بالتيجان

inattentive to him, or heedles of him. (M. [See

cated,] confounded, or confused, (S, M, Mab,")

The thing became confounded with another thing;explained in the TA by &, which I also find

je, And have not mixed up their belief with

[J.,, alone, often signifies The involving a

the man ; syn. MLJE. (M, A, Msb.") [Hence,

stancex]. (A.) And Z'ry [alone] signifies I

-. 5 see : ُلابس عَمَّلَه and ,َلابس الأَمْر - (.K,؟)

(S, K) [and التبس " به] He employed, busied,

! [He employed, buried, or occupied, him-

overtook him. (A, TA.) - [التيس به also sig-

oj is ground which black stones have covered, or

He put on him, or clad or decked ] 4 البسهُ الثَّوْب

from ◌ُالمُلاَبَسَة, which signifies, (Ibn.'Arafel) The

and " ليس, which last belongs to the class of بين

mixed himself, being explained by LJE:[,] with

for a long time. (K, TA.) And ُلَبِسَ فُلاَنَةً عُمْرَه

And ليسَ قَوْمًا ! He lived, or enjoyed, a period

said in the pur., [vi. 9,] َوَلَلَبَسْنَا عَلَيْهِمْ مَا يَلْبِسُون

The land became covered الْبَسَتِ الأَرْضُ =. غطى

clothing]. (A, TA.) - [Hence,] ٍتلبّس بِالأَمْر

You say also, ◌ُلاَبَسَ عَمَلُه and التمس ٧ به and

(K) - ◌ُتلبّ بِىَ الأَمْر The thing, as, for in-

some as being للاكتياس :by others, ِلِلْمُلاَبَسَة

the" ِالتَّمَائِيلُ بِالتِيجَان that in the phrase , توج

garment.] You also say, َالْبَسْ عَلَيْلَكَ ثَوْبَلا [Put

the people. (K," TA.) [And لبس أياه, which is

art. بطن.) And ُالْبَسِ النَّاسَ عَلَى قَدْرٍ أَخْلاَقِيْم

like manner] تلبيس in syn. with ◌ُتَدْلِيس ,(K))

'Arafeh.) And again, [vi. 82,] ْوَلَمْ يَلْبِسُوا إِيمَانَهُم

polytheism. (TA.) And again, [vi. 65,]" ;

He [ْولِبَاس and ٌمُلاَبَسَّة .inf.n] ,3. َلابس الرَّجُل

Bay, ◌ُلاَبَسْتُهُ حَتَّى عَرَفْتُ دُخْلَتْه I mixed with him

[ii often signifies A close, or an intimate,

covered the sky, &c. ; ] but you do not say,

and K Lu [He clad himself with goodly

like manner] ◌َلاََسَ الأمْر,syn. ◌ُخَالَطَه . (؟,k.")

I nas, or became, disordered in my التْبسَ بِى
mind. (K," TA, from a trad.) - ِالتيس بِعْمَلِه

&c. : see 5. - ◌ُالْتَّبَسَتْ بِهِ الخَيْل :The horsemeus

doing that : and ◌ٍتَنْبُتُ بِالدُّهْن "growing with

natural dispositions]. (A, TA.) And تَبِسْتُ فُلاّنا

covered the wholly]. (TA.) And أَلْيَسَتِ السَّمَاء

,we declare thy remoteness from evil" بِحَمْدة

become confounded, or in doubt, (جَعَلَنِى الْتَّبِس)

I tolerated such a one, and accepted! ٍعَلَى مَا فِيه

,He had the enjoyment of a woman ! ًلَبِسَ آَمْرَأة

Mab, K) and Q, (M,) [ He put on, or more, the

myself deaf to it. (A.) [Contr.of نَشَّرْتُ لَّهُ أَذْنِى .] -
(M.) [See an ex. in a verse cited voce aille.]

oil", in the same, xxiii. 20, as meaning, مُثْتبِسًا

making the prairing of Thee to َمُلْتَبِسِينَ بِحَمْدِك

,M, A ,$) ٌلُمْس .inf. n ,= so1 َ٣٠ ,لَبِسَ الثُّوْب

(IK#-) - ◌ُليسَ لَّهُ أُذُنَّه ! He feigned himself

again, [ii. 39,] ◌ِوَلا تَلْبِسُوا الْحْقَّ بِالْبَاطِل And do

night corered us, &c]; but not َتَبِسْنَا اللَّيْل -

case of ◌ْكَاهِل.] And ◌ُالتبسِ عَلَيْهِ الأَمْر The

to him. ($.) And جَعْلَنِى الْتَّبِسُ فِى أَمْرِه [He,

نُسَبِح

(.He lived with the people. (A! َلَبِسَ الناس

,؟) ," .aor (,M, A, Meb, K ,؟) ,لَيَسَ عَلَيْهِ الأَمْرَ
Bay, ◌ْالحَرَّةُ الأَرْضُ الَّتِى أَلْبْسَتْهَا حِجَارَةٌ سُود [The

the garment. (K) You say, تلبّس بلباس حَسَن

accompanied مَقْرُونَّةً مَعَهَا and ِمُلْتَبِسَةً بِالتِّيجَان

He put on pudency as a]+ لبسَ الحَيَاء لِبَان

.The food stuck to the hand ٍتلبس الطَّعَامُ بِاليَد -

(AA.) And ◌ُالبسهُ الشَّاب : see l in art. غطو and

also ◌ْأُذُن .]) And لَبِسْتُ عَلَى كَذَا أُذُنِى !I

AA,) [The clouds) , َأَلْيْس TA,) or) , ُالسَّحَاب

(M, TA.) [You say, َالتبس الشَّىْء بِشَىْ آخَر

cited voce َحَلَج.] You say also, 1 1 تَبِسْتُ فُلانًا

on thee thy garment]. (M.) And َقَبِسَ السَّلاَح

The] ُأُلْبَسَنَا اللَّيْل AA.) And). َالسَّمَاء السَّحَاب

.K) He clad himself [lit,$) 5. ِتلبس بالثّوْب

قَدْ بَّنَ الصُّبْحُ لِذِى عَيْنَیْنِ
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having oil at an accompaniment to its 

growth. Sometimes, in such instances, we find 

and in the places of L.^JU and 

see 6.] 

• •- 
Confusedneu of a thing or an affair or a 

. •'» *W . *'•! 
case; as also * : (M :) [and " and " i-J 

. •# i# . ji 
and " and * hare the same, or a similar, 

• ■ • • ••* i' _ 
signification.] You say, ^ /n Am 

judgment., or opinion, it con/usedness. (J|f.) And 

♦ Lj' (S, M,* A, M*b, £*) and * JLj 

(M, A, Msb.) In the thing, or affair, or cate, 

in confusedness, and dubiousness; (S, M, Msb, 

K ;•) obscureness, or want of i Icamett. (S, A.) 

And " i—J aJLijl*. in Am rfwcoura? u con- 

fusedness and dubiousness; it it not clear. (TA.) 

And * <LiyJ ^ and * <u>^J Zn hit lan¬ 

guage it confutednet* and dubiousness. (M.) — 

Also, The confusedness of darkness, or the 

beginning of night (§.) 

*•4 . 
: see in two places: si and sec 

• ~ 

: sec in five places: _ and see jL~J. 

•«» •*- 
u-J: sec 

• # 
A man possessing clothing, dress, or 

apparel: a possessive epithet. (Sb, M.) 

• * •* . 
i_J [A art of putt ng on, or wearing, a 

garment]. You say, fy 4—J c~-J 

[ I put on, or wore, the garment once], (TAJ 

• *■ #4 •*- , 
A-*): see in three places. 

A mode, nr manner, of putting on, 

or wearing, apparel; or of dressing one's self. 

(f Atli, K.) [Hence the saying,] ilj jjU; Jib 
*9 ' ' 

I For every time there is a mode of attiring one’s 

self, according as it is a time of stniitness or of 

plenty. (A, TA.) as A certain sort of garments, 

or cloths; as also ♦ (K.) 

^LJ [Clothing; dress; apparel;] what is 

ream ; as also and ▼ u—JU (Sf M,* M$b, 

K) and (If) and (S, If ;) or 

the last signifies garments, or pieces of cloth: 

(M :) the pi. of the first is ,^-J, like as is 
% S • / |# 4 # # 

pi. of : and that of is 

(M?b.) Hence, Sla&l ^U, and (M$b,) 

or aliCJl t Jll, and (S, M, A, £,) The 

clothing, (§, Msb, If,) or covering of pieces of 

cloth, (M,) of the Kagbeh, and of the [camel- 

httur called] (S, M, Msb, If.) And 

J.U, in the Ifur [vii. 25,] (TA,) [f The 

apparel of piety: or] \ thick, or coarse, and 

rough, and short, apparel: (S :) or I the covering 

of that portion of the jierson which modesty 

forbids one to expose; (If;) at which the pre¬ 

ceding words of the verse glance; indicating 

that this is the main purpose of clothing; the 

additional purpose being to beautify and adorn 

one’s self, and to repel heat and cold: (TA :) or 

I honest shame, or the shrinking of the sold from 

foul conduct, through fear of blame ; syn. ll^JI: 

(§, M, A, If:) or l righteous conduct: (TA :) 

or t faith. (Es-Suddce, If.) And ♦ 

(K,) written by Sgh (TA,) or JLj, 

(A, TA,) 1 i.q. JU-...,)1 [The pericranium]: 

(A, If:) to which is added, in some of the 

copies of the K, in the handwriting of the 

author, i.e., a thin pellicle that is between the 

shin and the flesh. (TA.) The covering of 

anything. (M.) [Hence,] jyJI The outer 

coverings, or calyxes, of flowers. (M.) It is 

said in the Ifur [Ixxviii. 10,] LAJ jllil UU».j 

t [And we have made the night to be a covering]: 

i.e., it covers, veils, or conceals, you by its 

darkness. (TA.) — A man’s wife; (S, M,* 

If;*) Like jljl: (M:) and a woman’s husband: 

(§, M,* If:*) occurring in the Ifur ii. 183: (S, 

M:) or there meaning like a garment: (M, TA:) 

because each embraces the other: or because each j 
goes to the other for rest, and consorts with (,_^/^j) : 

the other: (Zj, M, Bd,* TA:) from 

signifying “ the mixing one’s self iitnT con-1 

gregating,” or “the being mixed and congre¬ 

gated :” (Ibn-Arafeh, TA:) or because each 

conceals the state of the other, and prevents the 

other from acting viciously. (Bd.)_n ^Ci | 

t The utmost degree of hunger; (K, TA ;) when 1 

people are so hungry that they eat camels’ fur 

with blood: (TA:) so termed because all-in¬ 

volving. (If.) It is said in the Kur [xvi. 113,] 

illl IJbli I [So God made\ 

her to taste the utmost degree of hunger and of 

fear]. (K,* TA. [See also 4 iu art. Jji.]) 

: see ynU. — A coat of snail: (S, 

M, If :) in which sense it is fern.: (M:) [and, 

like cjj, sometimes masc.: see an instance voce 
• j#V * 
S)j—s:] or coats of mail: (so in one copy of the 

S:) so in the Ifur xxi. 80. (S, TA.) _ A 

weapon: in which sense it is masc. (M.) — 
• a. 

See also 

Much, or often, worn: (Msb:) or 

worn-out: (M, A, If:) applied to a garment: 

(M, Msb, If:) and to [the kind of garment 

called] a (M:) and to [the kind called] 

a 5i5fU: (A, TA:) without*: (M,* A,* TA :) 

and to [a leather water-bag such as is called] 

a b\f» : (M, A ;) meaning used until worn-out: 

(M :) and to a rope; meaning used: (AHn, M:) 

and to a house (jb); [meaning impaired by 

time;] likened to a worn-out garment: (M :) 
• 14 

pl. u-f*; and, when the sing, is applied to a 

Book I.] 

bl>*, the pl. is J-jQ. (M.) =a Alike: (If :) 

from signifying “ the mixing", or “con- 

sorting”. (Aboo-M&lik.) You saylUr%J *0 ^^3 

lie, or it, has not a like. (If.) 

•* 4# # * *» § 0, 

and : see ; each in two places. 

• 3- 
tr'LJ A man having many clothes; (K;) as 

* • 4* 

also ” : (M, TA :) or who wears much 

clothing; syn. : (so in the If accord, 

to the TA :) or who confuses, or cot founds, much; 
•5 4 * 

syn. y—AJI yffs : (so in a copy of the K [and 

this signification seems to be implied by what 

immediately precedes, and by what follows, 

cr'W J—j in the S: in the CK, which is 

evidently a mistake:]) you should not eav 
• -> 

(?, If;) for this is vulgar. (TA.) 

• 'll 0 * 
Iwl) <1— t Me came feigning himself 

inattentive, or heedless. (M.) [Contr. of I^IU 

is-A*: see j l* J There 

is no profit (^:»:...«) in such a one, (S, M, A, 

[but in the M and A, U is omitted, and the only 

explanation is the word which 1 have given in 
«*•** £ 

Arabic.]) _ l—~L»J jjj Verily in him is no 

pride, or greatness; expl. by U, or *fi£s, 

accord, to different authorities [nnd different 

copies of the K] : this explanation is by AZ. 

(TA.) — nnd ^ and 

* (IAar, El) and ♦ : (TA :) see 
* 4 

ijbjZ, under which it is explained. 

• * 4 f *44 • ,4. 

• BCC ; &nd ^»JU. 

• *• • *» 9*0* 
: see : and 

• ■**» « 3 
see^U. 

• *44 Ml 

j*I A confounded, or confused, and 

dubious, thing, affair, or case; as also t u :*,^ 

(K, TA. [In the CK,j-»^)b is wrongly inserted 

afler ^-IL*.]) — See 8._And see also u*'*, 

a- m „ S, 
l.-oJ, (aor. 1, TA,) inf. n. oJ, Me bruised, 

or brayed, or broke up into small fragments, or 

particles. (A, M, K.) He (an ass) broke in 

pieces, or bruised, with his hoof, the pebbles over 

which he passed. (TA.)__ I.q., c-i, He crumbled 

a thing, or broke it into small pieces, with his 

fingers: or broke a thing with his fingers: <fc. 

(K.)_He pounded, or bruised, small; he pul¬ 

verized; syn. (Sgh, If.) as Jjylj I 3j, 

aor. -, inf. n. «£d, He moistened the with a 

little water, [or clarified butter, or fat of a sheep's 

tail, 8>c. (see OU))]: (Msb:) it signifies less 

---

.
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darkness.

لت - لبس

! For every time there is a mode of attiring one's

people are so hungry that they eat camels' fur

is confusedness, and dubiousness; (S, M, Mgb,

additional purpose being to beautify and adorn
one's self, and to repel heat and cold : (TA :) or

I honest shame, or the shrinking of the soul from

conceals the state of the other, and prevents the

self, according as it is a time of straitness or of

(M, A, Mab.) In the thing, or affair, or case,

" ;") obscureness, or want af clearness. (S, A.)

Also, The confusedness of darkness, or the

or wearing, apparel; or of dressing one's self.

plenty. (A, TA.) == A certain sort of garments,

apparel of piety : or] [ thick, or coarse, and

(A, Ķ:) to which is added, in some of the
copies of the K, in the handwriting of the

author, i.e., a thin pellicle that is between the

i.e., it covers, veils, or conceals, you by its

because each embraces the other : or because each

signifying " the mixing one's self nud con-

gated:" (Ibn-'Arafeh, 'TA:) or because each

with blood: (TA :) so termed because all-in-

. : ] or coats of mail : (so in one copy of the
Ş:) so in the Kur xxi. 80. (S, TA.) _A

weapon : in which sense it is masc. (M.) =

particles. (A, M, Ķ.) He (an ass) broke in
pieces, or bruised, with his hoof, the pebbles over

a thing, or broke it into small pieces, with his

fusedness and dubiousness; it is not clear. (TA.)

rough, and short, apparel: ($ :) or 1 the covering

begmning of night. (Ş.)

of that portion of the person which modesty

coverings, or calyxes, of flowers. (M.) It is

t [And we have made the night to be a covering] :

(TA.) ___ A man's wife; (S, M,*

(Ş, M,. Ķ:") occurring in the Kur ii. 183: (S,

volving. (K.) It is said in the Kur [xvi. 113,]

little water, [or clarified butter, or fat of a sheep's

apparel : a possessive epithet. (Sb, M.)

the last signifies garments, or pieces of cloth :

cloth, (M,) of the Kaabeh, and of the [camel-

that this is the main purpose of clothing; the

Ķ ;* ) like ,lj !: (M :) and a woman's husband :

[ The utmost degree of hunger; (K, TA ;) when

worn-out : (M, A, Ķ:) applied to a garment :

and to [a leather water-bag such as is called]

and to a house (,l>); [meaning impaired by

explanation is the word which I have given in

or brayed, or broke up into small fragments, or

fingers: or broke a thing with his fingers: &c.
(K.) - He pounded, or bruised, small ; he pul-

ceding words of the verse glance; indicating

foul conduct, through fear of blame; syn. IL JI :

gregating," or "the being mixed and congre-

[I put on, or more, the garment once]. (TA.)

litter called] >>. (S, M, Msb, K.) And

(S, M, A, Ķ :) or f righteous conduct : (TA :)

M :) or there meaning like a garment : (M, TA :)

BOOK I.]

skin and the flesh. (TA.) _ The covering of

fear]. (K," TA. [Sce also 4 iu art. Jy3.])

See also ُتَبَّاس.

(M :) and to a rope; meaning used : (AHn, M:)

this signification seems to be implied by what

[but in the M and A, L' is omitted, and the only

which he passed. (TA.)_I.q., Es, He crumbled

growth. Sometimes, in such instances, we find forbids one to expose; (K ;) at which the pre-

guage is confusedness and dubiousness. (M.) _

like 82, sometimes masc. : see an instance voce (K, TA. [In the CK, syl is wrongly inserted

a 851f. ; (M, A ;) meaning used until worn-out :

He, or it, has not a like. (Ķ.)

accord. to different authorities [nnd different
copies of the K]: this explanation is by AZ.

.under which it is explained ,عرض

judgment, or opinion, is confusedness. (K.) And

her to taste the utmost degree of hunger and of

(M, Msb, K :) and to [the kind of garment

time;] likened to a worn-out garment: (M :)

immediately precedes, and by what follows,

evidently a mistake:]) you should not say

goes to the other for rest, and consorts with (ُيُلابِس)

and ◌ٌلَبُوسَة and " ◌ُلُبُوسَة have the same, or a similar,

to the TA :) or who confuses, or confounds, much;

M, Ķ :) in which sense it is fem .: (M :) [and,

after ملتبس .]) - See 8. - And sce also ْمَلْيَس.

signification.] You say, ◌ُفِى رَأَيْهِ تَبْس In his

clothing, (Ş, Msb, K,) or covering of pieces of

or i faith. (Es-Suddce, K.) And "اللَّبْس

the other: (Zj, M, Bd," TA:) from ُالمُلاَّبَسَة,

called] a مِلْحَفَة :(M:) and to [the kind called]

is no profit () in such a one, (S, M, A,

1 .. Es, (aor. ", TA,) inf. n. &J, He bruised,

from ◌ُالمُلاَّبِسَة , signifying "the mixing", or "con --

aor. 4, inf. n. ◌ْلّت , He moistened the سويق with a

Confusedness of a thing or an affair or a لبس

.لباس

K) and ◌ْمِلْبَس (K) "and "ْلبُوس ;(S,K ;) or

clothing; syn. كَثِيرُ اللَّبس :(so in the K accord.

case; as also + تيس :(M :) [and " ْليْس and * ٌلُبْسَة

or cloths; as also " ليس . (K.)

Clothing: dress; apparel;] what is] ٌبِبَاس
turn; as also " ليس, and ◌ْ؟) مَلْيَس,M, Meb,

(M :) the pl. of the first is لبس , like as ◌ْكُتُب is

(A, TA,) !i.g. ◌ُالسَّمْحَاق [The pericranium]:

anything. (M.) [Hence,] ◌ِبِبَاسُ النَّوْر The outer

a aff .: (A, TA:) without : (M," A," TA :)

(: 1) : M.) =Alike). ُتَبَائِس the pl. is ,مزادة

also " تُبُوس :(M, TA:) or who vears much

syn. كَثِيرُ اللَّبس :(so in a copy of the K [and

[.أُذُنیْهِ

pride, or greatness; expl. by وما يه كبر ur كبر,

dubious, thing, affair, or care; as also مُلْبِس

tail, &c. (see EU)]: (Mab :) it signifies less

And "ًفى كلامِهِ لُبُوسَة and لُبُوسَّةٌ ؟ In his lan-

in two places: == and see ,َّتيسّ 300: تُبْس

other from acting viciously. (Bd.) - المُلْبِسِ * لِيَاسُ الجُوع (IAgr, B) and المُلْتَبِسِ؟ :(TA :) sce

.in three places , ٌلَيْس sce: ْلَيْسَة

à" [A single art of putting on, or mearing, a

.each in two places ; ُتَبْس see: ٌلُبُوسَة and ٌتبُوسَة

(K)) written by Sgh " ُو اللَّيْس (TA,) or ِولِيْسُ العَظْر

.ليسَةً in five places : _ and see ,بياس Bec: ليش

(.S,K;) for this is vulgar. (TA) ;ْمُلَيِّس

[.5 see : َمُلْتَبِسِين

.تيس Bec: تَيَسْ

pl. of ْكِتَّاب :and that of ْمَلْبَس is ُمَلاَبِس.

said in the Kur [lxxviii. 10,] وَجَعَلْنَا اللَّيْلَ لِبَاسًا

So God made]! ِفَأَذَاقَهَا اللهُ لِبَّاسَ الْجُوعِ وَالْخُوْف مَلْيَسْ and: لِبَاسْ see: مِلْبَسْ

تَيْسَ ؟ and (*M," A, Meb, K ,؟) فِى الأَمْرِ لُبْسَةً "

A mode, or manner, of putting on,

Arabic.]) - إِنَّ فِيهِ لَمَلْبَسًا Verily in him is no

verized; syn. َسَحْق . (Sgh, I.) = َلَتَّ السَّوِيق,

pl. ◌ْلُبُس ; and, when the sing. is applied to a

inattentive, or heedless. (M.) [Contr. of Lieu

or ◌ِ◌ِلِيْسُ ٢ الكَعْبَة, and ◌ِالهَوْدَج, (؟, M, A, K,) The

sorting". (Aboo- Malik.) You say, لَيْسَ لَهُ لَبِيس

A confounded, or confused, and ْأَمْرٌ مُلْتَبِس

(Mpb.) Hence, بلباس الكعبة and الهَوْدَج , (Mgb,)

Wy having oil as an accompaniment to its

wij A man possessing clothing, dress, or

And ◌ْفِى حَدِيثِهِ تُبْسَه In his discourse is con-

Much, or often, worn: (Meb:) or كبيس

(TA.) - ◌ِأَعْرَضَ ثَوْبُ المُلْبَس and المِلْبَسِ ؟ and
gurment]. You say, ًتَبِسْتُ الثَّوْبَ لَبْسَةً وَاحِدَة

,8) :A coat of mail _. بأس Bee: تُبُوس

and مُلْتَبِسًا in the places of َمُتَلَيِّسِين und مُتَنَبًِّا

B� A man having many clothes; (�;) as

which is ,اللبس ,in the S:in the CK رَجُلٌ لَبَّاس

He came feigning himself ! ٍجَاء لاَبِسَّا أُذُنَيْه

in the Kur [vii. 25,] (TA,) [tThe ,لِبَاسُ التَّقْوَى

لُلّ زَمَانٍ لِيْسَةٌ [,Hence the saying] (.Ath, K]).تَبَّاس Bee: مُلَبِّسْ

There! ْمَّا فِى فَلاَنٍ مَلْبَسْ ــ بِيَاس see: ْمَلْيَس

.مَلْبَسْ and: مُلْتَبِسْ ce: مُلْبِس



2649 Book I.] 

than : (Lth, Msb:) he stirred it about with 

mater fyc. until they became of a uniform con- 
* • 

sistence; or ttirred it about Kith a ^.»»■ *; 

i.q. Ifcja.: (S:) and in like manner, and 

the like: (TA :) or [simply] he moistened the 

tjiy*: (Lth :) or he moistened the in the 

manner termed mith mater and the like: 

(TA:) [accord, to present usage, he moistened, 

and beat up, or mingled, the mith mater 

Ac.]_Si, [aor. i ,] inf. n. cJ, t It (a 

rain) metted his clothes. (A.) am CJ, (aor. 1, S,) 

inf. n. wj He bound a thing. (As, S, K.) — 

0*^3 CJ Such a one mas joined, connected, 
* ' 

coupled, or associated, mith such a one; expl. by 
S + + ' i' /n 'XT \ 
a»-» ofiy % i3* (?• Jv) 

OU What is crumbled, or broken into small 

pieces, mith the fingers, (c-i l*,) of the barks of 

trees: (K :) i.e., mhat is so crumbled, or broken, 

of the dry, outer bark: but Az says, I know not 

whether it be CiU or OU3. (TA.) Esh-Shdfi ee 

is related to have pronounced the performance of 

3 therewith not allowable. (TA.) — U» 

jii, occurring in a trad., means, It (the 

disease) left nothing remaining of me but dry 

skin like the bark of trees. (TA.) si That mith 

which one moistens [Jj^ kc.]; expl. by U 

su : (K :) anything mith mhic.h <fc. 

are moistened; such as clarified butter, and the 

fat of a sheep’s tail. (Lth.) 

VrtVi An oath that plunges the swearer thereof 

into sin, and then into hell-fire: or, by which he 

cuts off" the property of another, for himself; an 
% • + • * 

intentionally false oath: syn. Ot • 

(IA»r, ?gh, A, If.) 

i 3 

0>JI, occurring in the Kur [liii. 19,] (TA,) 

so accord, to the reading of I bn-’AbbAs and 

’Ikrimeh and some others, (If,) and so originally 

accord, to Fr.: (TA :) afterwards contracted 

into : (Fr, If:) which is the common 

reading: (Fr:) A certain idol; thus called by 

the appellation of a man who used to moisten 

with clarified butter at the place thereof: 

(If*:) the man who did this was thus called, and 

afterwards the idol itself (TA.) Some of the 

lexicologists say, that it was a mass of rock, at 

the place whereof was a man who used to moisten 

fur the pilgrims, and which, when he died, 

was worshipped : (L:) but ISd eays, I know 

not what is the truth in this case. (TA.) In 

the R it is said, that the man who used to do 

this was ’Amr Ibn-Lu-oi; that when the tribe of 

Khuz&’ah obtained the dominion over Mekkeh, 

and banished the tribe of Jurhum, the Arabs 

made him a Lord, or an object of worship; and 

that he was El-Latt, who used to moisten 

for the pilgrims upon a well-known rock, called 

Bk. 1. 

- 3 • 
O^JJI gyfta.o: or, it is said, that the man in 

question was of the tribe of Thakeef; and that 

when he died, Amr Ibn-Lohei ((_JaJ: so in the 

TA) said to the people, “ He hath not died, but 

hath entered the rock:” and ordered them to 

worship it, and built over it a house called : 

it is also said to have continued thus during the 

life of this man and that of hi? son, for three 

hundred years: then that rock was named O^UI, 

without teslideed to the «2>, and was taken for an 

idol, to be worshipped. (TA.) It is disputed 

whether it were [an idol] of the tribe of Thakeef 

at Et-T&f, or of the tribe of Kureysh at En- 

Nakhleh. (MF.) Some say, that the is 

originally without teshdeed, and to denote the 

fem. gender: Ks used to pronounce the word in 

a case of pause oJjl; and Aboo-Is-hal^ [Zj] 

says, that this is agreeable with analogy; but 

that the more approved mode is to pronounce it 

in such case with «2>. AM says, that the manner 

in which Ks pronounced it in a case of pause 

shows that he did not derive it from cJ. The 

polytheists who worshipped this idol used to 

compare its name with the name of aXH. It is 

also said, that O^UI, without teshdeed, is of the 
i..: 

measure «JU» [originally aj^UII] from the root 

; [and that the said idol was so called] 

because they used to compass it, or perform 

circuits round it. (TA.) [See art. and 

see also arts. *^1 and a^) : and I, in art ^>j.] 

UJ 

L «,juo yi «U), aor. -, (K,) inf. n. «iJ, 

(TA,) He thrust him on his breast. (K.) _ 
t. , , t 
UJ He hit, struck, or hurt; syn. w)Lol. (TA.) 

— j*r—i UJ He shot an arrom. (K ,* TA.)_ 

jm, m i «UJ He cast a stone at him. (S, K.*)_ 
• * 

ai .jU) X She (a woman) brought him forth. 

(§, If.*) — OU Ul ^jd, and A/ 

(§,) l God curse the mother that cast him forth 

(from her mo mb) ! a tropical expression, from 

casting a atone, or shooting an arrow. (TA.) __ 

UJ, (?, If,) inf. n. »cJ, (TA,) Inivit feminam. 
L - 

(S, If.) as UJ He lessened, or diminished; syn. 

(If.) — Pepedit. (If.) — Excrevit mer- 

dam. (If.) — He, or it, passed, or went amay; 

syn. (CK.) as a4jv &, (TA,) or b 

alone, (K,) inf n. .CJ, (TA,) He looked intently. 

(K.) — olJLJ He looked intently at him. 

(§•) 

Remaining fixed, or keeping, to his place 

(K:) or thrown down, or hit, or struck, an 

remaining fixed, or keeping, to his place. (TA. 

[In the TA, one of the words by which it i 

explained is 
I • * • 

for »y>U.] 

which is for 

a - 
: see 

1. aor. -, inf. n. and He, or 

it, mas, or remained, fixed, settled, or firm : (As, 

S, If:) adhered, clave, or stuck. (K.) ai 

inf. n. *^*3 and He boundy tightened, 

or made fast. (1$..)_aJu fsJ He bound 

his clothes upon him. (TA.) __ Also, inf. n. as 

above; and * ; [in the for ._>Ubl, is 
« .. * 

put ;) He pul on his clothes. (K.) _ 
• • •* •ee e ee 

Ajyj Agle ^3 He put on his garment, as though 

he did not desire to take it off. (TA.)_*^3 
e e e e is t J — 

^ J-JI, inf. n. as above; and “ A-J, 
. • 9e 

inf. n. ; He bound the covering upon the 

horse. (K.) aa A*UJI jm~i* He stabbed, 

or stuck, the she-camel [in the part immediately 

above the breast-bone]: like (S.) 

2: see 1. 

4. efx AfJI, (inf. n. TA,) He imposed 

it (a thing, or affair, TA,) upon him, as obli¬ 

gatory, or as a thing that must be done. (K.) 

8: see 1. 

w-j’i) Being, or remaining, fixed, settled, or 

firm: adhering, cleaving, or sticking: (As, §:) 

Vj*5- (F^) — Zfr* if]. VjS) Its*. 
(Fr.) See art. 

• *• 
One who keeps to his house, or dwelling, 

avoiding seditions, or disturbances. (If.) 

» * 0 
Wcrrn-out garments of the kind called 

• + 3i 

pi*: (¥1:) or garments of the hind 

so called, and worn-out garments. (Llli.) 

c3 

L H’ aor. -, (inf. n. e* S,) He hungered; 

mas hungry. (S. 5-) 

Hungry • fem. V-3^S. (S, If.) 

See Supplement.] 

a i ^ 
1. ^J, [aor. ;,] inf. n. »£J; (^;) and 

(in the T iiJt,) inf. n. ^131; and ♦iJS, inf. n. 
t . . .. 

a-» U.tJ ; (As, §, If ;) He remained, stayed, 

abode, or dwelt; (A?, S, K ;) in a place; 
9 - 

(A?, S;) and quitted it not. (TA.) So in the 

words of a trad., ij^Ju UiiS 'j, and 
» - ' . - 

(S,) [iZematn ye not in a dwelling of impotence]: 

i. e., remain not in a dwelling where ye cannot 

obtain sustenance: or remain not on the frontiers. 

334 

لث - لت

334Bk. 1.

2: see 1.

8: see 1.

لتم

obtain sustenance: or remain not on the frontiers,

so accord. to the reading of Ibn-'Abbas and

this was 'Amr Ibn-Lu-of ; that when the tribe of
Khuzá'ah obtained the dominion over Mekkeh,

and banished the tribe of Jurhum, the Arabs
made him a Lord, or an object of worship; and

question was of the tribe of Thakeef; and that

hath entered the rock:" and ordered them to

it is also said to have continued thus during the
life of this man and that of his son, for three

without teslideed to the S, and was taken for an

at Et-Taif, or of the tribe of Kureysh at En-

originally without teshdeed, and to denote the

ٹتن

لٹ

whether it were [an idol] of the tribe of Thakeef

so called, and worn-out garments. (Lth.)

See Supplement.]

the place whereof was a man who used to moisten

for the pilgrims upon a well-known rock, called

TA) said to the people, " He hath not died, but

worship it, and built over it a house ealled &Jul :

fem. gender : Ks used to pronounce the word in

it, was, or remained, fixed, settled, or firm : (As,

i. e., remain not in a dmelling where ye cannot

Book I.]

into sin, and then into hell-fire: or, by which he

accord. to Fr .: (TA :) afterwards contracted

afterwards the idol itself. (TA.) Some of the

was worshipped : (L :) but ISd says, I know
not what is the truth in this case. (TA.) In

the R it is said, that the man who used to do

that he was El-Latt, who used to moisten

when he died, 'Amr Ibn-Lohei (, , J: so in the

idol, to be worshipped. (TA.) It is disputed

Naklıleh. (MF.) Some say, that the = is

says, that this is agreeable with analogy; but
that the more approved mode is to pronounce it

in such case with 3. AM says, that the manner
in which Ks pronounced it in a case of pause

polytheists who worshipped this idol used to

because they used to compass it, or perform

لتب

لتز

lexicologists say, that it was a mass of rock, at

or stuck, the she-camel [in the part immediately
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the like : (TA :) or [simply] he moistened the

manner termed , with water and the like :

and beat up, or mingled, the 5- with water

(IAar, Sgh, A, Ķ.)

reading : (Fr :) A certain idol; thus called by

LSS; [and that the said idol was so called]

circuits round it. (TA.) [See art. Sy: and

-

($,) } God curse the mother that cast him forth

(§.)

(K:) or throw down, or hit, or struck, and

[In the TA, one of the words by which it is

it (a thing, or affair, TA,) upon him, as obli-

was hungry. (S. K.)

(§,) [ Remain ye not in a dwelling of impotence] :

trees : (Ķ :) i.e., what is so crumbled, or broken,

are moistened ; such as clarified butter, and the

cuts of the property of another, for himself; an

'Ikrimeh and some others, (Ķ,) and so originally

Gey- for the pilgrims, and which, when he died,

(from her womb) ! a tropical expression, from
casting a stone, or shooting an arrow. (TA.) _

gatory, or as a thing that must be done. (Ķ.)

avoiding seditions, or disturbances. (Ķ.)

coupled, or associated, with such a one; expl. by

dam. (K.) - He, or it, passed, or went away;

remaining fixed, or keeping, to his place. (TA.)

a case of pause .Sul ; and Aboo-Is-bak [Zj]

(TA,) He thrust him on his breast. (Ķ.)_

Jaff. (K.) _ Pepedit. (K.) _ Excrevit mer-

Ş, Ķ:) adhered, clave, or stuck. (K.) ==

his clothes upon him. (TA.) __ Also, inf. n. as

(Fr.) See art. لزب.

than : (Lth, Msb :) he stirred it about with

(TA :) [accord. to present usage, he moistened,

of the dry, outer bark : but Az says, I know not

disease) left nothing remaining of me but dry

(Ķ :) the man who did this was thus called, and

shows that he did not derive it from Si. The

also said, that ESUI, without teshdeed, is of the

ÉS, ($, Ķ,) inf. n. : EJ, (TA,) Inivit feminam.

in the سويق Lth :) or he moistened the): سويق

skin like the bark of trees. (TA.) = That with

fat of a sheep's tail. (Lth.)

the appellation of a man who used to moisten

compare its name with the name of aut. It is

he did not desire to take it off. (TA.) ___ 5

firm : adhering, cleaving, or sticking : (Aş, Ş :)

(Aş, S;) and quitted it not. (TA.) So in the

water &c. until they became of a uniform con-

measure فَعَلَة [originally ◌ُالتَّوَيَة] from the root

is related to have pronounced the performance of

lis He hit, struck, or hurt; syn. lol. (TA.)

Bű What is crumbled, or broken into small

whether it be SU or SL5. (TA.) Esh-Shafi'ee

which one moistens [;" &c.]; expl. by Lo

into Sju1: (Fr, Ķ:) which is the common

y with clarified butter at the place thereof :

sce also arts. لوه and ليه : and الربة , in art رب.]

He, or, ◌ٌٌتُوب and ُكَتْب .aor. 2, inf. n , 1. كتب

,He bound, tightened.تُوب and ْتَتْب .inf. n ,ُالَّتَّب
or made fan. (B.) -لَّبَ عَلَيْهِ ثِيَابَهُ ـ He bound

above the breast-bone]: like "". (S.)

abode, or dwelt ; (As, S,K;) بمكان in a place;

hundred years: then that rock was named Sjui,

¿si. One who keeps to his house, or dwelling,

pieces, with the fingers, (Es Li,) of the barks of

rain) wetted his clothes. (A.) EJ, (aor. 2, $,)

put الْتِيّاب ;) He put on his clothes. (K.)-

inf. n. i5; He bound the covering upon the

TA,) He imposed ْوإِلْتَّاب .inf. n) , 4. ِالتبهُ عَلَيْه

i.g. ◌ُجَدّحَه :(:) and in like manner, ◌ّالأقط and

.c& سويق K :) anything with which): ِيُلْتُ بِه

-(".He cast a stone at him. (S, K ٍلتَّهُ بِحُجْر
Et ; She (a woman) brought him forth.

syn. مضى .(CK.) = ِو لأََّ بِعَيْنِه (TA,) or لتأ

above; and | التنب ; [in the CK, for ◌ٌإنْتِتَاب, is

¿sy Being, or remaining, fixed, settled, or

لتح

,Ae, S, K;) He remained, sayed); ُلثْلَئَة

words of a trad., ٍلاَ تُلِتُوا بِدَارٍ مَعْجَزَّة, and وُمَعْجِزَة

,Such a one was joined, connected ٍلُتّ فُلاَنْ بِغُلاَن

it An oath that plunges the swearer thereof
Costi Worn-out garments of the kind called

alone, (K,) inf. n. "EJ, (TA,) He looked intently.

He put on his garment, as though ُلَتَّبَ عَلَيْهِ ثَوْبَه

occurring in a trad., means, It (the , مِنّى إِلاَّ لُنَانًا

: Remaining fixed, or keeping, to his place: (in the T ◌َأَث،) inf. n. ◌ْإلْثَاث ; and تَثْلَثَ ؟ , inf. n.

(Ş, Ķ.) == E He lessened, or diminished; syn.

Sju gano: or, it is said, that the man in

inf. n. J He bound a thing. (Ag, S, K.) -

intentionally false oath: syn. يَمِينْ غَمُوس

ولَكَأَتْ به and , لَعَنَ اللهُ أَمَّا تَأَتْ بِهِ -( *. K,؟)

.He lookea intently at him 1.) - ِلَتَّأَهُ بِعَيْنِه) 1. Ej, [aor. ; ,] inf. n. &f; (Ķ ;) and "Est

K :) or yarments of the kind): حُبَّة pl. of , ٌجِبّاب

; He hungered (, , تح .aor. = , (inf. n 1. وتفتح
Esti, occurring in the Kur [liii. 19,] (TA,)

(.K,؟). تُتْحَى .Hungry :fem ُلَتْحَان

ولَتْ .nor. = , (K,) inf. n , لََّّهُ فِى صَدْرِهِ .1

i & He shot an arrow. (K," TA.)-

&ce] - ◌ُلَتَّ ثِيَابَه , [aor." ,] inf. n. ◌ُّلَت , + It (2)

مَا أَبْقَى - therewith not allowable. (TA.) تَبَهُم

horse. (K) = ◌ِلَتَّبَ فى مَنْحَرِ النَّاقَة He stabbed,

explained is مُلْتِى; which is for ◌ْمَلْتُو ; like
[. مَغْرُوْ for مَقْرِىّ

i.g. ْلاَزِب. (Fr.) - ٍضربة لازِبٍ .وأ ضَرْبَةٌ لاَتِب .

وتّبهُ inf. n. as above ; and ,الُجُلَّ عَلَىِ القُرّسِ

sistence; or stirred it about with a Sig;

يتيْ Bee : مَنْتِىُّ

(K ,ُ؟) . ◌ُّبِهِ وَقُرِنَ مَعَه
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having your households with you. (TA.)_ 

wJ, [aor. ?,] inf. n. wJ ; (If;) and ♦ wJI, inf. n. 

(?, K;) and ♦ ijS, inf. n. &S; (£; 

It (rain) continued (§, J£.)Jbr days, incessantly 

(S :) and in like manner a cloud. (TA.) _ 
* 0 2 2 0 V 3 - 
jl* -"'I bJ, [aor. *,] It (dew, or day-dew, ,£J, 

fell upon the tree*. (?.) The noun ie in the 

acc. case. (TA.) — yi Jj, [aor. *,} inf. n. 

(?;) and t^JI, jnf. n. £,Csi; (AA, 

9, If ;) and » 3, inf. n. 2&3 ; (£ ;) He 

importuned him; mat urgent with him. (AA, 

S, K.) 

4: see 1, in three places. 

R. Q. 1. Bee 1. as iii', inf. n. &3, He, 

oi* ft, not weak. (£.)_and ♦ /t 

(a mist, and a cloud,) went to and fro, coming 

again whenever it wai thought to have gone. 

(^'A.)_^*"')l w»j3, (inf. n. iili ; !£;) and 

He wavered, or vacillated, (iff), in 

the affair. (A’Obeyd, 9, g.)_£jj$f inf. n 

AlU, He did not make [his] speech clear, or 

distinct: (K:) you say >*JL3 Jfe did not 

make his speech clear, or distinct. (TA.)_ 

alLU. a£[5; (S,) inf. n. 2*0, (If,) He with, 

held him, restrained him, or debarred him, from 

the thing that he wanted. (S, If.) ___ ^X5, 
• r Sj-f- 
mf. n. i~U), Te rolled a thing over in the dust 

(w*ib [signifies, accord, to tlie CK 

and a MS copy of the : accord, to the 
* » • 0 0 

1 A, aJjjJ : but the right reading is said in the 

Ilf to be meaning 7 drove the camel]. 

aa U IjX) (or 2cC ky l^£X3, T, art. -■*--r and 

TA,) Grant ye to. us a little rest; expl. by 

ti-AJ W : (If :) i. q. and and 

. (T, art. vi~«.) 

K. Q. 2. ijl£jly wJbj He became with- 

holden 3) in the place, and tarried, or re¬ 

mained, in it. (TA.) — ,*J&3 lie was 

slow, or tardy, in his affair. (TA.) __ See 

II. Q. 1. — wJUAJ He rolled himself over in the 

dust. (A’Obeyd, 9, If.) 

3 - ... 
wJ Hew; or day-dew; syn. ^ju. (K.) 

• #•# 

(so in the If, but in the L and Other 

lexicons Sjx, TA,) and t aj^JJ One who is 

slow, or tardy, (in every affair, TA,) dratving 

back whenever thou thinkest that he hath con¬ 

sented to do what thou wantest. (If.) 

: see 

- w- 4 * • * „ 
w»l4 [Clouds continuing to pour 

down rain], (TA.) 

b 

1. 13, aor. -, He (a dog) put his muzzle into a 

vessel fyc., and lapped. (If.) Omitted by J 

becabse held by him incorrect. (TA.) 

[J3 

iO 

e 

See Supplement.] 

[Book I. 

e1 

1. ^J, sec. pcrs. 
w 0 , 9 0* 

t-MJ, aor. -, inf. n. 

and 4».l^J (9, ?) and » (M, A ;) and 

sec. pers. C-fc ».), aor. ;; (S, If;) He persisted, 
• t 

or persevered,yt>\ in an affair: (M$b:) or he 

persisted in an affair, and refused to turn from 

it: (M:) or he - persisted obstinately in an 

affair, even if it becatne manifest that it was 

wrong: (the Towsheeh:) or he persevered, or 

continued, in opposition, in contention, litigation, 

or wrangling: (TA:) or he persisted in con¬ 

tention, litigation, or wrangling; (Msb, TA ;) 
. a* 0 2 0 9 

and so " jr^y inf. n. 4».^ju: (S :) or he contended, 
w* _ 2*0 2* 

litigated, or wrangled. (K.) [Hence, ^ w.i ^J, 

a prov.: see art. £«..] See also, for an ex., 8 in 

art. iyo. oo See 4. 

2. (inf. n. m.-m.U, K,) It (n ship, S) 
^ 2 j 

entered the J [or main sea, or the fathomless 

deep, or the great expanse of sea of which the 

limits could not be seen], (S, K.)__ I^J [per- 
i.i al I 

haps a mistake for I^JI] They entered the 

[or main sea, <J"c.]. (A, TA.) — 1 l^*JI and 

IjmJ They embarked upon the SmJ [or main 

sea, #c.]. (TA.) 

3: see 1-w)U^jL)l ^ (S, 

art try-*,) or * (M, same art,) [The 

tongues persisted in wrangling*, quarrelling*, or 
0 0 j 2 * 

contentions]. __ And U^i [He wrangled, 

quarrelled, or contended, with such a one]. 

(AHeyth, £ in art. Jt>£.) 
4 2 rl 

4. 4*JI He continued him, or made him to 

}>ersevere, or persist, in a thing: accord, to Lh.: 
4 j* 

for be explains in the Ifur, ii., 14, by 
• s 4 * 
jv\^: but ISd doubts whether he had heard 

this from the Arabs : and adds, that he, himself, 

had not heard 4^4 'f ». (L.) = The 

people cried out; raised a cry. (TA.)^_ Also, 
4*4 m 

and>*yUI * ^J, The people uttered confused cries. 

(TA.)__ Jy^l The camels uttered cries: 

(SO and in like manner >rJdl, the sheep or 

goats. (TA.) ■ See 2. 
• 0 m 

6. *jJ~o It (a thing) fluctuated in 

his bosom, or came and went repeatedly. (Msb.) 

3 -- 
6: see 3._The rorangling, quarrelling, 

or contending, one with another. (KL.) You 
2 . 0 

say, U.^L3 [They wrangled. Scc., each with the 

other.] (M in art. tfi.) 

9 0 0 ri 
8‘ The waves became great and 

confused. (TA.)_;I_JI ^31, inf. n. 

(S,) The sea became tumultuous, its waves dashing 

together: (TA:) the main part, or fathomless 

deep, of the sea became vast, and very tumultuous. 

(A.) _ c^JI The voices, or sounds, 

were confused: (9, K:) or, rose high, and were 

confused. (L.) ^J3I I The darkness 

becatne intricate and confused. (TA.) _ -J3I 
iii t 

+ The affair became great and confused. 

(TA.)_^CjJI ^31 lit, in a verse of Dhu-r- 

Ruinmeh, I When the wide deserts become scene* of 
•t * 

mirage like [or great expanses of tea of which 

the extremities cannot be seen]. (AHat.) m 
• * 0 9 00 $2 

9-U-21 sJ\ verily he has an in- 
0 Vi ' * - • 
tensely black eye. (L.) 

R. Q. 1. inf. n. 4j>JlbJ, He spoke 

with an indistinct utterance: he spoke with a 

heavy tongue, und was defective in speech, not ut¬ 

tering one part of what he said immediately 

afler another; he hesitated in speech, by reason 

of a natural defect: (Lth:) or he reiterated, or 

stammered, or stuttered, (>jyj,) in his speech; as 

also ♦ g-\L X i. (S, K.) — 4*j 

He moved the morsel of meat backwards and for¬ 

wards in his mouth, to chew it. (S.) 

R. Q. 2: see R. Q. 1. 

The side of a valley. (91.) — The side, or 
C 02 * 

shore, of a sea. (L.) [See also 4a»J.] A. 

rugged part of a mountain. (K.) __ J A sword: 
It 

(S, If:) app. from with reference to the sea, 

because of its tcrribleness: (As:) thought by 

ISd to occur only in one instance, in a trad.: 

said to be of the dial, of Teiyi; or of Hudheyl, 

and of some of the people of El-Yemen. (TA.) 

_Also 4 > 1, I A mirror. (K.)_And 

t Silver. (If.) 
< a.. 
AaJ Voices, cries, clamour, confused noise, or a 

mixture of voices, (S, K,) of men, (S,) and some¬ 

times of camels. (TA.) 

ZmJ and V ^3 The main body of water, (S, If,) 

or of the sea : [the deep;] or the depth, or deep, 

of the sea, of which the bottom cannot be reached; 
« Si 

the fathomless deep: (L:) also, 4^J (TA) and 
• 0 4 9 

jm~i * (L) a great expanse of water, or sea, 

of which the extremities cannot be seen : (L, TA:) 
&4 0 0* 0 0 02 * 

pl. and and ; the laet pL of 4j^J. 

(TA.)__ 4jlwI^ £f$j t [Such a one is a 

wide fathomless deep]: a phrase by which one is 

likened to a sea, in amplitude. (TA.)_ 
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of the sen, of which the bottom cannot be reached;

شط

لثق

لثم

for he explains

ISd to occur only in one instance, in a trad .:

Į Silver. (K.)

See Supplement.]

wrong : (the Towsheeh :) or he persevered, or
continued, in opposition, in contention, litigation,

mixture of voices, (S, Ķ,) of men, (§,) and some-persevere, or persist, in a thing : accord. to Lh .:

deep, of the sea became vast, and very tumultuous.

ثد ]

Ş, Ķ.)

affair, even if it became manifest that it was

or wrangling : (TA :) or he persisted in con-
tention, litigation, or wrangling ; (Meb, TA ;) with an indistinct utterance: he spoke with a

R. Q. 2 : see R. Q. 1.

said to be of the dial. of Teiyi; or of Hudheyl,

slow, or tardy, (in every affair, TA,) drawing

sented to do what thou wantest. (K.)

deep, or the great expanse of sea of which the

quarrelled, or contended, with such a one].

of a natural defect : (Lth :) or he reiterated, or

The side of a valley. (K.) __ The side, or

and of some of the people of El-Yemen. (TA.)

back whenever thou thinkest that he hath con-

.3

persisted in an affair, and refused to turn from
it : (M:) or he - persisted obstinately in an

a prov .: see art. . ] See also, for an ex., 8 in

this from the Arabs : and adds, that he, himself,

(K:) and in like manner Ji, the sheep or

together : (TA:) the main part, or fathomless

the extremities cannot be seen]. (AHat.)

rugged part of a mountain. (Ķ.) __ t A sword:

because held by him incorrect. (TA.)

art. Sys. ma See 4.

tongues persisted in wranglings, quarrellings, or

not: but ISd doubts whether he had heard

people cried out; raised a cry. (TA.) __ Also,

($,) The sea became tumultuous, its waves dashing

were confused : (Ş, K:) or, rose high, and were

Rummeh, 1 When the wide deserts become scenes of

tensely black eye. (L.)

heavy tongue, und was defective in speech, not ut-

He moved the morsel of meat backwards and for-
wards in his mouth, to chew it. (S.)

because of its terribleness: (Ag :) thought by

times of camels. (TA.)

or of the sea : [the deep :] or the depth, or deep,

wide fathomless deep]: a phrase by which one is

4: see 1, in three places.

(AHeyth, K in art. غرو.)

or contending, one with another. (KL.) You

tering one part of what he said immediately
after another; he hesitated in speech, by reason

[Book I.

ٹغ

لثى

off it, was weak. (B) - ◌َتَثْلَّث and "َتَلَثْلَث It

slow, or tardy, in his affair. (TA.) _ See

dorn rain]. (TA.)

limits could not be seen]. ($, K.)_ 1,5 5 [per-

[or main sea, S.c.]. (A, TA.) - الجّوا and

sea, g.c.]. (TA.)

in the Kur, ii., 14, by

goats. (TA.) See 2.

having your households with you. (TA.) __ | vessel &c., and lapped. (K.) Omitted by J

distinct : (Ķ:) you say Uje Ens He did not

and a MS copy of the K, ◌ُكَدَوْتُه :accord. to the

dust. (A'Obeyd, Ş, K.)

entered the as] [or main sea, or the fathomless

or main] لة They embarked upon the لجَّهُوا

other.] (M in art. شق.)

fell upon the trees. (Ķ.) The noun is in the

importuned him; was urgent with him. (AA,

held him, restrained him, or debarred him, from

stammered, or stuttered, (55,5,) in his speech ; as

(S, K :) app. from " with reference to the sea,

of which the extremities cannot be seen : (L, TA:)

the thing that he wanted. ($, Ķ.) __ Jis,

lexicons ◌ْكَثْلَت , TA,) and * ◌ٌتْلاَثَة One who is

sec. pers. Encj, sor. z ; (S, Ķ ;) He persisted,

haps a mistake for 1,431] They entered the

say, Lý [They wrangled, &c., each with the

The naves became great and 8. ُالتجّ المَوْج

yI + The affair became great and confused.

لج- لٹ

again whenever it was thought to have gone.

the affair. (A'Obeyd, $, Ķ.)_Elli, inf. n.

make his speech clear, or distinct. (TA.)_

R. Q. 1. _ Eltű He rolled himself over in the

or porsevered, فى أمر in an affair: (Mgb :) or he

contentions] .- And لاَجَ فُلانًا [He wrangled,

4. 2031 He continued him, or made him to

shore, of a sea. (L.) [See also J.] __ A

- Also ii, ; A mirror. (Ķ.) __ And

ils Voices, cries, clamour, confused noise, or a

mirage like " [or great expanses of sea of which

and OgÉNY , The people uttered confused cries.

It (rain) continued ($, Ķ) for days, incessantly :

1. Es, aor. 4, He (a dog) put his muzzle into a his bosom, or came and went repeatedly. (Meb.)

R. Q. 2. ◌ِتَلَثْلَكَ بِالمَّكَّان Ile became with-

acc. case. (TA.) لَثُ عَلَيْهِ ـ , [aor. = ,} inf. n.

K;) He); ٌتَثْلَثَة .inf. n , َتَشْلَث" K ;) and,؟

(K.) ◌َلَتْلَمْتُ البَعِير [signifies, accord. to the CK

TA,) Grunt ye to . us a little rest ; expl. by

mained, in it. (TA.) - ◌ٍتَلَثْلَثَ فِى أَمْرِه He was

لج

and so لاج, inf. .. مُلاَجَة :(:) or he contended,

had not heard ◌ُالْجَجْتُّه .(L) = ◌ُالجّ القَوْم The

(A) - ◌ُالتجّت الأَصْوَات The voices, or sounds,

the fathomless deep : (L:) also, 253 (TA) and

holden (5) in the place, and tarried, or re-

(TA.) -- ◌ُالجَّت الإبل The camels uttered cries :

(a mist, and a cloud,) went to and fro, coming

inf. n. Las, He rolled a thing over in the dust.

Clouds continuing to pour] سَحَابْ مُلِتُ العَزَانَى

6: see 3. - "SÚ The wrangling, quarrelling,

TK to be "je, meaning I drove the camel].

(.مث .T,art). جَفْحِفُوا

.تَبْلَتْ see: تَثْلاَثَةْ

became intricate and confused. (TA.) -

(TA.)فُلاَنْ تُجَّةً وَاسِعَةً ـــ ![Such a one is a

($ :) and in like manner a cloud. (TA.)-

R. Q. 1. See 1. ma Elli, inf. n. mais, He,

-K,) He with) , ٌثْلَقَة.inf. n (,ِ؟), كَثْلَتُهُ عَنْ حَاجَتِه

so in the K, but in the L and other) ْتَثْلاَث

art مرس,) or تَلاَجُت (M, same art.,) [The

It (a thing) fluctuated in 5. ِتلجّج فى صَدْرِه

confused. (TA.) ... التجّ البحر inf. n. وإنتجاج

TA, 'JjJJ : but the right reading is said in the

litigated, or wrangled. (K.) [Hence, ٌولَّجَّ فَحَج

isis, He did not make [his] speech clear, or

.inf. n , الثّ ؟ K;) and) ; َّلَث .sor. = ,] ind.n] ,ُّالث

"Eltű, He wavered, or vacillated, (333), in

likened to a sea, in amplitude. (TA.) ... ¿ té

-Verily he har an in ِإنَّهُ تَشَدِيدُ الْتِجَاجِ العَيْن

(;K); ًتَثْلَثَة.inf. n , َكَثْلَث K ;) and,ُ؟) ; الثَّاث

and ٌتَجَاجَة (؟,K) and ْلَجَج ; (M,A ;) and ّلَج,

:see 1- ِ(؟) لاَجَتِ الأَلْسُنُ فِى الْخُصُومَات

(,لثّ ,dew, or day-dew) It [aor. 4] , لَثُّ الشَّجَرَ

تَجَاجْ .inf. n ,٤ .aor ,الْحِجْتَ .see. pers , لَجَّ .1

(.K). نّدَّى .Dem ; or day-dero ; syn ُّلت

confused. (L) .. ◌ُالتجّ الظّلاَم : The darkness

pl. ُنُج and ْلُحَج and ٌلِجَاج ; the last pl of لُجَّة.

aj and The main body of water, ($, Ķ,)

(TA.)-ُإذا التجّ الدَّيَّامِيم , in a verse of Dhu-r-

and ,مث .T, art ,ًالثلثوا بنا سَاعَة or) تَتْلِتُوا بِنَاســ

A¿ (L) a great expanse of water, or sea,

also "َتَتَجْلَج .(؟,K) - ِتَجْلَجَ المُضْغَةً فِى فَمِه

and تَّمْشِمُوا and مَثْمِثُوا .q.أ (:K): ًرَوِّحُوا بِنَا قَلِيلا

(TA.)-ِلَثْلَثَ فِى الأَمْر , (inf. n. ◌ًتُشْلَقَة ;K;) and

($ ,K,) It (n ship , ْتَلْجِيج .inf. n) ,2. الجّج

R. Q. 1. ◌َتَجْلَج inf. n. ◌ْتَجْلَجَه,He spoke

,AA) ; ْإلَّثَاث .inf. n ,الثّ؟ عليه K;) and) ; ُّلَك
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*4* t [A* though hit eye were a fathomless 
i / •/ i « 4 

tea]: i. e., intensely black. (L.)_ 

Vlh-JI * jj* I The nomen in the camel-litters 

snim in the great expanse of mirage. (TA.) — 

t The depth of the darkness. (TA.) 

_♦ -J f The depth of night; its intense 
C- ji >,.» j,, 

darkness and blackness. (TA.) — J**!" 

f A deep black, or intensely black, camel (K.) 
id 4 . 

—and * J A numerous assembly, com¬ 

pany, troop, or congregated body: (SO from 
Id 4 ll Id 4 

with reference to the sea. (TA.)_j-«l 

f The main part of an affair. (TA.) 

see 

(§» SO and * (SO and 

♦ (L,) A vast and deep sea. (S, L, SO 

In I the first vowel is assimilated to the 

second to make the word more easy of pronunci¬ 

ation. (TA.) 

'1 . s > 
866 

• m B 3 M 

£l*J: see 

zr* and t jf < (in which the i is added 

to give [double] intensiveness to the signification, 

9) and t (S, S) and t (L, A,) 

[intensive] epithets from “ he persisted, Ac.” 

[One mho persists in an affair much: or who 

does so refusing to turn from it: or mho does 

so even if it have become manifest that it is 

wrong: or mho perseveres, or continues, much, in 

opposition, in contention, or the like: or mho per¬ 

sists much, or is very pertinacious, in contention, 

or the like: or very contentious or litigious, or a 

great wrangler]. (9, M, £, Ac.) The first is a 

masc. and fern, epithet: and is applied to a 

human being and to a horse. (TA.) 

t. > - 

see 
• # 0 

4 00 i. 
JMJIj ^1 J.JI (AZ, S) [Truth is 

apparent, manifest, or evident, or clear, and 

falsity is a cause of embarrassment, or hesitation, 

to the speaker]: i.e., the latter is agitated to and 

fro, without having utterance: (9:) or truth is 

lucid and direct, and falsity is confused and 

indirect. (TA.) 

• # si ' 
A mixture, or confusion, of voices or 

sounds. (L.) 

One mho speaks with an indistinct 

utterance: (TA:) or who has naturally a heavy 

tongue and a defective speech, (T,) so that he does 

not utter one part of what he says immediately 

after another, who has a natural hesitation in 

his speech: or who reiterates, or stammers, or 

stutters, in his speech: or, as some say, 

whose tongue rolls about between the sides of his 

mouth. (TA.) 

* s I 

er ‘ 

. 
see gpjj. 

j An eye intensely black (SO — 

!4_iu vljt J Land intensely green, (SO whether 

its herbage be tangled or not: or land of which 

the herbage is compact and tall and abundant. 

(TA.)_Land of which the 

leguminous plants are compact, or dense. (TA.) 

and and (9, or 

4 * 4 . 000 • 0 00% 

pfc 1iXJ and ilj and Jlf [all three im- 

perfectly declinable, as being generic proper 

names and of foreign origin, borrowed from the 
• M l4 • 0 0'0 

Persian language,] and «)l and and 

;lj [which last is omitted in the C?] and 

• 000% 
jfcj. ilf (?) nnd iJI and (TA,) 

Aloes-wood; syn. (L,) or syc: 

(SO or the wood of another tree with which 

one fumigates: f L:) a certain wood with which 

one fumigates. (S.) The 1 and in 

and [Ac.] are augmentative letters added 

to make these words quasi-coordinate to the 

class of quinqueliteral-radical words: an aug¬ 

mentative letter is not used for such a purpose 

at the beginning of a word unless there is also 

with it another augmentative letter: and such, 

here, is the £). (IJ.) Lh uses *li! and 
^ 0 0 

and as epithets, writing >yc 

Ac. (TA.) The wood thus called has 

a very beneficial effect upon a relaxed stomach, 

(SO when eaten; and of the beneficial effects 

for which it is most celebrated are those which 

it produces upon the brain and the heart, when 

used for fumigation and when eaten. (TA.) 

1. UJ, aor. ', (S, K,) inf. n. ILj (TA) 
• ' 1 I W 

or UJ (S) and (TA) and U»JL>; (S;) and 

£gyj, aor. i, (SO inf. n. (TA;) and ^UJI; 

(S, K;) He had recourse to it, or betooh himself to 

it, or repaired to it, (i.e. a thing or a place, TA) 

for refuge, protection, preservation, concealment, 

covert, or lodging. (?-) See 4._tqj, and 

♦ UJI, and ♦ He relied upon, and sought 

aid from, him. (TA.) — tJx UJ, and ♦ l^JI, 
. * w 41 Sri 

and »M3, and declined, or turned 
00 0 

away, from him, sjft to another, [and had 

recourse to the latter.] (TA.) 

•ri 00 00 

2. VJ, inf. n. iUM, He forced a person to 

do a thing against his will: (S, ?:) or, to do a 

thing which was contrary to what it appeared to 

be. (AHeyth.)_is also explained as 

siguifying The leaving one's property to some one 

or more of his heirs, in preference to, or to the 

exclusion of, the other or others. He so left 

his property. (ISh.)_See 4. 

0 0 0 

4. tJ> ^1 eWJI He constrained, compelled, 

forced, drove, or necessitated, him to have recourse 

to, or to betake himself to, or to repair to, or to 

do, a thing; he impelled him, or drove Atm, 

against his will, to it, or to do it; (S,* Mgh, 

Meb, St* TA ;) as also **11 I elqJ. (Mgh, Mfb.) 

“ & Jl WJI, (§, S.) and [All J\] t l^l, 

and and (TA,) He referred, 

or committed, his affair to Ood. (9, SO — 

•UJI He protected him, defended him. (SO 

Also said of a place, [It protected him; afforded 

him refuge.] (?, art jj*-.) — ^ tl^Jl 

is also said when one has defended 'another, [as] 

in a place of refuge; [and app. may be rendered 

He caused him to have recourse to a thing, as to 

a place of refuge]. (TA.) 

5: ) 
> see 1 and 4. 

8: 3 

000 t 0 0 t 
UJ and ♦ tLu (9, ?) and ♦ (S» art 

4^1, Ac.) A place to which one has recourse 

for refuge, protection, preservation, concealment, 

covert, or lodging; a place of refuge; an asylum; 

a refuge. (S, SO The hemzeh of the * second 

is sometimes elided; and this is done to assimi¬ 

late the word to when it is used therewith; 

like as is written with hemzeh to assimilate 

it in the like case to tLu. __ [♦ UJU is often 

applied to a man: and you say also,] 
. 0 0 0 

V [SucA a one is a good person to whom 

to have recourse for protection or concealment]. 
• • 

The pi. of U it TuJI. (TA.)_UJ t A 

wife. (L.)_An heir. (ISh.) [See 2.] am 

The frog: (S 0 or a °f tortoise, that lives 

on the land and in the sea: (M:) fem. with S. 

(SO The of the sea (a^LjI it^JUl) is 

asserted to have a tongue in its breast, and to 

kill the animal that it strikes. (Dmr.) 

• • • 
0 0 0 0 0 0 00 S 0 0 0 

tfJL* and : see l^J. 

0 * , 0 0 0 

L aor. 1, inf. n. It [a number of 

men] cried out, or vociferated; raised a clamour, 

or confused noise. (9, SO See also art 
0 0 • 0 0 

_v«.l, inf. n. y«J, It (a clamour, or con¬ 

fused noise,) rose. (TA.)_inf. n. 

It (the sea) was agitated, or in commotion; its 

waves corfUcting, or dashing together. (EL) 

aor. -, (inf. n. TA;) and t 

inf. n. v-eW-U ; She (a sheep or goat) had little 

milk; (9, SO or her dried up, in conse¬ 

quence of her having passed four months since 
• 0 0 0 

bringing forth. (S.) See tkJ.aln a trad, 

respecting Moses and the stone, occur the words, 

which IAth says he cannot 

334* 

..
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see 1 and 4.
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tongue and a defective speech, (T,) so that he does
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30 even if it have become manifest that it is
wrong : or who perseveres, or continues, much, in

or the like : or very contentious or litigious, or a

masc. and fem. epithet : and is applied to a

sounds. (L.)

mentative letter is not used for such a purpose

for which it is most celebrated are those which

used for fumigation and when eaten. (TA.)
opposition, in contention, or the like : or who per-
sists much, or is very pertinacious, in contention,

a very beneficial effect upon a relaxed stomach,

after another, who has a natural hesitation in

it produces upon the brain and the heart, when

thing which was contrary to what it appeared to

or more of his heirs, in preference to, or to the

like as L. : + is written with hemzeh to assimilate

to have recourse for protection or concealment].

falsity is a cause of embarrassment, or hesitation,
to the speaker] : i.e., the latter is agitated to and

utterance: (TA :) or who has naturally a heavy

not utter one part of what he says immediately

whose tongue rolls about between the sides of his

with it another augmentative letter: and such,

for refuge, protection, preservation, concealment,

forced, drove, or necessitated, him to have recourse
to, or to betake himself to, or to repair to, or to

covert, or lodging ; a place of refuge ; un asylum;

is sometimes elided ; and this is done to assimi-

men] cried out, or vociferated; raised a clamour,

second to make the word more easy of pronunci-
ation. (TA.)

does so refusing to turn from it : or who does

great wrangler]. (S, M, Ķ, &c.) The first is a

human being and to a horse. (TA.)

apparent, manifest, or evident, or clear, and

fro, without having utterance: (§:) or truth is

indirect. (TA.)

mouth. (TA.)

to make these words quasi-coordinate to the
class of quinqueliteral-radical words: an aug-

at the beginning of a word unless there is also

(Ķ,) when eaten; and of the beneficial effects

it, or repaired to it, (i.e. a thing or a place, TA)

do, a thing; he impelled him, or drove kim,

JAJ; &c.) A place to which one has recourse

a refuge. (S. K.) The hemzeh of the second

The frog : (Ķ :) or a kind of tortoise, that lives

asserted to have a tongue in its breast, and to

do a thing against his will: (S, Ķ:) or, to do a

swim in the great expanse of mirage. (TA.) __

lucid and direct, and falsity is confused and

1 .

its herbage be tangled or not: or land of which

perfectly declinable, as being generie proper

(Ķ:) or the mood of another tree with which

siguifying The leaving one's property to some one

his property. (ISh.) _ See 4.

against his will, to it, or to do it; (S, Mgh,

wife. (L.) __ An heir. (ISh.) [See 2.]

on the land and in the sea : (M :) fem. with i.

+ A deep black, or intensely black, camel. (K.)

pany, troop, or congregated body : (Ķ :) from

[One who persists in an affair much : or who

his speech : or who reiterates, or stammers, or

one fumigates: (L:) a certain wood with which

Also said of a place, [ It protected him; afforded

in a place of refuge; [and app. may be rendered
He caused him to have recourse to a thing, as to

for refuge, protection, preservation, concealment,

quence of her having passed four months since

t The main part of an affair. (TA.)

the herbage is compact and tall and abundant.

(§, Ķ ;) He had recourse to it, or betooh himself to

recourse to the latter.] (TA.)

a place of refuge]. (TA.)

kill the animal that it strikes. (Dmr.)

here, is the J. (IJ.) Lb uses canile and

لجأ

exclusion of, the other or others. J He so left

or confused noise. (S. K.) See also art. ..

bringing forth. (S.) See a.J. = In a trad.

names and of foreign origin, borrowed from the

and any [&c.] are augmentative letters added

It (the sea) was agitated, or in commotion ; its

stutters, (33)=2)) in his speech : or, as some say,

or committed, his affair to God. (Ş, Ķ.) __

waves conflicting, or dashing together. (K)

[intensive] epithets from z " he persisted, &c."

is also said when one has defended .another, [as]

milk; (Ş, Ķ :) or her milk dried up, in conse-

to give [double] intensiveness to the signification,

respecting Moses and the stone, occur the words,

Chi &c. (TA.) The wood thus called has

In ), the first vowel is assimilated to the

one fumigates. (S) The ! and ى in النجج

be. (AHeyth.) _ " is also explained as

-It (a clamour, or con , ٌّلَجَب .inf. n , َلَجب -

inf. n. j5; She (a sheep or goat) had little

late the word to Life, when it is used therewith ;

leguminous plants are compact, or dense. (TA.)

. " [which last is omitted in the CK] and

عود as epithets, writing النجيج and النجوج

and Vidi, and Vicu (TA,) He referred,

L " t[As though his eye were a fathomless

Persian language,] and النجوع and يَلْنَجَج and

; التجأ and (;TA) ; لجّاً .aor. = , (K,) inf. n ,لَجِئَّ

and tial, He relied upon, and sought ,التجأ؟
aid from, him. (TA.) - ُلجَأَ عَنْه , and التجأ,

He forced a person to , ًتَدْجِئَّة .inf. n ,2. بّأ

Meb, B, "TA ;) مع alلاِّهُ إلَيْه مع .(Mgh, Mpb.)

LJI He protected him, defended him. (Ķ.)

Ligi [Such a one is a good person to whom

It [a number of , ْلجَب .mor. = , inc. n , 1 الحب

,He constrained, compelled 4. ْالجماه إلى شَى

fused noise,) rose. (TA.)تَجِب ــ , inf. n. َّتَجَب,

applied to a man : and you say also,] ٌقُلاَنْ حَسَن

I Land intensely green, (,) whether ٌأَرْضُ مُلْتَجَُّة

and *ّتلا, and ◌ُوتلمّاً مِنْه He declined, or turned
away, from him, ont ý! to another, [and had

Aloes-wood; syn. ِوعُودُ الطِّيب (L,) or ِعُودُ البَخُور :

The women in the camel-litters! فِى لُجَ السَّرّاب

¿ One who speaks with an indistinct

(TA.) - ◌ْأَرْضَ بَقَّلُهَا مُلْتَج Land of which the

or (؟) لجأ and ◌ٌنُجُو (TA) and ◌َ(;؟) ; مَلْجَأ and

covert, or lodging. (K.) See 4. 1 5, and

him refuge.] (K, art. حرز.) - ٍالجأه إِلَى شَىْء

it in the like case to is. _ [til is often

(K) The لجأة of the sea (ُاللَّجَأَةُ الْبَحْرِيَّة) كرة

XiiJ A mixture, or confusion, of voices or

in which the a is added) لجُوجَةٌ ؟ and ُتَجُوج

which IAth says he cannot , ٍفَلَجَبَهُ ثَلاَثَ لَجَبَات

darkness and blackness. (TA.) - َّجَمَلُ أَدْهَمُ لُج

نُجَّةً أَمْرٍ ـ with reference to the sea. (TA.) لُحُّةُ

ولجبت " and (;TA , لُجُوبَةٌ .inf. n) , Bor. 2 ،لَجُبَتْ

8) and لُجَجَةٌ ٢ (؟,K) and ◌ْمِنْجَّاج ،(L,A,)

(TA) ْلَي .K,) inf. n ,؟)," .aor , 1. ِلَجّأَ إلَيْه

,تَجّأْ ٧ [إِلَى اللهِّ] and (,B,؟) ،الجأ أَمْرَهُ إِلَى اللهِ -

The pl. of أنْجاً ما تجأ ،(TA.) ٨+ تجَأَ ــ

is JI An eye intensely black. (K.) -

. تُجُوِجٌّ 100: تَجُوجَةٌ . تَجَأَ 800: مُنْتَجَأْ and مَلْمَأْ

The depth of night; its intense+ ِنُجُ اللَّهْل -
Slu ij t The depth of the darkness. (TA.)

. تُوجَّ 800: لُجَجَةْ

Truth is] (؟ ,AZ) ْالحَقُّ أَبْلَجُ وَالْبَاطِلُ تَجْلَج

-K, art) ًمُلْتَمَا" K) and ,$) ًمَلْمَأ" and ْتَبَأ

لھب بلج

-all three im] ,ُُلْنَجَج and ُيَلَنْجَج and ُيَلَنْجُوج
Aj and ' I A numerous assembly, com- L,) or ,ْ؟) , أَلَتْجَج and ْيَتَنْجَج and ُيَكُنْجُوْج

يجىء 00: بيجى

wa] : i.e., intensely black. (I)الُّعْنْ تَسْبَحْ ـ

"¿i, (L,) A vast and deep sea. (S, L, Ķ.)

تَجُوْجٌ 800: مِلْجَاجْ

(,TA) ,ْأَكْجِيج and َْأُكَنْج K) and) ّيَلْنُجُوجِى

نجى 800: نُجَاجْ

and (,ٌّّولي (٣ " K,) and ,5) ، ُّبَحْرْ تُجّي
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explain, unlew the right reading be a?«..H 

OU»J [And he struck it three blows]. (TA.) 

-4 1 A crying, or vociferation ; a clamour, 

or confuted twite. (§, K.) The sound, or 

noise, of soldiers; and the neighing of horses. 

(TA.) Agitation, or commotion, of the waves 

of the sea. (K.) The rising of a clamour, 
« / * • • a 

or confused noise. (TA.) — »,.> 1 A 

roaring, tumultuous, or boisterous, sea. (§.) 

• - • 
^ - i iftT A clamourous, or noisy, army. 

(S, K.) _ In like manner this epithet is applied 

to thunder, and to a cloud or rain accompanied 

with thunder; in each case after the manner of 

a rcl. n. (TA.) 

and * and " (S, 5) and " 

[but see what is said respecting the last of the 
. * _ . t# # 

pis. mentioned below] and " and " U 

(K) the last two from Th. (TA.) A sheep or 

goat (Sli>, K), or a sheep only, not a goat, 

(ISlf, S,) of which the milk has b come little in 

quantity: (§, If:) or a sheep or goat (iti) 

which has passed four months since her bringing 

forth, and of which the milk hat in consequence 

dried up : (A), S:) or it is an epithet applied 

specially to a goat: (If:) a poet (Muhelhil, 

TA,) says, 
a • • aA a • a a 

• 1 -i.t.i UJLwl • 

• vM1 Je^JI J] 

[ Our sons wondered at our action, in our selling 

horses for goats of which the milk had become 

little, or dried up]: (§:) and contr., abounding 

with milk : (K:) a poet applies the two epithets 
« • « a a 

and a£wU> to the same sheep or goat; but 

lie may mean that her milk was little at one 

time, and abundant at another. (TA.) PI. [of 

vM (§» £) and 2>WJ (this being 

allowed by Mbr, agreeably with analogy, TA) 

and «LC>kJ (S, If): the last dev. with respect to 
• A • A 

rule; for by rule it should be ; unless 

it be originally a subst. used as an epithet, 
• «* « fl« < . » 

like as one says 51^*1; or unless “ 

be a syn. of the sing. (§.) Sb says, that 

is used as pi. because some of the Arabs 

used ♦ ilL.J as sing. (TA.)_[app. 

crop, by reason of its shortness, and which the 

camels therefore pluch with the fore part of the 

mouth. (L.) 

ylaJU An arrow feathered, but without the 

point: (If:) pi. (TA.) is the 

more common word; and the appears to be 

substituted for the yj. (ISd.) 

See Supplement.] 

*»•* • a , , ,, 

1. (§, L, If,) aor. «.»»!,', inf. n. 
• a a • z - v_ # ^ 

(^i) andc*J; (L;) [as also ;] 

His eyelids stuch together, by reason of a white 

thick matter collected in their comers: (S, L, £:) 

or, by reason of pain: or, by reason of many 

tears: (L:) the former is one of those verbs 

which retain their original forms, like in 

the phrase ^Ul with the reduplication 

distinct: (S:) also, his eye shed many 

tears, and its lids became thick, or rough; like 

wdU. (L.)_u4i> inf. n. £j, The 

relationship between us was close. (Aboo-Sa’eed, 

If.) See ^ 

4. ^Jl, (inf n. , M$b,) It [a cloud) 

rained continually, or incessantly. (S, Msb, K.) 

Hence the phraseJjl [q.v. infra], (Msb.) 
• / a • a 

— Agi* ^)l, (inf n. L,) He importuned 

him; plied him; plied him hard; pressed him; 

pressed upon him ; pressed him hard; was urgent 

with him; persecuted, or harassed, him, (L,) 

il'LjC, (S, L.) or JIJJI Jl, (K,) in ashing, 

begging, or petitioning; like JuJl. (S, L, If.) 
a m 

AgJI He pressed his creditor per/ever- 

ingly, assiducusly, or constantly. (L.) And 
J #/»# *0 £a -»A ## AA | | A «| 

a~«^I w—Jl, i.e. 

[I pressed upon such a one in following] until I 

made him to be behind me. (ISk, TA in art. 

<-***■•) yj* [a"d ^f>] He applied 

himself to a thing perseveringly, persistently, as¬ 

siduously, or constantly, (Msb,) or incessantly. 

(M £ II He ashed, begged, or petitioned, 

for a thing much, or frequently; as though he 
nr a A m 

stuck to it (L.) ^11 [and 

He persevered, or persisted, ’ in his error]. 

(Msb, art yJJ*-) — It (a cloud) remained, or 

stayed, in a place; like wJI, (As, §.) _ 

^Jl J He (a camel) was restive, or refractory, 

and would not move from his place; (9, L, If ;) 

like as you say of a she-camel (As, S,) 

and of a horse and the Uke (Aj:) and 

she (a camel) did the same; (L, ;) 

accord, to some, and so used in a trad. (TA.) 
J a si 

— ^ t The beasts of carriage, or the 

• • J 

A thing in the lower part of a well, and 

of a valley, like what is called a (§,£:) 

or, m the lower part of a well, and of a 
m r % • J 

mountain, like a ^.Ju: (L:) originally cr": 

from which it is formed by transposition: (T:) 

pl-fXft (L.) 

n qu ii-pl. n.,], occurring in the following 
a i a i a #1 | (a a 

words of a trad., Ju#l j 

is said to be pi. of : or it is like as 
• A • A • A 

is pi. of aaaJ. (TA.) si In a trad, 

respecting Ed-Dejjj&l, according to one reading, 

occur the words, wiUI but Aboo- 

Moosk says, that the right reading is with o 

nstead of the y, and with yj before it: i.e. 

—>U1 see art U^J]. (TA.) 

1. (L, K,) aor. i, (K,) inf. n. ; 

(L, K;) and J^J, aor. (If;) He ate (L, K) 

food. (L.) __ He (a beast) began to pasture. 

(L, 5■) ^—He (a beast) ate herbage: (L:) 

vou say, when beasts have eaten herbage, 
•a a a M 

: (§, L:) or ate it with the extremity 

of his tongue, (L, K,) it being such as did not 

allow him to take it with liis teeth : (L :) accord. 
** n A . <*|3a 

to As, «J«J signifies i.q. a-J [he plucked it with 

the fore part of his mouth.] (S, L.) _ He 
, _ # • A *AA 

Itched: m this sense, the inf. n. is and Sm*): 

(If:) you say, <0^1 SJU3I J*j, inf. n. and 

the dog licked the vessel (Alf&t, §, K) 

inside: (L:) [J says,] I have transcribed it 

from the Kit&b el-Abw&b, without having heard 

it: (§:) and the dog put his tongue 

into a vessel and lapped; as also and 

(AA, L.) — He took little. (L, $.)_He 

asked often after having been given once: (K:) 
AAA • • A 

aor. -, inf. n. JiaJ, signifies he ashed 

me, and did so much, after I had given him: j 

(S:) or he asked me after he had ashed me and 

1 had given him: (AZ, L:) or As asked me, 

and did so much, after he had ashed me and I 

had given him. (Aj, L.) __ He instigated; 

incited; excited. (If.) 

• A -a 

Glue; syn. \\jk [for which Freytag seems 

to have read ?lp&l]. (K.) 

• A • *3 A 

Ay'i A beast of carriag that takes the 

leguminous herbage with the fore part of its 

mouth, (If,) and the extrem ties of its teeth. 

(TA.) 
• J • A • *A 

JA plant which the teeth cannot 

. .

..

noise, of soldiers; and the neighing of horses.

to thunder, and to a cloud or rain accompanied
with thunder; in each case after the manner of

.لجذ see : المجد

crop, by reason of its shortness, and which the

لجم

لجن

and did so much, after he had asked me and I

camels therefore pluck with the fore part of the

See Supplement.]

which has passed four months since her bringing
forth, and of which the milk has in consequence

horses for goats of which the milk had become

allow him to take it with his teeth : (L :) accord.

[I pressed upon such a one in following] until I

or confused noise. (Ş, K.) The sound, or

(TA.) Agitation, or commotion, of the waves

a rel. n. (TA.)

[but see what is said respecting the last of the

goat (81, Ķ), or a sheep only, not a goat,

dried up : (Aq, $:) or it is an epithet applied
specially to a goat : (� :) a poet (Muhelhil,

TA,) says,

he may mean that her milk was little at one

allowed by Mbr, agreeably with analogy, TA)

it be originally a subst. used as an epithet,

be a syn. of the sing. (S.) Sb says, that

more common word; and the J appears to be
substituted for the . (ISd.)

inside: (L:) [J says,] I have transcribed it

me, and did so much, after I had given kim :

had given him. (Aq, L.) __ He instigated;
incited ; excited. (Ķ.)

(TA.)

mouth. (L.)

(ISk, $,) of which the milk has become little in

from the Kitáb el-Abwab, without having heard

himself to a thing perseveringly, persistently, as-
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of the sea. (K.) The rising of a clamour,

quantity : (Ş, Ķ :) or a sheep or goat (5)

time, and abundant at another. (TA.) PI. [of

Moose says, that the right reading is with
! instead of the >, and with S before it: i.e.

or, in the lower part of a well, and of a

from which it is formed by transposition : (T :)

لجن

the fore part of his mouth.] ($, L.) _ He

(AA, L.) _ He tooh little. (L, Ķ.) __ Hle

($:) or he asked me after he had asked me and
I had given him : (AZ, L:) or he asked me,

mouth, (K,) and the extremities of its teeth.

لجف ]

made him to be behind me. (ISk, TA in art.

siduously, or constantly, (Msb,) or incessantly.

[ Our sons wondered at our action, in our selling

little, or dried up]: ($:) aud contr., abounding
with milk : (K :) a poet applies the two epithets

respecting Ed-Dejjal, according to one reading,

you say, when beasts have enten herbage,

(Msb, art. (Ss ... ) - It (a cloud) remained, or

accord. to some, and so used in a trad. ('TA.)

roaring, tumultuous, or boisterous, sea. (S.)

of his tongue, (L, K,) it being such as did not

asked often after having been given once: (K :)

used ◌ٌلجَبَة as ning. . (TA.) - اللّجب [app.

oceur the words, بلجيتى الباب :but Aboo-

see تَجْبة

لجح

tears, and its lids berame thick, or rough; like

ingly, assiducusly, or constantly. (L.) And

He persevered, or persisted, "in kis error].

[BOOK I.

(§, Ķ.) - In like manner this epithet is applied

(K) the last two from Th. (TA.) A sheep or

and ◌ٌتَجَبَات (S,K) : the last dev. with respect to

is used as pl. because some of the Arabs ْلَحَيَات

food. (L.) __ He (a beast) began to pasture.

to Ag, ◌ُلجَذَه signifies i.g. 2 [he plucked it with

licked : in this sense, the inf. n. is َتجذ and َّنَجَد :

or, by reason of pain : or, by reason of many
tears : (T. : ) the former is one of those verbs

relationship between us was close. (Aboo-Sa'eed,

rained continually, or incessantly. (S, Mgb, Ķ.)

for a thing much, or frequently ; as though he

and would not move from his place; (§, L, Ķ ;)

and of a horse and the like ◌َحَرَن :(Ag:) and

of a valley, like what is called a Jos : ($, Ķ :)

leguminous herbage with the fore part of its

him ; plied him ; plied him hard; pressed him ;
pressed upon him ; pressed him hard; was urgent

rule; for by rule it should be تحيات ;unless

CJI she (a camel) did the same; (L, Ķ;)

الح - لجب

ple. mentioned below] and "ًتجبّة and " ًلَجَبَة

﴿ قجَبَةٌ

(L, Ķ.) - He (a beast) ate herbage : (L:)

signifies he asked ,َّنَجْذ .aor. ", inf. n ,تَجَذَنِى

to have read :[21]. (K.)

لح

which retain their original forms, like , in

with him; persecuted, or harassed, him, (L,)

¿JI I He (a camel) mas restive, or refractory,

His eyelids stuch together, by reason of a white
thich matter collected in their corners: (S, L, Ķ:)

Hence the phrase الح على شى ء [q.٧.infra]. (Mgb.)

distinct : (S) also, ◌ُ◌َحَتْ عَيْنْه his eye shed many

(I) ◌ٍالَّّ فِى شَىْء He ashod, begged, or petitioned,

" jJI, a quasi-pl. n.,], occurring in the following

begging, or petitioning; like JEJ. (S, L, Ķ.)

SÁ A crying, or vociferation ; a clamour,

تَجَبَةٌ ؟ and (K,؟) لِجْبَةٌ ؟ and تُمْبَةٌ ٧ and تَجْبَةٌ

this being) ْلَجْهَات K) and,ٌ؟) لِجَابْ [تجْبَة

like as one says ٌإمْرَأَةٌ كَلْبَة ;or unless نَجَبَةٌ ؟

: تَجِبَةٌ

point : (K:) pl. ◌ٌمَلاَجِيب .(TA.) ◌ْمِنْجَاب is the

; تَجْذَّ .gor. ! , (K,) inf. n (,L, K) , لَجَذَ .1

(K:) you say , تَجِذَ الكَلْبُ الإنّه, inf. .. ◌ّتجد and

it: ($:) and ◌ُلهِذَّ الكلْب the dog put his tongue

A plant which the teeth cannot ْتَبْتُ مَجْلُوا

like as you say of a she-camel Sj, (As, S,)

A thing in the lower part of a well, and

(L, K;) and ◌َلجذ, aor. =; (K;) He ate (L, K)

5L�I JAJ: (S, L:) or ate it with the extremity

Su Glue ; syn. fije [for which Freytag seems

explain, unless the right reading be فَدَحَتَهُ ثلاث

-He pressed his creditor persever ِالّحّ على غَرِيمِه

into a vessel and lapped ; as also َتَجِد and َتَجِن.

to the same sheep or goat ; but حَاشِكَة and نَجْبة

the phrase ◌ُضَبِبَ البَلَد, with the reduplication

is said to be pl. of ◌ٌتجْبَة : or it is ◌ُاللَّجَب, like as

(.And he struck it three blows]. (TA] ٍلَحَتَّات

Shi. An arrow feathered, but without the

A beast of carriage that takes the ُدَابَّةٌ مِلْجَاء

words of a trad., ِفَيَبْدُو أَمْثَالُ اللجبِ مِنَ الذُّهَب, tayed, بمكان in a place; like ◌ّألّث . (Ag, $.) -

or confused noise. (TA.) بَحْرٌ ذُو تَجَب ــ A

: تُجْبَةٌ

: لِجَبَةٌ

Jis, the dog licked the vessel (AHat, Ş, K)

.A clamourous, or noisy, army ْجَيْشْ تَجِب

(.TA) . [لجف see art: بِلَّحِيفَتَى الباب

عَجِبَتْ أَبْنَاؤُنَا مِنْ نِعْلِنَا

.TA.) == In a trad). ٌقَصْعَة is pl. of ْقِصَح

mountain, like a .: (L:) originally ,

pl. ◌ٌأُنْجَاح .(L)

He applied [فِى شَىْء and] الحّ عَلَى شَىْءٍ (.خلف

The beasts of carriage, or the ! الحَّتِ المَطِى-

L,) He importuned (( ٌالْحَاح ." inf) ,ِالحّ عَلَيْه -

(Meb,) It [a cloud , إلحاح inf n) , 4 الح

.i.c ,أَلْحَحْتُ عَلَى فُلانٍ فِى الإِتِّبَاعِ حَتَّى أَخْتَلَفْتُه

stuck to it (L) ِالّحّ عَلَى غَّه [and ِفِى غَّه

: يْبَةٌ

.inf. n ، ْتَلْحَح . L, K,) nor,1. ُ؟) ,لَحِحَتْ عَيْنُه

,K,) in ashing) ,ِفِى السُّؤَال L,) or,ِ؟) بِالْمَسْأَلَة

[: لَخِفَتْ us also] (; L) ; لَحَّتْ and (;L) ; لَحَحْ

إِذْ نَبِيعُ الغَيْلَ بِالِعْزَى اللِّجَابْ

K.) See تح.

The , ٌلح .inf. n , ْلَحَّتِ القَرَابَةُ بَيْتَنَا - (ما). لَفَّت
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camels, mere fatigued, and became store, or tardy. 

($.)— Jjl I It (a saddle of the kind called 
00 | ^ 

«rJ3, L, and a J*-j, and a horse's saddle, 
• - * 

L) mounded the back. (L, £.) See 

i » # * 
R. Q. L (?,) and ♦ l^JuJU, (S, 

5») They rtmained fixed, or firm, in their place ; 

did not quit it (S, £.)_1 He (a 

camel) stayed, and remained fixed, or firm. (L.) 

_ Also ♦ — t— 1 ~ They became dispersed; 

formed by transposition from lyl«»JU»3. (L) 

R. Q. 2: See R. Q. 1. 

3 # ml0 9 •<• 0» 

W yh [He is my covsin on the 

father s side,] closely related: (S, K :) from the 
*000 0 0 0 • 

phrase (S.) Here UJ is put in 

the acc. case as a denotative of state, because 

what precedes it is determinate. (S.) And you 
•I 0 *0 9 e 3 

say Ch* V [He is a cousin on the father's 

tide,] closely related, (S, K,) in an indeterminate 

phrase employing as an epithet to(S.) 

You say the same in the case of the fern, and 

dual and pi.; (S;) making no difference between 

the sing, and dual and pi. and fern. (L.) Lh 

says, that one says, [of two persons who are 
•I 0 ai 0 00^ 0 9 

cousins, one to the other,] U>, and 

UJ ; and in like manner 2JU» t^l U*; but not 

UJ JU. U/l U*, nor UJ i»e U^l. (L.) When 

the is not in the state termed Zj, but is 
00 000 ri# 4 M 0J~ i 

of the S^ls, yon say ^1 yh, and 

JJ*. (S, £.) [See also l«o ; and the 

contr., w*-] 

0 0 0 0 0 0 S 0 

and : see 

£*$ (S, K) and * £-j' and ♦ £uJ (K) A 

strait, or confined, place. (S, £.) Also, £*9, 

A valley with tangled, confused, intertwined, or 

complicated, trees, which stick together: or strait, 

or confined, and abounding with tangled trees, and 

stones. In both senses, applied to a place and a 

valley, it is also written m.% with (L.) 

[See £•*] 

[More, and most, importunate, pressing, 

persevering, «Je.]. (TA, art. ymkii.; see the same 

article in the present work.) 

Thai stands still by reason of fatigue, and 

mill not move from its place. (TA.) — A beast 

of carriage which, when it lies down, remains im¬ 

movable, and mill not be roused up. (L.) 

-.U U A cloud continually, or incessantly, rain- 
C * 

ing. (L.)_A man [eery] importunate, press¬ 

ing, persevering, assiduous, or constant, in ashing, 

begging, petitioning, or seeking. (L.) — 

elZ-Lj U ^U U (S) A mill-stone that 

presses hard upon that which it grinds. (A.)_ 

00 

{ A saddle of the kind called that 
V 
mounds the back; <*;> that mounds the camel's 

withers; (S;) that sticks close to the carnets bach, 

and mounds it; and in like manner a saddle of 

the kind called and a horse’s saddle. (L.) 

__ Whatever is slow, or tardy. (L.) 

1. aor.-, (S, K,) inf. n. (S;) 

and ♦ ; (JC ;) He trod, and passed along, a 

road, such as is termed ^aJ, (S, J£,) or simply, 

a road. (TA.) So also Lth.) = oLZj 

and ♦ He smote him with a sword : (K:) 
0 0 0 0 

or mounded him with it. (Th.) _ <su»J and 
- a* 

" sumJ He made a mark, or impression, upon it. 

(K.)_He flogged him with whips, and made 
00 0 0 

marks, or scars, upon him. (TA.) __ 4.»J, 

(inf. n. sy.wl, TA,) He cut it (i.e. flesh-meat) 

lengthwise. (£.) __ ^a>J (inf. n. TA,) 

He stripped off meat from tbe bone. (S, K.) 

_He (a butcher) took what was on the 

back of the slaughtered camel. (TA.) _ He 

peeled a stick or the like, (S,) or anything. 

(TA.) _ It (the portion next the back-bone, 

on either side, of a horse, (£.,) or his rnmp, 

TA) mas smooth, and sloping downwards: 

syn. pjL ^ J&il. (?-)— ^-13, aor. :, 
. . 0*0 

inf. n. It (a road) became conspicuous, 

clear, or open: (£:) as though it peeled [the 

surface of] the gronnd. (TA.) __ ^..J, inf. n. 

, He made a road conspicuous, or clear. 

(I£, TA.) So in the saying of Umm-Selmeh to 

’Othmfin, IflaJvaaLo al)l Jy->j «Juu ^ 

Do not thou efface a road which the Apostle of 

Ood, 8)C., made conspicuous, or clear. (TA.) = 

(inf. n. ^aJ, TA,) f Inivit feminam. (K.) 
" . - »> 

See ty-aJ. — I He threw him dorm 

prostrate upon the ground. (£.) __ 

(inf. n. kT>aJ, TA,) He (a man) passed, or went 

along, through the land: (TA:) or As went 

right on, or straight on: (S, K:) or he hastened 

in his pace; went quickly. (K.) ssm ^.aJ, 

aor. -, [inf. n. *T~aJ,] He (a man) became ema¬ 

ciated by reason of old age, (S, K,) and weakness. 

(TA.) 

*•] 
8: ) 

see 1. 

and V (S, K: the latter word of 

the measure in the sense of the measnre 

i.e. ^aJU: S) and ♦ (K) A 

conspicuous road: (S, K:) a wide, extended, 

road, that is not interrupted. (TA.) 

A she-camel having little flesh in her 

back: (A’Obeyd, S, £:) originally, it seems, in 
9 00 

the sense of yja U, as though meaning "peeled" 

by travel; and afterwards, its original attribu¬ 

tive character being forgotten among a people, 

used without S [when not preceded by the noun 

which it qualifies, as when preceded by that 

noun]. (TA.) 

• -- 0 0 0 

: see 

Anything with which a thing is cut or 

peeled: (§, £:) cutting, or sharp, iron. (TA.) 

__ f A great reviler, or vilifler, of obscene 

tongue. (§, K.) _ t A chaste, or an eloquent, 

tongue. (T.) 

0 S 00 

Smoothy and sloping downwards: an 

epithet applied to the portion next the back bone, 

on either side, [or to the rnmp,] of a horse. 

(TA.) [See an ex. voce ^.~a».]_A man of 

little flesh; emaciated: as though peeled. (TA.) 

•a 0 9 0 St • 9 

-fcJU Cut in pieces: syn. akuU. (S.)_ 
• *. 

See, 

1. w.L I, aor. , (inf. n* wU I, TA,) He bent, 

struck, or smote, a person with a staff, or stick. 

(K.) = v£«J, aor.-, (inf. n. c.».I, TA,) He 

peeled, or uttbarked, a staff, or stick : (K :) or 

tamed it, and peeled, or unbarhed it: as also 
000 00 0 00 0 09 0 - 0 9 0 0 I 

(I Aar.) — UJ y J+j IJjS 
0» 0 0 

UaJ) expl. by a] lUJ^ VUJ aJlc tljojj U 

t [This is a man than whom none will be more 

useful to thee in the trimming of verses: », 

which is written without the syll. points, is 
0 i 9 0 

probably a mistake for : see art. yi>]. 

(IA^r.) — JJjOW aUJ. aor.-, inf. n. 

[He trimmed him with reproof ]: a phrase 

similar to that immediately preceding. (TA, 
9+0 0 . *00 

app. from IA^r.) _ aor. -, inf. n. 

t He took what he had, leaving him nothing ; as 

also a»J3. (TA.) ■ C-»J Inivit puellam: as 

also but this latter is not so well known. 

(TA, art. C ■— ».) 

Sji i.q. (Sgh, ^;) [i.e., 
• 0 0 

Vehement, or intense, cold: see j: and see 
• 0 0 0 0 0 

also w-aJ]. is here a mere imitative 

sequent (TA.) 

1. ^.J aor. -, (inf. n. ^al, S,) It (a sword, 

S, K, or other thing, S) stuck fast in the scab¬ 

bard, (S, K,) and mould not come forth; like 

vr—aJ. (S.) — ^UJI 9-aJ The seal- 

ring stuck fast upon his finger. - — i 
la ^ 
j£.Jl Evil stuck fast between, or among, them. 

(TA.) _ He clave fast to a place; 

kept fast, or close, to it. (TA.) ^ ^ 

8:
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لحب

لحت

of carriage which, when it lies down, remains im-

the acc. case as a denotative of state, because

stones. In both senses, applied to a place and a
valley, it is also written

and wounds it; and in like manner a saddle of

-. He (a butcher) took what was on the

noun]. (TA.)

or confined, and abounding with tangled trees, and

article in the present work.)

withers; ($ ;) that sticks close to the camel's back,

ciated by reason of old age, (S, Ķ,) and weakness.

+ He took what he had, leaving him nothing ; as

camels, mere fatigued, and became slon, or tardy.

complicated, trees, which stick together: or strait,

movable, and will not be roused up. (L.)

wounds the back ; (K ;) that wounds the camel's
used without # [when not preceded by the noun

epithet applied to the portion next the back-bone,

I [This is a man than whom none will be more

Boox I.]

formed by transposition from Ig1. 1. J. (L)

what precedes it is determinate. (S.) And you

You say the same in the case of the fem. and

says, that one says, [of two persons who are

A valley with tangled, confused, intertwined, or

persevering, fc.]. (TA, art. :; see the same

will not move from its place. (TA.) __ A beast

the kind called Jej, and a horse's saddle. (L.)
Whatever is slow, or tardy. (L.)

He stripped off meat from the bone. (S, Ķ.)

back of the slaughtered camel. (TA.) __. He
peeled a stick or the like, (§,) or anything.
(TA.) - It (the portion next the back-bone,
on either side, of a horse, (K,) or his ramp,
TA) was smooth, and sloping downwards :

along, through the land: (TA :) or he went
right on, or straight on : (S, Ķ :) or he hastened

(TA.)

road, that is not interrupted. (TA.)

which it qualifies, as when preceded by that

-t A great reviler, or vilifier, of obscene
tongue. (Ş, K.) __ t A chaste, or an eloquent,

tongue. (T.)

on either side, [or to the rnmp,] of a horse.

struck, or smote, a person with a staff, or stick.

samed it, and peeled, or unbarked it: 08 also

which is written without the syll. points, is

similar to that immediately preceding. ('TA,

also ES, but this latter is not so well known.

Vehement, or intense, cold: see : and see

sequent. (TA.)

- Also 1115 They became dispersed;

R. Q. 2: See R. Q. 1.

father's side,] closely related : ($, Ķ :) from the

dual and pl .; (";) making no difference between
the sing. and dual and pl. and fem. (L.) Lh

ing. (L) __ A man [very] importunate, press-

and JI; (K ;) He trod, and passed along, a

[He trimmed him with reproof ]: a phrase

(TA, art نحت.)

camel) stayed, and remained fixed, or firm. (L.)

side,] closely related, (§, Ķ,) in an indeterminate

(K.)_ He flogged him with whips, and made

clear, or open : (Ķ:) as though it peeled [the

by travel; and afterwards, its original attribu-

peeled, or unbarked, a staff, or stick : (Ķ :) or

useful to thee in the trimming of verses : يضيرك,

$, Ķ, or other thing, $) stuck fast in the scab-

Ķ,) They remained fixed, or firm, in their place;

ing, persevering, assiduous, or constant, in asking,

(Ķ, TA.) So in the saying of Umm-Selmeh to

conspicuous road : ($, Ķ:) a wide, extended,

tive character being forgotten among a people,

bard, ($, Ķ,) and would not come forth; like

phrase employing ~ as an epithet to . (S.)

2) with (L.)

begging, petitioning, or socking. (L) -

a road. (TA.) So also التحم .Lth.) = ُلحَبَه

lengthwise. (K.) ___ (inf. n. ¿ , TA,)

also Elij. Es is here a mere imitative

the ابن عمر is not in the state terimed , but is

(inf. n. ¿ ), TA,) He cut it (i.e. flesh-meut)

Do not thou eface a road which the Apostle of
God, &c., made conspicuous, or clear. (TA.)=

aor. ", [inf. n. J,] He (a man) became ema-

the measure Jeu in the sense of the measure

peeled: ($, Ķ:) cutting, or sharp, iron. (TA.)

app. from IAgr.) - ُلَحَتَّه , nor. = , inf. n. ْلَحْت,

That stands still by reason of fatigue, and

presses hard upon that which it grinds. (A.)-

road, such as is termed , ($, Ķ,) or simply,

(inf. n. , TA,) He (a man) passed, or went

little flesh ; emaciated : as though peeled. (TA.)

,and a horse's saddle ,رحل L, K, and a , قَتَّب

strait, or confined, place. (S, K.) Also, ¿y,

contr. , by b. ]

phrase (.؟) . لَصِحَتْ عَينه Here لا is put in

[See لاح.]

or wounded him with it. (Th.) __ 5 and

inf. n. ◌ُلُحُوب,It (a road) became conspicuous,

¿, He made a road conspicuous, or clear.

the sense of , as though meaning "peeled"

See ٌتَحْب.

,TA,) He bent ْولحُت ".aor =, (inf. n , 1. ْلَحَت

(;؟) ; تحْبٌ.aor. = ,(S,K,) inf. n, تَحَبَ .1

and لحبه ؟ He smote him with a sword : (K :)

" 44"J He made a mark, or impression, upon it.

marks, or scars, upon him. (TA.) _25,

surface of ] the ground. (TA.) __ , inf. n.

prostrate upon the ground. (K.)_5,

. j A she-camel having little flesh in ker

(TA.) [See an ex. voce as.]_ A man of

also ◌ُتَتْحَه .(TA.) = ◌َلَحَت Inivit puellam: as

لحج

¿Ki. A cloud continually, or incessantly, rain-

si [More, and most, importunate, pressing,

'Othman, لاَ تُعَفّ طَرِيقًا كَانَ رَسُولُ اللهِ صلعم لَحَبّها

S,i: Smooth, and sloping downwards : an

probably a mistake for َيَضُرَّك :see art. ضر].

لحج - لح

(.TA,) t Inivit feminam. (K ,ْلَحْب .inf. n) َلَحَب
See ◌َلحَبَ بِهِ الأَرْضَ ـ لَغَب He threw him down

(K.) = Efi, aor.", (inf. n. 225, TA,) He

ما يزيدك عليه نحتا للشعر ولحتا له expl. by وَلَحْتَّا

(IAar.) - ِلَحَتَّهُ بِالعَزْل ,aor٦ ٠,inf. n. ْلَحْت,

,It (a sword (, ,ّلَحَج .aor. ", (inf. n 1. لحجS,K: the latter word of) لاحِبْ ؟ and تَحْب

Evil stuck fast between, or among, them.

Bay ◌ْهُوَ ابْنُ عَبْلَح [He is a cousin on the father's

(K.)-JI 1 It (a saddle of the kind called

in his pace; went quichly. (K.)-5,

هُذَا رَجُلْ لاَ يَضِيرُكَ عَلَيْهِ نَحْتًا - (.IAgr).نَحَتْ

R. Q 1 تَحْلَحُوا ,(K,) and ؟), تَلَحْلَحُوا,

did not quit it. (S, K.)_Ű He (a

and the ; ونيًا K.) [See also,ُ؟). عَّ كَلاَلَة

By .. ◌ٍلَحَبَ ـ (١) إِمْلأََسَّ فِى حُدُور , aor. - ,

K) A) مُنَحْبٌ ؟ and (ٌ؟: مَلْحُوبٌ .م .: مَفْعُول

.تَحْبٌ Bee: لاَحِبٌ
Chi Anything with which a thing is cut or

cousins, one to the other,] ◌َهُمَا أَيْنَا عَّ لَج, and
but not ;ٍهما ابنا حَالَّة and in like manner ; لحًّا

of the عَشِيرَة , you Bay ِهُوَ ابْنُ عَِّ الكَلاَلَة, and ُابن

,.gh, I;) [i.eْ؟); صَادِقٌ.ج) بَرْدَّ بَحْتْ لَحْت

ring stuch fast upon his finger. (A.)- A

(TA.) - ◌ٍتَحِجَ بِمَكان IIe clave fast to a place ;

that قَتَّب A saddle of the kind called: مِلْحَاح

L) mounded the back. (L, K.) See ْمِنْحَاح

A mill-stone that |back: (A'Obeyd, S, K:) originally, it seems, in (ُ؟) مِلْحَاحٌ عَلَى مَا تَدُحَتُه
kept fast, or close, to it. (TA.) - ِتَحِجَ فِى الأَمْر

-The seul َلَحِجَ الخَاتَمُ فِى الإِْصْبَعْ - (؟). لَصِب

He is my cousin on the] هُوَ ابْنُ عَمِّى تَحَّا

ملاحٌ see: تَحْلَحْ and لَحْحُ

l' Cut in pieces: syn. ¿ his. (S.)-

K) A) تَحْتَحْ ٢ and لحِح ٢ K) and ,$) ٌلاَح

L) When). َّابنا عَمَّةٌ لا nor ,ُّهما ابنا حَالٍ تَس

2 : } see 1.
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He entered into an affair and became entangled 

in it so that he could not extricate himself. 

(TA.)_4*31 aor. -, in£ n. ^^.1; and 

He inclined to him, or it. (TA.) 

Bj the following words of Ru-beh, 

ia meant, Or tongues speah of us, and incline 

from what is good to that which is bad. (L.) 
ut 

[For lfin, in the L, I have substituted lu. 
•«< + + + 

seems to be an inf. n.]_4^1 r4 

[and Golius, from Ibn-Ma$roof,] He 

had recourse to him or it for protection or con 

cealmenL ($.)_ It (a thing) became 

strait, narrow, or confined. (TA.) 

— # •«/ mt # f • 4 

2. ^«JI t - V inf. n. m (■>! J ; and 
B + + . B 0 * A * • „ 0 0 0 ^ 

v 1, inf. n. ; He rendered the 

news, or iiformation, confused to him, and told 

him something different from that which was in 

his mind: (§, £:) or the phrase with the former 

verb signifies he told him news, or a piece of 

information, different from that which was in 

his mind; and that with the latter verb, he 

rendered the news, or information, confused to 

him. (Az.) See 5. 

4. «eJt He caused him to incline to 

him, or it. (TA.)_.Jl (£,) and 

t * 31, ($i K,) He constrained, compelled, or 

necessitated, him to have recourse to, or to do, it. 

(s, 50 

b. I 4«JU ^aLU, and 4*1* ♦ 4^11, He 

represented the affair to him not as it was in his 

mind. (L.) See 2. 

8: see 1 and 4. 

10: vC1' [app. He found the door 

stuck fast]: (A :) [but I think it not improbable 

that the right reading is ^jUl; and the meaning, 

the door stuck fast]. 

Q Q. I- see 2 and 5. 

• » i BBS 

1: sea 

• 
A strait, narrow, or confined, place. 

(K) and ♦ (Af, §, K) A place 

to which one has recourse for protection or con¬ 

cealment; a place of refuge; an asylum. (An, 

?. ¥•) — Strait, narrow, or confined, 
^ * # * 0 

places. (§, £.) —^ Narrow roads in 

mountains. (TA.) 

lUi A confused and crooked business. 

(L.) 

) — ^aJ 
9 3 * B §• B 

gfc** Jii A loch that is not [or, app., that 

cannot he] opened. (A.) 

• » 
see ^ ■» X«. 

J-J 

1. «Xa>J (A) and t jkaJI (L, 5) t He, or it, (as 

an arrow. A) declined, or deviated, from the 

right course: (A, L, K:) and also he, or it, 

inclined: you say 4^31 j*J, (A, L, 5») aor. 

(L;) and ♦ jkaJI (A;) and (S, L, 

K;) he, or it, inclined to him, or it. (A, L, K.) 

Some read, [in the 5ur xvi. 105,] ^jjf ,jLJ 
Be # Be Be 

4*51 qjl [The tongue of him unto whom 

they incline]. (S.) — OjjJI ♦ j*Jt; (S, 

A, L, Mfb;) and 4«i j^J, (S, L, Mfb,) aor. - ; 

(L;) l He deviated, or swerved, from the right 

way, with respect to religion: (S, A, L:) he 

impugned religion. (Msb.) _ ♦ ji>JI 

l He relinguished, or forsook, the right course, 

with respect to that which he was commanded to 

do, in the sacred Temple or territory of Mekheh; 

(L, K;) and inclined to do wrong, wrongfully, un¬ 

justly, or injuriously: (L:) or he did wrong, wrong¬ 

fully, unjustly, or injuriously, therein; (S, L, K;) 

and so opposed others: (Fr, L:) or As associated 

others with Ood, therein; expl. by eh\j bfA: 

so in the ^ and Bas&Ir: in the latter as on the 

authority of Zj: or As doubted respecting Ood, 

therein: so in the L and other lexicons, as on 

the authority of Zj: (TA:) or he hoarded up 

com in expectation of its becoming dear, therein ; 

(L, K;) a meaning taken from a trad, of ’Omar; 

(L ;) but this is merely a kind of wrong-doing: 

(TA:) or he desecrated it, and violated its 

sanctity. (Msb.) The origin of the phrase is 

in the text of the £ur [xx. 26,] 4«i 

i-e. blijl, the being 

redundant (§, L.) ma jjUl j^J, aor. r, (inf. n. 

; L,) and ♦ ; (A, L, £;) and jl^J 

4J; and 4) ♦ OakJI; (§, Mfb;) He made a 

J—J to the grave. (S, A, L, £.) — 

aor. -, inf. n. JaJ ; and t ijn,JI; and 4} '; 

and 4) 1 II j He made a »—■1 for the corpse: 

or ” sjkaJI has thia signification; (L;) and in 

like manner, 4) and *jMj\,hedug a 

for him : (A, Mgh, Mfb:) and sjkLj, As 

buried him; (L, K;) or put him into a ; 

and so V sjtaJI. (Mgh, M$b.) 

3. t He behaved towards him in a 

crooked, or perverse, manner, the latter doing the 

same. (K,* TA.). 

4. jkaJI: see 1, throughout _ f He disputed; 

altercated; wrangled. (A’Obeyd, L, Mfb, 5-) 

— Of jlsJI f He brought a reproach upon him, 

or held him in light estimation, or despised him, 
S»l 

(*t 1 Cijl.) and said of Atm what was false : (5:) 

[Boos L 

or he held his clemency, or forbearance, or in¬ 

tellect, (>^fc.,) in light estimation; or despised it; 

as also 4^ j^JI. (L.) 

B, 

8. 4^1 a^.31 J He had recourse, or betook 

himself, to it, or him, for refuge, protection, 

concealment, covert, or lodging. (A.) 

OaJ (§, A, L, Mfb, £) and ♦ (S, L, 

Msb, K) and 4 (El-Bafiir) and t >yL~lU, 

(A, L, K,) which last is an epithet wherein the 

quality of a subst is predominant, (L,) A trench 

or an oblong excavation, in the side of a grave; 

a lateral hollow of a grave; (S, A, L, Msb, K;) 

which is the place of the corpse: what is called 

an<* is in the middle: (L:) pi. (of 

the first, Mfb) iymJ and (of the second, Mfb) 

(I<, Msb, J£.) Accord, to some, t 

used in this sense is tropical; from >1* and 

OoJI signifying “he inclined, or declined.” 

(MF.) [The reverse, however, is the case 

accord, to the A.] [See an ex. in a verse cited 

voce 

• •< • 1. 
jkaaJ and : see j«J. 

• > • <•. 
: see 

9 BB 

act. part. n. of 4, q.v.: J One who 

deviates, or swerves, from the truth, and intro¬ 

duces into it that which does not belong to it: 

(ISk, L:) an impugner of religion: (Mfb in 

art. :) pi. (Mfb) [and ljL»/jU]. 

Some apply the appellation of I'n espe¬ 

cially to the D&tinees (J^Ul), who assert that 

the Kur-An has an outward sense and an inward, 

the latter differing from the former, and known 

to them; by which doctrine they have perverted 
the law. (Mfb.) 

9 r BB B B B* 

: Bee 

(A, K) and *XlU, (S, A,) or 4J U 

and ^ (!*») and ♦ •^'9, (?,) A grave 

having a made to it. (S, A, L, K.) 
B • r 

See j>»J. 

9* *B B 

1A place to which one has recourm for 

refuge, protection, concealment, covert, or lodging; 

a place of rtfuge; an asylum: (S, Msb, K:) 

so called because one turns aside to it. (S.) 

1. ilfcj, (S, Mgh, Mfb, K.) or 4itl^ 

(A,) aor.-, (§, M?b, K,) inf. n. (S, A, 

Mfbf and (A K) and 4!.^) and 
B * B B 

(Yaf^oob, §, ^l,) the last mentioned by 

ISk, (TA,) He licked it; (S, A, K, TA;) 

namely, a bowl, (S, £,) and a vessel: (§:) 
BBS, M 

ua,VM is with the tongoe: (S, £:) or -—} 

· .
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لحد

represented the affair to him not as it was in his

-to which one has recourse for protection or conلحس

information, different from that which was in

with respect to that which he was commanded to

in it so that he could not extricate himself.

him something different from that which was in

mind. (L.) See 2.

an arrow, A) declined, or deviated, from the

so in the K and Basair : in the latter as on the

therein : so in the L and other lexicons, as on

same. (Ķ,* TA.).

He entered into an affair and became entangled

news, or information, confused to him, and told

verb signifies he told him news, or a piece of

authority of Zj: or he doubted respecting God,

sanctity. (Mab.) The origin of the phrase is

[Boox I.

rendered the news, or information, confused to
him. (Az.) See 5.

necessitated, him to have recourse to, or to do, it.

right course : (A, L, Ķ :) and also he, or it,

(L;) and * الحد (A;) and " التحد ; (S, L,

way, with respect to religion : ($, A, L :) he

[ He relinguished, or forsook, the right course,

corn in expectation of its becoming dear, therein ;

(TA:) or he desecrated it, and violated its

4. JI: see 1, throughout. _ t He disputed;

- 1 t He brought a reproach upon him,

used in this sense is tropical ; from is and

accord. to the A.] [See an ex. in 'a verse cited

the law. (Msb.)

so called because one turns aside to it. (S.)

By the following words of Ru-beh,

strait, narrow, or confined. (TA.)

his mind : (§, Ķ:) or the phrase with the former

(L;) I He deviated, or swerved, from the right

do, in the sacred Temple or territory of Mekkeh ;

fully, unjustly, or injuriously, therein ; (Ş, L, Ķ ;)

altercated; wrangled. (A'Obeyd, L, Mab, Ķ.)

or held him in light estimation, or despised him,

from what is good to that which is bad. (L.)

had recourss to him or it for protection or con-

and so opposed others : (Fr, L:) or he associated

the authority of Zj: (TA:) or he hoarded up

(L, Ķ ;) a meaning taken from a trad. of'Omar;

crooked, or perverse, manner, the latter doing the

[For , in the L, I have substituted Lo.

(Ş, Ķ.)

(Ş, Ķ.)

(L.)

3. 's y t He behaved towards him in a

concealment, covert, or lodging. (A.)

See ْتَخْد.

namely, a bowl, (Ş, Ķ,) and a vessel: ($:)

ia meant, Or tongues speak of us, and incline

that the right reading is الباب; and the meaning,
the door stuck fast ].

cealment ; a place of refuge ; an asylum. (A,

(L, Ķ ;) and inclined to do wrong, wrongfully, un-

or an oblong excavation, in the side of a grave;

duces into it that which does not belong to it :

to them ; by which doctrine they have perverted

a place of refuge; an asylum : (S, M$b, Ķ :)

stuck fast]: (A :) [but I think it not improbable

cannot be] opened. (A.)

and so VoJe JI. (Mgh, Mab.)

the latter differing from the former, and known
8 : see 1 and 4.

Ķ;) he, or it, inclined to him, or it. (A, L, Ķ.)

refuge, protection, concealment, covert, or lodging ;

the Kur-an has an outward sense and an inward,

mountains. (TA.)

buried him; (L, Ķ;) or put him into a Jej;

(ISk, L:) an impugner of religion : (Mab in

places. (§, K.) ". Narrow roads in

inclined : you say ◌ُلَحْدَ إِلَيُّه , (A, L, K,) aor. -;

A, L, Meb;) and لَحَدَ فيه , (S, L, Msb,) aor." ;

impugned religion. (Msb.) - ِالحدُ فِي الحَرَّم

(L;) but this is merely a kind of wrong-doing :

as also 4 iji. (L.)

(A, L, K,) which last is an epithet wherein the

Jeji signifying "he inclined, or declined."
(MF.) [The reverse, however, is the case

Mgb, K) and مَنْحَس (A R) and ◌ًتَحْسَّة and

ISk, (TA,) He licked it; (Ş, A, Ķ, TA;)

deviates, or swerves, from the truth, and intro-

quality of a subst. is predominant, (L,) A trench

which is the place of the corpse : what is called

cially to the Batineen (الباطنية), who assert that

his mind; and that with the latter verb, he justly, or injuriously : (L:) or he did wrong, rerong-

tellect, (i-,) in light estimation; or despised it ;

[and JI, Golius, from Ibn-Magroof,] He

He rendered the: ُلَهُوَجَة .inf. n ,ِتَحْوَجَهُ " عَلَيْه

Ş, K.) - . Strait, narrow, or confined, (A,) aor. = , (S, Meb, K,) inf. n. تحس (S, A,

"JI; He inclined to him, or it. (TA.)

him, or it. (TA.) - الحجهُ إِلَيْه , (K,) and

لحس - لحج

The tongue of him unto whom]{ ِيَتْحَدُونَ إِلَيْه

others with God, therein; expl. by du ijst:

in tha text of the Kur [xx. 26,] ِوَمَنْ يُرِدْ فِيه

redundant. (8, L) لَحَدَ القَبْرَ ــ , nor. = , (inf. n.

sor. s, inf. n. لحد ; and " الحده ; and ُلَحَدَ لَه ;
and الحد اله ; He made a ss for the corpse :

Msb, K) and تَحَد (El-Bapair) and * ٌومَلْحُود

لحد ,Accord. to some (.L, Mgb, K). الْحَادٌ

.تَحْدَّ مBe: تَحَدْ and نُحُدْ

. مَلْحُودٌ see: لاَحِدْ

JI, (§, Ķ,) He constrained, compelled, or

app. He found the door] 10 : استلحج الباب

88) ,L,K) t He, or it) الحد ؟ A) and) 1. َلَحَد

like manner, تَحَدَ لَه تَحْدًا ,and " الحد, he dug a

a lateral hollow of a grave; ($, A, L, M,b, Ķ;)

Some apply the appellation of ◌َالمُلْحِدُون espe-

himself, to it, or him, for refuge, protection,

Si' I A place to which one has recourse for

the first, Msb) لحُود and (of the second, Mab)

cealment. (K.) - It (a thing) became

4. 1 4 JI, He caused him to incline to

S, Meh;) He made a) ; الحد٢ له and ; لَهُ تَحْدًا

having a Jej made to it. (Ş, A, L, Ķ.) _Q. Q.1. ◌َتَحْوَج :see 2 and 5.

he ,لحدَه for him: (A, Mgh, Meb:) and تَحْد

.مَلْحُودٌ Bee: مُنْحَدٌ

, (Yaakoob, Ş, Ķ,) the last mentioned by

(:and said of him what was false: (K (,ِأزْرَى به)

JA A lock that is not [or, app., that | or he held his clemency, or forbearance, or in-

is in the middle: (L:) pl. (of ٌضَرِيحَة and ٌضَرِيح

voce ٌشَدِيد.]

ich ii A confused and crooked business.

لَحَدَ and (;A, L, K) ; الحدهُ ؟ L,) and ; لَهْدٌ

, لَحَدَ اَلْمَيِّتَـto the grade. (S, A, L, K) نَحْد

(TA.) - ◌ِلَحْجَ إِلَيْه, sor. - , inf n. ◌ٌلَحْج ; and

ولَحَجَ إِلَيْهِ - [.seems to be an inf. n ملج

they incline]. (؟.) - ِ؟) ; الحد " فِى الدّين,

art. رنفق :} pi.َمُلْحِدُون (Mpb) [and ًَمَلاَّحِدَة].

تحسه is with the tongue: (S, K:) or التَّحْسُ

or Visel has thia signification; (L;) and in

Some read, [in the Kur xvi. 105,] لِسَانُ الَّذِى

i He had recourse, or betook 8. التحد إليه

¿5 A strait, narrow, or confined, place.

ولَحِسّهْ بِلِسَانِه or (,S, Mgh, Meb, K) وتحسّة .1

and ◌ُمُلْحَدْ ا لَه ،(L,) and لاَحِدَّ ٧, (K,) A grave
مَنْحُودْ لَهُ or (,A,؟) ومُلْحَدْ ٧ and (A,K) مٌلْحُودٌ

He, تَحْوَجَهُ ٢ عليه and ,5. َتلحّج عَلَيْهِ الأَمْر

,S, L) لحد A, L, Meb, K) and ,َّ؟) نَحْد

being ب the ٍإِلْحَادًا بِظُلْمٍ .١.٥ , بالْحَادٍ بِظْلْم

Ag, S, K) A place) مُلْتَحَجْ ٧ K) and) ْمَلْحَج

. نُجْحْ 800: نُحْجُ

.مَلْحَجْ 800 مُلْتَحْجْ

il' act. part. n. of 4, q.v .: #One who

and ;ٌتَلْحِيج .inf. n ,2. َلحّجِ عَلَيْهِ الخَبْر

أَوْ تَلْحَجُ الأَلْسْنُ مِنَّ مَلْحَهَا
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signifies he took mhat mat upon it, (Mgh,) or 

nhat adhered to tie sides, (M|b,) rcith his tongue 

or his finger; (Mgh, Msb;) the suffixed pronoun 

referring to a bowl (Mgh, Mgb) or some other 

thing. (Mgh:) and he took it (a thing) with his 

tongue. (TA.) It is said in a proverb, gj-\ 

ejj\ [Quicker than the dog’s 

licking his note]. (S, A.) See also 

below._ J>I)l J~J, (A, Mgh, Msb,) 

in measure like ^Lj, (Mgh,) or like £U, 

(£,) inf. n. JH5, (Mgh, M?b, £,) The norms 

ate the mod: (Mgh, Msb, £:) and in like 

manner, jijjl >\^J\ u-aJ (A, K) and 

(TA,) the locusts ate the green plants (^C) and 

the trees. (TA.) 

4. ■* -J The land produced plants, 

or herbage: (S:) or began to produce legum nous 

plants: ((£.:) or produced the first of the herbage, 

so that the beasts sun it and desired it and licked 

it, not being able to eat of it anything: (TA:) 

or produced nhat the beasts of carriage might 

lick or eat (*-»Lx» U): (A, TA:) or [became 

in such a state that] the beasts of carriage Uched 

or ate (c.LLl) its plants, or herbage. (Sgh, K.) 

wme *;*■ Q1 1 He pastured the camels or 

sheep or goats with the least pasturing. ($..) 

8. al« I He took from him his 

(the former’s, A) right, or due. (A, K.) 

iLLj: see 1. [Accord, to analogy, it is an 

inf. n. of un.] 

* r ' [The quantity that one takes by one lick 

with the tongue. Hence the saying,] ill U 

I have not anything for thee, or 
* * 

belonging to thee. (TA.) See also 1, 

' 

see 

A man mho lichs much mhat comes to 

him. (TA.)__A-UJ A moth-morm, that eats 

wool; syn. <uft. (TA.) — A lioness. (K.) 

IA distressful, or calamitous, year ; 

(SO a year that consumes all the herbage: 

(A, TA:) and [the pi., being 

understood,] distressful, or calamitous, years. 

(A, TA.) 

• * ' • " * 
: see 

J^ju is a noun of place; [signifying A 

place qf licking; &c.;] as well as an inf. n.: and 

in both cases it has for pL (IJ.) You 

say, (?> &>) or 

(TA,) meaning, 11 left him in the 

places mhere the wild corns lick their young ones 

(§, ISd, A, $) from the membranes in which 

they are born: (ISd, TA:) or m a desert place, 

(S,) or tn a desert, or materless desert, (ISd, A, 

TA,) so that it was not known where he was; 

(S;) because the wild cows bring forth only in 

the deserts: (ISd, TA:) the former is like the 

saying ^(S;) and is that which 

ISd holds to be the right: (TA:) in the latter, 

u—is an inf. n., in the pi. form, which is 

strange; because it governs in the accus. 

case; and a prefixed noun [^-.t^] is understood 

before it: (I J:) some relate the saying dif¬ 

ferently, thus, jiJt ^r.wV»|i, meaning, 

jJLil y*. U [« tlu l>lace °f t,Le 

corns' licking their young one.?]; (K ;) because 
lei e 

[some hold that] an inf. n. of the measure Jjuu* 

lias no pL (TA.) 
• II 

: see 

• # | . ' I ' 

l Greedy; as also * (£) and 

t and I J-wJU: (TA:) and one mho takes 

everything that he can • (K:) or a greedy man, 

mho takes everything that he can: (A:) one mho 

takes etxrything that appears to him: (TA :) 

[originally, a lick-dish:] and [in like manner] 

I u -y- ' 1 a man mho seeks after sweets, like the 

fly. (A, K.)_Also, t Courageous: (K:) as 

though an eater of everything that rose up to 

him. (TA.) 

1 
S ms * ml 

2. AdiiJ see <LoaJ. 

lifc) 

1. aisLi, (S, 5,) or eHj, (Msb,) and 

JftaJ, (S, M^b, £,) aor. -, inf. n. JmJ 

(Mgb, K) and (K,) He looked at him 

from the outer angle of the eye, (S, Msb, K,) 

to the right or left, (Msb, TA,) with more turning 

of the face than m denoted by ; (Msb, K ;) 

or without turning the face: (TA:) or he watched 

him with the eye: (M$b:) and hence I 
fee / / 

of the measure AUUu., (K, TA,) explained by 

Az as signifying a man’ looking from the outer 

angle qf either eye. (TA.) 

3. (?, Msb,) inf. n. (Msb, K) 

and I>UJ, (S, Msb,) [i.g. ejbmJ, q.v._And 

hence,] t He regarded him; had regard, or an 

eye, to him; paid regard, or consideration, to 

him; he regarded it, [namely, an afiair,] or 

attended to it; syn. *Ulj. (S, Msb, TA.)_ 

[And | He, or it, had a relation, or an analogy, 

to him, or tf.] 

6. I,l»fcy (TA) They turned their eyes, [each 

looking from the outer angle of his eye,] one 

towards another. (K, L.) [And hence, f They 

regarded one another; had regard, or an eye, 

one to another; paid regard, or consideration, 

one to another. — And f They had a mutual 

relation, or analogy.] 

see Luj. 

LliaJ A look from the outer angle qf the eye; 

a sidelong glance; an ogle; a look from the side 
* • * * + t , • * * 

next the ear: pi. oUaaJ: the dim. is aImJ. 
f ' • a I <*• » * * • 

(TA.) Hence the saying iW*J ojJ* £*—1+ I 

sat with him the lihe qf [the time occupied fiy] a 
looh from the outer angle qf the eye. (TA.) 

And ekl I i [In the twinkling of an eye]. 

(K in art. ; Ac.) 

&UJ, (S, Msb, K,) with fet-fc, (§, M?b,) like 

yC, (K,) or * liUJ, (T, IB. Mgh, M?b,) 

with kesr, (T, IB, Msb,) which latter is the 

form commonly known, (IB,) or the latter is 

incorrectly used for the former by some who 

twist the sides of the mouth in utterance, (MF,) 

or is [only] an inf. n. of IbZ.*), (S,) The outer 

angle qf the eye, (T, S, Mgh, &c.,) next the part 

between the eye and the ear; (T, Mgh, Msb;) 

as also * : pi. of the former JfcaJ : and of 

the latter &UJ*. (TA.) You say, VUU-Iy 

[She captivated his heart with the outer angle of 

her eye], and [n’itA the outer angles of 

Iter eyes]. (TA.) 

&UJ: see J»UJ. 

LtmJ t Like. (If.) You say, i* 

\ He is the lihe qf such a one. (TA.) 

[A man mho has a habit of looking 

from the outer angle qf the eye]. (TA.) 

syn. rvith [the inf. n.] iuJ: or it Big- 

nifies ur i [i*e- lhe place at which one 

looks from the outer angle of the eye]: pi. 

(TA.) 

[Uj~ f Regarded; had in view.] 

conditions, are similar; such as have mutual 

relation, or analogy], (TA.) 

[ wtoJ 

See Supplement.] 

t* 

1. (§» L» ?,) aor. inf. n. 

and (L,) His eye shed copious tears, (S, 

L, ^,) and its lids became rough. (L.) _ 

aas also .), His eyelids stuck to¬ 

gether, by reason of a white thick matter collected 

in their comers. (L.) See £j.—ji, 

[aor., accord, to analogy, -,] He mat obscure 

and barbarous in his speech. (K.) 

-
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لحص

to him, or it.]

لحم
لحن

who tuhes everything that he can : (A :) one who

or herbage : ($:) or began to produce leguminous

so that the beasts sum it and desired it and licked

or produced what the beasts of carriage might

to the right or left, (Msb, TA,) with more turning

Az as signifying a man's looking from the outer

regarded one another; had regard, or an eye,

everything that he can . (K :) or a greedy man,

takes everything that appears to him : (TA :)
[originally, a lick-dish :] and [in like manner]

though an eater of everything that rose up to

from the outer angle of the eye, ($, MBb, Ķ,)

or without turning the face : (TA : ) or he watched

angle of either eye. (TA.)

hence,] } He regarded him; had regard, or an
eye, to him; paid regard, or consideration, to

him; he regarded it, [namely, an affair,] or
attended to it; syn. olely. (Ş, Msb, TA.)_

[And t He, or it, had a relation, or an analogy,

looking from the outer angle of his eye,] one

one to another ; paid regard, or consideration,
ons to another. __ And + They had a mutual

relation, or analogy.]

+ He is the lihe of such a one. (TA.)

لحق

لحى

لحظ - لحس

what adhered to its sides, (Mab,) with his tongue

the trees. (TA.)

plants: (K :) or produced the first of the herbage,

it, not being able to eat of it anything: (TA:)

or ate (5) its plants, or herbage. (Sgh, K.)

understood,] distressful, or calamitous, years.

places where the wild coms lich their young ones

ISd holds to be the right : (TA :) in the latter,

before it: (IJ:) some relate the saying dif-

has no pl. (TA.)

him. (TA.)

لحظ

towards another. (K, L.) __ [And hence, t They

(TA.)

لحف ]

in such a state that] the beasts of carriage liched

sheep or goats with the least pasturing. (K.)

(the former's, A) right, or due. (A, Ķ.)

inf. n. of un.]

(§. ISd, A, K) from the membranes in which
they are born : (ISd, TA:) or in a desert place,

TA,) so that it was not known where he was;

the deserts: (ISd, TA:) the former is like the

strange; because it governs ,y,l in the accus.

Wwwy''s fa man who sechs after sweets, like the

a sidelong glance; an ogle; a look from the side

sat with him the lihe of [the time occupied by] a

incorrectly used for the former by some who

See Supplement.]

and barbarous in his speech. (K.)

6. 1,1 W (TA) They turned their eyes, [each

form commonly known, (IB,) or the latter is

twist the sides of the mouth in utterance, (MF,)

referring to a bowl (Mgh, Mgb) or some other

(TA,) the locusts ate the green plants (K) and

belonging to thes. (TA.) __ See also 1.

: تَحُوسٌ

is an inf. n., in the pl. form, which is

.لخّصهُ see لحّصه .2

L, Ķ,) and its lids became rough. (L.) _

or his finger ; (Mgh, Mab;) the suffixed pronoun

ate the wool: (Mgh, Msb, Ķ :) and in like

($;) because the wild cows bring forth only in

of the measure ileus, (K, TA,) explained by

angle of the eye, (T, S, Mgh, &c.,) next the part

[aor., accord. to analogy, ;,] He was obscure

(K;) a year that consumer all the herbage:

place of licking ; &c. ; ] as well as an inf. n. : and

cons' liching their young ones]; (� ;) because

fly. (A, Ķ.) ___ Also, t Courageous : (Ķ :) as

of the face than is denoted by ajt ; (Msb, Ķ ;)

him with the eye : (Mab :) and hence Van ,

and ولحاظ (S, Meb,) [i.g. ◌ُلَحَظّه , q.٧٠ - And

or is [only] an inf. n. of iz ý, ($,) The outer

her eyes]. (TA.)lick or eat (ُمَا تَلْحَسُه) : (A, TA:) or [became

looh from the outer angle of the eye. (TA.)

with kesr, (T, IB, Mab,) which latter is the

between the eye and the ear; (T, Mgh, Msb;)

[She captivated his heart with the outer angle of

conditions, are similar ; such as have mutual
relation, or analogy]. (TA.)

gether, by reason of a white thick matter collected

him. (TA.) __ LUS A moth-worm, that eats
wool ; syn. Le. (TA.) __ A lioness. (K.)

in both cases it has ملاحس for pl. (IJ.) You

&'s A look from the outer angle of the eye;

(K in art. سوع ; &c.)

[',' + Regarded ; had in vien.]

signifies he took what was upon it, (Mglı,) or

if: see 1. [Accord. to analogy, it is an

with the tongue. Hence the saying, ] Ju

(A, TA.)

(§,) or in a desert, or materless desert, (ISd, A,

[some hold that] an inf. n. of the measure Jis

(Mgb, K) and ◌ْلَحَظّان, (K,) He looked at him

.لَحافظ see: تَحْظ

as also نَحْظ ٢ : pl. of the former لحظ : and of

from the outer angle of the eye]. (TA.)

لغ

BUJ, (Ş, Mgb, Ķ,) with fet-h, (§, Msb,) like

looks from the outer angle of the eye] : pl. Liesc.

case ; and a prefixed noun [gel, .] is understood

Lý & t A distresful, or calamitous, year ;

" is a noun of place; [signifying A

SUS, (K,) or VELS, (T, IB, Mgh, M�b,)

her eye], and Ul Ji [with the outer angles of

nifies ◌ِمُوْضِعْ تَحْظ [i.e. the place at which one

tongue. (TA.) It is said in a proverb,

in mcasure like َلَبِس , (Mgh,) or َلَحَس, like َمَنّع»
(K,) inf. n. ◌َّتَحْس ,(Mgh, Mab, ,) The worms

,The land produced plants ! 4. ُالحست الأَرْض

He pastured the camels or ! َالحس المّائِيَّة-

ES A man who licks much what comes to

ferently, thus, بِمَّلْحَسِ البَقَرِ أَوْلاَّوَهَا, meaning,

TA:) and one rtho takes): مُلْحِس ٧ and ٌلاحُوس *

حظ .aor. = , inf. n (,Meb, K ,؟) ,لَحَظَّ إِلَيْهٍ

(Myb, K) ًمُلاحَظَّة .Meb,) inf. n ,9. ُ؟) ولاحظه

next the ear : pl. تَحَظّات :the dim. is ًتُحَيْظَة-

And ◌ٍفى لَحْظَة [In the twinkling of an aye].

.تَحَاظَ Bee: لحاظ

LJ Jej [A man who has a habit of looking

beli syn. with [the inf. n.] hej: or it sig-

Their states, or]: ًأَحْوَالُهُمْ مُتَشَاكِلَةٌ مُتَلاَحِظَة

saying ◌ِ(;؟) : بِمَّبَاحِثِ البَقَّر and is that which

K) and) تَحْوَس Greedy ; as also{ ْمِلْحَس

Meb,) and) , ِلَحَظَهُ بِالعَيْن K,) or,1. ُ؟), لَحَظَه

and čení, (L,) His eye shed copious tears, (§,

L& [The quantity that one takes by one lick

thing : (Mgh :) and he took it (a thing) with his

-His eyelids stuck to, ُلَصحَتْ 8180 2 , لَخِحَتْ عَيْنُه

Quicker than the dog's] ُمِنْ لَحْسِ الكَلْبِ أَنْفَه

manner, َلحس الجَرَادُ الخُضَّر (A, K) and َالشَّجَر,

He took from him his } 8. ُالتحس مِنْهُ حَقَّه

(A, TA:) and تواحس ,[the pl, ◌ْسِنُون, being

the latter َالْحَاظ .(TA.) You say, فَتَّنَتْهُ بِلْحَاظِها

TAg) meaning, i I left him in the) , البّقَرٍ أَوْلاَدَهَا

below. __ ◌َلَحِسَ الدُّودُ الصُّوف , (A, Mgh, Meb,)

بِمَّلاَحِسِ or (,١ ,٨,؟) , تَرَكْتُهُ بِمَلاَحِسٍ البَقْرِ ,إنه

هُوَ تَحِيظُ فُلانٍ ,Like. (K.) You BRy + تَحِيظٌ

I have not anything for thes, or ًعِنْدِى نُحْسَة

in the place of the] بِمَوْضِعِ مَلْحَسِ البَقَرِ أَوْلاَوَهَا

(TA.) Hence the saying ◌ًجَدَسْتُ عِنْدَهُ لَحْظَّة I

.مِلْحَسْ see: مُلْحِسٌ

.مِلْحَسَّ Bee: لاَحُوسْ

licking his noze]. (S, A.) See also َهَلْحَس,

in their corners. (L) See ّولَخَّ فِى كُلاَمِهِ - لح

تَخْ .inf. n ,تَلِمُّ .Bor (,L, K ,؟) , لَثَّتْ عَيْنُهُ .1

. -(: تَحْوَسْ
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265G JajhJ — jJ 
• * Hi • i/ # # 

8. „«yeU Their affair, or row, 

became confused, or perjd xed, to them. (S, K.*) | "* altercations. (K.) 
al 

— £-31 i( (herbage) became tangled, or luxu¬ 

riant. (§, K.) 

•3^1 a j 
‘ '' One mho is slapjted much, or violently, 

Obscureness and barbarousness in speech. 

(TA.) b A dirty, stinking, woman. ((C.) 

(A?» Ibn-Ma’een, Jf.) and (Jf,) 

or this is incorrect, (Ibn-Ma’een,) A valley 

having intricate defiles, or narrow passes: (K:) 

or, abounding with trees, and intricate; as also 
. 2 '#i 
t**: (L :) or, intricate by reason of its trees: 

(As:) or it is £■'}, without tesiideed, [i.e. £.*9, 

or, as its derivation presently mentioned implies, 

(Sh, Jf,) from distorted (L, K) [but 

in the former written .UJl] in the mouth. (L.) 

— A deep valley. (IA$r.) 

J » . 
(?. £») ft>m- with i, (L,) A man 

whose speech, or utterance, is characterized by 

what is termed 2~iUJU»J, or barbarousness, or 

ritiousness, f : (L:) not chaste in speech, or 

utterance. (S, K.) 

• 3 ^ # 
A barbarousness, or ritiousness, in 

speech, or utterance; a want of chasteness therein; 

an. impotence, or impediment, or a difficulty, 

therein. (AO, §, L, K.) It is a quality of 

tho dial, of the Arabs of the desert of Esli-Shohr 

and ’Oman; as when they say, for AM t\£ U, 

*l~'*: (Eth-Tlia’Alibee:) or is derived from 
* « f • « 

the name of a tribe; or, as some say, 

of a place. (L.) J£S Such 

*-1 (lrent, or big, in body: (Lth, Sgh, and 1 

some copies of the K:) or great, or big, and 

corpulent. (So in the other copies of th? K.) _ 

A woman in whom the division between the vagina 

I and the rectum has been broken through; syu. 

*• CIS-) — C-«< j»- Vehement, or 

intense, heat. (Lth, (f.) [See also * ^ ,'r: and 
• • 

see Thought by ISd to be arahicizcd 

(TA.) 

t/i'U 

2 : (A, TA,) inf. n. JLJxi, (S, A, K, 

He explained, expounded, or interpreted, it; (S, 

A, If;) he made it clear; (A, K;) namely, 

language: (A :) .^dc and und r-f* 
i * * c . ..' ' 

aiid all signify the same: (A:) he went 

to the utmost point in explaining t, expounding 

it, interpreting it, and making it plain; namely. 

a tiling; as also (TA.) You say. 

a one looked with the look of barbarians, or 

foreigners, or, of those who are barbarous in 

speech. (A@.) 

(S, K,) vulg. (S,) 

^Lt*, (as in some copies of the S and K,) but this I 

should not be said, (^,) A drunken man confuse 

in his intellect, (S, L,) and not understanding 

anything: (L:) or, full of drink; (If;) as also | 

(TA in art £,.) _ Sec £•& 

m m vs ~ 

'Hm*- Explain thou to me thy news, or 

information, thing after thing. (TA.) And it 

is said in a trad, of’Alee, U * -i JjJ 
" 0 * 

Vi* to make clear what was coif used 

and dubious to others. (TA.)_He made it 

near: [the inf. n. being explained in the TA 

by ; but I incline to think that this is a 

mistranscription, for ; and that the mean¬ 

ing is, he made it clear, plain, distinct, or 

perspicuous:] he abridged it: he restricted, or 

limited, himsef in it, namely, a saying, and 

abridged of it what wax needful. (TA.) 

• J O 
The sum or result or conclusion [of a 

thing]. (TA.) 

[ 

V>iJ 

See Supplement.] 

1. He slapped a person; sjr ch him 

with the open hand. (Jf.) am 4-dj, aor. - and 

(inf. n. Vfcl, TA,) Inivit feminam : (Kr, K:) 

but the word commonly known, related by 

Ya^oob and others, is (ISd.) 

3- inf. n. ilL£» (and vld), TA), He 

slo] ped him, being also slapped by him. (Jf.) 

• m * 

The trees which produce what is called 

jU, q.v. (If.) 

1. ^3, originally jjJ, (second pers. d^jJ, L,) 

aor. :, (L, Msb,) inf. n. jjJ (S, A, L, Msb,) He 

was violent, or vehement, in contention, or alter¬ 

cation ; in dispute; in litigation. (S, A, L, 

Msb.) — 'sSij (S, L, Msb, If,) aor. (S, L, 

M$b,) inf. n. j), (L, Msb,) He overcame him in 

contention, or altercation; in dispute; in liti¬ 

gation : (S,* L, K :*) or he ojrposed him violently, 

or vehemently, in contention, or altercation; in 

dispute; in litigation. (Msb.) dljJ, (jn some 

copies of the K, CojJ,) inf. n. IjJ, (IKtt, L: 

in the K, jj:) Thou becamest such as is called jjl 

[Book I. 

[violent, or vehement, in contention, fie.]. (IKtt, 

L, K.) —^6 «Jj, (inf n. jj, L,) He re¬ 

strained, withheld, debarred, hindered, or pre¬ 

vented, him from doing the thing: (L, K:•) 

he made him to return or -evert, or turned him 

back or away, with gentleness, from the thing, or 

affair; like »ly. (T and L, art. sy.) of the dial, 

of Hudhcyl. (L.) a o~>), (If,) or Ijj, 

(M.) aor. i, (L,) inf. u. jj and jyjj; (M, If;) 

and (S, L, If;) and *^3; (M, 

!■» K j) He administ red to him the medicine, or 

draught, termed jjJj. (S,« M, L, K.*) The 

action termed is the tailing a child's tongue, 

aiul drawing it to one side, and pouring medicine 

in the other side, between the tongue and the side 

if the mouth. (Fr, L.) — Jj He had a medi¬ 

cine, or draught, of the hind termed jyjj 

admijiistcred to him. (S, L, If.) Sec also 8._ 
' ' A l|l|r, 

11 administered to them sincere. 

or faithful, advice, or counsel, like as one adminis¬ 

ters the medicine, or draught, termed (L.) 

2. ijl i.q. Aj ijJ, (L, K,) i.e., He rendered 

him notorious, or iifamous. (L.) 

8. ej>% inf. n. Jljj (A, Msb) and (A,) 

He contended with him violently, or vehemently, 

in an altercation; in a dispute; in a litigation. 

(A, Msb.) —— itc wJj U I ceased not to 

repel from thee; or, to defend thee. (S.) 

4. »oJI He found him to be such as if called 
Mrf ^ 

^)l [violent, or vehement, in contention, <Jr.]. 

(TA.) He opposed him in contention, 

or altercation; in dispute; in litigation. (TA.) 

See also 1 and 3. 

5. sj03 1 He turned his face to the right and 

kf‘> (S, L, K,) in confusion, perplexity, or amaze¬ 

ment : (L, K:) from signifying “ the 

two sides ’’ of the neck. (S, L.)_He tarried, 

or waited, in expectation. (K, TA.) 

8. Jbl, (S, L, B:,) and bj^ jbl, (S, L.) He 

swallowed a medicine, or draught, of the kind 

termed s3xl. (S,* L,* ^f.) See also 5. a 

ic jJI He declined from him, or it. (^.) 

8' i- 
x3: see -A [tack of the kind vailed] 

JJ!*--: (?, L, K:) like (TA.) 

»3j}: see j^)- ■ Jyi and * jujj A medicine 

(or draught. As, L) that is poured into one of 

the two sides of the mouth (A?, S, L, £) by 

means of the instrument called * t: (L, Jf :) 

pi- (?» b, K:) from ^jljujJDl signifying 

" the two sides ” of a valley. (S, L.) It is 

said in a proverb, jyjOJI II* [It 

acted upon him, or affected him, like the medicine. 
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لخت

لد

لخب

لد - لحظ

لخص

لخم
لخن

See also 1 and 3.

See Supplement.]

[BOOK I.

riant. (Ş, Ķ.)

or this is incorrect, (Ibn-Ma'een,) A valley

utterance. (Ş, Ķ.)

specch. (Aş.)

near : [the inf. n. being explained in the TA
by 1; but I incline to think that this is a

thing]. (TA.)
لخف]

لخى

or, abounding with trees, and intricate; as also

whose speech, or utterance, is characterized by

in altercations. (K.)

was violent, or vehement, in contention, or alter-

became confused, or perplexed, to them. ($, Ķ .* )

foreigners; or, of those who are barbarous in

A woman in whom the division between the vagina
corpulent. (So in the other copies of the K.) _

intense, heat. (Ltlı, K.) [See also : and

(TA.)

perspicuous : ] he abridged it : he restricted, or

cation ; in dispute; in litigation. (S, A, L,

of the mouth. (Fr, L.) _ J' Ile had a medi-

ritiousness, f.c. : (L:) not chaste in speech, or

should not be said, (K,) A drunken man confused

anything : (L. : ) or, full of drink; (K ;) as also

and the rectum has been broken through; syn.

ing is, he made it clear, plain, distinct, or

abridged of it what was needful. (TA.)

contention, or altercation ; in dispute; in liti-

un . impotence, or impediment, or a difficulty,

some copics of the K:) or great, or big, and

administered to him. (S, L, Ķ.) See also 8. _

repel from thee ; or, to defend thee. (S.)

or waited, in expectation. (Ķ, TA.)

or, as its derivation presently mentioned implies,

a one looked with the look of barbarians, or

information, thing after thing. (TA.) And it

and dubious to others. (TA.) __ He made it

or vehemently, in contention, or altercation ; in

speech, or utterance ; a want of chasteness therein ;

acted upon him, or affected him, like the medicine,

or faithful, advice, or counsel, like as one adminis-

in the other side, between the tongue and the side
and drawing it to one side, and pouring medicine

He contended with him violently, or vehemently,

in his intellect, (S, L,) and not understanding

cine, or draught, of the kind termed ,25

or altercation ; in dispute ; in litigation. (TA.)

two sides " of the neck. (S, L.) _. He tarried,

having intricate defiles, or narrow passes : (Ķ:)

(Ap:) or it is y, without teslideed, [i.e. ¿ y,

in the former written .U-JI] in the mouth. (L.)

therein. (AO, Ş, L, K.) It is a quality of

und 'Oman; as when they say, for Li dis ti,

Yapkoob and others, is ثّخَب . (ISd.)

limited, himself in it, namely, a saying, and

Mşb,) inf. n. J, (L, Msb,) He overcame him in

rented, him from doing the thing: (L, Ķ :* )

in an altercation ; in a dispute ; in a litigation.

back or away, with gentleness, from the thing, or

to the utmost point in explaining it, expounding

He sat to make clear what was confused ِعَلَى غَيْرِه

He explained, expounded, or interpreted, it; ($,

left, ($, L, Ķ,) in confusion, perplexity, or amaze-

strained, withheld, debarred, hindered, or pre-

if Obscureness and barbarousness in speech.

L, Ķ ;) He administered to him the medicine, or

mistranscription, for west ; and that the mean-

slopped him, being also slapped by him. (K.)

it, interpreting it, and making it plain; namely,

the dial. of the Arabs of the desert of Esh-Shahr

gation : (S, L, K :* ) or he opposed him violently,

he made him to return or rerert, or turned him

"Ai" One who is slapped much, or violently, [violent, or vehement, in contention, g.c.]. (IKtt,

swallowed a medicine, or draught, of the kind

in the K, J:) Thou becamest such as is called Wi

him notorious, or infamous. (L.)

(TA.) - A dirty, stinking, woman. (K.)

distorted (L, K) [but , الْخَى Sh), K,) from) [,لاخ

what is termed zitzi's, or barbarousness, or

with the open hand. (K.) =__ , aor. - and -,

Bee J.] Thought by ISd to be arabicized.

A, Ķ ;) he made it clear ; (A, Ķ;) namely,

a thing; as also dans. (TA.) You say,

aor. ", (L, Msb,) inf. n. 335 ($, A, L, Mgb,) He

M.b.) - . JJ, (Ş, L, Mgh, Ķ,) aor. 2, (§, L,

copies of the K, 3325,) inf. n. jJ, (IKt, L:

and (ُالدّه :(S, L, K;) and ◌َلَدَّهُ اللَّدُور ; (M,

draught, termed ,,Jf. ($," M, L, Ķ.º) The

(TA.)- JI He opposed him in contention,

ment : (L,K:) from ◌ٍاللَّدِيدَان Bignifying " the

" the two sides " of a valley. ($, L.) It is

: (L:) or, intricate by reason of its trees :

but the word commonly known, related by

dispute; in litigation. (Mab.) 3;J, (in some

affair ; like "3 ;: (T and L, art. >>:) of the dial.

action termed Ji is the taking a child's tongue,

,I administered to them sincere ) َلَدَوْتُهُمُ النَّصِيحَة

¿fi., (as in some copies of the Șand Ķ,) but this

and ◌ٌتَخْلِيص all signify the sume : (A:) he went

ters the medicine, or draught, termed ,,J. (L.)

means of the instrument called bene: (L, K :)

Explain thou to me thy news, or ْلَخَصْ لِى خَبَرَك

Ji [violent, or vehement, in contention, f.c.].

(,L , َتدِوت .second pers) , َلدِو originally , 1. ّلد

4. "Su He found him to be such as is called

(or draught, As, L) that is poured into one of

5. ,Ju t He turned his face to the right and

(.K) ْ٩٠٧٠ , مُقْل

is said in a trad. of Alee, َقَعَدَ تِنَّنْخِيصِ مَا اَلْنَبَس

of Hudheyl. (L) = ُ(١) , لِدَّه or ِولَدَّهُ بِاللَّدُود

L,) He ,والتقّ لَدُودًا (؟ S, L, K,) and) ,8. ّالتد

termed تَدُود. (S,L, K.) See also .==

the two sides of the mouth (Aş, S, L, Ķ) by

All' The sum or result or conclusion [of a

¿ The trees which produce what is called

Bújej A barbarousness, or vitiousness, in

Sujes, the nume of a tribe; or, as some say,

Ej Girent, or big, in body : (Lth, Sgh, and

de SI He declined from him, or it. (Ķ.)

(.TA). ْتَبِيد S, L,K:) like): ٍجُوَالِق

of n place. (L) ◌ِنَظَرَ فُلاَنْ نَظَرَ اللَّخْلَخَانِيَّة Such

1. " He slapped a person; struch him

Vehement, or حَّ سَحْتْ لَحْتْ ـ (K). ًمُفْضَاة
(,K) ,ٌلاَح Ag, Ibu-Ma'een, K,) and) , ْوَادٍ لاَخ

- ¿ It (herbage) became tangled, or luxu-

STK: (Eth-Tha'alibee:) or is derived from

(M,) aor .: , (L,) inf. n. Si and 5,35; (M, Ķ ;)

(inf. n. ¿¿ i, TA,) Inivit feminam : (Kr, Ķ :)

(,A) ٌومُلاَّرَة A, Msb) and) ًلِدَاد .inf. n ,لاده .؟

TA), Ile ْوالخَاب and) ًمُلاَّخَبَة .inf. n ,3. ُلاخبه

(A, Meb.) - ◌َمَا زِلْتُ أُلاَدُ عَنْك I ceased not to

L, K.) - ◌ِلَدَّهُ عَنِ الأُمْر , (inf. n. ◌ُّلَد , L,) He re-

(,A, K,ٌتَلْخِيص ، (؟ .A, TA,) inf. n) ,2 : ُالخّصُه

medicine 4 ٌتَدِيد " and تُدُود= لاو Be0: ٌتَدُور

2. you in & se, (L, K,) i.e., He rendered

pl. أَلدَّة :(S,L,K:) from ◌ِالتَّدِيدَان Bignifying

language : (A ) ٌتَلْخِيص and ْتُبْبِين und ْشُرْح

said in a proverb, ◌ِجَرَى مِنْهُ مَهْرَى اللَّدُود [It

K,) ferm. with a, (L,) A man,ٌّ؟) ,تَعْلْغَائِى

A: see 5. - A [sack of the kind called]

,Their afair, or case 8. ْالتحّ عَلَيْهِمْ أَمْرُهُم

.لاَ خَ Scc - (رخ TA in art). مُرْتَخٌ

or (ُمُنْطَع ، (؟ .K,) vulg ,ُ؟) ، سَكْرَانُ مُلْت

- & J; A deep valley. (IApr.)
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or draught, termed jjjJ; i.e., unpleasantly, or 

disagreeably]. (ISk, §.) See Freytag’s Arab. 

Prov. i. 282 

. i 
: see jJ. mm olj^jJ The two tides of 

- - 
a valley(S, A, L:) each of them is called | 
• 
•**•*1: (L:) and the two sides of the neck, (S, 

•A-, L, ,) below the ears: (L, £:) or the two 

lateral muscles of the neck: (M, L:) the two 

sides of the mouth: (A, L:) and of the penis: 

(L :) and (as some say, L) of anything : (L, K:) 
• 3 I f e 

pi. SjJI: (S, L, K:) and jujJ, accord, to A A, 
. * " & ~ \ 

signifies the outside of the neck. (L.) n See 

3 ' - • J* 
and ♦ (S, L, Msb, K,) the latter 

having an intensive sense, and ♦ jj, which is an 

inf n. used as an epithet [and therefore also 

intensive], (M;b,) A man who overcomes in con- 

tention, or altercation ; in dispute ; in litigation : 

(§>* B, K :*) or, who opposes violently, or vehe¬ 

mently, and very violently, or vehemently, in 

contention, or altercation; in dispute; in liti¬ 

gation: (M?b:) and * ji*l (S, L, Msb, 5) and 

" 3-kJI and “ jo-Jj (§, L, a man violent, or 

vehement, in contention, or altercation; in dis¬ 

pute; in litigation: (S, L, Msb:) or difficult 

therein, and vehement in war: (IKtt:) or a ft|go 

contentious, disputatious, or litigious, (L,) and \ 

tenacious 

truth 

Msb 

(B, I£ :) the I in ♦ .» jJl and the ^ in t *>* tj 

are letters of quasi-coordination, [i.e., added to 

render those two words quasi-coordinate to 

as is shown by the two dais being not 

incorporated by idgham; for it is allowable to 

add a letter at the beginning of a word for the 

purpose of quasi-coordination when the word has 

another augmentative letter: (IJ, L:) the dim. 
j j 

of v »JI IB v j^Jl, because it is originally jjl, 

the ^ being added to render it quasi-coordinate 

lo Jfj* '• (S, B.) IjJ Uyj in the £ur, 

[xix. 97,] i said to signify A people who are 

adversaries perverted from the truth: or, who 

are deaf to the truth. (L.) You say also, 

[assimilating the second epithet in 

form to the first, lie is strong, and one who 

overcomes in contention, £c.] (A) 

1 and 3. »_>j3 and w>j*5 : sec 

IwrOJ 

t* 

OJJ 

Sec Supplement] 

JJ 

1. JJ, (T, M, L, Msb, K,) second per. OiJJ, 

(Msb,) aor. JX>, (T, Msb,) inf. n. Ijljj (A, L, 

M?b) and (M?b) and ijj; (A;) and 

^ n. JljJI; (A ;) It (a thing) was, or 

became jj jJ [i.e. pleasant, delightful, delicious, 

luscious, sweet, or savoury; see ijj, below ; and 

see «rjU»]; (T, M, L, Msb, K ;) an object of 

desire, or a thing desired. CL.)_ijj, (M, L 
, , . ' . I "J-» -"W", «« /««-«.'«» 

K.) firstpers. OJjJ, (T, S, Msb,) aor. jb, (T, j ])ctcnre. (lA?r> T> L ) _Sce 

M, L, Msb,) inf. n. JJ (M, L) and ijj (Msb) 

and Jl ji and Ijljj, (S, M, L, K.) He found it 

IV <sOr 

«**J Pleasure; delight; contr. of Jjl; CM, 

B, K ;) so explained because it happens not save 

to one who is of sound constitution, free from 

1 pains; syn. with iyyit [in one of the senses of 

this latter word], or nearly so: (TA :) pleasant¬ 

ness; delighfulness; deliciousness; lusciousness, 

sweetness: (the Bexicons passim: see the intrans. 

V. jj, of which it is an inf. n.) pi. OIJJ. (S, 

L, M?b, K.)_t^'jj, of the measure 

also signifies the same as ijj, and is formed by 

the change of one of the two dlials into j , [in 

the B ^;] a change similar to that in 

(B.) It occurs in a trad, of ’Alshch, relating to 

the present world, Ul^ Uljjj Jj 

[Its pleasure, or delight, or pleasantness,, or 

delightfulness, hath passed away, and its probation 

remaineth]. (L.) — Also Ijj and * liljj and 
. t . , 0" 

•J^JJ and ^ vAjJJ The eating and drinking in 

a state of ease, comfort, or pleasure, and com- 

•k^JJ [i.e. pleasant, delightful, delicious, luscious. 

* ■' * ?- 
and ” JJ are used in the same manner, as 

epithets, (Btli, T, L,) from the intrans. v. jj, 

j • '•:* . i*-t 8 - 
jJI and >jJl and and j^JI: see 

A man who has had a medicine, or 

draught, qf the hind termed administered 

to him. (§, L, £.) 

I The neck. (A, t, K.) 

Aie. JU I have no way of avoiding, or 

escaping, it: (§, L, $:) as also (S, L.) 

Bk. I. 

sweet, or savoury; he delighted in it; he took J (*'>) signifying Pleasant, delightful, delicious, 

pleasure, or delight, in it] ; (S, L, Msb, K ;) as j luscious, sweet, or savoury; (the Bexicons passim;) 

*4. and * sjJl, and ^ *jJI, and t \JJU-I: ! desirable, or desired • (L :) pi. of both, Jl jj ; 

,5 r ui\ j, t11* ^3) »nu J-jM ‘(j-i and TJJ, (A,) A pleasant, 

I'.’ i. ?b° ‘^Jl a"d ^ “nd Mightful, delicious, luscious, sweet, or ,auo«r„, 

Byn‘; (En;^-:■ T* L 0 and so are ! leveraye> or Bnd ^ ofbeveraijet or Ktne> BnJ 

^ ^Oioai and^t oi jA:. (S, L, Msb.) thing}. — [You say] ♦ JJ 4 [He has a 

^ JA U* li, andf^jjL, [and ^ jXj', (aee an pleasant, or delightful, life] : and ♦ jj ^ 

ex. of its act. part. n. voce i^, in art ijf) This ’ ^ [He is in a pleasant, or delightful, state of 

u of the things that please, or delight, me], (A) I'y-i ,, x 
j ^ ^ cKy ^ man of pleasant, or 

^ delightful, conversation, or discourse. (A.) ... 

3. jljll i’il, inf. n. liV-i and jljj, | X " *** ^joyment of pleasure, or de%/it : 

[77w 7/ian gave pleasure, or delight, or enjoyment, ;! (M> L 0 and ijJI [pi. of JJ] Those who take 

to his wife, receiving the same from her,] on the j their plea urcs, or delights. (K.)_juJJJl and 

occasion of contact in the act of concubitua. (A.) ♦iff,. 
- - - V ‘ ‘ pl- JJ and ilJJ. (^C.)_See See also 6. 

4: see 1. 
»JJ. 

• • 3,, 
.. 03 JJJ [I became pleased, or delighted; or 

I pleased, or delighted, myself ]. (A.)_See 
also 1. 

a - - 

«3IjJ : see *JJ, and 1. 

• 3. 
(j^JJ: 6ee «JJ. 

i-t- i ,tt . 

JJ*j IJ [This is more, or most, pleasant 6. IJ^j [They (a husband and his wife) gave 1 

each other pleasure, or delight, or enjoyment,] on ' and delightful, &c.] (A) 

the occasion of contact in the act of concubitua.' 

(A.) See also 3. 

8: see 1. 

10 : see 1. — [ jU.-J also signifies He ex¬ 

perienced pleasure, or delight.] 

S- 

jjJ Sleep. (IAfr, T, L, 5.) _ See also 

ijj and juj). 

jl-» A place of SjJ [i.e. pleasure, or delight] 

pl. yjSt. It is said in a trad. Ijl 

Uj^i [When any one of 

you rides the beast qf carriage, let him irge it 

to run upon the places that are pleasant to if] ; 

i.e. let him make it run upon plain, or even, not 

rugged, ground, (I«.) 

335 

----

لذ

also 1.

335

لذ - لد

لدب

لدن

See also 6.

4 : see 1.
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2: see 1.

Sec Supplement. ]

Boox I.]

(A.) See also 3.

having an intensive sense, and V Ji, which is an

tention, or altercation ; in dispute ; in litigation :

contention, or altercation ; in dispute; in liti-

render those two words quasi-coordinate to

purpose of quasi-coordination when the word has

لدس]

perienced pleasure, or delight.]

mently, and very violently, or vehemently, in

sweet, or savoury; he delighted in it; he took

intensive], (Msb,) A man who overcomes in con-

vehement, in contention, or altercation; in dis-

overcomes in contention, qc.] (A.)

disagreeably]. (ISk, Ş.) See Freytag's Arab ..

to him. (§, L, Ķ.) 8: see 1.

signifies the outside of the neck. (L.) = See , y.

(Ş,' L, K :") or, who opposes violently, or vehe-

pute ; in litigation : (Ş, L, Msb:) or difficult
therein, and vehement in war: (IKtt :) or a

tenacious adversary, who will not incline to the

are letters of quasi-coordination, [i.e., added to

epithets, (Ltli, T, L,) from the intrans. v. 3j.

the occasion of contact in the act of concubitus.

to one who is of sound constitution, free from

ness; delightfulness ; deliciousness; lusciousness,a valley : (S, A, L :) each of them is called

contentious, disputatious, or litigious, (L,) and

incorporated by idgham ; for it is allowable to
add a letter at the beginning of a word for the

another augmentative letter : (IJ, L:) the dim.

adversaries perverted from the truth: or, who

luscious, sweet, or savoury ; sce ast, below ; and

pains; syn with ogr [in one of the senses of

rugged, ground, (I)

sweetness : (the Lexicons passim : see the intrans.

delightfulness, hath passed away, and its probation

luscious, sweet, or savoury ; (the Lexicons passim;)

[The man gave pleasure, or delight, or enjoyment,!

are deaf to the truth. (L.) You say also,

a state of ease, comfort, or pleasure, and com-

or draught, termed >33; i.e., unpleasantly, or

form to the first, He is strong, and one who

لدغ

pleasure, or delight, in it]; (Ş, L, M$b, Ķ;) as

this latter word], or neorly so : (TA :) pleasant-

you rides the beast of carriage, let him urge it

lateral muscles of the neck: (M, L:) the two

[xix. 97,] is said to signify A people who are

"jak"! are syn. ; (En-Nadr, T, L;) and so are | beverage, or wine, and cup of beverage, or wine, and

the & being added to render it quasi-coordinate

occasion of contact in the act of concubitus. (A.)

A man in the enjoyment of pleasure, or delight :

Její [i.e. pleasant, delightful, delicious, luscious,

L, Ķ ;) so explained because it happens not save

each other pleasure, or delight, or enjoyment, ] on and delightful, &c.] (A.)

to run upon the places that are pleasant to it] ;

A, L, Ķ,) below the ears: (L, Ķ:) or the tro

desire, or a thing desired. (L.) _"Ji, (M, L,

sides of the mouth : (A, L:) and of the penis :

gation : (Mab:) and V Ji ($, L, Mab, Ķ) and
Salir and if ($, L, K) a man violent, or

Mgb :) and the pl, J' ($, L, Mşb, K) and SIN :

land 3. لدب and لا وب :scc َتَذَب .

see Ú.]; (T, M, L, Msb, K ;) an object of

Ķ,) first pers. Ejsi, (T, S, Msb,) aor. LC, (T,
M, L, Msb,) inf. n. JJ (M, L) and if (Mb)

I pleased, or delighted, myself ]. (A.) __ See

10 : see 1. __ [Sucul also signifies He ex-

remaincth ]. (L.) __ Also is and Vijf and

petence. (IAar, T, L.) _Sce Jess.

لذّة see : لَدْوی
6. 15SU [They (a husband and his wife) gave

assimilating the second epithet in] ٌهُوَ شَدِيدٌ لَدِيد

(M, Ķ :) or he counted, accounted, reckoned, or

became Jsi [i.e. pleasant, delightful, delicious,

(14,) signifying Pleasant, delightful, delicious,

also signifies the same as is, and is formed by

Mit, Labi is [This is more, or most, pleasant

to his wife, receiving the same from her, ] on the | their pleasures, or delights. (K.) __ ist and

draught, of the kind tarmed ,,Ji administered

JA;AS,] as is shown by the two dals being not

inf. n. used as an epithet [and therefore also

delightful, conversation, or discourse. (A.) __

(L.) It occurs in a trad. of 'Aishch, relating to

5. Ejfű [I became pleased, or delighted ; or

the change of one of the two dhals into , ; [in

[Its pleasure, or delight, or pleasantness,. or

(L :) and (as some say, L) of anything : (L, Ķ :)

ji: A place of asi [i.e. pleasure, or delight] :

N : (L:) and the two sides of the neck, ($,

desirable, or desired : (L:) pl. of both, Sij;

truth: (L, Ķ :) the fem. of VJi is nix: (L,

(L, Ķ:) the i in 1 and the us in jeg

JJ and SJ are used in the same manner, as

ex. of its act. part. n. voce 370, in art. 31,) This E [Ile is in a pleasant, or delightful, state of

¿šují : see ifí, and 1.

(Ş, L, Mab :) ."El Sisi and ay Sist and ' delightful, delicious, luscious, sweet, or savoury,

Jí Sleep. (IAar, T, Ş, L, Ķ.) __ See also i.e. let him make it run upon plain, or even, not

also لّ به, and "ُالتذَّه, and التذّ" به, and " ُاستلذّه :

and ◌ُالتذّه, and التدّ ؟ به, (A, L,) and استلذّهُ أ :(M, L,) and ◌ٌشَىْءٌ لَذِيذ, and "ُّلَد , (A,) A pleasant,

The eating and drinking in نَذْوَى and ُتذِيذ *

escaping, it : (§, L, Ķ :) as also Minus. (Ş, L.) | N and Agf.

هُوَ فِى لَذِّ مِنْ and :[see an pleasant, or delightful, life) (يُلِدُّنِى and] , يُلْذِّدُنِى » and ,ذَا مِمَّا يَكْذُّنِى

Mşb) and jujj (Msb) and iJ; (A;) and

The tmo niles of ْلَدِيدَانِ =. لَدُود see: ٌتَدِيد

to ◌ْسَفْرُجَل .(؟, L) قَوْمًا لَدَّا in the Kur,

Siegl t The neck. (A, L, Ķ.)

(M, L:) and ini [pl. of Ji] Those who take

L, Meb, K.) - لُدْوَى ٢ ،of the measure فَعْلَى,

1. JJ, (T, M, L, M&b, Ķ,) second per. Sisí,

is of the things that please, or delight, me]. (A.) life]. (A.)_ _ j4; A man of pleasant, or

and šují and asıjj, (S, M, L, Ķ,) He found it

the L ى;] a change similar to that in تَقَضَّى.

¿,"" A man who has had a medicine, or

pl. ◌ُأَلِدَّة :(S, L, K:) and ◌ٌلَدِيد, accord. to AA, (Msb,) aor. Ju, (T, Msb,) inf. n. 8515 (A, L,

A;) It (a thing) was, or) ; ْإلْتِذَاذ .inf. n ,ّالتذ » the present world, قَدْ مَضَى لَذْوَاهَا وَبَقِىَ بَلْوَاهَا

and of the latter, [or of both, ] 3. (M, Ķ.) _
esteemed, it pleasant, &c .; (L;) as also 4, Ji, Lti $1,2, and W Jj, (S, M, L,) and if Ale,

jý and v3,5%, (Ş, L, Msb, Ķ,) the latter

& Pleasure; delight ; contr. of "; (M,

of visti is ji, because it is originally dji,

v. Jj, of which it is an inf. n.) pl. Sifi. ($,

La' S' ' I have no way of avoiding, or
When any one of] الدّابَّةَ فَلْبَحْمِلْهَا عَلَى مَلاَزِهَا

لِذَاذَ and مُلاَرَّةٌ .inf. n . لاذّ الرَّجُلُ امْرَأَتَهُ .؟

pl. ُمَلاَز .It is said in a trad. ُإِذَا رَكِبَ أَحَدُكُم

Mi and jal and jal and til: see ".

Wifi Wine : pl. Ji and gijs. (K.) _ See

He has a] َّلَهُ عَيُشْ لذ﴾ [L, Mub.) _ thing]. - [You say,؟). تَلَّذّؤْتُ به and الْتَذَوْتُ ٧ به
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265b [Book I. 

jilt and JJJI [thus written with two 14ms] 

dial, forms of ^JJI: dual IjJJI, with the ,j 
' s ... 

elided: pi. ; and sometimes, in the nom. 
* i3 , 

case, ^JJI. (§.) Their proper art. is {Jji. 

(IB, £.) [See an ex. in a verse cited voce 
S' -. 

utPO 
vJJ 

1. *pjH, aor. •, inf. n. » and * 

remained, stayed, abode, or dwelt, in a place: 

(SO or correctly written with 3, unpointed: 

but IDrd doubts whether correctly with i or 

with 3. (TA.) See also ^>ji. 

3: see 1. 

See Supplement.] 

1. ,^1)1* i^lll % (TK,) [aor., app. ;,] or 

eji, aor. ', (so in a copy of the Msb,) inf. n. j), 

(Mfb, K») TAs thing clave to the thing : (Mfb, 

K,«TK:) it stuck, or adhered, to it. (TA.) 

See also 8._[Hence,] W «ijj) I [Thou 

hast mportuned me, or wearied me by thine im- 
JiU _ 

fx/rfuntty, 0 a om]. (A.) sm ijJ, (§, £t) 

aor. i, (§,) inf. n. jl (§, K) and jjJ, (5, and so 

in a copy of the §,) or jljl, (L, and so in a copy 

of the 8,) He fattened it, or made it fast; or he 

bound it, or tied it; syn. aj£ : and As sfucA if, 

or made if to adhere; (§, K;) as also ♦ *j)l, 

(S.) inf. n. jljJI. (TA.) [But it is afterwards 
* < •-»* 

said in the TA, that, accord, to the T$, a/ Ojjll 

in the sense of Af »vio)l was disallowed by A$.]) 
+* 3* 

You say also, a* »j), (TK,) inf. n. j), (If.,) He 

made it to cleave to it; (K,* TK;) like the 

jljl of a house or chamber. (Lth, TA.) And 

Ijj They (two camels) mere tied together: and 

they (the two shanks of a camel) were straitly 

connected in the shackles. (TA.)—_ He fattened 

it, namely a door, with a jlj), or bar; he barred 

if. (?,* TA.) — He thrust or pierced him 

[with a spear or the like]. (K»* TK.) _ 

t He necessitated him, or constrained 

him, to have recourse to, or to do, such a thing. 

(A, TA.) 

2. »jj) He (God) caused him to be compact 

and strong in make. (§, If.) 

3. a3j/$, (inf. n. jljl, TA,) I associated with 

him; became his companion. (S,* K>* TA.) 

4. Ijll: see 1. 

8. av j31 ft becam coupled with it, and stuck 

to it. (A.) See also 1. 

5. 8 , • j » 

j=* aM*1 * niggardly, tenacious, man: 

JJ-VjJ 

(AZ, TA:) or the latter epithet is an imitative 
mi 0 mi+ S 0 

sequent (S, If.) —.jb jl: see fk jljJ. 

.. 3 1 . 
jl* jj: see ^ jljl. 
* - • 

jj): see jljl. aws Straitness, difficulty, distress; 

or the like; syn. iju. (TA.)_A state of 

crowding together of people in a narrow compass. 

(Mfb.) _ jp J^s. A strait, or difficult, life 

(Mtb.) 

jljl A piece of wood with which a door is 

fastened; the bar of a door; (A,* K»* TA;) 

as also ♦jj). (If.) [Said in the S, where it is 
* + * 0 . - 

not explained, to be from j,*jljl, q.v. infra.; 

but accord, to the A, it is proper, not tropical.] 

■ JU jljl y. | He is one who [2>y close and 

constant attention] takes good care of camels, or 
0 #• # # 

other property. (A, TA.) [Hence,] 

0*5^ lj|j) 11 have made or appointed thee [to 

be a manager of such a one;) not to suffer such 
0 J 

a one to disobey or oppose. (A,* TA.) — y. 

jJaL. jljl 1 [He is one who cleaves to an ad¬ 

versary in contention or litigation]. (§, A.) — 

3I.H jljl £l J Verily he is pertinacious in 

contention or litigation; commissioned and able 

to manage it. (TA.) — j'j) (TA,) 

and ♦ j<j), and ♦ j), (K») and /i j), (TA,) 

j Sudl a one is one who pertinaciously adheres to 

evil or mischief. (If, TA.) 

jjjj an imitative sequent to (KO 

aeejljl. 

jk#, applied to a man, and in like manner, 

without 5, to a woman, t Vehement, or perti¬ 

nacious, in adhering. (TA.) _ Vehement in 

contention or litigation; (S, K i) pertinacious in 

adhering to that which he desires, or seeks, to 

obtain. (S.) 

jpU, (S,K,) or jlaJI jjU, (A,) A man (A, 

TA) compact, and strong in mahe; (§,• K>* 

T A;) having a well-knit frame. (A.) 

y 

1. Ijj and ♦ ijll, (K,) or the former only, (TA,) 

He filled (K) a water-skin or the like. (TA.) 

■■ tiji, aor. -; and ♦ »Jj), (5>) an^ * *!>>• > 

(TA;) He gave him [a thing]. (K, TA.) In 

the K, this portion is confused, as well as defec- 

tive. (TA.) ^ OljJ She (a woman) brought forth. 

(£.) [You say] sjlj) ttl sill ^S, (TA,) or Oljl 

at, (S,) [May Ood remove far from good, or 

•prosperity, the mother that brought him forth /] 

■■ 'jl» (¥») and * 5r (As, 5, K,) inf. n. aiji3; 

(Af, S;) He tended camels welL (Af, §, ^.) 

2: see 1. 

4. Ijll He satiated sheep &c. (K) with pasture. 

(TA.) m See 1. 

3 s« 

5. tj IjJCi It, or he, was, or became, filled to 

saturation, or satiety. (K,* TA.) 

« . * *» 
1. aor. -, inf. n. ■« or re- 

mained, fixed, settled, firm, or constant. (K.) __ 

Vjl, aor. and inf. n. as above, It (mud &c., §) 
0 0 r 

adhered, clave, or stuck. (S, K.)_^j), aor. -, 
• 00 9 b* 

inf. n. ^>j) and vjbPi [Tf became commixed, or 

commingled; it intermixed; or it became con¬ 

tracted;] one part of if entered into another. 

($.)_vjj &nd ft (mud) cohered, and 

became hard. (If.) — vjh aor. and inf. n. as 

at first, It was a time of drought, of no rain. 

(£.) km ^iii)l sUffi i.q. ; 77u> scorpion 

stung him. (Kr, K.) 

6. 77ts dates sfucA together. (L, 

art. ^ai.) 

§ 00 9 §0 00 + 

Strait; narrow; difficult. E.g, 

A strait, or difficult life. (TA.) 

4j) A narrow road, or way. (?•) 

Vjl immediately following vjc, (in the C$, 

Ipji,) [meaning a man “ who has no wife,*’] is 

an imitative sequent [used by way of pleonasm 

and corroboration]. (K-) So likewise l(j) after 

hfjA. (Ibn-Buzruj.) 

4»jl Little in quantity or number: pi. 

($.) E.g. vjl *!>• Aitfls water. (TA.) 

iyp Adversity; difficulty; distress; (S, K;) 

drought: (S:) pi. ^ijl (IJ, K: in the CK wjl) 

and cA^jj): (§, K:) the latter with the j quies¬ 

cent, because it is [originally] an epithet. (S.) 

Kg. ijj} Distress and drought befell 

them. (S.) _ ijj) iil A severe year; a year 

of drought. (TA.) 

Adhering, or adhesive, or cohesive, clay 

or mud. (S.) — Being, or remaining, fixed, 
• a P - 

settled, firm, or constant. (§.) — jU» 

fAin^ became fixed, settled, firm, 

or constant, (S, K,) and severe: (TA:) [or, 

a constant infliction:] or, indispensable, or neces¬ 

sary: i.e., the blow of a sword that sticks, or 

remains fixed, [in the wound]. (Aboo-Bekr, 

cited in the TA.) ‘B here the “P® ■■ 
; (K 0 the latter is the original wori; the 

> being changed into v; and is also used in 

this phrase: (TA:) but vj^> in *•>“ 

3: see 1.

2: see 1.

لذم

لز

لزپ - لد

لزب

adhering to that which he desires, or sechs, to

See Supplement.]

[Book I.

لذب

but IDrd doubts whether correctly with 3 or

لذی

him, to have recourse to, or to do, such a thing.
(A, TA.)

obtain. (S.)

they (the two shanks of a camel) were straitly

crowding together of people in a narrow compass.
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hast importuned me, or wearied me by thine im-

made it to clave to it; (Ķ," TK ;) like the

it. (K,' TA.) __ He thrust or pierced him
[with a spear or the like]. (Ķ, TK.) -

to it. (A.) See also 1.

(Mşb.)

constant attention] takes good care of camels, or

be a manager of such a one; ] not to suffer such

evil or mischief. (Ķ, TA.)

without 8, to a woman, $ Vehement, or perti-

TA;) having a well-knit frams. (A.)

(TA.) - See 1.

stung him. (Kr, Ķ.)

A strait, or difficult life. (TA.)

an imitative sequent [used by way of pleonasm

of drought. (TA.)

or mnd. (S.) _ Being, or remaining, fixed,

a constant infliction :] or, indispensable, or neces-

cited in the TA.) y 'is here the same as

remained, stayed, abode, or dwelt, in a place:
(K:) or correctly written with ›, unpointed :

connected in the shackles. (TA.) __ He fastened

[ Such a one is one who pertinaciously adheres to

nacious, in adhering. (TA.) __ Vehement in
contention or litigation ; (§, Ķ ;) pertinacious in

saturation, or satiety. (K,' TA.)

commingled; it intermixed; or it became con-

at first, It was a time of drought, of no rain.

and strong in make. (Ş, Ķ.)

him ; became his companion. ($," Ķ," TA.)

mained, fixed, settled, firm, or constant. (K.)_

tracted ; ] one part of it entered into another.

it, namely a door, with a jij, or bar ; he barred

4. Gl : sce 1.

case, َ(.؟). الَّذُّون Their proper art. is لذى.
(IB, Ķ.) [See an ex. in a verse cited voce

fastened; the bar of a door; (A," Ķ,' TA;)
as also j. (K.) [Said in the $, where it is

a one to disobey or oppose. (A," TA.) -

versary in contention or litigation]. (§, A.) -

contention or litigation ; commissioned and able

(TA;) He gave him [a thing]. (Ķ, TA.) In

inf. n. j and ", [It became commixed, or

became hard. (Ķ.) ... ", aor. and inf. n. a8

A narrow road, or way. (K.)

cent, because it is [originally] an epithet. (S.)TA) compact and strong in mahe; (Ş," Ķ,*

the K, this portion is confused, as well as defec-
tive. (TA.)Sij She (a woman) brought forth.

4. 1;1 He satiated sheep &c. (K) with pasture.

and corroboration]. (K.) So likewise Lij after

remains fixed, [in the wound]. (Aboo-Bekr,

in a copy of the $, ) or jij, (L, and so in a copy
of the $,) He fastened it, or made it fast ; or he

j'y of a house or chamber. (Lth, TA.) And
W They (two camels) were tied together : and

hut accord. to the A, it is proper, not tropical.]

¿ Adversity; difficulty ; distress; (S, Ķ ;)

and &GJ : (Ş, Ķ:) the latter with the j quies-

or constant, (Ş, Ķ,) and severe: (TA :) [or,

sary : i.e., the blow of a sword that sticks, or

jj, aor. and inf. n. as above, It (mud &c., Ș)

or made it to adhere; ($, Ķ ;) as also + 33,

8. ~ jul It became coupled with it, and stuck

jis A piece of wood with which a door is

1. 15 and Will, (K,) or the former only, (TA,)

**. (Ibn-Buzruj.)

drought : (S:) pl. يزّب (IJ, K:in the CK لَزْب)

being changed into >>; and is also used in

with ,. (TA.) See also j.

(Meb, K,) The thing clave to the thing : (Msb,
Ķ, TĶ:) it stuck, or adhered, to it. (TA.)

See also 8. __ [Hence,] ◌ٌلَزَزْتَ بِى يَا فُلاَن ! [Thou

bound it, or tied it; syn. ins : and he stuck it,

2. 33 He (God) caused him to be compact

3. "Bý, (inf. n. jij, TA,) I asociated with

or the like; syn. ins. (TA.) _ A state of

(Msb.)i A' A strait, or difficult, life

He filled (K) a water-skin or the like. (TA.)

, ($,) [May God remove far from good, or

(Aş, Ş;) He tended camels well. (Aş, Ş, Ķ.)

odhered, clave, or stuck. ($, K.) __ _ jj, aor. 4,

(K.) , and 5 It (mud) cohered, and

art. تضع.)

¿,,) [meaning a man "who has no wife,"] is

them. ($.)_ if & A severe year; a year

this phrase : (TA :) but ~jy, in this in-

E.g. if "EL Distress and drought befell

prosperity, the mother that brought him forth !]

in the sense of dy ERcsi was disallowed by As.])

Sjý Adhering, or adhesive, or cohesive, clay

portunity, O such a one]. (A.) -. , (Ş, Ķ,)

I& Ii I He necessitated him, or constrained

aor. 2, (§,) inf. n. 3 (Ş, K) and jj, (Ķ, and so

(Ķ,) inf. n. jujj. (TA.) [But it is afterwards
said in the TA, that, accord. to the TS, Siji

j: Bee j. Straitness, difficulty, distress;

-65, aor. =; and W.ip, (K,) and Voipt;

-IF; (Ķ;) and Vij, (Ag, Ş, Ķ,) inf. n. l;

1. j, aor. 2, inf. n. "), It was, or re-

6. "31 ju The dates stuck together. (L,

He; لاَ ذَبَ ٧ and ; ْلُذُّوب.nor. 2, inf.n , 1. لذّب

لدع ]

jie, applied to a man, and in like manner,

The scorpion ; ُتَسَبَتْه.iq لَزَبَتْهُ العَقْرَبُ ــ (.)

(K.) E.g. J &l. Little water. (TA.)

elided : pl. Sesji; and sometimes, in the nom.

Jui and Avi [thus written with two lams] | (AZ, TA :) or the latter epithet is an imitative

,in the CK) ,ْعزّب immediately following ْلزَب

i' &&& The thing became fixed, settled, firm,

I I have made or appointed thes [to ٍيزَارًا لِفُلان

dial. forms of الَّذِى : dual َالَّذ, with the ن

[.تزھی

other property. (A, TA.) [Hence,] Joli;

,A,) A man (A) ,ِمُلَزَّزُ الخَلْق K,) or,ْ؟) , مُلُزّز

TH,) [aor., app. = ,] or) , ◌َّ 1. ْالشَّيْ بِالشَّي
' jiBs 1 [He is one who cleaves to an ad-

Sj Little in quantity or number : pl. 3.

jj, aor. , (so in a copy of the Mob,) inf. n. j,

5. G, ijs It, or he, was, or became, filled to

joj an imitative sequent to jane. (K.)

and ◌َتَزِيزٌ شَر ,and ◌ِّو ◌ِّ شَر (K,) and ◌ِّوَ شَر (TA,)

Ajy: (K :) the latter is the original word ; the

not explained, to be from a jis, q.v. infra .;

عَيْشْ تَزْبٌ -Strait; narrow; difficult. E.g ترب

You may also, 463, (TK,) inf. n. , (K,) He

zini jis ! i Verily ho is pertinacious in

$ 6 34; A niggardly, tenacious, man :

to manage it. (TA.) - ◌ٍوقُلاَنْ لِزَازُ ثّر، (TA,)

settled, firm, or constant. (8.) - صَارَ الشَّىْء

He is one who [by elove and ! ٍهُوَ يِزَازُ مَال -

(K) [You say] , Li 20 3. (TA,) or Slp

. لزّازْ 800: تَزِيزٌ خٍّ

sequent. ($, K) : see ; jtp.
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stance, is the more chaste. (§•) En-N&bighah 

says, 

* Vj*9 hr° P1 Op**J ^3 

[Then think ye not that good thall have no evil 

after it, nor think ye that evil ehall be a constant 

infliction]. (§.) 9gh says, of the conversion of 

a£lj[j into or of j into yj because of kesreh 

before it, vj*9 «r>^V P 4^' U* [This «*- 

vertion it not a neceuary sort.] (TA in art. 

£*>•) 

Very avaricious; tenacious, or nig¬ 

gardly-^ S, 5 0 P1'(90 

Z* 

L £p, aor. r, (9, M, 50 int n. ^fi and 

SpjJ (M) and r-Xi5 ’> (Mlb>) Bnd * 
(M;) It (a thing)" 9) stretched out, in a neut. 

sense: it roped; or drew out, with a viscous, 

glutinous, clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, 

continuity qf parts: syn. and 

(§, 5 0 ** ««**» or became, viscous, glutinous, 

clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as to 

adhere to the hand and the like. (Mfb.) — 

^.fi It adhered to him, or it, as glue or the 

like; syn. (9> 5) E.g. Ue£ c->i»I 

ufifk 1 ate a thing and it adhered to my 

fingers. (Mfb.) — [And] * ^>13 It (food, or 

ointment,) became [rticou*, glutinous, clammy, 

cohesive, sticky, slimy, ropy, or mucilaginous,] 

like ^ [or marsh-mallow], (M, &c.) — 

oCLl ♦*->U i.q. £>+£■■ (§, 5 0 The 

herbage became flaccid, and one part thereof in¬ 

clined over another: (TA:) [or became flaccid, 

and qf a viscous consistency, or viscous or muct- 

laginous in its juice; as appears from what here 

follows]. Ru-beh says, [in the 9» El-’Ajj&j,] 

describing a pair af asses, male and female, 

^ 3s+ + • 0* 0 0000 

• U Icjij 

{And they finished pasturing upon what had 

become flaccid, and qf a viscous consistency]. 

For, says J, [immediately after citing these 

words of the poet,] when herbage begins to dry 

up, its juice thickens, and becomes like the 

mucilage of the [or marsh-mallow]. 

(TA.) Or the words of the poet, above quoted, 

signify. And they finished pasturing upon what 

they had searched after constantly, or time after 
# A - * 

time: for gfiJ also signifies the searching of a 

beast of carriage after herbage and leguminous 

plants, constantly, or tune after time: and the 

two asses are here the agents of the verb 

(M , 
0*0+ m 

5. See L —Awl; ^JJL3 Hu head remained 

unpurified of its dirt (S, K) after he had washed 

it. (Ya&oob, §.) 

Vj* — w^> 

£j> (9. M, Mfb) and * (M), A thing 

*retching out, in a neut. sense: roping; or 

drawing out, with a viscous, glutinous, clammy, 

cohesive, sticky, or slimy, continuity qf parts: 

syn. IsCP and aj,:*: (9:) viscous, glutinous, 

clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as 

to adhere to the hand or the like: (Msb:) 
| , f 

•fjl [Viscous, glutinous, cohesive, sticky, 
• 0 , 0* * 

or ropy, phlegm], (TA.) ivfi i*evj A sticky 

raisin. (L.) 

0+0+ • S 0 

ijf.fi and 2a-j), and A man who 

keeps to his place, and does not quit it. (50 

frir'i • 0 

: see ^fi. 

lo? 

A? 

Oj> 

See Supplement.] 

>33? 
% 0*+ * 0 0+B 0 

[and an arabicized word, [from 

the Persian 3j)f$,] A well-known stone; [lapis 

lazuli;] used as a material with which to write, 

and as a medicine. (MF.) 

Of the colour of lapis lazuli.] 

1. ap, aor. r, (9,5,) and -, (5,) inf. n. 

(S,) It (a scorpion, 9, or a serpent or 

other thing, 5> as a scorpion, and wasp, but 

generally said of a scorpion, TA,) stung him, or 

bit him. (S, K.) — <p He flogged him 

with whips. (S.) «p He flogged him 

with the whip. (5.) — Pi, aor. -, (S, 50 

inf. n. (9,) He licked honey, (S, 50 or 

the like, (50 as clarified butter. (TA.) ■ 

<! PJ, aor. -, It adhered, clave, or stuck, to it, 

or in it: (S, 5 0 like Pa). (S.) 

0+0* 0*0+ 

i~J, like 22*), A single lick of honey or the 

like. (TA.) 
0 0* 000 0 . 0 i+ 

U, and * He left not anything 

[lit, what might be licked off]. (£.) [See also 
• * * 

0 i# 00* 

Vj—J: see VP- 

1. S—l, aor. ", (S, M, 50 and i, (M,) inf n. 

juJ; (9;) and J*J, aor. -, (S, 5>) »nf- n. !■ 

(9;) the latter mentioned by A^&t, (9,) or 

Aboo-Kh&lid, (L,) in the Kitib el-Abw&b, (S, 

L, ) but the former is the more chaste, (TA,) It 

(a Iamb or kid, K, or the young one of a cloven 

hoofed animal, 9> M,) sucked its mother: (S, 

M, L:) or sucked her so as to exhaust all that 

was in the udder. (M, L, 50 — Also, both 

verbs, He (a dog) licked a vessel: (M, 5 0 or 

he (a man) licked what was in the vessel. 

(IKtt.)_Also, the former, Ht lick d honey : 
+ 00 

(9:) and anything. (M.) You say 

lijjy ign,p3l The female wild animal licked her 

young one. (M.) 

A young camel that sucks: (L:) or 

that sucks much. (K.) 

See Supplement] 

v** 

L Jal, aor. ;, He thieved, or stole: (A:) 

[see SPyiJ, and the other nouns mentioned 

therewith, some of which, if not all, are app. 

inf ns. of this verb :] and ♦ signifies the 

same; or he was thievish: (S,* Msb,* TA :) [or 

he practised theft .*] or he thieved, or stole, re¬ 

peatedly : (A, TA:) and he acted as a spy; 

syn. iPp. (TA.) _<tajl)l ^o), aor. -, (Msb, 

TK,) inf. n. JL>, (A, Msb, 50 [in the C5 i^a)>] 

He stole the thing: (M,b:) [and] he did the 
a+ 0 Ss + 

thing secretly, or covertly. (A, K.) ■■ ^a3, 

(TA,) int n. P), (A, 5») He closed, or locked, 

his door; syn. *f&I and aill»I; (A, 5» TA;) 

as also (TA.) — [app. in the sec. 
00 0 A ** 0 0 + 

pen. C.nn), and aor. and inf. n. ^jo^l,] 

His teeth (i^l^o*) were near together, so that no 

interstice was seen between them. (M, TA.) 

[This verb probably has all the significations 

indicated by the explanations of ^jo+ai below.] 

2. aip pi, (M,) inf. n. (9, 5») 

He made his building firm and compact, or 

firm and strong; i.q. ; (S, M, 5 0 

which it is a dial. form. (S.) 

5: seel. 

8: tpl It stuch, or adhered, (Sgh, 50 *1* 

to him. (T5.) 

Ji (S, M, A, Mfb, 5) and t Jj, (S, M, 

Msb, 50 tbe latter mentioned by Af, (Mfb,) 

but only the former known to Sb, (Mt) and ,JeJ, 

(IDrd, A, 50 A thief; a robber; (M, A, Msb, 
0 0 0 

50 118 a^so w~«)> with O substituted for the 

[second] o, and the form of the word changed 

because of the substitution, or it is a dial, form 

of Joi, and is said by to be of the dial of 

feiyi and of some of the Anf&r, and also pro- 
0 0 0 0 0 

nounced Omo), (M,) and C~<a): (5, art. w~a):) 

fern. (M,) or i-al: (A, 5 0 pi* of ^al and 

Jd (IDrd, S, Mfb, 5) and Jd, (IDrd, 5.) 

Jpo), (IDrd, 9, M, Mfb, 50 and tbe first, 

LLa), (IDrd, TA,) and of the first (M, TA) 
0 * 0 • 

and second) (M,) ^LoJ, (M, TA.) or ^UJI: 

“ 335* 

. ·

.

·

says,

لسن

لص

5: Bee 1.

لسد

335°

Book I.]

لزم

لسب

other thing, Ķ, as a scorpion, and wasp, but

كسير

because of the substitution, or it is a dial. form

See Supplement.]

(a lamb or kid, Ķ, or the young one of a eloven-

drawing out, with a viscous, glutinous, clammy,

clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as

lazuli ; ] used as a material with which to write,

generally said of a scorpion, TA,) stung him, or

See Supplement.]

he practised theft :] or he thieved, or stole, re-

beast of carriage after herbage and leguminous

(L.)

لص - تزب

stretching out, in a neut. sense: roping; or

cohesive, sticky, or slimy, continuity of parts:

to adhere to the hand or the like: (Msb:)

raisin. (L.)

لزن

verbe, He (a dog) licked a vessel: (M, Ķ :) or
he (a man) licked what was in the vessel.

that sucks much. (Ķ.)

[This verb probably has all the significations

He made his building firm and compact ; or

to him. (TĶ.)

(§;) the latter mentioned by AHát, (§,) or

hoofed animal, S, M,) sucked its mother: ($,

[second] Jo, and the form of the word changed

ointment,) became [viscous, glutinous, clammy,

they had searched after constantly, or time after

the Persian >>;y,] A well-known stone; [lapis
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sense : it roped; or drem out, with a viscous,

adhere to the hand and the like. (Msb.) -

describing a pair af asses, male and female,

become flaccid, and of a viscous consistency].
For, says J, [immediately after citing these

signify, And they finished pasturing upon what

plants, constantly, or time after time: and the

لزق ]

لزورد

j'y [and >>j'y], an arabicized word, [from

like. (TA.)

unpurified of its dirt ($, K) after he had washed M, L:) or sucked her so as to exhaust all that

(IKtt.) - Also, the former, He licked honey :

young one. (M.)

لسع ]

peatedly : (A, TA :) and he acted as a spy ;

[lit., what might be licked off]. (K.) [See also
(IDrd, A, K,) A thief ; a robber ; (M, A, M�b,

Ķ;) as also Ed, with - substituted for the

Aboo-Khalid, (L,) in the Kitab el-Abwab, (S,

and of a viscous consistency, or viscous or muci-

"words of the poet,] when herbage begins to dry

(TA.) Or the words of the poet, above quoted,

therewith, some of which, if not all, are app.

same; or he was thievish : ($," Msb," TA :) [or

His teeth (lol) were near together, so that no
interstice was seen between them. (M, TA.)

which it is a dial. form. (S.)

L,) but the former is the more chaste, (TA,) It

Țeiyi and of some of the Ansar, and also pro-

clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as to

herbage became flaccid, and one part thereof in-

¿C5, ($,) It (a scorpion, §, or a serpent or

the like, (K,) as clarified butter. (TA.)

it. (Yaşkoob, §.)

inf. ns. of this verb :] and * تخصّص signifies the

[.ڪُوبُ

stance, is the more chaste. ($.) En-Nábighah

(M;) It (a thing, §) stretched out, in a neut.

clined over another : (TA :) [or became flaccid,

up, its juice thickens, and becomes like the

time: for jit also signifies the searching of a

and as a medicine. (MF.) He stole the thing: (Mab:) [and] he did the

follows]. Ru-beh says, [in the §, El-'Ajjaj,]

[And they finished pasturing upon what had

two asses are here the agents of the verb Lju.

Msb, Ķ,) the latter mentioned by At, (Meb,)

version is not a necessary sort.] (TA in art.

Sifl. Very avaricious; tenacious, or nig-

(Ş, Ķ:) it was, or became, viscous, glutinous,

cohesive, sticky, slimy, ropy, or mucilaginous,]

laginous in its juice; as appears from what here

glutinous, clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy,

(200)

bit him. (S,K.) - لَسَبَهُ أَسْوَاطًا He flogged him

TK,) inf. n. ّنص , (A, Meb, B,) [in the CK لص,]

infliction]. (§.) Sgh says, of the conversion of

لزج

mucilage of the " [or marsh-mallow].

syn. Les and JE : ($:) viscous, glutinous,

1. "", aor. ; , (§, Ķ,) and =, (K,) inf. n.

with whips (S) ◌ِتَسَّبَهُ بِالسَّوْط He flogged him
with the whip. (K.) __ _ 5, aor. - , (S, Ķ,)
inf. n. , ($.) He licked honey, ($, Ķ,) or

The female wild animal licked her الوَحْشِيَّةُ وَلَعَمَا

[see ◌ٌُصُوصِيَّة, and the other nouns mentioned

firm and strong; i.q. Laog; (S, M, Ķ ;) of

1. Sí, aor. : , (S, M, Ķ,) and 4, (M,) inf. n. of @, and is said by Lh to be of the dial. of

indicated by the explanations of ◌ْلَصَص below.]

after it, nor think ye that evil shall be a constant

heeps to his place, and does not quit it. (K.)

[Then think ye not that good shall have no evil

but only the former known to Sb, (M,) and Jas,

because of kesreh ى into و or of ,ًرِيّاغَة into ًرِوَاغَة

; تسّدْ .inf. n (,K ,؟) , = .aor , لسد and (;؟); تسْدَ

; تلزّج ٧ and (;Mgb); تُزْوَجْ and (M) تُزُوَجَةٌ

fingers. (Mab.) [And] \ju It (food, or

like ◌ّطْمِى+ [or marsh-mallow]. (M, &c.)-

~ ~ S, sor. ", It adhered, clave, or stuch, to it,

Li. A young camel that sucks : (L :) or

(TA,) inf. n. Ja, (A, Ķ,) He closed, or locked,
his door; syn. "hel and "Ll; (A, Ķ, TA ;)

as also رصه . (TA.) تَصَّب ـ , [app. in the sec.

به It such, or adhered, (Sgh, K,) التصّ: 8

: He left not anything ,لسُوبًا " and ,مَا تَرّك تُوبًا

nounced ْولِصْت (M,) and ْنُصْت :(K, art. لصت :)

,IDrd, S, M, Meb, K,) and of the first) , ُنُصُوص
(IDrd, TA,) and of the first (M, TA) ٌولِصَصَّة

or in it : (S, K:) like (.؟) . تصب
;", like it's, A single lich of honey or the

1 4, aor. ; , He thieved, or stole : (A :)

fem. ◌ًلِصَّة , (M,) or ◌ُلَصَّة :(A, K :) pl. of ◌َّلص and

gardly: (S, K:) pl. ُملازِيب . ($.)

It adhered to him, or it, as glue or the

M), A thing) ُمُتَلَزَّج M, Meb) and ,$) لَزِج

(١٠,؟) ، تَلْصِيصُ .inf. n (,M) ,الصّص بُنْيَانَهُ .2

was in the udder. (M, L, K.) _ Also, both |and second; (M,) ُوالصّاص (M, TA,) or ْأُلْصَاص :

A [Viscous, glutinous, cohesive, sticky,
or ropy, phlegm]. (TA.) ◌ًزَّبِيبَةٌ تَزِجَّة A stichy

(Ş:) and anything. (M.) You say S

By .. ◌َتَجَّس .(TA.) لَصَّ الْتَّىْءـــ, aor. ! , (Meb),

,M ,ُّو ن (؟ S, M, A, Meb, K) and) ٌّيص

. تُوبًا Bee: لسُوبًا

(.IDrd, K) , َّلَص IDrd, S, Meb, K) and) نُصُّى

before it, ◌ٍهُذَا القَلْبُ تَيْسَ بِضَرْبٍ لاَزِب [This com-

L'iný of the colour of lapis lazuli.]

per. َنَصِصْت, and Bor. ُيَلّص , and inf. n. ُلَصَص ,]

A man volo , ٌلَزِيجَة and ,ٌتَزِجَة and ,ٌرَجُلْ تَرْجَة

thing secretly, or covertly. (A,R.) = ُلَصَّ بَابَه ,

فَلاَ تَحْسِبُونَ الخَيْرَ لاَ شَرَّ بَعْدَهُ

Spol I ate a thing and it adhered to my

continuity of parts: syn. L' and ;3.5.

5. See 1 _ 21; in His head remained

like; syn. ّخَرِى ($,K) Eg َأَخَلْتُ شَيْئًّا فَلَزِج

وَقَرّعًا مِنْ رَعْىٍ مَا تَلَّهَا

K :) i.e., The ,$): ُتَلَمَّنَ.ما تلّج النَّبَات

.قَرِجْ 800: مُتْلَزّجْ

1. ji, sor. 2, (§, M, K,) inf. n. , and

وَلاَ تَحْسِبُونَ الثَّرَّ ضَرْبَةً لاَزِبٍ
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2*i(S0 ,>0 — [Book I. 

(S) [and in the TA said to be so in the T: but 

this is probably a mistake for t^oLaJ: for ISd 

says,] the word has no pi. of pauc.: (M :) and 

is a quasi-pi. n. : (IJ, M:) the pi. of 

4-®l. (M,) or i_aJ, (K,) is OUal, (M,) and C>Uai, 
* 0 

(£,) and tjaSLa), (M, J£,) which last is extr. 

[with respect to rule]: (M:) and the pi. of 
* * • 00 

w<«l is Ciyal. (M.) 

art. uoj.) — And, applied to a forehead 

Narrow. (KL.) _ And, applied to a sheep or 

goat, Haring one of her horns extending for¬ 

wards and the other backwards. (Z, Sgh, K.) 

• s 0 0 5 
A-oJU quasi-pl. n. of ^ja3. (IJ, M.) _ 

• 3 • 0 
A land in which are thieves, or robbers: 

(S, M:) or in which are many thieves or robbers: 

(SO 

tribe of Teiyi, (Fr, S,) who say, for Je£>, : 

(S :) pi. Oyoi. (S, If.) See art. ,>a). 

[ oLo) 

bJ 

Sec Supplement.] 

IbJ 
1. I, l 

and : see ^o). 

® 0 0 0 0% 
Nearness together of the [or I 

teeth, or molar teeth, or all the teeth except the 

central incisors,] (S, M, A, K,) so that no in¬ 

terstice is seen b tween them ; (M ;) as also JJj. 

(M, art. —— And Nearness together of two 

legs of a quadruped, and of the two thighs : and 

nearness together of the upper parts of the two 

knees.- (M:) or nearness together of the two 

shoulder-joints, (£,) or of the upper parts thereof, 

so that they nearly touch the ears: (M :) or 

nearness together of the two shoulder-blades: (M :) 

mid a contraction of the elbows of the horse 

towards his [breast, or that part of it which is 

called the] jjj ; (K;) and their cleaving tv that 

/tart; which is a quality approved in a horse. 

(TA.) Also, Nearness of the forehead to the 

eyebrow. (HC{{, TA.) ■■ See also 

Jo Ud: ) 

• / * I 

uoyei : > see what next follows. 

• - > I | 
: / 

03 i» 

(S, M, K [in the CFk without tesh- 

deed]) and vsyAl, (Ks, S, M, and in a copy of 

the £,) the latter of which is the more chaste, 

though the other i the regular form, (TA,) and 

” i-oyal, (M, A, and so in the CJ£ in the place 

of the form next preceding,) or t UjH, (as 

in some copies of the £ and in the TA) or 

T and * ), (as in a copy of the Msb*) 

und and Thieving; or 

thievishness. (S, M, A, M?b, K.) 

v^aJI, (S, M, !£,) or Kjo)\, (A,) A 

man (M, A) whose [teeth called] ^i^ol arc near 

together (S, M, A, I£) so that no interstice is seen 

between them: (M:) as also ^Jj\ -. (M, A, K, 
00^0 

art. ljoj :) fern. iUol. (M.) —_ Also, the masc. 

(As, TA) and fem., (£,) or j£\, (A,) 

One whose thighs cleave together, there being no 

space between them. (A$, A,* £.) [See also 
i.i 

Hence, (TA,) the Zenjee is said to be 
•■.Ii 

^. (S,) i-e. Having the buttocks | 

cleaving together. (TA.) And Jail, (§,) or 
*' • L-t 

(A,) Having the two shoulder- 

joints near together, almost touching the ears. 

(§, A.) _ Also the fem., applied to a woman, 

Jmpervia coeunti; (M;) as also j”Uj. (M, 

uoJaLt [A closed loch], (TA.) 

0 9 0 3 0 » 0 0 0 

1- jji vJu_JI w~o), aor. -, (inf. n. w~o), 

as in a copy of the S, perhaps a mistake for 

oJ,) The sword stuck in the scabbard, (S, K,) 

and wsjuld not come forth. (S.) See also ^_3 

and __ ^,1. Uk> jJUJI «_~a) (K) or simply 

w~aJ, (S,) The skin stuck to the flesh, by 

reason of emaciation. (S, K.)_^5uL)l ,1-n'i 
* 0 

,j> The ring stuck fast upon the finger 

contr. of JjL5. (S, K.) 

8. It became narrow. (TA.) 

0 0 0 » 9 0 

w~a) A small ravine , or gap, yjd,) 

in a mountain, (S, K,) narrower than a ■-Jj, 

and wider than a (K:) or a cleft (Ji) 

in a mountain, narrower than a and udder 

than a w-*i : (Es-Sukkaree:) or the narrow 

part of a valley: (JC :) and any narrow place 

in a mountain: (S:) pi. Juj and JJJ. (^.) 

[In two copies of the S, these two pis., app. by 

the careless omission of the word are 

mode syn. with w~oJ in the last of the senses 

explained above.] 

• ~ 

wSkin sticking to the flesh, by reason of 

emaciation. (TA.) — A species of [the kind of 

barley called] wll, (K.) difficult to clear [from 

the husks]: some of it is trodden, and the rest 

requires [machines, such as are called] t 
0 0 m 00 * 

[pi. of^jj^*-"]. (TA.) __ Avaricious, tenacious, 

or niggardly, and of difficult disposition. (K.) 
• 0 0 0 0 0 0 

— Such a one [« a niggard, 

who] hardly gives anything. (S) 

0 00 

v-f'V [pb], (in the poetry of Kutheiyir, S,) 

Narrow and deep wells. (S, 

• 00 

A sword that sticks much in the 

scabbard; (£;) scarcely coming out from it. 

(TA.) 

• 00S 
yoTU A narrotv road. (K) 

Q«i^J 

(?» ?) an,l and c~a) (K[) iff. ^aJ, 

A thief; a robber: (S, K :) in the dial, of the 

1. IbJ, aor. -, inf. n. JbJ ; and » ui 
" 0 0 0 ^ ' 

aor. - , inf. n. i^iai; He clave to the ground. 

(S, K.) Also, the former, without •: abdi oc- 
t.s . » 

curs in a trad, for UjJI [imper. of Jykl] Cleave to 

the ground. (TA.)—My longue 

became stiff, so that I could not move it to speak. 

From a trad. (TA.) __ IW, (^,) inf. n. Jbj, 

(TA,) He beat a person with a staff or stick: 

or he beat on the bach only. (JC.) 

VbJ The wolf: [because it crouches, or crawls, 

upon the ground]. (TA.) — A hunter, or 

sportsman : [for the same reason]. (TA.) 

25j—X) Ub1^ CojIj [I saw the wolf 

crouching to *<ea/]. (TA.) 

" 
A wound on the head, such as is termed 

0 • 

Jl«i» : (K :) also termed ♦ IbJU and ♦ JltJu 

[q.v. infra]. (TA.) _ Also, A pustule (K) that 

comes forth upon a man, scarcely curable ; (TA ;) 

said to be from the sting, or bite, of the itbu. 

So in the L; but in tbe K, incorrectly, or it is 

from the sting, or bite, of the Jlbu. (TA.) _ 

Also, A small hind of that cleaves to the 

head. (A, TA.) 
• 

LLU and ilLu: see lib^, and also arts. 
* * 0 • 

and -The former is also explained ns 

signifying The pei icranium itself; a thin cuticle, 

or membrane, between the bone of tin scull and 

its flesh: accord, to IAtli and the L. (TA.) 

vi-bJ 
0000 000 

1. allsi, (Ror. :, inf. n. *i-bJ, L,) He struck 

him with the flat of the hand; or, with a broad 

piece of wood: (IAar, K:) he slapped him with 

his ojten hand; syn. *S~o; (K;) like 

(TA.) [See also sLbd.]_*ibJ He 
* 0 

threw a stone at him; (K;) as also <LbJ. 

(TA.) b «ikl He collected it together. (^C.) 

(aor. - , inf. n. «LbJ,) The affair 

was difficult, or troublesome, to Aim. (£.) _ 

aJaJ, aor.-, mf. n. It (a load, or an 

affair,) was heavy or burdensome, and hard, or 

grievous to him. (L.) — «LbJ, [aor. i,] inf. n. 
0 0 0 

w-bJ, It became corrupt. (IA$r, K.) 
0 0m 0 0 00 

6- w-b"yj The waves dashed together, 

or against each other. (^C)_C-b^G The 

people struch each other with tluir hands: (£:) 

or, irith swords. (TA.) 

2660

لط

لطث

sce what next follows.

لصت

لطث - لص

لصب

[ Book I.

nearness together of the upper parts of the tro

explaincd above.]

Narrow. (K.) __ And, applied to a sheep or
goat, Having one of her horns extending for-

as in a copy of the S, perhaps a mistake for

(K) [and in the TA said to be so in the T : but

together (S, M, A, Ķ) so that no interstice is seen

('TA.)

joints near together, almost touching the ears.

لصف ]

لطأ

Sec Supplement.]

and u contraction of the elbows of the horse

(Ķ.)

(.It became narrow. (TA 8. النصب

than a : (Es-Sukkaree :) or the narrow

sa that they nearly touch the ears: (M :) or
nearness together of the two shoulder-blades : (M :)

towards his [breast, or that part of it which is

One whose thighs cleave together, there being no
space between them. (Aş, A," K.) [See also

لصق

head. (A, TA.)

art. رص.) - And, applied to a forehead (جَبهة),

wards and the other bachwards. (Z, Sgh, Ķ.)

the husks]: some of it is trodden, and the rest

who] hardly gives anything. (S)

shoulder-joints, (K,) or of the upper parts thereof,

nIan (M, A) whose [teeth called] أضراس are near

for, with swords. (TA.)

part; which is a quality approved in a horse.

or membrane, between the bone of the scull and

and would not come forth. (S.) See also

betrieen them : (M :) as also Jol: (M, A, K,
art. رص :) fem. تَصّاء . (M.)_ Also, the masc.

piece of wood : (IAar, K:) he slapped him with

threw a stone at him; (K;) as also Mitj.

affair,) was heavy or burdensome, and hard, or

(S, M :) or in which are many thieves or robbers.

in a mountain, narrower than a J, and wider

part of a valley : (K :) and any narrow place

says,] the word has no pl. of pauc. : (M :) and

the K,) the latter of which is the more chaste,

Narrow and deep wells. (S, K.)

sportsman : [for the same reason]. (TA.)

him with the flat of the hand ; or, with a broad

was difficult, or troublesome, to him. (K.) _

S,) The shin stuck to the flesh, by) ,لصب الجلد

in a mountain, (S, K,) narrower than a ,

emaciation. (TA.) __ A species of [the kind of

or niggardly, and of dificult disposition. (K.)

this is probably a mistuke for ◌ْلصّاص :for ISd

[with respect to rule]: (M:) and the pl. of

legs of a quadruped, and of the two thighs : and

called the] >>j ; (K ;) and their cleaving to that

though the other is the regular form, (TA,) and

of the form next preceding,) or الصُوصة, (aB

(Ş, A.) . Also the fem., applied to a woman,

or he beat on the back only. (K.)

said to be from the sting, or bite, of the Bus.

signifying The pericranium itself; a thin cuticle,

teeth, or molar teeth, or all the teeth except the
central incisors,] (S, M, A, K,) so that no in-

(TA.) - Also, Nearness of the furchead to the

its flesh : accord. to IAth and the L. (TA.)in nome copies of the K and in the TA) or

Was The wolf : [because it crouchics, or crawls,

comes forth upon a man, scarcely curable; (TA ;)

i.e. Having the buttocks (,ِ٣), الصَّ الأَلْيَتَيْن

upon the ground]. (TA.) __ A hunter, or

crouching to steal]. (TA.)

or against each other. (K) - ◌ُتلاطت القَوْم The

contr. of ◌َقُلِق . (S, K.)

and wider than a : (K:) or a cleft (5)

made syn. with ' in the last of the senses

barley called ] L', (K,) difficult to clear [from

(M, art. [0].) __ And Nearness together of two

: لَصَاصْ

thierishness. (S, M, A, Msb, Ķ.)

scabbard; (Ķ;) scarcely coming out from it.Joji.] Hence, (TA,) the Zenjee is said to be

leaving together. (TA.) And JaJi, ($,) or

[q.v. infra]. (TA.) __ Also, A pustule (K) that

So in the L; but in the K, incorrectly, or it is

and bu. - The former is also explained as لطى

became stiff, so that I could not move it to speak.
terstice is seen between them; (M ;) as also very.

Also, A small kind of symist, that cleaves to the

curs in a trad. for الطّا [imper. of ◌َّلَطِئ] Cleave to

people struch each other with their hands: (K :)

aby A wound on the head, such as is termed

"a,) The sword stuck in the scabbard, ($, Ķ,)

in a mountain : (S:) pl. لصّاب and ◌ْتُصُوب .(K.)

The affair (ْلَطْث .inf. n ,= norُ٠) ,لَطَنَّهُ الأَمْر=

(.A closed lock]. (TA] ٌغَلَقْ مَنْصُوص

[pl. of مَنْجَنُون].(TA.)_Avaricious, tenucious,

knees : (M :) or nearness together of the two

Sual. A sword that sticks much in the

(TA,) Ile beat a person with a staff or stick :

his open hand; syn. .; (K ;) like 2kj.

grievous to him. (L.) ¿ÁS, [aor. 2,] inf. n.

Imperviu çoëunti; (M ;) as also ilo). (M, A thief; a robber : ($, K :) in the dial. of the

.لص .See art (.K ,؟). ◌ُصُوتْ .pl (:؟)

from the sting, or bite, of the SU.3. (TA.) _

L,) He struck , ُلَحْث .Ror. = , inf. n) , 1. ُلَطَنَّه

[In two copics of the $, these two pls., app. bydeed]) and الَصُوصِيّة, (Ks, S, M, and in a copy of

requires [machines, such as are called] Sets

The ring stuck fast upon the finger فى الإصبع

(as in a copy of the Mab) , ٌلَصُوص " [and ْلُصُوص

ial: A land in which are thieves, or robbers :

M, A, and Bo in the CK in the place) , ٌلُصُوصَة *

tribe of Teiyi, (Fr, S,) who say, for َّطَصْتْ وَص :

ولَصَبْ .Bor. = , (inf. n , لَصِبَ السَّيْفُ فِى الغِمْدِ .1

reason of emaciation. (S,K.) - نصِبَ الخَاتَّم

eyebron. (IKt, TA.) = Sce also ٌتُصُوصِيَّة .

and "لتماس and ◌ْ1), لَصَص,) Thieving ; or

(TA.) - He collected it together. (K.)

It (a load, or an ,ْالَلَّث .nor. = , iuf. n, ُلَطَّئَّه

the careless omission of the word JI, are

-A) Having the two shoulder) , ِأَلَصَّ المَنْكِبَيْن

aor. ", inf. n. :; Lj; He clave to the ground.

the ground. (TA.) - لَطِئَّ لِسَانِى My tongue

(TA.) [See also ◌ُتَطَه.] لَطَّئَّهُ بِحَجَرٍ ـــ He

¿is, It became corrupt. (IAar, Ķ.)

(,pl.], (in the poetry of Kutheiyir, S] ُلَوَاصِب

,The maves dashed together 6. ُتَلاَطَثَ المَوْج

, لَصَّاتْ and (,M) ، لِصَّاتْ is (,K) , لَصَّةٌ or (,M) ولِصَّةٌ

(S, K.) Also, the former, without •: ◌ُإِلْطَّه oc-

(ميشِعْبْ صَغِيرٌ) ,A small ravine, or gap نِصْب

or] أَضْرَاس Nearnext together of the َّنَصَص

¿ Skin sticking to the flesh, by reason of

(K,) and ◌ُلَصَائِص ,(M, K,) which last is extr.

Lal in a quasi-pl. n. : (IJ, M :) the pl. of

From a trad. (TA.) _ LEJ, (K,) inf. n. BLJ,

أَرْضَّ - (.IJ, M) . يصٌّ quasi-pl. n. of مٌلََّّةْ

,Such a one [is a niggard ْفُلاَنْ لَحِزْ لَصِب -

(.M) . ْمُصُوت is ُيُصْت

A (ِأَنَسُّ الأَضْرَاس , (٨٫ M, K) or,ُّ؟), أُنْص

and ◌َلَصِبَ الجِلْدُ بِاللَّحْمِ - تَزَب (K) or simply

(A narrow road. (K ْمُلْتَصِب

-M, K [in the CK without tesh,ً؟) لُصُوصِيَّة

(٨٥, TA) and fem., (K) or ◌ِأَلَصُ الفَخِذَيْن , (A,)

ولِصَّ.ig (K) تُصْتْ and نِصْتْ and (K ,$) لَصْتُ

يصُّ see: نصّ and نصّولَطِئَّ and ; لَطْ .inf. n ,٦ .nor , قَطَأَّ بِالأَرْضِ .1

: نَصُوصْ

منْطَأَةٌ ﴾ and ملْطَّاً also termed (: K): سِمْحَاقٌّ

.and also arts ,ًلاَطِئَّة see: مِنْطَأَة and ْمُلْطَأ

I san the molf] ِرَأَيْتُ الذِّئْبَ لاَطِئًا لِلسَّرِقَة

١: نَصُوصَةُ



Book I.] 
— V"*l 

Place* that tire struck by a (S, L, K, art £*1,, &c.) and (L.) 

had, or burden, or by beating: (SO a quasi-pl. i.e. [//e becamT charged, reproached, or «,i- 

n., or a pi. witl.out a sing., or having a pi. braided, with] something bad, evil, abominable, 

respecting which the lexicologists do not agree, or foul, either said or done. (L, arts. £k) and 

^ ^ He did evil [and thus defiled 

Collecting; or a collector; syn. himself; he defiled himself by doing evil]. (L.) 

(SO selling; or a seller; or buying; 'or a Z£j [and ♦ liLkd] A smaU portion or quantity; (TA->—The rain continued, (S, M, 

6uy«r; syn. jJlJ. (AA.) a particle; of clouds (S,L, S) and the like, £>*) ™lwa* incessant. (M.) 

(K,) and of news, or tidings, or information: 

(L 0 and [a small quantity] of rain. (S in art. 

£^*1 [A soil, or pollution, or taint]. 
1. A»~kl, aor. - 

him with the palm 

A^kJ: or /(« struck him, not violently, with his A man (^0 dirty (L, K) in eating, 

often hand: (TA :) or he struch him, not “ Anything defiled, dirtied, or besmeared, 

r. (inf. n. S,) He struck (See li.) _ [And tlLu A soil, a splash.] 

palm of his hand; (SO. as also # ~ 

2GT1 

Ibn-Mes’ood. (S, TA.) Hence also, (S, M,) 

(Lth, T, S, M) The keeping, 

or applying oneself, perseveringly, assiduously, 

constantly, or incessantly, to fighting. (M, TA.) 

— He remained, stayed, dwelt, or abode, (§, S,) 

in it, namely a place; (S;) as also a*U kJI. 

J .. 

violently, with the palm of his hand and the like : 

(T :) or he struck him gently on the bach (S, K) 

with the palm of the hand; like (S.)_ 

* He threw him, or cast him, upon the 

ground. (§, SO 

| with something of a different colour. (L.) 

• 
see ^k). 

and T ^Ja) A stupid man; one of little 

sense; (SO *” whom is no good: (TAO pi. of 

the former oWkl. (SO 

«~k) A soil, or pollution, or taint, (like f ki ) * ,J - . 
, ... , C *->kJ A thing with which another thing is 

of which, when 11 u rubbed, there remains no , Sr , „ ..... . . 
/r_ defiled, polluted, dirtied, or besmeared, (SO and 

sign. (T, M, SO ., .... 
with which its colour u changed. (TA.) 

• e » | 

A^lkJ What remains of a soil, or pollution, or 

the like. (L.) 

1. (S, S» &c.,) aor. ;, (Msb, SO ". 

(§,) He defiled, befouled, polluted, dirtied, 

soiled, sullied, smeared, besmeared, daubed, be¬ 

daubed, bespattered, [nibbed over, or overspread,] 

sprinkled or splashed, him, or it, (S, L, Msb, SO | 

as a garment, (M;b,) Ijj^ with such a thing, 

(S,) as with ink. (Msb.) [See also 2.] __ 

jr^ AjiwiftJ, (L,) or (Msb,) aor. and inf. n. 

as above, He sullied, or bespattered, him with 

evil [by charging him therewith]: (L0 he 

[aspersed him; or] charged, reproached, or up¬ 

braided, him with evil. (Msb.) 

• •* 

see 

[£kJ 

See Supplement.] 

k) 

3. 
1. k): see 4. _‘[Tlie inf. n.] kJ is also syn. 

^ with yjl* [The act of driving away; Ac.]. (Ibn- 

it i . , . . ’Abbdil, S) 
Jle charged, reproached, or upbraided, him with 

something bad, evil, abominable, or foul, either 3. ik^U, inf. n. of k^: and, as also klk), 
said or done. (L, arts. ,bk) and A^k.)— . , . 
. . ■ C . , C ' irregularly, of Uk^Jb: see 4, and 6. 

(§» ¥») a Terb like Isfi [p888- in . , 

form but nent. in signification,] (S) He became ^ ~ n‘ (^* ?>) 

[aspersed, or] charged, reproached, or upbraided, ^ kept, or clave, or adhered, (T, §, M, SO to 

with evil. (§, S ) ™ See art -JUJ. him> (AZ» T> ?0 not quitting him, (T,) and to 

it: (T, S, M 0 he applied himself to it perse- 

^ ^ He defiled, befouled, polluted, dirtied, venngly, assiduously, constantly, or 'ncessantly; 

soiled, smeared, besmeared, daubed, bedaubed, (A’Obeyd,* S,« M, TA;) as also k)l: (M 0 
bespattered, [rubbed over, or overspread,] or s. 

splashed, him or it, much. (Msb.) [See also ,an<* ~ ^^TA,) [aor., accord, to 

1-] — He daubed him over with perfume &c. general rule, - ,] inf. n. kJ and ^ k.kJ, (S, TA,) 

(?, S» art. be.) or the latter ig a gubgt froni ^ TA.) 

5. Lit xt , ,, . . in the former sense, (K.) and in the latter. 
• j-ku He, or it, (as a garment, Msb,) ' 

became defiled, h fouled, polluted, dirtied, soiled, ? ) ^ou 8By» •1*11 He kept to the 

besmeared, bedaubed, or bespattered; (S, L, M?b, expression. (M.) And hence, ,UjJI A 1,^1* 

®* in£ n., irregularly, ^ ak^U and 

klkJ, They kept, or applied themsel es, perse- 

veringly, assiduously, constantly, or incessantly, 

to fighting, one with another. (M.) k^j is also 

syn. with jjlki : (S, TA 0 you say, 

[The horsemen passed by charging upon, 

assaulting, or attaching, and fighting, oneanothei']. 
(TA.) 

(K,) or k^a £j, (T, S, M,) A man hard, 

or difficult, in disposition; (S, SO M also 

♦ kS»kJ (Ibn-’AbbAd, SO or a man hard, o 

difficult, in disposition, (T, M;) and treated 

with severity, or rigour, (T,) or straitened; (M ;) 

as also * kU and » klkJU: (M:)k£> is app. 

an imitative sequent (M.) You say, aJI 

’ ) Verily he 1 [sharp and] evil 

(jftj) in disposition. (TA.) 

• * • A fl + 

: see JaJy in two places. _ It also Big- 

nifies Chaste in speech; or eloquent. (TA.) _ 

And sometimes, (Fr,) A hot day. (Fr, SO 
S , _ 
kk» Keeping, cleaving, or adhering; (T;) not 

quitting. (T, S.) You say, ^ kJU He is 

keeping, cleaving, or adhering, to him; (T;) 

not qu ttmg him. (§, T.)_A man much 

attached, addicted, or given, to a thing; (T;) 

who applies himself perseveringly, assiduously, 

constantly, or incessantly, (T, S,) to it; as also 

♦klkJU: (TO or the latter signifies very per¬ 

severing, assiduous, or constant. (S, K.) 

1L Keeping, cleaving, or adhering, fast: 

applied to a creditor. (TA.) _ See also kf. 

5 • fl* 
J^UaJL*: see and 

U&) 
\ 
• ts + 

UaJ A little (and mean, or contemptible, TA) 

thing; a little. (S-) 

See Supplement] 

SO [or became so muck; or he defiled, be.. 
li W-v Keep ye in prayer to 

hinuelf; o, did „ »«*,] I* Kith **h • I [*,(?> M. 

<*•”5, ink. (M.b.) — jib-, | TA;') and repeat it cJtm: (T/f.) a nying of 

1. v**3, aor. inf. n. (which is the 

original [and most common] form, TA) and 

(S, S: the latter of these inf. ns. contracted 

from the former, Mgh) and (S: a^80 con¬ 

tracted from the first: not heard by IS*! hut 

authorized by Mekkee, and, accord, to him, 

Book I.]

لطف

لعب

respecting which the lexicologists do not agree.

as above, He sullied, or bespattered, him with

See Supplement. ]

of which, when it is rubbed, there remains no

See Supplement.]

n., or a pl. without a sing., or having a pl.

(MF.)

open hand: (TA :) or he struch him, not

لعب - لطث

لطم

'Abbad, Ķ.)

veringly, assiduously, constantly, or incessantly ;

(TA.)

applied to a creditor. (TA.) __ See also L.

thing ; a little. (Ķ.)

(Ş, Ķ: the latter of these inf. ns. contracted

tracted from the first: not heard by IKt; but
authorized by Mekkee, and, accord. to him,

soiled, sullied, smeared, besmeared, daubed, be-
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violently, with the palm of his hand and the like:

ground. (Ş, Ķ.)

daubed, hespattered, [rubbed over, or overspread,]

evil [by charging him therewith]: (L:) he

something bad, evil, abominable, or foul, either

splashed, him or it, much. (Msb.) [See also

became defiled, befouled, polluted, dirtied, soiled,

(K.) - Anything defiled, dirtied, or besmeared,

the like. (L.)

لطى

load, or burden, or by beating : (Ķ :) a quasi-pl.

sprinkled or splashed, him, or it, (Ş, L, Msb, Ķ,)

form but nent. in signification,] (�) He became

soiled, smeared, besmeared, daubed, bedaubed,

with something of a different colour. (L.)

him with the palm of his hand; (�;). as also

with which its colour is changed. (TA.)

in the former sense, (K,) and in the latter.

(Ķ:) selling ; or a seller; or buying; or a

sign. (T, M, Ķ.)

($,) as with ink. (Mab.) [See also 2.]_

irregularly, of 1,5 G : see 4, and 6.

in it, namely a place; ($;) as also ple El.

not quitting him. (Ş, T.) __ A man much

as a garment, (Msb,) IN with such a thing,

[aspersed him; or] charged, reproached, or up-

bespattered, [rubbed over, or overspread,] or

besmeared, bedaubed, or bespattered; (S, L, Mab,

braided, with] something bad, eril, abominable,

himself ; he defiled himself by doing evil]. (L.)

a particle; of clouds (S, L, Ķ) and the like,
(K,) and of news, or tidings, or information :
(L:) and [a small quantity] of rain. (Ķ in art.

defiled, polluted, dirtied, or besmeared, (Ķ,) and

it : (T, Ş, M :) he applied himself to it perso-

or the latter is a subst. from ~ IJl; (M, TA;)

ـظى ]

from the former, Msh) and (Ķ : also con-

(T :) or he struck him gently on the bach (Ş, Ķ)

He charged, reproached, or upbraided, him with

himself; or did so much;] Ijk, with such a

him, (AZ, T, Ş,) not quitting him, (T,) and to

keeping, cleaving, or adhering, to him; (T;)

constantly, or incessantly, (T, S,) to it; as also

1.] - He daubed him over with perfume &c.

sense; (Ķ ;) in whom is no good: (TA :) pl. of

He kept, or clave, or adhered, (T, S, M, Ķ,) to

severing, assiduous, or constant. (S, Ķ.)

original [and most common] form, TA) and

constantly, or incessantly, to fighting. (M, TA.)

assaulting, or attacking, and fighting, one another].

[aspersed, or] charged, reproached, or upbraided,

(Ş, Ķ, art. ¿ pò, &c.)

i.e. [He became charged, reproached, or up-

with sib [The act of driving away; &c.]. (Ibn-

to fighting, one with another. (M.) LYG is also

attached, addicted, or given, to a thing; (T;)

with the palm of the hand; like .Uh. ($.) __

5. ¿ EU He, or it, (as a garment, Msb,)

Ķ;) [or became so much; or he defiled, &c.,

لطع]

(M, K.) You say, a toy In He kept to the

[the expression] زيا ذا الجلال والاكرام ($, M,"
TA;") and repeat it often : (TA :) a saying of

- Ile remained, stayed, dwelt, or abode, (§, Ķ,)

or difficult, in disposition ; (S, Ķ;) as also

difficult, in disposition, (T, M ;) and treated

And sometimes, (Fr,) A hot day. (Fr, Ķ.)

quitting. (T, S.) You sny, 4, il' ' He is

1. 26 Lí, (Ş, Ķ, &c.,) aor. : , (Msb, Ķ,) inf. n.

veringly, assiduously, constantly, or inressantly,

who applies himself perseveringly, assiduously,

or applying oneself, perseveringly, assiduously,

with severity, or rigour, (T,) or straitened; (M ;)

¿Li, (§,) He defiled, befouled, polluted, dirtied,

LOG [The horsemen passed by charging upon,

Bul' Keeping, cleaving, or adhering; (T;) not

لطح

لطخ

Jes.)- ¿ Li [A soil, or pollution, or taint].

(A'Obeyd," $,"M, TA ;) as also ogle Idl : (M :)

Ibn-Mes'ood. ($, TA.) Hence also, (S, M,)

an imitative sequent. (M.) You say, 25!

nifies Chaste in speech ; or eloquent. (TA.)_

which is the) ْلَعِب .aor. = , inf. n ,1. لعب

.Meb,) aor. and inf. n) ,ٍبِسَوْء L,) or) «ٍّتَطَخَّهُ بِشَر

Ķ,") and was incessant. (M.)

(se)) in disposition. (TA.)

; A small portion or quantity [لَطْمَةٌ ٧ and] ْلَطْح

LA ís: or he struck him, not violently, with his

BUS, They kept, or applied themselves, perse-

'is A little (and mean, or contemptible, TA)

or foul, either said or done. (L, arts. ¿ hs and

: جَامِعْ .Collecting ; or a collector; syn مُلاَطِثْ

ili What remains of a soil, or pollution, or

2. ' He defiled, befouled, polluted, dirtied,

buyer ; syn. بَائع (AA.)

the former ْ(٣٠). لُطّخَات

1. If : sce 4. _ [The inf. n.] Lf is also syn.

4. 4, ĒJI, (T, S, M, Ķ,*) inf. n. Buss, (T, S.)

said or done. (L, arts. ¿ b andb.)-

(See تَطْح.) - [And " ◌ٌلَطْخَّة A sil, a splash.]

and ~ Vijf, (IDrd, M, TA,) [aor., accord. to
general rule, =,] inf. n. L and Vilá, (K, TA,)

as also V Lie and vousi. : (M :) is is app.
(تَطْحْ like) ,A sil, or pollution, or taint لَطْحْ

braided, him with eril. (Meb.) تَطَفَهُ بِأَمْرٍ قَبِيح

(TA.) - ◌ُالظّ المَطَر The rain continued, (S, M,

syn. with تَطّارو :(K, TA :) you say, ْمَرَّتِ الفُرْسَان

Ll. Keeping, cleaving, or adhering, fast :

with evil. (Ş, K.) -. See art. W.

f He threw him, or cast him, upon the

pass. in] ,َعَنِى K,) a verb like,ٍ؟)، لُطِخَ بِقَر

¿bí A man (L) dirty (L, K) in eating.

3. Byl, inf. n. of by: and, as also Suas,

Keep ye in prayer to ِبِيّا ذا الجَلاَّلِ وَالإِكْرَام

,Lth, T, S, M) The keeping) ِالمُلاَثَّةُ " فِى الحَرْب

1. ¿ KLÍ, nor. ", (inf. n. ¿ Li, S.) He struck

Ljus : see if, in two places. .... It also sig-

He did evil [and thus defiled تلكّخ بشّرٍ (طبخ

wyślij. (Ibn-'Abbád, Ķ:) or a man hard, o

. ◌َطْحْ see نَطْفَةٌ

. نُطَخَةٌ 800 : يِطِّيَخْ

by a (ْتلطّت) Places that are struck ُمَلاَطِت

Luii .: (T:) or the latter signifies very per-

Li, (K,) or Å& Lí, (T, S, M,) A man hard,

thing, (S,) as with ink. (Msb.) - وتلطّخ بقبيح

Verily he is [sharp and] evil َتَحَدِيدٌ لَظْلاَظ "

¿ A thing with which another thing is

expression. (M.) And hence, أَلِظُوا فِي الدُّعَاء

(S, L, K, art. طيخ &c.) and مِنْ قَبِيح, (L)

Luis : see his, and Li .

Afis and ! A stupid man; one of little

6. 1tys, inf. n., irregularly, vibyć and
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agreeable with a constant rule, applicable in the 

case of any word of a similar measure having a 

guttural letter as its medial radical, whether a 

noun or verb: (TA:) and A^xll (S, K) and 

, (£ ; but this last has an intensive, or a 
a* 

frequentative, signification; S;) and ♦v-a) (?) 

and * ^-*JJ (§, ?: but this last has a frequenta¬ 

tive [or an intensive] signification; 9* [and so 

too has that immediately preceding it.;]) and 

V«^a^U; (?;) He played, s/torted, gamed, jested, 

Or joked : contr. of j+, which signifies “ he was 

serious, or in earnest.” (?.) [You say] jnrei 

Between them it playing, sporting, or the like. 

(?.) [And so] * (inf. n. and 

TA,) He played, eported, gamed, jetted, or 

joked, with her: (?:) [he toyed, dallkd, or 
«1 A 9 •* 9 . 

wantoned, with her;] and inf. n 

Aa^Iu, I played, tfc., with the man. (9) — 

JjJUll* 1 and * I [The mind 

sjxrrted with the lighting-place, or place of abode] 

i.e., obliterated the tracet of it. (TA.) — *,-*3 

ll/ [The wavet eported with im] : the com¬ 

motion of the waves is called “ sporting” because 

it does not convey the voyagers to the quarter 

whither they desire to go. (TA, from a trad.) 

■i (and ^aJ, ?,) aor. -, inf. n. v-i; (§, 

£ ;) and ♦ ^jOI ; (5 ;) He (a child, S) slavered; 

dm lied; emitted a flow of slaver or drivel from 

hit mouth. (§, ?.) The first word is the most 
3 a 

approved: (TA:) or ^ signifies the 

child became elavering, or drivelling. (S.) 

3 : see 1. 

4. I^xll He made her to play, eport, or game, 

£c., (w th him: accord, to the C?:) or he 

brought her a thing with which to play, #c. 

(?.) h See 1. 

5. -t* He played time after time. (90 See 1 

8 see 1. 

10. AJA-J1 i- ,-'" -1 The palm-tree produced 

tome tmrtps daiet after iti othei t<-> had been 

cut off: (#.:) or produced, or put forth, a 

sjmdix or more, having yet upon it tome remains 

of itt fint produce of fruit. (Aboo-Sa’eed.) 

for : see the latter. 

• * * ; 
: see >r-aJ- 

^ and * 4-*1 (with two kesrehs, agreeably 

with a constant rule obtaining in cases of this 

kind, [whereby the measure Jx* is changed into 

the medial radical letter being a guttural, 

TA, [but in the C? and a MS. copy, ▼ 

which is also regularly changed from the first,' 

ind * oW*JI and * 2^x5 (?) and * AaJ (TA, as from 

the K, [but not found by me in any copy of the 

latter work,]) and ♦ A^xl? and ♦ (?) and 

t (§,?) and * vUU and * J*lxtf and ♦ 

and f lyUJu (?: the last like a*l*i5: the 8 is 

added to give [additional] intensiveness to the 
I * 3s* •' 

signification, as in the cases of AOand A/U : 

it is also used by En-N&bighah El Ja$dee in the 

place of an inf. n.: TA) and ♦ vy*3 [which is 

common to both genders] and ♦ (A, &c.) One 

who plays, sports, games, jests, or jokes, much, or 

often; a great player, sporter, tjc. (S, ?.) 

• • - 
,^-x): see «,*aJ. 

A^J (Th, S) and t 2aJ (ISk, 9, ?) A turn in 

play, in a game, #c.; a tingle act of a play or game 

$c. (9,?,&c.) [You say] t iJdll [Whose 

turn it it to play?] with dammeh to the J, 
• rill *J*i 

because it is asubst; (ISk;) [and] £jiI Axil 

♦ A^jJDI tJJk [Sit until I finish thit turn of the 

game]: but accord, to Th, it is better to say 

AlaLl ejJt t>*, with fet-hah; because what is 

meant is a single turn in the game. (9.) — 

AaJ C~aJ [/ played one game], (Fr.) ok 

(in some copies of the ?, * <4xJJl) 

A certain medicine, resembling what it called 

which fattens. (?.) 

AaJ Anything with which one playt, as 

and the like, (9, ?,) and yf>. (9-) See also 

2aJ._A man with whom one plays, sports, 

or jests: (?:) one who is a laughing-stock : 

(TA :) a stupid fellow, or fool, whom one mocks, 

laughs at, or ridicules; a stupid laughing-stock 

(5.)_An image or fffigy [with which to 

play: a puppet: so the word signifies in the 

present day]. (?.) [It was probably sometimes 

applied to A crucifix. And hence, or perhaps 

from its resemblance to a man with outstretched 

arms, it is applied by some post-classical writers 

to A cross; and anything in the form of a crow.] 

_The image that is teen in the black qf 

the eye when a thing faces it; also called j&. 

(Aboo-T&lib, in L, art. _/**.) — See 

Aa) A mode, or manner, qf playing, sporting, 

gaming, #c. You say, A^iSlI [SacA 

a one has a good manner qf playing, Sfc. (6.) 

[Book I. 

false; for that is the v!/-' that is seen at mid-day 

resembling running water: only he knows 

these things who has been constantly in the 

deserts, and has journeyed during the mid-day 

heats. (Az.) [In Egypt, in very hot and calm 

weather, I have seen, though very rarely, great 

quantities of the filmy substances above men¬ 

tioned, resembling delicate and silky white cob¬ 

webs, generally of stringy forms, floating in the 

air.] 
• •* 9 t 

^r>ysi ajjU. A playful, sportive, or gamesome, 

damsel: (S:) one who coquets prettily, with 

affected coyness: (? :) pi. <^1x1. (TA.) See 

also 

• S' 

^ilxJ One whose business or occupation it 

playing, gaming, or the like; a player by pro¬ 

fession. (TA.) See also 

Playing, sporting, gaming, jesting, or 
_ • or Ss # J \* r 

joking. (TA.) See also .1._ 
Sr * ' I rrs II t«| 

U-t^J *£*•'> ^1 [J3y no means 

shall any one qf you take the property of his 

brother in play (and) in earnest]: by this is 

meant taking a thing without meaning to steal 

it, but meaning to vex and anger the owner; so 

that the taker is in play with respect to theft, 

but in earnest in annoying. (TA, from a trad.) 

_l^j| [Thou art only playing]: 

said to anyone who does what is unprofitable. 

(TA.) 

A/^jOI A thing with which one plays (Mz, 40th 
9r»9 0 0 

£jj.) [See also Aa).]_Also an inf. n. of «r-xl. 

(§, ?-) 

f. .a 
A**): see' 

What flows from the mouth; slaver; 

drivel. (9, ?•) — [Mucilage of plants. See 

9, art. &c.] — 4»W J Tt* honey °f 

the date-palm. (S, ?.) — IA thing 

(that one sees, TA) as though descending from 

the sky, at the time qf the mid-day heat; (?;) 

what one sees in a time qf intense heat, resembling 

cobwebs: [i.e. gossamer ;] also said to be the 

or mirage: (90 it is what is called 

l»uL*, and and .Ml ijij, re¬ 

sembling threads, seen in the air when the heat is 

intense and the air calm: and he who asserts 

the u ,*** to be the vlr* what is 

. see. 

A place of playing, sporting, gaming, 

or the like; a place where plays, games, or sports, 

art performed: (9, ? :) pi. (TA.) __ 
me S 90 m 

[pi. I The sporting-places qf the 

wind;] places where the wind blows, or has blown, 

vehemently: syn. (?.)_ 

k^tV* J [I left him in the sporting-places 

qf the Jinn, or genii] : i.e., in such a place that 

he did not know where he was. (TA.) 

AlaJU and (as in the C? and a MS. copy) 

t&L A garment without sleeves, in which a boy 

plays. (?.) 

^JU [Exuding mucilage]; applied to a plant: 

likened to a foolish person slavering: (TA, in 
r # ' »0%0 , 

art. «£•»>.) [See <U**JI AU^I in art 

eSii A certain bird; (9, ?;) found 

in the desert; (TA;) sometimes called 4JLU olLIa., 

(9, M?b,) [see art oda^,] because of the swift¬ 

ness with which it pounces down: it has a green 

(or gray, j^X) bach, white belly, long wings, 

and short neck. (Mfb.) Of two you say 

--
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3 : se0 1.

8 : see 1.

from its resemblance to a man with outstretched

weather, I have seen, though very rarely, great

deserts, and has journeyed during the mid-day

quantities of the filmy substances above men-
tioned, resembling delicate and silky white cob-

it, but meaning to vex and anger the owner ; so

to A cross; and anything in the form of a cross.]

he did not know where he was. (TA.)

ness with which it pounces down : it has a green

لعب
false; for that is the i- that is seen at mid-day

heats. (Az.) [In Egypt, in very hot and calm

damsel : (§:) one who coquets prettily, with

brother in play (and) in earnest]: by this is
meant taking a thing without meaning to steal

that the taker is in play with respect to theft,

(Ş, Ķ.)

what one sees in a time of intense heat, resembling

intense and the air calm: and he who asserts

[Boox I.

Ley, I played, f.c., with the man. ($) -

(K) - See 1.

spadis or more, having yet upon it some remains

turn is it to play?] with dammeh to the J,

game]: but accord. to Th, it is better to say

. _. A man with whom one plays, sports,
or jests: (� :) ons who is a laughing-stoch :

laughs at, or ridicules ; a stupid laughing-stock
(K.) - An image or effigy [with which to

applied to A crucifix. And hence, or perhaps

arms, it is applied by some post-classical writers

these things who has been constantly in the

air.]

playing, gaming, or the like; a player by pro-

shall any one of you take the property of his

(TA.)

the sky, at the time of the mid-day heat; (K;)

too has that immediately preceding it .; ]) and

drivelled ; emitted a flow of slaver or drivel from
his mouth. ($, K.) The first word is the most

A certain medicine, resembling what is called

(TA :) a stupid fellow, or fool, whom one mocks,

present day]. (K.) [It was probably sometimes

but in earnest in annoying. (TA, from a trad.)

said to anyone who does what is unprofitable.

wind ; ] places where the wind blows, or has blown,

of the Jinn, or genii] : i.e., in such a place that

(that ons sees, TA) as though descending from

motion of the waves is called " sporting" because

brought her a thing with which to play, &c.

resembling running water: only he knows

webs, generally of stringy forms, floating in the

likened to a foolish person slavering: (TA, in

cobwebs: [i.e. gossamer :] also said to be the

sombling threads, seen in the air when the heat is

or the like; a place where plays, games, or sports,

guttural letter as its medial radical, whether a

or joked : contr. of J4, which signifies " he was

child became slavering, or drivelling. (Ş.)

5. " He played time after time. (§.) See 1.

some unripe dates after its other tre had been
cut off: (�:) or produced, or put forth, a

play, in a game, f.c. ; a single act of a play or game

and the like, (S, Ķ,) and ,%. (S.) See also

- The image that is sen in the black of

playa (Ķ.)
drivel. (Ş, Ķ.) - [Mucilage of plants. See

Jij, or mirage : ($:) it is what is called

case of any word of a similar measure having a

Between them is playing, sporting, or the like.

Ķ;) and __ JI; (Ķ ;) He (a child, $) slavered ;

The palm-tree produced 10. ُاستلعبت النَّعْلَة

with a constant rule obtaining in cases of this

which is also regularly changed from the first,])

and JU (Ş, K : but this last has a frequenta-
tive [or an intensive] signification ; Ș; [and so

TA,) He played, sported, gamed, jested, or
joked, with her : (K:) [he toyed, dallied, or

it does not convey the voyagers to the quarter
whither they desire to go. (TA, from a trad.)

4. ÚJI He made her to play, sport, or game,
&.c., (with him : accord. to the CK :) or he

who plays, sports, games, jests, or jokes, much, or
often; a great player, sporter, f.c. (Ş, Ķ.)

the eye when a thing faces it ; also called yof.

a one has a good manner of playing, &c. (S.)

(§, Msb,) [see art. ,] because of the swift-

added to give [additional] intensiveness to the

it is also used by En-Nabighah El-Jaadee in the

play : a puppet : 80 the word signifies in the

»ported with the lighting-place, or place of abode] :

serious, or in earnest." (K.) [You say] بينهم العويّة

the K, [but not found by me in any copy of the

with fet-bah ; because what is ,ِمن هذه اللَّعْبَة

(Aboo-Thlib, in L, art. غير.) - See ْتَعِب.

sju; (K;) He played, sported, gamed, jested,

mantoned, with her:] and ◌َالأَعَبْتُ الرَّجُل, inf. n.

of its first produce of fruit. (Aboo-Sa'eed.)

common to both genders] and G (A, &c.) One

L' A mode, or manner, of playing, sporting,

affected coynes : (� :) pl. _ J&J. (TA.) See
also تعب.

are performed : (S, K:) pl. ملاعب . (TA.) -

the dll l' to be the i- says what is and short neck. (Mab.) Of two you say

¿QU; (Ķ; but this last has an intensive, or a

agreeable with a constant rule, applicable in the

kind, [whereby the measure Jas is changed into

vai. A garment without sleeves, in which a boy

and " الْعُبَان and " ◌ٌلُعَبَة (K)and " ◌ٌتُعْبَة (TA, as from

(Wollte [The waves sported with us]: the com-

I left him in the sporting-places]: ّمُلاَعِبِ الجِن

noun or verb: (TA:) and -Ji (Ş, K) and

i.e., obliterated the traces of it. (TA.) ___ 5

latter work,]) and " تلْعِيبَة and " ◌ٌتلْعَاب (K) and

and Let (K: the last like Lods: the i is

place of an inf. n. : TA) and ," [which is

(Th, $) and" (ISk, Ş, Ķ) A turn in

S.c. (S,K,&c.) [You say] لِمَنَّ اللَّعْبَةُ؟ [Whose

viju .J' [Sit until I finish this turn of the

(.chich fattens (I , ُالسُّورَنْجَان

Leý Playing, sporting, gaming, jesting, or

rehemently : Byn. مَدَارِجُهَا .(B) - تَرَكْتُهُ فِى

art. حمق.) [See البَقَّلَةُ الحَمْقَاء in art. حيق.]

Sy Sex' A certain bird; (Ş, K ;) found

approved : (TA:) or العب الصبى signifies the

Jw What flows from the mouth; slaver ;

Leji A thing with which one plays (Mz, 40th

Jaj, the medial radical letter being a guttural,]

,A playful, sportive, or gamesome ُجَارِيّةً تَعُوب

in the desert; (TA ;) sometimes called du Anti,

signification, as in the cases of Liste and it's :

with two kesrehs, agreeably) ّلعِب " and ْتَعِب
" [ Exuding mucilage] ; applied to a plant :

(or gray, Jill,) back, white belly, long wings,

because it is a subst. ; (ISk;) [and] ْأُقْعُدْ أَقْرُجَ مِن

,؟) ; لّعَبَّ .sor. = , inf. n (,K , لعب and) , لعَبَ -

TA, [but in the CK and a MS. copy, ,

. لَعِبْ 800: ثُعَبَةُ

(And so] (1]﴾ ولاّ عَبَهَا (inf. n. ٌمُلَّعَبَة and ِْلِعَاب◌

= (.I played one game]. (Fr] ًلَعِبْتُ لَعْبَةٌ وَاحِدَة

fession. (TA.) See also 5.

il: and (as in the CK and a MS. copy)

S&s One whose business or occupation is

(اللُّعْبَةُ " ,in some copies of the K) اللَّعْبَةُ البَرْبَرِيَّةُ

.soo the latter: ُعَلْب for ُتَعْب

. لَعِبَ Also an inf. n. of _ [. لَعْبَةٌ See also] (.نوع

pl. I The sporting-places of the] مٌلاَعِبُ الرّيح

The honey of ! ِلُعَابُ النَّخْل - [c& لزج .art ,؟

The wind]!, تَلاَعَبَت " and ,ِلَعِيَتِ الرّيحُ بِالمَنْزِل

-تَعِبْ 000: يُعْب

. تعب see: يعب

: [Thou art only playing] ْإنَّمَا أَنْتَ لاَعِب -

تَعِبْ Bce: أُلْعَبَانْ

** ,رِيقُّ الشَّمْسِ and ,سَهَامٌ and ,مُخَاطُ الشَّيْطانِ

gaming, gc. You say, ◌ِفُلاَنْ حَسَنُ اللَّعْبَة [Such

" A place of playing, sporting, gaming,

تِلِعَّابْ ا and تَّلْعَابَةُ" and تَلْعَابْ and (K,$) تِلْعَابَةُ "

frequentative, signification ; $;) and (K)

the date-palm. (8,B) -لُعَابُ الشَّمْسِ ـ :A thing

& Anything with which one plays, an

meant is a single turn in the game. (S.) - joking. (TA.) See also .Buty
By no means] أَحَدُكُمْ مَتَاعَ أَخِيهٍ لاَيعِبًا جَأَّا
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; And of three, > 

because the appellation becomes determinate. 

(TA. [But see Jib.]) 

«^yJu fiu Teeth, or fore teeth, £c., having 

slaver or drivel, upon or about them. (8, K.) 

^>UJU and vUtU, And 
• A #'5 • ' 

and a/UA3, see ^so. 

1. *LjJ, aor. -, (inf. n. 3, TA,) lie (a 

man, TA) mat heavy and slow. (£.) 

A man (TA) heavy and flow. (^C) 

1. ^jJ, aor. -, (inf. n. ^*3, TA) It (a beating, 

TA) burned the skin : it pained the body : (K:) 

it (a beating) pained a person, and burned the 

skin: (S:) it (anything burning) pained: it 

(love, or grief,) burned his heart. (TA.) [See 

& is numbered amongst the [few] 

inf ns. of the measure J*li [like ^li]; and 

means as explained below. (TA.) — 

It (an affair) wot unsettled in the 

bosom; syn. ^1*.. (£•) 

3. -- It (a thing, or an affair,) distretied 

him. (^C.) 

4. jUI £*31 He kindled fire in 

the fire-wood. (1£.) 

8. £*21 He burned, or was distressed and 

disquieted, by reason of grief, or solicitude. (£.) 

; see 1. — Ardour of love, or desire, or 

the like; syn. is^. (TA.) — Burning or 

ardent, love: (L:) love that burns the heart. 

(§.) [See iJ..] — Jyill ±t, and 

He suffers the burning pain, and pains, of 

longing desire. (A.) 

iu A woman who burnt with lust. (JC.) 

1. Jjd, aor. r, (K,) inf. n. (TA,) [He 

was, or became, characterized, by what is termed 

u*^l and 3 -.«i; (gee the former of these words 

below;)] he had a blackness, deemed beautiful, 

in the lip. ($.) 

^1*1 The colour of the lip when it inclines a 

little to blackness; which is deemed beautiful: 

(§:) or a blackness, deemed beautiful, in the lip 

(A;, A, $, TA) and tit the gum; (Aj, TA;) 

as also *l m' [which is likewise syn. with the 

former word in the other senses here explained]: 

(A :) or blackness [blending] with redness • and, 

accord, to El-’Ajj4j, ♦ ll*3 is in the whole of the 

person: As says, that y-i) of the complexion is 

a blackness thereof. (TA.) See also tr*JI. 

4_a!: see 

M 
j_rj01 Having a blackness, deemed beautiful, 

in the lip : fern, ilia): pi. : (K:) the pi., 

applied to girls and to women, signifies [as 

above; or] having a blackness in their lips; 

(TA;) or having lips of a colour inclining a 

little to blackness, which'is deemed beautiful: 

(S:) the fern, is also applied to a lip, (*i£>,) 

signifying of a colour inclining a little to black¬ 

ness, which is deemed beautiful; (S;) or having 

a blackness, deemed beautiful; and in like manner 

the pi. to lips: (A:) and the masc. to the 

external skin, (^W)i s° applied by El-’Ajjaj: 

(TA:) and the fern, to u girl, as signifying 

having in her complexion the least degree of black¬ 

ness, and tinged with redness, (A, K, TA,) not of 

a clear hue: (TA :) and the pi. to girls, as sig¬ 

nifying having a blackness in their complexions. 

(Az, TA.)__ You also say, (S, JC,) sometimes, 

(S,) isJdl OL3, meaning Abundant and dense 

herbage; (S, £;) because such inclines to black¬ 

ness. (S.) 

[ 1*3 

«Jud 

J»3 

js* 

See Supplement.] 

1. aor. - (§,) and - (SL); and ^-*3, 

aor-; (S, K ;) but this latter is of weak au¬ 

thority ; (8;) and 4*a), aor. -; (Lb, K ;) in£ n. 

«r~*3, (?■>) which is said to be inf. n. of .^k), 

aor. I, (TA,) and (?» 5») "• 

aor. -, and of 4*a), (S,) and (^i) which 

deviates from constant rule, like and JyJ, 

(TA,) and ,^*3, which is said to be inf. n. of^-iJ, 

agreeably with analogy; (TA;) He was fa¬ 

tigued, tired, or wearied, (S, Ac.,) in the greatest 

degree, or to the utmost: (M, :) or he was 

languid in consequence of fatigue: or he was 

fatigued, tired, or wearied, in spirit, or mind: 

but most agree, as to the signification, with the S 

and 1$.. (TA.) _ A^UJ (§, ^: in the C$, and 

app. in most MS. copies of the K, expressly 

said to be A/U3, with dammeh:) and Ityai (£) 
4» A <e 

[app. inf. ns., of which the verb is «,•«), aor. - ,] 

The being stupid, and weak: or [if substs.] 
• | 4' 4 44 

stupidity, and weakness. (8, K.) 

aor. -, (inf. n. 8,) He spoiled, or marred, 

their affair, scheme, plot, or the like: syn. 
• |44 4 »|l 

jrtulg ju-41: [jJsj*I, or the like, being under- 
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2. ^-Jd He laded hii beast with more 

than it was able to bear. (TA.) See 4 and 6. 

4. Xflof He fatigued, tired, or wearied him. 

(S, K.)_Also, and * and * <ui3, It (jour¬ 

neying, or travel,) fatigued, tired, or wearied, 

him in the greatest degree, or to the utmost. (£.) 

sa^JI He made the feathers of the 

arrow to be what are termed ^U). (£.) 

* • * » + + 
stood]. (El-Umawee and S.) He 

spoke ill, or corruptly, to the people: syn. 

UAa. (^C.) b He (a dog) 

iajiped, or drank by lapping. (I£.) 

5. : see 4. — He chased, hunted, or 
• A A * 

pursued, long : syn. of the inf. n. 1 

(S, ^C.) _ A poet says, 

i r • 4 4 2 ' 4 • * 44 /3 4 4 

* <uL.X.c VJLi j~u> JL3 
A • 2 4 4<(4 4»l 44 

[Fortune long pursued me; and when I overcame 

him, he attacked me with my children ; and so 

fortune overtook tos]. (S.)_He under¬ 

took the management- of it, and did it, and was 

not unequal to it. (TA.) _ He 

found the beast of carriage to be fatigued, tired, or 

weary; or so in the utmost degree. (TA.) See 2. 

(S, K ; for which El-Kumcyt ha used 
. f 44 §4# 04 _ 

"^JO, like as is used for jy5, because of the 
. | 4i . • 4 

guttural letter; S) and » ^>Ud (S) and ">^«3 (as 

in the 8 and the CK and a MS. copy of the ^() 

or ^ *r~sd (as in the TA, from the K) Bad, dis¬ 

ordered, or illcomposed, feathers [of an arrow]: 

syn. JLli : (S, ^:) as the longer [or wider] 
# ' 4 • A 

lateral halves of feathers (^Uk/) [when they 

have not the shorter, or narrower, lateral halves 

interposed between two of them]: contr. of 
• 4J . 4| 

>l£3: (S:) or the feathers termed v^tUU are the 

longer [or wider} lateral halve ; and a single one 

of them is called a/U3 ; [accord, to which ex¬ 

planation, ^)U3 is a coll. gen. n.;] contr. of>I£J: 

or the feathers of an arrow, when not equal, 

even, or uniform, are thus termed; and when 

equal, even, or uniform, they are termed >l£3: 

(TA :) l£J and ^>1*3 are terms applied to two 

descriptions of feathers; the former, to those 

whereof a longer [or wider] lateral half is next 

to a shorter [or narrower] lateral half; and this 

is the best that can be; and *p\id and ^i) are 

terms applied to those whereof two longer [or 

wider] lateral halves, or two shorter [or narrower] 

lateral halves, are next each other. (A;.) _ 
• |4 - 9 - A 

wr-od and ▼ An arrow badly trimmed, or 

shaped; (^(;) badly made: or one of which 

[all] the wings consist of the longer [or wider] 

lateral halves of feathers: or one which has two 

longer [or wider] lateral halves of feathers, or 

two shorter [or narrower] lateral halves, next 

each other: or one of which the feathers are 

incongruous, one in the contr. case being termed 

>l£J: or one that does not go far. (TA.) _ 
• 4 4 

ifiij [It (an arrow) was feathered with 
• * 4 

bad feathers]._A surname of a man, brother 

·

.
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لعٹ

لعف

لعن

لغب

لعمـ

See Supplement.]

him, he attacked me with my children ; and so

even, or uniform, are thus termed ; and when

descriptions of feathers ; the former, to those

to a shorter [or narrower] lateral half; and this

have not the shorter, or narrower, lateral halves

[all] the wings consist of the longer [or wider]

longer [or wider] lateral halves of feathers, or
treo shorter [or narrowcer] lateral halves, next

incongruous; one in the contr. case being terined

little to blackness, which is deemed beautiful :

ness, which is deemed beautiful ; (§;) or having
a blackness, deemed beautiful; and in like manner

tigued, tired, or mearied, (§, &c.,) in the greatest

found the beast of carriage to be fatigued, tired, or

longer [or wider] lateral halves ; and a single one

whereof a longer [or wider] lateral half is next

terms applied to those whereof two longer [or
wider] lateral halves, or two shorter [or narrower]

لعس

as also A. [which is likewise syn. with the

above; or] having a blackness in their lips;
(TA;) or having lips of a colour inclining a

(TA :) and the fem. to u girl, as signifying
having in her complexion the least degree of black-

ness, and tinged with redness, (A, Ķ, TA,) not of
a clear hue : (TA :) and the pl. to girls, as sig-

(Az, TA.) ___ You also say, ($, Ķ,) sometimes,

ness. (S.)
لغط ]

لعق

degree, or to the utmost: (M, Ķ :) or he was
languid in consequence of fatigue : or he was

their affair, scheme, plot, or the like: syn.

interposed between two of them]: contr. of

or the feathers of an arrow, when not equal,

equal, even, or uniform, they are termed lf:
(TA :) لؤام and لغاب are terms applied to two

is the best that can be; and _ and _J are

shaped; (K;) badly made : or one of which

lateral halves of feathers : or one which has two

each other : or one of which the feathers are

because the appellation becomes determinate.

below ;)] he had a blackness, desmed beautiful,

neving, or travel,) fatigued, tired, or mearied,

him. (K.)

longing desire. (A.)

in the lip. (K.)
% The colour of the lip when it inclines a

little to blackness; which is deemed beautiful :

applied to girls and to women, significs [as

the pi. to lips: (A:) and the masc. to the
external skin, (); so applied by El-Ajjaj :

nifying having a blackness in their complexions.

aor -; (S, Ķ ;) but this latter is of weak au-

fatigued, tired, or wearied, in spirit, or mind :

The being stupid, and meak: or [if substs.]

spoke ill, or corruptly, to the people: syn.

than it was able to bear. (TA.) See 4 and 5.

weary ; or so in the utmost degree. (TA.) See 2.

ordered, or illcomposed, feathers [of an arrow]:

planation, Li is a coll. gen. n. ; ] contr. of 1}:

lateral halves, are next each other. (A.) ___

bad feathers]. ___ A surname of a man, brother

slaver or drivel, upon or about them. (§, K.)

the fire-wood. (K.)

him in the greatest degree, or to the utmost. (Ķ.)

took the management of it, and did it, and was

(§:) or a blackness, desmed beautiful, in the lip

former word in the other senses here explained] :

signifying of a colour inclining a little to black-

Book I.]

لعج

it (a beating) pained a person, and burned the

(Aş, A, Ķ, TA) and in the gum; (Ar, TA;)

لغب ۔۔ لعب

He made the feathers of the

or Ys (as in the TA, from the K) Bad, dis-

are the لغَاب " or the feathers termed (:ْ؟): تُؤَّام

3. Masy It (a thing, or an affuir,) distressed

ardent, love: (L:) love that burns the heart.

(A :) or blackness [blending] with redness : and,
accord, to El-'Ajjaj, "" is in the whole of the

J'ai Having a blackness, deemed beautiful,

but most agree, as to the signification, with the $

5. OG : see 4. ___ He chased, hunted, or

(§, Ķ.) __ A poet says,

in the $ and the CK aud a MS. copy of the K)

man, TA) was heavy and slow. (K.)

TA) burned the skin : it pained the body : (K :)

skin : (§:) it (anything burning) pained : it
(love, or grief,) burned his heart. (TA.) [See

He suffers the burning pain, and pains, of

was, or became, characterized, by what is termed

herbage; (S, K ;) because such inclines to black-

lapped, or drank by lapping. (K.)

lateral halves of feathers (بُطُنّان) [when they

of them is called &GJ; [accord. to which ex-

agreeably with analogy; (TA;) He was fa-

app. in most MS. copies of the K, expressly

aor. - , (inf. n. , $,) He spoiled, or marred,

fortune orertook me]. ($.) _ 15% Hle under-

[Fortune long pursued me; and when I overcame

in the lip: fem. تَحْسَاء :pl. ◌ُتُعْس :(K:) the pl.,

-or the like, being under , ْأمرهم]: أَفْسَدَ عَلَيِْم

*¿ , like as y is used for jj, because of the

the like; syn. i. (TA.) __ Burning or

person : Az saya, that " of the complexion is

($:) the fem. is also applied to a lip, (25,)

meaning Abundant and dense ,نَّبَاتُ الْعَسُ (؟)

(TA,) and ْلَغَب , which is said to be inf. n. of لَغِب,

and K. (TA.) . IL (Ş, K: in the CK, and

stood]. (El-Uma wee and S.) _ ◌َلَغَبَ القَوْم Ile

4. 4,3l He fatigued, tired, or wearied him.

guttural letter ; S) and " ْ(؟) لُغَاب and ٌ88) تَغِيب

Lijs : or one that does not go far. (TA.) _

disquieted, by reason of grief, or solicitude. (K.)

devistes from constant rule, like وَضُوء and قَبُول,

Teeth, or fore teeth, Sc., having تَغْرٌ مَلْعُوب

Saf A man (TA) heavy and slow. (K)

inf ns. of the measure ◌ٌفَاعِل [like ◌ْقَائِم] ; and

ولَغَبَ which is said to be inf. n. of (,K) ,لَغَبْ
Bor. 2, (TA,) and ٌلُغُوب ، (؟,K,) inf. n. of َلَغَب,

sor.2, and of (,؟) , لَغِب and ◌ْلَغُوب, (K,) which

[app. inf. ns., of which the verb is , sor. ,]

(S, K.) _ Also, and تلقّبه ٢ and " ◌ُالغّبه , It (jour-

arron to be what are termed _Új. (K.)

SÅ and Sul An arrow badly trimmed, or

ولَغِبَ aor. " ($,) and = (K) ; and , لَغَبَ .1

thority ; (8;) and (, aor. 4; (Lb, Ķ ;) inf. n.

2. El, & He laded his beast with more

not unequal to it. (TA.) - ◌َتلغّب الدَّابَّة He

¿" (S, K ; for which El-Kumeyt has used

It (an arrow) was feathered with] رِيشَ بِلَغْب

said to be ◌ٌولٌغَابَة with dammeh :) and ◌ٌتُغُوبَة (K)

a blacknon thereof. (TA.) See also ُأَلْحَس .

see the former of these words) ; ُلُحْسَة and ْلَعَس

,TA) It (a beating ,لعمج .Bor. " , (inf. n 1. َولَعْج

1. ¿ os, aor. ", (inf. n. ¿ ãi, TA,) He (a

stupidity, and weakness. (8,K.) - ولَغَبَ عَلَيْهِم

TA,) [He) , ْلَعَس .Bor. = , (K,) inf. n ,1. َلَعِس

syn. ◌ْريشْ قَائد :(S,K:) as the longer [or wider]

LHE A woman who burns with lust. (K.)

pý : see 1. __ Ardour of love, or desire, or

bocom ; syn. ◌َخَلْح . (K.)

[is numbered amongat the [few َيُعْج.] لايعج

all It (an affair) was unsettled in the

He kindled fire in 4. ِالعخ النَّرَ فِى الخَطْب

(TA. [But see Jus.])

غَزَّانِى بِأَوْلاَدِى فَأَدْرَكْنِى الدَّهْرُ

(He (a dog لَغَبَ ــ (K). حَدَّثَهُمْ حَدِيثًا خَلْفَا

means as explained below. (TA.) - تَعْتَجَ فى

pursued, long : syn. of the inf. n. ُِولُ الطَّرْد◌

. لَعَسْ see: لُعْسَةْ

8. JI He burned, or mas distressed and

. لَعِبْ 800 ,تلقَّبَةٌ and تلِعَّابْ
وتِلْعِيَةُ وتِلْعَابَةُ and تَلْعَابَةُ وتِلْعَابْ and تَلَعَابْ

تَلَقْبَنِى دَعْرْ قَلَمَّا غَلَبْتُهُ

,لَوَاعِيجُهُ and ,بهِ لاَعِجُ الشّوْقِ ـ- [.حُبُ See] (.؟)

; مُلاَّعِيَاتُ أَظْلاَلِنَّ ,and of three ;مُلاَعِبًا ◌ِلَّيْهِمَا
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of Taabhafa-Sharran : (TA :) incorrectly written 

by J »r-i) (£.) — I Corrupt, or 
0 0 

vitious, speech, or discourse; (K;) not rightly 

aimed, directed, or disposed; evil, bad, Joul. 

(TA.)—fuj u Turn away from us 

thine evil, corrupt, or foul, speech. (TA.) — 

(like TA) and V yyJ ! A weak, 

stupid, man. (§, ^C.) See an ex. voce 

—— The Mat is between the l/w, or 

four front teeth. (K.) 

• 9 9* 000 00 0 0 t 

: see _ dZJj .Hi owr- 
00*0 0 

took him. (K.) 

• 0 9 0' 

v^aJ : see ^Jd. 

and T^L*J Fatsgu d, tired, or wiaried; 
9 0 9 

or so in the utmost degree. _ ***£*$ ^*±1* and 
i 000 »000 

ijUiw: see art. (TA, art. 

^Ig If Languid winds.]. (TA.) 

• 'I • 

^UJ: see 

• »• 

: aee ^-jO. 

00 '» 

«/UJ: sec L 
J .00 0 

^Ud: see 
9**00 

aJJU [A cause of fatigue, tiring, or weariness]: 
i «a -• i # # 

from as signifying] iLcNI: pi. v-***^- 

(TA.) 

vUd 

«*^Jd 1.9. j^U, (from which it is formed hy 

transposition, TA,) in its two meanings: (K:) 
• *■ 

wheat mixed with barley; like w^a/: (TA:) 

[and food mixed with poison, by which vultures 

are killed]. 

Ola) [pi. of 0^*9 Y] Sellers of wheat mixed 

with bat ley, as also Ola/. (L.) 

jJd 

1. jJd, (aor. -, T, L, •"£ n* •hh)> T, L,) 

He made camels to turn bach to the right way, 

or road: ($, L, or he made camels to keep 

to the road, or, to the right way. (T, L.) — 

•JJd, inf. n. jJd, He hit, or hurt, his sjjuU. 

(I&HO 
90* _ # • *{* 

jJJ and T ysjJd and ▼ jJd A certain portion 

of flesh in the [or fauces]: or what re¬ 

sembles redundant portions of flesh within the 

ear [more fully described below]: or the flesh 

which surrounds the furthest part of the mouth, 

towards the JJU. [or fauces] : (g:) pi. (of jdd, 

§) >Udi; and (of jjjjJ, §, and JujJd, TA) 

: (8, :) or the >Udl are portions of flesh 
00 * -00 

by the Jl*); also called i^U) [and jujUJ]: 

(A’Obeyd, L:) or the * .s/jU) are what resemble 

redundant portions of flesh within the two ears, 

inside the mouth; also called the £ilhi, and the 

_ >ta1: (Zj, in his Khallf el-1 ns An ;) [see 

a/jUdl:] or the portions of flesh that are between 

the .ill*. [here app. signifying the soft palate] 

and the side of the neck; as also the jla)l: (S:) 

or outer part of the o«3laJ, which is a name 

given to the flesh between the and the 

tongue, internally: (AZ, L:) or the jdd is in 

the place of the at the root of the nech; 

also called V 3)00J and V jujJd: (TA:) or the 

interior of the yfe-ai [or part between the neck 

and head, beneath the jaw-bone,] between the 

[here app. meaning as explained above] 

and the side if th neck; as also * jujJd, and 

* (JK,) for this description applies to 

two parts [corresponding each to the other, on 

the right and left]: (L:) [in the p eseftt day it 

is applied, with apparent correctness, to the 

gill, or gills, or flesh beneath the lower jaw, of a 

man or woman, whether in the mitldle or on 

either side, and more especially when large:] or 

the place where ends, at its lower part, the lobe of 

the ear; (AZ, L, K;) and also called the <U&: 

(AZ, L:) or the jliJI and * ju^lid arc the roots 
* 0 0 9 * 

of the two jaw-bones. (L.) __ jt-h—o *—Lc 
.a .ii 

jt/jlxUI, and sialyl, [A sturdy, and big, or 

coarse, man, large in the gills]. (A.) _ 
0 0*9 0 0 $ £ * 

•jJU u**-! ^5^ [He reviled me until he heated 

his gills; i.e.,] until he became hot (^.7^1) by 

reason of anger. (A.) 

9 0 0* 9 0 

jjjJO and jujJd : see jdd throughout. 

9*0*9 t00 

IjddLU >U. He came in a state if rage. (S, 

¥-•)* 

1. »jh), aor. -, (TKL,) inf. n.jhi, (IF, A, Msb, 

K,) He turned it from its proper mode or man¬ 

ner; distorted it. (IF, A, Mpb, TA, TK.) 

_ [Hence,] 43^*. J*J, and t Updl, He (a 

jerboa) made his burrows winding, or tortuous, 

and perplexing to the enterer thereof. And jh) 
* * - 000$ 

» Jl». Lji, and "jjdl, He pursued a ivinding, or 
00 “V 

tortuous, course in his burrowing. (A.) 

2 : see 4. 

*0 0*0 »» 0* *99t0 

3. tjSj-t) »Jh%l I [1 saw him talking 

enigmatically, or obscurely, with him, or to him, 

and making signs with him, or to Atm.] (A, 

TA.) [See also 3 in arts. — and ^^s.] 

*000 

4: see 1, in two places._jJd I, (A, 

£,) and *0^» >*», (?, A, Msb, K.) signify 

alike: (^:) or the former, t He made his speech, 

or language, enigmatical, or obscure; not plain : 

(A:) and the latter, (S, A,) or both, (K,) he 

made his meaning enigmatical, or obscure, in his 

sfteech, or language ; (S, A, K;) as also ♦ jh): 

(A :) or the second, he used parabolical language: 

(M*b:) or both, he concealed a meaning different 

from that which he made apparent: or he was 

[Book L 

equivocal, or ambiguous, in his speech, or language, 

far the purpose of concealment: as in the fol¬ 

lowing verse, cited by Fr: 

I [And when 1 saw that the vulture had over¬ 

come the raven, and siested in his nest, (lit., in his 

two nests,) my soul, or ttomach, heaved thereat] : 

the poet likens hoariness to the vulture, because 

of its whiteness [or gmyness]; and youthfulness 

to the black raven, because the hair of youth 

is black. (TA.) You say also, jil\ 

I He practised [equivocation, or ambiguity, (see 
0 0*0 

or] concealment, [fcy a mental reservation, 

or otherwise,] towards the person sworn to, in his 

oath: the doing of which is forbidden. (A.) 

I i.< 

9*0 
>»> : 

see jAJ, throughout. 

jhJ (S, A, K) and and tjnJ (K) and ?jjj 
—00 00 

and (TA) A minding, or tortuous, ex- 

cavation or burrow: this is the primary signi¬ 

fication: (IA$r, in explanation of jlj;) the 

burrow of a jerboa, which he makes between the 
*0 0 100 0 

•buel* and .UsO, burr wmg strait donmwards, 

and then turning crosswise to the right and left, 

so that his place becomes concealed: (S, £,* 

TA :) or the burrow of the [lizard called] 

and of the jerboa, (A, £,) and o/ the rat or 

mouse: ($:) pi. [of the first four] ju3‘. (S, A.) 
9 0 

Hence, (^,) jlAJI I Winding, or tortuous, 

roads, or ways, perplexing to him who pursues 

them. (A,* K.) You say, S)C\ '3 >p| 
. .M . * ^ * 
jliJ^lj J [Keep thou to the main road, and avoid 

the winding, or tortuous, by-ways, which perplex 

him who pursues them], (A, TA.) _ Hence 

also, (S,) jh) (S, A, §gh, Mjb, ^ [omitted in 

the copies of the 1$. consulted by the author of 

the TA, through inadvertence, as he observes, 

but mentioned in the C&,]) and ♦Jij [which is 

now the most common form] and lJjJ and ^ Jh} 

(Sgh, JC) and *(?, ^,) with teshdeed to 

the and not a dim., because the of the 

dim. does not occupy a fourth place, but like 

and ^jlii, (S,) and * ttpS, (Ax, £,) 
00*0 0 . *00*0 

like (K,) [and app. • also, with 

teshdeed, (see what follows,)] and ♦ ijfldl, (^C,) 

tAn enigma; a riddle; enigmatical, or obscure, 

language: (8, A, 1$.:) or parabolical language: 

(Msb:) pi. (of the first four, JC, TA) jliJ*. 

(S, A, Msb, ^C.) And in like manner, 
00,92* m * 

t tijfh), accord, to Z, with teshdeed to the i, 
•00 0*0 V 

mentioned by Sb ♦ith /lhelA.t or, accord, to As, 
•00*0* 

without teshdeed, [<l>ta),] which he regards as 

the dim. of the form with teshdeed, like as 

.

2 : see 4.
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لغٹ

لغد

are killed).

man or woman, whether in the middle or on
either side, and more especially when large:] or

لغز

or language, enigmatical, or obscure ; not plain :

made his meaning enigmatical, or obscure, in his

from that which he made apparent : or he was

[An enigma ; a riddle; enigmatical, or obscure,

tortuous, course in his burrowing. (A.)

enigmatically, or obscurely, with him, or to him,

He made cameis to turn back to the right way,

redundant portions of flesh within the two ears,

and kead, beneath the jaw-bone,] between the

two parts [corresponding each to the other, on

gill, or gills, or flesh beneath the lower jaw, of a

jerboa) made his burrows winding, or tortuous,

lowing verse, cited by Fr :

come the raven, and nested in his nest, (lit., in his

or otherwise, ] towards the person sworn to, in his

(TA.)

or road: ($, L, Ķ :) or he made cameis to keep

sembles redundant portions of flesh within the

تُغز - لغب

the place of the Suis, at the root of the nech;

is applied, with apparent correctness, to the

and making signs with him, or to him.] (A,

the poet likens hoariness to the vulture, because

burrow of a jerboa, which he makes between the

[Book I.

titious, speech, or discourse ; (K ;) not rightly

tooh kim. (K.)

to the road, or, to the right way. (T, L.) -

(IK#)

ear [more fully described below]: or the flesh

or outer part of the لغانين, which is a name

tongue, internally : (AZ, L:) or the Ji is in

also called لغدور ٢ and " لغديد :(TA:) or the

the place where ends, at its lower part, the lobe of

(AZ, L:) or the الغار and " لغاريد arc the roots

Ķ,) He turned it from its proper mode or man-

TA.) [See also S in arts. حجو and عى.]

alike : (K :) or the former, ; He made his speech,

(A :) and the latter, (§, A,) or both, (Ķ,) he

(Msb:) or both, he concealed a meaning different

far the purpose of concealment : as in the fol-

oath : the doing of which is forbidden. (A.)

: تُغْزْ

him who pursues them]. (A, TA.) _ Hence

the copies of the K consulted by the author of

(Sgh, K) and الغيزى , (؟, K,) with teshdeed to

like ilyen, (K,) [and app. "zijn's also, with

the dim. of the form with teshdeed, like as

of Taabbata-Sharran : (TA :) incorrectly written

[and food mixed with poison, by which vultures

which surrounds the furthest part of the mouth,

(A :) or the second, he used parabolical language:

two nests,) my soul, or stomach, heaved thereat] :

Bee j&J, throughout.

the TA, through inadvertence, as he observes,

dim. does not occupy a fourth place, but like

transposition, TA,) in its two meanings: (�:)

and the side of the nech ; as also the ,UJI : ($:)

and the side of the neck ; as also "ads, and

the right and left]: (L:) {in the present day it

Ķ .* )

1 [And when I saw that the vulture had over-

the winding, or tortuous, by-mays, which perplex

language : (§, A, Ķ :) or parabolical language :

equivocal, or ambiguous, in his speech, or language,

stupid, man. (Ş, K.) See an ex. voce Jús.

"56, inf. n. Jij, He hit, or hurt, his ),JiJ.

towards the is [or fauces]: (K:) pl. (of is),

Ju [here app. meaning as explained above]

ner ; distorted it. (IF, A, M�b, K, TA, TK.)

cavation or burrow : this is the primary signi-

aimed, directed, or disposed ; evil, bad, foul.

thine evil, corrupt, or foul, speech. (TA.) _

four front teeth. (Ķ.)

of flesh in the si' [or fauces] : or what re-

EJOUI :] or the portions of flesh that are between

interior of the Jedi for part between the neck

JK,) for this description applies to) ,ٍالغدودان *

reason of anger. (A.)

speech, or language ; ($, A, Ķ;) as also ;&:

of its whiteness [or grayness]; and youthfulness

and of the jerboa, (A, K,) and of the rat or

roads, or ways, perplexing to him who pursues

teshdeed, (see what follows,)] and " والغوزة (K))

given to the flesh between the CA" and the

the ear; (AZ, L, K ;) and also called the affi :

and perplexing to the enterer thereof. And jší

to the black raven, because the hair of youth

¿ He practised [equivocation, or ambiguity, (see

and Vijfs (TA) A winding, or tortuous, ex-

fication : (IAar, in explanation of j":) the

so that his place becomes concealed : (S, K,"

without teshdeed, [{j. J,] which he regards as

(A'Obeyd, L:) or the ">WiJ are what resemble

K,) and الغز فى كلامه, (؟, A, Meb, K,) signify

(5j&J,) or ] concealment, [by a mental reservation,

(TA.) - كُلّ عَنَّا لَقْبَلَك Turn away from us

1. Jij, (aor. ", T, L, Ķ, inf. n. J, T, L,)

inside the mouth ; also called the Suis, and the

the dis [here app. signifying the soft palate]

coarse, man, large in the gills]. (A.)-

- [Hence,] ◌ُلَغَزَ جِحَرَتَه , and " الْغَزّهَا , He (8

TA :) or the burrow of the [lizard called] ,

also, ($,) }" ($, A, Şgh, Mob, K [omitted in

but mentioned in the CK, J) and j [which is

(Ş, A, Msb, K.) And in like manner, De

and then turning crossvise to the right and left,

ici: [A cause of fatigue, tiring, or mearinens] :

juf'yi; i [ Keep thou to the main road, and avoid

his gills ; i.e.,] until he became hot (!) by

the ¿, and not a dim., because the _S of the

by J رِيشُ لَغْب .(K.) - لَقْب !Corrupt, or

- SÅS The flesh that is between the GL3, or

or so in the utmost degree. سَاعِبْ لاَ غِبْ ـ and

.لَقْبٌ Bee : تَغِيبْ
Bee l : ْثَغَابَة

wheat mixed with barley; like dy: (TA :)

if [pl. of isyy] Sellers of wheat mixed
with barley ; 88 also Sul. (L.)

A certain portion لِغَدِيدٌ ٧ and لُغُدُورْ ٢ and ْلُغُد

(TA والغديد and ,؟ والغدود and (of; ؟) َالْغَاد
are portions of flesh الغاز S, K :) or the): ُتَغَادِيد

1. 6;55, aor. 2, (TK,) inf. n. jí, (IF, A, Msb,

He pursued a winding, or ,ّالْغَز and, ٍفِى حَفْرٍه

4: see 1, in two places. - الغز كلامه, (A,

: تَغْ

mouse : (Ķ :) pi. [of the first four] juil. ($, A.)
- Hence, (K,) juni t Winding, or tortuous,

((٢ ,Az), ◌ُغَيْزاً، ٢ and (,؟) وشُقَّارَى and خُضَّارَى

(Msb:) pl. (of the first four, K, TA) juJf.

لَغْبٌ see : لُغَابْ

by the لاّة ; also called ُلَغَانِين [and لغاويد] :

in his Khalk el-Insan;) [see ,(٪): تَغَانِين

now the most common form] and jandas

Viljeis, accord. to Z, with teshdeed to the ¿,
mentioned by $b with zucle, or, accord. to Az,

;Fatiqued, tired, or ndaried ُلَقْبَان " and ْلا يغِب

Got and Just, burrowing strait downwards,

لَغَز٧ْ and (K) لَغْز٧ْ and لُغْز" and (A,K,؟) تُغْ

,A weak! لَغُوبْ ٢ TA) and , ْوَغْب like) ْلَغْب

.تَغْبْ Bee : تَغِبْ

.لاَ غِب see: نُقْبَانُ

from [ُاللُّغْب as signifying] الإِعْبَاء :pl. ُمَلاَغِب .

A sturdy, and big, or] ,ِالأَلْغَاد and , ِاللَّغَادِيد

JME' , He came in a state of rage. (§,

is black. (TA.) You say also, ِالغز فِى يَمِينِه

He reviled me until he heated] ُحَتَّى أَحْمَى تُعْدَه

from which it is formed by) ,ْغَلِيث .iq ْتَغِيث .throughout ْلُغُد see: ْلِغْدِيد and ُلُغُدُور

وَعَشِّشَ فِى وَكْرَيْهِ جَاثَتْ لَهُ نَفْسِى

them. (A, K.) You say, َإِلْزَمِ الجَادَّةَ وَإِيَّك

(.Languid winds.]. (TA ]{ ُرِبَاحٌ لَوَاعِب

I saw him talking] { رَأَيُّتُهُ يُلاَغِزُهُ وَيُلاَمِزُهُ .؟

(.سغب TA, art). سغب .see art : سَغْبَانُ تَغْبَانُ

-He over ْأَخَذَ بِلَغَبٍ رَقَبْتِهِ .. لَغْب Bee: ْلَغَب

of the two jan-bones. (L) عِلْجْ ضَخْمُ ــ

وَلَمَّا رَأَيْتُ النَّسْرَ عَّ أَبْنَ دَأْيَةً

-



2GG5 Book I.] 

iB of I An oath in which is equivo¬ 

cation or ambiguity, and concealment [iy mental 

reservation or otherwise]. (TA.) 

• 4l •-»> 

Ja): see ji0. 

# 9/ 
jla) t One who often, or habitually, speaks evil 

of others in their absence; (K, TA ;) as though 

lie did so in equivocal or ambiguous language. 

(TA.) 

: see jk1, in three places. 

. . . 

, and Jlje*): see jid ; the second in two 

places. 

i. ill i.i 

ijydl: see Jid. 

l*a> 

1. laid, aor. -, (8, Mgh, Mfb, £,) inf. n. 1**J 

(§, Mfb, TA) and .kid, (TA,) or the latter is a 

simple subst., (Mfb,) and l»Ud; (S, TA;) and 

♦ laid; (£;) and * laid I, (S, Mgh, Mfb, £,) 

inf n. ilidl; (8, Mgh;) He spoke clamorously, 

confusedly, and indistinctly: (Mfb:) or, said of 

a number of men, (S, Mgh, Ki) they uttered a 

sound, noise, or cry; and a clamour, confused 

noise, or mixture of voices or cries: (S, K:) 

or they uttered indistinct, and unintelligible sounds 

or noises or cries. (Mgh, £.) And lail, aor. -, 

inf. n. laid and la^al, is said of the pigeon, and 

of the [bird called] Ibi, [meaning, It uttered 

its cry, or crt«;] (K;) or of each of these you 

say, XaA*, and V laaJI. (TA.) [H ence,] 

lUi)l VjJO A3 4^3*1 and aLJJ, [7 came to him 

before the crying of the kata,] meaning, early in 

the morning. (TA.) [See also Iac*9.] 

2: see 1. 

4: see 1, in two places, mbs sjJ -kill, (L, £,) 

inf. n. as above, (L,) He threw heated stones into 

his milk, and so caused it to make the sound 

termed (L, K.) 

laid: see what next follows. 

-Uil (§, Mgh, Mfb, ^) and V laid (Kb, JC) 

Clamorous, confused, and indistinct, speech: 

(Mfb:) or sound, noise, or cry; and clamour, 

confused noise, or a mixture of voices or cries: 

(§, K :) or indistinct and unintelligible sounds or 

noises or cries: (Mgh, £0 pi- Midi, (£,) of 

the latter as well as of the former. (TA.) You 
0 m - mm 1 • # 

say, >^*)l laid [7 heard the clamorous, 

and confused, and indistinct speech, &&, of the 

people, or company of men], (TA.) 

lai*9 [part. n. of 1]. You say, IMUI 

lafc^Ul [I came to him before the crying (tata], 

meaning, early t/i the morning : pi. laid. (TA.) 

[See also 1.] 

Bk. I. 

jil — OJJ 

U) 

1. UJ, aor. ', inf. n. t_d and tUJ; and ♦ UJI; 

He stripped off, or peeled off, (K,) meat from a 

bone. (AZ, S.)_I OUJ 

,l*JI t [The wind stripped off the clouds from the 
• -a 

face of the shy]. (§.) __ U), inf. n. VJlJ, He 

peeled a bone (TA) or a stick. (S.)_uJ He 

beat (S, K) with a staff or stick. (S.) — He 

turned a person back, or away, from his purpose. 
«... - .i 

(K.)_UJ i.q. t He traduced a person 

behind his back, or in his absence, but saying of 

him what was true. (K.) Thought to be 

tropical, from the same verb signifying “he 

peeled.” (TA.) asa aor. -, He, or it re- 

mained, or endured. (K.) ss ai*. sU) He gave 

him the whole of what was due to him : (like 

*U3: T:) or *UJ signifies he gave him less than his 

due. (K.) Accord, to Aboo-Turab,’the verb is 

used in these two contr. senses. (TA.) 

4. U)l He caused to remain, or endure. (K.) 

8: see 1. 

M> —MM M » M 

!Ud Deficiency: (IAth:) tbjJI 0~-ej 

lUlll/ [7 was content with a deficiency instead of 

full payment]: from a trad. (TA.) — Less 

than what is just, or right. (K.) _ A little 

thing; a little. (K.) _ Dust; earth. (K.)__ 

Small bits of rubbish on the ground. (TA.) 

Ifjd A piece of meat stripped off, or peeled off, 

from a bone: (TA :) a piece of meat in which is 

no bone ; (§ :) pi. I^yd [but this is rather a coll, 

gen. n., or it is doubtful] and COJ. (TA.) 

odd 

1. a£d, aor. (K,) inf. n. Odd, (S,) He 

twisted, wrung, or turned, him, or it, (S, K)> in 

a way different from his, or its, [proper 

direction: as when you grasp a man’s throat, 
1 • m 

and twist or wring it. (TA.) _ o.*, JLi 
' # S - m <* 

LjLJb JUJI oJUl [77te cow turns about the 

fresh herb with her tongue]. (S, from a trad.) 

[For '^Jl, as in copies of the S, I have sub¬ 

stituted ^UJI. To this action is likened a 

hypocrite’s reading of the Kur-an.] _ *3d He 

twisted, or wrung, his nech, and broke it ; as also 
»mmm »m- m 

*Zxx and x'.km.. (Az, in TA, art. ca».) _ 
* »m *»++ 

-ad Death took him away suddenly; as 

also (T,TA,art.cJli)_4il), aor. -, inf. n. 

Odd; He turned him aside, to the right or left. 

(Mfb.) — O* KiiJ aor. ,, inf. n. .LiS, He 

turned away, averted, or diverted, him from the 

thing. (TA.) So in the Kur,x.,79. (Fr) h"i\ u 
+ * • r 

What hath turned thee away, or 

averted thee, or diverted thee, from such a one 
t 11 \ J' • ' i * +* 

(Fr.)—. <u\j l He turned him from ki* 

opinion. (S, K.)_ He turned 

away, or averted, his face from me. (S.)_ 

Odd, aor. - , (inf n. Odd, TA,) He beat 

the camels or sheep or goats, not caring which of 

them he struck. (£.)—I oil, aor. -, inf. n. 

Oi), I He sent forth, or uttered, words, without 

caring what might be the meaning. (TA.) 

lie-1 Odd, [aor. ;,] inf. n. odd, He stirred a thing 

about and over, like as flour is stirred about and 

over with clarified butter, icc. (TA.) [See 
£ * f * •*’ *• — • •+ 

fU^Jjl cJO He removed, or 

pulled off, the peel, or rind, from the trees: (K :) 

or, accord, to the A, jydl from the twig, or 

branch. (T A.) —^^Jl ^ oil He put 

the feathers upon the arrow not so that they were 

well-composed, or equal, or even, or uniform, 

jtt [i.e., not so that they were what is 

termed_^l^),]) but as they happened to be. (K.) 

5: sec 8. 

8. 0*31 and ♦ OAU, (S, K,) [77c looked 

aside, or about,] the latter of which signifies more 

than the former, (S,) are from jL siid : 

(K:) you say, .^lll ^Jl oUl, and s£\ *oiU, 

He turned his face towards the thing. (TA.)_ 

[Hence, *J| oJl3I La He regarded not him or 

it; he paid no regard, or attention, to him or it. 

(The lexicons, Ac., passim.)]_OdL3l 
• ~ - * # 

^)l«di _j lo«j 77c turned his face to the right and 

left.' (Mfb.) 

• • s 
wJt) The half of a thing; Bvn. and it- 

* •• 0 
side; syn. >*-o : (S, K;) i.e., ^JU.. (TA ) 

- I - * • , * 

— ijfj Odd od£U Look not towards such a 
* + 

[ one. (S.)saA cow, or bull; syn. ejju. (K.) 

= A woman who is stupid, foolish, or of little 
1 if 

sense, (K.) See also C~iOI. ass The vulca of a 

lioness. (K.)ss[A name now given in Egypt 

to the Hrassica napus of Linn., a edulis; 

(Deiiie, Flor. Aeg., No. 597;) the rape;] i.q. 

^pm. l-i {a name given in Egypt to the Hrassica 

napus of Linn., /8 oleifera: (Delile, ubs supra, 

No. 598:)] (S, :) Az. says, “1 have not 

heard it from any person confided in for ac¬ 

curacy, and know not whether it be Arabic ■ 

not:” (TA:) Ibn-El-Kubbee a serts it to be a 

Nabathean word. (MF.) 

• MM 
Odd The having one of his horns twisted upon, 

or over, the other. Said of a he-gout. (§.) 

• 
43d A man who beats (much TA) his camels 

or sheep or goats, not caring which of them he 

strikes. (K.) 

• — * .•* 
0>UJ: see o-jUI. 
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2 : see 1.

8 : sce 1.

لفت

5: see 8.

Bk. I.

confused noise, or a mixture of voices or cries :

لفاً

used in these two contr. senses.

curacy, and know not whether it be Arabic ..
(Ş, K :) or indistinct and unintelligible sounds or

turned away, averted, or diverted, him from the or sheep or goats, not caring which of them he

he did so in equivocal or ambiguous language.

places.

inf. n. as above, (L,) He threw heated stones into

and confused, and indistinct speech, &c., of the

Small bits of rubbish on the ground. (TA.)

averted thee, or diverted thee, from such a one
Book I.]

reservation or otherwise]. (TA.)

turned a person back, or away, from his purpose.

his milk, and so caused it to make the sound

Clamorous, confused, and indistinct, speech :

the latter as well as of the former. (TA.) You

people, or company of men]. (TA.)

لفت - لغز

him what was true. (K.) Thought to be

him the whole of what was due to him : (like

due. (Ķ.) Accord. to Aboo-Turab, the verb is

than what is just, or right. (K.)_ A little
thing; a little. (Ķ.) __ Dust; earth. (K.)_

from a bone : (TA :) a piece of meat in which is

twisted, wrung, or turned, him, or it, (S, Ķ), in
a way different from his, or its, [proper]

direction : as when you grasp a man's throat,

fresh herb with her tongue]. ($, from a trad.)

twisted, or wrung, his neck, and broke it ; as also

about and over, like as flour is stirred about and

left. (Mşb.)

napus of Liun., B oleifera : (Delile, ubi supra,

heard it from any person confided in for ac-

not:" (TA :) Ibn-El-Kubbee asserts it to be u
Nabathean word. (MF.)

or over, the other. Said of a he-gout. (S.)

of others in their absence ; (K, TA ;) as though

(TA.) beat (S, K) with a staff or stick. (S.) __ He

a number of men, (S, Mgh, K,) they uttered a
sound, noise, or cry; and a clamour, confused

(Msb :) or sound, noise, or cry; and clamour,

tropical, from the same verb signifying "he

(TA.)

full payment]: from a trad. (TA.) __ Less

[For JI, as in copies of the $, I have sul)-
stituted الخَلَى. To this action is likened a

2663

over with clarified butter, &c. (TA.) [See

it; he paid no regard, or attention, to him or it.

sense. (Ķ.) See also ENI. = The vulca of a
lioness. (K.)=[A mame now given in Egypt

to the Brassica napus of Linn., a edulis ;

No. 598:)] ($, Ķ :) Az. says, " 1 have not
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WIt[The wind stripped of the clouds from the

or they uttered indistinct, and unintelligible sounds

the camels or sheep or goats, not caring which of

the feathers upon the arrow not so that they were

=A woman who is stupid, foolish, or of little

caring what might be the meaning. ('TA.)=

aside, or about,] the latter of which signifies more

YLa; (Ķ;) and YLil, (S, Mgh, Mab, K,)

noises or cries : (Mgh, K:) pl. LuJi, (K,) of

1. 250, aor. ,, (Ķ,) inf. n. Elf, (S,) He

hypocrite's reading of the Kur-án.]. He

thing. (TA.) So in the Kur, x., 79. (Fr.)_Ji

pulled off, the peel, or rind, from the trees : (Ķ :)

strikes. (Ķ.)

its cry, or cries;] (K ;) or of each of these you

termed نَشِيش . (L, K.)

away, or averted, his face from me. (S.)_

cation, or ambiguity, and concealment [by mental

He stripped of, or peeled off, (K,) meat from a

confusedly, and indistinctly : (Meb :) or, said of

noise, or mixture of voices or cries : (S, Ķ :)

or noises or cries. (Mgh, K.) And LiJ, sor. - ,

before the crying of the katà,] meaning, carly in

Lij : see what next follows.

[See also 1.]

well-composed, or equal, or even, or uniform,

termed ijs,]) but as they happened to be. (K.)

also فَلَتْه .(T,TA,art. فلت) - ُلَفَتْه , Bor. = , inf. n.

peeled a bone (TA) or a stick. (S.) __ W He

simple subst., (Msb,) and Lus; (S, TA;) and

inf. n. LGil; (S, Mgh;) He spoke clamorously,

gen. n., or it is doubtful] and Cus. (TA.)

them he struck. (K.) __ Kwdi Eff, Bor. - , inf. n.

Hle turned his face towards the thing. (TA.)_

1. la, sor. $, inf. n. : " and fű ; and für;

(Ş, Mab, TA) and Lij, (TA,) or the latter is a

inf. n. L's and L'ail, is said of the pigeon, and
of the [bird called] Ws, [meaning, It uttered

LÆ (Ş, Mgh, Msb, Ķ) and if (Ks, Ķ)

mained, or endured. (K.) = He gave

and . (Az, in TA, art. i.) -

[Hence, ما التفت إليه He regarded not him or

(Delile, Flor. Aeg., No. 597;) the rape; ] i. q.
EL {a name given in Egypt to the Brassica

in A man who beats (much TA) his camels

LE's A piece of meat stripped of, or peeled off,

Eű The having one of his horns twisted upon,

"Lő: T:) or ow signifies he gave him less than his

j& t One who often, or habitually, speaks evil

Wy [I was content with a deficiency instead of

ES Ex, [aor. ; , ] inf. n. Elf, He stirred a thing

. تُغَزْ Bee: لُغُزْ

face of the shy]. (S.) __ W, inf. n. : ), He

(K.)_W i.q. che !; + He traduced a person

1. KG, aor. , (§, Mgh, Mab, Ķ,) inf. n. Lůj

Buy, ◌ِأَخَطَ بِصَوْتِه , and الغط ٢ . (TA.) °[Hence,]

the morning. (TA.) [See also hey.]

4: see l, in two places. == الغط لينه , (L,K))

Bay, ◌ِسَمِعْتْ لَغَطَ القَوْم [I heard the clamorous,

LUI [I came to him before the crying kata],
meaning, early in the morning : pi. i.i. (TA.)

peeled." (TA.)=, aor. , Ile, or it re-

opinion. (S,K.)- لَفَتَ وَجْهَهُ عَنِّى He turned

S, K,) [He looked) , تلفّت and 8. التفت

than the former, ($,) are from i, je 25:

one. (S.) == A cow, or bull; syn. 826. (K.)

EL is of Et", IAn oath in which is equivo-

أَتَيْتُهْ قَبْلَ القَطَا ,You say .[part. n. ofl] لاغِطْ

TA,) Ie beat , ْلَفْت .Bor. = , (inf. n , َلَغَتْ الْمَاشِيَة

(The lexicons, &c., passim.)]- التفت بِوَجْهِه

EN, ; He sent forth, or uttered, words, without

or, accord. to the A, ◌ِعَنِ العَود from the trig, or

4. Wi He caused to remain, or endure. (K.)

.in three places ,َُّلُّغَز see: َلْغَيْزَآء

Eff; He turned him aride, to the right or left.

no bone : ($:) pl. : لغى [but this is rather a coll.
He turned his face to the right and ًيَمِينًا وَشِمَالا

SA and auf : see jw; the second in two behind his back, or in his absence, but saying of

What hath turned thee away, or ٍعَنْ فُلان

Ei The half of a thing; syn. &e: and it-
side; syn. صغو :(S,K;) i.e., جانب . (TA)

I came to him], ِلَغْطِه and ,أَتَيْتُهُ قَبْلَ لَغِيطِ القَطَا

The con turns about the] البَقَرَةُ الخَلَى بِلِسَانِهَا

He removed, or ٌلَفَتَّ اللّحَاء عَنِ الشَّجْرِ ـــ[.لَفِيَتَّة

branch. (TA.)- ◌ِلَفَتَّ الرِّيشَ عَلَى السّهْم Ile put

(K:) you say , التفت إلَى الشَّيْء, and تلقّت إليه,

i.e., not so that they were what is] ٍغَيْرٌ مُتَلاَئِم)

E; &EN Death took him away suddenly; as

(Fr.) - ◌ِلَفَتَّهُ عَنْ رَأيِه ! He turned him from his

(Mgb.) __ لَفَتَهْ عَنِ الشَّيْء Bor .. , inf. n. ◌ْلَفْت , He

رَضِيتُ مِنَ الوَّفَآء Deficiency :(IAth:) لّفاً:

bone. (AZ,؟.) لَفَّتِ الرِّيحُ السَّحَابَ عَنْ وَجْهٍ ـ

and twist or wring it. (TA.) 85

Look not towards such a ٍلاَ تَلْتَفِتْ لِقْتَ قُلاَن -
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206(3 C4) — Jidki 

* 
•Zfyi) A woman n A fooA* aside much, or often, 

at things. (TA.) __ A woman mho, when she 

hears a man speak, looks aside toieards him. 

(Abd-el-Meiik Ibn-’Omar.) _ A woman whose 

eye does not remain fixed towards one place, the 

object of whose care is that thou shouldst be heed¬ 

less of her, and that she may make signs with her 

eye , or the like, to another. (Tli, K.)_A 

woman who has a husband, and mho has a child 

by another husband, (S, 5,) and who therefore 

turns her regard much towards her child, (S,) and 

is occupied by him so as to be diverted from her 

husband. (TA.) _ A slie-camel that is unquiet 

(j^a) on the occasion of her being milked, (K,) 

that looks astd at the milker, and bites him; 

ichsrfore he strikes her with hit hand, and there¬ 

upon she yields her milk: this is the case when her 

young one has died: whence this epithet is pro- 

vcrbiully applied to him who is disobedient. 

(TA.) __ Difficult, or stubborn, of disposition. 

(]£.) But in the 6 is said wliat is at variance 

with this. (TA.) See OUI, mentioned with 

cJdl,_Accord, to some, A wompn in whom is 

crookedness and contraction; expl. by 

(TA.)_A woman wont to 

calumniate, or slander. (A in art. CJU..) 

Sifd [A certain kind of gruel] made by strain¬ 

ing muter [or juice, or a decoction,] of the white 

colocyntk, then putting it into a stone coohing- 

j>ot, and cooking it until it has become thoroughly 

done and thicks tied, and then sprinkling flour 

upon it: (AHn:) or thickened : (IAth, 

K :) or thick (§) of i. e. [or 

colocyntk]: (TA:) so called because it is 
r#l # f * * * * -51 

tlirred about anil over wJLD ly*}): 
- -- s^ 

(S:) [see 

(K:) i. q. 

a * _ :] or broth resembling 

(TA, art. C~ks.) [See also 

The highest bone in the place where the 

head joins the neck. (L.) 

«r * m *» 

10. U wJuUmtI He elicitedt and exha tutted, 
+ • * * <c #«r • 

iaLjU^l,) what [information, &c.] he 

had, or possessed. (K.)_Jjtpl .i-iilwl lie 

consumed the whole of the pasture, leaving no¬ 

thing of it. (£, TA.) _ <L^.U. ^aJLIwt He 

accomplished his want. (^L)_j^JI 

H concealed the news. (£.) 

• -•( 

w«A)l Stupid; foolish; of little sense: (K:) 

like (TA.) 

e" 
* -*l - li 

4. and *^jUI He (a man) clave to the 

ground by reason of sorrow, grief, or solicitude, 

or of want. (L.) — ^A)l, inf. n. He, or 

it, constrained, compelled, or necessitated, a per¬ 

son, to have recourse to one, or to others, not 

of his family; (K;) constrained him to beg 

of such. (L.) *4 Jl 

Necessity constrained me to have recourse to that. 
- 

(AZO-gai, [not ^iJl, as might be thought 

from the signification- of the part. n. 

(inf. n. 8;) and (L;) He be- 

came a bankrupt; syn. UJ*\ : (S, K:) he was, 

or became, poor: (TA:) he became destitute, 

possessing nothing. (A’Obeyd.) 

10. : sec 4. — Also, He was, or be¬ 

came, constrained to have recourse to a thing: or 

was in need. (TA.) 

oil Strong-handed, who hoists, or rvrings, 

him mho strives, or grapples, with him. (TA.) 

_A he goat having crooked horns. (TA.) 

tUAJ A she goat having crooked horns. (^C.)_ 

A lie-goat having one of his horns twisted (S, £.) 

upon, or over the other. (S.) __ iliiu A woman 
* - * - I -If 

having distorted eyes; Byn.Oy* waJI 

(in the dial, of l£eys 8) Stupid; foolish; of 

little sense; (§, £ ;) like C-ict (S) [and iUct] : 

fern. tUU: [see also wJU:] so too t «i>UJ: (K:) 

or this signifies stupid, foolish, or of little sense, 

and of difficult, or stubborn disposition: (8:) 

[see also oyJ:] or, accord, to A’Obeyd, as 

mentioned in a marginal note in a copy of the §, 
• ^ • ++ • +0 

toUl and its syn. OU* are correctly written SU) 

and ilii, for in a case of pause they are pro¬ 

nounced *ui and »ui: see oUa. (TA.) — (In 

the dial, of Temeem, §,) Left-handed; who 
I -•( 

works with the left hand; (8, ?.;) “ «iU)l. 

(TA.) 

Abasement; abjectness. (IApr, ]£..) 

• •• 

The channel of a torrent (L.) 

^iJU (S, K) and t ^«JU (ISk) and ^ 

(K) or ~ (as in the L.) A man in a state of 
^ ^ • Si 

bankruptcy; a bankrupt; syn. : (S, K:) 

• -•* I or the former, poor : (ISk:) or a bankrupt and 

in debt: (IAth:) or destitute; possessing nothing: 

(A’Obeyd :) the first extr. [with respect to rule], 
• '» J - #•* - - IJ 

(S, ]£>) bke from and o from 

I. (S.) [See 

w ms w * - v 

: see 

^ (as in the £,) or *gJUU^y (os in the 

L [and this latter I think the correct mode of 

writing the word in all the senses here explained, 

for I do not find it noted as extr. with respect to 

rule like (part n. of 10, q. v.: and] t. q. 

q. v. (^l.)_—One whose heart forsakes 

Aim, or fails him, by reason of fear, or fright. 

[Boos I. 

(K.) — Cleaving to the ground by reason of 

emaciation, (K,) or of sorrow, grief, or solicitude, 

or of want; as also -.iU [i.e. JjJL. and r ** -• 

sec 4]. (TA.) 

• *:• • • i 
^ <: see 

w * 

t ]■ JU| (S, M, K,) aor. t, (M,) inf n. 

£»} and (M, K,) The fire smote, or hurt, 

his fare; as also 4^ c—k): (M, O:) the fire 

burned him; (TA ;) as also U^> jUl i\; 

(?> i) and in like manner the hot wind called 

• (? 0 >1 and C-fc ii arc syn., except 

that the effect of is greater than that of 

c“,: (Zj:) or »_iJ relates to a hot wind; and 
• •* 

to a cold, or cool, wind: (As, S:) you also 

Bay>»>» H AlaUJ meaning thcjty^ blew in hisface. 

(^•) —Also 4^ i.l, aor. -, He smote, or struck, 

him, with a sword, (S, K,) lightly, or slightly : 

you say 4^.i) 4-^.Vl I struck him with 

the smord a light, or slight, blow. (S.) 

** * i- * • a. ,t 
fy*} 4jUsI A burning gust of 

hot night-wind, and of hot day-mind, smote him. 

(Lv—JMJt 4jU>1 [A 

blast of heat smote him, ami a blast of cold]. (A.) 

—- You say also [p|. ofti^i-i 

and meaning Hunting blasts of the_ , ■] (S, 

K in art. £«».) 

tl light, or slight, blow with a sword. (S.) 

• £j 
».UJ A certain well known plant, (K,) of the 
S . , 3. . . 

hind termed (L,) which people smell, (§,) 

yellow, and of sweet odour, (A, L,) resembling the 

CA'J-’iW (S, A, K,) when it becomes yellow; 

(S, A ;) [accord, to Goliiis, app. on the authority 

of Ibn-Bcytir, the same which the Syrians and 
# iS\ 0 

Egyptians caU>l*i, q. v.]-Also, Thc/ruif, 

or produce, (Ij-oJ,) of the [or mandrake, 

which is called by this name in the 

present day] ; (K;) thus correctly written, with 

the before the [not as in the CEL 

and some MS. copies]. (TA.) [It seems that 

the application of the term ^U1 to both the man¬ 

drake and the has led to confusion, and 

occasioned Linnaeus to call the latter “cucumis 

dudaim.” See also and jJua.j 

I. - 
: see e5- 

JU) 

1. (S, M, Msb, 5,) and 4/ &, (M, ?,) 

aor. ;, (S, M, Mjb, ^,) inf. n. luU ; (T, §, M, 

Mpb;) and and y ijJ, aor. ;; (Ibn- 

-
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لفظ

لغٹ

لفظ - لفت

at things. (TA.)_ A woman who, when she
hears a man speak, looks aside towards him.
('Abd-el-Melik Ibn-'Omar.) __ A woman whose

cye does not remain fixed towards one place, the

less of her, and that she may make signs with ker

woman who has u husband, and who has a child

that looks aside at the milker, and bites him ;

came, constrained to have recourse to a thing : or

possessing nothing. (A'Obeyd.)

in debt: (IAth:) or destitute; possessing nothing:

objert of whose care is that thou shouldst be heed-

turns her regard much towards her child, ($,) and
is occupied by him so as to be diverted from her

therefore he strikes her with his hand, and there-
upon she yields her milk: this is the case when her

young one has died : whence this epithet is pro-

colocynth, then putting it into a stone cooking-

for I do not find it noted as extr. with respect to

eyes, or the like, to another. (Th, Ķ.) __ A

by another husband, ($, Ķ,) and who therefore

husband. (TA.) - A she-camel that is unquiet

verbiully applied to him who is disobedient.
(TA.) __ Difficult, or stubborn, of disposition.

ing water [or juice, or a decoction, ] of the white

him who strives, or grapples, with him. (TA.)

son, to have recourse to one, or to others, not

or became, poor : (TA:) he became destitute,

was in need. (TA.)

or the former, poor : (ISk :) or a bankrupt and

L [and this latter I think the correct mode of
writing the word in all the senses here explained,

see 4]. (TA.)

(K.) But in the Ș is said what is at variance

crookednews and contraction; expl. by التى فيها
TA.)-A woman mont to) . التواء وانقباض

calumniate, or slander. (A in art. Cz.)

mentioned in a marginal note in a copy of the $,

(TA.)

consumed the whole of the pasture, leaving no-

of his family; (K;) constrained him to beg

of Ibn-Beytar, the same which the Syrians and

present day]; (K ;) thus correctly written, with

occasioned Linnæus to call the latter "cucumis

donc and thickened, and then sprinkling flour

ground by reason of sorrow, grief, or solicitude,

it, constrained, compelled, or necessitated, a per-

Necessity constrained me to have recourse to that.

pot, and cooking it until it has become thoroughly

a&W A she-goat having crooked horns. (K.)_

emaciation, (K,) or of sorrow, grief, or solicitude,

the ى before the ب [not بيروح, as in the CK

- A he-goat having crooked horns. (TA.)

the dial. of Temeem, S,) Left-handed; who

[BOOK I.

yellow, and of sweet odour, (A, L,) resembling the

Effi, __ Accord. to some, A woman in whom is

culocynth ] : (TA :) so called because it is

and iws, for in a case of pause they are pro-

(A'Obeyd :) the first extr. [with respect to rule],
(S, K,) like ◌ْمُحْصَن from ◌َّأَحْصَن, and ◌ٌمهب from

him, or fails him, by reason of fear, or fright.

hot night-wind, and of hot day-wind, smote him.

and some MS. copies]. (TA.) [It seems that
the application of the term _ W to both the man-

with this. (TA.) See Sui, mentioned with

or this signifies stupid, foolish, or of little sense,

St and its syn. Sűr are correctly written su

came a bankrupt ; syn. "Gi : (S, Ķ:) he was,

the smord a light, or slight, blow. (S.)

drake and the ALS has led to confusion, and

(s) on the occasion of her being milked, (K,)

Ensi Strong-handed, who hoists, or wrings,

He concealed the news. (K.)

Bay لفحته السموم meaning the سموم blew in his face.

kind termed ◌ّيَقْطِينِى, (L,) which people smell, ($,)

K in art سفع.)

which is called by this name (2)!) in theupon, or over the other. (S.) __ at A woman

(in the dial. of Keys, §) Stupid; foolish ; of

fem. IGN : [see also Ei :] so too YSt: (Ķ :)

and of dificult, or stubborn disposition: (§:)

head joins the neck. (L.)

لفح

ـح

him, with a sword, (S, K,) lightly, or slightly :

and meaning Burning blasts of the ]. (S,upon it : (AHn :) or thickened iwas : (IAth,

[.وَطِيْة

thing of it. (K, TA.) CHEI He
accomplished his want. (R.) _ َاستلفت الخَبر

from the signification- of the part. n. aAl.,]

Azw [ A certain kind of gruel] made by strain-

blast of heat smote him, and a blast of cold]. (A.)

3," A woman who looks aside much, or often,

(S, A ;) [necord. to Golius, app. on the authority

A he-goat having one of his horns twisted ($, K)

WE' The highest bone in the place where the

&kij A light, or slight, blow with a sword. (S.)

his fure; as ulso لفحت وجهه :(M, O:) the fire

, to a cold, or cool, wind: (As, Ș:) you also

or produce, (53,) of the car? [or mandrake,

like L�i. (TA.)

bankruptcy ; a bankrupt; syn. Jis : ($, Ķ:)

(L.) __ Also deJÍ, aor. , Hc smote, or struck,

you say ◌ًلَفَحْتُهُ بِالشَّيْفِ لَفْحَة I struck him with

(K:) عَفِينَةً .و.ى (TA, art. عفت.) [See also

[sce also ◌ُلهُوت :] or, accord. to A'Obeyd, as

works with the left hand; (8, K;) as also SI.

had, or possessed. (K) _ ◌َاستلفت الرِّعْى Ile

لفج

or of want. (L) - والفج inf. n. الفاج , He, or

10. Tilil: see 4. - Also, He was, or be-

(K) or les (as in the L.) A man in a state of Egyptians call pics, q. v.]. - Also, The fruit,

K :) or thick (؟) عصيدة of وحَنْظَل .١.٥, هَبِيد [or

: حَيْس or broth resembling [: تَقَتْ شَيَّ see] (:؟)

nouneed es and its : see Sur. (TA.) _ (In

,He elicited, and exhausted 10. ُاستلفت مَا عِنْدَه

rule like ¿il", ]) [part. n. of 10, q. v .: and] i. q.

qui A certain well known plant, (K,) of the

,M, E,) The fire smote, or hurt) ,ْلَفَحَان and ٌتَفْح

(K.) ___ Clearing to the ground by reason of

burned him; (TA;) as also نفحته النار بحرها ;

Bor. ; , (S, M, Mab, Ķ,) inf. n. Lůj ; (T, Ş, M,
Meb;) and ◌ُلَفِظَّه, and ◌ِالفِطَ بِه, nor. =; (Ibn-

of much. (L) - ُاَلْفَجَنِى إِلَى ذُلِكَ الإِضْطِرَار

Abasement ; abjectness. (IAar, K.)

ah, q.v. (K.) __ One whose heart forsahes

;A, K,) when it becomes yellow ,؟) بَائِنْجَان

1. 20%, (S, M, M�b, Ķ,) and a, fű, (M, Ķ,)

that the effect of التَّفْح is greater thun that of

what [information, &c.] he (إسْتَنْبَطَ وَأَسْتَقْصَى)

(AZ.) - ◌َأَلْفَج ,[not ◌َأَلْفِج, as might be thought

¿A Stupid; foolish; of little sense: (K :) ($, K;) and in like manner the hot wind called

relates to a hot wind; and لفح or (: (2) : اللَّفْح

¿" The channel of a torrent. (L.)

dudeim." See also يَبروح, and ْمَغْد.]

A burning gust of ٍأَصَابَهَ لَفْحْ مِنْ حَرُورٍ وَسَمُوْم

as in the) ,مُسْتَلْفِج٢ٌ as in the K,) or),ْمُسْتَلْفَج

flirred about and over لأَِنَّهَا تُلْفَتُ أَىْ تُلْوَى :

having distorted eyes; syn. rýy. (K.)_24

little sense; (Ş, Ķ ;) like Exci (S) [and Jici] :

or of mant; as also ملف [i.e. ْمُلْفِج and ْمُلْفَج :

(inf. n. ◌ٌإنْفَاج ; S;) and استالفج ٢ ; (L;) Ile be-

are syn., except ْنَفْحَت and لَفَحَتْ (: ؟): سَمُوم

.M, E,) aor. = , (M,) inf. n ,1. ُ؟) ,لَفَحَتْهُ النَّار

مُسْتَلْفَجْ(٢ and (ISk) مُلْفِجٌ ٢ and (K,؟) مُلْفَجْ

Ile (s man) clare to the َأُلْفِج and 4. َأَلْفَج

- You say also لَوَافِحُ السَّمُوِم [pl. of ولاَفِحَةٌ ٢

تَفْحْ Bee: لاَفِحَةٌ

(I) ٨] أَصَابَهُ مِنَ الحَرِّ تَفْحْ وَمِنَ البَرْدِ نَفْحْ ـ

مُلْفَجْ see: مُلْفِجْ

مُسْتَلْفَجْ see : مُسْتَلِجْ
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Abb&d, $.) but the former is that which is com¬ 

monly known; (TA;) He ejected it; catt it 

forth; [disgorged it;] (T, 8, M, Msb, £;) 

namely a thing that was in his mouth ; (T;) his 

spittle, Ac.; (Mgb;) from (o-4) his mouth. (S, 

TA.) And ki) alone, [elliptically,] He ejected 

what had entered between hit teeth, of food. 

(TA.) You say also, l^«-i )1 wJUil J [The 

serpent ejected its poison.] (TA.) And iii) 

du-ac, lit. He ejected hit spittle that stuck and 

dried in hit mouth; meaning Jhe died; (T, 

TA ;) aa alao JjJJ, aor. ?f inf. n. m above; 

(M, TA;) and idd alone. (M, K.) And sU. 
* / 00 

JU) jjj, [as to the letter and the meaning 

like jiy tUk,] J He came harassed, or 

distressed, by thirst and fatigue. (Ibn-’Abbdd, 

M, Z, $.) And jliit *U okid : T/te 

womb ejected the seminal fluid of the stallion. 

(TA.) And ^Jl *kiJ f The sea cast it forth 

upon the short; (Msb, TA;) namely a fish; 

(TA;) or a beast (Mgb.) And O kAJ 
>1 ' 

JrjkiJI Jl a,* t The sea cast forth what was 

within it to the shores. (M.) And CmU 

C.Utly t The earth disclosed her 

vegetables, and revealed her hidden things. (TA 

in this art and in art 1^3.) And 

fThe earth cast forth the dead; (T, 

Mgb;) did not receive, or admit, the dead. (M.) 

And C-kA) t [The countries cast forth 

their inhabitants]. (TA.) _ [Hence,] kjU 

SiWW. (8, £,) and (Mjb,) and •V^W, 

(M,) and kAJ, (TA,) aor. -, inf. n. &J), 

(M,) He uttered, spoke forth, or pronounced, (S, 

M, Myb, 5,) the saying, (8, 5.) “6 a saying, 

(Mjb,) and the thing; (M;) as also a/ * kAX3. 

(8, Mjb, 1£.) It is said in the Ifur, [1. 17,] 
%0 A » 9+ 0 

Jj* kii^ U I [He doth not utter a saying]: 

where Kh. reads kAJ^ U: both forms of the verb 

being used in this sense [as is implied in the $•]. 

(TA.) 

6 : see 1, last signification. 

kid, originally an inf. n., (S, Msb,) is used as 

a subst, (Mjb,) signifying {An expression; i e. 
. • +9 + 

d word; [more precisely termed ▼ AkiJ;] and 

also a Collection of words, a phrase, or sentence; 

(I’Afc &c.;) [each considered as such, without 

regard to its meaning; a word itself; and a 

phrase itself;]'the latter also called idd, a 

compound expression, on expression composed 

of two or more words: (Expos, of the Ajroo- 

meeyeh, by the sheykh Kh&lid; Ac.:) and 

7 £iJU signifies the same (TA:) pL of tfife 

former kUll; fS, Mjb;) dim. kU^I: (Har., 

kA) — 

p. sir) and of the latter k*"9u. (TA.) [Hence, 
00 00 0 0* 

USuU J With respect to the word, or words, 

or wording, and the meaning: and with respect 

to the actual order of the words,'and the order of 
0*a»* 0 Be 

the sense. And UaJU l With respect to the 

actual order of the words, and the order of the 
0 0 +0 0 » * 

proper relative placet. And j, LkJU 
0 00 0 00 

\ Literally and virtually, And el J»lj ^ 
0 0 

0* 
AkAJ J It has no singular formed of the same 

radical letter: i. e., it has no proper singular: 

said of a word such agj’y and laJSj Ac.]_See 
9 00 

also kUl. 

• 0 Be 0 0+ 

dkAJ: see kil. 

Jul [Of, or relating to, a word, or collection 
' 3 

of words, verbal:] opposed to ^pisu*. 

^jlkAJ Loquacious; a great talker: but this is 

a vulgar word. (TA.) 

kUJ [app. a coll. gen. n., of which ♦ AkUJ, 

q.v., is the n. un., as seems to be indicated in 

the S, TA,] What it cast, or thrown, away; 

(M, TA;) as also f k-*J: the latter on the 

authority of IB. (TA.) 

kUU t Leguminous plants [put forth by the 

earth]. (Sgh, £.) 

KU and ^ kyUU Ejected; cast forth. (M, 

K.) _ X [Uttered, spoken forth, or pronounced.] 

IklAJ What is ejected, or cast forth, from the 

mouth: (S, ^:) such as particles of the tooth- 

stick, or stick with which the teeth are cleaned : 

(TA:) and what is cast, or thrown, away, of 

food: pi. olklAl: (9ar> P- •A • 0 sea also 

kUJ__Also, I A remain, remainder, or 

residue, of a thing, (£, TA,) little in quality. 

(TA.) 

ki*^ [act. part. n. of 1: fern, with •]. You 

say, t Such a one is dying. (TA.) _ 

iki'Jjl The she-goat, (T, 8, M, !£,) or ewe; 

(M, ^;) because she is called to be milked, 

while ruminating, and thereupon ejects her cud, 

and comes joyfully to be milked: (T,* §, M,* 

^ :•) or the bird that feeds her young one from 

her beak; because she pnts forth what is in her 

inside and gives it for food: (8, :) or the 

domestic coch; (§, ]£;) because he takes the 

grain with his beak, and does not eat it, but 

throws it to the hen: (£:) or I the mill; (T, 

8, M, £;) because it casts forth what it grinds, 

(T, TA,) of the flour: (TA:) or J *A« sea ; (§, 

M, ;) as also determinate [as a proper 

name]; (&;) because it casts forth (§, M) what 

is in it, (M,) [namely] ambergris and jewels: 

(8:) in this last sense, and as applied to the 

cock, (Sgh,) the J is to give intensiveness to the 

signification. (§, 8gh.) It has one or another 

of these significations jn the saying, ^ .^1 

eJhiy [More liberal, or bountiful, tlusn a she- 

goat, Ac.,] (T, S, K>) a"d 

(M, TA) and Aki1^ ry j»l [which mean the 
0 ^ 0 

same]. (TA.) aki^) also signifies Any bird 

that feeds his female, (T,) or that feeds his young 

bird, (M, K,) from his beak. (T, M, I£.) And 
0 0 Si 
Sk»yi)l 1 The earth; because it cast forth the 

dead. (TA.) And X The present world, because 

it casts forth those who arc in it to the world to 

come. (T, K, TA.) 

• *00 90* 

isuJU: Bee iki). 

■ 00 0 W 0 

: see J 

Jil 

>> 

See Supplement ] 

0 - 9 W | • 0 

2. IJk£^ slJJ, inf. n. He called him, or 

named him, by such a by-name, or surname, or 

nickname; he surnamed him, or nicknamed him, 

so. (S, £.) 8ee wJU [i.e., 
S 00 0 0 +* 0 0 

>UJLv] He call d the noun by an 

appellation in which its radical letters were re¬ 

presented by «_3, c, and J; this appellation being 

it* measure; as when 1B called 

(TA.) [But this signification belongs to the 

conventional language of lexicology and gram¬ 

mar.] 

00 a* 
5. IjhV *,-4X3 He was by-named, surnamed, or 

9 0* 

nicknamed, so. (8, ^C.) See wJU. 

00 0 • 00 0 y 

3. inf. n. He called him by a by¬ 

name, surname, or nickname; the latter doing to 

him the like. (TA.) 

00 0 0 

6- They called one another by by-names, 

surnames9 or nicknames. (TA.) 

9 00 

-+0*1 A by-name; a surname; a nickname; 

syn. jfi: (S, ^:) a name of reproach; an 

opprobrious appellation : in this sense forbidden: 

(Msb:) it is said in the £ur, xlix., 11, IjjjU3 
00*0+ 

Call not one another by nicknames; i.e., 

let not one of you call another by a name which 

he dislikes: (Jel 1) also a by-name, or surname, 

which is not one of reproach : such are the sur- 
9 00* 

names given to certain Imfims; and 

336* 
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stick, or stick with which the teeth are cleaned :

it casts forth those who are in it to the world to

لغم

لقب

or wording, and the meaning : and with respect

her beak ; because she puts forth what is in her

See Supplement.]

conventional language of lexicology and gram-

name, surname, or nickname ; the latter doing to

Abbad, K.) but the former is that which is com-

5 : see 1, last signification.

also a collection of words, a phrase, or sentence;

compound expression, an expression composed | $, M, Ķ ;) because it casts forth what it grinds,

to the actual order of the words, and the order of

while ruminating, and thereupon ejects her cud,

Ķ:") or the bird that feeds her young one from

cock, (Sgh,) the & is to give intensiveness to the

named him, by such a by-name, or surname, or
nickname ; he surnamed him, or nicknamed him,

opprobrious appellation : in this sense forbidden :

which is not one of reproach : such are the sur-

لغب - لفظ

monly known; (TA;) Hi ejected it; cast it

what had entered between his teeth, of food.

dried in his mouth; meaning the died; (T,

(TA.)

meeyeh, by the sheykh Khalid; &c .: ) and

the S, TA,] What is cast, or thrown, away;

mouth : ($, Ķ:) such as particles of the tooth-

inside and gives it for food: (S, Ķº:) or the
domestic coch; (Ş, Ķ ;) because he takes the
grain with his beak, and does not eat it, but
throws it to the hen : (K :) or ; the mill; ('T,

signification. (§, Sgh.) It has one or another

لفق

appellation in which its radical letters were Te-

him the like. (TA.)

surnames, or nicknames. (TA.)

let not one of you call another by a name which

radical letter : i. e., it has no proper singular :

forth; [disgorged it;] (T, S, M, Msb, Ķ ;)
namely a thing that was in his mouth ; (T;) his

vegetables, and revealed her hidden things. (TA

a subst., (Mab,) signifying $ An expression; i. e.

regard to its meaning ; a mord itself; and a

(T, TA,) of the flour : (TA :) or i the sea ; (§,

name]; (K ;) because it casts forth (§, M) what

earth]. (Sgh, Ķ.)

(TA :) and what is cast, or thrown, away, of

residue, of a thing, (K, TA,) little in quality.
(TA.)

bird, (M, K,) from his beak. (T, M, Ķ.) And

come. (T, Ķ, TA.)

(TA.) [But this signification belongs to the

War, lit. He ejected his spittle that stuck and

womb ejected the seminal fluid of the stallion.

upon the shore; (Mgb, TA;) namely a fish ;

Ķ.) - 1 [Uttered, spoken forth, or pronounced.]

and comes joyfully to be milked: (T,· Ş, M,*

being used in this sense [as is implied in the Ķ.].

(I'Ak &c .; ) [each considered as such, without

of two or more words : (Expos. of the Ajroo-

actual order of the words, and the order of the

that feeds his female, (T,) or that feeds his young

dead. (TA.) And t The present world; because

he dislikes: (Jel :) also a by-name, or surname,

spittle, &c. ; (Mb;) from (3) his mouth. ($,

TA ;) as also ff ff, aor. . , inf. n. as above;
(M, TA;) and fű alone. (M, Ķ.) And

(§, Mab, Ķ.) It is said in the Kur, [1. 17,]

where Kh. reads Hl L .: both forms of the verb

former Sul: (S, Mab;) dim. SuJi: (Har., lis in it, (M,) [namely] ambergris and jewels :

also Bű.

a vulgar word. (TA.)

(M, TA;) as also VRij: the latter on the
authority of IB. (TA.)

nicknamed, so. (§, K.) See 5.

syn. j ~: ($, Ķ:) a name of reproach; an

distressed, by thirst and fatigue. (Ibn-'Abbád,

(M,) and َلَفَظَ القَوْل , (TA,) nor. = , inf. n. ُلَفْظ,

M, Mab, K,) the saying, (§, Ķ,) and a saying,
(Mab,) and the thing; (M ;) as also + "LÅG.

M, Ķ;) as also frý, determinate [as a proper

the sensc. And &3 ;; ushi t With respect to the

. تَفْظُ see: تَفْظَةْ

q.v., is the n. un., as seems to be indicated in

its measure; as when جورب is called فوعَل.

Mab;) did not receive, or admit, the dead. (M.)

ili, originally an inf. n., (S, Msb,) is used 88

TA.) And i alone, [elliptically,] He ejected

(M,) He uttered, spohe forth, or pronounced, ($,

said of a word such as , and han, &c.] __ See

serpent ejected its poison.] (TA.) And Kij

p. oir) and of the latter Just. (TA.) [Hence, ($:) in this last sense, and as applied to the

BLÍ. __ Also, 1 A remain, remainder, or

Alisý [More liberal, or bountiful, than a she-

(Msb:) it is said in the Kur, xlix., 11, 12jű ý

a word; [more precisely termed \ &w;] and

all $ It has no singular formed of the same

food : pl. Busta: (Har, p. A. : ) see also

Bay, Li'ý Sý t Such a one is dying. (TA.)-

لفع]

presented by 3, 2, and J; this appellation being

5. 1, AG He was by-named, surnamed, or

6. 1," They called one another by by-names,

wyy Call not one another by nicknames; i.e.,

asWW What is ejected, or cast forth, from the

il. signifies the same (TA:) pl. of the

,Ejected; cast forth. (M مٌلْفُوظ " and ُتفِيظ

(M, TA) and ◌ٍأَجْوَدُ مِنْ لاَفِظَة [which mean the

He called him, or , ْتَلْقِيب .inf. n ,2. لقّبُهُ بِكَذَا

(TA.) You say also, تَفَظَّتِ الحَيَّةُ سَمَّها ![The

(TA.) And ◌ُلَفَظَّهُ الْبَحْر +The sea cast it forth

(TA;) or a beast (Myb.) And لَفَطَ البَحْرُ بِمَا

within it to the shores. (M.) And ُقَاءَتِ الأَرْض

in this art. and in art. ًقيا.) And ُلَفَظَتِ الأَرْض

their inhabitants]. (TA.) _ [Hence,] Kij

wsý [act. part. n. of 1: fem. with 8]. You

ifsul The she-goat, (T, S, M, K,) or ene ;

same]. (TA.) Lúsý also signifies Any bird

Ca A by-name ; a surname; a nickname ;

(M, Ķ ;) because she is called to be milked,

-He called him by a by ,ٌمُلاَقَّبَة .inf. n ,9. ُلاَتَبَه

,With respect to the rourd, or mords! لَفْظًا وَمَعْنَّى

Btw [of, or relating to, a word, or collection
of words, verbal :] opposed to ّمَعْنَوِى.

Justí Loquacious; a great talker : but this is

as to the letter and the meaning] ,ُوَقَدْ لَفَظَ لِجَامَه

Afassur t The earth; because it casts forth the

phrase itself ; ]"the latter also called " ;: Lis, a

And تَفَغَتِ البِلاَدُ أَهْلُهَا } [The countries cast forth
He called the noun by an [ِبِالفَاءُ وَالعَيْنِ واللاَّم

proper .relative places. And نَفْظًا وَتَقْدِيرًا

of these significations in the saying,

M,Z,K.) And ◌ِتَفَظَتِ الرَّحُم مَآءَ الفَحْل :The

Effi tThe earth cast forth the dead; (T,

,بِالشَّيْء and (,Mgb) ,بِقُولٍ and,8 (,K) ,بِالكَلامِ

Literally and virtually. And ْلاَ وَاحِدَ لَّهُ مِن

goat, &c.,] (T, S, R,) and ٍأَسْخَى مِنْ لاَفِظَة

. تَفِيظٌ see: مَلْفُوظٌ

50. (S,K.) See ◌ْلقّب الإِسْمَ بِالفِعْلِ .. لَقَب [i.e-)

bú + Leguminous plants [put forth by the

like ◌ُجَاءَ وَقَدْ وَلْقَ لِجَامَه,] He came harassed, or

The sea cast forth what was + ِفيه إلى الشُّطُوط

:[He doth not utter a saying]{ ٍمَا يَلْفِظُ مِنْ قَوْل

The earth disclosed her! أُكْلَهَا وَلَفَفَلَتْ عَبِيْهَا

Bű [app. a coll. gen. n., of which issti,

names given to certain Imams; 'yi and
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and and the like; and such are 

not forbidden, because by them is not meant 

reproach, or disparagement, but they are meant 

as mere appellations given with the approval of 

the persons to whom they are applied. (Mgb.) 

[A is distinguished from a q. v.] PI. 

(S, K.) _ [j,-I The appellation 
0 

given to a noun by substituting J, and J for 

its radical letters. See 2.] 

1. [aor. -,] inf. n. <£•*} ; and * «£JU, inf. n. 

..-fi-i; lie mixed [a thing]. (£.) [The 

former verb is as above accord, to the TK : but 

it seems to be implied in the that it is «£JU, 

aor. -, as well in the above sense as in that here 

following.] _ *£JU, aor. -, inf. n. He took 

[a thing] quickly, and altogether. (K.) But 

this is not of established authority. (TA.) 

2: see 1. 

c* 

1. l.Li J, (S, Mjb, K,) aor. -, (M?b, $,) 

inf. n. -jtf (S, Mgb, 5) ai>d pAl (K) and -.UJ, 

(S, If ;) and jJjll/ in the pass, form; 

(Mfb ;) She (a camel) conceived, or became preg¬ 

nant; (M b, TA;) received [into her womb] 
000 

the teed of the stallion. (Jf.) _ w-fc il (inf. n. 

5, syn. TA: in the Clf 

:) I She (a woman) conceived, or became 

pregnant. (Sh, T, L.) __ ^JLXJI ilpsl A 

woman quick in conceiving, or becoming pregnant. 

The like is said with respect to any female. 

Perhaps the word thus used has this signification 
0 S' t 

properly, or perhaps tropically. (TA.) _ 
* 00 0 " 

laJU, and U.U1, She (a camel) concealed Iter 

having conceived, or become pregnant; i. e., she 

did not show signs of her having conceived by 

raising her tail and elevating her nose. (L.) — 

or w*JU, (as in different copies 

of the §,) t [The palm-trees became fecundat d 

by the process termed : see 4] : and of a 
00 0 * m 0 jn 

single palm-tree () you say Ofc.i.l, or 

sl.fc i,1, without teshdeed; (so, again, in different 

copies of the 8;) and ♦ (8, art.yl) — 

^iJ, inf. n. ^2), t rite lands in which 

was no good became fecundated. (L.) [See also 
le •! 00' ' 0 

<-*<►*'•]—Vv*-51 w-»-5J : see a verse cited 

voce ij*. 

2; see 4. 

4. jiUI JmUI (§, Mjb,) inf. n. ^Ull; 

(Mjb;) and ♦ l***!), (A,) [inf. n. ^tSjb;] The 

stallion-camel made the sihe-camel to conceive, or 

become pregnant; impregnated her; got her with 

young. (Msb.) _ AU. Jl ^211, inf. n. ^.liJI, 

[and quasi-inf. n. ^U), q. v.; et vide infra;] and 

* l,fc.il, inf. n. ; (S, Msb, A, K ;) and 

* 1,fc.il, inf. n. ; (^C ;) J He fecundated the 

palm-tree by means of the f ^Ul, or spadix of 

the male tree, which is bruised, or brayed, and 

sprinkled [upon the spadix of the female] : (A:) 

or, by inserting a stalk of a raceme of the male 

tree into the spathe [of the female, after shaking 

off the pollen of the former upon the spadix of the 

female; for such is the general practice]: this is 

done in the following manner: you leave the 

spathe of the [female] palm-tree two or three 

nights after its bursting open: then you take u 

stalk of a raceme of the male tree, which is best 

if old, of the preceding year, aud insert it into 

the spadix [of the female, after shaking off the 

pollen, as above mentioned]; and this you do 

according to a certain measure: it should not be 

done but by a man acquainted with the manner 

of proceeding in his case ; for if he be ignorant, 

and do toe much, ne turns the spathe, and mars 

it j and if he do too little, many of the dates pro¬ 

duced will be without stones; and if he do it not 

at all to the palm-tree, he will derive no advan¬ 

tage from the spadix thereof that year: (L:) 

t ^ «i is the name of that which is taken from the 

male palm-tree (^IfcJUl: so in the L : in the K, 

jLill:) to be inserted in the other, [namely the 

spathe of the female], (L, ^C.) [See also ^UJ. 

In the CJf, for ^Jl jkfcl U>1, we find »U 

Jifcl, giviug a different and false meaning.] 

£ till I Oil*., or ♦ £ JUl, The time of the 

fecundating of the palm-trees has come to us. 

(L.). -jUI (S) I The wind 

impregnated, or fecundated, the cloud, or clouds ; 

(L;) and in like manner, I w 

Jl £^ll 

cv 
tjfcjj [The winds fecundated the trees] (K) [and 

the likej. (TA.)_ip \ ^JUl X He 

engendered, or caused, evil, or misekitf, between 

them. (A.) aixe t c-fc-«li ^>js* t [He 

■became experienced in affairs, and they fecundated 

his intellect]. (A.)_i^* pJl 
00 0em 0 0' 

JpaJl » £<213 J [Consideration of the results, or 

issues, of things is (a means of) fecundation of 

the intellects]. (A.) — 

J [Mahe not thy merchandise productive of a high 

price by means of oatlu]. (A.) 

5. w-fc-iU She (a camel) pretended that she 

had conceived, or become pregnant, (by raising 

her tail, in order that the stallion might not 

approach her, TA,) when this was not really the 

case. (Fr, 8, £.)_ See 1. 

0'0 A 

10. Alfc.Jt c.fc ilTn.l I The palm-tree attained 

to the proper period for its being fecundated by 

[Book I. 

• '0 

the process termed ^UJt: [see 4: or required to 

be so fecundated,]. (£.) 

• " 0 Ss ' *0t 

fcl): int n. of L q. v. — see *JU.J1 fcjdl, and 
• , ^ 

e 
' 0' %' 0 %0* 

and 

• ## 
see fcUU. 

: see 

(K) and t <LfcJU (TA) f A woman suck¬ 

ling; or a woman who suckles. (K.) — See 
• 0' 

• '' 

^•li) J The thing [namely flowers or pollen] 

with which a female palm-tree is fecundated, (§, 

Li K,) taken from a male palm-tree; (L;) the 

spadix of a male palm-tree, (A, K,) with which 

a female palm-tree is fecundated, it being bruised, 

or brayed, and sprinkled [upon the spadix of tlx 

female]. (A.) [See also voce ^i)l, and ^UJ.] 

= ^jfc- A tribe that does not submit to kings, 

(8, £,) and that has not been governed by a 

king: (L:) or, that has not suffered captivity in 

the time of paganism. (8, $•) — See 1. 

• ' 
^tfJ The semen genitale (L, If) of a stallion 

camel, and horse, and I of a man. (L.) I’Ab, 

being asked respecting a man who had two 

wives, one of whom suckled a boy, and the other 

a girl, [not his own children,] whether the boy 

might many the girl, answered “ No; because 

the £.U) [i. e., ^U) or t ^Ul, as shown below,] is 

one:” meaning, says Lth, that the semeu 

genitale which impregnated them both, and 

which was the source of the milk of both, was 

one, and that the two sucklings had thus become 

as though they were the children of the two 

women’s husband: but, says Az, -.121 may here 
> . , • '0 ^ w## 
be a quasi-inf. n., syn. with ^Ull; like S1U» and 

&c.: (L:) [and the like is said in the Msb.] 

” *-l*J and -.Li), with fet-h and kesr, are sulists. 
k" . .• ' I .1 

from ^JUI, [q. v.] syn. with ^.UUI, signifying 

impregnation, or the getting with young; and 

so in the answer of I’Ab above mentioned. 

(Msb.) 

A camel (S, K) itself: (S:) pL ^luj. 

(§, ?.) — See -and ♦ (S, 

• ' 0 ' 

Msb, K) and * * —2 ), (M}b, ^f,) applied to a 
0 0' 

she-camel, i. q. V>U. [meaning Milch, and a 

milch camel]: (8, M}b, :) but Az says, that 

the former only is used as an epithet; you say 
0 0* 0 ' 0 0 * * 9 0 0 I 

2SU, and not 2fc «l 2ib, but ifcjU tjni 
k • i ^ * ... 
(TA:) or ia [an epithet] applied to a she- 

camel during the first two or three months after 

her having brought forth; and after this she is 
0 00 

termed : (AA, §, $:) and accord, to some, 

signifies a milch camel abounding with 

-

لقٹ

2 : sce 1.

voce عن.

not forbidden, because by them is not meant

The like is said with respect to any female.

2 : see 4.

spathe of the [female] paim-tree two or three
nights after its bursting open : then you take a

stalk of a racemne of the male tree, which is best

according to a certain measure : it should not be

camel, and horse, and $ of a man. (L.) I'Ab,

woman quick in conceiving, or becoming pregnant.

this is not of established authority. (TA.)

the male tree, which is bruised, or brayed, and

tree into the spathe [of the female, after shaking

female ; for such is the general practice]: this is

her having brought forth; and after this she is

as mero appellations given with the approval of

aor. = , as well in the above sense as in that here

having conceived, or become pregnant : i. e., she

off the pollen of the former upon the spadix of the

the spadix [of the female, after shaking off the

done but by a man acquainted with the manner

and do tos much, ne turns the spathe, and mars
it; and if he do too little, many of the dates pro-
duced will be without stones; and if he do it not
at all to the palm-tree, he will derive no advan-

approach her, TA,) when this was not really the

a girl, [not his own children,] whether the boy

one, and that the two sucklings had thus becoine

reproachi, or disparagement, but they are meant

its radical letters. See 2.]

former verb is as above accord. to the TK : but

raising her tail and elevating her nose. (L.) -

stallion-camel made the she-camel to conceive, or

or, by inserting a stalk of a raceme of the male

done in the following manner: you leave the

if old, of the preceding year, and insert it into

of proceeding in 'nis case ; for if he be ignorant,

tage from the spadix thereof that year : (L:)

engendered, or caused, evil, or mischief, between

became experienced in affairs, and they fecundated

1 [Make not thy merchandise productive of a high

had conceived, or become pregnant, (by raising
her tail, in order that the stallion might not

the time of paganism. (§, Ķ.) ___ See 1.

being asked respecting a man who had two
wives, one of whom suckled a boy, and the other

might marry the girl, answered "No; because

one :" meaning, says Lth, that the semeu
genitale which impregnated them both, and
which was the source of the milk of both, was

as though they were the children of the two

80 in the answer of l'Ab above mentioned.
(Msb.)

did not show signs of her having conceived by

(M�b;) She (a camel) conceived, or became preg-

L, K,) taken from a male palm-tree ; (L;) the

2668

nant; (Mb, TA ;) received [into her womb]

Perhaps the word thus used has this signification

sprinkled [upon the spadix of the female] : (A :)

pollen, as above mentioned]; and this you do

impregnated, or fecundated, the cloud, or clouds ;

price by means of oaths]. (A.)

5. AG She (a camel) pretended that she

case. (Fr, §, Ķ.) ___ See 1.

to the proper period for its being fecundated by

be so fecundated]. (K.)

ling; or a woman who suckles. (Ķ.) ___ See

with which a female palm-tree is fecundated, (S,

or brayed, and sprinkled [upon the spadix of the

impregnation, or the getting with young ; and

milch camel]: (§, Mab, K :) but Az says, that

the persons to whom they are applied. (Meb.)

was no good became fecundated. (L.) [See also

is the name of that which is taken from the

fecundating of the palm-trees has come to us.

spadia of a male palm-tree, (A, K,) with which

king : (L:) or, that has not suffered captivity in

the former only is used as an epithet ; you say

camel during the first two or three months after

a female palm-tree is fecundated, it being bruised,

[Book I.

it seems to be implied in the K that it is Sn,

of the $,) 1[The palm-trees became fecundated

become pregnant ; impregnated her ; got her with

she-camel, i. q. , [meaning Milch, and a

the process termed -ul : [see 4: or required to

(S, K,) and that has not been governed by a

women's husband: but, says Az, W may here

[a thing] quichly, and altogether. (Ķ.) But

Un :)! She (a woman) conceived, or became

male palm-tree (JUANI : so in the L. : in the Ķ,

palm-tree by means of the " W, or spadix of

" [The winds fecundated the trees] (K) [and

issues, of things is (a means of) fecundation of

{and quasi-inf. n. ¿ œ, q. v .; et vide infra ;] and

spathe of the female]. (L, K.) [See also l.

[A لقَب is distinguished from a كُنية , q. v.] Pl.

given to a noun by substituting ;, &, and J.for

.inf. n , لقّث " and ; ْلَقَت .aor. 4] inf. n] , 1. َلَقَث

following.]_ Ex, aor. , inf. n. Lfs, He took

(S,K;) and ◌ِوُلُِّحَتْ بِالْوَلَد in the pass. form ;

the seed of the stallion. (K.) __ (inf. n.

¿5, and ¿_ űű, She (a camel) concealed her

by the process termed juil: see 4] : and of a

J'AI:) to be inserted in the other, [namely the

termed لَبُون :(AA,S,K:) and sccord. to some,

them. (A.) جَرَّبَ الأُمُورَ فَلَقَّحَتْ ا عَقْلَهُ ـــ ![He

Mb, K) and \ \ ij, (Mab, K,) applied to a

and the like; and such are الأعرج and ُالأَحْفَش

لقح

copies of the $;) and v &6fu. ($, art. „i)_

لقخ - لقب

K;) t He fecundated the) ; ْتَقُح .inf. n ,لَفَحَّهَا"

Consideration of the results, or]: ِتَلْقِيحُ اَلْعُقُول

The palm-tree attained 10. ُاستلقحت النَّعْلَة

the لقاح [i.e.,لِفَاح or " لقاح, as shown below,] is

(S,K.)-See تَقُوحُ - لاَقِيح and " ً؟) لِقْحَة,

(TA:) or com is [an epithet] applied to a she-

:Wie! &c .: (L:) [and the like is said in the Mob.]
be a quasi-inf. n., syn. with Wil; like :Une and

&is, without teshdeed; (so, again, in different

.with fet-b and kesr, are substs ,ْلقّاح and ْتقَاح"

" ich signifies a milch camel abounding with

¿JI jel, giving a different and false meaning.]

female]. (A.) [See also ْلَقْح, voce َأَلْفَح, and ْالِفَاح]

from ◌ّالفَح , [q٠٢٠] syn. with ◌ٌإِلْقَاح , signifying

¿ű I The thing [namely flowers or pollen]

= ¿ ű _ A tribe that does not submit to kings,

single palm-tree (ٌنَخْلَة) you may ◌ْلَقِحَت, or

I The lands in which ,ْلَفَح .inf.n ,ُلَقِحَ العِجَاف

S, Meb, A, K;) and) ; تَلْقِيح .inf. n ,لقّحها )

In the CK, for إِسْمُمَا أَخِذَ الم, we find ٍاسم ماء

He mixed [a thing]. (K.) [The; ْتَلْقِيت

1. ¿ Faj, (Ş, M�b, Ķ,) sor. 5, (Msb, Ķ,)

K, TA: in the CK ,ْحَبَل .ayn, ْتَقَح

(L;) and in like manner, َّالقحت الرِّيَاحُ الشّجَر

.تُقُوْحْ

properly, or perhaps tropically. (TA.)_3;21

as in different copies) وُلُقِحَت or ,ُلَقِحَتِ السَّخِيل

see ٌتقَاح.

¿ The semen genitale (L, Ķ) of & stallion

-TA) + A woman suck) ًلَقْحَة " K) and) ٌلِقْحَة

inf. n. ْتَفَح (S, Meb, K) and تفْح (K) and ْالقَّاح ;

The appellation ٍلَقَبُ أَسْم] - (K,ْ؟) . أَلْقَاب

young. (Msb.) - َالقح التَّخْلَة, inf. n. ْوإنْفَاح

see a verse cited: ُتَقِحَتِ الحَرْبُ ـــ [.أَعْجَف

his intellect]. (A.) - ِالنَّظُرُ فِى عَوَاقِبِ اَلأَْمور

: هَذِهِ لِقْحَةً فُلانٍ but ,ناقةٌ لِقْحَةً and not ,ناقة لّقُوح

(Mpb;) and لقّحها ٢, (A,) [inf. .. ◌ْتَلْقِيَح ;] The

.لَقُوحٌ and بِقْحَةٌ see: لَقْحَةٌ

The time of the ,التَّلْفِيح ٢ or ,ِجَاءنَا زَمَنُ اللَّفَاح

and ,َأَلْفَحَ السَّخْلَة inf n. of 1 q. r .- see : ْتَفْح

يِقَاحْ pl (:؟) : A camel (S, K) itself تُقُوْحٌ

;( إِنْفَاحْ.inf. n (,Mpb ,؟) ، القح الفَحْلُ النَّاقَةَ ﴾

(I) - ◌َ(؟) أَلْفَحَتِ الرّيحُ السَّحَاب :The wind

the like]. (TA.)القح بَيْنَهُمْ شَرَّ ــ !He

the intellects]. (A.) - ِلاَ تُلْقِحْ سِلْعَتَلَكَ بِالأَيْمَان

pregnant. (Sh, T, L) - ٨ إِمْرَأَةٌ سَرِيعَةُ اللَّفَج
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milk: or a she-camel from the time when the 

hump of her young one become* fat, until the 

expiration of seven month*, when the mean* her 

young one, and this she does at the [auroral] 

rising of Canopus: (TA:) [which rising, iu 

central Arabia, about the commencement of the 

era of the Flight was between the 30th of July 

and the 12th of August:] also " and 

V SaJU a she-camel that ha* lately brought forth : 

(L:) pi. of £& (S, Msb, If) and ^3UJ; 

(ISh;) and pi. of V (and of t aL-jL), If, 

TA,) (8, M,b, K) and ^UU. (ISh, Th, 

M$b.)_The Arabs also said 

[TVo black herds of milch camels], like as they 

said j for they said in like 

manner as they said and J*l. 

(S.) _ * ili) lju/l : Milk ye the 

milch camel of the Muslims: occurring in a trad., 

alluding to the tribute (•^y and whence 

were derived the stipends and fixed appointments 

of the persons addressed, and to the collecting it 

with equity. (TA.) 

A fecundator of palm-tree*. (As, TA in 

*rt. 

(IA*r, S, 5) and * (K) and 

♦ VjlV, (Mjb) A she-camel having just con¬ 

ceived, or become pregnant; (lA?r, If :) as also 

^.jLJ: afterwards, when her pregnancy has 

become manifestly apparent, she is termed : 

(IA?r:) pi. of the former (K) and ^1); 

(TA ;) and of the second, (L, K, TA: in 

the Clf ^ » ).) — (§, ?, &c*») 

l Pregnant minds; so called because they bear the 

water and the clouds, and turn the latter over 

and about, and then cause them to send down 

rain; (TA;) or because they become pregnant, 

and then impregnate the clouds: (IJ:) the sing, is 
• + • • 

£3*9 ^jj, the contr. of which is termed 

[or “a barren wind”]: (ISd:) or ^ 
i - 

signifies 013 [possessing that which 
L yi • t •# » 
impregnates]; like as Qj\$ jjkp signifies ^3; 

: (AHeyth:) or ^ 

signifies impregnating, or fecundating, winds; 

(?, £;) also ♦ JtjU [pi. ofiLiU]: (£:) 
^ J <• - 

or it is not allowable to say ; (§i) b“t 

tlsis is the regular form of the word; because the 

wind impregnates the clouds; (I J ;) and thus 

extr.: or, as some say, the proper 

original word it Im, «JU; but the winds do not 

impregnate unless they are themselves pregnant; 

as though they were pregnant with good, 

and, when they raised the clouds, trans¬ 

mitted to them that good. (8.) _ 

(5) J War pregnant [witA great event*.] (TA.) 

£*) — Jail 

gLaJU A stallion camel: pi. (S, K.) 

— See _J A man to whom offspring is 

bom. Occurring in a trad. (TA.) 

A female camel that has her young one 

in her belly: pi. : (8, If:) a pass. part. n. 

from ^JUI. (Msb.) 

(IApr, §, K, &c.) and ^yUU, (lA$r,) 

which latter is also used in a pi. sense, (As,) 

What is in the belly of a she-camel: (A’Obeyd, 

T, S, ^l, See.:) or what is in the bach of the 

stallion camel; [meaning his progeny in the 

elemental state;] (Aboo-Sa'eed, £;) but the 

former, says Az, is the correct signification : 
C A • #•# 

(L:) <U.yUU is for a^ ^-yLU, converted into a 

subsL, (Mjb,) from c«^al, like,-j(- - from 
• • • * a / j « # 

and from (8:) pi. 

(A’Obeyd, S, Jf, Ac.) The Muslims are for¬ 

bidden to sell ^eS'jUand (L.) [See 

the latter of these words.] _ ^S^JI is also 

used (sometimes, TA) to signify The mothers: 

and its sing, is *iLyaU. (If.)_See ^3*9. 

uJS 

1. *lli (S, A, lf,)aor. -, (S, $,) inf. n. 

is-i), (§, TA,) His soul [or stomach] heaved; or 

became agitated by a tendency to vomit; or 
# ^ * __ 

became heavy; syn. wJli, [q. v.,] (S, A, Jf,) 
• a## • 3 w 

and ; (§, K ;) in consequence of 

the thing. (S, ^L) Mohammad desired his fol¬ 

lowers to use this expression instead of 

a,Ju, which he disliked. (5, TA.) _ With 
• 3 

^yi following it. His soul strove with him 

to incline him to the thing, (K,) and became 

greedy for it. (TA.) [But Az seems to dis¬ 

approve of this explanation.] 

ilil, as an epithet applied to is the 

part. n. of "1 in the [first and] second of the 

senses explained above. (TA.) 

JaJU 

1. eisi), (S, Mgh,* Msb, 5,) aor. I, inf. n. 
f •# 

kJU, (Msb, TA,) He picked it up, took it up, 

raised it, (Mgh,) or took it, (S, If,) from the 

ground, (§, Mgh, If,) without trouble or fatigue; 
i 

as also * AkUl: (8:) or both signify he took it 

from a place where it mas not thought to be; 

this being the primary signification : and hence, 

he took it. (Msb.) It is said of a man and 

you say also, ^-^Jl j5l£jt [TVte bird pic *td 

up from the ground the grains]. (Mgb.) The 

Arabs say to a calumniator, t ilj*e 

[Verily thou hast a cock that picks up 

pebbles]. (TA.) And it i said in a proverb, 

aJai) ^a\ Afcill j^l [is it by the hunting of 

the hedgehog or the picking up thereof from the 

ground?] applied to a poor man who becomes 

rich suddenly. (TA.) [In Freytag’s Arab. 

Prov. (i. 726,) liJU jj&)l : and there 

asserted to be said of him who finds a thing 

which he had not sought: or, accord, to Sharaf- 

ed-Dcen, of a thing of the nature of which we 

may be uncertain.] You say also, Jj*sd\ 
S M o 

s>* + [I picked up science, or knowledge, 

from books;] I acquired science, or knowledge, 

from this and that booh. (Msb.) And 
I e # I 
aji^UoI f I took off his fingers, by cutting, 

without [the main part of] the hand. (Msb.) 

• a # / # 
3. A horse’s lifting the legs all together 

in the pace called : (AO, ^ :*) or, in the 

pace called of a horse, it is similar to 

iiiU. (JK.) _ Also, (If,) and * kUJ, (TA,) 

The being over against, or facing. (K, TA.) 

You say, I»ULO »jlj His house is over 

against, or faces, my house. (L(i, ^f.) And 

U>U1 aJ.«1 I met him face toface. (IA$r.) 

5. j-o3\ JftJaJLj, or (S, accord, to 

different copies, and ^,*) Such a one, [picked up, 

or] took up from the ground, from this and that 

place, the dates, or the fruits. (S, K.*) 

8. : see 1, in two places. — Also, He 

collected it. (M§b.) And I He stumbled upon 

it, or lighted cm it, (K, TA,) unexpectedly, (TA,) 

without seeking; (K, TA;) such a thing, for 

instance, as a well, and herbage. (TA.) You 

say also, U?Ul2I 03^ J I came upon the 

thing unexpectedly, or unawares; (S, TA :) and 

U.UUI ! I met him unexpectedly : (TA :) 

U»U3I in this sense being one of those inf ns. 

which are used as denotatives of state. 

(Sb, TA.) 

La What is picked up, or taken from the 

ground, (S, Msb, If,) of a thing; (8, Mjb;) 

as also I AkaJ and V iSti) and 13i»Ul: (K:) 

or * this last signifies what one picks up, of lost 

property; as also ▼ J»UJ, with the o elided; and 

(Mfb :) or V ibU) signifies 
. • - el ... 
* aUsJ like >»J : 

also what falls, or drops, of a thing that is 

worthless, ($f, TA,) or paltry, and is taken by 

any one who choose* to take it: (TA:) and the 

same, what is picked up from the stumps of the 

branches of palm-trees, [app. meaning dates 

picked up thence,] after the cutting off of the 

dates: (TA:) IAth says, that V iLu, with 

d?mm to the J and fet-h to the J, is often 

mentioned in trads., and siguifies property which 

is found: (TA :) Az say i, that i&Zl, with fet-h 

to the J, signifies a thing which one finds 

dropped, or thrown down, and takes; (Mgh, 

M?b;) and that all the lexicologists and skil¬ 

ful grammarians say so; (Msb;) and in like 

.
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which are used as denotatives of state.

same, what is picked up from the stumps of the

hump of her young one becomes fat, until the

water and the clouds, and turn the latter over
and about, and then cause them to send down

and then impregnate the clouds: (IJ:) the sing. is

this is the regular form of the word; because the

or] took up from the ground, from this and that

it, or lighted on it, (K, TA,) unexpectedly, (TA,)

milk : or a she-camel from the time when the

were derived the stipends and fixed appointments

with equity. (TA.)

stallion camel; [meaning his progeny in the
elemental state ;] (Aboo-Sa'eed, Ķ ;) but the
former, says Az, is the correct signification :

became agitated by a tendency to tomit; or

to incline him to the thing, (Ķ,) and became
greedy for it. (TA.) [But Az seems to dis-

senses explained above. (TA.)

different copies, and Ķ,") Such a one, [picked up,

collected it. (Msb.) __. And $ He stumbled upon

without seeking ; (K, TA ;) such a thing, for

branches of palm-trees, [app. meaning dates

Msb ;) and that all the lexicologists and skil-

rising of Canopus : (TA :) [which rising, iu

rain ; (TA ;) or because they become pregnant,

What is in the belly of a she-camel : (A'Obeyd,
T, Ş, K, &c. : ) or what is in the back of the

لقس

the thing. (Ş, K.) Mohammad desired his fol-

approve of this explanation.]

ground?] applied to a poor man who becomes

instance, as a well, and herbage. (TA.) You

(Sb, TA.)

also what falls, or drops, of a thing that is

domm to the J and fet-h to the 5, is often
mentioned in trads., and siguifies property which

to the J, signifies a thing which one finds

raised it, (Mgh,) or took it, (S, K,) from the
ground, (S, Mgh, Ķ,) without trouble or fatigue;

from a place where it was not thought to be ;
this being the primary signification : and hence,

he took it. (Msb.) It is said of a man . and

central Arabia, about the commencement of the

[ Pregnant winds; so called because they bear the

wind impregnates the clouds; (IJ ;) and thus

born. Occurring in a trad. (TA.)

used (sometimes, TA) to signify The mothers :

which he had not sought: or, accord. to Sharaf-
ed-Dcen, of a thing of the nature of which we

UlJI in this sense being one of those inf. ns.

any one who chooses to tahe it: (TA :) and the

picked up thence, ] after the cutting off of the

up from the ground the grains]. (Meb.) The

expiration of seven months, when she means her

of the persons addressed, and to the collecting it

impregnate unless they are themselves pregnant ;

worthless, (K, TA,) or paltry, and is taken by

place, the dates, or the fruits, ($, Ķ.")

Book I.]

art. جنى.)

''y' is extr .: or, as some say, the proper

(K) :War pregnant [with great events. ] (TA.)

25%, which he disliked. (Ķ, TA.) __ With

rich suddenly. (TA.) [In Freytag's Arab.

pace called , of a horse, it is similar to

dates : (TA :) IAth says, that i%, with

dropped, or thrown donm, and takes; (Mgh,

young one, and this she does at the [auroral]

milch camel of the Muslims: occurring in a trad.,

ce'ved, or become pregnant ; (IAar, Ķ;) as also

signifies impregnating, or fecundating, winds ;

original word is Mil; but the winds do not

and , when they raised the clouds, trans-

from books;] I acquired science, or knowledge,

against, or faces, my house. (Lh, Ķ.) And

8. ¿ LAJ1 : see 1, in two places. _. Also, He

ground, (S, Msb, Ķ,) of a thing ; (§, Msb;)

as also VAhidi : (§:) or both signify he took it

as though they were pregnant with good,

- See ¿59. - 1 A man to whom offspring is

which latter is also used in a pl. sense, (As,)

(A'Obeyd, Ş, Ķ, &c.) The Muslims are for-

the hedgehog or the picking up thereof from the

asserted to be said of him who finds a thing

from this and that book. (Mab.) And Kiss

The being over against, or facing. (Ķ, TA.)

or this last signifies what one picks up, of lost

era of the Flight was between the 30th of July

thing unexpectedly, or unamares; ($, TA :) and

become manifestly apparent, she is termed HALE :

" i " a sho-camel that has lately brought forth :

(L:) ◌ًمَلُقُوحَة is for ◌ِمَلْقُوحَ بِه, converted into a

lowers to use this expression instead of

part. n. of , in the [first and] second of the

and the 12th of August:] also Å and

alluding to the tribute (. and lj) whence

subst., (Mgb,) from لَقِحَت , like مَحْمُوم from ّحُم

became heavy ; syn. Eik, [q. v.,] ($, A, K,)

without [the main part of ] the hand. (Msb.)

property; as also Lli, with the & elided; and

is found : (TA :) Az says, that ahh, with fet-h

pebbles]. (TA.) And it is said in a proverb,

[Two black herds of milch camels], like as they

(Mab) A she-camel having just con-

L" What is picked up, or taken from the

(TA ;) and of the second, 5. (L, Ķ, TA: in

Mis [or "a barren wind "]: (ISd:) or 4

mitted to them that good. (S.)-ý

the latter of these words.]- XJJI is also

, (§, TA,) His soul [or stomach] heaved; or

and ◌ْحَبُثَت ;(؟,K;) مِنَ الشَّيْء in consequence of

is the , ُنَّفْس as an epithet applied to , ٌلَقِسَة

in the pace called "5: (AO, Ķ :* ) or, in the

You say, دَارُهُ بِلِقَاطِ دَارِى His house is oter

say also, وَرَدْتُ الشَّيْء الْتِقَاطًا ! I came upon the

(: I met him unexpectedly : (TA! لَقِيتُهُ الْتِقَاطأ

as also *ٌلُقْطَة and * ◌ٌلُقْطَة and * ◌ٌنُقَاطَة :(K :)

1. ‘“, (Ş, Mgh,“ Msb, Ķ,) sor. 2, inf. n.

Prov. (i. 726,) ◌ٌأَصَيْدُ القُنْفُذِ أَمْ لُقَطَّة :and there

may be uncertain.] You say also, َتَقَطَّتُ العِلْم

signifies ٌلُقَاطَة " Meb :) or): ٌرُطَبَة like ُلُقَطَّة "

you say also, ◌ّلقَطَ الطَائِرُ الحَب [The bird pre med

following it, His soul strove with him إلى الشَّىْء

impregnates]; like as دِرْهُم وَازِن signifies ِأُو وزْن ;

3. ilssi. A horse's lifting the legs all together

iii' A female camel that has her young one

Arabs say to a calumniator, إِنَّ عِنْدَكَ دِيكًا يَلْتَقِطُ ٧

in her belly : pl. J. : (§, Ķ:) a pass. part. n.

.A, B,) aor. ", (S, K,) inf. n ,1. ُ؟) , لَقِسَتْ نَفْسُه

istol + I took off his fingers, by cutting,

Út " I met him face to face. (IAar.)
accord. to ,$) , َالثَّمَر or , 5. َتلقّط فُلاَنْ النَّمْر

Milk ye the! أُدِرُوا لِقْحَةَ الْمُسْلِمِينَ - (؟)

or it is not allowable to say ; (§;) but

bidden to sell ملاقِيح and مَضَامِين .(L) [See

I . t[I picked up science, or knowledge,

manner as they said ٌقَطِيعْ وَاحِد and ٌإِيلَ وَاحِدَة .

from ◌َأَلْفَح .(Mgb.)

Sans! [Verily thou hast a coch that picks up

said ◌ٍقَطِيعَان ; for they said ◌ٌلِقَاحٌ وَاحِدَة in like

¿li A fecundator of palin-trees. (Az, TA in

LAJ, (Msb, TA,) He picked it up, took it up,

DU: afterwards, when her pregnancy has

Mgb.) _ The Arabs also said ٍلِقَاحَانِ أَسْوَدَان

لقط - لقح

af. (JK.) Also, (Ķ,) and Lt, (TA,)

ريح the contr. of which is termed ,ريح لاقِحٍ

Jy signifies jű Sis [possessing that which

(IAgr:) pl. of the former ٌلَوَاقِع (K) and ْلُقَّح ;

Is it by the hunting of ful grammarians say so ; (Meb;) and in like] ُأَصَهْدَ القُنْفُذِ أَمْ تَقْطَه

(,IAgr) ,ٌمَلْقُوح IAgr, S,K, &c.) and) ٌمُلْقُوحَة

(ISh;) and pl. of " ◌ٌلِقْحَة (and of " ◌ٌلَقْحَة, K,
TA,) ◌ْ8) لقَح, Meb, K) and لقاح (ISh, Th,

(S,K;) as al00 * ُمَلاَقِح [pl of ًمُلْقِحَة] :(1 :)

(.K,ُ؟) . متلاق .A mallion camel: pl ْمُلْقِْح

and ْمُجْنُون from َّجُن :($:) pl. ُمَلاَقِيح.

(L :) pl. of ٌلِقَاحٌ ,تقُوح (؟,Meb, K) and ْلَقَائِح ;

and its sing. is ٌمَلْقُوحَة .(K.) - See ْلَ قِح.

رياح لواقح or (: AHeyth): دُو رُمْحِ وَ رَجُلْ رَامِحْ

K) and) تَقُوحٌ ٢ IApr, S,K) and) ْلاقِح

the CK ◌َْرِبَاحْ تَوَاقِحُ - (نُف (؟,K, &c.,)
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manner, A’Obeyd, on the authority of A* and of 

El-Ahmar; (TA;) only Lth, of all whom he 

ha« heard, laying that it ia * i£2, with sukoon ; 

(Mgh, Mfb;) and Fr: (TA:) IF and El- 

Fardbee and others mention only * iltJU; and 

ome reckon the pronunciation with eukoon as 

an error of the vulgar; and the reason is this; 

that the original word is * dial*), which, in 

consequence of its being in frequent use, as 

applied to what is picked up in plundering, is 

contracted, aometimes, by the elision of the J, 

into V iuj, and sometimes, by the elision of the 

I, into • |L&); and if they made the J quiescent, 

there would be two alterations in the word, and 

such double alteration does not exist in chaste 

language: (M?b:) IB, however, says that 

t auil iB correct; and he approves it; because 

ilai has the sense of a pass. part, n., as in the 

instance of ■*; and iUi has the sense of an 

act. part n., as in the instance of ; and 

that it occurs in poetiy : and IAth observes, 

that some say thus; but that * Alaa) is more 

common and more correct. (TA.) Anything 

that is scattered, of ears of corn, or of fruit; 

n. un. with t: (TA:) what is picked up, or 

taken from the ground, (S, Msb, K,) by men, 

(8,) of ears of corn; (S, M?b, K;) ns also 

♦ ilil, with damm : (S:) and * lali), like 

the ear* of corn which the reaping-hooks miss, 

(AHn, £,) and which men pick up. (AHn.) 

What is picked up from a mine: (Msb :) pieces 

of gold found in a mine; (K;) or such are 

termed Li) : (8:) or hiJ signifies pieces 

of gold, or of silver, like what are termed jJui, 

an l larger, in mines; which are the best thereof: 

and one says hJU : (Lth:) and T iaslU, 

also, signifies gold found in a mine. (TA.) 

You say also, ^ 

In this place is some small quantity of pasturage. 

(8.) And JUJJ ii5 ^ In the land is 

pasturage not much in quantity for the beasts. 

(TA.) The pi. is huGi. (TA.) 

IksJ: see hil, throughout the .first sentence. 

_ Accord, to Lth, it [also] signifies A man who 

repeatedly and perseveringly seeks after things 

to be picked up, and picks them up: (TA :) and 

some say, that * ihJU signifies one who picks up: 

jut the more common and correct signification 

of this latter is “ property which is found,” as 

before stated. (IAth.) 

iLti: see hi), throughout the first sentence:— 
i.« 

and see JLka). 

hUJ: aee hi), in the latter part of the para- 

graph. 

£l£j: see XuU, in three places. 

j»UJ: see 3. — [The act of picking up the 

hJU 

ears of com which the reaping-hooks miss;] the 

act denoted in the explanation of JaUU. (JK, 

TA.) You say, hUJUl JaUJLH/ yh 

[He constrains himself to obtain the means of 

life, or he obtains what is barely sufficient for 

his sustenance, by picking up, or gleaning, from 

the ears of com which the reaping-hooks 

have missed], (TK: but there given without 

any syll. signs.) [If the reading intended be 

J»Ul)l J»ul)(/, the meaning of hU) is The 

act of missing ears of com with the reaping- 

hook; as is implied in the K, where &U) is 

imperfectly explained: but this I think im¬ 

probable.] JaU) and hll) are [respectively] like 
• # / # • « 

[as signifying what is ureaped”] and 

[as signifying the act of “ reapiug ”]. (TA.) 

!•«*) i.q. ♦ loyiX.; (Msb, £;) i.e. A thing 

that is picked up, taken up, raised, (Mgh,) or 

taken, (M$b, K,) from the ground, (Mgh, If,) 

or from a place where it was not thought to be. 

(Msb.) _ And, generally, (Mgh,) A foundling; 

or child that is cast out, (Ax, S, Mgh, M$b, £,) 

and found by a man, (Az, TA,) or picked up; 

(S;) or because it is cast out with the object of 

its being picked up: (Mgh:) not what Lth 

asserts it to be; i.e. a child that is cast out in 

the roads, and there found, whose father and 

mother are unknown : of the measure J*jJ in the 

sense of the measure J^jUU: (Az, TA :) and j 
• »• * 

"JajiU signifies the same: (If:) [pi. of the 

former, tlhi).] — Also, A well upon which one 

lights unexpectedly, or unawares, (Lth, If,) with¬ 

out seeking it. (Lth.) 

• 0 *9 • 00 

: see hub, first sentence, in four places. 

ali>e») applied to a man, and to a woman, 

l Low, ignoble, base, vile, or mean; (5, TA;) 

as also * applied to a man; (TA ;) and 
. • " • 0 • 0 

so " Jailo JoJU, used together. (L in art. 

JsjLi.) It occurs in this sense preceded by 
• 0 0 • 0 

iUe*-; but you say JaJU when alone. (TA.) 

til) : } 

ltd) : j 
see JoLS’i). 

tj*9 and in an intensive sense I i»U) and [in a 
* . . 9 0 £0 

doubly intensive sense] ” jJaUl A man [who 

picks up things from the ground; and the second, 

who does so much, or often ; and the third, who 

does so very much, or very often: or] who takes 

things from places where they were not thought to 

be: (Mgb:) and all signify a man who picks up 

the ears of com [that fall] when the crop is 

reaped, and [the fruit that falls] when the ripe 

dates are cut from the raceme: (TA:) and the 

first and second, a bird that picks up grains. 

(Mfb.)_t iLiy iLilh J£J For every saying 

that falls from one, there is a person who will 

[Book I. 

take it up: (M;b in art. hJU:) or for every 

word that falls from the mouth of the speaker, 

there is a person who will hear it and pick it up 

and publish it: (8,* If:) a proverb, (TA,) 

relating to the guarding of the tongue: (^f:) 

the a in is to give intensivencss to the 

meaning, (Mgb in art. hJu>,) or for the purpose 

of assimilation : (Msb in that art, and in the 

present one:) if you say JO, or the like, 

you say 1*3(Msb in the present art.) _ 
00 • 9 0 0 00 

^eufcJt v The 5-aiU [meaning stomach, 

&c.,] of a bird, (S, K,) in which pebbles become 

collected: (§:) or the omasum (<L3) of a sheep 

or goat [and the corresponding ventricle of a 

camel, as is shown in the TA in art. also 

called ilaUJ (see iuL^);] because it 

conveys thereinto whatever it eats of earth and 

pebbles; (A, TA;) as also [alone]. 

(TA.) ss &lfi° signifies I Any freedman, or 

emancipated slave : (K:) or the slave of a freed¬ 

man : (S in art laSut, and TA in art. -:) the 

slave of the is called ItSCt; and the slave 

of the Lito is called kiL: and hence the 

saying, ^ laSU ^ LiCyk. (£, TA [but 
■ * ' ^ A0 

in the CK, for y* we find^o, with the necessRry 

difference in what follows it.]) See art. 

— See also dJo**): and see J»U)I, which muy be 

a pi. of as in which is explained with 

9 0 0 * _ * t 

aJa*1^: see in two places:: 

djn.il. 

sand see also 

• # 00 

J»li)l pi. of Jai), q.v. _ t A small number of 

men, separated, or scattered, or dispersed. (S.) _ 

[Also, perhaps as pi. of like as is pi. 

of I The refuse, or lowest, or basest, or 

meanest sort, of mankind,or of people; (£, *TA;) 

as also I &U) [which is doubtless a pi. of 

like as JaUL. is of JalC, and JalL. of JaSU]. (I A$r, 

in TA, art j-£*>.) 

• 0*0 

JaJtU [A place where a thing is picked up.-] 

a place where a thing is sought, or to be sought: 

a mine : (TA :) [pi. Jai^k*.]-C.a 

i>a i*JyL Our places of pasturage became 

dried up, and destitute cf herbage, by reason of 

the drought. (A;.) 

LjL A thing with which, (If,) or in which, 

(Jin,) one picks up, or takes up, from the ground ; 

(Jm, if;) as also V JaUJU. (TA.) 

LiiL : see JaiLu. — The [instrument called] 

a, (If, TA,) with which liair is plucked up. 

(TA.)' 

LJju : see Ja,a, in two places. IAth explains 
f 990 % 0 

ky*X* JU as signifying property found. (TA.) 
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such double alteration does not exist in chaste

reaped, and [the fruit that falls] when the ripe

a place where a thing is sought, or to be sought :

there would be two alterations in the word, and

Jut the more common and correct signification picks up things from the ground; and the second,

does so very much, or very often: or] who takes
things from places where they were not thought to

be : (Meb :) and all signify a man who picks up

his sustenance, by picking up, or gleaning, from

or from a place where it was not thought to be.

conveys thereinto whatever it eats of earth and

[Book I.

- Accord. to Lth, it [also] signifies A man who

of this latter is " property which is found," as
before stated. (IAth.)

who does so much, or often ; and the third, who

the cars of corn [that fall] when the crop is

dates are cut from the raceme : (TA :) and the

the cars of corn which the reaping-hooks
have missed]. (TK : but there given without

imperfectly explained : but this I think im-

asserts it to be; i.e. a child that is cast out in

out socking it. (Lth.)

the drought. (Ag.)

(TA.)

that it occurs in poetry : and IAth observes,

W'' has the sense of a pass. part. n., as in the

n. un. with #: (TA :) what is picked up, or

pasturage not much in quantity for the beasts.

graph.
first and second, a bird that picks up grains.

[He constrains himself to obtain the means of

act of missing ears of corn with the reaping-
hook ; as is implied in the K, where L� is

that is picked up, taken up, raised, (Mgh,) or

(§;) or because it is cast out with the object of
its being picked up: (Mgh:) not what Lth

lights unexpectedly, or unawares, (Lth, Ķ,) with-

take it up: (Mab in art. his:) or for mvery

there is a person who will hear it and pick it up

man : ($ in art. bis, and TA in art. hi. : ) the

in TA, art خشو.)

some reckon the pronunciation with sukoon as
an error of the vulgar; and the reason is this ;

consequence of its being in frequent use, 88

into Lű, and sometimes, by the elision of the

vårű is correct ; and he approves it; because

the ears of corn which the reaping-hooks miss,

What is picked up from a mine : (Msb :) pieces

and larger, in mines; which are the best thereof :

ears of corn which the reaping-hooks miss ; ] the

life, or he obtains what is barely sufficient for

any syil. signs.) [If the reading intended be

the roads, and there found, whose father and

word that falls from the mouth of the speaker,

relating to the guarding of the tongue: (K :)

of assimilation : (Msb in that art., and in the

camel, as is shown in the TA in art. Las ; also

men, separated, or scattered, or dispersed. (S.)_

conimon and more correct. (TA.) Anything
that is scattered, of ears of corn, or of fruit ;

repeatedly and perseveringly seeks after things

or child that is cast out, (Az, S, Mgh, Meb, K,)

or goat [and the corresponding ventricle of a

meanest sort, of mankind, or of people; (K,"TA;)

manner, A'Obeyd, on the authority of As and of

I, into afű; and if they made the 3 quiescent,

(§,) of ears of corn; (Ş, Msb, Ķ;) as also
Lui, with damın : ($:) and " Lui, like ,

of gold found in a mine; (K ;) or such are

and publish it : (§, Ķ:) a proverb, (TA,)

.أَلْقَاط

applied to what is picked up in plundering, is
contracted, sometimes, by the elision of the 3,

also, signifies gold found in a mine. (TA.)

In this place is some small quantity of pasturage.

to be picked up, and picks them up: (TA :) and
some say, that is signifies one who picks up :

taken, (Meb, Ķ,) from the ground, (Mgh, K,)

and found by a man, (Az, TA,) or piched up;

the i in Ahãy is to give intensiveness to the

Ei-Ahmar; (TA;) only Lth, of all whom he

doubly intensive sense] WLw A man [who

[as signifying the act of " reaping "]. (TA.)

(Mşi).) - And, generally, (Mglı,) A foundling;

sense of the measure Janks : (Az, TA :) and

meaning, (Mb in art. hai .. ,) or for the purpose

(Jm,) one picks up, or takes up, from the ground ;

language : (Mab:) IB, however, says that

difference in what follows it.]) See art. hi ...

dried up, and destitute of herbage, by reason of

mother are unknown : of the measure Jours in the

instance of ice; and alas has the sense of an

(AHn, Ķ,) and which men pick up. (AHIn.)

ins : see Lff, throughout the first sentence :-
and see if ...

probable. ] Lu and Lus are [respectively] like

former, zu ... ] ___ Also, A well upon which one

K.) It occurs in this sense preceded by

&c.,] of a bird, ($, K,) in which pebbles become

in the CK, for , we find ,, with the necessary

has heard, saying that it is " it", with sukoon ;

that the original word is Yw, which, in

taken from the ground, (Ş, Msb, Ķ,) by men,

iL": see Li, throughout the first sentence.

Lui : see if, in the latter part of the para-

act denoted in the explanation of Lui. (JK, Ķ,

Į Low, ignoble, base, vile, or mean; (Ķ, TA;)

iů :

slave of the hiy is called Loli; and the slave
of the baile is called ist .: and hence the

.لَقِيطَةً

emancipated slave: (K :) or the slave of a freed-

Our places of pasturage became ِمَلاَقِطَ مِنَ الجَدْبLasy and in an intensive sense " Ll and [in 8

a pi. of L'sý; as in Lui, which is explained with

present one:) if you say لِكُلّ ضائع, or the like,

(Jm, Ķ :) as also fiúi .. (TA.)

(Mgh, Mab;) and Fr: (TA:) IF and El-
Farábee and others mention only ; and

that some say thus; but that Has is more

and one says La : (Lth:) and Li,

Lu : see 3. - [The act of picking up the that falls from one, there is a person who will

"LA signifies the same: (K:) [pl. of the

(.when alone. (TA سقيط but you say ; ٌسَقِيطَة

L�: Be Lay.

you say lasý. (Msb in the present art.)_

called لَقَّاطَةُ الَحَصَى (see قُرَيْحَاء) ;] because it

pebbles; (A, TA ;) as also afassur [alone].

[Also, perhaps as pl. of Lsý, like as col is pl.

a mine: (TA:) [pl. ُمَلاقِط.] - أَصْبَحَتْ مَرَاعِينًا

Lii. A thing with which, (K,) or in which,

L,Ai: ju as signifying property found. (TA.)

act. part. n., as in the instance of ik->; and

of "L',] t The refuse, or lowest, or basest, or

as also YLw [which is doubtless a pl. of izy,

Jul., (K, TA,) with which hair is plucked up.

(TA.) == L'sý also signifies $ Any freedman, or

in two places: == and see also ,ْلاَقِط see: ْلاَقِطَة

¡La [as signifying what is "reaped "] and , l'as

of gold, or of silver, like what are termed ,Lb,

L,AL. : see Leif, in two places. IAth explains

- See also ◌ًلَقِيطَة :and see ◌ُألْقَاط, which inuy be

Lui: see Lãi, in three places.

collected : ($:) or the omasum (2,5) of a sheep

termed ◌ِ8): لَقَطُ مَعْدِن):) or ◌ُلَقَط signifies pieces

is applied to a man, and to a woman,

(TA.) The pl. is Lui. (TA.)

Lui pl. of bff, q.v. - t A small number of

You say also, فِى هَذَا المكَانِ لَقَطْ مِنَ المَرْتَع

is The ُلقّاط the meaning of , ِبِاللَّقَاطِ عَنِ اللِّقَاط

Lui. : see bil .. _ The [instrument called]

as also + ålasý applied to a man ; (TA ;) and

like as Li" is of Esti, and full of last. ]. (IApr,

Lil: [A place where a thing is picked up :]

ist: see if, first sentence, in four places.

(Mpb.) - ( ◌ٌلِكُلِّ سَاقِطَةٍ لاَقِطَّة For every saying

so Wizy Eső Low, used together. (L in art.(8) And ◌ٍفِى الأَرْضِ لَقَطُ لِلْمَال In the land is

TA.) You say, ِهُوَ يَتَعَيَّشُ بِاللّقَاطِ عَنِ اللَّقَاط

L�i i.q. Vi,il .; (M�b, Ķ;) i.e. A thing

,meaning stomach] قَانِصّة The لاَقِطَةٌ الحَصَى

saying, هُوَ سَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْنِ لاَقِط .(K,TA [but
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i£U: see hdU, last sentence but two._Also, 

applied to a thing, i.q. U3\L f[Vile, mean, or 

paltry]. (TA.) 

«Jw) 

JU 

See Supplement.] 

fa 

1. U), aor. -, (5») inf- n. I-ill, (TA,) He beat 

a person (£) with a whip. (TA.) — fa 

He cast him u]>on the ground. (AZ, 8.) [See 

t£»j, and 13.] _ »fa He prostrated him. (If.)sas 

«U0 He gave him the whole of what was due to 

him: :) like »u5. (T.) sas aor. -, He 

stayed, dwelt, or abode, (^f,) in a place: like 
+ e> # * 

^jO. (TA.) £•?»+/ He kept, or remained 

fixed, in a place. (K,* TA.) 

6. bU3 He excused himself to him; he 

pleaded an excuse to him. (If.)_Aic bfa He 

was slow to do it; delayed to do it; (S, TA ;) 

excused himself, or pleaded an excuse, for not 

doing it; refused to do it, or abstained from 

doing it. (TA.) 

A slic-camcl compact in flesh: (5:) 

or abounding with fat, and compact in flesh. 

(AA, T.) — The conduct of a pimp: syn. ojl^3 

(L.) 

1. SS), [aor. J,] inf. n. *£j5 (and .lifa, IA$r), 

He struck, or smot ; (K;) accord, to IA$r, who 

does not particularize the hand, nor the foot: 

(TA:) or, with hi hand, or his foot, accord, to 

some: (TA:) or, with [perhaps a mistake for 

upon] tk mouth. (Kr.) [See also jJ3.] __ 433, 

[aor. -,] He overburdened him. (If.)_«L<£), 
% * 

aor. -, [inf. n. w~£),] He (a camel) was affected 

with the disorder called ££3, or _>fa. (K.) _ 

ueSp, aor. -, It (dirt [see «£«£)]) adhered to it; 

(If;) i.e., to the vessel. (TA.) [See also jJ3 

and £&] 

• •# 

*£«W The dirt of milk, which congeals upon the 

edge of the vessel, and is removed with the hand. 

(TA.) 

&S and t Xio (as also itC, TA,) A dis¬ 

order in the mouths of camels, resembling pustules. 

(L(, 5-) _ t si\s6 A disorder that attacks sheep 

or goats in the sides of the mouth and in the lips, 

resembling an ulcer; happening on their first 

cropping plants when they are short, with small 

branches. (L.) 

£5li A fat she-camel. (£.) 

*!>&) A shining stone in gypsum. (Fr, $.) =x> 

SeeJJS. 

ajW: see «i«S9. 

[pi. of ?] Preparers of gypsum: 

(K:) not those who traffick therein. (TA.) 

S 
A man (TA) very white: (K:) from 

as signifying a shining stone in gypsum. 

(TA.) 

JJ3 

1. <uU j£), (As, S, L, Jf,) and y, (L,) aor. -, 

(?,) inf. n. jfa; (As, S, L;) and sl/ 7 jdJU; 

(A;) It (dirt) clave, or stuck, to him, or it. (A§, S, 

A, L, K.) __ d^iL/ jJ3 It (a glutinous thing that 

had been eaten of) left part of its substance, or its 

colour, sticking to his (the eater’s) mouth. (L.)__ 

jd3 It (his hair) became compacted together, or 

matted, (L,) by reason of dirt. (A.) _ aj jfa, 

and ♦ j£3l, He kept to, or clave to, and did not 

quit, him, or it. (L.) See also 3. 

3. He kept, clave, or dung, to him. 

(L.) 

5 jjbj It (a thing) clave together, one part to 

another. (S, L, K.) _ He became thick (and 

compact, TA,) in his flesh. (K.) — See 1. — 

ojfalj He embraced him; put his arms round his 

neck. (As, L, K.) 

8: see 1. 

jiJU A thing resembling a [or pestle], 

with which one bruises, brays, or pounds. 

(S,L,S.) 

1. ojfa, aor. (Mgh, Msb,) inf. n. j&, 

(S, Mgh, Msb, K,) He struck him upon the 

breast (AO, S, A, Mgh, Msb, 5) with the fist: 

(AO, S, Mgh, Mfb:) and upon the Ait* [or 

part beneath the eA'n]: (A, K:) and upon the 

neck: (SO or upon any part of the body with 

the fist: (AZ, S, Msb:) or with the extremities 

of the fingers. (TA, art. jii:) he pushed, or 

impelled, or repelled, him: (TA, ibid.:) he thrust 

or pierced him [with a spear or the like]: (TA, 

art. jl:) Jfa is also syn. with [which has 

several significations, some of which are inden- 

tical with some explained above]. (If.) You 
m * I » A*. #» 

say also, si£a 1 He struck him upon 

the breast, or the part called with his 

fist. (A.) 

3. inf. n. \He contended with 

him in striking upon the breast, or the part 

beneath the chin, &c., with the fists.] (A, TA.) 

6. [They two contende>l in striking each 

other upon the breast, or the part beneath the 

chin, &c., with their fists]. (A, TA.) 

ojO A blow upon the bread, (A, Mgh,) and 

upon the part beneath the chin, [&c.,] (A,) with 

the fist. (Mgh.) 

•5--# 

IA low, an abject, or a despicable, man, 

who is repelled (A, TA) from the doors. (TA ) 

[£* 

See Supplement.] 

v-U 

see art 

i.q. syys (S, £) and the like. (S.) Of 
• #<aI 

the measure or, accord, to some, 

J£J. (TA.) 

[yf see Supplement.] 

• 

U 

1. *0, and AeJU aor. -, He smote his hand 

upon it, [or laid his hand upon it, or seized it,] 

openly or secretly. (K.)_sljUI O He took 

the whole thing; took it entirely. (K.)_O 

(K,) inf. n. If, (TA,) He glanced, or 

took a slight look at the thing; beheld it quickly: 

like 4a>~oJ. (£.) 

4. LaJI He (a thief, TA) took it away 

privily. (^.) [See also ,^11.]_V*ll 

He denied me my right, or due. (K.) __ 

^Ull (?) [in the $, i but 

this appears, from what is said in the S and the 

TA, to be wrong;] The beasts of carnag left the 

place bare of pasture. (S, 1£.) _ 1*11, (K,) 

or 4^, (S, L,) He took, or got,' possession of it; 

took it, got it, or held it, within his grasp, or tit 

his possession: syn. (§, If:) or the 

latter signifies he took it away; went away with 
• wp v * ® f 

it. (K.) i^ylll 1*11 He got possession of the 

thing. (£.) e* UJI ^ Ci 

[My garment is gone, and I know not who has 

taken, or got, possession of it; or who has taken 

it away]. (S.) The phrase without negation is 

also used. (ISk, S.) [See also 8.] 

6- At oCu, (?:,) and (S. ^f,) 

The earth enclosed him; mas mads even over 

him: and concealed him. (S, If.) Sec 8. 

8. II ^ Cv V*3t, and 7 l*j|f and 7 

He took to himself the contents of the bowl. (K,TA.) 

[See also £*31 and £*)t and £*JLi.] m >,^*31 

His colour altered, or became altered. (S, 

لك

لقف

لكث

لما - لقط

8: see 1.

لقم

لقن

(L.)

does not particularize the hand, nor the foot :

للب

excused himself, or pleaded an excuse, for not

several significations, some of which are inden-

The earth enclosed him ; mas made even over

See Supplement.]

or goats in the sides of the mouth and in the lips,

impelled, or repelled, him : (TA, ibid. : ) he thrust
or pierced him [with a spear or the like] : (TA,

See Supplement.]

taken, or got, possession of it ; or who has taken

Book I.]

mas slow to do it ; delayed to do it ; (S, Ķ, TA ;)

doing it; refused to do it, or abstained from

or abounding with fat, and compact in flesh.

some: (TA :) or, with [perhaps a mistake for

resembling an ulcer; happening on their first
cropping plants when they are short, with small

branches. (L.)

مد

(L.)

another. (Ş, L, Ķ.) __ He became thick (and
compact, TA,) in his flesh. (Ķ.) __ See 1. __

neck. (Ag, L, Ķ.)

(S, Mgh, Msb, K,) Hc struck him upon the

part beneath the chin]: (A, Ķ :) and upon the
neck : (Ķ :) or upon any part of the body with
the fist : (AZ, S, Mab :) or with the extremities

of the fingers : (TA, art. jiJ:) he pushed, or

tical with some explained above]. (Ķ.) You

the breast, or the part called SEL, with his

other upon the breast, or the part beneath the
chin, &c., with their fists]. (A, TA.)

the fist. (Mgh.)

[_ see Supplement.]

.3

this appears, from what is said in the S and the

[My garment is gone, and I know not who has

him : and concealed him. (S, Ķ.) See 8.

He cast him upon the ground. (AZ, S.) [See

edge of the vessel, and is removed with the hand.

(TA.)

(A ;) It (dirt) clave, or stuck, to him, or it. (Aş, S,

and " ACJI, He kept to, or clave to, and did not
quit, him, or it. (L) See also 3.

(S, L, Ķ.)
لگز

(AO, S, Mgh, Msb :) and upon the sie. [or

6. 1;SVG [They troo contended in striking each

من
ھی

the measure Jest .: (S, Ķ :) or, accord. to some,

also used. (ISk, S.) [See also 8.]

He struck, or smote; (K;) accord. to IAar, who

(TA:) or, with his hand, or his foot, accord. to

had been eaten of ) left part of its substance, or its
colour, sticking to his (the enter's) mouth. (L.) -

upon the part beneath the chin, [&c., ] (A,) with

or 4, ($, L,) He took, or got, possession of it ;
took it, got it, or held it, within his grasp, or in

latter signifies he took it away ; went away with

it away]. (S.) The phrase without negation is

with which one bruises, brays, or pounds.

him in striking upon the breast, or the part

upon it, [or laid his hand upon it, or seized it,]

La : see La, last sentence but two. _. Also,

paltry]. (TA.)

لقى

.9

fixed, in a place. (K, TA.)

doing it. (TA.)

لهب

upon] the mouth. (Kr.) [See also JO.]_250,

(TA.)

See ْتكت.

(K:) not those who traffick therein. (TA.)

(K,) inf. n. لكم ; (Ag, S, L;) and تلكّد ٢ به ;

A, L, K.) - 4 10 It (a glutinous thing that

breast (AO, S, A, Mgh, Mob, K) with the fist :

fist. (A.)

like J. (K.)

2671

stayed, dwelt, or abode, (K,) in a place : like

3. busy He hept, claves, or clung, to him.

took a slight look at the thing ; beheld it quickly :

TA, to be wrong;] The beasts of carriage left the
place bare of pasture. (S, Ķ.) _ aale iJI, (K,)

" He gave him the whole of what was due to

pleaded an excuse to him. (Ķ.) _ &c Ku He

art. لكز (: لز is also syn. with وَكُز [which has

beneath the chin, &c., with the fists.] (A, TA.)

ostu He embraced him ; put his arms round his

who is repelled (A, TA) from the doors. (TA.)

order in the mouths of camels, resembling pustules.
He took to himself the contents of the bowl. (K, TA.)

applied to a thing, i.q. ist +[Vile, mean, or

1. Lő, aor. 5 (K,) inf. n. ¡ s�, (TA,) He beat

(AA, T.) - The conduct of a pimp: syn. 6543

,ثَكْزْ .nor. - , (Mgh, Meh,) inf. n ,الَكَزّهُ .1

تقع ]

him : (Ķ :) like bű. (T.) = , sor. 5, He

[aor. 4,] He overburdened him. (Ķ.) _ Es,
Bor. ", [inf. n. ¿ ,] He (a camel) mas affected

; adhered to it ([لك wor. , It (dirt [see ,لكِثُ بِه

.َتْ Bee : ثُعَائَةً

matted, (L,) by reason of dirt. (A.) - 4 26,

5 Atu It (a thing) clave together, one part to

say also, ◌ِلَكَزَهُ بِجُمْعِ كَفَّه He struck him upon

He contended with] ,ٌمُلاَكَزَة .inf. n ,9. ُلاكز

مع ]

(.TA). ْفَعَوْعَل

,(IAgr , ْبتكاث and) ْلَكْث . .aor." ,] inf] , 1. َلَكَث

LA The dirt of milk, which congeals upon the

SÓ It (his hair) became compacted together, or

.لب see art : لَوْلَبْ

the whole thing; took it entirely. (K.)_

tej, and t5.]_ He prostrated him. (K.)=

Ie kept, or remained للى بِمَوضع (.TA). َفي

5. ile idu He excused himself to him; ke

with the disorder called Ski, or Sto. (K.) -

and تكم.]

iści isu A fat she-camel. (K.)

isis A thing resembling a jus [or pestle],

1. ", and ajte Lj, Bor. ", He smote his hand

openly or secretly. (K) - لَّمَاَ الشَّيْء He took

GEJl, (K,) inf. n. ¿~ , (TA,) He glanced, or

He (a thicf, TA) took it anay 4 ِالما عَلَيْه

(,K.ِوعَلَيْه (؟ K,) and) ,5. ِتلمّأْت الأرْضُ به

", His colour altered, or became altered. ($,

(K ;) i.e., to the vessel. (TA.) [See also Jo

his possession : syn. ◌ِإشْتَمَلَ عَلَيْه :(؟,K:) or the

,تلمّاً ؟ and ,الما٢ً and ,التماْ بِمَا فِى الجَفْنَةِ .8

Sto' as signifying a shining stone in gypsum.

fű I A low, an abject, or a despicable, man,

Li. A she-camel compact in flesh : (K :)

He denied me my right, or due. (K.) -

a person (K) with a whip. (TA.) - َكاً بهِ الأَرْض

Lid [pl. of Sý?] Preparert of gypsum :

,5 .L,) aor) ,به Ag,S, L,K,) and) , 1. ِلَكِدَ عَلّيْه
Of (.؟) .K) and the like ,ْ؟) مِرْوَدْ .٤.٩ مُلَوْلَب

(Lh, K.)_150, A disorder that attacks shoep

it. (K) البأ عَلّى الشَّىْء He got possession of the

¿ A blow upon the breast, (A, Mgh,) and

-TA,) A dis ٌونُكَات as al80) ثُكّاتٌ ٧ and ْكت

privily. (B) [See also أَلْمَى] - َّالماً عَلَى

thing. (I) ذَهَبَ ثَوْبِى فَمّا أَدْرِى مَنْ الما به

[See also التمع and المع and تلمع.] = ،اُلْتُبِى

A man (TA) very white : (K :) from ُّلُكَائِى

LuÍ A shining stone in gypsum. (Fr, Ķ.)

but ; ٍبالمكان,in the K] (َ؟) المأت الدَّوَابُ الَّمَكَان
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¥•) 1*31 is also mentioned as having the same 

signification. (TA.) [See also £*31 and ^^*31.] 

• •if « 

ijiU A plac« in which a thing is taken 
•» - (I 

(, as in some copies of the £) or found 
4 # . I 

, as in other copies of the £). —— A 

sportsman’s, or hunter’s, or fowler's, or fisher¬ 

man's net. (S, ta.) 

r* 
1. ^3, (aor. i, 8, Mf) inf. n. ^3, (S, K,) 

He ate: or he ate with the extremity of the mouth: 

(M:) or he ate with the extremities of his mouth: 

(S, ^C:) or he took fodder, or dry herbage, with the 

extremity of his mouth: (T:) AZ says, I know 
•s 

not £-JJI except as the act of asses, and it is like 

[probably a mistake for or its syn. 

V II,] or lignifies more than this latter 
0 0 0 9 • 0 

word. (AHn.) __ , I, inf n. ^ , . ), Inivit 

tcminam. (K.) 

t 0 Am m 0 0# 

2. 4^»J, inf. n. He fed him with some¬ 

thing whereby to content, or divert, him [so as to 

allay the craving of his stomach] before the 
0 0 0-00 

[morning-meal called] 'ljk£: see «U».J. (TA.) 
* A 00 9*9 A 0 0 Am 

And see *k»): and • and J-**. — 

They did not feed their 

tptest with anything whereby to allay the craving 

of his stomach before the morning-meal (S.) 

5. He ate something whereby to content, 

or satisfy, himself [so as to allay the craving of 

his stomach] before the [morning-meal called] 

>\ji. ($.) [See A*-*1: and »ee also «-U-] 

_Accord, to AA, it is like Ja^Ju; [He 

searched repeatedly, with his tongue, after the 

remains of food in his mouth, add put forth his 

tongue and licked his lips with it;] and one says, 
* A J S .00 § id# t ^ 

mm »V:L» 4^Is, i. e. ■*»« u_» [I saw him 

searching repeatedly, noth his tongue, after the 

remains of the food in his mouth, fyc.] ; and Aj 

snys the like. (S.) 

**. ... . •»- •»* .  
£■*1 £-*"i (£>) or £■** •VJ-’ (§>) and 

* en^ * ^t?l<: (?* ¥0 *n 
each of these expressions, the latter word is an 

imitative sequent: (AO, S, £:) [app. Very 

ugly: in the TA it is said, that these: epithets are 
, • A0 

applied to a man, and signify app. meaning 

one who tastes much: and in the L it is said, 
9 0 9* 0 

that J*y> after the mymer of a relative 
y 9 Am 9 9 • 

noun, signifies 

0 0 9 90 

9m 9* 0 00 

j r ; see _Also [An early portion of 

food, being] That with which one contents, or 

uirerts, himself [so as to allay the craving of his 

>) 

stomach] before the [morning-meal called] .\jh. 

(K.) See AAJLi. 

• " # •< 
£.l«J The least (^jl) [kind, or quantity,] of 

food, or of what is eaten: (S, K.-) and some¬ 

times, of beverage. (TA.)_ojuc - ‘ U 

^-CL, (S, L,) and and ' ^j, (L,) I 

ate not anything at his nbude: (L :) und cJj U 

^ (S, L,) I tasted not anything. 

<S, L.) 

0 *0 9 00 

: see 

0 - 

& One who eats much; a great eater. 

(K.) Is qui multum edit: as also (K.) 

_ See also ^*1- 

C? 
: see 

i q. ; (i.e., S;) The parts 

around the mouth. (S, K.) 

0 Am 0 0 0 0 

A smoothed spear. (IjL.) 

e 

1. (S,) or 4)1 ^3, aor. -, (L, M?b, K), 

inf n. £+3 ; (Msb;) and * It, (L, K,) or 

(S, M9b,) and ♦ I^*3JI; (S;) lie 

glanced, or took a light, or slight, look, at him or 

it; (S;) like *0; (Nh ;) snatched a sight of 

him or it unawares: (L, Msb, K;) or, accord, 

to some, signifies he looked; and ♦ 0- 

he made him to look; but the former explanation 

is the more correct: or ^^3 is only said of one 

looking from a distance. (L.)_j^ull; -• V f) 
* 9A 0 - 

I directed my tight towards him. 
9 00 0 00 

(Msb.)_j0Li\ ^o3 The sight extended to a 

thing. (Msb.)_aor. inf n. * 1 

(S, ^C) and and ^.Od, (K,) It (lightning, 

and a star,) shone; gleamed ; glistened; i. q. n^3. 

(?,£•) 
0 00 0 u 

3. t>». inf. n. [He glanced at him, 

or viewed him lightly, or slightly, or snatched sights 

of him unawares, reciprocally]. (A.) 

4. He made him to glance, or to take a 

light, or slight, look; expl. by )u aXx*., (S.) 

and £ »1.> >i)-00 sA*•>. (TA.) __ See 1. _ 

i>f •W* (inf n. TA,) 

The woman allowed herself [or her face] to be 

glanced at, or to be viewed lightly, or slightly : so 

does a beautiful woman, displaying, and then 

concealing, her beauties. (T, I£.) 

MB 0 0 0 *9% 

8. ijtOsf m-31 Hu sight was taken away. (K.) 

_See L 

• t. • . • , 
r-00 O^M> aDa T r e»">: see art 

£ 00. [ £+3 and in these cases seem to be 

[Book I. 

merely imitative sequents.]_J&fj 

11 will assuredly show thee a manifest, or an 

evident, thing, matter, or affair. (§, A, K.) [See 

also art. j-~;.] 

:, subst. from (S, L,) A glance, or 

Ught or slight look. (L.) — A shining, 

gleaming, or glistening, of lightning. (S.) _ 

fe-t* ^ In such a one is 

a likeness, or point if resemblanre, to his 

father: then they said 4^_yl ^ t ^ 

(?.) signilying lihencsscss, or points of resemblance ; 

forming an oxtr. pi., (S, K,) as though from ano- 
- 9 0 

•ml: (S:) they did not soy 

(TA.) _ t also signifies What 

appear of the beauties and defects of the face (£) 

of a human being: or the parts thereof that are 

glanced at, or viewed lightly or quickly. (TA.) 

: see 

• i' 0 0 

: see £-e^). 

tlier word than 
0 # # 0 # 

Sharp hawks; syn. 4^£»J jyU,. (iAar, 

T, K, [in the CK, M»j].) 

Bn^ * and t Lightning, and a 

star, shining; gleaming; glistening: (K:) [but 

the second and third are intensive epithets, signi¬ 

fying shining much ; tfc.] _ ♦ ^0 Ja£\ I In¬ 

tensely white. (A.) — 4^Jac A self-ad¬ 

miring man, who looks at his sides. (M, F.) 

b 
_11 A man (TA) who glances much, or 

frequently takes light, or slight looks. (£.) 

00 9 0 90 

i^Lo : see Aa^J. £-OU: 

1. *1+3, aor. - and -, inf. n. 1+3, He made a sign 

to him with the eye, or the like, (§, A, • Msb, £,) 

as the head, and the lip, with low speech. (TA.) 

This is the origiuai signification. (§, Msb, TA.) 

Hence, (§, Mjb, TA,) He blamed, upbraided, 

or reproached, him; he found fault with him : 

(S, M^b, K:) or he did so in his face: (TA:) or 

he met him with blaming, upbraiding, reproaching 

or finding fault: (IKtt, TA:) or he spoke evil 

of him, or spoke of him in a manner that he dis¬ 

liked, mentioning vices or faults as chargeable to 

him, either behind his back or before his face, 

though it might be with truth; syn. 4^U&I. (TA.) 

The two forms of the aor. occur in readings of 

the words of the Kur., [ix. 58,] i)>Jb ^f* 

OtiJi^JI and J)j-+3u, (S, TA,) And of tltem 

are those who blame thee with respect to the 

division of the alms: (Bd, Jel:) and Ibn-Ketheer 

.reads *i>>**^. (Bd.)»= *£,(Ks, S.) aor ;, (§,) 

- See 1.

لمز

(M:) or he ate with the extremities of his mouth :

his stomach] before the [morning-meal called]

each of these expressions, the latter word is an

of him unawares, reciprocally]. (A.)
or reproached, him; he found fault with him :

he met him with blaming, upbraiding, reproaching

division of the alins : (Bd, Jel :) and Ibn-Ketheer

sportsman's, or hunter's, or fowler's, or fisher-

Heate: or he ate with the extremity of the mouth:

thing whereby to content, or divert, him [so as to

or satisfy, himself [so as to allay the craving of

tongue and licked his lips with it ; ] and one says,

remains of the food in his mouth, gc. ] ; and Ar

glanced, or took a light, or slight, look, at him or

glanced at, or to be viewed lightly, or slightly : so
does a beautiful woman, displaying, and then

of him, or spoke of him in a manner that he dis-

man's net. (Ķ, TA.)

extremity of his mouth : (T:) AZ says, I know

allay the craving of his stomach] before the

one who tastes much : and in the L it is said,

cirerts, himself [so as to allay the craving of his

لمز- لما

(S, L.)

him or it unawares : (L, Msb, Ķ;) or, accord.

(Ş, Ķ.)

or viewed him lightly, or slightly, or snatched sights

and

concealing, her beauties. (T, Ķ.)

- Hence, (S, Mab, TA,) He blamed, upbraided,

(Ş, Msb, Ķ :) or he did so in his face : (TA :) or

or finding fault : (IKt!, TA :) or he spoke evil

him, either behind his back or before his face,

The two forms of the aor. occur in readings of

are those who blame thee with respect to the

searching repeatedly, with his tongue, after the

remains of food in his mouth, and put forth his

ugly: in the TA it is said, that these epithets are

2672

feminam. (K)

-Accord. to AA, it is like LA0; [He

imitative sequent : (AO, S, Ķ :) [app. Very

(Ş, K:) or he took fodder, or dry herbage, with the

.or its syn ,اللّهس probably a mistake for] ,اللمس

guest with anything whereby to allay the craving
uf his stomach before the morning-meal. (S.)

food, being] That with which one contents, or

stomach] before the [morning-meal called] .Ifi.

The woman allowed herself [or her face] to be

also art. بصر .]

frequently takes light, or slight looks. (Ķ.)

as the head, and the lip, with low speech. (TA.)
to him with the eye, or the like, ($, A, ' Msb, Ķ,)

(§,) signifying likenessess, or points of resemblance ;

is the more correct: or is only said of one

a likeness, or point of resemblance, to his

upplied to a man, and signify 31,3, app. meaning

food, or of what is eaten : (S, Ķ :) and some-

4. 4.JI He made him to glance, or to take a

This is the original signification. ($, Mab, TA.)

[Book I.

warched repeatedly, with his tongue, after the

around the mouth. (S, K.)

miring man, who looks at his sides. (M, F.)

liked, mentioning vices or faults as chargeable to

he made him to look; but the former explanation

the second and third are intensive epithets, signi-

,He glanced at him] ,ٌمُلاَمَحَة .inf. n ,لاَمَحَهُ .؟

He made a sign ,لمaor. = and 2, inf. n. j , 1. ُلَمَزَه

لمج

not Ul except as the act of asses, and it is like

5. 4U He ate something whereby to content,

Anys the like. (S.)

(K.) See ٌسُلْفَة.

مُجّ

ـمح

it; ($;) like "W; (Nh ;) snatched a sight of

to some, لمح signifies he looked ; and * والمحبة

I directed (g) my sight towards him.

1 I will assuredly show thee a manifest, or an

glanced at, or viered lightly or quickly. (TA.)

star, shining; gleaming ; glistening : (K :) [but

signification. (TA.) [See also التمع and التمى.]

appear of the beauties and defects of the face (K)

forining an extr. pl., ($, Ķ,) as though from ano-

of a human being: or the parts thereof that are

K.) I is also mentioned as having the same

And see ُتمثِّلَه :and ْعَجَّلْتُم :and َعَسَّل -

that رَجُل ◌َيج٢, after the manner of a relative

ate not anything at his abude : (L :) und Eis

A smoothed spear. (K.)

He (;ُالتمحه ; (؟ " S, Meb,) and) , ُالمحه *

looking from a distance. (L) فَمَحْتُهُ بِالبَصْرِ ـ

(Meb.)-ُتمَحَ البَصَر The sight extended to a

as in other copies of the K). _ A ,ُيُوجَد)

JiJI,] or signifies more than this latter

light, or slight, look ; expl. by وَجَعَلَهُ يَلْمَح (K))

gleaming, or glistening, of lightning. ($.) _

S, TA,) And of them) ,َيَلْمُزُك and ِفِي الصُّدَقَات

though it might be with truth; syn. Quel. (TA.)

evident, thing, matter, or affair. (Ş, A, K.) [See

and a star,) shone; gleamed ; glistened ; i. q ..
(8,K) and ◌ْلَمَحَان and ◌ٌتُلْمَاح ، (K,) It (lightning,

.(,$) ,= Es, S,) aor) , ُلَمَزَه = [.Bd). َيُلاَ مِزَك " in these cases seem to be |reads لميح and لمح]

[morning-meal called] "je : see inoj. (TA.)

They did not feed their ٌمَا لَمَّجُوا ضَيْفَهُمْ بِشَىْء

noun, signifies ٌذَوَّاق].See ْلَمْح.

light or slight look. (L.) __ it's A shining,

T, K, [in the CK, زَكِيَّة]٠)

iji A place in which a thing is taken

((S,K) وتيج .Bor. 4, 8, M,) inf. n) ،1. لَمَج

[.تمَاجٌ and see also: لُمْجَةٌ See] (K). غَدَاء

.L,) I tasted not anything ,؟) ,شَمّاجاً وَلاَ تَمَاجًا

-He fed him with some , ْتَلْمِيج .inf. n, 2. ُلَمَّجَه

Lightning, and a تمَّاح ٢ and تمُوحٌ ٢ and ْلاَمِنْج

(.His sight was taken anay. (K 8. ُالْتُمِحَ بَصَرُه

hind, or quantity,] of] (أَدْنَى) The least ٌتمَاج

merely imitative sequenta.] - لأَرِيِّنْكَ ثُمْحًا بَاصِرًا

the words of the Kur., [ix. 58,] َوَمِنْهُمْ مَنْ يَلْمِزُّك

A man (TA) who glances much, or ُّأَنْمَحِى

(K.) __ Is qui multum coït : us also ceý. (K.)

Also [ An early portion of -. ٌلَمَاج see: ْتُمْجَة

word. (AHIn.) - ◌َلَمْج , inf n. ◌ْلَمْج,Inivit

thing. (Mgb.) _ المسح، Bor. = , inf. n. ْتَمْح

times, of beverage. (TA.) 6 2,55 .
L,) I) ، نُمْجَة٢ٍ and ,لمُوچ ٢ L,) and,؟), بِلَمّاچ

.تَمَاجٌ see: لَمُوجْ

.تَمِيجٌ ace: لامِجّ

inf n. ◌ٌلَمْح :(Mgb ;) and المح ٢, (L, K,) or

- .1 TA.) -See) .َْجَعَلَهُ مِمَّنْ يَلْمَح

ther word than &cd : ($:) they did not say

tensely white. (A.) - ◌ِلاَمِحْ عِطْفَيْه A self-ad-

(Jaj, as in some copies of the K) or found
L,) A glance, or,َ؟) , لَمَح subst. from, ٌلَّمُحَّة

,IAgr). ًصُفُورٌ ذَكِيَّة .Sharp hanks ; syn لُمَّاح,(nor. , (L, Mpb, K , ِلمَحَ إِلَيْه or (1. ُ؟) ,المَحَه

((TA , ْإِلْمَاح .inf.n) , أَلْمَحَتِ المَرْأَةُ مِنْ وَجْبِهَا

One who eats much; a great eater.

.see art: سَمِيحٌ تَمِيحٌ ٧ and ,ْقُلاَنْ سَمْحْ لَمْح

K:) in,8): سَمِيجْ لَمِيجٌ ٢ end ,ْسَمِجْ لَمِنْج"

-See also لُمْج .

fying shining much ; gc] -"ْأَبْيَضُ لَّمَّأْح !I'm

also signifies What مَلاَمِحُ ؟ - (.TA). ٌمَلْمَحَة

I sa him] ِيتلمّظ ١.٥٠ ,رَأَيْتُهُ يَتْلَمَّجُ بِالطَّعَام

i.e., S;) The parts): ُمَلاَغِمْ .وأ: مَلاَمِج .لاَمِحْ see: تمُوحْ
تُمْحُ Bce : لَمِیحْ

. لَمْجْ Bee: لَمِجْ

.لاَمِحْ 800: لَمَّاحْ

In such a one is ِفِى فُلانٍ لَمْحَةٌ مِنْ أَبِيه

father : then they said مَلاَمِحْ ٢ مِنْ ابيه,

and (,8) ُشَىْءٌ سَمْجْ لَيْج or (,ُ٢٪) ,َسْجِ نَمْج

.َمْحَةٌ see: مَلاَمِح
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inf. n. jj, (S, A, $,) He pushed him, or impelled 

him, or repelled him: (Kb, T, S, A, K:) said by 

AM to be the primary signification : (TA:) and 

he struck him, or beat him. (S, A, K.) 

it ft' .1 . 
3. eui\j [means I tarn him talking 

enigmatically with him, or to him, and making 

signs with him, or to him: or, accord, to the TA, 

is syn. with ij±%+]. (A, in art. jU.) 

ij^S One who blames, upbraids, reproaches, or 

Jinds fault with, others, much, or habitually; 

(§, K;) as also * jlj, (so in two copies of the 
. * - • - - 

Sf and in a copy of the A,) or * jU, like : 

(£:) is applied to a man and to a woman ; 

for its » is to denote intensivencss, and not the 
• « , I I 

fern, gender: (TA:) Sj+A and ij-*l signify the 

same; (ISk, Zj, K;) i.e., one who speaks evil of 

others, or does so in their absence, though t may 

be with truth; ; and this may mean 

[who detracts by making signs] with the side of 

the mouth, or with the eye, or with the head; 

TA;) and defames them; (ISk, Zj, TA ;) or one 

who often goes about with calumny, a separater of 

companions and friends: (Abu-l-’Abb&s, TA:) 

and 1 jLJ, like a frequent, or habitual, 
•+ m • 

calumniator, or slanderer: (TA:) or ij+A and 
0 + + * 
i>J differ in signification; the latter signifying 

ono who blames, upbraids, reproaches, or finds 

fault with, thee to thy face; and the former, one 

who docs so in thine absence; (K;) and Lth 

says the like: (TA:) or the latter, one who 

speaks evil of others, though it may be with truth, 
• # • » 

(yUiu,) behind the back; and the former, one 

who does bo to the face: or the latter, one who 

speaks against the lineages of men; and the former, 

one who speaks against the characters of men: 

or the latter, [one who reproaches'] with the tongue; 

and the former, with the eye : or the reverse: 

(5 [but omitted in the CK], TA :) or the latter 

signifies one who excites discord, or animosity, 

between two persons. (TA.) See also ij+A. And 

see the Ksh and Bd in civ. 1. 

jU): see «>*1. 

0 S* 
jl[One who makes frequent signs with the 

eye, or the like: fern, with •: see one ex. voce 
0 S* 0. * s 

_ See also ip,J, in two places. 

0 ~ 0 Sj 

act. part. n. of ]. _ jlj [its pi.] Persons 

who speak evil of others, though it may be with 
+ J ,3 j 

truth, ( ,n presence. (IAar, TA.) 

1. ilj, (S, M, A, Mfb, 5,) aor. (S, M, 

Mfb, and (S, Mfb, K,) inf. n. (9, 

M, Mfb,) He felt it; or touched it; syn. 

(IAfr, Az, IBrd, El-Far&bee, A, Mfb, TA:) 

pr la felt it, or touched it, (4—«,) with his hand: 

Bk. I. 

(9, Mfb,*:) or he put his hand to it: (Msb:) j 

or he felt it with his hand for the purpose of 

testing it, that he might form a judgment of it; 

syn. aIiL: (M, TA:) and * *1^ :s syn. with 

(M, TA,) or <u.U: (A:) and 

both signify the perceiving by means of the ex 

terior of the external skin: (Er-Raghih, TA:) 

or they are nearly alike: (TA:) [generally, like 

the English words feeling and touching, re¬ 

spectively :] or the former is, originally, [the 

feeling] with the hand for the purpose of knowing 

the feel (ul«) of a thing: (IDrd, Msb:) or, 

with the hand, it is the seeking for [or feeling 

for] a thing here ond there: (Lth, TA:) 

is the same as (K, TA) with the 

hand; as also (TA:) or a distinction is 

to be made between them; for it is said that 

,JLj is sometimes the feeling, or touching a 

thing with a thing; and is sometimes [for] the 

knowledge of a thing, though there be no touch¬ 

ing (S-*) of substance upon substance; whereas 

3—OJL. is mostly mutual feeling or touching. See., 

being] the act of two. (IAar in TA.) — 

[Hence,] (M, A, Mfb, K,) aor. - (M) 
II' 

[and z, as implied in the K], inf. n. trJ, 

(S, M,) I Inivit earn; (IAh, S, M, A, Msb, K;) 

soil, mulierem; (A, Mfb;) pucllam; (*;) as also 

♦ (M, A, Msb,) inf. n. (I’Ab, S, 

Mfb, K) and ^*0: (I’Ab, Msb:) and f he 

hissed her; by doing which, as well as by the 

former, one renders necessary the performance of 

the ablution termed ’yoy (’Abil-Allah Ibn- 

’Amr, Ibn-Mcs’ood.) — [Hence also,] e »-), 

aor. - [and r], (A, TA,) inf. n. ), (IDrd, 

Mfh, TA,) I He sought, [as though by feeling,] 

or sought for or after, it, namely, a thing, 

(IDrd, Mfb, TA,) in any manner; (IDrd, 

Msb;) [as, for instance, by asking, or demand¬ 

ing;] as also f a.—. I.)l, (S, M, A,* K, TA,) 
. » a 

[which is more common,] and * . t : (M, 

TA:) or this last signifies la sought it, or sought, 

for or after it, repeatedly, or time after time. 

(S, *, TA.) You say, J (A, TA) 

l Seek thou for me such a one. (TA.) And it 

is said in the Kur, [Ixxii. 8,] relating the words 

of the jinn, or genii, L....! lit, (K,* TA,*) 

I Verily we sought to reach faaven: or to learn 

the news thereof: (Bd:) or to hear by stealth 

what was said therein: (Jel:) or we laboured, or 
«r 0 <* m 

strove, after (LaJU) the secrets of heaven, and 

sought to hear them by stealth. (*.) And in a 

trad., l*Jlc 41 ♦ U\jJo iUL, t Whoso 

pursueth a way whereby he seeheth after know¬ 

ledge, or science. (TA.) And in another, of 

'Aisheh, " C.^JLi l And I sought for 

my necklace. (TA.)_^oJI aor.*, J It 

took away the sight. (A, TA.) And the same, 

or, accord, to one relation of a trad., ♦ f It 

took away quickly, and destroyed, the sight; said 

there of certain serpents: or the meaning is, t it 
3* 4> * » 

aimed at the eye with its bite: and is 

said to signify [f he, or it, put out his eye,] the 

same as (TA.) 

# _ # 'J 0 / 
3. int n. i—Ok* and for its 

proper signification, see 1, in three places. 

[Hence,] g-/, (S, M, A, Mgh, Msb,) 

and u-Cil £tt, (Mgh,) or 

(K,) A mode of bargaining, which consists in 

saying. When thou feelest, or touchest, my gar¬ 

ment, or I feel, or touch, thy garment, (A, £,) 

or when, (Mgh,) or if, (Msb,) I feel, or touch, 

thy garment, and thou feelest, or touchest, mg 

garment, (Mgh, Mfb,) or when I feel, or touch, 

the. thing to be sold, (S,) the sale is binding, or 

settled, or concluded, (S, A, Mgh, Mfh, I£,) be¬ 

tween us, (S, Mfb,) for such a sum : (S, Mfb, 

1£:) or, accord, to Aboo-Hanecfeh, in thy say¬ 

ing, I will sell to thee this commodity for such a 

sum, and when I feel, or touch, thee, the sale is 

binding, or settled, or con luded; or in the pur¬ 

chaser s saying the like: (Mgh:) or, (M, Mgh, 

(£,) as in the Sunan of Aboo-Dawood, (Mgh,) 

in purchasing a commodity on the condition of 

feeling it (M, Mgh,* K,*) behind a garment or 

piece of cloth, (K,) without seeing it, (M, J£,) or 

spreading it out and turning it over and examin¬ 

ing it: (Mgh:) or on the condition that the 

feeling t with the hand shall cut ota off from the 

choice of returning xt: (TA:) the mode of bar¬ 

gaining thus termed is forbidden. (§, M, A, 

Mgh, Mfb.) _ For a tropical signification of the 

verb, see L 

'' a • *1 
4. Permit thou me to feel9 or 

touch, the girl (A, TA.) _ : * , ** 

I Marry thou to me a woman. (A, TA.) 

6: see 1, in two places. 

8: see 1, in four places. 

0 i' 
A she-camel of whose fatness one doubts; 

(O, TS, K ;) on the authority of Ibn-’Ahbdd ; 

(TA;) t. q. and : (A, TA :) or of 

whose hump one doubts, whether there be in her 

fat or not; wherefore it is felt: (M, L:) pi. 
0 *3 

ij—J. (M, K.) — [Hence,] { One whose origin, 

or lineag , is suspected; syn. : (K:) or in 

whose grounds of pretention to respect is a fault, 

or taint. (A, J£.) 

0 ^ 
A woman »oft to the feelt or touch; 

(K.) 

Lo, (M,) LO, (S.) or both, (TA.) f A 

want: (IAar, Sgh :) or a moderate, or middling, 

want. (S, M, O, L.) 

0 a 3* 
A road, or may: so called because he 

who has lost his way seeks it in ordor to find the 

track of the travellers. ($,* TA.) 
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fault with, thee to thy face; and the former, one
who does so in thine absence; (�;) and Lth
says the like : (TA:) or the latter, one who

who does so to the face : or the latter, one who
speaks against the lineages of men ; and the former,

one who speaks against the characters of men :

and the foriner, with the eye : or the reverse :

signifies one who excites discord, or animosity,

see the Ksh and Bd in civ. 1.

treen us, (S, Mab,) for such a sum : (S, M�h,

verb, see 1.

لمس

there of certain serpents : or the meaning is, t it

for its & is to denote intensiveness, and not the

who often goes about with calumny, a separater uf

one who blames, upbraids, reproaches, or finds

speaks evil of others, though it may be with truth,

thy garment, and thou feelest, or touchest, my

sum, and when I feel, or touch, thee, the sale is

TA:) or this last signifies he sought it, or sought

what was said therein: (Jel :) or we luboured, or

enigmatically with him, or to him, and making

others, or does so in their absence, though it may

[who detracts by making signs] with the side of

or the latter, [one who reproaches] with the tongue ;

8 : see 1, in four places.

saying, When thou feelest, or touchest, my gar-

garment, (Mglı, Mab,) or when I feel, or touch,

ing, I will sell to thee this commodity for such as

feeling it with the hand shall cut oue off from the

Mgh, Mab.) __ For a tropical signification of the

Aus yle is mostly mutual feeling or touching, &c.,

scil. muliercm ; (A, Mşb;) pucilam ; (Ķ ;) as also

Mab;) [as, for instance, by asking, or demand-

who speak evil of others, though it may be with

pursueth a way whereby he sceheth after hnow-

whose hump one doubts, whether there be in her

لمس - لمز

the mouth, or with the eye, or with the head;
TA;) and defames them ; (ISk, Zj, TA ;) or one

(K [but omitted in the CK], TA :) or the latter 5: see 1, in two places.

or when, (Mgh,) or if, (Mab,) I feel, or touch,

the thing to be sold, ($,) the sale is binding, or
settled, or concluded, (Ş, A, Mgh, Mab, K,) be-

feeling it (M, Mgh," K,") behind a garment or

spreading it out and turning it over and examin-
ing it: (Mgh:) or on the condition that the

choice of returning it: (TA :) the mode of bar-

is sometimes the feeling, or touching a

kissed her ; by doing which, as well as by the
former, one renders necessary the performance of

or sought for or after, it, namely, a thing,
(IDrd, Msb, TA,) in any manner ; (IDrd,

fur or after it, repeatedly, or time after time.

eye, or the like : fem. with ¿: see one ex. voce

1 Seek thou for me such a one. (TA.) And it

I Verily we sought to reach heaven : or to learn
the news thereof: (Bd:) or to hear by stealth

sought to hear them by stealth. (K.) And in a

ledge, or science. (TA.) And in another, of

or tuint. (A, Ķ.)

who has lost his way seeks it in order to find the

he struck him, or beut him. (Ş, A, Ķ.)

be with truth ; (; and this may mean

ment, or I feel, or touch, thy garment, (A, K,)

chaser's saying the like : (Mglı:) or, (M, Mgli,

the English words feeling and touching, re-

with the hand, it is the seeking for [or feeling

ing () of substance upon substance ; whereas

being] the act of tro. (IAar in TA.) __

(Ş, M,) 1 Inivit cam; (I'Ah, Ş, M, A, Msb, Ķ ;)

the ablution termed og. ('Abu-Allah Ibn-

Mgh, TA,) \ He sought, [as though by feeling,]

M, Mab,) He felt it; or touched it; syn .... :

him, or repelled him : (Ks, T, Ş, A, Ķ :) said by

said to signify [the, or it, put out his aye,] the

signs with him, or to him : or, accord. to the TA,

companions and friends : (Abu-l-'Abbás, TA :)

(K,) A mode of bargaining, which consists in

K :) or, accord. to Aboo-Hanecfel, in thy say-

binding, or settled, or concluded; or in the pur-

to be made between them; for it is said that

thing with a thing ; and is sometimes [for] the
knowledge of a thing, though there be no touch-

is said in the Kur, [lxxii. 8,] relating the words

or, accord. to one relation of a trad., amal, + It | track of the travellers. (K, TA.)

AM to be the primary signification : (TA :) and

finds fault with, others, much, or habitually ;

same; (ISk, Zj, Ķ ;) i.e., one who speaks evil of

gaining thus termed is forbidden. (S, M, A,

mant : (IAar, Sgh :) or a moderate, or middling,

Book I.]

spectively :] or the former is, originally, [the

hand; as also : (TA :) or a distinction is

Mab, K) and: (I'Ab, Mab:) and the

aor. " [and -], (A, TA,) inf. n.i. (IDrd,

ing;] as also YamazJI, (S, M, A," K, TA,)

want. (S, M, O, L.)

(IAar, Az, IDrd, El-Farabee, A, Meb, TA :) took away the sight. (A, TA.) And the same,

aimed at the eye with its bite : and mine " is

bothı signify the perceiving by means of the ex-
proper signification, see 1, in three places.

(Ş, Ķ ;) as also +jQ, (so in two copies of the

piece of cloth, (K,) without seeing it, (M, K,) or

jey act. part. n. of 1. _ jl [its pl. ] Persons

fat or not; Therefore it is felt : (M, L:) pl.

whose grounds of pretention to respect is a fault,

same as سَمَل . (TA.)

or he felt it with his hand for the purpose of
testing it, that he might forn a judgment of it ;

(K:) &w is applied to a man and to a woman ;

calumniator, or slanderer : ('TA :) or ajan und
" differ in signification ; the latter signifying

Ķ,) as in the Sunan of Aboo-Dawood, (Mgh,)

,I'Ab, S) مُلاَمَسَة .M, A, Meb,) inf. n) ,لأََمْسَهَا ؟

strove, after (La jle) the secrets of heaven, and

or he felt it, or touched it, (46,) with his hand :

y A she-camel of whose fatness one doubts;
(O, TS, Ķ ;) on the authority of Ibn-'Abbad ;

or they are nearly alike : (TA :) [generally, like

in purchasing a commodity on the condition of

: Marry thou to me a woman. (A, TA.)

feeling] with the hand for the purpose of knowing

(.لغز .A, in art). [مُلاَغَزَةٌ !is Byu. with مُلاَمَزَّةٌ

the feel (%) of a thing : (IDrd, Msb:) or,

K, TA) with the) ًمُمَاسَّة is the same as ٌمُلاَمَسَة

.in two places , ٌلمَزَّة Sce also -. [ٌرَمَّاز

my nechlace. (TA.)-َلَمَسَ البَصَر, aor.2, 1 It

(TA ;) i q. شكوك and ضَبُوت :(A, TA :) or of

J. (M, K.)- [Hence,] } One whose origin,

terior of the external skin : (Er-Raghib, TA :)

" One who blames, upbraids, reproaches, or

(¿'',) behind the back ; and the former, one

for] a thing here ond there : (Lth, TA :)

[Hence,] {J, (M, A, M�b, Ķ,) aor. 2 (M)

[which is more common, ] and 5: (M,

(S, K, TA.) You say, الْمُسّ لِى قُلاَنًّا (A, TA)

j& [One who makes frequent signs with the

truth, ( Sylke,) in their presence. (IAar, TA.)

Mab, Ķ) and :, (Ş, M�b, Ķ,) inf. n., ($,

between two persons. (TA.) See also afun. And

for ite: لِمَاس and ًمُلاَّمَسَة .inf n ,9. ُلامسه

A woman soft to the feel, or touch ;

syn. A .: (M, TA:) and famey 's syn. with

fem. gender: (TA:) " and ais signify the

and jej, like jis, a frequent, or habitual, [and :, as implied in the Ķ], inf. n.9%5,

'Amr, Ibn-Mes'ood.) - [Hence also,] ____ 5,

. لُمَزَّةٌ see: تَمَازٌ

of the jinn, or genii, إِنَّا لَمَسْنَا السَّمَاء , (K,* TA,*)

"Aisheh, فَاَلْتَّمَسَّتُ عِقْدِى } And I sought for

or lineage, is suspected; syn. 5: (K:) or in

L" A road, or way: so called because he

§, and in a copy of the A,) or + jLi, like :

1. 225, (Ş, M, A, Mąb, Ķ,) aor. ‘ (S, M,

inf. n. ja, ($, A, Ķ,) He pushed him, or impelled ($, Mab, Ķ :) or he put his hand to it : (Msb:) took away quickly, and destroyed, the sight ; said

means I saw him talking] 9. ُرَّيْتُهُ يُلاَغِرْهُ وَيُلاَمِرُه
مَسَّر. and لَمْسَ (:A): مَاسَهُ or (,M, TA) , لَمْسَهُ

trad., مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ بِهِ عِلْمًا !Who80

[Hence,] ◌ِوبَمَّعُ المُلاَمَسَة (؟,M, A, Mgli, Mab,)

(.K) . ِلَيْنَةُ المَلْمَس

Permit thou me to feel, or 4. َأَلْمِسْنِى الجَارِيَّة

and ِبَيْعُ اللِّمَاس, (Mgh,) or ِوالمُلاََّمَسَّةُ فِى الْبَيْع

LŰ, (M.) &Ű, ($,) or both, (TA,) + A

touch, the girl (A, TA.) - ًأَلْمِسْنِى أَمْرَأَة
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• > 
v***} act, part. n. of L (M$l>, &c.) One says, 

of a woman who commits adultery, or forni- 
» , 

cation, or acts viciously, V 

(A, TA,) or y, (ft,) but the 

latter is at variance with the written authorities, 

the former being the phrase commonly known, 

(TA,) [properly signifying. Such a woman does 

not repel the hand of a feeler;] meaning, l suck 

a woman commits adultery, or fornication, and 

acts viciously, (ft, TA,) not repelling from her- 

self any one who desires of her that he may lie 

with her; (TA;) and she is suspected of easiness, 

or compliance, (ft, TA,) towards him who desires 

of her that he may lie with her: (TA:) or the 

meaning is, such a woman gives, of her husband's 

property, what is sought, or demanded, from 

her; and this is more probably meant in a trad, 

in which a man is related to have said thus of 

his wife; because Mohammad directed him to 

retain her, and did not require him to divorce 

her. (TA.) The like said of a man, (ft,) 

(A, M$b,) means, JSuch a 

man has in him no force of resistance, (A, Msb, 

ft,) nor care of what u sacred, or inviolable. 

(TA.) 

• '# # 
ir-.l* [A place that is feU, or touched: and it 

may also be an inf n. see irtJ]* (ft.) 

I An ass's saddle, or pad, 

of which the curved pieces of wood have been felt 

with the hands until they have become even: 

(M:) or of which any unevenness and promi¬ 

nence that was therein has been pared off (Lth, 

T, A, ft) by the passing of the hand over it, 

(Lth, T,) or of the hands. (A.) 

lij 

1. W, (S, ft,) aor.i, (§,) inf n. &j, (S, 

M,) He sought leisurely and gradually, with his 

tongue, after the remains of the food in hi* 

mouth, (S, TA,) after eating: (TA:) and 

he put forth his tongue, and wiped with it his 

lips: (§, £ :) as also t Ol!, (§, ft,) in both 

senses: (ft:) you say also ♦ .-.U~n 

I The serpent put forth its tongue, (S, TA,) 

like as the eater put* it forth and mpes with it 

his lip : (S, TA :) or the former verb and ♦ the 

latter signify he took with his tongue what re¬ 

mained in the mouth after eating: (M:) or he 

sought leisurely and gradually after the taste, 

and tasted time after time: (M, K :) or ♦ the 

latter signifies he tasted time after time; as also 

Jk*3: or he moved about his tongue in his 

mouth after eating, as though seeking leisurely 

and gradually after some remains of the food 

between his teeth; whereas ,1 signifies he 

smacked his lips: (T:) or ♦ signifies he 

sought leisurely and gradually, with his tongue, 

after the remains of the food between his teeth 

after eating: or he put forth his tongue, and 

wiped with it his lips. (Mgh.) [Hence the 

saying Aj&ju ♦ Jlj U J [Such a one 

ceased not to busy his tongue with mentioning him, 

or »7]. (TA.) =a«Cl| W, inf n. W, He 

tasted the water with the extremity of his tongue. 

(TA.) See also 2, in two places. 

2. inf. n. (TA;) or 7ah.); 

(M as quoted in the TT [being there written 

without teslideed ; anil both seem to be correct;]) 

lie gave him something to taste; he fed him 

with something whereby to i ontent or divert, him 

[so as to allay the craving of his stomach] before 
. m * 'i- I * Ssr 

the morning-meal; eyn. ami (M, 

TA,) both of which are alike. (TA.) You say 
# # 9 + » 0 at, 

also, Jx«J [Give thou to such a one, 

to eat,] something which he may taste time after 

time, or after eating which he may move about 

his tongue in his mouth as though seeking leisurely 

and gradually after some remains thereof between 

his teeth. (T.) — And [hence,] iw, (M, K,) 

inf n. as above ; (TA;) and * *W; (M, ft;) 

tlie gave to him (M, ft, TA) somewhat (M, 

TA) of his right, or due. (M, ft, TA.) 

4. «!>.)! He put the water upon the edge of 

his lips, (M. ) or upon his lips, or lip. (K, accord. 

to different copies.)_. And hence £C< is used 

to signify J The act of piercing, or thrusting, 

feebly [with a spear or the like]. (M,* TA.) 

6 : see 1, in six places. 

8. He ate it: (ISk, S, M, A:) or he 

threw it quickly into his mouth. (O, ft.) 

9. WJI, inf. n. feliLjt, He (a horse) had a 
« •* 

aw, or whiteness upon his lower lip. (S, ft.) 

W): see in two places. 

aWl A whiteness in the lower lip of a horse, 

S, M, ft,) not being a part of the [whiteness 

termed] iji.; (M;) as also ♦ : (M, ft:) 

also the former, a iji. which descends so that it 

enters into the mouth of a horse, and so that he 

removes with it what has remained in his mouth 

after eating: and 7 the latter, somewhat white 

in the lip of a beast of carriage, not pasting 

beyond the place where the lip closes: (M:) or 

the former, a whiteness upon both the lips, only. 

(M, ft.) Also, Somewhat of whiteness in the 

fore leg of a horse, or in his hind leg, upon the 

jxll [or hair which surrounds the hoof.] (Ibn- 

’Abb&d, ft.) And A small spot (As, T, S, M, 

ft) of white: (Af, T, S, ft:) and contr. of 

black, in the heart, (ft.) It is said in a trad., 

that faith begins like a iW in the heart; 

(T, S;) and as faith increases, so the latter 

increases. (T.) And that hypocrisy in the 

heart is a black and faith is a white aJi^J • 

and as either increases, so the ' increases. 

(Boos I. 

(M. TA.) —m— Also, J A small quantity of clari¬ 

fied butter, which one takes with the finger, 

(ft, TA,) like a walnut: mentioned by Z and 

Ibn-’Abbdd. (TA.) 

* -- 
A thing which one tastes, (ft, TA), and 

with which one moves about the tongue in the 

mouth. (TA.) You say, A U He has not 

anything to taste, (ft, TA,) &c. (TA.) And 

IblJ U I have not tasted anything. (S ) 

And U>U «UH He tasted the water with the 

extremity of his tongue. (S, M, ft.*) [See also 

what next follows.] 

• - O 
Afel*) What remains in the mouth, (S, M, ft,) 

of food, (S, M,) after eating: (TA:) or some¬ 

thing which one may taste time after time, or 

after eating which one may move about his 

tongue in his mouth as though seeking leisurely 

and gradually after some remains thereof between 

hi* teeth. (T.) [See ulso what next precedes.] 

— Also, .1 remain, remainder, or residue, of 

something little iu quantity. (TA.) 

**■*6 A horse having a or whiteness, 

upon his lower lip: when it is upon the upper lip, 
. j 

he is termed ^1: (S, ft :) or a horse whose 

lower Up is white. (Mgh.) 

I 
WiU The part around the lips of a man: 

(M, ft:) because be tastes therewith. (M.) 

The part of the face by which smiling 

is expressed; syn.^-lu. (ft, TA) [in the Cft, 

erroneously,fl*-]) You say, £ 

[Verily he is goodly in respect of the part of the 

face by which smiling is expressedj. (TA.) 

See Supplement.] 

s-v5 

ttor- " > (inf. n. S,) J He thirsted ; 

was thirsty: (S, ft:) [probably, burned with 

thirst]. 

** St al y *( 

2. jUI [same os " except that it has 

an intensive signification ; He made the fire to 

flame, or blaze, fiercely, or intensely: or, to 

flame, or blaze, without smoke, fiercely, or in¬ 

tensely.] (ft.) 

4. jUI y^lt He made the fire to flame, or 

blaze : (S:) or made it to flame, or blaze, free 

from smoke, (ft.) It (lightning) 

uninterruptedly, (ft.) See also 4-L*'_.-.'I 
, • ’T T 
inf. n. , He (a horse, As, or other thing 

that runs, Lh,) was ardent, or impetuous, in his 
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لمك

removes with it what has remained in his mouth

لمق

See Supplement.]

thirst].
latter signify he took with his tongue what re-

enters into the mouth of a horse, and so that he

M,) He sought leisurely and gradually, with his
tongue, after the remains of the food in his

لهب - لمس

after eating : and " the latter, somewhat white

black, in the heart. (K.) It is said in a trad.,

(T, Ș;) and as faith increases, so the latter

and as either increases, so the ali J'increases.

لمی

tensely.] (Ķ.)

mained in the mouth after eating : (M :) or he

without tesladeed ; and both seem to be correct ;])

the former, a whiteness upon both the lips, only.

of a woman who commits adultery, or forni-

(TA,) [properly signifying, Such a woman does

with the hands until they have become even :

mouth, (Ş, K, TA,) after eating : (TA :) and

senses: (K:) you say also تلمظت الحيّة

and tastod time after time: (M, Ķ :) or " the

mouth after eating, as though seeking leisurely

between his teeth; whereas 53 signifies he

after eating : or he put forth his tongue, and

wiped with it his lips. (Mgh.) [Hence the

He gave him something to taste; he fed him

[so as to allay the craving of his stomach ] before

TA,) both of which are nlike. (TA.) You say

to eat,] something which he may taste time after
time, or after eating which he may move about

5 : see 1, in six places.

(S, M, K,) not being a part of the [whiteness

(M, K.) Also, Somewhat of whiteness in the
fore leg of a horse, or in his hind leg, upon the

'Abbad, K.) And A small spot (As, T, S, M,
Ķ) of white: (Aş, T, Ş, Ķ :) and contr. of

that faith begins like a aby in the heart;

increases. (T.) And that hypocrisy in the

Ibn-'Abbád. (TA.)

what next follows.]

not repel the hand of a feeler ; ] meaning, I such
a woman commits adultery, or fornication, and

self any one who desires of her that he may lie

or compliance, (K, TA,) towards him who desires

meaning is, such a woman gives, of her husband's
property, what is sought, or demanded, from

in which a man is related to have said thus of
his wife ; because Mohammad directed him to
retain her, and did not require him to divorce

man has in him no force of resistance, (A, Mab,

of which the curved pieces of wood have been felt

(M :) or of which any unevenness and promi-
nence that was therein has been pared off (Lth,

he put forth his tongue, and wiped with it his

like as the eater puts it forth and wipes with it

latter signifies he tasted time after time; as also

sought leisurely and gradually, with his tongue,

tasted the water with the extremity of his tongue.
(TA.) = See also 2, in two places.

with something whereby to rontent or divert, him

and gradually after some remains thereof betreeu

beyond the place where the lip closes: (M :) or

heart is a black alis, and faith is a white alis;

an intensive signification ; He made the fire to

her; and this is more probably meant in a trad.

sought leisurely and gradually after the taste,

and gradually after some remains of the food

after the remains of the food between his teath

ceased not to busy his tongue with mentioning him,

his tongue in his mouth as though seeking leisurely

to signify 1 The act of piercing, or thrusting,

also the former, a ort which descends so that it

in the lip of a beast of carriage, not passing was thirsty : ($, Ķ:) [probably, burned with
his lip : ($, TA :) or the former verb and the

[Boox I.

the former being the phrase commonly known,

acts viciously, (K, TA,) not repelling from her-

(TA.)

lips: (Ş, Ķ :) as also "LU, (Ş, Ķ,) in both

smacked his lips : (T :) or LU signifies he

or it]. (TA.) =[1 ], inf. n. Hs, He

لمع ]

K,) nor care of what is sacred, or inviolable.

T, A, K) by the passing of the hand over it,
(Lth, T,) or of the hands. (A.)

I The serpent put forth its tongue, ($, K, TA,)

to different copies.) . And hence LO! is used

feebly [with a spear or the like]. (M,* TA.)

thing which one may taste time after time, or

- Also, A remain, remainder, or residue, of

blaze: ($:) or made it to flame, or blaze, free

that runs, Lh,) was ardent, or impetuous, in his

Intter is at variance with the written authorities,

of her that he may lie with her : (TA :) or the

his lips, (M,) or upon his lips, or lip. (K, accord.

threw it quickly into his mouth. (O, Ķ.)

tongue in his mouth as though seeking leisurely

something little in quantity. (TA.)

lower lip is white. (Mglı.)

flame, or blaze, fiercely, or intensely: or, to
flame, or blaze, without smohe, fiercely, or in-

with her ; (TA;) and she is suspected of easiness,

(M as quoted in the 'TT [being there written

¿ He gave to him (M, Ķ, TA) somewhat (M,

and gradually after some remains thereof between

upon his lower lip : when it is upon the upper lip,

El [or hair which surrounds the hoof.] (Ibn-

mouth. (TA.) YOU say, LES JÚ. He has not

extremity of his tongue. (S, M, Ķ .* ) [See also

after eating which one may move about his

(M, Ķ :) because be tastes therewith. (M.)

from smoke. (K.) ___ JI It (lightning) flashed

her. (TA.) The like said of a man, (K,)

1. ", (Ş, Ķ,) aor.‘, (§,) inf. n. L", ($,

also, ◌ًلَمَّطْ فُلانًا لُمَاظَة [Give thou to such a one,

his teeth. (T.) _ And [hence,] , (M, Ķ,)
inf. n. as above; (TA;) and +265; (M, Ķ;)

TA) of his right, or due. (M, K, TA.)

termed] 8; (M;) as also YKJ: (M, Ķ:)

fied butter, which one takes with the finger,

of food, (S, M,) after eating: ('TA :) or some-

his teeth. (T.) [See also what next precedes.]

is expressed; syn .. (K, TA) [in the CK,
erroneously, متَبَسِم .]) You Bay, ِإِنَّهُ لَحَسَنُ المُتَلَيَّظ

face by which smiling is expressed]. (TA.)

uninterruptedly. (K.) See also Si. __ JI,

[Verily he is goodly in respect of the part of the

with which one moves about the tongue in the

Je'ý act. part. n. of 1 (Msb, &c.) One says,

Cation, or acts viciously, ِفَلاَّنَةُ لاَ تُرُوَّ يَدَ لاَمِس,

A, Mgb,) means, 1 Such a) , ٍفُلاَنْ لاَ يُرُدِّ يَدَ لاَمِس

L' [A place that is felt, or touched : and it
may also be an inf. n. : see ]. (K.)

FEJ: or he mored about his tongue in his

saying ◌ِمَا زَالَ فُلاَنْ يَتَلَمَّظُ بِذِكْرِه }[Such a one

; لَمَظُهُ ٢ or (;TA); تَلْمِيظُ .inf. n ,لمّظهُ .2

8. Aast He ate it : (ISk, S, M, A :) or he

(K, TA,) like a malnut : mentioned by Z and

he is termed 3,l : ($, Ķ :) or a horse whose

1. Sj, aor. ", (inf. n. , $,) 1 He thirsted ;

the morning-meal; syn. 2535 and 265, (M,

.in two places , ٌلٌّمُظَة see: َلَمْظ

anything to taste, (K, TA,) &c. (TA.) And

And شَرِبَ المَاء لَمَاظًا He tasted the nater with the

als", or whiteness upon his loner lip. (Ş, Ķ.)

Af" A whiteness in the lower lip of a horse,

asÚj What remains in the mouth, (S, M, K,)

4. AmJI He put the water upon the edge of

except that it has ,الهبها " same as] 2. َلهب النَّار

LW A thing which one tastes, (Ķ, TA), and

9. Kul, inf. n. Bush, He (a horse) had a

LJ A horse having a alls, or whiteness,

inf. n. Q1, He (a horse, An, or other thing

(M. TA.) ___ Also, 1 A small quantity of clari-

LE The part of the face by which smiling

,An asd's saddle, or pad : إِكَافُ مَلْمُوسُ الأَحْنَاء

4. jul " He made the fire to flame, or

(٨,TA,) or ◌ٍلاَ تَمْنَعُ يَدَ لاَمِس, (K,) but the

WW ESf & I have not tasted anything. ($)

És. The part around the lips of a man :
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court*, or naming; (As, S;) as also s-'*-8': 

(AfO or he ran with energy, or effort, so as to \ 

raite the dutt: (? :) or he ran violently, rairing 

the or dutt. (TA.) — Hence, ^ 

j TTr spoke rapidly [and with vehemence]. 

(TA.) : The thing, or affair, excited 

him, and inflamed him. (TA.) 

8. JUI <^X3, quasi-pass, of (?») [8wne 

as t r*u t except that it has an intensive signi¬ 

fication ;] Thefireflamed, or blazed, (S, J [fiercely, 

or intensely, or flamed, or blazed, bunted without 
0 3 et 

smoke, fiercely, or intensely]-U**. sr-yU, and 

He bunted with hunger. (TA.) 

__ Mi *1 He burned, and was or became 

hot, with wrath, or rage. (TA, art. jty) 

See 8. 

8. jUt «=~y3t, quasi-pass, of ^Jl, (?,) T'As 

fire flamed, or blazed: (S:) or flamed, or blazed, 

free from smoke. (? ) — t He was 

incensed, or inflamed with anger, against him. 

(TA.) — and * (any P®1"1 of the 

body) became inflamed]. __ See 6. 

vr* — 

FeAsmence o/- A«a< (?) upon heated ground and 

the like. (I8d.)_A hot day. (?.) 

fern- JI Thirsty: (S, K:) [probably 

burning with thirst;] an epithet applied to a man 

or woman: (S:) pi. vV- (?•) 

I ,3 0 - + 0-3» 

: see and 

: Bee vV- 

AylyJ A garment (;U£>) in which a stone ts put, 

and with which one side of the kind of camel- 

litter called £)y*, or one side of a load, is 

balanced. (Th.) 

a subst., The ardour, or impetuosity, of 

a horse tffc., Lh) in his course, or running: (S :) 

or his energy, or effort, in his course, so that he 

raises the dust: or a violent run, by which the 

dust (^yJJI) is raised: (TA :) or the commence 
0 3*1 3- 

merit of a horse'* coursef or run. ** 

He runs violently, raising the dust. (TA.) See 

also — Also used as an epithet: you say 

ji. [A violent run, in which the dust is 

raised]. (T A.) 

^ A gap, or space, between two mountains: 

(§, K:) or a cleft, or fissure, in a mountain: 

(Lb.K :) or a small gap, or ravine, such as is I 

termed in a mountain: (?:) or a cleft in 

a. mountain, afterwards widening like a road: 

a y^l and a are smaller than a sr-f3 ; like a 

■mall road: (Aboo-Sa’eed-Es-Sukkaree:) or a 

face of a mountain, resembling a wall, that can¬ 

not be ascended: (?:) and similar to this is the 

^ of the sky at the horizon: or, as some say, 

a subterranean excavation, or habitation: syn. 

uflsfa Jt * (TA:) pi. v0‘ a"d and 

4»V (§» ?) and SX>. (?•) See an ex. voce 

y^l and ^ (?) and ^ and ^ vV 

and t (§, K), [inf. ns., of which the verb, 

^i, aor. -, does not appear to have been used 

in the classical ages,] The flaming, or blazing, of 

fire: (S:) or its flaming, or blazing, free from 

smoke: (T, ?:) or signifies the flame, or 

blaze, of fire: (S, ?:) and ^ >-r^t its heat. 

(?.)_Dust rising (?) like smoke. (TA.) 

&A clear white colour: (?:) brightness of 

the complexion, or colour of the skin. (TA.) __ 

(in two copies of the S, a^J; but in the ? _ • ** 

expressly said to be with ^ammeh ;) and » vV 

and * JjCJj (?) I Thirst: (§, ?:) [probably burn¬ 

ing fAirsf]. 

I • —— 0-03 # 

: see *^1 and i^S._Also, The burning 

of coals, or embers, without blazing. (T.) — The 

burning of heat upon heated ground. (TA.) _ 

4^u Pleasing in beauty: (IA$r, ? :) and 

having much hair: an epithet applied to a man. 
(IA»r.) 

IA garment, or piece of cloth, not 

saturated with red dye: (?:) imperfectly dyed. 

(TA.) 

Oys*9 Divinity; divine nature. Mentioned 

here agreeably with the assertion of some, that 

the is a radical letter: but this is a point that 

requires consideration. (TA.) 

1. S^J, aor. -, inf. n. and and 

lie thirsted; was thirsty: (S, ?:) or thirst heated 

his belly, or inside. (L.) _ aor. inf. n. 

and ; (? ? ;) and aor. -; (TA;) 

and ♦ ; (K;) He (a dog, S, and a man, 

and, in the case of the second verb, a bird also, 

TA) put forth his tongue, by reason of thirst, or 

fatigue, or weariness: (S, ?:) or signifies 

his breath (v-hi) rose, by reason of fatigue, or 

weariness: or he (a dog) put forth his tongue, by 

reason of thirst: and he (a man) was fatigued, 

or weary. (TA.) 

8: see 1. 

Thirst. (?.) _ Fatigue. (AA, ?.) — 

The red speck in-a palm-leaf, (?,) which 
0 -3 

you see when you split it (TA.) — w»lyl 
• * 0-03 

[for' tidy], pi. of The specks in palm- 

leaves: (Fr, ?:) the red speck* in palm-leaves. 
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when they are split: (Fr, TA :) accord, to rule, 

it should be like 1»U3. (?.) 

Thirsty: (§, ? :) fem. ^J. (?) 

The heat, or burning, of thirst; (S, K;) 

vehemence of thirst. (TA.) ___ t The severity, 
0-33 

or vehemence, of death. (?, TA.) be See a^). 

fA man (TA) having many red moles 

on his face: (Fr, ?:)’ from «I>1[), signify¬ 

ing the “ specks in palm-leaves.” (Fr.) 

ilyj [pi. of Manufacturers, with 
' i 

palm-leaves, of the kind of baskets called 

(?,) pi. of in which dates are put. 

(AA.) 

0--0- -0 + 

<u‘|.U SjiLi In intoxication is a cause, or an 

occasion, if [i. e., thirst. ; or putting forth 

the tongue by reason of thirst]. (TA, from a 

trad.) 

r* 

aor. t, (S, ?,) inf. n. (§0 

and t ^Jl, and ^ ; (TA;) He became de¬ 

voted, addicted, or attached, to it, (i. e., to an 

affair, TA,) and kept, attended, or applied him¬ 

self, constantly, jterseveringly, persistently, or as¬ 

siduously, to it; was intent upon it; (S, ?;) 

and accustomed, or habituated, himself to it. 

(TA.) 

03- 3- . _ 0 0- 

2. inf. n. He fed them with 

something whereby to ally the craving of their 
- 

stomachs before the morning-meal called •IjJdl. 

(El-Umawee, S, ?.) [See £*>?).] 

3 

4. 4/ 4^sy)l He made him to become devoted, 

addicted, or attached, to it, (an affair,) and 

to heep, attend, or apply himself, constantly, 

perseveringly, or assiduously, to it; to be intent 

upon it; and to accustom himself to it. (TA.) 

See 1. _ £-y)l He (a man) had young weaned 

camels intent upon sticking their mothers, and 

persevering therein, (S, ?,) and therefore made 

wooden pins, and tied them to the udders, that the 

young ones might not be able to suck : (S :) this 

form of the verb signifies the depriving the object 

of the quality denoted by the unaugmented verb: 

(L -.) or he (a pastor) had young weaned camels 

intent upon sucking their mothers, and persever¬ 

ing therein, and it became necessary for him to 

perforate the tongue of each, and to insert in it a 

iSilJ, which is a round thing, like the iSJj of a 

spindle* made of coarse hair (.^JU), and [pro¬ 

bably meaning or] to slit the tongtte; each of 

which operations is performed to prevent its suck¬ 

ing; for the same purpose, also, a wooden pin is 

stuck over the nose of the young camel: the 

pastor in this case is termed 7 and one does 

337 • 
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See 8.

8: see 1.

337 ·

a subterranean excavation, or habitation : Byn.

raises the dust : or a violent run, by which the

(IAşr.)

trad.)

perseveringly, or assiduously, to it; to be intent

camels intent upon suching their mothers, and

mooden pins, and tied them to the udders, that the
persevering therein, ($, K,) and therefore made

or his energy, or effort, in his course, so that he

TA) put forth his tongue, by reason of thirst, or

self, constantly, perseveringly, persistently, or as-

form of the verb signifies the depriving the object

perforate the tongue of each, and to insert in it a

ing thirst].

a horse (¿c., Lh) in his course, or running : ($ :)

having much hair : an epithet applied to a man. affair, TA,) and kept, attended, or applied him-

of the quality denoted by the unaugmented verb :

ing therein, and it became necessary for him to

which operations is performed to prevent its suck-

Book I.]

balanced. (Th.)

NJI, a subst., The ardour, or impetuosity, of

He runs violently, raising the dust. (TA.) See

raised]. (TA.)

saturated with red dye : (K :) imperfectly dyed.
(TA.)

here agreeably with the assertion of some, that
the & is a radical letter : but this is a point that

his breath (i) rose, by reason of fatigue, or
weariness : or he (a dog) put forth his tongue, by

reason of thirst : and he (a man) mas fatigued,
or weary. (TA.)

The red speck in - a palm-leaf, (K,) which

vehemence of thirst. (TA.) __ \ The severity,

(AA.)

the tongue by reason of thirst]. (TA, from a

voted, addicted, or attached, to it, (i. e., to an

and accustomed, or habituated, himself to it.
(TA.)

addicted, or attached, to it, (an affair,) and
to heep, attend, or apply himself, constantly,

(L:) or he (a pastor) had young weaned camels
intent upon suching their mothers, and persever-

in the classical ages,] The flaming, or blazing, of

ing; for the same purpose, also, a wooden pin is

hot, with wrath, or rage. (TA, art. ,.)

body) became inflamed]. __ See 5.

of the sky at the horizon : or, as some say,

of coals, or embers, without blazing. (T.) __ The
burning of heat upon heated ground. (TA.) __

the like. (ISd.) ___ A hot day. (K.)

and CJI; (K;) He (a dog, Ș, and a man,

occasion, of A [i. e., thirst ; or putting forth

siduously, to it; was intent upon it; (Ş, Ķ;)

upon it; and to accustom himself to it. (TA.)

raise the dust : (K :) or he ran violently, raising

a. mountain, afterwards widening like a road :

small road : (Aboo-Sa'eed-Es-Sukkaree :) or a
face of a mountain, resembling a wall, that can-
not be ascended : (Ķ :) and similar to this is the

fire : ($:) or its flaming, or blazing, free from

Vehemence of heat (K) upon heated ground and

burning with thirst :] an epithet applied to a man

requires consideration. (TA.)

when they are split : (Fr, TA :) accord. to rule,

something whereby to ally the craving of their

young ones might not be able to suck : ($ :) this

stuck over the nose of the young camel : the

fire flamed, or blazed: ($:) or flamed, or blazed,

the complexion, or colour of the skin. (TA.) __

He thirsted; was thirsty : ($, Ķ :) or thirst heated

and, in the case of the second verb, a bird also,

- Wie Ju He burned, and was or became

(TA.) - التهب and تلهب [It (any part of the

blaze, of fire: ($, K:) and , its heat.

dust ("Ul) is raised : (TA :) or the commence-

his belly, or inside. (L.)_ S), aor. ~ , iuf. n.

bably meaning or] to slit the tongue; each of

(Ar:) or he ran with energy, or effort, so as to

(Ş, Ķ :) or a cleft, or fissure, in a mountain :
(Lh, Ķ :) or a small gap, or ravine, such as is

j, aor. - , does not appear to have been used

"' A clear white colour : (K :) brightness of

." (in two copies of the $, and; but in the Ķ

and with which one side of the kind of camel-

fatigue, or weariness : ($, Ķ :) or , signifies

ing the " specks in palm-leaves." (Fr.)

spindle, made of coarse hair (6), and [pro-

him, and inflamed him. (TA.)

incensed, or inflamed with anger, against him.

and W ($, K), [inf. ns., of which the verb,

smohe: (T, Ķ :) or - signifies the flame, or

leaves: (FT, K :) the red specke in palm-leaves,

or vehemence, of death. (K, TA.) == See 23.

stomachs before the morning-meal called .Lidl.

termed was, in a mountain : (K:) or a cleft in

(Ķ.) ___ _ Dust rising (K) like smoke. (TA.)

fication ; ] The fire flamed, or blazed, ($,) [fiercely,
or intensely, or flamed, or blazed, burned without

palm-leaves, of the kind of baskets called 14-15's,

like a ; لهب are smaller than a ّشق and a نصب .

expressly said to be with dammeh ;) and

also ,il. __ Also used as an epithet : you say

Si& # A garment, or piece of cloth, not

[for Sy, pl. of aji,] The specks in palm-

4. & amp He made him to become devoted,

See 1. - I Ile (a man) had young weaned

the لَهَب , or dust. (TA.) _ Hence, الهب فِى

lege Vedl, I He burned with hunger. (TA.)

The (1) , َأَلَّهَب quasi-pass. of , 8. ُالتهبت النَّار

.ڪَرَبّة

and " (K) !Thirst : (Ş, Ķ :) [probably burn-

E,sý Divinity; divine nature. Mentioned

& Thirst. (Ķ.) __ Fatigue. (AA, Ķ.) __

you see when you split it. (TA.) __ &Q

akis, which is a round thing, like the axis of a

pastor in this case is termed .: and one does

SUJI t He spoke rapidly [and with vehemence].

as Y EnEl, except that it has an intensive signi-

. لُهْبَةً and لَهَبْ see : تُهَابٌ

litter called "gh, or one side of a load, is

Don't is [A violent run, in which the dust is

SAL Pleasing in beauty : (IAar, K :) and

course, or running ; (As, $;) as also al:

S� (S, K) and &0. (Ķ.) See an ex. voce

لهج - لهب

IThirsty : (S, K :) [probably , لَهُبَي .fem , ُتَهْبَان

Or woman : (:) pl. لِهَاب . (K.)

(;nor. =; (TA , َلَّهِث K;) and,ٌ؟); لُهَات and ُلهث

it should be Sy, like Lus. (K.)
(.؟). تَهُتَّى .Thirsty :(SK :) fem لَهُثَانُ

(K,) pl. of MAjs, in which dates are put.

and all, and 2; (TA;) He became de-

(El-Umawee, Ş, K.) [See & ".]

Also, The burning -. ًلهيبَة and تهب see: ْتَهَبَان

In intorication is a cause, or an ٌفِى سَكْرَةٍ مَلْهَئَة

HŰ A garment ([.S) in which a stone is put,

(TA.) - ◌ُالهبةُ الأمر : The thing, or affair, excited

smoke, fiercely, or intensely]. ... legt 5U, and

A gap, or space, between two mountains :

free from smoke. (1) - ◌ِالتهب عَلَيْه ! He as

Li [pl. of sý?] Manufacturers, with

لہہ see : کِیب
-signify ,لُهَاث on his face: (Fr,K:)"from (خيلان)

ولَهَثَانْ and لَهَاتٌ and لَهَثْ .nor. = , inf.n , لَبِثُ .1

ment of a horse's course, or run. (K.)_","{ 2

SŰ The heat, or burning, of thirst; (§, Ķ;)

JY +A man (TA) having many red molessame] (,) , ُلَهَب quasi-pass. of, 5. تلّت النّار

and ٌلُهُوب and ْأَلْهَب .TA:) pl): ِسَرَبْ فِى الأَرْض

لَهَابْ ؟ and لَبِيبٌ ؟ and (B) لَهْبٌ ؟ and لهُبْ

2. *** , inf. n. ¿ yt, He fed them with

(;؟) ; تَجْ .inf. n (,K,؟) ,٤ .Bor , لَيجَ به .1
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* * i t 

not say J***uUl tM, 

(T.) 

but aim 

11. ^ly)lr inf. n. , It (anything, S) be¬ 

came mixed, or confused. (S, K.) _. It (milk) 

thickened so that parts thereof became mixed to¬ 

gether, but it did not become completely thick. (S, 

K.)_4*£* His eye became infused (lit. 

mixed) with drowsiness. (§, K,)_[See also 
S ...» 

Q. Q. 1. (inf. n. U*5, S) J He 

performed, executed, or managed, his affairs 

in an unsound manner. (AZ, §, £.)_^^3 

He cooked roast meat insufficiently, or not 

thoroughly: (I£:) or he cooked roast meat, 

(i£t) or flesh-meat, (S,) not well; (!■>, ;) as 

also * (§.) See 1. 

Q. Q. 8: see Q. Q. 1. 

•I • ^ 

[rVcy Devoted, addicted, or attached, to 

an affair, and keeping, attending, or applying 

himself, constantly, perseveringly, persistently, or 

assiduously, to it; intent upon it; and accustom¬ 

ing himself to it: part. n. of 1.] You say, 
0 0 0 - 0 3 + 

J,j—V [-4 man devoted, &c.f to a thing'] 

(M in art. J^.) 

») and t The tongue: (§, K:) or the tip, 

or extremity, of the tongue. (L.)_The tongue, 

or dialect, or language, which a person speaks 

by nature and custom and education. (L.)_ 

tMI and ♦ Such a one is 

of chaste tongue: (S:) or, chaste in the dialect, 

or language, which he speaks by nature and 

Custom and education. (L.) _Also, t both 

words, but the former is the more approved. The 

sound of speech. (L.) 

ply load) oppressed him, (a camel, L,) by its weight, 

| (S, L, K,) and squeezed him : (L :) it (a heavy 

load) squeezed it, (namely, a camel’s back or 

side,) or bruised it. so that it swelled, and became 

galled: in which case, a hollow is made'at the 

proper place in the stuffed lining of the saddle, to 

prevent’ farther injury. (L.)_He jaded 

his beast of carriage, and rendered it emaciated, 

or lean, by journeying upon it. (S, L, K.)__ 

ttor- !■> K, inf. n. OyJ, L, and ij^}; Kr; 

and t (inf. n. ; TA;) but the latter 

denotes frequency of the action; (S, L;) He 

pushed, jmshed away, or repelled, him : or pushed 

him violently upon the chest: (L:) or he jmshed 

him, pushed him away, or repelled him, on 

account of his baseness, or dcspicableness: (S, L 

K :) or he struck him in the breasts, (L,) or in 

the bases of the breasts, (£,) and in the bases of 

the shoulder-blades: (L, K:) or he pressed, or 

squeezed, him; syn. t£tz. (L, K.) 

2: see 1. 

That with which one allays the craving 

of his stomach before the morning-meal called 

.ijAJI. (£•) 

• ~ «... 
see 

« »1 
: tee 4. 

MfJU Roast meat insufficiently cooked. (SO 
0 *000 0 M0 

— I An unsound opinion. (A.) _ 
0 « 

1 An unsound story, narration, or 

'(A.) 

4JL: Mixed; confused. (TA.)_Milk 

thickened so that parts thereof are mixed to- 
# bf — 

gether, but not completely thick. (TA.) — 
A 00$ 01 000$ 

saw the affair, or case, of 

the eons of such a one to be confused. (§0 

tradition. 

a. . 

*3.1 

One who sleeps, and lacks power, or 

ability, to work. (£.) 

1. sjky', (aor. -, L, inf. n. Jj, L,) It (a 

4. *-i OyJI He instigated against him; and 

aided against him; and acted wrongfully, or 

injuriously, towards him. (JK.) _jty)) He 

did, or acted, wrong, wrongfully, unjustly, or 

injuriously; (L, j) [as also jlsJI]. 

is said of a man, with respect to another, 

when the former withholds one of two men 

and leaves the other at liberty, fighting him. 

The object is, app., the former of these two, 

as he is the injured one.] (AA, S, L, K.) 

__ It is also said of a man, with respect to 

another, when the former acquaints one of the 

men with the contention or dispute of the other, 

or with that which the other would say to him, 

and makes known to him a matter which he 

understands from him, but which is obscure to 

others, and informs him of the other's argu¬ 

ment [The object is, app., the latter of these 

two, as he is the injured one.] (AA, L") _ 

Also, Sjj o' *$• By God, 

thou saidst it not save that thou mightest aid 

against me, is said when a man has acquainted 

one of the two men with that which the other 

would say. [It is, app., said by the latter of 

these two, as he is the injured one.] (AA, §, 

L.) — jtyJI He made, or prepared, the kind of 

food called .Ju^. (IKtt.) j^l, (inf. n. 
0 rm 

jlyJ , L,) He held him in light estimation, or 

despised him: (S, L, £:) or As held his clemency, 

or forbearance, or intellect, (^*1».,) in light 

estimation, or despised it; as also jiaJI. (L, 

art j*J.) 

[Book I. 

the L: in the K, and) a tumour in the Zeufi [or 

portion of flesh between the shoulder-blade and the 

side], (L, K,) by reason of the pressure of a bag 

or the like upon the camels back. (L.) _ Also, 

A certain disease, like an opening, or parting 

asunder, [upp., in the part where the thighs 
0 0 0 

unite,] (^.tyijNJlSa,) which befalls men in the legs 

and thighs. (L, Jt.) 

j-yJ A beast of carriage jaded, or fatigued, 

(S, L,) and rendered emaciated, or lean, by being 

ridden. (L.)_ A she-camcl pressed, or squeezed, 

and haring her flesh bruised, by her load. (Lh, 

Ij-) — and ” Syr1-* A camel oppressed by 

the weight of a load, and squeezed: having his 

back or side squeezed by a heavy load, or bruised 

so that it is swollen, and galled: having his side 

squeezed by a heavy load so that a disease has 

been the consequence, which luis disordered his 

lungs. (L.) 

0 0 0 
SjLjyJ A hind offbod of the Arabs; (L ;) thin 

t-ox; (S, L, 1£ ;) not thin so as to be supped, 

nor thick so as to be formed into moutlffuls; 

thicker than hsoj*- and i:.*...,, but thinner than 

[properly so called]. (Si L.) 

.4 certain disease which affects camels in 

thf chest; (T:) an opening, or parting asunder, 

in the chest of a camel, [app., next to 

either, or both, of the arms,] by reason of a 

push, or collision, (L, K,) or the like, (K,) or by 

reason of the squeezing of a load: (L:) or (so in 

w 00 0 9 0 0 *0+ 0 *0 0 

: see j^yl._and * jyU, hut the 

alter denotes frequency of the action, A man 

pushed, pushed away, or repelled, on account of his 

baseness, or despicableness. (S, L.) See also 

• S/i 0 300 

: see _Also, Base, or despicable„ 

held weak, (El-Hawdzinee, L,) and frequently 

repelled from doors. (El-Haw&zince, TA.) 

vsJ 

ljL*.1y k>jy) su»j}\, L e. LljJj \j\ji; in the C£, 

IjjJ); (Kr, ljL;) [app. meaning He made him to 

adhere with one adhesion]. 

[*» 

w-tl 

V 

See Supplement.] 

%> 

Q. 8. He desisted through timidity, and 

was cowardly. (T, K. Mentioned in the T 

among the class of quinqueliterals, TA.) 

Os? 

£ 

See Supplement] 

2676

2 : see 1.

3

words, but the former is the more approved, The and makes known to him a matter which he
understands from him, but which is obscure to

one of the two men with that which the other

art لحد.)

لہذب

ليس

لہق

See Supplement.]

side,) or bruised it. so that it swelled, and became

another, when the former acquaints one of the

or with that which the other would say to him,

squeezed by a heavy load so that a disease has

adhere with one adhesion ].

80 that it is swollen, and galled: having his side

been the consequence, which has disordered his

pushed, pushed away, or repelled, on account of his

See Supplement.]

thickened so that parts thereof became mixed to-

of chaste tongue: ($:) or, chaste in the dialect,
or language, which he speaks by nature and
custom and education. (L.) ___ Also, + both

thickened so that parts thereof are mixed to-

the sons of such a one to be confused. (S.)

load) squeezed it, (namely, a camel's back or

galled : in which case, a hollow is made at the

when the former withholds one of two men

[The object is, app., the former of these two,

- It is also said of a man, with respect to

others, and informs him of the other's argu-

against me, is said when a man has acquainted

would say. [It is, app., said by the latter of

either, or both, of the arms,] by reason of a
push, or collision, (L, Ķ,) or the like, (K,) or by

lungs. (L.)

latter denotes frequency of the action, A man

baseness, or despicableness. (S, L.) See also .J.

لہز]

لہف

لہم]

and leaves the other at liberty, fighting him.

estimation, or despised it ; as also ~ Je Ji. (L,

repelled from doors. (El-Hawazince, TA.)

came mixed, or confused. (S, K.) _ It (milk)

mixed) with drowsiness. (Ş, Ķ,) _ [See also

thoroughly : (K :) or he cooked roast meat,

Q. Q. 2 : see Q. Q. 1.

assiduously, to it ; intent upon it ; and accustom-

(M in art. J .. )

ability, to work. (Ķ.)

denotes frequency of the action ; (S, L;) He

account of his baseness, or despicableness : (S, L,

4. Jl He instigated against him; and
aided against him; and acted wrongfully, or

injuriously, towards kim. (JK.) _ JJ He
did, or acted, wrong, wrongfully, unjustly, or

is said of a man, with respect to another,

as he is the injured one.] (AA, Ş, L, Ķ.)

two, as he is the injured one.] (AA, L.) __

L.)_ JI He made, or prepared, the kind of

despised him: (Ş, L, Ķ :) or he held his clemency,

[Book I.

لهلاً

was cowardly. (T, K. Mentioned in the T
among the class of quinqueliterals, TA.)

لہن

gether, but it did not become completely thick. (S,

himself, constantly, perseveringly, persistently, or

of his stomach before the morning-meal called

gether, but not completely thick. (TA.) ___ 1,

One who sleeps, and lacks power, or

proper place in the stuffed lining of the saddle, to

pushed, pushed away, or repelled, him : or pushed

him, pushed him away, or repelled him, on

the shoulder-blades : (L, Ķ :) or he pressed, or

ment. [The object is, app., the latter of these

portion of flesh between the shoulder-blade and the

back or side squeezed by a heavy load, or bruised

nor thick so as to be formed into mouthfuls ;

an affair, and keeping, attending, or applying

or dialect, or language, which a person speaks

sound of speech. (L.)

his beast of carriage, and rendered it emaciated,

him violently upon the chest : (L :) or he pushed

men with the contention or dispute of the other,

thou saidst it not save that thou mightest aid

these two, as he is the injured one.] (AA, Ş,

the chest ; (T :) an opening, or parting asunder,

ridden. (L.)_ A she-camel pressed, or squeezed,

or extremity, of the tongue. (I .. ) __ The tongue,

Ķ.) " CHWI His eye became infused (lit.

ing himself to it: part. n. of 1.] You say,

by nature and custom and education. (L.)_

... (K.)

prevent further injury. (L.)_" He. jaded

(§, L,) and rendered emaciated, or leun, by being

L. : see >>le. Also, Base, or despicable,

(K,) or flesh-meat, (§,) not nell; (Ş, Ķ ;) as

load) oppressed him, (a camel, L,) by its weight,
(§, L, Ķ,) and squeezed him : (L :) it (a heavy

or lean, by journeying upon it. (S, L, Ķ.) ___

Ķ :) or he struck him in the breasts, (L.,) or in

squeezed, him; syn. jde. (L, Ķ.)

or the like upon the camel's back. (L.) ___ Also,

and having her flesh bruised, by her load. (Lh,

the weight of a load, and squeezed: having his

performed, executed, or managed, his affairs

or forbearance, or intellect, (sie,) in light

asunder, [upp., in the part where the thighs

held weak, (El-Hawazinee, L,) and frequently

Q. 2. "," He desisted through timidity, and

He cooked roast meat insufficiently, or not

the bases of the breasts, (K,) and in the bases of

injuriously; (L, K;) [as also الحد] .- الهديه

BOJ; (Kr, K;) [app. meaning He made him to

also G. (Ş.) See 1.

tradition. (A.)
food called a. (IK !; ) - 1, (inf. n.

" A certain disease which affects camels in

A certain disease, like an opening, or parting

and thighs. (L, K.)

L.) - and . A camel oppressed by

thicker than ahuje and ains ", but thinner than

side ], (L, K,) by reason of the pressure of a bag

[.منهاج
and لمده , (inf. n. ◌ٌتَلْبِيد ; TA;) but the latter

,L, K ;) not thin so as to be supped ,؟) ; عَصِيدَة

.4 see: مُلْهج

" Roast meat insufficiently cooked. (S.)

لهلا - لهنج

JŲ, aor. , L, Ķ, inf. n. JO, L, and &J; Kr;)

"QI, L,) He held him in light estimation, or

(!) in the chest of a camel, [app., next to

unite,] (ys,) which befalls men in the legs

لمع

85 A kind of food of the Arabs; (L;) thin

the L: in the Ķ, and) a tumour in the Laws [or

¿; " That with which one allays the craving

(.properly so called]. (S, L] عَصِيدَة

in an unsound manner. (AZ, Ş, K.) -(r)

Such a one is ,ِاللَّهَجَّة " and , ِفُلاَنْ فَصِيحُ اللَّهْجَة

not say َاُلْهَجْتُ الفَصِيل ,but simply َالهَج

but the ,ْمُكَّد" and ْمَلْهُودْ ـ تَهِيد see: ْمَلْهُود

,in the Ck ; لِزّزًا وَلِزَّامًا .i.e ,الْزَمْهُ لَهَذَبْا وَاحِدًا

.[A man devoted, &c., to a thing] ْرَجُلٌّ لَبِجْ بِشَى:

1. 335, (Bor. 2, L, Ķ, inf. n. "), L,) It (a reason of the squeezing of a load : (L:) or (80 in

I saw the affair, or case, of أَمْرَيَنِى قُلاَنٍ مُلْهَاجًا

¿ A beust of carrisge jaded, or fatigued,

(.T) . الرَّاعِى

Jeofi An unsound story, narration, or

Also, ◌َّوَاللهَِ مَا قُلْتَهَا إِلاَّ أَنْ تُلِْدَ عَلَى By God,

Q Q 1. ◌ُلَهْوَجَ أَمْرَه (int. n. ◌ً؟ ,الْهُوَجَة) :He

Dý Devoted, addicted, or attached, to

مُنَّجْ

-It (anything, $) be , إليجاج .inf. n ,11. الهاج

i Jand å" " The tongue : ($, Ķ:) or the tip,

-Este S) I An unsound opinion. (A.) -

ALL' Mixed; confused. (TA.) _ Milk
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«#» 
p# lii' t • 

[1. *"9, aor. <y^, inf. n. S*y, app., He was 
• •- 

/ou7, iiyZy, or deformed, in countenance.] 5*y, 

accord, to the £, is the same as Uy->; but this is 

probably a mistake for The being foul, ugly, 

of deformed, in countenance5 [which is the signi¬ 

fication of 3y]. (TA.) [See art. jjy.] — W* 

SfyUI ably, and 'ijUl, [app., This, by I 

Allah, is foulness and ugliness /] (TA [app. from 

the T.]) 

2. "y He looked malignantly with his eyes or 
#1 »w 

countenance. (TA: app. from the T.)— A)\ iy 

jly May God render thee foul, or ugly ! (T.) 

vyl 

1. .,1*9, aor. inf. n. and vy nnd 

and V>y (?» 5) an^ (K) and oW* 

(fll, accord, to the TA) or (?, CK) He 

thirsted; was thirsty; (S, ^;) or he, thirsting, 

went round about the water, not reaching it : 

(K:) or he went nnmd about the water, by reason 

of thirst. (ISk.)_4*y signihes The camels’ 

going round about the tank, or cistern, and not 

being able to get at the water, on account of the 

crowding, or pressing. (A}, K.) 

2. i*y He mixed it with the perfume called 

or he smeared it therewith. (51.) 

4. -ffi* camels were thirsty: (51:) his 

camels went round about the water, by reason of 

thirst. (TA.) 

t A . i . - » _ 

and ~*,—>tyJ Camels, or palm-trees, 
eJ 0 '# 

thirsty; far from water. (£.) You say, lyibyi 

left them (the camels) 

going round about the tank, or cistern, unable to 

get at the water, on account of the cron-ding, 

or pressing. (Af, S.) [k^iy is pi. of 

-*»y A piece of meat that turns round in 
• A 

the cooking-pot. (K.) asm Dees: (K:) 

accord, to some, originally >py. (MF.) In 

some copies of the J**} is erroneously put 

for J*»i. (TA.) 

1^) 1A number of black camels collected to¬ 

gether: ($:) likened to the tract bo called, 

covered with black stones. (TA.) [See iiyJU.] 

_8ee 

Hy and • A stony tract, of which the 

stones are black and worn : syn. ijm. : (S, ^ :) 

and <4>i signify a tract if land covered, or 

strewed, with black stones; and henco a negro is 

called ^y and [and negroes collectively 

are called l^y and : the former, however, 

lire evidently the Lybians, the latter, the 

Nubians:] (A’Obeyd, § or, as in the TA, 

A’Obeydeh :) or a 4/y is a very black, rugged, 

lengthened tract of ground, only at, or by, [so 

seems here to signify] the projecting part of a 

mountain, or the lower and thinner, or finer, part 

of a sand-hill, or the foot [yjbjx) of a mountain : 

(Az:) or it may be a difficult ascent, or 

acclivity, up a mountain, rising to the greatest 

height: (ISh:) pi. of 3^y and i/9, vV and 

(S, K) and : (S:) or vy >® ph of a/}): 

[not, as implied above, of :] (Sb:) for a 

number from three to ten, the pi. used is 0^*9; 

and more than ten are termed and ^>y: 

(TA:) [or these last two words are coll. gen. ns., 

of which i/'j and <L/>) are the ns. un.]_ 
I* # # *# / 

0*t [Detween its two tracts 
* - 
of black stones, there is not the like of such a one: 

i. e., within its (the city’s) limits, there is not, 

&c.] : only said with reference to El-Medeeneh 

and El-Koofeh: (RA:) or said originally with 

reference to El-Medeeneh, and fig. with reference 

to any other city. (A.) — O^-WUI Oti L* 

said by 'Alsheh, describing her father, l Free¬ 

hearted; of ample endowments, app. as to wealth, 

or possessions, and as to mind, or disposition: 

syn. i>Lud1 £->ty jjuall £->ly. (Ta.) _ iy A 

people that is with another people, but of which 

advice or counsel is not asked [by the latter] with 

respect to anything, (!£.,) whether good or evil. 

(TA.)‘ 

^y (and ^vy, TA,) [Very blacky. 
i 

derived from *y, as signifying "a tract covered, 

or strewed, with black stones (1£ :) or from 
I i J J 

)l as a syn. of meaning [“ the 

Nubians/9 but see above] “a certain race, or nation, 
2 I • - * 

of the negroes.” (RA.)_^y: see *y. 

4>«y i q- vU; Slaver, or drivel: (50 » 

chaste word, not formed by mispronunciation. 

(TA.) 

iuy (£) and Qy and (TA) and iTy 

(K) [The dolichos lubia of Forak&l; a species of 

kidney-bean]. Accord, to El-Khafajee and El- 

Jawaleelf.ee, not an Arabic word. (TA.) [In 
« I A ' i 

Persian, t*y and a-^y and ly : in Greek, 

Ao/0oc.] 

*^*9 Thirsting: [but see the verb:] pi. vyl*: 
• ii • *- - 

like as syfU is pi. of (S.)_see 
• A 

a Persian word, (TA,) A kind if per- 
9 - 

fume, (S, £,) like JyjU. (§): or saffron. 

(IA?r, 5-) A fascicle, or small bundle, 

of filaments of saffron; a skive of saffron. 

(IA*r). 

• A 

yn)U A man whose camels are thirsty; or 

whose camels are going round about the water, by 

reason of thirst. (TA.) 

vyu A thing mixed with the perfume called 

: (TA :) a thing smeared therewith. ($.) 

__4>yu Twisted iron. (IC.) Applied as an 

epithet to a coat of mail. (TA.) 

oy 

1. £>*), aor. oyb, He told, narrated, or gave 

an account of, a thing different from that re- 

tpecting which he was ashed. (!£■■) [But ac- 

;ord. to some, the aor. is and the verb 

jelongs to art. C-«).] It was said to El- 

isadeeyeh, “ What is i 1 ” and she 
« i. «•> f 

inswered a«JLs ji j"^l O'* *• e‘* 

1 The concealing a thing that one knows, and 

elling, or narrating, something different from 

t.” (TA.)_0*9, aor. O>^, He ccm- 

•ealed the news, or information, (£») a,nd related 

vhat was different therefrom. (TA.) [But see 
- t 1 {' rr. .1- 

man, or narrated to him, a thing in a manner 

diff rentfrom the real state qf the case: or he ex¬ 

pressed the news, or irformation, to him obscurely, 

or enigmatically, or obscured it to him, or concealed 

it from him, telling him, narrating to him, or 

giving him an account of, a thing different from 

that respecting which he was ashed: but accord, 

to A$.f *3*9, aor. [not ojyj.J mt. n. «w~J, 

signifies “he expressed to him the news, or infor¬ 

mation, obscurely, or enigmatically, or obscured 

it to him, or concealed it from him thus he 

makes it belong to art 0*1: and the like is said 

in the L. See al«o above. (TA.) ^"9, aor. 

oyu; as also <U*9> aor. 0*1;; He withheld 

him, or restrained him, and turned him, or 

averted him, from his course, purpose, or object. 

(S, K, art oJ, q.v.) 

i a 
0^1 

is. , 
see O^UI, in art. Ol. 

L 0*9, aor. Oyu, inf. n. Oy, He folded a 

thing: (IAar, I^Ctr) and twisted it. (IA*r.) 

These are the original meanings. (IA$r, IKt.) 

_J/e turned a thing round twice ; as a turban 

is turned round, and an jjjj. (TA.) __ He 

bound, or wound round, a turban. (IjL) You 

say aJj aor. and inf. n. as 

above. He bound, or wound round, the turban on 

his head. (S.) — iO&W jiyi ^ Ue wound 

the camels hair round the whirl of the spindle. 

(TA.)_lyily* The shins 

that are bound and tied round their mouths. 

(TA, from a trad.) — i*9, aor. isyhs. He (a 

man) went round about; syn.jb. (§.)__'1><9 
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لوب

camels went round about the water, by reason of

A'Obeydeli :) or a aus is a very black, rugged,

لوت

number from three to ten, the pl. used is Sty;

(K:) or he went round about the water, by reason

seems here to signify] the projecting part of a

Nubians," but see above] "a certain race, or nation,

being able to get at the mater, on account of the

lengthened tract of ground, only at, or by, [80 .

mountain, or the lower and thinner, or finer, part

acclivity, up a mountain, rising to the greatest

of black stones, there is not the like of such a one :

reference to El-Medeeneh, and fig. with reference

people that is with another people, but of which
adrice or counsel is not asked [by the latter] mith

(K) [The dolichos lubia of Forskal ; a species of

Book I.]

the T.])

went round about the water, not reaching it :

some copies of the K, Jas is erroneously put

Nubians :] (A'Obeyd, $ or, as in the TA, | whose camels are going round about the water, by

epithet to a coat of mail. (TA.)(Az :) or it may be a difficult ascent, or

[not, as implied above, of 2/3:] (Sb :) for a

and more than ten are termed ~y and :

of which لابة and لوبة are the ns. un.]_

i. e., within its (the city's) limits, there is not,
&c.] : only said with reference to El-Medeeneh

and El-Koofeh: (RA :) or said originally with

said by 'Aisheh, describing her father, 1 Free-
hearted; of ample endowments, app. as to wealth,

or possessions, and as to mind, or disposition :

(TA.).

chaste word, not formed by mispronunciation.

kidney-bean]. Accord. to El-Khafájee and El-

(IAar).

it from him, telling him, narrating to him, or

لوث

crowding, or pressing. (Ap, Ķ.)

SÝ: or he smeared it therewith. (K.)

4. Jyl His camels were thirsty : (Ķ :) his

gether : (K:) likened to the tract so called,

stremed, with black stones; and hence a negro is

are evidently the Lybians, the latter, the

لوٹ - لوا

of a sand-hill, or the foot (Joje) of a mountain :

(TA.)

Jawaleekce, not an Arabic word. (T'A.) [In

�����.]

of filaments of saffron ; a shive of saffron.

him, or restrained him, and turned him, or
averted him, from his course, purpose, or object.

(٩٠٧٠ , ليت K, art ,؟)

thirsted ; was thirsty; ($, Ķ ;) or he, thirsting,

get' at the water, on account of the crowding,

respect to anything, (K,) whether good or evil.

or strewed, with black stones ": (K :) or from

man, or narrated to him, a thing in a manner

or enigmatically, or obscured it to him, or concealed
going round about the tank, or cistern, and not

reason of thirst. (TA.)

(TA:) [or these last two words are coll. gen. ns.,

stones are black and worn : syn. B. : (S, Ķ :)

thirst. (TA.)

for نحل . (TA.)

-¿ Twisted iron. (K.) Applied as an

fume, (S, K,) like (؟) خَلُوق :or sa ffron.

it to him, or concealed it from him ": thus he

ot deformed, in countenance; [which is the signi-

2. 25 He mixed it with the perfume called

YŰ: (TA :) a thing smeared therewith. (§.)

cealed the news, or information, (Ķ,) and related
what was different therefrom. (TA.) [But see

that respecting which he was asked : but accord.

signifies "he expressed to him the news, or infor-

bound, or wound round, a turban. (Ķ.) You

accord. to the Ķ, is the same as org"; but this is

2. W He looked malignantly with his eyes or

going round about the tank, or cistern, unable to

(IAar, K) __ Lý A fascicle, or small bundle,

an account of, a thing different from that re-
specting which he was asked. (K.) [But ac-

different from the real state of the case : or ke ex-

giving him an account of, a thing different from

mation, obscurely, or enigmatically, or obscured

makes it belong to art. : and the like is said

These are the original meanings. (IAar, IKt.)
- He turned a thing round twice ; as a turban

Allah, is foulness and ugliness !] (TA [app. from

above, He bound, or wound round, the turban on

the camel's hair round the whirl of the spindle.

pressed the news, or information, to him obscurely,

probably a mistake for angs, The being foul, ugly,

[1. Ký, aor. ijk, inf. n. åný, app., He was

Vý 1 A number of black camels collected to-

W, and ais signify a tract of land covered, or

height : (ISh:) pl. of لوبة and لُوب ,لابة and لاب

لوا

si, May God render thee foul, or ugly ! (T.)

of thirst. (ISk.) ____ signifies The camels'

-¿ , A piece of meat that turns round in

(S,K) and ْلابَات :(:) or لُوب is pl. of لابة :

توب

1. Sý, aor. El, He told, narrated, or gave

cord. to some, the aor. is Est, and the verb

"The concealing a thing that one knows, and

in the L. See also above. (TA.) ."Sý, aor.

thing: (IAar, IKt :) and twisted it. (IApr.)

that are bound and tied round their mouths.

is turned round, and an ,fil. (TA.) _ He

called ◌ُّلُوبِى and ◌ّتُوبِى, [and negroce collectively

telling, or narrating, something different from

derived from &,, as signifying "a tract covered,

(K, accord. to the TA) or JE, ($, CK) He

thirsty ; far from water. (K.) You say, 45,5

the cooking-pot. (K.), Bees: (K :)
accord. to some, originally ¿. (MF.) In

. لُوَيَّةً 800 -
Es and vily A stony tract, of which the

meaning [" the,ُالنّوب as a syn. of ُاللُّوب

لُوبَاء and (TA) لُوبِيّاجٌ and لُوبِيًا and (K) لُوبِيّاً

: تُؤُوبٌ .Thirsting : [but see the verb :] pl لأَئِبُ

Asadeeyeh, "What is ◌ُالمُدَاحَلَة !" and she

it." (TA.) - ◌َلاَتَ الخَبَر, aor. ◌ُيَكُوت, He con-

above.]- ◌َلاَتَ الرَّجُل, nor. ◌ُيَكُوت , He told the

fication of لوة] . (TA.) [See art. لوى.] - هُذّا

or pressing. (Ap, S.) [31,4 is pl. of &sý.]

belongs to art. - J.] It was said to El-

foul, ugly, or deformed, in countenance.] by, SL: A thing mixed with the perfume called

covered with black stones. (TA.) [See ًمَقْتُونَة-]

are called ii, and aj,5 : the former, however,

say ◌ِلاّثَّ العَمِامَةَ عَلَى رَأْسِه, aor. and inf. n. 88

app., This, by] ُواللّوَّة and ,ُوَاللهِ الشَّوْءةُ وَاللَّوْء

and ٌلُوب and ٌلَوْب .inf. n , ُيُلُوب .Bor , 1. َلاَب

,Camels, or palm-trees ُلوَائِب and ُلُوب

Persian, لُوبِيًا and لُوبِيّه and لُوبًا : in Greek,

a Persian word, (TA,) A kind of per-

to Ag., ُلاَّتَّه, Bor. ُويَلِيتُه [not ُيَكُوتُّه .] inf.n. ْلَيْت ,

3301: Bee Esi, in art. es.

(I left them (the camels ِتَوَائِبَ عَلَى الحَوْض
Slater, or drivel : (K :) a; ْلُعَابْ .و.ء لُوَّاب

Ie withheld ; ُيَلِبت .aor ُولآََتَّه as also ; ُيَكُوت

(TA, from a trad.) - ◌َلاث , Bor. ◌ُيَكُوت , He (2

countenance. (TA : app. from the T.)_2015

Between its twoo tracts] ٍمَا بَيْنَ لاَبَتَبْهَا مِثْلُ فُلان

لَوَيَانْ and (K) تُؤَّابْ and (K,؟) لُوَّاب and لُؤُوبْ

to any other city. (A.)- ِبَعِيدُ مَا بَيْنَ اللََّبَتَيْن,

like as , is pl. of Jats. (S.)_i39: see

his head. (؟) - ِلاثَ الوَّبَرَ بِالفَلْكَة He wound

Byn. ِوَأَسِعُ الصَّدْرٍ وَاسِعُ العَطَن .(TA.) ٨ لُوبَةٌ ـــ

A man whose camels are thirsty ; or

He folded a , ْلَوْت .inf. n , ُيَلُوت .Dor ،1. َلاّث

(TA.) - الأَسْقِيَّةُ التّى تُلاَثُ عَلَى أَقْوَاهِهَا The shins

of the negroes." (RA.) - ُّلُوبى : see ٌلُوبَة

man) went round about; syn. jis. ($.)_Sy

: [TA,) [Very black , ُّنُوبِى and) ُّأَسْوَدُ لُوبِى

answered ◌ُأَنْ يَلِيتَ الإِنْسَانُ شَيًّا قَدْ عَلِمَه, i.٥٠,
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lit»vent round about a thing; syn. 

(TA.)—^Ut a,! and t 77t« people 

Collected around him. (TA, from a trad.) — 
• t - _ ** • ij. • 

ipAjuv *>• Lyi iS7i« surrounded, or, 

aa some say, intermixed [one of her locks of hair 

with ointment]. (TA, from a trad.)_6^, 

and t ,£^1, and t <£>Ut, It (a plant, or tree, or 

herbage,) became tangled and luxuriant. (TA.) 
J - < ## § % • + 

— aor. inf. n. rolled about 

a morsel of food in melted fat or the like. (K.) 

— wj^J, aor. inf. n. >b>y), //« chewed, or 

mumbled, a thing; svn. (K;) such as a 

morsel of food, Ac. (TA) — jjk^ll i5^, and 

’ a>), The rain laid it, or mixed it, (i. e., a 

plant,) part over part. (TA.) —aor. 

«nf. n. <i»y; (£;) or .£**), [aor. 

inf. n. i>y*, (L;) and (S, £,) He 

was slow, or tardy, (S, $,) eXfs. in his work, 

(§,) or *0)1 in the affair. (K.) — ♦ ^Ul 

He (a camel) was slow, or tardy and languid. 

(TA, from a trad.) — He was 

slow, tardy, or tedious, in accomplishing my 

want. (TA.)_>-*01 ^ He twisted 

his speech, and did not make it plain by reason 

of shame. (IKt, TA, from a trad.) [Similarly, 

jj* * «i>UI. (A.)] —. He watslow in 

speech, and heavy in tongu . (TA.)_See 8. 

—aor. is£i, inf. n. «Ly, He kept 

to the house. (£.) — aor. iyb, inf n. 

; and t w>jl, inf. n. «i»jyA5; He mixed, and 

steeped, or macerated, in water. (K.)_^ ,£,•$ 

aor. (inf n. w>y, K,) He took refuge in 

him; had recourse to him for protection or con¬ 

cealment : (S, K:) i.q. SS): (S:) accord, to 

Ya^lfoob, the .£> here is a substitute for the J of 

iS). (TA.) 

*• CxJI <i>j) lie mixed the straw with 

[the kind of trefoil called] li. (A.)_ 

He, or it, -mitered water turbid. (S.)_ 

inf. n. j, He befouled, defied, polluted, 

dirtied, soiled, besmeared, or bedaubed, (S, K,) 

his clothes with mud. (S.) — See 1 and 8. 

4: see 1. mm The land produced 

fresh, or green, herbage, (*rJ»j, as in some copies 

of the K, or as in others, and iu the TA.) 

among tha which was dry. So in the JC: but in 

the L, as follows. <->11 The dried 

up, and then produced fresh, or green, shoots: and 

'sometimes the same verb is thus used with re¬ 

ference to the in-o and -ix* and •• of the 
<e* # 

*U3, one scarcely ever says %£>)t, but ; nor 

does one say of the ^Jyc, «£>yi, but and 

ula^.1. (TA.J-^^jJU mII I asked him to 

keep my projterty as a deposit. (K.) From 

<i»>UI “the taking refuge.” (TA.)__^Jb 

in a verse of El-’Ajjaj, He, or it, did not make to 

delay. (TA.) 

6- <i>ytf It (a garment) was, or became, be¬ 

fouled, defied, polluted, dirtied, soiled, besmeared, 

or bedaubed, with mud. (Mjb.) 

[app.. He was confused, or perplexed, by the 

affair], (Lth.) 

8. «1>UI: ee 1 .— It was, or became, collected 

together. (TA) — ^>LJ1; (S, K;) and * ^3, 

inf. n. wJyU ; (L;) It (an affair, TA,) was, or 

became, confused, (S, JC,) intricate, and difficult. 

(TA.) You say cJUl The affairs 

became confused, and intricate, to him: (TA:) 
1 * J 

and wJUt [The affairs became con- 

fused], (S.) — Also, both verbs, (the former 

accord, to the § and K, and the latter accord, to 

the L,) It became wound about. (S, L, £.) You 
• ' • ' 'j t>* m \ * 

say ijaiijfXiSI (so in one copy of the 

S: in another, «L>l3t) [A hair became wound 

about the head, or tip, of the reed-pen : read, 

erroneously, by Golius, and Frey tag, _>U)I 

_*IjU1]. (S.)_.He became strong, power¬ 

ful, or vigorous. (£, TA.)—He became fat. 

(K, TA.) — He withheld, or restrained; syn. 

(&:) [but it seems rather to signify he 

withheld, or restrained, himself; syn. u"~— | j 

like t Accord, to the £, inf n. 
• t' 

signifies the same ; but it is not so: it is 

the same as «£>UI only as signifying “ it was, or 

became confused ”, and “ it became wound 

about.” (TA.) 

jl Ijyl He loosed, or 

undid, a turn, or twist, or two turns, or twists, of 

his turban. (TA, from a trad.)esa^y) Strength; 

power; vigour: (S, K, TA:) as also V iij), [as 

in one place,] or v Ijj), [as in another]. (TA.) 

Oy 013 and " AJj) A strongshe-camel; 

a she-camel endowed with strength, or vigour: 

(TA:) or, the former, (L,) or the latter, (S,) a 

she-camel having much flesh and fat, (S, L,) 

with which she is bound round: (L:) or, as 

some say, stupid, unsteady, and hasty; syn. 

(S:) or, the former, a bulky she-1 

camel; yet her bulkiness does not prevent her 
• r J «l „ 

being swift. (Lth.) — «i»yj A strong 

man. (TA.) — •Ijf, (IAar,) or ^ ajyJ, (A?,) 

Resolution of mind, (IAar, As,) ant strength of 

mind. (lA$r.) — oy, Evil, as a subst. (K.) 
% 9* 

— Mutual suits, or demands, with malevo- 

lences, or rancours: (K :) one says, ^t-ej 

Between them are mutual suits, Jfc. (TK.) ussa 

Offsets of palm-trees. (A^n.) esd 1/jJ 

[Book I. 

Wounds; syn. (K.) «= L-‘J Weak, 

incomplete, evidence; (Az, in Msb;) resembling 
• * * 

what is termed (Az, K,) not complete, or 

jwrfect, evidence; so accord, to Esh-Shafi’ee : 

(Az. :) it is one person's giving his testimony to 

the fact of a slain person’s declaring, before his 

death, that a certain person slew him; or two 

persons giving their testimony to the fact of there 

having existed enmity between them two, [i.e., the 

slain person and the person accused of slaying 

him,] or, of one’s having threatened the other; 

and the like: it is from iliyU as signifying u it 

was befouled, or defiled.” (TA.) — See op, 

and 

• 
we) A certain plant (S, K) that winds about: 

the y is changed into (_£ on account of the kesreh 

before it. (S.) 

wJyJ, or » (as in different copies of the S) 

Languor; faccidity; in a man. (S.) 

* « • , 
<—>3: see 

• 40 
*3 The gum, accord, to some, belongs to this 

art., because the flesh of the gums is bound 

(<i~l) round the roots of the teeth. (TA.) 

• ' • *- • - » 
ioj-. see ib)), and ^1. 

Languor, and slowness, or tardiness. 

(?» ^<) — yi A man slow, or tardy, 

and weak. (TA.) — Weakness: (IAgr, 

If.:) as also ^ w>yJ. (TA.) __ Weakness of judg¬ 

ment, and a repetition, or stuttering, (£JuJa,) 

in speech. (TA, from a trad.) An impediment 

in speech. (M§b.) — (IAar, M, K) and 

(IA^r, M) and ^ (Msb) Stupidity; 

foolishness; paucity of sense. (IAar, M, K, Msb.) 
*i * 

— «*A touch, or first affection, of insanity, 

or diabolical possession. (S, If.) — A 

state of excitement; syn. (S, K.) = 

ajy Abundance of flesh and fat, (S, K,) in a 

she-camel. (S.) [See <l>y.] c= Ijyj A piece 

of rag collected together, with which one plays. 

(K.) 

w>iy: see <uiy. 

ajty and ” A company, an assembly, or 

a troop, (£,) of men, and of other animals. 

(TA.) — y-L)l ♦ sljf A company, or an 

assembly, of people of different tribes; (S, £;) 

like 4^f). (?L.) = 4jty) One who, or a thing 

which, (i_^JJI: in the TA, jJJI:) is befouled, or 

defied, (^yLJ) in anything. (£.) son JJly) and 

♦ Jjly) (the latter [in the <l>iy] is with kesr, 

and is mentioned in the L, without the former, 

on the authority of Fr, TA,) Flour [of wheat, &cj 

as some say, intermixed [one of her locks of hair

camel ; yet her bulkiness does not prevent her

affair]. (Lth.)

became confused ", and "it became wound

some say, stupid, unsteady, and hasty; syn.

perfect, evidence; 80 accord. to Esh-Sháfi'ee :
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delay. (TA.)

and " Syl, and " SUJI, It (a plant, or tree, or

accord. to the $ and K, and the latter accord. to

the same as SUI only as signifying " it was, or

about." (TA.)

(TA :) or, the former, (L,) or the latter, ($,) a

with which she is bound round : (L:) or, as

SI: ($:) or, the former, a bulhy she-

Resolution of mind, (IAar, Ag,) and strength of

Between them are mutual suits, &c. (TK.)

(Az. : ) it is one person's giving his testimony to
the fact of a slain person's declaring, before his
death, that a certain person slew him; or troo

persons giving their testimony to the fact of there

before it. (S.)

of rag collected together, with which one plays.
(Ķ.)

in a verse of El-'Ajjaj, He, or it, did not make to

among that which was dry. So in the K : but in

up, and then produced fresh, or green, shoots : and
"sometimes the same verb is thus used with re-

undid, a turn, or twist, or two turns, or twists, of

a she-camel endowed with strength, or vigour :

she-camel having much flesh and fat, (§, L,)

him,] or, of one's having threatened the other ;

لوٹ

a morsel of food in melted fat or the like. (K.)

together. (TA) - التاث ; (S,K;) and لوّث,

plant,) part over part. (TA.) _. Sý, aor.

Yaakoob, the & here is a substitute for the 3 of

mind. (IApr.) __ 35, Evil, as a subst. (Ķ.)

incomplete, evidence ; (Az, in Msb ;) resembling

art., because the flesh of the gums is bound

state of excitement; syn ... (S, Ķ.) ==

[BOOK I.

[app., He was confused, or perplexed, by the
herbage,) became tangled and luxuriant. (TA.)

became, confused, ($, K,) intricate, and difficult.

ful, or vigorous. (Ķ, TA.) __ He became fat.
(K, TA.)_ He withheld, or restrained; syn.

porver ; vigour : (S, Ķ, TA :) as also 3, [as
in one place,] or f 35, [as in another]. (TA.)

in speech. (TA, from a trad.) An impediment

a troop, (K,) of men, and of other animals.

and is mentioned in the L, without the former,

collected around him. (TA, from a trad.) __

fused]. (S.) __ Also, both verbs, (the former

Ș: in another, SUI) [A hair became mound
about the head, or tip, of the reed-pen : read,
erroneously, by Golius, and Freytag, التاث برأسhis speech, and did not make it plain by reason

his clothes with mud. (S.) __ Sce 1 and 8.

his turban. (TA, from a trad.) , Strength;

lences, or rancours: (K :) one says, بينهم لوث

slain person and the person accused of slaying

the , is changed into Ls on account of the kesreh

Languor ; flaccidity ; in a man. (S.)

foolishness ; paucity of sense. (IAar, M, K, Mab.)

assembly, of people of different tribes; (S, Ķ;)

8. SUJI: see 1 .___ It mas, or became, collected

the L,) It became wound about. (S, L, Ķ.) You

fouled, defiled, polluted, dirtied, soiled, besmeared,

having existed enmity between them two, [i.e., the

on the authority of Fr, 'TA,) Flour [of wheat, &co.]

speech, and heavy in tongue. (TA.) _ See 8.

cealment : ($, Ķ:) i.q. Sy: ($:) accord. to

the L, as follows. ◌ُالوث الصَّلِّيَان The صلّيان dried

was befouled, or defiled." (TA.) - See ْلُوَّت ,

or diabolical possession. (S. K.) _ 153 A

with ointment]. (TA, from a trad.) _ Sý,

became confused, and intricate, to him : (TA :)

: (Ķ:) [but it seems rather to signify he

like " ◌َلاَث] .Accord. to the K, الوث, inf. n.

mumbled, a thing; syn. Dý; (Ķ ;) such as a
morsel of food, &c. (TA) - ◌ُلاَتَهُ المَطَر, and

He (a camel) was slow, or tardy and languid.

slow, tardy, or tedious, in accomplishing my

of shame. (IKt, TA, from a trad.) [Similarly,

39. (TA.)

ference to the ضَعَة and هَلْتَّى and سَحَم :of the - ¿ , Mutual suits, or demands, with malevo-

what is termed Ný5, (Az, Ķ,) not complete, or

Abundance of flesh and fat, ($, Ķ,) in a

fresh, or green, herbage, (1), as in some copies

she-camel. (S) [See ◌ْتَوْث.] == ًلوثَة A piece

him; had recourse to him for protection or con-

(as in different copies of the S) ,ٌلَوْث * or , ْتَوَّث

dirtied, soiled, besmeared, or bedaubed, ($, Ķ,)

He rolled about , ْلَوْث .inf. n ,ُيَلُوث .Bor ,َلاَث -

inf. n. ◌ْتَلْوِيث ; (L;) It (an affair, TA,) mas, or

-He became strong, power ._ (.ُ؟). [القلم شَعْرَه

inf. n. Just, He befouled, defiled, polluted,

(.round the roots of the tecth. (TA (ليث)

; Meb) Stupidity) ٌلَوْث IAgr, M) and) ُلَوْثَه »

. تُوَاثَةٌ see: لِوَاثْ

Ile chened, or , ْلَوُث .inf. n , ُيَلُوث .aor ,ْالاث -

(TA.) You Bay ◌ُالتائت عَلَيْهِ الأَمُوْر The affairs

and ◌ُالثائت الخُطُوب [The afairs became con-

withheld, or restrained, himself; syn .!;

(TA, from a trad.) - لآثَّ عَنْ حَاجَتِى He was

to the house. (K.)- ◌َلاَث , ar. ◌ُيَلُون, inf. n.

[the kind of trefoil called] Es. (A.) ___ ,
He, or it, rendered water turbid. (S.) __ ,,

does one say of the الوث ,عَرْفَج, but ادبى, and

man. (TA.) __ 3;, (IAar,) or 55, (Aş,)

and ًتُوثَة .

and weak. (TA.) &, Weakness : (IAar,
K :) as also توث . (TA.)-Weahness of judg-

in speech. (Mqb.) Di (IAar, M, Ķ) and

like ◌ًتَبِيثَة .(K) = ◌ٌلُوَائَة One who, or a thing
which, (الَّذِى :in the TA, الذر :) is befouled, or

want. (TA.) -ِلاَثَّ لَوْثًا مِنَ الكَلام He tnisted

He mixed the stran with 2. ِّلوث التّبْنَ بِالقَت

4:see1 .= ◌ُالْوَتَتِ الأَرْض The land produced

; A strong she-camel لُوثَةٍ ؟ and , ِنَّاقَةٌ ذَاتُ لَوْث =

and the lihe : it is from S," as signifying “it

Bay ◌ٌ80) التَّاثَتْ بِرَأْسِ القَلَّمِ شَعْرَة in one copy of the

A company, an assembly, or كويتَةٌ؟ and ٌلُوَاثَة

¿ The gum, accord. to some, belongs to this

ment, and a repetition, or stuttering, (14 35,)

nor ; َبَقَّل but , الوث one scarcely ever says , ثُمّام

¿y A certain plant (S, K) that winds about :

- ◌ُوثَةً and , لَوْثْ see: لَوْثَةٌ

nor. ◌ُيَكُوت, (inf. n. ◌ُلَوْث, K,) He took refuge in

was slow, or tardy, (S, ,) ◌ِفى عَمْلِه in his work,

,is with kesr [ْلٌوَاث the latter [in the CK) ْلَوَاث *

signifes the same ; but it is not so: it is ,ْتَلْوِيِث

(TA.)-ُلاَثَّ بِهِ النَّاس, and الاث ؟ , The people

being swift. (Lth.) - ◌ٍرَجُلْ ذُو لَوْث A strong

توث بـ Ofsets of palm-trees. (AHn.) تُوُثْ

Wounds; syn. جراحات . (K) = و Weak,

,A man slow, or tardy ٍرَجُلَّ ذُو لُوثَة - (.K,؟)

(TA.) - ◌ِلويثَةٌ مِنَ النَّاس A company, or an

inf. n. توت ;(L;) and التاث؟, ($, K,) He

He was slow in َلاث - [(.A). ِالتاث ٢ فى كُلاَمِه

I asked him to أَثْتُ بِهِ مَالِى - (.TA). َإِمْتَّحْس

-It (a garment) was, or became, be 5. تلوّث

steeped, or macerated, in water. (K.) _~ Sý,

a, Languor, and storeness, or tardiness.

of the K, or i.", as in others, and in the TA,)

He mixed, and ; ْتُلْوِيث .inf. n , لوّث " and ; لوث

- &, A touch, or first affection, of insanity,

, He went round about a thing ; syn. 4 U. | keep my property as a deposit. (K.) From |

,She surrounded, oT ِلاَثَتْ قَرْنًا مِنْ فُرُونِهَا بِالدُّهْن

(%) or ِفى الأَمْر in the afair. (K.)_ التاث

He hepe , ْلوّث .inf. n , ُيَلُوث .nor ,َلاَثَ الدَّار -

He loosed, or ٍحَلَّ مِنْ عِمَامَتِهِ لَوْتًا أَوْ تَوْثَيْن

+ 2;, The rain laid it, or mixed it, (i. e., a

defued, (ُيَتَلَّوَّث) in anything. (K) لُوَّاثَةٌ ـ and

or bedaubed, with mud. (Mb.) - ِتلّث بِالأَْمْر

.لاَئِتْ see : تَوِثْ

[(يَلْوَتُ .aor] , لَوِثَ 1 ;) or); لَوْثَّ .inf. n , يَلُوثُ

, لَمْ يُلِتْ - the taking refuge." (TA.)" اللَّوْثُ
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which is sprinkled ujton the table, beneath dough; 

(?.) to prevent the dough's adhering to the 

table. (TA.) 
• * •/ 

a^y : see iJiy. 

• S.i • f S* J it* 

jUu and wjJU \jAj • 

art. weJ.] 

• » j j -•* 
wjUJI* : see «l>y I. 

• a- < 
see w<JU in 

: 806 t A tangled beard. 

(TA.) — A beard in which half-white hairs are 

mixed with white: so in the K.; but correctly, 

in which half-white, or grizzly, hairs are mixed 

with Hack. (TA.) 

& 

1. aor. (inf. n. y, TA,)He turned 

it about in his mouth. (K.) — [•^*e6 

Sis eyes rolled.'] 

W j 
respecting these words, occurring 

in a trad., El-Harbee says, I think the meaning 

to be, those to whom various hinds of food are 
i «3 . 

carried round about; from “winding 

round ” a turban on the head. (IAth.) 

oLi, and * ls$, and * A tangled 

plant; (£;) a tangled and luxuriant plant: 

and in like manner, herbage: is originally 

iy, or : (TA :) so also a tree, esa 
# #i " % 

(and w4^1, TA,) The lion: (?:) from 

“strength.” (TA.) 

Xyi A man slow, or tardy. (M.) _ 

lOy [A lasting, or continuous, and still, rain] 

that lays, or mixes, the plants, part upon part, 

(Lth, ?, TA,) like as straw is mixed with the 

kind of trefoil called ci : (Lth, TA:) but this 

explanation is disapproved by AM. (TA.) — 

l(5y - A slow cloud: such a cloud is 

the longest in ruining. (AM.) — »l>yi Slow 

and heavy in tongue; (?;) slow in speech, 

and heavy in tongue: fem. [pi. oy]. 

(TA.)_ A man weak in mind, or under¬ 

standing: from 1>J, as signifying “weak, in- 

complete, evidence.” (Msb.) — hke Jyl, 
- • « 0M 

Stupid ; foolish ; of little sense ; as also " «i>UU: 

(TA:) stupid, foolish, or of little sense, and 

cowardly : pi. l>j. (lA^r.) — Languid; flac¬ 

cid: (S, K:) applied to a man. (S.) = 

Strong; pomtftd; vigorous. Thus the word 

bears two contrary significations. (K.) 

,L*vU [A place of refuge; a refuge]. [You 

say,] i*> a-d Verity he is an 

excellent refuge for guests. (TA.) — (S,K) 

end t (K) 1 One who is a refuge to others; 

a noble chief; (TA ;) a nobleman ; (Ks, S, K ;) 

whom others compass, and go round about: 

(Ks, S :) or so called because the command is 

[as it were] bound round him; i.e., because 

affairs are connected with him: (TA:) pi. 

and and : (S, K:) the 

last used by poetic licence. (ISd.) 

• w • • * * 
«l>yU : sec .10k*. 

A man (§) slow, or tardy, by reason of 

his fatness. (S, ?.) [See also art. «!*>.] | 

2. W y» inf- n. The road 

became bending to us, or deviating from a straight 

course. (£.) 

iU.y and 1 ill^y [the latter the dim. of 

the former] A want; a thing wanted; an 
J r , 

object of want: (TA :) from as explained 

above. (K.)_*5l tU-y »jj~o ^ U 

There mas not a want in his bosom but I 

accomplished it. (TA.) — ay 
. .. >.j » ». ».j — - ». 
r jU^,y ^ iUjj» jU^y I have no want, 

[nor any little want,] with respect to him, or it. 

(Lh.)_£y ^ y*- a^Lc JU [7 have no 

wants which it is incumbent upon him to supply: 

being a pi. of a».U-; and ^y, irregularly, 
**» r 0m ® 

of il»y, in imitation of ^]- (TA.) _ See 

also in three places. 

m 0m 3 m 0* 

il*~y: see tUy. 

1. aor. c** inf. n. ^y, It (a thing) 

shone; gleamed; glistened. (S.) _ (aor. 

inf. n. ^.y and & and » TA;) 

and f ; It (lightning) flashed slightly, not 

extending sideways in the adjacent tracts of cloud: 

(S, ]£:) or ♦ ^.*^1 signifies it lighted up what 

surrounded it. (TA.) _ (S, Msb,) aor. 

(Mfb;) inf.n. [^y and] £-0; (IAth;) 

It appeared: (IAth, Msb:) it (a star) appeared, 

(S, Msb,) as also ♦ ^.^1, (S, )f.,) [if loomed,] 

and shone, gleamed, or glistetied; (TA;) as 

also * : (Mfb, TA:) ISk says, ^ 

Canopus appeared; (S;) and * it shone 

and glistened. (S, £.) — ^), and * £-^l, He 

(a man) came forth and became apparent. 

(A’Obeyd.)_and * \ Thine 

affair became apparent and manifest to me. (A.) 

_ 4_>lj ^Hoariness appeared upon 
^ j * « AM, 

his head. (TA.) — a»Ol, aor. He saw 

him, or it. (&.) — aor. 

He looked at,or towards, such a thing; as a distant 
,, Mr, I J' 

fire. (L.)_ eye** nor. ,flf- n- 

a»y, [so in the L,] He saw him, or it, and 

then he or it became concealed from him. (L.) 

— See 4. as (§,) aor. (TA,) inf. n. 

(?» ^.) a"d J-y (?) and ^iy (S, 5) and 

£5y and o^y J (? i) and * ^-UJI; (S, ? ;) 

He thirsted: (S, ?.;) or he thirsted in the 

slightest degree: (TA:) or lu thirsted quickly. (Lh ) 

— (aor. ^yj, inf. n. ^y, TA,) It (thirst, 

K, or travel, S, K, and cold, nud disease or 

illness, and grief, TA,) altered him, (S, ?,) and 

made him lean, lank, light of flesh, slender, or 

lank in the belly; (TA ;) as also * a*y, (K,) 
« »# 

inf. n. JJ: or the latter signifies it (the heat 

of fire or of the sun) altered the colour of his 

skin: (TA:) or both verbs signify it parched, 

scorched, or burned, and blackened, his shin. (Zj.) 

Ill ♦ ai-y The sun altered him, and scorched, 

i.e. slightly burned, and changed the colour of, 

his face; (S;) and in like manner fire, and the 
Mr MM* , 

hot wind called ; as also (A.) 

2. g.y, (inf. n. £*y3, TA,) lie heated (S, K) 

a thing with fire. (S; see MA, and see 1.) — 

a*y Hoariness altered him ; (TA ;) ren¬ 

dered him white. (?, TA.)_See 1, and 4. 

4. See 1 throughout the first half. __ 

^ys, (inf. n. 2^*91, TA,) 17/e (a man) 

was cautious and fearful of the thing. (S, K.*) 

= C^’ ttn^ ** * 
and sy ♦ (L,) J He made a sign with his 

garment, (S, L,) from a distant place, taking the 

end of it in his hand, and waving it about, to 

make it seen by some one whom he desired to see 

it. (L.) aie-v j-’))! i (?, ? ;) and 4/ ♦ ^y, 

(?,) inf. n. ^y6; (TA:) J He made a sign 

with his sword, (S, ?,) and wared it, or moved 

it about, [ for the purpose above mentioned]. 

(TA.) __ Uuhy g.y 1 He made 

a sign to the dog with a cake of bread, and he 

followed him. (A.) bb He went 

away with, or took away, that whirh b longed to 

me. (ISk, S.) c=i sL.^1, (inf.n. ^1, TA,) lie 

destroyed him or it. (S, ?.) 

8: see 1. 

10. He semght, tried, or endeavoured, to 

see, syn. ^1'i, (K,) ^ into the affair, or 

thing. (TA.) 

Iy A look; syn. ijku; [or rather a glance, 
» # * • r 

or light or quick look;] like a^.«J. (K.) ca See 

y bs Any broad, or wide, and thin, thing, 

such as a board or plank or the like, of wood or 

of bone: (T, M, Msb, K:) pi. £iyi, and pi. pi. 

' i;yj* (K-) A word of this kind has not a 
• mmI jii 

pi. of the measure y*il, because dammeli to the 

_j is disliked. (Sb.) _ ^iyi i.q. ^j'y, q.v. 

2679

8 : see 1.

art. ليث.]

that lays, or mixes, the plants, part upon part,

i.e. slightly burned, and changed the colour of,

such as a board or plank or the like, of wood or

garment, (S, L,) from a distant plare, taking the

make it seen by some one whom he desired to see

Book I.]

table. (TA.)

mixed with white : so in the K ; but correctly,

with black. (TA.)

course. (K.)

the former] A want; a thing wanted ; an

Ķ, or travel, S, Ķ, and cold, and disease or

of fire or of the sun) altered the colour of his

his face; ($;) and in like manner fire, and the

a thing with fire. (§; see MA, and see 1.) _

dered him white. (K, TA.) __ See 1, and 4.

end of it in his hand, and waving it about, to

it about, [.for the purpose abore mentioned].

thing. (TA.)

(K,) to prevent the dough's adhering to the

in which half-white, or grizzly, hairs are mixed

in a trad., El-Harbee says, I think the meaning

"strength." (TA.)

affairs are connected with him: ('TA :) pl.

became bending to us, or deviating from a straight

[nor any little want,] with respect to him, or it.

HIe thirsted : ($, K ;) or he thirsted in the

scorched, or burned, and blackened, his skin. (Zj.)

was cautious and fearful of the thing. ($, Ķ.")

shone ; gleamed ; glistened.

extending sideways in the adjacent tracts of cloud :

and shone, gleamed, or glistened; (TA;) as

Canopus appeared; ($;) and " ~Vi it shone

which is sprinkled upon the table, beneath dough;

to be, those to whom various kinds of food are

round " a turban on the head. (IAth.)

bears two contrary significations. (Ķ.)

whom others compass, and go round about :

His eyes rolled.]

also حوجاء, in three places.

slightest degree: (TA :) or he thirsted quickly. (Lb )

made him lean, lank, light of flesh, slender, or

skin : (TA :) or both verbs signify it parched,

with his sword, (S, K,) and nared it, or moved

a sign to the dog with a cahe of bread, and he

away with, or tooh away, that which belonged to

(a man) came forth and became apparent.

He looked at, or towards, such a thing ; as a distant

wants which it is incumbent upon him to supply :

illness, and grief, TA,) altered him, (S, K,) and

It appeared : (IAth, Msb :) it (a star) appeared,

cid: ($, Ķ :) applied to a man. (S.) =

it about in his mouth. (K.) - [olie y,

the latter the dim. of] لُوَيْجَاء and لَوْجَاء

and 4¿y, (L,) $ He made a sign with his

(Ş, Ķ :) or yi signifies it lighted up what
surrounded it. ('TA.) - ¿ ý, (§, Msb,) aor.

offair became apparent and manifest to me. (A.)

plant; (Ķ;) a tangled and luxuriant plant:

kind of trefoil called E3 : (Ltlı, TA :) but this
explanation is disapproved by AM. (TA.) _

(TA:) stupid, foolish, or of little sense, and

and " L�i. (K) } One who is a refuge to others;

(Ks, Ş :) or so called because the command is
[as it were] bound round him ; i.e., because

10. 1 He sought, tried, or endeavoured, to

(TA.) - A beard in which half-white hairs are

(TA.) __ A man weak in mind, or under-

cowardly : pl. Si. (1Aar.) __ Languid ; flac-

Strong; powerful; vigorous. Thus the word

a noble chief ; (TA ;) a nobleman ; (Ks, Ş, Ķ ;)

last used by poetic licence. (ISd.)

Giá There mas not a want in his bosom but I

inf. n. 225: or the latter significs it (the heat

destroyed him or it. (Ş, Ķ.)

and yl; It (lightning) flashed slightly, not

kis fatness. ($, K.) [See also art. SJ.]

and heavy in tongue; (Ķ;) slom in speech,

standing: from 3%, as signifying "weak, in-

object of want : (TA :) from My as explained

(Lth, Ķ, TA,) like as straw is mixed with the

لوج

lank in the belly; (TA ;) as also , (Ķ,)

hot wind called سموم ;as also ◌ُلاَ حَتَّه . (A.)

4. See 1 throughout the first half. - yi

(Ķ,) inf. n. 2225; (TA;) 1 He made a sign

(Ş, Msb,) as also "yi, ($, K.,) [it loomed,]

or light or quick look ; ] like -45. (Ķ.) === See

pl. of the measure Jasi, because dammeli to the

,The sun altered him, and scorched ُلَوَّحَتْهُ الشَّمْس

-Hvariness altered him ; (TA ;) ren ُلوّحُ الشَّيْب

(TA,) !He (a man ,الاحة .inf. n) ,مِنْ الشَّيْء

65 . A slom cloud: such a cloud is

Lý: [A place of refuge ; a refuge]. [You

excellent refuge for guests. (TA.)_Sý (S,K)

لوح ۔۔ لوث

,I have no want توجّاً وَلاَ هُوَيْجَاء وَلاَ لُوَيْجَآء !

.تَوْجَاءَ see: تُوَيْجَاء

لوح

it. (L) ِالاح بِسَيْفِه ; (S,K ;) and لوّح به,

followed him. (A.) == الاح بِحَقِي He ment

me. (ISk, Ş.) == = yı, (inf.n. i-ý!, TA,) Ile

.aor) ,لاحَ - (؟)

also * الاح :(Mgh, TA :) ISk says, لاَحَ سهيل

== Any broad, or wide, and thin, thing,

the longest in raining. (AM.) - الوَت Slow

of ،ًلوجا ,in imitation of جوج] .(TA.) - See

and glistened. ($, K.) - ¿ y, and 'yi, He

Stupid ; foolish ; of little sense ; as also " Lux. :

and in like manner, herbage: ¿ y is originally

TA,) He turned ,ٌلَوْج .inf. n) ,ُيُلُوج . mor , 1. ُلاَجَه

see, syn. ◌َتَبَصَر , (K)) ◌ِفى الأمْر into the affair, or

¿AL' A man ($) slow, or tardy, by reason of

IÚ" [A lasting, or continuous, and still, rain]

complete, evidence." (Mab.) - ُأَلْوَت , like ُأَتُوَّل ,

carried round about; from ◌ُاللوث, " winding

- تُوَاثَةٌ see : لَوِيئَةٌ
.I A tangled beard ْلحْيَةٌ تَبِثَةٌ ــ. لاَئِت ce": ْلَبِّث

A tangled , لَيِّثْ ؟ and ,ْلاَث and , ْنَّبَاتْ لاَئِث

.أُلْوَتُ Bee: مُلْتَاتٌ

fire. (L) - ◌ٍلاَحَهُ بِبَصَرٍه, or. يَلُوُح, inf. n.

above. (K)- َّمَا فِى صَدْرِهِ حَوْجَاً وَلاَ لَوْجاً إِلا

(,Lh, S,L) , لوّح به L,) and) , الاح بِثَّوْبِهِ =ـ

Hoariness appeared upon ِلاَحَ الشَّيْبُ فِى رَأْسِه -

respecting these words, occurring: ٌضَعْ يَا غُلاَم

,itregularly ,لوج and ; ٌحَاجَة being a pl. of ْحَوَج

,or rather a glance] ; ًنَظْرَة .A look ; syn لَوْح

(.in | then he or it became concealed from him. (L ْمُلَيَث see: ٌرَأَسْ مُلَوْث and ْمَكَانْ مُلَوَّث]

,TA,) It ( thirst) ,ٌلَوْح -inf.n , ُيُلُوُح . aor) , لاَحُهُ ـ

of bone: (T, M, Msb, Ķ :) pl. cisji, and pl. pl.

(TA,) Ile heated (S, K ، تَلْوِيح .inf. n) ، 2. توّح

دِيمَةً - A man slon, or tardly. (M.) أَلْوَثُ

.مَلَّثْ see: مِلْوَتُ

accomplished it. (TA.) - َمَالِى فِيهٍ حَوْجَاء وَلا

(TA.) - ◌ُلوّح لِلْكُلُبٍ بِرَغِيفٍ فَتَّبِعُه ! He made

(and Sidi, TA,) The lion: (K :) from &,

and heavy in tongue : fem. IU,, [pl. 3,3].

K :) the,ُ؟): مَلاَوِيث and ٌمَلاَوِثَة and ُمَلاَوِث

(Lh.) - ◌ٌمَالِى عَلَّيْهِ حَوَجْ وَلاَ يُوْج [I have no

S, K) and) ْلُوََّح and (1) ٌنُوح K,) and ,ْ؟) لَوْح
(; K,التاح؟ ;(؟ P ;) and): ْلَوْحَان and ٌلُوُوح

(It (a thing , ٌلَوْح .inf.n , ُيَلُوح .nor ,1. لاح

(; IAth) ; ٌلِيَاح [and ٌلَوْح].Mgb;) inf.n) : ُيَلُوح

(A'Obeyd.) _َلاحَ لِى أَمْرُك, and تلوّح ؟, Thine

K.) A word of this kind has not a). ُالاّوِيح

his head. (TA.) - ◌ُلاَحَه, nor. ◌ُويُلُوُح He sanD

See 4 == ◌َلاَح, ($,) aor. ◌ٌويُلُوح (TA,) inf. n.

Bay,] ◌ِإِنَّهُ لَنِعْمَ المَلاَتُ لِلِضِّيفَان Verily he is an

The road ,ٌتَلْوِيج .inf. n ,2. ُلوّج بِنَا الطّرِيق

him, or it. (B) - ويُلُوحُ ٥٣٠ ,لاَحَ إِلَى كَذَا,

اللََّثِثُ = .80 also a tree (: TA): لاَئِتْ or , تَوِتْ

(;TA; ْلَّوْحَان and ٌلُوُوح and ْتَوْح .inf. n ,ٌيُلُوح

٩.٧٠ ,لَوَائِح .م. الْوَاحْ - is disliked. (Sb.) و Hle saw him, or it, and 80 [,in the L] ,لَوْحَةً

وَبُلْ بِلَّوَّاتِينَ الَّذِينَ يَلُوتُونَ مَعَ الْبَقْرِ إِرْقَعْ بَا غُلاَمُ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2G80 

— The scapula or shoulder-blade, (T, S, Mfb, K,) 

when it it written upon, or inscribed. (T, M$b, K.) 

— Any wide bone: (§, Mfb:) or any bone of 

the body, except the bones called of the 

arms and legs. (Msb.) See also -_tyL»_ 
I i< «ft* t« 

*5)1 4U» ^ t 77ier« remained of him 

nothing but the wide bones. Said of one that is 

lean, or emaciated. (A.) _ «Ju£J1 £$) The 

smooth part of the shoulder-blade, where its pro- 
• » 

jecttng part ([so I read for j^t, in the L]) 

terminates, in the upper portion. (L.) _ & 

That [meaning a tablet] upon which one writes. 

(?) _ [We wrote for him 

upon the tablets, or tables]. (Jfur vii. 142.) 

They are said to have been two tablets; but it 

is allowable to call two tablets ..lyi. (Zj.) _ 

^yUt, mentioned in the Jfur, [chap, 

lxxxv. last verse, The Preserved, or Guarded, 

Tablet, whereon are said to be inscribed all the 

divine decrees;] I the depository of the decrees, 

or willed events, ordained by God: (TA:) or 

i.q. vllOl >1 : or a light which appears to the 

angels, showing to them the things which they are 

commanded to do, and which they obey. (Msb) 

(?, K) and * £-*,3, (Lh, K,) but the 

former is of higher authority, (K,) and the latter 

is mentioned by none but Lh, (TA,) The air, or 

atmosphere, (§,K») between heaven and earth: 

(S:) the air next to the higher part, or to the 

clouds, of the shy; syn. : this is its meaning 
^ *.' I J. st - 

in the phrase £>UI ^ Oyjj y, oU j JjoI 

[1 will not do that even if thou leap into the air 

next to the higher part, or to the clouds, of the 

%]• (?) 

JAt Thirsty camels. (S. £.) 

• — * - 
: Bee ^y. 

’» (?• K») and ♦ ^Ig), (Si) A white 

thing (S.) The _j is changed into (_$ because 

of the kesreli before it. (Fr, S.) ^.(,J is eztr.; 

for there is no reason for the change of the j 

therein into (_£, unless for alleviation of the 

sound. (L.) _ Also ^0 and ♦ Of a 

shining, or glistening, white hue. (L.) __ 1-* 

and * l Intensely white. (K» TA.) 

__ Also (S, K) and ♦ (K) The wild 

bull: (S, K:) so called because of his whiteness. 

(S.) _ Also both words, The daybreah, or 

dawn: (If:) so called for the same reason. (TA.) 
« if # 

__ «yu I met him at the period of the 
V£ " ' ( 

afternoon called ^ajiM, when the sun teas white. 

(L.) 

jlAi l».ty, [Kur, lzziv. 29, referring toj*-,] 

Burning the [scarf-] skin so as to blacken it. 

(Zj) 

[ph of The parts of a 

thing that are apparent, and that show the signs 

thereof. (TA.) ^jiy and ♦ ^.lyt The external 

parts of a thing. (A.) ^11)1 ^ly The 

apparent signs of hoariness, occurs in a verse of 

Khufaf Ibn-Nudbeh, for »*j'y. (TA.) 
' ■* . » «. if ^ ^ * 

— ’ ^iyi Shining, gleaming, or glisten¬ 

ing, weapons; such as the sword, (S, K,) and the 

like, (K,) and the spear-head; (S;) generally 

meaning swords, because of^their whiteness: 

(ISd :) or, as some say, the cases, or receptacles, 

in which are the swords together with their scab¬ 

bards and suspensory belts or str tigs, because 

made of boards. (IB.) ’Amr Ibn-Almiar El- 

Buhilee says, 

• i« .»». i> 

* ^LiJI SL^jS, ^ • 

[In the evening she is like shining weapons, (60 

accord, to tbe S.) or like sword-cases, (accord, 

to IB,) and in the early part of the day, after 

sunrise, she is like the wild cow on the morning 

of, or after, rain], IB says, that the poet 

means, in the evening she is lean, or slender, 

like a sword-case; but in the morning, like a 

wild cow, &c. (L.) 

c^: 

Large in the (K,) meaning [the 

shoulder-blades, or] any of the wide bones of the 

body: applied to a camel and to a man: 

(TA:) or having excellent and large ZV : 

(Sli, AHeyth:) and ^.lyi is said to mean the 

U^'ji [or two radii], the [or two tibia], 
* t * 

and the [or two humerif or upper hones of 

the arms]. (TA.) _ Tall. (K.) __ Lean, lank, 

or light of flesh; or slender, or lank in the belly: 

(K:) applied alike to a man and a woman: also, 

a beast of carriage that becomes so quickly : (TA :) 

also, a woman that quickly becomes lean, or ema¬ 

ciated: (If:) pi. (TA.)—^lyL A 

beast (S) that quickly becomes thirsty; (S, JC 

as also * (£) and ^Uu ; (IAar, K ;) the 

last extr., as though the _j were changed into (_£ 

because of the kesreh which is near before it, and as 

though they had imagined a kesreh to the J. (ISd.) 

_ [A very thirsty nhid]. (TA, voce 

lUu.) [A kind of decoy-bird. See i^lj.] 

Altered by fire, or by the sun, or by 

travel, [«Jrr.]: an arrow, before it is furnished 

with feathers and a head, altered by fire; and 

in like manner the iron head of an arrow or of a 

[Book I. 

spear, or the like: (TA:) also I ^.UJu altered 

(Jf) by the sun, or by travel, Jfc. (TA.) 

: see 

i*1 

1. 4l> aor. Jyb, (S, A, L, M§b,) inf n. 

(S, L, K) and (S, A, L, If) and iiy (L, 

Mfb, K) and and jiy, (Mfb, K,) He had 

recourse to it, (a mountain [Ac.], M$b,) or him, 

for rcfige or protection or preservation ; (§, A, L, 

Msb;) as also *4 * inf. n. >iy; (A;) and 

* J^l; (Msb;) sought, or took, refuge in it, or 

him ; (S, L ;) and joined himself to him; and 

sought, desired, implored, or called for, aid, or suc¬ 

cour, of him: ( L:) he protected, concealed, defended, 

or fortified himself by it, (L, K,) or him; (L;) 

as also * Jj’i), (L,) inf. n. (L, K) and 

; (L;) and * V})1. (L-) — W. (L,) inf. n. 

ns ubove, in the commencement of the art., (&,) 

It encompassed, or surrounded, it; (L, K ;*) s 

also ♦ i^l, (L,) inf. n. ij^l. (L, K.) You say, 

jljJW and * i"^l, The road encom¬ 

passed, or surrounded, the house: (L:) or, reached, 
m2 « « 

or extended, to the house : (Msb :) and jljJI Oi’v) 

iSijksAi The house encompassed, or surrounded, 
+ ' * 

- • » + . 

the road. (L.) Sec also S. i’i) and 

* 3*^1, He laboured, or strove, to overcome 

the people in any way; pxpl. by the words 

{js. (T, L.) [Perhaps 
* * M 

is a mistake for ; see 3; the 
#1 *0 

same phrases being explained in the M byIjli : 

hut there is a near resemblance between the 

significations of Sjjljl*JI und Sljl.] 

3. >yUI 3^^, (?, L,) inf. n. and ii5J, 

(S, L, K,) with which is syn., (K,) The 

people had recourse, one to another, for refuge or 

protection or preservation ; sought, or took, refuge, 

one in another; proteitcd, concealed, defended, or 

fortified, themselves, one by arwther. (S, L, K.*) 

Agreeably with this explanation, (as some say, 

L,) is used in the Kur, xxiv. 03: were it 

from it would be 13Q. (S, L.) _ See 1._ 

^ btf, inf. n. He went round about 

them, or encompassed them. (Msb.) See also 1. 

_»iy9, (M, L,) inf. n. (If) and i|y, 

(M, L, K,) He circumvented, or deluded, him ; 

(M, L, K ;•) syn. (M, L) inf. n. ie.,1\ys. 

(K.) — (M, L) and * i*9, and ♦ J^l, 

(M,) He wheedled, beguiled, or deluded, than; 

syn.J^alj'i. (M,L.) He eluded, and shunned, 

or avoided, thee; syn. -Skis. £lJt and jl»-. 

Agreeably with this explanation, or as signifying 

some render l^iy in the Kur, xxiv. 63. 

(Ibn-Is-Seed, TA.)_. •3j’i)» (TKi) inf. n. 

(TA.)

لوز

with feathers and a head, altered by fire; and
in like manner the iron head of an arrow or of a

hut there is a near resemblance between the

commanded to do, and which they obey. (Msb.)

former is of higher authority, (Ķ,) and the latter

(K) by the sun, or by travel, &c.

(K :) applied alike to a man and a woman : also,

smooth part of the shoulder-blade, where its pro-

divine decrees ; ] 1 the depository of the decrees,

atmosphere, (Ş, K,) between heaven and earth :

sunrise, she is like the wild con on the morning

also, a woman that quichly becomes lean, or ema-

because of the kesreh which is near before it, and as

recourse to it, (a mountain [&c. ], Meb,) or him,

It encompassed, or surrounded, it; (L, Ķ ;* ) as

one in another ; protected, concealed, defended, or

Agrceably with this explanation, (as somne suy,

[Book I.

- Any wide bone : (Ş, Mgb:) or any bone of

They are said to have been two tablets; but it

Ixxxv. last verse, The Preserved, or Guarded,
Tablet, whereon are said to be inscribed all the

or willed events, ordained by God: (TA :) or

is mentioned by none but Lh, (TA,) The air, or

(Ş:) the air next to the higher part, or to the

next to the higher part, or to the clouds, of the
sky]. (Ş.)

thing. (S.) The , is changed into L5 because

for there is no reason for the change of the ,
therein into S, unless for alleviation of the

(S.) - Also both words, The daybreak, or

(L.)

apparent signs of hoariness, occurs in a verse of

ing, weapons ; such as the sword, ($, Ķ,) and the

meaning swords, because of their whiteness :

means, in the evening she is lean, or slender,

body : applied to a camel and to a man:

travel, [.fc.]: an arrow, before it is furnished

4'SyI; (Msb;) sought, or took, refuge in it, or
him ; (S, L;) and joined himself to him; and

sought, desired, implored, or called for, aid, or suc-

people had recourse, one to another, for refuge or

That [meaning a tablet] upon which one writes.

last extr., as though the , were changed into 5
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when it is written upon, or inscribed. (T, Msb, K.)

upon the tablets, or tables]. (Kur vii. 142.)

of the kesreli before it. (Fr, S.)

(Zj.)

in which are the swords together with their scab-

made of boards. (1B.) 'Amr Ibn-Ahmar El-

accord. to the $.) or like sword-cases, (accord.

of, or after, rain]. IB says, that the poet

shoulder-blades, or] any of the wide bones of the

the arms]. (TA.) __ Tall. (K.)_ Lean, lank,

though they had imagined a kesreh to the J. (ISd.)

the people in any way; expl. by the words
T, L.) [Perhaps) : هى المداورة من حيث ماكان

see 3; the ;المداراة is a mistake for المداورة

fortified, themselves, one by another. (Ş, L, K.")

them, or encompassed them. (Msb.) See also 1.

(M,) He wheedled, heguiled, or deluded, them ;

nothing but the wide bones. Said of one that is

angels, showing to them the things which they are

[I will not do that even if thou leap into the air

dawn : (K :) so called for the same reason. (TA.)

Burning the [scarf-] skin so as to blacken it.

bards and suspensory belts or strings, because

Babilee says,

like a sword-case; but in the morning, like a

or light of flesh ; or slender, or lank in the belly :

for refuge or protection or preservation ; (§, A, L,

cour, of him : (L:) he protected, concealed, defended,
or fortified himself by it, (L, Ķ,) or him; (L;)

on byl, He luboured, or strove, to overcome

protection or preservation ; sunght, or took, refuge,

bull : (§, Ķ :) so called because of his whiteness.

as above, in the commencement of the art., (K,)

passed, or surrounded, the house : (L:) or, reached,

significations of المداورة and المداراة .]

L,) is13 is used in the Kur, xxiv. 63: were it

(Ş, L, K,) with which si, is syn., (K,) The

from jj, it would be BW. (S, L.) - See 1.

jecting part (80] عبر I read for غير, in the L])

shining, or glistening, white hue. (L.) __

to IB,) and in the early part of the day, after

wild cow, &c. (L.)

(Shi, AHeyth :) and abyJi is said to meun the

a beast of carriage that becomes so quickly : (TA :)

syn. دَارَاهم .(M, L.) لاوذ He cluded, and shunned,

-The scapula or shoulder-blade, (T, S, Meb, Ķ,)

clouds, of the shy ; syn. JIĆ. : this is its meaning

" is extr. ;

afternoon called yani, when the sun was white.

thing that are apparent, and that show the signs

(ISd :) or, as some say, the cases, or receptacles,

and the ◌ٍعضُدَان [or two humeri, or upper bones of

(M, L, K,) He circumvented, or deluded, him ;

Agreeably with this explanation, or as signifying

[In the evening she is like shining weapons, (60

same phrases being explained in the M by_1,13 :

.63 .in the Kur, xxiv لوازًا some render ,مراوغة

the body, except the bones called 's of the

like, (K,) and the spear-head; ($;) generally

,[or two tibice] ِسَاقَان or two radii], the] ٍذِرَاعَان

i.q. JULI Ai: or a light which appears to the

($, K) and tý, (Lh, Ķ,) but the

- Also ليتح (S, B) and تياح (K) The wild

beast ($) that quickly beromes thirsty ; (S, Ķ;)

Meb;) as also الاوز ٢ به , inf. n. لواء ; (A;) and

(M, L, K;°) syn. وَاوَغه (M, L) inf. n. ًمُرَاوْغَة•
(K.) - لاوذهم (M, L) and ْلاَذَ ابِهِم, and * الاز,

also Syl, (L,) inf. n. 55. (L, K.) You say,

,The house encompassed, or surrounded ٍبالطّرِيق
or extended, to the house : (Mob:) and ُلاَذَتِ الدَّار

(TA :) or having excellent and large ~hyll :

A very thirsty nind]. (TA, voce] رِيح مِلْوَاح-

or avoided, thee; syn. ورّئَ عَنْك and َحَاد .

terminates, in the upper portion. (L.) - >

We wrote for him] كَتَبْنَا لَّهُ فِى الأَلْوَاحِ - (؟)

is allowable to call two tablets ¿- laJl. (Zj.) -

لو۔ ۔ لوح

ciated : (K:) pl. ملاويح . (TA.) - ٌ٨ مِلْوَاح

[. رَامِقٌ A kind of decoy-bird. See]= (.نَكْبَآء

تُوُزْ .int n (,A, L, Mgb,؟) ,يَلُوذُ . Bor ,لاّذَ بِهِ .1
(S, L,K) and لياذ (S, A, L, K) and لواذ (L,

Msb, Ķ) and jiji and jij, (Mob, Ķ,) He had

as also ولاوذ به, (L,) inf. n. ◌ٌمُلاَّوَذَة (L,K) and

-The road encom , الاذ " and ,ِلاَذَ الطَّرِيقُ بِالدَّار

,ولِوَالْ and مُلاَوَذَةٌ .inf. n (,L,؟) ,لاوذ القَومُ.؟

,لِوَاذْ and (K) مُلاَّوَزَةٌ .inf. n (,M, L) ,لاوذُهُ -

parts of a thing. (A.) ◌ِلوَاحِى الشَّيْب The

K,) meaning [the) ,الْوَاح Large in the ْمِلْوَاح

.L,) inf. n) ,لاَذَ به - (1). الاذ L;) and) ; ْلِوَاذ

in the phrase لاَ أَفْعَلُ ذُلِكَ وَلَوْ نَزَوْتَ فِى اللّوح

the road. (L) Sco also 9. - ◌ِلاذَ بِالقَوْم and

sound. (L) - Also لِيَاح and * ◌ٌتَيَاح of a

[,سَّقَرُ hur, Ixxiv. 29, referring to], لَوَّاحَةٌ لِلْبَشَرٍ

as also * ◌َمِلْوَح (K) and ◌ٌمِلْيَاح ; (IAar, K ;) the

thereof. (TA.) ◌ٌلَوَائِح and أُلْوَاحٌ ؟ The external

.mentioned in the Kur, [chap ,ُاللَّوْحُ المَحْفُوظ

There remained of him { لَمْ يَيْقَ مِنْهُ إِلاَّ الالواح

K,) A white) , ٌلَيَاح﴾ K,) and,ٌ؟) (شَىْ؛ لِبَاح

- Wy KÁ I met him at the period of the

He went round about ,ُمُلاَوَرَة .inf.n ,لاوذ بهم

(.Thirsty camels. (S. K إيلَ لَوْحَى

Khufaf Ibn-Nudbeh, for لَوَائِح الشيب . (TA.)

(.Intensely white. (K, TA 1 ,ٌلَيَاح * and ,ٌبَاح

-Shining, gleaming, or glisten الْوَاحُ البِلاج-

¿ Altered by fire, or by the sun, or by

(Ibn-Is-Seed, TA.)- لاوله , (TK,) inf.n. ًمُلاَوَلَة

• جى كَالْمَهَاةٍ صَبِيحَةُ القَطْرِ*

lean, or emaciated. (A.) - ◌ِلَوْحُ الكَّتِف The

altered مت The parts of a | spear, or the like : (TA :) also [ُلَئِحَة pl. of] لَوَائِحُ شَىْء

◌ِيَاحٌ see: تَبَاحٌ

arms and legs. (Meb.) See also ٌمِلْوَاح -
مُلَوَّحْ ce» : مُلْتَاحْ

: مِنْوَاحٌ Be : مِلْوَحْ

مِنْوَاحْ see: مِنْيَاحْ

• تُمْسِى كَأَنْوَاجِ السِّلاَجِ وَتُطْ .
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(£) and iy, (L, £,) He acted contrarily to, or 

differently from, or adversely to, him; tvas, or 

became contrary to, or different from, or adverse 

to, him; (L,* £,* T£;) svn. 'JJu., (TK,) inf. n. 

(L,£.) Agreeably with this explanation, 

Zj renders lily in the Kur, xxiv. 63; saying 

that the meaning which he thus assigns to it is 

shown to be the true one by the words immediately 

following. (L.) 

4 : see 1:_and 3_i*2)l [//* caused 

another to have recourse to him or it for refuge or 

protection or preservation; to sech, or take, refuge 

in him or it; to protect, conceal, defend, or 

fortify, himself by him or it: or he, protected, 

concealed, defended, or fortified, another by mentis 

of him or it]. (A.) _ i5UI oyjjl 

J [The she-camel covered, or concealed, the shade 

with her foot ] ; meaning that the time if noon¬ 

day-heat was come. (A.) 

yy The side of a mountain ; and its circuit : 

pi. iiyi. (S, A, L, K.)—A side, or lateral 

part or tract, of a country or region: (A:) and of 

a tiling; (TA;) as also * o'i'y : (K:) pi. as above. 

(A.) — A place of bend'uaj of a vulley : pi. as 

above. (L,K.)_IJ^ iy^yt, and IJ^ ♦o'Vyv, 

lie, or it, is in the side of, or part adjacent to, 
9* 9 0 0 9 

such a place or thing. (L.) — »iy yk He ts 

near to him or it. (L.) 

o'iy s ece iy- 

4J ,1, 9 S 000 

a^iliy, (as in some copies of the K,) or AJIiy, 

(as in others and in the TA,) Circumvention; 
9 0 0 

delusion; syn. (K.) Sec 3. 

and **«iyu [the latter thus in the ljl and 

accord, to the TA ; but in the TT, Si; and 

in the L, without the first vowel-sign ;] A place 

to which one has recourse for refuge, protection, 

preservation, or concealment; a place of refuge; 

a refuge; (TA;) a fortress; a fortified place; 

a castle. (L, K.) 

be bruised, or brayed, wy» ', and also called 
* J*i . . ^ 

sjogj-o* : it is of two hinds, sweet and bitter : 

(TA:) the sweet is of moderate temperature, 

beneficial to the chest and the lungs and the blad¬ 

der, (by reason of its soft nature, TA,) and the 

eating thereof, shelled, with sugar, augments the 

marrow and brain, and fattens: the bitter is hot 

in the third degree, opens stoppages of the nose, 

clears away [the spots in the shin called] 

and stills pain, (K [but omitted in the CK] and 

TA,) when it [app. meaning Us oil] is drunk, and 

when dropped into the ear; (TA ;) rind it relaxes 

the bowels, and causes sleep, (K, TA,) when the 

soles of the feet are anointed with it, and when it 

is introduced into the nose; (TA;) and it is 

diuretic: (K, TA :) it is an Arabic word : (Msb, 

TA:) a coll. gen. n.: (TA:) n. un. with S. 

(S, Msb, K.) = [Hence,] 1 [The amyg¬ 

dala of the fauces; also called the tonsils ;] two 

pieces of flesh in the two sides of the fauces. (A, 

TA.) — | The two sachets of the hips, where 

the hearls if the thigh-bones arc inserted. (A, 

TS, TA.) 

jiy a seller of jyJ [or almonds]. (K.) 

<' ^ # 90 I 

Land containing9 (S, M,) or 

abounding with, (A, K, trees of the jy [or 

almond]. (S, M, A, K. 

J*3 Hates stuffed with jy [or almonds] ; 

(Sgh, K ;) the stones being taken out aud jy put 

in their place. (TA.) 

w-y 

an abbreviation of (Nothing], It 

is generally used coupled, or connected, with 

a word of similar form; as in the saying 
, ~ • #l- * ' * ■ . 

which see in art 

(TA.) ' 

»>»y 
n J * * 

1. mtrans.: see 3. ca : sec 3. 

(A, £) to set how he might cor* to the trees, (S, 

K,) to pull them up, or out, (8,) or to cut them 

with the axe, and to see horn he might strike 

them, (K,) or to see horn he might cut them. 
» ' 9 0 > »9 ## # 

(A.) _ And hence, L*- Such 

a one endeavoured to turn me by deceit, or guile, 
99 0 

from such a thing. (A.) [Hence also,] C-Jj U 

ljk£» (M,) andaJX ♦ <u=yi, (M, TA,) 

1 ceased not to endeavour to turn him from such 

a thing; i.e. to endeavour to induct him to leave, 
ii* *» l 

or relinquish, such a thing; syn. sue tjtfi : (M, 

TA:) and e. ♦ suo^l, (S, K,) and 

aJU, (M, K, art. jjs,) he endeavoured to turn 

him to, or induce him to do, such a thing, 

(aJLc desiring, or seeking9 it of him. (S, 

K.) Hence the saying of ’Omar to ’Othman, 

respecting the sentence declaratory of belief in 

the unity of God, (TA,) ♦ ^*^1 j_yJI A*A£l 
ii «• A 0 J A *» #s s 

suit aOM JyJl lyJLe (S, TA) It ts 

the sentence which the Prophet (God blest and 

save him) endeavoured to induce and entice his 

uncle to utter; (TA ;) meaning Aboo-falib, (S, 

TA,) when dying. (TA.) And hence the 
9 * 0 0 . M 0 00 0 St <0 

phrase in another trad., a&X*. jJLc “ Jlil y 

And verily thou wilt be urged with entitement, and 

solicited, to divest thyself of it. (TA.) [Said 

by Mohammad to ’Ollnm'in. Sec the preceding 
0 A 0 

words of the trad, voce ^^0*3 ] You say also, 
*9* * 9 0 * 0* 9 l . I I'l . * ' s 

4U« i*.l ^jl " wsfl)ly inf. n. I desired 

to take from him, or of it, something ; (M,* K, 

TA; [but in a copy of the M, in the place of 
* •'* . J 9,1 ... 

Ojjl, I find Oja I, which I regard as a mistran- 
I 1st • S . 

scription ;]) as also Cm&jI, inf. 11. i-olj 1. (L, 

TA.) 

4: see 3, in five places. 

• si 9 J , 

-A man who behaves in a loving, 

or affectionate, and blandishing, or coaxing, and 

deceitful, or beguiling, manner. ( A, TA.) 

SbyX* : see 3>«. 

j~*~ t Little good: (S :) or good that 

comes not save ufter severe toil or labour: 

occurring in a verse of El-Ktipiinoe : you say. 

The good of the sons of such 

a one comet nut save after severe toil or trouble to 

procure it. (ISk, T, L.) 

}iy£ : see 3. 

jy [The almond; or almonds;] th^ifruit of 

a certain tree; (Mfb, TA;) well known; (A, 

M?b, K;) abundant in the countries of the 
9 

Arabs; said by some to be a species of £>*> 

which is that whereof the edible part is not 

attained save by breaking; by others said to 

Bk. I. 

—yt'fi lie turned aside, or away, 

from the thing, or affair; he declined from it, 

he avoided it. (Aboo-Turab, ljl.*) 

3. (K,) inf. n. (M,) He looked 

to the right and left as though he desired, or 

sought, a thing : (M :) or he looked as though he 

were deceiving, or beguiling, to seek to obtain, or 

attain, a thing; (Lth, ljl;) as aUo * 

inf. n. »_*>y. (Lth.) as (M, TA,) 

inf n. as above, (M, A, ^C,) He boh d, (M,) or 

glanced, (A, K,) at him, or it, from the inti rstice 

of a door, (M, A, K,) and the like, (A, £,) or 
.Is 0 

of a curtain; (M ;) us also " a-o*}, (M,) inf. n. 

^y: (M, A, £:) or the former verb has the 

signification here first given. (M.) — 

Jm - Ii He looked (S, A, ^C) to the right and left j 

Ly 

1. su Jb*5), aor. inf. n. l»y ; (Msb, TA ;) 
9 0 0 00- 

and aor. JaJb, inf. n. ; (TA;) It (a thing, 

Msb, or anything, TA) clave, stuih, or adhered, 

to it. (M$b, TA.) You say, jj-Lw iJ^JI ht'j, 

aor. l»yb and JauXj, (Ks, S, £,) inf. n. l»y and 

laJ, (K,) and 1»U, (TA,) t The thing was ren¬ 

dered an object of love, and made to cleave, to 

my heart: (Ks,* S,* ^C, l’A:) it clave to my 

heart: (TA ;) as also ♦ l»Ul. (K, TA.) 

And '.kStTA,)and ^ 

^ (S, TA,) t This thing, or affair, docs 
9 ,00 m 

not cleave, to my heart (S, TA.) And * 1»U^> ^ 

\ I do not love him, or it. (TA.) Aud 

338 
338Bk. I.

beneficial to the chest and the lungs and the blad-

لوز

eating thereof, shelled, with sugar, augments the
marron and brain, and futtens : the bitter is hot

the borrels, and causes sleep, (K, TA,) when the
soles of the feet are anointed with it, and when it

لوش

لوص

TA.)

Msb, or anything, TA) clave, stuck, or adhered,

in the L, without the first vowel-sign ;] A place

is generally used coupled, or connected, with

(A, Ķ) to see how he might come to the trees, ($,

a thing; i. e. to endeavour to induce him to leave,

deceitful, or beguiling, manner. (A, TA.)

to which one has recourse for refuge, protection,

in the third degree, opens stappages of the nose,

TA,) when it [app. meaning its oil] is drunk, and

pieces of flesh in the two sides of the fauces. (A,

were deceiving, or beguiling, to seek to obtuia, or

I ceased not to endeavour to turn him from such

or affectionate, and blaudishing, or coaxing, and

dered an object of love, and made to cleave, to

following. (L.)

day-heat was come. (A.)

near to him or it. (L.)

a castle. (L, Ķ.)

occurring in a verse of El-Kutamee : you say,

a one comes not sare after severe toil or trouble to

a certain tree; (Mgb, TA;) well known ; (A,

which is that whereof the edible part is not

لوط - لوز

Jegyes : it is of two kinds, sweet and bitter :
(TA:) the sweet is of moderate temperature,

der, (by reason of its soft nature, TA,) and the

and stills pain, (K [but omitted in the CK] and

when dropped into the ear ; (TA ;) and it relaxes

is introduced into the nose ; (TA;) and it is

'TA :) a coll. gen. n .: (TA:) n. un. with õ.

dala of the fauces; also called the tonsils ; ] tin

'TA.) _ ! The two sachets of the hips, where
the heads of the thigh-bones are inserted. (A,

almond]. (S, M, A, K.)

in their place. (TA.)

a word of similar forni; as in the saying

(ȚA.)

to the right and left as though he desired, or

Ķ,) to pull them up, or out, ($,) or to cut them
with the axe, and to see how hs might strike
them, (K,) or to see how he might cut them.

him to, or induce him to do, such a thing,

And verily thou wilt be urged with entirement, and

4 : see 3, in five places.

save him) endeavoured to induce and entice his

BOOK J.]

that the meaning which he thus assigns to it is

another to have recourse to him or it for refuge or

He, or it, is in the side of, or part adjacent to,

accord. to the TA; but in the TT, مُلْوَذّة ; and

comes not save after severe tail or labour :

Mab, Ķ ;) abundant in the countries of the

clears away [the spots in the shin called] ,

T�, TA.)

abounding with, (A, K,) trees of the js' [or

from the thing, or affair ; he declined from it ;

sought, a thing : (M :) or he looked as though he

inf. n. as above, (M, A, K,) He looked, (M,) or

Ķ.) Hence the saying of 'Omar to 'Othman,
respecting the sentence declaratory of belief in

uncle to ntter; (TA ;) meaning Aboo-Tálib, ($,
'TA,) when dying. ('TA.) And hence the

solicited, to divest thyself of it. ('TA.) [Said

TA; [but in a copy of the M, in the place of

لوط

shown to be the true one by the words immediately

in him or it; to protect, conceal, defend, or

I [The she-camel covered, or concealed, the shade
with her foot ]; meaning that the time uf noun-

(as in others and in the TA,) Circumvention ;

attained save by breaking; by others said to

he avoided it. (Aboo-Turab, K .* )

a one endeavoured to turn me by deceit, or guile,

concealed, defended, or fortified, another by means

3, The side of a mountain ; and its circuit :

preservation, or concealment ; a place of refuge ;
a refuge; (TA ;) a fortress ; a fortified place ;

diuretic: (K, TA:) it is an Arabic word : (Meb,

by Mohammad to 'Othman. See the preceding

to take from him, or of it, something ; (M," Ķ,

pl. Jiji. (Ş, A, L, Ķ.) _ A side, or lateral

.3 see: َّتَلْوَار

be bruised, or brayed, ; and also called

M) He looked) ٌوهُلاَوَصَّة .K,) inf. n) , لاوص .؟

signification here first given. (M.),y

heart : (TA;) as also التاط ١ بقلبى .(K, TA.)
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4:see 1: __ and 9. - الاذبه غيره [He caused

part or tract, of a country or region : (A :) and of
a thing; (TA;) as also لَوْدَان :(K:) pl. as above.

procure it. (ISk, T, L.)

glanced, (A, K,) at him, or it, from the interstice

became contrary to, or different from, or adverse

fortify, himself by him or it : or he protected,

(A.) - A place of bending of a vulley : pl. as

delusion; syn. ◌ٌمُرَاوَعَة • (K.) Sec 3.

of a door, (M, A, Ķ,) and the like, (A, K,) or

JON : (M, A, K :) or the former verb has the

5. EN He looked (S, A, K) to the right and left Spher $ I do not love him, or it. (TA.) And

the sentence which the Prophet (God bless and

differently from, or adversely to, him ; was, or

words of the trad. voce As.] You say also,

protection or preservation; to sech, or tahe, refuge

Arabs; said by some to be a species of ,

; [or almonds] لوز Dates stuffed with تُمْرُ مُلَوّز

he endeavoured to turn (,دور .M, E, art) ,ِعَلَيْه

Bor. ◌ُيَلُوط and ◌ُيَلِيط, (Ka, S, B,) inf. n. لوط and

(K) and 312, (L, K,) He acted contrarily to, or

" [The almond; or almonds; ] the fruit of

WW A seller of j' [or almonds]. (Ķ.)

Nothing]. It] ْلاشَى: an abbreviation of لآش

inf. n. توص .(Lth.) لاوصه بعينه == ـ, (M, TA))

of a curtain ; (M ;) us also aoý, (M,) inf. n.

-which I regard as a mistran ,ُأدرت I find ,ُأرَدْت

my heart : (Ks," Ş," Ķ, TA:) it clave to my

(Sgh, K ;) the stones being taken out aud jsi put

, لَوْدَانِيَّةٌ or (,as in some copics of the R) , لَوْزَانِيَّةً

Jie. (L, K.) Agreeably with this explanation,

.Bce g: 9. = لاَصَهُ بِعمنه intrans .: see ,1. َلاص

from such a thing. (A.) [Hence also,] &j;

to, him ; (L," K," TĶ ; ) syn. Au, (TK,) inf. n.

Zj renders isi, in the Kur, xxiv. 63; saying

above. (L,K.)- هُوَ بِلَوْدِ كَذّا,and بِلَوْدَانٍ كْذَا)

such a place or thing. (L.) __ 655 ; He is

(S, Mgb, K)= [Hence,] ◌ِ1 اللَّوْزَتَان [The amyg-

attain, a thing ; (Lth, K ;) as also Doý,

,desiring, or serhing, it of him. (S (ِآدَارَهُ عَلَيْه)

and sor. ◌ُيَلِيط , inf. n. ◌ُلَيْط ; (TA ;) It (a thing,

EJ, (Ķ,) and L�, (TA,) + The thing was ren-

not cleave to my heart. (S, TA.) And Luk ý

the latter thus in the K and] ُمِلْوَزَة and ْمَلاَل

I desired , ٌإلاَّصَة ." .inf , أَنَصْتُ أَنْ آخُذَ مِنْهُ شَيًّا

or relinquish, such a thing; syn. die onst : (M.

,A man who behaves in a loving ٌرَجُلْ مُلاَوِص

The good of the sons of such ٌخَيْرُ بَنِى فُلانٍ مُلاَوِذ

of him or it]. (A.) -- الاذت النَّاقَةُ الظِّلَّ بِخُفِّهَا

. مَلاَزْ see: مِلْوَدَةً

ix ; I Little good: ($ :) or good that

.موش .which see in art , المّاسُ خَيْرٌ مِنْ لاَشَ

And هُذَا الأَمْرُ لاَ يَلِيُطُ بِصَغَرِى,(TA,)and ُلاَ يَنْتَاط

Land containing, (S, M,) or ًأرْضُ مَلاَزَة

(A) _ And hence, لَ وَصْنِى ثُلاَنُ عَنْ كَذَا Such

(,M, TA) , ُأَلِيصُهُ ٧ عَنْه M,) and) , أُلاّوِصُهُ عَنْ كَذَا

TA:) and اُلاَصَهُ عَلَى كَذَا ,(؟,K,) and ُلاََوَصَه

TA,) + This thing, or affair, docs ,؟) , بصّغَرِى

(; Meb, TA) ; ٌلَوْط .inf. n , ُيَلُوط .Bor 1. ِولاطَ بِه

.توز Bce: توزان

,lle turned aside, or anuy ِلَّصَ عَنِ الأَمْر=

to it. (Mgb, TA.) You say, لاَطَ الشّئْ، بِقَلْبِى ,

TA) It is ,ُ؟) عَلَيْهَا النَّبِىُّ صَتَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمْ عَمّه

scription ; ]) as ulso Eal, inf. n. ibu. (L,

phrase in another trad., وَإِنََّ لَتْلاَمُ عَلَى خَلْعِه

the unity of God, (TA,) !َهِىَ الكَلِمَةُ الْتِى أَلاَّص
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it is said in a trad., ♦ J»l21 0v>* 
* j • * * # 0»* + -I* '*• <• i» 

*5) cV'j ^ ji- t [-H* 
re/io loves tAs present world cleaves to three 

things; occupation that will not end, and hope 

that will not be attained, and inordinate desire 

that will not cease]. (TA.)_^ b*), 

inf. n. (Sgh, K,) accord, to Lth., and if 

correct, like jjli in the sense of ,Jyl, (Sgh,) i He 

was importunate in, or with respect to, the affair: 

(Lth, §gh, :) because he who is so usually 

cleaves, or adheres. (TA.) _ f He 

went away with, or took away, his right, or due. 

(TA.) _ inf. n. byS, lie stuck it; made 
. J 

it to cleave, stick, or adhere; as ulso “ aL^I, 

inf. n. otl^l; and aJaJ. (TA.)_[See also 

in art. Jae).]_b/e^llt i*), (K,) or by 

(?») an^ (K») 

accord, to Lh, but not known to ISd on any 

other authority, and deemed by him extr., (TA,) 

iuf. n. Lj), (S,) He plastered the watering-trough, 

(S, K, TA,) and repaired it, and made it smooth, 

(TA,) with mud, or clay. (S, K, TA.)_It is 

said in a trad., ^ & wbl£* 

\yby U a^I, meaning [The children of Israel 

used to drink, in the desert,] what they collected, 

in the watering-troughs, from the wells. (TA.) 

■" k*9> (§. Mjb, K,) aor. {>£, (Msb, TA,) 

iuf. n. £iy, (TA,) or ib\£ with 3; (Msb;) 

and * It}*), (S, £,) [inf n., app., il^-J 

and J»0, for it is said in the TA that is 

syn. with L\J ;] and *L^A3; (K;) He com¬ 

mitted the act of the people of by} [orlot]; he 

did that which is excessieely foul, like as the 

people of by} did. (Msb.) 

2. *by} lie smeared him, or it, much 

with perfume. (TA.) 

3: see 1, last sentence. 

4 : see 1. 

6: see 1, last sentence. 

8. J»U1: sec 1, in four places, ea aLUJI: 
j * 0 ^ 

ace 10._*.£ty*. LUI He plastered with mud, 

or clay, for himself, his watering-trough. (£.) 

10. They made him to cleave, stick, 

or adhere, to themselves, they attacked him to, or 

connected him with, th nuelves. (S.) _ 

He claimed him as a son, he not being his; as 

also 'I «kUI. (K,.) — He had a 

right, or just title or claim, to his blood; syn. 

* . -j r_i (S,* TA,) and aL*^I. (TA.) — 

They committed sins for which he who 

should punish them would be excusable, because 

h- 
they deserved punishment; as also and 
J' •* l'»f * - 

and (I Aar.) 

by} A thing cleaving, sticking, or adhering: an 

inf. n. used as an epithet. (K.)^_[Hence the 

saying,] ^ ^ <d ^J\ f Verily I 

feel for him, in my heart, a love cleaving thereto; 

as also UaJ; (8, TA;) and 1&b^\ and ♦iby. 

(Lh, Kr.) 

0 * * 0 - * * O' 
iby} and ebyl: see by}. 

a * 
One who is addicted to the crime of 

the people of Lot; as also ♦ b\^: both used in 

this sense in the present day; but perhaps post- 

classical.] 

A-by) [The crime of the people of Let]: a 

subst. from J»"9 in the last of the senses explained 

above: occurring in a trad. (TA.) 

JaleJ [originally b\y}] Quick lime, or the like; 
< • 

syn. : and gypsum: (K :) because wutcr- 

ing-troughs, &c. arc plastered therewith. (TA.) 

— And, (as being likened thereto, TA,) { Hu¬ 

man ordure; or thin human ordure; syn. 

(K.) 

[iiy: sec ^J»y.] 

• - »-it 

JUL^ X>yJ\ yd*, (S,) and alone, 

(A'Obeyd,) f He is more, or most, closely 

cleaving to my heart; (A’Obeyd, S ;*) as ulsu 

LJ1. (?.) 

sJj 

3sl 

iiy 

Oil 

»y) 

LS3* 

O1 

Sec Supplement.] 

4. iiUI oyi The she-camel was slow. (K.) 

*y A kind of white grain, resembling the 

[or cicer arietinum], (1£,) intensely white, 

which is eaten. AHn says, I know not whether 

it [the plant] have, or have not, [q. v.]. 

(TA.) 

[Book I. 

the authority of IAgr.) Mentioned by IM in 

art and again in the present art. (TA.) 

1. Aiy, aor. O-jL, (inf. n. S,) as also 

Ai*}, aor. ^>yb; or yjs- aj’s) ; as also 

(and^jl; S, K, art. Cjf;) He with¬ 

held him, or restrained him, and turned him, or 

averted him, from his course, purpose, or object. 

(S, K.) The Rujiz says, 

0 * 
Wo 

* # rtt 

’-eJ3 
- * » 

UK 

A quantity offood less than what fills the 

mouth: (IAar, K :) or a spoonfid, that is 

chewed, or to be chewed. (£, and said to be on 

!/-' 0s- xjrpf-sls * 

[During many a dark night (or munj a rainy, 

or wet, night, accoril. to the reading in the TA, 

namely Olj) have 1 journeyed;] and no 

hindrance hindered me from journeying during 

it: (S:) or the meaning is —and no averting 
. , t 0r * r 

thing averted tnc9 yc.; being j>ut for : 

or, nothing made me to repent, and say, 
# S0 * r r 

l>» Would that I had not journeyed during 

it1 or, no deficiency, nor any impotence, averted 

me, &.C., accord, to the T. (TA.) — 15*), 
' - • *- . »r .f 

aor. ini. n. ; and “ ; but the 
_ i/,{ 

former is the more upproved; as also <L3l and 
J t 

a3I ; lie diminished unto him his due, or right ; 

[or defrauded him of part thereof.] (TA.) It 
. . Q • * 0$ 0 0 S0 , , 

is said in the Kflr? [xlix. 14,] v>4>gCJu^ 

U-i He will not' diminish unto you, nor defraud 

you of, aught [of the rewartl] of your works. 
*0' 0' *1 * J 'l <r 

(Fr, Zj.) — U-w aj*>)I to ; as also aJI lo (and 
J> * f ' 

a3I to; TA ;) He did not diminish unto him 

aught. (Fr, 8, K.) In U 

m the Kur, [lii. 21, q. v. in art CJI.] 
. .1 , ,i 

the verb inny be from or from 0*^1. (TA.) 
* - ^ i i . 

— JioJI v O-JI C-j in n vci-se of ’Urweh Ibn- 

El-Wurd, signifies and aSj.ol [7 passed the 

night putting away (from my mind the thought 

of) death: the poet having just beibre mentioned 

the death of certain of his camels], (Sli, L.) __ 

In the following saying, otb *9 oil j4*JI 
J J * 0 r J e, ,, 

-Zs\y*o*i A;r.tu> ^ ^ [T*raise be to God9 

whom nothing will escape, (lit., who will not be 

cscajied, see Kur xxxiv. 50, and 1 in art C>yA,) 

and—, and to whom voices will not be confused, 

or undo tinguishable, one from another!], 
t A ^ J „ 

is from 0*^1, a dial. var. of aor. in 

the sense of and signifies unto whom one 

cannot diminish [aught that is his due], and 

whom prayer cannot be hindered from reaching : 

so accord, to IA&r: or, accord, to Kliulid Ibn 

Jembch, upon whom nothing that any one 

saith can have any power; (expl. by 

5 : see 1, last sentence.

classical.]

man ordure ; or thin human ordare ; syu.

لوك

لوم

لوه

Sec Supplement.]

ليب

Jembeh, upon whom nothing that any one

things ; occupation that will not end, and hope

other authority, and deemed by lim extr., (TA,)

used to drink, in the desert, ] what they collected,

3 : see 1, last sentence.

which is eaten. AHIn says, I know not whether

chewed, or to be chemed. (Ķ, and said to be on

whom prayer cannot be hindered from reaching :

that will not be attained, and inordinate desire

mas importunate in, or with respect to, the affair:

[BOOK I.

who loves the present world cleaves to three

went away with, or tooh away, his right, or due.

accord. to Lh, but not known to ISd on any

Bee 10. _ dog bull He plastered with mud,

or adhere, to themselves; they attached him to, or

He claimed him as a son, he not being his ; as

(Llı, Kr.)

this sense in the present day ; but perliaps post-

above: occurring in a trad. (TA.)

-And, (as being likened thereto, TA,) } Hu-

cleaving to my heart ; (A'Obeyd, $ ;* ) as also

لوف

لون

لی

(TA.)

mouth : (IAar, K :) or a spoonful, that is

it ! or, no deficiency, nor any impotence, averted

of) death : the poet having just before mentioned

so accord. to IAar: or, accord. to Khalid Ibn .
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(TA,) with mud, or clay. ($, Ķ, TA.) _ It is

inf. n. used as an epitliet. (K.) __ [Hence the

feel for him, in my heart, a love cleaving thereto ;

لوق

لياً

Ja+ [or cicer arictinum], (K,) intensely white,

art. , and again in the present art. (TA.)

or wet, night, accord. to the reading in the TA,

whom nothing will escape, (lit., who will not be

and-, and to whom voices will not be confused,

cannot diminish [aught that is his due], and

($, Ķ, TA,) and repaired it, and made it smooth,

did that which is excessively foul, like as the

or clay, for himself, his watering-trough. (K.)

ing-troughs, &c. are plastered therewith. (TA.)

you of, aught [uf the reward] of your works.

or undistinguishable, one from another !], ) y

(Lth, Sgh, K :) because he who is so usually

in the watering-troughs, from the wells. (TA.)

should punish them would be excusable, because

night putting away (from my mind the thought

ليت - لوط

4 : sce 1.

: القاطع === .see 1, in four places:الناط .8

10. é,byl They made him to cleave, stick,

لوی

ليت

inf. n. Lý, (Şghi, K,) accord. to Lth., and if

with perfume. (TA.)

averted him, from his course, purpose, or object.

[During many a dark night (or many a rainy,

people of byl did. (Msb.)

right, or just title or claim, to his blood ; syn.

subst. from L' in the last of the senses explaincd

(A'Obeyd,) t lle is more, or most, closely

held him, or restrained him, and turned him, or

it : (§:) or the meaning is _ and no averting

[or defrauded him of part thereof.] ('TA.) It

cscaped, scc Kur xxxiv. 50, and 1 in art. S,3,)

the sense of aff, and signifies unto whom one

Ist Mil They committed sins for which he who

it [the plant] have, or have not, قطنيّة [q. v.].

the people of Lot; as also " Lis : both used in

mitted the act of the people of byl [or Lot]; he

DR also ليطًا ; (؟, TA ;) and " ًلَوْطَة ; and ًلُوطَة .

" A kind of white grain, resembling the

(Ș, Ķ.) The Rájiz says,

saith can have any power; (expl. by ai weiy

(TA.)_Lý, inf. n. L', He stuch it ; made
it to cleave, stich, or adhere; as also fyi,

- bý, (Ş, M�b, Ķ,) aor. L,“, (Msb, TA,)
inf. n. ◌ُتواط , (TA,) or ◌ٌتَوَاطّة with ; (Mgb;)

and ' ولاوط, (S, K,) [inf. n., app., لواط

also * ◌ُالتاطه (K) استلاط وَمَهُ ــ He had a

- (.TA). ُاستحقّه TA,) and",؟) , استوجبه

(.؟) . أَلَيَطُ

لوع ]

the authority of IAar.) Mentioned by IM in

Dor. ◌ُويَلِيت inf. n. ◌ْلَيُت ; and أَلاتَهُ ؟ ; but the
foriner is the more approved; as also deff and

the death of certain of his camels]. (Slı, L.) -

hindrance hindered me from journeying during

El-Ward, signities ◌ُأُحِيلُه and ◌ُأَصْرِفُه [I passed the

correct, like ◌َّقَال in the sense of ◌َّقَوْل , (؟gh,) + He

inf. n. L", ($,) He plastered the watering-trough,

SŰ A quantity of food less than what fills the

by [originally bly] Quich lime, or the like;

(.The she-camel was slow. (K ُاليات التّاقَّة ﴾

(Fr, 2].) - مَا أَلاَتَهُ شَيًا ; as also ◌ُمَا أَلْنَه (and

that will not cease]. (TA.) - ِلاَ طَ فِى الأَمْر,

inf. n. ◌ُإلاَطَة ;and ليّطه . (TA.)-[See also
لاط or (,K) ولاطُ الحَوْضَ - [.ليط .in art لاَطَ

meaning [The children of Israel ,التّيهِ مَا لاَُوا

syn. with زلواط] and تلوّط ; (K;) He com-

He mcared him, or it, much 2. ِلوظُهُ بِالطِّيب

. تَوْطٌ see: لُوطَّهُ and لَوطَةٌ

or, nothing made me to repent, and say,

asi to; TA ;) He did not diminish unto him.

[.ألت .li. 21, q. v. in art] ,in the Kur ,شَىْء
the verb inay be from Edi or from Syl. (TA.)

and Ly, for it is said in the TA that LQ is Es lle will not diminish unto you, nor defraud

" A thing cleaving, stiching, or adhering : an

connected him with, themselves. (S.)_aby __ 1

'si; Ile diminished unto him his due, or right ;

thing averted me, Sic. ; ليت being put for ُلاَئِت :

they deserved punishment ; as also 1,ff il, and

syn. ◌َكلْس :and gypsum: (K :) because water-

Y Lo Would that I had not journeyed during

((K) ,ِلاَطَ بِالحَوْض and (,ِ؟) , الحُوْضَ بِالطِّين

(.IAar). أَعْذَرُوا and ,أَوْجَبُوا

me, &c., accord. to the T. (TA.)_ sý,

alght. (Fr, S,K)In ْما أَتْنَاهُمْ مِنْ عَمْلِهْ مِن

-in n verse of 'Orweb Ibn ّبتُّ أُلِتُ ؟ الحَق -

cleavcs, or adheres. (TA.) لاظ بِحَقّه ـ + He

,Pruise be to God] ُوَلاَ يَلاَتُ وَلاَ تَشْتَبِهُ عَلَيْهِ الأَصَْوَات

is from آلات, a dial var. of ولات, nor. ◌ُيَليت, in

namely ذات ندى) have I journeyed; ] and no

(by One who is addicted to the crime of

is said in the kar, [xlix. 14,] ْلاَ يَلِتْكُمْ مِنْ أَعْمَالِكُم

Baid in a trad., كَانْتْ بَنُو إِسْرَائِيلَ يَشْرَبُونَ فِى

saying,] إنّى لأََجِدُ لُهُ فِى قَلْبِى تَوْطًا * Verily I

(1) . سْخْ

,alone ُأَنْوَط and (,؟) ,هُوَ أَنْوَطُ بِقَلْبِى

as also (,ْ؟ ,لَيْت .inf. n) ُويَليت .Bor , 1. ُلاتّه

In the following saying, ُالحَمْدُ للهِ الَّذِى لاَ يُقَات

Åby [The crime of the people of Lot]: a

He] + ْشُغْلٍ لاَ يَنْقَضى وَأَمَلٍ لاََ يُدْرَكْ وَحِرْصٍ لاَ يَنْقَطِع

ns also ;ِلاَتَهُ عَنْ وَجْهِه or ; ُيَلُوت .or ,ٌالاتّة

[.ُوطِىٌّ Bec: تواطْ]

it is said in a trad., ِمَنْ أَحَبَّ الذُّنْيَا أَلْتَاطَ بِثَلاَث

وَلَمْ يَلِتْنِى عَنْ سُرَاهَا لَيْتُ

-He with (; ألت .K, art ,ُ؟ ; أَلَتَه and); ُأَلاَتَه !

وَلَيْلَةٍ ذَاتِ دُجًا سَرَيْتُ
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Book I.] 

J513 Jf-,) i. e., who obeyeth no one. (L.)_ 

aor. o-,Ju, He concealed a thing that 

he knew, and told, or narrated, something dif¬ 

ferent from it. (TA, art. CjjJ, q. v.) — 

aor. ^-fi, inf. n. w-J, He expressed to him the 

neres, or information, obscurely, or enigmatically, 

or obscured it to him, or concealed it from him : 

bo accord, to Af, and the like is said in the L : 

but accord, to some, the verb is *3’$, nor. 

q. v., in art. 0^1. (TA, art. Cjyi ) 

yjo\f» occurring in the Kur, [xxxviii. 2,] 

(S,) [there meaning, accord, to the general 

opinion, 11 ken (if, or the time,) was not a time 

of fight: in other cases, and (it, or the time,) is, 

or was, not a time of flight]. is here likened 

to > and the name of the agent is under¬ 

stood. (S, K.) So says Akh, accord, to J; 

but this is the opinion of Sb: bo in the margin of 

BOine copies of the S. (TA.) Or Cj'j is origi¬ 

nally j and the O is added, as in w-o-* [in the 

CK, (El-Muiirrij, S, If,) and 

(El-Muarrij, §.)_With respect to the proper 

meaning and etymology of there are four 

opinions. First, that it is a single word, a verb 

in the pret. tense : and some say, that it is origi¬ 

nally in the sense of and afterwards 

used as a negative, like ji: so says Aboo-Dharr 

El-Khushanee, in his Expos, of the Book of Sb: 

others, that it is originally ; that its yj* >s 

changed into O, and then the yj into !, because 

it is movent and preceded by fet-hah: so says 

Abu-r-Rabee?. Second, that it is two words, 

the negative *), wiih the fem. C>, added to make 

the word fern., as say IHsh and Er-Radee, or to 

render the negation more intensive, ns is said in 

the Expos, of the Kali by the author of the latter 

work: and this is the general opinion. Third, 

that it is an independent word, not originally 

y.*) nor *9; as related by the sheykh Aboo-Is- 

fcufc Esh-Shdtibee alone. Fourth, that it is a 

word and a part of a word, namely the negative 

♦), and prefixed to which opinion is 

ascribed to A’Obcyd [as is mentioned in the 8] 

and Iba-El-'faraweh: the former of whom 

argues in favour of this opinion from the fact 

that Cj is found so prefixed in Otlimdn’e copy of 

the Kur-dn; but this is no proof, because there 

are found in the writing of that copy things at 

variance with analogy. (TA.) [how¬ 

ever] occurs, without J, in the following verse 

of Aboo-Wejzeh: 

0 * ' ' ' 
S0* ' •* " - • • • * 

[IThe persons who act affectionately in the time 

when there is none (other) that acts affectionately; 

and the feeders in the time when (it is said) 

Where is the feeder ?] (S.) The general opinion 

is favoured by the following facts: that is 

0 m 0 + 

pronounced in a case of pause *Ij*) and : that 

it is written separately from 04** an<^ that ** *B 

sometimes written with kesreh to the Cs, 

as is mentioned by Z, agreeably with the funda¬ 

mental rule with respect to the concurrence of 

two quiescent letters [when followed by a con¬ 

junctive I] ; whereas, were it a verb in the 

pret. tense, there would be no reason for its being 

written with kesreh: it is also written 0*9, with 

dammeh to the O: and both these variations 

occur in readings of the Kur-dn: but O*), with 

fet-hah to the Cj, is the most common. (TA.) 

_ With respect to its government there are 

also four opinions. First, that it has no govern¬ 

ment : that if a noun in the nom. case follow it, 

it is put in that case as an inchoative of which 

[as is mentioned in the S] the enunciative is 

suppressed; and that if a noun in the acc. case 

follow it, it is put in that case as an objective 

complement of a verb suppressed; which is the 

opinion of Akh; the meaning of 
• 0* 0 0 0 

being, in the former caset>nJ ,>**•'5} 

[A place of fight not existing for them; which 

does not imply that there was none for others ; 

as 'j here has the force of a particular, not a 

general, negation]; and in the latter case, the 

meaning being, yjji "j [I see not a 

time of fight]. Second, that it governs in the 

same manner as ,jt; which is another opinion 

of Akh and the Koofees. Third, that it is a 

particle governing the gen. case; an opinion 

ascribed to Fr by Er-Radee and IHsh and 
000 

others. Fourth, that it governs like y^-3; and 

this is the general opinion; but IHsh restricts 

it by two conditions ; that the two nouns which 

it gpverns must be significant of time, and that 

one of them must be suppressed. (TA.) [It 

is generally the subject, rarely the predicate, that 

is suppressed.]_[when it lias grammatical 

government] does not occur without [or, 

as many say, some word syn. therewith, as C-»y, 

&c.]. (S, J$L.) So says Akh, accord, to J; but 

this is the assertion of Sb; because the latter 

holds it to have the same government as yj~j ; 

whereas Akh assigns to it no government [as 

explained above]. (IB.) But [it is said that] 

is sometimes suppressed, (in poetry, S, [or 

in prose,]) though meant to be understood; as 

in the following saying of M&zin Ilm-M&lik, 

[respecting ’ Abd-Shems, surnamed Makrooa, the 

son of Saad the son of Zeyd-Menah the son of 

Temeem, and respecting Heyjumaneh the 

daughter of El-'Ambar the son of ’Amr the son 

of Temeem, (S, art. of,) who was enamoured 
• 0 it" • 5/ ' '' 0 St 0 0 

of Ma^roo^,] ^ 

[.And she conceived a longing desire; but it was 

not a time for her conceiving such a desire. And 

how (O Heyjumaneh) should Makrooa be thine ? 

See Freytag, Arab. Prov. i. 343 and ii. 525.] 

(§, K.) This, however, is said to be not poetry 

but a prose-example. (TA.) Moreover, it is 

observed, that in this instance, has no 

government, and that a word signifying time is 

not meant to be understood after it: [so that the 

meaning is, And she conceived a longing desire, 

but it was as though she did not conceive such a 

desire:] (MF.) for when has government, 

the subject and predicate cannot both be sup¬ 

pressed. (AHci, MF.) 

4: see 1. 

a word denoting a wish [signifying 

Would that —; I wish that —;] (§, K;) 

generally relating to a thing that is impossible; 

rarely to a thing that is possible: (IHsh, K:) 

governing the subject in the acc. case, and the 
■tie 

predicate in the nom. case, (§, )>.,) like (or 

[rather] MF) and its coordinates, because 

it resembles verbs n their force as words, [being 

composed of at least three letters, and the last 

being meftoohah,] and in their admitting most 

of the pronouns as affixes, and in their meanings. 

(S.) Ex. lj*j C-J [Would that Zeyd 
' 00000 * *0* 

were going;] (S;) and w~X*» yjy^ 

[Would that I had done so and so.] (TA.) 

You say yft? M wc^ as (?» IN>) hke 

and and Ji\ and : (S:) but 

is more common than ; whereas 

is less common than ^Jud. (TA.) You 

also say cJ Vj 09 would that —As to the 

saying of tiie poet, 

m 0m 0 M 0 M 0 00 0 • 

* VjuwI^j 

meaning prbj l0' noM that the °f 

youth were returning (to us)!] >s Put 'n l*le 

acc. case therein as a word descriptive of state: 

(S :) or it is governed in the acc. case by a verb 

understood, as or Oxlc, or some other 

verb suitable to the meaning: so says Sb: 

(TA:) or w-J in the above verse may be used 

in the manner of [see below], (S.) for 

-,.t is sometimes used in the manner of 

[I found], (Fr, S, K,) in government, not in 

meaning, (MF,) as related by the grammarians 

on the authority of certain of the Arabs, so that 

it is doubly transitive, and used in the manner 

of verbs: (S :) you say, LoiAi [R ould 

that Ziyd were going away, <j'c-]: (S, K:) 

this is done to give intensiveiicss: one says, for 

this purpose, tj»jj (R ould that Aeyd 

were standing) putting both the subject and the 
W 000 

predicate in the acc. case. (Msb.) — : 

see De Sacy’s Gr. Ar. is, 63. —— See also an ex. 
•J00 

of C-fl as a subst. voce 

^--1 The side of the neck: (S, :) or the 

are the lower parts of the two sides of the net h, 

ujnm which the earrings hang down, behind the 

two projections of the jaw-bones that are beneath 

the ear: or the parts of the nech beneath the 
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4 : sce 1.

of Aboo-Wejzeli :

but it was as though she did not conceive such a

also four opinions. First, that it has no govern-

not meant to be understood after it : [so that the

two quiescent letters [when followed by a con-

when there is none (other) that acts affectionately ;

the subject and predicate cannot both be sup-

- With respect to its government there are

as y here has the force of a particular, not a

whereas Aklı assigns to it no government [as

are found in the writing of that copy things at

or obscured it to him, or concealed it from him :

and Iba-El-Taraweh : the former of whom

the Kur-án; but this is no proof, because there

is favoured by the following facts : that Sy is

government, and that a word signifying time is

pressed. (AHci, MF.)junctive 1]; whereas, were it a verb in the
pret. tense, there would be no reason for its being

Ej a word denoting a wish [signifying

ment : that if a noun in the nom. case follow it,

[as is mentioned in the $] the enunciative is

of Akh and the Koofees. Third, that it is a

aseribed to Fr by Er-Radee and IHsh andit is movent and preceded by fet-hah: 80 says

and the feeders in the time when (it is said)
Where is the feeder?] (S.) The general opinion

meaning is, And she conceived a longing desire,

mental rule with respect to the concurrence of

it resembles verbs in their force as words, [ being

saying of the poct,
particle governing the gen. casc; an opinion

this is the assertion of Sb; because the latter
holds it to have the same government as d ;

desire : ] (MF.) for when Sy has government,

dammeh to the : and both these variations

suppressed; and that if a noun in the ace. case

does not imply that there was none for others ;

Book I.]

sometimes written Sý, with kesreh to the S,

Would that -; I wish that -; ] ($, Ķ;)

[A place of flight not existing for them; which

others. Fourth, that it governs like __; and

it by two conditions ; that the two nouns which

&c.]. (S, Ķ.) So says Akh, accord. to J; but

in the following saying of Mazin Ilm-Malik,

he knew, and told, or narrated, something dif-

or was, not a time of flight]. Sy is here likened

but this is the opinion of Sb : so in the margin of

El-Khushanee, in his Expos. of the Book of Sb:

changed into , and then the us into I, because

Abu-r-Rabeca. Second, that it is two words,
the negative y, with the fem. S, added to make

render the negation more intensive, as is said in

work: and this is the general opinion. Third,
that it is an independent word, not originally

y, and & prefixed to e; which opinion is

that S is found so prefixed in Otliman's copy of

aa is mentioned by Z, agreeably with the funda-

fet-hah to the , is the most common. (TA.) generally relating to a thing that is impossible ;
rarely to a thing that is possible : (IHsh, K :)

governing the subject in the acc. case, and the

composed of at least three letters, and the last
being meftoohah,] and in their admitting most

it is put in that case as an inchoative of which

follow it, it is put in that case as an objective

this is the general opinion ; but IHsh restricts

it governs must be significant of time, and that

government] does not occur without [or,

not a time for her conceiving such a desire. And
how (O Heyjumaneh) should Makrooa be thine?

See Freytag, Arab. Prov. i. 343 and ii. 525.]
(Ş, K.) This, however, is said to be not poetry

but a prose-example. (TA.) Moreover, it is

this is done to give intensivencss : one says, for

were standing) putting both the subject and the

see De Sacy's Gr. Ar. ii. 63. ___ See also an ex.

two projections of the jan-bones that are beneath
the ear : or the parts of the nech beneath the

80 accord. to As, and the like is said in the L :

opinion, When (it, or the time,) was not a time

(El-Muärrij, Ş.) _ With respect to the proper

the word fem., as say IHsh and Er-Radee, or to

húk Esh-Sháțibee alone. Fourth, that it is a
word and a part of a word, namely the negative

ever] occurs, without Sy, in the following verse

[The persons who act affectionately in the time

complement of a verb suppressed ; which is the
opinion of Akh; the meaning of لات حين مناص

time of flight]. Second, that it governs in the
same manner as !; which is another opinion

one of them must be suppressed. (TA.) [It
is generally the subject, rarely the predicate, that

explained above]. (IB.) But [it is said that]
Or is sometimes suppressed, (in poetry, S, [or

in prose,]) thoughi meant to be understood; as

son of Saad the son of Zeyd-Menah the son of
Temeem, and respecting Heyjumaneh the

daughter of El-'Ambar the son of 'Amr the son

verb suitable to the meaning: so says Sb :

of ليت as a subst. voce سوف.

upon which the earrings hang down, behind the

338·

to ; and the name of the agent is under-

ascribed to A'Obeyd [as is mentioned in the 8]

general, negation]; and in the latter case, the

[respecting ' Abd-Shems, surnamed Makrooa, the

[And she conceived a longing desire ; but it was

on the authority of certain of the Arabs, so that

are the lower parts of the two sides of the neck,

news, or information, obscurely, or enigmatically,

of the pronouns as affixcs, and in their meanings.

w nor y; as related by the sheykh Aboo-Is-

argues in favour of this opinion from the fact

varianee with analogy. (TA.) ◌َتَحِين [how-

written with kesrch : it is also written Sý, with

[rather] 3!, MF) and its coordinates, because

understood, as ◌ْوأقبَلت or ◌ْعَادَت, or some other

it is doubly transitive, and used in the manner

45 Sý, aor. Egy, He concealed a thing that

aor. Spk, inf. n. &'s, He expressed to him the

($,) [tliere mcaning, accord. to the general

stood. (Ş, K.) So says Akh, accord, to J;

soine copies of the $. (TA.) Or Sy is origi-

meaning and etymology of Sy there are four
opinions. First, that it is a single word, a verb

nally Sý in the sense of Jeff, and afterwards
used as a negative, like Jf : so says Aboo-Dharr

others, that it is originally ; that its _~ is

occur in readings of the Kur-an: but Sý, with

also say E ( O, would that -. ] As to the

is suppressed.] _ _ y [when it lias grammatical

of Temeem, (S, art. 3,) who was enamoured

in the manner of Sia, [see below], (S.) for

youth were returning (to us) !] 2:12) is put in the

the Expos. of the Kut by the author of the latter

in the pret. tense : and some say, that it is origi-

acc. case therein as a word descriptive of state:

of flight : in other cases, and (it, or the time,) is,

meaning, (MF,) as related by the grammarians

as many say, some word syn. therewith, as c',,

it is written separately from : and that it is

(TA :) or - in the above verse may be used

[I found], (Fr, Ş, K,) in 'government, not in

that Zeyd were going away, Sc.]: ($, Ķ :)

this purpose, لَيْتَ زَيْدًا قَائِمًا (Would that Zeyd

JEG J33;) i. e., who obeyeth no one. (L.) ___

but accord. to some, the verb is ُلاَتَّه , Ror. ُويَلُوت

($ :) or it is goverucd in the ace. case by a verb

وَجَدْتٌ is sometimes used in the manner of ليت

pronounced in a case of pause Sý and sý: that | observed, that Sy, in this instance, has no

predicate in the nom. case, ($, Ķ,) like Jte (or

ليتَان The side of the nock : (S,K :) or the ليتْ

whereas ; ليمى is more common than ليتنى

[Would that I had done 30 and so.] (TA.)

[,2 .occurring in the Kur, [xxxviii ٍوجينَ مَنَاص

meaning celý, w, [O, would that the days of

of verbs : (S:) you say , لَيْتَ زَيُّدًا شَاخِصًا [Would

being, in the former case, لاحِينُ منّاصٍ كَائِن لهم

meaning being, ◌ِل أَرَى حِينَ مَنَاص [I see not a

nally y; and the & is added, as in E [in the

ferent from it. (TA, art. S,, q. v.) _asý,

q v., in art. لوت . (TA, art. لوت) - َوَلاَت

CK, 3,] (El-Muarrij, $, Ķ,) and 33.
Would that Ley] ْلَيْتَ زَيْدًا ذَاهِب .Ex (.؟)

You say لَيْتِى as well as لَيْنَنِى , (؟,K,) like

predicate in the acc. case. (Msb.) _ :

TA.) You) . لعلّى is less common than لعلنى

وَالْمُطْعِمُونَ زَمَانَ أَيْنَ الْمُطْعِمُ

were going;] (S;) and لَيْتَنِى فَعَلْتُ كَذَا وَكَذًا

but (:): إِنَّنِى and إِنّى and , لَعَلَِّى and لَعَلِى

العَاطِفُونَ تَحِينَ مّا مِنْ عَاطِفٍ
of Makroo,] ٌوَحُثَّتْ وَلاَتَ هَنَّتْ وَأَنَّى لَكِ مَعُرُوع

يَا لَيْتَ أَيَّامَ الصِّبَا رَوَاجِعًا
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earrings: or the placet upon which the cupping- 
, ~~ - t -u 

instrument u applied; . Jl: pi. 

and ilfi [but whether the latteV be ty or 2^3 is 

not shown]. (TA.)_l^l ^i-ol lie inclined 

the tide of hit neck. (TA, from a trad.) 

•o 

2. w«) Ih beram?. related to the IlenoO-Leyth. 

(A.) [See also 6.] 

**' 0 
3. He did, acted, or dealt, with him in 

the manner of the lion: or he contended with him 

for the glory of resembling the Hon. (S.)_ 

lie parted, or separated himself, from him; 

syn. AjQlj. (TA.) 

5. wclJ and ♦ and lie (a man, TA,) 

became like the Eenoo-Leyth, or, lihe a lion, in 
' ' tO A ' ' — 

desire; expl. by ^^1 JiJ jLo; (£;) and in 

zeal in the cause of hit party: (TA.:) he became 

like a lion; as also ♦ (L.) 

10 : see 6. 

*£^1 Strength: [like «i£j]. (TA.) , 
» »s 

(§, &) and ♦.‘J&l (£) The lion: (§, K:) said 

to be from as signifying “ strength 

accord, to Kr, from «£j^S, as signifying the same: 

ISd says, that, if so, the ^ is changed from y \ 

but that this is not a valid opinion: yet Suh 

and several others agree with Kr: pi. 3jyd, and, 

as some say, £LU, like <U»gi« and ajLg-*o ■ 

(TA:) fern. 2%; pi. ifi. (Msb.) _ 

The lion: (AA, §:) or an animal like 

the chameleon, that opjtoses itself to the rider; so 

called in relercnco to the name of a town 
, _ . • < e • l> Jfi 

or district. (A;, S.) One says j>* <ul 
* ri #s* t 

O4jho wtJ [ Verily he it more courageous than 

the lion, <Jr.] (§.) [See also art. jhe..]_See 

w^ll._Eloquent : (£ :) strong in dis¬ 

pute: in the dial, of Hudheyl. (TA.)_«£Jui 

also A certain kind of spider, (S, K,) that hunts 

flies by leaping, or springing: (S :) a certain 

kind of spider [surpassed, or equalled, by] no 

beast, or cr aping thing, in acuteness, and cir¬ 

cumvention, and in leaping, or springing, with 

correct aim, and in rapidity of snatching, and in 

dissimulation; that catches flies: (’Amr Ibn- 

Bahr:) or the spider 9 OyXoiJI: (Lth :) or [a 

reptile] smaller than the CjyJLc, that catches 

flies. (TA.) tai w*) A landCs having dry 

herbage, and being rained upon, and producing 

fresh herbage, so that half of it is green, and half 

of it yellow (TA.) 

signifying A certain plant that winds 

about, belongs to art. q. ▼. (TA.) 

iij A strong ah e-camel. (J£.) See 2u<f. 

lA„ 
usy? [Qf> or belonging to, or resembling, a 

lion. (£.) 

•I," •: “ 
AjleJ : see IjyJ . 

•' *• . I'ee 

**>ytJ and " dj\^ [Lion-like courage]. (TA.) 

• ** • 
wJ and : see art. . 

A 'Aj 0 

well Courageous: pi. : (IA$r, K:) as 

also ^we), (TA.) _ ^Jl Stronger, and more 

hardy ; or strongest, and most hardy. (TA, from 

a trad.) 

: see 

a [accord, to the K and TA ; but in the L, 

* ;] Strong; powerful: (K :) or very hard; 

syn. AojlaJI jujw. (L.) 

• 3-> 
: see 1 A strong stallion; likened 

to a lion. (A.) M Fatf and broken, or 

trained, to obedience; syn. ' (TS, 

£.) [See also art. .] — 

as also wijbt, A place having dry herbage, 

and being rained upon, and producing fresh 

herbage, to that half of it it green, and half 

of it y Uow. (TA.) — IXu jjj, as alsc 
- A 0 » 

>yh*, A head of which part of the hair u 

black, and part white. (TA.) 

[A camel]y«U [offlesh, and] abounding 

with jiy, or wool. (TS, K.) 

»•» 
1. ci-«l a word denoting negation : (S, A, K :) 

it is a verb in the pret. tense, (S, A, K, 

Mughnee,) having no other tense, (Sb, S, M, 

Msb, Mughnee,) nor a part. n. nor an inf. n.; 

(Sb, M,M$b ;•) of the measure Jai; (Mughnee;) 

originally J.J, from which it is contracted by 

the suppression of a vowel, (Sb,* S, M,* If, 

Mughnee,*) being found difficult of pronuncia¬ 

tion^?!) [i.e.,] to render it easy to pronounce, 

(K,) like for (Sb, M,) the ^ not 

being changed into I (Sb, S, M) because it is 

imperfectly inflected, being used in the pret. form 

for the presen , (S,) [i.e.,] because it has no 

future, nor part, n., nor inf. a, nor derivation, 

wherefore, not being perfectly inflected like its 

coordinates, it is made like that which is not a 

verb, as <1~) : (Sb, M:) what shows it to be 

a verb, (§, Mughnee,) not a particle occupying 

the place of U, as Ibn-Es-Sarrdj and some 

others afler him have asserted, (Mughnee,) 

though not perfectly inflected like [other] verbs, 

(§,) is their saying w-J and ) (§, Mughnee) 

and J (S) and L^l and and ----- J 

[&c.], (Mughnee,) like as they say wj^s 
*41' ' A AA' ' 

and U-vj-i and jf+fo [Ac.]: (§:) we have 

[Book I. 

not determined its measure to be JjH, because 

this is not contracted ; nor because there 

is no verb of this measure with ^ for its medial 

radical letter, except ; but oJJ has been 

heard; so, accord, to this form, it may be 
f 4' 

like (Mughnee:) the Benoo-I)ubbeh suy 
‘ “t , ... 

w—J and U-J in the sense of c_! and L_I; 

and some of them say oJl): (TA, art. ^>1:) 

but Sb says, that the Arabs did not say s£~l), 

like as they said because is not 

perfectly inflected like [other] verbs. (M.) 

[There is also another opinion respecting its 

origin, which will be mentioned in the course 

of this article.] It [is generally a particular 

(not a universal) negative, and] denotes the 

negation of a thing at the present time; (M, 

Mughnee;) [i.e] it denotes [thus] the negation 

of its predicate: (Msb:) and has the same 

government as the verb and its coor¬ 

dinates ; (S ;) governing the subject in the nom., 

and the predicate in the a ecus.: (S, Mughnee:) 

us when you say, CjU J_j [Zeyd is not 

a person standing] : (Msb:) and by means of 

the context, it denotes the negation of a thing 

at a time not the present; as in the saying of 

El-Aasha [respecting Mohammad], 

• Is': * . * »' • * * * * 
?Li aJ • 

• IajuU • 

[He hut bounties the bestowing of which is not 

on alternate days; and the giving of to-day 

toill not be a preventer of it to-morrow] ; and 

[sometimes when it is followed by a verb, as] 

in the saying, edit aIm JU. JLj [God hot 

not created the like of him, or »/.] (Mughnee.) 

But it differs from its coordinates in that the 

prep, y muy he prefixed to its predicate; as 

in the saying, JjiJy Xj [Acyd is not 

going away] ; the y being a means of the verb’s 

being trims., and also corroborative of the nega¬ 

tion : and one may optionally not introduce it, 

because one may do without the corroborative, 

and because some verbs are trans. sometimes by 

means of a prep, and sometimes without a prep., 

as »!Uii.*»l and JUJ c-i.wl. (§.) It also differs 

from its coordinates in that its predicate may not 

be put before it: for you may say t* - 1 
• A' •*» e-§0 0 0 0 

*>i}j not hsmmm + i (?:) or some 

allow this latter; but others disallow it. (Ibn- 

’Akeel on the Alfeeyeh, section on and ite 

coordinates.) It is also used as an exceptive 

particle, (S, M, Mughnee,) in the place of ; 

(S, Mughnee;) in which case [also] ite subject 

which is understood] is in the nom. case, and 

its predicate in the a ecus.: (S:) you say, 
#•< '■A* 4#' 

Ij-ij [The company of men came to me, 

except Zeyd]; as though you said, jXi 

.
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ليس

لیٹ

10 : see 5.

beast, or creeping thing, in acuteness, and cir-

a trad.)

future, nor part. n., nor inf. n., nor derivation,

the manner of the lion : or he contended with him

also A certain kind of spider, (§, K,) that hunts

cumvention, and in leaping, or springing, with
imperfectly inflected, being used in the pret. form

wherefore, not being perfectly inflected like its

because one may do without the corroborative,

fresh herbage, so that half of it is green, and half

a verb, (§, Mughnee,) not a particle occupying

flies by leaping, or springing : ($ :) a certain
kind of spider [surpassed, or equalled, by] no

correct aim, and in rapidity of snatching, and in
dissimulation ; that catches fliss: ('Amr Ibn-

reptile] smaller than the Sy.Lis, that catches

herbage, and being rained upon, and producing

ليس -- ليث

Mughnee,") being found difficult of pronuncia-

for the present, (S,) [i. e.,] because it has no

coordinates, it is made like that which is not a

the place of Lo, as Ibn-Es-Sarraj and some
others after him have asserted, (Mughnee,)

of its predicate : (Msb :) and has the same

'Akeel on the Alfeeyeh, section on &'S and its

[Book I.

(A.) [See also 5.]

He parted, or separated himself, from him;

the lion, gc.] (S.) [See also art. pic.]_ See

about, belongs to art. Sy, q. v. (TA.)

lion. (K.)

with 25, or wool. (TS, K.)

it is a verb in the pret. tense, (Ş, A, Ķ,

Msb, Mughnee,) nor a part. n. nor an iuf. n .;

the suppression of a vowel, (Sb, S, M,. K,

verb, as Gw : (Sb, M:) what shows it to be

though not perfectly inflected like [other] verbs,

is no verb of this measure with s for its inedial

(not a universal) negative, and] denotes the

government as the verb ◌َكَان and its coor-

prep. muy be prefixed to its predicate ; as

going away] ; the _ being a means of the verb's

and because some verbs are trans. sometimes by

earrings : or the places upon which the cupping-

zeal in the cause of his party : (TA .: ) he became

but that this is not a valid opiniou : yet Suh

the chameleon, that opposes itself to the rider ; so

blach, and part white. (TA.)

Mughnee,) having no other tense, (Sb, S, M,

tion, ($,) [i.e.,] to render it easy to pronounce,

not determined its measure to be JGG, because
this is not contracted ; nor Jus, because there

origin, which will be mentioned in the course

from its coordinates in that its predicate may not

allow this latter; but others disallow it. (Ibn-

coordinates.) It is also used as an exceptive

the side of his nech. (TA, from a trad.)

became like the Benoo-Leyth, or, like a lion, in

being changed into I (Sb, Ș, M) because it is

tion : and one may optionally not introduce it,

[which is understood] is in the nom. case, and

called in reference to عفرين, the namc of a town

($.) -

Bahr:) or the spider, العنكبوت :(Lth:) or [a

flies. (TA.) ¿, A land's having dry

of it yellow. (TA.)

and (؟) لستم and ليْسًا and لَيْسُوا and ْلَيْسَت
[&c.], (Mughnee,) like as they say َضَرَبَت

El-Aasha [respecting Mohammad],herbage, so that half of it is green, and half

originally , from which it is contracted by

heard; so, accord. to this form, it may be

like as they said خفت, because ليس is not
perfectly inflected like [other] verbs. (M.)

Mughnec ;) [i.e.] it denotes [thus] the negation

dinates ; ($;) governing the subject in the nom.,

the context, it denotes the negation of a thing
at a time not the present ; as in the saying of

un alternate days; and the giving of to-day

not created the like of him, or it.] (Mughnee.)
But it differs from its coordinates in that the

being truns., and ulso corroborative of the nega-

for the glory of resembling the lion.

and several others agree with Kr: pl. ¿ ,, and,

and being rained upon, and producing fresh

[There is also another opinion respecting ity

negation of a thing at the present time ; (M,

and the predicate in the accus. : ($, Mughnce :)

a person standing] : (Msb:) and by means of

[He has bounties the bestoring of which is not

will not be a preventer of it to-morrow]; and

means of a prep. and sometimes without a prep.,

(§, Mughnee ;) in which case [also] its subject

ISd says, that, if so, the us is changed from );

pute : in the dial. of Hudheyl. (TA.) __ 35001

hardy ; or strongest, and most hardy. (TA, from

of this article.] It [is generally a particular

[sometimes when it is followed by a verb, as]

syn. ◌ُزَآيَلَّه . (TA.)

.لوثَةً See (ما) .A atrong she-camel لَهُنَّة

radical letter, except هيو ; but لست has been

us when you say, لَيْسَ زَيْدْ قَائِمًا [ Zeyd is not

particle, (S, M, Mughnee,) in the place of y !;

2. _ He became related to the Benod- Leyth.

to be from ¿ as signifying "strength ":

(1,) like ◌َعَلْم for ◌َعَلِم, (Sb, M,) the ى not

(S,) is their saying تست and تَسْتُمَا ($, Mughnee)

and ضَرَبْتُمًا and ◌ْضَرَكْتُم [&c.] :($:) we have

like : (Mughnee:) the Benoo-Dabbeh say

(Sb, M, Mpb ;") of the measure ◌َفَعِل ; (Mughnee;)

,The company of men came to me] القَوْمُ لَيْسَ زَيْدًا

desire; expl. by 1) ; صَارَ لَيْثِيَّ الهَوَى;) and in

like a lion; as aleo "إِسْتَلْيَث (I)

not whown]. (TA.) - أَصْغَىْ لِيتًّا He inclined

3. ENý He did, acted, or dealt, with him in

(S,K) and ◌ُاللاَّئِث (B) The lion : ($, K :) said

as some say, ٌمَلْيَثَة, like ٌمَشْيَخَة and ًمَسْيَفَة :
(TA:) fem. ٌلَيْئَة ; pl. ٌلَيْئَات .(Mgb.) - ُلَيْث

Siffe The lion: (AA, §:) or an animal like

to a lion. (A.) _ __ Fat, and broken, or
trained, to obedience; syn. ْسَمِينْ مُذَلِّل . (T؟.

of it yellow. (TA.) وَأَسْ مُلَّيَّثْ ــ,

and some of them say ُلست :(TA, art. لوس :)

as اشْتَقْتُلْك and ◌َ(.؟). اِشْتَقْتُ إِلَيْك It also differe

¿ji .__ & Eloquent : (Ķ:) strong in dis-

as also Sf's, A place having dry herbage,

but Sb says, that the Arabs did not say ",

accord. to Kr, from 3,5, as signifying the same:

(: a word denoting negation : (S, A, K 1. ليس

its predicate in the accus .: (S:) you say, جَاءَنِى

and ليتة [but whether the latter be لينة or لِيّة is

S' [A camel] full [of flesh, and] abounding

Verily he is more courageous than] َلَيْثِ مِفِرِين

;Strong ; powerful: (K:) or very hard [; مليّث !

in the saying, ◌ُلَيْسَ خَلَقَ اللهُ مِثْلَه [God hos

(,Ie (a man, TA َليّث and لَيَّث and 6. تليث

also ◌ُلَيْث .(TA.) أَلْيَتُ ــ Stronger, and more

in the saying, ◌ٍليُسَ زَيْدْ بِمُنْطَلِق ['Leyd is not

or some (:ٌ؟): مُحْسِنًا لَيْسَ زَيْد but not , زيد

¿, signifying A certain plant that winds

syn. شَدِيدُ العارضة .(I)

• تُوثَةٌ see : لَيّاثَهُ

IA strong stallion; likened -. ْمِلْيَث see: ْمُلَّيَّت

except Zeyd]; as though you said, تيس الجائى

BAS [of, or belonging to, or resembling, a

Si. [accord. to the Ķand TA ; but in the L,

be put before it: for you may say َمُحْسِنًا كَان

instrument is applied; ِالمَحْجَمَتَان :pl. ْأَلْيَات

اللَّيْثُ - (.TA). [لوثْ like] : Strength ليث

. لَيْتْ see: اللاَّئِثُ

K.) [See also art. لوث .] - ْومَكَانْ مُلَّيَّت

Sić, A head of which part of the hair is لَهُ نَافِلاَتْ مَا يُغِبُّ نَوَالُهَا

(.Lion-like courage]. (TA] لَيَاتَةٌ ؟ and ًليُوثَة

; نَسًْا and تسْتُ in the sense of لسُنَا and لُسْتُ

ok, as also

وَلَيْسَ عَطَاءَ اليَوْمِ مَانِعَهُ غَدًا

IAgr, K :) as): ْليث .Courageous : pl ُأُلْيَت
. لوث .see art: لِّئَّةً and تَبِّتْ

or district. (Ap, ؟) One says ْإِنَّهُ لأََشْجَعُ مِن
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tj^j. (S, M: but in the latter, instead of 

we find ^j3t; and instead of we 

find You may also say, j>£l\ 

[The company of mm came to me, except- 
0 A m 

ing thee]; but the separate pronoun, is 

here better. (§.) When the predicate after it 

is connected with "j)l, as in the ex. here next 

following, Benoo-Temeem make it in the nom. 

case: thus they say, l^-e' [B ** 

not perfume, except musk; meaning, nothing is 

perfume except musk]: which has been resolved 

in several ways; some holding ^-.hdl to he the 

subject of : but its being peculiar to the dial, 

of Temeem refutes the explanations here referred 

to: some, again, hold to be here U9ed as a 
J/« 414 0*0 

particle; and so in the saying aJUU aDI 

mentioned above. (Mughnee.) Sometimes it is 

used in the sense of ioj*31 [the y which denies 

in a general manner to the uttermost, i. e., uni¬ 

versally, or totally]; as is said in the $, except 
0 A 0 

that in all the copies thereof we find put by 
0 Ai 0 m rn m m 

mistake for 1*03: (TA:) [so in the saying in the 

IJLur, ii. 194, jffj* which is the same 

as ^.U*. in verse 235 of the same 

chapter, meaning, There shall be no crime, or sin, 

chargeable upon you]. Sometimes, also, it is 

used as a connective particle, (Mughnee,) in the 

sense of ’j so used: (TA:) as in the saying [of 

a poet], 

i . i I ' ^ • . .1 

• ^JUll ,>jL*ji ^i • 
A , 0 »0 3 * » 0 »0» * * 

• vJUJI ^ V}WI 

[Where is the place of fight when Ood is the 

pursuer, and El-Ashram (meaning Abrahah) is 

the overcome, not the overcomer ?]: which has 

been resolved by supposing to be the 

subject of and the predicate to be sup¬ 

pressed ; the latter being said by Ibn-Mdlik to be 

an annexed pronoun referring to El-Ashram; so 
A 0 A • A. 

that the meaning is ^JUOt a-*) [the overcomer is 

not As]. (Mughnee.) It is said (M, K) by 

Fr, (M,) and also by Kh, (TA,) that the ori¬ 

ginal oO is^‘l *); (M, ^ [in the latter of 
AJt A l •( . . 

which I read 3!, as in several copies of the 

5, or rather ,1, as corrected in the TA, 

instead of >Lm ,1, the reading in the CK];) 

and this, says Fr, is shown by the saying, 

jUSi Of *fi i. e., [Bring thou him, or it,] 

from where he, or it, is, and is not: (M :) or 

J-t\ Of ‘,e» iCome thou 10 

urt> — Oe* 

me, or probably, the right reading is A/ bring 

thou to me him, or it, (as I find in a copy of the 

K, in which a| has been added in red ink, and in 

the AI find A/ Oot ,y\from where he, or it, if, and 
* 1 a. a 

he, or it, is not: (K:) or the meaning is, Of 

julj 'j [from where there is no finding; or no 

being found, or no existence; or no power, or 
-a« • • • - 

ability]: (£,• TA :) or ^>\ means I j ■»->-» 
,aI 0 * 

[found, or existing], and ^-ol [means] *9 

[not found, or not existing], and is con¬ 

tracted [into J3j]: (£:) [but the last rendering 

ofy^l and y^l ^ seems to be taken from an ex- 
A »0 0 

planation, not literal, of another saying; «Jj*j U 

u-v* O-* Ae knows not a thing existing from 

a thing not existing.] Aboo-’Alee relates, that 

Sb said, Cj'3 3^3 aj [Bring thou him, 

or it, from where he, or it, is, and is not]; mean- 

ing, the fet-hah of the *_>«> being made full 

in sound, on account of the pause. (M.) In 

the saying of a certain poet, 

A0 0 A A 0 0 St A A 0 

[ Wants have been forgotten as old things (so 

cfLj is explained in the M, as used here, in art. 

jjjj,) with Keys, since he ceases not to be addicted 

to the use of the word leysa], it is made by him 

a noun, and declined. (M.) 

kJ 

1. A/ 1»*5, aor. kxglS, inf. n. kJ: see Ai k^) in 
00 * _ " 

A >0 A 0 0 

art. in three places. —^cexJt k^A; b* A 

state of ease, or plenty, or enjoyment, does not 

suit him, (AZ, ]£.) li'jU ^y^UJI k"^, 

(K,) aor. as above, (TA,) I The judge classed 

such a one, as ait adjunct, with stick a one; pul 

him on a par with him; or made him to be as 
»0m0 At 

though on a par with him ; syn. (K.) 
^ >ii # 000 

It is said in a trad., of’Omar, 3*^1 

jeyWi AeiaUJI t He used to class the children of 

people of ignorance, [the pagans,] as adjuncts, 
III* A* 

with .their fathers; syn. (TA.) [See 

also Ala^ in art. and see 4.] 

2: see 4. 

4. inf n. He stuck it ; made it 

to cleave, stick, or adhere; (TA;) as also 

t inf. n. J»eJl3. (^C, TA [but only the 

inf n. is mentioned.]) 

• *0 > I 

: see J»y: a see also J^). 

hxj is a pi. of * lbJ, (§, K,) as also 10 and 

J»Q]|; (5;) [the last being a pi. of pauc.; or 
• A 0 . 

rather, JaJ is a coll. gen. n., of which Ake) is the 

n. un.;] and signifies The bark, rind, or peel, 

that adheres to a tree: or, accord, to As, that is 

beneath the upper bark, rind, or peel: (TA:) or 

the covering, exterior part, skin, peel, rind, bark, 

or the like, of anything: (K :) and particularly, 

of a cane, or reed; (L;) or this is termed 
. I - 

(SO or this last word signifies a piece, 

or portion, of the exterior part of a cane, or 

reed; (S, L;) or a sharp piece thereof, men¬ 

tioned in a trad, as used for cutting the throats 

of sparrows: (TA:) also, of a spear-shaft; (L;) 

or this, too, is termed ♦ : (K:) and of a 

bow; i. c. the upper and exterior part thereof, 

that is oiled and made smooth; (TA;) or the 

exterior part of a bow is termed fSis>: (SO 
and of a [beetle of the kiud called] : (TA :) 

and of anything that is hard and strong; and 
. • - 
v Ake) signifies a piece, or portion, of the exterior 

part of any such thing. (L.) — Hence, (TA,) 

| The skin: (J£, TA :) pi. kUl. (TA.) _ 

l The external skin ; or exterior of the skin : us 

in the saying, k-JJI ^3 J a man soft in the 

external skin, or exterior of the skin : also mean¬ 

ing | soft to the fed. (TA.) _ I Colour; (S, K, 

TA;) as also ♦ k^J (K) and * ky : (TA :) end 

particularly of the sun; as also * kQ. (TA.) 
• A A I'll 0» 

You say, O-* I die is brighter 
AAA0I 

than the colour of the sun. (TA.) And 
A0 Am A0 A A A 0 

jZJu Jah.13 11 came to him when the 

redness of the sun had not dejjarted, in the begin¬ 

ning of the day. (TA.) _ J What appears of 

the sky. (TA.) __ t The natural disposition, or 

temper. (K, TA.) 

A 0 A 

Akt> see kJ, in five places. 

A 0 A 

ky see kJ, in two places : bb and see nUo 

art. ky. 

, ,tl J ,tf 

hyt. see kyt. 

W 
uU 

cW 

Ch5 

See Supplement.] 

.
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لیق

tioned in a trad. as used for cutting the throats

the covering, exterior part, skin, peel, rind, bark,

redness of the sun had not departed, in the begin-

See Supplement.]

to the use of the word leysa], it is made by him

chapter, meaning, There shall be no crime, or sin,

that adheres to a tres : or, accord. to Az, that is
beneath the upper bark, rind, or peel : (TA :) or

acternal skin, or exterior of the skin : also mean-

Book I.] لين - ليس

being found, or no existence; or no pomer, or

in several ways; some holding LJI to be the

a poet],

subject of , and the predicate to be sup-

an annexed pronoun referring to El-Ashram; so

ليط

to cleave, stich, or adhere; (TA;) as also

n. un. ; ] and signifies The bark, rind, or peel,

of a cane, or reed; (L;) or this is termed

or portion, of the exterior part of a cane, or

! The external skin ; or exterior of the skin : as

ning of the day. (TA.) __ 1 What appears of
the sky. (TA.) _ 1 The natural disposition, or

temper. (Ķ, TA.)

art. bJ.

لیل
لین

such a one, as an adjunct, with such a one; put

not perfume, except mush ; meaning, nothing is

thou to me him, or it, (as I find in a copy of the

a thing not existing.] Aboo-'Alee relates, that

or it, from where he, or it, is, and is not]; mean-

to : some, again, hold __ to be here used as a

in a general manner to the uttermost, i. e., uni-

[Wants have been forgotten as old things (so

used as a connective particle, (Muglinee,) in the

been resolved by supposing Jul to be the

also لاّه in art. لوط; and see 4.]

or the like, of anything : (K :) and particularly,

part of any such thing. (L.) __ Hence, (TA,)

of ايس and لا ايس seems to be taken from an ex-

mentioned above. (Mughnee.) Sometimes it is

versally, or totally]; as is said in the Ķ, except

a noun, and declined. (M.)

chargeable upon you]. Sometimes, also, it is

of sparrows : (TA :) also, of a spear-shaft; (L;)

that is oiled and made smooth ; (TA ;) or the

and of anything that is hard and strong; and
the saying of a certain poet,

following, Benoo-Temeem make it in the nom.

of Temeem refutes the explanations here referred

the overcome, not the overcomer ?]: which has

him on a par with him ; or made him to be as

reed; (S, L;) or a sharp piece thereof, men-

pursuer, and El-Ashram (meaning Abrahah) is

not he]. (Mughnee.) It is said (M, Ķ) by

لیف

Ķ, in which « has been added in red ink, and in

Je, y Lfrom where there is no finding ; or no

>>> [not found, or not existing], and is con-
tracted [into ◌َلَيس] :(:) [but the last rendering

in sound, on account of the pause. (M.) In

is connected with yi, as in the ex. here next

perfume except musk]: which has been resolved

mistake for Wy5: (TA:) [so in the saying in the

sense of y so used : (TA :) as in the saying [of

Fr, (M,) and also by Kh, (TA,) that the ori-

which I read "Lol ,i, as in several copies of the

and this, says Fr, is shown by the saying,

bow; i. c. the upper and exterior part thereof,

ing i soft to the feel. (TA.)_1 Colour ; (S, Ķ,

ing, وليس, the fet-hah of the s being made full

here better. (S.) When the predicate after it

Cy is explained in the M, as used here, in art.

[Where is the place of flight when God is the

pressed ; the latter being said by Ibn-Malik to be

that the meaning is ◌ُليُسَهُ الغَالِب [the overcomer is

from where he, or it, is, and is not : (M :) or

state of ease, or plenty, or enjoyment, does not

(Ķ,) aor. as above, (TA,) : The judge classed

inf. n. is mentioned.])

subject of : but its being peculiar to the dial.

K, or rather أو أصلها, as corrected in the TA,

people of ignorance, [the pagans,] as adjuncts,

than the colour of the sun. (TA.) And 23

Ji's [The company of men came to me, except-

Kur, ii. 194, لَيُسَ عَلَيْكُمْ جُنّاح, which is the same

and; (K :) or this last word signifies a piece,

TA ;) as also " ◌ُلَيْط (K) and ياط: (TA:) end

the A I find & !,)] from where he, or it, is, and

[found, or existing], and لا آيس [means] لا

ginal of لَيُس is ◌َلاَ أَيْس ; (M, K lin the latter of

instead of ous ;1, the reading in the CK];)

with their fathers; syn. 2. (TA.) [See

rather, bu is a coll. gen. n., of which He is the

or this, too, is termed * ◌ٌلِيطَة :(K:) and of a

and of a [beetle of the kind called] Jan : (TA :)

# The skin : (K, TA :) pl. Lil. (TA.) __

+ ind signifies a piece, or portion, of the exterior

used in the sense of ◌ِلا الثَّبْرِثَّة [the y which denies

that in all the copies thereof we find Wig put by

planation, not literal, of another saying ; ُمَا يَعْرِف

"),) with Keys, since he ceases not to be addicted

he knows not a thing existing from َأَيُسَ مِنْ تَيْس

particularly of the sun ; as also LQ. (TA.)

1j. (S, M: but in the latter, instead of me, or probably, the right reading is 4 ! bring
we ,الجائى and instead of ; أتى we find ,جاءنى

4. byt, inf. n. ibýt, He stuck it ; made it

how is a pl. of Vita, ($, K) as also bu and

لیع ]

K, TA [but only the). ُتَلْبِيط .inf. n ,ُلّلُه "

exterior part of a bow is termed : (K :)

.in five places ,ليط see: ٌلِيطَة

he, or it, is not : (K :) or the meaning is, ُمِنْ حَيْث

He used to class the children of 1 الجَاهِلِيَّةِ بِآبَائِهِم

particle; and so in the saying ُلَيْسَ خَلَقَ اللهُّ مِثْلَّه ,

in the saying, ◌ِرَجُلٌ لَيْنُ اللّيط ia man soft in the

You Bay, ◌ِهُوَ أَنْوَرُ مِنْ لِيطِ الشَّمْس } He is brighter
art. لوط, in thrce places .- ُ٨ مَا يَلِيطُ بِهِ النَّعِيم

suit him, (AZ, K) لاَطَ القَاضِى قُلاَنًا بِغُلاَنٍ =ـ,

.see also ld =: توط see: لَيْظ

iQi; (Ķ;) [the last being a pl. of pauc .; or

case: thus they say, لَيْسَ الطَّيبُ إِلَّ المِسْك [It is

إِذْ لاَ يَزَالُ مُولَعًا بِلَيْسيِ

I came to him when the { ْوَإِطُ السَّمْسِ لَمْ يُقْتَر

. أَلْوَطُ see: أَلْيَطُ

ing thee]; but the separate pronoun, DE!, is

Sb said, جِىُّ بِهِ مِنْ حَيْثُ وَلَيْسًا [Bring thou him,

in two places : = and see also ,ليط see: تباط

[,i. e., [Bring thou him, or it ,َبهٍ مِنْ أَيْسَ وَلَيْس

though on a par with him ; syn.4 2 31. (K.)

ability] : (K," TA:) or َأَيْس means ْمَوْجُود

find الآتِي.) You may also way, ُجَمِنِى الْقَوْم

in verse 235 of the same لا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ م.

i.e., [Come thou to ,َِيتِى مِنْ حَيْثُ أَيْسَ وَلَمْس

in ِلاطَ بِه see: ُلَيْط .inf. n ,ُيليط .sor , 1. لاط به

It is said in a trad., of 'Omar, َكَانَ يَلِيطُ أَوْلاَد

وَالأَثْرَمُ المَغْلُوبُ لَيْسَ الغَالِبُ

قَدْ رُسَّتِ الحَاجَاتُ عِنْدَ قَيْسِ

أَيْنَ المَفَرُّ وَالإِلُهُ الغَالِبُ
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[Book I.] 

\The twenty-fourth tetter of the alphabet; called 
• «* « • * 

It is one of the letters termed Zjy,0, or 
* St ■+ * t.® 

vocal, and of those termed or labial: it is 

a letter of augmentation, b As a numeral, it 

denotes forty.] 

[U 

See Supplement] 

R. Q. 1. oUU She (a ewe or she-goat or a 

gazelle) uttered continuously the cry ^ (If,) 

or (accord, to the Tes-heel) ,U ,U: [and this is 

confirmed by a verse which I have cited voce 

0^-3:] (MF:) thus written in his Hashiyeh. 

*(TA.) 

1. gy+t aor. - (or pi*, aor. M), inf. n. 

/t (water) was, or became, what is termed 

j-W-t, (§,?») »-e., salt, (TA,) [or bitter, or 

salt and bitter, #c.]. 

!U, (and, as occurring in a verse of Ibn- 

Harmeh, without», IB,) TFater sucA as u 

termed (§, K,) i.e., salt, (TA,) [or bitter, 

or salt and bitter, #c.] 

iU 

.1. 
1. )U, aor. (§, L, If,) inf. n. jU, (S, L,) 

It (a plant, L, $, and a tree, L, and a branch, 

L) was, or became, flourishing and fresh, and 

soft, tender, and supple: (L:) or it quivered, 

shook, or played loosely, and was, or became, 

succulent, or sappy, (L, If,) and flourishing and 

fre*h, and soft, tender, and supple: (K:) it (a 

branch or twig) became filled with its first sap: 

and )p, aor. i, ft (a plant) became succulent, or 
Jet + a ^ 

sappy. (L.) lL» t>U jl+j (a branch) is 

[beautfully] soft, tender, and supple, and quiver¬ 

ing. (§, L.) 

Bk. I. 

4. j*UI It (the imbibing of moisture, L, K, 

and the [rsin or season called] and the like, 

L) caused a plant [or tree or branch] to become 

flourishing and fresh, and soft, tender, and 

supple : (L :) or to quiver, shake, or play loosely, 

and to become succulent, or sappy, (L, K,) and 

flourishing and fresh, and toft, tender, and supple. 

(K). 

8. t^a. jll«l lie gained, or acquired, good, or 

prosjierity. (S, L, K.) 

ju and ♦ A [plant or tree or] branch 

[flourishing and fresh, and soft, tender, and 

supple: see 1: or] quivering, shaking, or playing 

loosely, and succulent, or sappy, flourishing and 

fresh, and soft, tender, and supple: (If :) or a 

plant [or tree] or branch soft, tender, and supple ; 

(§, L;) and * jJU signifies the same, (If,) 

applied to a branch ; and so * juU : (TA:) 

which last also signifies a branch succulent, or 

sappy; and so jl®, (L,) and t 3U>*: (TA :) and 
• I, 

(as some say, L) jl® signifies soft, tender, or 

supple, applied to anything. (L, If.) _ In like 
• I- * *00 

manner, jl® and * are applied to t a. man : 
Hr l f 

(K:) and oU (TA) and Syyy+j and to a 
•Ir tie « I*" 

female. (]£.) You say 3U (L,) and 

(S, L,) f A young, and soft, or tender, man: and 

oU ilj-ol, (L,) and lyfyj, (S, L,) and ify+i, 

(L,) t« young, and toft, or tender woman: 

(S, L:) and 03U ajjU., (If,) and (TA,) 

t a soft, or tender, damsel: (If :) and oU SjjU. 

vClll, and 5jC®, without >, t o damsel having 

youtlful softness, thinness of skin, and plumpness. 
0 3 1^# 

(L.) — *1® f The softness, or tenderness, 
•t. tlj • «. 

of youth. (L.) — 3U 3k) [A place moist 

and soft]; (S, L;) as also * jwU j-J. (T, art. 

y\S.) wm at® The moisture that exudes from the 

earth, before it spring* forth: (L, K:) of the 

dial, of Syria. (L.) 

jJU : 

al®-« : 

• ilr 

see jU. 

[ jU, Ac. 

See Supplement.] 

without a pulley. 

i-* ; (§,£ ;) and * c4l®, inf. n. 

a , i . 
1. c~®, aor. i, inf. n. o«®, He extended, or 

stretched out, (S, £,) a rope, &c. (TA); i.q. 

(S, 5) and £l» and Ljut. (TA.)_ 
I J J » . <3 * • e* 

x.q. aU. (TA.) _ aor. ", inf. n. 

w~«, He drew [water], or drew up [a bucket], 

(§> If.)_o~®, aor. - , inf. n. 

(K;) 
He sought to bring himself near [to another], or 

to approach [to him], or to gain access [to him], 

or to advance himself in [his] favour, (j-iyj,) 

by relationship, (9, If,) or by what is termed 
00 s #5 * 

[see S31®, below,] or by other means: 

(TA:) or uq. [which seems here to signify 

nearly or exactly the same as jZ>yi] by relation¬ 

ship, or by what is termed ilia [or blandishment, 

&c.] (L.) _ «*-• He sought to bring 

himself near to him, $c., (4(11 ,_k-j3,) by the 

thing, (M.) — He sought to bring 

himself near, #c., [to another,] by affection, or 
3 $ 0 0 

love, or by relationship. (IA^r.) — 

Lye tKO 
0 0 0 • 0 » 4 0 * 

shall not approach, or obtain access, to Ood by 

means of any friend, nor shall ye do so by means 
M 30 

of any relation]. A trad. (TA.) — <u* i.q. 

oU*ll 4JI q.v. infra. (L.) 

3. U’&i OU He reminded such a one of what 

are termed C>ly [pi. of 33U, q.v.]. (A.) 

330 

-

sce

Bk. I. 339

(Ķ).

يمؤود

shook, or played loosely, and was, or became,
succulent, or sappy, (L, K,) and flourishing and

and if%, aor. 2, it (a plant) became succulent, or
branch or twig) became filled with its first sap:

flourishing and fresh, and soft, tender, and supple.

which last also signifies a branch succulent, or

to approach [to him], or to gain access [to him],

a letter of augmentation. == As a numeral, it
denotes forty.]

ماً

confirmed by a verse which I have cited voce

: مُماد

by relationship, ($, Ķ,) or by what is termed

[The twenty-fourth letter of the alphabet ; called |

See Supplement. ]

or salt and bitter, &c.]

ماد

soft, tender, and supple: (L:) or it quivered,

fresh, and soft, tender, and supple : (Ķ :) it (a

ing. (Ş, L.)

and to become succulent, or sappy, (L, K,) and

prosperity. (Ş, L, Ķ.)

(§, L,) + A young, and soft, or tender, man : and

dial. of Syria. (L.)

See Supplement. ]

vocal, and of those termed 2wie or labial: it is

§, L) was, or became, flourishing and fresh, and

supple : (L :) or to quiver, shake, or play loosely,

supple : see 1: or] quivering, shahing, or playing
loosely, and succulent, or sappy, flourishing and

He sought to bring himself near [to another], or

are. It is one of the letters termed bygge, or

salt and bitter, &c.].

It (a plant, L, Ķ, and a tree, L, and a branch,

L) caused a plant [or tree or branch] to become

.c& , مار ]

·(TA.)

or (accord. to the Tes-heel) ,. i .: [and this is

and the [rsin or season called] ¿a), and the like,

(as some say, L) ,le signifies soft, tender, or or to advance himself in [his] favour, (5,)

nearly or exactly the same as ,5] by relation-
ship, or by what is termed als for blandishment,

himself near, &c., [to another,] by affection, or

shall not approach, or obtain access, to God by
means of any friend, nor shall ye do so by means

gazelle) uttered continuously the cry , (K,)
[.flourishing and fresh, and soft, tender, and

supple, applied to anything. (L, Ķ.) _ In like

(L,) ta young, and soft, or tender woman :

stretched out, ($, Ķ,) a rope, &c. (TA); i.q.

4. Lol It (the imbibing of moisture, L, Ķ,

fresh, and soft, tender, and supple: (K :) or a

youthful softness, thinness of skin, and plumpness.

plant [or tree] or branch soft, tender, and supple ;

termed li, (§, K,) i.e., salt, (TA,) [or bitter,

,i.) - it. The moisture that exudes from the

: below,] or by other means ,ٌمَّاتَّة see] ,حُرْمَة
(TA:) or i.q. Jos [which seems here to signify

himself near to him, g.c., (وتوسّل إليه) by the

Harmeh, Le, without ., IB,) Water such as is

flourishing and fresh, and soft, tendler, and

8. tr siel He gained, or acquired, good, or

it and if': A [plant or tree or] branch

without a pulley. ($, Ķ.) _ _ 6, aor. 2, inf. n.

3. Újú El. He reminded such a one of what

&4,5, It (water) was, or became, what is termed

are termed مَوَات [pl. of ً٩٠٢٠ ,مَاتَّة]. (٨٠)

[ BOOK I. ]

ali, (Ş, Ķ,) i.e., salt, (TA,) [or bitter, or

1. ¿ Li, aor. ", (Ş, L, Ķ,) inf. n. 5L, ($, L,)

sappy. (L.) Est st It (a branch) is

(Ş, L;) and " signifies the same, (K,)
applied to a branch ; and so YU: (TA :)

sappy; and so Slo, (L,) and .: (TA :) and

without , t a damsel having ,ٌمَارَة and ,ٍالشَّبَاب

and soft]; (S, L;) as also +% Jef. (T, art.

: مَثِيدْ

: ($, K) and Lo and his. (TA.):

thing, (M.) __ He sought to bring

R. Q. 1. Stil. She (a ewe or she-goat or 8

&c.] (L.)متُ إلَيْهِ بِالشَّيْـــ He sought to bring

[beautifully] soft, tender, and supple, and quiver- earth, before it springs forth: (L, K:) of the

manner, il. and Vi,j'% are applied to t a man :

(L) - ◌ِمَأَدُ الشَّبَاب + The softness, or tenderness,

Ex, He drew [water], or drew up [a bucket],

il a! (L) and 85,5%., ($, L,) and 3,5"2,

of youth. (L.) __ it: it &&. [A place moist

دمَبْدَ

: مَائِدٌ

1. Exe, aor. 2, inf. n. , He extended, or

&5; ($, Ķ ;) and , inf. n. ; (Ķ;)

(infra. (L .ِ٩.٧ ,طَّلَبَ إِلَيْهِ المَتَّات

(K:) and ◌ٌمَأْوَة (TA) and ◌ٌيَمْؤُودَة and ◌ْيَمْؤُود to
¿t :, (and, as occurring in a verse of Ibn-

female. (K.) You say رَجُلْ ماد, (L,) and ْويَمُؤُود

3345:] (MF:) thus written in his Hashiyeh.

ماج

sce ;L.

Yo tr0] ٍإِلَى اللهِّ بِحَبْلٍ وَلا تَمُدَّانِ إِلَيْهُ بِسَبْب

of any relation]. A trad. (TA.)_" i.q.

.nor. 2, inf. n ,مَثَّ ـ (.TA). ِمَدَّ .وأ فِى السَّيْر

ta soft, or tender, damsel : (K :) and ist. il.
(Ș, L:) and åste åste, (K,) and Bssf's, (TA,)

love, or by relationship. (IAar.) Ses ý

1. 235, sor. " (or ¿la, aor. “, M), inf. n.
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2688 [Book I. 

5. originally which has not been 

he rd, (like for TA,) i.q. jjWi. 

(JC.)_^^£^5 lie bore upon the rope 

in order to brak it, (K,) or to stretch it out. 

(TA ) See also art. yJt. 

H Q. 1. C**I«: see 1, in two places. 

dial, form of q.v. (K.) It occurs 

in the following instances: 

-j*j 3/ , - , t % * * »'t 

• yU 

[ Didst thou not ask the remains of the dwelling, 

when were their times?] AHat asked As re¬ 

specting in this hemistich, and he answered, 

I know not. AHdt thinks that it is for : 
it # 

or that it may be for L., inf. n. of w~«; and 

that the meaning may be \Didst thou not ash the 

remains of the dwelling,] whereof the times when 

men were present there arc (or were) long past, 

or distant, or remote 1 but he confesses that he 

docs not know. (L ) MF remarks upon it, 

that it is very extraordinary. (TA.) 

• ## <• * ' 

CjU. signifies eu U; (^C;) i.e., That 

whereby one seeks to bring himself near [to 

another], or, to approach to Atm], or, to advance 

himself in [Aw] favotr; or to gain access [to 

Atm]. (TA ) OU^JI sjj [7/e sought the 

means of drawing near to him, or, of advancing 

himself in his favour, &c.: or he sought access to 
. 3 e B 

Atm]. (TA.) [See also * <ul«, which signifies 

the same.] 

>: f- . 
<uU i.q. and iXf-iy : [the former signifies. 

Anything that s sacred or inv table; and here, 

jtitrA a bond, or tie, or the like; or a quality 

ifc. to be regarded as sacred, or inviolable; 

or that which renders one entitled to respect and 1 

reverence: so says IbrD: the latter, a thing , 

whereby one seeks to bring h msef near, or to 

approach, to another, or to advance himself in 

his favour;] (§, ]£ :) pi. Olya. (S.) [See also 
• ,# # 1 
OU., which signifies the same.]_ 
• a * m • * * 
<uU, i.e. ifijS, D tween us is a near relation 

ship. (L.) 

(L.) —yjjl . He drew out the bucket: 

(Mfb:) or he pulled the rope of the bucket, 

drawing [the ropt] with one hand, and taking 

[it to draw again] with the other hand, at the 

head of the well; as also yjjb (L.) = 

V Ptjiedit. (S, K.) — Lo Alvum 

dtjecit; (S, K;) as also <u (TA.) = 
* - c* + - ~ ^ 

jlyJI \The day advanced, the sun becoming 

high : (S, K :) u dial, form of £*. : (S :) became 

prolonged. (TA.) — and * ^ol, J It 

(a dny, and a night,) was lung, or prolonged. 

Said of a summer-day and of a winter-night. 

(As.) 

4: see 1. 

' •' i j 3- * 

®. ^ J/jM t The cameh move 

their fore-legs alternately (I^jjuI/ A, and 

some copies of the K ; in other copies of the K, 
i 

;) in going along, (K,) like as the drawer 

of water moves alternately his two arms. (A.) 

8. ^ «..l He pulled out a thing : (Aboo-Tur&b 

and T, art. ^Sj, and K:) as also ^il. (Aboo- 

Turab and T, ubi supra.) 

n. • ,. 
inf. n. of 1: see 

• i# •• 
jri IA well from which one draws 

water with the two hands by means of the 

pulley: (S, L, K :) or, of which the bottom, 

or part from which the water is drawn, is 

near to the mouth: pi. (L.) [See also 

jijm-.] — [Yon say,] ills. [in 

the CK i«ic] J We proceeded a long march. 

(?> ki, K.*)-^ Ife- Zc yj L^j, and t ^3L«, 

and ^ ^l*., I Between us is a long league. 

(L.) — -.Ui jj l A long night. (S, K.)_ 
*5 - S • <3^ • 

I A day in which travelling 

is prolonged until the evening without intermission 

or alighting. (L.) See ^JU. 

_ ■* * * 

1- w-», [aor. - , ] It (a bone) distilled, or let 

flow, the oily matter that was in it: (TA:) 

[like y£J]-.i*., (S, K, aor.-, inf. n. w-«, 

TA,) and* *i^,(K,) or, as in some copies of 

the K, (TA,) It (a^^J, or butter- 

skin,) exuded [its butter : as also C4]. (§, K.) 

You do not say of it • (?•)— 

fell He sweat: like the butter-shin. (TA, 

from n trail.) _ <£*«, aor. -, He (a man) 

sweated by reason of fatness. (TA.) _ (bL 

He came in a fat state, and looking as though 

he were anointed. (TA.)_} 'l '-, 

aor. i; or uor. - ; 'accord, to different readings of 

a phrase in the story of Abraliah; [7f exuded 

matter and blood] : in the former case, the verb 

is trans.; in the latter, intrans.; and in 

tlie latter case, is regarded as a spccificative. 

(Suh.) __ sufi w~o, (aor. 1, inf. n. C~e, ISd,) 

He put some grease upon his mustaches: (S, 

K:) or he greased his mustaches so that they 

glistened: (ISd:) or he wiped his mustaches with 

his hands, they having been greased, and left some 

remains, or traces, of grease visible upon them : 

(AZ :) IDrd thinks and to be syn. 
+ • * Z - 

(TA.) _ [aor. i,] He removed the 

purulent matter from the wound: (Aboo-Turib, 

E[:) or he anointed the wound; as also 

(Aboo-Tursib.) — aor. , (inf. n. 3~U, T A,) 

He wiped his hand (or fingers, TA,) with a 

napkin, or with dry grass, (S,) or the like: 

(TA:) a dial, form of JLi: (S:) or he wiped 

anything: (TA:) [as also w«J.] 

+ . #.r 

R. Q. 1. He saturated a wick with oil. 

(K.) — He immersed [a thing] in water, 

(K.) — w-o.-o, (inf n. *.«.*■<, S, and 

S, K,) He mixed, or confounded. (S, K.) You 

say »V«I He confounded their affair. 
$ m • m 

(S.) — <uHe moved it, or shook it, about; 

(S,K;) like »>•>«: (As, S:) you gay ajuU 

• 3 - * * * __ _ 

: see ^-^e. _ ^jh J A long horse, 

(A, TA,) that stretches himself out much or takes 
• A ~ 

long steps9 A***, (A, K,) in going along. (TA.) 

• - ' % * • ** 
and A drawer of water; (S;) 

applied to a man who draws the water from the 

mouth of the well: one who draws it from the 

bottom being called ^jL* : pi. of ^JU, ^l£*. 

(L.) — A- catnal that draws water: pi. 
* ~ m * 

(L.) [See an ex. in a verse cited voce 

• A» • * 
i*i>] — See 

[ jZ*. &c.. 

See Supplement.] 

1> U*, aor. -, He beat a person with a staff or 

stick.' (§, ?1.) — Also, inf n. !w~*, (TA,) He 

extended, or stretched out, a rope: (§, 1£:) a 

dial, form of l£*. [See art. (§•) 

1. (VJI aor. -, (inf. n. §,) He 

drew water: (§, M$b, K:) or he drew up water 

by means of the pulley and its appertenances. 

He took if, and moved it, or shook U, 

about, and went forwards and backwards with it. 

(S.) _ A poet says, 

• * 4#t 

u^wi «ji -i J: 

• vju£*ji 3^* 3asj 

i.e., I came upon his track : and [the case is, 

that] the viper makes its course confused: 

therefore the poet means, that he came upon 

(*r>U>l) a confused track. (S, app. from Aj.) 

[It seems to me, that he is speaking of the track 

of a viper.] with kesreh, is the inf. n.; 

and with fet-hch, is the subet ($, £.) 

[By the subst., is here meant the ideal subsL, 

or abstract noun, (like JljJj and JUA5, as dis- 

·

·

2688 مث - مت

4 : sce 1.

مٹ

[BOOK I.

or distant, or remote? but he confesses that he
does not know. (L.) MF remarks upon it,

the sume.]

or that which renders one entitled to respect and

whereby one seeks to bring himself near, or to

that the meaning may be [ Didst thou not ask the

men were present there are (or were) long past,

mouth of the well: one who draws it from the

himself in his favour, &c. : or he sought access to

Anything that is sacred or inviolable; and here,

approach, to another, or to advance himself in

applied to a man who draws the water from the

See Supplement.]

R. Q. 1. : see 1, in two places.

when were their times?] AHat asked Aş re-

remains of the dwelling,] whereof the times when

that it is very extraordinary. (TA.)

whereby one seeks to bring himself near [to

such a bond, or tie, or the lihe; or a quality
fc. to be regarded as sacred, or inviolable;

reverence : 50 says IbrD : the latter, a thing

He put some grease upon his mustaches: (S,

(TA.) See also art. متو.

another], or, to approach [to him], or, to advance

means of drawing near to him, or, of advancing

ship. (L.)

(Msb:) or he pulled the rope of the bucket,
drawing [the rope] with one hand, and taking

(a day, and a night,) mas long, or prolonged.

water with the two hands by means of the

or part from which the water is drawn, is

(A, TA,) that stretches himself out much or takes

,.c& ,متر ]

the latter case, is regarded as a specificative.

glistened : (ISd :) or he wiped his mustaches with

remains, or traces, of grease visible upon them :

purulent matter from the wound : (Aboo-Turab,

He wiped his hand (or fingers, TA,) with a
napkin, or with dry grass, (S,) or the like:

about, and went forwards and backwards with it.

in order to break it, (K,) or to stretch it out.

himself in [his] favour; or to gain access [to

extended, or stretched out, a rope: (Ş, Ķ :) a

drew water : (Ş, Meb, K :) or he drew up water

some copies of the K ; in other copies of the K,

is prolonged until the evening without intermission

a phrase in the story of Abrahah; [It exuded

is trans. ; in the latter, intrans .; and bus, in

Ķ :) or he greased his mustaches so that they

his hands, they having been greased, and left some

($.) __ A poet says,

that] the viper makes its course confused :

in the following instances :

[it to draw again] with the other hand, at the

of water moves alternately his tro arms. (A.)

aor. "; or uor. ;; accord. to different readings of

matter and blood] : in the former case, the verb

stick. ' (Ş, Ķ.) _ Also, inf. n. :. , (TA,) He

(Aş.)

[By the subst., is here meant the ideal subst.,

I know not. AHat thinks that it is for متّى :

by means of the pulley and its appartenances.

He pulled out a thing : (Aboo-Turab 8. امتتح

He came in a fat state, and looking as though

Ķ :) or he anointed the wound; as also 25.

flow, the vily matter that was in it : (TA:)

i.e., I came upon his track : and [the case is,

therefore the poet means, that he came upon

[ Didst thou not ask the remains of the dwelling,

specting . in this hemistich, and he answered,

Turáb and T, ubi supra.)

K.) It occurs) ٩٠٧٠ ,مَتَّى dial. form of مَتَّى

1. E, aor. = , He beat a person with a staff or

(Aboo-

$, Ķ,) He mixed, or confounded. (S, Ķ.) You

or that it may be for Li, inf. n. of ; and

him]. (TA.) [Sce also Wals, which signifies

his favour :] ($, K :) pl. (؟) . مَوَات [See also

(inl. form of ّمت. [See art. متو]. (؟.)

متح

high : ($, Ķ :) a dial. form of : ($:) became

and T, art. نقم, and K :) as also إنتتح.

pulley : (S, L, Ķ:) or, of which the bottom,

the CK a,xe] } We proceeded a long march.

and , : Between us is a long league.

skin,) exuded [its butter : as also E5]. ($, K.)

(Sub.) - ◌ُومَثَّ شَارِبَه (aor. ", inf. n. ◌َّوهَت ISd,)

(AZ:) IDrd thinks Es and &5 to be syn.

(TA:) a dial. form of ◌َّمَش :(S:) or he wiped
anything: (TA :) [us also 23.]

R. Q. 1. . He saturated a wick with oil.
(K.) - EL, He immersed [a thing] in water.

say مثمت أمرهم He confounded their affair.

أَخَذَهُ you say (:As, S): مزمرّة like (;K ,؟)

[It seems to me, that he is speaking of the track

The day advanced, the sun becoming! ُمَتَحَ النَّهَار

from a trad.) _ E6, nor. - , Hle (a man)

's He took it, and moved it, or shook it,

(K) - ◌ِتَمَّتَّى فِى الحَبْل Ile bore upon the ropc

K;) i.e., That) ; ِمَا يُمَتَّ بِه Bignifies ْمَتَّات

him]. (TA.) طَلَبَ إلَيْهِ الْمَتات [Ile sought the

dejecit; (S, K;) as also متخّ به .(TA.) =

TA,) and + %, (K,) or, as in some copies of
the K, "َتَمْتُمَث , (TA,) It (2) ◌ٍنحى, or butter-

,Ile sreats like the butter-skin. (TA ِالحَمِيت

(TA.) - ◌َمَثَ الجُرْح , [aor. - ,] He removed the

(Aboo-Turab.) _ Le, aor. 2, (inf. n. , TA,)

(K.) = ْمُتْمَث، (inf. n. ً؟ ومَثْمَثَة,and ْمِثْمَاث•

($.) _ & He moved it, or shooh it, about ;

or abstract noun, (like Jij and Juls, as dis-

Atvum ِمَتْحَ بِسَلْحِه - (K,؟) .Ptpedit مَتَحَ بِهَا

,the former signifies] : ًوَسِيلَة and ٌحُرْمَة .i.g ًمَاتَّة

|Said of a summer-day and of a winter-night.

their fore-legs alternately (تُرَاوِحُ بِأَيْدِيهَا, A, and

which has not been ,َتَمَتَّت originally , 5. تَمَتَّى

¿555;) in going along, (K,) like as the drawer

smeated by reason of fatness. (TA.) - ْجَاء يَمِت

head of the well; as also ◌ِمُتَّحَ بِالدَّلْو .(L) =

(L.)- A camel that draws water : pl.

he were anninted. (TA.) - وَمَثَّ قَيْحًا وَدَمًّا

heard, (like تَظَّى for َتَظَنَّن , TA,) تَمَطَّى ١.٩٠.

near to the mouth : pl. .. (L.) [Sce also

(L) - لَيْلَ مَتَّاح !A long night. (S, K.) -

long steps, Stas, (A, K,) in going along. (TA.)

-Between us is a near relation ,ٌقَرِيبَة .i.e ,ٌمَاتَّة

of a viper.] Jul., with kesreh, is the inf. n .;

1. És, [aor. - , ] It (a bone) distilled, or let

(.a confused track. (S, app. from Ap (َأَصَاب)

•prolonged. (TA.) - ◌َمُتْح, and " 1 ,امتح It

in] بِرْنَا عُقْبَةُ مَتُوحًا [,You say] - [.جرور

He (.ْ؟ , مُتْح .aor. - , (inf n ,1. مَتْحَ المّآء

.مُتوح inf. n. of 1:see مُتْحْ
¿& IA well from which one drans

.مُتُّوْحْ See - [.ذَمَّةٌ

ثَّ أَسْتَحْتَّ ذَرْعَهُ اسْتِحْثَانًا

[like َّنَّث] .- َّ؟) ,هُث,K, sor. - , inf. n. ْومَث

A day in which travelling: ِيُؤْمٌ مَتََّحٌ إِلَى اللَّيْل

¿5L. (L.) [See an ex. in a verse cited voce

بَيْنَنَا رَحِمْ - [.which significs the same ,مَتَاتْ

(;A draner of water ; (S مُتُوحٌ ٢ and ْمَاتِح

and EL, with fet-heh, is the subst. ($, K.)

,A long horse! ٌقَرَسْ مَتَّاحِ - مَتُوح Bce : ٌمَتَّاح

The camels move: 5. الإِبلُ تَتَمْتَّحُ فِى سَيْرِهَا

(L) -. ◌َمُتَحَ الدَّلْو He drem out the bucket :

(S,L,K.") - "بَيْنَنَا فَرْسَحْ مَتْحًا, and ْمَاتِح,

You do not say of it َيَمِثُ مَثَّ - (.؟). تَضَح

نَكَفْتُ حَيْثُ مَثْمَثَ الِمِثْمَاتَا

or alighting. (L) See ْمَاتِح.

bottom being called ْمَائِح : pl of ْمُتَّحْ مَاتِح

أَمْ تَسْأَّلِ الأَّطَلاَلَ مَتَّى عُهُودُهَا
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tinguished from Jtpj and JUJli,) signifying 
* r I * __ . 

Mixture, or confusion.] es U/ Ijt, -o, (K,) or 

acCi and ^ lyil)'i, (TA,) t.17. t^£o. 

(K-) 

It. Q. 2: see 1 and R. Q. 1. 

A mo«( plant. (TA.) 

I- 
: sec R. Q. 1. 

[ ^C-l 

See Supplement.] 

1. yi c>-* aIJ*, (S, If, &c.,) and y £-», 

aor. i, and some allow 1, but this is not well 

known, and, unless the medial letter of the prct. 

be pronounced with kesreh by those who use 

this form of the aor., it is to be rejected utterly, 

(TA,) lie cast it forth, or ejected it, or spirted 

it, from his mouth, meaning beverage, or wine, 

^>\fh : (S, K:) and spittle: or, accord, to some, 

water only: or a thing: (L:) or, properly, 
I « » 

something fluid; aImJ being used to signify “ he 

cast it forth ” from his mouth when the thing 

meant is not fluid: blit used with relation to all 

other things that are perceived by any of the 

senses, figuratively: (MF:) accord, to Sh, it is 

used to signify the pouring forth of water, and of 

Bpittle, from jhe mouth, when it is ejected to a 

short distance or far; or, as some say, only when 

it is ejected far. (TA.) It is made trans. by 

means of because syn. with [which is 

trans. by the same means]. (MF.)_ 

J-jOI J*~JI The bees ejected the honey from 

their mouths. (TA.) —Jydl The 

vein ejected, or spirted forth, blood. (TA.) _ 
, + i 1 j a < 

1 [The sun ejected its spittle ; 

meaning tlie filmy substance described in the 
• a » , , • 

explanation of cr.«-.ll ^U)]. (A.)_IJjk 
M # »I * is * * ... - . 

4^3 l Thu u language which the earn 

reject. (MF.) _ 3A Ij3 J He read a 

verse of the Kur-dn, and dismissed it from his 

mind]; i.e., did not reflect upon it. (MF, 

from a trad.) n and (TA in this art.,) 

or and (TA in art. ^-5,) acc. to iA^r, 

are syn. (T A.) 

4. £-*1, (?, If,) and, by poetic licence, 

(TA,) inf. n. ^UL*I, (As,) He (a horse) ran 

violently: (TA:) or he (a horse) began to per¬ 

form the act of running, before it {his run, 

Aj) mas vehement, or ardent. (^yLcu ,jl J-3). 

(Aj, §, 5-) — &e (a tnan) went, or went forth 

journeying, through (^y) countries. (S, 50 — 

He went away, or departed, to (y I) a country 

or town. (TA.) 

• J ri 

7. ^JuU! Cs» o>t A drop [of ink] 

became sjnrtedfrom the reed-pen. (Sp K.) 

^ ' 
R. Q. 1. y ^ a, (inf. n. iia. 

TA,) He was not explicit in his information. 

(S, 50 [See also __ ^ 0a..a 

He made the writing indistinct in its letters: 

(S, 50 or he rendered the writing confused, and 

marred it with the pen. (Ltli.) ^ ^ 

He made his handwriting confused. (A,) — 

■» He pursued an indirect course of 

speech with such a one, and turned him back from 

one state to another: (Shuj&$ Es-Sulanice, 5 0 
t> • *> 

as also y (Shujaa.) 

(?, K) and ♦ (TA) The grain of 

the : (K :) or the grain called ; and 
*3 a A 

called by the Arabs jXm. and Qj: (T:) or a kind 

of grain resembling the lentil, (but more round, 

TA); an arabicized word ; in Persian : 

(S :) or, accord, to El-Jaw&leekee, it is Arabic : 

accord, to AHn, what is called - [n. un. of 

g-*, which is a coll. gen. n.,] is a sour or salt, 

or salt and bitter, plant, or tree, (-S-^,—) re- 
•» + * ' 

sembling the but more delicate, and 

smaller. (TA,) = See 

• • * 
Drunken men. (K.)_Dees. (K0 

• -■ j • ^ , j 

• (S, K)and (S) Spittle, or saliva, 

that one casts forth from his mouth - (S, K:) 

or the latter, [and so, app., t i^a, see *<^1-. 

a portion of such ; a gob of sp tile. (T A.)_ 

ajjUJI ^3 Girts saliva9 or spittle. (TA.) 

_ Also £.1^,, (5,) and jljl [The 

ejected spittle of the bees'], (S, K,) honey. (S, K.) 

— a !>*«-) t l The slaver of locusts. (TA.) 
^ 3 a » * 

The slaver of little locusts. (L.) 
* * i # 1 

— Oi*>H 1 [The ejected spittle of the 

clouds; i.e.,] rain. (S, 50_<U-U>L!e also 

signifies jThe xpicxsed juice of a thing. (S.) 

t^ju 1 t What flows of the expressed 

juice of grapes. (TA.) es See 

t A writer: so called because his pen 

emits ink. (TA.) 

f ^ « • 3 « • # 3 * » * l 

io,«. u-iMj t The ear is wont 

to reject instruction, through forgetfulness, while 

the mind has eager desire to listen thereto, is said 

in a trad. (TA.) And in another trad., 
• ^ ^ »3 # . • fi * ■» ie 

4o,». umhitip " [meaning the same]. 

(TA., art. [See also ] 

^L. One whose slaver flows by reason of old 

age, or extreme age: (5:) an old man who 

2G89 

ejects his spittle, and cannot retrin it, by reason 
, 3 . i/• 1 . 

of age: you say ^*.1, meaning a stupid, 

or foolish, drivelling, or slavering, f llow : (§ :) 

and so, simply, «-U: or stupu , or foolish, and 
C. . i ■ 

decrepit: fern, with 5: (TA:) and pi. 

(lA?r) and ^l^«. (TA )_Also, An old she- 

camel: (K:) or a shc-camsl so old that she 

ejects the water from her throat: (S:) and in 

like manner an old and slavering he-camel: 

fern, with S : (TA :) and pi. Am. (I Aar.) 

0« Jy J A saying which the ear rejects. 

(TA.) 

c-*5 
# 3 + * 

see in art. 

1. jm, aor. ', inf. n. jm ; (L, K ;) and 
• - _ •« , , 

, aor. 1, inf. n. o,>U»c; (S, L, K;) He 

(a man, S) was, or became, possessed of, or 
• # 

characterized by, [or glory, honour, dignity, 

nobility, <fc.; he was, or became, glorious, in a 
A Mm 

state of honour or dignity, noble, .Jr.: sec 

below], (S, L, 50 —See 3._ 

(AZ, I Aar, S, L, K,) aor. - , (AZ, L,) inf. n. 

Juh (AZ, L, If) and ; (AZ, S, L, K ;) 

and I Oja..A ; (L, K ,) The camels fed in a 

land abounding with jmsturngc, and satiated 

themselves therewith: (AZ, L:) or, lighted upon 

abundant pasturage : (I Aar, L, 50 or, obtained 
# n 

of fresh herbage, ,) or of herbage, 

(L,) nearly as much as satiated them, (S, L, K,) 

and their bodies made this known. (L.) Sec 

4. — CiJm, inf. n. The sheep, or 

goats, ate of leguminous plants so as to blunt the 

sharpness of their hunger. (A.) _ [Hence, 

app., accord, to the A, the signification of Ly -t 
«• » + 

and given in the commencement of this art.] 

2. inf. n. lie attributed, or 

ascribed to him, J*m. ■* [or glory, honour, dignity, 

or nobility, Jr.; he glorified him; honoured 

him; Jr. J; (S, L;) he magnified him, and 
. M 

praised him ; as also * ^1. (L, K.) __ 
» m - J 

and " He (God) honour d his (a 

man’s) deeds, or actions: or may He honour his 

deeds, or actions ! (A.) _ sjlm and t fjr >| 

He made it (a gift) large, or abunilunt. (L, 5-) 

— See 4. 

A • m 

3. 0j»U, inf. n. lie vied, or competi d, 

with him (<uojU) in [or glory, honour, 

dignity, nobility, Jr.]. (L, 5) Tou 6ay, 
.*»*•> - - A * » m » 

“ (aor. of the latter i, S, L,) I 

vied, Jr., with him in glory, Jr., and overcame 

him therein. (§, L, K.) 

330* 

2089

339*

مجد - مث

مجد

See Supplement.]

it, from his mouth ; meaning beverage, or wine,

meant is not fluid: but used with relation to all

- See 4.

known, and, unless the medial letter of the prct.

used to signify the pouring forth of water, and of

tinguished from

be pronounced with kesreh by those who use

short distance or fur ; or, as some say, only when

(Ş, K:) or he rendered the writing confused, and

abundant pasturage : (IAar, L, Ķ :) or, obtained

speech with such a one, and turned him back from
one state to another : (Shujáa Es-Sulanice, K :)

to reject instruction, through forgetfulncss, while

Book I.]

(Ķ.)

R. Q. 2 : see 1 and R. Q. 1.

,.c & ,مثل]

aor. 2, and some allow =, but this is not well

this form of the aor., it is to be rejected utterly,
(TA,) He cast it forth, or ejected it, or spirted

water only : or a thing: (L:) or, properly,

cast it forth " from his mouth when the thing

other things that are perceived by any of the
senses, figuratively : (MF:) accord. to Sh, it is

it is ejected far. (TA.) It is made trans. by

violently : (TA :) or he (a horsc) began to per-

(Aş, Ş, K.) __ He (a man) ivent, or went forth

TA,) He was not explicit in his information.

He made the writing indistinct in its letters:

TA); an arabicized word ; in Persian le:
($:) or, accord. to El-Jawáleekee, it is Arabic :

, which is a coll. gen. n.,] is a sour or salt,

the mind has eager desire to listen thereto, is said
in a trad. (TA.) And in another trad.,

like manner an old and slavering he-camel :

(TA.)

(a man, $) was, or berame, possessed of, or

nobility, &c .; he was, or berume, glorious, in a

and Ospel; (L, K;) The camels fed in a
land abounding with pasturage, and satiated

themselves therewith : (AZ, L .: ) or, lighted upon

and their bodies made this known. (L.) Sec

sharpness of their hunger. (A.) __ [Hence,

or nobility, &f.c .; he glorified him ; honoured

man's) deeds, or actions : or may He honour his

him therein. (Ş, L, Ķ.)

spittle, from the mouth, when it is ejected to a

called by the Arabs pie and Di: (T:) or a kind

goats, ate of leguminous plants so as to blunt the

verse of the Kur-án, and dismissed it from his
mind ]; i.e., did not reflect upon it. (MF,

are syn. (TA.)

form the act of running, before it (his run,

journeying, through () countries. ($, Ķ.) _

or town. (TA.)

He made his handwriting confused. (A.) -

of grain resembling the lentil, (but more round,

or salt and bitter, plant, or tree, (aa) re-
sembling the Li, but more delicate, and

clouds; i.e.,] rain. ($, K.) __ delse also

emits ink. (TA.)

age, or extreme age: (K:) an old man who

camel: (K :) or a shc-camel so old that she

مجع

(AZ, IAar, Ș, L, Ķ,) aor. ", (AZ, L,) iuf. n.

(L,) nearly as much as satiated them, (S, L, K,)

him; fe.]; (S, L;) he magnified him, and

dignity, nobility, s.c.]. (L, K.) You say,

vied, &c., with him in glory, &c., and overcame

,S,K :) and spittle : or, accord. to some): شَرّاب

something fluid ; aw being used to signify " he

accord. to AHn, what is called aso [n. un. of

ejects the water from her throat: (§:) and in

He went away, or departed, to ( !! ) a country

that one casts furth from his mouth : (S, K :)

or foolish, drivelling, or slavering, fellow : (§ :)

characterized by, Je . [or glory, honour, dignity,

app., accord. to the A, the signification of Je.

مج

Drunhen men. (K.) __ Bces. (K.)

significs t The expressed juice of a thing. (S.)

& One whose slaver flows by reason of old

fem. with : (TA:) and pl. مَججة (IAar.)

S, L,K;) He) ;ًمجادّة." .aor. 2, inf,مجد

The sheep, or ,ٌمُجُود .inf. n ,4. - مَجَدَتِ الغَنَّم

and Jeo given in the commencement of this art.]

deeds, or actions! (A) _ مجده and ُأمجده

rein ejerted, or spirted forth, blood. (TA.) _

meaning the filmy substance described in the

means of ب because syn. with رمى [which is

became spirted from the reed-pen. (S, Ķ.)

ejected spittle of the bees], ($, K,) honey. ($, Ķ.)

jects his spittle, and cannot retrin it, by reason

8) He (God) honoured his امجده * and ُمجّده

with him (ُعَارَضَه) in مَجْد [or glory, honour,

the ماش :(K:) or the grain called ماش ; and

(TA., art. حمض.) [See also ٌحَمْضَة.]

(TA,) inf. n. ◌ٌوإمُجَاج (Ag,) He (a horse) ran

or the latter, [and so, app., " مَجَّة, see ًمَجَاجَة]
a portion of such ; a gob of spittle. (TA.) -

. I A writer : so called because his pen

L,K;) and); ًمجْد .aor. 2, inf. n ,1. َمُجَد

state of honour or dignity, noble, fc. : scc.
below ]. (S, L, K.)_Sce 3. - ُومَجَدَتِ الإِبل

of fresh herbage, (خَلَّى, S,K,) or of herbage,

ascribed to him, Je . [or glory, honour, dignity,

praised him ; as also formel. (L, Ķ.) __

and so, simply, ¿L .: or stupic., or foolish, and

,Ile vied, or competed ,ِمجَّاد .inf. n ,3. ُماجده

.1 .see R. Q: ْمَثْمَاث

trans. by the same means]. (MF.).

their mouths. (TA.) مَجَّ العِرْقُ بِالدَّمِـ ـــ The

juice of grapes. (TA.) = See .

(;AZ, S, L,K) ; ٌمُجُود AZ, L, K) and) ٌمَجْد

Ile attributed, or , ْتَمْجِيد .inf. n ,2. ُمجّده

smaller. (TA.) == See U.

(IAgr) and مُجَّاج (TA.) - Also, An old she-

[ (,L ,2 , ؟ aor. of the latter) , ُمَاجَدْتُهُ فَمَجَدْتُه *

He made it (a gift) large, or abundant. (L, Ķ.)

Ag) ous vehement, or ardent. (َقَبْلَ أَنْ يَضْطَوِم) .

This is language which the ears ! ُتَمُجُّهُ الأَسْمَاع

tThe ear is mcont ٌالأُذُنُ مَجَّاجَةٌ وَلِلنَّفْسِ حَمْضَة

(.A moist plant. (TA ٌنَبْتُ مَثَّات

explanation of ِهُذَا كَلاَمْـــ (.٨). [لُعَابُ الشَّمْس

reject. (MF.) - قَرَأَ آيَةٌ فَمَجَ بِهَا !He read a

from a trad.) == 6 and ci, (TA in this art.,)

marred it with the pen. (Lth.) a cons

(.Girl's saliva, or spittle. (TA ِمُجَاجٌ ثَمِ الجَارِيّة

(.IThe slaver of locusts. (TA ِمُجَاجُ الجَرَّاد -

decrepit : fem. with : (TA:) and pl. َمَا جُون

" Jis I A saying which the ear rejects.

مَجَّ بِهِ and (,.K, &c ,؟) ,مَجَّهُ مِنْ فِيهِ .1

or مج and ◌َّنَج, (TA in art ونج) acc. to IAgr,

The ejected spittle of the]! ِمُجَاجُ المُزْن -

What flows of the expressed: ِمُجَاجُ العِنَب -

.[meaning the same] ٌلِلأَْذْنِ مَجَّةً وَلِلنَّفْسِ حَمْضَة

; The sun ejected its spittle]! مَجَّتِ الشَّمْسُ رِيقَهَا

The bees ejected the honey from َالنَّحْلُ العَسَل

He pursued an indirect course of ٍمُجْمَجَ بِغُلاَن

,أمْجَج ,and, by poetic licence (,S, K) ,امجّ .4

of age : you say u. S.A.1, meaning a stupid,

,S) Spittle, or salica) ًمُجَاجَة S,B) and) ٌمُجَاج

as also ◌ِبَحْبَجَ بِه (Shujaq.)

Mixture, or confusion.] = Lí 1,22%, (K,) or
[A drop [of ink 7. ِمثمثوا بنا سَاعَةًانمجّت نُقْطَةٌ مِنَ القَلْم,and تَمَثِّمَثُوا؟ ، (TA,) :ثْلِثُوا.و .

signifying (,ْقِلْقَال and ٌزِلْزَال

(.The slaver of little lcusts. (L مُجَاجُ الدَّنى-

مُجُجْ

R. Q. 1. ِمَجْمَجَ فِى خَبْرِه, (inf. n. ٌمَجْمَجَة,

(S,K) [See also َحَجْحَج.] - َمَجْمَجَ الكِتَاب

- Also ◌ٌّمُجَاج, (H,) and ◌ِمُجَاجُ التَّحْل [The

TA) The grain of) مُجَاجٌ ٧ K) and,َّ؟) مَج
بجح in art تَبَجَّحَ see: تَمَجَّحَ
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4: see 1 and 2. — «U Ij}ji [They 

alighted at their abode at guests, and they enter- 

tainej them honourably]. (A.) _ «jJj *1, 

uml ajjj), lie chose [noble or generous] mothers 

[whereon to beget hit children ; and thus caused 

hit children to he noble or generousJ. (A, TA.) 
* • 'i '# # 

_yjj3 ijy* 4I Suck a one gave us a 

sufficient and superabundant entertainment. (L.) 
1-. i. , 

_U}, L-> <1 lie reviled and dispraised 

him much. (1K|[.) _ *1; (AZ, IA?r, 
«• • •' 

L, |^;) and ^ Uj^t, (S, L, K,) inf n. »>,;■» .>; 

||, L;) and ♦ ; (K ;) He filled the 

rtiineli billies with fodder, (AZ, L, K,) and 

satiated them: (AZ, L:) or he. fed the camels 

upon abundant /Histurage: (I Aar, L:) or he 

satiated the camels: ((£ :) or he fed them upon 

herbage to at nearly to satiate them, in the 

beginning of the [season called] : (L :) or 

he half-filled their bellies with fodder.- (K :) 

the people of EI-'Aliyeli say, i»Ut ♦ jm, (L,) 

or 1'jJI, aor. i, inf. n. jlm, (S,) he filled the 

belly of the she-camel, (L,) or of the beast of 

carriage, (S,) with fodder: (S, L:) and the 
. ml * • - 

people of Nejd, " inf. n. he half- 

filled her belly with fodder: (AO, A’Obeyd, 
• A A 

£>, L:) and ^IjJI He gave the beast of 

carriage much fodder. (Aj, L.) 

6. He had [or glory, honour, 

dignity, nobility, fyc.,] attributed, or ascribed, 1 

to him. (L.) 

6. He mentioned his [i.e. his own] 
• < 

Jim [or glory, honour, dignity, Twbility, fyc., 

■in a tic a show of glory, tyc.]; (K ;) or the good- 

nett if his actions, anti the glory, Ifc.., of his 
• i-l- # * •- 

ancestors. (TA.) —oJ The 

people vied among themselves, or competed, for, 
• * 

or in, jfc« [or glory, honour, dignity, twbility, 

fyc,.], each mentioning his own - (S,* 

L, £.‘) 

10. ,n»i [He desired, or sought, or 

glory, honour, dignity, nobility, Sfc.;] he gave 

largely from a detire of (S, L.) _ It is 
. . , # ' * ' «• - m * 

Haul in a proverb, jL* *■ f 

jUudl, l In all trees is fire; but the 

mar/th and’afdr yield much fire: (S, L, K :*) 

as though they had taken as much tire as 

sufficed them, (§, L,) and were therefore fit 

suhstances for striking fire : (L:) or because 

they yield fire quickly; wherefore they are 

likened to him who gives largely from a desire 

of ji> (S, L.) See £j», and jUc. 
• • > 

■>».Glory; honour; dignity; nobility; syn. 
S • * * g # ^ 
jt- (Msb) and .Jyl [q.v.] (L, Msb) and 

(S, L, K:) or ample glory, honour, dignity, or 

nobility: (L:) or the acquisition of glory, honour, 

dignity, or nobility; syn. : (M, L, £ :) 

or the acquisition of what suffices thereof and of 

— i 

I lordship: (L:) [and hence, acquired glory, 

honour, dignity, or nubility.-] or only glory, 

honour, dignity, or nobility, transmitted by one's 

( ancestors: (M, L, K:) ISk says, that and 

j afe [transmitted] by one’s ancestors; but 
w * * * 

| s1"* [<(•▼•] and may belong to a man 

without ancestors who possessed these qualities : 

(S, L :) or, specially, nobleness, or generosity, 

j °J ancestors: (M, L, K.:) or personal glory, or 

nobility with goodness of actions: and nobleness, 

< or generosity, of actions: (L :) or generosity; 

liberality; syn. (S, L, K) and fill: (L:) 

i or manly virtue or moral goodness; syn. Zijj-o. 

■ (L.) [Accord, to the A, jam thus used, and 

: consequently each of the words in this art. 

1 derived from it, is tropical: but if so, it is a 
d ll „ 

***** ****»■> or word so much used in a par¬ 

ticular tropical sense as to be, in this sense, 

conventionally regarded as proper.] 

1 « (from L) and ♦ jk*.U (from Jm, 

1 L) A man (S) possessing, or characterized by, - 

[or glory, honour, dignity, nobility, tyc. ; glorious, 

' in a state of honour or dignity, noble, tfc.]: (S, L, 

K :) glorious, in a state of honour or dignity, noble, 

abounding in good, and beneficent; but the former 

r has a more intensive sense: or the latter, cha¬ 

racterized by gloriousness or nobleness of actions: 

(K:) or, by personal glory or nobility with 

1 goodness of actions; and the former has a more 

1 intensive sense: or both, generous and munifi¬ 

cent: (L:) and the latter, good in disposition, 

and liberal, bountiful, munificent, or generous: 

(ISh, L, :) pi., either of the former or of the 
• . » 3 

latter, ,jla~«t. (L.) _ as an epithet of 

God signifies The Glorious, or Great, or Great 

in dignity, who gives liberally, or bountifully: 

or the liountifid and beneficent: (L, TA :) and 

is applied in the same manner: (L:) 

or the former. He who is glorified for his deeds. 

(T, L.) __ jum is also applied in the Kur as 

an epithet to the throne of God ; and to 

the Kur-dn ; (L.) and signifies exalted; sublime; 

(IAar. L, K;) noble; (Zj, L, K;) when thus 

applied: (IAar, Zj, L, K:) but in ch. lxxxv., 

v. 15, for I gb, some read fb 
I 

u***JI, making jLfiMoJI an epithet of ; 
... • - • -»l * » 

ana in the same cli., v. 21, for 
* • 

some read ^j\ji ys, making jum an 

epithet of God. (L.) alone also occurs 

in a trad, as meaning the Kur-dn. (L.) 

jdkU: see jum. _ Also, applied to a 
i ^ - • d j iii 

camel: see ,JjNI Ojm: pi- and 
* * * I / 

and (L.) __ Much; abundant; 

syn. ^». ’ (K, TA.) [In the CK, ^ 

.Ik] — J She 
' * * * ' * ' ' 

[Book I. 

does not eat or drink much. Said by Aboo- 

Habbeh, describing a woman. (L.) 
• + 0 t 

[More, or most, glorious, honourable, 

noble, $c.] : pi. J^Ul. (A.) 

-3 ill . J 

yh lie is a fit, or deserving, 

object of praises for j*_< [or glory, honour, 

dignity, nobility, $c.]. (A, TA.) 

>**■« 

1: see ; and as an imitative sequent see 
art. j*}. 

■* f. # . * g ^ 

3. o*»-U, inf. n. o^Lo-o and jhl«, J He 

practised usury with him ; syn. ^Ij. (K.) See 

also 4. 

4- ***-»•. (?, Msb, K,) inf. n. jflll. 

He practised what w termed *yLU in selling; he 

sold a thing for what was in the belly of a 

certain she-camel(S, Msb) or other beast: (Mfb :) 

or he practised what is termed <U5tH: 8ee 

», below : (Msb :) or i.q.jM-i,, inf. n. 1*10, 

t [he practised usury : sec 3.] (TA.) 

• • * 
j*r~° What is in the belly of a pregnant 

animal, (IAnr, Mgh,) or of a she-camel, (Msb, 

K,) and of a ewe or a she-goat, (K,) when her 

pregnancy has become manifest: (TA :) or (Msb; 

in the K, and) the sale of a thing for what is 

in the belly of a certain she-camel: (S, Msb:) 

or the sale of a camel, or other thing, for what 

is tn the belly of a she-camel: (AZ, Mgh,- 

TA:) or the purchase of what is in the bellies 

of she-camcls and of ernes or skc-goals : and the 

purchase of a camel for what is in the belly of a 

she-camel: and [signifies the same, but] 

is u word of weak authority, or a barbarism ; 

(K :) and the latter appears to be the case, for 

it is rejected by Az and 1 Ath: (TA :) or (Msb , 

in the K, and) i.q. ajjlU [or the sale of corn 

in the ear for wheat-grain]-. (IAjr, Msb, K :) 

and [or the sale of dates on the tree fin- 

dates by measure] : and f a game of hazard ; 

syn. JUi: and t usury; syn. Jtj : (lA?r, K :) 

it is a subst. from ^*^1. (Msb.) JoLo, 
• . I I. 

(?,)or^»-*JI (TA,) is forbidden in a trad. 

(S, TA) Perhaps may be termed 

« in this trad, tropically. (TA.) b A great 

army (see a verse cited in art.^jkj). 

• ' ' f • * 
jm. a : see 

2. Ll~*, (S, A, &c.,) inf. n. JLt^, (A, K,) 
ri * + 

He made him a [or Magian]: (S, A, 

Msb, K:) he taught him the religion of the 

(TA.) 

5- »1 He became a [or MagianJ; 

(?, A, £;) he became of the religion of the 

<i. (Msb.) 
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satiated the ramels : (K :) or he fed them upon

to him. (L)

(Ş,"
L, Ķ .* )

also 4.

ulighted at their abode as guests, and they enter-

goodness of actions; and the former has a more

satiated them: (AZ, L:) or he fed the camels
upon abundant pasturage : (IAar, L:) or he

herbage so as nearly to satiate them, in the

6. JU He mentioned his [i.e. his own]

as though they had taken as much fire as
sufficed them, ($, L,) and were therefore fit army (sce a versc cited in art. 3).

they yield fire quickly; wherefore they are
likened to him who gives largely from a desire

carriage, ($,) with fodder : ($, L:) and the

filled her belly with fodder : (AO, A'Obeyd,

carriage much fodder. (Ag, L.)

dignity, nobility, ge.,] attributed, or ascribed,

or ,مجد ,He desired, or sought] 10. استمجد

markh and 'afår yield much fire: (Ş, L, Ķ :* )

substances for striking fire : (L:) or because

mobility : (L:) or the acquisition of glory, honour,

honour, dignity, or nobility, transmitted by one's

has a more intensive sense: or the latter, chu-

God signifies The Glorious, or Great, or Great

an epithet to the throne (%) of God; and to
the Kur-án ; (L.) and signifies exalted; sublime ;

(IAar. L, Ķ;) noble ; (Zj, L, Ķ;) when thus

[whereon to beget his children ; and thus caused
his children to he noble or generous]. (A, TA.)

sufficient and superabundant entertainment. (L.)

he half-filled their bellies with fodder : (K :)

belly of the she-camel, (L,) or of the beast of

Ja . [or glory, honour, dignity, nobility, &c.,
mudle a show of glory, &c.]; (K ;) or the good-
ness of his actions, and the glory, &c., of his

honour, dignity, or nobility :] or only glory,

ticular tropical sense as to be, in this sense,
conventionally regarded as proper.]

[or glory, honvur, dignity, nobility, ge. ; glorious,
in a state of honour or dignity, noble, &c.]: (S, L,

Ķ :) glorious, in a state of honour or dignity, noble,
abounding in good, and beneficent; but the former

racterized by gloriousness or nobleness of actions :

I [he practised usury : sec 3.] (TA.)

people vied among themselves, or competed, for,
or in, Jo, . [or glory, honour, dignity, nobility,

consequently each of the words in this art.

or the Bountiful and beneficent : (L, TA :) and

or the former, He who is glorified for his deeds.

in a trad. as meaning the Kur-án. (L.)

ramels' bellies with fodder, (AZ, L, K,) and

does not eat or drink much. Said by Aboo-
[Book I.

(S, L;) and .; (K;) Hle filled the

He gave the beast of أمجد الدابة L:) and ,؟

ancestors. (TA.) - تماجد القَومُ فِيهَا بينهم The

(S. L, K:) or ample glory, honour, dignity, or

pregnancy has become manifest : (TA :) or (Msb;

in the belly of a certain she-camel : (S, Msb :)

(.Myb) .مجوس

undl .Jg, He chose [noble or generous] mothers

glory, honour, dignity, nobility, &c. ; ] he gave

lordship : (L :) [and hence, acquired glory,

of ancestors : (M, L, K :) or personal glory, or

(L.) [Accord. to the A, Jos thus used, and

(K:) or, by personal glory or nobility with

cent : (L:) and the latter, good in disposition,
[ and liberal, bountiful, munificent, or generous :

in dignity, who gives liberally, or bountifully :

applied: (IAar, Zj, L, Ķ:) but in ch. lxxxv.,

animal, (IAnr, Mgh,) or of a she-camel, (Msb,

is a word of weak authority, or a barbarism ;

beginning of the [season called] t=) : (L :) or

or the acquisition of what suffices thereof und of

are [transmitled] by one's ancestors ; but شرف

or generosity, of actions : (L :) or generosity ;

or manly virtue or moral goodness; Byn. orges.

intensive scuse: or both, generous anıl munifi-

(ISh, L, K :) pl., either of the former or of the

Habbel, describing a woman. (L.)

dignity, nobility, &c.]. (A, TA.)

1: sce بجر ; and as an imitative sequent see

certain she-camel ($, Msb) or other beast : (Msb :)
or he practised what is termed alis: see

or the sale of a camel, or other thing, for what

of she-camels and of eres or she-goats : and the
purchase of a camel for what is in the belly of a

she-camel : and . [signifies the same, but]

(K :) and the latter appears to be the case, for

in this trad. tropically. (TA.) == A great مجر

or aussi, aor. 2, inf. n. Jos, (S,) he filled the

&c.]. each mentioning his uren Jas.

ancestors : (M, L, K :) ISk says, that Je and

may belong to a man كَرَّم q.v.] and] حسب

derived from it, is tropical : but if so, it is a

L) A man (S) possessing, or characterized by,

TA :) or the purchase of what is in the bellies

nobility with goodness of actions : and nobleness,

without ancestors who possessed these qualities :

dignity, or nobility ; syn. نَيْلُ شَرَف :(M, L, K :)

K,) and of a one or a she-goat, (K,) when her

is in the belly of a she-camel: (AZ, Mgh,"

in the ear for wheat-grain]: (IAar, Mob, K :)

people of Nejd, " مجّدها, inf. n. ◌ًتَمْجيد , he half-

(§, L :) or, specially, nobleness, or generosity,

(T, L.) __ is also applied in the Kur as

and in the same ch., v. 21, for ْوهُوَ قُرْآنْ مَجِيد

objert of praises for wes [or glory, honour,

sold a thing for what was in the belly of a

in the K, and) the sale of a thing for what is

it is rejected by Az and I Ath : (TA :) or (Msb ;
in the K, and) i.g. ◌ٌمُحَاقَّلَة [or the sale of corn

dates by measure] : aud ta game of hazard ;

Msb, K :) he taught him the religion of the

($, A, Ķ;) he became of the religion of the

HIe practised what is termed pro in selling; he

He reviled and dispraised أمجدهُ سَبًّا وَذَمًّا -

,. What is in the belly of a pregnant

He made him a ◌ٌمجوسِى [or Magian] : (S, A,

tained them honourably]. (A.) - امجد وَلَدَه,

Such a one gave us a أَمْجَدَنَا فُلاَنْ قِرَّى -

him much. (IKit) - امجد الإبل ; (AZ, IAgr,
[, K ;) and مجدها, (S, L, K,) inf. n. ٌتَمْجِيد ;

the people of El-iliyeh say, مَجَدَ النَّاقّة, (L,)

,or glory, honour] مجد He had تمجّد ..

largely from a desire of Jio. (S, L.) _ It is

I In all trees is fire; but the الْمَرْخُ وَالْعَفَار

Glory ; honour; dignity ; nobility; syn.
: كَرَمْ L, Msb) and) [q٠٧٠] شَرَفْ and (Mgl) عِزّ

liherality ; syn. ◌ْكَرَّم (؟, L, K) and ◌ًسَخَا :(L:)

v. 15, for ِذُو الْعَرْشِ المَجِيد , some read ذو
; ذو an epithet of المجيد making , العَرْشِ المَجِيدُ

epithet of God. (L.) ◌ُالمَجِيد alone also occurs

Also, applied to a - ْمَجِيد see : ْمَاجِد
camel: see ُمَجَدَتِ الإِبِل :pl. َّمُجَّد and َّمُجُد

syn. كثير " (TA) [In the CK ,1, ٌكَثِير

moble, gc.]:pl. ◌ُأَمَا جِد . (A.)

,مُمَاجَرَةٌ .inf.n,مَاجَرَ .bclow :(Mob :) or iq ,مجر

(S, TA) Perhaps ◌ِبَيْعُ المَجْر may be termed

.مَجْرَ see: مَجَرّ

(.TA) مُجُوس
; [or Magian] مُجُوبِى He became a 5. تمجّس

(:is applicd in the same manner: (L ُالمَاجِد *

and antjo [or the sule of dates on the tree for

afsl [ More, or most, glorious, honourable,

practised usury with him ; syn. oĻi,. (K.) See

latter, ◌ٌأَمْجَاد .(L) - ◌ُالمَجِيد as an cpithet of

some read ◌ٍهو قُرْآنْ مَجِيد, making مجيد an

,Ile is a fit, or deserving ِهُوَ أَهْلُ التَّمَاجِيد

syn. قمّار : and t usury ; syn. ربى :(IAgr, K :)

,إمْجَار .inf. n (,S, Meb, K), امجر فى البيع .4

it is a subst. from أَمْجَرَ فِى البيع . (Meb.) ٌومَجْر

-or word so much used in a par ,حَقِيقَة عُرْفِيَّة

.TA,) is forbidden in a trad) , ِبَيْعُ المَجْر or (,؟)

((مَجَّدَ from) مَاجِدْ " and (L ,مَجُدَ from) مَجِيدٌ

4:sce 1 and 2 - ◌ْنَزَّلُوا بِدْ فَأَمْهَدُوهُم [They

said in a proverb, َفِى كُلّ شَجَرٍ نّارٌ وَاسْتَمْجَد

.عَفَارْ and ,مُرْخْ Sce (L,؟). مَجْد fه

and ◌ُمَوَاجِد (I) _مَاجِدٌ ـ Murn ; abundant;

She ِتَيْسَتْ بِهَا جِدَةٍ لِلطَّعَامِ وَلاَ لِلشَّرَابِ - [المَحْد

(,A, K) , تَمُجِيس .A, &c.,) inf. n ,2. ؟) ,مجّسه

Ie! ْومِجَار and ًمُهَاجَرَة .inf. n ,3. ماجره



Book I.] 

,11 \The Magiant] ; a certain nation : 

it is a Persian word: (Mfb:) * [here 

written in two copies of the S and in the CK 

with tcnween, but afterwards shown in the S 

to be imperfectly decl., and expressly said to be 

so in the Msb, art. iyh,] is pi. of : 

(S, K :) [or rather the former is a coll. gen. n., 

and the latter is the n. un.:] the latter is a rel. 

n. from q.v., (S,) and is an epithet 

applied to a man: (J£:) has the article 

,Jt only because it is used as a pi., (Aboo-’Alee, 
o 2 M , 

S, M, L,) for ; (ISd, L;) for other¬ 

wise could not receive the art., being of 

itself determinate; and it is also of the fern, 

gender; wherefore, with respect to inflection, it 

is like the iL-3, not the ; and the same is 

the case with respect to ; (Aboo-’Alce, S;) 

[i.e.,] each of these two words is imperfectly 

decl. because they mean thereby the 2JL** [so 

called, so that it is a fcin. proper name]. (Msb, 

art. jyt.) w j- - was a certain man with small 

ears, who instituted a religion (K) tor the 

(TA,) and invited [them] to it?‘(K:) 

so says Az: he was not Zaradusht [or Zoroaster] 

the Persian, as some say, because he [Zaradusht] 

was after Abraham, whereas the religion of the 

-» is [more] ancient; but Zaradusht revived 

it, and published it, and added to it: (MF:) 
t , M, 

the name is arabicized, from or 

or (M differently written 

in different copies of the If, the first being the 

reading in the TA, and the la6t being that in 

the CK), the latter of which words signifies 

“ the car,” [in Persian, but written with e),] and 

the former meaning “ short.” (TA.) 

• St * , * ' 

q" The religion of the [or 

Magiant]. (S, K.) Mohammad said that the 

<bjjJ were the u -y-_ - of his people, because the 

latter believed in two principles, light and dark' 

ness, and ascribed good to light and evil to 

darkness, and in like manner the ZijjS ascribed 

good to God, and evil to man and the devil. 

(TA.) 

[ £•—, &C., 

See Supplement. ] 

r* 

1. £-«, (§, If,) aor. and [the latter 

contr. to analogy] (K) and (L,) inf. n 

^-*andj^»-.and^j»-«; (K;) and *^.1; (S;| 

It (a garment) became old and worn-out. (S, 

If.) _ It (a dwelling) had its vextiget obliterated. 

(L.)_It (a writing) became obliterated. (L.) 
• S* A # i #* •" , • 

ob aor. >nf. u. aa-U—c, [The 

liar pleased, or contented, with his words, but 

did, or performed, nothing : or lied, from what¬ 

soever place he came]. (L.) 

4: sec 1. 

S, Z 
(S, K) and ♦ (TA) An old and worn- 

out garment. (S, K.) 

a i 
The purest, best, or choicest, part of 

anything. (K.) — The yolk of an egg; (S, K ;) 
. • £ 1 

as also v 4*^0 : (ISh, K :) or the entire contents 

of an egg; (K;) the yolk and the while. 

(ISh.) 

. S , 
see 

- One mho pleases or contents thee with 

his words, but who does, or performs, nothing: 

(T, S, K:) an hab tual liar: (S, K:) one who 

will not teU thee truly whence he comes; who lies 

to thee even respecting the place whence he 

comes. (L.) 

3 - 3 » 
: see ^0. 

1. c-m, aor. t, It (a day) was violently hot: 

(S:) or was hot. (K.) __ .»*j I will 

assuredly fill thee with anger. (K.) 

C.A. .0 Strong; v hement; violent; or intense; 

syn. JuJlI ; (S, K ;) as an epithet applied to 
M M , M M , 

anything. (S.) — y>yi A day violently 

hot; like : (S:) or a hot day. (K..) 

ju*. -o aJlJ [A night vehemently hot : or a hot 
MM, 

night]. (TA.)_c-m Intelligent: or acute 

in mind; (K ;) or of full strength of heart, and 
MM* , , M 

acute in mind: (TA:) pi. and ; 

(K;) the latter as though formed from the 
• , Mm, 

imaginary sing. (T A.) — Pure ; 

free from admixture; genuine. (K.) —— 

t A pure, or genuine, Arab. (TA.) 
• • " 

[See also w^».j 

1. U-i uq. (L.) 

mm, _ 
One rvho mixes rvith people, and eats 

and converses with them. (MF, from ihe 

Ndmoos of [the Mulla ’Alee] El-l£dree: [but 

SM expresses some doubt of its correctness, or 

whether it be correctly «]. 

sjUJo: see art. to which if belongs 

accord, to Ag and others : Lth mentions it in 

art.ja~». (TA.) 

1. [an inf. n. of which the verb is app 
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, aor. -,) A thing’s becoming, or being, 

clear, pure, or free from admixture. (TA.) Sec 

also 6, throughout. = : see 2, in three 

places. =3 aor. -, (S, K,) inf. n. 

(TA,) He (an antelope) ran: (S, :) or ran 

vehemently: (TA :) or vigorously: (A A, TA:) 

or was quirk, or swift, in his running; as also 

(TA.) And lienee, (TA,) 
' ' ' »3 

^a-JI ^om, [app- for^—JI jj»,] said of a man, 

He exerted himself, or was vigorous, in jour¬ 

neying. (K, TA.) 

2. 4uoaL«, inf. 11. He rendered it 

clear, pure, free from every admixture or im- 

perfection or the like ; as also * <uim, aor. •, 

inf. n. o. (Az, A, TA ) You say, 

v-aJJI, (A, TA,) or o, (S, K,) He 

cleared, or purified, the gold from what was 

mixed with it, (S, A, K,) i.e. from the earth, or 

dust, and dirt, (TA,) jUJb by fire. (S, A, K.) 

_[Hence,] l He (God) purged, or purified 

it; namely a man’s heart: and him; namely a 

man repenting. (A.) It is said in the ^Cur, 

[iii. 135,] Ij—cl jJI aJDI ^tia 0Jj J And that 

God may purify those who believe: (TA:) or 

purge away the sins of those who believe: (Fr, 

TA:) or these words have another meaning, 

which see hclow. (TA.) It is also said in a 

trad., mentioning a sedition, or conflict and 
, , , Mi M i* , M 

faction, or the like, lye* ^UJI 

i.e. I Men shall be cleat ed 

therein, one from another, like as the gold from 

the mine is cleared from the earth, or dust. 
M Z MM, 

(TA.) yyjJI signifies I The purging 
,, Ms A, m td , 

of sins. (TA.) And you say, U*yJ be 

meaning t Remove thou, or put thou away, font 

us our sins. (TA.) [But this phrase may be 

rendered somewhat differently; as will l>e seen 
/ , t it . , , , J , 3 , 

below.] And aJL> La «UJl ’ ,_^a <1, and ; 

i.e. J May God remove, or put away, what is in 

thee. (TA.) _ [Hence, also,] file tried, 

proved, or tested, him: (S, IAth, K:) nml 

accord, to Ibn-’Arafeh, the verb has this meaning 

in the phrase quoted above from the Kur: [hut 

he adds,] because the trial of the Muslims 
M d , 

diminishes tlicir sins : for (TA) 

also signifies The diminishing [a thing], (Ibn- 

’Arafeh, K.) You say, Azc. aI)T 

May God diminish thy sins. (TA.) — And 

the clearing, or cleansing, flesh from sinews, 

(K, TA,) for the purpose of twisting them into 

a bow-string. (TA.) 

4 : sec 5, throughout. 

5. [It became clear, pure, free from 

every admixture or imperfection or the lite; 
-,a j#''*1 

as also * 0il; and * ; and ; 
, , , * M »M - 

and * wiooa-a, q.v.] — [Hence,] C-4i».oj 

J [His sins became purged away]. (A, TA ) 

-
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مصر

محص

محص - مجس

4 : sec 1.

محٹ

One who pleases or contents thee with
his words, but who does, or performs, nothing :

whether it be correctly .].

accord. to As and others : Lth mentions it in

called, so that it is a fein. proper name]. (Msb,

was after Abraham, whereas the religion of the

will not tell thee truly whence he comes; who lies

4 : scc 5, throughout.

latter believed in two principles, light and dark-

See Supplement. ]

liar pleased, or contented, with his words, but
did, or performed, nothing : or lied, from what-

i.c. 1 May God remove, or put away, what is in

accord. to Ihn-'Arafeh, the verb has this meaning

Book I.]

and the latter is the n. un. : ] the latter is a rel.

wise wy. could not receive the art., bcing of
itself determinate; and it is also of the fem.

gender ; wherefore, with respect to inflection, it

[i.e.,] each of these two words is imperfectly
decl. because they mean thereby the 5 [so

ears, who instituted a religion (K) for the

so says Az : he was not Zaradusht [or Zoroaster]

in different copies of the K, the first being the
reading in the TA, and the last being that in
the CK), the latter of which words signifies

ness, and ascribed good to light and evil to

(TA.)

sever place he came]. (L.)

(ISh.)

(T, Ş, Ķ:) an habitual liar : (Ş, Ķ:) one who

to thee even respecting the place whence he
comes. (L.)

assuredly fill thee with anger. (K.)

hot; like : ($:) or a hot day. (K.)

and converses with them. (MF, from the
Namoos of [the Mulla 'Alee] El-Ķaree : [but

SM expresses some doubt of its correctness, or

also 5, throughout. = c : see 2, in three

He exerted himself, or mas vigorous, in jour-

cleared, or purified, the gold from what was

it; namely a man's heart : and him ; namely a

God muy purify those who believe : (TA:) or

TA :) or these words have another meaning,
which sce below. (TA.) It is also said in a

trad., mentioning a scdition, or conflict and

the mine is cleared from the earth, or dust.

rendered somewhat differently ; as will be scen

a bow-string. (TA.)

also signifies The diminishing [a thing]. (Ibn-

art. مجوس (هود was a certain man with small

9++ is [more] ancient ; but Zaradusht revived

good to God, and evil to man and the devil.

anything. (K.) __ The yolk of an egg; ($, Ķ ;)
as also a. : (ISh, K :) or the entire contents

of an egg; (K;) the yolk and the white.

(K;) the latter as though fornicd from the

art. محر. (TA.)

clear, pure, or free from admixture. (TA.) Sec

places. = محص, aor. " , (S, K,) inf. n. محض,
(TA,) He (an antelope) ran : (Ş, K:) or ran

vehemently : (TA :) or vigorously : (AA, TA :)

neying. (Ķ, TA.)

mixed with it, (Ş, A, K,) i.e. from the earth, or

therein, one from another, like as the gold from

us our sins. (TA.) [But this phrase may bc

thee. (TA.) __ [Hence, also,] + He tried,
proved, or tested, him : ($, IAth, Ķ:) and

to be imperfectly decl., and expressly said to be

JI only because it is used as a pl., (Aboo-'Alec,

" the ear," [in Persian, but written with J,] and

Ķ.) - It (a dwelling) had its vestiges obliterated.

in mind; (K ;) or of full strength of heart, and

Jame, nor. ",) A thing's, becoming, or being,

or was quick, or swift, in his running; as also

in the phrase quoted above from the Kur : [but
he adds,] because the trial of the Muslims

the clearing, or cleansing, flesh from sinews,

with tenween, but afterwards shown in the $

the case with respect to >>v .; (Aboo-'Alce, $;)

the Persian, as some say, because he [Zaradusht]

the foriner incaning " short." (TA.)

purge away the sins of those who believe: (Fr,

It (a garment) became old and worn-out. (S,

it is a Persian word: (Meb:) مُجُوس [here

,.c&,مجمع ]

مع

contr. to analogy] (K) and , (L,) inf. n.

night]. (TA.) __ _ Intelligent : or acute

free from admixture; genuine. (K.) -- >

perfection or the like ; as also "wane, nor. ",

dust, and dirt, (TA,) ,ul by fire. ($, A, Ķ.)

: The Magians]; a certain nation] ُالمَجُوس

written in two copics of the $ and in the CK

(§, K :) [or rather the former is a coll. gen. n.,

(: TA,) and invited [them] to it+(K) ,مَنْجُوس

darkness, and in like manner the قدريّة ascribed

out garment. (S, K.)

1. Ers, aor. 2, It (a day) was violently hot :

meaning $ Remove thou, or put thou anuy, from

May God diminish thy sins. (TA.) __ And

(Ķ, TA,) for the purpose of twisting them into

every admixture or imperfection or the like ;

is like the قَبِيلَة , not the ◌ّحى ; and the same is

it, and published it, and added to it: (MF:)

clear, pure, free from every admixture or im-

-- [Hence,] [ He (God) purged, or purified

man repenting. (A.) It is said in the Kur,

5. Jaro] [It became clear, pure, free from

Magians]. ($, K.) Mohammad said that the

(L.) -- It (a writing) became obliterated. (L.)

&: One who mixes with people, and eats

n. from ◌ُ(,؟) ,٩٠٣ , المجوسيّة and is an epithet

syn. ◌ٌشَدِيد ;(S,K;) as an cpithet applied to

applied to a man : (K:) ◌ُالمجُوس has the article

Ex Strong ; vehement ; violent ; or intense ;

anything. ($.) . A day violently

" a" [A night vehemently hot : or a hot

acute in mind: (TA:) pl. ْمُحُوت and مُحَتَّاه ;

(L) 1. حَثَمَّهُ وا مَحَثَ شيًا

K,) He,مَحَصْه ٢ , (؟ A, TA,) or) , ُالذَّهَب

of his people, because the مجوس were the قَدَرِيَّة

S, M, L,) for ◌َالمُجُوسِيُّون ; (ISd, L;) for other-

to which it belongs ,حور .see art : ًمَحَارَة

faction, or the like, يُمَخّصُ النَّاسُ فِيهَا كَمَا
i.e. I Men shall be cleared ,ِيُمَحَّصُ ذَهَبُ المَعْدِن

[See also ْبَحْت.]

(,TA.) And lence, (TA). ِامتحص ٢ فى عَدْوِه
,said of a man [,ِفى السَّيِّر app. for] ,ُمُحَصَ السَّيْر

inf. n. َّمَحْص (Az, A, TA.) You say, َمَحْص

diminishes their sins : for (TA)5

as also انمحص ٢ ; and امٌّحَصَ ٢ ; and َأَمْحَص :

En Ers A pure, or genuine, Arab. (TA.)

He rendered it , ٌتَّمْحِيص . .inf ,2. ُمحّصُه

as differently written) «مِيخَ كوش or ,ميج كوش

or] مَجُوس The religion of the ُالمجُوسِيَّة

(;؟) ; امحّ ٧ and (; K) ; مُمُوحٌ and مَحْحٌ and مَحْ

¿ The purest, best, or choicest, part of

(Ş:) or was hot. (K.) _J I will

[iii. 135,] وَلِيُمَّصَ اللهَُّ الَّذِينَ آمَنُوا :And that

and " َ٩٠٧٠ , مَحَض] - [Hence,] ُتمخّصت ذُنُوبُه

(TA.) ◌ِتَمْحِيصُ الذُّنُوب significs I The purging

1. Jaro [an inf. n. of which the verb is app. : [ His sins became purged anay]. (A, TA )

imaginary sing. ◌ْمَحِيت .(TA.) - ◌ٌمُحْت Pure;

the name is arabicized, from مَنْجَ كُوش, or

Bo in the Msb, art. هود,] is pl. of مُجُوسي :

below.] And َمَحَصَ ا اللهُ مَا بِك, and ُمَحَّصَه ;

'Amfeh, K.) You say, َمُخْصَ اللهُ عَنْلَكَ ذُنُوبَك

of sins. (TA.) And you say, ومَحَصْ عَنَّا ذُنُوبَنَا

-TA) An.old and orn) ٌمَاح S, K) and) َّمُح

the latter] ُيَمُح and ٌيَمِح .K.) nor,1 ؟)،مع

The] ,ًمُحَاحَة .inf. n ,ُّيَمُح .nor ,ُمَّ الكُذَّاب

مَحُ ace: مَاحٌ

مُحْ see: مُحَّةٌ
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And 

cleared away, or removed. 
4 . . II 
* CmomI, and 7 si 

♦ s^"a ' 

t The darkness became 

(A, TA.) And 

(K,) and! 

t, (TA,) tThe tun appeared, and 

became clear, after an eclipse. (If, TA.) And 

j4v>' (inf. n. ^Ullt, TA) t The 

man recovered from his disease. (Ibn-’Abbad, | mi8tran8Cription for 

V* ) 

8: see 

10. «~sil [lie asked for, or demanded, or 

desired, milk such as is termed uom], (A.) _ 

[In a copy of the A, it has also assigned to it 

the signification given above to - and 

Z«t; but in this instance I think it a 

i»i7ol.] 

• • . 

7. »>l and 

8: see 1. 

it: sec 6, in two places. 
Milk that is pure, sheer, free from 

admixture, unmingled, unmixed, or clear; (Lth, 

| S, A, K;) without froth; (Lth, A ;) or not 

mixed with water: (S, Mfb;) whether sweet or 

One whose sins are put away from sour; no other milk being so called: (S :) but it 

him: mentioned by Kr.; but he says, I know occurs repeatedly in trads. as meaning milk 

not how this is; for that which is 

sin [itself]. (TA.) 

1. (§> A, If,) aor. r, (K,) inf. n. 

is the | absolutely: (TA:) pi. ^uLo. (K.) It is said 

in a trad, ^5 Do Thou 

bless them in their [the beasts’] pure milk and 
* itm* 

\ churned milk. (TA.) And in another, 

SUi ^j)l [And betake your- 

°» (Tlf,) He gave him to drink [milk such selves to a ewe, or she-goat,] fat, and abound ng 

as is termed] (S, A, K;) as also with milk. (TA.) [See also an ex. voce : 

[Book I. 

meaning one “ who loves fat and flesh meat.- ” 

(O :) or one who eagerly desires uomJc ; as also 
. « # 
1 : (K:) each is a relative epithet: 

(TA :) or 7 the latter signifies a possessor of 

(?, K;) similar to andJ-»U: (8:) 

and the former, a drinker of l_rA-* 1 (TA voce 

J*3, q.v.) 

-* i' • ' . 
: see in two places. 

• * j .1 
ol l True, or sincere, advice. (K, TA.) 

• • • - ... 
in four places. 

[ K—», Ac., 

See Supplement] 

see 

2. >udl (K,) and ♦ 

(?» &•) — made it (namely and another voce ^-j~a.]_t Anything (Az, 

milk) to be such as is termed ; (A ;) and TA) pure, sheer, free from admixture, unmingled, 

♦ «l signifies [(As same; or] he made it unmixed, genuine, or clear; (Msb, TA;) that is 

(milk, or anything, S) fo be pure, sheer, free not mixed with any other thing. (Az, Mfb, 

from admixture, unmingled, unmixed, or clear. TA.) You say, - Lai, (K,) and 

(S, Mfb.) _ [And hence,] #1 iij, aor. (A, If,) and ♦ (K,) J Pure, unmixed, 

and inf. n. as above, J I made love, or affection, unalloyed, silver : (A,« K :) so says Sb: but you 

true, or sincere; as also *■»*---■ -t (Mfb.) 

And 3^1 

and 

xl«l (S, K) and 

anu 

(K,) He ex- 

ojdk J [This is silver in a pure 

#> (?» Hn<i (A,) state] ; putting the last word in the occus. cose, 

^aJt uam..o, (TA,) I Hr. made love or used as an inf. n. (TA.) And - Jyy 

affection, and good advice, to be pure, or sincere, l An Arabian of pure, or unmixed, race, or 

to him ; [i.e. he was pure, or sincere, to him in lineage, or parentage : (S, A, Msb :*) [a genuine 

love, or affection, and in good advice;] ns also Arabian:] and the epithet is the same as fern. 

«l; (S, A, K;) or, accord, to IDrd, [nn(1 d“a|] and P1-. (S, Msb,) accord, to the 

this latter only; (A;) hut this Intter was un- morc approved usage; (Msb;) [for it is ori- 

known to Af; (IB ;) and ^-oJI ♦ ; (A I £inally an inC n‘ >1 but 7°“ may» if you P,ca8c. 

and ^.cull a) ♦ 

wjJasJI 1 He was true, or veracious, to him in 

the narration, or in discourse. (IKtt, K.) And 

t [ Such a one declared, or 

told clearly, to me the truth], (A, TA, voce 

(§gh. If,) aor. i, inf n. 

(l’lf,) He drank [milk such as is termed] 

i (§gh» K i) as also ♦ (S, K.) 

See also 10. = *, aor. -, inf. n. L 

t He became pure in his [or grounds of\ 

pretension to respect]. (S, K.) And 

jji, inf. n. as above, t He was pure, or 

unmixed, in his race, lineage, or parentage. 

(Msb.) 

i Sn. » . , use the fem. and dual and pi. forms, as in the 
I. (TA.) And v ammI | . 

instances of [the synonymous epithets] and 
' * _ _ . -» If# 

(S:) and 0 ^ yh J he m 

pure, or unmixed, in race, or lineage, or 

parentage: (K, TA:) and JUyJidl * 

I render d pure in nature, or disposition; (Az, 

O;) freed from faults or vices: (Az :) and 
■ « •* * - 

si * I pure in grounds of preten¬ 

sion to resj>ect: (TA:) and - ^ q -t 

t rendered pure therein: (O, K:) the pl. of 
► * 9 

thus used is ^Ij^o [a pl. of mult.] and 
. >i 

[a pl. of pauc.]. (TA.) You say also, 
* it *A f 
^ A-' I [/ love thee with a pure, 

«• I • ' 
sincere, or true, love], (A.) And u^*- - 

occurs in u trad, as meaning J Pure faith or 2 : sec above. 

* l *» + * 

4. «l : see aom, throughout. __ .1 

»S0 & • ^ 
AiljJt I He fed the beast of carriage rcith 

meaning [a kind of trefoil, or clover]. 

(IK«.) 

belief. (TA.) __ Also, i.q. 

I foil, or clover], (IKtt.) 

[A hind of tre- 

termed] 

A man who loves [milk such as is 

like as one says, 

tracted the marrow from the bone. (S, K.) 

ml 

4. It (a bone) was, or became, marrowy; 

had, or contained, marrow in it. (S, K.)_ 

It (a camel, S, L, and a sheep or goat, L, K) 

became fat: (S, L, K:) or became in the first 

stage of fatness; or in the last stage when 

becoming lean. (L.) — ^_*l J It (a branch, or 

twig,) became sappy, and succulent. (L, K.) 

— t It (standing corn, If, or its grain, L) 

became supplied with the farinaceous substance. 

(L,K.) 

1. 

Os} Softness, Sfc.: or soft, f[c. 

(So in different copies of the If.) 

The marrow (^L, in the CK ^i3,) of a 

bone; (K ;) that which is in a bone; (S;) the 

substance which is extra ted from a bone; 

(IDrd ;) the greasy or oily substance which is in 

a bone: (Msb:) pl. (S, K) and 
' ‘ _ C - 

(K.)—[Any hind of pulp.] — ♦ aJLJ is a 

more special term than £_•, (S,) signifying 

(L) — 
_ a. 

U 

A portion, or ptece, of marrow. 

^1 jZ> [It is an evil 

thing that compclleth thee to have recourse to 

the marrow of a hock], A proverb. (S.) [See 

art. yJy] — also signifies (sometimes, 

S,) t The brain. (S, K.) — Also, The bulb 

(lit. fat, Aojw,) of the eye. (A, K.) Mostly 

used in this sense in poetry. (TA.) _ 
-i 

oa, props, or aavantage. Jix. 4 < 
0* 

Also, 1 Good, profit, or advantage. Ex. 
£ J * ot 

I *ee no good, or profit, or advan- 

tage, [pertaining] to thy affair. (A.) _ 

5:
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محض

2 : sec above.

8 :

R.Q. 1:

but in this instance I think it a ;امتحض

lineage, or parentage : (S, A, Msb :") [a genuine

mixed with water : (Ş, Msb;) whether sweet or

Arabian : ] and the epithet is the same as fem.

Ķ .* )

from admixture, unmingled, unmixed, or clear.

admixture, unmingled, unmixed, or clear ; (Lth,

sour ; no other milk being so called : ($ :) but it

TA) pure, sheer, free from admixture, unmingled,
unmixed, genuine, or clear ; (Msb, TA ;) that is

[BOOK I.

(Mşb.)

(IK#-)

[In a copy of the A, it has also assigned to it

occurs repeatedly in trads. as meaning milk

with milk. (TA.) [See also an ex. voce Nj :

not mixed with any other thing. (Az, Msb,

I An Arabian of pure, or unmixed, race, or

[and dual] and pl., (S, Msb,) accord. to the
more approved usage; (Msb;) [for it is ori-

usc the fem. and dual and pl. forins, as in the

pure, or unmixed, in race, or lineage, or

occurs in u trad. as meaning t Pure faith or

meaning one " who loves fat and flesh meat :"

,.c& ,محط ]

man recovered from his disease. (Ibn-'Abbad,

and another voce wo.] - + Anything (Az,

See Supplement. ]

(IDrd;) the greasy or vily substance which is in

Ş,) + The brain. (S, Ķ.) __ Also, The bulb

and inf. n. as above, 1 I made love, or affection,

to him ; [i.e. he was pure, or sincere, to him in
love, or affection, and in good advice; ] as also

this latter only; (A ;) hut this latter wus un-

Milh that is pure, shcer, frce from

selves to a ene, or she-goat,] fat, and abounding

I rendered pure in nature, or disposition; (Az,

mistranscription for امتحض.]

state] ; putting the last word in the accus. case,

ginally an inf. n. ; ] but you may, if you please,

8 : Bee 1.

sin [itself ]. (TA.)

(S, Meh.) - [And hence,] ◌ّمَحَضَّتُ الود, nor.

pretension to respect]. ($, K.) And Já

Ş, A, Ķ;) without froth; (Lth, A ;) or not

belief. (TA.) __ Also, i.q. Es [A hind of tre-

مخ

became fat : (S, L, K:) or became in the first

- I It (standing corn, Ķ, or its grain, L)

(L, Ķ.)

bonc; (K ;) that which is in a bone; ($;) the

One whose sins are put away from

not how this is ; for that which is مُمَعَّص

milk) to be such as is termed Jando ; (A ;) and

(milk, or anything, $) to be pure, sheer, free

,S, A,K;) or, accord. to IDrd) ; ّامحضهُ * الود

told clearly, to me the truth]. (A, TA, voce

He asked for, or demanded, or] 10. استمحض

instances of [the synonymous epithets] ; and

O;) freed from faults or vices : (Az :) and

(So in different copies of the K.)

Also, I Good, profit, or advantage. Ex. st ý

cleared away, or removed. (A, TA.) And

became clear, after an eclipse. (K, TA.) And

him : mentioned by Kr. : but he says, I know

true, or sincere; as also famanuel. (Mgb.)

affection, and good advice, ta be pure, or sincere,

the narration, or in discourse. (IKtt, K.) And

unmixed, in his race, lineage, or parentage.

desired, milk such as is termed gano]. (A.)_

the signification given above to gas and

bless them in their [the beasts'] pure milh and

unalloyed, silver : (A,* K :) so says Sb: but you

foil, or clover]. (IKtt.)

stage of fatness; or in the last stage when

sec 1.

substance which is extracted from a bone ;

thing that compelleth thee to have recourse to

I rendered pure therein : (O, Ķ:) the pl. of

(O :) or one who eagerly desires game; as also

became supplied with the farinaceous substance.

t He became pure in his - [or grounds of

absolutely : (TA:) pl. ◌ٌمخاض. (K.) It is suid

(A, K,) and * ◌ًمَمْحُوضَة ,(K,) I Pure, unmixed,

tracted the marrow from the bone. (S, Ķ.)

becoming lean. (L.) - ¿ ol $ It (a branch, or
twig,) became sappy, and succulent. (L, K.)

the marrow of a hoch]. A proverb. (S.) [Sec

(lit. fat, doanh,) of the eyc. (A, K.) Mostly

as is termed] Jarls; (S, A, Ķ;) as also

(.S, K). امتحض Sgh, I ;) as also); محض

TA.) You say, َّفِضَّةً مَحْض, (K,) and ًمَحْضَة,

a pl. of mult.] and] ْمحَاض thus used is محض

had, or contained, marron in it. (S, K.) __

-

(K.)-[Any hind of pulp.] -ًمُسخَّة is a

A portion, or piece, of marron. (L.) __

used in this sense in poetry. (TA.)_

tage, [pertaining] to thy affair. (A.) _

known to Ap; (IB ;) and امحضهُ * النصح ; (A ;)

see:8 ّمحض

-ipure in grounds of preten ِمُحْصُ الحَسَب

art. صح - [.عرقب also signifies (sometimes,

مخ - محص

.sec b, in two places: َأمّحَص and 7. انمحص

is the

and ◌َمَحَضَ لَّهُ النَّصْح, (TA,) ! He maile lve or

I Ie was true, or veracious, to him in ُالحَدِيث

(TK,) He drank [milh such us is termed]

inf. n. as above, t He was purc, or ,ِفِى نَسَبِّه

meaning & [a kind of trefoil, or clouer].

used as an inf. n. (TA.) And عَرَبِىّ مَحْض

he is: ِهُوَ مَمْحُوضُ النَّسَب and (:؟): بـ

sion to respect: (TA:) and ِمَمْحُوضُ الحَسَب

sincere, or true, wre]. (A) And ِمَحْضُ الإِيْمَان

A man who loves [milk such as is

and the former, a drinker of مَخْض. (TA voce

-K,) He ex) ,ُمَحْمَخَه S,k) and) امتخّها

It (a camel, S, L, and a sheep or goat, L, Ķ)

more special term than, ($,) signifying

thanol signifies [the same; or] he made it

See also 10. = ّمَحُض, aor. 2, inf. n. ٌومُحُوضَة

churned milk. (TA.) And in another, tract

(٩.٧٠ ,ثَفِلْ

4. ¿ el It (a bone) mas, or became, marrory ;

,محض I Ile fed the beast of carriage with الدَّابَّةَ

Såno, (TK,) He gave him to drinh [milk such

Canal, (TA,) t The sun appeared, and

Piano. (Ş, Ķ.) __ He made it (namely

and امحض ٢ له النصح .(TA.) And ُأَمْحَضَه

in a trad. بَارِكُ لَهُمْ فِى مَحْضِهَا وَمَخْضِها Do Thou

: K:) each is a relative epithet): ٌمَاحض *

(:؟): تَامِرْ and لابِنْ similar to (;S,K) ;مَحْض

And تمحّصت الظُّلْمَاء IThe darhness berame

Such a one declared, or] + ّمَحَضَنِى فُلاَنْ الحَق

say , هُذِهِ الفِضَّةُ مَحْضًا }[This is silver in a purc

.in four places ,ٌمَحْض see: ْمَمْحُوض

.in two places ,َّمَحِض Bce: ْمَاحِص

,مُحَضَّ .wor. = , inf. 1 (,gl, K؟) ,محضَ == (.صَبُّحَ

termed] محض ; like as one Bay's, ْوشَحِمْ لَحِم

('TA :) or the latter signifies a possessor of

parentage: (K, TA:) and مَمْحُوضُ الضَّرِيبَة

,I love thee nith a pure]! أُحِبُّكَ حُبّا مَحْضًا

1. 2%, (Ş, A, Ķ,) aor. : , (K,) inf. n. and تمخّخهُ ٢ K,) and) ,2. َمفّخِ العَظْم

a bone : (Mob:) pl. ًمخخّة (S,K) and مخاخ

It is an cvil] ٍشُرْ مَّا يُحِيُؤُكَ إِلَى مُخَةٍ عُرْقُوب

TA) +The ,َأمْحَاص .inf. n) , ُأَمْحَصَ الرَّجُل

-I see no good, or profit, or adran لأِمْرِكَ مُنّا

f a» (ّونَّقِى in the CK ,نقى) The marron ْمُح

.And bctake your] إِلَى شَاةٍ مُمْتَلَةً شَحْمًا وَمَحْضًا

,a pl. of pauc.]. (TA.) You say also] َّأَمْحَاض

issed : True, or sincere, advice. (K, TA.)

امحض - .throughout ,مَحَضَّهُ see: امحضُهُ .4

And ◌َّومَحَضُهُ الوُو (؟,A, K,) and ◌َالنّصْح, (A,)

K,) and) ,انمحصت ؟ and,ُأَمْحَصَّتِ " النَّمْس

.soft, &c ْلَيْن Softness, Sr. : or ْلين .ig ْمَح
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Also, I The purest, choicest, best, at most ex¬ 

cellent, part of anything . (S, A, L, K :) and 

t c (A, L) and ^ *. (TA.) Ex. I'Jji 

and c, l These are the best of 
' J, ..J 
the people. (A.) And S,>L*Jt £-» jUjJt t Sup- 

plication is the purest, or best, part of religious 

worship, or devotion. (L, from a trad.) And 

yj* t jl, and t ejL^a, I This fproceeds] 

from the purest, or best, [affections] of my 

heart. (L.) 

A bone containing marrow. (K.) _ 

A ewe, (L, K,) and a shc-camel, (L,) 

having marrow in her bones. (L, K.) _ Also, 

the latter, l An excellent she-camcl: (TA:) pi. 

(K.) 

« « * J 

aaU. • What one sucks from a bone; (L;) 

what comes forth from a bone into the mouth of 

t- 
him who sucks it. (K.) _ See 

J & . t — . . .. 

act- part n. of ^-ot._3»».0,11 

[’Uctween the fat she-c.amel or ewe, and 

the lean]. A proverb. (S, A, L.) Said of a 

thing which is of a middling sort (A.) _ 

^ A sharp, or ready, tongue, powerful 

to speak : and a tongue that intercedes wclL (A.) 

^ v* j-+l (A, L, K) and ^ (A,) A 

thing, or an affair, in which is excellence, and 
• * 

good: (A:) or, that benefit ; syn. ^U#: (L:) 

but accord, to the K, long; syn. (TA.) 

• . ' J i J 

: see 

1. jJjJt *, (aor. -, K, inf. n. TA) 

He drew the bucket, and dashed it in the water, 

in order that it might Jill: (Lb, S, K:) or 
# #•>' *#3 ' ' ' + + + » . * 

*>jJI nnd ly/ and * 

and Vj and ♦ and ly/ ^j».l«3, 

he agitated, or moved about, the bucket, fyc. 

(TA.)_jL)l o He agitated the water of 

the well violently: and he plied the well with the 

large bucket. (TA.) _ [Hence,] ».■»,«, (aor. -, 

inf. n. TA) Inivit feminam.W(As, S, K.) 

5 : see 1. —. «UJI ^^.«3 He agitated the 

water ; put it tn motion, or into a state of com¬ 

motion. (A’Obeyd, K.) 

6: see 1. 

the water with a noise: (A:) or ran, cleaving 

the water with a noise: (S:) or ran : or faced 

the wind in her course: (K:) or advanced and 
» 5 + * <* 

retired. (TA.) And ^LJt The swimmer 

clave the water with his arms (K, TA) in 

swimming. (TA.) The primary signification 

of is the act of cleaving : and it also 

signifies the making a noise or sound. (TA.) 

5. He (a horse) faced the wind, 

(K,) or turned his nose towards the wind, (TA,) 

for the sake of greater ease to himself; as also 

V UyjL,~.l, and t (K.) It is mostly 
«S » M 

said of the camel : you say, 0^3 

The camels faced the wind, and snuffed it. (TA.) 

And, met, of a man; as in the following ex. : 
Jfi / J J I • « a 

app. meaning, 11 went 

forth to snuff the wind. (TA.) You also say, 

t / directed my nose towards 

the wind. (S, A.) And it is said in a trad., 

ifi iSl (?, K) 

t When any one of you desires to make water, let 

him see whence the wind blows, and not face it, 

that it may not drive back the urine against 

him, (S, TA,) and cause it to sprinkle him; 

but let him turn his back to the wind. (TA.) 

And again, (K,) in a trad, of Surakah, as related 

by ISh, on the same subject, (TA,) t 

yj\, i.e., Turn ye your baclts to the wind, 

(K,) in making water; (TA;) as though, 
* * 

(<*-l£> : so in the copies of the K; but in the 

Nh of IAtli, for, TA) when one turns 

his back to it, he (as it were, TA) cleaves it 

with his back, so that it passes on his right and 

left: for though sometimes means the act 

of facing the wind, yet in this trad, it means 

the turning the back: (K:) but this is not 

properly its meaning; for the meaning is, the 

looking to see whence the wind blows : then the 

man is to turn his back. (TA.) You say also 

&0I J/Jjl 0^3 The camels turned themselves 

towards the pasture. (L.) 

8: 

10 
sec 5, throughout. 

1. iiei-JI Ojo, (S, A, K,) or ..ill Oj■» o 

tCjl, (TA,) aor. - (S, K) and t, (S, TA,) inf. n. 

and (§i K,) The ship clave the water 

with its stem, and ran: (AHevth:) or clave 

3/^U sing, of (TA,) which occurs in 

the Kur, xvi. 14, (S,) and xxxv. 13, (TA,) 

meaning, Ships cleaving the water with their 

stems: (K,* TA:) or thrusting the water with their 

stems: (Ahmad Ibn-Yahya :) or the sound of 

the running whereof, (Fr, K,) by means of the 

winds, (Fr,) is heard: (Fr, K :) or running: 

(S :) or advancing and retiring by means of one 

wind. (K.) 

• 9 ~ 

j^.lo l The shop of a vintner: so called by 

the people of El-’Irak: (L, voce OyiU-:) a 

place of assembly of vintners: (TA:) a place 

of assembly of vicious or immoral persons: (S, 

TA:) a place of assembly, (A,) or a house, 

(K,) which gives reason for suspicion, or evil 

opinion. (A, K.) And l He who superintends 

or manages such a house, and leads [others] to 

it. (K.) An arabicizcd word, from [the Per- 
_ • • • ~ • M • # • - •- 

wan] or }yA. or (as in 

difTQrent copies of the K,) meaning “ a wine- 

drinker ” : so that as a name of the place, it is 

tropical: (TA :) or Arabic, from iLk 1)1 

<S.) meaning " the ship advanced and retired ”; 

(TA ;) because of men’s frequenting it, going to 

and fro: (K:) in which case also it is tropical. 

(TA.) PI (A, K) aud >.1^ (K.) 

The former pi. occurs in a trad. (TA.) 

1. 0^91 >_A»» *, (S, A, Mgh, Msb, Kt) aor. i , 

(S, A, Msb, K,) and -, and -, (S, Msb, K,) 

inf. n. (Msb,) He churned, or beat tnid 

agitated, the milk, (Mgh,) in the . (a, 

Mgh :) and (A) he look the butter of the milk : 

(A, K:) or he extracted, or fetched out, the 

butter of the milk, by putting water in it, and 

agitating it : (Msb:) or « signifies one’s 

agitating the e« wherein is the milk of 

which the butter has been taken. (Lth.) ___ 

[Hence,] « relates also to many things. 

(TA.) Thus, you say, (TA) jaUU, (K, 

TA,) inf. n. as above, (TA,) t He shook, or 

agitated, the thing vehemently. (K, TA.) It is 
, . * • » ‘ ' ‘i ,v » - s> 

said in a trad., pj 3 ^; 
^ # j # ii 

(L;) or Jj}\ ; (O;) t [^1 bier 

with a corpse was conveyed past him] being 

shaken, or agitated, quickly ; (L, TA;) or being 

shaken, or agitated, vehemently [like as the milk- 

shin is shaken, &c.] (O, TA.) You say also, 

(K,) or yJvJb, (Fr, S, O, L,) which 

latter is the correct phrase, (TA,) or il«Jt - 

yjjW, (A,) and Jl/ JsLU, (TA,) l He 

dashed the bucket in the water of the well, to fill 

it: (Fr., S, O, L, K :) or he drew much water 

with the bucket: (A:) and the lust, he drew 

much with the bucket from the well, and agitated 

it. (TA.)_And [hence,] <ulj ,>m (A, 

Msb) l He turned over, or revolved, hit idea, 

or opinion, [in his mind,] and considered what 

would be its results, (Mgb,) until the right 

course appeared to him. (A, Msb.) _ And 

l^3jL/j jWj iX>»»« l [Ovd 

caused the years to revolve until that was their 

issue, or result], (A, TA.) — And said 

of a camel, l He brayed (jjJk) in his i i ,‘j^ 

[i.e. faucial bag, or bursa faucium], (K, TA.) 

^ C'Q«» •», (ISh, IA$r S, Mb, K,) aor. -; 

(S, K;) or ; (so in a copy of the A 

and in a copy of the Mgh) or both; (JK, K;) 

8:

10 :

مخض

him sce whence the wind blows, and not face it,

of facing the wind, yet in this trad. it means

stems : (K,'TA :) or thrusting the water with their

wind. (Ķ.)

with the bucket : (A :) and the last, he drem

or opinion, [in his mind, ] and considered what

plication is the purest, or best, part of religious

with his back, so that it passes on his right and

much with the bucket from the well, and agitated

caused the years to revolve until that was their

what comes furth from a bone into the mouth of

the well violently : and he plied the well with the

water ; put it in motion, or into a state of com-

signifies the making a noise or sound. (TA.)

The camels faced the wind, and snuffed it. (TA.)

And again, (Ķ,) in a trad. of Surákah, as related

the running whereof, (Fr, K,) by means of the

($ :) or advancing and retiring by means of one

shaken, or agitated, vehemently [lihe as the milk-

Also, ¡ The purest, choicest, best, or most ex-

heart. (L.)

thing which is of a middling sort. (A.) _

He drew the bucket, and dashed it in the water,

motion. (A'Obeyd, K.)

the water with a noise : (A :) or ran, cleaving
the water with a noise : (S:) or ran : or faced

the wind in her course : (K :) or advanced and

clave the water with his arms (Ķ, TA) in
swimming. (TA.) The primary signification

for the sake of greater ease to himself; as also

t When any one of you desires to make water, let

that it may not drive back the urine against

but let him turn his back to the wind. (TA.)

his back to it, lic (as it were, TA) clcaves it

left: for though y S sometimes mcans the act

the turning the back: (�:) but this is not
properly its meaning; for the meaning is, the

looking to see whence the wind blows : then the
man is to turn his back. (TA.) You say also

towards the pasture. (L.)

the Kur, xvi. 14, ($,) and xxxv. 13, (TA,)
meaning, Ships cleaving the water with their

stems : (Ahmad Ibn-Yahya :) or the sound of

winds, (Fr,) is heard: (Fr, K :) or running :

(K,) which gives reason for suspicion, or evil
opinion. (A, K.) And 1 He who superintends

or manages such a house, and leads [others] to

Mgh :) and (A) he took the butter of the milk :
(A, K:) or he extracted, or fetched out, the

dashed the bucket in the water of the well, to fill
it : (Fr., S, O, L, Ķ :) or he dren much water

Msb) } He turned over, or revolved, his idea,

would be its results, (Msb,) until the right
course appeared to him. (A, Msb.) __ And

shahen, or agitated, quickly ; (L, TA ;) or being

2693

WWt, [ Between the fat she-camel or ene, and
the lean]. A proverb. (§, A, L.) Said of a

thing, or an affair, in which is excellence, and

in order that it might fill: (Lh, S, Ķ :) or

of is the act of cleaving : and it also

K.) It is mostly). استمخرها and , امتخرها ؟

the wind. (S, A.) And it is said in a trad.,

him, ($, TA,) and cause it to sprinkle him;

(K,) in making water; (TA;) as though,

Nh of IAth, a), for, TA) when one turns

TA :) a place of assembly, (A,) or a house,

it. (K.) An arabicized word, from [the Per-

(K,) meaning " the ship advanced and retired ";

and fro: (K :) in which case also it is tropical.

agitating it : (Mab :) or Jaune signifies one's
agitating the Jando wherein is the milk of

TA,) inf. n. as above, (TA,) + He shook, or

shin is shaken, &c.] (O, TA.) You say also,

it.

worship, or devotion. (L, from a trad.) And

having marrow in her bones. (L, Ķ.) ... Also, And, met., of a man; as in the following ex. :
the latter, [ An excellent she-camel : ('TA :) pl.

he agitated, or moved about, the bucket, &c.

(K,) or turned his nose towards the wind, (TA,)

different copies of the K,) meaning "a wine-

butter of the milk, by putting water in it, and

agitated, the thing vehemently. (K, TA.) It is

with a corpse was conveyed past him] being

of assembly of ricious or immoral persons : (S,

Book I.]

A ewe, (L, Ķ,) and a shc-camel, (L,)

(A,) A

large bucket. (TA.) - [Hence, ] ¿, (aor. - ,
inf. n.

forth to muff the wind. (TA.) You also suy,

(Ş, A, Msb, Ķ,) and ;, and :, (§, Msb, Ķ,)

cellent, part of anything : (S, A, L, Ķ :) and

to speak : and a tongue that intercedes well. (A.)

, TA) Inivit feminam. (As, Ş, Ķ.)

6 : Bce 1.

The former pl. occurs in a trad. (TA.)

which the butter has been taken. (Lth.) _

[i.e. faucial bag, or bursa faucium]. (Ķ, TA.)

with its stem, and ran : (AHeyth:) or clave place of assembly of vintners: (TA:) a place and in a copy of the Mgh) or both; (JK, K ;)

from the purest, or best, [affections] of my

(TA;) because of men's frequenting it, going to

agitated, the milk, (Mgh,) in the dance : (A,

drinker " : so that as a name of the place, it is

inf. n. Jars, (Mab,) He churned, or beat und

retired. (TA.) And ◌ْمَخَرَ السّابِح The snimmer

TA,) which occurs in) ,َمَوَاخِر sing. of ٌمَاخِرَة

مخج

5: see 1. - تمخّج المَاء He agitated the

by ISh, on the same subject, (TA,) " !!

(als : so in the copies of the K; but in the

[Hence,] Jas . relates also to many things.

latter is the correct phrase, (TA,) or مُخْضَ المَاء

issue, or result]. (A, TA.) __ And Jak & said

the people of El'Irak: (L, voce حَانٌوت :) @

(L;) or ◌ِّ0) ; تُمْخَضُ مَخْضَ الزّق;) + [A bier

TA,) !He) ,ِمَخَضّ البِتْرَ بِالدَّلْو A,) and), ِبِالدَّلْو

of a camel, 1 He brayed ("") in his ahole

مخض - مخ

, I These are the best of
the people. (A.) And ◌ِالدُّعَاء مُخَ العِبَادَة !Sup

JI, (TA,) sor. - (S, Ķ) and 2, (§, TA,) inf. n.

, i.e., Turn ye your back to the wind,

sian] ◌ٌمَيْخُور, or ◌ٌمَىْ خُور, or ◌ٌمَيْخَواْر, (as in

tropical: (TA:) or Arabic, from ُمُخَرَتِ السَّفِينَة,

(TA.) Pl ◌ٌمَوَاخِير (A,K) and مَوَاخِر (K.)

(TA.) _ And [hence,] ◌ُمَخَضَ رَأَيَه (A,

God]! مَخَضَ اللهُ السَّنِينَ حَتَّى كَانَ ذُلِكَ زُبْدَتَّهَا

= S�n, (ISh, IAar S, Msb, Ķ,) aor. “;
(Ş, K;) or Ela; (80 in a copy of the A

jel i The shop of a vintner : so called by

The camels turned themselves ًَّتمخّرت الإِبلُ الكَلا

A sharp, or ready, tongue, powerful َلِسَانٌ مُبِح

sec 5, throughout.

K,) The ship clave the water,ٌ؟) ,هُخُور and ٌمَخْر

and تمخّج بها, and تماخجها ؟, and وتماخج بها

هُؤْلاَ﴾ .Ex (.TA). مُخَاحَةٌ؟ and (A,L) مُحَّةٌ "

(TA.) - ◌َمُحَجَ البِتّر He agitated the water of

[This [proceeds! ,مُخْتِهِ ؟ and ,هذَا مِنْ مُحَ قَلْبِى

(K).ُمَخَائِخ

him who sucks it. (K.) __ Sce .

(TA.) Thus, you say, (TA) مَخَضَ الشَّيْء, (K.

Fr, $, O, L,) which) , ِبِالدَّلْو K,) or) ،َمَخْضَ الدُّلْو

but accord. to the K, long ; syn. Just. (TA.)

I directed my nose towards + إستمخرت الريح| (;What one sucks from a bone; (L ٌمُخَاخَة

,Ile (a horse) faced the wind 5. َتمخّر الرّيح

said of the camel : you say, َتمخّرت الإبلُ الرِّيح

good : (A :) or, that benefits; syn. jou. : (L:)

٢٠ and ,ُِمُخَّ الْقَوْم

A, L,K) and) أمر ممخ

مخرت السفينة or (, ,A ,؟) ,مُخَرَتِ السَّفِينَةُ .1

said in a trad., مُرّ عَلَيَّهِ بِجِنَازَةٍ تُمْخَّصُ مَخْضًا :

, ! .A, Mgh, Meh, K,) aor ,1. ْ؟) ,مَخَضَ اللَّبَن

,تمخّجها ٧ and ,مَخْجَ بِهَا and ,مَخَجَ الدَّلْوَ وَغَيْرَهَا

(TA ,ْمَخْج.aor. ", K, inf. n) ،1. َمُخَجَ الدَّلْو

(K,ْ؟) إِذَا أُرَادَ أَحْدُكُمْ البَوْلَ فَلْيَتَمَشَّرِ الرِّيح

¿ A bone containing marron. (K.)-

app. meaning, I I went ,َخَرَجْتُ أَتَمَّرُ الرِّيح

مُخْ Bee: مُنَّةٌ

بَيْنَ الْمُمِنَّةِ - أَمْتَّ act. part. n. of مُمِحُ

مُمِتُ acc: مُمَتِخْ
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aor. of the latter, as of the former, 1; (K ;) 

and «; (ISh, L, 50 but this last is 

disallowed by IAfr; (TA ;) and the generality 
• 0 

of 5ey8 and Temeem and Asad say CwuU, 

with kesr to the>, [for «,] and in like man¬ 

ner they do in the case of every [incipient] letter 

before a guttural letter in words of the measures 
l s # • • - ' 

cJLai and (Nufeyr, TA;) inf. n. 

(ISh, §, A, Mgh, Mfb, 5) and yeU~« (Mfb, 

5) and ; (A;) said of a she-camel, 

(ISh, §,) or of a woman, (IAfr,) or absolutely, 

(A, Mgh,) or also absolutely, (Msb, TA,*) of 

a woman, and of a she-camel, and of other 

beasts, (TA,) l She was taken Kith the paitu of 

parturition, (ISh, §, A, Mgh, Mfb, 5>) being 
. ( 0 <3 0 

near to bringing forth ; (Mfb;) as also «, 

inf. n. ; (5 ;) and * ; (ISh, 

and so in some copies of the 5 >) each of these 

lust two is correct; (TA;) and ♦ ,7..rnL T«l. 

(ISh.) And - said of a woman, \ Her 

rhild moved about in Iter belly, previously to the 

birth : (Ibr&heem El-Harbee:) and in like man¬ 

lier, \jkjAyt * (§,* TA,) said of a she- 

ramcl, l her young one became agitated in her 

belly at the time of bringing forth: (TA :) and 

V [alone], said of a ewe, or she-goat, 

t she conceived, or became pregnant, (As, K.) 
0 * 0 S* 0 0 rf 

[Hence,] *J\ 4, and " 0% 

(TA,) and lOt t c.aL.1, (A, TA.) J [The 

cloud, or clouds, and] the sky, or heaven, pre¬ 

pared, or became ready, to rain. (A, TA.) 

And ly-i ^ 0I», (A,) or 
• , 10 ^ 

. j_, j>yi, (TA,) I The night had an evil morning. 

(TA,) And JUUU/ ^jJI l Time, or 

fortune, brought trial, civil mar, sedition, or the 

like: (K, TA:) as though from (5-) 

Amr Ibn-Hassun, one of the Benu-l-Hdrith-I bn- 

llcminam-Ibn Murrah, says, (Seer, $,) but the 

saving is also ascribed to Sahm Ibn-Khalid Ibn- 

' A lid-Allah Esh-Sheybanee, and to Khalid Ibn- 

l.li^lj: Esh-Sheyb&nee, (TA,) 

*0 »0 » M 0 « d 

8~i . 

$00 0 0 •* * 0 0%, 

• >UJ kUU JSJ, 

meaning [Time, or fortune,] was pregnant with 

a day for him, of which the time of birth had 

come: [for for every one that is pregnant there is 

a term of completion.] (S.) 

§ 0& _ 
4. The milk attained to the 

prof ter time for [i/s being churned, or] having its 

butter taken, or extracted. (S, A, Mfb.) In 

tbe O and 5* it is made to signify the same as 

i«l: but it seems that Sgh has inadvertently 
* t A • % . 0 0 0* $0 0 0 

omitted, after it, tbe words >L» a) ^,U., 

and that the autlior of the K ha copied him 

without referring to other lexicons. (TA.)_ 

Also «1( (5,) said of a man, (TA,) J He 

had his she-camel* taken with the pains of par¬ 

turition; (5, TA;) and his she-camel, in like 

manner. (TA.) 

•s 

5. uam**,’) It (milk) mas, or became, agitated 

in the .. ; (S, A,* TA ;) as also * *-» 

(§> 0» 50 [See also 4.] _ It (milk) had its 

butter taken. (K.)_lit (a child, or young 

one,) moved about in the belly of its mother; 

as also * the latter erb. (S, TA.)_See also 
• 0 0 

C.rfia. • and what follows it, to the end of the 

paragraph. 

8: see 5, in two places : — and see - * - 

10. gaki 0?,d The milk was slow in 

becoming thick and ft for churning, and its 

butter mould hardly, if at all, come forth : such 

is the best of milk, because its butter is in it. 

(A.) __ Also, The milk mas sloiv in acquiring 

favour after it had been collected in the skin. 

(TA.) 

• • - 0 0 

4: see 

900 

t The pains of parturition ; (S, Msb;) 

as also V (Msb.) — Applied to she- 

camels, I Pregnant: (AZ, As, S, ISd, A, Mfb, 

K, &c.:) used in this sense as an epithet of 

good omen, whence they augur that their young 

ones will become agitated in their bellies at the 

time of parturition : (ISd:) having their young 

in their bellies: (M, TA:) or such as are called 

jLie, that have been ten months pregnant: 

(Th, 5 0 hut ISd says, I have not found this 

explanation of^cU^. on any authority beside that 
•00 0 $ 

of Th: (TA:) [see also :] it has no proper 

sing: (S:) a single, one is termed &UU., (AZ, 

As, §, A, &c,) which is extr. (5, TA) with 

respect to rule: (TA:) or signifies, or 

it signifies also, (accord, to different copies of 

the K,) she-camels in the state in which they are 

from the time when the stallion is sent among 

them (ISd, K) until he brays (jJ^j or, 

accord, to another relation, until they are left 
00»$ « - 

(>**^*^5^)* **e*» (ISd,) until he ceases 

j, in the copies of the K, erroneously, 

! jlsJU5 TA) from covering: (ISd, 50 

a pi. (5) having no sing. (ISd, K.)_Hence, 
0 0 * • 

(?») Cr/I l A young male camel, which, 
0 ' 

(As, §, Mgh, Mfb, K,) having completed a year 

(As, S, Mgh) from the day of its birth, (Af,) 

has entered upon the second year : (A?, S, Mgh, 

Mfb, 50 because his mother, (S, iAth, Mgh, 

5,) from whom he has been separated, (S,) has 

become adjoined to the (S, IAth, Mgh, 

K,) or pregnant camels, (IAth, 5.) whether 

she have conceived or not; (S, IAth," K;•) 

for they used to make the stallion-camels to cover 

the females a year after these had brought forth. 

(IAth, 5**) in order that their young ones 

might become strong, so that they conceived in 

the second year: (IAth:) or-because its mother 

has been covered, and has conceived, and become 

adjoined to the i.e., to the pregnant 

camels ; and this appellation it bears until it has 

completed the second year; but when it has 

entered upon the third, it is called : 

(Msb :) or a young male camel when his mother 

has conceived: (50 or whose mother has become 

pregnant: or when the she-camels among whom 

is his mother have become pregnant, though she 

have not become so: (IAth, 5:) the female is 

called (IAth, Msb, 5;) or <tyl 

: (S:) the pi., (S, Mfb, 5,) of both the 

male and female appellations, (Msb,) is olIJ 

(?, Mfb, 5,) only; like and 
0*0 * 00 * 

L?.}' *-jW- (?.) Sometimes one adds to it the 

article Jt, (Mfb, 5») saying, 

(Mfb:) [for] uiU-t ^1 is indeterminate; and 

when you desire to make it determinate, you 

affix the article Jl, as above; but this only 

makes it determinate as a generic appellation. (S.) 

• * ■ . . 
^ui»« : see 

• « • • 
•: see in two places. 

and ♦ <■« (S, Msb, 5) and 

* kX1*-* (TA, voce uto-*, q.v.) [Churnedmilk:] 

or milh which has been churned (^-^ - ji ^JJI), 

and of which the butter has been taken: (S:) 

or milk of which the butter has been taken-. 

(50 or of which the butter has been 

extracted, or fetched out, by putting water in it, 
and agitating it. (Msb.) 

• # 
applied to a she-camel, (ISh, IAar, 

?* ?») and to a woman, and a ewe or she-goat, 

(IAfr, Mfb, 5.) and any pregnant animal, (S, 

A,* Mfb,) I Taken with the pains of jtarturition, 

(ISh, IAfr, S, A, Msb,) being near to bringing 

forth; (IAfr, Mfb, 5;) as also 

(ISh:) and, applied to a ewe or she-goat, 

having conceived; as also ♦ the latter epithet; 

(A?» Kj) pl- of the former, JL2J» (S, Mfb, K) 

and (A, 5-) — The Arabs say, in 

one of their imprecations, j,\ <&3\ 
* 0 0 

UukU, meaning t [May Ood pour upon thee] 

the night. (Ibn-Buzurj.) 

Fresh milh («r~l».)t (5,) or churned 
• 0 9 00 

milk (cKV* •» 0^)> (Lth,) as long as it remains 
00B 

in the i * : (Lth, 50 or» as some say, milk 

collected in the place of pasturage until it amounts 

to the quantity of a camel-load: pl. i't\ 

(Lth.) You say ^ and v^i 

: (Lth:) or the former is of ewes or she- 
• * 

.

·
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مخص

is the best of milk, because its butter is in it.

(TA.)

'Amr Ibn-Hassun, one of the Benu-l-Harith-Ibn-

'Abd-Allah Esh-Sheybanee, and to Khalid Ibn-

butter tahen, or extracted. (Ş, A, M�b.) In

ones will become agitated in their bellies at the

camel, 1 her young ons became agitated in her

meaning [Time, or fortune,] was pregnant with

but it seems that Sgh has inadvertently : امتخض

it signifies also, (accord. to different copies of

und so in some copies of the Ķ ;) each of these

wying is also ascribed to Sahm Ibn-Khalid Ibn-

come : [ for for every one that is pregnant there is

proper time for [its being churned, or] having its

explanation of مخاض on any authority beside that

manner. (TA.)

one,) moved about in the belly of its mother ;

paragraph.

(ISh, §,) or of a woman, (IAar,) or absolutely,

# woman, and of a she-camel, and of other
beasts, (TA,) 1 She was taken with the pains of

flavour after it had been collected in the skin.

a day for him, of which the time of birth had

the O and K, it is made to signify the same as

in their bellies : (M, TA:) or such as are called

accord. to another relation, until they are left

Hemmam-Ibn-Murrah, says, (Seer, Ş,) but the

turition; (Ķ, TA;) and his she-camel, in like

ner they do in the case of every [incipient] letter

butter taken. (Ķ.) - $ It (a child, or young

as also the latter verb. (S, TA.) __ See also

before a guttural letter in words of the measures

last two is correct; (TA;) and cientol.

pared, or became ready, to rain. (A, TA.)

und that the author of the K has copied him

Ķ, &c. : ) used in this sense as an epithet of
good omen, whence they augur that their young

the K,) she-camels in the state in which they are

[Book I.

pregnant : or when the she-camels among whom

purturition, (ISh, Ş, A, Mgh, M�b, Ķ,) being

becoming thick and fit for churning, and its
butter would hardly, if at all, come forth : such

(A.) - Also, The milk was slow in acquiring

birth : (Ibraheem El-Harbee :) and in like man-

belly at the time of bringing forth : (TA :) and

cloud, or clouds, and] the sky, or heaven, pre-

fortune, brought trial, civil war, sedition, or the

(Th, Ķ :) but ISd says, I have not found this

from the time when the stallion is sent among

a pl. (K) having no sing. (ISd, K.) ___ Hence,

has entered upon the second year : (As, S, Mgb,

K,) or pregnant camels, (IAth, Ķ,) whether

for they used to make the stallion-camels to cover

or milk of which the butter has been taken:

the night. (Ibn-Buzurj.)

collected in the place of pasturage until it amounts

child mored about in her belly, previously to the

t she conceived, or became pregnant. (As, K.)

Hikk Esh-Sheybánee, (TA,)

camels, 1 Pregnant : (AZ, Aş, Ș, ISd, A, Mşb,

Ķ,) from whom he has been separated, ($,) has

and agitating it. (Msb.)

time of parturition : (ISd :) having their young

and E; (ISh, L, Ķ;) but this last is Also امخض, (K,) said of a man, (TA,) : He
had his she-camels taken with the pains of par-

(§, O, Ķ.) [See also 4.] _ It (milk) had its

K) and مَخَض ; (A;) said of a she-camel,

(ISh.) And Er said of a woman, $ Her

as also مِخَاض ٢.(Meb.)= Applied to she-

As, Ş, A, &c,) which is extr. (Ķ, TA) with

the second year: (IAth :) or because its mother

forth; (IAar, Meb, K;) as also مَخوض :

Car J [alone], said of a ewe, or she-goat,

a term of completion.] ($.)

plic, that have been ten months pregnant :

of Th: (TA :) [see also alghe :] it has no proper

(Aş, Ş, Mgh, Msb, K,) having completed a year

Mab, Ķ :) because his mother, (S, IAth, Mgh,

become adjoined to the ومَخَاض (S, IAth, Mgh,

affix the article JI, as above; but this only

(K:) or milk of which the butter has been
extracted, or fetched out, by putting water in it,

(A, Mgh,) or also absolutely, (Msb, TA,*) of

respect to rule : (TA :) or Jolf . signifies, or

(As, S, Mgh) from the day of its birth, (A,)

she have conceived or not; (S, IAth," Ķ ;* )

the females a year after these had brought forth,

might become strong, so that they conceived in

camels ; and this appellation it bears until it has
completed the second year; but when it bas

(Msb :) or a young male camel when his mother
has conceived : (Ķ :) or whose mother has become

have not become so : (IAth, Ķ:) the female is

(Meb :) [for] ابن مخاض is indeterminate ; and
when you desire to make it determinate, you

aor. of the latter, as of the former, :; (K ;) without referring to other lexicons. (TA.) _

disallowed by IAar; (TA ;) and the generality

with kear to the p, [for Sar %,] and in like man-

makes it determinate as a generic appellation. (S.)

has been covered, and has conceived, and become

is his mother have become pregnant, though she

5. par JJ It (milk) was, or became, agitated

:7 2, (TA,) 1 The night had an evil morning.

(: TA) from covering: (ISd, K ,حتى تنقطع

(IAar, Mab, Ķ,) and any pregnant animal, (S,

(ISh, IAar, Ș, A, Msb,) being near to bringing

(ISh :) and, applied to a ewe or she-goat,

in the مخضّة ; (S, A, TA ;) as also * امتخض.

near to bringing forth ; (Meb;) as also :, The milk was slow in 10. ُاستمخض اللَّبَن

mer, تمخّضت " بِوَلَدِهَا , ($,"TA,) said of a she-

(TA,) and تمخّضت ؟ السَّمَاء , (A, TA,) ! [The

like : (K, TA:) as though from ◌ْالمَخَاض .(K.)

and of which the butter has been taken: ($:)

having conceived; as also the latter epithet ;

A,. Meb,) 1 Taken with the pains of parturition,

or milh which has been churned (َالَّذِى قَدْ مُخِض),

of Keys and Temeem and Asad say Sure,

Sometimes one adds to it the (.؟) - بَنَاتُ آوَى

Ears and what follows it, to the end of the

inf. n. ◌ٌتُمْخِيض ;(K ;) and تمخّضت ;(ISh,

The milk attained to the 4. ُأمخض اللَّبْن

sing: ($:) a single. one is termed Ali, (AZ,

them (ISd, K) until he brays (َحَتَّى يَهْدِر), or,

,I A young male camel, which ابْنَ مَخَاضٍ (,؟)

S :) the pl., (S, Meb, K,) of both the): ٍمَخَاض
male and female appellations, (Mab,) is Su

(Ag, K ;) pl. of the former, مُخَض (؟, Meb, K)
and مُوَاخِض .(A,K.)-The Arabs say, in

مَخَاضِ .inf. n (;Nugeyr, TA) ; فَعِيلْ and فَعِلْتُ

(IAth, Ķ,") in order that their young ones

adjoined to the oui, i.e., to the pregnant

milk (لَبَنْ مَخِيض), (Lth,) as long as it remains

Ş, Ķ,) and to a woman, and a ewe or she-goat,

[: Churned milk] (ِّ٩٠٣٠ , مَحْض TA, voce) ٌمَخْض *

(;The pains of parturition ; (S, Mab + ْمخَاض

one of their imprecations, صَبَّ اللهَُّ عَلَيْكَ أَمْ حَبَين

-Lth:) or the former is of ewes or she): ٍمِنْ تَبَن

basis, meaning + [May God pour upon the]

.مَخِيصٌ see: مَخْضُ

And ◌ْتمخّضت ؟ اللَّيْلَةُ عَنْ صَبَاحِ سَو, (A,) or

(TA,) And ◌ِتمخّض " الدَّهْرُ بِالْفِتْنَة !Time, or

article ال, (Mpb, B,) saying, ِابْنُ المَخَاض :

.مَخَاضِّ see: مِخَاضْ

to the quantity of a camel-load: pl. t.

(ISh, S, A, Mgh, Meb, K) and منخاض (Msb,

- [Hence,] ِمَخِضَ السَّحَابُ بِمَائِه, and تمخّض ٧,

حتّى) i.e., (ISd,) until he ceases , (حتّى تُغْدَرَ)
,in the copies of the K, erroncously ,َيَنْقَطِع

entered upon the third, it is called أبْنْ تَبُون :

in the Lane !: (Lth, Ķ:) or, as some say, milk

omitted, after it, the words َوحَانَ لَهُ أَنْ يُمْخَض

.in two places ,ٌمَاخِض see: ْمُخُوض

K,) or churned) ,(حَلِيب) Fresh mill ْإمْخَاضsee:2 ْمَخِضَت.

see 5, in two places :- and see :8 ْمَخِضَت

Jasl, applied to a she-camel, (ISh, IAar,

and ٍبَنَاتُ لَبُون only ; like (,٣ ,S, Meb) ،ٍمُخَاض

تَمَخَّضَّتِ ٢ المُنُونُ لَهُ بِيَّوْمٍ

called ٍزبِنْتُ مَخَاض (IAth, Meb, I;) or ٌابْنَة

(Lth.) You say ٍإِمْخَاضْ مِنْ لَيْن and ٌإحْلاَب

أُنَّى وَلِكُنّ حَامِلَةٍ تَمَامُ

Meb, K) and ,َ؟) مَمْخُوض and ٌمَخِيض
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goat*, or of cow*; and the latter, of camel*. 
* a * 

(TA, in art. q.v.) — See also 

^■1,. A shin; svii.; JUL*; (K;) as also 

♦ ^.tl li which is mentioned by Sb, and thus 

explained by Seer: (TA:) or a shin *n 

which is [or churned milk, Ac.] • (*1 A.) 

or the rereptacle in which the milk whereof the 

butter has been taken is agitated-. (Lth:) and 

t %-~l * - [and app. the former also] the vessel, 

(Mgh,) or receptacle, (Msb,) [generally a skin,] 

in which mtlh is churned or beaten and agitated; 

(Mgh, K ;*) or in which the butter of the milk 

is extracted, or fetched out by putting water in 

it, and agitating it; (Msb;) [i.e. a churn;] 

^1- (?) 

s -z. , .: see what next precedes. 

t A shc-camcl having a quick flow 

of milk. (JK.) 

• > i. * 
: see «■ 

• Milk slow in becoming thick and ft 

for churning: (K:) or that hardly, if at all, 

becomes so; and when it has become so, is 

churned; and this is the best of the milk ol 

ewes or goats, because its butter is destroyed 

(dUylwt) in it, (TA.) [Hut see 10.] 

— Jlo 2095 

«>“ 

1. l!-‘ 1 [nn inf. n., of which the verb is app. 

Cl 1 ] the net offowing; und of going, coming, 

or passing, out, or Jorth : this is the primary 

signification; anil lienee leU~*, q.v. (TA) — 

[ IIcnee also,] >cv—)l *, (S, K,) aor. - and _, 

inf. n. (K ,) 1 The arrow transpierced, 

(S, K,) and went forth on the other side. (S.) 

_[And] J ay £uL« t The camel went 

quithly with him (Sgh, K.) [And] Bm* 

^j>, inf. n. luL-a, t lie wait away quickly 

in the land. (TA.) all ki-«, inf. n. 

lie wiped the nose of the child; and in like 

manner you say ol a lamb or kid : (L:) and 

< -t-^ (Msb,) inf. n. !»-;■> »~i, (Z, K,) he 

remov d the mucus from out of his nose: 

(Msb:) and he (the pastor) wiped off from its 

(a lamb’s or kid’s) nose what was Ufton it [at 

the time of the birth]. (Z, K.) And 

He cast the mucus (S, K) aiil from 

hisnose. (S.) — [And hence,] W-c 1 He 

drew the sword (K, TA) from its scabbard; 

(TA;) as also ^ *k>i «*l: (S, FI:) and some¬ 

times they said, (S,) *ja ^ U * 1 he 

pulled out what was in his hand; (S, ]£;) he 

seized, took away quickly by force, or snatched 

away, what was in his hand: (S, L, K:) and 

13k. T 

ojlsjJs 2m * iu»_l*l l he pulled out his 

spear from its place in which it ?vas stuck. 

(TA.) __ [And] IkiJ, (S, K,*) aor. - , inf. a. 

Jaa^o, (S,) f He drew it; pulled it. (S, K.*) 

You say, JouiL* f [lie drew the bow; 

or drew, or pulled, its string with the arrow]. 

(?•) 

2: see 1. 

4. lut-l, (S, K,) inf. n. i*U~*}, (TA,) 

t He made the arrow to transpierce, (S, A, K,) 

and to go firth on the other side. (A.) 

5: Bee 8. 

8. ~^i He blew his nose; ejected the mucus 

from his nose; (S, Msb, K;) as also ^ : 

(S, K:) or the latter signifies he had the mucus 

removed from out of his nose. (M$b.) __ See 

also 1, in three places. 

• - » 
JUU»-4 Mucus; snivel; what flows from the 

nose, (S, K, TA,) like w>UJ from the mouth: 

(TA :) pi. 4Jouh_«l only. (TA.)_It 3>UL*, 

(K,) also called , *11 ^U_«, and 
• A I - 

and Jiyj, all these appellations having 

been heard from the Arabs, (TA,) 1 [The fine 

filmy cobwebs called gossamer, which are occa¬ 

sionally seen in very hot and calm weather, when 

the sun is high, footing in the air, in stringy 

or flaky forms;] what appears in the sun's rays 

to him who looks into the air in the time of 

vehement midday-heat: (K, TA:) J»U_a 

is explained by Z and IB aa meaning what 

comes forth from the mouth of the spider. (TA 

in art. JL^.) 

<d>U_« (AO, K) and * lalaL*, (K.) called by 

the latter name by some of the people of El- 

Yemen, (Sgh, TA,) and by the people of 
. ' (A » 

Egypt [in the present clay], (TA,) [and * 

(Golius, on the authority of Ibn-EI-Beyt&r, 

but if it end with a short I, i.e. without », it 
a 0 & » 

should be written [The cordia myxa, 

or smooth-leaved cordia; also called sebestena, 

and sebesten, and Assyrian plum;] a hind of 

tree, (K, TA.) producing a viscous fruit, [whence 

its name, like the Greek yicfa, .which signifies 

both mucus and this kind of plum,] which is 
a 0 

eaten; (TA;) called in Persian [or 

O^lJ]; (K, TA;) t.q. illfM iLM [bitch’s 

dugs], [if* fruit] being likened thereto. (TA.) 

(See De Sacy’a “ Abd-allatif,” pp. C8—72.] 

• • S A 

■« and 

• , ai. 
lu.U 

see what next precedes. 

I An arrow transpiercing, and going 

forth on the other tide. (TA.) 

•. . 
J*r* O* 

i * •! 
t-— -i 1 [More transpiercing than an 

arrow]: a proverb. (JK.) 

[ •, Ac., 

See Supplement.] 

S, 
1. (S, L, ^,) aor. i, (L,) inf. n. jl« ; and 

S-e ^ * ut . 

Ay ; and ’ i}ju; [or this has an intensive 
. I A 

or a frequentative signification;] and * ; 

(L, K;) and t or (as in different 
A# • y 

copies of the K, TA,) inf. n. and jUla ; 

(K;) He drew it (namely a rope, Ac., A); 

pulled it: strained it: ext nded it by drawing 

or pulling; stretched it. (L,K, El-Basdir.) You 
a • «* J ■» 

say also jy« [He drew the how ]; (§, 
# 0 A * 

Msb, K, in art. £ji;) and jl* [He 

drew water from the well]. (S, K, art. «Ja.) 
-*•1 M ^ * a 

[Hence, app., : see j3j.] _ 

utterer of falsehood and he who transmits it are 

in respect of the sin alike]: a trad, of ’Alee; in 

which the utterer of the falsehood is likened to 

him who fills the bucket in the lower part of the 

well, and the relater thereof to him who draws 

the rope at the top. (L.) __.il* He extended, 

or stretched forth, his hand or arm, foot or leg, 
- #C e _ 4 * t d > # 

Ac. (The Lexicons passim.)_L^y ” «Iojl*3 

We drew, pulled, strained, or stretched, it between 

ut, or together. (L.) [But in a copy of the M, 
* '•* a* *»• a j a 3» 

It 18 Jl dOr. inf. n. Jy«f 

He lengthened the letter. (L.)_sjyo Jl* t He 

prolonged, or strained, his voice [as the Arab 

does in chanting]: (L:) and OyJaH ^ >Jl*3 

jMCpI jut t [He strained the voice in threaten- 
' ' j. 3 - 
mg]. (K, art. — jl*, inf. n. jl*, t It (his 

eight) was, or became, stretched, and raised, 
0 * + i* *> *• 3 » 

towards a thing. K.) _ *j^y jl* 

aor. -, [inf. n. jl*,] I He stretched, and 

raised, his sight towards a thing. (A,* L.) __ 
AA ' •* 4 • # / 

l1 / looked at such a thing 
A St A 

desirously. (IKtt, El-Basair.) — «Jl*, aor. 1, 

(Lh, L,) inf. n. jl*, (Lh, L, K,) He expanded 

it, or stretihed it out: (L, K:) he extended it, 
Ms* m a 

elongated it, or lengthened it. (L.)__*ftl jl* 

Ood expanded, or stretched out, and made 
Ms* 3 a 

plain, or level, the earth. (Lh, L.) _ *&)\ jy* 

Ji t God extended, or stretched forth, the 

shade. (A.) See 8. — <>«£ ^ all I Jl* t Ood 

made his life long; (S, A,* L;) aa also ♦ ju»l. 

(I^Ltt.) _ jjJ alll jl* 1 May God make 
0 M m • 

thy life long! (L.) _ *^*fr jl* l He had 

his life lengthened. (L.) _ ♦ jl*I, inf. n. 

>tjL*t, J He deferred, or postponed, the term, or 

period of duration. (K.) — ji.’iJt <0 * JL*t 

J He deferred, or postponed, to him the term, or 
J A A 

his term. (TA.) __ »jl*, aor. *, (L,) inf. n. 
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8. hezel He blen his nose ; ejected the mucus

also 1, in three places.

the sun is high, floating in the air, in stringy

rehement midday-heat : (K, TA :) مخاط الشيطان

or smooth-leaved cordia ; also called sebestena,

which the utterer of the falsehood is likened to

well, and the relater thereof to him who draws

or stretched forth, his hand or arm, foot or leg,

tree, (Ķ, TA,) producing a viscous fruit, [whence

utterer of falsehood and he who transmits it are

(S, Ķ :) or the latter signifies he had the mucus

sionally seen in very hot and calm weather, when

or flaky forms : ] what appears in the sun's rays

See Supplement.]

We drew, pulled, strained, or stretched, it between

removed the mucus from out of his nose :

مد - مخض

removed from out of his nose. (Msb.) __ See

been heard from the Arabs, (TA,) 1 [The fine

to him who looks into the air in the time of

is explained by Z and IB as meaning what

in art. خيط.)

the latter name by some of the people of El-

(Golius, on the authority of Ibn-El-Beytar,
but if it end with a short 1, i.e. without ., it

and sebesten, and Assyrian plum;] a kind of

its name, like the Greek pica, .which signifies
both mucus and this kind of plum,] which is

in respect of the sin alike] : a trad. of 'Alee; in

him who fills the bucket in the lower part of the

it, or stretched it out : (L, K :) he extended it,

1 He deferred, or postponed, to him the term, or

filmy colnvebs called gossamer, which are occa-

6.6.] the net of flowing ; und of going, coming,

drew the sword (K, TA) from its scabbard;

spear from its place in which it was stuck.

or drew, or pulled, its string with the arrow].

Yemen, (Sgh, TA,) und by the people of

(See De Sacy's " Abd-allatif," pp. 68-72.]

,.c& ,مخن ]

us, or together. (L.) [But in a copy of the M,

prolonged, or strained, his voice [us the Arab

(Lh, L,) inf. n. , (Lh. L, K,) He expanded

Jo, yI God expanded, or stretched out, and made

becomes 30; and when it has become ao, is

1. Le, [an inf. n., of which the verb is app.

seized, took away quickly by force, or snatched

aud to go forth ou the other side. (A.)

comes forth from the mouth of the spider. (TA

or pulling; stretched it. (L, Ķ, El-Bashir.) You

of milk. (JK.)

(elly-) in it. (TA.) [But see 10.]

(TA;) as also "hazel: (S, K:) and some-

away, what was in his hand: (§, L, Ķ :) and

Les, ($,) + Ile drew it; pulled it. (S, Ķ .* )

(S.)

should be written ,)] [The cordia myxa,

(Ķ;) Ile drew it (namely a rope, &c., A);

his term. (TA.) - 836, aor. 2, (L,) inf. n.

butter has been taken is agitated: (Lth:) and

churned; and this is the best of the milk of

manner you say of a lamb or kid : (L:) and

arrow] : a proverb. (JK.)

sight) was, or became, stretched, and raised,

raised, his sight towards a thing. (A," L.) _

is extracted, or fetched out by putting water in

ewes or goats, because its butter is destroyed

or passing, ont, or forth : this is the primary

pulled out what was in his hand; (S, K ;) he

I He made the arrom to transpierce, (S, A, K,)

5: Bee 8.

from his nose; (Ş, Msb, Ķ ;) as also La 5 :

dugs], [its fruit] being likened thereto. (TA.)

pulled it : strained it : extended it by drawing

the rope at the top. (L.) __ . He extended,

Ja!, I He deferred, or postponed, the term, or

or the receptacle in which the milk whereof the

He wiped the nose of the child; and in like

Egypt [in the present day ], (TA,) [und "Lagene,

in which milh is churned or beaten and agitated ;

inf. n. L,me, (K,) \ The arrow transpierced,

(Msb:) and he (the pastor) wiped off from its

(L, K;) and Vogts, or ossles, (as in different

say also ◌َمَدَ القَوْس [He drem the bow ]; (8,

will. [und app. the former also] the vessel,

it, and agitating it; (Msb;) [i.e. a churn;]

for churning : (K:) or that hardly, if at all,

(a lamb's or kid's) nose what was upon it [at

Lu Mucus; anivel; what flows from the
nose, (S, K, TA,) like W from the mouth :

forth on the other side. (TA.)

itis ُمَدَّ الحَرْفَ ـ [.تَمَارَوْنَاه, nor. 2, inf. n. َّمَد,
He lengthened the letter. (L) - ◌ُمَدَّ صَوْتَه !Ile

elongated it, or lengthened it. (L.) _215

plain, or level, the earth. (Lh, L.) _ a .

(Mgh,) or receptacle, (Msb,) [generally a skin,]

which is مَخِيض [or churned milk, &c.]: (TA :)

eaten; (TA;) called in Persian سبِسْتَان [or

il " : An arrow transpiercing, and going

drew water from the well]. (S, Ķ, art. ... )

&c. (The Lexicons passim.) - تَمَّدَّوْنَاهُ بَيْنَنا

goats, or of cows; and the latter, of camels.

K;) as also) ; ًسقّا ; .A shin; syn ٌمُشْفَض

Soli t A she-camel having a quick flon

[Ilence also, ] and bis, (S, K,) anr. - and -,

(S, K,) and went forth on the other side. (S.)

quickly with him. (Sph, K.) - [And] fase

in the lund. (TA.) = ّمَخَطَ الصَّبِى, inf. n. ُوضَخْط

Z, B,) he) , ُتَمْخِيط .Mab,) inf. n) ,منقّطُهُ ؟

from مِنْ أنفه (He cast the mucus (S, K َالمُخَاط

times they said, (S) ◌ِامتخط " مَا فِى يَدِه the

(TA.) - [And] daki, ($, Ķ,*) aor. - , inf. n.

(,TA) ْوأمْخَاط .K,) inf. n ,4. ؟) , امخط السّهم

1. 5%, ($, L, K,) aor. 2, (L,) inf. n. M .;

or a frequentative signification ;] and 6,5.3;

-He strvined the vice in threaten] + ِعِنْدَ الوَعِيد
ing]. (K, art. ysi.) __ Lo, inf. n. Je, t It (his

He stretched, and } [,ّمَد ." .aor. 2, [int , ٍإلَى شَىْء

JAJ1 1 God extended, or stretched forth, the

his life lengthened. (I) - ◌ّأَمْدَّ الأَجَل , inf. n.

"it ", which is mentioned by Sb, and thus
explained by Seer : (TA :) or a skin (.l_) in

signification ; and hence Lui, q.v. (TA) -

the time of the birth]. (Z, K.) And his

K,) called by) ,مُخَيْطُ ٧ AO, K) and) ٌمُخَاطَة

copies of the K, TA,) inf. n. 8l" and the;

made his life long; ($, A," L; ) as ulso i.t.

.sce what next precedes: ًمِمْخَضَّة

Jis"E"" Milk slow in becoming thick and fit

(Mgh, Ķ ;") or in which the butter of the milk

and ◌ِرِيقُ الشَّمْس, all these appellations having

t He went away quickly ,ٌمَحْط ." .inf , ِفى الأرْض

You say, ◌ِمَخَطَ فِى القَوْس + [He drew the bow ;

.see what next precedes : مُخَّيْطًا and ٌمُقَيْط

I looked at such a thing! مَدَدْتُ عَيْنِى إِلَى كَذَا
- [And] ◌ُمَخَطَ بِهِ الجَمَل t The camel went

bitch's] أَطْبَاء الكلْبَة.K, TA;) ig) ; [سَبِسْتَان

Meb, K, in art. نزع ;) and ◌ِمُدَّ مِنَ البِتْر [IIe

مَدْ بَصَرَهُ - (٢٠) .towards a thing إلَى شَيءٍ

(IK !!. ) - ◌َمَدَّ اللهُّ فِى عُمْرِك :May Cod make

the pulled out his ِامتخط " رُمْحَهُ مِنْ مَرْكَزِه

; and
or this has an intensive] ; مدّدُهُ ؟ and ِزمَدَّ بِه

desirously. (IKtt, El-Başair.) _ of, nor. 2,

thy life long! (L) مُدَ فِى عُمْرِه ـــ !He had

(K,) also called مُخَاطُ الشَّمْس, and ِولُعَابُ الشَّمْس

his nose. (S) - [And hence,] ◌َمَخَطَ السَّيْف !He

.مَخِيصٌ see: مَمْخُوضْ

[Hence, app., مَدُّ بِأَرْفَادِى :see ْرِفْد.] قَائِلُ ــ

does in chanting] : (L:) and ِتَمَدَّدَ فِى الصَّوْت

shade. (A.) See 8. - ◌ِمَدَّ اللهُ فِى عُمْرِه :God

period of duration. (K) - ِأمدّ ا لَهُ فِى الأَجَل

(TA :) pl. ًأُمْخِطَّة only. (TA.) - ِومُخَاطُ الشَّيْطَان

More transpiercing than an]! ٍْأَمْخَطُ مِنْ سَه

(TA, in art. حلب , q.v.) - See also مِنْخَض.

(٢٠) إنريج ٩٠.

The] ُكَلِمَةِ الْزُورِ وَالَّذِى يَمْدُّ بِحَبْلِهَا فِى الإِثْمِ سَوْآء
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Ja; and ♦ »«*•!, inf. n. ; (L, K;) but the 

latter ia little used; (L;) t He made him to 

continue; to go on long; left him, or let him 

alone, long, or for a while; granted him a 
m * 5 0 i 

delay, or respite. (L, If.*) Ex. ^ ejm, 

(§, L,) and ♦ »X*t, (L,) I He made him to 

continue, <$"C., in hit error. (§, L.) And in 

like manner, *5 all I I Ood made 

him to continue, or go on long, in a state of 
• 3 ' 

jyunishment. (L.) See also 3. —ftrJt vj* -*“• 

J He made much advance in journeying. (L.) 

_iJU, inf. n. \jis and jtXa, He made it 

much in quantity; increased it (L, TA.) — 

X*, (S, L, Msb,) aor. i, [contr. to analogy,] 

(L,) inf. n. Xi; (S, L, If;) It (water, L, and a 

river, S, L, and a sea, or great river, L) fumed: 

(§, L, If:) it (water, L, and a sea, or great 

river, L, Mfb) increased; as also ^ J-*'; both 

of which verbs are also used transitively: (Msb:) 

or became much in quantity, copious, or abundant, 

in the days of the torrents; as also * «C-»t: (L :) 

contr. of [it ebbed]. (Lth, §, M, If in art. 

jj+.) __ p Ji iU Such a 

valley flows into and increases such a river. (A, 

L.)_iji4, (Lh, S, L, Msb,) aor. I, (Lb, L,) 

inf. n. JL; (Lh, L, Msb;) and (L, 

Msb;) It (a thing) entered into it, (i.e., a like 

thing,) and ncreased it, or made it copious or 

abundant: (Lh, L :) it (a river, S, L, or sea, or 

great river, L, Msb) flowed into it, (i.e., another 

river, or sea, or great river,) and increased it, 

replenished it, or made it copious or abundant: 

(S,» L, Msb :•) it (a well) fed it, i.e., another 

well: (L :) [sec an ex. in a verse cited in art. 

3j£, conj. 3]: both these verbs are also used 
9 !s «• 0 

intransitively. (Msb.) — [t3>—H Cjj~s f The 

market was full of people and of goods for sale. 

See the jiart. 11.]— •*<•, [aor. i, inf. n. J-*,] 

He became an auxiliary to the people: (K:) 

and He became auxiliaries to them: 

somewhut dilfering from v_,^kUj-*l, which signifies 

H e aided them, or succoured them, by o*hers than 

ourselves: (AZ, S, L, K :) yousay, 

I aided him, and strengthened him, [or increased 

his numbers and strength,] with an army: (S,* 

Mjb :) and * *>■«' 

The commander aided, or succoured, his army 

with cavalry and infantry, or with horses and 

men: and ^ JW lie aided them 
» " * ' 

with, or, us some say, gave them, much wealth : 

(L ) and [it is said in the Kur, lii. 22,] 

Uv Jjsbyjudj (S, L) And We will increase 
9 • ' 
their provision time after time with fruit: (Beyd, 

!#• ee 
Jel:) or with relation to evil, you say euy J*; 

- 0 0m 0 0 t 

and with relation to good, * -. (K :) so 

says Yoo: (L:) this is generally the case; and 

* # •lei'll 

the following are examples: 
t 0 0 0 • 9 i i' 

[explained above] : and ^>1 jjdt (El- 

13 siir) [Kur, xix. 82,] We will prolong and 

increase to them punishment: (Beyd:) but Z 

relates, that Akh said the reverse, like jlcj and 
00 #f 

usage of the Arabs, however, does not 

accord with either of these assertions. (MF.)_ 
3 . 

It (anything) became full, and rose. (Sh, 
v ' 5 * 3 *» 

lj0 — ^!^JI J“*> (aor. i, A, [inf. n. ju.,]) He 

put oil (or thelihe. If) into the lamp. (A, L, K.) 

— otjjJl j-», (aor.-, inf. n. jus, Msb,) and 

* UjmI, He put ink into the receptacle thereof; 

(S,* Msb;) he increased its water, and its ink. 

(L.) _ In like manner, JJdiI jm, and ♦ «X«t, 

He supplied the reed-pen with ink, (L.)_ 
'5 *- » - I ■» 3 - 0 29 . J j/l 

aor. i; and ia 

also allowable; (L;) or simply (A) and 
* 3 

«jl«I ; (S, A, K;) He gave him a dip of ink 

from the receptacle thereof with a reed-pen. 

(S, TA.) __ jl.,. inf. n. jus, He dipf>ed the reed- 

peii in the receptacle of ink a single time for 

writing. (Msb.) See also 10._jJ», 

(aor. I, A, inf. n. ju», L,) He manured the land 

with dung: (A, K:) or he added to the land 

manure composed of dung and ashes, or of earth 

or dust and dung, or of strong earth; or simply 

earth; or sand; to 'render it more productive. 

(L.) _ X.', (AZ, S, A, L, K,) aor. i, 

lif. n. jl. ; (AZ, L ;) and * Uju.1; (S, A, L ;) 

He gave (or water upon which had been 

sprinkled, or with which had been mixed, some 

four, or the like, ij'C.) to the camels to drink: 

(AZ, S, A, L, K :) or he put some barley coarsely 

ground, and then moistened, into the camel's 
* 9 £ * 

mouths: (AZ, L:) or j*jj**t «ju«, aor. ' , inf. n. 
I, 
jut, signifies, as some say, he fed him with 

fodder. (M.) 

2. see 1, first sentence. 

9 99' » •- *-9 • , 

3. inf. n. and I pulled 

him, he pulling me: (Lh, L:) I contended with 

him in drawing or pulling, in straining, or tn 
# v J mt 

stretching; syn. (L.) _ 

[He pulled, strained, or stretched, the garment, 
9 St r 

or piece of cloth with him]. (A.)_«,>U He 

prolonged to him a time. (L, from a trad.) _ 
St 9 3 * 

ojL*JI 1 He prolonged, protracted, or 

lengthened, the space of time. (IAth, from a 

trad.)_oU, (L,) inf. n. (L, K) and 

^1 j^t, (L,) l He protracted, delayed, or deferred, 

with him; put him off. (L, K.*) See also 1. 

4. See 1 throughout. —- i jl.1 He (God) 

made it (the means of sulsistence) ample: made 

it (wealth or the like) abundant: increased it, 
9 tJ 

namely, a sea or river. (IKtt.) _ tju.1 He 

made it (anything) to become full, and to rise. 

[Book I. 

(Sh, L.) See also 1._j^«t, inf. n. jIjl.1, He 

aided, or succoured: and he gave. (If.) See 
^ ' 3 V #• Hi 

jl*. — *■;.-« A jb«l He (a man) walked 

with an elegant, and a proud, and self-conceited, 

gait, with an affected incline of his body from 

side to side. (TA.) See also S. _ X*t (inf. n. 

L, &c.) It (a wound) produced or 

thick purulent matter. (S, L, Mfb. K.) __ 

jl.1 (inf. n. K) It (the plant called 

S, L, K, and the oCLoi and the TA) 

became surrulent, the sap running in it: (S, L, 

K:) and it, (the twig, or wood, of any of the 

three plants above mentioned,) being rained upon 

became soft, or supple. (L.) 

5. iJuj: see 8. _ It (leather, A) or a skin 

for water, &c., and anything that may be extended 

by drawing or pulling, (L,) stretched. (A,* L.) 

_ See also 1. — yj^j He (a man) stretched 

himself : he walked with an elegant, and a proud, 

and self-conceited, gait, with an affected inclining 

of his body from side to side, and stretching out 
3 m 0 

his arms: syn. (S, L.) [Both these 

verba are commonly used in the present day in 

the former sense.] See also 4. 

~ .3 3 .. 
6. ^j^)l [77iey two pulled, struined, or 

stretched, the garment, or piece of cloth, together]. 

(A.) 

8. juUt, (S, L, K,) and ♦ [or this has 

an intensive or firquentutive signification,] (L, 

K.) It (a rope, &c., A) became drawn, or 

pulled: it beca ne strained: it became extended 

by drawing or pulling; it extended itself, it 

stretched. (L, K, El-Bagair.) Sec also 5. __ 

jlLo! It became expanded, ot stretched out. (Mfb.) 

_It became elongated, or extended, or long. 

(Msb.) _ [It (a time) became protracted.] ___ 
9» 3 9 « 

Jl ju.1 l The journey became long to 

them. (A,* L.) __ J It (a man’s life) 

became long. (A.) —— 1 It (the shade) became 

extended, or stretched forth. (A.) _ It (a dis¬ 

ease) spread. (A.) See 1. _ ; (A, L;) and 

* Xi, (L, K,) inf. n. jJ» ; (S, L, K;) t It (the 

day, S, A, L, K, and the period of morning 
0 3 

called jmII, L,) became high; it became 

advanced, the sun being high: (S, L, K:) and 

the former, I it (the day) shone forth. (L.)_ 

jJLat; and * j*e, inf. n. ju« ; (TA ;) said of the 

shade, ! It extended]. (A.) _ 

aJt [app. t He strained himself to give his 

consent to it.] (K, voce £UiJ> q-v. in art. 

10. ; (A, L, Msb, If;) and 
00 2 0 ' J 

inf. n. ju; (L, Msb, K;) He took 

ink from the receptacle thereof with the reed-pen, 

for writing : (Msb:) or he took a dip from the 

receptacle of inh with the reed-pen. (L.) See 

also 1. — >o^wl [He drew breath.] (M, 
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3.

the former scnse.] See also 4.

by drawing or pulling; it extended itself; it

3.

ground, and then mnoistened, into the camel's

2. sce 1, first sentence.

pulled : it became strained: it became extended

became soft, or supple. (L.)

verbs are commonly used in the present day in

ink from the receptacle thereof with the reed-pen,

Ķ :) and it, (the twig, or wood, of any of the

for water, &c., and anything that may be extended

__ See also 1. _ ,5 HIe (a man) stretched
himself : he walked with an elegant, and a proud,

Ķ.) It (a rope, &c., A) became drawn, or

stretched. (L, Ķ, El-Başair.) See also 5. _

- It became elongated, or extended, or long.

became long. (A.) - 1 It (the shade) became

day, S, A, L, K, and the period of morning

advanced, the sun being high : ($, L, Ķ :) and

accord with either of these assertions. (MF.)_

put oil (or the like, K) into the lamp. (A, L, Ķ.)

sprinkled, or with which had been mixed, some
flour, or the like, &c.) to the camels to drink :

Je, signifies, as some say, he fed him with

him in drawing or pulling, in straining, or in

pen in the receptacle of ink a single time for

[BOOK I.

aided, or succoured : and he gave. (K.) See

by drawing or pulling, (L,) stretched. (A," L.)

and self-conceited, guit, with an affected inclining
of his body from side to side, and stretching out

(A.)

extended, or stretched forth. (A.) - It (a dis-
eusc) spread. (A.) Scel. _ Lol; (A, L;) and

calledal, L,) became high ; it became

the former, 1 it (the day) shone forth. (L.) __

latter is little used ; (L;) } He made him to
BuBair) [Ķur, xix. 82,] We will prolony and

increase to them punishment : (Beyd:) but Z
relates, that Akh said the reverse, like ac, and

Jeg1: the usage of the Arabs, however, does not

He supplied the reed-pen with ink. (L.) _

oJal ; (Ş, A, Ķ ;) He gave him a dip of ink

(S, TA.) __. Je, inf. n. J., He dipped the reed-

with dung : (A, K :) or he added to the land
manure composed of dung and ashes, or of earth

or dust and dung, or of strong earth; or simply

fodder. (M.)

him, he pulling me : (Lh, L:) I contended with

lengthened, the space of time. (IAth, from a

I aided him, and strengthened him, [or increased

with, or, us some say, gave them, much wealth :

it (wealth or the like) abundant : increased it, for writing : (Msb:) or he tooh a dip from the

with an elegant, and a proud, and self-conceited,

became succulent, the sap running in it : (Ş, L,

three plants above mentioned,) being rained upon

stretched, the garment, or piece of cloth, together].

an intensive or frequentutive signification,] (L,

receptacle of inh with the reed-pen. (L.) See

earth; or sand; to render it more productive.

(AZ, S, A, L, Ķ :) or he put some barley coarsely

thing,) and increased it, or made it copious or
abundant : (L�I, L :) it (a river, Ș, L, or sen, or

[ He pulled, strained, or stretched, the garment,
his numbers and strength, ] with an army: (S,"

their provision time after time with fruit : (Bcyd,

says Yoo: (L:) this is generally the case; and made it (anything) to become full, and to rise.

(S,. Meb ;) he increased its water, and its ink.

prolonged to him a time. (L, from a trad.) _

The commander aided, or succoured, his army

made it (the means of subsistence) ample : made

Kol It became expanded, or stretched out. (Meb.)

them. (A," L.) __ SEol 1 It (a man's life)

L,K;) but the) ; َأمْدَاد .inf.n ,ُأمدّه and ; ْمَد

continue ; to go on long ; left him, or let him

much in quantity ; increased it. (L, TA.) _

(Ş, L, Ķ:) it (water, L, and a sea, or great

inf. n. M; (AZ, L;) and Viel; (S, A, L;)

mouths: (AZ, L:) or visions, nor. , inf. n.

market was full of people and of goods for sale.

This, (L) \ He protracted, delayed, or deferred,
(L:) and [it is suid in the Kur, lii. 22,]

und with relation to good, al : (K :) 80

gait, with an affected incline of his body from

(Msb.) - [It (a time) became protracted.] __

also allowable; (E;) or simply Je (A) and

of which verbs are also used transitively : (Msb :) from the receptacle thereof with a reed-pen.

(aor. 2, A, inf. n. S., L,) He manured the land

Ile gave . (or water upon which had been

Myb;) It (a thing) entered into it, (i.e., a like

(S,* L, Mub:") it (u well) fed it, i.e., another

,,è, conj. 3]: both these verbs are also used

and "Uis' W'e became auxiliaries to them :

I The journey became long to امتد بهم السير

aj! [app. + He strained himself to give his

. It (anything) became full, and rose. (Sh,

great river, L, M&b) flowed into it, (i.e., another
river, or sea, or great river,) and increased it,

replenished it, or made it copious or abundant :

well : (L:) [sec an ex. in a verse cited in art.

He became an auxiliary to the people: (K :)

or piece of cloth with him]. (A.) __ ost He

with him; put him off. (L, Ķ .* ) See also 1.

with cavalry und infantry, or with horses and

alone, long, or for a while; granted him a

or became much in quantity, copious, or abundant,

W'e aided them, or succoured them, by others than

Jel:) or with relation to cvil, you say 3,5%;

thick purulent matter. (S, L, Mşb. Ķ.)_

S, L, K, and the صلِّيَان, and the طريقة , TA)

also 1. - استمرّ النفس [He dren breath.] (M,

him to continue, or go on long, in a state of

&, ($, L, Mab,) aor. 2, [contr. to analogy,]

river, S, L, and a sea, or great river, L) flowed :

the following are examples : أَمْدَوْنَاهُمْ بِفَاكْهَة |(Sh, L.) See also 1. - ◌ًأمر, inf. n. ◌ًأمْدَاد, He

J'ai, L, &c.) It (a wound) produced ine, or

his arms : syn. 5. (S, L.) [Both these

8. Jest, ($, L, K,) and ,5, [or this has

", (L, Ķ,) inf. n. J .; (S, L, Ķ;) 1 lt (the

$ He made much advance in journeying. (L.)
"Wiel, He put ink into the receptacle thereof;

contr. of jj [it ebbed]. (Lth, S, M, Ķ in art.

inf. n. i; (Lb, L, M&b;) and Volal; (L,

stretching ; syn. ُجَاذَبْتَه (L) - َمادّهُ الثَّوْب

trad.) _ale, (L,) inf. n. 850 (L, Ķ) and

(§, L,) and Vost, (L,) 1 He made him to

somewhat differing from "ULsi, which signifies

valley flows into and increases such a river. (A,

5. ,J.5: see 8. __ It (leather, A) or a skin

L.) -Je, (Lh, S, L, Msb,) aor. 2, (Lh, L,)

He prolonged, protracted, or ! ِمَادَ فِى المُدَّة

side to side. (TA.) See also 5. __ Jot (inf. n.

6. 41 645 [They tmo pulled, strained, or

TA;) BRid of the) ; َّمَد .inf. n ,مَدَ ٧ and ; ّامتد

vý , inf. n. J .; (L, Msb, Ķ ;) He took

continue, §c., in his error. (§, L.) And in

je, inf. n. jas and it's, He made it

(L,) inf. n. J .; (Ş, L, Ķ;) It (water, L, and a

L) - ◌َمَدّ السِّرَاج, (aor. 2, A, [inf. n. ◌ّمَد,]) He

(L) - In like manner, َمَدَ القَلَّم, and أمدّهُ ؟,

writing. (Msb.) See also 10. - B;' ,

(I) - ◌َمُدَّ الإِبِل,(AZ, S, A, L, K,) aor. ! ,

in the days of the torrents; as also dl : (L :)

See the purt. n.]-َمَدَّ القَوْم , [nor. 2, inf. n. ّمَد,]

ourselves : (AZ,S, L, K:) yousay, أَمْدَدْتُهُ بِمَدَد

Mob:) and ِجُنْدَهُ بِالخَيْلِ وَالرِّجَال

4. See 1 throughout. - ◌ِأمدّ فِيه Ile (God)

namely, a sca or river. (IKtt.) _ ". He

river, L, Mab) increased; as also l; bothı

I pulled ,َمدَار and ٌمُمَارَة .inf. n ,3. ُمَا دَرْتُه

He (a man) malked ْأمدّ فِى مِشْيَتِهِ ـ مَدَّ القَوْم

A, L, Mgb, K:) and) ; 10. ِاستمرّ مِنَ الدَّوَاة

[explained above] : and ِنَمُدَّهُمْ مِنَ العَذَاب

- august Je, (aor.", inf. n. J., Meb,) and

ها أَمَدَّهُ ٧ مُدَّةً nor. 2; and ,مَدَّهُ مُدَّةٌ مِنَ الدَّوَاةِ

men :and ◌ٍامدّهُمْ بِمَالٍ كَثِير He aided them

L) And We will increase,ٍ؟) وَأَمْدَدْنَاهُمْ بِفَاكِهَة

shade, l It extended]. (A.) - ِامتدّ إِلَى الإِجَابَة

delay, or respite. (L, K .* ) Ex. 42 03,

consent to it.] (K, voce وإنباع q .٧٠ in art. بوع.)

like manner, ◌ِمَدَّ اللهُ لَّهُ فِى العَذَاب ! God made ,عَرْفَج It (the plant called (K ,إِمْدَادً .inf. n) أمدّ

أُمَّ ◌ُ الأَمِيرُ جُمْعَ

Such a وَادِى كُذَا يَمُدُّ فِى نَهْرٍ كَذا - (.جزر

punishment. (L) See also 3. - ِمَدَّ فِى السَّيْر

intransitively. (Myb.) - [5] aus + The
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lie fled. (T, L,K.) 

Book I.] 
— , 0 % 0 0 • Jill 

TA, art. -f/e ashed, sought, or (S, K, &c.) _ 77jeir affair, 

desired jju. [or aid, or succour, in scar, fc.]. <*'*", i*™nformable to the just mean; like 

(S, L, K.) — y .* -1 lie ashed, sought, or de- an<^ (TA in art. >j). — Aid, or 
„ .. „ , .„ ' , ., succour, given to one’s people in war, S'c., such as 

sired, of him (a commander, A) jju. [or aid, ... , '/L ’ . 
. . aw auxiliary force, and corn; an 

or succour, in war, Ac.] (A,* L.) , 
accession to an army, qfc.; (Mgli;) a military 

,, r*. , ' ' • ' T, „ , ,rr t v \ force forming an accession to warriors in the 
B. Q. 1. lie fled. (T, L, K.) j j j .f _ i( 

cause of Ood: (L:) pi. only: (Sb, L:) 
* 1 *£ f J ' 

jl. inf. n. of I, q.v. — [As a aubat.] jjS in like manner, t oU aignifiea anything where- 

I a piece of land (S, L) [occupying] roith one aiils a people in war, §c. (L.) — [A 

the space of the extent of vision ; iq. M. (S, mFtic aid imParted by a — See M 

Li K.) It ia aaid in the K, art. that one jj^ A single act of drawing or pulling ; of 

ahould not any j—Jl ju., but only e>J-*; tbia straining; of stretching; ffc. (S, L.) _ See 

was originally aaid by El-IInreeree: but aome 

urge against it the expression in a trad., u> 
i, . ,j * Sjl* l The utmost, or extreme, extent, term, 

O^IO,-:jMF:) the trad, is, 0| limit> reach> or point, of time, and of place. I 

J or, according to another read- £x. j To thit nation, 

ing, ejy-o ; i.e., J Verity the muedhilhin shall or people* j* [appointed] an extreme term of 

be forgiven to Hie extent of the prolonging of his endur or continuance. (L.)_ijS IA 

voire; meaning,,largely. (L, IA.) —. long space of time; or any space of time; ayii. 

and all J-«, (A,) and Sj-« (L,) . (g( L, K:) a portion of time, whether 

I I came to him at the time when the day, and MU or mucA . (iAtj1) Msh:) pi. jlj-.. (A.) 

the morning, was high; or mas advanced, the »a# . , . ' , , 
a, __ »jl« A dip of ink; the quantity of ink that 

sun being high. (A, L,) is here an^inf. n. ^ taken upon the reed pen. (S, A,* JC.) The 

put adverbially. (L.)—jl^JI >M tj-A vulgar say tiju and iju. (TA.) 

I This is the highest time of day. (A.) _ 

ajO£> A* (jbLll. (A, L, K,) and ^ Thick purulent matter, (A, M?b,) i. q. 

♦ liiJJ, (L,) and jlj-, (L, K,) and (?» L> M?b. £>) »»«** «« « nwwi/.- 

U^jJ, (L.) J I extol, or celebrate, or rfsrfnre, (?» M the thin is called 1^. (A, Msb.)_ 

f/i* absolute purity, or perfection, or glory, of See Sju«. 

<jui/, »i«rA as his words are numerous, (L,) S 
, /T .. iOjL* An auxiliary oldier. (L.) 

and, as the heavens are many, or large: ( L, K - 

♦ ji j, and ♦,>«** are here inf. ns. of «ju«, q.v.: Anything that is added in a thing, 

(L:) or the first of these plirases ia from because cf its utility : this is the original signi- 

. . . ,T, . fication accord, to old lexicologists. (M F.) __ 
jl«Mi the ]il. ol j-o, a certain measure. (K.)— #> b „ 
“ - . . . * i ji r Ink; avn. L_ij (S, L, K) and ; (MF:) 
jm, app. an inf. u. used as a siilisl., A Jtoio oj . - v K 

, * ,,, . . that with which one writes: (L.Msb:) so called 
water; a torrent: pi. (Msh.) 

i . 
jl* A certain measure with which corn is 

because it aids the writer: (IAmb, L:) this is 

the common acceptation of the word. (MF.)_ 

measured; equal to a pint (jJdsj) and one third, )^ (or )Ia^, A) Oil (or the like, K) 

(S, L, Msh, K,) cf the standard of Llaghdad, (/iat {s pU{ in(0 a lamp. (A, L, K.)_,}tjL« (or 

(Msli,) with the people of El-llijti-, (S, L, Msh,) « • ' . . „ 
V . ,V\ - , alj-, A) Dung: (A, K:i or manure 
and accord, to Ksh-ShAJi ec; (L;) i.e., the - 

- .' . . , . . , composed of dung and ashes, or of earth or dust 
quarter of a eUo; the cLo being hve pints and ' J J J 

C- C . and dung, or of strong earth; and simply earth 
one third: (Msh:) such was the ju< of the % . 

Prophet; (L, TA;) and the cl-above defined " dmt 1 muL (L0~^ A row of 
. . . „ , /», i \ trees: not of palm-trees. (IAar, in TA, voce 

was that of the Prophet: (Msb, art. c3—:) or t 1 v 

two pints, (S, L, Msb, K,) with the people of 9- v.) — A mode, maimer, fashion, and 

Jil-'Irak, (S, L, Msb,) ami accord, to Aboo- form. (L, K.) Ex. Iyg 

llaneefeh. (L,) who held the ^l— to lie eight They built their houses after one mode, S'c. (L.) 

pints: (M*l», art. P>-:) or the quantity (of __^ ^ A certain yame (T, K) of the 

comf L) that Jills the two hands of a man (of ' . j 
/ • ir\ 1 1 a j 1 • j Arabs, (Kf) or of children. (T.) — 

moderate size, K) nvie« he extends his arms ana > \ j v 

Aarnln; (L, K;) and therefore called "jU-. [Two pipes, 

{&:) pi. [of pane.] M mid [of mult.] M. or "hereof the sources (lit. the source) of 
t,, " , . 'the supply are the rivers of paradise, pour into 

(L, Msh, K) and (L. K) and (L.) 
% * a 2» a * 2 - 

__ pL of j*t, or iul. n. of jl*, see ju«. 

the pond which is without its precincts] ; i. e., 

the rivers of paradise How into those pipes, or 

spouts, and increase their flow, or make it 
• * 

copious, or abundant. (L, K.*)_stj— sing, of 
■ ' 

Sj—s, (L,) which signifies The large needles 

(Jll—, M, L, TT; in the CK and a MS copy of 

the K, ; in the TA, [which are in¬ 

serted] in the two sides of a piece of cloth when its 

manufacture is commenced. (M, L, TT, £.) ___ 

Also, the pi.. The threads which compose the 

warp of a web. (K.) 

• 0 

juju Drawn, or pulled: strained : stretched : 

lengthened: i. q. * jyju**. (L, K.)! Tall: 
• * » 

long: (L, K:) fern, with «: (L:) and pi. jj—, 

(L, K,) which preserves its original form [instead 
fi M 

of becoming jl*] because it does not resemble a 

verb. (Sb, L.) _ iuLiUt juj—, (S, L,) and 

(L,) J A man tall of stature, (S, L,) and, 
' ' # s 

of body. (L.)_juiju« jJ J A tall stature. 
- * A r J 0 0 

(A.)_v SsJy** Ju»p . J, in the Kur, [civ., last 

verse,] is explained by Th as signifying J Upon 
* 0 0 * A» * •;! 

tall pillars. (L.)_ijuju oju 11 re¬ 

mained, stayed, abode, or dwelt, a long space of 
» 0 • 0 

time. (A.)_juju»M The second metre (j~~t) 

in prosody: (L, K:) so called because of the 
0»f #*t • 0 

extension of its an<l (L.)_juju 

Water upon which is sprinkled, (S, K,) or with 

which is mixed, (L ,) some flour (AZ, S, A, L, 

K) or the like, (S,) or meal of parched barley or 

wheat, (A, L,) or burl,y (L, K,) coarsely 

ground, (L,) or sesame, (AZ, L, K,) or seeds, 

(AZ, I,) and which i* given to a camel to ilrinh: 

(AZ, S, A, L, K:) or barley coarsely ground, 

and then moist tied, and put into the mouth of a 

camel: (AZ, L :) or i. q. Jxli.: (IKtt:) and, 

(K,) or as some say, (L,) fodder. (L, K.) 

• A • 5 

jlju: see 

SjU + A market full of people and of 
* 0 A** 0 

goods for sale. (TA, art. 

The accession, or that which is added, whatever it 
. • i i. 

be, to a thing. __You say, iyU ^j-«ll ^ 

Leave thou in the udder the accession, to the 

quantity of milk, which has collected and become 

added to that previously left therein. (L.) See also 
%, 0 m • K 

4J^c, last sentence. — You also Bay, o.>U 

(A, L) J The Arabt, of the desert are the 

means of aiding the Muslims, and increasing their 

armies, and strengthening them by the contribution 

of their wealth as alms: a phrase occurring in a 

trad. (L.) See also >ju. _oU [The 

supply of a sea or great riner]. (Az, in L, 

art. jm~/.) — i*U Continuous increase; syn. 

iyCj : (S, A, L, K:) that whereby a thing 

is extended: the « is added to give intensiveness 

to the signification. (M, L.)_[Also, in the 

conventional language of philosophy, Substance 

340* 
340°
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and then moistened, and put into the mouth of a

the supply are the rivers of paradise, pour into

(AZ, L,) and which is given to a camel to drink :

is extended : the & is added to give intensiveness

and, as the heavens are many, or large : (L, K :")

moderate size, K) when he extends his arms and

composed of dung and ashes, or of earth or dust

serted] in the two sides of a piece of cloth when its

of becoming .. ] because it does not resemble a

BOOK I.]

God, much as his words are numerous, (L,)

: ٩.٧٠ ,مدة are here inf. ns. of مدر and مدار *

two pints, (S, L., Mob, K,) with the people of
El' Irak, (S, L, Myb,) and accord. to Aboo-

Hanerfeh, (L,) who held the cho to be eight

corn, L) that fills the two hands of a man (of

or case, is conformable to the just mean; like

succour, given to one's people in war, S.c., such as
an auxiliary force, and corn; (T, L;) an

accession to an army, &c .; (Mgh;) a military
force forming an accession to warriors in the

straining; of stretching ; &c. (S, L.) __ See

limit, reach, or point, of time, and of place.

or people, is [appointed] an extreme term of

long space of time; or any space of time ; syn.

fication accord. to old lexicologists. (MF.) __

that with which one writes : (L, Msb :) so called

the cominon acceptation of the word. (MF.) __

and dung, or of strong earth; and simply earth

the pond which is without its precincts]; i. e.,

spouts, and increase their fiow, or make it

warp of a web. (Ķ.)

(L, Ķ,) which preserves its original form [instead

which is mixed, (L,) some flour (AZ, $, A, L,

wheat, (A, L,) or barkey (L., Ķ,) coursely
ground, (L,) or sesamne, (AZ, L, K,) or seeds,

(AZ, S, A, L, Ķ :) or barley coarsely ground,

The accession, or that which is added, whatever it

because of its utility : this is the original signi-

the rivers of paradise flow into those pipes, or

K) or the like, (S,) or meul of parched barley or

armies, and strengthening them by the contribution

desired jis for aid, or succour, in war, &c.].

or succour, in war, §c.] (A," L.)

L, K.) It is said in the K, art. Sas, that one

[ I came to him at the time when the day, and

I This is the highest time of day. (A.) -

(L .: ) or the first of these phrases is from

(Msb,) with the people of El-Ilijus, (S, L, Msb,)
and accord. to Esh-Shafi'ec ; (L;) i.e., the

pints: (Meb, art. ¿ yo:) or the quantity (of

hands; (L, K ;) and therefore called. :

with one aids a people in mar, &c. (L.) - [A

is taken upon the reed-pen. (S, A," K.) The in prosody : (L, Ķ :) so called because of the

camel: (AZ, L :) or i. q. b. : (IKt !: ) and,
(K,) or as some say, (L,) fodder. (1., K.)

quantity of milk, which has collected and become

to the signification. (M, L.) __ [ Also, in the
conventional language of philosophy, Substance

was originally said by El-HInreeree : but some

the morning, was high ; or mas advanced, the

the absolute purity, or perfection, or glory, of

in like munner, Waslo signifies anything where-

or spouts, whereof the sources (lit. the source) of

manufacture is commenced. (M, L, TT, Ķ.) __

mained, stayed, abode, or direlt, a long space of

means of aiding the Muslims, and increasing their

because it aids the writer : (1Amb, L :) this is

Water upon which is sprinkled, (S, Ķ,) or with

Also, the pl., The threads which compose the

Prophet ; (I., TA ;) and the glo above defined
was that of the Prophet : (Msb, art. : ) or

il and Wej. (TA in art. pj). ... Aid, or

**: (S, L, Ķ :) a portion of time, whether

or dust ; and sand. (L.) _it. A row of
trees ; not of palm-trees. (IAar, in TA, voce

lengthened : i. q. ",, .. (L, Ķ.)_$Tall:
long : (L, Ķ:) fem. with a: (L:) and pl. 3,

time. (A.) - ُالمَدِيد The second metre (بَحْر)

be forgiven to the extent of the prolonging of his

Je, app. an inf. n. used as a subst., A flow of

measured; equal to a pint (12) and one third,
(S, L., Msb, K,) of the standard of Baghdad,

one third: (Mab:) such was the Je of the

They built their houses after one mode, &c. (L.)

verse,] is explained by Th as signifying } Upon

of their wealth as alms: a phrase occurring in a

sired, of him (a commander, A) ›Je for aid,

Lisis, (II) \ I extol, or celebrate, or declare,

water ; a torrent : pl. 3,5%. (Mob.)

A certain measure with which corn is

,Their affair أمرهم محـ

mystic aid imparted by 8 35.] - See ..

the K, مساك; in the TA, مساك) [which are in-

added to that previously left therein. (L.) See also

supply of a sea or great river]. (Az, in L,

TA, art. استمدّ - (.نفس He ashed, sought, or

(L,K.) Ex. ◌ًلهُذِهِ الأُمَّةِ مُدّة I To this nation, JI (L,) 1 A man tall of stature, (S, L,) and,

R. Q. 1. Jij. He fled. (T, L, K.)

voice ; meaning, largely. (L, TA.) ...

sun being high. (A, L,) Je is here an inf. n.

¿'s the pl. of Jo, a certain measure. (K.) __

quarter of a glo ; the glo being tive pints and

مُدَهُ

endurance, or continuance. (L.) __ i56 1A

little or much : (IAth, Msh :) pl. slas. (A.)

Sec is .

A) Dung : (A, K:) or manure ,مِدَادِ الأرْض

extension of its أسباب and أُوْتَار .(L.) - ٌمَدِيد

art. y.) __ oil. Continuous increase; syn.

SUI Leave thou in the udder the accession, to the

ing, مَدَى صوته ; i.e., I Verily the muedhdhin shall

(Ş, L, Ķ.) __ __ He asked, sought, or de-

cause of God : (L:) pl. Stadt only : (Sb, L :)

.if A dip of ink ; the quantity of ink that

5, (§, L, Msb, K,) that collects in a wound :
(S, L:) the thin is called vais. (A, Myb.)-

urge against it the expression in a trad., S.

K,) and,ِمِدَادَ السَّمَوَات, (٢ L,) und) ,مَدَوَهَا ؟

(L, M�b, K) and 855. (L. K) and jhs. (L.)

if: A single act of drawing or pulling; of

"! The utmost, or extreme, extent, term,

vulgar say it and ise. (TA.)

Ink ; syn. نفس (S, L,K) and حِبْر ; (MF;)

(A) Oil (or the like, K ,مِدَادُ السّرّاج or) مِدَاد
that is put into a lamp. (A, L, K.)_315 (or

copious, or abundant. (L, Ķ .* ) ._ 3th. sing. of

LyI (A, L) [ The Arabs of the desert are the
¿,cl, q. v.) ___ A mode, manner, fashion, and

¿Li, (L,) which signifies The large needles

Drawn, or pulled : strained : stretched :the space of the extent of vision; i.q. off.s. ($,

-or, according to another read ,ِيُغْفَرُ لَهُ مَرَّ صَوْتِه

((L) ,ٍِفِى مَدّة A,) and) ,مَدَّ الضُّحَى and ,ِالنَّهَار

(K :) pl. [of pouc.] أمدار and [of mult.] مداد

form. (L,K.) Ex ٍبَنَوْا بُيُوتُهُمْ عَلَى مِدَادٍ وَاحِد

(JUS, M, L, TT; in the CK and a MS copy of

verb. (Sb, L) - ◌ِمَدِيدُ القَامَة, (؟,L,) and

tall pillars. (L) - ◌ًأَقْمْتُ مُدَّةً مَدِيدَة !I re-

A, L, K,) and) ،ِسُبْحَانَ اللهِ مِدَارَ كَلِمَاتِه

if Anything that is added in a thing,

A certain game ('T, K) of the ٍمِدَادُ قَبْس -

of body. (L.) & IA tall stature.

,Tro pipes] ِالحَوْضِ مِيزَابَانٍ مِدَادُهُمَا أَنْهَارُ الجَنَّة

الأَعْرَابُ مَادّة ,last sentence. - You also Bay ,عينة

should not suy مدّ البصر, but only ◌ُمَدَاه ; this

Bh. Thick purulent matter, (A, Msb,) i. q.

A, L,K:) that whereby a thing ,ٌ؟): زِيَادَةٌ مُتَّصِلَة

A market full of people and of + ًسُوقُ مَادَة

Lass An auxiliary soldier. (L.)

- is , ph of is , or inf . n. of is , see is .

put adverbiully. (L) - ْهُذَا مَدُّ التَّهَارِ الأَخْبَر

أُمْ مَدَدَّ ــ (.K, &c,؟) مُدَوّ

Arabs, (K,) or of children. (T.) - يَنْبَعِثُ فِى

in the Kur, [civ., last ,فِى عَمّدٍ مُهْدُّدَةٍ ٢- (.٨)

goods for sale. (TA, art. . ): 50

trad. (L) See also مَادَّةٌ بَحْرٍ - مَدَو [The

[A piece of land ($, L) [occupying: ِمَدّ البَصْر
¿ inf. n. of 1, q.v. - [As a subst.] ;

. إِمِتَّانْ Bec : مِدَّانْ

إِنَّ الْمُوَّذِّنَ ,the trad. is (: MF): صَوْتِ المُؤْذِّنِ

be, to a thing. _ You say, ًدَعْ فِى الضَّرْعِ مَادَة
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having extent, or extended; matter; the material, 

or materials, o/*which a thing having form con¬ 

sists, or is composed: considered os that of which 

a tiling having form consists, it is termed also 
* » 
i-J»•; considered as capable of assuming or re- 

# 0m t _ - 
ceiving form, it is especially termed '• 88 

* >#» 
that from which composition commences, j-a-e-: 

and as that to which resolution reduces a thing, 
• I • * » J *1 . 

or as it is generally written and 
' * i .. 

pronounced: the pi. is y\y*. — The radical sub¬ 

stance of a word, the radical letters, collectively, 

of a word.] 

hence it is of more common application than 

: accord, to El-Khateeb El-Tebreezee, it 
* » fi * £ 

is from the phrase C<«» “ the land be¬ 

came ample, or spacious whence it would 

seein to signify he amplified his phrase: accord, 

to Kh, relates to an absent person; and 

usj-*, to one who is present: and accord, to Es- 

Snralfustec, is descriptive of the stutc, or 

condition, and external appearance or form ; and 

of nothing, beside. (Msb.) 

2: see 1. 

[One mho praises, &c., much, or often; 

a habitual praiser, &c.] (TA in art. ; Ac. 

See an ex. voce l£»-.) 

CjU Praising, eulogizing, or commending; or 

a praiser, eulogizer, or commender: pi. 

(TA.) 

•oC* Praisemorthy, commendable, or good, 

qualities or dispositions, fc.; contr of ^yUU. 

(L, urt. j-J.) 

• # !«i • - • 
: see 

jl«I [More or most tall, high, long, &c.] — 

JUI3 ^Ut j^l yh 1 lie is of the tallest of 
> s-t. J a .1. 

men in stature. (A)_»ju«[) les: 

even the utmost thereof, and the most that could 

be thereof. Said in reply to the question “ Hast 
#• » it' I 

thou done it?” (A.)_\jyo Higher or 

louder, or highest or loudest, of voice. (Mgh, 

art 

4^jL«l Custom ; habit. (JjL.) 

(of the measure [originally 
'| ' | 

J>bjJ«t,] S, L) and * ,jljLo (L, K) Salt water: 

(L,S0 or very salt water: (S, L:) or the 

mater of salt earth. (L.) — Also, the former, 

Water exuding from the earth: (L, K:) some- 

times written, (]£,) or as some say, (L,) 

(h K.) 
• II' • # 
iyj^t: see _J Much wealth. (A.) 

»' i ' ' 
The place of a rope at which it is 

drown, or pulled, strained, or stretched. (A.) 

A tent of skin extended, or 
'.•I 

stretched, with the ropes called ^Ul>t. It is with 

teshdeed to deuotc intensiveness. (S, L.) _ 
• *■ 

See jjj.4. 

1. AS.JM, (S, K,) nor. -, (K,) inf. n. *.j^> 
I# • w 

(9, K) and ^K,) as some say, but 

correctly this latter is a simple suhst. ; (TA;) 

and ♦ ; (S, ;) and * (K,) 
• «■ 

inf n. ; (TA;) [but this, and that next 

preceding it, have an intensive signification, us 

is shown by the explanation of their pass. part, 

ns., which see below;] and * a*, ; (K:) 

[which seems to imply some degree of effort in 

the agent;] He proised, eulogized, or commended, 

him ; spoke well of him ; mentioned him with ap¬ 

probation : (S, K:) or he described him as 

characterized by goodliness, beauty, or elegance; 
J A + 

opposite oj : and he enumerated his generous 

qualities or actions; opposite of (MF:) 

or he praised him for his goodly qualities, whether 

natural or depending upon his own will; and 

3. He praised, eulogized, or commended, 

him reciprocally. (A.) 

5. He affected (>JUUu) to be praised, 

eulogized, or commended; endeavoured, or con¬ 

strained himself, to gain praise, eulogy, or com- 
s . < a.-- .« 

mendation. (S, K.) yh He 

seeks to gain the praise, eulogy, or commendation, 

of people. (A.) 1_ He praised, eulogized, or 

commended, himself. (TA.) _ He gloried: he 

boasted of abundance which he did not possess. 

(K.) _ w^afl [77ie Arabs glory in 

liberality, bounty, munificence, or generosity]. 

(A.) — See I. — >.>,), (S, K,) and 

V n:id t [originally ,'l], 

(K,) The hy/tochondre, or flank, became distended, 

expanded, or dilated, (S, K,) by reason of 

satiety; like : occurring in this sense 

in a verse of Er-Ra’ec, as some relate it; as 
H II . — 

others relate it, it is j*J. (S.)_<uk* “ 

His belly became wide, or distended; a dial, form 

of (S.) This, says F, is a mistake ; but 

it is no mistake; and lie has perverted the words 

of J, which are confirmed by Sgh and the author 

of the L and many others. (MF.) _ Also 

and and * 

(K) and * (TA,) The land became 

ample, or spacious. (K.) The first and second 

are formed by substitution of j> for jj, from 

and (L.) 

6. 1}»olo3 They praised, eulogized, or com- 
i 4 -'5 J i '4 

mended, one another. (A.) ^oUJl 

Praising one another is slaughtering one another. 

(S, art. A.) 

7, 8, and 9. See 5 and I. 

a*.and ^ and ^ (S, K,) 

'raise; eulogy; commendation: (S :) that with 

hich one is praised, eulogized, or commended; 

< ;) meaning poetry, or verse, with which one is 

’•aised, eulogized, or commended: (TA :) pi. of 

e first, i (A ;) of the second, ; 

id of the third, ^L«t. (K, A.) 

C*: 
see 

A man much, or greatly praised; (S, 

K ;) as also * : (TA :) praised by every 

tongue. (A.) 

f ..,4 « ri.l 
>: see 

1. (S, Msb, K,) aor. -, (S, Msh,) inf. n. 

jju», (Msb, TA,) He plastered it (a place) with 

[ jJl*, or] clay, or loam, or mud; as also * 

(M, K,) inf. n. jiJ-J*. (TA.) He repaired it 

(namely a watering-trough or tank) with 

(S, Mfb ;) i. e., clay, or loam, or mud: (Msb:) 

he closed the interstices of its stones with jJl* : 

(S, K:) he plastered its surface with clay, or 

loam, or mud, in which was no sand, in order 

that it might not cleave open, or in order that its 

water »night not issue forth. (TA.) 

2 : see 1. mmjlc, (A, K,) inf. n. (£,) 

1 Alvum dejecit: because he who does so makes 

use of jJm [for purification]; and the excrement 

is metonymically termed clay: (A:) cacavit: 

(K :) mostly said of the hyena. (TA.) 

4. O-* [Give ye to us some 

jjvtfrom your place whence ye take jJ*e]. (A.) 

8. jJbUt He took what is called jj~*. 

(K.) 

[a coll. gen. n.] Pieces, or bits, [or lumps, 

or clods,] of dry, or tough, clay, (M, A, K,) 

such as is cohesive: (TA :) or [simply] pieces of 

clay : (Az, Msb:) or compact or cohesive earth : 

(Msb:) or tough or cohesive clay in which is no 

sand: (M, Msb, K:) n. un. with 5. (S, M, 
« i' ' ■* <4 - 

Msb, K.) In the expression » 

[Stones ami pieces of dry or tough clay, Ac.], the 

latter word is used after the manner of an 

imitative sequent, and is not used alone, as a 

broken pi : (M :) or it is an imitative sequent. 

(K.) = J Cities [or towns or villages]: or a 

region, district, or tract, of cities or towns or 

villages, and of cultivated land; (K, TA;) 

because its buildings are [generally] of jjSt: 

(TA:) and its n. un., * o}jU, I a city or form or 

....
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2: see 1.

Praising one another is slaughtering one another.

having extent, or extended; matter; the material,

of a word.]

hence it is of more common application than

sists, or is composed : considered as that of which
a thing having form consists, it is termed also

that from which composition commences, pois :
and as that to which resolution reduces a thing,

the agent;] He proised, eulogized, or commended,

stance of a word, the radical letters, collectively,

or he praised him for his goodly qualities, whether

condition, and external appearance or form ; and

boasted of abundance which he did not possess.

of J, which are confirmed by Sgh and the author

or materials, of which a thing having form con-

water of salt earth. (L.) _ Also, the former,
Water exuding from the earth : (L, Ķ :) some-

him ; spoke well of him ; mentioned him with ap-
probation : (S, K :) or he described him as

characterized by goodliness, beauty, or elegance ;

natural or depending upon his own will; and

oJa : accord. to El-Khateeb El-Tebreezee, it

in a versc of Er-Ra'ec, as some relate it; as

it is no mistake; and hic has perverted the words

[Book I.

(Ķ.)

which one is praised, eulogized, or commended ;

Ilis belly became mide, or distended; a dial. form

londer, or highest or loudest, of voice. (Mgh,
art. لقى.)

(L, Ķ.)

teshdeed to denote intensiveness. (S, L.) -

preceding it, have an intensive signification, us

[which seems to imply some degree of effort in

came ample, or spacious;" whence it would

to Kh, de relates to an absent person ; and

of nothing. beside. (Msb.)

of people. (A.) _ He praised, eulogized, or
commended, himself. (TA.) __ He gloried : he

(K,) The hypochondre, or flank, became distended,

satiety ; like 5: occurring in this sense

of the L and many others. (MF.) __ Also

(K) and JUJI, (TA,) The land became

are formed by substitution of A for , from

a habitual praiser, &c.] (TA in art. ; &c.

tongue. (A.)

1. 85, (Ş, Mab, Ķ,) aor. 4, (§, Mah,) inf. n.

that it might not cleave open, or in order that its

is metonymically termed clay : (A :) cacavit :

6. 1,-LJ They praised, eulogized, or com- or clods,] of dry, or tough, clay, (M, A, Ķ,)

7, 8, and 9. Sce 5 and 1.

latter word is used after the manner of an

(Ķ.) = 1 Cities [or towns or villages] : or a

be thereof. Said in reply to the question " Hast

drona, or pulled, strained, or stretched. (A.)

correctly this latter is a simple subst. ; (TA;)

is shown by the explanation of their pass. part.

seein to signify he amplified his phrase : accord.

him reciprocally. (A.)

strained himself, to gain praise, eulogy, or com-

sechs to gain the praise, eulogy, or commendation,

liberality, bounty, munifirence, or generosity].

such as is cohesive : (TA :) or [simply] pieces of
clay : (Az, Mab:) or compact or cohesive earth :

region, district, or tract, of cities or towns or

even the utmost thereof, and the most that could

die, to one who is present: and accord. to Es-
Sarakustec, oss is descriptive of the stute, or

ample, or spacious. (K.) The first and second

(Ş, Ķ :) he plastered its surface with clay, or
loam, or mud, in which was no sand, in order

1 Alrum dejerit : because he who does so makes
usc of je [for purification]; and the excrement

Praise ; eulogy; commendation : (§ :) that with
imitative sequent, and is not used alone, as a

culogized, or commended ; endeavoured, or con-

thou done it?" (A.) __ Uj Jal Higher or

(L, Ķ :) or very salt water : (§, L:) or the

مدح

(Ş, K) and ade, (K,) as some say, but

expanded, or dilated, (S, Ķ,) by reason of

امدحت and ,امتدحت and ,تمدّحت الأرْضُ

(L) . انتدّحت and تندحت

See an ex. voce ".)

(TA.)

he closed the interstices of its stones with , .:

praised, eulogized, or commended : (TA :) pl. of

sand : (M, Msb, Ķ:) n. un. withi &. (S, M,

(K ;) mcaning poetry, or verse, with which one is | broken pl .: (M :) or it is an imitative sequent.

is: considered as capable of assuming or re-
ceiving form, it is especially termed 88 : هيولّى

qualities or actions; opposite of ola. : (MF:)

¡ [a coll. gen. n.] Pieces, or bits, [or lumps,

(Msb :) or tough or cohesive clay in which is no

villages, and of cultivated land; (Ķ, TA;)

pronounced : the pl. is 3156. - The radical sub-

(Ş, M�b;) i. e., clay, or loam, or mud : (Msb) :)

wuter might not issue forth. (TA.)

(K :) mostly said of the hyena. (TA.)

opposite of des : and he enumerated his generous

3. anslo He praised, culogized, or commended,

;&, (Msb, TA,) He plastered it (a place) with

(S, art. وذبح A.)

[Stones and pieces of dry or tough clay, &c. ], the

A man much, or greatly praised ; (S,

(M, K,) inf. n. pas. (T.A.) He repaired it
(namely a watering-trough or tank) with ,5.6;

stretched, with the ropes called ~Ul. It is with

See ٌمَدِيد

ns., which see below ;] and 55; (K :)

is from the phrasc ◌َتَمَدَّحَتِ الأَرْض "the land be-

(TA:) and its n. un., Vajse, ta city or town or

inf n.5; (TA;) [but this, and that next

because its buildings are [generally] of , ..:

: L, K) Salt water) ْمِدَّان L) and,ْ؟ [,امْدِدَان

extended, or (ٌطرّف) A tent of skin ْمُنْدَّو

and "امتدحه :(SK ;) and مدّحها, (K))

,{إِنْمَدَحَت originally] إِمَّدَحْت " will ,امتدحت ؟

others rclute it, it is امدحَ بَطَنْه -(.؟). تمزّحت

of -Nl. (S.) This, Bays F, is a mistake ; but

¿' [One who praises, &c., much, or often ;

(L, urt. تقبح.)

Ķ;) as also : (TA :) praised by every

,مدّره clay, or lam, or mud; as also [or ,مَدَر]

see : 2 1 .= مدر , (A,K,) inf. n.ٌ(١) , تَمْدِير)

.مدر He took what is called امتدر المَدَرَ .8

men in stature. (A) - ◌ُنَعَمْ وَأَشَدَّهُ وَأَمَدَّه Yes :

as it is generally written and ,ْأُسْطُمُسْ ٥٣ ,إِسْطُقِس

¿¿ Praising, eulogizing, or commending ; or

,Je from your place whence ye take j30]. (A.)

I He is of the tallest of ًهُوَ مِنْ أَمَدِ النَّاسِ قَامَة

;,jcl Custom ; habit. (Ķ.)

(A)-See 1. - ◌ُتَمَدَّحَتِ الخَاصِرَة , (؟, K,) and

mended, one another. (A.) ُالتَّمَادُحُ التَّذَابُح

Myb, K.) In the expression * ٌالحِجَارَةُ وَالمِدَارَة

times written, (K,) or as some say, (L) إمّدَان .

qualities or dispositions, fc .; contr of cells.
!" Praiseworthy, commendable, or good,

(Much wealth. (A :- ًمَدِيد ace: مَنْذُور

1. 50, (Ş, K,) aor. , (K,) inf. n. c.

the first, ْمِدَح ; (A ;) of the second, ُمَدَائِح ;
and of the third, أما دِيُح .(K,A.)

(K) - العَرَبُ تَتَمَدَّحُ بِالسَّخَاء [The Arabs glory in

a praiser, eulogizer, or commender : pl ..

originally] , ْافْعِلاَن of the measure) ْامِدَّان

,to be praised (َتَّكَلَّف) Ile affected 5. تمدّح

Si [More or most tall, high, long, &c.] -

mendation. (؟,K.) ◌ِهُوَ يَتَمََّحُ إلَى النَّاس Ile

((K,؟) أَمْدُوحَةٌ؟ and مَدِيحٌ ٢ and ٌمِدْحَة

مِدْحَةٌ see: أَمْدُوحَةً

Give ye to us some] 4. ْأَمْدِرُونَا مِنْ مَمْدَرَتِكُم

As The place of a rope at which it is

مِنْحَةً 000: مَدِيخْ

مُهَدَّحْ 800: مُهْتَدَحْ
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village; syn. «jXf, (K,) or 5; (S, Msb, K ;) 

because it* buildings are generally of jj-*: 

(Msb:) or a town or village built of clay or mud 

and unburnt brickt: and also a large city. 

(L) You say,^ytj jj^l 1 [The people of 

the towns or villages, and of the tents]. (S.) 

And ixLjSjlj U 11 )wve not 

seen in the desert and the towns or villages the like 

of him. (A.) And it is related in a trad., that 

the Prophet suid to 'Amir Ibn-Lt-fufevl, Become 

thou a lnuslim, and he replied, jij)t ^ O* 

ji Jn I [On the condition that to me shall 

jiertain the desert, and to thee the toivns or 

villages]. (A.) You say also, 4jjJ-o u>* 

I Such a one is the chief of his town or village. 

(Msb.) And t.TJJLi yS tThe people of the 

cities or towns or villages and cultivated land. 

ojJm : 

# S* 

'l 
see j jl«. 

JtjJo and * A place plastered with 

or] clay, or loam, or mud. (TA.) 

•- . • • - - 
Sjljut: sec jjK. 

jjU [One who plasters with jJl* :) one who 

plasters his watering-trough or tank with his 

ordure, in order that no one beside himself may 
•<* * * . 

water at it: pi. (A.) 

O'***9: fiee £***• 

An instrument with which one plasters 

with [jj^, or] clay, or loam, or mud. (TA, 

art. £--<■) 

IJjLU (S, K) and Sjj^«, (K,) which latter is 

extr. [with respect to form], (TA,) or 

like IjJls, (A,) A place in which is [ }j*», or] 

day, or loam, or mud, unmixed with sand, 

(K,) prepared for closing the interstices of 

the stones of watering-troughs or tanks ; (TA ;) 

a place from which jj*» is taken for that pur¬ 

pose. (S.) See 4. 

• 1• * 

: see 

&c. 

See Supplement] 

•k* 

jj» and X*: see art. JL*. 

1. (S,) aor. -, (L,) inf. n. £-i-o, (S, K,) 

His (a man’s, S) thighs rubbed each other: 

(8, L, K:) when he walked, (S,) by reason of 

—>» 

his fatness: (Namoos :) or his thighs. rubbed 

each other, and twisted, so that they became 

excoriated; as also (K:) or 

the parts between the inner sides of the roots of 

his thighs (,^-iijJI !>•) and his buttocks 

became inflamed: (K, TA:) [for ,JlyXt, in the 

CK, I read as in other copies of the K, 

and in the TA: see also ^.i).]. — £-J-« is said 

to signify It (a thing) rubbed against another 

thing, and became much cracked, or chapped, 

thereby. ISd thinks that it relates especially to 

an animal. (L.) — Also, He had his 

testicle much chapped by its rubbing against 

something. (K.) — inf. n. 

The sheep sweated in the inner sides of the roots 

of the thighs, or the parts called £Ujt: (L:) 

or, in their thighs. (TA.) 

2: see 1. 

5. oUj-cU. Ilis two hypochrondres, 

or flanks, became inflated, or swollen, by reason 

of his having satiated himself with drink. (K.) 

[See also and 

# /ll 
^Jl.1 A man whose thighs rub each other when 

he walks. (S.) [See 1.] 

1. 4t C)j,M, (S, A, K,) aor. -, (A, K,) 

inf. n. jjJ», (TA,) The egg became corrupt, or 

rotten. (S, A, K.) And ijygtJI OjJ-» The nut 
* __ 

became bad, or corrupt ; as also » (K.) 

■ «jjju His tomach became tn a 
i t. , . . 

corrupt state t (S:) and x-ju OjJm, (S, K,) 

and sSjsu*, (K,) his soul [or stomach] became 

heavy; or it heaved, or became agitated by a 
0 * 0 ^ 

tendency to vomit; syn. ; (S, K ;) as also 

t (S, A, K.) Yon say, ijX* idLf C~>tj 
* #. i . , 

ctlJ jJ OjJ^o■» I saw a rotten egg, and my 

soul [or stomach] heaved, or became agitated by 

a tendency to vomit, thereat ; syn. (S.) 

4. ^ j»*pt She (a ken) caused the egg 

to become corrupt, or rotten. (S, A.) 

5. see 1, in two places. 

jju. jJl£> and jj*» jjJh: see art. jJ£. The 

latter word is an imitative sequent to the former. 

(TA.) 

. . —— \ 
SjJuo 4^3.) A corrupt, or rotten, egg. (A, K..) 

_ijjS, il^Il A dirty, or filthy, woman, (K, 

TA,) whose odour is like that of a rotten egg. 

(TA.) 

2690 

1. (S, M, A, Mgh, Mfb, K,) aor. 1, (?, 
S 41 Sr r 9 SB 

Mt) inf. n. j-* [and and (S, M, M$b, 

K,) He, or it, passed; passed by, or beyond; 

went; went on; proceeded; passed, or went, 

along, or through, or over; went away; passed 

away, syn. jV, (M, 1£ ;) and ; (§, M, 

Msb, ;) and ; (A, Mgh ;) as also 

(S, A, Mgh, K.) You say, jL%I 

(T^,) andysjJI, (Mfb,) and ^0)1; and ^^; 

(A, Mgh ;) The man, (TK,) and time, (Mfb,) 

and the affair, (A, Mgh,) passed; &c. (A, 

Mgh, Mfb, TK.) The saying in the £ur( 

[vii. 189,] X; U.A4. signifies 

i. q. X; ♦ O^t, (A, K,) which is another 

reading, (Bd,) i.e., [Sk bore a light burden in 

her womb, and] went with it, and moved from 

place to place, and ruse and sat, not being 

oppressed by its weight: (A:) [or went on with 

it in the same course or manner;] or went and 

came with it, by reason of its lightness: (Jel:) 

or rose and sat with it, (Zj, lid,) not being 

oppressed by its weight: (Zj:) so accord, to 

both the readings mentioned above: (B(h) by 

the burden being meant the impregnating fluid. 

(Bd, Jel, TA.)_[It is elso said of water, 

meaniug It ran, or flowed. And one says, 

Op* TVie wind passed along, or blew.] _ 

4vJL*', (S, M, A, Msb, K,) and %, (§, A, 

Msb,) but the former is more common than the 

latter, (Muglmee, voce y>,) for which the Benoo- 

Yarboo* say, 4*1* ^», with kesr, (TA,) and 

e^c, [respecting which see what follows the ex¬ 

planation,] (M, K,) aor. i, (S,) inf. n. j* and 

3(S, A, Mfb) and (A, Mfb;) and 

4/ ♦yul, and 4eJU yul; (M, K;) He passed, 

or went, by him, or it; syn. (§, Mfb,) or 

j1*., (M, K,) or (A.) j* 

may be a verb trans. by means of a particle and 
ja' 

without a particle: or in »j-» the particle may 

be suppressed: Jereersays, 

J » <• +* H 4 » 

• sh Ov*3 
Sr* 0 i ' ' S S S * £ 

• iii ^ 

[Ye pass by the dwellings without turning aside 

and alighting: the speaking to you is therefore 

forbidden to me]: but it is said that the true 

reading is L^e have Paue^ by ^e 

dwellings]: which shows that he feared to make 

the verb trans. without a particle: I Aar says, 
6* . a" r rr 

that \joj j-o signifies the same as 4^ j* [lie 

passed by Zeyd], without being elliptical, but 

as being properly trans.; but IJ, allowing this, 

says that it is not a phrase commonly obtaining. 

(M, TA.)_[4& also signifies He, or it, 

passed, or went, along, or over, or across, it. 

•You say, ^ j* He passed, or went. 

[ &c. 

See Supplement.] 

.
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See Supplement.]

oppressed by its weight : (A :) [or went on with

be suppressed : Jereer says,

thereby. ISd thinks that it relates especially to

lutter word is an imitative sequent to the former.

the burden being meant the impregnating fluid.

may be a verb trans. by means of a particle and

and unburnt bricks : and also a large city.

(Ķ.)

each other, and twisted, so that they became

to signify It (a thing) rubbed against another

or flanhs, became inflated, or swollen, by reason

he walks. (S.) [See 1.]

5. see 1, in two places.

TA,) whose odour is like that of a rotten egg.
(TA.)

Ķ,) Ile, or it, passed ; passed by, or beyond ;
went ; went on ; proceeded; passed, or went,

along, or through, or over ; went away ; passed

her wousb, and] went with it, and moved from
place to place, and rose and sat, not being

it in the same course or manner :] or rent and

or rose and sat with it, (Zj, Bd,) not being
oppressed by its weight: (Zj:) so accord. to

meaning It ran, or flowed. And one says,

the verb trans. without a particle: IAar says,

.c& ,مدش]

the parts between the inner sides of the roots of

testicle much chapped by its rubbing against

The sheep sncated in the inner sides of the roots

مذر

and the affair, (A, Mgh,) passed; &c. (A,

both the readings mentioned above: (Bd:) by

the stones of watering-troughs or tanks; (TA;)

His (a man's, $) thighs rubbed each other :

of his having satiated himself with drink. (Ķ.)

to become corrupt, or rotten. (S, A.)

came with it, by reason of its lightness : (Jel :)

[Ye pass by the dwellings without turning aside

thing, and became much cracked, or chapped,

or, in their thighs. (TA.)

heavy ; or it heaved, or became agitated by a

reading, (Bd,) i.e., [ She bore a light burden in

Msb,) but the former is more common than the

without a particle : or in oss the particle may

and alighting : the speuking to you is therefore
forbidden to me] : but it is said that the true

ordure, in order that no one beside himself may

pose. (S.) See 4.

became inflamed : (Ķ, TA :) [for She41, in the

inf. n. jJ:, (TA,) The egg became corrupt, or

(TA.)

Meb, K;) and مَضَى ; (A, Mgh ;) as also

Mgh, Msb, TK.) The saying in the Kur,

i. g. واستمرّت به (A, K,) which is another

(Bd, Jel, TA.) _ [It is also said of water,

that مر زيدا signifies the same as مر به [He

1 Such a one is the chief of his town or village.

plasters his watering-trough or tank with his

with [j56, or] clay, or loam, or mud. (TA,

CK, I read احتراق, as in other copies of the K,

soul [or stomach] heaved, or became agitated by

M,) inf. n. ◌ّمر [and ممر] and مرور, ($,M, Meb,

away ; syn. ◌َجَاز ; (M,K ;) and ◌َذَهَب ; ($, M,

(TK,) and الدهر , (Meb,) and الأمر ; and ّاستمر ;
(A, Mglı ;) The man, (TK,) and time, (Mab,)

Yarboos say, مر عليه, with kesr, (TA,) and

as being properly trans. ; but IJ, allowing this,

passed, or went, along, or over, or across, it.

(Msb :) or a town or village built of clay or mud

the Prophet suid to 'Amir Ibn-Et-Tufeyl, Become

cities or towns or villages and cultivated land.

(K,) prepared for closing the interstices of

a place from which ,Lo is taken for that pur-

(8, L, K:) when he walked, (§,) by reason of

a tendency to vomit, thereat ; syn. .. (S.)

latter, (Mughnee, voce -,) for which the Benoo-

ojo, [respecting which see what follows the ex-
planation,] (M, Ķ,) aor. 2, (§,) inf. n. y and

dwellings]: which shows that he feared to make

says that it is not a phrase commonly obtaining.

the towns or villuges, and of the tents]. (S.)

seen in the desert and the tons or villages the like

pertain the desert, and to thes the towns or

clay, or loam, or mud, unmixed with sand,

.منذ .see urt : منُّ and مُذْ

rotten. (S, A, K.) And ◌ُمَذِرَتِ الجُوْزَة The nut

She (a hen) caused the egg 4. َامذرت البَيْضَة

A, Msb;) and) ; ٌمُرُور A, Meb) and ,؟) مُمْـ

reading is ◌ِمَرَرتَمُ بِالدِّيَار [Ye have passed by the

passed by Zeyd], without being elliptical, but

of him. (A.) And it is related in a trad., that

(Mob.) And "بَنُو مَدْرَاء !The people of the

art. سبح)

like ◌ٌمَعَبْرَة , (A,) A place in which is [مَدَر, or]

منح

his fatness : (Namoos :) or his thighs rubbed

an animal. (L.) - Also, . He had his

and avis, (K) his soul [or stomach] became

tendency to vomit ; syn. &A ; (S, Ķ ;) as also

The .شذر .sce art: َشِذّرَ مِذَر and َشَذَرَ مَذَر

.c& ,مذع ]

On the condition that to me shall]: ّوَلَّكَ الْمَدَر

¿LI A man whose thighs rub each other when

because its buildings are generally of , ..:

K,) which latter is) ٌومِهْدَرَة K) and,ٌ؟) مَهْدَرَة

His stomach became in a مَذِرَتْ مَعِدَتُهُ ـ

: مَدَرَةٌ

A place plastered with مَمْدُور٢ٌ and ٌمَدِير
[ss, or] clay, or loam, or mud. (TA.)

water at it : pl. ◌ٌمَدْوَة . (A.)

extr. [with respect to form], (TA,) or ajado,

,His two hypochrondres 5. ُتَمْتُّحَتْ خَاصِرَتَاه

became bad, or corrupt ; as also تمذّرت .(K.)

corrupt state : (S:) and مَذِيرَتْ نَفْسه, (؟,K,)

1. 3%, (S, M, A, Mgh, M�b, Ķ,) aor. ‘, (§,

,هَرَّ الرَّجُلُ ,You say (.A, Mgh, K ,؟). استمرّا

[vii. 189,] ◌ِحَمَلَتْ حَمْلاًَّ خَفِيفًا فَمَرَّتْ بِه Bignifies

or went, by him, or it; syn. już!, ($, Msb,) or

(,S, A, K,) aor. ", (A, K) ,1. ُمَذِرَتِ البَيْضَة

(M, TA.) - [ِمَرَ عَلَيْه also signifies He, or it,

;". An instrument with which one plasters

one who [: مَدَر One who plasters with] ٌمَادِر

thou a muslim, and he replied, َعَلَى أَنَّ لِىَ الوَبَر

village; syn. 824, (K,) or i'3; (Ş, Msb, Ķ ;)

(L) You say, أَهْلُ المَدَرِ وَالوَبَر :[The people of

of the thighs, or the parts called su,l: (L:)

وَأَيْتُ بَيْضَةً مذِرَةً ,You Bay (.A,R,؟). تمذّرت؟
I saw a rotten egg, and my فَمَذِرَتْ لِذْلِكَ نَفْسِى

.مَدَر see: مِدَارَةٌ

ضُبْعْ see : ضِبْعَانْ أَمْدَرْ

his thighs (ِمَا بَيْنَ الرَّفْغَيْن) and his buttocks

,A dirty, or fulthy, woman, (K ٌإمْرَأَةٌ مَذِرَة --

,M,K;) Ile passed); ِأمْتَرَّ عَلَيْه and ,ِِمْتَرَّا بِه

[See also َتَمَّصَح and َتَنْدَّح.]

- [.The wind passed along, or blew ُمُرَّتِ الرَّبِح

(.A corrupt, or rotten, egg. (A, K ٌبَيْضَةٌ مَذِرَة

excoriated; us also ◌ُمَذَّحَتْ فَخِذَاه :(L:) or

something. (K.) - ْمَذِحَتِ الضَّأَن, inf. n. ْومَذَح

.مَدِيرٌ see: مَمْدُورُ

,A,ِمَرَّ عَلَيْه, (؟ S, M, A, Meb, K,) and) ,ٍمربه

مَرَّ (.A) . جَاوَزَهُ وَذَهَبَ or (,M,K) , جَازَ عَلَيْهِ

.You Bay, ◌ِمُرْ عَلَى الجِسْر He paned, or went,

and in the TA: see also ◌َملح - .[وَذِح is said
And ◌ُمَا رَأَيْتُ فِى الوَّبَرِ وَالْمَدْرِ مِثْلَه ! I have not

villages]. (A.) You say also, ِقُلاَنْ سَيِّدْ مَدَرَّتِه

كُلاَمُكُمُ عَلَىَّ إِذَا حَرَامٌ
تَمُّونَ الدِيَارَ وَلَمْ تَعُوجُوا

(,I,ْ؟) ,مَذَح .aor. = , (L,) inf. n (,1. ٢) ,مَفِيح

. Je ju(: مَنُو مَدْرَاً،
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along, or over the bridge, or dyke.] And yo 

JUJI JU. ^£L)t The knife paused across 

the throat of the sheep, or gout. (Msb.) — [Also, 

It (a period of time) passed over him, or it : and 

it (a calamity) came u/ton him: see an ex. of 
Si 5 * 

the latter signification below, voce y ] — y 

as syn. with ” »y 1, trans. of y» : see 4. = y, 

aor. - and i: see 4. — »y», as trans. of y., of 
£ I 

which the aor. is -: see 2. — y His bile, or 
I • J 

gall, became roused. (A.) You say Ojy [I 

suffered an attack of bile], from (T,) or 
3 § § 4-*1 3* 

a* ^Jjy, (Lh, M, K,) aor. y\, inf. n. and 

(I'h, T, M, K ,) the latter of which [in the 

CK written iy, but in the T, .M, &c. iy, and 

expressly said in the TA to be with kesr,] is ulso 

a simple subst., (T,) or, us Lh says in one place, 
*5 

y is the inf. n. and iy is a simple subst., (M, 

TA,) It He, or gall, overcame me [by reason of it; 

upp. reluring to food]. (K.) 

I • • •/ 
2. (inf. n. TA,) He, or it, made 

it bitter; (?fKj) us also * sy\: (IAgr, S :) 

or * oy, nor. -, has this signification, and the 

first verb line an intensive signification [he, or 

it, made it very bitter]. (Msb.) 

3. «jL«, (inf- n. 5jC-« and fly, TA,) lie 

passed, passed by or beyond, went, went away, or 

passed away, (y,) with him. (K.) = See also 

4, in five places. 

• - • 
4. »y\, (inf. n. TA,) He made him, or it, 

to pass, pass by or beyoml, go, go away, or pass 

away; (A, Msb, T A;) us also ^ y- (Msb.) 

__ [Hence,] jjlUI yI [t He recited the poetry, 

especially, with fluency]. (K, art. jti-) — 

a/ tyI (in some copies of the K, <v ys\, but the 

fbnner is the right reading, TA) [and aJlft] 

He made him, or it, to jtass, or go, by him, or it. 

for * jl., ihf. n. fly, signifies it (a thing) dragged, 
' J* 

! or became drawn along. (K, TA.) = He 

twist d it tightly; namely, a rope, (S, A, Msb,) 
3 33 St 

and a thread. (Msb.) _ [Hence,] ji jAjJI 
/ S < 3* 

fly[j 'jAaj ) [Time, or fortune, as it were, 

untwists and twists tightly], (A, TA.) [See art. 
3 

^iuli.] _ Hence also, cyI t He struggled, or 

strove, with him, (S, A,) and twisted about him, 

(S,) or twisted his neih, (A,) to throw him down; 

(S, A ;) us ulso ♦ ojU : (S:) or this latter signifies 

he twisted himself about him, and turned him 
3 $ 3 

round, to throw him down: (K:) [for ejjjo, in 

the K, we find in the L o^jy, which latter is 

preferred by SM ; hut I prefer the fbnner; 

for it also signifies] he turned him round, 

(namely, a camel,) in onler to throw him 

down : (M:) or ♦ «jU signifies he struggled, 

or strove, with him, and twisted his neck, 

(A,) to throw him down, (AHeyth, T, A,) 

(Alleyth, T, A,) the latter desiring to do the 
U +3 # ^ 

same; and the inf. n. is ijlo-. and fly: (AHeyth, 
^ .1 * it *3 

T:) and T OjloJ his wife opposes him, and 

twists herself about him: (A, TA :) and *‘fly 

is explained by As as signifying the 

striving to obtain the victory in war. (M.) — 

yf, (mf. n. fly], A,) It was, or became, bitter ; 

(Ks, Th, S, M, A, Msb, K;) as also ♦Ji, (Tb, 

S, M, A, Msb, K,) but this was not known by 

Ks, and Th says that the former is the more 

common, (M,) aor. : (S, M, Msb, K) and 

(Th, M, K,) [whence it seems that the sec. 

pers. of the pret. is both ojjo and S>jy,] 

■uf. n, Sfly, (S, M, A, K,) or this is a simple 

subst.; (Msb;) mid ♦J^t. (A, Sgh, TA.) 

You say, ^ ljuk y\ Jj This food 

has become bitter in my mouth: and in like 

manner you say of anything that becomes bitter. 

(TA.) You say ulso, ,^1*11 ajil Jit, and 
3- a - 

^ 3 * ft 3m 

(K.)_II ^^jJLc oy\ He made him to pass, 

or go, along, or over, the bridge, or dyke. (Lb, 

K.) a Jy y\ [He passed his hand over 

him, or ft]. And_Jii)l y\ [He passed the 

pen over ft, or across ft]. (A.) Oj^ot 
a • * * + 

SUJI JJU. jjJU- 1 passed the knife across the 

throat of the sheep, or goat. (Msb.) It is said 

in a trad., respecting the sound that is heard by 

the angels when a revelation is scut down, 
• a ww ■> * • - m 

meaning. Like the 

dragging, or drawing, (in a trans. sense,) of the 

iron over the cojrptr basin : and in another trad., 

* -ll jtj_»1 [the sound of the drugging, 

or drawing, if the chain] • or, uccord. to the 

more coiiiniou relutioii, iX—LJI j\ 

uii i, meaning, the sound of the dragging, (in an 

intruiis. sense) and continuous running, of the 

chain upon the [.ouuot/i] rocks: (lAili, TA :) 

■ y, \ysjtje oecame outer to nun J. (A. 

And Th cites, 

• i • "7 * * * •* ** » ft j 
y o1 cy 
I • ' I" . ' 3 - 3 k | 

j* LJ L^jf 

[J The land is displeasing to us from our seein 

in it man, and the desolate country is pleasing t 
4 3 

un]: the poet makes yfj trans. by means of fr 

because it implies the meaning of J>-^5 [wliic 

is made trans. by means of the same particle' 

(M, TA.) You say also, jil, and y 

meaning 11 am bitter at one time, an 

I am sweet ut one time. (IAgr, M.) [See als 

I in art. ^W.] — But Co signifie 

l He said not, (IAar, S, M,) and he did not 

(IAar, M,) a bitter thing, anil he said not 

(IAar, S, M,) and he did not, (IAar, M,) , 

sweet thing. (IAnr, S, M.) You say, 

f - 3 3*3t + f f ,3 
sisfWI I Such a one reviled 

me, and I did not say a bitter thing, nor did I 

say a sweet thing. (Lh, T.) And U 
3 3*, 

boj I Such a one does not injure nor does 

he profit. (M, K.*) ... o^*f as Byn. with ojjo: 

see 2. 

6. IjCs They two struggled, or strove, each 

with the other, and each twisted the other's neck, 

to throw him down. (A, TA.) 

m 3 *, a, 

8. y+\, and aJLt: see A/ y,. 

10. : see 1, first signification, in three 

places. __ Also, It (a thing, M) went on in one 

[uniform] course or manner: (M, K:) it (an 

affair. A, or anything, Mgh) had a continuous 

course, or manner of .being, ,jc.; (A, Mgh;) 

it continued in the same state: (Mgh:) it (a 

thing) continued, or obtained: (Msh:) it (said 

of blood) continued in a regular, uniform, or 

constant, course. (Mgh.) [And it is often said 

of a man.] ss [It also seems to signify It (a 

rope) became tightly twisted. — And hence, 

t He, or it, became strong, or Jinn, like a rope 

tightly twisted: as in the following phrases.] 
• J M 

j-o^-d t He became strong to bear the 

thing. (M, K. [See an ex. in a verse cited 

voce j»ot.]) sjiy I lie berame firm ; 

»b also Ajyy i (A:) or his resolution, 

or determination, became firm, or strong: (S :) 

or he berame strong, after being weak: and 
- . . 

^riy O^-d lus resistance (i»_£i) berame 

Jirm. (TA.) You say also, *ojiy ~'jti 1 

I He became firm against him, or it: and his 

resistance (a^.C ■) against him, or it, became 

strong : (K, TA :) and he became accustomed, or 

habituated, [or inured,] to him, or it : a tropical 

signification, from the twisting of a rope. (TA.) 

_ [And hence, app.,] also signifies t His 

\case, or state of affairs, became right, after 

having been bad or corrupt : (ISh, T, TA :) he 

repented, and became good, righteous, or virtuous. 

(A [but not given as tropical].) a= As syn. with 
3-» 3. 

y>1 and y», said of food, Ac. : see 4. 

R. Q. 1. yy, [inf n. iyy. He murmured; 

grumbled; as also ^yoyfi : so in the present dav ; 

and probably the primary signification :] he was 

angry- (IAgr, K.) He made water to pass, 

or go, upon the surface of the ground. (K.) 

R. Q. 2. yy*> : see 1. a It (the body of a 

woman, TA) shook ; (S, K ;) quivered; quaked: 

(K:) or became in a state if commotion: (Sgh :) 

or became smooth like [the kind of marble called] 

yy. (IKtt.) It (sand) moved from side to 

side, or to and fro. (A, K.) 

a- »3- 

ys : see ly». 

مر

·

.

see 2.
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first verb, hans an intensive signification [he, or

4, in five places.

(§,) or twisted his neck, (A,) to throw him down;

he twisted himself about him, and turned him

(namely, a camel,) in order to throw him

or strove, with him, and twisted his neck,

iron over the copper basm : and in another trad.,

introns. seuse) and continuous running, of the

strore, with him, (S, A,) and twisted about him,

throat of the sheep, or goat. (Msb.) It is said

the angels when a revelation is sent down,

for it also signifies] he turned him ronnd,

(Alleyth, T, A,) the latter desiring to do the

And Th cites,

with the other, and each twisted the other's neck,

as syn. with " أمره , trans. of مر : see 4 == مر,

it, made it very bitter]. (Meb.)

passed away, (",) with him. (K.) = See also

in a trad., respecting the sound that is heard by

or drawing, of the chain] : or, accord. to the

chain upon the (smooth] rocks : (1Ath, TA :)

He struggled, or 1 امرة ,Hence also _ [.نقض

(S, A ;) as also Vojlo : (§:) or this latter signifies

preferred by SM; but I prefer the former ;

doru : (M :) or VojLo signifies he struggled,

(A,) to throw him down, (AHeyth, T, A,)

(Th, M, K,) [whence it seems that the sec.

(1.Aar, S, M,) and he did not, (IAar, M,) a

case, or state of affairs, became right, after

and probably the primary signification : ] he was
angry. (IAar, K.) = IIe made water to pass,

or became smooth like [the kind of marble called]
My. (IKtt.) It (sand) moved from side to

side, or to and fro. (A, K.)

[BOOK I.

It (a period of time) passed over him, or it : and

'TA,) Bile, or gall, overcame me [by reason of it ;

or Vos, nor. 2, has this signification, and the

passed, passed by or beyond, went, went away, or

to pass, pass by or beyond, go, go away, or pass

He made him, or it, to pass, or go, by him, or it.

dragging, or drawing, (in a trans. sense,) of the

untwists and twists tightly]. (A, TA.) [See art.

Ks, and Th says that the former is the more

manner you say of anything that becomes bitter.

to throw him down. (A, TA.)

constant, course. (Mgh.) [And it is often said

strong : (K, 'TA :) and he became urcustomed, or

or go, upon the surface of the ground. (K.)

woman, TA) shouh ; ($, K ;) quirered; quaked :

it (a calamity) came upon him : sec an ex. of

twisted it tightly; namely, a rope, (S, A, Msb,)

is made trans. by means of the same particle].

course, or manner of .being, &c .; (A, Mgh ;)

it bitter ; (S, F .; ) as also opel: (IAar, S :)

especially, with fluency]. (K, art. 23.) -

JI is explained by As as signifying the

common, (M,) aor. - (S, M, Msb, K) and -,

rope) became tightly twisted. _ And hence,

thing. (M, K. [See an ex. in a verse cited

or he became strong, after being weak : and

habituated, [or inured, ] to him, or it : a tropical

R. Q. 2. ◌َتمرمَر :see 1. = It (the body of a

(Ķ:) or became in a state of commotion: (Şgh :)

a simple subst., (T,) or, as Lh says in one place,

app. referring to food]. (K.)

or go, along, or uver, the bridge, or dyke. (Lh),

the K, we find in the Lodge, which latter is

striving to obtain the victory in war. (M.) =
; A,) It was, or became, bitter ,إمرار ." .inf) , امر

[$ The land is displeasing to us from our seeing

1 He said nut, (IAar, S, M,) and he did not,
(IAur, M,) a bitter thing, and he said not,

resistance (a) against him, or it, became

- [And hence, app., ] ja also signities + His

the throat of the sheep, or goat. (M.b.) __ [Also,

the lutter signification below, voce مربه - [.مر

CK written مرّة, but in the T, M, &c. مرّة, and

is the inf. n. and one is a simple subst., (M,

,TA,) He made him, or it ,إمرار." .inf) , 4. ُامرّه

twists herself about him : (A, TA :) and is

in it man, and the desolate country is pleasing to

me, and I did not say a bitter thing, nor did I

places. .. Also, It (a thing, M) went on in one

uffair, A, or anything, Mgh) had a continuous

it continued in the same state : (Mgh :) it (a
thing) continued, or obtained : (Msh :) it (said

signification, from the twisting of a rope. (TA.)

having been had or corrupt : (ISh, T, 'TA :) he

.4 said of food, &c. : see ,ّمر and أمر

which the aor. is : see 2. __ >. His bile, or

Ș, M, A, Msb, Ķ,) but this was not known by

has become bitter in my mouth: and in like

I am sweet at one time. (IAar, M.) [Sce also

repented, and became good, righteous, or virtuous.

TA,) Ile, or it, made , ُتَمْرِيِّر ." .inf) ,2. مروه

him, or it]. And ◌َامرّ عليه القَلَّم [Ir passed the

he profit. (M, K.º) _ opel as syn. with oys:

[uniform] course or manner : (M, Ķ:) it (an

of a man.] == [It also seems to signify It (a

tightly twisted: as in the following phrases.]

grumbled; us also تمرمر : so in the present day ;

ulong, or over the bridge, or dyke.] And yo for + ;L, inf. n. also, signifies it (a thing) dragged,

- [Ience,] ◌َامرّ الشِّعْر [t He recited the poetry,

di, meaning, the sound of the dragging, (in an

(Ks, Th, S, M, A, Msb, Ķ ;) as also , (Th,

(M, TA.) You say also, أمَرَ وَاحْلُو,and ّأمر

of blood) continued in a regular, uniform, or

t He, or it, became strong, or firm, like a rope

or determination, became firm, or strong : ($:)

1 He became firm against him, or it : and his

(A [but not given as tropical].) == As syn. with

expressly said in the TA to be with kesr,] is also

sc.me ; and the inf. n. is مُمارَّة und ◌ٌمرّار :(AHcyth,

because it implies the meaning of Sos [ which
meaning, Like the ,ِكَإِمْرَارِ الحَدِيدِ عَلَى الطُّشْت

subst. ; (Mab;) and *= 1. (A, Sgh, TA.)

TA,) He ٌومرّار und ًمُمَارَّة .inf. n) ,3. ُمارَه

former is the right rending, TA) [and acle]

(K) - ◌ِأمرَهُ عَلَى الجِسْر He made him to pass,

K.) ◌ُامرّ عَلَيْهِ يَدَه [He passed his hand over

inf. n. also, (S, M, A, K,) or this is a simple

,,, meaning : I am bitter at one time, and

street thing. (IAnr, S, M.) You say,

voce ◌ْاستمرّ مَرِيرُهُ ([.أَصْمَع !Ile berame firm ;

5., (Lh, T, M, K,) the latter of which [in the

array ; (A, Mub, TA;) as also (ب) مَرّا به.)

and a thread. (Meb.) - [Hence,] الدَّهْرُ ذُو

(TA.) You say also, ◌ُّأَمَرَّ عَلَيْهِ العَيْش , and

l in art. حلو.] - But مَا أَمْرَ وَمَا أَحْلَى signifies

10. 1: see 1, first signification, in three

as also استمرّت مَرِيرَتّه :(A:) or his resolution,

us]: the poet makes ّتمر trans. by means of وعلى

Such a one does not injure nor does { وَمَا يُحْلِى

R. Q. 1. ◌َمَرْمَر, [inf. n. ◌ٌمَرُمَرَة, He murmured ;

suffered an attack of bile], from Spell, (T) or

but the ,امتّ به ,in some copies of the K) ِامرّهُ بِه

round, to throw him down: (K :) [for one, in

I passed the knife across the ِعَلَى حَلْقِ الشّاة

pers. of the pret. is both َمَرِرْت and ََهُرُرْت,]

You say, قَدْ أُمَتَّ هَذَا الطَّعَامُ فِى فَمِى This food

aor = and ": see 4. - مره, as trans. of ◌ّمر, of

gall, became roused. (A.) You say Si [1

pen over it, or across it]. (A.) َأَمْرَوْتُ السِّكِّين

,Time, or fortune, as it were]{ ٍنَقْضٍ وَإِمْرَار

more common relution, صَوْتَ مِرَارٍ السّلْسِلَةِ عَلَى

,the sound of the dragging] ِصَوْتَ إِمْرَارِ السَّلْسِلَة

T:) and vous Ste his wife opposes him, and

6. 13 They two struggled, or strove, each

t He became strong to bear the استمرّ بِالشِّىْء

(.Life became bitter to him]. (A ] 1 ,ِمَرَ" عَلَيْه

He أمرّه == (.The knife passed across or became drann along. (K, TA ِالسّكّينُ عَلَى حَلْقِ الشّاة

berame (شَكِيمَة) his resistance ُاستمرّت مَرِيرَتُه

and مر .inf. n , ّأمر .Ll, M, K,) or) ,ِمُرِوَتْ بِه

تُمِرُّ عَلَيْنَا الأَرْضُ مِنْ أَنْ نَرَى بِهَا
أَنِيسًا وَيَحْذَوْلِى لَنَّا الْبَلَدُ القَغْرُ

say a sweet thing. (Lh, T.) And ْفُلاَنْ مَا يُمِر

مَرَّةٌ see: مَّ

Such a one reviled! ُقُلاَنْ فَمَا أَمَرَرْتُ وَلاَ أَحْلَيْت

firm. (TA.) You say also, ِاستمرّت مَوِيَرَتُهُ عَلَيْه

.مَرّيهِ see: عَلَيْهِ and ,امترّبه .8
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Bitter; (S, A, M?b, K;) contr. of 

(K;) as also **yys and : (A :) fem. 

(Msb, TA:) pi. masc. flyA, (T, S, M,) and 

pi. few. contr. to rule, (Msb,) because »y 

means [6arf-fa*fee/; the P1, of 

is (Msb, voce y.) You say 

[X fitter leguminous! plant]: and ». '••• • 

jji .it ^ iliJI [Thi* leguminous plant is 

one of the bitter leguminous plants], (T.) And 

Yy iy~i [X bitter tree]: pi. fl}y • t,ie 

only instance of the kind except y\y as pi. of 

ly. (Sub, in Msb, art. y.) — [Hence the 

Buying,] Oo£l» ^1' (B° in tW° “P"" 

of the S,) or * uQ^Jt, (as in tlie K,) The pas¬ 

turage of the sons of such a one is the [bitter tree 

called] ami the [bitter plant called] 

(S, K.) [For another application of u^r*3’’ 8ee 

y\.] — Ilcncc also, (TA,) [Myrrh;] a 

certain medicine, (K,) liheyaJl [or aloes], (TA,) 
“ f ' • • 

useful for cough, (K.) when sucked 

in the mouth, (TA,) and for the sting of the 

scorpion, (K,) when apjilied as a plaster, (TA,) 

and for worms of the intestines, (K,) when taken 

into the mouth in a dry state, or inked up from 

the palm of the hand: (TA:) also said to be the 

game as j4n: (TA:) pLjlA (SO— 

jli J|X bitter life]: like us one says [of the 

contr.], (TA.) —fy* ^>y t Afflic¬ 

tions or calamities [came upon him]. (TA.) — 

JV\ JA loathing mind, or stomach; syn. 

iLi.. (TA.) — iy y\ A surname of 

Ibices, (S, K.) suid to be from a daughter of his 

named oy [Bitter], (TA.) 

Yy A time; one time; [in the sense of the 

French fois;] syn. : (Msb:) one action; a 

single artiun or act; (M, K ;) as also ^ j-* '• 

(M, K: [but see what follows:]) [a bout; an 

instance; a case; and o single temporary af¬ 

fection or attach; a fit; as, for instance, 

of hunger, thirst, disease, and the like:] pi. 

(A, Msb) and ]\y (S, M, A, Msb, K) und 

\ys and [or rather this is a coll. gen. n. of 

which iy is the n. un.] and jgy, (M, K;) the 

last on the authority of A boo-A Ice, and occurring 

in the following verse of Aboo-Dhu-eyb : 

4 * * * *% #t • <* " •*5<"r 

i #i *9** • rf- *i • - • 

• jjyt JUU £y» 

rHast thou become altered since I saw thee, or 

hath an accident of fortune befallen thee, or have 

vicissitudes come u/ion thee?] but Es-Sukkaree 

holds tlnit )2j-» is ail inf. n.; and IJ says, I do 

not think this improbable, and that the verb is 

made fern, because the inf. n. implies muchness 

and genus. (M.) You say iy alias [I did it 
i* 9 * 

once], (A, Msb,) and ^y and [several 

times], (A.) [And At once.] And 

oy oly aJU [lie met him once]: only used 
* * 
adverbially : (M, K :) so’says Sb. (M.) And 

jt^JI «£>tj api He met him many times: (M, 

K:) [or this has a different signification ; for] 
- . . .ii , 

you say j]/«M Oli .iDi meaning 

Such a one does that thing soinetim s, and some¬ 

times he leaves it undone. (ISk, S.) Also, 
• fis • f It* • *• 9*ih* *f 

£yy \y <ui.e., [■* came to 

him once or twice]. (M, K.) 

13 * 3 j 

iy: see y. 

•J fi' *r* , 
3j*c a subst. from and <v and and 

kJI ey\, [The act of passing, passing by 

or beyond, going, going away, passing away, &c.] 

El-A$sha says, 

* a • t 

\yy> JA ^I Ji Dl 

[Non say to this damsel, or this little female, 

(see 13,) before her passing. Be thou safe], (M.) 

ssX firm, or strong, twisting. (TA.)_ Hence, 

(TA,) l Strength: (ISk, S, A, K:) strength of 

make: (K:) pi. jy» (ISk, K) and (^0 

In the Kur, [liii. 6,] »j* ft is upplied to f [77ie 

angel] Jibreel [or Crabriel]: (Fr, K,* TA:) 

whom God hath creuted endowed with great 
S » • # - 

strength. (TA.) You say also IA 

strong man. (A.) And it is said in a trad., 

o^* (jjJ Sb ^ XThe 

giving of alms to one who possesses competence, or 

riches, is not allowable, nor to him who has 

strength atul is sound in limbs. (TA.) __ 

[Hence also,] l Intellect: (K :) or strength of 

intellect: (S:) and sound judgment : and firm¬ 

ness ; syn.>»li».l, (K,) und iltii. (TK.) You 

say ij* jJJ sj\ J Verily he is possessed of intellect 

and sound judgment and firmness. (TA.)_ 

Also, X strand, or single twist, of a rope; and so 

♦ \yy>: (L,* TA :) pi. J>. (TA.) a [77te 

gall, bile, or choler;] one of the humours of the 

body; (M, Msb, K;) which are four; (S,TA;) 

what is in the lfy»: (S:) or [rather] 

denotes two of the four humours of the body; 

[namely, the yellow bile (iljiLa)t) and the black 

bile (tlj^ljl);] the other tiro humours being the 

blood (>jJI) and the phlegm (^iJJI) : (TA, urt. 

^-y».) pl jlr^- (Msb.) 

[a coll. gen. n.] A hind of tree; (M$b;) 

a hind of bitter tree; (S, A, K;) or a kind of 

sour tree; (TA ;) of the best and largest of herbs; 

(K ;) when camels eat of it, their lips become con¬ 

tracted, ($, Msb, K,) and their teeth appear: 

| (K:) n. un. with 5. (S.) 

j>y» X rope that is slender (§, I£) and long 

and strongly twisted: pi. ydy* '■ (ISk, S:) or 

that is twisted of more than one strand; as also 
• - * 

♦ with 5 : pi. of both as above: (TA :) or * »yiys 

signifies a strongly twisted rope: or a long and 

slender rope : (K:) and a strand, or single twist, 

of a rope; as also ♦ ij*. (K,* TA.) [See an 
" ' ' 3., 

ex. voce See also y*._[Hence,] 

y>y* fX strong man. (S.)_[Hence also,] 

*yy* and * *yy* + Resolution, or determination : 
I' a 
(S, K;) and * the latter, strength (*>*) of mind. 

, 3» 
(K.) See also 10. b See also y». 

ifj* (a subst., Msb) Bitterness. (S, Mfb.) 

__ Hence, if\y» I X loathing (w..»- 

Sjsof the mind or stomach. (TA.) ^ [The 

gallbladder;] that in which is the if* , (§ ;) a 

certain thing adhering to the liver, (K,) and 

serving to render the food wholesome, or quickly 

digestible; (TA ;) pertaining to every animal 

except the camel (A, Msb, K) and the ostrich 

(K) and some few others, as is well known:] pi. 

’y\y». (Mjb.) [The camel is really destitute of 

a gall-bladder, as are several other animals; but] 

one says of the camel «i Sj]y» weaning J He 

has no daring. (S, O voce q. v.) 

. • < 
- BCe^J\y*. 

A certain hind of gcasunimjy or condiment, 

eaten with Jiwd to render it [deosuHt or mtvouiy» 

(S, Msb, K;) like 'K ;) or also ailed 

^ .1^. • (Msb;) pronounced by the valgnr with¬ 

out tcshdccd. (S.) 

I/}* A certain hind of tall tree [nr plant of 

the cane-hind] ; (K;) a certain kind of tree [or 

cane] of which spears are made: (S:) and s/teurs 

made of canes; (K;) made of this hiftd of tree 

[or cane] : (TA:) but tlie word belongs.to art. 
• MS » 

0^*1 (?> !■») being of tlie measure Jl*». (L.) 

[Marble: or alabaster: in the present 

day, more commonly the latter:] *. q. : (?, 

A, Mgh, K:) i. e., a hind of soft white stone: 

(Mgh:) or a hard kind of : (TA:) or a 

hind of but harder and dearer [than what 

is commonly so called]. (Msb.) See also 
• *9 * 

AUj** and ^ jyoj* [in tlie L, TA written 

jy»y», which is app. a mistake, as jyo-o is said 

to be the only Arabic word of good authority 

that is of this measure, and the fem. is expressly 
« - I 

said in the K to be with dumm,] and *j*lyt 

(M, K) A body (M) soft, (K,) and that quivers, 

or quakes, [by reason of its fleshiness,] (M, K,) 

.

.

.
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3.

ex. voce

El-Aashà says,

Such a one does that thing sometimes, and some-

that is twisted of more than one strand; as also

made fem. because the inf. n. implies muchness

sour tree; (TA;) of the best and largest of herbs;
(K;) when camels cat of it, their lips become con-

Book I.]

whoin God hath created endowed with great

riches, is not allowable, nor to him who has

tracted, ($, Msb, K,) and their teeth appear :

(K.) See also 10. == See also مر.

out teshdecd. (S.)
giving of alms to one who possesses competence, or

hath an accident of fortune befallen ther, or have

adverbially : (M, Ķ :) so says Sb. (M.) And

times he Icaves it undone. (ISk, S.) Also,

[ Now say to this damsel, or this little female,

=A firm, or strong, twisting. (TA.) __ Hence,

strength and is sound in limbs. (TA.) _

intellect : ($:) and sound judgment : and firm-

denotes two of the four humours of the body ;

a kind of bitter tree; (S, A, Ķ ;) or a kind of

(Ķ:) n. un. withı %. (S.)

signifies a strongly twisted rope: or a long and

[or cane] : (TA:) but the word belongs to art.

Also, A strand, or single twist, of a rope; and so

eaten with food to render it pleasant or savoury ;

him once or twice]. (M, Ķ.)

slender rope : (Ķ :) and a strand, or single twist,

and sound judgment and firmness. (TA.) __

[ Hast thou become altered since I san thee, or

angel] Jibreel [or Gabriel]: (Fr, Ķ," TA :)

cane] of which spears are made : ($:) and spears

in the following verse of Aboo-Dhu-eyb :

مر see : مرة

(TA,) 1 Strength : (ISk, Ş, A, K :) strength of

strong man. (A.) And it is suid in a trad.,

bile (السوداء);] the other to humours being the

certain thing adhering to the liver, (Ķ,) and

except the camel (A, Msb, K) and the ostrich

it's A certain kind of tall tree for plant of
the cane-kind] ; (K ;) a certain kind of tree [or

kind of play, but harder and clearer [than what

to be the only Arabic word of good authority

instance; a case; and a single temporary af-

vicissitudes come upon thee?] but Es-Sukkarce

not think this inprobable, and that the verb is

Ķ :) [or this has a different signification ; for]

or beyond, going, going away, passing away, &c.]

(see 5,) before her passing, Be thou safe]. (M.)

[1Ience also, ] [ Intellect : (K :) or strength of

body ; (M, Msb, K ;) which are four ; (S, TA ;)

[nanely, the yellow bile (الصفراء) and the black

il. [a coll. gen. n.] A kind of tree; (Meb;)

serving to render the food wholesome, or quickly

made of canes; (K ;) made of this kind of tree

(M, K) A body (M) soft, (K,) and that quivers,

gall, bile, or choler ; ] one of the humours of the

is commonly so called]. (Msb.) = See also

that is of this measure, and the fem. is expressly

last on the authority of Aboo-'Alee, and occurring

turage of the sons of such a one is the [bitter tree

and for worms of the intestines, (K,) when taken

By. A time; one time; [in the sense of the

make: (K :) pl. مرو (ISk, K) and أمرار .(K.)

of the mind or stomach. (TA.)=[The (ٌوَكَرَاهَة

digestible; (TA ;) pertaining to every animal

(M, Ķ : [but see what follows :]) [a bout ; an

·fection or attack; a fit; as, for instance,

holds that ,,y is an inf. n .; and IJ says, I do

once], (A, Msb,) and مرّات and مرّارًا [several

what is in the مرارة :(S:) or [rather] ِالمِرَّتَان

A rope that is slender ($, K) and long ٌمَرِير
and strongly tisted : pl. ◌ٌمَوَائِر :(ISk, S:) or

_ Hence, مَرَارَةُ النَّفْس :A loathing (خَبْث

gall-bladder ; ] that in which is the ore; ($;) a

(K) and some few others, as is well known :] pl.

one says of the camel ◌ُلَّ مَرَارَةً لَه meaning 1 He

My [ Marble : or alabaster : in the present

A, Mgh, K:) i.e., a kind of soft white stone:

مَرْمَارْ

a gall-bladder, as are several other animals; but]into the mouth in a dry state, or licked up from

Buy إنّهُ لَذُو مِرّة I Verily he is possessed of intellect

S. A certain hind of seasoning, or condiment,

Iblees, (S, Ķ,) suid to be from a daughter of his

: Resolution, or determination + مَريرةٌ ؟ and ٌمَرِيرonly instance of the kind except ◌ُحَرَائِر as pl. of

certain medicine, (K,) like yell [or aloes], (TA,)

the palm of the hand: (TA :) also said to be the

scorpion, (K,) when applied as a plaster, (TA,)

French fois ; ] syn. 8,Ú: (Msb:) one action; a

[,A strong man. (S.)-[Hence also + رّجُلٌ مَرِير

called] Fyl and the [bitter plant called] .

tions or calamities [came upon him]. (TA.) -

named are [ Bitter]. (TA.)

single artion or act; (M, Ķ ;) as also **:

of hunger, thirst, disease, and the like:] pl.

which مرة is the n. un.] and مرور ; (M, K;) the

and genus. (M.) You say ◌ًفَعَلْتُهُ مَرَّة [I did it

times]. (A.) [And aju At once.] And

,He met him many times: (M ِتقِيَهُ لاَتَ البِرَار

In the Kur, [lin. 6,] ذُو مِرّة is upplied to t [The

strength. (TA.) You say also ١٨ رَجُلْ دُو مِرة

t with : pl. of both as above : (TA :) or مَوِيرَةٌ ٢

of a rope ; as also Viss. (K," TA.) [See an
[,IIence] - َّمُمَر See also [.َسَحَل

8% (a subst., Mşb) Bitterness. (Ş, M�b.)

"Si. (Msb.) [The camel is really destitute of

has no daring. (S, O voce Job, q. v.)

(Mgh :) or a hard kind of play: (TA:) or a

suid in the K to be with dann,] and * مُوامِر

S, M, A, Meb, K) and) ٌمرّار A, Mab) and) ْمَرَّات

He met him once]: only used] ًلَقِيَهُ ذَاتَ مَرَّة

I came to] ٍمَرّةٌ أَوْ مَرَّتَّيْن,.i.e ,ٍجِئْتُهُ مَرًا أَوْ مَرَّيْن

ness ; syn. „Ka!, (K,) and dle. (TK.) You

or quakes, [by reason of its fleshiness,] (M, K,)

one of the bitter leguminous plants]. (T.) And

pl. fem. ٌمَرَائِر, contr. to rule, (Meb,) because مرة

is said صعفوق which is app. a mistake, as ,مرموز

Buying,] ◌ِرِعْىُ بنى فُلانٍ المُرَّتَان, (so in two copies
(S, Ķ;) and " the latter, strength (Bjc) of mind.

The act of passing, passing by] ,ِآمَرَّهُ عَلَى الچِسْر

means ◌ِخَبِيثَةُ الطَّعْم [bad-tasted; und the pl. of

-Msh;) pronounced by the valgar with); كامخ

(S, K.) [For another application of المرتان, see

useful for cough, (K) when sucked (إستحلابًا)

MILA bitter life]: like as oue says [of the
same as الصبر :(TA :) pl. أمرار .(K.) - عيش

.مَرِيِّرُ see : مَرِيرَةٌ

(S, Mab, K;) like كامخ (;) or also called

contr.], ◌ْحُلّو .(TA.) مَرَّتْ عَلَيْهِ أَمْزَارْ ـــ !Afflic-

Si IA loathing mind, or stomach ; syn.

The] ُالمِرة = (.TA). مرّر .L,*TA :) pl): ٌمَرِيرَة *

in the L, TA written] ٌمُرْهُور and مَرْمَار

هذهٍ and :[ A bitter leguminous plant] بَقْلَةٌ مُرَّةً

blood (ٌالدّم) and the phlegm (البَلْغَم) : (TA, urt.

in the mouth, (TA,) and for the sting of the

day, more commonly the latter :] i. q. C): ($,

This leguminous plant is] ِالبَقْلَةُ مِنْ أَمْرَارِ البُقُول

of the ؟,) or " ◌ِالمُرّيّان, (as in the K,) The pas-

you say ◌ِقُلاَنْ يَصْنَعُ ذلِكَ الأَمْرَ ذَاتَ المِرَّار meaning

(.L) . فُعّال L,) being of the mcasure ,؟) ,مرن

;;; and ** [or rather this is a coll. gen. n. of

Hence the] - (.حر .Sub, in Meb, art) .ًحُرّة

مِنْ الدَّهْرِ أَمْ مَرَّتْ عَلَيْكَ مُرُورُ

(K;) as also ٌمَرِير and ّمُمِر :(A :) fem. مرة :

and ,ِعَلْه and ِمَتَّبِه and ,َّم a subst. from ٌمِرَّة

تَنَتَّرْتَ بَعْدِى أَمْ أَصَابَكَ حَادِثْ

(.Mgb) مركز pl (: مزج

(M�b, TA :) pl. masc. ; fal, (T, S, M,) and

the: ُشَجَرٌ مَرَائِر .A bitter tree] :pl] ٌشَجَرَةٌ مُرّة

; حُلّوْ Bitter ; (S, A, Meb, K;) contr. of مُرّ

You say (.َحُر Mgb, voce) .[ُخَبَائِث is خبيثة

Myrrh;] a] ُّالمُر (,Ience also, (TA_[.أمر

A surname of أَبُو مُرّةَ ــ (.TA) . ٌخَبِيئَةٌ كَارِهَة

أُلاَ قُلْ كِتَّ قَبْلَ مِرْتِهَا اسْلَمِی

The! ّلاَّ تَحِلُّ الصَّدَقَةُ لِغَنِيّ وَلاَ لِذِى مِّةٍ سَوِي
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when the person stands up, or rises; (RI:) or 

[simply] soft. (TA.) And lj£y and * ijyy, 

(S, M, Jf,) with dunim, (K,) [in two copies of 
, *' iio 

the 9 written 5jy»y,] applied to a damsel, or 

girl, (S, K,) or to a woman, (M,) Soft, (S, JC,) 

and quivering, or quaking, in her flesh, (S, M, K,] 

when she stands up, or rises. (M.) 

• • • • •- >• 
and by*r* '■ 

, \ seejU^o 

i .t 
yt [More, or most, tightly twisted]. — 

• < * * •- i-t 9 

[Hence,] Kj'^s y IjJU y\ t Such a one 
0 * 

is firmer, and more faithful to his compact, than 

surh a one. (S.) More, or most, bitter : fern. 
9, * -5j 

\£y: of which the duul is £)\y. (TA.) You 
# • A*S . I 

say, iy Udt [7«« is more bitter than 

that]. (§.) And aJaaIj 

[Take thou the sweeter, or sweetest, and give to 

him the bitterer, or bitterest]. (§ in art. 

And it is said in & prov., (A,) by & certain Arab 
• A * 0 0 9 J 

woman, (S,) Ujjjue J [TVie youngest of them 

is the most bitter of them]. (§, A.) See Frey- 

tag’s Arab. Prov., i. 720; where another reading 
, , * SsM 3 *j 3#f 

ib given, \jk\jZ for t Poverty 

and decrepitude: (S, K:) or decrepitude and 

disease. (A.)— Also, J Aloes (j~aM) and lUZIl, 

(A, K,) i. e., mustard: (TA :) so in a trad. (A, 

TA.)—You say also, ,>4*^)1 a~c (T, S, 

M, K,) with the pi. O, (T, S,) and with kesr to 

the j, (K,) and (IA?r, M, A, K,) dual 
A* i 

of j+\, (Mf) with fet-h to the J# (K,) and 
•'31 fii 0.9 j 

dual °f tSr*> (M») or * (aa in 

copies of the JC,) 11 experienced from him, or 

it, calamities: (S, A:) or evil, and a grievous, 

or distressing, thing. (M, K.) 

3 • • J » 

A place of [i. e. patting; patting by; 

&c.; or a place of passage: see 1], (S.) You 
■»0 + 00 J 0 #e 

say ojuu [I sat at his place of 

pasting]. (A.) _ It is also an inf. n. : see 

j*’ (?•) 

A rope, (S, Msb,) and thread, (Msb,) 

tightly twisted: (§, M?b :) a rope well twitted: 

(TA:) and anything twisted. (M, TA.) See 

iilso —[Hence,] IA man, and a horse, 

stron jly, or firmly, made. (A,* TA.) 

S j 
y: see y. 

Overcome by bile; (S;) a man whose 

Idle is roused. (A.) 

10**0* * 0 , 
with fet-h to the second >, 

Strong in altercation, not weary 'of labouring or 

striving. (S, (f.) A’Obeyd cites the following 

verse: 

0 • 0 0 » - -r -•* # 

hi 

J* — ll-° 

[Thoufindest me very contentious, strong in alter¬ 

cation, not weary of labouring or striving, 

bearing what is imposed on me of good and 

evil]. (S, T, A.) IB says, that this, rejez is 

commonly ascribed to Amr Ibn-’As, but it 

is said to be quoted by him from Artuh Ibn- 

Suheiyeh: Sgh says, that it is ascribed to 

EI-’Ajj6j, but is not his; and to En-Nejus 

bee El-Il&rithec; and Aboo-Mohaminud El- 

Agrdbee says, that it is by Musawir lbn-Hind. 

(TA.) 

S <•» ... « ,•» i- . 
y»-4 act. part. n. of 10, g v . . Sj,---, S^U 

A custom constantly obtaining; unvarying. (A, 
fl .»# •# 

Mgh.)— y~-> [in the Kur, liv. 2,] En¬ 

chantment going on: or having one continuous 

course: or cont'nuing in the same manner: or 

continuing in a regular, uniform, or constant, 

course: (Mgh :) or passing away, and vain, or 

ineffectual: or \ strong: (K :) or bitter. (TA.) 

Ayi [in the Kur, liv. 19,] In 

a day of ill fortune that was lasting, or continual, 

(Zj, K :) or of which the evil, (]£ :) or ill luch, 

(TA,) was continual; (K, TA:) or effective, 

(K,* TA,) with respect to that which it was 

ordered ami constrained to accomplish : (K :) or 

f potent in its evil fortune: or bitter: or in a 

Wednesday that did not come round again in 

the month: (K:) or in the last Wednesday of 

the month of §afar. (TA.) 

0 0 3t 0 ^ | •*# a? ^ 
1. aor. * f inf. n. oilepithet 

‘is?* ; and (S, K,) and ly-», aor. r; (K;) 

and ^ ; (TA ;) The food was, or became, 

wholesome, or approved in its result: (Z:) or 

easy to swallow, and wholesome, or approved in 

its result: (£:) or easy to swallow, not attended 

by trouble: or quick in digesting. (Z.) It is 

said in the Keshshd^ on ch. iv., v. 3, of the Kur, 
• * - % 0 * 

that and are two epithets from 

Ua and Iys, “ the food was easy to 

swallow; not attended by troubleor the 

former epithet signifies “ pleasant, or productive 

of enjoyment, to the eaterand the latter, 

wholesome, or approved in its resultor 

the former, food or drink that is “ not succeeded 

by harm, even after its digestion;” and the 

latter, that which ia “ quick in digesting.” 

TA.) In conjunction with ^Ua, one says 

(Fr‘ ?») aor- ' » i,,f- "■ 
00# 0 0 * 
y; (Akli, S;) and in conjunction with 

; (TA [also mentioned in the S, on the 

authority of Akh] ;) and nlone, (i.e. not in con- 

junction with ^yl^A or j^^JUa,) ’ ^(Fr, 

S, K,) inf. n. M.\y\, (AZ,) [7t (food) was whole¬ 

some to me, ife. (see above) :] it was light to my 

[Book I. 

stomach, and descended thence well. (TA.) But 

\jffy* also occurs in this sense without ^>Ua. 

(TA.) _>*lxU)l and ♦ oty^-,1, [He found 

the food wholesome, <J"c.] (§.) (See above.] 

signifies *jn. (MA.)_ 

If*, aor.-, He fed; or ate food. (If.) Ex. 

y «SW 1^ What aileth thee, that thou dost not 

eat ? (TA.) — inf. n. ««|/*, The 

land was, or became salubrious, in its air. (Jf.) 

— j/0, aor. -, (AZ, S, K,) inf. n. S*gy, 

(K.) epithet ^jy, (S, K,) He was, or became, 

possessed of ii\y; (AZ, S, K;) sometimes 
a j • 

written and pronounced igy; (S;) i.e., tnanli- 

ness; (S, K ;) manly jxrfection; (TA ;) con¬ 

sisting in abstinence from things unlawful, or 

in chastity of manners, and the having some art 

or trade; (El-Ahnaf;) or in abstaining from 

doing secretly what one would be ashamed to do 

openly, (TA;) or in the habit of doing what 

is approved, and shunning what is held base• 

(El-Khaf&jee;) or in preserving the soul from 

\fiithy actions, and what disgraces in the esti¬ 

mation of men; or in good manners, and guard¬ 

ing the tongue, and shunning impudence; (TA ;) 

or in a quality of the mind by preserving which 

a man is made to persevere in good manners 

and habits: (Msb:) [in a word, virtue; or 

rather manly virtue or moral goodness.] m \y 

Inivit feminam. (K.) — He became like 

a woman, in external appearance, or in talk. 

(K.) 

M * * ? ^ • tt 0 I 
4. IJkA [This makes the food 

wholesome, #c.] (AZ.) (See }y.) 

5. He affected, or endeavoured to acquire, 

(Sto,) manliness, Stjy: (AZ, S, K :) accord, 

to some, he became possessed of that quality. 

(TA.) — \yj He sought to acquire the 

character of manliness (iijy*) by disparaging 

them and vituperating them. (ISk, S, )(.) _ 

ly. *9 (a trad.) [app., Let not 

any one of you delight himself in the present 

world]: but accord, to one relation, it ia 

*5. from : [8ce art v5l»]- (TA0 

[See also U^J.] 

10: see 1. 

y and * y (S, K) and f *y (5) A. man, or 
• ,0 

human being; ayn. ,jl—it: (K:) or a man as 

ojtposed to a child or a woman; syn. J4-j- 
• • 0 # 00 A 

(S, K.-) You aay y in the nom., Iy in the 

acc., and ‘y in the gen., (S,) agreeably with 

analogy. (TA.) And some Bay y in the nom., 

\y in the acc., and \y in the gen.; doubly 

declining tlie word. (TA, and some copies of 

.

verse :
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مراد

Strong in altercation, not weary of labouring or

a day of ill fortune that was lasting, or continual:

former epithet signifies " pleasant, or productive

the former, food or drink that is " not succeeded

ordered and constrained to accomplish : (K :) or

Wednesday that did not come round again in

easy to swallow, and wholesome, or approved in
its result : (Ķ :) or easy to swallow, not attended

when the person stands up, or rises : (M :) or

commonly ascribed to 'Amr Ibn-'As, but it
is said to be quoted by him from Artali Ibn-

hee El-Harithee ; and Aboo-Mollaminad El-

course : or continuing in the same manner : or

t potent in its evil fortune: or bitter : or in a

by trouble : or quick in digesting. (Z.) It is

swallow ; not attended by trouble:" or the

of enjoyment, to the eater;" and the latter,

by harm, even after its digestion;" and the

(Ķ.)

10: see 1.

and quivering, or quaking, in her flesh, (S, M, Ķ,)

course : (Mgh :) or passing away, and vain, or

" wholesome, or approved in its result:" or

some to me, yc. (see above) :] it was light to my

is firmer, and more faithful to his compact, than

him the bitterer, or bitterest]. (§ in art. ,.)
And it is said in a prov., (A,) by a certain Arab

passing]. (A.) __ It is also an inf. n. : see

('TA :) and anything twisted. (M, TA.) See
ul80 2. [Hence,] [ A man, and a horse,

1. Overcome by bile; ($;) a man whose
bile is roused. (A.)

striving. (Ş, K.) A'Obeyd cites the following

مرا - مر [BOOK I.

bearing what is imposed on me of good and
evil]. (S, T, A.) IB says, that this, rejez is

El-'Ajjaj, but is not his; and to En-Nejas-

Aarabee says, that it is by Musawir Ibn-Hind.

chantment going on : or having one continuous

continuing in a regular, uniform, or constant,

(Zj, K :) or of which the evil, (K :) or ill luck,
(TA,) was continual; (Ķ, TA :) or effective,

(Ķ,* TA,) with respect to that which it was

the month of Safar. (TA.)

latter, that which is "quick in digesting."

authority of Akh];) and alone, (i.e. not in con-

mation of men; or in good manners, and guard-

a woman, in external appearance, or in talk.

any one of you delight himself in the present
world]: but accord. to one relation, it is

analogy. (TA.) And some say 'ye in the nom.,

when she stands up, or riscs. (M.)

such a one. (S.) - More, or most, bitter : fem.

and derrepitude: (S, Ķ :) or decrepitude and

copies of the K,) \ I experienced from him, or

or distressing, thing. (M, K.)

tightly twisted : (Ş, Msb :) a rope well twisted :

strongly, or firmly, unade. (A," TA.)

[Thou findest me very contentious, strong in alter-
cation, not weary of labouring or striving,

doing secretly what one would be ashamed to do

is approved, and shunning what is held base;

filthy actions, and what disgraces in the esti-

declining the word. (TA, and some copies of

[Take thou the sweeter, or sweetest, and give to

is the most bitter of them]. (§, A.) See Frey-
tag's Arab. Prov., i. 720; where another reading

the month: (K :) or in the last Wednesday of

said in the Keslishaf, on ch. iv., v. 3, of the Kur,

in chastity of manners, and the having some art

of yi, (M,) with fet-h to the ,, (Ķ,) and

&c .; or a place of passage : see 1]. (S.) You

A rope, (S, Mgh,) and thread, (Msb,)

stomach, and descended thence well. (TA.) But

(T'A.)

(TA.) - one Is He sought to acquire the

(Ş, K.) You say "> in the nom., Lys in the

(A, Ķ,) i. c., mustard : (TA :) so in a trad. (A,

M, Ķ,) with the pl. , (T, S,) and with kesr to
the و, (K,) and الأمرين , (IAgr, M, A, K,) dual

A custom constantly obtaining ; unvarying. (A, possessed of otgye; (AZ, S, Ķ;) sometimes

sisting in abstinence from things unlawful, or

or trade; (El-Ahnaf;) or in abstaining from

openly ; (TA;) or in the habit of doing what

or in a quality of the mind by preserving which

to some, he became possessed of that quality.

character of manliness (arg)+) by disparuging
them and vituperating them. (ISk, Ş, Ķ.) __

acc., and ye in the gen., (§,) agreeably with

(S, M, K,) with damm, (K,) [in two copies of
the $ written مرهورة,] applied to a dainsel, or

girl, (§, Ķ,) or to a woman, (M,) Soft, (S, K,)

woman, (؟) صُغْرَاهَا مُرَاهَا [The youngest of them

it, calamities : (§, A :) or evil, and a grievous,

and Vissza; (TA ;) The food was, or became,
wholesome, or approved in its result : (Z:) or

land was, or became salubrious, in its air. (K.)

(Ķ,) epithet · Sz0, (Ş, Ķ,) He was, or became,

written and pronounced 8570; (§;) i.e., manli-
ness; (Ş, Ķ ;) manly perfection ; (TA :) con-

ing the tongue, and shunning impudence; (TA ;)

a man is made to persevere in good manners

ineffectual: or tstrong : (K :) or bitter. (TA.)

and habits : (Msb:) [in a word, virtue; or

wholesome, &c.] (AZ.) (See fre.)

Days in the acc., and ty in the gen .; doubly

the food wholesome, gc.] (S.) (See above.]

¿GLJI Wa and if, " the food was easy to

TA [also mentioned in the S, on the); مَرِئَنِى

junction with هنانى or أَمْرَأْنِى (وهنثنى , (Fr,

[siemply] soft. (TA.) And ٌمَرَّمَارَة and ٌهُرْمُورَة

us in) , المُرَّتَيَّنِ ؟ M,) ur) ,مُرَّى dual of, ِالمُرِيِين

Bay ◌ِفَعَدْتُ عَلَى مُمَرَّه [I mat at his place of

(TA.) In conjunction with هنانى, one Bay's مُرآنِى

$, K,) inf. n. sijsl, (AZ,) [It (food) was whole-

(El-Khafajee ;) or in preserving the soul from

rather manly virtue or moral goodness.] . 156

[See also Ci.]

human being; syn. GLJI: (K:) or a man as

5. 15 He affected, or endeavoured to acquire,

: مرمُورَةٌ and مرمور

is given, شُرَاهَا for الأمْرَانِ - [.مُرَامًا :Poverty

TA.) You) . ٍمُرَّيَان of which the duul is: مُرَّى
Bay, هذَا أَمَرُّ مِنْ ذَا [This is more butter than

TA.) _ You say also, ◌َلَقِيتُ مِنْهُ الأَمَرّين , (T, S,

A place of 12is [i. e. passing ; passing by ;

(.؟) .مرةٍ

Mgh.)-سِحْرٌ مُسْتَمر [in the Kur, liv. 2,] En-

(;aor. =; (K ,ًهرا K,) and ,؟) ,مَرِى and ; مَرِىء

that ◌ْهَنِى and ◌ٍمَرِئ are two epithets from

.Fr. S, B,) aor. = , inf. n) ,(هنأنى الطَّعَامُ ومرأنى)

eut? (TA.) - ◌ُمَرُؤَّتِ الأَرْض, inf. n. ◌ٌمَرَاءَة, The

,مروءة .aor. 2 , (AZ, S, K,) inf. n ,مَرُؤَ -

Inivit feminam. (K.) - مَرِى lle became like

.AZ,S,K:) accord): مروءة ,manliness ((َتَكّلَّف)

opposed to a child or a woman; syn. j" ;.مره ; (Akh, S;) and in conjunction with هنئَنِى,

(.TA). [رأى .see art]: ُالرّوَيَّة from , لاَ يَتَمَرَأى

in the Kur, liv. 19,] In] ٍفِى يَوْمٍ نَحْسٍ مُسْتَمِر -

"" and """ (S, K) and " ;. (K) A man, or

Ai [More, or most, tightly twisted]. ..

a trad.) [app., Let not) لاَ يَتَمَّرَّأَ أَحَدُكُمْ بِالدُّنْيَا

Ký Jű ú What aileth thee, that thou dost not

هنأَنِى also occurs in this sense without مَرَانِى

disease. (A.)_ Also, I Aloes (الصَّبْر) and َوالتُّغَاء

: مُرَامِرْ

,م with fet-b to the sccond وبَعِيدُ المُسْتَمَرّ

(TA.) -َمَرِىَّ الطَّعَام, and استمرأهُ ؟, [He found

epithet ,راءة .sor. ", inf. n ,1. ُمَرُوَ الطَّعَام

[Hence,] ◌ٍفُلاَنْ أَمَّ عَقْدًا مِنْ فُلاَن + Such a one

Suheiyeh : Sgh says, that it is ascribed to |1%, aor. = , He fed; or ate food. (K.) Ex.

عَادَةٌ مُسْتَمِرَّةً -. ٧.act. part. n. of 10, q مُسْتَمِرٌّ

that]. (؟.) And خُذِ الحُلْوَى وَأَعْطِهِ الْمُرَّى

وَجَدْتَنِى أَنَّوَى بَعِيدَ المُسْتَمَرْ

- (.MA). عَدَّهُ مَرِيًّا signifies , ْاستمرأ؟ الطَّعَام

This makes the food] 4. ْهُذَا يُمْرِىُّ الطَّعَام

مر 800: مُبِرٌ

أَحْمِلُ مَّا حُبِّلْتُ مِنْ خَيْرِ وَتَرْ
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the S.) And * <y is said to be of tlie dial, of j 

Hudheyl. It is said that no pi. is formed from 

•»«; but Cj*\y occurs as its pi. in the following 
1 # , j , |( j . I 

words of a trad.; £))2yH Vi* * 

[Amend your manners, O ye men!]; and in the 

saying of Ru-beh, 033/-^' Oi1 [ Whither 

do the men desire to go?]. (TA.) It forms a 

dual; o£»: they say O^JU> Olrf 

are two just men] (S) in the dial, of Hudheyl. 

(TA.) It also forms a dim., *\Jy, fem. Qy- 

(K.)_The fem. of \y is t\y, A woman: [and 

a wife:] also written and pronounced ly. (?, 

K.I _ •** is also written with the conjunctive 1: 
■ * j * ^ 

you say in the nom., tj-oi in the acc., and 

ty»\ in the gen.: also, jyl in the nom., \yy\ 

in the acc., and $yl in the gen.: also, $yI in the 

nom., Iin the ace., and ^£yI in the gen.; 

doubly declining the word. (S, K, TA.) [The 

last three forms are the most common in classical 

works: but in ordinary parlance, in the present 

duy, the word is generally pronounced with fet-h 

to the j in each case. The final • is also often 

written without the 1 or j or j_$.] Ks and 1 r 

say, that the word is doubly declined, as to the 

j and •, because the final • is often omitted. 

(T, TA.) [When the disjunctive 1 is substituted 

for the conjunctive, i.e., when the word is im¬ 

mediately preceded by a quiescence, its vowel is 

kesr: thus you say lj-el, 2yd, &c.; and thus 

also in the fem. The name of the famous poet 

'y' is commonly pronounced Imra-el- 

Keys and Inir-cl-Kcys.] — The fem. is i\y\, 

A woman : [and a wife:] but with J1 you say 

[which is authorized by the K] 

is also said to be established by usage ; but most 

of the expositors of the Fs reject this ; and those 

who allow it to be correct judge, it of weak 

authority: IO mentions also 5\yl, with soft 
9 I'M 

after they (TA.) _ »j+\ is also used in a fem. 

sense; (S;) though this is extr.: ex. ty'j lyA 

Jjm [ Verily she is an excellent woman: see 
• * . 

(TA.) And l\y*\ is used, in a trad., 

as signifying a perfect woman : i\y\ C9% 

Indeed thou hast married a perfect woman: like 
* I# ■ * J . , 

as you say meaning “ Such a one is 
*#• • i 

a perfect man." (TA.) _ Also, \j*\ or 

(§,) or *‘y, (£,) signifies A wolf: (S, £:) or, 

as Z and others assert, it is tropical in this sense. 
*m 

Yoo says, that the poet means, by 3yd, in the 

following verse, a wolf: 

M as- 9 *mem 

ey >«u jj-il 

[And thou art a wolf that assaultest on every 

occasion of carelessness; and sometimes thou 

Bk. I. 

Lr* — 

7> mat therein, and (sometimes) thou attainest 

thine object]. (TA.) __ The rel. n. of *yl ss 
3 /# ( ^ 2 ^ / t 

^fy> (as in one copy of the S) or ^j>y (ns in 
2 0 i ^ 

another copy) andjj^l. (S, and El-Ashmoonce 

and others.) [For the last, Golius, from a copy 
2 * 0 

of the S, srives ^f>y^: and in one copy of the S, 
2 . *f 

I find it written ^J>yI: but I have not met with 

any confirmation of either of these two forms.] 
-- •' m 

\j>y» seems to be formed from ly ; but is extr.; 
' 2 • ^ 

the analogous form being ^yy- (TA.) 

t.. 
1y A giving of food on the occas on of building 

a house, or marrying. (TA.) 

• 0 

*i£y [The oesophagus, or gullet of a slaughtered 

camel, or sheep or goat, (S,) and of a man, (Zj, 

in his Khallf cl-Insan,) the canal through which 

the food and drink pass; (S, K;) the head of the 

stomach ; (S;) contiguous, (S,) or adherent (K) 
<•* 

to the _/>yLU- [or windpipe]; (S, K;) through 

which the food and drink pass, and by which they 

enter: (TA:) pi. [of pauc.] ilyt (K) and [of 
, 3 - 

mult] yy. (S, K.) It is also written ^£y. 

(TA.)—>>£j| gju ^ L-jb [-// comes to 

us as it were through the gullet of the ostrich] : u 

proverbial expression, from a trad., alluding to 

paucity of food; the ostrich being particularized 

because of the slenderness of its neck, whence is 

inferred the narrowness of its gullet. (TA.) _ 

Wholesome, $c. (See. jy )_^>y '•£*: see 

art. Ua and see 1 in the present art. _ 
* # * •■f 

[A rain productive of good result], 

(TA.) — l<Jy Wholesome herbage. (K.) __ 
M ^ «•( 
sisy A land salubrious in its air. (K.) 

• ^ - J 

— Manly, tfc. (Sec 

• ^ j. 
Stly: see yy. 

■ uj ,3 3, 1. 
Si2y and i^y * sce Sy^ 

• -M •- 
\j+\ and S\j*\ &c : see ©. 

• • M 

act. part. n. of 4, Wholesome food. (S.) 

[See 4, and %Jy.] 

* » m J. I* Jl 

I. <yy, aor. inf. n. sjyy, It (a tract, or 

land,) was, or became, what is termed yy. 
9+ MB * m * 

[See su}y-]_^y, aor. -, lie rendered smooth. 

(A,«L)_Jy^l aor. lie removed the 

camels from their place. (JC.)_'—,yt [aor. - ?] 
i . 0 ft 

inf. n. O^., He broke [a thing]. (TA.)_-Zjy 

•UJt ^ t i q. 3^4; (Yaakoob:) or it is 

written ■hy. (TA.) 

* • #■ 

Cjy A waterless desert in which is no herbage: 

,(§,¥0 or a land in which no herbage grows ; or, 

in which there is neither little [herbage] nor much : 

(TA:) or a land of which the soil decs not become 

dry, and of which the pasture-grounds, or fields, do 

not produce herbage : (K :) or land in which is no 

herbage even if it be rained upon: (TA :) ns also 
* t, *. ... «.l • « -•! 

T and : pi. of Cjy, wil^.1 and 
• * M « •' «Sf *•-# ' ' 

(K )_.O^o (TA,) niido^* 

(S, TA,) A land, and a place, that is desert, 

without wafer and without herbage. (TA.) You 
• *•» . * I' . , 

suy 0^« and " : land that 

has been rained upon in the winter is not termed 

Cjy, because the rain gives hope of its producing 

herbage. (TA.) _ w>4, (K,) or <Z>y, 

(S,) A man having no hair upon his eyebrows. 

(S, K.) _ j^laJl cjy Having no hair upon his 

body. (TA.) 

• .. • *. 
C>yy: sec Cjy. 

i3yy (a subst. K.) [The condition of a land, 
9 m* __ 

or tract, such as is termed Oy]: (S, K:) [or, 

accord, to Ibn-Ma^roof, as stated by Golius, it 
» 9 * 

is an infi n.: f so, its verb is -Z>y]. 

• - • - 
: see art. 

Ojjl* [A certain fallen angd,] the companion 
9 9 * 

of OjjU: (TA:) a foreign word; or from 
* 9 9 9 9' m I S' 

(K ;) or from as signifying j~M\. 

(TA.) 

sZ^iyy A calamity; a misfortune. (K.) 
* ' 

Some say, that it is formed from ^j~>yy, by the 

substitution of O for ^1. 

£>y 

* * * 9 mm 

1. '—’y, (aor. l, inf. n. £jy, S,) He steeped 

dates in water, and mashed them (S, ^C) with the 

band ; (S ;) syn. ^yy: (S, K ;) sometimes >y 

is also used in this sense. (S.)__^i^«, (aor. -, 

inf. n. w>o, TA,) He made a tiling soft, (K,) so 

that it became of such a subsistence that it might 

be supped, and then supped it. (TA.) _ £>y, 

(aor. -, and -, inf. n. £>y, TA,) He stetped, 

soahed, or macerated, a thing in wuter: (K:) he 

soahed bread in water; as also \y. (Sh, A?.) 

^jy He steeped medicine &c. in water until it 

beta me altered. (A.)_£>y, [aor. f,] He (a 

child, S,) mumbled, or bit softly, his finger : (§, 

K :) he (n child) bit with his gums: he (a child) 

bit and inched a necklace, or string of beads, such 
• * * ** 

as is called w>U_>. (TA.) __ £>y, aor. 1, and -, 

(inf. n. £>y, TA,) He [a child] tucked the kind 

of shells called cowries. (K.) _ He such d. 

(IA9J.)_He (a child) sucked his mother's 
* 0 9*0 

breast. (lA?r aor. -, (inf. n. ■Ijy, 

(I Aar,) He was mild and forbearing, or clement; 

and jiatient in bearing altercation. (K, TA.)= 

Cjy, [nor. -,] He beat, or struck, or smote, a 

man: (K :)-or, accord, to A'Obeyd, ej ^y 

341 * 

. .
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مرت

Bk. I.

substitution of ت for س.

because of the slenderness of its neck, whence is

Indeed thou hast married a perfect woman : like

occasion of carelessness; and sometimes thou

without mater and mithout herbage. (TA.) You

dates in water, and mashed them ($, K) with the

child, $,) mumbled, or bit softly, his finger : ($,

any confirmation of either of these two forms.]

proverbial expression, from a trad., alluding to
paucity of food; the ostrich being particularized

works: but in ordinary parlance, in the present

is also said to be established by usage; but most

as Z and others assert, it is tropical in this sense.

following verse, a wolf:

in which there is neither little [herbage] nor much :

that it became of such a subsistence that it might

مرٹ -- مرا

a house, or marrying. (TA.)

camel, or sheep or goat, ($,) and of a man, (Zj,
in his Khalk el-Insan,) the canal through which

also in the fem. The name of the famous poet

who allow it to be correct judge it of weak

[And thou art a wolf that assaultest on every

written مرث . (TA.)

accord. to Ibn-Maproof, as stated by Golius, it

مرث

bit and anched a necklace, or string of beads, suclı

of shells called cowries. (K.) _ He sucked.
(IAar.) .He (a child) sucked his mother's

Ķ :) he (a child) bit with his guins : he (a child)

dry, und of which the pasture-grounds, or fields, do

($, TA,) A land, and a place, that is desert,

($,) A man having no hair upon his eyebrows.

hand; (S;) syn. مَرَس :(؟,K ;) sometimes َمَرَذ

souhed, or macerated, a thing in water : (Ķ :) he

(I Aar,) He was mild and forbearing, or clement;
and patient in bearing altercation. (Ķ, TA.)=

and others.) [For the last, Golius, from a copy

the food and drink pass; (S, K;) the head of the

of the expositors of the Fs reject this ; and those

after the ). (TA.) _>>el is also used in a fem.

(TA :) or a land of which the soil does not become

herbage, even if it be rained upon: (TA :) as also

has been rained upon in the winter is not termed
Spo, because the rain gives hope of its producing

seems to be forined from :%; but is extr. ;

stomach; (Ķ ;) contiguous, ($,) or adherent (K)

us as it were through the gullet of the ostrich] : u

A woman : [and a wife :] but with JI you say

not produce herbage : (K :) or land in which is no

Hudheyl. It is said that no pl. is formed. from

art. w and see 1 in the present art. -

to the , in each case. The final . is also often

, and ., because the final . is often omitted.

Keys and Imr-cl-Keys.] __ The fem. is 81yal,

body. (TA.)

(TA.)

nor. 2,] He beat, or struck, or smote, a] ,َمَرَّث

BOOK I.]

for the conjunetive, i.e., when the word is im-

or tract, such as is termed 3;]: ($, K :) [or,

Some say, that it is formed from مَرمَرِيس, by the

is also used in this sense. (؟.) - َومَرَث (nor. 2,

be supped, and then supped it. (TA.)_35,

He steeped medicine &c. in water until it
brcume altered. (A) - ◌َمَرَث, [aor. 2,] He (a

of the S, gives امرئى : and in one copy of the S,
I find it written أمرئى : but I have not met with

to the Asit [or windpipe]; (S, K;) through

inferred the narrowness of its gullet. (TA.)_

duy, the word is generally pronounced with fet-h

written without the 1 or , or _s.] Ks and Fr
Bay, that the word is doubly declined, as to the

(T, TA.) [When the disjunctive I is substituted

mediately preceded by a quiescence, its vowel is

sense; (S;) though this is extr. : ex. ty4

(Ş,) or ";", (Ķ,) signifies A wolf : ($, Ķ:) or,
[See ◌ٌمُرُوتَة] - َمَرَت , nor. = , He rendered smooth.

camels from their place. (K.)_3;%, [aor. „?]

(inf. n. ◌ٌومُرْث TA,) He [a child] suched the kind

(Ş, Ķ:) or a land in which no herbage grows : or,

souled bread in water ; as also 5). (Sh, As.)

last three fornis are the inost common in classical
which the food and drink pass, and by which they

(S,R.) - ◌ِمَرْتُ الجَسَد Having no hair upon his

kesr : thus you say ◌ًامرؤ ,أمرا, &c .; and thus

Sie [Verily she is an excellent roman : see

breast. (IAgr.) - َمَرِث, nor. = , (inf. n. ْوهَرَت

مرئی

enter : (TA:) pl. [of pauc.] ◌ٌأَمْرِتَة (K) and [of
mult. ] . ($, K.) It is also written

authority : IO mentions also aljol, with soft

as you say ◌ٌفُلاَنْ رَجُل ,meaning "Such a one is

Yoo says, that the poet means, by jyol, in the

It (a tract, or ,ًمُرُوتَة .nor. , inf. n , 1. مَرُت

a," (a subst. Ķ.) [The condition of a land,

.الكَسْرُ as signifying المَرْتُ or from (;K) ; المُرُوتَة

Ile steeped (,ٌ؟ ,مَرْت .aor. ", inf. n) ,1. َمَرَث

inf. n. 3%, TA,) He made a thing soft, (K,) so

(aor. ", and ;, inf. n. 3%, TA,) He steeped,

as is called سحاب . (TA.) - ◌َمَرّث , aor. 2, and =,

another copy) and أمرى. (S, and El-Ashmoonee

land,) was, or became, what is termed .

The cesophagus, or gullet of a slaughtered] مَرِى

3;% A waterless desert in which is no herbage:

A certain fallen angel, ] the companion] ُمَارُوت

in the acc., and ◌ٍآمرُق in the gen. : also, امرؤ in the

[ Amend your manners, O ye men!] ; and in the

nom., ◌ًأمرا in the ucc., and امري in the gen .;

[See 4, and :مَرِى-]

of ◌ُهَارُوت :(TA :) a foreign word; or from

do the men desire to go?]. ('TA.) It forms a

(مُرُؤْ Sec) .Manly, sc مَرِئْ : -
[which is authorized by the K] ُالأمْرَأَةُ: المَرْأَة

(A, K) - ◌َمرّتَ الإِيل, aor. = , He removed the

Yankoob:) or it is): مَرَّدَ و الخُبْزَ فِى المَاء

and ْأمْرَاتُ ,مَرْت pl. of: ًأَرْضِ مَمْرُوتَة and ْزمَرُوت*

man: (K:) or, accord. to A'Obeyd, مرّثَ به

thine object]. (TA.) __ The rel. n. of Sol is

doubly declining the word. (S, Ķ, TA.) [The

A giving of food on the occasion of building

occurs as its pl. in the following َمُرُؤُون but ; مره

Ķ.) - . > is also written with the conjunctive 1 :

the analogous form being ◌ّمرئي .(TA.)
a wife : ] also written and pronounced 3;s. ($,

is an inf. n .: if so, its verb is مُرت].

as signifying a perfect woman : لَقَدْ تَزَوَجْتَ امْرَاة

¿sps act. part. n. of 4, Wholesome food. (S.)

the $.) And Vy is said to be of the dial. of | missest therein, and (sometimes) thou attainest

are two just men] (S) in the dial. of Hudheyl. Buy ◌ْأَرْضُ مَرْت and * ◌ْأرض مَرُوت :but land that

-is commonly pronounced Imra-el ِأمْرَأَ القَيْس

(.A calamity; a misfortune. (K ْمُؤْمَرِيت

(.A land salubrious in its air. (K ًأرْضُ مَرِيّة

,.is used, in a trad ٌأَمْرَاة TA.) And) . [ٌصِدْق

((مَكَانْ مَرْتْ )[and (,TA) وأُرْضْ مَرْتْـ(.1) مُرُوتْ

herbage. (TA.) - َ(,١) ,مَرْت or ِمَرْتُ الحَاجِب,

.مَرْتْ see: مَرُوتْ

(TA.) It also forims a dim., مرى , fem. مرية.

Wholesome, fc. (See ◌َمَرْق) - هَنِيْ مَرِيًا :sce

مَرُؤَ Bee: مَرَآءةٌ

.مَرْ c : Bcc& أَمْرَأَةٌ and آمراً

inf. n. ُهَرْت, He broke [a thing]. (TA.) - مَرَّت

.[A rain productive of good result] ْغَيْتُ مَرِئ:

مَرُؤَ see: مُرُوَّةٌ and مُرُوْءةً

(S) - The fem. of مرة is ◌ٌهَرَاة, A woman: [and

you say أمرا in the nom., أمرا in the acc., and

ad in) َّمُرَئِّى or (؟ as in one copy of the) مَرَّبِّى

dual ; ◌ِمَرْآن :they say ◌ٍهُمَّا مِرْآنٍ صَالِحَان [They

(TA)-ِيَأْتِينا فِى مِثْلٍ مَرِئْءِ النَّعَام [.It comes to

إِنَّهَا لأََمْوُ

.خرت .see art : خِرّيتْ مِرّيتْ

امرؤًا ,.in the nom امرؤ ,in the gen .: also امرأً

saying of Ru-bch, أَيْنَ يُرِيدُ المرؤون [Whither

(TA.) - : ◌ْكَلَّ مَرِئ Wholesome herbage. (I.) -

فَتُخْطِئُ فِيهَا مَرَّةٌ وَتُصِيبُ

words of a trad. ; َأَحْسِنُوا أَمْلاَءكُمْ أَيُّهَا المَرْؤُون

a perfect man." (TA.) _ Also, isel or ffff,

وَأَنْتَ آَمْرُؤْ تَعْدُو عَلَى كُلِّ غِرةٍ
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[Book 1 

and v liy, //e threw him, or flung him, 

upon the ground: or, accord, to Fr, the verb is 

Of*- (TA.JaaaiiLi-JI w>y-o, nor. - , (L,) and 

* He imparted to the lamb, or kid, a foul 

smell, of sweat, or grease, or the like, so that it.* 

mother would not take to it: (K:) he rendered it 

foul and greasy with his hand, so that its mother 

wot Id not suckle it: (Ibn-Jo'eyl El-Kelbcc:) he 

befouled it by stroking it with hands defile l by the 

smell of flesh-meat or fish, so that its mother would 

not take to it. (El- Mufaddal Ed-pabbee.) __ 

Also, £jj*e He defiled water, by putting into it 

his hands foul with fi sh-meat, or grease, or the 

like. (TA, from a trad.) 

2. wy, inf. n. w^«3, He crumbled, or broke 

into small pieces, with his fingers. (I£.) = See 1 

in two places. 

• r * '* 
■ see 

hyo A single such9 by a child, of its mother’s 

breast. (IA$r.) 

f +• 

Patient in bearing altercation: (S, K:) 

mild and forbearing, or clement: as also ♦ •—’y* • 
m » » , ' 

(IA»r, I>.:) pi. of the former, (S.) 

• i •*( 

A land watered by a weak rain, 

(!£,) and so rendered soft, and dissolved. (TA.) 

cr 
+ • + • • # 

1. ^0, aor. i, inf. n. s, He (a beast of 

carriage) fed in a pasture. (M$b.)_£*"•» 

(aor. ■*, S,) inf. n. ^*, He sent a beast of 

carriage to pasture: (S, K:) or left it [app. to 

pasture wheresoever it would]: (Kt:) he pastured 

it; (TA;) and so * : (J£t, £:) or the 

latter signifies he left it to go wheresoever it would 

[app. to pasture], (TA.) n inf n. 

I He mixed [a thing with another thing, or two 

things together], (£.) — C*yLj\ [Kur., 

xxv., 55; and lv., 19,] X He hath mixed the two 

seas, (Zj, Kf) so that they meet together, the 

sweet and the salt, yet so that the salt does not 

overpass its bounds and mix itself with the 

sweet: (Zj :) or He hath sent them forth so that 

they afterwards meet together: but this is only 

said by the people of TihAmeh: (Fr:) or. as also 

▼ (this latter form is used by some, Akh, 

§, and k the form used by the grammarians, 

TA,) He hath let them flow freely, yet so that 

one does not become mixed with the other : (8, 

K0 He hath made them flow. (IA^r, with re¬ 

ference to the former verb.)_aor* -» t He 

marred, or spoiled, his affair. (TA.)_pry*, 

aor. Z, inf. n. lit (e. g. a deposit, S, and 

a covenant, and religion, TA) became corrupt; 

impaired; spoiled; marred; or disordered. (S, 
» tr * # <r m 

K.) — aor. inf. n. (§, K;) and 

^y*; but the former is the more approved; 

(TA;) It (a ring, on the finger, S, and an 

arrow, TA) became unsteady; (S, K ,) like prj*r- 

/O \ ' ' . * <*■ - * 

(§•) —^vr-»F aor. -» i"f ii. I It (religion, 

and an affair, S, and a covenant, TA) became in 

a confused and disturbed state, (S, K, TA,) so 

that one found it difficult to extricate himself 

from perplexity therein. (TA.) It (a covenant), 

was in a confused state, and tittle observed. 
3 3 , , 

(TA.)_^U1 ^.y, The people became 'onfused. 

(TA.) 

4: see 1, in two places. _ She (a 

camel) ejected her embryo, (S, K,) or the seed of 

the stallion, (M,) in a state consisting of, (K,) or 

after its b coming, (S, M,) what is termed iyji- 

[or matter resembling mucus] and blood. (S, M, 

{£-) — t He violated a covenant, (K,) and 

religion. (TA.) 

A pasture, pasturage, pasture-land, or 

meadow; a place in which beasts pasture; (S, 

Kf M9b, TA ;) an ample tract of land abounding 

with herbage, into which beasts are sent to 

pasture: (T:) also a wide, open tract of land: 

(TA:)pl.££. (Msb.) 

m » * + « 
^y*i » die latter being written thus, with 

the j quiescent, only to assimilate it to the former; 

(§» K;) and signifying X Confusion, and distur¬ 

bance, in an affair or the like : (S, K:) or intri¬ 

cate disorder, discord, trouble, or the like. (L.) 

fry* A camel, and camels, (or a beast, or 

beasts, TA,) pasturing without a pastor. (K.) 

fused affair, or case: (Zj., S, K :) or error: so 

the former signifies in the Kur, 1., 5. (TA.) 

see -J £>-• 

t Mixture, syn. Lii.: (L :) [as though 

one of the few inf. ns. of the measure J*b, like 
* * *■ 

^,515 : hut it is said in the L to be a subst, like 
• • 

J*t£> and and evidently signifies a 

mixture, or that which is mixed; syn. _. 
* • • * 

±y* ^.jU, as occurring in the Kur., [lv., 14,] 

IA mixture (lxU., L) of fire: (A’Obeyd:) or 

flame mixed with the black substance of fire: 

or flame of fire: (TA:) or fire without smohe, 

(S, K,) whereof was created El-Jann, (S,) i. e., 

Ibices, the father oftlie Jinn, or Genii, (Bd, Jel,) 

or the Jinn collectively: (Bd:) or fire 

wjla-o-JI, [app. meaning below the veil, or that 

which conceal* the lowest heaven, and the angels, 

from the jinn, or genii, who when they attempt 

to overhear the conversation of the angels, are 

smitten by the angels pursuing them with 

thunderbolts,] of which the thunderbolts con¬ 

sists. (Fr.)_See ^>y*. 

• -* • Ii 
see — Also, A man who mar*, 

or sjwih, his affairs, (K, TA,) and does not 

execute them soundly. (TA.) 

A shc-comel ejecting her embryo, or the 

seed of the stallion, in a state consisting of, or 

after its becoming, what is termed tyjx [or 

matter resembling mucus] and blood. (TA.) A 

camel that usua 

(K.) 
UVVO LJV to 

• * • *■ 
£)Wy*t a coll. gen. n.; n. un. with S; (L;) 

Small pearls : (AHeytb, T, S, K :) or the like 

thereof: or large pearls: (El-Wahidee:) or 

coral, «k—y, which is a red gem : or red beads ; 

which is the meaning assigned to the word by 

Ibn-Mcs’ood, and is agreeable with the common 

acceptation thereof; or, accord, to Et-Tarasoosee 

(or, as in the TA, Et-furtooshee, and so cor¬ 

rectly accord, to MF) certain red roots that grow 

up in the sea, I'he the fingers of the hand : [vul¬ 

garly pronounced the O said to be 

an augmentative letter, because there is no Arabic 

word of the measure except such as are 

reduplicative, like JUJU.: but Az says, I know 

not whether it be a triliteral-radical word or a 

quadrilitcral: (Msb:) I£tt asserts it to be of 

the measure J^Ui. (TA.) — Also A leguminous 

plant that grows in the season called £^11, (K,) 

rising to the height of a cubit, with red twigs, and 

broad round leaves, very dense, juicy, satisfying 

thirst, and having the properly of mahing the 

milk of animals that feed upon it to become abun¬ 

dant: (TA:) n. un. with a. (J£.) 

(?»?») and ^ (TA,) IA con- 

1. S£u 1 aor. , inf. n. J^y*, The 

water-skin leaked, or let out its water through the 

punctures made in sewing it. (L.)_^ .l!, “n 

The clouds poured forth rain. (L.)_£•->■*> (L ) 

inf. n. (L, ^,) He, or it, became weak. 

(E, K.) You say ajc His eye became 

weak. (L.) Also, <Le <^-y, inf n. o^*y*. 

His eye flowed much ; (L, £ ;) and became in a 

corrupt, or vitiated, or disordered, state; (S, L, 

K;) ond became inflamed, syn. s~-<r-U • (S, L :) 

or poured forth tears : (L :) or shed many tears. 

(Sh.) — -»» oor. -, inf. n. f lie 

exulted; or rejoiced overmuch, or above measure; 

or he exulted greatly, or excessively; and was 

exceedingly brisk, lively, or sjirightly : (L:) or he 

exulted; or exulted greatly; or excessively; and 

behaved insolently and unthanhfully, or ungrate- 

fully; svn. flA and fleu: or he was very joyful 

or glad; (S, Msb;) and very brisk, lively, or 

sprightly: (S:) or he was joyful, or glad: 

(Msb:) or it signifies also, he became joyful, or 

glad, (K>) and light, (TA,) and the inf. n. in this 

sense is : (?»TA:) and he was brisk. 

-
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sweet and the salt, yet so that the salt does not
overpass its bounds and mix itself with the

in two places.

latter signifies he left it to go wheresoever it would

sweet: (Zj :) or He hath sent them forth so that

[or matter resembling mucus] and blood. (S, M,

meadow ; a place in which beasts pasture; ($,

acceptation thereof; or, accord. to Et-Țarasoosee

[Book 1

xxv., 55; and lv., 19,] t He hath mixed the two
seas, (Zj, K,) so that they meet together, the

they afterwards meet together : but this is only
said by the people of Tihameh : (Fr:) or, as also

was in a confused state, and little observed.

(TA.)

with herbage, into which beasts are sent to
pasture: (T:) also a wide, open tract of land :

mother would not tahe to it : (K :) he rendered it

smell of flesh-meat or fish, so that its mother would

TA,) He hath let them flow freely, yet so that

reetly accord. to MF) certain red roots that grow

breast. (IAar.)

one does not become mixed with the other : (§,

and an affair, S, and a covenant, TA) became in

4: scc 1, in two places.yol She (a

the stallion, (M,) in a state consisting of, (K,) or

religion. (TA.)

bance, in an affair or the like : (S, Ķ :) or intri-

Small pearls : (AHeyth, T, S, K :) or the like
thereof: or large pearls: (El-Wahidee:) or

not whether it be a triliteral-radical word or a
quadriliteral : (Msb:) IĶtt asserts it to be of

laJl, [app. meaning below the veil, or that

to overhear the conversation of the angels, are

thunderbolts,] of which the thunderbolts con-

or spoils, his affairs, (K, TA,) and does not

(Ķ.)

مرح

upon the ground: or, accord. to Fr, the verb is

smell, of sweat, or grease, or the like, so that its

foul and greasy with his hand, so that its mother

carriage to pasture: ($, Ķ :) or left it [app. to

[ He mixed [a thing with another thing, or two

Ș, and is the form used by the grammarians,

Ķ:) He hath made them flow. (IAar, with re-

a covenant, and religion, TA) became corrupt ;

a confused and disturbed state, (S, Ķ, TA,) so

from perplexity therein. (TA.) It (a covenant),

camel) ejected her embryo, (S, K,) or the seed of

K, Mab, TA ;) an ample tract of land abounding

the , quiescent, only to assimilate it to the former;

Ibn-Mes'ood, and is agreeable with the common

garly pronouneed مرجان :] the ن is said to be
an augmentative letter, because there is no Arabic

or flame of fire : (TA :) or fire without smoke,

smitten by the angels pursuing them with

exulted; or rejoiced overmuch, or above measure;

would not suchle it : (Ibn-Jo'eyl El-Kelbce:) he
befouled it by stroking it with hands defiled by the

like. (TA, from a trad.)

pasture wheresocrer it would]: (Kt:) he pastured

into small pieces, with his fingers. (K.) = See 1 | after its becoming, (S, M,) what is termed Just

cate disorder, discord, trouble, or the lihe. (L.)

(or, as in the TA, Et-Turtooshee, and so cor-

up in the sea, lihe the fingers of the hand : [vul-

not take to it. (El-Mufaddal Ed-Dabbee.) _

(aor. 2, $,) inf. n. y, Ile sent a beast of

Fyl: (Kt, K:) or the

ference to the former verb.) ->, aor. 2, t He

A camel, and camels, (or a beast, or

thirst, and having the property of making the

or the Jinn collectively : (Bd:) or fire

matter resembling mucus] and blood. (TA.) A

or poured forth tears : (L :) or shed many tears.

sprightly : ($:) or he was joyful, or glad :
impaired ; spoiled; marred; or disordered. (S,

rising to the height of a cubit, with red twigs, and

dant : (TA:) n. un. with õ. (K.)

from the jinn, or genii, who when they attempt

corrupt, or vitiated, or disordered, state; (S, L,

glad, (K,) and light, (TA,) and the inf. n. in this

his hands foul with flesh-meat, or grcase, or the

i, (this latter form is used by some, Akh,

that one found it difficult to extricate himself

A pasture, pasturage, pasture-land, or

(§, K;) and signifying $ Confusion, and distur-

beasts, TA,) pasturing without a pastor. (Ķ.)

the former signifies in the Kur, 1., 5. (TA.)

(§, Ķ,) whercof was created El-Jánn, (§,) i. e.,
Iblees, the futher of the Jinn, or Genii, (Bd, Jel,)

execute them soundly. (TA.)

or he exulted greatly, or excessively ; and was

exulted ; or exulted greatly; or excessively; and

(K,) and so rendered soft, and dissolved. (TA.)

which is the meaning assigned to the word by

word of the measure Jies, except such as are

flame mixed with the black substance of fire :

His eye flowed much ; (L, K ;) and became in u

exceedingly brisk, lively, or sprightly : (L:) or he

which conceals the lowest heaven, and the angels,

milh of animals that feed upon it to become abun-

water-skin leaked, or let out its water through the

behaved insolently and unthankfully, or ungrate-

aor. 4, inf. n. º, I It (e. g. a deposit, S, and

(TA;) It (a ring, on the finger, S, and an

K.)- yol t He violated a covenant, (K,) and

the mensure Jus. (TA.) __ Also A leguminous

after its becoming, what is termed Je [or

(Msb :) or it signifies also, he became joyful, or

it; (TA;) and sof

arrow, TA) became unsteady; (S, K,) like.

reduplieative, like Julia : but Az says, I know

sas A she-camel ejecting her embryo, or the
secd of the stallion, in a state consisting of, or

or glad; (S, Msb;) and very brisk, lively, or

camel that usually docs so is termed lyo.

broad round leaves, very dense, juicy, satisfying

plant that grows in the season called caN't, (K,)

(TA.) - ◌ُمَرَجَ النّاس The people became confused.

mild and forbearing, or clement : as also " Sý: :

marred, or spoiled, his affair. (TA.)-Cx,

nor. 2, (I,) and ,مُرَّثَ السَّخْلَةَ ـــ (.TA). ْمُرَن
"Vi, Hle imparted to the lumb, or kid, a foul

Also, Sj He defiled water, by putting into it

3; Patient in bearing altercation : (S. K:)

K.) -¿ y, aor. ", inf. n. ; ($, K;) and

; but the former is the more approved;|

Ile crumbled, or brohe , ْتَمْرِيث .inf. n ,2. مرّث

fused affair, or case : (Zj., Ș, Ķ :) or error : 80

and evidently signifies a ,ٌغَارِب and ٌكَاهِل

¿ A mixture (bie, L) of fire : (A'Obeyd :) or

china: sce . Also, A man who mars,

The ,ْمَرْحَان .aor. = , inf. n ,1. ُمَرِحَتِ القِرْبَة

inf. n. Jujo, (L, K,) He, or it, became weah.

(IAar, K :) pl. of the former, Sal ... (S.)

1. ¿ yo, aor. 2, inf. n. gro, He (a beast of

(No) ; the latter being written thus, with

coral, ", which is a red gem : or red beads ;

SÚ : but it is said in the L to be a subst., like

Ķ;) and became inflamed, syn. Cat : (S, L :)

&3; A single such, by a child, of its mother's

one of the few inf. ns. of the measure JeÚ, like

mixture, or that which is mixed ; syn. Lie ] ._

,he threw him, or flung him ,مرّك " and , َالأَرْض

(L,K.) You say ◌ُمُرِحَتْ عَيْنُه Iis cye became

carriage) fed in a pasture. (Mob.),

weak. (L) Also, ُمُرِحَتْ عَيْنُه, inf. n.ْمَرَحَان.

مرح - مرث

things together]. (K) - ◌ِمَرَجَ البَحْرِيْن, [Kur.,

sists. (Fr.) _ Sec care.

[,14 ,.as occurring in the Kur., [lv ,ٍمَارِجٌ مِنْ نَار

fully ; syn. Si and jas: or he was very joyful

punctures made in sering it. (L)_ُمَرِحَ السَّحَاب

.مِمْرَتْ see: مَرِثْ

(TA:) pl. ¿ s. (Mgb.)

($.) -¿ ys, aor. , inf. n. 250, 1 It (religion,

(;a coll. gen. n .; n. un. with ; (L ,ْمُرْجَان

is; ] A land watered by a weak rain,

The clouds poured forth rain. (L.)-cr, (L,)

Tel. I Misture, syn. Lis : (L :) [us though

,B, TA:) and he was brisk): ْمَرَحَان TA,) 14 con-sense is) ,مَارِج ٢ S, K,) and) , أمر مَرِيج

[app. to pasture]. (TA.) =350, inf n. ,

(Sh.) - ◌ْمُرِح, aor =, inf. n. ◌ْومُرّح + He

.سَرََّجْ ce»: سَرَّاجْ مَرَّاجْ
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lively, or sprightly. (K.) _ aor. (inf. n. 

£->«, L,) f He was proud and self-conceited: 

and he walked with an elegant and a proud and 

self-conceited gait, with an affected inclining of 

his body from side to side. (L, K.) So in the 

£ur, xvii., 39; and xxxi., 17. (L.) [See also 
• * 

verse cited voce ^Lo.] 

2. M ^y, (inf. n. ^iyj, L,) I lie filed 

the water-skin with water in order that the 

punctures of the stitches might close up; i.q. 
'<■2 * 

^ty. (S.) __ Also, t He rendered the water- 

shin sweet, when it was new, with or with 

pt*- The rendering it sweet with loam or clay 
. a a a a a ns 

is termed (IAflr.)_ SjljJl \ lie 

filled the S>\y with water, when it was new, in 

order that the punctures in it, made in sewing, 

might close up. (T, K.) • 1 He 

anointed the skin with oil (K-) 

* 
4. He made him to exult, or rejoice 

above measure; and to be exceedingly brisk, 

lively, or sprightly: or made him to exult; or to 

exult greatly, or excessively; and to behave in¬ 

solently and unthankfully, or ungratefully : (L :) 

or he made him to be very joyful or glad; and to 

be very brisk, lively, or sprightly. (S:) [Jr.: 
3 

see 1],_&A-y\ It (pasture) made him (u 

horse) brisk, lively, or sprightly. (S, L, K.*) 

^y, a sukst., The leaking of a water-skin, or 

its- letting out its water through the punctures 

made in sewing it. (L.) You say ^.y yji) 

Sjljjl The leaking of the Si\y has ceased, when 

the punctures made in sewing it become closed 

up. (L, A, K.) 

^y and * (S, L, K) Exulting, or re¬ 

joicing overmuch, or above measure ; and exceed¬ 

ingly brish, lively, or sprightly: or exulting; or 

greatly, or excessiv ly, exulting; and behaving in¬ 

solently, and unthankfully, or ungratefully : (L, 

]£:•) or very joyful or glad; and very brisk, 

lively, or sprightly: (S:) [Jr.: see 1:] pi. (of 
A B A A A m 

the former, L) ^^-y and and (of the 
a M a* 

latter, which lias no broken pi.,) Zjy-jj*- 

(L,S) 

a Ba 

^j*-y A word that is said to one when he hits 

the mark in shooting or casting; (S, K;) ex¬ 

pressing admiration; (S;) as also : (JC:) 
SiA aa ^ m 

[in the CK \^j*9 which is wrong]) like as 

is said to one who misses the mark. (S.) 

B a # 

im-yt ii[y A »}\y that leaks, or does not 

retain its water. (AHan.) [See ifjiiI ^~-m-y.] 

c'*’ subst. from (§, L, K,) Exultation, 

or joy, above measure ; and exceeding briskness, -| 

liveliness, or sprightliness: or exultation; or 

great, or xcessive, exultation ; and insolent and 

unthankful, or ungrateful behaviour: (L, K :*) 

or great joy or gladness; and great briskness, 

liveliness, or sprightliness: (S:) [Jr.: seel]. 

• * a . B a B *-• 

ftnd " c(S, K) and * (K.) 

A brish, lively, or sprightly, horse, (S, L, K,*) 
* 

and she-camel. (L.) —^ Wine; so called 

because of iu briskness ill the vessel. (ISd, L.) 
• A* • - * 

jUi Tf ine that affects the head, and makes 

the drinker very joyful and brish. (S.) — 
• >- 

I A bore at the beauty of which the be- 

holders rejoice exceedingly (K) when they turn it 

about and examine it: (TA:) or, as though it 

rejoiced exceedingly, or greatly, at the beautiful 

manner of its shooting the arrow. (S, K.) _ 
• j# • ( a * S J J# 

O’ £-3j-1» [A bow that 

sends the arrow far, that makes those who behold 

and examine it to rejoice exceedingly, that makes 

the antelope hasten to go], A saying of the 

Arabs. (L.) 

• — a 
^^4 : see °* 

• / • • 3 a 

: see 

• aB B B a 

l_>st t An eye that sheds copious tears: 

(S, K :) an eye that is quick to weep. (TA.) 

bee ^y. 

B a a B 

Very brisk or lively or sprightly, or 

exceedingly so. (IAtli, L, from a trad.) 

<9 A A A A * A 

1. »J (§, K.) aor. (K,) inf n. ^y ; 

(S;) and * 4±y, (S, K,) inf. n. ^.^3 ; (S;) 

He anointed his body (K) with oil (S, K) &r. 

(K.) And aujlil He smeared with clay his 

ayljl [or small vessel of shin, for water,] in order 

that its odour might become good. (I Aar, TA in 

art. £ji.) 

2: see 1. 

4: He made dough, or paste, thin, (S, 

K,) by putting much water to it. (6.) 

• £ m» 
5. lie anointed himself with 

oil. (L.) 

• 
[a coll. gen. n.] A certain kind of tree 

that quickly emits fire: (S, K :) it is of the hind 

called aUic, and spreads, and grows high, so that 

people rest in its shade: it has neither leaves nor 

thorns, its branches being bare and ilender twigs; 

and it grows in [small water-courses such as are 
a M 

termed] and in hard grounds: of it are 

made the wooden instruments for producing fire 

which are called aCj : the n. un. is with i (AjFIn, 

L) iu shade is thin: (L:) there is no tree that 

surpasses the in yeilding fire: sometimes these 

trees are clustered and tangled together, and the 

wind blowing, and tnking one part of them 

against another, they emit fire, and burn the 

valley: Aboo-Ziydd :) [the cynanchum v'minale. 

(Spreng. Hist. rei. herb., p. 252: as mentioned 
* 3 

by Frcytag.)] It is said in a proverb, 
• * B * * * B «- #<*' B , a • 

jbUJt, jU yJii [In all trees is 

fire; but the markh and 'ajar yield much fire]: 

(S:) accord, to AHn, the meaning is, endeavour 

to strike fire with gentleness; for that will be 

sufficient if the }Cj be fy. (L.) See also 
• ^ B* 

jlic, and The jUt is the juj, which 

is the upper [piece of the two which compose the 

iVj], and the ^y is the lower. (S, L.) [See 

also another proverb at the end of art. __ 
• 2 * Am 2 *' a B a a 

>bjJl ^)1 iwbju jtjl yRtldx thy 

hands, and relax thyself, for the wooden instru¬ 

ment for striking fire is of markh]. A saying 

used with reference to a generous man who re¬ 

quires not to be importuned. (IA$r, TA.) 

(K) and V (L) A man who anoints 

himself muck, (L, K,) and perfumes himself much, 

(TA.) 

I * A 

£3y» Oil, J-c., with which the body is 

anointed. (K.) 

• e • a 

^iy: see ^y-». = A long arrow, having four 

feathers, (S, K,) with which one skooU to the 

utmost distance: (S :) or an arrow which they 

make for lightness, and which they mostly shoot 

to the utmost, distance [to measure the ground] for 

the purpose of making horses run when they con- 
3 me 

tend in a race. (Aboo-Ziyad.)_ (?K.) 

and ^j'j*, without Jl, which, however, is under¬ 

stood, (IAar,) [77ie planet Mars]; one of the 
3 Zi % 

stars called (S, K,) in the fifth heaven, 
3 A Ba 

(S,) also called 

A A A • • A 

1. (aor. *f inf. n. ^ S, L,) He steeped 

bread, (S, L, K,) or corn, (Msb,) in water, and 

mashed it with his hand, so as to soften it • (§, L, 

Msb, K:) or he soaked breud in water ; (M, L;) 

and so and iy, with the dotted i, or he 

softened bread in water, and crumbled it with his 

fingers. (As, L.) — eyy He rubbed it (a thing) 

in water. (TA.) — ejy, inf. n. “y. He 

crumbled it [namely bread Ac.], or broke it into 

small pieces, with his fingers; syn. ‘t>hy. (TA 

[but only the inf. n. is there mentioned.]) __ 
1■-- *i. 
ai_y, aor. -, inf. n. iyt He made it (a thing) 

Ji aaa 3 m 

soft. (L.) _ oiy and * e>y He made it (a 

thing) soft and smooth; he polished it. (L.) 

See also 2-sy, (inf. n. ly, S, L,) He (a 

diild, S, L) mumbled (^y) the breast (S,* L,* 

341 •’ 
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2 : Bee 1.

exult greatly, or excessively ; and to behave in-

trees are chistered and tangled together, and the

used with reference to a generous man who re-

341 .

himself much, (L, K,) and perfumes himself much,

or he made him to be very joyful or glad ; and to

ingly brish, lively, or sprightly : or exulting; or

or joy, above measure ; and exrecding briskness,

and he walked with an elegant and a proud and

sends the arrow fur, that makes those who behold

that its odour might become good. (IAar, TA in

make for lightness, and which they mostly shoot

the purpose of making horses run when they con-

filled the byljo with water, when it was nem, in
order that the punctures in it, made in sewing,

anointed the skin with oil. (K.)

lively, or sprightly : or made him to exult; or to

solently and unthanhfully, or ungratefully : (L :)

its letting out its water through the punctures

joicing overmuch, or above measure ; and excced-

liveliness, or sprightliness : ($:) [gc .: see 1].self-conceited gait, with an affected inchining of

and cramine it to rejoice exceedingly, that makes

valley : Aboo-Ziyad :) [the cynanchum viminale.

fire; but the markh and 'afar yield much fire] :
($:) accord. to AHn, the meaning is, endeavour

hands, and relax thyself, for the wooden instru-

Msb, K :) or he soaked breud in water ; (M, L;)

softened bread in water, and crumbled it with his

the water-skin with water in order that the

above measure; and to be exceedingly brisk,

be very brish, lively, or sprightly: ($:) [S.r .:

the punctures made in sewing it become closed

greatly, or excessively, exulting; and bekaring in-
solently, and unthankfully, or ungratefully : (L,

Ķ :") or very joyful or glad; and very brisk,

(L, Ķ.)

liveliness, or sprightliness: or exultation; or

unthanhful, or ungrateful behaviour : (L, Ķ :* )
or great joy or gladness; and great briskness,

his body from side to side. (L, Ķ.) So in the
Kur, xvii., 39; and xxxi., 17. (L.) [See also

holders rejoice exceedingly (K) when they turn it
about and examine it: (TA :) or, as though it

the antelope hasten to go]. A saying of the
Arabs. (L.)

exceedinghy so. (IAth, L, from a trad.)

oil. (L.)

that quickly emits fire : (S, K :) it is of the kind

people rest in its shade : it has neither leaves nor

wind blowing, and striking one part of them
against another, they emit fire, and burn the

to strike fire with gentleness; for that will be

ment for striking fire is of markh]. A saying

utmost distance : ($ :) or an arrow which they

to the utmost distance [to measure the ground] for

bread, (S, L, Ķ,) or corn, (Msb,) in water, and

is the upper [piece of the two which compose the

crumbled it [namely bread &c.], or broke it into

punctures of the stitches might close up; i. q.

horse) brisk, lively, or sprightly. ($, L, Ķ.")

up. (L, A, Ķ.)

lively, or sprightly : ($:) [&c .: see 1:] pl. (of

pressing admiration ; ($;) as also Vy: (Ķ:)

A brisk, lively, or sprightly, horse, ($, L, K,*)

because of its briskness in the vessel. (ISd, L.)

manner of its shooting the arrow. (S, K.)-

and it grows in [small water-courses such as arc

(TA.)

anointed. (Ķ.)

rejoiced exceedingly, or greatly, at the beautiful

thorns, its branches being bare and slender twigs;

(Spreng. Hist. rei. herb., p. 252 : as mentioned

feathers, (S, K,) with which one shoots to the

stood, (IAar,) [The planet Mars]; one of the

($,) also called بهرام.

the mark in shooting or casting; (S, Ķ ;) ex-

also another proverb at the end of art. J'y.]_

quires not to be importuned. (IAar, TA.)

mashed it with his hand. so as to soften it : (Ş, L,

Book I.] مرد -- موح

the drinker very joyful and brish. (S.)_

مرخ

¿ [a coll. gen. n.] A certain kind of tree

suj]; and the ¿y is the lower. (S, L.) [See

L,) He steeped ,؟ ,مرد .aor. ", inf. n) ,1. َمَرَّد

has ceased, when مزادة The leaking of the ِالمَزَادَة

the former, L) مَرْحَى and مَرَاحَى, and (of the

[in the CK (5%, which is wrong]) like as

lively, or sprightly. (K.)- 720, aor. ", (inf. n. i great, or excessive, exultation ; and insolent and | surpasses the rye in yeilding fire : sometimes these

5515! [or small vessel of skin, for water,] in order

4: ¿ yl He made dough, or paste, thin, ($,

made the wooden instruments for producing fire
which are called ,Uj : the n. un. is with & (AHIn,

see 1]. __ anyol It (pasture) made him (u (§, K :) an eye that is quick to weep. (TA.)

He anointed his body (K) with oil (S, Ķ) &c.

K,) by putting much water to it. ($.)

called ol'as, and spreads, and grows high, so that

L) its shade is thin : (L:) there is no tree that

and aeye, without JI, which, however, is under-

small pieces, with his fingers; syn. 033. (TA
{but only the inf. n. is there mentioned. ])_

termed] , and in hard grounds : of it are

stars called JI, (S, K,) in the fifth heaven,

eso, a subst., The leaking of a water-skin, or

4. Maydl He made him to exult, or rejoice

A word that is said to one when he hits

N is said to one who misses the mark. (S.)

For IA bon at the beauty of which the be-

art. ذرح.)

sufficient if the JU be . (L.) See also
which ,زَند is the عفار The. استمجد and ,ٌعَفَار

fingers. (Aş, L.) _ 0316 He rubbed it (a thing)
water. (TA.) - مَرَّدّه, inf. n. ◌ْمَرْد, He

soft. (L.) _0336 and Vosse He made it (a
thing) soft and smooth; he polished it. (L.)

skin smeet, when it was new, with pas! or with
C. (S.)_ Also, ! He rendered the water-

¿ jte Wine that affects the head, and makes

L) A man who anoints) مِرّيِخْ ٧ K) and) ْمَرِخ

031e, aor. 2, inf. n. 36, He made it (a thing)

See also 2. - ◌َمَرَّد , (inf. n. ؟ , مرد, L,) He (8

. The rendering it sweet with loam or clay

child, S, L) mumbled (.) the breast ($," L,"

and so ◌َمَرَّث, and ◌َمَوَذ, with the dotted s; or he

.verse cited voce صَاع.]

: I An eye that sheds copious tears ٌعَيْن مِمْرَاح

,L, K,) Exultation ,$) ,مريح subst. from ,ْمِرَاح

(K.) And ◌ُمَرَحَ إِدَاوَتَّه He smeared with clay his

(.K) ْمِمْرَّح K) and,ٌ؟) مِمْرَاح" and ٌمَرُوح
by Freytag.)] It is said in a proverb, ٍفى كُل

retain its water. (AHan.) [See ُمَرِحَتِ القِرْبَة.]

and she-camel. (L.)->> Wine; so called

A bon that] طُرُوحٌ مَرُوَحْ تُعْجِلُ الظَّبْىَ أَنْ يَرُوح

ifis Very brisk or lively or sprightly; or

tend in a race. (Aboo-Ziyad.), (SK)

A long arrow, having four =. ْمَرِخ see: مِرّيخ

¿", L,) t He was proud and self-conceited :

might close up. (T,B.) - ◌َمرّح الجِدْد + He

made in sewing it. (L) You say ذَهَبَ مَرَّح

In all trees is] ْشَجَرٍ نَارُ وَاسْتَهْجَدَ المَرْخُ وَالْعَفَار

(:؟): تُمْرِيحٌ .inf. n (,S, K) ,مرّخه٢ and (;؟)

that leaks, or does not مزادة A ًمَزَادَةٌ مَرِحَة

He anointed himself with 5. ِتمرّخ بالدُّحْن

is termed ◌ْتَشْرِيب .(IAgr.) - ◌َمرّح المَزَادَة ! He

latter, which has no broken pl.,) َمرّيحُون

Sec ٌمُرُوح.

. مَرِحْ 000: مِرّيخ

-S,L,K) Exulting, or re) مرّيح and ْمَرِح

¿s Oil, ge., with which the body is

; مرّخْ .nor. = , (K,) inf. n (, ,؟) , مَرّخَ جَدَهُ .1

Relaz thy] أَرْخِ يَدَيْكَ وَأَسْتَرْجِ إِنَّ الزِّنَادَ مِن مَّرْخ

L) ! Ile filled , ٌتَمْرِيح .inf. n) ,2. َمرّح القِرْبَة

مروحٌ 800: مِمْرَحْ
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^C.) of his mother: (S, L:) or sucked it. (IKt(.) 

_ij*, a or. , He continued to eat i-c., 

dates soaked in milk until rendered soft. (K.) 

_j It (a branch) was, or became, destitute 

of leaves. (I Aar, L.) — “if. it. 

\ys, < The land was, or became, destitute of herb- 

oge, excepting a small quantity. (TA.) — aa-» 

lie (a horse) was, or became, without hah upon 

the fetlock. (IKtt.) — iy», aor. -, (L, Msb, K,) 

inf. n. iys (S, L, Msb, K) and by* ; (L, K;) 

and * aj*3 ; (?, A, L, K ;) He (a youth, or 

young man,) was as yet beardless : (Msb:) or 

had no hair upon Itis cheeks : (1 Aar, L :) or re¬ 

mained to a late period without his beard having 

grown, (L, K,) or without the hair of his face 

having grown forth. (S, L, Msb) iy* aor. i, 

(A, L, Msb, R,) inf. n. (A, L, K) and 3^0; 

(IAfir, L;) and >ye, aor. -, (S, L, Msb, £,) 

inf. n. ii\y> (§, L, K) and by*; (TA, and 

some copies of the K ;) aud * iy+j; (A, L;) He 

exalted himsef, or was insolent and oudarious, in 

priilr and in arts of rebellion or disobedience; 

(lAyir, L;) he was hold, or audacious; (M, L, 

K;) and immoderate, inordinate, or exhorbitant; 

or excessively, immoderately, or inordinately, 

proud, or corrupt, or unbelieving, or disobedient 

or rebellious or exalted himself and was in¬ 

ordinate in infidelity; or was extravagant in acts 

of disobedience and in wrongdoing ; or was re¬ 

fractory, or averse from obedience: (S, M, A, 

L, M?b, K:) or he went to such an extreme as 

thereby to /mss from out of the general state [or 

category] of that species [to which he belonged]. 
• 1 

(M, L, K.) __So in the phrase ^JLc aj-» 

He was bold or audacious, and immoderate,«fc., 

in the affair ; (M, L :) and in like manner, ^yJlfc 
W * B* + — I* 

in evil, or mischief: ” yv He acted 

immoderately, inordinately, or exorbitantly, <Jr., 

towards us, or against us. (L.)_ Some explain 

'ffa as syn. with w«A [signifying He was bad, 

evil, wicked, malignant, noxious, corrupt, jjt.]. 

(MF.)_Jl$l ajU * I [Marid hath 

resisted the attempt to take it, and El-Ablak 

hath proved trong] : a proverb : (S:) originally 

said by Ex Zcbbk, the Queen of tlic Arabs, with 

ref rence to two fortresses which she had failed 

to take (TA-j ay*, (L,) inf. n. (L, K,) 

He (a sailor) pushed, or propelled, a ship or boat, 

with a (L, K-)—He drove vehemently. (L, 

[aor. ',] (K:,) inf. n. a*r»; 

(§,Li) and ♦ (E.) \He became accustomed, 

habituated, or inured, to a thing. (S, L, K.) _ 

JUJ1 Jhi \giys [Kur., ix., 102,] I They have 

become accustomed, habituated, or inured, to 

hypocrisy (Fr , A, L :) or they have exalted 

themselves, or become insolent and audacious, in 

hypocrisy: (IA?r:) accord, to Er-ll gliib, it is 

from t\yy> '•j-; *• “ a tree without leaves 

meaning, t they have became destitute of good. 

(TA.) — a»*juOl Jkt a^ I He became ac¬ 

customed, or habituated, to what was said, so 

that he cared not for it. (L.) 

I a • •- 

2. eyy, inf. n. Ju^, J He stripped t (a 

branch) of its leaves. (S, A, L.)_ J He stripped 

it (a branch) of its peel; as also (TA.) 

See 1. ■ — fljj*** (A, f») inf n. (S, L, K,) 

He made it (a building) smooth (S, A, L, K) 

and even (L, K) and tall or long; (A;) and 

plastered it with mud. (L.) 

5 : sec 1 in five places. 

iyt [Coll. gen. n.] Bread crumbled, or broken 

into small pieces, with the fingers, and then 

moistened with broth; syn. j-ijJ. (T, L.) _ 

What is fresh and juicy of the fruit of the 

Jlljl: (T, S, L, K:) what is ripe thereof is called 

djCJa: (T, L:) or [in the C£, and] what is 

ripe thereif: (L, K:) what has become black 

being called : (TA in art. :) or 

certain red and large things pertaining thereto : 

n. un. with i. (AHn, L.) 

sjyy. sec 

3 *4 

a pole with which a ship, or boat, is 

pushed, or propelled: (L,K:) or an oar; syn. 

(IKtt.) 

iir* (S, L, K) and * y\j* (K) The neck: 

(S, L, K:) pi. [of the latter] (K.) 

I 4 . • 

ajy-*: sec ijlo. 

Bread steeped in water, and mashed with 

the hand: or soaked in water. (L.) — Dates 

soaked in m:lh unt l they become soft : (S, L, K :) 

or dates thrown into milk to become soft, and 

then mashed with the hand: (As, L:) or moistened, 

and rubbed and pressed with the fingers till soft, 

in water or in milk ; as also v-ir*- (Mgh, art. 

|_ry*,.) _ Water with milk. (K.) — Anything 

rubbed and pressed with the hand until it 

becomes flaccid. (As, L.) See jjli. 

• a - •*' 
y\\j*»: see ay*. 

jkij*\ see ijU. 

yjL» [from )y*] and ^ <*ip* [^rom 3y°] (?» 

A, L, Msb, K) and (A, K) [One who 

exalts himself, or is insolent and audacious, in 

pride and in acts of rebellion or disobedience; 

an insolent and audacious rebel or unbeliever; 

see 1;] bold or audacious; (M, L, Kj) and 

immoderate, inordinate, or exorbitant; or exces¬ 

sively, immoderately, or inordinately, proud, or 

[Book I* 

corrupt, or unbelieving, or disobedient or rebellious; 

fyc.; see 1; (S, M, A, L, Msb, K;) and 

strong: (L :) these epithets arc applied to evil 

beings of mankind and of the jinn, (L,) and to 

any aniinai: (M, L ) the first is said to he 

applied to an evil jinnee of the most powerful 

class: (Mir-;it cz-Zemdn, &c.) pi. (of the first, 

M, L,) oyj* (M, L, K) and ; (A ;) and 

(of the second, M, L) l\yy>. (M, L, K.) * J 

signifies flic same in an intensive degree. (S, 

L, K.) — jjU Lofty, high : (L, K:) applied to 

a building. (TA.) __ ajU and ♦ One who 

often goes and comes, by reason of his briskness, 

liveliness, or sprightlincss. (L.) 

>y>\. — ila^-e ^ A tree having no leaves 

upon it: (Ks, A, L, K:) or, of which the leaves 

have altogether gone: (AHn, L:) and in like 
»+•t • • I 

manner, a>*l O-®* + a branch having no leaves 

upon it: (Ks, S, L :) or the latter expression is 

not used. (T, L.) —Viayn SX»j J A sand that 

is plain (L) and produces no plants: (S, A, 

L.KO Pi. y\j+, as though it were a subst. 

(M, L.)_J An expanse of sands m 

which nothing grows: pi. t_£a'>* [or ^a[/*]■ 
/oil 

(As, T, L.) — aj-ol A youth, or young man, as 

yet beardless: (Msb:) or haring no hair upon 

his cltcehs: (I Ajr, L:) or who has remained ta 

a late jieriod without the hair of his face having 

grown forth : (S, Msb :) or whose mustache has 

grown forth, but not his beard, (L, £,) he having 

attained the usual age at which the beard grows: 
• •j < •.! 

(L:) pi. (L:) dim. j^ol. (A.) You do 

w0m * * 
not apply the epithet ibj* to a girl [in the sense 

above explained]. (S, L.) It is said in a trad., 
• • x • • j Aw j» t 

yy> yjtf iim II [77ic people of paradise urc 

without hair upon their bodies, and beardless]. 

(L.) _ l\yy> A woman having no hair upon her 

pubes. (M, L, K.) [In some copies of the K, 

for we find "j : and the like 
* j- * t 

is found in copies of the A.] _ yy>\ A horse 

having no hair upon the fetlock. ( S, L.) 

A building made smooth, and tall or 

long : (A :) or made smooth : (L:) or made toll 

or long. (A’Obeyd, L, K.) 

*!*'’<■* _ _ . 
J [A mountain that opposes obstacles 

■ ... i • • 
to one’s ascent]: pi. Olaa-^-* Jt*. (A.) _ 

See ajb»- 

sec cXjjJi in art. &>j. 

[Marjoram; sweet marjoram; so 
• • •' *' 

called in the present day ;] i.q. [q.v.]: 

.(S, K:) an arabicized word, (AHeyth, K,) 

[thought to be so by J,] from [the Persian] 
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attained the usual age at which the beard grows :

[BOOK I.

having no hair upon the fetlock. ( Ş, L.)

corrupt, or uubelieving, or disobedient or rebellious ;

of disobedience and in wrongdoing ; or was re-

immoderate, inordinate, or exorbitant ; or exces-

often goes and comes, by reason of his brishness,

ordinate in infidelity ; or nas extravagant in acts

reference to two fortresses which she had failed

5 : see 1 in five places.

certain red and large things pertaining thereto :

pride and in acts of rebellion or disobedience;
an insolent and audacious rebel or unbeliever ;

beings of mankind and of the jinu, (L,) and to

a late period without the hair of his face having

had uo hair upon his cheeks : (1Aar, L :) or re-

or rebellious ; or exalted himself and iras in-

1., Msb, K :) or he went to such au extreme as

habituated, or inured, to a thing. ($, L, Ķ.) ___

being called كباث :(TA in art. برم :) or

pushed, or propelled: (L,Ķ:) or an oar; syn.

the hand : or soaked in water. (L.) __ Dates

strong : (L :) these epithets are applied to evil

any animai : (M, L :) the first is said to be
applied to an evil jinnee of the most powerful

upon it : (Ks, A, L, K :) or, of which the leaves
have altogether gone: (AHn, L:) and in like

manner, غصن أمرد t a branch having no leaves
upou it : (Ks, S, L :) or the latter expression is

(As, T, L.) - >yi A youth, or young man, us
yet beardless : (Msb :) or haring no hair upon
his chcehs : (IAar, L:) or who has remained ta

grown forth : ($, Msb :) or whosc mustache has

>> A building made smooth, and tall or

customed, or habituated, to what was said, so

He (A horse) was, or became, without hair upon

and >>5; (S, A, L, Ķ ;) He (a youth, or
young mau,) was as yet beardless : (Mab :) or

mained to a late period without his beard having

having grown forth. ($, L, Msb) == >>. aor. 2,

exalted himself, or was insolent and oudarious, in
pride and in acts of rebellion or disobedience ;

or excessively, immoderately, or mordinately,
proud, or corrupt, or unbelieving, or disobedient

immoderately, inordinately, or exorbitantly, S.c.,

evil, wicked, malignant, norious, corrupt, fc.].

kath proved strong] : a proverb : ($ :) originally

IIe (a sailor) pushed, or propelled, a ship or boat,

مردقش - مرد

that he cared not for it. (L.)

and eren (L, Ķ) and tall or long; (A ;) and

> [Coll. gen. n.] Bread crumbled, or broken

What is fresh and juicy of the fruit of the

n. un. with 5. (AHn, L.)

and rubbed and pressed with the fingers till soft,

see 1;] bold or audacious; (M, L, Ķ;) and

sively, immoderately, or inordinately, proud, or

&c .; see 1; (S, M, A, L, Msb, Ķ ;) and

class : (Mir-át ez-Zemán, &c.) pl. (of the first,

is plain (L) and produces no plants: ($, A,
L, K:) pl. she, as though it were a subst.

(M, L) - ◌ًأرض مردا * An erpanse of sands in

above explained]. (S, L.) It is said in a trad.,

is found in copies of the A. ] __ 3yol A horse

or long. (A'Obeyd, L, Ķ.)

yo, : The land was, or became, destitute of herb-

Ķ;) and immoderate, inordinate, or exhorbitant ;

Ile was bold or audacious, and immoderate, &c.,

resisted the attempt to take it, and El-Ablak

become accustomed, habituated, or inured, to

themselves, or become insolent and audacious, in

meaning, t they have become destitute of good.

plastered it with mud. (L.)

into small pieces, with the fingers, and then

soaked in milk until they become soft : (S, L, Ķ :)
or dates thrown into milk to become soft, and

then mashed with the hand: (As, L:) or moistened,

exalts himself, or is insolent and audacious, in

significs the same in an intensive degree. ($,

liveliness, or sprightliness. (L.)

grown forth, but not his bcard, (L, K,) he having

without hair upon their bodies, and beardless].
(L.) - ily A woman having no hair upon her

long : (A :) or made smooth : (L:) or made tall

thereby to pass from out of the general state [or

towards us, or against us. (L.)_Some explain

said by Ex-Zebba, the Queen of the Arabs, with

ripe thereof : (L, K :) what has become black

He made it (a building) smooth (S, A, L, K)

in water or in milk ; as also . (Mgh, art.
y .. ) - Water with milk. (K.) __ Anything

A, L, Mşb, K) and (A, Ķ) [One who

not used. (T, L) رَمْلَةُ مَرْدَاك ــ A sand that

not apply the epithet ilgys to a girl [in the sense

for لاَ إِسْبَ تها, we find لا است لها : and the like

مردقش

grown, (L, K,) or without the hair of his face

category] of that species [to which he belonged].

in the affair : (M, L :) and in like manner,

to take. (TA.) == 3%, (L,) inf. n. 31, (L, K,)

branch) of its leaves. (S, A, L.) _# He stripped

moistened with broth; syn. Mys. (T, L.) -

rubbed and pressed with the hand until it

[thought to be so by J,] from [the Persian]

- >je ! It (a branch) was, or became, destitute

the fetlock. (IKtt.) -Sx, aor. = , (L, Msb, K,)

(A, L, Mab, K,) inf. n. 32)+ (A, L, K) and y0;

some copies of the Ķ ;) and ">>5; (A, L;) He

fructory, or averse from obedience : (S, M, A,

(Ş, L;) and 5; (L.) ; He became accustomed,

hypocrisy : (Fr., A, L :) or they have exalted

hypocrisy : (IAar :) accord. to Er-Raghib, it is

it (a branch) of its peel ; as also osse. (TA.)

Jiji : (T, S, L, K:) what is ripe thereof is called

dates soaked in milk until rendered saft. (K.)

(IAur, L;) he was hold, or audacious; (M, L,

A tree having no leaves { ْشَجَرَةُ مَرْدَاء - أمَرَد

pubes. (M, L, K.) [In some copies of the K,

Sy as syn. with S [signifying He was bad,

from شَجَرَةٌ مَرْدَاء "a tree without leaves ;"

T, L:) or [in the CK, and] what is): ٌكَبَات

L, K.) - 3,L' Lofty, high : (L, Ķ:) applied to

The people of paradise arc] أَهْلُ الجَنّةِ جُرُدْ مُرَد

.($, Ķ :) an arabicized word, (AHeyth, Ķ,)

oge, excepting a small quantity. (TA.)->

inf. n. مرد (؟, L, Mab, K) and ◌ًمُرُودَة ; (L,K;)

(IAar, L;) and 3ye, aor. 4, ($, L, Msb, Ķ,)
inf. n. ◌ًمَرَادَة ($, L, K) and مُرُودَة ; (TA, and

He acted تمرّد عَلَيْنَا: iu evil, or mischief , ِالشّر

2. 63je, inf. n. i's, ; He stripped it (a

See 1. - مرّده , (A, L,) inf. n.ٌتَمْوِيد ,(؟, L,K,)

(#IK). ْمِجْذَاف

M, L,) ◌ًمَرَدّة (M, L,K) and ◌ْمرّاد ; (A;) and

isso Bread steeped in water, and mashed with

with a 15?je. (L, K.) __ He drove vehemently. (L,

you in I [ A mountain that opposes obstacles

(MF.) - ◌ُّتَمَرّوَ مَارِدْ وَعَزَ الأَبْلَق :[Marid hath

,.i. c ,مريد nor. ",He continued to cat, ْمَرِد -

of leavex. (IAar, I .. ) - مَرِدَّتِ الأرْض , inf. n.

(TA.) - ◌ِمَرَدَ عَلَى الكَلام !IIe became ac-

soy a pole with which a ship, or boat, is

:K) The neck) ٌمَرَّد" L, K) and ,ٌ؟) مَرَاد

.مَارِدْ see: مَرُودْ

,M ,$) [َمُرُد from] ٌمَرِيد and [َمَرَّد from] ٌمَارِد

(of the second, M, L) !ًمُرّدّا .(M, L, K) «مرّيد

a hmilding. (TA.) - ◌ْمَارِد and ◌ٌمُرُود One who

(L :) pl. ◌ُمُرو :(L:) dim. أُمَيْرِد .(A.) You do

Marjoram; sweet marjoram; so] ْمَرْدَقُوش

K) of his mother : (S, L:) or sucked it. (IKtt.)

called in the present day ;] i.g. [٩٠٧٠] مرزنجوش:

See ْمَارِد

K.) = ٍمَرَّدَ عَلَى شَىْء , [aor. 2,] (K,) inf. n. مرود ;

Kur., ix., 102,] 1 They have] ِمَرَدُوا عَلَى النِّفَاق

(S, L, K:) pl. [of the latter] ◌ٌمَرَارِيد (K.)

to one's ascent]:pl. ٌ(٨٠) . جِبَالْ مُتْمَرَّدَات -

becomes flaccid. (As, L.) == Sce 32t.

مَّارِدْ see: مِرِيدْ

(M, L, K.)_So in the phrase ِمرد عَلَى الأَمْر

. مَرَطَى scc: مَرَدّى

مَزَاد Bec: مراد

.رتك .in art مَرْتَكُ Bec : مُرْدَاسَنْجْ

which nothing grows: pl. مَرَادِى [or ُّمَرَادِى}.
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* | 
(K) meaning “ having a dead car,” 

(TA,) or “ having a soft ear,” [which is given 

in the K as one of the significations of the 

arabicizcd word,] (AHeyth, TA,) because what 

is flaccid is ns though it were dead: (TA:) or 

[so accord, to the S, TA; but accord, to the K, 

and] saffron: (S, K :) and a certain perfume 

which a woman putt upon her comb, inclining to 

redacts and blackness. (K.) The vulgar [gene¬ 

rally] say (TA.) 

Uj* 

See Supplement.] 

u*.j^ *j* 1, (S, and so in the K in art. ^J-isy 

See., in some copies of the K in the present art.,) 

or (so in some copies of the K in the 

present art.,) or both, the latter being of the 

measure jyiiai, like (1 A,) [Marjoram; 

sweet marjoram; called by the former name 
• #*>•' „ 

in the present day;] i.q. • (?> fS 0 

an arabicized word, from [the Persian] 

[lit. “ mouse-ear": but see <*Aj?iy] ■ *n [genuine] 

Arabic, Jf'*. ■: beneficial for dysury, and colic, 

and the sting of the scorpion, and pains arising 

from cold, and melancholy, and inflation, or flatu- 
'» to m , 

lence, and the disease called SyU [which distorts 

one.side of the face], and flow of saliva from the 

mouth, and it is strongly diuretic, and dries up 

humours of the stomach and bowels. (K.) 

\j»j+ 

1. (S, M, A, Msb, K,) »Ol ^j»> (S, M, 

A, £.) aor. (M, A, Msb, K,) inf. n. v»y, 

(M, Mgh, Msb,) He macerated, steeped, or 

soaked, it, (namely, a quantity of dates, S,JC, or 

other things, S, or medicine, M, A, and bread, 

M,) in water, (S, M, £,) and mashed it with 

the hand: (S, K :) so says ISk : (TA:) he 

rubbed and pressed it, (namely, a quantity of 

dates,) with the hand, in mater, so that it became 

mashed: (Msb:) he moistened it, (namely, bread, 

or the like,) in mater, and rubbed and pressed t 

with the fingers until it became soft. (Mgh.) 

also signifies the rubbing and pressing with 

the hand: and mixing; or moistening with water 

or the like. (TA.) — aa~ol ^yy, aor. i, (S, K,) 

inf. n. J*y, (TA,) He (a child) mumbled, or 

bit softly, his finger ; i.q. \$y, (S, £,) of which 

it is a dial, form; or it is an instance of mis¬ 

pronunciation. (S.) See also jy. — ^yy 

iju f He wiped his hand with the 

napkin. (ISk, S, K.) See also 5. == v*y- 

see 3.m JI^Jl Jyi, (§, M,) aor. :, (S,) inf. n. 

^yy ; (S, M;) or u-J-. aor. -, (K,) inf. n. 

wrv- • (TA;) The rope fell on one of the two 

sides of the shears of thi pulley: (S, K :) or fell 

<J*>y — iyj* 

between the sheave of the pulley and the bent piece 

of iron which is on each side th reof and in 

which is the pin tvhereon the sheave turns. (M.) 
i##' * * * ' ' m. 

And SjSLJl *Z~-iy, aor. -, inf. n. yy, 1 he 

sheave of the pulley had its rope sticking fast 

between it and the yi [or cheek], (S, K.) 

3. (M, TA,) inf n. and ±y\y, 

(S, M,) He laboured, exerted himself, strove, 

struggled, contended, or conflicted, to prevail, 

overcome, gain the mastery, or effect an object, 

syn. of the inf. n. iiwJljLo: (S:) or he did so 
,00 _ *" 

vehemently; as also * ^yy, [aor. .,] inf n. ^yy: 

(M, TA :) [and • is also, perhaps, an int. n. 

of the latter verb, though by rule its verb should 

he ^>*-1 You say, yly js A stallion 

possessing strength: (K:) or possessing strength, 

or vehemence, of labour or exertion; (TA ;) and 

yly and * y'y, Such a one is a 

possessor of hardiness and strength, (A,) ami 

w,H-t iJ+j, (?» TA,) and (K,* 

TA,) A man bearing evidence of strength : (K,* I 

TA :) or of strength, or vehemence, of labour or 

exertion. (S.) — a-ijLo, (K,) inf. n. as above, 

(TA,) He laboured, exerted himself, strove, 

struggled, contended, or conflicted, with him, or 

it, to prevail, overcome, or gain the mastery or 

possession, or to effect an object: he laboured, or 

worked, at it, or upon it: syn. and «dyj. 

(K.) You say, ££» lyfi* He strove, contended, 

or conflicted, with his adversary; syn. 

(A.) And yjU He exercised, or practised, 

diligently, or plied, a work, or an occupation ; he 

laboured. (L, voce ^Jlc.) And wry'- [He 

laboured, exerted himself, or exercised himself 

diligently, in the management, or transaction, of 

affairs]. (A.) And 1^J» wry'- [He plied, 

worked, or put to labour, a camel for riding, or 

carriage]. (L, art. ^Ac.)—wyy'—> inf.n. 

also signifies He played, or sported, with another, 

or others; as, for instance, with women; used in 

this sense in a trad. (TA.) See also 5, in two 

places. 

4. JaII yy^i (*»£ n* wr1!/-]) TA,) He 

restored the rope to the place [or groove of the 

sheave] in which it ran. (S, M, K.) — Also, 

He removed the rope from the place in which it 

ran; (TA;) he made the rope to stirh fast 
• 0 

between the sheave of the pulley and the yi [or 

cheek]. (S, £, TA.) Thus it bears two contr. 

significations, on the authority of Yaf^oob. (S.) 

5. ^yyi It was, #r became, strongly twisted 
n** * + m 

and adhering. (M.) See 2-*y. — *j w 

He kept to it constantly, or assiduously; he 

accustomed himself to it; syn. *4j*b [app. for 

At ^Syo]- (M.)_He rubbed, or scratched, 

himself ogainst it; ((S, A, ;) as, for instance, 

a camel against the trunk of a palm-tree, (A,) 

or any tree, on account of the mange or an 

itching; (TA;) ns also aj ♦t*yiol. (S, K.) 
0 wt J set 0 — ^ y * * 

You sny also, ^aw 2JLi yy*s The cow rubs 

her horns against the trees to sharpen them. (A. 
* J • 0 

[In my copy of the A, I find here yyj; but 

this is evidently a mistake of the copyist for 
0 m * • » 

or its original form wry-**-*-]) — [Hence, app., 

t He mode use of him.] You say', At yy-i . , 3. 1 .. . , - , , , ,11 l.( 
Ay JJu"9 JLe Aj'j Jw.1 t [ATj one 

snakes any use of him; for he is hard: nothing, 

meaning no prqfit, or advantage, is reaped, or 
• <4 * r M 

obtained from A/w]. (L.) [Sec also — 

X He (a camel) ate of it (a tree) time after time. 

(A, TA.) It >s said in a trad, respecting the signs 
* Z 0 *0 00 00* 0*000 

of the resurrection yyy aXijo wry*^ 

^suM (A, TA*) meaning, 'j The man 

icill play, or sport, with his religion, [like ax the 

camel eats time after time of the hrc; or, accord, 

to another explanation, hhc as the camel rubs, or 

scratches, himself against the tree :] or the mean¬ 

ing is, will strive and contend in dissensions or 

seditions. (TA.) _ J He set himself against 

him to do evil, or mischief. (A, TA.) — J I #/. 
00 0 0 % ^ 0 A 0*00 • 0 t 

A-ijie; whence the saying, yj*yi jj’JJL* 

-p—- [app. meaning, X buck a one strox't 

against calamities and contentions, to gain the 

mastery]. (A.) — J He besmeared himself with 

it; namely, with perfume. (A, TA.) — t He 

wiped himself with it. (TA.) — See also w hat 

next follows. 

6. [They laboured, strove, struggled, 

contended or conflicted, one with another, to pre¬ 

vail, overcome, gain the mastery, or effect an 

object:] they contended together, smiting one 

another, syn. l^jLiS, (A, K,) ^ in war : 

(A:) and [in like manner] you say also, ♦ iyyS 

«r(K in art. •tXc.y,) or, of two men, 

L^j. (S in that art) — CjUJ 

[They two laboured, or strode, each with 

the other, to do evil, or mischief], (S, art 

0 0 •! 

8. w^-y-4': see ®- — CyjA*I 

-.i"-j -- » 1 The tongues persisted in wranglings, 

or content ins, (S, M,) and assailed one another. 

(M, A .)_aj 1, occurring in a poem of 

Aboo-Dhu-evb, is said of wild asses that had 

drawn near to the hunter as one that would rub 

himself against a thing: (S, TA :) or, accord, to 

Es-Sukkaree, of a wild she-ass, and meaning, She 

began to strive with him to circumvent him and 

gain the mastery (a»JU3y [as written 
* 

in the TA; but I doubt not that ojlC is a mis¬ 

transcription for sjulO, which is much like 

ii.'i in signification; and therefore I have 

thus rendered it]) : or the meaning is, she had 

his arrow sticking fast in her. (TA.) 

مرس
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places.

next follows.

camel cats time after time of the tree; or, accorel.
to another explanation, like as the camel rubs, or

ing is, will strive and contend in dissensions or

between the sheare of the pulley and the bent piece

overcome, gain the mastery, or effect an object,

will play, or sport. with his religion, [like as the

contended or conflicted, one with another, to pre-
rail, overcome, gain the mastery, or effect un

Sce Supplement. ] meaning no profit, or advantage, is reaped, or

(A, TA.) It is said in a trad. respecting the signs

scratches, himself against the tree : ] or the mean-

مرز ]

مرزجش

it is a dial. form; or it is an instance of mis-

مرس - مردقش

(S, M,) He laboured, exerted himself, strove,

a camel against the trunk of a palin-tree, (A,)
or any trec, on account of the mange or an

# He (a camcl) ate of it (a tree) time after time.

seditions. (TA.) __ # He set himself against

against calamities and contentions, to gain the
mastery]. (A.) - # He besmeared himself with

it ; namely, with perfume. (A, TA.) _ + Ile
wiped himself with it. (TA.) __ Sce also what

from cold, and melancholy, and inflation, or flatu-

himself against a thing : ($, TA :) or, accord. to

BOOK I.]

mashed : (Msb :) he moistened it, (namely, bread,

the hand : and mixing ; or moistening with water

this sense in a trad. (TA.) Sce also 5, in two

sheave] in which it ran. (S, M, Ķ.) __. Also,

check]. ($, Ķ, TA.) Thus it bears two contr.

5. 55 It was, or became, strongly twisted

6. ILJ [They laboured, strove, struggled,

the other, to do evil, or mischief ]. (S, art.

drawn near to the hunter as one that would rub

Es-Sukkaree, of a wild she-ass, and meaning, She

one.side of the fucc], and flow of saliva from the
mouth, and it is strongly diuretic, and dries up

dates,) with the hand, in water, so that it became

or the like,) in water, and rubbed and pressed it
with the fingers until it became soft. (Mgh.)

y also signifies the rubbing and pressing with

of iron which is on cach side thereof and in
which is the pin whercon the sheare turns. (M.)

diligently, in the management, or transaction, of

worked, or put to labour, a camel for riding, or

or others; as, for instance, with women ; used in

He kept to it constantly, or assiduously ; he

her horns against the trees to sharpen them. (A.

makes any use af him; for he is hard : nothing,

Wy [They two laboured, or strove, each with

or contentions, (S, M,) and assailed one another.

Aboo-Dhu-evb, is said of wild asses that had

humours of the stomach and bowels. (K.)

(TA,) He laboured, exerted himself, strove,

object : ] they contended together, smiting one

thus rendered it]) : or the meaning is, she had

is flaccid is as though it were dead: (TA :) or

sweet marjoram; called by the former name

A, Ķ.) aor. ", (M, A, Msb, K,) inf. n. ,

the hand : ($, K :) so says ISk : (TA :) he
rubbed and pressed it, (namely, a quantity of

pronunciation. (S) See also َمَرَسَ - مَرَّد

Jp; (TA;) The rope fell on one of the tro

significations, on the authority of Yaakoob. (S.)

itehing ; (TA;) as also امترس ٢ به. (؟,K٠)

[In my copy of the A, I find here

,or, of two men (,دعك .K in art) ,فى الحرب

which a woman puts upon her comb, inclining to

Arabic, : beneficial for dysury, and colic,
and the sting of the scorpion, and pains arising

soaked, it, (namely, a quantity of dates, S, Ķ, or

struggled, contended, or conflicted, to prevail,

of the latter verb, though by rule its verb should

possessing strength : (K :) or possessing strength,
or rchemence, of labour or exertion; (TA ;) and

TA :) or of strength, or rehemence, of labour or

struggled, contended, or conflicted, with him, or
it, to prevail, overcome, or gain the mastery or

sides of the sheare of the pulley : ($, Ķ :) or fell himself ogainst it ; (($, A, K ;) as, for instance,

&c., in some copies of the K in the present art.,)

lenee, and the disease called ag's [ which distorts

(M, Mgh, Msb,) He macerated, steeped, or

syn. of the inf n. ◌ًمُعَالَجَة :(S:) or he did so

possessor of hardiness and strength, (A,) and

exertion. ($.) _ au,lo, (Ķ,) inf. n. as above,

(A.) And ًمارس عَمَلا He exercised, or practised,
diligently, or plicd, a work, or an occupation ; he

laboured, exerted himself, or exercised himself

He removed the rope from the place in which it
ran; (TA;) he made the rope to stich fast

Doyou! ! The tongues persisted in wranglings,

began to strive with him to circumvent him and

his arron sticking fast in her. (TA.)

in the K as one of the significations of the
arabicized word,] (A Heyth, TA,) because what

and] saffron : ($, Ķ :) and a certain perfume

redness and blackness. (K.) The vulgar [genc-

sheave of the pulley had its rope stiching fust

restored the rope to the place for groove of the

obtained from him]. (L) [Sce also متمرس.] -

him to do evil, or mischief. (A, TA.) - $ 1.4.

measure ◌ْفَعْلَلُول ,like ◌ُعَضْرَ فُوط ,(TA,) [Marjoramm;

also signifies He played, or sported, with another,

rally ] say بَرْوَقُوش .(TA.)

present art.,) or both, the latter being of the

other things, S, or medicine, M, A, and bread,
M,) in water, (S, M, K,) and mashed it with

or the like. (TA.) - ◌ُمَرَّسَ إِصْبَعَّه, aor. " ,(S,K))

TA,) A man bearing evidence of strength : (K,

(K.) You say, ◌ُمارس قرْنَه Ile strove, contended,

(TA,) or " having a soft ear," {which is given

[so accord. to the $, TA; but accord. to the Ķ,

inf. n. J., (TA,) He (a child) mumbled, or
bit softly, his finger ; i.q. 45%, ($, Ķ,) of which

.aor.2, (K,) inf. n ومُرّس S, M;) or) ; موس

between it and the '5 [or chcek]. ($, Ķ.)

rchemently ; as also َمَرِس, [aor = ,] inf. n. مرس
(M, TA :) [and Li is also, perhaps, an inf. n.

afairs]. (A.) And ◌ًمارس ظَهْرا [He plied,

between the sheave of the pulley and the # [or

and adhering. (M.) See تمرّس به - مَرَسّة

accustomed himself to it; syn. Mro [app. for

or its original form ,25.]) - [Hence, app.,

app. meaning, $ Such a one strove] ِوالخُصُومَات

(M, A.) - Sjel, occurring in a poem of

4. JUJ in signification; and therefore I have

possession, or to effect an object : he laboured, or

this is evidently a mistake of the copyist for yes,

an arabicized word, from [the Persian] مرزنكوش
[lit. " mouse-ear": but sce مردقوش] :in [genuine]

(A:) and [in like manner] you say also, "12-545

be ٦. مرس You say, ◌ِفَحْلٌ ذُو مِرَاس A stallion

in the present day ;] iq. مَرْدَقُوش :(S,K :)

see 3.ُمَرِسَ الحَبْل, ($, M,) aor. = , (؟)) inf. n.

A, TA*) meaning, '4 The man) ِالبَعِيرُ بِالشَّجَرَة

",K) meaning "having a dead car) ,مُرْدَهُ كَوش

مردقش .S, and Ro in the K in art) ,مَرْزَنْجُوشْ

napkin. (ISK, S, K.) See also 5. = ve:

,مِرَاسْ and مُمَارَسَةً .inf. n (,M, TA) ,مارس .3

or conflicted, with his adversary; syn. a jle.

TA,) He ,ُأمْرَاس .inf n) ,4. َامرس الحَبْل

,M.) - He rubbed, or scratched). [ِضَرِىَ بِه

but ; ٌُتَهُو

t He made use of him.] You say, ِلاَ يَتَمَرّسُ بِه

of the resurrcetion ـُرّسُ الرَّجُلُ بِدِينِهِ كَمَا يَتَمَرّس يَتَمَوَُّ

(كوح

transcription for Byte, which is much like

,S, M) , فى الماء (,M, A, Meb, K ,1. ؟) وهوسه

or ◌َمَرْزُجُوش, (Fo in some copies of the K in the

gain the mastery (ُجعلت تكارُه وتُعَالِجُه [as written

worked, at it, or upon it : syn. ُعَالجَه, and ُزَاوَلَه .

in the TA; but I doubt not that o,LG is a miis-

laboured. (L, voce ◌َعَالَج.) And ◌َمارس الأمُور [Ile

another, syn. تَضَارَبُوا , (A,K)) ◌ِفى الحَرْب in war :

You say also, ◌ِالبَقَرَةُ تَمَرَّسُ بِالشَّجَر The con rubs

Such a one is a ,ٍمَرَس " and , ِفُلاَنْ ذُو مِرَاس

t He wiped his hand with the ِيَدَهُ بِالمِنْدِيل

And ◌ُمَرِسَتِ البَكْرَة, nor. = , inf. n. ◌ٌمَرَس, The

",K) ,ِالمَرَاسَة TA,) and ,ِ؟) (رَجُلْ بَيِّنُ المَرَس

فُلاَنْ تَمَرْسَ بِالنَّوَائِبِ ,whouce the saying ; مارَسَهُ

امترستِ الأَلْسُنُ فِى - .see 5 : امترس به .8

carriage]. (L, art. علج)-مارس, inf.n. ًومُمَارَسّة

No one] + أَحَدْ لأَِنَّهُ مُلْبْ لاَ يُسْتَغْلُّ مِنْهُ شَىْء

تَمَارَسًا الثَّ - (.S in that art). تمرسا فى الحرب
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: see 4-^, and 3. 

• -» 
u*y A strong man: (TA:) or a man (S) 

strong, or vehement, %n labour or exertion: (§, 

M :) and strong, experienced in affairs, and who 

has laboured, or exerted himself, in the manoge- 
• #«| 

merit, or transaction, thereof: pi. (TA.) 
* - • ++ 

You say also, jS*- *ij, meaning, Verily 

he is strong in the waging of wars. (TA.) sai 
* •* * * 0 J 

(_jXc y They are alike in dis¬ 

positions. (S, TA.) 

(?» K») or (A,) or both, the 

latter being sometimes used as a sing., (M,) 

A rope: (S, M, :) so called because of the 
is* * 

strong twisting and adhering of its 

strands, one upon another: (TA :) pi. [or rather 

coll. gen. n.] of the former, ; (§, M, K;) 

and pi. pi., (M, K,) [i.e.] pi. of J,y, (S, A,*) 

(S, M, A*, K.) _ Also, the former, 

A dog’s rope: pi. jib above. (M.) 

■ 0 * •» a * * * 

Oc-y4 The myrtle-tree; ;) also 
aa a * 0* 

called : of the dial, of Egypt: but 

perhaps the ^ is a radical letter. (TA.) 

• a* • *•* 
ijSLi A sheave of a jiullcy that is wont 

tn have its rope stick fast between it and the 

yi [or cheek]. (S,‘ M,‘ K,* TA.) 

• * 
\j-iy* Dates macerated, or steeped, or soaked, 

and mashed with the hand, (A,* K,) or moistened, 

and rubbed and pressed with the fingers till soft, 

(Mgli,) in mater or in milk. (A, O, Mgh.) 

In the copies of the K, the words tOl ere 

omitted; and immediately after their ph.ee fol- 
a *Ss i 

lows [as though meaning, “ or it signifies 

milk]." (TA.) Also, i.q. q.v. (K.) 

[in the modern Egyptian dial. ^j-iy] 

The south wind, that comes from the direction of 

iyy, which, says AHn, is the lowest part of the 

country of the Nubians, next to the district of 

OV"’** (M.) 

• A* • • - 
Ir* A strong stallion: (If :) or a 

stallion strong, or vehement in labour or exertion. 

(M, Sgh.) _ bh\y slg) I A night’s journey in 

which is no remissness or languor; (M;) i.e., 

(M,) a hard and fatiguing and long night’s 

journey. (IAp-, M, Jf.) 

A hospital for the sick : an arabicized 

word [from the Persian]: (Ya^oob, S, Jf :) 

originally : (Yaqdfoob, TA.) 

B * •• 
[an imitative sequent and corroborative 

a * • i m 

of l» a* 18 shown in the M, arL see 

[originally A place where one rubs or 

scratches himself against a thing. Hence, app., 

the saying,] __ U J [Aro//iin^ can 

be done with, or got from, such a one] : said of 

him from whom the enemy can obtain no advan¬ 

tage : (A:) or of him who is hardy and strong, 

so that he who strives with him cannot with¬ 

stand him, because he has striven against 

calamities and contentions : (TA :) and of the 

avaricious man, from whom lie who is in want 

cannot obtain anything. (A, TA.) 

cj°y 

E iyyt (S, Msb, Jf,) aor. -, inf. n. ^by 
• • . 

and i^joy, (Msb, K,) which latter is a dial, foi in 

rarely used, (Msb,) He (a mail, S, or an animal 

[of any kind], Msb) was, or became, [diseased, 

disorder d, distempered, sick, or ill; i.e.] in the 

state termed cjby (S, Msb, K) denoting that 

change of the constitution or temperament which 

is described in the explanation of this term 

below; (K;) as also * JbyI, expl. by V3 fj 

v°y- (K> TA; but not in the CK.) __ 

[Hence, <Z~by I The eye became languid; 

or languishing; or weak : (see ^y>y :) or, as 

Golius lays, on the authority of Ibn-Maaroof, 

was weak from much, and too much, looking.] 
J** / 

— And iLJJI >z~by I The night became dark. 

(Th, O.) -— [The verb probably has several 

other tropical significations agreeable with ex- 
• ^ * 

planations of ^jby and ±yjy which will be 

found below.] 

2. *d>y, (§, Mgh, Msb,) inf. n. (S, 

Msb, Jf,) lie took care of him in his sickness; 

(Sb, S, Mgh;) and treated him medically, to 

remove hit disease; the measure JJiS in this 

instance having a privative quality, though its 

quality is in most instances confirmative : (Sb :) 

or he took good care of him, namely a sick 

person : (K:) or he undertook, or managed, or 

superintended, the medical treatment of him. 

(Msb.) y-Oll *yy> (IDrd, A,) [and 
a * St* t*m * 

*-by, (O, K voce Lyo,)] inf. n. as above, 

(?» K>) t He fell short of doing what he ought to 

have done, or was remiss, in, or with respect to, 

the affair: (S, A :) or he did not exert himself 

to the full, or to the utmost, or beyond what ii 

usual, in it: (IDrd:) or he did it weakly, or 

feeWy, (K,* TA,) not firmly or soundly : (TA :) 

as also aA t (TA.) [Sec also 5.] And 
+ * • * a ■ 

J Suck a one was deficient 

in activity in accomplishing my want. (TA.) 

And J He was weak in his 

speech. (IDrd.) — pro¬ 

bably a post-classical phrase, signifies + He men¬ 

tioned it, or related it, in a manner implying 

that it was doubtful, or was a mere assertion; 

as when the word J** >e used.] 

[Book I. 

3- : see 2-c-oju 

11 deceived myself, or endeavoured to deceive 

myself, respecting thee. (A, TA.) 

4. ^jby I: see 1. __ He had a bane, or mur¬ 

rain, (Yaakoob, S,) or a disease, or distemper, 

(A, TA,) in his beasts, (Yaakoob, S, A,) or 

camels. (TA.) = Ley>\ He (God, S, Msb) 

rendered him [or diseased, &c.]. (Sb, 

S,# Msb, K.) You say also, ^ U 
a **•%.* 

n*sy\o (A, TA) [He ate what did not agree 

with him, and] it caused him to full into II 

[or disease, &c.]. (TA.)_[Hence,] ,>Cl 
* • * 9*0 4 

(S, voce J The lowering of the 

eyelids [m a languid, or languishing, manner: 

see (TK, voce iU^ll.)_Lby\ also 

signifies He found him to be [or diseased. 

See.]. (K.) = Also ^jby\ t He was near to 

being right in opinion, (S, L, K,*) though not 

altogether right. (L.) In the K, tins signifi- 

cation ns wrongly assigned to (TA.) 

A poet says, (S,) namely El-Ukeyshir El-Asadec, 

praising ’Abd-el-Meiik Ibn-Marwan, (TA.) 

" >1^ y ■*I jjli i * 

. .1 II . 
I^LcI jl ^jbyI lil • 

[Hut beneath that hoariness is good iudgment: 

when he forms an opinion, he is nearly right, or 

he is right]. (S, TA.)_Also, 

I Such a one was near to attaining the object if 

his [another’s] want. (A, TA.) 

5. J He was weak, or feelde, in his 

affair. (A,* K, TA.) [It seems to be indicated 

in the A that also has this signification ; 

like as in nearly the same sense is syn. 

with cjby, q.v.: or perhaps signifies 

I he feigned, or made a false show of, weakness, or 

feebleness, in bis affair: it is said, in the A, to be 

used tropically as well as properly.] 

6. ubfetj He feigned, or made a false show 

of, tjby [or disease, &c.] in himself. (S, A.») 

_See also 5. 

* * •» 
cjby: see 1: and see what here next follows, 

in six places. 

cjby (IDrd, S, O, Msb, K) and * Jby. 
• # a 

(Msb, K:) see 1: i.q. y* [Disease, disorder, 

distemper, sickness, illness, or malady]; (IDrd, 

S;) which is the contr. of ha*~o ; and affects man 

and the camel [&c.] : (IDrd:) or a certain state 

foreign to the constitution or temperament, in¬ 

jurious to the intellect; whence it is known that 

pains and tumours are accidents arising there¬ 

from : or, as IF says, that whereby a man passes 

beyond the limit of health or soundness or per¬ 

fection or rectitude, whether it be disease (aJLc), 

0
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مرض

See also 5.

found below.]

in six places.

pains and tumours are accidents arising there-

and mashed with the hand, (A," K,) or moistened,

person : (Ķ :) or he undertook, or managed, or

[ But beneath that hoariness is good judgment :

from : or, as IF says, that whereby a man passes
beyond the limit of health or soundness or per-

stallion strong, or vehement in labour or exertion.

superintended, the medical treatment of him.

when he forms an opinion, he is nearly right, or

the feigned, or made a false show of, weakness, or
feebleness, in his affair : it is said, in the A, to be

used tropically as well as properly.]

foreign to the constitution or temperament, in-

[Book I.

strong, or vehement, in labour or exertion : (Ş,

A rope : (S, M, K :) so called because of the

strands, one upon another : (TA :) pl. [or rather

perhaps the & is a radical letter. ('TA.)

to have its rope stich fast between it and the

so that he who strives with him cannot with-

avaricious man, from whom he who is in want'

his [another's] want. (A, TA.)

affair. (A,* K, TA.) [It seems to be indicated

like as مارض in nearly the same scuse is syn.

6. Jo,Ls He feigned, or made a false show

Coy : see 1 : and sce what here next follows,

jurious to the intellect ; whence it is known that

he is strong in the waging of wars. (TA.)

coll. gen. n.] of the former, مرس ; ($, M, K;)

A dog's rope : pl. as above. (M.)

stand him, because he has striven against
calamities and contentions : (TA :) and of the

cannot obtain anything. (A, TA.)

rarely used, (Msb,) He (a man, Ș, or an animal

usual, in it : (IDrd :) or he did it weakly, or

bably a post-classical phrase, signifies + He men-

being right in opinion, (§, L, K,") though not
altogether right. (L.) In the Ķ, this signifi-

(Msb, Ķ :) see 1: i.q. > [ Discasc, disorder,
distemper, sickness, illness, or malady ]; (IDrd,

and the camel [&c.] : (IDrd:) or a certain state

has laboured, or exerted himself, in the manoge-

latter being sometimes used as a sing., (M,)

and rubbed and pressed with the fingers till soft,

scratches himself against a thing. Hence, app.,

tage : (A :) or of him who is hardy and strong,

other tropical significations agreeable with ex-

to the full, or to the utmost, or beyond what is

that it was doubtful, or was a mere assertion;

A poet says, ($,) namely El-Ukeyshir El-Asadec,

omitted ; and immediately after their pl :. ce fol-

have done, or was remiss, in, or with respect to,

.and g ,ٌمَرَّسَة see : مَرَسـ

(Mglı,) in water or in milk. (A, O, Mgh.)

country of the Nubians, next to the district of

journey. (IAar, M, Ķ.)

of ysi, as is shown in the M, art. use, see
أَخْرَسُ

state termed Joy. (S, Msb, Ķ) denoting that

was weah from much, and too much, looking.]

as also مارض فيه . (TA.) [See also 5.] And

&c.]. (K)= Also امرض + Ile was near to

M :) and strong, experienced in affairs, and who

In the copies of the K, the words فى الماء cre

. [originally A place where one rubs or

disordered, distempered, sick, or ill; i.e.] in the

(Th, O.) , [The verb probably has several

Mab, Ķ,) He took care of him in his sickness;

remove his disease; the measure Jas in this
instance having a privative quality, though its

quality is in most instances confirmative : (Sb :)
or he took good care of him, namely a siek

myself, respecting thee. (A, TA.)

cation is wrongly assigned to أمرضه . (TA.)

Such a one was near to attaining the object of

with ٩٠٧٠ ,مرض : or perhaps تمارض signifies

Ș;) which is the contr. of amo ; and affects man

The south wind, that comes from the direction of

which is no remissness or languor ; (M;) i.e.,

be done with, or got from, such a one] : said of

and مرض, (Meb, K,) which latter is a dial. form

[of any kind], Msb) was, or became, [discased,

is described in the explanation of this term

(Sb, S, Mgh;) and treated him medically, to

the affair : ($, A :) or he did not cxert himself

feebly, (K," TA,) not firmly or soundly : (TA :)

in activity in accomplishing my want. (TA.)

tioned it, or related it, in a manner implying

4. Joyel: see 1. __ He had a bane, or mur-

praising 'Abd-el-Melik Ibn-Marwan, ('TA.)

in the A that " تمارض also has this signification ;

positions. ($, TA.)

and pl. pl., (M, K,) [i.e.] pl. of مرّس, (S, A,*)

word [from the Persian]: (Yaakoob, S, Ķ :)

him from whom the enemy can obtain no advan-

(Ş, Ķ,) 1 He fell short of doing what he ought to

1 I deceived myself, or endeavoured to deceive

of, Joje [or disease, &c.] in himself. (§, A.")

change of the constitution or temperament which

meni, or transaction, thereof : pl. ijsl. (TA.)

or languishing ; or weah : (see مَرِيض :) or, as
Golius Bays, on the authority of Ibn-Maaroof,

planations of ◌َمَرَض and مَرِيض which will be

rain, (Yaakoob, $,) or a discase, or distemper,

aopolis (A, TA) [He ate what did not agree

strong twisting and adhering (5) of its

,M, A", K.) - Also, the former,؟). أمُرَاس

(M,) a hard and fatiguing and long night's

je [an imitative sequent and corroborative

below ; (K ;) as also " امرض, expl. by صار ذا

as when the word Je is used.]

with him, and] it caused him to fall into ofall

eyelids [in a languid, or languishing, manner :

he is right]. (S, TA.) - Also, امرضهُ فُلان

5. Joys ! He mas wcak, or feeble, in his

: مَرْضَ and (IDrd, S, O, Msh, K) مَرّضْ

,Dates macerated, or steeped, or soaked ٌمَوِيس

signifies He found him to be sans for diseased,

fection or rectitude, whether it be disease (ais),

lows ◌ُأوِاللَّبَن [as though meaning, " or it signifies

, [or cheek]. (S, M," K," TA.)

A,) or both, the) ,مَرَسُ ٧ K,) or,ٌ؟) ,مَرَّسَة

called ◌ِرَيْحَانُ القُبُور :of the dial. of Egypt : but

milk]." (TA.) Also, i.q. B.s. q.v. (K.)

(.M) . أُسْوَان

(M, Sgh.) - ◌ًلَيْلَةً مَرَّاسَة !A night's journey in

Dopo. (K, TA; but not in the CK.) -

,inf. n. as above [(ًوضَّهُيَا O,K voce) ,ُمَرَّضَّه

And ◌ِمرّض فى كَلامِه ! He was weak in his

see مَرِيض] .(TK, voce ◌ٌإِسْجَاد.) - ُامرضه also

A strong man : (TA :) or a man ($)

You say also, ◌ٌإنّهُ لَمَرِسْ حَذِر, meaning, Verily (A, TA,) in his beasts, (Yaakoob, S, A,) or

rendered him visto [or diseased, &c.]. (Sb,

[Hence, ◌ْمَرِضَتِ العَيْن ! The eye became languid ;

Jus, which, says AHIn, is the lowest part of the

originally ◌ْبِيَمَا رِسْتَان :(Yankoob, TA.)

Sesji A hospital for the sich : an arabicized

[مَرِيسِى .in the modern Egyptian dial] مَرِيسِيَّةٌ

the saying,] - ◌ُمَا بِغُلاَنٍ مُتَمَرَّس ![Nothing can

مُرْض .aor. ", inf. n (,Msb, K ,؟) ,مَرِضَ 1
[or discasc, &c. ]. (TA.) _ [Hence,] !

-They are alike in dis ٍهُمْ عَلَى مَرِسٍ وَاحِد

also (; ِشَجَرَةُ الآّس) ;The myrtle-tree مَرْبِين

,; i A sheave of a pullcy that is wont

(Mob.) = ◌ِمرّض فِى الأَمْر, (IDrd, A,) [and

camels. (TA.)= ◌ُامرضه He (God, S, Meb)

The lowering of the: (ٌإسْجَاد S, voce) ِالاجْفَان

Such a one war deficient! مرّض فُلاَنْ فِى حَاجَتِى

- And ◌ُمَرِضَتْ اللَّيْلَة !The night became dark.

speech. (IDrd.) - [ِحَكَّاهُ بِصِيغَةِ التَّمْرِيض, pro-

اذَا مَا ظَنَّ أَمْرَضَ أَوْ أَصَابَا

A strong stallion: (K:) or a ْفَحْلٌ مَرَّاس

S,°Msb, K.) You say also, ُأَكْلَ مَا لَمْ يُوافِقُه

,؟) , تَمْرِيضٌ .inf. n (,Mgh, Myb ,؟) ,مرضه .2

وَلَكِنْ تَحْتَ ذَاكَ الثَّيْبِ حَزْمْ

مَارَضْتُ وَأْيِى فِيَ - .see 2: مارض فِى الأَمْرِ .3
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or t hypocrisy, or ta falling short of doing what 

he ought to do in an affair: (Msb:) or a dark 

and disordered state of the constitution or tem¬ 

perament, after a clear and right state thereof: 

(O, :) or ♦ \joys is + [a disease] of the heart: 
3** Mf 

(SO Aboo-Is-h&k says, ^oy and^JL# are said 
3 A 

to be in the body and t in religion, like as 

is said to be in the body and in religion; and 

* is in the heart, applying to f everything 

whereby a man quits a state of soundness or 

perfection or rectitude in religion : (TA:) and 

As aaye, I recited to Aboo-’Amr Ibn-El-’Ala 
3** • 11 

[the words of the JCur, ii. 9, Ac.,] ^joy 

and he said to me * “ ±joy, O boy ”: (AHat, 
%, * . • • - 

IDrd, Msb :) and ,joy, or this and “ 

also, signifies f doubt : and + hypocrisy: (K:) 

and f weakness of belief: (TA:) and the former, 

(TA,) or ♦ both, (K,) t languor, or languidness, 

or weakness : (K :) and + darkness (iAjir, K) 

in the heart: (lAar:) and \ defectiveness; de¬ 

ficiency; or imperfection; (lAar, ;) which 

lost is said by lA?r to be the primary sig- 
3* - 

nnication: (TA:) or ^joy in the body is a 

■languor, or languidness, or weakness, of the limbs, 

or members: and in the eye, t weakness of sight: 

and in the heart, + a flagging, or remissness, in 

respect of the truth: (Ibn-’Arnfeh:) or it pro¬ 

perly signifies an accidental affection of the 

body, which puts it out of the right state proper 

to it, and necessarily occasions interruption, or 

infirmity, in its actions: and tropically, l affec¬ 

tions of the mind, which interrupt, or mar, its 

integrity; such as I ignorance; and l evil belief; 

and t envy; and t malevolence, or malice; and 

l love of acts of disobedience; for these prevent 

from the attaining of excellences, or lead to the 

cessation of true eternal life: (Bd, ii. 9:) it is a 

gen. n.: (IDrd:) and the n. un. is Ih-ey. 

(A, TA:) it is one of the inf. ns. which have 
• 33 • 3, 

pis., like and Jjso; the pis. of these three 
, • *11 ^ 

being and Jliil and JyU. (55b.) ^ 
*#/ • »i 

iyy jrrtp&t 'n the JCur, [ii. 9, &c.,] means 

t In their hearts is doubt: (AO :) or + doubt 

and hypocrisy. (TA.) And,Joy aJ5 

in the same, [xxxiii. 32,] 1Tn whose heart is 

darkness: or + flagging, or remissness, in respect 

of what is commanded and what is forbidden: 

or t b>ve of adultery or fornication : (TA:) 

or hypocrisy. (A.) 

a . ■ - 

^J>y: see y 

ilhy [A single disease, Ac]: see ,joy, near 

the end of the paragraph. 

• /I 
disease [or blight or the like] which I 

affects fruits, and destroys them. (£.) 

^jouy [Diseased; disordered; distempered; 

sick ; or *7/;] in the state termed s^joy (Msb, £) 

denoting that change of the constitution or tern* 

\J=y — 

perament which is described in the explanation 

of the latter word above ; (K ;) as also * ij>y 

(K,) and (IB, M?b, K,) the first [and 

second] being from the verb of which the inf. n, 
3 ~~ 

is ^J>y, and the third from that of which the 
. 3 0, • 1#^ 

inf. n. is tybye, (Msb,) and »\j°}y**, and 
. 3 m* *3 

1 : (TA:) or, applied to a body, it sig¬ 

nifies deficient in strength : (IA^r :) pi. u*\\y 

(A, TA:) and y^by (IDrd, M$b, K) and 

U*>\y* (IDrd, K) and llSy; (TA;) or tjb[y 
• / • !> 

may be pi. of tyjio (TA) [or of >J>y]. Accord. 
• , JA' 3,3 33 

to Lh, you say, [Visit thou 
' * i * j I 

such a one, for he is sich] : and IJdk 
1^1 » I • . • •* * A * *, A 3+3* 

alls>\ JJUb ^oUiaJl meaning 

[i.c. Eat not thou this food, for thou wilt be sich 
m * 

if thou eat it]. (TA.) [^fiuy has also several 

tropical significations.] You say also, SJsjy 

l An eye in which is languor, or languidness, or 

weakness : (S, TA :) pi. JL\y lyjd, and yjSy. 

(A, TA.) And klaJ^I i.ojy Z\y\ and euooy 
<• A 

ylaJ\ t A woman iveak in sight. (IDrd.) And 
" * o I 
yjojy* \ A heart deficient in religion. 

* *- * • • * 
(IA^r.) And oJajj* tA sun having a 

feeble light; (A, K ;*) not clear, (S, TA,) and 

not beautiful. (TA.) And Z*uy» I IA 

land in which are frequent seditions, or factions, 

or conflicts, or dissensions, (A, TA,) and wars, 

(A,) and slaughters: (TA:) or + in a weak 

condition: (K:) or straitened with its inhabi¬ 

tants : or t tn which the wind is still, and the 

heat intense: or that causes disease; meaning 

t corrupt in its air. (TA.) And Lajj.» 

(A, K) t A weak wind: (K :) or I a still wind: 

or I a wind intensely hot, and blowing feebly. 
• + * #«*•«» 

(TA.) • And ILZuyo hXd IA night in which no 

star shines; (A;) in which the sky is clouded, 

so that there is no light. (TA.) And 

(A, TA) t An opinion deviating from 

what is right. (TA.) 

• + • 

: see ±/ajy», in two places. 

• 3 3 

*joy*r* A man having diseased camels: so in 

the following trad.': ^joy++ ijyt •n) 

[One having diseased camels shall not bring them 

to water immediately offer one whose camels are 

in a healthy state]: the prohibition being not 

because of the transition of disease by contngion ; 

but because sometimes disease may bcfull the 

healthy beasts, and it may come into the mind 

of the owner that that is from contagion. (TA.) 

See also ^ ■*».«.] 

3*3 

A man frequently diseased or sick. 

(?, ¥•) 
• * • i 

Kj*sy** 8ee 

■ see yjcuy*. — Also, J A man weak, 

or feeble, in his affair. (TA.) 

L Uy», aor. ;, (K,) inf. n. L^», (S, Mgh,) 

He (a man, S) had little, scanty, or thin, hair 

upon the sides of his face, or of his cheeks; 

(S;) or upon his body, and eyebrow, and eye, in 

consequence of a weakness of this last, and of 

frequent shedding of tears: (K, TA:) or most of 

his hair fell off. (Mgh.) [See also Ziy* and iy*]. 

= aor. i, (S,) inf. n. loy*, (K,) He plucked 

out hair (S, K,) as also ♦ ley, (K,) inf. n. 
• 3 * 

(TA,) and feathers, and wool, from the 

body. (TA.) 

2: see 1: _ and 8. .i i w>4«)t ley, inf n. 
I m- 
l^ytjj He shortened the sleeves of the garment, 

and made it into a by. (K.) 

3. (!£,) inf. n. and (TA,) 

He plucked out his hair, and scratched him with 
his nails. (K.) 

_ •+ 9 
4. ^*-1M The hair attained to the time 

at which it should be plucked out; it was time 

for it to be plucked out. (S, K.)_*Z-by\ 
3j* 0 S 

t The palm-tree dropped, or let fall, its 

ripe dates (Jm, fC) in a juicy, or sappy, state. 

(Jm.) as UjJ) asUI \Z-loy\ The she-camel cast 

her foetus in an imperfect state, with no hair upon 

it. (IDrd.) 

5. byoj, (S, K,) quasi-pass, of *£>y, 

(TA,) The hair fell off by degrees; became 

scattered; (S,* K;) os also * by^, of the 

measure J*31, [originally bfU\,] (K,) or, 

[rather,] as in the TS, of the measure JoUJI, 

[originally byi\,] quasi-pass. of ‘sby. (TA.) 

[In like manner] you say also, 

The fur of the camels became scattered. (TA.) Anil 

The Jeathert of the arrow 

fell off. (TA, from a trad.) And 

The hair of the wolf fell off until little thereof 

remained upon him. (TA.) [See also by.] 

* + A 
7. byl [said in the TS to be of the measure 

J*Ail]: see 5, in two places. 

» 
8. shrfit t He seized it, took it hastily, or 

snatched it unawares, (K, TA,) from his hand: 

(TA:) or he collected it together, (£, TA,) 

namely, a thing that he had found; as also 

♦ slay. (TA.) = 1*^1 [said in the K to be of* 

the measure Ja3I] : see 5, in two places. 

• • 00 , 

by A [garment of the kind called] «L-£>, of 

wool, or of y. [q.v.], (S, Mgh, Msh, TA,) 

or of linen, (TA,) and l of hair-cloth, being 
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and disordered state of the constitution or tem-

tants : or tin which the wind is still, and the

measure

integrity; such as $ ignorance; and i evil belief ;

or members : and in the eye, t weakness of sight :

infirmity, in its actions : and tropically, 1 affec-

and 1 envy ; and I malevolence, or malice ; and

from the attaining of excellences, or lead to the

affects fruits, and destroys them. (K.)

denoting that change of the constitution or tem-

second] being from the verb of which the inf. n.

[i.c. Eat not thou this food, for thou wilt be sichand t weakness of belief: (TA :) and the former,

to it, and necessarily occasions interruption, or

tions of the mind, which interrupt, or mar, its

the end of the paragraph.

perament which is described in the explanation

I An eye in which is languor, or languidness, or

lund in which are frequent seditions, or factions,
or conflicts, or dissensions, (A, TA,) and wars,

to water immediately after one whose camels are

because of the transition of disease by contagion ;
but because sometimes disease may befull the

he ought to do in an affair: (Mab:) or a dark

is said to be in the body and in religion ; and

whereby a man quits a state of soundness or

or weakness : (K :) and t darkness (IAar, Ķ)
in the heart : (IAar :) and t defectiveness; de-

last is said by IAar to be the primary sig-

-languor, or languidness, or weakness, of the limbs,

and in the heart, ta flagging, or remissness, in
respect of the truth: (Ibn-'Arafch:) or it pro-
perly signifies an accidental affection of the

cessation of true eternal life : (Bd, ii. 9:) it is a

(A, TA:) it is one of the inf. ns. which have

in the same, [xxxiii. 32,] t In whose heart is
darkness : or t flagging, or remixmness, in respect

of what is commanded and what is forbidden :

or hypocrisy. (A.)

مرط - مرض

(A,) and slaughters : (TA :) or tin a weak
condition : (Ķ :) or straitened with its inhabi-

(A, K) 1 A weah wind : (K :) or ta still wind :

in a healthy state]: the prohibition being not

healthy beasts, and it may come into the mind

مرط

it. (IDrd.)

.sce 5, in two places : [انفعل

of the owner that that is from contagion. (TA.)

(O, K:) or Joy is t[a disease] of the heart :

As says, I recited to Aboo-'Amr Ibn-El-'Alà

(TA,) or both, (K,) + languor, or languidnes«,

ficiency ; or imperfection; (IAar, K;) which

nuication : (TA :) or Joys in the body is a

gen. n .: (IDrd:) and the n. un. is Lay. :

+ In their hearts is doubt : (AO :) or t doubt

or tlove of adultery or fornication :

feeble light; (A, Ķ;") not clear, ($, TA,) and

or ta wind intensely hot, and blowing feebly.

star shines; (A;) in which the sky is clouded,

[Ons having diseased camels shall not bring them

consequence of a weakness of this last, and of

He plucked out his hair, and scratched him with

the measure افتعل] : see 5, in two places.

or t hypocrisy, or ta falling short of doing what

(K :) Aboo-Is- hak says, مَرْض and سعمر are said
to be in the body and tin religion, like as dove

perfection or rectitude in religion : (TA :) and

body, which puts it out of the right state proper

I love of acts of disobedience; for these prevent heat intense : or that causes disease; meaning

or feeble, in his affair. (TA.)

her fœtus in an imperfect state, with no hair upon

snatched it unawares, (K, TA,) from his hand :

perament, after a clear and right state thereof :

also, signifies t doubt : and +hypocrisy : (� :)

upon the sides of his face, or of his checks;

and he said to me "مرض, O boy " :(AHat,
IDrd, Msh :) and مرض, or this and مرض

(TA:)

of the latter word above; (K ;) as also

(§, Ķ.)

body. (TA.)

Voor is in the heart, applying to teverything ($;) or upon his body, and eyebrow, and eye, in

his nails. (K.)

at which it should be plucked out; it was time

what is right. (TA.)

frequent shedding of tears: (Ķ, TA :) or most of

namely, a thing that he had found; as also

is pose, and the third from that of which the

The fur of the camels became scattered. (TA.) And

if thou eat it]. (TA.) [مَرِيض lis also several

or of linen, (TA,) and tof hair-cloth, being
sich ; or ill ; ] in the state termed . (Mab, Ķ)

Jon: (TA :) or, applied to a body, it sig-
nifies deficient in strength : (IAar :) pl. f

not beautiful. (TA.) And ◌ًأَرْضُ مَرِيضَة !A

(TA.) .And ◌ًلَيْلَةً مَريضَة !A night in which no

so that there is no light. (TA.) And si,

Jogos A man having diseased camels: so in

Joly A man frequently diseased or sich.

He (a man, $) had little, scanty, or thin, hair

his hair fell off. (Mgh.) [See also مرت and مرد].

out hair (S, K,) as also by, (K,) inf. n.

for it to be pluched out. ($, K.) _ Cbyl

ripe dates (Jm, K) in a juicy, or sappy, state.

(TA,) The hair fell off by degrees; became

The hair of the wolf fell off until little thereof

Jel' [Diseased; disordered; distempered;

مِرَاضْ or (;TA): مُرَضّاً and (IDrd, K) مَرَاضَى

1. bjs, aor. : , (Ķ,) inf. n. Lj, ($, Mgh,)

2: see 1 : __ and 8. == ◌َمرّط الثَّوْب , inf. n.

pls., like JRE and jie; the pls. of these three

in the Kur, [ii. 9, &c.,] mcans , ٌقُلُوبِهِمْ مَرَض

near ,مرض A single disease, &c] : see] ًمَرْضَة

(K,) and ◌ْمارِض, (IB, Meb, K,) the first [and

inf. n. is ◌َمَرْض, (Msb,) and ◌ُمَمْرُوض, and

(A, K, TA:) and مَرْضَى (IDrd, Msb, K) and

تَمْرَضُ meaning الطَّعَامَ فَإِنَّكَ مَارِضْ " إِنْ أَكَلْتَهُ

nceahness : (S, TA :) pl. عينْ مِراض, and مَرْضَى .
(A, TA.) And ِإمْرَأَةً مَرِيضَةُ الأَلْحَاظ and ٌمربضة

t A woman weak in sight. (IDrd.) And ِالنَّظَر
.A heart deficient in religion+ ٌقَلْبُ مَرِيض
(IAgr.) And ◌ًشَمْسَ مَرِيضَة !A sun having a

.in two places , ٌمَرِيض see: ْمَارِض

K,) He plucked) ,موط .aor. 2, (,) inf. n ,ومُرّط =

and made it into a Lio. (K.)

(Jm.) = امرطت النّاقَةُ وَلَدَهَا The she-camel cast

scattered; (S, K;) as also be, of the

[rather,] as in the TS, of the measure JEM'!,

He sized it, took it hastily, or 8. ُامترطه

(TA :) or he collected it together, (Ķ, TA,)

.said in the K to be of] امْرَط = (.TA) . مرطها

tropical significations.] You say also, ًعَيْنْ مَرِيضَة

may be pl. of ◌ٌمَارِض (TA) [or of ◌ٌمَرِض] .Accord.

Lis, He shortened the sleeves of the garment,

[the words of the Kur, ii. 9,&c.,] وفِى قُلُوبِهِمْ مُرّض

remained upon him. (TA.) [See also by .. ]

Jol" A disease [or blight or the like] which

[originally ◌َإنّمَرَط ] quasi-pass. of ◌ُمَرَطَه (TA.)
[In like manner] you say also, تمرّطت أَوْبَارُ الإبلbeing ْأَمْرَاض and ْأَشْغَال and ُعُقُول . (Sb.) فِى

and hypocrisy. (TA.) And الَّذِى فِى قَلْبِهِ مَرْض,

مَرِيضُ Bee: مَرِضْ

JAN (A, TA) I An opinion deviating from

(,TA) ْومِرَاط and ًمُمَا رَطَّة .B,) inf. n) ,مارطهُ .؟

fell off. (TA, from a trad.) And 51 655

wool, or of ju {q.v.], (S, Mgh, Mah, Ķ, TA,)

The feathers of the arrow ِإِمْرَطَتْ قُذَذُ السّهْم

7. Le! [said in the TS to be of the measure

Lys, (TA,) and feathers, and wool, from the
to Lb, you say, ◌ٌعُدْ فُلاَنْ فَإِنَّهُ مَرِيض [Visit thou

The hair attained to the time 4. ُامرط الشَّعَّر

als + The palm-tree dropped, or let fall, its

. مَرِيضْ Bee مَمْرُوضْ

,Also, I A man reak - ٌمَرِيض Bed: ْمُتَمَرِّض

,K,) or) [وامترط originally] ,َإقْتَعْل

+ corrupt in its air. (TA.) And ًرِيحٌ مَرِيضَة

i; A [garment of the kind called] L'S, of
[See also ّمُصِح]

وَمَوَّطَهُ quasi-pass. of (,K,؟) , تمرّط الشُّعَرُ .5

the following trad لاَ يُورِدُ مُمْرِضْ عَلَى مُصِّحَ ؛

such a one, for he is sich] : and w jét ý
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tropically applied to one of this last description 

in a trad, of ’A’isheh, (MF,) used as an jljl, 

[i.e. a waist-wrap/wr,] (S, Mgh, Msb,) informer 

times, (S,) and sometimes a woman throivs it over 

her head, (Mgh,) and wraps herself in it: (Mgh, 

Msb :) or a green [perhaps meaning gray as is 

often the case] garment: or any garment that is 

not sewed: (TA :) [sec 2 :) pi. loyys. (S, Mgh, 

Msb, *.) 

• ■> i * - •» , 
h>j*: see in two places. 

* - • . j 
: sec lUou^.0. 

^llijWhat fulls, of hair, when it is plucked 

out; (S, K ;*) or when it is combed: (K,* TA :) 

or mhat is plucked out from the arm-pit. (Lh.) 

The uvula. (Hr, K.) — See also the 

next paragraph, in two places. 

U .j. j go accord, to As (S, TA) and AO; 

uccord. to EI-Ahmar, t ^Jeuy*-, but A? disputed 

this with him, and overcame him ; (TA;) [dim. 

of iu£, fem. of iy>\;] only used in the dim. 

lbrm; (TA ;) or it has the form of the dim. of 

(Mgh:) The part between the navel and 

the pubes: (As, S, Mgh, K:) or between the 

breast and the pubes: (Lth, K:) ora thin skin 

between the navel and the pubes, (IDrd, K,*) 

on the right and left, where the hair is pluckedl 

oiU, extending to the groins; (IDrd;) as also 

(TA:) or a thin shin in the belly: 

(Mgh:) or [the dual] signifies the two 

sides of the pubes of a man, which have no hair 

upon them; (Mgh, TA ;•) or the sing., (accord, 

to the £,) or the dual> (accord. UTthe JA,) two 

veins (1C, TA) in the soft parts of the belly, 

(TA,) upon which he who cries out vehemently 

beurs : (K, TA :) and (the dual, accord, to the 

TA) the bare part of the lower lip, over which is 

the (I£, TA) next the nose: (TA.) and 

(the dual again, accord, to the TA) the parts on 

either side of the tuft of hair between the lower 

lip and the chin; as also * > w't^1 ^esr* 

(K.) The arm-pit. (5-) A thing with 

which one ties, binds, or makes fast. (Hr, TA.) 

« * * •* • 1 
^jU: sec in two places. 

by»\ A man having little, or scanty, or (Ain, 

hair upon the sides of his face, or of his cheeks; 

(S ;) or upon his body, and eyebrmo, and eye, in 

consequence of a weakness of this last, and of 

frequent shedding of tears; (K, TA;) [in the 

CK, the word is omitted in this explana¬ 

tion ;]) or upon his body and breast; when all 

the hair has gone, he is said to be Lx»\: (TA :) 

kl* — 

pi. I ‘j* and ; (K ;) the former regular ; 

the latter, extr., and thought by ISd to be a 

quasi-pl. n. (TA.) [The fern.] signifies A 

woman having no hair upon her pubes and what 
•*0 9 + 0 

is next to iL (IDrd.) You say also 

She has little, or scanty, or thin, hair 

in the eyebrows: the mention of the eyebrows 
0 9 t 9 + 

being indispensable. (TA.) . And 

An eyebrow of tvhich most of the hair hasfallen off. 
»0 • i 

(Mgh.) Sec also _ A wolf of which some 

of the hair has fallen off; (Az, TA;) or whose hair 

has been pluched out. (K)_And hence, as 

being likened thereto, (Az, TA,) I A thief, or 
* 99 1 

robber; (As, AA, T, S, K;) as also 

(As, T.) _ An arrow of which the feathers have 

fallen off': (S:) or an arrow having no feathers; 

(K;) as also “ lxjy» and (K) and ” 1»jU 
. »IJ 

(L, TA) and * leyo, (S, K,) as in the phrase 
9 9* 9' • 0 

jlJJUl m a verse [cited voce wrongly 

asserted to be] of Lcbeed, though we may read 
a j m t j 0 c t 

by, which is pi. of by\, as this may be correctly 

applied as an epithet to the sing, because of the 

pi. which follows it: (S:) the pi. of ♦ IsjU is 
lAi 9 00 . * Ji 

by and J*jlye; (L, TA ;) and the pi. of * by 

is b]y\ [a pi. of pauc.] (K, TA) and b[y. 
.. a. . 

(S, K.)_IVey sjsfJh t A tree having no leaves 

ujton it. (TA.) 

» ai . . 

J»jy iiljfc » A palm-tree dropping, or letting 

fall, its ripe dates (Jm, K) in a juicy, or sappy, 

state. (Jm.) And “ b\yy One that usually 
* • 9 % 0 0 

does so. (Jm, K.) = byy 550 A she-camel 

casting her foetus in an imperfect state, with no 

hair upon it. (Jm.) And t b\ys One that 
9 • 9 

usually docs so. (Jm.) [See £_ro-°] 

9 0 9 

b\yy : see byy, in two places. 

Ip*, 
See Supplement.] 

1. y, [sec. pers. Cjjy aor. -,] inf. n. ej\y. 

It had, or acquired, a taste between sweet and 

tour. (TA ; but only the inf n. of the verb in 

this sense is there mentioned.) AZ also men¬ 

tions, as heard from the Kilabees, the saying, 
- ** y 091 999+0 A- 9+ 0 99 

£-31 j* JJ, and as 

meaning, [Your beverage, or wine,] hath become 

very sour. (TA.) umt »}*, (S, A, K,) aor. - , (S,) 

inf. n. jA, (S, TA,) [and accord, to one copy of 

the S, but this I regard as a mistake of a 
9*0 

copyist,] He sucked it; iq. (S, A, K.) 

[Book I. 

R. Q. 1. sj+j+, (S, K,) inf. n. Sj*oj0, (S,) lie 

put him, or it, in motion, or into a state of com¬ 

motion; or shook him, or it; (S, K;) and moved 

him, or it,forwards and backwards: (S,TA:) or 

he put him, or it, in violent motion, or into a state 

of violent commotion; or shook him, or it, violently: 

(Mgh, art fi; and TA :) as, for instance, a 

drunken man, in order that he might recover 

from his intoxication. (St* TA.) Sec also ejjjj. 

R. Q. 2. j+j+3 lie ate, and drank, what had 

a taste between sweet and sour. (TA.) s He. 

or it, was, or became, put in motion, or in a state 

of commotion, or shaken, (K, TA,) and moved 

forwards and backwards : or in violent motion, 

or into a state of violent commotion, or shaken 

violently. (TA.) He raised him- 

*elf, (K,) or put himself in motion, (TA,) to 

stand. (K, TA.) 

. *s- 
j* : see its fem. iy*. 

S, 

I*, applied to beverage, or wine, (S, K,) and 

to a pomegranate, (Lth, S, K,) Having a taste 

between sweet and sour : (Lth, S, K :) fcin. with 0. 

(A.) AZ mentions its signifying Very sour be¬ 

verage or wine; as heard from the Kihibees. 

(TA.) You say also Ijn meaning, Wine, 

or a tvine in which is a taste between sweet and 

sour; said to be from mixing unripe and ripe 

dates [in making it] : (TA :) or wine in which is 

a sour taste, (S, K,) and in which is no goodness. 

(S.) See also ij-o. 

•2 0 9+9 0 

iy* iyfi Wine having a pleasant, delicious, or 

sweet, taste: (S, K,* TA:) so called because it 

bites, or burns, the tongue; (S, TA ;) as also 
.Si 

(K, TA,) which, however, is [not an 

epithet but] a subst.: (TA:) or the former 

signifies £lax»M sjuJJ [app. meaning having a 

pleasant sharpness, or acidity]: (so in the L, TA:) 

J says, that one should not say ♦ iy*, but this 

form is said to occur in one relation of a verse or 

El-Aasha. (TA.) See also j*. Also hy* A 

single suck or sucking. (S, A, I£.) It is said in 

a trad. j>ym^ [The sucking 

once will not render marriage unlawful, nor tvill 

the two suckings], meaning, in drawing milk 

from the breast. (S.) [See a similiar saying 
-1 

voce <uuc.] 

s •». 
y*: see ey*. 

1. £y», (S, K,) aor. - , (L Msb,) [not -, as 

in the lexicons of Golius and Frey tag,] inf. 0. 

(K, Ac.,) He mixed, mingled, irvorporated, 

or blended, (S, K,) a thing with (^j) water; 

(Msb;) or beverage, or wihe, (v!P>) with 5: [He sipped:] see 10 in art - 
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مز

See Supplement. ]

motion; or shook him, or it; (S, Ķ;) and moved

he put him, or it, in violent motion, or into a state

or it, was, or became, put in motion, or in a state

being likened thereto, (Az, TA,) I A thief, or

verage or wine; as heard from the Kilábees.

An eyebrow of which most of the hair has fallen off.

or a wine in which is a taste between sweet and

drunken man, in order that he might recover

of commotion, or shaken, (K, TA,) and moved

or into a state of violent commotion, or shaken

of the hair has fallen off; (Az, TA;) or whose hair

fallen off: ($:) or an arrow having no feathers ;

asserted to be] of Lebeed, though we may read

form is said to occur in one relation of a verse or

once will not render marriage unlawful, nor will

casting her fœtus in an imperfect state, with no

[BOOK I.

the latter, extr., and thought by ISd to be a put him, or it, in motion, or into a state of com-

him, or it, forwards and backwards: ($, TA :) or

in the eyebrows : the mention of the eyebrows

a taste between sweet and sour. (TA.) == IIe.

stand. (K, TA.)

has been plucked out. (K) __ And hence, as

(As, T.)_ An arrow of which the feathers have

applied as an epithet to the sing. because of the
pl. which follows it : ($:) the pl. of byl is

the tro suchings], meaning, in drawing milk

in the lexicons of Golius and Freytag,] inf. D.

this sense is there mentioned.) AZ also men-

in a trad. of 'Aïsheh, (MF,) used as an ,til,

times, ($,) and sometimes a woman throws it over

Mub :) or a green [perhaps meaning gray as is

M�b, Ķ.)

veins (K, TA) in the soft parts of the belly,

the _ (K, TA) next the nose : (TA :) and

CK, the word je is omitted in this explana-
tion ; ]) or upon his body and breast ; when all

5: [ He sipped : ] sce 10 in art. >>.

of violent commotion; or shook him, or it, violently :
(Mgh, art. 5; and TA :) as, for instance, a

from his intoxication. ($, TA.) See also 3.

woman haring no hair upon her pubes and what

forwards and backwards : or in riolent motion,

self, (K,) or put himself in motion, (TA,) to

robber ; (Aş, AA, T, S, Ķ ;) as also Layc.

upon it. (TA.)

to a pomegranate, (Ltlı, Ş, K,) Having a taste
between sweet and sour : (Ltlı, S, Ķ :) fein. with o.

dates {in making it] : (TA :) or wine in which is

sweet, taste : ($, Ķ, TA :) so called because it
bites, or burns, the tongue; (S, TA ;) as also

epithet but] a subst. : (TA :) or the former
significs لذيذة المقطع [app. meaning having a

pleasant sharpness, or acidity]: (so in the L, TA:)

single suck or suching. ($, A, Ķ.) It is said in

from the breast. (S.) [See a similiar saying

breast and the pubes : (Lth, K :) or a thin skin

beurs : (Ķ, TA :) and (the dual, accord. to the

either side of the tuft of hair between the lower

hair upon the sides of his face, or of his cheeks ;

frequent shedding of tears ; (K, TA;) [in the

It had, or acquired, a taste between sncet and
sour. (TA; but only the inf. n. of the verb in

tions, as heard from the Kilábees, the saying,

the $, ajlje, but this I regard as a mistake of a

(Mgh.) See also LLi. _ A wolf of which some

(A.) AZ mentions its signifying Very sour be-

a sour taste, ($, Ķ,) and in which is no goodness.

[i.e. a waist-wrapper,] (S, Mgh, Msb,) in former

her head, (Mgh,) and wraps herself in it : (Mgh,

often the case] garment : or any garment that is

next paragraph, in two places.

meaning, [Your beverage, or wine,] hath become

sour ; said to be from mixing unripe and ripe

to the K,) or the dual, (accord. to_ the ȚA,) two

between the navel and the pubes, (IDrd, Ķ,")

(K.) - The arm-pit. (K.) = A thing with
which one ties, binds, or makes fast. (Hr, TA.)

state. (Jm.) And Vilico One that usually

hair upon it. (Jm.) And blues One that

inf. n. j4, ($, TA,) [and accord. to one copy of

(L, TA) and bio, (S, K,) as in the phrase

(S) See also مزّة.

مزج

(Msb;) or beverage, or wine, ((,) with

the pubes : (Aş, S, Mgh, Ķ:) or between the

ont, extending to the groins; (IDrd;) as also

sides of the pubes of a man, which have no hair

(the dual again, accord. to the TA) the parts on

(§;) or upon his body, and eyebrow, und eye, in

مَزْزْتَ .sec. pers] ,مز .1

very sour. (TA.) = ojo, (Ş, A, K,) aor. - , ($,)

R. Q. 1. ومزهره (؟,K,) inf. n. مَزمزة , (S,) He

quasi-pl. n. (TA.) [The fem.] zuyo signifies A

b", which is pl. of byl, as this may be correctly

or blended, (§, K,) a thing with (_) water;

out ; ($, Ķ ;* ) or when it is combed : (K,"TA :)
or what is pluched out from the arm-pit. (Lh.)

on the right and left, where the hair is plucked

upon them : (Mgh, TA;") or the sing., (accord.

TA) the bare part of the lower lip, over which is

consequence of a weakness of this last, and of

fall, its ripe dates (Jm, K) in a juicy, or sappy,

aor. 2,] inf. n. ٌمزَازَة,

R. Q. 2. joj3 He ate, and drank, what had

(TA.) You say also õje oje, meaning, Wine,

(TA,) upon which he who cries out vehemently
J says, that one should not say Voje, but this

this with him, and overcame him; (TA;) {dim.

20%: (Mgh :) The part between the navel and

LI A man having little, or scanty, or thin,

,.c& ,مرع]

Seg LJI She has little, or scanty, or thin, hair

(S,B.) - ◌ًشَجَرَة مَرْطَا + A tree having no lcares

voce ٌعَيْفَة.]

tropically applied to one of this last description pl. by and aby; (K ;) the former regular ;

not semed : (TA :) [scc 2 :) pl. b>' .. (S, Mgh,

;accord. to As (S, TA) and AO 80 ; ًمُرَيْطَا
uccord. to El-Ahmar, مريطى ٢ ; but Ag disputed

of du, fem. of Lyl;] only used in the dim.

Ay: (TA :) or a thin skin in the belly :

violently. (TA.) - ◌ِتَمَزْمَزَ لِلْقِيَام He raiscd him-

jo, applied to beverage, or wine, ($, Ķ,) and

El-Aasha. (TA.) See also . = Also as A

form; (TA ;) or it has the form of the dim. of

is Lijai [a pl. of pauc.] (K, TA) and biye.

The weula. (HIr, K.) _ See also the مُرَيْطَى

مزج - مرط

Si' What falls, of hair, when it is pluched

lip and the chin; as also مرطاوان, with kesr.

usually docs su. (Jm.) [Sce roo.]

1. j., (Ş, Ķ,) aor. “, (L Mb,) [not =, as

Dj: sce bysi, in two places.

copyist, ] He sucked it ; i.q. Las. ($, A, Ķ.)

being indispensable. (TA.) .And حَاجِبٌ أَمْرَط

موط ١ and the pl. of (; L, TA) ;مَوَارِطُ and مُرَّط

¿j, (K, &c.,) He mixed, mingled, incorporated,

(Mgh :) or [the dual] ◌ٍمُرَيطَاوَان signifies the tro

wrongly ,ْمصنع in a verse [cited voce ,ِمُرُطُ القِذَاز

does su. (Jm, K.) = i afG A she-camel

is next to it. (IDrd.) You say also fu,

(K;) as also مَرِيط ٧ and " مِرَاط (K) and مَارِط ٧

a trad. ◌ِلاَ تُحَرِّمُ المَزَّةُ وَلاَ المَزَّتَّان [The suching

i i' A palm-tree dropping, or letting

the hair has gone, he is said to be Li.l: (TA :)

&'s Wine having a pleasant, delicious, or

.in two places ,ُأَمْرَط Bec: مَارِط

-مَزَّةٌ .see its fem: مَزَّ

bjos: sce boo, in two places.

see byl.

bio : see .

, (K, TA,) which, however, is [not an

مُرَيْطَاءٍ 900: مِرْطَاوَانِ

88 ,المُزُوزَّةِ and, قَذْ مَزَّ شَرَابُكُمْ أَقْبَحَ المَزَازَةِ

biye: }
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something else. (S.)_1 He exasperated, 

or irritated. (K.) <i*j4 I enraged 

him, and exasperated him, or irritated him, 

against his companion. (A.) 

2. £>», inf. n. He gave. (K.) Ex. 

jiSLJI jrjA He gave the beggar something. 

(ISh.) s inf. n. Jt (an ear of corn, 

K, and a grape, TA,) became changed in colour 

from green to yellow. (T, £.) 

3. inf. n. -H mixed, mingled, 

commingled, intermixed, intermingled, or became 

incorporated or blended, with it; as some does 

with water. (TA.) as 4*-jU, 1 He contended 

with him, or disputed with him, for glory, or 

honour, or glorious or honourable qualities, and 

the like. (K.) 

6. and t Uptl They two mixed, or 

mingled, or became mixed or mingled, each with 

the other. (TA.) 

8. £pol It was, or became, mixed with (^») 

another thing. (TA.) See 6. 

v!/-1 Mixed, wine9 or 

beverage. (TA.)_See gj*. 

0 * 3 0 - 3 | * 

£■>«, and ” *»-'>«, IFAat u mixed, or 

mingled, with a thing; its admixture. (TA.) 
- 3 - J * 

— v!^» T «-l>o IFAaf ii mixed with wine, or 

a beverage. (S, 1£.) jq^»U * ^.Ij^ [see 

(Cur, Ixxvi., 5,] The odour, not the taste, of the 

wine is [like] camphor. (TA.)_ 

[77te constitution, or temperament, of the body;] 
* ** 

the aggregate natural constituents QsuLJs) with 

which the body is composed; (S, (( ;) i. e. the four 

humours of the body; namely, bla h bile 

yeUom bile [il^i-aJI], (ijUj^JI), phlegm (^AUI), 

and blood (>jJI). (TA.) PI. Li£\. (Msb.) You 
* - # i > l < 

say, ys, and Z/is « of 

sound, and of unsound, constitution, or tempera¬ 

ment: meaning the humours of the body. And 
• * * 0 B *•* as b 0. 01 

4ikT«i » ,L_JI TAe constitutions, or tempera¬ 

ments, of women are discordant, or various. (A.) 

— (A?* &c-) and f £>•» (Az> §, &c ») 

or the latter is erroneous, or a word of weak 

authority, (K,) Honey: (§, ^:) or honey in the 
00* 

comb; syn. jy5: (T:) so called because every 

sweet beverage is mixed with it. (AHn.) __ 

Also, Water with which wine is mixed. (TA.) 
• • • , 

_The bitter almond; as also " '■ 
09* 

see iV (£0 but IDrd doubts of its correctness; 

and it is said to be correctly [which is 

Persian]. (TA.) 

• ' ft 

see 
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0 *0 * 

A boot, (K,) worn by women: (A:) 

an arabicizcd word, (S, K,) from the Persian 
• - * 9 * ,* 
ejy: (?:) pi. (because it is a foreign 

word, S) and (S, K ) 

■ - • * 

• see £■>«. 

f*-j, and ” A man who continues 

not of one disposition, or temper, but paries in 

disposition, or temper: or a liar, who confounds, 

or corf uses, things. (I Aar.) 

• If' 00* 

- sec £•>«. 

* — , . | u. 

: see 

I m * 0 B * * 9 B 0. 

ajUafi [The nature of the planet 

Mercury is various]. (A.) 

* * * 0 0* 
1. rt+f aor. i , inf. n. ©, (§, K,) and quasi- 

0 * B 0**3 

inf. n. «-lf* and (K,) [the latter like its 
• K > i. .. 

syn. a^Us,] but Fei says that this last is 

(TA,) [and he mentions it as an inf. n.,] He 

jested or joked; (S, Msb, K;) contr. of jJ*. 

[which signifies “he was serious, or in earnest”]: 

(M:) or he talked or behaved in a free and easy 

manner, with the view of blandishing and con¬ 

ciliating, without annoying; so that it excludes 

the meaning of mocking or ridiculing or deriding. 

(MF.) 

3. 4*.jU, inf n. (S, £) and iljU-c, 

(K,) He jested, or joked, with him. (S, K.) 

6. They two jested, or jolted, one with 

the other. (S, K.) 

A jest, or joke; a single act ofjesting , or 

joking. (Msb.) 

0*3 0**3 

^.t^e and substs., A jesting, or joking. 

(S,£.) [Seel.] 

*• *3 0* * 

and jj*, of Sji : and jSL., of dried dates: and 
0 0* • *033 

of grapes: and 2£ajSL> is the wine of the 

Ahyssinians; Aboo-Moosa El-AsJi’arec says that 
*3 0*03 3 

it is of Sji, and it is also called *3'j**, app. 
*033 p ^ 

arabicizcd from which is Abyssinian: 
•• 0*033 

(S:) and e&jSL* are the same. M See 

Supplement. 

[gj*, &c., 

See Supplement.] 

> (A, Mgh,) first pers. <C..~a, (S, M, 

Msb, K,) for which they sometimes say 4^—«, 

rejecting the firsts, (Sb,*S,M,*K,)and transfer¬ 

ring the kesreh thereof to the j>, (Sb,* S, M,*) 

contr. to general rule, (Sb, M,) and some do not 

transfer the kesreh, but leave the j. with its 

fethah, [saying 4^1«,] like nnd>vlU» for 

an irregular contraction, (S,) aor. 
3 0*0* 

(S, Msb, K,) [and when mcjzoom, accord, 

to rule,] inf n. (S, M, A, Msb, K) and 

i, (S,* M, A, K,) or the latter is a simple 

(?,*K;) and [«!•.] 

J *(AO,S,M,Msb,K,) 

subst., (Msb,)and 

first pers. > aor. 
2 , 

^Ij-o if*-) A man who is a great jester, or 

joher. (A.) 

»>• 

1. ij*, &c.: see art. 

V* 

jj* A certain hind of beverage, (S, Mgh,) or 
*3 

J^-i, (A, ((,) made of iji [a kind of millet] : 

(A, Mgh, Ei:) [it is now called in Egypt and 

Nubia ojyf and aJiy/: see De Sacy's “Abd- 

allatif,” pp. 324 and 572; and my " Modern 

Egyptians,” vol. i. eh. iii. :] and of barley: 

(Mgh, (( :) or of wheat: (Mgh :) and of [other] 

grains: (TA :) A’Obeyd mentions that the Ibn- 

’Omar explains the various kinds of Juy thus : 
• • , 0* 

is Sffi of honey: and Isu* is of barley: 

inf. n. ; (Mjb;) the former of which two 

verbs is the more chaste; (S, TA;) He touihed 

it, or felt it, [generally the former,] syn. 

(M, A, JC,) with his hand: (TA: os from the 

K [but wanting in a MS copy of the K and in 

the CK:]) or he put hu hand to it witlwut the 
0 

intervention of anything: (Msb:) or JLi is like 
00* 

u—^ ; excepting that the latter is [sometimes] 

used to signify the seeking for [or feeling for] 

a thing, even though it be not found; whereas 

the former is [only] said of that [action] with 

which is / rception by the sense of ; (Er- 

R&gliib, TA:) [see also :] and [in liko 

manner you say,] »A£jl 1*1Jl J!.U, inf. n. 

a-A*a and », (M, A,*) meaning, the thing 

met [or touched] the thing with its substance. 

(M.)_ [Hence,] V^—*, (M, A, Msb,) first pers. 
• 3 0 r ' W .# 3 ' 0 * 

S*"■■■■ 0i Aor- K—(Mfib,) inf. n. ^0 and 

(Mgh, Msb,) t Inivit earn; scil. muherem; 

(M, A, Msb;) as also * (M, A, Msb,) 
0 3 * 3 0 m 

infn. (S, Msb) and ^L..: (Msb:) the 

former is used in this sense in several places in the 

Kur, and is said by some to bo preferable to the 

latter: (TA:) and is also used metonymi- 

cally for [the coming together, in the sense of] 

Islbtm, as weH as IlC*. (S.)_AJI JU 

J^Jl, inf. n. u«o, J The water wetted the body. 

(Msb.) _ also signifies I He, or it, struck, 

or smote; because striking, or smiting, like touch¬ 

ing, is with the hand. (TA.) You say, 

342 
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or the latter is erroneous, or a word of weak مزر

the like. (K.)

Supplement.

incorporated or blended, with it; as some docs

honour, or glorious or honourable qualities, and

Abyssinians ; Aboo-Moosà El-Ash'arec says that

commingled, intermixed, intermingled, or became

mingled, or became mized or mingled, each with

sound, and of unsound, constitution, or tempera- joker. (A.)
ment: meaning the humours of the body. And

ciliating, without annoying; so that it excludes
the meaning of mocking or ridiculing or deriding.

See Supplement. ]
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with him, or disputed with him, for glory, or

They tno mixed, or امتزجا and 6. تمازخا

the other. (TA.)

another thing. (TA.) Sce 6.

ments, of women are discordant, or various. (A.)

authority, (K,) Honey : (§, Ķ:) or honey in the

sweet beverage is mixed with it. (AHn.) _

not of one disposition, or temper, but varies in

(TA,) [and he mentions it as an inf. n.,] He

manner, with the view of blandishing and con-

allatif," pp. 324 and 572; and my " Modern

rejecting the first , (Sb,"Ş,M," Ķ,)and transfer-

a thing, even though it be not found; whereas

or smote ; because striking, or smiting, like touch-

[The constitution, or temperament, of the body;]

him, and exasperated him, or irritated him,

with water. (TA.) == مازجة ,I He contended

mingled, with a thing ; its admixture. (TA.)

which the body is composed; (S, K ; ) i.e. the four

-

Persian]. (TA.)

jested or joked; ($, Msb, K;) contr. of Je

(A, Mgh, Ķ :) [it is now called in Egypt and
Nubia بوزه and بُوظه : see De Sacy's "Abd-

Egyptians," vol. i. ch. iii. : ] and of barley :

verbs is the more chaste ; (S, TA ;) He touched

Kur, Ixxvi., 5,] The odour, not the taste, of the

Also, Water with which wine is mixed. (TA.)

see jy (Ķ :) but IDrd doubts of its correctness;

an arabicized word, (S, Ķ,) from the Persian

or confuses, things. (IAar.)

(K,) Ile jested, or joked, with him. (S, Ķ.)

(Mgh, K :) or of wheat : (Mgh :) and of [other]
grains : (TA :) A'Obeyd mentions that the Ibn-

contr. to general rule, (Sh, M,) and some do not

former is used in this sense in several places in the

The bitter almond; as also مزيج

مس - مزج
iso A boot, (K) worn by women: (A :)

مزح

(MF.)

(Ş, Ķ.) [Sce 1.]

.مصد .c. : scc art& , مزّوَ .1

intervention of anything : (Msb :) or - is like

Ķ, and a grape, TA,) became changed in colour
from green to yellow. (T, Ķ.)

Mercury is various]. (A.)

syn. دعاية,] but Fei says that this last is ًومَزَاحَة

[which signifies "he was serious, or in earnest"]:

the other. (S, K.)

joking. (Mşb.)

2je A certain kind of beverage, (S, Mgh,) or
: [a hind of millet] ذرة A, K,) made of) , نبيذ
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,.cc& ,مزع ]

(M, A, Ķ,) with his hand : (TA : as from the

the CK : ]) or he put his hand to it without the

used to signify the seeking for [or feeling for]

the former is [only] said of that [action] with

Ķur, and is said by some to be preferable to the

cally for [the coming together, in the sense of ]

against his companion. (A.)

comb; syn. : (T:) so called because every

disposition, or temper : or a liar, who confounds,

(M :) or he talked or behaved in a free and easy

transfer the kesreh, but leave the > with its

first pers. مسسته ; aor. ويمسه (AO,S, M, Mab, K,)

it, or felt it, [generally the former,] syn. ,

K [but wanting in a MS copy of the K and in

met [or touched] the thing with its substance.

(Msb.) - . also signifies î He, or it, struck,

ring the kesreh thereof to the p, (Sb, S, M,")

humours of the body; namely, blach bile [السوداء],

. 6. Lju's They two jested, or johed, one with

to rule,] inf. n. º (S, M, A, Mab, Ķ) and

subst., (Meb,) and مسيسى ; (S,R;) and [ُمَسَّه.]

inf. n. ; (Msb;) the former of which two

,It mixed, mingled ,ًمُمَارَجَة .inf. n ,3. ُمازجُه

'Omar explains the various kinds of نَبِيذ thus :

and ◌ٌمِزْر, of دُرة :and ◌ْسكر, of dried datcs: and
is the wine of the ًسُكُرْكَة of grapes : and , ُخَمْر

arabicized from سُكُرْكَة, which is Abyssinian :
are the same. _ See ْسُكُرْكَه and مِزْرٌ (: ؟)

Msb, K,) for which they sometimes say ,

fethah, [saying ◌ُمستُه,] like ◌ْطلْتُم and طَتْم for

which is perception by the sense of : (Er-
Raghib, TA :) [see also :] and [in like

(Mgh, Msb,) : Inivit cam; scil. mulierem;

latter : (TA:) and ◌َتَّمَاس is also used netonymi-

.I The mater netted the body ,مس.inf. n ,ْالجَسَد

-The constitutions, or tempera ًأَمْزِجَةُ النّسَاءِ مُخْتَلِفَة

or irritated. (K) ◌ِمُزَّجْتُهُ عَلَى صَاحِبِه I enraged

($, Msb, K,) [and _ when mejzoom, accord.
(ب) It was, or became, mirad with امتزج .8

yellow bile [َالصَّغْرَاء], (ِالمِرَّتَّان),phlegm (ُالبَلْغَم)

because it is a foreign) ٌمُوَازِجَة .pl (:؟) : مُوزّة
word, $) and مَوَازِيج (S,K)

: of barley نبيذ is ٌجِعَة of honey : and نبيذ وأ بتع

manner you say,] مَاسَّ الشَّيْءُ الشَّيْء ,inf. n ..

(M.)- [Hence,] (, (M, A, Msb,) first pers.
,مَسِيس and مَسَ .inf. n (,Meb) , يَمْسُّهَا .nor ,مَسْتُهَا

(M, A, Msb ;) as also le, (M, A, Msb,)
int. n. ◌ًمُماسّة (؟,Mab) and ◌ٌمِسَاس :(Meb:) the

مَشَّ الَمَاءِ ــ (؟) . مُمَاسَّةٌ as well 29 ,مُبَأَضَعَةٌ

ing, is with the hand. (TA.) You say, .

å"j" A jest, or joke ; a single act of jesting, or

[excepting that the latter is [sometimes ; ُلَمُس

,يَمَسّه .an irregular contraction, ($,) nor , ظَلِلْتُمْ

A man who continues ;مُمَزِّجْ ٢ and ,ْرَجُلْ مَزَّاج

inf. n. ◌ٌمُزَاح and ◌ٌمُزَاحَة, (K,) [the latter like its

.substs., A jesting, or joking ,ًمُزَاحَة and ْمُزَاح

the aggregate natural constituents (5) with

What is mixed, or ,ُمِزَّاجُه and ,مِزْجُ شَىْء

What is mixed with wine, or ِمِزَّجُ الشّرَاب -

(,.Az, S, &c) ,مَزْج ٢ Ag, K, &c.) and) ُمِزْج -

it is of bjs, and it is also called ji, app.

something else. (؟) - َمَزَج ! He exasperated,

a beverage. (S, K.) ◌ْمِزَاجُ الخَمْرِ كَافُور [see

wine is [like] camphor. (TA.) - ِمِزَاجٌ ٢ البَدَن

A man who is a great jester, or ْرَجُلٌ مَزَاح M, A,*) meaning, the thing) ,َمسّاس and ًمُمَاسَّة

M, A, K,) or the latter is a simple *,؟) ,مسيس

-K,) and quasi ,$) ,مزح .aor. = , inf. n ,1. َمزّح

and blood (ْالدَّم) .(TA.) PI. ◌ُأَمْرِجَة .(Meb.) You

(ISh.) = مزّج, inf. n. ◌ٌتَمْزِيج,It (an ear of corn,

The nature of the planet] ْطَبْعُ عُطَارِدٌ مُتَمَزِج

beverage. (TA.) - Sce .

.He gave the beggar womething َمُزَّج السَّائِل

,M,ُمسسْتُه, (؟ .A, Mgh,) first pers) ,1. ُمَسَّه

and it is said to be correctly " [which is

.Ile gave. (K) Ex , تمْزِيج .inf. n ,2. مزّج

Mired mine, or ,مَمْزُوجٌ ٢ .q.ٌأْ ثَرَابْ مَزْج

,مُمَازَحَةٌ and (K,؟) مِزَاحٌ .inf n ,مازحه .3

sRy, هُوَ صَحِيحُ المِزَاج ٢, and ◌ُفَاسِدُه, Ife is of

.مِزْجٌّ soc: مَزِيجْ

مَرْجٌ sec: مَمْزُوْجٌ
مَزَّاجْ 800: مُمْزِجْ

مِزْجٌ Be: مِزَاجْ
Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


— 2712 [Book I. 

lie struck him with the whip]. (A.) —— 

And it is said of anything annoying or hurtful 

that befals a man. Thus in the Kur, [ii. 74, 

and in. 23, J jUI U-P t [The fire of hell mill 

not smite us; or here it may be rendered touch 

im]. And [u. 210,] iClJI JX* [Distress, or 

misfortune, smote, or afflicted, or befell, them]. 

And m other inetancca; all which are similar to 

the saying in the same, jJLi lyp. (TA.) 
| , i ' ' J fl - 

[See u—• below.] You say also, ipjpl a—• 

I [iSicAwm smote him, or ie/WZ Aim]: and 
a + * 90 a Ss* 

1 Punishment befell him]: andj«£JI <—• 
J* 2 ' 

I [Old age came upon him.]. (A.) And tu—< 

i>*JI I [lit. 77t« Jinn, or genii touched him; 

meaning, effected him with madness, or insanity]: 
a < - ' 

(TA :) [whence,] k^«, [in the TA, *g er-»i app. 
' a j 

meaning, from what immediately precedes, 

inf. n. X»,] He was, or became, [touched 

with madness, or insanity: or] mad, or insane: 

(J£ .) as though the jinn had touched him. (TA.) 

And wjljuty An4 1 lie punished him. (TA, from 
9 a 0 0 *' • 1/ 

a trad.)_[Hence, app.,] 

(§, ^,) inf. n. [^~» and] (TA,) f [which 

seems to signify either The want of him, or it, 

was difficult of accomplishment, or distressing; 

or the want was difficult of accomplishment, or 

distressing, to Atm]. (§, £. [In both these 

lexicons, the meaning is left to be inferred only 

from the fact that this phrase immediately follows 

the explanation of 3-.Ce &*.!*., q. r.])_[,j~» >s 

also said of what is good, as well as of what is 

evil; as in the following instance:] *2—a 

\[The haps of good fortune, and of 

evil,] happened to him, or betided him. (TA.) 
m a 0 0 a Si 0 

__ [ As touchiugimplies proximity,]j^-j >tb c«-.« 
« a 

signifies 1 The relationship of such a one 
a „ 

is near to you. (§, £,* TA.) __ And as 

originally signifies “ he touched or felt with the 

hand,” it is used metaphorically as meaning 

1 He took a thing; as, for instance, (in a trad.,) 
® 0 9 0 ^ 

water from a (TA.) ssn is made 

doubly tmns. by means of the prep. prefixed 

to the second objective complement. (Mgb.) Sec 

4, in two places. 

3 : see 1, in two places: and see ^.He *). 

• a • m 

4. S^i\ 0-1 He made him, or caused him, 

to touch the thing : (S,* I J, M, A :•) he enabled 

him to touch it. (Mgh.) — ILe julaJI 
+ 0 000 . ms 0 

and ju^JI " I He wetted the body 

with water; or caused water to net the body. 
0 m am* 0 A - t 

(Msb.) And ^Jall 1^.^ SJmj>\XlIe smeared 

his face with the perfume. (Mgh.) And alia! 

0* 0 0 0*0 0 -**90 - 

land * <Uw4, l She smeared the 

sides of her cheeks with it; namely, perfume. 
0 * - a 9 mt . 

(Mgn.) _ * He made a complaint 

to him. (M, TA.) 

6. L.l*j They (two bodies) touched each 

other; Were, or became, in contact. (M, A,*K.*) 

_ Hence, (K.) I They two came together in the 

way of <uubL*: (S, Msb,* K :*) in this sense 

the verb is used in the Kur, lviii. 4 and 5. 

(S, TA.) See also ly~e. 

u-a: sec 1._It is used to denote [the first 

sensible effect of] anything annoying or hurtful 

that befalls a man. (TA.) Thus in the Kur, 

[liv. 48,] (TA,) 'jim JLi lyji t Taste ye the 

first effect upot you of the fire of hell: (K, TA :) 

or the stroke thereof: (Jcl:) or the heat and 

pain thereof (Bd.) In like manner you say, 

(K,) X) (M, K) J He felt the 

comment' ment, or first touch, [or access,] of 

fever, before its taking him forcibly, and becoming 
0 5 0 & 0 * 0 *0 

apparent. (M, L.) And 

I He did not feel the first sensation of fatigue. 

(TA, from a trad.) [And hence,] *>a ^—o ig 
a a * 

Jl I [In him is a touch, or stroke, of' 

madness, or insanity, or diabolical possession]: 

(S, TA:) and alone, signifies madness, or 

insanity, or diabolical possession : (M, A,* Mgh, 

£ :) as in the Kur, ii. 276: (TA:) and you say 
A 0 

y-a eg in him is madness. See.: (A,* Mgh:) for 

they assert that the devil touches one and his 

intellect in consequence becomes confused. (Mgh.) 

— You say also, a)U ^ JLjl jj—. yk I He 

has the impress of a good state, or condition, in 

his camels, or sheep, or goats : and ' - <*i 

Alla 1 I saw him to have an impress of a 

good state, or condition, in his camels, See.: like 
*0 * 

as you say bu-el. (A, TA.) 

uX* Nj (?, M, K,) Hke^alLi, (S, K,) indecl., 

with kesr for its termination, because altered 

from the inf. n. Lr^, (S5) signifies [properly 

There shall be no touching: or] touch not thou : 

(K 0 or touch not thou me: (M:) and some 

read thus in the Kur, [xx. 97:] (M, K:) it is 

a saying of the Arabs : (S :) and sometimes one 

says y-l—« [alone], in the sense of an imperative, 

[affirmatively,] like and Jlp: (K:) but 

* ^Ca *5, in the I£ur, [„bi supra,] (S, M, K,) 

accord, to the reading of others, (M,) signifies 

There shall be no mutual touching: (M :) or I 

will not touch nor will I be touched. (S, K.) 

^lla y : see V- 

• • 0 

J Water that is reached by the hands; 

or taken with the extended hands: (M, K,* T A:) 

. ** 0 0 a* 00 0 0 

in the K, <00 is put by mistake for ajjjUJ 

[which is the reading in the M]: (TA:) accord, 

to which explanation, it has the signification of a 

pass. part. n.: (M :) or, [in the K and,] J whole¬ 

some water, (A, TA,). that removes thirst, or the 

heat of thirst, as soon as it touches it: (M, A,* 

K,* TA :) accord, to which explanation, it has 

the signification of an act. part. n.: (M :) and 

t anything that cures thirst, or the heat of thirst : 

(IA^r, K :) or, [in the K, and,] t water between 

sweet and salt: (S, K:) or, [in the K and,] 

tsrcect and clear water: (As, K:) and \salt, or 

bitter and thick and undrinkable, water, that 

burns everything by its saltness. (M.) You say 
• a 0 * 0 

also SJuj 1 Some saliva that takes away 

thirst. (I Aar, M.) And f Herbage 

that has a fattening and beneficial effect upon the 

animals that pasture on it. (AHn, M.) _ Also, 
■ I 0* 0 • 0* 

i.q. jUjiU [The becoar-stonc] : (K:) or Jbp 

[an antidote against poison] : ( M .-) or both these 

words by which it is explained mean the same 

thing. (TA.) 

0 0 3 0 • fl ' 
<uU«4 : eec 4L>#La. 

• fi 0 00 0 

t A want difficult of accomplish- 
■ 1 j • 

ment; or pressing; S^n. l+y*. (S, K.) __ 

litU J Near relationship ; (S, M, A,* K j) as 
_ • 0 9 0 

also “ (TA.) __ [Also, as a subst., sing, 

of of which an ex. has been given above, 

(see 1,) signifying Haps of good fortune, and 

of evil.] 

0* A man in whom is a touch, or strohe, 

(vj—o,) of madness, insanity, or diabolical posses¬ 

sion : (S, TA:) or mad, itisane, or possessed by 

a devil. (AA, M, A, Mgh, K.) 

Im4 

0 S 100 

L I—0 He went along the middle of the 

road; (K;) or the hard and elevated part (X*) 

of the road. (TA.) — Lit Us was slow, or 

tardy. (K.) — *L- He He delayed giving 

him his due. (K, TA.) —jjJUl CJ, lie stilled, 

or allayed, the boiling of the pot. (K.) _ 
*0 at 0 0 

JyUl/ «L_s lie soothed, or softened, him by 

words. (K.) — He He beguiled, or deceived. 

(?•) — (- .) inf. n. ^-t, (TA,) 

He became accustomed, or inured to a thing. 
*a 0 * 0 t 0 0 * 

(K.) ss j&rtri and * L—«l, He excited 

discord between them. (K, TA.)_L;,(S,K,) 

aor. (K,) inf n. ijH (S, K) and lyUi, (K,) 

He was hard, or impudent, and rude; not caring 

for what one said, or did to him. (AZ, S, £.) 

4: see 1. 

* • 
5. l—P It (a garment) rent, or became ragged 

and worn out. (IB, K.) 
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4: see 1.

or the want was difficult of accomplishment, or

4, in two płaces.

: sce 1. __ It is used to denote [the first

of evil.]
from the fact that this phrase immediately follows

mith madness, or insanity : or] mad, or insane :

seems to signify either The want of him, or it,
was difficult of accomplishment, or distressing;

lexicons, the meaning is left to be inferred only

sensible effect of] anything annoying or hurtful

fever, before its taking him forcibly, and becoming

pass. part. n .: (M :) or, [in the K and, ] [ whole-
some water, (A, TA,), that removes thirst, or the

burns everything by its saltness. (M.) You say

that has a fattening and beneficial effect upon the

[an antidote against poison] : (M :) or both these
Words by which it is explained mcan the same

meaning, affected him with madness, or insanity]:

also said of what is good, as well as of what is

: He took a thing; as, for instance, (in a trad.,)

sides of her cheeks with it; namely, perfume.

to him. (M, TA.)

the verb is used in the Kur, Iviii. 4 and 5.

that befalls a man. (TA.) Thus in the Kur,

to which explanation, it has the signification of a

heat of thirst, as soon as it touches it : (M, A,"

t anything that cures thirst, or the heat of thirst :

t sweet and clear water: (Ag, K:) and +salt, or
biiter and thick and undrinkable, water, that

thing. (TA.)

has the impress of a good state, or condition, in

Ķ, TA :) accord. to which explanation, it has

that befals a man. Thus in the Kur, [ii. 74,

not smite us ; or here it may be rendered touch

misfortune, smote, or afflicted, or befell, them].

distressing, to him]. (Ş, Ķ. [In both these

hand," it is used metaphorically as meaning

first effect upon you of the fire of hell : (Ķ, TA :)

pain thercof. (Bd.) In like manner you say,

insanity, or diabolical possession : (M, A, Mgh,

they assert that the devil touches one and his
intellect in consequence becomes confused. (Mgh.)

(K:) or touch not thou me: (M:) and some
read thus in the Kur, [xx. 97:] (M, Ķ:) it is

accord. to the reading of others, (M,) signifies

will not touch nor will I be touched. ($, K.)

the signification of an act. part. n. : (M :) and

sweet and salt : (S, Ķ :) or, [in the Ķ and,]

y+. A man in whom is a touch, or stroke,

originally signifies " he touched or felt with the

doubly trans. by means of the prep. - prefixed
to the second objective complement. (Mab.) Sec

to touch the thing : ($," IJ, M, A :") he enabled

with water ; or caused water to wet the body.

other ; were, or became, in contact. (M, A," Ķ .* )
- Hence, (K,) } They tro came together in the

or the stroke thereof: (Jel :) or the heat and

commencement, or first touch, [or access,] of

I He did not feel the first sensation of fatigue.

with kcsr for its termination, because altered

There shall be no touching : or] touch not thou :

a saying of the Arabs : ($:) and sometimes one

[which is the reading in the M]: (TA :) accord.

animals that pasture on it. (AHIn, M.) __ Also,

And in other instances ; all which are similar to

madness, or insanity, or diabolical possession] :

(K:) as though the jinn had touched him. (TA.)

evil,] happened to him, or betided him. (TA.)

water from a ميضاة .(TA.) = ◌َمَس is made

him to touch it. (Mgh.) - ًأَمَسَّ الجَسَدَ مَاء,

way of مُبَاضَعَة :(S, Meb, K :* ) in this sense

Ķ :) as in the Kur, ii. 276: (TA :) and you say

There shall be no mutual touching : (M :) or I

JyJt 1 [lit. The jinn, or genii touched him ;

evil ; ns in the following instance:] مَسَتْهُ مَوَاس

good state, or condition, in his camels, &c. : like

(IAar, K :) or, [in the Ķ, and, ] + water between

of مواس, of which an er. has been given above,

sion : (S, TA :) or mad, insane, or possessed by

[BOOK I.

meaning, from what immediately precedes,

; Water that is reached by the hands{ مَسوس

6. ELS They (two bodies) touched each

(Ş, TA:) and , alone, signifies madness, or

ay in him is madness, &c. : (A," Mgh:) for
(see 1,) signifying Haps of good fortune, and

He became accustomed, or inured to a thing.

for what one said, or did to him. (AZ, Ş, Ķ.)

also رِيقَةً مَسوس I Some saliva that takes anay

road; (K;) or the hard and elevated part (%)

He was hard, or impudent, and rude ; not caring

sce l, in two places: and see :3 ٍلا مساس.

of the road. (TA.) __ L. He was slow, or

him his due. (R, TA.) - ◌َمَسَأَ القِدْر Ile stilled,
or allaycd, the boiling of the pot. (K.) ___

words. (K.) ____ He beguiled, or deceived.

1 [ Sickness smoto him, or befell him] : and 2.

(Mgh.) - أَمَسَهُ شَحْوَى :He made a complaint

[liv. 48,] (TA,) ◌َ◌ُوقُوا مَسَّ سَقَر !Taste ye the

(K)) وَجَدَ مَسَّ الحُمّى (M,R) I lle felt the

from the inf. n., ($;) signifies [properly

thirst. (IAar, M.) And كَلَّ مَسُوس + Herbage

i.q. فادزهر [The bezoar-stone] :(K:) or ترياق

a devil. (AA, M, A, Mgh, Ķ.)

says مساس [alone], in the sense of an imperativc,

He was, or became, [touched [,مَس .inf. n , ِبِالجُنُون

[Sce مس below.] You say also, ُمَسَّهُ المَرْض

(S, F,) inf. n. [مَس and] ◌ُمَيِيس, (TA,) +[which

: He struch kim with the whip]. (A.) _

and iii. 23,] ◌ُلَنْ تَمَسَّنَا النَّار ![The fire of hell will

the saying in the same, ◌َذُوقُوا مَسَّ سَقَر .(TA.)

is near to you. (Ş, Ķ, TA.) _ And as

and ◌ٍمَسَ الجَسَدَ بِمَاء,I He wetted the body

(Myb.) And ◌َأَمَسَّ وَجْهَهُ الطِّيب !Ile smeared

مساً - مس

(Ș, TA.) See also ÇÃo.

In him is a touch, or stroke, of] } ِالجُنُون

- You say also, ◌ِهُوَ حَسَنُ المَسِّ فِى مَالِه :He

I I saw him to have an impress of a ِفى مَالِه

as you say إصْبَعًا (A, TA.)

مَاسَّهْ Bec: مَسَّاسَةٌ

ment ; or pressing; syn. Loro. (S, K.) -,

also Vil ... (TA.) _ [Also, as a subst., sing.

(K.) = ◌ْمَساً بَيْنَهُم, and امساً؟, He excited

gor .= , (٣,) inf n. مسة (S, K) and :ومُسُو (B))

And مَهُ بِعَذَاب } He punished him. (TA, from

[affrmatively,] like دراك and نَزَال :(K:) but

in the R, ُنّلَتْه is put by mistake for ُتَنَاوَلَتْه

LL + Near relationship ; (S, M, A," Ķ ;) as

(6) of madness, insanity, or diabolical posses-

And it is said of anything annoying or hurtful

UN significs 1 The relationship of such a one

5. LJ It (a garment) rent, or became ragged

Ile went along the middle of the 1 َمَسَّأَّ الطَّرِيق

(TA:) [whence,] ◌ْمُس , [in the TA, ◌ِمُسَ بِه, app.

his face with the perfume. (Mgh.) And asi or taken with the extended hands : (M, K," TA :) | and worn out. (IB, Ķ.)

مَسَّهُ الكِبرandُ :[Punishment befell him ] : العَذَابُ

,He made him, or caused him 4. إمسّهُ الشَّيْء

- [As touchingimpliesproximity,]مَسَّتْ بِلاَ وَحم

IShe smeared the ,َمْتُهُ بِعَارِضَيْهَا and , عَارِضَيْها

,.indecl (,,ِقَطَام , (؟ S, M, K,) like) ٍولاَ مَسّاس

(,in the Kur, [ubi supra,] (S, M, K ,َلا مِسَّاس)

(B) - مَسَأَ عَلَى شَىْء, (K,) inf. n .: مس, (TA))

discord between them. (K, TA.)_Ls, ($, K,)

The haps of good fortune, and of]! ِّالخَيْرِ وَالتَّر his camels, or sheep, or goats : and : 25 255

He soothed, or softened, him by ِمَسَّاهُ بِالقُوْل

the explanation of ◌ًمَسَّ] - ([.".؟ ,حَاجَةٌ مَاسَة is

Ms]. And [ii. 210,] :00; ** [ Distress, or

:[Old age came upon him]. (A.) And .

tardy. (K.) _" He delayed giving

Lu ist' +A want difficult of accomplish-

.لاَ مَسَاسٍ Be0: لاَ مِسَاسَ

apparent. (M, L.) And ِلَمْ يَجِدْ مَسَّا مِنَ النَّصَب

(TA, from a trad.) [And hence,] ْبِهِ مَسْ مِنa urad.) _ [Hence, app.,] ُومَسَّتْ إِلَيْهِ الحَاجَة
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The middle of a road. (50 [See 1, and 

c~* 

Hard, or impudent, and rude; not 

caring for what one says Or doet to him. (AZ, S.) 

Perhaps is from this: (see art.,,—.:) or 

perhaps it is formed by transposition from : 

see art. u-v4- (AM.) 

zr* 
1. 14£> &or. -, inf. n. ^ —« ; and *«ia» 

inf. n. ; Zfc rotted a thing that was wet 

or dirty, with hie hand, or passed his hand over 

it to remove the wet or dirt that was upon it: 

(L:) and and ♦ signifying 

the pasting the hand over a thing that is flowing 

[rrit/i water or the like], or dirtied, soiled, or 

polluted, to remove the fluid or dirt, or soil or 

pollution; (L, K;) as when one wipes his head 

with his hand to remove water; and his fore¬ 

head, to remove sweat. (L.) [It often signifies 

He stroked a thing with his hand; as, for 

instance, the Black Stone of the Ka$beh; see 
•** * 9 * i' 0 * * 0 900 

below.] _ »l*JI ^r<wc; and 4;^ 

He wiped his head with his hand to 

remove the water that was upon it; and his 

forehead to remove the sweat. (L.) ... 

(S) He wiped with his hand, or passed his hand 

closely over, his head, or a part thereof, without 

making any water to flow upon it: so in the 

5ur» ▼. 8; where it is said, IjJLMi 

4*^*V*S Jj1* 
•* *9+ 0 *•'**% 

here is in the acc. case as 

an adjunct to ; [Le., as a third objective 

complement to the verb 1yL-tl; not as an adjunct 

to_*£-j5j ;] but some read JcU-jl, putting it in 

the gen. case because of its proximity to; 

(Jel;) [in like manner as >B put in the gen. 

ease in the phrase v-s »- ijs, an ex. 

given by many of the grammarians, showing 

that this is allowable in prose,] notwithstanding 

that it is said, by Aboo-Is-^alf: the grammarian, 

that the putting a noun in the gen. case because 

of its proximity to a preceding noun in that case 

is not allowable except in poetry, when necessity 

requires it: (L:) the head, which is wiped, is 

mentioned between the arms and the feet, which 

are washed, to show the order which is to be 

observed in the purification. (Jel.) Bnt £ " 

signifies both he wiped with the hand, and also 

he washed: so says I Ath : (L:) and AZ and 

l&t say the like: (Mjb:) you say jfji ' - 

meaning I washed my hands with water. 

(AZ, Mfb.) _ ^—4 He wiped a thing 

with his hand wetted with water; passed his 

hand, wetted with water, over a thing. (Mjb.) 

—. wtJI He compassed the House [of 

God, i.e. the Kagbeh: because he who does so 

LmO — ^ysi—n4 

passes his hand over the corner in which is the 

Black Stone]. (L.) __ Sk> U itlc jtn £- May 

God remove that which is in thee ! (L;) or, wash 

and cleanse thee from thy sins! (TA, art. ^,a«.) 

A prayer for a sick person. (L, from a trad.) 
9 0 0 0 

— He anointed “him, or it with oil. 
00 *9 # • « 

(A.) ^inf. n. ^ 1 He was 

characterized by somewhat, or by some sign or 

mark, of nobility. (L.) [See I»~~4.] _ ^ 

inf n. ^ «.«, He coinbed and dressed hair; syn. 

JxL«. (K.) — ^ [The stroking of 

the beards] was a sign of reconciliation. (S, O, 
. m • £ 9 * « 9 0 m 0 

in art. Ji*: see Jl/ Jic.)_am. or ..4 

W, «-e. J^ill yjjs W, (L,) inf. n. 

£—■* 5 (L, K;) and t AaJic, (L,) inf. n. 

(L, K;) He spoke to him good words, deceiving, 

or beguiling, him therein, (L, K,) and giving 

him nothing. (L.) _ juj ^lj 4—4_’ ^$1 

t Such a one beguiles, or deceives, Zeyd. (A.) 

[See also 3.] _ £—•> inf. n. ^ and £U4j 

He lied; uttered what was false. (K.) __ . 

inf n. He set forth journeying 

through the land, or earth: (A’Obeyd, K :•) 

as also ^a«. (TA.) — ^,^--.0 I He passed 

lightly by them, or brushed by them, without 

remaining by them. (L.)_[aor- -,] 

inf n. The inner sides of his (a man’s, §) 

thighs rubbed together, (S, L, K,) so as to become 

sore and chapped : (L :) or he had the inner side 

of his knee inflamed by the roughness of hit 

garment. (L, K.) — inf. n. £1. 

l He made the camels to journey all the day long: 

and he made the backs of the camels to be 

wounded by the saddles, and emaciated them; 

as also ♦ inf. n. (K:) and in 

the latter sense you say 45UI £ ' and ^ tt- “ . 

(TA.) _ Jj^I ...a J The camels jour¬ 

neyed all the day. (S.) J/s)| .-.1 ' ; 
>t. ..b '• 

J The camels journeyed all the day 

laboriously. (TA.) n (S,) inf. n. £*- 

(?) and (S, K,) or the latter is a simple 

subst, (Msb,) * He measured land. (S, 50 = 
. . . . . * . 

*nf. n. ^-.4, J He cut, or severed: and 

he struck, or smote: (50 he severed the neck, 

and the arm. (TA.) aLc j --■* and 
, • S. ^ " 

aor. -, inf. n. ^ ..«, He smote his neck: or, as 

some say, severed it, or cut it through. Agreeably 

with both these significations !■>—.« is rendered in 

the 5ur, xxxviiL 32: some say that what is 

here meant is the wiping with the hand wetted 

with water: accord, to I Ath, Solomon is here 

said to have smitten the necks and hock-tendons 

of the horses. (L.) [See art JUt/l -- " - 

He smote him with the sword: (L :) and J 

he cut him with the sword: (§, L:) or -- ' - 

signifies he struck him gently with a staff, or stick, 

and with a sword. (TA in art. i>*j.) _ See 8. 
*9**0 9 - » + 

— Also...« He slew them. (L.) sb 
f 

(inf. n. Kf) lie (God) created him blessed9 

(AHeyth, K,) and goodly: (AHeyth :) and, 

contr., created him accursed, (AHeyth, K,) and 

foul, or ugly. (AHeyth.) sa 4, (S,) inf. 11. 

^—4, (5>) l Inivit feminam. (S, 50 

2 : see 1, in four places. 

3. A4m*L» I He took him by the hand; applied 

the jialm of his hand to the palm of the 

other's hand. (TA.) _ t He made a compact, 

or covenant, with him. (TA.)_l They 

used blandishing, soothing, or wheedling, words, 

one to Use other, deceiving thereby; (50 their 

hearts not being sincere. (TA.) You say s~o£ 
44 3- /is.## 

I He was angry, and I 

coaxed, or wheedled, him until he became gentle, 

or mild. (TA.) [See also 1.] 

6. t He washed himself with water. 

(A, Z.) __ ^-0j | He performed the ablution 

called “yeflI. (IAth.) — -.3 (S, L) 
'“J.- 

I He performed the action termed : or he 

made his forehead to touch the ground in pros¬ 

tration, without anything intervening. (L.)_ 

toy*} I Such a one has his garment 

passed over men's persons as a means of their 

advancing themselves in the favour of God: 

(L r) [i.e., he is a holy man, from the touch of 

whose garment a blessing is derived . see St. 

Matthew’s Gospel, ix., 20 and 21]. 

4/ 1 Such a one is a person by means of whom 

one looks for a blessing (*f by reason of his 

excellence, (50 an^ his devotion; (TA;) as 

though one advanced himself in the favour of 

God by approaching him. (L.) [See also an 
• *9 1i 5 444 • 4 9 

ex. voce I Such a one 

has nothing with him, or in his possession; as 

though he wiped his arms with his hands : (K :) 

[for it is a custom of the Arabs to do thus as an 

indication of having nothing.] __ j He 

wiped himself, to remove a thing, and 

with a thing. (L.) [See also 1.] 

6. I They acted in a friendly or sincere 

manner, one to the other; syn. ijUcu: or they 

made a contract, or bargain, one with the other, 

and each struck the palm of the other's hand 

with the palm of his own hand [to confirm it], 
0 0 MM 

(SO and swore to the other. (TA.)_.1.? 

J They took one another by the hand. (TA.) 

8. «. -.4! He drew a sword (5) from its 
. 0 M 0 

scabbard; as also ▼ c—. (TA.) 

342' 
342°
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it to remove the wet or dirt that was upon it :

polluted, to remove the fluid or dirt, or soil or

with his hand to remove water; and his fore-
pollution ; (L, Ķ ;) as when one wipes his head

of its proximity to a preceding noun in that case

one to the other, deceiving thereby; (K ;) their

or dirty, with his hand, or passed his hand over

the passing the hand over a thing that is flowing

closely over, his head, or a part thereof, without

passes his hand over the corner in which is the

with both these significations Lowe is rendered in

contr., created him accursed, (AHeyth, K,) and

used blandishing, soothing, or wheedling, words,

passed over men's persons as a means of their

has nothing with him, or in his possession ; as
though he wiped his arms with his hands: (K :)
[for it is a custom of the Arabs to do thus as an

made a contract, or bargain, one with the other,

with the palm of his own hand [to confirm it],

1 They took one another by the hand. (TA.)

Book I.]

[with water or the like], or dirtied, soiled, or

head, to remove sweat. (L.) [It often signifies
He strohed a thing with his hand; as, for

instance, the Black Stone of the Kaabeh ; see

remove the water that was upon it; and his

making any water to flow upon it: so in the

that the putting a noun in the gen. case because

requires it: (L:) the head, which is wiped, is
mentioned between the arms and the feet, which

are washed, to show the order which is to be

characterized by somewhat, or by some sign or

with water: accord, to IAth, Solomon is here

signifies he struck him gently with a staff, or stick,
and with a sword. (TA in art وهن .) - See 8.

coaxed, or wheedled, him until he became gentle,

made his forehead to touch the ground in pros-
tration, without anything intervening. (L.) -

advancing themselves in the favour of God :

whose garment a blessing is derived : see St.

4 1 Such a one is a person by means of whom

excellence, (K,) and his devotion; (TA;) as
though one advanced himself in the favour of

God by approaching him. (L.) [See also an

and each struck the palm of the other's hand

he struck, or smote: (Ķ:) he severed the neck,

complement to the verb Ind .¿ 1; not as an adjunct

given by many of the grammarians, showing

God remove that which is in thee ! (L ;) or, wash

the beards] was a sign of reconciliation. (S, O,

thighs rubbed together, (S, L, Ķ,) so as to become

aor. ", inf. n. , He smote his neck : or, as

the Kur, xxxviii. 32: some say that what is

said to have smitten the necks and hock-tendons

the palm of his hand to the palm of the
other's hand. (TA.) __ [ He made a compact,

or mild. (TA.) [Sce also 1.]

caring for what one says or does to him. (AZ, S.)

an adjunct to ايديكم ; [i.e., as a third objective

that this is allowable in prose,] notwithstanding

is not allowable except in poetry, when necessity

2 : Bee 1, in four places.

sore and chapped : (L :) or he had the inner side

and he made the backs of the camels to be

here meant is the wiping with the hand wetted

(AHeythi, Ķ,) and goodly : (AHeyth :) __ and,

1 He performed the action termed 1 : or he

signifies both he wiped with the hand, and also

A prayer for a sick person. (L, from a trad.)

lightly by them, or brushed by them, without

some say, severed it, or cut it through. Agreeably

(L:) [i.e., he is a holy man, from the touch of

that it is said, by Aboo-Is-hak the grammarian,

see art. ميس. (AM.)

subst., (Msb,) : He measured land. ($, Ķ.) =

- He sler them. (L.) ,

(K) 1 Inivit feminam. (S, Ķ.)

hearts not being sincere. (TA.) You say

one looks for a blessing (~ Jy=) by reason of his

indication of having nothing.]_ He

Perhaps ماس is from this : (see art. مسئ :) or

(Jel;) [in like manner as 4 is put in the gen.

he washed : 60 says IAth : (L:) and AZ and

hand, wetted with water, over a thing. (Meb.)

inf. n .. , He combed and dressed hair ; syn.

or beguiling, him therein, (L, K,) and giving

I Such a one beguiles, or deceives, Zeyd. (A.)

through the land, or earth : (A'Obeyd, K :")

of his knee inflamed by the roughness of his

inf. n. e ; He wiped a thing that was wet

to رؤوسكم ;] but some read أرْجُلكم, putting it in

with his hand metted with water ; passed his

God, i.e. the Kaabeh : because he who does so

and cleanse thee from thy sins! (TA, art. zas.)

inf. n. zumo, The inner sides of his (a man's, $)

: He made the camels to journey all the day long :

wounded by the saddles, and emaciated them ;

or covenant, with him. (TA.) L'L. 1 They

manner, one to the other ; syn. Gglas: or they

($) He wiped with his hand, or passed his hand

wiped himself, من شيء to remove a thing, and

6. LS t They acted in a friendly or sincere

The middle of a road. (K.) [See 1, and

the gen. case because of its proximity to La3,;

W4, meaning I mashed my hands with water.

- i' He anointed him or it with oil.

(K) and -L., (S, Ķ,) or the latter is a simple

, inf. n. º, 1 He cut, or severed: and

of the horses. (L) [See art طفق] ُمَسَحَه

he cut him with the sword : (Ş, L:) cr

- Also
(inf. n. w., K,) He (God) created him blessed,

foul, or ugly. (AHeyth.) =, (S,) inf. 11.

(A, Z.) - 1 He performed the ablution

perhaps it is formed by transposition from مائس :

(L, Ķ ;) He spoke to him good words, deceiving,

3. dowlo 1 He took him by the hand ; applied

Bee مسح.]

Kur, v. 8; where it is said, ْفَأَغْسِلُوا وُجُوهَكُم

is in the acc. case as ْأَرْجُلْكُم here: ِإِلَّى الْكَعْبَيْن

IKt say the like: (Mob :) you say مَسَحْتْ يَدَّى

Black Stone]. (L)- ◌َمَسْحَ اللهُ عَنْكَ مَا بِك May

.L)) inf. n) , ِبالمعروف مِنَ القُوْل .. i ,ِِبِالمَعْرُوف

him nothing. (L) - ٍقُلاََنْ يَمْسَحُ رَأْسَ زَيْد

as also مصح .(TA.) - ◌ْمَسْحَهُم !He passed

(TA.) - مَسَحَتِ الإِبِلُ يَوْمَهًا !The camels jour-

5. 4 -5 He washed himself with water.

called الوضوء .(IAth.) - ◌ِتمسّح بِالأرْض (؟,L)

Gét, with a thing. (L.) [See also 1.]

8. He drew a sword (K) from its

il; He wiped his head with his hand to

(Ķ,) and smore to the other. (TA.) __ 1,-3

He set forth journeying ,ٌمُسُوح .inf. n ,ِفِى الأَرْض

the latter sense you say َمَسَحَ النَّاقَة, and مسحها؟.

& Hard, or impudent, and rude; not

He lied ; uttered what was false. (K.) -

neyed all the day. (S) َمَسَحَتِ الإِبِلُ الأَرْض

He was angry, and I! َفَمَّاسَحْتُهُ حَتَّى لاَن

remaining by them. (L.) -.. , [aor. ",]

case in the phrase ◌ٍ◌ُهُذَا جُحْرُ ضَبّ غَرِب, an ex.

Matthew's Gospel, ix., 20 and 21]. قُلاَنْ يُتَمَسّم

Such a one has his garment! ِقُلاَنْ يُتْمَسَّحُ بِقَوْبِه

ومسحه٢ and ; مسح .a0r. - , inf. n ,مسح شيئاً .1

(AZ, Mpb) - ◌ًمَسْحَ شَيّاً بالمّا He wiped a thing

(L:) ◌ْمَسْح and ◌ْتمْسِيح and «ْتَمْسُّح signifying

He compared the House [of َمَسْجَ البَيْت -

(A.) مُسِحَ بِالكَرَمِ.ـ, inf n. ◌ْمَسْح, !He was

in art. عق :see ِمَسَحَهُ ــ (.عَقُ بِالشَهْم, or ُمَسَحَه

below.]- مُسَحَ رَأْسَهُ مِنَ المَاء; and َجَبِينَهُ مِن

forehead to remove the meat. (L.) -

observed in the purification. (Jel.) Bnt

mark, of nobility. (L.) [See & .... ]-,

:تَمْسِيحْ .inf. n (,L) ,مسّحه ٢ and (; L,K) ; مْْح

as also a., inf. n ...: (K :) and in

ex. voce ◌ْفُلاََنْ يَتَمَسَّحٌ - [رُكْن !Such a one

[See also 9.] - َمَسْح, inf. n. ْمَسْح and ٌتَمْسَاح

garment. (L, B.) - ّمَسَحَ الإِبل, inf. n. ْمَسْح

مسم - مسا

laboriously. (TA.) = َ(,؟) ومَسْح inf. n. ْمَسْح

y He smote him with the sword: (L :) and | scabbard; as also. (TA.)

وَأَيْدِ يَكُمْ إِلَى الْمَرَافِقِ وَأَمْسَحُوا بِرُؤُوسِكُمْ وَأَرْهُلَكُمْ

The stroking of] َمَسْحُ اللُّحِى - (K). َمشَط

; ; The camels journeyed all the day

and the arm. (TA.) ُمَسْحَ عُنُقَه and ِبُعْنُقِه
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£—» *' '/• (j-’Sv, (§, g ;) i.e., A garment of 

thick, or coarse, hair-cloth: so in the T: and a 

piece of such stuff as is spread in a house or 

tent: (TA :) a such as is morn by monks: 

(Mgh:) a illb of hair-cloth: (L:) an old 
• ' «I 

and worn-out garment: (Kull:) pi. «l and 

r-y— ; (S ;) the former a pi. of pauc., and the 
• • 

latter a pi. of mutt (L.) _ The main 

part, and middle, of a road; syn. : (K :) 

pi. (TA) and (fL.) 

• 4 4 

^ a suhst., Paucity of flesh in the pos¬ 

teriors and thighs; or smallness of the buttocks, 

and their sticking together; or paucity of flesh 

in the thighs; ayn. £>*;. (B.) 

jc; ^ ILH o* (S, K.) or ♦ ILL, 

(L,) I Upon such a one there appears somewhat 

of beauty; (Lf K ;) or, some sign, or mark, or 

trait, of beauty : (L:) and tom: 

sign, or mark, trait, or indication, of nobility; 

and the like: a mode of expression- said, by Sh, 

to be used only in praise; so that you do not 
• » » »4 - _ 

say (L:) but you B&y also 

tJUa ... SLf in kim is somewhat, or some 

sign, or mark, of leanness; (L, g;) which is a 

phrase of the Arabs mentioned by Az. (L.) _ 
• 4 * - • 4 

.a. ... in the cheek of a horse: see 

* «• 

^.... Anointed: wiped over with some such 

thing as oil. (K.) A king. (El-’Eynee.) __ 

[Th Messiah, the Christf the Anointed,] 

Jesus, on whom be peace! (S, Msb, g,) [cor¬ 

rectly] an aralu izcd word, [from the 11 brew,] 

originally with ^ : (T, Msb:) but the 

(earned differ us to this word, whether it be 

Arabic or arabicized: F relates, in the K, his 

having mentioned, in his Expos, of the Meshnrik 

el-Anwur, fifty opinions respecting the derivation 

of it; and in another work he has made 

the number fifty-six. (TA.) _ Also, (K,) or 

(§,) or (K,) [The 

Messiah, or Christ, sumamed the Great Liar; 

the False Christ; Ant christ; also called] Ed- 

Dejjal, Jlfc.jJI : (S,g:) it is not allowable, 

however, to apply to him the appellation - 

without restriction; wherefore one says ,n 

Jhfcjdl [or ^ilJkUl]; (TA;) [unless in a case 

like the following, in which] a poet says 

4 4 9 n #4 9 4 + 

* ^ j—.ft ^ cull lyi • 

[When the true Messiah shall slay the false 

ifcAtia/i] (Msb.) [Mnny opinions respecting 

the derivation of the appellation thus applied are 

also mentioned by various authors.] _ ^ \ 

Kweat: (T, S, K:) so called because it is wiped 

• • m 9 we 

off(^.„>) when it pours forth. (T.) _ —• 

l A dirhem [or silver coin] of which the impression 
4# 

is obliterated; syn. ; (S, M«b, ]£ ;) having 
• 4 

no impression. (Msb.) _ (S, K) and 

t jfc (TA) A piece of silver. (Ab, S, K.) 
• - • 4 % 4 4 *# w 

__ •. 1 i-g. (K,) i.e., A man 

having one side of his face plain, without eye or 

eyebrow: said to apply in this sense to Ed- 

Dejj.il, among others. (IF, L.) _ One-eyed. 
4 4«| • 4 

(Az.) [See also ^ ....ol.] — ^ A rough 

napkin, or kerchief, with which one tripes himself: 

(L.£:) so called because the fnce is wiped 

with it, or because it retains the dirt. (TA.) 

[A dusting-cloth, or dish-clout, or the like, is 
. • 4 4 • • 4 

now called * Am .. «♦.] _ Beautiful in 
* • * ^ 

the face. (TA.) __ One who journeys or 

goes about much for the sake of devotion, or as a 
. • *i .44*1 

devotee; as also ▼ ^4, (5,) and " (TA,) 

the fern, of which is iU......a. (g, TA.) See 
• 4 . * 4 'w 

■b^ I Multum coiens; as also * (K.) 

• * 1 4 
—— £«--• Erring greatly. (TA.) _ £?—• A 

great liar; one who lies much; as also ♦ £-#Lo 

and t .o (5) and fc^ (Lh, g) and 

♦ .■«!) (TA,) the fern, of which last is ihl—*. 
^ « 4 • 4 

(K, TA.) See mU. an Very veracious; 
• m ^ ^ • 4 

syn. ijijJuo: (^, L, TA: in the C£ :) 
' " & ' 

a meaning unknown to many of the lexico¬ 

logists, and probably obsolete in their time. 

(L.) a £e-~* Created blessed, and goodly; (L;) 

• 4*4 

created (^.,..»«) with blessing, or prosperity: 

(K:) __ and, contr., created accursed, and foul, 

or ugly; (L ;) created with unfortunateness. (K.) 

• 4 4 

rt^l.1.4 1 Mensuration of land. (Msb.) [See 
• *4 

&l&o 1.] _ See also^-Jo. 

• 4 4 «4|4 

i.q. [a portiony or lock9 of hair 

hanging down loosely from the middle of the head 

to the back ; or the hair of the fore part of the 

head; the hair over the forehead; or the part 

wh nee that hair grows; or a plait of hair 

hanging down; <^c.]: (S, L, K:) or hair that is 

left without its being dressed with oil or anything 

else: or that part of a man’s head that is between 

the ear and the eyebrow, rising to the part below 

that where the sutures of the scull unite: or that 

part of the side of the hair upon which a man 

jruts his hand, next to his ear: or the hair of 

each, side qf the head: pi. ^jlL^: or « 

signifies the place which a man wipes with his 

hand: or, accord, to As, the hair: or, accord, 

to Sh, the hair which one wipes with his hand, 

upon his cheek and his head. (L.) See 

ss A bow: (S, K :) or an excellent bon: 

(L.) pi. (?, ?.) 

[Boos I. 

—0 tA measurer of land; (TA;) as also 

(L.) 

• ■ 4 ■ • 4 

^ and ; see . 

• 4- 
<l>» 4j He (a camel) has a fretting of the 

edge tf the callosity upon hi* breast, produced by 

his elbow, without making it bleed: if he make it 

bleed, you say jU. ej-. (S, L:) and he has a 

chaf.ng of his arm-pit produced by his elbow, but 

not violent, by reason of the disease called 

(B.)——See ^>1. — and ^ A great 

slayer; one who slays much, or many. (Az, L.) 

• 4- 4 

4an*U A woman who combs and dresses hair; 

syn. (S.) 

4 4*f 

£-**•1 A flat place, with small pebbles, and 

without plants, or herbage. (S.) _ ;i~- *1 A 

plain tract of land, with small pebbles, (S, K,) 

and without plants, or herbage: CS :) [cx.] 
•' 4*4 4 #4 |f 4 ^ 4 

Onrf pasted by a 

depressed tract of land containing herbage between 

two plain tracts containing small pebbles and 

without herbage] ; (Fr, S:) or a piece of flat 

ground, bare, abounding with pebbles, containing 

no trees nor herbage, -rugged, somewhat hard, like 

a flat place in which camels £c. are confined, or 

in which dates are dried, not what is termed 
«*£ . 4*4 , „ 

nor what u termed : (ISh:) pi. ».L*o 
44 444 i Cl 

and —o [i. e. or —«]; pi. forms 

proper to substs.; as it is an epithet in which the 

quality of a subst predominates. (L.) _ Also 
•» #4 # # 

* R*d land. (5-) _ ...« A woman 

having little flesh in her posteriors and thighs; 

or foul, ugly, or unstemly; syn. lUJj. (S.) 

[In the K., ^oj’i)l, given as an explana¬ 

tion of it.. —.11, is an evident mistake for et^ll 
^ 4 # j ^ 

as observed by Frey tag.] __ _ '.i or 
4 4 « 4 *f C 

^-<1, A man having a flat sole to his foot, 

without any holbw: (L:) fern. iULla: (L, K:) 
1** ' #4 4 4 M 4 

anu * ^or v signifies the 

same: and also having smooth and soft feet, with¬ 

out fissures or chaps, so that they repel water when 

it falls upon them. (L.) — Also il^l«, (K,) or 
• j <4 

ilfc —o, (L,) A woman whose breast has 

no bulk. (L, K.) —. Also ilal—« A one-eyed 

woman: [see also :] and such as is termed 
#4* 4 ^ #.a*4 

|Ub^, whose eye is not oj^La * so in [most of] the 
-.a 

copies of the g., but in some, ijylu: (TA:) [the 

meaning seems to be whose eye has no crystalline 
4 4*f 

humour]. __ ^ »«l A man having little flesh in 

his posteriors and thighs; or having small buttocks 

sticking together; syn. : fem. ilaf : pL 

^1^. (L.) ^ A man (S) having the 

inner sides qf his thighs rubbing together (S, L, g) 

·.
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learned differ us to this word, whether it be

of it; and in another work he has made

head; the hair over the forehead; or the part
whence that hair grows; or a plait of hair

that where the sutures of the scull unite : or that

hand: or, accord. to As, the hair : or, accord.

napkin, or kerchief, with which ouc wipes himself :

part of the side of the hair upon which a man

meaning seems to be whose eye has no crystalline

his posteriors and thighs ; or having small buttocks

[ A dirhem [or silver coin] of which the impression

and their sticking together ; or paucity of flesh

and the like: a mode of expression said, by Sh,

rectly ] an arabicized word, [from the Hebrew,]

el-Anwar, fifty opinions respecting the derivation

Messiah, or Christ, surnamed the Great Liar ;

like the following, in which] a poet says

also mentioned by various authors.]

or ugly; (L;) created with unfortunateness. (Ķ.)

signifies the place which a man wipes with his

out fissures or chaps, so that they repel water when

thick, or coarse, hair-cloth : so in the T: and a
piece of such stuff as is spread in a house or

teriors and thighs ; or smallness of the buttocks,

sign, or mark, trait, or indication, of nobility ;

to be used only in praise; so that you do not

sign, or mark, of leanness; (L, Ķ;) which is a

Jesus, on whom be peace! (S, Mab, K,) [cor-

Arabie or arabicized : F relates, in the K, his
having mentioned, in his Expos. of the Mesharik

the number fifty-six. (TA.) __ Also, (K,) or

the False Christ; Antichrist ; also called] Ed-

[ When the true Messiah shall slay the false

(L, Ķ:) so called because the face is wiped

[A dusting-cloth, or dish-clout, or the like, is

goes about much for the sake of devotion, or as a

and

a meaning unknown to many of the lexico-

(K:) - and, contr., created accursed, and foul,

hanging down loosely from the middle of the head
to the back ; or the hair of the fore part of the

hanging down; &c.]: (S, L, K:) or hair that is
left without its being dressed with oil or anything
else : or that part of a man's head that is between

puts his hand, next to his ear : or the hair of

to Sh, the hair which one wipes with his hand,

no trees nor herbage, rugged, somewhat hard, like

the ear and the eyebrow, rising to the part below

eyebrow : said to apply in this sens8 to Ed-

tent : (TA:) any such as is worn by monks :

, a subst., Paucity of flesh in the pos-

thing as oil. (K.) __ A king. (El-'Eynee.) -

Messiah]. (Msh.) [Many opinions respecting
the derivation of the appellation thus applied are

with it, or because it retains the dirt. (TA.)

logists, and probably obsolete in their time.

created (+) with blessing, or prosperity :

two plain tracts containing small pebbles and

ground, bare, abounding with pebbles, containing

in which dates are dried, not what is termed

having one side of his face piain, without eye or

(L,) I Upon such a one there appears somewhat
of beauty; (L, Ķ :) or, some sign, or mark, or

without restriction ; wherefore one says

edge of the callosity upon his breast, produced by
his elbow, without making it bleed : if hc make it

chafing of his arm-pit produced by his elbow, but

slayer ; one who slays much, or many. (Az, L.)

Bame: and also having smooth and soft feet, with-

inner sides of his thighs rubbing together (S, L, Ķ)

depressed tract of land containing herbage between

[Boox I.مسح

(Mgh :) a .Us of hair-cloth: (L:) an old

however, to apply to him the appellations

Sweat: (T, S, K :) so called because it is wiped

the face. (TA.) - One who journeys or

ـع -

without plants, or herbage. (S.) it A

quality of a subst. predominates. (L.) __ Also

no bulk. (L, Ķ.) __ Also il A one-eyed

originally مشيحًا, with ش :(T, Meb:) but the

proper to substs. ; as it is an epithet in which the

woman : [see also .: ] and such as is termed
in [most of ] the 80 : مكوزَة whose eye is not ًويَحْقَا

humour ]. - ¿ el A man having little flesh in

not violent, by reason of the disease called belo.

plain tract of land, with small pebbles, ($, K,)

without herbage]: (Fr, $:) or a piece of flat

a flat place in which camels &c. are confined, orphrase of the Arabs mentioned by Az. (L.) -

is obliterated ; syn. ◌ُأَطْلَس ;(S, Mab), K;) having

part, and middle, of a road ; syn. bale : (K :) | Dejjal, among others. (IF, L.) __ One-eyed.

the fem. of which is مساء. (K, TA.) See َمَسَاح.

bleed, you say jt dy: (S, L:) and he has a

no impression. (Mab.) - ($, Ķ) and

latter a pl. of mult. (L.) -. The main

trait, of beauty : (L:) and مسحةُ كَرَّم, some

Anointed : wiped over with some such

great liar ; one who lies much ; as alsol.

(L.) = Created blessed, and goodly ; (L;)

also 1.]_ Sce also تَكْسِير.

¿ t A measurer of land; (TA ;) as also

it falls upon them. (L.) __ Also L., (K.) or

copies of the K., but in some, any : (TA :) [the

and without plants, or herbage : ($ :) [cx.] 3;5%

having little Resh in her posteriors and thighs;

&L. A woman who combs and dresses hair ;
in the thighs; syn .= ). (L.)

صِفَاح in the cheek of a horse : see مسحة

Dejial, ◌ُالدَّجَال :(S, K:) it is not allowable,

TA;) [unless in a case); [ُالكُتّاب or] ُالدَّجَال

= &. A bon : (S, Ķ :) or an excellent bow :

il. Red land. (Ķ.) _ A woman

or foul, ugly, or unseemly; syn. il .;. (S.)

without any hollow : (L:) fem. ilno: (L, Ķ:)

المَسِيح

Ti, (TA,) the fem. of which last is ite.

Lu i Mensuration of land. (Msb.) [See

sticking together; syn. c) !: fem. il ....: pl.

,A man having a flat sole to his foot ,ِأمْسَحُ القَدَم

tion of المسحاء , is an cvident mistake for ُالمَرْأة
[In the R., الأَرْضُ الرَّسْحَاء, given as an explana-

K,) i.e., A man) ,ممسوح الوجه .11.4. مسيح ->; ($;) the former a pl. of pauc., and the

A flat place, with small pebbles, and

I passed by a] ِبِخَرِيقٍ مِنَ الأَرْضِ بَيْنَ مَسْحَاوَيْن

vi. (TA) A piece of silver. (Ag, S, K.)

خْ

syn. ًصدّيق :(K, L, TA:in the CK ًصَدِيق :)

Ky i.g. ils, [a portion, or lock, of hair

and مَسَاحى [i.eمَسَّاحِى ٣° مَسَاحَى] ; pl. forms

. (L.) - A man (S) having the

in him is somewhat, or some ٍبه مسحةٌ مِنْ هُزَال

JI [The Messiah, the Christ, the Anointed;]

devotee ; as also ومسيم (,) and ◌ْوأَمْسَح (TA,)

مَسَاج .pl (:ISh): سَهُنّة nor what is termed , قُفّ

L,) A woman whose breast has) ,ِمسحاً، النّدْي

He (a camel) has a fretting of the بهِ مَاسِح

or ,أمسح - [.as observed by Freytag , الرّسْحَاء

and worn-out garment : (Kull :) pl. La and

Bay عَلَيْهِ مسحةُ قُبْح :(L:) but you say also

(1) . ماسح i Multum corens; as alsoسيخ

(K, TA) See ◌ٌمَسِيحْـ مَاسِع Very veracious;

syn. ً(.؟) . مَاشِطَة

(Az) [See also ◌ُأَمْسَح.] -مَسِيحْ ـ A rough

now called ".] Beautiful in

(Lb, K) and

upon his cheek and his head. (L.) _See

(L). ْمَسِيح»

pl. ◌ْأَمْسَاح (TA) and ◌ْمُسْوَح (K.)

and ◌ٌمَسِيح, or ◌ِمَسِيحُ القَدَمَيْن, signifies the

. مَسْحَةً BcC: مِسْحَةْ

each side of the head: pl. ٌمَسَائِم :or مسائح

K)) [The) والمسّيحُ؟ or (,$) , ُالمسيح الكَذَّاب

Erring greatly. (TA.)- A

* K) and) مِمسح

مَسِيحٌ - when it pours forth. (T.) (يُمس) i.e., A garment of (off (; K,؟) : بَلاَسْ وأ مِسْحْ

مسيح Bre: المشيخ and متيخ

,مِسْحَةٌ ٧ or (,٣,؟) , عَلَى قُلاَنٍ مَسْحَةٌ مِنْ جَمَالٍ

(L) pl. (.,؟) . مسائح

(L)-Sce ماسخ_ مَسِيح and مسيخ A great

إِذَا الْمَسِيحُ يَقْتُلُ الْمَسِيَحِ
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40 as to become sore and chapped: (L:) or having 

the inner side of his knee inflamed by the rough- 

ness of his garment: (L, K:) fem. ti*.and 

pi. (L.) -_ Hm.-■* 1 A hostile attack, 

or incursion, by a troop of horse, in which the 

attaching party passes lightly by the party at¬ 

tacked, or brushes by them, without remaining by 

them. (L, from a trad.) —_ See 

^ [app. used as a subst., and therefore 

with, or without, tenween,] A fat tract of land: 

pi. ^U. (TA.) __ A smooth desert; or smooth 

waterless desert. (Lth.) 

I Any long piece of wood in a sh p: (If:) 

,1 
£3r~* 

pi. ^c-iUt. (TA.) 

... • . - . 
and -.«■»: see 

Tj‘*t Having the buttocks cleaving 

to the bone, and small. (L.) — ..*■■« A eunuch 

whose testicles have been extirpated. (TA.) — 

i * juo£ An arm, from the shoulder to the 

elbow, having little fesh. (TA.) — A 

thing foul, or ugly, and unfortunate, and changed 

from its proper form, or make. (TA.) [See 

art. £—•-] 

P A dissembler; a deceiver; (K;) one who 

blandishes, soothes, or wheedles, one with his words, 

and deceives him. (TA.) — ^ -*3 An au¬ 

dacious, or insolent, and wicked, or corrupt, man: 

(L,S0 or a great liar, who, if ashed, will not 

tell thee truly whence he comes; who lies to thee 

even as to the place whence lie comes. (L.) [See 
0e 0 0 0 

also £~~o.] _ See ^.l—*3- 

£C3, (S, Msb, K,) and t ^3, (M.b, K,) 

the latter app. a contraction of the former, (Mgb,) 

[The crocodile]-, a well-known aquatic animal, 

(S,) a creature like the tortoise, of great size, 

found in the Nile of Egypt and in the river 

blihrdn, (If,) which is the river of Es-Sind; 

(TA;) or [rather] resembling the Jjj, about five 

cubits long, and less; that seizes men and oxen, 

and dives into the water with them and devours 
0 0 0 

them: pi. of the former £«^l«J, and of the latter 

c? 
,1*3. (Msb.) 

tr* 

L ejJJs, (S, If,) aor. -, (If,) inf. n. (S,) 

JJe transformed him, or metamorphosed him, 

(S, M?b, ¥,) into a worse, or more foul, or more 

ugly, shape. (S, ^.) Ex. by sill .... God 

transformed him into an ape. (S, If.) [See 
0 0 000 

^fur, xxxvi. 67.]_I/O He took and 

transformed poetry ; accord, to the most common 

c~*~ 

usage, by the substitution of what is synonymous 

with the original, wholly or partly; but sometimes 

by altering the meanings. (M, F.) Sec 1 (last 
* - 000 

sentence) in art. ^—* The writer 

corrupted what he wrote by changing the dia¬ 

critical points and altering the meaning. (Msb.) 

— iildl £«J, (L, K,) aor. -, inf n. £—., (L,) 

I He rendered the shc-camel lean, and wounded 

her bach, by fatigue and use: (A’Obcyd, L, K:) 

as also (L.) _ ^.—0, [aor. -,] inf. n. 

f It (flesh-meat, and fruit,) was, or be¬ 

came, tasteless, or insipid: it (food) had no salt 

nor colour nor taste: and, sometimes, t was 

between sweet and bitter. (L.) _ 

fIt caused its taste to depart; took away its 

taste. (S.) 

4. jn -1 It (a humour) became dissolved. 

(L,S0 

271-5 

000 
■0 -0 Leanness of the arm, between the 

shoulder and the elbow. (L.) 

« <1 »0 I 

3 

see 

... . 
7. juaall *1, [or ■■■*'>!, the original 

form,] The arm, between the shoulder arid the 
00 00 *00 

elbow, became lean. (L.) I Si**. £.1—*31 

Lankness of the muscle of the thigh (JjLi) called] 

the Si**, of the horse (S, If) is disliked. (S.) 

[In 6ome copies of the S, this is omitted.] 

^1* and * (L, K,) [the former ori¬ 

ginally an inf. n., and therefore used as sing, 

and dual and pi. without alteration, though 

is used as a pL by late writers, (see De 

Sacy’s Chrest. Ar., ii. 273,)] the latter of the 
• • *00 

measure in the sense of the measure 

(L,) Transformed, or metamorphosed, into a 

worse, or more foul, or more ugly, shape. (L, 

If.) Ex. £>^1 -.ic jjUJI The Jdnn, which 

are slender serpents, are the transformed of the 

Jinn, or Genii; like as certain persons of the 

Children of Israel were transformed into apes. 

[See Kur, ii. 61.] (L, from a trad.) _ Also, 

the t latter. Deformed; rendered ugly in make, or 

form. (K.) Hence, some say, the appellation 

of ^ f «H [more commonly ^ 

JUjOl, q.v.]. (TA.) __ Also, the same, IA 

man having no beauty. (§, K.) — And ■}• W-ah 

and stupid: (K:) also an epithet applied to a 

man. (TA.) — And t Flesh-meat, (§, L, K,) 

and fruit, (L, K,) that has no taste; tasteless; 

insipid: (S, L, K:) or, applied to food, that 

has no salt nor colour nor taste: and sometimes, 

that is between sweet and bitter. (L.) El-Ash’ar 

Er-Ralfaban, of the tribe of Asad, a Jahiiee, 

says, addressing a man named Ridwan, (L,) 

• / • 

i, . *1 .. •». . #1 ' 
• J0 w3l % W-3I *j) J 

[:Tasteless, insipid, like the flesh of a new-born 

camel, thou art not sweet nor art thou bitter]. 

(?, L-) 

c— 

,U A bow-maker. (S, L, K.) AH11 

9 0 0 

says, that a man of the tribe of Azd, 

ofEs-Snrali, is asserted to have been a bow- 

maker : and Ibn-El-Keibee says, that he was 

the first of the Arabs who made bows; that the 

people of Es-Sarah who made bows and arrows 

were numerous, because of the abundance of 

trees in their district, and hence every bow- 

maker in afler times received the above appel- 
•«S 0 0 m 0 

lation. (L.) __ (L, K) and 

(S, L) Dows: 60 called in relation to the above- 

mentioned bow-maker, Masikhah of the tribe of 

Azd: (S, L, K:) Masikhah was his surname, 

and his name was Nubeyshch the son of El- 

Hdrith, one of tlie sons of Nasr the 6on of Azd. 

(TA.) 

ji^jt y* U^Ft01 ’* nun't 

tasteless, or insipid, than the flesh of the new¬ 

born camel]: i.e., he, or it, has no taste. A 

proverb. (S.) 

* j-1-» A horse, having little flesh in the 
L *0*0*00 

rump, or buttocks: and 3*ji..*s A 

woman having little flesh in her posterior.s: (5:) 

but the more approved pronunciation is with £. 

(TA.) 

, , , 0 0 0 

1. ju-o, aor. -, (S, M, L,) inf. n. .v—0, (S, 

M, L, K,) He twisted a rope: (M, I., K :) 

or he twisted it well. (ISk, S, L.) —_ 

aor. i, (M, L,) inf. n. ju-o, (S, M, L, ?,) He 

pursued a journey laboriously, or with energy; 

or he held on, or continued, the journey, syn. 

I^ljt (?. M. L» K») hlJ ni,Jhi (?• L ■) 

or he journeyed on continually, whether by night 

or by day: (M, L:) because the so journeying 

renders an animal lean, or lank. (Lth, L.) _ 

.»' aor. -, [inf. n. ju_o,] J It (leguminous 

herbage, A, or continued travel, Lth) rend red 

an animal lean, lank, l ght of flesh, slender, or 

lank in the belly. (Lth, A, L.) El-Abdee says, 

describing a she-camel, and likening her to a 

wild bull, 
0 0000 *00 * * » 00 

* JJj jii)t 

The bare and waterless desert renders him lean, 
0 J • • - 

fyc., and dewy night. (L.) J—0, inf. n. 

I It (the belly) was, or became, soft, of small 

dimensions, even, and without any ugliness. (M, 

L.) __ The following expression of Ru-beh, 

m0* $00 0 0 M **00 

means I It (the milk of camels) strengthens the 

.

.

.

مسد

-

man.

taeked, or brushes by them, without remaining by

t It caused its taste to depart; took away its
taste. (S.)

Children of Israel were transformed into apes.

has no salt nor colour nor taste : and sometimes,

trees in their district, and hence every bow-
maker in after times received the above appel-

(TA.)

wild bull,

tell thee truly whence he comes; who lies to thee

He transformed him, or metamorphosed him,
(Ş, Mab, K,) into a worse, or more foul, or more

transformed poetry ; accord. to the most common

are slender serpents, are the transformed of the

that is between sweet and bitter. (L.) El-Ash'ar

camel, thou art not sweet nor art thou bitter].

so as to become sore and chapped : (L :) or having
the inner side of his knee inflamed by the rough-

or incursion, by a troop of horse, in which the

dacious, or insolent, and wicked, or corrupt, man :

usage, by the substitution of what is synonymous
with the original, wholly or partly ; but sometimes

corrupted what he wrote by changing the dia-

1 He rendered the she-camel lean, and wounded
the first of the Arabs who made bows; that the

people of Es-Sarah who made bows and arrows

Harith, one of the sons of Nasr the son of Azd.

pursued a journey laboriously, or with energy ;

an animal lean, lank, light of flesh, slender, or

BOOK I.]

attaching party passes lightly by the party at-

whose testicles have been extirpated. (TA.) ___

(§,) a creature like the tortoise, of great size,

cubits long, and less; that seizes men and oxen,
and dives into the water with them and devours

as also

came, tasteless, or insipid : it (food) had no salt
nor colour nor taste : and, sometimes, it was

and dual and pl. without alteration, though

Jinn, or Genii; like as certain persons of the

[See Kur, ii. 61.] (L, from a trad. ) _ Also,
the latter, Deformed ; rendered ugly in make, or

and stupid : (K:) also an epithet applied to a

and fruit, (L, Ķ,) that has no taste; tasteless ;

Er-Rakabán, of the tribe of Asad, a Jáhilee,

(8, L)

shoulder and the elbow. (L.)

of Es-Sarah, is asserted to have been a bow-
maker : and Ibn-El-Kelbee says, that he was

were numcrous, because of the abundance of

(§, L) Bor's : so called in relation to the above-

Azd : (S, L, Ķ:) Másikhah was his surname,
and his name was Nubeysheh the son of El-

tasteless, or insipid, than the flesh of the new-
born camel]: i.e., he, or it, has no taste. A

proverb. (S.)

or he held on, or continued, the journey; syn.

lank in the belly. (Lth, A, L.) El-'Abdee says,

mentioned bow-maker, Másikhah of the tribe of

2715

them. (L, from a trad.) __. See

with, or without, tenween,] A flat tract of land :

the latter app. a contraction of the former, (Meb,)

found in the Nile of Egypt and in the river
Mihran, (K,) which is the river of Es-Sind;

(L, Ķ.)

form,] The arm, between the shoulder and the

ginally an inf. n., and therefore used as sing.

Sacy's Chrest. Ar., ii. 273,)] the latter of the

(TA.) __ And + Flesh-meat, (§, L, Ķ,)

insipid : (S, L, Ķ:) or, applied to food, that

Lcanness of the arm, between the

or he journeyed on continually, whether by night

renders an animal lean, or lank. (Lth, L.) -

describing a she-camel, and likening her to a

waterless desert. (Lth.)

[The crocodile]; a well-known aquatic animal,

by altering the meanings. (M, F.) See 1 (last

her back, by fatigue and use : (A'Obeyd, L, Ķ :)

form. (K.) Hence, some say, the appellation

man having no beauty. (Ş, K.) __ And + Weah

[Tasteless, insipid, like the flesh of a new-born

but the more approved pronunciation is with ~.

The bare and waterless desert renders him lean,

dimensions, even, and without any ugliness. (M,

A dissembler; a deceiver; (K;) one who

worse, or more foul, or more ugly, shape. (L,

woman having little flesh in her posteriors : (Ķ :)

or by day: (M, L:) because the so journeying

blandishes, soothes, or wheedles, one with his words,

to the bone, and small. (L.) -. A eunuch

and deceives him. (TA.) - An au-

even as to the place whence he comes. (L.) [See

ifwe + It (flesh-meat, and fruit,) was, or be-

the ils of the horse (S, Ķ) is disliked. (S.)

TA.) -Also, the same, IA) .[٩٠٧٠ , التّجّال

(TA.)

aor. 2, (M, L,) inf. n. J., (S, M, L, Ķ,) Hs

Je, aor. ", [inf. n. Jo,] $ It (leguminous

ness of his garment : (I., Ķ :) fem. _. , and

(L,) Transformed, or metamorphosed, into a

says, addressing a man named Ridwan, (L,)
! 1 lt (the belly) was, or became, soft, of small

from its proper form, or mahe. (TA.) [See

transformed him into an ape. (S, Ķ.) [See

critical points and altering the meaning. (Msb.)

Lankness of the muscle of the thigh (5L) called]

[In some copies of the $, this is omitted.]

measure فعيل in the sense of the measure مفعول,

says, that af Ú, a man of the tribe of Azd,

herbage, A, or continued travel, Lth) rendered

(L, Ķ:) or a great liar, who, if asked, will not

means 1 It (the milk of camels) strengthens the

thing foul, or ugly, and unfortunate, and changed

(:S, M, L, K,) by night : (S, M, L) , َأَدْابَ السَّيْر

(TA;) or [rather] resembling the Jis, about five

¿ is used as a pl by late writers, (see De

1. %, aor. 2, (S, M, L,) inf. 11. Je, ($,
M, L, Ķ,) He twisted a rope : (M, L, Ķ :)

or he twisted it well. (ISK, $, L.) __ ,

ix,'" She An arm, from the shoulder to the

art_ مسخ.]

them : pl. of the former , and of the latter

sentence) in art. مَسْخَ الكَاتِبُ مسلخ The nriter

4. ¿ nel It (a humour) became dissolved.

of ُالمَسِيخُ الدِّجَال [more commonly ُالمَسِيح

t++ A horse, having little flesh in the

&c., and deny night. (L.) _ Jo, inf. n. º.,

L.) - The following expression of Ru-beh,

¿,if Any long piece of wood in a ship : (Ķ :)

rump, or buttocks and ِ٨ مَمْسُوخَةُ العَجْز

(,Mub, K) ,تمسم ٢ Meb, ,) and ,ٌ؟) وتُمْسَاح

Kur, xxxvi. 67.] _ ◌ًمُسَخَ شِعْرا Ie took and

K.) Ex. ◌ّالجَانُ مَسْخُ الجِن The Jann, which

مُسَخْ

lation. (L) _مَاسِخِيَّةٌ ـ (L,K) and ْمَاسِخِيَّات

Having the buttocks cleaving ِمُهُوحُ الأَلْيَتَيْن

pl. ◌ْأُمَا سِيح . (TA.)

elbon, became lean. (L) ِإِنْمِسْاُ حَيَاةِ الْفَرْس

1. 2%, (Ş, K,) aor. 5, (K,) inf. n .¿- , ($,)

.aor. 3,] inf. n] ,َمُسْخ - (L) ،َمَسْح

between sweet and bitter. (L.) - 2 .

He, or it, is more] ِهُوَ أَمَسَخُ مِنْ نَحْمِ الحُوَّار

pl. l. (TA.) __ A smooth desert; or smooth

-L, K,) [the former ori) ,مَسِيحْ ؟ and ْمَسْخ

the original (إِنْمَسْخَت or] ,7. ُإِمَّسَخَتِ العَضُد

ugly, shape. ($, K.) Er Bij ati de . God

pl. مُسْح. (I) غَارَةً مَسْحاً ـ :A hostile attack,

- aus , (L, K,) aor. 2, int n. , (L,)

A bon-maker. (S, L, K.) AHu َّمَاسِخِي

يَمْسُدُهُ القَفْرُ وَلَيْلْ سَدِى

elbow, haring little flesh. (TA.) -,5 A

[app. used as a subst., and therefore

مسيح see: منسخة and ممتخ

(.Mgb) . ُتَمَّاسِح

مَسْحْ see: مَسِيخْ

إِلاَ أَنْتَ حُلْوْ وَلاَ أَنْتَ مُتْ

تمساح See [. مَسِيح معك

يَمْسُدُ أَعْلَى نَحْمِهِ وَيَأْرِمُهْ

مَسِيخْ مَلِيخْ كَلَحْرِ الحُوا

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2716 

upper parts of his flesh, (referring to a pastor, 

not to nn ass, as J says, IB, L,) and renders it, 

firm,. (L.) _ ju^JI A...,*., applied to a damsel, 

1 i.q. q.v. (S, L.) 

Jv—« The fibres that grow at the roots of the 

branches of the palm-tree; syn. ouJ : (S, A, L:) 

you say j>—« if**" a rope, or halter, of those 
0 te * 

fibres: (S, A:) also, Jm alone signifies a rope 

of those fibres: (S, M, L, K:) or, of those of 

t/\e[hind of jtalm-tree called] JJU: (Zj, L, K:) 

or, of the leaves of the palm-tree: *or, of the soft 

hair of the camel: (S, M, L: [sfe an ex. voce 
• . * 

0) or, of other hair: or, of wool: or, of 

hides: (M, L:) or, of camels’ hides: (S, L:) 

or, of plants: or, of the bark of a tree: (L:) 

or, of any thing: (M, L, K:) or a plaited rope, 

firmly twisted, (M, L, If,) of any of the materials 

above mentioned: (M, L:) applied to a rope, 
0 i 

it is for ; and is thus similar to i>uu, 

meaningU : (Li) pi. jL»ol and (M, 

L, If.) j_• in the Ifur, cxi.,. last 
* * 

verse, is said to mean A chain seventy cubits in 

length, whereby the woman upon whose neck it 

is to be put shall be led into hell, (Zj, T, M, L,) 

firmly twisted of iron ; as though it were a rope of 
• . I • 4 # 

iron strongly twisted. (L.) _ j\Jl* I A bach 

compact like a rope strongly twisted. (M, L.) 

__ ju_« An iron axis of a pulley. (jM, L, If.) 

0 * « I* 

jLwo, a dial, form of ; (S, L, If;) i.e., 

A skin for clarified butter : and one for honey : 

(S, M,L:) a black skin for nine Sfc. (A A, L.) 

*» * 0 m 0 ,4 

1 An even, and a goodly, or beauti¬ 

ful, shank. (M, L.) 

• 1*4 

3y-»* t A man of well-turned, compact, and 

slender, make; syn. JJUJI ; (S, L, If;) 

i.e., light of flesh; or tall and slender; or of 
• J •« 

goodly stature; syn. cy--** ; as though twisted ; 

(TA:) a belly soft, of email dimensions, even, 
% + » • * 

and having in it no ugliness. (M, L.) ■■■«+, 

applied to a damsel; (S, ^;) the same as the 

mnsc. applied to a man; (L, K;) slender; or 

light of flesh; or tall and slender; or of goodly 

stature: (L, M:) and, applied to a woman, 

compact in make; of well-knit frame. (L.) 

[j—», &c., 

See Supplement.] 

tr-* 

1. iS~*t (?, A,) aor. -, (S,) inf. n. ^4, (§, A, 

K,) He wiped his hand with a thing, (§, A, If), 

or with a rough thing, (As, §,). and with a 

uupkin, (A,) to cleanse it, (§, A, If,) and to 

remove its greusiness. (As, §, A, If.) [See an 

. , • 2 r M 

ex. in a verse cited voce yy^u.] You say also, 
* z A A ~ *1 

and He wiped his ear. (TA.) 
44 # # * i «! 

And jUL.1 Wipe thou away the mucus 

of thy nose. (TA.) _ I lie wiped an arrow, 

and a bow-string, with his garment, to make it 

soft. (A, TA.-) =: JS>, (Lth, A, Mgh,) [aor. 

and] inf. n. as above, (K,) He sucked, (Lth, A, 

Mgh,) a bone, (A,) or the heads, or extremites, 

of bones, (Mgh, K,) [i.e.] what arc termed 
4 * 

they being chewed; (Lth;) as also 

^ <**..t.(Lth, A, K,) and t and 1 

of which last the inf. n. is : (TA :) and 

(TA)_(Cii*)l t he ate the [q. v.] of 

the bone: or he sucked the whole of it; or ex¬ 

tracted its marrow; syn. • (S, TA:) and 

♦ a.t.t.(TK,) inf. n. (K,) he extracted 

its marrow; (K,* TA;) as also ♦ I. (TA.) 

— iSUI (S,) inf. n. as above, (K,) f He 

milked the she-camel leaving some of the milk in 

the udder: (S, K :•) and also signifies f the 

milking to the uttermost; and so V ; 
»5 4 . 14 

(TA:) you say, U »f he took, 

(K,) i. e. milked, (TA,) all that was in the udder. 

(K, TA, from Ibn-’Abbad.) _ JU y*, 
0 

(A, TA,) inf. n. as above, (K,) l He takes the 

property of such a one, thing after thing; (A, K, 

TA;) as also alU \J~*i ■ (TA:) or the latter, 
± \ 

(accord, to one copy of the S,) or aJU 

(accord, to other copies of the S, and the TA,) 

he obtains of his property. (S, TA.) 

2: see 1. 

4. (If,) inf. n. i£UL«j, (TA,) It (a bone) 

had in it what might be sucked, or extracted; L e., 

(TA,) had in it marrow. (K, TA.) 

5: see 1, in two places. 

8. JLl«I : sec 1, in five places. _ Also, I He 
•* 4 • « 

performed the purification termed A*. ZLA (I Aar, 

A, If) with a piece of stone or a lump of dry clay 

or loam. (IAar, £.) 

R. Q. 1. JJJL: see 1. 

The head! of bones, (S, Mgh, K,) that 

are soft, (S,) that may be chewed, (S, K,) or that 

are sucked: (Mgh:) or soft bones: (A:) or the 

heads of bones such as the knees and elbows and 

shoulder-bones: (A’Obeyd:) and the bone within 

a horn: (Mgh:) sing, [or rather n. un.] with «: 

(S, £,) which is also said to signify the promi¬ 

nent part of the shoulder-bone. (TA.) 
4 «4 !• 4 * 

J [lit. A man soft, or fragile, 

in the heads of the bones, flabby where he is felt or 

pressed,] denotes dispraise. (TA.) _ I The soul, 
f •# • ^ j> 

or spirit; syn. (S, ^.) You say 
4 / J «4 

l Such a one is generous in soul, or 

[Boos I. 

spirit. (S, A.*) ^i, applied by Aboo- 

Dhu-eyb to a horse, means J Light, or quick, in 

spirit, or in the bones, or in the legs. (S, TA.) 

__ I Natural disposition. (K, TA.) You say, 

O^* I Such a one is good in natural 

disposition; one who abstains from coveting. 

(TA.) — i Origin. (K, Ibn-’Abbid.) So in 

the saying jftfil «j J Verily he is of 

generous origin: (Ibn-’Abbdd, TA:) or this 

means \ verily he is a lord, or chief. (A, TA.) 

[And similar to this is the saying] ♦ * M1' a 
»4 ' 

I He is among the best of his people. (A,* 

TA.) _ f Light, sharp, or quick, and who does 

much service in journeying and at home: (If:) 

or f light in spirit: or f one who is a light burden 
4 i 4 * 4 

to him who consorts with Aim : 

or \sharp or quick in motions: and, as some 
» * * * 

say, tjilleJI >_«•*». means t one who does much 

service in journeying and at home: so accord, to 

Ibn-’Abbad. (TA.) 

• 1 4 

A napkin, (S, A,) or rough napkin, 

(TA,) or thing with which to wipe the hand. (S, 

K.) See 1, first signification. 

• 4 • 4 I 

: see in two places. 

w*(?» K,) in the dial, of EI-Basrah, 

(TA,) and * JL^, (AO, S, K.) in the dial, of 

Ei-Koofeh, (TA,) [The apricot,-] a certain thing 

that is eaten; (S;) a well-known fruit; (K;) 

called in Persian yi ijj [or £\ >jj]; (TA.) than 

which few things are found more productive, of 

cold, or coolness, to the stomach, and befouling, 

and weakening: (K:) some, (K,) namely, the 

people of Syria, (TA,) apply this appellation to 

the tjobk! [which with others signifies the plum; 

but with them, the pear]-. (K.) so says Lth: 

and some of the people of Syria pronounce it 

[^^o^a,] with damm. (TA.) 

• • a 

[Thefist; the hand clinched: a Persian 

word arabicized]. (Mgh, in arL j—>.) [See an 

ex. voce yj, where it has a redundant affixed 

to it.] 

• 4 4 4 |«4 

L ^1*, aor. inf. n. ^ l.«, He mixed, or 

coifused, syn. ixW, (^,) one thing with (*_>) 

another. (T£.) — He mad* a 

confusion, or disturbance, (IxU.,) between them 

two. (S.) 

gi —o and ana '■ aee ^;-«■ i and 

^(S,?)and»^iJ (If) and like in 

its two dial, forms, (*«20 ^ accord, to the 
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2: Bee 1.

xtuture : (L, M :) and, applied to a woman,

,.c& ,مسر]

See Supplement.]

مش

heads of bones such as the knees and elbows and

مشت

to it.]

tro. (Ş.)

or, of the leaves of the palm-tree : "or, of the soft

A skin for clarified butter : and one for honey :

firmly twisted, (M, L, Ķ,) of any of the materials

length, whereby the woman upon whose neck it

firmly twisted of iron; as though it were a rope of

had in it what might be sucked, or extracted; i. e.,

are soft, (§,) that may be cherved, ($, Ķ,) or that

shoulder-bones : (A'Obeyd :) and the bons within

pressed,] dcnotes dispraise. (TA.) _ 1 The soul,

service in journeying and at home : Bo accord. tomilked the she-camel leaving some of the milh in

property of such a one, thing after thing ; (A, Ķ,

ex. voce S, where it has a redundant & affixed

not to nn ass, as J says, IB, L,) and renders it,

or, of plants : or, of the bark of a tree: (L :)

verse, is said to mean A chain seventy cubits in

applied to a damsel; (S,Ķ;) the same as the
masc. applied to a man; (L, K ;) slender ; or

or with a rough thing, (As, S,), and with a
aupkin, (A,) to cleanse it, (§, A, Ķ,) and to

5 : Bee 1, in two places.

or loam. (IAar, Ķ.)

are sucked : (Mgh :) or soft bones: (A:) or the

a horn : (Mgh:) sing. [or rather n. un.] with 8 :
(S, Ķ,) which is also said to signify the promi-

in the heads of the bones, flabby where he is felt or

generous origin : (Ibn-'Abbad, TA :) or this

or t sharp or quich in motions : and, as some

Ķ.) See 1, first signification.

(A, TA,) inf. n. as above, (K,) $ He takes the

he obtains of his property. (S, TA.)

word arabicized]. (Mgh, in art )45.) [See an

Mgh,) a bone, (A,) or the heads, or extremites,

which few things are found more productive of
cold, or coolness, to the stomach, and befouling,

of those fibres : (S, M, L, K :) or, of those of

hair of the camel: (S, M, L: [sce an ex. voce

hides : (M, L:) or, of camels' hides: (S, L :)

above mentioned: (M, L:) applied to a rope,

is to be put shall be led into hell, (Zj, T, M, L,)

(S, M, L :) a blach skin for wine &c. (AA, L.)

ful, shank. (M, L.)

i.e., light of flesh; or tall and slender ; or of

",) He wiped his hand with a thing, (§, A, Ķ),

(TA,) had in it marrow. (Ķ, TA.)

disposition; one who abstains from coveting.

Ibn-'Abbad. (TA.)

of thy nose. (TA.) _ I He wiped an arrow,
and a bow-string, with his garment, to make it

and] inf. n. as above, (Ķ,) He sucked, (Lth, A,

of bones. (Mgh, K,) [i.e.] what are termed

(Ķ,) i. e. milked, (TA,) all that was in the udder.

upper parts of his flesh, (referring to a pastor,

(TA :) a belly soft, of small dimensions, eren,

light of flesh ; or tall and slender; or of goodly

spirit, or in the bones, or in the legs. (S, TA.)

or t light in spirit : or tone who is a light burden
the bone: or he sucked the whole of it; or ex-

people of Syria, (TA,) apply this appellation to

and some of the people of Syria pronounce it

compact in make; of well-knit frame. (L.)

A, Ķ) with a piece of stone or a lump of dry clay

but with them, the pear]: (K :) 80 says Lth :

- J. An iron axis of a pulley. (M, L, Ķ.)

A man of mell-turned, compact, and

see 1, in five places. _ Also, 1 He : 8. امتش

Dhu-eyb to a horse, means $ Light, or quick, in

(TA.) - 1 Origin. (Ķ, Ibn-'Abbád.) So in

and weakening: (K:) some, (Ķ,) namely, the

(.with damm. (TA [,مشمس]

compact like a rope strongly twisted. (M, L.)

much service in journeying and at home : (Ķ:)

(TA,) or thing with which to wipe the hand. (S,

(accord. to other copies of the S, and the TA,)

[Book I.

fibres : (S, A :) also, As alone signifies a rope

or, of any thing : (M, L, Ķ :) or a plaited rope,

goodly stature; Byn. 3,2% ; as though twisted ;

- ¿ Natural disposition. (K, TA.) You say,

TA.) - t Light, sharp, or quick, and who does

El-Koofeli, (TA,) [The apricot ; ] a certain thing
that is eaten; (S;) a well-known fruit; (Ķ;)

confusion, or disturbance, (half,) between them

and having in it no ugliness. (M, L.) 859-66,

meuns 1 verily he is a lord, or chief. (A, TA.)

reinove its greusiness. (As, Ş, A, K.) [See an |AL - : Such a one is generous in soul, or its two dial. forme, ( , Ķ accord. to the

the saying ◌ِانه لكريم المشَاش IVerily he is of

its marrow; (K,* TA;) as also امتشّهُ أ. (TA.)

branches of the palm-tree ; syn. .: (S, A, L:)

it is for ممسود ; and is thus similar to َنَفَض ,

مشج - مسد

Logs I He is among the best of his people. (A,"
ومَشْمَشَهُ ؟ and ,امتشْهُ " and (,Lth, A, K) , تمشّشُهُ ؟

the gold! [which with others signifies the plum ;

say, ◌ِخَفِيفُ المَشُّاش means t one who does much

Belg :]) or, of other hair : or, of wool : or, of

L, K.) ◌ٍحَبْلٌ مِنْ مَسَد in the Kur, cxi.,. last

(TA) تمشّش ٢ العَظيم he ate the [٩٠٧٠] مُشَاش of

tracted its marrow; syn. 223: ($, TA:) and

Jirm. (L) حَسَنَّةُ المَسْمِ ـ, applied to a damsel,
1 i.q. 83,225, q.v. (S, L.)

the [hind of palm-tree called] J .: (Zj, L, Ķ :)

iron strongly twisted. (L.) _. just A back

,.L, K;) i.e ,ْ؟) ; مِسْأب dial. form of � ,ًمساء

alender, make; syn. ◌ِمَجْدُولُ الخَلْق ; (؟, L,P;)

(TA,) It (a bone) ، َأمّشَاش .K,) inf. n) ,4. ّامش

performed the purification termed .! (IAar,

R. Q. 1. مَشْمَش :see 1.
All" The heads of bones, (S, Mgh, K,) that

or spirit; syn. . (S, K.) You say

ex. in a verse cited voce مُضَهب] You say also, | spirit. (S,A.") ◌ِنِّشُ المُشَاش, applied by Aboo-

All', they being chewed; (Lth;) as also

JLo, (S. K,) in the dial. of El-Başralı,
(TA,) and AL, (AO, S, Ķ,) in the dial. of

مشج

confused, syn. Lik, (K,) one thing with ()

soft. (A, TA.") = Le, (Lth, A, Mgh,) [aor.

of which last the inf. n. is afdes: (TA :) and

K) he extracted) , ْتَمْشِيش .TH,) inf. n) ,ُمشّشُه *

another. (TR.) - مَشَجَ بَيْنَهُمَا IIe made a

(accord. to one copy of the S,) or ويَمْتَشُ ٧ من ماله

[And similar to this is the saying] ﴾ٍهُوَ فِى مُشَائَة

you say ◌ٍحَبْلٌ مِنْ مَسَد a rope, or halter, of those

: to him who consorts with him (ِحَفِيفُ المَوُونَة)

-An even, and a goodly, or beauti سّاقْ مُسْدَاء

meaning ◌َما نُفِض :(L:) pl. ◌ْأَمْسَاد and ◌ٌمِسَاء. (M,

called in Persian زَرْدَ الو [or زَرُدْ أَلُو] ; (TA.) than

.in two places ,ِمُشَاش see: ٌمُشَاشَة

E'' [The fist; the hand clinched : a Persian

Such a one is good in natural ! ِفُلاَنْ لَيِّنُ المُشَاش
The fibres that grow at the roots of the

,A ,ُ؟) ,مش .inf. n (,4, (؟ .A,) aor ,1. َّ؟) ,مَش

in كتف K) and like) مشج K) and,؟) مَشِيج

And Juli Bis Wipe thou away the mucus

(TA:) you say, امتشّ مَا فِى الضرع + he took,
,2% A napkin, (S, A,) or rough napkin,

the udder : ($, Ķ :") and . also signifies + the
milking to the uttermost; and Bo " إِمْتِشَاش :

TA;) as also ◌ِيَمْشُّ مِنْ مَالِه :(TA:) or the Intter,

(K, TA, from Ibn-'Abbaid.) - ٍوهُوَ يَمْشُّ مَالَ قُلان

- مَشِيجْ 800: مَشِجْ and مَشَجْ and مِشْجْ
,lit A man soft, or fragile] { ِالمُشَاشِ رِحْوُ المَغْمَز

inf. n. as above, (K,) + He (,َ؟) ,مَشَّ النَّاقَة -

He mired, or ,مشج .nor. 2, inf. n ,1 مشج

nent part of the shoulder-bone. (TA.) 34;

(.He wiped his ear. (TA ,بأُأنه and ,ُمَشَّ أُلُنَّه
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TA,) i. e., ♦ and ♦ or *-*^a *n a 

dial, of little authority, (i^il CK and a MS. 
0 > W * 

copy of the K.) [See in art. ^g±>.] A 

thing mixed, or confuted: (S, K:) or any two 

things mixed together : or any two colours mixed 

together : or what is a mixture of red and white: 

(TA:) pi. (of all the above forms, TA) 

(§, K.) _ ^.ll*l aihu, occurring in the Kur, 

lxxvi. 2, [A drop consisting of] mixtures; meaning 

the sperma genitale, because it is a mixture of 

various kinds: (ISk:) or [a drop consisting of] 

mixtures of sperma genitale and blood: (Zj:) or 

[a drop consisting of] the sperma genitale of the 

man mixed with that of the woman and with her 

blood. (S, I£.)_Also £.lL>l What collect to¬ 

gether in the navel. (K.) 

[ 
See Supplement.] 

1. laiLU, aor. i and 7, (M,Msb,) inf. n 

(M, Msb, K,) He combed the hair; loosed and 

separated it with the comb; or combed and dressed 

it; syn. aJU-j, (M, K>*) or (Msb:) and 

t A*, signifies he did so much. (M§b.) You 

say also ihlA*JI c.K.t.o, aor. ., inf. n. as 

above, [The IklU combed, or combed and dressed, 

the woman's hair.] (S, TA.) —. Hence, (TA,) 

is applied to IA blandisher, or coaxer. 

(5, TA.) = US also signifies The act of 

mixing. (Fr, K.) You say, jj-JJtj »l*)l Ix.lo 

[He mixed together the water and the milk]. 

(TA.) 

£: see 1. 

meaning The weaver wove with his upright loom 

and his upright looms]. (TA.) — I [The meta- 
+ - » 

tarsal bones;] the oL^k-i of the upper part of 

the foot; (S, K;) i. e. the slender bones spread 

upon the foot, exclusive of the toes; [also called, 

more particularly, or perhaps only called, hu 

»ji)l or US .] pi. LlilV (TA ) You 
* 0 » + + * 

say, a*j>5 K-.o j~£j I I [His metatarsal bones 

brohe]. (TA.) And hlLol l^oli 

l [They stood upon their metatarsal bones], (TA.) 
m* * • 1 . 

—- ouUl Jxl* f The wide hone of the scapula : 

(§:) or a wide bone thereof: (K:) or the wide 

Jlesh thereof: (T, TA:) _ kls also signifies 

t A certain mark made with a hot iron upon 

camels, (K,) in the form of a comb, (Sb, TA,) 

upon the body, and the tuck, and the thigh. 

(Aboo-’Alcc, TA.) 

U; 

see 

.1 mode, or manner, of combing, or of 

combing and dressing the hair. (S,* TA.) 

aJ A lock of hair descending below the 

lobe of the ear combed, or combed and dressed; 

i. q. ♦ (S, TA.) 

AhliLo What fads, of hair, on the occasion 

of combing, or combing and dressing it. (S,* 

Msb, K.') 

0 * * * + 

aLULo The art, or occupation, of the AhlU. 

(K.) 

• tm 0 0 0m 

1* A<a.<>, (A, Msb,) first pers. w<uu, (S, M, 

Mjb, K,) aor. uo+j ; (§, M§b, K ;) and first 
• • - - is S' 

pers. aor. ; (Msb, K;) hut th<* 

former is the more chaste; (T, Msb, TA,) inf. 

n. ; (S, M, Msb;) [He sucked it; or suched 

it in; or sipped it, i.e.] he drank it (namely 

water, A, or a thing, S, M,) with a minute 
* * • • » 

draughty (ULJ, bo in a copy of the A, and 
# « Ml 

in the CK,) or with a gentle draught: (U-ij l: 

so in some copies of the K, and in the TA:) or 

he took it (namely a small quantity of a fluid) by 

drawing in the breath : and whether «_jmay 

be used to denote this, as it is in the K, requires 

consideration: (MF:) or i. q. 4jlwj : (S, K, art. 

:) or i. q. aiijJ: (M:) uC; signifies the 

“taking” water “with the lips;” and is more 
m * . i • 

than ^: (Msb, art. «_»!>:) and " A^lol signi¬ 

fies the same; (S, M, A, Msb, K;) and so 

▼ ii^ui,): (M, A:) or the last signifies he did so 

leisurely. (S, K.) You say, ^LojJI • 1. c. 
» m * 
aa* [lie sucked the pomegranate] ; and bo of 

„ St . 

other things. (TA.) And (U^UJI ^ He 

suched the damsel’s saliva from her month. (IA$r, 
*0 & * A * 

m L, art. jk^L«.) And UjJI ^ l He 

obtained a little of worldly goods. (TA.) 

* 

4. a^l«I [iZe made him to such : or he gave him 

to such], (S, A, K ) You say <&l a(A) 
0 ft 

or (S) [I made him to suck, or I gave him 

to suck, the water, or the thing], He said to 

him tjlJLo C, q. v. (S,* A, TA.) You say, 
J i I * M 

yh. (K, art. jlaj, which see in the 

present work.) 

8. hild He combed, or combed and dressed, 

his hair: (Msb, K :*) [and in like manner,] you 

say of a woman, (S, TA.) 

kk<: see what next follows. 

(S, Msb, K,) and ^ IaAa, (Msb, K,) but 

the latter disapproved by IDrd, (TA,) and 7 

(?.) and accord, to some with each of the three 

vowels to the «j£, but this requires consideration 

[in other cases than those here following], (MF,) 

and V Lu (Ks, K) and t hit (AHeyth, K) 

and (K) and (IB, K,) of ail 

which the first is the most chaste, (TA,) A 

comb: pi. LliLsI (S, Msb, K,) and LliL. (IB, 
a # f • / * 0 A * 

K-) — {y* JdlLc A curry comb (H-m. «): 

so called by a poet because it has teeth like the 

hJLI. (TA, art. 5.) — Also LLi J [An 

upright loom;] a loom with which one weaves, 

set upright: (£, TA:) pi. htllll. (TA.) You 

say and Ahlil’l I[app. 

A comb-mahcr. (TA.) Sec also 1klU, 

in two places. 

0 *■ * 

Ahwlo [A female comber, or comber and dresser, 

of the hair;] (S ;) a female who combs the hair, 

or combs and dr sses it, well; (K;) and [in 

like manner] ♦ aL>H« a girl who performs well the 

art of combing, or combing and dressing, the hair. 

(TA.) And one of the post-cla6sicai writers has 
• A . 

used in Ins poetry the epithet * bit [applied in 

like manner to a man or boy]. (TA. 

0 *■ 0( • * 0 * 

K.t. : see byL+*. 

■ee 

: fem. with S: see 

t A camel marked with the mark termed * j? 

(K;) as also t hJLot. (TA.) 

[ iil«, &c.. 

See Supplement.] 

5: sec 1, in which two explanations of it are 

given. 

8: sec 1, m two plnces. 

R. Q. 1. (S, A,) or el* (M, 
0 0 * 

TA,) inf n. (S, M, K,) [Be rinsed his 

mouth with water; he agitated water in his 
* m 0 + 

mouth; syn. : (M :) or he did so with 

the extremity of his tongue, (S, M, K,) or with 

the fore parts of his mouth; (A;) wherea; the 

latter signifies he did so with his mouth alto¬ 

gether ; (S, M, A;) the difference between ^ - 

and being similar to that between tLeu* 

and eueu*: (S, M:) the former is mentioned in a 

trad, as being done afler drinking milk; but not 

after eating dates. (S.) You say also, i^a. 

«UNI He washed the vessel; (ISk, §, M;) as 

also A^hLo: (ISk, Yaa^oob, M:) or he washed 

out, or rinsed, the vessel; he put water into the 

vessel, and shook it, to wash it; (As, TA;) he 

poured water into the vessel, and then shook it, 

مص
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2 : Bee 1.

8. LAzol Ile combed, or combed and dressed,
in two places.

,.c& ,مشظ ]

his hair : (Msb, Ķ :") [and in like manner,] you

vowels to the , but this requires consideration

Mab, K .* )

art of combing, or combing and dressing, the hair.
(TA.) And one of the post-classical writers has

upon the foot, exclusive of the toes ; [also called,

of the hair ; ] ($;) a female who combs the hair,

See Supplement.]

present work.)

trad. as being done after drinking milk; but not

Book I.]

gether in the navel. (K.)

(TA.)

say of a woman, chisel. (S, TA.)

(Ķ,) and accord. to some with each of the three

the foot; ($, K ; ) i. e. the slender bones spread

(§:) or a wide bone thereof: (K:) or the wide

t A certain mark made with a hot iron upon

upon the body, and the neck, and the thigh.

combing and dressing the hair. ($," TA.)

of combing, or combing and dressing it. (S,"

(Ķ.)

or combs and dresses it, well; (K;) and [in

like manner to a man or boy]. (TA.

it in; or sipped it, i. e.] he drank it (namely
water, A, or a thing, S, M,) with a minute

to suck, the water, or the thing]. - 1 He said to

5 : see 1, in which two explanations of it are

8: sce 1, in two places.

mouth with water ; he agitated water in his

the extremity of his tongue, (S, M, Ķ,) or with
the fore parts of his mouth; (A;) whereas the
latter signifies he did so with his mouth alto-

out, or rinsed, the vessel; he put water into the

"taking" water "with the lips;" and is more

thing mixed, or confused : (S, Ķ:) or any two

together : or what is a mixture of red and white :

Ixxvi. 2, [ A drop consisting of ] mixtures; meaning

مشر]
Sce Supplement.]

(Aboo-'Alee, TA.)

former is the more chaste; (T, Meb, TA,) inf.
M, Mub;) [Me sucked it ; or suched ,؟); مص .�

he took it (namely a small quantity of a fluid) by

be used to denote this, as it is in the K, requires

fies the same; (S, M, A, Msb, Ķ;) and Bo

ado [He sucked the pomegranate]; and so of

given.

mouth; syn. ◌َمُضْمَض :(M:) or he did so with

various kinds : (ISk:) or [a drop consisting of ]

man mixed with that of the woman and with her

the woman's hair.] ($, TA.) __ Hence, (TA,)

Bo called by a poet because it has teeth like the

more particularly, or perhaps only called, face

80 in some copies of the K, and in the TA :) or

obtained a little of worldly goods. (TA.)

also wawao: (ISk, Yaakoob, M:) or he washed

mixtures of sperma genitale and blood : (Zj:) or

meaning The weaver move with his upright loom
and his upright looms]. (TA.) - 1 [The meta-

camels, (K,) in the form of a comb, (Sb, TA,)

vessel, and shook it, to wash it; (As, TA;) he
poured water into the vessel, and then shook it,

above, [The alasLo combed, or combed and dressed,

[He mixed together the water and the milk].

[in other cases than those here following], (MF,)

after eating dates. (S.) You say also, َمَصْمَص

[a drop consisting of ] the sperma genitale of the

(M, Msb, K,) He combed the hair; loosed and

.see what next follows : َمَشْط

which the first is the most chaste, (TA,) A

1 [They stood upon their metatarsal bones]. (TA.)

flesh thereof : (T, TA :) __ L&. also signifies

Tobe of the ear combed, or combed and dressed;

leisurely. (S, K.) You say, امتصّ الرَّمان , i. c.

sucked the damsel's saliva from her mouth. (IAar,

TA,) inf. n. adias, (S, M, K,) [He rinsed his

the sperma genitale, because it is a mixture of

like manner] val tis a girl who performs well the

and ٌمَضْمَضَة being similar to that between ٌقَبْصَة

things mixed together : or any two colours mixed

upright loom; ] a loom with which one weaves,

Alauto [A female comber, or comber and dresser,

separated it with the comb; or combed and dressed

Bee Li ..

able" What falls, of hair, on the occasion

pers. ◌ْمَصَصَّت, or. ◌ّيَمُص ; (Mab, K;) but the

draught, (ً50: شُرْباً رقيقا in a copy of the A, and

drawing in the breath : and whether شرب may

consideration : (MF:) or i.q. 45) : ($, Ķ, art.
significs the َرَشْف (: M): ُتَرْشَّفَه .or i.g (: رشف

than مص :(Meb, art. رشف :) and ◌ُامتصّه signi-

to suck]. (S, A, K.) You say أَمْصَصْتُهُ المَاء (A)
or 8) الشّىْ ء) [I made him to suck, or I gave him(Ķ, TA.) = Li. also signifies The act of

the latter disapproved by IDrd, (TA,) and i:,

tarsal bones;] the سُلاَمَيات of the upper part of

used in his poetry the epithet Le [applied in

+ A camel marked with the mark termed kis;

gether ; (S, M, A;) the difference between dass

and ža3: (S, M :) the former is mentioned in a

wy He washed the vessel; (ISk, Ş, M;) as

4. Aast [ He made him to suck : or he gave him
.is applied to t A blandisher, or coaxer ِدَائُ المَشْط

مَشْطَ .aor. 2 and =, (M, Meb,) inf. n ,مُشْطَ الشُّعَرَ .1

in the CK,) or with a gentle draught : (شُرْبًا وَفِيقًا :

it; syn. ◌ُوَحَجَلَّه, (M, B,") or سَوْحَّه :(Meb:) and

(: مشْطٌ

= M, A:) or the last significs he did): تمصّصهُ ؟

other things. (TA.) And ◌َمَصَّ الجَارِبَة He

R. Q.1. ◌َمَصْمَص, (؟,A,) or ◌ُمَصْمَصَ فَاه, (M,

copy of the K.) [See ◌ًمَشْيوحّا, in art. شيج.] A

hã. signifies he did so much. (Mab.) You

comb : pl. أَمْشَاط (S, Myb, ,) and ◌ًمشاط. (IB,

مص - مشج

Bay, ◌ِانكَسَرَ مُشْطُ قَدْمِه :[His metatarsal bones

: The nide bone of the scapula + ِمُشْطُ الكَتِف -

(B;) as also أَمْشَطُ ٧ .(TA.)

him ◌ُ٩٠٢٠ ,يَا مَصَّان (؟," A, TA.) You say,

Bay also ◌َمَشَطَتِ المَاشِطَةُ المَرْأَة, aor. 2, inf n. 29

dial. of little authority, (◌ِفِى لغيّة CK and a MS.

,مَاشِطَةً A comb-maher. (TA.) - See also مَشَّاطً

.ماشطة The art, or occupation, of the مِشَاطَةٌ

mixing. (Fr, K.) Yousay, ِمَشْطَ بَيْنَ المَاءِ وَاللَّبَن

($,K) - ◌ٌنُطْفَةٌ أَمْشَاج, occurring in the Kur,

B.) - ِمُشْطَ مِنَ الحَدِيد A curry comb (ٌمِحَسَّة):

broke]. (TA.) And ْقَامُوا عَلَى أَمْشَاطِ أَرْجُلِهِم

مَمْشُوطً Bee: أَمْشَطُ

in L, art. مصد.) And ◌ًمَصَّ مِنَ الدُّنْيَا !He

which see in the ,نظر .K, art) ُهُوَ يُمِصَّهُ وَيُبْظِرُه

TA,) i. e., مشج ٢ and ومشج ٢ or like كتف in a|

and ◌ْمَشِط (K) and ممشط, (IB, K,) of all

An]{ َمُشْط Also _ (.نمص .TA, art) ، مُشْط

at upright : (K, TA:) pl. Ltasi. (TA.) You

TA) You). َأَمْشَاط .pl [: ِمُشْطُ الرِّجْل or ِالقَدَّم

i.q. ( ◌ًمَمْشُوطَة .(؟, TA.)

Msb, K,) aor. ◌ُيَمْص :(S, Msb, K;) and first

ifi. A mode, or manner, of combing, or of

(TA :) pl. (of all the above forms, TA) ٌأَمْشَاج.

L & A loek of hair descending below the

Meb, B,) but) ,مشْطَ ٧ Meb, K,) and ,؟) مُعْط

blood. (S, B.) - Also ◌ٌأمْشَاج What collect to-

ـْ مَمْشُوطٌ .. مَشِيطٌ fem. with :sce: مَمْشُوطُ

: مُخُطَ

.مُشْطَ see: مِنْشَطْ

and مشط (Ks, K) and theم (AHeyth, K)

,S, M) ,ُمَصِصْت .A, Meb,) first pers) ,1. ُمَصَّه

Bay ◌ِضَرَبَ النَّاسِجُ بِمِشْطِه and ◌ِأَمْشَاطِه } [app.
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without washing it with hit hand, and then poured 

it out. (Alioo-Sa’ced, TA.) And ,/iyAo 

He, washed [or rinsed] the garment, or piece of 

cloth. (M, TA.) 

0+9 

see what next follows. 

• # I 
irAaf is sucked from, or of, a thing; 

(M, TA ;) as also * (M, A, TA.) You 
• 9 4 0 0 9 0 0 0 

say, yi What was tucked 

from it, or of it, was good, or sweet, or pleasant, 

in my mouth. (A.) __ [And hence,] The pure, 

or choice, part of anything; (S, K ;) as also 
♦ • #1 

^ulo« : (K :) and (S) the purest, or choicest, 
.mi-** 

(§, M,) of a thing; as also " and 

T ua*Lcl*. (M.) And ^JUJI * JLcu. signifies 
9 0 * jt * 

the same as a+\*cu», (K, TA,) i.e. The pure, or 

choice part of property, or of the property. 

(TA.) You say, iU)i (S, M,) and 
.9*009 

~ su+\*ck+, (M,) Such a one is the purest in race, or 

lineage, of his people: and in like manner you say of 
0 9 

two, and of more, and of a female. (§,M.) And yh 
0 0 *90 

<U)i tjeLcua [He is of the purest, or choicest, 

of his people]. (A.) __ Also, Pure, or choice, 

applied to y-s. [or grounds of pretension to 

respect, Ac.] ; as also * (A.) You say 
• 0 0 90 9+ 

also, up ^ su] Verily he is dis¬ 

tinguished, or characterized, by pure grounds of 

respect among his people. (If,* TA.) _ Also, 

The origin, source, or place of origination, of a 

thing. (M, TA.) You say, y* 

He is generous, or noble, in respect of origin. 
00 9 0 * 

(TA.) Accord, to Lth, j>yii\ signifies 

The original source of the people : and the most 

excellent of their middle class. (TA.) 

0 9 0 

^+ya+ A certain kind of food, (S, K,) of 

flesh-meat, cooked, and steeped in vinegar; (K;) 

or, ns some say, steeped in vinegar, and then 

cooked: (TA :) or of the flesh of birds particu¬ 

larly : (If :) pronounced by the vulgar with 

damm to the j,: (S:) but what is said in the 

N li implies that it is with damm; for it is 

there said, “ and it may be with fet-h to the j>." 

(TA.) 

0009 • . 

i~o\*ajs : see ^Laa, in four places. 

0 0 * 0 0 0 9 0 0 

: sec dLsOysf\94t. 

^jo\*a0: see what next follows. 

A cupper; because he sucks; (M, TA;) 
0+0 0 A 0 

and so ♦ ^ol++ : (K, voce^»U-a, which is its 

eyu.:) fern, of the former with S. (M.) __ A 

man mho sucks his ewes or she-goats; by reason 

of his meanness, or ungenerousness : (A’Oheyd, 

S, K :) i. e. who sucks from their udders with his 

mouth ; lest the sound of the milking should be 

heard ; as also, ♦ ; (TA ;) and so |jU~U 

\JCUS -^0L4 

and jjlC*. (A’Obeyd, TA.) [But in the TA 
9 A + 4 

it is written without ten ween; and so in 
9 A 0 0 

two copies of the S.]) __ jjLx* L, [said to a 
9 0 A 0 0 

man,] and L, to a female, denote vitu¬ 

peration, meaning J O sucker (^L* ?, K) of 

such a thing, (S, TA,) i.e. (TA) of the fihu 

[q. v.], (K, TA,) of thy mother : (S, K, TA:) or 

the meaning is O sucker (£*o j) of the ewes or 

site-goats: (K:) ISk says, (TA,) you should not 

say ♦ ^jUoU L: (S, TA:) but Ibn-'Abbdd says, 

(TA,) one says ^ ^LoU jju ^jy, 

and t iS>LoCt> y; 3JUoU, (K, TA,) meaning [Alas 

for me, on account of] the mean, or ungenerous, 

the son of the mean, or ungenerous ! (TA.) 

with damm. The sugar-cane; [because 

it is sucked.] (IKh, IB.) 

0 0* 0 0 9 

,/uLu: see Lu, in four places. 

9 . • a . 
tjoU, act. part. n. of 1: Bee ^jUu, in two 

places. 

9 A 0 90 A 0 0 A 0 

jjUoUo and iiUU : see ^)Uu. 

ijoyiit« wM»J %A deader pastern; (£, TA;) 
00 *00 

as though it were sucked. (TA.) And 3m+yo^» 

(M, A) and i+iyn* (AZ, ISk, K) J A woman 

emaciated (AZ, ISk, M, A, K) by reason of 

a disease iifecting her; (AZ, ISk, M ;) as 

though she were sucked. (M, TA.) 

[Book L 

(inf. n. ^yo«, TA,) It (the shade) became short. 

(?> inf. n. It (an udder) 

ceased to have milk. (TA.) _ It (the milk 

of a camel) ceased; passed away. (S, If.) 

— » aor* -» I* (shade) became deficient 

and thin. So accord, to the K; but in other 

lexicons, the verb, with refcrenco to shade, is 
0 0 0 0 + 0 0 9 9 

£-<x«. (TA.) — £-o-», inf. n. ^ya+, Jt (a 

writing) became obliterated, or nearly so. (TA.) 

—— It (a dwelling) became obliterated; or its ves¬ 

tiges became effaced. (TA.)_(S, K,) 

and 

1. C»a«, ([aor. i,] inf. n. C—o-o TA,) Inivit 

puellam : [If:) dial, form of jwu. (TA.) __ 
0 0 A 0 0 0 > 

ASUI C~a.< He laid hola upon the womb of the 

camel, and put in his hand, and extracted the 

water [i.e. the semen injected into it], (M, K.) 

[See also JsuLo.]_ He squeezed 

out what was in the intestine, or gut, with his 

fingers. (TA.) _. It (herbage) purged 

cattle; or relaxed them in the bowels. (Marg. 

note in a copy of the §.)_C~a-o He squeezed 

an ulcer, so as to express the matter. (Marg. note 

in a copy of the S) __ He sucked saliva. 

(Marg. note in a copy of the S.) 

0 0 0 . 0 9 9 0 0 0 

1. aor. i, inf. n. (and 

TA), He, or it, (a thing, S,) went away; 

passed away; departed. (S, K.) It finished; 

came to an end; ceased. (S, 5-) — It (a 

garment) became old and worn-out. (S, K.) __ 

It (a plant) became faded in its blossoms 
0 9* 

(S, 5-} — Also, i if. n. ^.yoe, It (a blossom) 

faded; or lost its colour. (AHn.) —_ 

I, (IB,) He look away, carried off, 

or went away with, it; or caused it to go, 

go away, or pass away. (S, IB, K.) _ 
* • 000 . _ 000 

^5* «nf. n. He set forth 

journeying through the land, or earth : as also 

(ISd.) 

4: see 1. 

1 . ml 

Deficient and thin shade. (K.) 

*0 <0 

1- aor. i., (L,) inf n. ^ «; and 

^ ^cx^ot and (L, K;) He pulled 

away a thing (L, K) from the insido of another 

thing, (L,) and took it; (^f:) and ^SoU and 

f he pulled away an ii-yhLt\ of the kind 

of plant called or of that called 

(S, L,) from within another Z*.ya+1 thereof, (L,) 

and took it: (S, L :) and ♦ he pulled out 

the white pith called i^.ya+1 of the 

(AHn, L.), I inf. n. 
c~ 

, a dial form 

of q.v. (L, K.«) 

4.^1 It (a plant of the kind called ^»UJ) 

pul forth its [pi. of a»l, q. v.] 

(¥•) 

6: see 1 in two places. 

003 m 00+ 

7. inf. n. It (a child) became 

disunited from its mother; (K;) i.e., from the 

belly of its mother. (L, TA.) 

8. ^^1, It (a thing) became disunited from 

(O*) another thing. (TA.) — See 1 in two 

places. 

0 0 9 0 

K^ya+ A ewe or she-goat whose udder is 

flaccid at the base; (T, K ;) as though it were 

disunited i. e. cJL^AM,) from the 

belly. (T, L.) 

• A 9 B , 

A certain plant having coatt (») 

like the onion; (K;) of which Az says, I have 

seen, in the desert, a plant called and !iji 

مصت
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there said, " and it may be with fet-h to the ." an ulcer, so as to express the matter. (Marg. note

[BOOK L.

lineage, of his people : and in like manner you say of

tinguished, or characterized, by pure grounds of

The origin, source, or place of origination, of a

excellent of their middle class. (TA.)

flesh-meat, coohed, and steeped in vinegar ; (Ķ ;)

man mho suchs his eres or she-goats; by reason

for me, on account of ] the mean, or ungenerous,
the son of the mean, or ungenerous ! (TA.)

5 : sce 1 in two places.

cloth. (M, TA.)

The original source of the people : and the most

or, as some say, steeped in vinegar, and then
cooked : (TA :) or of the flesh of birds particu-

larly : (K :) pronounced by the vulgar with
(lamm to the A: (S:) but what is said in the
Nh implies that it is with dammi; for it is

(TA.)

emaciated (AZ, ISk, M, A, K) by reason of
a disease infecting her ; (AZ, ISK, M ;)

though she were sucked. (M, TA.)

camel, and put in his hand, and extracted the

TA), He, or it, (a thing, S,) went away ;
passed away ; departed. (S, K.) __ It finished;

came to an end; ceased. (S, Ķ.) __ It (a

It (a plant) became faded in its blossoms.

faded; or lost its colour.

belly. (T, L.)

in my mouth. (A.) - [And hence,] The pure,
or choice, part of anything; (S, Ķ ;) as also

respect among his people. (Ķ, TA.) _ Also,

Byn. : ) fem. of the former with 8. (M.) _ A

it is sucked.] (IKh, IB.)

cattle; or relaxed them in the bowvels. (Marg.

(Marg. note in a copy of the S.)

lexicons, the verb, with reference to shade, is

go away, or pass away. (S, IB, Ķ.) __

(Ķ.)

belly of its mother. (L, TA.)

another thing. (TA.) - See 1 in two (عَن)

disunited (امتصخت, i. e. وانفصلت) from the

like the onion ; (K;) of which Az says, I have

without washing it with his hand, and then poured

He is generous, or noble, in respect of origin.

of his meanness, or ungenerousness : (A'Oheyd,

mouth ; lest the sound of the milking should be

He washed [or rinsed] the garment, or piece of

from it, or of it, was good, or sweet, or pleasant,

water [i.e. the semen injected into it]. (M, Ķ.)

out what was in the intestins, or gut, with his

garment) became old and worn-out. (S, Ķ.) __

applied to [or grounds of pretension to

مصخ - مص

note in a copy of the $.). E . He squeezed

in a copy of the $) .. . He suched saliva.

مصح

of his people]. (A.) ___ Also, Pure, or choice,

places.

(M, A) and ◌ٌمَصُوصَة (AZ, ISk, K) * A woman

and thin. So accord. to the Ķ; but in other

disunited from its mother; (K;) i. e., from the

8. ¿ aiel, It (a thing) became disunited from

flaccid at the base ; ('T, K ;) as though it were

choice part of property, or of the property.

two, and of more, and of a female. (S,M.) And"

S, K:) i.e. who sucks from their udders with his

she-goats : (Ķ :) ISk says, (TA,) you should not

or went away with, it; or caused it to go,

it is written مصان, without tenween; and so in

TA,) Inivit ٌمَصْت .aor. 2,] inf. n]) ,1. مُصَت

- It (a dwelling) became obliterated; or its ves-

journeying through the land, or carth : as also

away a thing (L, K) from the inside of another

man,] and ◌ُيَا مَصَّانَه, to a female, denote vitu-
peration, meaning $ 0 sucker ( volo $, R) of

the meaning is O sucker ( col;) of the enes or

(ثُمّام a plant of the kind called) It امصخ 4

(S, M,) of a thing; as also ◌ًمُصَاصَة and

(TA.) Accord. to Lth, ◌ِمُصَاصُ القَوْم Bignifies

and 80 * مَصَاص :(K, voce ◌ٌحَجَام, which is its

such a thing, (S, TA,) i.e. (TA) of the
[q.v.], (K, TA,) of thy mother : ($, Ķ, TA :) or

as though it were sucked. (TA.) And ٌمَمْصُوصَة

puellam : [Ķ:) dial. form of Las. (TA.) _

fingers. (TA.) _ Sa. It (herbage) purged

(Ş, Ķ.) __ Also, inf. n. Tyco, It (a blossoni)

ceased to have milk. (TA.) __ It (the milk

writing) became obliterated, or nearly so. (TA.)

(S, L,) from within another امصوخة thercof, (L,)

seen, in the desert, a plant called مصاخ and :ثُدَّا

blai, (M,) Such a ons is the purest in race, or

A certain kind of food, (S, K,) of ٌمَصُوص

L,K;) He pulled); تمضخ " and امتصخ "

(M, TA ;) as also * ◌ٌمُصَاصَة (M, A, TA.) You
May, طَابَتْ مُصَاصَتُهُ فِى قَمِى What was rucked

signifies ِمُصَّةُ المَال M.) And). مُصَامِص٢ْ
the same as Zolas, (K, TA,) i.e. The pure, or

respect, &c.]; as also مُصَامِص .(A.) You say

.in four places ,ٌمُصَاصَّ 500: مُصَاصَة

two copies of the ويَا مَصَّان - ([.؟ [said to a

say ◌ُيَا مَاصَان :[S, TA:) but Ibn-'Abbad says,

in two ,ْمَصَّان act part. n. of 1: see ,َمَاص

(;A slender pastern; (K, TA َوَظِيفٌ مَنْصُوص

[See also ◌َمَسْط] - مَصَتَ المِعَى He squeezed

and أمْصَحَهُ؟, (IB,) He took anay, carried off,

مصغ
,مصْخّ .1

di,& A ewe or she-goat whose udder is

it out. (Ahoo-Sa'ced, TA.) And َمَصْمَصَ الثّوب

heard ; as also, مَاصُ ٧ ; (TA;) and 80 ُمَنْحَان

of a camel) ceased; passed away. (S, Ķ.)

aor. : , (L,) inf. n. ¿ ao; and

with damm, The sugar-cane; [because ,مُصَّان

,He is of the purest, or choicest] ِمِنْ مُصَّاصٍ قَوْمِه

.see what next follows: ْمَصَّاص

of the kind أمْصُوخَة he pulled away au امتصخ *

.see what next follows:ْمُصَّة

(;A cupper; because he sucks; (M, TA ْمَصَّان

,K:) and (S) the purest, or choicest): ْمُصَامِص *

- cas, aor. , It (shade) became deficient

thing, (L,) and took it : (K :) and das and

and took it : (S, L :) and he pulled out
the white pith called امصوخة of the ّبَرْدِى

WG Eas He laid hold upon the womb of the

and ◌ًمَاضَّانَةَ بْنِ مَاصَّانَة, (K, TA,) meaning [ Alas

and Sic .. (A'Obeyd, TA.) [But in the TA | (inf. n. ¿ yas, TA,) It (the shade) became short.

Jola' What is sucked from, or of, a thing;

(قُشُور) A certain plant having coats مُصَاحٌ

(.Deficient and thin shade. (B ُأَمْصَح

tiges became effaced. (TA.) ومَصَحّ بِه ـ (؟,K,)

.in four places ,ٌمُصَاص see: ْمُصَامص

thing. (M, TA.) You say, ِهُوَ كَرِيمُ المُصَاص

(.ISd) َمَسّح

(Alln.) - ْومَصَح

(It (an udder ,ٌمُصُوْح .inf. n ,َمَصَح - (.K,؟)

of مسخ, q.v. (L,K .* )

(TA.) You Bay, ◌ِفُلاَنْ مُصَاصُ قَوْمِه , (؟,M,) and

of plant called ثُمَّام , or of that called ّنَصِى,

(AFn, L) = ◌َمَصْح, inf. n. ◌ٌمَصْح, a dial forin

It (a child) berame , ٌإيصَاح .inf. n ,7. َأمُّصَغ

also, ◌ِإِنَّهُ لَمُصَامِصْ فِى قَوْمِه Verily he is dis-

(TA,) one says ٍوَيْلِى عَلَى مَاصَّانِ بْنِ مَاصَّان),

مَصَّانْ Bee: مَاصَّانَهُ and مَامَّانُ

مَعْصُوصَةً Bec: مُصُوصَةٌ

put forth its أَمَاصِيح [pl. of ٩٠٢٠ , أُمْصُوحَة]

,مَصْحْ and) مُصُوحٌ .nor. 2, inf. n ,مصح .1

(2) It ,ٌمُصُوح .inf. n ,َمَصْح - (.TA) َمُصَح

He set forth ,ْمَصْح .inf. n ,ِمَصَحَ فِى الأَرْض
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having coat* QyU), one above another; whenever 
- I 

one peels off one 4±.y*\o\ (or coat) there appears 

another; and its coate ()9*) are an excellent 

fuel: the people of Ilardh (Styb) call it 

iW*- (I*-) 
• ~ J *2 

A sheath or coat, of a plant, en- 

veloping, or surrounding, another sheath or coat, 

and the latter another, and to on: (T, L:) a i-oyk. 

of the kind of plant called (S, ?,) and of 

that called (S;) what is plucked from the 

yj-oj, like a rod ; (AHn ;) [i.e., a sheath of the 

or the ;] tlicre is a species of the 

having no leaves properly so called, its leaves 

being sheaths (^^Ll) set one into another, each 

sheath of which is called and 

when it is pulled away it comes forth from the 

inside of another, as though it were a stopper 

taken out front a vessel in which coiiyrium 

is kept: (Lth:) pi. and ^~r>Col: 

(S, K:) the former is a lexicological pi., [or 

rather a coll. gen. n., of which is 

the n. un.,] and the latter is the proper pi. 

(TA.) —_ Also, The white pith of the 

(A£n.) 

the others also, (M,) the upper part^or top, of 

a mountain: (As, S, M, K :) and the last, a 

place of refuge: and applied to a man: (A:) 

pi- of the last, Sjuxol and (S, M, K.) 

Az holds the j> in >Ucm to he augmentative, and 

the pis. to have been formed on the supposition 

of its being radical. (L.) bee also art j^-e. 

tUu: sec juxo. 

J - • 

2. He made it (namely a town) a 

i. e. a limit, or boundary, between two things. 

(IAar.) _ Ql.C .11 \yyo-«, inf. n. They 

made the place, or appointed it to be, a j*cu> 

[meaning a city, or town, such as is tints called]. 

(M,* K.) It is said of ’Omar, jLoVn)I 

(TA,) which is a phrase like ^jm, (S,) 

[and signifying He appointed the cities, or towns 
* * , . _ 

called jLa««I : or] jLa-OJI signifies he built 

the [cities, or towns, called] jLcmI : (A:) among 

which jUcmI were El-Bagrah and El-Koofeh. 

(A, TA.) 

1. aor. i, (M,) inf. n. (S, M, 

L, If,) He suched her breast (Ltli, S, M, L, 

in a certain manner. (S, M, L.) You say, 

lyJLi He kissed her and sucked her breast. 

(Lth, L.)-Ujuq*, (IAar, L,) inf. n. Juu ; 

(IAar, L, K;) He sucked her (a damsel’s) saliva 

from her mouth; like l^^Le, and and lJlj : 

(lA$r, L :) and juu h mtked (IAar, §, L, K) 

saliva. (lA?r, S, L.)_Uml«, (S, M, L,) 

aor. l, (M,) inf. n. jmm, (S, M, L, K,) Inivit- 

earn, (S, M, L, K>) quodam modo; (M ;) soil, 

ancillam suam. (L); as also inf. n. *ijU. 
*>«■<» # # 

(M.)mwmm, inf. n. -X-o-o, He brought under; 
• A* 

subdued; rendered submissive; syn. jjj. (If.) 

Thunder. (L, 5-) — Xm Main * (L :) 

and with 5, a shower of rain, a rain: you say 

•Mm >»UM L^vLel U, (and 3j>j+, TA,) Not a 

rain has fallen on us this year. (M, L, If.) _ 
# • * 
Mm Intenseness of cold; (Kr, M, L, If;) as also 
. • 4 # 
T Mm: (K.:) or, simply, cold; (Er-Riy&shee, L;) 

, * » • - 

m also (§, M.) And, contr., Intenseness 

of heat: (Kr, M, L, £ 0 and t o-x-om, simply, 

heat. (AZ, L.) You say, SjLj^ U, 

(and iyj*, ISk, §, M, L,) We have not found it 

(the earth, AZ,) to have, this year, cold (AZ, S, 

M, L) nor heat: (AZ, L:) or, intenseness of 

cold nor intenseness of heat. (Kr, M, L.)_ 
■ • - . • ,, ' 
mm and *mm and A high (M, K) 

and red (M) hill, or mountain, such as is called 

5. It (a place) became a ya* [meaning 

a city, or town, such as is thus called]. (M, If..) 

• • 
^04 A partition, barrier, or thing intervening, 

between two things: (S, M, K:) as also ♦ J-oU : 

(K:) and (S) or limit, or boundary, between two 

lands: (M, K:) pi. (S, M.) The people 

of Egypt, (S,) or of Hejer, (M,) or of both, 

(TA,) write in their contracts, (S, M,*) ^$yZ>\ 

Ujyo+i jljJl Such a one bought the house 

with its limits, or boundaries. (S, M,* lf.m) __ 
• . 

Hence, A great town; syn. ; (Bd, ii. 
* 9 

58;\ a Sj^Ss [here meaning city, or provincial 

city]: (M, K:) or a (Lth, IF, Msb) in 

which the [ordinances of God which are termed] 
* » 

sjJm. are executed, and (Lth, TA) in which the 

[spoil or tribute termed] and the [alms 

termed] O&am are divided (Lth, IF, Msb) 

without consulting the Khaleefeh; such is its 

signification in the language of the Arabs : (Lth, 

TA:) or that [town] whereof the greatest of its 

mosques will not hold, or contain, its inhabitants : 

(KT:) it is masc. and perfectly deck, and fern, 

and imperfectly deck : (Msb:) [but this remark 

seems properly to relate to the word when used as 

the name of the metropolis of Egypt, and of 

Egypt itself, agreeably with what is said in the S, 

M, and K:] pi. jllik (S, M, Mgh.) The dual, 

is applied to El-Koofeh and El-Basrah. 

(S, M', A, $.) 

(S, ?f, Msb, K:) or specially, some say, of a 

bird, and of an animal which has a soft foot, or 
■« J 

o^., [as the camel,] and of such as have a cloven 

hoof: (M, TA:) pi. [of pauc.] hj~a+\ (M, K) 
• * • t » + * 

and [of mult I and pk nl. ^U»: (S, 

M, A, Msb, K :) the last accord, to Sb; (M ;) 

but some say that it is not established ; (A ;) and 

Lth says, that it is a mistake ; but Az says, that 
■ . , • * • •» 
it is pk ot and that the Arabs have given 

itthis form of pk imagining the j> to be a radical 

letter; (TA ;) and some say, that is of 

the measure [originally j~cm,] derived 
j ' a ' 

from a J| jLo [“the food passed to it ”], 

1» • - • $ 

and they say in like ninnner ns they say 

OV—• as pi. of likening to 
• * • , i 

t)s*» : (S, TA :) also is a dial, form of 

(Er, Sgli, TA.) [See also jLo^, in art. 

J*°-]-fj'AJ* ulr". (?» Msb,) or jUJI 

(Mgh, K,) IA bad kind of dates. (S, Mgh, 

Msb, K.) 

• - • • • t. 
yeU: see >«m; and see yol», in art. yo\. 

[ ^-X4, &C. 

See Supplement.] 

1. yjo*, (A,) or yjAbut, like (If) [hut 

being contr. to rule, is probably a mis¬ 

transcription, and it; being said to be like 

may be only to indicate the form of the sec. 

pers. &c.,] sec. pers. Cma4, (S, Msb, K,) aor. 

u*+4t (?, ?,) inf. n. yja~au> (S, Msb, 5) and 

(?t A, K) and ^uoliuc, (S, K,) He 

suffered, or experienced, pain; (S, A, Msb, (v;) 

yytfrom the thing ; (Msb;) or 

from the calamity, or misfortune; (S,» A, K,* 

TA;) andX$£}\ from the speech. (A, TA.) 

And I expe t need distress from 

the affair, or event. (TA.)saIm: see 4, 
throughout. 

-a*: (M, £;) or the last, (Af, §, M, ?,) and 

Bk. I. 

A gut, an intestine, or o bowel, into which 

the food passes from the stomach; syn. ^: 

4. (AO, Th, S, M, Msb, K,) inf. n. 

» (?;) and v 4A« (AO and the other 

authorities mentioned above, IDrd, A,) aor. - . 

(M, Msb, I A,) inf n. yjo*o (IDrd, M, A, Msb, 

K) and ; (M, A, K;) but the latter 

form of the verb was not known to As, (S,) and 

is said by Th, (S,) and by Aboo-’Amr Ibn-EI- 

’Ali, (IDrd,) to be obsolete; (IDrd, S;) or the 

former is of the dial, of Temeem, (AO ;) It (a 

wound, Th, S, Msb, and disquietude of mind, 

Msb) pained him: (Th, S, M$b:) it ’(dis¬ 

quietude of mind, and grief,) burned him, and 

distressed him : (M, TA :) it (a thing) affected, 

or distressed, his heart with grief; (A, K ;) and 

both are said ulso of pain, and of disquietude of 

343 
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mosques will not hold, or contain, its inhabitants :
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seems properly to relate to the word when used as

veloping, or surrounding, another sheath or coat,

inside of another, as though it were a stopper

another ; and its coats (1945) are an excellent

and imperfectly decl. : (Meb:) [but this remark

having coats (1543), one above another ; whenever

when it is pulled away it comes forth from the

the pls. to have been formed ou the supposition

which the [ordinances of God which are termed]

See Supplement.]

fuel : the people of Harálı (81,4) call it

taken out from a vessel in which collyrium

rather a coll. gen. n., of which dayael is
the n. un.,] and the latter is the proper pl.

(AHn.)

in a certain manner. (S, M, L) You say,

a mountain : (Aş, S, M, K :) and the last, a bird, and of an animal which has a soft foot, or

of its being radical. (L.) See also art. Jao.

i. e. a limit, or boundary, between two things.

the [cities, or towns, called] امصار :(A:) among
which امصار were El-Bagral and El-Koofeh.

(A, TA.)

without consulting the Khaleefeh; Buch is its

(KT:) it is masc. and perfectly deel., and fern.

Mb, Ķ.)

signification in the language of the Arabs : (Lth,

2719

(L) .دليزاذ

like a rod; (Aln;) [i.e., a sheath of the ,ّنصى

sam, (S, M, L, K,) quodam modo; (M ;) seil,

مصر

made the place, or appointed it to be, a pas
[meaning a city, or town, such as is thus called].

[and signifying He appointed the cities, or towns

(Ķ:) and (S) or limit, or boundary, between two

but some say that it is not established ; (A ;) and
Lth says, that it is a mistake ; but Az says, that

may be only to indicate the forin of the sec.

authorities mentioned above, IDrd, A,) aor. 2.

(IAar, L, Ķ ;) He sucked her (a damsel's) saliva

the others also, (M,) the upper part., or top, of : (S, M, Msh, K :) or specially, as some say, of a

Az holds the A in plas to be augmentative, and

a city, or town, such as is thus called]. (M, Ķ.)

TA:) or that [town] whereof the greatest of its

the name of the metropolis of Egypt, and of
Egypt itself, agreeably with what is said in the $,

it this form of pl. imagining the » to be a radical

one peels of one an paol (or coat) there appears

having no leaves properly so called, its leaves

L, Ķ,) He suched her breast (Lth, S, M, L, Ķ)

J,Je are executed, and (Lth, TA) in which the

being sheaths (C) set one into another, each
sheuth (أنبوبة) of which is called وامصوخة and

(TA.) - Also, The nchite pith of the ّبَردِى

1. Whas, aor. 2, (M,) inf. n. Las, (S, M,

aor. 2, (M,) inf. n. Las, (S, M, L, Ķ,) Inivit

city]: (M, K:) or a كُورة (Lth, IF, Meb) in

(S, M, A, Ķ.)

.c& ,مصع ]

as also Vinas. (S, M.) And, contr., Intenseness
of heat : (Kr, M, L, Ķ :) and Vande, simply,

of Egypt, (S,) or of Hejer, (M,) or of both,

with its limits, or boundaries. (S, M," K.")_

M, A, Msb, Ķ :) the last accord. to Sb; (M ;)

it is pl. of مصران, and that the Arabs have given

is said by Th, (S,) and by Aboo-'Amr Ibn-El-

of the kind of plant called Als, ($, Ķ,) and of

(Ş, Ķ:) the former is a lexicological pl., [or

ancillam suam. (L); as also مَزَّدَهًا, inf. n. مزد.

and with o, a shower of rain ; a rain : you say,

ruin has fallen on us this year. (M, L, Ķ.) __
Jas Intenseness of cold; (Kr, M, L, Ķ;) as also

lands: (M,K:) pl. مصور . (S, M.) The people

.is applied to El-Koofeh and El-Bagrah ,ِالمِصْرَان

letter ; (TA ;) and some say, that was is of

throughout.

quietude of mind, and grief,) burned him, and

(M.)=Jas, inf. n. Las, He brought under ;
58;) a õj & [here meaning city, or provincial

or distressed, his heart with grief; (A, K;) and

ثمام there is a species of the [; نصىّ or the ثمام

meaning] مصر It (a place) became a 5. تمصّر

that called ◌ّنصي ;(S;) what is plucked from the

Já: (K :) or, simply, cold; (Er-Riyashee, L ;)

place of refuge : and applied to a man : (A :) | J., [as the camel, ] and of such as have a clueen
pl. of the last, ◌ًأَمْصِدَة and ◌ْمُصْدان .(؟, M,K.)

[spoil or tribute termed] + and the Ealms

(Mgh, K,) 1 A bad hind of dates. (S, Mgli,

suffered, or experienced, pain; (S, A, M�b, K ;)

K) and مَضِيض ; (M, A, B;) but the latter

former is of the dial. of Termeem; (AO;) It (A

distressed him : (M, TA :) it (a thing) affected,

(Lth, L) - مَصَدّها, (IAar, L,) inf. n. مصر ;

from her mouth; like مصَّها, and رشَفَها, and رَقَّهَا :
(IAar, L :) and has he sucked (IAar, Ş, L, K)

saliva. (IAşr, Ş, L.) _ Úñas, (S, M, L,)

heat. (AZ, L) You say, ًومَا وَجَدْنَا لَهَا العَامَ مَصْدَة

(the earth, AZ,) to have, this year, cold (AZ, S,
M, L) nor heat : (AZ, L:) or, intenseness of

and red (M) hill, or mountain, such as is called

مَصْدْ Bce: مَصْدَةً

مَصْدْ Bec: مَصَادٌ

called أمْصَار :or] مصر الامصار Bignifies he built

between two things : (S, M, K:) as also ّماصر :

(TA,) write in their contracts, (S, M,") إِشْتَرَى

from the calamity, or misfortune ; ($," A, K,"

the affair, or event. (TA.) == a.a .: see 4,

'Alà, (IDrd,) to be obsolete; (IDrd, $;) or the

wound, Th, S, Msb, and disquietude of mind,
Mb) pained him: (Th, Ş, Møb:) it '(dis-

.He hisred her and sucked her breast فَّلَهَا فَمَصَدَهَا

más A gut, an intestine, or a bonel, into which

and the latter another, and so on : (T, L:) a خَوصة

both are said also of pain, and of disquietude of

and they say ◌ْمُصْرَان in like nianner as they say

form of the verb was not known to As, (§,) and

termed] Suis are divided (Lth, IF, Msb)

cold nor intenseness of heat. (Kr, M, L.) __

مض - مصخ

.مَصْدً see: مَصَدْ

M, and K:] pl. أمْصَار. (S, M, Meb.) The dual,

the food passes from the stomach ; Byn. s. :

and [of mult.] ْمُصْرَان, and pl. nl. ٌ؟): مَصَارِين,

pers. &c.,] sec. pers. Gaas, (S, M,b, Ķ,) aor.

He (,,ًمَضَافَة, (؟ A,K) and,ٌ؟) مَضِيض

(:Rain: (L مَصْد - (.Thunder. (L,B ُمَصْد

Hence, A great town; syn. ◌ٌبَلَدْ عَظِيم ; (Bd, ii.

(M, Msb, TA,) inf. n. J. (IDrd, M, A, Msb,

the measure ◌ْمَفْعِل, [originally ◌ٌمَصْيِر,] dcrived

subdued; rendered submissive; syn. Jis. (K.)

-being contr. to rule, is probably a mis ,َمَضِض

And ◌ِمَضِضْتُ لِلأَْمْر I experienced distress from

" A partition, barrier, or thing intervening,

(and 83j4, ISk, S, M, L,) We have not found it

from ◌ُصار إليهِ الطَّعَام ["the food passed to it "],

Such a one bought the house فُلاَنْ الدَّارَ بِمُصُورِهًا

ومصر He made it (namely a town) a مصّره .2

(IAgr.) - ◌َمَصَّرُوا المَكَان, inf. n. ◌ُتَمْصِير , They

AO and the other) مَضَّهُ؟ and (;ْ؟) ; إمْضَاض
TA,) Not a ٌوهَزْدَة and) ًوَمَا أَصَابَتْنَا العَامْ مَصْدَة.

(TA,) which is a phrase like َ(,؟) ومَدَّنَ المُدُن

TA;) and من الكلام from the specch. (A, TA.)

مِنْ المُصِيبَةِ from the thing ; (Meb;) orمِنَ الشَّىْء

transcription, and its being said to be like

i, el A sheath or coat, of a plant, en-

(A high (M, K مَصَارٌ؟ and ْمَصَد and ْمَصْد

(M,K.) It is said of 'Omar, َمَصَّرَ الأَمْصَار))

also is a dial. form of ْمصْرَان (:TA ,ٌ؟): فَعيل

,مُصْرَانُ الفَارِ or (Mgb ,؟) ,مُصْرَانُ الغَارَةِ - [.صر

.اصر in art ,مَأْصِرْ and see ; مِصْرٌ see: مَاصِرْ

hoof : (M, TA:) pl. [of pauc.] ◌ًأَمْصِرَة (M, K)

: أَمَاصِيحُ and أُمْصُوعْ .is kept : (Lth:) pl (كُحْل)
.in art ,مصار Fr , Sgl, TA.) [See also). ْمُصْرَان

i&: (M, Ķ :) or the last, (Ag, S, M, Ķ,) and

٤٥ مَفْعِلْ likeuing ,مَسِيلُ المَاء as pl. of مُسْلاَنْ

K) [but). , َفَرِح like ,َمَضِض or (,1. َّ٨) ,مَض

4. daol, (AO, Th, Ş, M, Msb, Ķ,) inf. n.

Meb, K) and ,َمَضّض (؟ .K,) inf. n,ُّ؟) , يَمْض
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mind, and of a man beating another. (A.) 

You aay alio, »JU» » (?, M?b, K;) 

and * (A, R,) and * ; (R;) The 

collyrium pain* th* eye: (A, R:) or bum* it: 

(§:) or pain* and burn* it: (TA:) or stings it 

by its pungency. (Mfb.) And v *li J^JI 

f'he vinegar burned hi* mouth. (IDrd, K.) 
it. . i ^ s .1 

And JyUI IJJk This saying distressed me. 

(TA.) And tjJU. 4~o*l Ili* skin itched 

[nnrf he therefore rubbed it]. (M, 5-) 

It. Q. 1. (jA+ftfL*, (K,) or aJ iI^JI 

(Msb, TA,) inf. n. (S, SI) and i^sl**** 

and (K,) this last is said by A; to be 

allowable, (TA,) [lie rinsed his mouth with 

miter;] he agitated water (S, Mgb, R) round 

about (Malt) in his mouth ; (S, Msb, K ;) 

for the ’y-oy, q.v.; (R;) as also 

(^,) or fjyej ^ «» his .yay, (S,) 

or iOv ^ (M|b, TA.) [See also 

l*.] __ (As, Lh,) inf. n. 3Ux^*x», 

(K,) also signifies He ogituted a vessel [so as to 

rinse it, or wash it out, with miter] : (A?:) or 

he washed a vessel, (Lfc, R,) or other thing; 

(R;) so, [for instance,] a garment, or piece of 

cloth; as also [q.v.] (Lb.) [Hence,] 
• r 9* 0 * * * * * 

l*o (§, A, L) l I did not 

sleep. (S, L.) And j>y^ Cmrft yfltd La. 
0 * 

******* * 

(L,) or ~ U, (A,) | My eye did not 

sleep. (L.) [The inf. n.] also sig¬ 

nifies {The state of sleeping. (TA.) And 
* * * * 

I He slept a long sleep. (TA.) And 
I * ^ * * 

ilalll , J iptlaJI I Drowsiness crept in his 
" t 4 

eye; (TA ;) and [so] J ^UJ ♦ ^ 
* ** 

(§, TA,) or >>yJI sleep. (A.) And ♦ 
j , >. 

i^all ! [The eye became infused with 

drowsiness]. (TA.) bob Iii| also signifies, 

accord, to El-F&r&bce, The making, or uttering, 

of a sound; or the sound itself; (Oy»;) of the 

serpent, &c.: or, as some say, its (a serpent’s) 

making motions with the tongue [so a* to produce 

a sound]. (M?h.) 

R. Q. 2 : see R. Q. 1, in five places. 

i^a*, applied to collyriuin, (L, R,) and to 

the style, or bodkin, with which it is applied to 

the eyes, (S, O,) an inf. n. used as an epithet; 

(0;) Paining; (K;) or burn ng; (O, L;) 

or hot. (S.) You say, Ux* 4JU».f> He 

applietl to his eyes burning [or paining] collyrium. 
m * III 0* * * 

(L.) And Jy»)L»e He applied colly¬ 

rium to his eyes with a hot, (S,) or burning, (O,) 

[or paining,] style. (S, O.) — ,3^-j 

A man who beats, or strikes, painfully. (I bn- 
• A * *t*» 

'Abbad, K.) — Uu S\j*\ A woman who does 

tiot bear, or endure, what displeases her, or grieves 

her; (IAar, R;) as though it pained her, or 

burned her: (IAar:) or whom a small word 

pains: or whom a small thing hurts, or annoys. 
• A * 

(T, TA.) [It occurs coupled with 4_o^, to 

which it should not be regarded as merely an 

imitative sequent.] 

2. 
see : _ and what next follows. 

The pain of a calamity or misfortune. 

(S, K.) [Sec 1.] _ Sour milk; (K;) [so 

called because it bites the tongue;] and so 
* * • «3 * - 
, (K,) and i-o^f of the milk of camels. 

(1 bn-1 Abbad.) 

% * * 

ijsLcl. The state of bang burned. (TA.) 

9*0 

A pa hi which affects a man in the eye 

dfc., from a thing that burns: so in the O, on 

the authority of IAnr, but in the TS it is 

t (T A.) _ Water that is intolerable by 

reason of saltness. (IAar, K.) 

The burning of collyrium [Ac.: see 
* a *$ . i * * 

, explained with A^t«l]: (L:) and v 

in like manner] signifies a burning. (K.) 

uaUu Burning: [or rather, burning much:] 

applied by El-’Ajjaj as an epithet to travel. 

(TA.) 

• . • % * » * * 
^sltfoo : see i^sUu: __ and yjo^o*. 

1. >, aor. -, (inf. n. ^ ; TA ;) 

and ^ te^u!, (inf. n. ; TA;) He dis¬ 

graced, or dishonoured, him; blasted his repu¬ 

tation; (El-Umawee, S, K ;) imputed to him, 

or accused him of, a vice, or fault, or the like. 

(TA.) 

4: see 1. 

jf« 

1. j-Of>, aor. (S, A, Msb, (C;) and 

aor. - ; (A, K ;) and y>o<«, aor. 1; (K ;) inf. n. 

jya*, (S, Msb, R,) of the first, (S, M?b,) and 

j-**, [also of the first,] and [of the second;] 

(K;) It (milk, S, A, Msb, K, and [so in the 

A, but in the K or,] beverage of the kind called 

J.A, K) was, or became, sour, or acid: 

(Msb:) or sour, or acid, biting the tongue: 

(A :) or such as to bite the tongue; (S, TA;) 

before becoming : (TA :) or sour, or acid, 

and white. (K.) 

2. «y!L*, inf. n. y~o«3. He referred his lineage, 
* * 

or origin, to [Mutlar, the ancestor of most 

of the Arabs who trace up their genealogy to 

Isma’eel, or Ishmaci]: (K :) or he made him to 

be of the race of j-o* by referring his lineage, 

or origin, to them. (A.) sa It is said, of the 

[Book I. 

race of jla*, in a trad., jUl .Sll Upit*, 

meaning, May Ood make them to be in the fire 

[of hell]; the verb being derived from their 

name . (TA :) or may Ood collect them together 
*90 * £ * 

[therein]-, like as one says : (Z, 

TA :) or destroy them; (K;) from the saying 

Ifla* lyduh. c.-,} in the first of the senses 

explained below: (TA:) J says, [in the §,] 
.S 9 '9 9 

that its origin seems to be from vj-AJl jy**, 

meaning “ the biting of the tongue by milk,” 

and that it is with teshdeed to denote muchness, 

or intensi veil ess. (TA.) 

5. j-^o* He asserted himself to he related, or 

to belong, to the race of j***. (A, R.) See 2. 
• * A • • b 

__ lit entered into a league (^.oaj, A: in the 

copies of the R, ; hut the former, with 

the two unpointed letters, is the right reading: 

TA :) with, (A,) or for, (R,) the race of j-o*. 

(A, R.) _ He affected to be like, or imitated, 
* 9 

or assimilated himself to, the race of (S, 

TA.) 

0 * * * 9 0**** 0 * 

\j-a* jy-oi. (S, A, R,) and 
. * * 

v If-a*, (K,) Ilis blood went unrevenged, or unre¬ 

taliated, or unexpiated by a mulct: (S, K :) 

or so as to occasion no inconvenience or trouble 
0* * 0* * 

Q&j* 14-^) to the slayer : (A:) is an imita- 
' * 0 • 

tive sequent: Ks mentions also IjJx;, with 

(S.) _ You say also, Iya* t^a*. < jk*., (R, TA,) 

and * iya* \yoA-, (Sgh, TA, and 60 in the CR,) 

Take thou it in afresh, or juicy, state. (K.) See 

also art. 

two places. 

jUx«, (TS,) or 2 ^lui i;UL», (R,) What 

flows from milk (TS, R) tchcn it becomes sour, 

or acid, and clear. (TS.) 

see 

•« * 0 *20*0 

sec 

A kind of cooked food made of [sour] 

milk that bites the tongue : (S :) or a small quan¬ 

tity of broth, or gravy, cooked with milk such a* 

is termed j-loo, and sometimes mixed with fresh 

milk: (R:) or a small quantity of broth, or 

gravy, cooked with milk and other thing* : (TA:) 

or, as made by the Arabs, flesh-meat cooked with 

pure milk that bites the tongue, until the flesh- 

meat is thoroughly done, and the milk has become 

thick, and sometime* they mix fresh milk with 

milk that has been collected in a skin ; and in this 

case it is the best that can be. (AM, TA.) 

J-6U (S, A, Msb, R) and * (A, M$b, R) 

and (IAar, R,) the last thought by ISd 

to be a kind of relative or possessive epithet. 
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مضر

milk that has been collected in a skin ; and in this

مضر - مض

pains : or whom a small thing hurts, or annoys.

and that it is with teshdeed to denote muchness,

TA.)

or so as to occasion no inconvenience or trouble

also art. خضر.

two płaces.

milk : (Ķ :) or a small quantity of broth, or

or, as made by the Arabs, flesh-meat cooked with

meat is thoroughly done, and the milk has become
thick ; and sometimes they mir. fresh milk with

making motions with the tongue [so us to produce

meaning, May God make them to be in the fire

which it should not be regarded as merely an

the style, or bodkin, with which it is applied to

[in like manner] signifies a burning. (Ķ.)

graced, or dishonoured, him ; blasted his repu-

or accused him of, a vice, or fault, or the like.

name : (TA :) or may God collect them together

tity of broth, or grary, cooked with milk such as
is termed was, and sometimes mixed with fresh

gravy, coohed with milk and other things : (TA :)

pure milk that bites the tongue, until the flesh-

mind, and of a man beating another. (A.) |not bear, or endure, what displeases her, or grieves

burned her: (IAar:) or wkom a small word

allowable, (TA,) [ IIe rinsed his mouth with
mater ; ] he agitated water (S, Mgh, Ķ) round

he washed a vessel, (Lh, K,) or other thing;

serpent, &c. : or, 28 some say, its (a serpent's)

a sound]. (Mgh.)

R. Q. 2 : see R. Q. 1, in five places.

A man who beats, or strikes, painfully. (Ibn-

(Ş, Ķ.) [See 1.] __ Sour milh; (Ķ ;) [so
called because it bites the tongue ;] and so

(Ibn-'Abbad.)

the authority of IAnr; but in the TS it is

reason of saltness. (IAar, K.)

applied by El-' Ajjaj as an epithet to travel.

(TA.)

(K;) It (milk, Ş, A, Msb, Ķ, and [so in the
A, but in the K or,] beverage of the kind called

(Msb :) or sour, or acid, biting the tongue :
(A :) or such as to bite the tongue; (S, TA ;)

TA :) or destroy them; (K;) from the saying

(A, K.) - IIe affected to be like, or imitated,

milk that bites the tongue : ($:) or a small quan-

of the Arabs who trace up their genealogy to
Ismá'eel, or Ishmacl] : (K :) or he made him to

(§:) or pains and burns it : (TA :) or stings it

rinse it, or wash it out, with mater] : (Aş:) or

[Book I.

her ; (IAar, Ķ ;) as though it pained her, or

(Ķ,) also signifies He ogituted a vessel [so as to

rium to his eyes with a hot, ($,) or burning, (O,)

tation; (El-Umawee, S, K ;) imputed to him,

and white. (Ķ.)

meaning " the biting of the tongue by milk,"

flows from milk (TS, K) when it becomes sour,

imitative sequent.]

(K;) so, [for instance,] a garment, or piece of

accord. to El-Fárúbce, The making, or uttering,

the eyes, ($, O,) an inf. n. used as an epithet ;

fc., from a thing that burns: so in the O, on

[of hell]; the verb being derived from their

or intensivencss. (TA.)

the two unpointed letters, is the right reading :

Take thou it in a fresh, or juicy, state. (Ķ.) See

collyrium pains the eye: (A, Ķ:) or burns it:

of a sound ; or the sound itself ; ( =; ) of the

applied to his eyes burning [or paining] collyrium.

case it is the best that can be. (AM, TA.)

(T, TA.) [It occurs coupled with dai, to

nifies # The state of sleeping. (TA.) And

(O;) Paining; (Ķ;) or burning; (O, L;)

('TA.)

and مضر, (IAar, B,) the last thought by ISdbe of the race of yao by referring his lineage,

cloth ; as also dasas [q.v.] (Lh.) == [Hence, ]

drowsiness]. (TA.) au Laga. also signifies,

„å", (S, Møb, K,) of the first, (S, M�b,) and

JOS, A, Ķ) was, or became, sour, or acid:

before beroming -31, : (TA :) or sour, or acid,

Ile asserted himself to be related, or 5. تمضّر

taliated, or unexpiated by a mulct : (S, Ķ :)

or acid, and clear. (TS.)

or origin, to them. (A.) = It is said, of the to be a kind of relative or possessive epithet,

The vinegar burned his mouth. (IDrd, Ķ.)

about (Mub) in his mouth ; (S, Msb, K ;) ,0

tive sequent: Ks mentions also liay, with .

and ◌ْمُضْمَاض,(K,) this last is said hy Ag to be

explained below : (TA:) J says, [in the S,]
(TA.) And ◌ُامضّهُ جِدْدُهُ فَدَلله His shin itched

to belong, to the race of مُضَر (A,K.) See 2.

copies of the K, Was; but the former, with

[and he therefore rubbed it]. (M, Ķ.)

((؟) ,وضوء in his فى وُضُوئِهِ or (,K) , الوضوء

sleep. (L.) [The inf. n.] , also sig-

TA.) - Water that is intolerable by) .ْمِضْمَاض

a0r. -; (A, K ;) and ◌َمَضْر , aor. 2; (K;) inf. n.

- He entered into a league (as), A : in the

and خَضِرًا مَضِرًا؟, (Sgh, TA, and so in the CK,)

-K,) Ilis blood went unrevenged, or unre) ,مَضِرًا"

[; of the second] ,ْمَضَر also of the first,] and] ,ٌمُضْر
Bywas A kind of cooked food made of [sour]

مِضْمَاضْ and (:L): [أَمَضَّهُ explained with , مَضَّهُ

and ويُمُضُها؟ (A, K,) and يَمْضُّها ؟ ; (K;) The

R. Q. 1. َ(١١) , مُضْمَض or ِمَضْمَضَ المَاءِ فِى فِيه,
(Meb, TA,) inf. n. ٌمَضْمَضَة (؟,K) and ِمِضْمَاض

for the وضوء, q.٧٠ ; (K;) as also َتَمْضُمَض

,مَضْمَضَةٌ .inf. n (,Ag, Lh), مَضْمَضَ ــ [.مَصْمَصَ

(L)) or مَا تَمَضْمَضَتْ ٢, (A,) ! My eye did not

or hot. (؟) You say, كَحَلَهُ كُحْلاً مَضًا He

"Abbad, R.) - ◌ًإمْرَأَةً مَضَّة A woman who does

.of the milk of camels ,ًبَضَّة and (١) وَمَضَّةً ا

la's A pain which affects a man in the eye

,مَضِرَ aor. 2; (S, A, Mgb, K;) and ,مَضَرَ .1

[therein]; like as one smys ◌َجَنَّدَ الجُنُود :(Z,

in the first of the senses ,ذَهَبَ دَمُهُ خِضْرًا مِضْرًا

or تمضمض ٢ بِالْمَاء .(Meb, TA.) [See also

JAja's ; He slept a long sleep. (TA.) And

The burning of collyrium [&c .: see ٌمُضِيض

TA :) with, (A,) or for, (K,) the race of ..

And ◌ُأَمَضَّنِى هُذَا القَوْل This saying distressed me.

,Ile referred his lineage ,ٌتَمْضِير .inf. n ,2. ُمضّره
or origin, to مُضَر [Mular, the ancestor of most

[: Burning : [or rather, burning much ْمَضَّاض

or assimilated himself to, the race of yas. ($,

(.The state of being burned. (TA ْمَضَاض

Jad The pain of a calamity or misfortune.

-is an imits مضرا (: to the slayer :(A (هَنِيْئًا مَرِيْئًا)
sleep. (S, L) And ِوَمَا مَضْمَضَتْ عَيْنِى بِنَّوْم

مضح
(S.) _ You say also, خُذْهُ خِضْرًا مِصْرًا, (K, TA))

You say also, ◌َالكُحْلُ يُمِضُّ العَيْن ; (؟, Meb, 1;)

(L) And ◌َكَحَلَهُ بِمُلْمُولٍ مَض Ile applied colly-

in , ًمِضْرًا see: ْخَضِرًا مَضِرًا ـ. مَاضِر Bee: ْمَضِرDron tiness crept in his! ِمَضْمَضَ النَّعَاسُ فِى عَيْنِه

The eye became infused with] : ِالعَيْنْ بِالنُّعَاس

.and what next follows - :ُّمَض Bce: ٌمَضَّة

(A, Msb, K) مُضِيرٌ ٧ A, Meb, K) and ,؟) مَاضِر

that its origin seems to be from ِمُضُورُ اللَّيْن,

(S, TA,) or ُالنَّوْم sleep. (٨.) And تَمَضْمَضَتِ ٧

[or paining,] style. (0,؟.) - ِرَجُلْ مُضُّ الضَّرْب

applied to collyrium, (L, K,) and to ,ّمض

eye; (TA;) and [80] ِتَمَضْمَضَ ٧ النُّعَاسُ فِى عَيْنِه ,

. مَاضِرْ Bce: مَضِيرْ

and ◌ُأَمْضَحَه , (inf. n. ◌ٌإِمْضَاح ; TA;) He dis-

K,) What) , مُضْاَرَةُ اللَّيْنِ ٢ ٣° (,TS),ِمُضَارُ اللَّبَن

by its pungency. (Meb.) And ُمَضَّ الخَلُّ فَاه

A, L) ; I did not ,ٍ؟) مَا مَضْمَضْتُ عَيْنِى بِنَّوْم

خَضِرًا and (,A, K ,؟) ,ذَهَبَ دَمُهُ خِضْرًا مِضْرًاً

. مُضَارُ اللَّبَنِ see: مُضَارَةٌ

.مَضِيضٌ Bud -: مُضَاضْ Bce: مِضْمَاضْ

race of مُضْر, in a trad., ِمضّرها الله فِى النَّار,

(;TA ; ٌمَضْح .aor =, (inf. n ,1. ُمَضَحَ عِرْضَه
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because the verb is JkL, (TA,) [but it seems 

that he was unacquainted with, or that he dis¬ 

allowed, the form jb», of which it is the regular 

part n.,] Milk that is tour, or acid, (A, Mfb,) 

biting the tongue: (A :) or such at bites the 

tongue, (§, TA,) before becoming : (TA:) 

or that hat become tour, or acid, and white. (SO 

^jja* and : see art. 

[ &c. 

See Supplement.] 

L *Lt, (§, K,) aor. ;, (S, TA,) inf. n. bo, 

(TA,) lie drew it; pulled it; strained it; ex¬ 

tended it by dratoing or pulling; stretched it; 

stretched it out; extended it; lengthened it; i.q. 

tjJ*: (S, K:) kb* and yb» and jl« are all one 

[in meaning]. (Az, TA.) You say, ^JjJI X ,, 

(K,) or yjJV (Lh,) aor. as above, (TA,) 

and so the inf. n., (Lh,) He drew, or pulled, the 

bucket. (Lh, £.) And XL* He extended, 

or stretched, hit eyebrows (S, TA) in speaking. 

(TA.) This last phrase also signifies 1 He 
9 A 0 A ^ 

behaved proudly, (S, K, TA ;) and so tjA. k*; 

(5, TA ;) syn. C j [for which in the CK we 

find I(?. K.) You say also, sL/CoX LSo 

He extended his fingers, (K, TA,) as though 

(TA) talking, or addressing, with them. ((C, TA.) 

And be [He lengthened the letters]; 

for (Af, in TA, in remarks on the 

letter J».) And *1*4. k*, and Oybs., He ex¬ 

tended, and made wide, his handwriting, and 

his stepping: and be [alone], aor. and inf. n. 

as above, [o'yLk being understood,] he made 

his stepping wide. (TA.) And it is said in a 

trad., of Saad, ^>-*1/ l>k.l *9 Ye shall not 

lengthen [the word] *>>-*T [amen: yet this is 

done by most, if not by all, of the Muslims in 

the present day]. (TA.) 

2. [inf. n. of kk«, and app. originally 

meaning The act of lengthening the tongue over¬ 

much:] I the act of reviling. (If, TA.) 

5. i»i» t~ He stretched himself: he walked 

with an elegant, and a proud, and self-conceited, 

gait, with an affected inclining of his body from 

tide to side, and stretching out his arms; syn. 

(§, S;) as also ,^5; like C-e-ki 
4 3 - 

from hk,'» being the original form. (TA.) 

It is said in the Ifur, [lxxv. 33,] ^1 ^sok jf> 

d** *Jls1 Then he went to his family walking 

with an elegant, and a proud, and self-conceited, 

gait, with an affected inclining of his body 

from side to side; syn 

jbo—fbo 

extends his steps, so that it is originally ; 

(Bd;) or from Uvjt, signifying “ the back/’ 

because he who so walks twists his back. (Fr, 

Bd.) __ It (water, Af, TA, and thick sour 

milk, TA) roped, or drew out, with a viscous, 

glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy, con¬ 

tinuity of parts; it was, or became, viscous, 

glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy. (Af, 

TA.) [See also R, Q, 2.] L-jfpjX ^ kk*j 
#5# * 

He varied () in speech. (§gh, K.) 

11. Q. 1. . A b*b» He extended, and 
0 0 

0 0 9 * 
lengthened, his speech : (IDrd:) or k^kf signifies 

he flagged in his handwriting, or in his speech. 

(IAar, Az, K.) 

R. Q. 2. K.h.3 It (water) became thick. 

(Sgh, £.) [See also 6.] 

[a pi., of which the sing, is probably 

* kJflu, like as the sing, of its syn. 3jt* is ju 

Tall, or long; applied to any animals. (IAar.) 

klk* Thick and sour camels' milk; (Ibn- 

’Abbad, K;) such as is termed ; so called 

because it ropes, or is ropy. (TA.) 

klk*: see what next follows, 

klk* Extended; [meaning long;] as also 

V klk*, and t bulk* ; applied as an epithet to 

what is termed [app. here meaning the 

“ middle of the back ”]; (K;) and to a camel. 

(TA.) 

Itb, : see Lbs. 

9* 9 

(Fr, Bd, Jel, 

TA;) from M, because he who so walks 
4 . 

Thick water, (S,) or turbid and thick 

water, (S, ta,) remaining (TA) in the bottom 

of a watering-trough: (S, K, TA:) or slime; 

or strong, or thick, dime: or, accord, to As, 

water in wh’ch is ropy mud: pi. bulk*: whicj), 

as pi. of the same sing., also signifies places 

hollopied by the feet of beasts of carriage, in the 

ground, in which slime, or strong or thick slime, 

collects. (TA.) 

see what next follows. 

#*• e 4 
ilbuk*, a dim. n. which has no undiminished 

form, (Z, in the Fdi^,) The act of walking with 

an elegant, and a proud, and self-conceited, gait, 

with an affected inclining of the bedy from side 

to side: and the act of stretching out the arms in 

walking : (S, K:) as also ^ ^k.k«, (As, Kr,K,) 

in both these senses, (As, TA,) and ♦ ilL«k«. 

(K.) You say, (lkek«]l [He walked in 

either of the manners above described]. (S, TA.) 

Xu Ik* : see klk*. 

Ik* 

1. Ik*, aor. r, Inivit feminam. (Ibn-El- 

Faraj, K.) 

: sec art. 

[ 

See Supplement.] 

jb» 

L lU-JI OpL*, aor. i, inf. n. jbo, [The 

hy, or, as it sometimes means, the rain,] 
. .. >1 

rawed; as also ~ 0>k*l: (T, S, Msb:) but 

the former is said to relate to that which is sent 

in mercy, .and the latter to that which is sent in 

punishment (Msb.) See also what follows. _ 

[Both are also trans. You say,] tl»~Jt ^jjb», 

(A., K,) aor. t, (TA,) inf. n. jbo and jbt; 

(^:) and *j,fifbA, (A, TA,) which latter is 

the worse form, [as will be seen below,] The sky 

rained upon them. (A, K, TA.) And l^k* We 

were rained upon, we had rain. (S. TA.)__ 
•*1** * 4- 

You say also, ^4. ^hjb», and ft,, l [Good, 

and evil, poured upon them; or betided them]. 
9 *■ ^ 

(A.) And jtimf ^jjba l He did good to me. 

(K.) And ^.4.) ijjjbo l* I [He did not any 

good to nie]. (A.) And 1^4. *U* jb» l*, [in 

the Clf, incorrectly, ^«4.,] and y-m-t, I Good 

did not betide him from him, or it. (£, TA.) 
ii* j*>-« al 

But ♦ *1)1 ^hjb»\ is only said in relation to 

punishment: (K, TA:) as in the saying in the 

£ur, [xxvi. 173, and xxvii. 39,] jtyb ♦ Cjb»\y 
, 9» m * 4 * *> 

jk* (U-i t^k* I [And we rained upon 

them a rain, and evil was the rain of the 

warned people]: and again in the Kur, [xv. 74,] 
m 9 9+ * 9 90* . *9 * 9% 0 

A»% mi SjUi » I [And we 

rained upon them stones of baked clay]: the 

stones being regarded as rain because of their 

descent from the sky: some, however, hold that 

'jb» and t jb»\ are the same in meaning. (TA.) 

sss jiyj*ot inf. n. jIola (S, A) and 

^ j>k* ; (S ;) and h jbt^i ; (S, A ;) 1 The 

horse passed, or went, running vehemently, like 

the pouring of rain: (A:) or went gvirhly; or 
9*0 000 

hastened; (§;) as also jbe, (K,) aor. 

as above, (TA,) and so the inf. ns.: (K :) or 

this last signifies the horse was quid: in his 

passing, or going, and in his running; and so 
■4 4 4 * * . < m 

(TA.) You say also, aj " 

(A, TA) I His horse ran, and hastened, or rvent 
99 A 000 

quickly j with him. (TA.) And 

and ♦ Zjjbfi, t The birds hastened, or were 
9 9 0 4 M 

quick, in their descent. (K.) And " O^kpj 

I The horses came, (K, TA,) and went, quichly, 

(TA,) outstripping one another. (K, TA.) _ 

jL-*, inf. n. jyb»; and ♦ ; t He 

(h man) went away in, or into, the country, or 

land; (S,K;) and hastened; as also jLi. (TA, 
00090 9 ( 0 • * 0 000 

art. ,/kJ-) — *!> jb* lSj41 U4 

343* 

2721

معطث

See Supplement.]

side to side, and stretching out his arms; Byn.

with an elegant, and a proud, and self-conceited,

glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy, con-

glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy. (Ap,

an elegant, and a proud, and self-conceited, gait,

stones being regarded as rain because of their

that he was unacquainted with, or that le dis-

or that has become sour, or acid, and white. (Ķ.)

he flagged in his handwriting, or in his speech.

hollowved by the feet of beasts of carriage, in the
ground, in which slime, or strong or thick slime,

form, (Z, in the Faik,) The act of walking with

with an affected inclining of the body from side
to side : and the act of stretching out the arms in

See Supplement.]

in mercy, and the latter to that which is sent in

and evil, poured upon them; or betided them].

(A, TA) } His horse ran, and hastened, or went

biting the tongue : (A :) or such as bites the

tended it by drawing or pulling; stretched it;

the present day]. (TA.)

مطر - مضر

because he who so walks twists his back. (Fr,
Bd.) __. It (water, Ag, TA, and thick sour

milk, TA) roped, or drew out, with a viscous,

tinuity of parts; it was, or became, viscous,

because it ropes, or is ropy. (TA.)

(TA.)

water, (K, TA,) remaining (TA) in the bottom
of a watering-trough: ($, K, TA :) or slime;

or strong, or thick, slime : or, accord. to As,

as pl. of the same sing., also signifies places

collects. (TA.)

see what next follows.

the former is said to relate to that which is sent

punishment. (Msb.) See also what follows. -

them a rain, and evil was the rain of the

rained upon them stones of baked clay]: the

descent from the sky : some, how':ver, hold that

as above, (TA,) and so the inf. no .: (� :) or
this last signifies the horse was quich in his

I The horses came, (K, TA,) and went, quickly,

343

much :] [ the act of reviling. (Ķ, TA.)

(TA,) He drew it; pulled it; strained it; ex-

tended, and made wide, his handwriting, and

meaning The act of lengthening the tongue over-

gait, with an affected inclining of his body from

gait, with an affected inclining of his body

(Bd ;) or from Wag, signifying "the back,"

(IAar, Az, Ķ.)

Tall, or long ; applied to any animals. (IAnr.)

'Abbad, K ;) such as is termed Jogls; so called

مطر

:ky, or, as it sometimes means, the rain,]

the worse form, [as will be seen below,] The sky

the CK, incorrectly, خَير ,] and بخير, Good

warned people]: and again in the Kur, [xv. 74,]

horse passed, or rent, running vehemently, like

passing, or going, and in his running; and so

and تمطّرت, I The birds hastened, or vere

part. n.,] Milk that is sour, or acid, (A, M�b,)

and so the inf. n., (Lh,) He drew, or pulled, the

" middle of the back "]; (Ķ ;) and to a camel.
did not betide him from him, or it. (K, TA.)

the pouring of rain : (A :) or ment quirhly; or

(A man) went away in, or into, the country, or

stretched it out ; extended it ; lengthened it; i. q.

with an elegant, and a proud, and self-conceited,

either of the manners above described]. ($, TA.)

Boox I.]

for G. (Aş, in TA, in remarks on the

R. Q. 2. Lo's It (water) became thick.

مطأ

ومتح ]
tongue, (Ș, TA,) before becoming Si, : (TA :)متخ

He extended his fingers, (K, TA,) as though

done by most, if not by all, of the Muslims in

water in which is ropy mud : pl. Lolas: which,

You say also, ◌ٌمَطَرَهُمْ خَيْر , and ◌ّشَر, :[Good,

hastened ; (S;) as also ◌ُمَطَرَ الفَرَس , (K,) aor.

because the verb is ◌َومَضَر (TA,) [but it seems

or stretched, his eyebrows (§, TA) in speaking.

(TA) talking, or addressing, with them. (K, TA.)

his stepping : and Le [alone], aor. and inf. n.

TA;) from @1, because he who so walks | Faraj, K.)

(Şgh, Ķ.) [See also 5.]

what is termed jo [app. here meaning the

punishment : (Ķ, TA:) as in the saying in the

(TA,) outstripping one another. (Ķ, TA.) __

allowed, the form juos, of which it is the regular

.cc& ,مضغ ]

as above, [osa being understood,] he made
his stepping wide. (TA.) And it is said in a

5. Lis He stretched himself: he walked

lengthened, his speech : (IDrd:) or laglas siguifies

(TA.) This last phrase also signifies 1 He

in both these senses, (As, TA,) and V That's.

rained upon them. (A, Ķ, TA.) And Upal We

lengthen [the word] ◌ُآمِين [amen: yet this is

2. ich's, [inf. n. of Li., and app. originally

from ◌ّتمّط ; الظّن being the original form. (TA.)

from side to side; syn .; (Fr, Bd, Jel,

Auch, a dim. n. which has no undiminished

talking : (S, K:) as also مُطَيْطَى, (A, Kr, K))

rained; as also أَمْطَرَت :(T,S,Mub :) but

(K:) and أَمْطَرَتْهُم , (A, TA,) which latter is

(.are the same in meaning. (TA َأمَطَر and ٌمَطَر

A;) 1The,ُ؟): يَتَمَطّر" and (;؟); مُطُورٌ ٢

letter ط.) And ◌ُمعاً خَطَّه, and ◌ُوخَطْوَه He ex-

TA.) [See also R, Q,2.] _ِتمطّط فيِ الكلام
Hle varied (لَوَّن) in speech. (Sgh, K.)

مضرح

(K,) or ◌ِومَطَ بِالدَّلْو (Lb,) aor. as above, (TA,)

(K, TA;) syn. تكبر [for which in the CK we

R. Q. 1. ◌ِمَحْمَطَ فِى كَلاَمِه He extended, and

Lis [a pl., of which the sing. is probably

bu's Thick and sour camels' milk; (Ibn-

iÚs. Extended; [meaning long;] as also
applied as an epithet to ; مُطَائِط * and ,مُطَاطْ ؟

(K) You say, مَشَى المُطَيْطَآء [He malhed in

.طل .see art: مَطْتُ

(A, K,) sor. 2, (TA,) inf. n. َّمحلٌر and َّمُطَر ;

were rained upon; we had rain. (S. TA.) _

But * ◌ُأَمْطَرَهُمُ الْه is only said in relation to

Kur, [xxvi. 173, and xxvii. 59,] ْوَأَمْطَرْنَا عَلَيْهِم

A) and,َّ؟) مَطْر .inf. n ,ُمَرَّ الفَرَسُ يَمْطُر =

,مَطَّ .aor. 2, (S, TA,) inf. n (,S, K) ,مَعَلَهُ 1

extends his steps, so that it is originally L;

1. Las, aor. : , Inivit feminam. (Ibn-El-

(A.) And ◌ِمَطَرَنِى بِخَيْر ! He did good to me.

And me rained upon]{ َمَطَرًا فَسَاءَ مَطَرُ الْمُنْذَرِين

1He ; تمطّر ٧ and ; ٌمُطُور .inf. n ,ِمَطَرَ فِى الأَرْض

[,مَدِيدٌ is مدد .like as the sing. of its syn , مَطيطٌ *

behaved proudly ; (S, Ķ, TA ;) and Bo 36 1%;

Lus: see what next follows.

that's Thick water, (S) or turbid and thickAnd ◌َمَطَّ الحُرُوق [He lengthened the letters];

are all one َّمُد and ِّمُطْو and َّمَط (:S,K): ْمَدَّة

bucket. (Lh, K.) And É. He extended,

trad., of Saad, ◌َلا تَمُلُّوا بِآَمِين Ye shall not

It is said in the Kur, [lxxv. 93,] ثُمَّ ذَهَبَ إلَى

good to me]. (A) And مَا مُطِرَ مِنْهُ خَيْرًا, [in

J'ai Then he went to his family walking

.مُطُطْ see: مَطِيطٌ

(K) And ◌ٍمَا مَطَرَنِى بِخَيِّر } [He did not any

And me]{ ٍوَأَمْطَرْنَا عَلَيْهِمْ حِجَارَةٌ مِنْ سِجِيل

land; (S, Ķ;) and hastened; as also has. (TA,

quick, in their descent. (K.) And ُتمطّرت الخَيْل

[Both are also trans. You say,] ومَطَرَتْهُمْ السَّمَاء

مِطّاطْ see: مُطَائِط

find تّكَبُوا] .(؟,K.) You say also, ُمَطَّ أَصَابِعَه

The] ,َّمَطَر .aor. 2, inf. n , 1 ًمَطَرَتِ السَّهْا

تَمَطَّرَ بِهِ فَرَسُهُ ,You Bay also (.TA) . تمدّآرا

art. َهَبَ الْبَعِيْرُ فَمَا أَدْرِى مَنْ مَطَرَبِهِ - (.قطر◌

[in meaning]. (Az, TA.) You say, َومَظَّ الدَّلْو

quickly, with him. (TA.) And ُومَطَرَّتِ الطَّيْر
تَظَنَّيْتُ like ; تَمَعَلَّى as also (;K,؟) : تَمّدّدَ

.ضرح .see art: مُصْرَحِىٌّ and مصْرْ

[: مُطَيْطَى
{ مَطِيطاً
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(§, K") l [Tlie camel hat gone away, and I 

know not who has gone with it, or] has taken it: 
- • £ * * * 

(K.) and in like manner, 

* 111 g garment ha* gone, icc. (TA.) 

*> * A » it *m 

4: see 1,'in four places. _ »U—)• *91 jl**\ 

God made the sky to rain. (S, Msb.) _ fa-»i 

lie found the place rained upon. (Sgh, 

J£.)_ Wi were in rain. (TA.) ss 

jV'u (Mubtekir El-Kilabee, A, K,*) 

and ♦ Ju ,rl(, (Mubtekir, A,) 11 spoke to him, 

and he lowered his eyes, looking towards the 

ground, (Jjp»l, Mubtekir, A, K, [which also 

signifies lie wus silent, not speaking, but accord, 

to the TA, (see 10,) should not be so rendered 

here,]) and his forehead sweated. (A, K.) 

A*— £-*-• 
4- - • 
Sjlau»: sec A*- 

[sometimes pronounced an<^ 
• ' • 4 • ' ' 

A metropolitan] : see 

• ^ • i •« * * 
: seejya«4 : — and ^l»u. 

jUm I A horse t/m/ runs vehemently. (K, TA.) 

_(A, Msb,) and ♦ 5 

(A,) .4 raining sky. (A, Msb.) See also jUo^c. 

_]k>Co 'Jyi, (A. ?») and ♦ (K.) mid 

(A,) and f A*' (?•) which Inst is a 

possessive epithet, (TA,) J A day of rain. (A, 
9m * * J 

K.) ss See also 

Juo: see what next follows. 

5. He exposed himself to the rain : (A, 

K:) or hr. went out to the rain and its cold. 

(K.) s See also 10, in two places, s Sec also 

1, in five pieces. 

10. He ashed, or begged, or prayed, 

for rain ; 

You say 

[They went forth praying to God for rain.] 

(A, TA.) _ [Hence,] o^v^-l I He sought, 

desired, or demanded, his beneficence, or bounty; 

(A, TA ;) he asked him to give lihe rain. (S.) 

[And hence, perhaps,] A**-* t He 

endured patiently the whips [as though he desired 

that the stripes should fell like rain upon him]. 

(TA.)_And j1-," 1 f He was silent; he did 

not speah [when spoken to, as though he desired 

that words should pour upon him like rain]: in 

the K, this meaning is assigned to ^ul, ivhich 

should not be used in this sense: see also 

• und see 4. (TA.) — JUJ1 

♦ [The camels, or sheep. See.,] go out to the rain. 

(A.) See also 5_He (a man) sough 

flutter from the rain. (TA.) —He 

(a man) put on his garment in the rain. (Ibn- 

Buzurj.) 

Rain; (A, Msb,K,TA :) pi.>1*5. (S, 

A, M?b, £.) See VftLi: and see also p. 

1029, a. 

*U 1. BCe luC: — and see also jyltx+u. 
'T * -■ 

[A rain; a shower of rain]. (A; and 

S, K, voce iji*, &c.) You say 5>-[A 

blessed rain,} (A.) See ’jL*. ss 8ee also sjLi. 

«A-». (Fr» §gfc> ?» a,8° mentione(1 in tlie L> 
on the authority of 1 Aar, and in such a manner 

as implies that it may be also ♦ «A-»> TA,) A 

[shin of the kind called] SjJj : (K, &c.:) applied 

in the present day to an SjbJ and the like: 

(TA :) [I have found it now applied to a large 

bottle of leather, and of wood: pi. jA«l.] 

(?, Msb, TA ;) as also t (TA.) 
«-£ em , » •*•* »+* 1 * ' f* ' C' 

aJJI and 

Ju (S, K) and ♦ and ♦ if*** (?) 

What is worn in rain, to protect otic; (§ ;) a 

garment of wool, (? ,) worn in rain, (TA,) by 

which to jnotect one's self from the rain; (R ;) 

from Lh. (TA.) 

* ** * * • , «' 
jhpU and efa** : see jiou. 

see 

y — t~ -i „ ■ A sky pouring down abundance 
• * 

f rain. (A ) See alsojiLo. 

plnce, (K,) and a valley, (A,) 

rained upon, or watered by rain; as also t jJo*» ; 

[A, TA ;) and * A-' as in a verse cited 

irocc Yf**.: and so * jAm and ♦ s^lu applied 

■a a land (JLft). (TA.) 

ijU,:. . jlie went forth into the gardens 

ind fields after rain. (A.) mes jAl» J A 

tird hastening, or going quickly, (S, TA,) in its 

icxcent; (TA;) [ns also of which the 

jl.f jiul, occurs in the following ex.:] liu-beh 

says, 

• \jL* .v«—ji ^ (j'jyj 

And the birds descend in the shy, hastening], 

[TA.) is nlso applied to a horseman, ns 

signifying hastening, or going quickly. (S.) 

• * • 
; A man [from whom beneficence, or 

ounty, is sought, or desired: and hence,] natu- 

ally disposed to beneficence, or bounty. (IAar, 

:A.) SB : A place that is open and uncovered. 

A, K.) 

y,-‘- [Asking, begging, or praying, for rain. 

_ Hence,] l Seeking, desiring, or demanding, 

eneficence, or bounty, (Lth, K,) from ^a rnan. 

Lth.) You say,jht‘/:l*>I Ul ^ 

I am not covetous of obtaining from thee the 

bject of my want. (I Aar.) _ 1 A place needing 

■ain. (A, K.)_t Silent; not speaking [when 

[Book I. 

spoken to, as though desiring that words should 

pour upon him like rain]. (K.) ss [One] on 

whom rain has fallen. (K.) 

[ ^*hi<, &C. 

See Supplement.] 

lau The pomegranate-tree: (K:) or the wild 

pomegranate, (As, T, S, M,) or the wild pome¬ 

granate-tree: (Lth, M, K:) or a sort of pome¬ 

granate (IDrd) that grows in the mountains qf 

the «lj—i, not jtroducing fruit, but only blossoms, 

(IDrd, K,) and these in abundance: (IDrd:) in 

its bloxsoms is honey, (K,) in abundance, (TA,) 

and they are sucked: (K :) it produces blossoms, 

but does not for m fruit, and the bees eat them, and 

yield good honey therefrom: AHn says, it grows 

in the mountains, and produces many blossoms, but 
•*#4 « ^ 

does not mature its produce, ’iJ*) but its blos¬ 

soms have much honey: (M :) it has fire-wood qf 

th - best quality, the most excellent thereof in 

yielding fi re, and it is made to flame lihe candles: 

Es-Sukkaree says, it is the wild pomegranate, 

which bees eat, and it produces only leaves, having 

no pomegranates: the n. un. is with 5. (TA.) 
• # r I 4« 

_ Also, iq. OH**9}* which is the same as 

(AHeytli, K,) called in the present day 

^Jl Jl»Ull (TA) [and ixi jlai, i.e. the red, 

resinous, inspissated juice which we rail dragon’s 

blood.] — Also, The expressed juice of the roots 

of the (K, TA,) which are red, the tree 

itself being green, and which, when camels eat 

them, cause their lips to become red. (TA.) — 

[Forekal, in his Flora, page ciii., mentions The 

dianthera trisulca as called in El-Yemen yi* 

or lx«.] 

[ 

t- 
Scc Supplement.] 

1. aor. -, (inf. n. wjm, TA.) He rubbed 

(K) a skin, or hide. (TA.) 

C.. 
1. i 4, aor. 1, inf n. *4, 

and the wind, S, and a torrent, 

He, or it, (a horse, 

TA,) went quickly, 
s +9*2* 

or swiftly. (S, K.) See art 

He (a horse) went at an easy pace: (S:) and in 

like manner - she (a camel) went at an easy 

pace. (Th.) — ^>ji» aor. inf. n. 
* + 9 * 9 i* 

The wind blew gently. (IAth.) _ 

OUJI iV The wind turns over the herbage to the 

right and left. (IAth.) — tfs* -H* 

inclined, in his course in every direction, by reason 

of his sprightliness. (TA.) — aor. i, infl 

n_ ^-1 Me affected various modes in running: 

he (a horse) pressed against one of the branches of 

says,

.

مظ

معت

2722

.

. 3 .

n.

.c& ,مطس ]

Es-Sukkaree says, it is the wild pomegranate,

or مظ.]

See Supplement.]

1, in five places.

Buznrj. )

and they are sucked : (K :) it produces blossoms,
but does not form fruit, and the bees cat them, and

yield good honey therefrom : AHn says, it grows

soms have much honey : (M :) it has fire-wood of

spoken to, as though desiring that words should

See Supplement.]

granate (IDrd) that grows in the mountains of

in the mountains, and produces many blossoms, but

from Lh. (TA.)

(A, Ķ.)

pour upon him like rain]. (K.) = [One] on
whom rain has fallen. (K.)

granate-tree : (Lth, M, Ķ :) or a sort of pome-

the best quality, the most excellent thereof in

which bees eat, and it produces only leaves, having

dianthera trisulca as called in El-Yemen .

مع

-

(IDrd, Ķ,) and these in abundance: (IDrd :) in

hnom not who has gone with it, or] has taken it :

desired, or demanded, his beneficence, or bounty ;

What is worn in ruin, to protect one; (§;) u

bird hastening, or going quickly, (S, TA,) in its

pomegranate, (As, T, S, M,) or the wild pome-

its blossoms is honey, (K,) in abundance, (TA,)

معجـ

(Ķ.) = See also 10, in two places. = See also

should not be used in this sense: see also

1029, a.

yielding fire, and it is made to flame like candles :

blood. ] __ Also, The expressed juice of the roots

[Forskal, in his Flora, page ciii., mentions The

and the wind, S, and a torrent, TA,) went quickly,

them, cause their lips to become red. (TA.) __

,مظع ]

j or swiftly. (S, K.) See art مريمعج - معمج
He (a horse) went at an easy pace: ($:) and in

: my garment has gone, &c. (TA.)

and إستمطر, (Mubtekir, A,) ; I spoke to him,

(A, TA.) - [Hence,] استمطره I He sought,

[BOOK I.

possessive epithet, (TA,) 1 A day of rain. (A,

.see what next follows :ْمَمْطَر

yarment of wool, (K,) worn in rain, (TA,) by
which to protect one's self from the rain; (K ;)

[And the birds descend in the sky, hastening].

[ Asking, begging, or praying, for rain.

does not mature its produce, (). y,) but its blos-

no pomegranates : the n. un. is with 8. (TA.)

(Ş, Ķ ") I[The camel has gone anuy, and I

signifies he wus silent, not speaking, but accord.

Ķ :) or he went out to the rain and its cold.

pl., ., occurs in the following ex. : ] Ru-beh

signifying hastening, or going quickly. (S.)

bounty, is sought, or desired : and hence,] natu-
rally disposed to beneficence, or bounty. (IAar,

__ Hence,] [ Seeking, desiring, or demanding,
beneficence, or bounty, (Lth, K,) from a man.

itself being green, and which, when camels eat

(Ķ) a skin, or hide. (TA.)

God made the shy to rain. (S, Msb.) - pol

and he lowered his eyes, looking towards the

to the TA, (see 10,) should not be so rendered

5. ,L." He exposed himself to the rain : (A,

the slje, not producing fruit, but only blossoms,

1. Ess, aor. . , (inf. n. Exe, TA,) He rubbed

that the stripes should fall like rain upon him].

inclined, in his course in every direction, by reason

endured potiently the whips [ as though lte desired
resinous, inspissated juice which we cull dragon's

he (a horse) pressed against one of the branches of

E. : A man [from whom beneficence, or

TA.) = [ A place that is open and uncovered.

ruin. (A, K.) ___ [ Silent ; not speaking [ when

like manner . she (a camel) went at an easy

ground, (أَطْرَّق, Mubtckir, A, K, [which also

here,]) and his forehead sweated. (A, K.)

(A,) A raining sky. (A, Myb.) See also glass.

rained upon, or watered by rain; as also مطير ;

to a land (أرض). (TA.)

descent; (TA;) [as also ماطر ٢, of which the

I am not covetous of obtaining from thee the

of the 4,1, (K, TA,) which are red, the tree

(A, TA ;) he asked him to give like rain. (S.)

: [The camels, or sheep, &c.,] go out to the rain.

not speak [when spoken to, as though he desired

The wind turns over the herbage to the ِفى النَّبَات

that words should pour upon him like rain]: in

on the authority of IAar, and in such a manner

object of my want. (IAar.) ___ [ A place needing

[shin of the kind called] 453 : (K, &c .: ) applied of his aprightliness. (TA.) - 26, aor. 2, inf.

10. Jul He asked, or begged, or prayed,

K,) and) , ْمُمْطِر A,k,) and) ,ْيَوْمُ مَاطِر -

jus E A shy pouring down abundance
of rain. (A) Sce also ما طر.

(,A place, (K,) and a valley, (A! ٌمَنْطُور

(A, K, TA ;) and pas, as in a verse cited

مُسْتَمْطِرْ

- Also, iq. ◌ِدَمَ الاخَوَيْن, which is the same as

1. ¿ zo, aor. z, inf n. azo, IIe, or it, (a horse,

,He found the place rained upon. (Sgh َالمَكَان
K.) - أمْطَرْنَا We were in rain. (TA.)=

(TA.) - And استمطر + He was silent; he did

(A.) See also 5. - استمطر He (a man) sough

A rain; a shower of rain]. (A; and] ٌمَطْرَة

in the present day to an agli! and the like:

K,) which last is a) ,مطر A,) and) ,مطير*

[They went forth praying to God for rain. ]

voce ◌ٌخَطْوَة :and 80 مَطِيرْ ٧ and * ◌ٌمَطِيرَة applied

bottle of leather, and of wood : pl. jual.]

AHeyth, K,) called in the present day) ,ِدَهُ الغَزَال

(TA.) ◌ْمُتَمَطِّر is also applied to a horseman, as

jus ! A horse that runs vehemently. (Ķ, TA.)

(a man) put on his garment in the rain. (Ibn-

HIe went forth into the gardens خَرَجَ مُتْمَطِرًا

(TA :) [I have found it now applied to a large

the K, this meaning is assigned to Al, which

as implies that it may be also " aulas, TA,) A

and fields after rain. (A) = ْ14 طَائِرْ مُتَمَطَّر

for ruin; (S, Mub, TA;) as also تمطر .(TA.)

معج - مطر

ومُمْطِرَةٌ ﴾ and (,A, Mgb) ،سَمَاءٌ مَاطِرَةْ ـ مَاطِرْ

(K) ٌمِمْطَّرَة﴾ and مَمْطَر٧ْ K) and,ْ؟) مِمْطَر

pace. (Th.) - َمَعَجَتِ الْرِيح , sor =, inf. n. ومعج

sheltor from the rain. (TA.) - استمطر ثَوْبَه He

i: The pomegranate-tree : (K :) or the wild

, He affected various modes in running :

,Fr, Sgh, K, also mentioned in the L) ،ٌمَطَرَة

.جَاثْلِيقٌ A metropolitun] : see, مُطْرَانْ
and ,ْمِطْرَان sometimes pronounced] ْمَطْرَان

A, Meb, K.) See ◌ٌمَطْرَة :and see also ◌ُظَهْر , p.

.عَطِرْ see : مُطِرةٌ

.مَاطِرْ and -: مَمْطُورْ see: مَطِيرْ

K.) = Sce also ْمُتَمَطّر

.مِمْطَّرْ see: مِنْطَرَةٌ

وَالطَّيْرُ تَهْوِى فِى السَّمَا، مُطَّرًا

(',Mubtekir El-KilAbee, A, K) ,ْكَلَّمْتُهُ فَأَمْطَر

,S) . ٌأَمْطَار .Rain : (A, Msb, K, TA :) pl ْمُطَر

,i.e. the red ,َقَطْرُ مَنَّة TA) [and) ُّالقَاطِرُ المَجِّى

The nind blew gently. (IAth.) - َالرِّبِحَ تَمْعَج

You say َّخَرَجُوا يَسْتَمْطِرُونَ الله, and ويَتَمَعظَّرُونَهُ ٢

- [And hence, perhaps,] استمطر للسّيَاط + He

blessed rain.] (A.) See مطّر .= See also ًمَطَرَّة.

. مَاطِرٌ see: مُمْطِرَةً and مُمْطِرْ

A] ًمَطْرَةٌ مُبَارَكَة c.) You say& , ٌمَغْرَة K, voco ,؟

(Lth.) You say , ٍمَا أَنَا مِنْ حَاجَتِى عِنْدَكَ بِمَسْتَمْطِر

.مَبْطُورٌ and see also _ : مَاطِرٌ ace: مَطِرْ

right and left. (IAth.) - ◌ٍمُعَجَ فى سَيْر He

(K":) and in like manner, ذَهَبَ ثَوْبِى الخ

المَالُ يَسْتَمْطِرُ - und see 4. (TA.); مُسْتَمْطِرْ

spe l,'in four places :4. - امطر اللهُ السّماء
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the bit, and then against the other, now on the 

right and now on the left; [inclining in hit run 

now to the right and now to the left, by reason of 
t ^ m m 

his sjnrightliness: Bee ^UVj. (TA.) — 

*-•1 £j-o (aor. :, inf. n. ^ju, TA.) The 

young weaned camel struck its head against 

its mother's udder, and inverted (as in the S, or 

opened, as in the If) its mouth around it, in order 

to suck: (S, K,) as also »Ju. (TA, arts. *-ju 

and £»**.) 

0 * m « « I# « 
A swift horse. (S.) A 

wind swift in its course. (TA.) _ wji, 

and ♦ ^*,■», A horse that often affects various 

modes in running: that often presses against one of 

the branches of the bit, and then against the other, 

non on the right and now on the left; [inclining 

in his run now to the right and now to the left, by 

reason of his sprightliness]. (TA.) [In like 
. • a. • - 

manner,] " ^Lu An ass that incline in his 

run to the right and left by reason of his spright¬ 

liness. (TA.) 

*ia' a * '* ^uu and : see 

1. sjju, aor. -, (inf. n. jju; L,) and * «jj£«t; 

He snatched it unarcares; seized it hastily when 

its owner was unawares: (L, K:) or he seized it 

and took it away; snatched it away; took it away 

quickly by forre. (L.)_Also, t both verbs. 

He drew, or pulled, it: (L:) or drew, or pulled, it 

quickly. (S, L, K.) Ex. ^JjJI jju, and jju, 

and ♦ UjjluI, He drew up, or pulled up, the 

bucket: or drew, or pulled, it out, or forth, from 
m •«! mm m .9 

the well. And jju and " »jju»t, He 

pulled forth the spear from the place where it was 

stuck in tho ground. And * jju*1 He drew 

forth his sword from its scabbard. (L.) _ 
, 0 0m I 

jx«t aor. r, inf. n. jjl* and He took it 

(a thing) away; carried it off; went away with 
0+0 9 m m m 

it. (J£.) — Hence, d^aiLj He removed 
* + 

his testicles; (L, T A;) or he pulled them; as also 

U*. (Lb, L, TA.)_iSZZ He took it 

(namely, flesh,) with his fore-teeth. (K.) _ 

tjiu He plucked it out; namely, hair; as also 

«jju. (L.) = jju, (L, K,) and jju, aor. r, 
^ ^ m m 

inf n. jju and jju, (IK|f,) He (a man, L.) had 

a diseased, or disordered, stomach, so that he did 

not find his food wholesome: (L, K:) or his 

stomach pained him. (Ibn-f reef.)_«jju He, 
m m 

or it, hit, or hurt, his Sjju, or stomach. (L, JL) 
0t ### , *0+ « 9§ 

m (aor. inf. n. jju and >ysL«, 

L,) He went away journeying through the land, 

or earth. (S, L, K.) 

8: see 1 in five places. 

J** 

R. Q. 2. jj-s-pj He assumed the garb, dress, 

habit, or external appearance, of the sons of 

Ma’add: mentioned also in art. j£ [which see 

for other explanations not repeated here] : (K:) 

he endured with patience their mode of life in 

travel and in a fixed residence: (Lth, L :) and he 

subjected himself to a hard, or difficult life: said 

to be not derived from any other word. (L.) _ 
m m 0 m » 

UV He became numbered among the sons of 

Ma’add. (L.) _ It (a people or party) removed 

from Ma’add to HI-Yemen, and then re¬ 

turned. (Lth, L.) _ J He became big, bulky, 

gross, or coarse, andfat: (Lh, TA :) J he (a boy) 

became big, bulky, gross, or coarse, and hard, and 

lost tlte freshness and tenderness of youth. (A.) 

_ f He (an emaciated man) began to become fat. 

(K.)_He + (a sick man) became convalescent. 

OM 

* • - •*- 
jju A quick pulling up, or out, of the 

bucket from a well: (IA$r, S,* L:) or a strong 

pulling up, or out; os though the bucket were 

pulled up from the bottom of the well: or a 

pulling up, or out, by means of the pulley, (L,) 

[and therefore quick]. =s jju Bigness; bulkiness; 

grossness; coarseness. (K.) _ Big; bulky; 

gross; coarse; (ISd, L, K,) and strong: (ISd:) 

applied to a thing. (ISd, L.) _ A quick, or 

swift, camel. (S, K.) _ Fresh, and soft., or 

tender; applied to a leguminous plant; (L, K;) 

fresh and juicy; applied to the same, (S,) and to 
_ , _ » • 'J 9 . * m 9 

fruit (L, If.) — Sjju OAbj, and * Sj».u, A 

fresh and juicy ripe date. (L, K.)_In the 

phrase jju jju j—j, jju signifies Fresh and soft 

or tender: (S, L:) or it is a mere imitative 

sequent, (S, L, If,) not used alone. (S, L.) See 

art. aaj. 

•■> * » • ' • •' f , . 
Sja«, Sjju, Sjju: see Sjju. 

• ' # • * • 0 m 0 + 

Sjju and Sjju (S, L, Msb, K) and Sjju and 
• - 
Sjju ; (TA;) the first of which is the original 

form; (Msb, TA;) the second and third being 

contractions; and the fourth, as well as the others, 

mentioned by Expositors of the Fs.; (TA ;) The 

stomach of a human being; the place in which 

is the food before it descends into the lower intes¬ 

tines, or guts; (L, If;) in a man, what the 

is in every ruminating animal; (S, L;) or in 

animals that have cloven Itoofs, and such as have 

feet like those of the camel: (M, L, If:) accord. 
• • * 

to ISd, from jju, applied to a thing, signifying 

“ strong, and big, bulky, gross, or coarse :” 

(TA:) pi. (L, K) [or rather this is a coll. 

gen. n., of which Sjju is the n. un.,] and : 

(L, M$b, ^f:) tho latter as though formed from 
• / 0 

Sjju. (L.) 

The side (L, If) of a man, &c.: (L :) or, 

in a horse, the part of each side between the lower 

portion of the shoulder-blade and the extremity of 

the ribs, consisting of thick and compact flesh 

behind the shoulder-blade; the protuberance 

whereof is approved, because, when that part 

is narrow, it compresses the heart: (L:) or, in 

a horse, the part between the head of each 

shoulder-blade and the hinder extremity of the 

portion of flesh and sinew next the back-bone: 

(L, Jf:) and the flesh that is beneath the shoulder 

blade, (L, K,) or a little below it; which is the 

best of the flesh of the side : (L:) and the place 

of the horseman's heel: (L, £:) or the part of a 

beast of carriage which is the place of the rider's 

leg: (Lh, L:) and the belly: (Aboo-’Alee, 

L, K :) also, a vein in the part of a horse called 
0 - 
u. (L, K.) See also art. jc. 

j^U: see what follows. 

« „ 
■**«* (L, K) and ♦ j>cU (L) A wolf that runs 

quickly. (L, K.) 

• 90 m 

l)1** A man having a diseased, or disordered, 

stomach, so that he does not find hu food whole¬ 

some : (L:) having a bad stomach. (A.) 

• *+ A 0 0m 

Zjjl+Z* ; see jju. 

Jju : see jju. 

J** 

[aor- -» n. jsl.,] said of a man, 

(S,) and of the head, and of the tail, (TA,) 

Hu or its hair fell off; (S, TA ;) as also 

said of the head : (TA :) and the former 

said of the head, its hair became little, or scanty. 

(TA:) and CsjWa, said of the forelock, (yoUt, 

K,) or of that of a horse, (TA,) it List all its 

hair: (K:) and j*m, said of a solid hoof, it 

lost the hair that hung down upon if from the 

fore part of the pastern. (TA.)_^ju, (A, 

K,) aor. -, (K,) inf. n. (S, TA,) said of 

h°ir» (S, A, K,) and of plumnge, nnd the like, 

(K,) It fell off , (S, A ;) as also f j. .!>, said of 

hair: (S, A:) or if became little, or scant//; as 

also ~ : (K:) and, said of a finger-nail, or 

toe-nail, l it came out, or fell out, (A, If,) in 

consequence of something befalling it, or hurting 

it. (K.) See ijwc in art. jc.-[Hence,] 

(TA,) or oJU j**, (A,) J He became poor; 

(A, TA;) as also ♦ ^ut, (S, A,) inf. n. Juit; 

(TA;) or the latter, he became poor, and his 

travelling-provisions failed or bet amt exhausted; 

as also *j**, inf. n. (K.) — [Hence 

also,] 1 The land became desti¬ 

tute of herbage : or if* herbage became little, or 

scanty : (K :) contr. of oijlf. (I^tt.) 

2: see 1. 

4: Bee 1, in the three places-t We came 

upon a land destitute of herbage : (A, TA :) or we 

found dearth, scarcity, drought, or sterility: (TA:) 

and the people became afflicted with 

dearth, scarcity, drought, or sterility. (TA) rex 

art. At.
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2: see 1.

Book I.]

the bit, and then against the other, now on the

He snatched it unawares; seized it hastily when

and took it away; snatched it away ; took it away

from Ma'add to El-Yemen, and then re-

became big, bulky, gross, or coarse, and hard, and

stomach of a human being ; the place in which

its mother's udder, and inverted (as in the S, or

a diseased, or disordered, stomach, so that he did

he endured with patience their mode of life in

portion of flesh and sinew next the back-bons :

stomach, so that he does not find his food whole-

opened, as in the K) its mouth around it, in order

modes in running: that often presses against one of

now on the right and now on the left ; [inclining

run to the right and left by reason of his spright-

its owner was unawares : (L, Ķ :) or he seized it

buchet : or drew, or pulled, it out, or forth, from

pulled forth the spear from the place where it was

8 : see 1 in five places.

for other explanations not repeated here]: (� :)

travel and in a fixed residence : (Lth, L :) and he
subjected himself to a hard, or dificult life : said

- + He (an emaciated man) began to become fat.

fresh and juiry ; applied to the same, (S,) and to

contractions; and the fourthi, as well as the others,
mentioned by Expositors of the Fs .: (TA ;) The

right and now on the left ; [inclining in his run
now to the right and now to the left, by reason of

the branches of the bit, and then against the other,

in his run nom to the right and now to the left, by

liness. (TA.)

quickly by forre. (L.) _ Also, "both verbs,

and hanist, He drew up, or pulled up, the

not find his food wholesome: (L, Ķ:) or his

or earth. (§, L, Ķ.)

habit, or external appearance, of the sons of
Ma'add : mentioned also in art. se [which see

to be not derived from any other word. (L.) _

Ma'add. (L.) __ It (a people or party) removed

turned. (Lth, L.) __ $ He became big, bulky,
gross, or coarse, and fat: (Lh, TA :) the (a boy)

(Ķ.) __ He t (a sick man) became convalescent.
(Ķ.)

bucket from a well: (IAar, $," L:) or a strong
pulling up, or out; as though the bucket were

pulled up from the bottom of the well: or a

gross; coarse; (ISd, L, Ķ,) and strong : (ISd:)
applied to a thing. (ISd, L.) __ A quick, or
swift, camel. (S, K.) __ Fresh, and soft, or

or tender : ($, L:) or it is a mere imitative

quickly. (L, Ķ.)

.مغد see : معد

young meaned camel struck its head against

reason of huis sprightliness]. (TA.) [In like

stuck in the ground. And " sal He drew
forth his aword from its scabbard. (L.) -

(namely, flesh,) with his fore-teeth. (Ķ.) -

pulling up, or out, by means of the pulley, (L,)

phrase معد ,بسر تعد معد signifies Fresh and soft

sequent, ($, L, Ķ,) not used alone. (§, L.) See

is in every ruminating animal; (S, L;) or in
animals that have cloven hoofs, and such as have

"strong, and big, bulky, gross, or coarse :"

(L, K :) and the flesh that is beneath the shoulder-

some : (L :) having a bad stomach. (A.)

He drew, or pulled, it: (L:) or drew, or pulled, it

(a thing) amay; carried it off; went away with

his testicles; (L, TA ;) or he pulled them; as also

L,) He went away journeying through the land,

'S He became numbered among the sons of

lost the freshness and tenderness of youth. (A.)

tender ; applied to a leguminous plant; (L, Ķ ;)

form; (Msb, TA ;) the second and third being

is the food before it descends into the lower intes-

feet like those of the camel : (M, L, Ķ :) accord.

whereof is approved, because, when that part

a horse, the part between the head of each

blade, (L, K,) or a little below it; which is the

>,. A man having a diseased, or disordered,

[and therefore quick]. - les Bigness; bulkiness;

is narrow, it compresses the heart: (L:) or, in

manner,]lit An au that inclines in his

it. (Ķ.) __ Hence, aman Jos He removed

(K.) __ Big; bulky;

(L, K.) See also art. Je.

Ilis or its hair fell off; ($, TA ;) as also

"&" He plucked it out ; namely, hair; as also

stomach pained him. (Ibn-T reef.) _ oJos He,

fresh and juicy ripe date. (L, Ķ.) __ In the

to ISd, from JR., applied to a thing, signifying

best of the flesh of the side : (L :) and the place

beast of carriage which is the place of the rider's

snid of the head, its hair became little, or scanty.

lost the hair that hung down upon it from the

4: see 1, in the three places .._. UmmeltWe came

or it, hit, or hurt, his aves, or stomach. (L, Ķ.)

grossness ; coarseness.

consequence of something befalling it, or hurting

upon a land destitute of herbage : (A, TA :) or ne

behind the shoulder-blade; the protuberance

shoulder-blade and the hinder extremity of the

L, K :) also, a rein in the part of a horse called

Ķ,) or of that of a horse, (TA,) it lost all its

tute of herbage : or its herbage became little, or

of the horseman's heel : (L, Ķ :) or the part of a

in a horse, the part of each side between the toroer

travelling-provisions failed or became exhausted;

1. 8346, aor. : , (inf. n. Jis; L,) and Yesszol;

the well. And ◌َمَعَدَّ الرَّمْع and امتعدهُ؟, He.

and i, A horse that often affects various

leg : (Lh, L:) and the belly : (Aboo-'Alee,

,said of a man [َومَعَر .aor. = , inf. n] ,1. َمٌعِير
($,) and of the head, and of the tail, (TA,)

hair : (K:) and je, said of a solid hoof, it

scanty : (K :) contr. of pol. (IKtt.)
(L, Msb, K:) the latter as though formed from

hair: (S, A :) or it became little, or scanty; as

found dearth, scarcity, drought, or sterility: (TA :)

portion of the shoulder-blade and the extremity of dearth, scarcity, drought, or sterility. (TA.) =
and ◌ُامعر القَوم the people became afflicted with

(TA:) pl. J (L, K) [or rather this is a coll.

his sprightliness : seeQ]. (TA.) -

and مغج.)

wind swift in its course. (TA.) } },

W.w. (Lh, L, TA.) _ oJas He took it

5. (L) = Jsi, (L, K,) and ans, aor. ,

معر - معج

fruit. (L, K.) B &b;, and vin, A

Jel': see what follows.

(TA:) and ٌمعرّت, said of the forelock, (النَّاصِيّة )

Ķ,) nor. : , (Ķ,) inf. n. j., ($, TA,) said of

(Ķ,) It fell off; (S, A ;) as also 5, said of

also si : (K :) and, said of a finger-nail, or

(TA;) or the latter, he became poor, and his

des, aor. s, inf. n. He's and ijss, He took it

J &j A quick pulling up, or out, of the

Base; (TA ;) the first of which is the original

stines, or guts ; (L, K ; ) in a man, what the 's

hair, ($, A, K,) and of plumage, and the like,

toe-nail, $ it came out, or fell out, (A, K,) in

said of the head : (TA :) and the former ,تمعّر ؟

R. Q. 2. 553 He assumed the garb, dress, | the ribs, consisting of thick and compact flesh

gen. n., of which ises is the n. un., ] and Just

quickly. (S, L, K.) Ex.َمَعَدَ الدَّلْو, and ومَعَدَ بِها

it. (K.) Sce مُعَرّة in art. عر - [Hence,] َومَعِر

and ًمَعْدَة L, Meb, K) and ,ً؟) مِعْدَة and ًمَعِدَة

fore part of the pastern. (TA. ) - jis, ( A,

(A, TA ;) as also "َأَمْعَر , (؟,A,) int. n. َإِمْعَار :

as also Vo, inf. n. j5. (K.) __ [Hence
also,] ◌ُأَمْحَرَتِ الأَرْض :The land hecame desti-

inf, n. Jis and iss, (IKtt,) He (a man, L,) had

(TA,) or مُعرَ مِنْ مَالِه, (A,) I He became poor ;

ii .. (L.)

TA,) The ,ٌمَعْج .aor. 2, inf. n) , ِالفَصِيلُ ضَرْعَ أُمِّه

L) A wolf that runs) مَاعِد L,K) and) ْمِمْعَد

to such : (S, K,) as also مغج . (TA, arts. معج

:: The side (L, Ķ) of a man, &c. : (L :) or,
,مُعُودْ and مَعْدَّ .aor. - , inf. n) ,مَعْدَ فِى الأَرْضِ -

٨ رِيَحْ مَعُوَجٌ (؟) .A swift horne قَرْسْ مُعُوجٌ

مَعُوِّجْ 000: مِمْعَجْ and مَعَاج

مَعِدةٌ Be0: مِعِدَةٌ مِعْدَةً ،مُعْدَةً
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^41 ## f 
1 The beasts pastured upon 

the land, (i. e., its tree* or herbs, TAf) and left 

no patturage in it. (TS, L, SO _ ojju>\ t He 

despoiled him •of hit property, (K, TAf) and 

reduced him to poverty, (TA.) 

6: see 1, in two places. 

jtL* A man, (S,) and a head, (A,) whose hair 

it falling off, or hat fallen off; (§, A;) as also 

♦ Jtuti and ♦ : (A:) or having little hair; 

(TA;) aa also (S:) and the first and 

second, a camel’s foot («_>») of which the hair 

(both jn£t and jif) hat gone: and “ a 

forelock (2^oli, S» or that a horse, TA,) of 

which all the hair hat gone, (SO — Hair, and 

plumage, and the like, little in quantity, or 

tranty; as also 1 jxa I: and the latter, hair falling 

off. (SO — [Hence,] l A man who is nig¬ 

gardly, or avaricious, having little beneficence, 

(SO unjrropitious, mean, and hard, or difficult 

(TA.) __ t A man having little flesh. (TA.) — 

jtLt and Sjxi Jbf,l A plain, and land, 

destitute of herbage: (A:)- or the latter, accord, 

to Yaf^oob, land having little herbage: and 

t JjlSLt a place having little herbage. (S.) 

^iu»\: fcm. djil • see jsu>, throughout, m 

Also, of a solid hoof, t The hair that hangt 

down upon it (K, TA) from the fore part of 

the pattern : because it lms u disposition to fall 

off. (TA.) 

• * 9 6 • 

: Bee /-*. 

m 

1. tjjlll jjut, [and accord, to 

tho explanation of the int. n. in the S,] aor. i, 

(TK.) inf. n. (S, K, T£,) The thing [and 

the ground] was, or became, hard. (§,* S>* TSO 
*m s 

said of a man : see 4. —i OjM, 

oUji aor. c , I set apart the goats fro 

the heep (¥1.) 

4. jsutI He, (a man. A,) or it, (a people, S,) 

became abundant in goats ; his or its, goats be¬ 

came abundant, or numerous; (§, A, SO os 

also, ^ Jn*, aor. - , (SO inf. n. j*-»- (TK.) 

jii, and * J^, (?, A, Msb, SO gen. ns., 

(S, Msb,) [or rather quasi-pl. ns., signifying 

Gnats;] the hind of Jfb opposed to (?, 

A, K,) tlic kind of that have hair; (Msb, 

TA;) the being those that have wool; 

tTA;) as also * (?, M?b, SO accord, 

to feb, (S,) with tenween, (S, Mfb,) when in¬ 

determinate, (M?b,) and perfectly deck, (S,) the 

I [which is written ^] being a letter of quasi 

coordination* not a characteristic of the fem. 

gender, (S, Msb,) for the word is quasi-coordi- 
• ' • • • 

nate to jgkjy, of the measure J-Ui; for the 1 of 

quasi-coordination follows the same rules as a 

letter belonging to the word itself, as is shown 

by their saying ♦ and Jeujl [originally 

• •- I • fj 
l* and Jcujl] as the dim. forms of 

and^jlsjl- with tenween, the letter next after 

the of diminution being with kesr, like as they 

say ; for if the I were to denote the fem. 

gender they would not change it into [in 

the original form of jAt,] like as they 
* + 9 » * 

do not change it in the dims, of and 

[wli"ich are and : (S:) it is 

sometimes made fem., [by being written or 

pronounced SljA*,] and sometimes it is made im¬ 

perfectly deck [and therefore without tenween] 

(K:) Fr says, thnt it is [itself] fem., but that 

some make it masc. [and therefore with ten¬ 

ween]: but A’Obeyd says, that most of the 

Arabs pronounce ^ CPi without tenween, while 

some of them pronounce it with tenween, whereas 

all of them pronounce with tenween : (S :) 

IA$r says, that it is perfectly deck when likened 

to the measure Jjulo, and imperfectly deck when 
/1 

held to accord, with the measure : (TA:) 

accord, to Aboo-’Amr, Ibn-EI-’Alh, it is from 

jsu>, [inf. n. of jtLc,] and in like manner jjyJ 

is from jib: (A$, S:) ♦ also signifies the 

same as jsu>, (S, A, SO or is pk of jn*, [or 

rather a quasi-pl. n.] like as is of ; 
. • * ■ « **' /ty tt v 

(M?b;) and “ jysu>\ also is Byn. with jsut, (b, K,) 

and so are ♦ jU-« (K) and ♦ : (Sgh, K:) 

• ##i •* ' r ii 
[respecting jgsu»\, see also below :] Jsue [as well 

as its syns. mentioned above, like all quasi-pk ns., 

is sometimes masc., hut generally] is fcm.: (M§b:) 

a male is called ♦ (S, A, Mgb, ¥.,) and so 

a female; (M§b, K;) or a female is called 

t 2jftU(S,A,TA)[and ♦ «jjt*(M, vocetl5*i)]and 

* (TA;) and «Ut [or rather *>• StA 

is also used as a sing., (Msb,) and is applied to 

a male and to a female : (Msb, art :) [see also 

is a pk [of pauc.] of j*-&, like as 

is pf jle ■ (Mfb:) tliopl.of ♦jcU, (K,) or 

of ijtXc, (S,) is >1^; (S, K;) and * jU* and 

tJyMl are said to be quasi-pk ns. (TA.) The goats 

of tho Arabs of the desert have short hair, not 

long enough to be spun ; but the goats of the cold 

countries, and of the people of the fertile regions, 

have abundant hair, and of this the Akrdd [or 

Kurds] fabricate their tents. (T in art. 

. I 
See also ^ in art. po; and see in 

art. ^)U> 

I.*. 

ijsut: 

Bee their svn. 

21; i a fem. sing, of jtut, q. v. (TA.) 

jU.: | 

see their Byn. jtu>. 

9* » f I •« # /r*i r \ 
yju* dim. of t syn. of jtus, q. v. (Sb, S.) 

jUi A possessor, or matter, of [or goats]. 

(S, SO 

i # •«> # t •• # __ 
jsL* and Ijt-U sings, of jtus, q. ▼. (S, K- ) —• 

The former also signifies Goats' skin. (S, SO 

pu'l, and its fem. <T*m, applied respectively to 

a place (o^*) ar|d to land or ground (^eji), 

t Hard, (S, SO an^ abounding with pebbles: (S:) 

or both, [used as substs.,] rugged and stony 

ground. (A:) or a place abounding with pebbles, 

and hard: or the latter, small pebbles: (A’Obeyd, 

TA:) thus A’Obeyd explains a sing, as having a 

pk signification: (TA:) or the latter, a desert, 

in which is elevation and ruggedness, con¬ 

sisting of soil, or clay, and pebbles, mixed together, 

but hard ground, rough to the tread: (ISh, TA:) 

pk jLZ, (K,) [a pk of each as an epithet, or oi 

each used as a subst.,] because imagined to have 
i -( 

die character of an epithet; (TA;) and jnUl, [a 

pk of the former,] because the character of a 
• « # 

subst. predominates in it; and Olyljju, a pk of 

the latter. (TA.) 

jybol: see its syn. jsuo. _ It also signifies, 

(SO or is said to signify, (S,) A herd of gazelles, 

(S, K,) in number from thirty to forty; (S, TA;) 

or from thirty upwards: or a number of buck- 

gazelles collected together: (TA:) or a number of 

JUj'l [or mountain-goats] collected together: (A, 

K:) or of JUjl such as are termed JjkJ: (Az, 

TA:) pk>-cU( and lit. (K.) 

1. Lsu,, (S, SO aor- (SO inf- n- (?0 
He (a man) was, or became, without hair upon 

his body: (S:) and in like manner you say of a 

man’s skin: (TA;) and of a wolf, meaning his 

hair fell off by degrees, or pdrt after part: but 
A JS 0 # # 

you should not say »jst£> hju»: (S:) [but see S:] 

or, said of a wolf, it signifies he was, or became, 

mischievous, malignant, or foul; syn. : or 

his hair became scanty, or little, (SO and ♦ 

said of a wolf, his hair fell off: (Mgh, Msb:) 

and t JbuMl, (S, K,) of the measure JjusI, or 

...

معط
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-

معز

.مـ

as its syns. mentioned above, like all quasi-pl. ns.,

quasi-coordination follows the same rules as a

TA:) thus A'Obeyd explains a sing. as having a

letter belonging to the word itself, as is shown

some make it masc. [and therefore with ten-

of the Arabs of the desert have short hair, not

reduced him to poverty. (TA.)

off. (TA.)

became abundant in goats ; his or its, goats be-
rame abundant, or numerous ; (Ş, A, Ķ;) as

معط - معر

(Ķ:) Fr says, that it is [itself] fem., but that

ween]: but A'Obeyd says, that most of the

IAur says, that it is perfectly decl. when likened

is sometimes masc., hut generally] is fem .: (Meb :)

a female; (Msb, Ķ;) or a female is called

a male and to a female : (Msb, art. .; : ) [sce also

have abundant hair, and of this the Akrad [or

بَعْزَةٌ

see their syn. معز.

pl. signification : (TA :) or the latter, a desert,

pl. of the former,] because the character of a

the latter. (TA.)

(Ķ,) or is said to signify, ($,) A herd of gazelles,
(Ş, K,) in number from thirty to forty; (S, TA;)

or, said of a wolf, it signifies he was, or became,

the sheep. (K.)

coordination, not a characteristic of the fem.

perfectly decl. [and therefore without tenween] :

some of them pronounce it with tenween, whereas

countries, and of the people of the fertile regions,

see their Byn. j

1 Hard, (Ş, Ķ,) and abounding with pebbles : (S:)
or both, [used as substs.,] rugged and stony

(po) in which is elevation and ruggedness, con-

each used as a subst.,] because imagined to have

or from thirty upwards : or a number uf buch-
gazelles collected together : (TA :) or a number of

his body : ($:) and in like manner you say of a
man's skin : (TA :) and of a wolf, meaning his

5: mee 1, in two places.

sometimes made fem., [by being written or

accord. to Aboo-'Amr, Ibn-El-'Alà, it is from

He (a man) was, or became, without hair upon

and hard: or the latter, small pebbles: (A'Obeyd,

the land, (i. e., its trees or herbs, TA,) and left

off. (Ķ.)- [Hence,] } A man who is nig-

destitute of herbage: (A :) or the latter, accord.
to Yaakoob, land having little herbage: and

pronounced alize,] and sometimes it is made im-

art. ضأن.

(Ş, Ķ.)

,It also signifies - .معز .see its syn : امعوز

despoiled him .of his property, (K, TA,) and

which all the hair has gone. (K.) ___ Hair, and

(K ;) unpropitious, mean, and hard, or difficult.
(TA.) - + A man having little flesh. (TA.) ___

A, K;) the kind of på that have hair ; (Msb,

I [which is written s] being a letter of quasi-

byt with tenween, the letter next after

Arabs pronounce Sss without tenween, while

are said to be quasi-pl. ns. (TA.) The goats امعوز

ground : (A :) or a place abounding with pebbles,

but hard ground, rough to the tread: (ISh, TA:)

hair fell off by degrees, or part after part: but

no pasturage in it. (TŞ, L, K.) ___ 8,201 + He

is falling off, or has fallen off; ($, A ;) as also
; A :) or having little hair): ْمُتَمَعَّر and أَمْعَرُ؟

plumage, and the like, little in quantity, or

gardly, or avaricious, having little beneficence;

Also, of a solid hoof, t The hair that hangs

(Ş, Msb,) [or rather quasi-pl. ns., signifying

to Sb, (S,) with tenween, (S, Mab,) when in-

gender, (S, Msb,) for the word is quasi-coordi-

gender they would not change it into s [in

all of them pronounce Sjas with tenween : ($ :)

a male is called * jelo, ($, A, Msb, Ķ,) and so

is also used as a sing., (Meb,) and is applied to

long enough to be spun ; but the goats of the cold

Kurds] fabricate their tents. (T in art. . )

The former also signifies Goats' skin. (S, K.)

Just for mountain-goats] collected together : (A,

sranty ; as also ",21: and the latter, hair falling

determinate, (Mab,) and perfectly decl., (S,) the

sisting of soil, or clay, and pebbles, mixed together,
to the measure ◌ْمفعَل, and imperfectly decl. when

Bay mij3 ; for if the I were to denote the fem.

[Book I.

second, a camel's foot () of which the hair

down upon it (K, TA) from the fore part of

T'A;) the ضان being those that have wool;

[respecting امعوز, see also below :] معز [as well

mischievous, malignant, or foul; syn. S. : or

(TA;) as also (:؟): أَمْعَر ٢ and the first and

forelock (LoÚ, Ķ, or that of a horse, TA,) of

(,He, (a man, A,) or it, (a people, S 4. امعز

(Mgb;) and " أمْعُوز also is syn. with ◌َّمَعْز, (S,K))
and so are *ٌمعَاز (K) and " :مِعْزَا :(Sgh, K :)

pl. je, (K,) {a pl. of each as an epithet, or of

said of a wolf, his hair fell off: (Mgh, Mob:)

the S of diminution being with kesr, like as they

jabl, and its fem. iljas, applied respectively to

the pastern : because it lius u disposition to fall

.[or goats] معزى A possessor, or master, of ٌمَعَاز

the character of an epithet ; (TA ;) and jelel, [a

the ground] was, or became, hard. ($," K,' TK.)

like as ,مَعَز is a pl. [of pauc.] of َأَمْعُزْ [: ظُبْى

See also تَدْمُرِى in art. دمر ; and see ◌ْضَائِن in

. A man, (S.) and a head, (A,) whose hair

the explanation of the inf. n. in the $,] aor. ,

,.A, MeD, K,) gen. ns,؟) ,مَعَزّ؟ and ,َمَعْز

(TA ;) as also مِعْزى, (؟, Mab, R,) accord.

like as they [,ٍمعيز the original form of ,معيزى

is from ◌ْذَفَر :(Ag, S:) "ٌمَعِيز also significs the

(.TA) ّ٧٠ ٩٠ ,مَعْز a fem. sing. of ًمعْزَاة

: معاً

(.؟ ,Sb) ٩٠٣٠ ,معزّ syn. of ,معزى dim. of مُعَيْزٍ

a place (مكّان) and to land or ground (أرْض),

K:) or of اوعال such as are termed ثياتل :(Az,

! .throughout ,مُعر see: مَعْرَاء .fcm : ُأَمْعَر

ذُفْرَى and in like manner [,مٌعِزّ inf. n. of] ,مَعَزْ

R,) or) ,َّمَاعِز Msh:) the pl. of): ُعَبْد is of أعبد

his hair became scanty, or little, (K) and " 1".5

subst. predominates in it; and ◌ْمَعْزَاوَات, a pl. of

you should not say ◌ُمَعِطَ شَعْرُه :($:) [but see 5 :]

nate to درهم, of the measure ◌ْفعْلَل ; for the 1 of

and [ (ًشَرْقَا M, voce) مَعْزَةٌ ٧ A,TA) [and,؟) مَاعِزَةً ؟

do not change it in the dims. of حُبْلَى and أَخْرَى

The beasts pastured upon! َأمعرت المَوَاشِى الأَرْض

held to accord. with the measure فعْلَى :(TA :)

(both شَعَر and وَبَر) has gone : and 2 ,معرّاً! ٢

(TĘ,) inf. n. ja, ($, Ķ, TĘ,) The thing [and

[which are حُبَيْلَى and (:؟) : (اخْيَزَى it is
-(".K,ٌ؟) ٣٠ ٩٠ ,مُعْز sings. of ٌمَاعِزَة and ْمَاعِز

and وإمَّغط (S, B,) of the measure ◌َافْتَّعَل, or

same as ومعز (S, A, B,) or is pl. of ◌َّمَعْز, [or
rather a quasi-pl. n.] like as ْعَبِيد is of ُعَبْد ;

of ◌ٌمَوَاعِزُ ها (؟) , مَاعِزَة ; (S,K;) and ◌ْمِعَّاز and

: مِعْزاً

(.a place having little herbage. (S ُمَكَانْ أَمْعَر*

or. = , I set apart the goats from ,َّوَضَأَنْتُ الضَّأَن

Goats;] the hind of غنم opposed to ْضَّأَن ; ($,

[شّةٌ مِنَ المَعْزِ or rather] شَاةً and (; TA) : مِعْزَاة ؟

: مِعْزى

,A plain, and land} ٌأَرْض مَعِرَة and ,ْقَاعْ مَحِر

معْزَّى as the dim. forms of [أُرَيْطِيْ and مُعَيْزِيْ

TA:) pl. ◌ٌأَمَاعِير and ◌ُأُمَاعِز .(K)

also, ◌ّمعز, aor. = , (R,) inf. n. ◌ّمٌعَز. (TK.) ((؟) ومعط .aor =, (K,) inf. n (,S, K) , معط .1

ومَعَزْتُ المِعْزَى =. said of a man : see 4 مٌعِزّـ

accord. to ,ُمَعَزَّتِ الأَرْض and] ،1. مَعِزَ الشَّيْء

(: فعيز

مَعِرْ 800: مُتَمَعِّرْ

by their saying ; and til [originally

-
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[rather] (accord, to different copies of the 

$,) said of a rope, (S, 1C,) &c., (S,) it became 

morn smooth. (S, £?.)_See also 5. ass Jsx«, 

aor. 1, (K,) inf. n. Uu, (TA,) He plucked out 

hair [or wool] (1C, TA,) from the head of a sheep 

or goat. (TA.) 

5. It (hair, S, M§b, [in tho TA, ,J^JI 

is inadvertently put for and copied in the 

TK, with the addition of tjxii in the explanation,]) 

fell off by degrees, or jtart after part, (S, M$b, 

1^, TA,) ujjoii the ground, (TA,) by reason of 

disease, (S, TA,) or the like; (S;) as also 

♦ huCUl, (S,) and (S, K,) of the mea- j 

sure JjC3J, (K,) or [rather] of tlie measure 

[originally lxx^jt]: (S:) and [accord, to 

some, but see 1, above,] ♦ hat, aor. -, (Msb,) inf. 

n. IuL», (Mgh, Msb,) it (hair) fell off. (Mgh, 
00 /I t * - U-- 

Mgb.) You say also, ojlyjl w-W i/w /ur 

became scattered. (K, TA )_See also 1. 

7. hut* 1, [said in the S, and in one place in a 
0 00 • 

copy of the ^C, to he of the measure JjuuI] : sec 

1:_and 5. 

8. JmCUI and huL*l [which latter is said in one 

place in the copies of the K, to be of the measure 

see 5: _ and for the latter, sec also 1. 

<. •# If 
ifau The wolf: (K:) a gen. proper name 

thereof; similar to and 2UU<I and aJUj. 

(TA.) 

9 0 0 t 

Jml.1, applied to a man, Having no hair upon 

his body; (S, K;) or whose hair has fallen off; 
® 0 • 0 J 

fem.tUouL.: (Msb:) [and pi. hut.:] and, applied 

to a wolf, whose hair has fallen off by degrees, or 

part after part: (§:) or, thus applied, mis¬ 

chievous, malignant, or foul: [see 1:] or whose 

hair has become scanty, or little: as also ♦ luu: 
S00 0 0 

(1C:) and Jlhuu, applied to a sho-wolf, has the 

former of the last two significations: and, applied 

to a ewe, it signifies whose wool has fallen off. 

(TA.)_LL'f ^ \A mischievous, malignant 

or foul, or wolf-like, thief, or robber; (S,* L;) 

likened to the wolf termed : pi. Xum. (S, 

L.) __ iuL.1 applied to sand, (K,) and flhut. 

applied to a tract or collection of sand (AJUj), 

(TA,) and to land (K,) and Juu applied 

to sands (JUj), (K,) also signify 1 Destitute of 

herbage. (1£, TA.) __ Also JaJL*l [app. applied 

to sand or the like], Extended uj>on the face of 

the earth or ground. (TA.)_And JlLuLjl, 

(IA*r, K,) as a subst, (IA^r,) The pudendum; 
• 02 

syn. (IA^r, K.) 

[ J**, Ac. 

See Supplement] 

IxJL* - JJU 

WJU» 

1. (§,) aor. t, (TK,) inf. n. Sdui, (K,) 

He steeped, soaked, or macerated, a thing in 

water, and rubbed it with the fingers; he steeped 

it in water, and mashed it with the hand; (TA;) 

he deeped, and mashed with the hand, medicine 

in water; syn. «£>«. (S, K.*) __ «£du> 
t* * , I • « 

inf. n. The rain fell upon the herbage, 

and rendered it yellow, and bad-tasted, and laid 

it prostrate. (TA.)_<£-*-», [aor. £,] He sub¬ 

merged, or immersed, him, or it, in water. (K.) 
0 M 

_t^Ju He was effected by a fever. (TA.)_ 
2 » *0 00 0 

II The fever attached him; or pained 

him. (TA.) __ oyjua, [aor. i,] (S,) inf. n. 

(K,) Th y beat him lightly, (S, K,*) as though 

they shook him about (S.) _ 
I 'I '00 m 000 

a*ojS> (inf. n. wJu, K,) He defamed him; 

disgraced him; dishonoured him; (S, K;) aspersed 
a$ 0 0 0 00 m 

him by reviling. (TA.) He did evil 

to them. (TA.) 

8. UtU, inf n. and They clashed, 
s . 

and contended, each against the other; syn. 

(K.) 

Evil, as a subst (1C.) _ Conflict, (1£.) 

and engagement of brave men in war, in the field 

of battle. (TA.) _ A struggling in wrestling. 

(TA.) See wJu. — Ploy; syn. «£•*£. (1C.) 

One of the additions of F. (TA.) 

i-ii, (S, K,) cr ♦ JJu, (L,) and ♦ (L,) 

A strong wrestler. (S, K.)_Also, the latter, A 

man pertinacious in altercation. (TA.)_ 

and t An evil, a wicked, or malignant, man: 

after the manner of a rel. n. [denoting habitual 

state or action, and the like]. (TA.) 

* 0 0 0 

The lightest, or slightest, of the diseases 

incident to camels. (El-Hejeree.) _ Also, A 

certain tree, two carats’ weight (iA^Lte?) °f the 

root of which is an emetic and laxative: (K:) or, as 

in one copy [of the £], a certain plant, in the root 
mm m 2*9 

of which is a poisonous quality (<.»» [i. e., ■]); 

the drinking of a grain of it [t» water] causes 

looseness of the bowels, and vomiting, in an excessive 

degree. (TA.) But these properties [says SM] 

nre strange, and not mentioned by the physicians. 

Ibn-EI-Kutbee says, in [the book entitled] 
090 0 0 2 0 00 0 0 

U, ^iUU is [the name of] 

roots which are imported, of a hot and moi l tem¬ 

perament, in one of the last measures of the second 

degree, (i-^UDl jAdjI ^j*,) [the degrees of heat 

and cold and dryness and moistness being four,] 

the best of which are the white and soft, inclining 

to yellow: it is fattening, strengthening to the 

limbs or members, of use in cases of fracture and 

contusion, applied in a bandage, and drunk; also 

I 0 m • 
for th§ gout and spasmodic contraction 

(c") ; and softens hardnea of the joints; and 

improves the voice, and clears the throat and lungs; 

and excites to sexual intercourse. Some say, that 

it is [the name of] the roots of the wild pome¬ 

granate; but this assertion is not of established 

authority. Others say, that it is a hind of 

ai>d this is not improbable. The 

hakeem [D&ood] says, in the Tedbkireh, .liUU is 

[the name of] a certain plant in El-Kerej (^53l) 

and the parts adjacent; roots extending deep into 

the earth, and thick, with a rind inclining to black 

and red, which, when peeled qff, discloses a sub¬ 

stance, between white and yellow: the best thereof 

is the heavy, sweet-scented, in taste inclining to 

sweet, with a slight bitterness. It is said to have 

rough, or coarse, and wide, leaves, like those of the 

radish; and a white flower; and seeds resembling 

the grains of the and called JJUi: hence it 

has been imagined to be the pomegranate: and it 

is said to be a species of : its strength, or 

virtue, lasts about seven years: and tltere is a kind 

of it brought from ’Abbaddn, and toward’s Syria, 

weak in operation; and it is this which is used in 

Egypt. (TA.) [M. Rouyer, in the Dcscr. de 

1’Egypte, tome 11 of the Sec. ed., p. 452, describes 

it as follows: a root of a whitish colour, mucila¬ 

ginous, fleshy, or pulpous, and of an aromatic 

odour: it is nutritive and aphrodisiac: it is taken 

in the simple substance; and they make of it a 

sherbet, which should be drunk hot: this root 

comes from the Indies.] 

0 m0 . ■ 0 0 ' _ 

wand " Herbage laid pivstrate by 

rain: (S, K:) herbage that is rained upon, and 

rendered yellow, and bad-tasted, and laid prostrate 

by the rain. (TA.)_See «LdL«. 

• J 0 0 

4 Affected by a fever. (IAar, K.) _ See 

0 0 0 0 0 

see «1ju. 

_ - _ 3 0 0 0 0 

1. : see 
ml 0 i 

JX4 

0 0 0 t 0 0 0 

1. jJu, aor. -, (nil. n. jJu», $, L,) He (a child, 

and a Iamb or kid, S, L, and a young camel, L, 

K) sucked his mothor: he (a young camel) struck 

his mother in her udder with his head, and sucked 

her: and he (a lamb or kid) took the teat of his 

mother in his mouth to suck ; (L;) as also Xsim, 

with the unpointed £ and the pointed 5. (I^tt.) 

_juL« lie sucked, or sucked in, a thing: (1C:) 

he sucked, or sucked in, tho inside of i. e., 

[a piece of] the gnm of the ; for there is 

sometimes in the inner part thereof what resembles 

glue and the honey of dates or bees. (S, L.) See 

مغد

1: __ and 5.

مغد - معط

·مغٹ
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chievous, malignant, or foul: [see 1:] or whose

and excites to sexual intercourse. Some say, that

sweet, with a slight bitterness. It is said to have

to a wolf, whose hair has fallen off by degrees, or

A strong wrestler. (S, Ķ.) ___ Also, the latter, A

roots which are imported, of a hot and moist tem-
perament, in one of the last measures of the second

limbs or members, of use in cases of fracture and

granate; but this assertion is not of established

l'Egypte, tome 11 of the sec. ed., p. 452, describes

odour : it is nutritive and aphrodisiac : it is taken

sometimes in the inner part thereof what resembles

hair [or wool] (K, TA,) from the head of a sheep

his body; ($, K ;) or whose hair has fallen off ;

water, and rubbed it with the fingers ; he steeped
it in water, and mashed it with the hand; (TA;)

and rendered it yellow, and bad-tasted, and laid

and engagement of brave men in war, in the field

after the manner of a rel. n. [denoting habitual

root of which is an emetic and laxative: (K:) or, as

looseness of the bowels, and vomiting, in an excessive

hakeem [Daood] says, in the Tedbkireh, Slis is

the earth, and thick, with a rind inclining to black

stance, between white and yellow : the best thereof
is the heavy, smeet-scented, in taste inclining to

rough, or coarse, and wide, leaves, like those of the

virtue, lasts about seven years : and there is a kind

weak in operation; and it is this which is used in

ginous, fleshy, or pulpous, and of an aromatic

in the simple substance; and they make of it a

comes from the Indies.]

Book I.]

Ķ,) said of a rope, (S, Ķ,) &c., (§,) it became

or goat. (TA.)

TK, with the addition of osx in the explanation, ])
fell off by degrees, or part after part, (S, Msb,

Ķ, TA,) upon the ground, (TA,) by reason of
disease, (Ş, Ķ, TA,) or the like ; (§;) as also

became scattered. (K, TA ) __ See also 1.

part after part : ($:) or, thus applied, mis-

former of the last two significations : and, applied
to a ewe, it signifies whose wool has fallen off.

.c& ,معق ]

he steeped, and mashed with the hand, medicine

(Ķ,) They beat him lightly, (S, K,") as though

to them. (T.A.)

state or action, and the like]. (TA.)

incident to camels. (El-Hejeree.) - Also, A

in one copy [of the K], a certain plant, in the root

improves the voice, and clears the throat and lungs;

and red, which, when peeled off, discloses a sub-

it as follows : a root of a whitish colour, mucila-

sherbet, which should be drunk hot : this root

his mother in her udder with his head, and suched
her: and he (a lamb or kid) took the teat of his

it is [the name of ] the roots of the wild pome-

is inadvertently put for JI, and copied in the

place in the copies of the K, to be of the measure

merged, or immersed, him, or it, in water. (K.)

of battle. (TA.) . A struggling iu wrestling.

are strange, and not mentioned by the physicians.
Ibn-El-Kutbee says, in [the book entitled]

degree, (فى اواخر الثانية)) [the degrees of hcat
and cold and dryness and moistness being four,]
the best of which are the white and soft, inclining

to yellow : it is fattening, strengthening to the

authority. Others say, that it is a kind of

of it brought from 'Abbadan, and towards Syria,

Egypt. (TA.) [M. Rouyer, in the Descr. de

and a lamb or kid, S, L, and a young camel, L,
Ķ) sucked his mother : he (a young camel) struch

See Supplement.]

disgraced him; dishonoured him; (S, Ķ;) aspersed

One of the additions of F. (TA.)

or foul, or wolf-lihe, thief, or robber; (S," L;)

He steeped, soaked, or macerated, a thing in

degrec. (TA.) But these properties [says SM]

and the parts adjacent ; roots extending deep into

has been imagined to be the pomegranate: and it

the drinking of a grain of it [in water] causes

rendered yellow, and bad-tasted, and laid prostcate

worn smooth. ($, K.) ___ See also 5. iii,

(TA.)

(IAar, Ķ,) as a subst., (IAar,) The pudendum ;
syn. Brgull. (IAar, Ķ.)

(.K). وَخَاصْمًا

mother in his mouth to suck ; (L;) as also Jis,

he sucked, or sucked in, the inside of ago, i. e.,

الرجل ,It (hair, S, Meb, [in the TA تمعَّط .5

some, but see 1, above,] * lazo, aor. , (Msb,) inf.

copy of the K, to be of the measure jait!] : sec

contusion, applied in a bandage, and drunk ; also

the grains of the Law, and called JAS : hence it

is said to be a species of yl, yyw : its strength, or

rain : (S, Ķ :) herbage that is rained upon, and

with the unpointed & and the pointed 3. (IKtt.)

aor. , (K,) inf. n. haze, (TA,) He plucked out

fem. ITis: (Mab:) [and pl. lars:] and, applied

the earth or ground. (TA.) __ And JUL221,

and Sis An evil, a wicked, or malignant, man :

to sand or the like], Extended upon the face of

glue and the honey of dates or bees. (S, L.) See

it prostrate. (TA.) __ Sis, [aor. 2, ] He sub-

radish ; and a white flower ; and seeds resembling

sure Jabl, (K,) or [rather] of the measure

hair has become scanty, or little: as also V bis:

(TA,) and to land (8;l), (K,) and bass applied
to sands (JLog), (K,) also signify i Destitute of
herbage. (Ķ, TA.) ___ Also Lasal [app. applied

Midi inf. n. L's, The rain foll upon the herbage,

1. Sis, aor. , (inf. n. Jis, $, L,) He (a child,

" hazel, (Ş,) and "huel, ($, Ķ,) of the mea-

Lasi, applied to a man, Having no hair upon

(K:) and iare, applied to a she-wolf, has the

likened to the wolf termed lasel : pl. Lis. ($,

- És's He was affected by a fever. (TA.) -

him. (TA.) - ُومٌغَتُّوه [aor. 2,] (؟,) inf. n. ْومَغَت

certain tres, tmo carats' weight (Gulja3) of the

of which is a poisonous quality (d .- [i. e., ..~ ]);

for the gout (s), and spasmodic contraction

n. La's, (Mgh, Msb,) it (hair) fell off. (Mgh,

8. Janzel and fans! [which latter is said in one

[rather] JAMI, (accord. to different copies of the

7. hade!, [said in the $, and in one place in &

1. Śść, (Ş,) aor. 4, (TĶ,) inf. n. ¿ is, (K,)

and [accord. to (:): [َإنْمَعَط originally] َإنْفَعَل

Mah.) You say also, .,Ul Eins His fur

JE1]: see 5: _ and for the latter, scc also 1.

thereof; similar to ait,s and auf and aus.

(TA.) - ◌ْلص أَمْعَط IA mischievous, malignant

L.)_Lasi applied to sand, (K,) and fuals

in water; syn. َمَرَث .(؟,R.") مَغَثَ المَطَرْ ـ

they shook him about ((,5 =). (S.)_

him by reviling. (TA.) - He did evil

3. Ústí, inf. n. Sus and asil's, They clashed,

(TA.) See Sas. _ Play; syn. ¿. (Ķ.)

مغج

;He defamed him (, ,ْمَغْث .inf. n) ُومَغَثَ عِرْضَه

by the rain. (TA.) ___ See Sas.

Et' The lightest, or slightest, of the diseases

The fever attached him; or pained مَعَثَتْهُ الحُمِّى

applied to a tract or collection of sand (ale;),

[the name of] a certain plant in El-Kerej (01)

Herbage laid prostrate by مَمْغُوثَ ؟ and ٌمَغِيث

and contended, each against the other ; syn.

[is [the name of ُمغاثمّا لاَ يَسْعُ الطَّبِيبَ جَهْلُه

Si' Affected by a fever. (IAar, K.)_ Sco

¿&. Evil, as a subst. (K.) _ Conflict, (Ķ,)

(,L) ْومُمَاغِث L,) and) ,ْمَغْث K,) cr,ْ؟) ,مَغِث

and this is not improbable. The ;ُورَنْجَان

مُغِيثٌ

(5); and softens hardness of the joints; and

- S&'s Ile sucked, or sucked in, a thing: (Ķ :)

aLifel The wolf: (K:) a gen. proper name

[a piece of] the gum of the il .; for there is

man pertinacious in altercation. (TA.) - is

أَ مْعَطُ Bee: مَعِط

. معج see : مَغَجَ الفَصِيلُ ضَرْعَ أُمِّهِ .1

مَفِتْ see: مُمَا عِثْ
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• 0« # # , 9 m 
also jju, below. — jju, aos. -, inf. n. ; 

(L,$ ;) and jju, aor. -, (L,) inf. n. (L, 

Kj) He, (L,) or it, (the body, K,) became fall 

and fat. (L, K.) — «.»Au, (aor. inf. n. jk*, 

§, L.) It (a pleasant, or an ample, and easy, 

life) nourished him: (AZ, IA$r, S, L:) or it (a 

life, or manner of living) nourished him, and 

rendered him in a state of amplitude and ease. 

(£.) _ He (a man, L) and it (a plant, L, 

1£, or other thing, £, or anything, L) became tall. 

(Aboo-M&lik, L, I£.) — jeff* yfic* «**«•, 

(nor. r, inf. n. JaI, S, L,) a phrase mentioned by 

Fr, (§,) He (ft man) lived, anden oyed abundant 

comfort*, or luxury, in a pleasant, or an ample 

and easy, state of life. (£.) — ojk* It (youth) 

caused him still to flourish, or to be in the flower 

of age. (En-Nsdr, L.) — jAu He became in 
** * 

the full jirime of youth. (L.) mb jAu, aor. -, 

inf. n. JJL«, He plucked out hair: (L:) as also 
A# * a * * * * 

jju. (L, art. jju.) — Sfld\ jA* He 

pluck d out the hair in the place of the blaze, or 

white mark on the forehead or face, of a horse, in 

order that it might become gray. (L, ]■£.) 

4. OjdUl She (a woman) suckled her child; 

(£, L, £;) and a she camel, icc., her young one. 

(S, L.)_jAul, (inf. n. jliul, L,) He (a man, 

§, L,) drank much, or abundantly: (S, L, ]■£:) 

or he drank long. (AHn, L.) 

jft.. The flower, or flourishing period, of 

youth. (En-Nadr, L.)_Soft; lender; delicate: 

pleasant; easy and ample: syn. : (S, L, 

]■£;) applied to the period of youth : (§, L:) 

and to life, or a manner of living. (L.)__ Also, 

(K,) or II jAi, (L,) Soft and plump : 
applied to a camel : (L, $ :) or (so in the L; 

in the £. and) big, or bulky; (L, £ ;) as also 

(L;) and tall: (El :) applied to anything. 

(L.) mb j* applied to the ijb, or blaze, on the 

forehead or face of a horse; app. an inf n. used 

in die senso of a pass. part. n.; Having the hair 

plucked out in order that xl may become gray: 

(L:) the term jju. is used with relation to the 

blaze of a horse when it appears as though it 

were swollen; for the hair is plucked out in 

order that it may grow white : (S, L:) and with 

relation to the forelock, when it is as though 

hurnt. (L.) mb jju (L, K) and ljuu (L) The 
0 I- 

fruit of the [tree called] y~2u3 : or (so in the 

h; but in the £, and) the [plant called] 

[q. v.] : (L, El:) or the wild : (L :) or, 

both words, (so in the L , but in the ^1, and) the 

[plant called] • (L, ¥ 0 or a plant 

resembling the growing at the roots of 

the a<A*: (L:) and the former word, a fruit 

resembling the cucumber, (Aboo-Sa’eed, L, K,) 

which is eaten ; (Aboo-Sa’eed, L:) or a kind of 

tree that twines about other trees, more slender 

than the vine, hairing long, thin, and soft, leaves, 

and producing a fruit like that of the banana, 

but thinner in the peel and more juiry, which is 

street, and is not peeled [to be eaten], with pips 

like those of the apple; people share this lruit 

among themselves, taking it by turns, alighting 

where it grows, and eating it; it appears first 

green; thin becomes yellow; and then, at last, 

green [again, or probably red; for I think that 

in the L, from which this is taken, is a 

mistake for j,fci]: the word is a coll. gen. n.: 

andj tho n. un. is with i: (AHn, L :) ISd 
• * * * . • ' ' 

says, I Lave not heard tjdt* ; but may be 

a quasi-pi. n. of like as ib of HX^9 
• « 0*0* #• / , 

and of a&s. (L.) — jAu t. q. 

meaning as explained above, at 1: (S, L,) 

also, the gum of the lote-tree, jju»: (Aboo-Sa’ecd, 

L :) or, of the lok-lrce of the desert. (S, L.) 

0 * s' 0 0* 

jA«: see jAu. 

ji* 

2. tjjLe He dyed it (namely a garment or 

piece of cloth) with ijk». (A.) 

and ♦ iflut (]■£, TA) A colour inclining to 

red: (TA:) or a colour not pure red, (K, TA,) 

nor inclining to yellow ; its redness being like the 

colour of * Zjxaz (TA:) or i.q. ojZh [i. e., in 

a man, ruddiness of complexion combined with 

fairness, and in a horse, a sorrel colour,] with 

duskiness, or dinginess, (£■) See also jsl*I. 

iflut [Red ochre, called in the present day 

SfLe i] red earth, (S, A, Msb, K,) with which 

one dyes [and paints]; (TA;) well known; (A;) 

as also ♦ ijk*. (S, K.) 

l«a i 0 * * 

Sjslc : see j*-*- 

%* * * 0 *a * 
ijk*: see Sjx*. 

t. q. 'j&\, (A, Msb,) applied to a man 

[and signifying Of a ruddy complexion combined 

with fairness], (A,) and to a horse [and signify¬ 

ing of a sorrel colour]: (A, Msb :) or red in the 

hair and skin, (S, £,) of the colour of ijk,: 

(S:) and having redness in the face, with clear 

whiteness: (]■£:) or white, or white in face: as 

also applied to a man: (TA:) and, 

applied to a horse, of a colour inclining to jiil 

[or sorrel]; i. e. having his iflui [or sorrel colour] 

tinged over with duskiness, or dinginess: (S:) 

and applied to a camel, of the colour if : 

(£ :) and so applied to a horse: or a horse not of 

a pure red colour, nor of a colour inclining to 

yellow, but of a red colour, like the colour oflfi.«, 

and having the mane and forelock and ears like 

the [red] colour termed Z&&, without any white- 

ness: (TA :) [see also flu* :] the fern, is JljAu: 

and the dim. jiu*l. (1A.) 

[Book I. 

n .. 0 • o + 
o Land whence ifid* comes forth, or is 

procured. (TA.) 

jiL&o A g ment, or piece of cloth, (A,) dyed 
*0 * 

with ifA*. (A, K.) 

i/A*: sec ^akc. 

yjaius 

t * * + 0 a. 

L [juoA«, inf. n. Au, He pierced him with a 

spear or the like: for] is syn. with i>j& ; 
0 • * + j 

as also (TA.)^ [Hence, perhaps,] 

(ISk, S, Msb, K,) [of which which see 

below, is app. the inf. n.] and yjak», (A, Mjb, 

[in a copy of the former of which, instead of the 

former verb, I find but this is probably a 

mistranscription,]) inf. n. (Msb;) He (a 

man, S, Msb,) had what is termed as 

explained below; (ISk, S, A, Msb, K;) ns also 
J # <• # „ 

w-i* and yj-iut: (IKoot, Msb:) and ^jasu* : 

(TA :) [it is most commonly with £ and ^jo ; 

but Z says, that] the original word is with 

from 4—».« signifying alido. (A.) 

# * ■ , J .. 

0. ifaji+3, and My belly pained 

me; as also irA«3, with (TA.) [In the 

CK, we find ally explained by 4j^,I, 

as though signifying It pained his belly: but 
* »* - . _ 0 00* 

JUleu is doubtless a mistake for July. In MS. 

copies of the K, I do not find this verb.] _ And 
0 Z . J.. 

[hence,] j_yUoA*j f The thing hurt me: 
I . ... * 0 A * * 

and in like manner, au f [/ was hurt 

by if]. (TA.) 

\jsAu (ISk, S, A, Msb, El) tmd kj«Au; (IDr, 

A, [C;) but the former is the chaste word; 

(A;) or the latter, accord, to ISk, is vulgar, 

(S,) and Az pronounces him right in saying so, 

(Msb,) and Yaakoob disallows the latter word, 

wherefore the author of the EL is wrong in imput¬ 

ing error, in this matter, [if error it be,] to J; 

(TA;) [Colic; or] pain in the belly, (A, K,) 
0 0 * 

and griping (^kJu) in the boncU; (A;) or 

griping (gieJu) in the bowels, and pain [ therein] ; 

(S;) or pain in the bowels, and contortion [there¬ 

in] ; (Msb ;) ns also (Yaakoob, TA.) 

0 0 0* 

A man (S, Msb) having what is 

termed as explained above. (S, Msb, K.) 

[J*A«, 

^JAu, 

See Supplement.] 

i/AJu 

0*0* __ 0 0 * 

(S, K,) or (as in some 
0 0 m 

copies of the ^ and in the TA,) and 
0 *0* 

(C£) and (K) [The magnet;] a cei*tain 

مغص

,مغط]

forehead or face of a horse ; app. an inf. n. used

strect, and is not peeled [to be caten], with pips

among themselves, taking it by turns, alighting

wherefore the author of the K is wrong in imput-

(S;) or pain in the bowels, and contortion [there-

See Supplement.]

or he drank long. (AHIn, L.)

blaze of a horse when it appears as though it
were swollen ; for the hair is plucked out in

relation to the forelock, when it is as though

the các: (L:) and the former word, a fruit

which is eaten ; (Aboo-Sa'eed, L :) or a hind of
tree that twines about other trees, more slender

مغنطس - مغد

and producing a fruit like that of the banana,
but thinner in the peel and more jwiry, which is

green ; then becomes yellow ; and then, at last,

Fany, in the L, from which this is taken, is a
mistake for y ]: the word is a coll. gen. n. :

nor inclining to yellow ; its redness being like the

Ass A garment, or piece of cloth, (A,) dyed

.مغص sec : مفس

(Msb,) and Yaakoob disallows the latter word,

ing error, in this matter, [if crror it be,] to J ;

4. Said She (a woman) suchled her child ;

مغر

order that it might become gray. (L, Ķ.)

(Ş, L, K ;) and a she camel, &c., her young one.

in the sense of a pass. part. n. ; Having the hair

(L:) the term Jis is used with relation to the

resembling the gh jJu, growing at the roots of

resembling the cucumber, (Aboo-Sa'eed, L, Ķ,)

with ones. (A, K.)

by it]. (TA.)

A, K ;) but the former is the chaste word ;

(S,) and Az pronounces him right in saying so,

مغل

مغنطس

rendered him in a state of amplitude and ease.

plucked out the hair in the place of the blaze, or

plurhed out in order that it may become gray :

order that it may grow white : (S, L:) and with

both words, (so in the L ; but in the Ķ, and) the

like those of the apple; people share this fruit

and having the mane and forelock and ears like

mhite mark on the forehead or face, of a horse, in

red: (TA:) or a colour not pure red, (Ķ, TA,)

a man, ruddiness of complexion combined with

whiteness : (Ķ :) or white, or white in face : as

termed Jai's as explained above. (Ş, Msb, Ķ.)

copies of the K, I do not find this verb. ] _ And

[Book I.

caused him still to flourish, or to be in the flower

(Ş, L.) - Jisl, (inf. n. stis!, L,) He (a man,

fruit of the [tree called] 5: or (so in the

and] the n. un. is with a: (AHn, L :) ISd

fairness, and in a horse, a sorrel colour,] with

with fairness], (A,) and to a horse [and signify-

($:) and having redness in the face, with clear

(ISk, Ş, Msb, K,) [of which Jako, which see

[in a copy of the former of whichi, instead of the

in]; (Mab ;) as also s. (Yaakoob, TA.)

2726

life, or manner of living) nourished him, and

inf. n. Jis, He pluched out bair: (L:) as also

youth. (En-Nadr, L.) ___ Soft ; tender; delicate :

and to life, or a manner of living. (L.) ___ Also,

applied to a camel : (L, Ķ :) or (so in the L;

where it grows, and eating it; it appears first

L:) or, of the lok-tree of the desert. (S, L.)

ing of a sorrel colour] : (A, Msb :) or red in the

(Ķ :) and so applied to a horse : or a horse not of
a pure red colour, nor of a colour inclining to

procured. (TA.)

man, S, Msb,) had what is termed chs as

but Z says, that] the original word is with,

as though signifying It pained his belly : but
da is doubtless a mistake for aday. In MS.

(A;) or the latter, accord. to ISk, is vulgar,

griping (¿his) in the bowels, and pain [therein] ;

Ş, L,) drank much, or abundantly : (Ş, L, Ķ :)

j: The flower, or flourishing period, of

Si; (L;) and tall : (Ķ :) applied to anything.

green [again, or probably red; for I think that

says, I have not heard 8345; but jis may be

meaning as explained above, at 1: (S, L,)

the [red] colour termed Loro, without any white-

piece of cloth) with aja6. (A.)

in the K, and) big, or bulky ; (L, Ķ ;) as also

a. ; ] red earth, (Ş, A, Msb, K,) with which
one dyes [and paints]; (TA;) well known ; (A;)

explained below; (ISk, Ş, A, Msb, Ķ;) as also

(TA;) [Colic; or] pain in the belly, (A, K,)

Jegkos A man (§, Msb) having what is

yellow, but of a red colour, lihe the colour of asico,

[and signifying Of a ruddy complexion combined

[plant called] OLgy: (L, K :) or a plant

tinged over with duskiness, or dinginess: (Ş:)

1. [adis, iuf. n. Jak's, He pierced him with a

below, is app. the inf. n. ] and Jais, (A, Mob,

mistranscription, ]) inf. n. ..; (Mab;) He (a

§, L.) It (a pleasant, or an ample, and easy,
life) nourished him : (AZ, IAar, S, L:) or it (a

(Ķ.) _ SÅ: He (a man, L) and it (a plant, L,

comforts, or luxury, in a pleasant, or an ample

the full prime of youth. (L.) - Jis, sor. ",

2. 2. He dyed it (namely a garment or

(K,) or JI JR., (L,) Soft and plump :

(L.) - J., applied to the ast, or blaze, on the

burnt. (L.) (L, Ķ) and (L) The

and فَلَك of ًفَلْكَة . (L) -صَرَّبّةً.؟.أْ مَغْدَ ـ,

also, the gum of the lote-tree, ,. : (Aboo-Sa'ecd,

&. [ Red ochre, called in the present day

as also Vijf. (Ş, Ķ.)

hair and skin, (Ş, Ķ,) of the colour of ofks:

also 1: applied to a man : (TA:) and,

ness: (TA :) [see also َمُغَر :] the fem. is َمَغْرَاء :

spear or the like : for] مغص is syn. with ْطَعْن :

former verb, I find ais, but this is probably a

me; as also تمخّس , with س. (TA.) [In the

and griping ( bis) in the bowels; (A ;) or

[or sorrel] ; i. e. having his ijff [or sorrel colour]

Fr, (§,) He (a man) lived, and enjoyed abundant

Ķ, or other thing, Ķ, or anything, L) became tall.

and in like manner, . LA53 + [I was hurt

also Sis, below. _ Js, aor. = , inf. n. Jhs; than the vine, having long, thin, and soft, leaves,

K;) He, (L,) or it, (the body, Ķ,) became full

of age. (En-Nadr, L.) _ Ki's He became in

K :) applied to the period of youth : (S, L :)

a quasi-pl. n. of õnis; like as fio is of all",

sand Wii' (K, TA) A colour inclining to

colour of Vous: (TA :) or i.q. anh [i. e., in

-مَغَرَّ see: مُغْرَةٌ
. مَغْرَةٌ see: مَغَرَةٌ

as also مُفْس •(TA.)= [Hence, perbaps,] ّمُخِص,

from de signifying 45 ... (A.)

CK, we find ُتمخّص بَطْنّه , explained by أوْجَعَه,

and fat. (L, Ķ.) _ iii, (aor. = , inf. n. sko,

[q.v.]: (L, Ķ :) or the wild ~W: (L:) or, and applied to a camel, of the colour of ijks:

Själ. Land whence ajks comes forth, or is

,IDT): ِّمَخْص A, Meb, K) and ,؟ ,ISk) ُمَغْص

(aor. = , inf. n. J., Ș, L,) a phrase mentioned by

dushiness, or dinginess. (Ķ.) See also Ll.

L; but in the K, and) the [plant called] zu

A, Meb,) applied to a man) , ُأَشْقَرُ. و.ءٌ أَمْغَر

as in some) ,ْمَغْنِيطِس K,) or,ْ؟) ,مَغْنَطِيس

He. مَغَدَ مَوْضِعَ الغُرَّةِ - (معد .L, art) .ّمَعَد

pleasant ; easy and ample : syn. JeÚ: (S, L,

and the dim. l. (TA.)

: معص and (:IKoot, Meb): مَفِس and مُفِسَ

copies of the Ķ and in the TA,) and Jobs

My belly pained , تَمْغَّصَنِى and , 5. تمغّص بَطْنِى

applied to a horse, of a colour inclining to

(CK) and buis (K) [The magnet ;] a certain

[hence,] تَمْعُّصَنِى الشّىْء +The thing hurt me :

and easy, state of life. (K.) _ osis It (youth)

(TA :) [it is most commonly with è and ;

(L, IS;) and is, aor. : , (L) inf. n. iés; (I,

(Ahoo-Malik, L, K.) - ٍوَمَغَدَ فِى عَيْشٍ نَاعِم
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stone that attracts iron: arabicized [from the 

Greek /Aayvijns]. (S, 5-) [Mentioned in S, 

L, in art. but, as observed in the 

TA, it should have a separate place.] 

See Supplement.] 

- 1^4 

J I, 

A man rcho has contracted the kind of 

marriage termed C.i.H : (ISd, K:) or the 

son of such a man. (Zj, K ) 

wjb and tHated: (S, Jy.:) or the 

former signifies hateful, and the latter hated: 

(MF:) [or hateful, and hated, on account of his 

having committed a foul action: in this sense 

cJu is mentioned by Lth: or hateful, and hated, 

in the utmost degree, on account of afoul action: 

in this sense wJU is mentioned in the Msb.] 

• • j 
£j»U and The posterior, or, as some say, 

anterior, part of the eye: (K:) or the Miner 

angle of the eye, next the nose. (K, See., art. 

JU.) Mentioned by most of the lexicographers 

in art. JU, q. v. (TA.) 

1. «uJU, (nor. 1, Mfb,) inf. n. cJu (and, 

accord, to the K, <ulLo ; hut this is the inf. n. of 

cJLt, q. v.; TA) He hated him : (S, K :) as also 

* aULo, (K,) inf. n. ; (TA;) [but this has, 

probably, an intensive signification ;] or he hated 

him on account of a foul action that he had com¬ 

mitted: (Lth:) or he hated him with the most 

violent hatred, (Zj, M, Er-R&ghib, Msb,) on 

account of a foul action. (Msb.) — ^1 oxe 

^Ul, nor. -, inf. n. <uUU, He mas hateful, or an 

object of hatred, to men, on account,, of a foul 

action that he had committed: (Lth :) or he teas 

hateful, or an object of hatred, in the utmos degree, 

(M, Msb,) on account of a foul action. (M$b.) 

2: see 1. 

$ m m m 
3. <uiU He hated him [or hated him in the 

utmost degree] reciprocally, on account of somefoul, 
I # x 

or evil, affair. (A.) _ l^liU [They bore hatred, 

one to another.] (TA, art. >1^>.) 

4. 4uJUt U JIon> hated, or hateful, or 
tr m » *1 m 

odious, is he to me! (Sb, K.) __ <0 ^^JUl U 

How I hate him! (Sb, K.) 

*- * 
5. Af]l Uj He showed, or manifested, hatred 

[or the utmost hatred] to him: contr. of i^aaJ 

**><- (A.) 

6. t}UU3 They hated one another, [or hated 

one another in the utmost degree,] on account of 

some foul, or evil, affair. (A.) 

The mariying the rvifo of one's 

father after him; (£;) that is, after his having 

divorced her or died: (TA:) this was done in the 

time of paganism, (S,) and was then thus called; 

cJu signifying the “ most violent hatred:” it is 

forbidden in the Kur, iv. 26. (Zj.) 

OjiU-o: see c-tu. 

A mm 

A certain It'nd of beverage, prepared 

from honey, (S, L, K,) which the Khaleefehs of 

the sons of Umeyyeh used to drink: (L:) so 

called in relation to a town in Syria, (S, L,) called 

jjU ; or in relation to a town in Syria in the 

province of El-Urdunn: (L:) or this is a mistake; 

for the name of the town is with teshdeed [jA.1: 

IB says, that the orthography of the word as best 
S - * 

known to the lexicologists is without 

teshdeed ; hut that A’Obeyd and others write it 

with teshdeed; and that I Amb cites in confirma¬ 

tion of its being thus a verse of’Amr Ibn-Maadee- 

kerib, at the end of which occurs the expression 

eji; without ; [opp. for 

j_$jJU ;] adding, that it is thus called in relation 
'J. - 

to jJU, a town of Damascus, in the mountain 

overlooking El-Glidr: (L:) A’Obcyd says, I 

hold it to be' correctly ^jJLo; and I heard Reja 

Ibn-Sclemch explain this as signifying “ wine 

diminished to half its quantity by boiling;” as 
a * 

though it were divided (jJi) in halves: (Sh, L:) 

IB adds, that Aboo-t-Teyyib the lexicologist says, 

that the word in question is with i without 

teshdeed; from jJU; and is only written with 

teshdeed by poetic licence: and in confirmation 

of this assertion, IB cites verses in which the 

name of the town and that of the beverage are m ° 
2 mm • •£ 

written without teshdeed. (L.) — 

A certain well-known hind of cloth, or garment: 

(L, TA :) you say <L>jjU (K. [In the C£, 

erroneously, ajjJU.]) 

1. ^Lo, aor. -, (S, Mgb,) inf. n. fhm, (S, A, 

Msb, K,) It teas, or became, bitter; (S, A, Msb, 

K;) as also Vjim\, (ISk, I£tt, A, Msb, K,) inf. 

n. jlLol: (Msb:) or tour, or acid: (K:) and 

t jJUl, said of milk, (AZ, A, K,) it became almost 

bitter, by reason of its quality of biting the tongue : 

(A:) or lost its [proper] favour (AZ, K) by 

becoming intensely sour or acid. (AZ, TA.) = 

2727 

JuL* fu>, (ISk, S, A, £,) aor. !, inf. n. fiu>, 

(.ISk, S,) He bruised his neck: (8, A:) or beat 

it with a staff or stick, so as to break the bone in 

pieces, leaving the skin whole. (A, JC.) — And 
mm m m m m A mm m 

hence, (A,) 2aJUJI jJLc He macerated the 

salt fsh in vinegar; (A, K;) as also f jLsI. (K.) 

And in like manner you say of anything that you 

macerate. (TA.) 

* mm m » M tm 0 l 

4: see 1, in three places. = CyUI 
* " 

I made beverage bitter to, or for, suck a one. 

(IDrd.) 

%• m • ' 

jLc: seeyLo, in three places. 

% m . • • / 
flue Bitter; (S, A, Msb, K;) as nlso "jJU 

(T A) and *(S, A, £) and *33^mi ■ (Sgh, 

K:) or sour; acid; as also (K:) which 

last also signifies intensely sour or acid; (AZ, 

Aboo-Malik, S;#) applied to milk: (the saint-, 

and K :) or sour, or acid, milk. (Msb.) — 

Aloes; syn. j~e; (As, S, A, Msb, K :) us also 

♦ ji-c: (S:) or a certain thing resembling it: (I Kl, 

Msb, K:) or jtouton: as also * jjU ; (K;) which 

is said by some to be a form used by poetic 

license: (TA :) or, accord, to AA, a certain 

bitter kind of tree: and accord, to AHn, a certain 

plant, which grows in leaves without branches. 

(TA.) [SeeJiU>.] 

jsl^o : see jtu», in two places. 

,1b - Fish macerated in vinegar and salt, 

so as to become a cold sauce or fluid seasoning : 

(Az, TA:) or sour, or acid,fish: (IAar, TA :) 

or fish bruised (ji-»j) in water and salt: you 
• J»o 

should not say jyUo. (S.) 

• 1 * m • ' 

seejj-o. 

LJLo 

IkiU TheyV-ecdman of a freedman : (K:) or 

the slave of a slave of a freedman: whence the 

Arabs say, in reviling, U3U Jk5Li 

(S.) See art. JoJL>._ J.UU [which 
0 0 • b » • 6i , 

is its pi.] like ^Uur and .buJ, signifies, accord, 

to IA?r, The refuse, or lowest or basest or 

meanest sort, of mankind, or of people. (TA 

in art. jiA..) 

[ £*., kc. 

See Supplement.] 

UU 

L»U The hole of a fox, or of a hare, or rabbit : 

or, accord, to Th, the hole of the hind of lizard 

called *^^0. (L.) 
344 
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,مق

مقت

2: see 1.

مقد

macerate.

مقط

See Supplement.]

action that he had committed : (Lthi :) or he was

one another in the utmost degree,] on account of

with teshdeed; and that IAmb cites in confirma-

See Supplement.]

IB adds, that Aboo-t-Teyyib the lexicologist says,

bitter, by reason of its quality of biting the tongue :

so as to become a cold sauce or fluid seasoning :

probably, an intensive signification ; ] or he hated
him on account of a foul action that he had com-

hateful, or an object of hatred, in the utmost degree,

utmost degree] reciprocally, on account of some foul,

divorced her or died : (TA :) this was done in the

former signifies hateful, and the latter hated :

in the utmost degree, on account of a foul action :

called in relation to a town in Syria, (S, L,) called

tion of its being thus a verse of'Amr Ibn-Maadee-
kerib, at the end of which occurs the expression

teshdeed by poetic licence : and in confirmation

A certain well-huown kind of cloth, or garment :

it with a staff or stich, so as to break the bone in

And in like manner you say of anything that you

bitter kind of tree : and accord. to AHn, a certain

Boox I.]

stone that attracts iron : arabicized [from the

L, Ķ, in art. he; but, as observed in the

متا

mitted: (Lth:) or he hated him with the most

object of hatred, to men, on account, of a foul

(M, Msh,) on account of a foul action. (Msb.)

(.A) . إليه

some foul, or evil, affair. (A.)

مكا - مغنطس

having committed a foul action : in this sense
Chis is mentioned by Lth : or hateful, and hated,

in this sense is is mentioned in the Msb.]

the sons of Umeyyeh used to drink : (L:) so

IB says, that the orthography of the word as best

teshdeed ; hut that A'Obeyd and others write it

to Je, a town of Damascus, in the mountain

Ibn-Selemeh explain this as signifying " wine
diminished to half its quantity by boiling;" as

that the word in question is with > without

of this assertion, IB cites verses in which the
name of the town and that of the beverage are

مقر

(A:) or lost its [proper] flavour (AZ, Ķ) by
becoming intensely sour or acid. (AZ, TA.) ==

(ISk, Ș,) He bruised his neck : (§, A :) or beat

pieces, leaving the skin whoie. (A, K.) __ And

I made beverage bitter to, or for, such a one.
(IDrd.)

Aboo-Malik, $ ;* ) applied to milk : (the same,

is said by some to be a form used by poetic
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*piel, said of milk, (AZ, A, Ķ,) it became almost

Greek payvins]. (Ş, Ķ.) [Mentioned in $,

مغی]

anterior, part of the eye: (K:) or the inner
angle of the eye, next the nose. (K, &c., art.

violent hatred, (Zj, M, Er-Raghib, Msh,) on

How I hate him! (Sb, K.)

[or the utmost hatred] to him : contr. of

6. 1,5L5 They hated one another, for hated

forbidden in the Kur, iv. 26. (Zj.)

overlooking El-Ghor: (L:) A'Obcyd says, I

teshdeed; from Jis; and is only written with

Msb, Ķ,) It was, or became, bitter ; (§, A, Msb,
K ;) as also امقر, (ISk, IK !! , A, Msb, K,) inf.

salt fish in vinegar; (A, Ķ ;) as also "i.l. (K.)

and Ķ :) or sour, or acid, milk. (Myb.) ___

license : (TA :) or, accord. to AA, a certain

plant, which grons in leaves without branches.

to IAar, The refuse, or lowest or basest or

in art. خشر.)

معاً

TA, it should have a separate place.]

time of paganism, ($,) and was then thus called;

province of El-Urdunn: (L:) or this is a mistake;

last also signifies intensely sour or acil; (AZ,

the slave of a slave of a freedman : whence the

meanest sort, of mankind, or of people. ('TA

3. ¿ fl. He hated him for hated him in the

father after him; (Ķ;) that is, after his having

son of such a man. (Zj, K.)

hold it to be correctly ◌ّمُقَدّى; and I heard Reja

though it were divided (33) in halves : (Sh, L:)

n. ,tel: (Msb:) or sour, or acid: (K :) and

(TA.)

accord. to the K, asus ; but this is the inf. n. of

one to another. ] (TA, art. C.p.)

S&s; or in relation to a town in Syria in the

.: ($:) or a certain thing resembling it : (IĶI,

marriage termed نكاح المقت : (ISd, K:) or the

(MF:) [or hateful, and hated, on account of his

from honey, (S, L, K,) which the Khaleefehs of K :) or sour ; acid; as also ممقر :(K:) which

(Az, TA:) or sour, or acid, fish : (IAar, TA :)

.cc& ,مقع ]

or, accord. to Th, the hole of the kind of lizard

or fish bruised (m2) in water and salt: you

Ex., q. v .; TA) He hated him : ($, Ķ :) as also
,TA;) [but this has) ; ْتَمْقِيت." .K,) inf) , مقّته ؟

or eril, affair. (A.) _ 1,25L. [They bore hatred,

Msb, Ķ :) or poison : as also ;6; (Ķ;) which

"A & Fish macerated in vinegar and salt,

called ◌ّضَب . (I)

in art. ٩٠٢٠ ,مأق (TA.)

adding, that it is thus called in relation [; مٌقَدِّى

hence, (A,) ◌َمَقَرَ السَّمَكَّةَ المَالِحَة He macerated the

Aloes; syn. yno : (As, Ş, A, M�b, Ķ :) as also

Lzú The freedman of a freedman : (K :) or

:JC The hole of a fox, or of a hare, or rabbit :

for the name of the town is with toshideed [sic] :

,The posterior, or, as some say ْمُوقِئ and ّمَاقِى

erroneously , مَقَدِّيّة.])

Hated : (S, K:) or the ْمُمْقُوت and ْمَقِيت

1. ¿ Re, (nor. ¿ , Meb,) inf. n. cão (and,

app. for] زى without ; ّشَغَلُوهُ عَنْ شَرْبِ المَقَد
.in two places ,ّمَقِر see: مُمْقِر

should not say (.؟). مَنْقُور

.مُقِر see: يَمْتُورُ

arcount of a foul action. (Msb.) - 2: S.
(TA.) [See ْصُقِر.]

3L.) Mentioned by most of the lexicographers

&& signifying the " most violent hatred :" it is

Ie showed, or manifested, hatred 5. تمّت إليه

Sois A certain hind of beverage, prepared

He mas hateful, or an ,ُمُقَاتَّة .sor. 2, inf. n ,ِالنَّاس

known to the lexicologists is ◌ٌّمَقَدِى, without

.in three places ,ْمَقِر see: ٌمَقْر

written without teshdeed. (L) - ّثَوْبْ مٌقَدِى

مٌقَرْ Bitter ; (S, A, Msb, K;) as also مُقِرْ
(TA) and "ٌمُمْقِر (؟,A, K) and ◌ُيَمْغُور :(Sgl),

IIon hated, or hateful, or 4. مَا أَمْقَتَّهُ عِنْدِى

(L, TA:) you say ◌ً٣) ثيّابْ مَقَدِيَّة. [In the Ck,

,A ,ّ؟) ,مَقَر.aor. = , (S, Meb,) inf. n ,1. َمُقِر

is its pl.] like ii" and Lui, signifies, accord.

see l, in three places :4. == أَمْقَرْتُ لِفُلانٍ شَرَابًا

The marrying the wife of one's ِنِكَاحُ المَعْت

,مَغْرْ .aor. 2, inf. n (,ISk, S, A, B) ،مُقَرَ عُنْقَهَ | A man rcho has contracted the kind of مَقْتِىُّ

adious, is he lu me! (SU, K.) - ُمَا أَمْقَتَنِى لَه Arabs say, in reviling, ِقُلاَنْ سَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْن
which] مُقَاطْ - .سقط .S) See art) . لاقِط

مَقِيتْ see : مَمْقُوتْ
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c«X» 

C>£«, [aor. i,] He remained, stayed, abode, 

or dwelt, in a place: (K :) like jXt : accord, to 

some, a word mispronounced : accord, to others 

for wX* ; the being changed into O. (TA.) 

10. ij~l\ w«X,7.»l The pustule became filled 

with pus, or matter. (I A$r, T, £.) 

1. wXo, aor. i; and wXo, aor. i ; inf. n. wX« 

[with which wit and wCt (see below) are syn.] 

and (S,K) [like Q-v.,] and tUX* 
# , H • , , ■ i J % *• » 

[like iUr»eoA.] and wit and and 

(K) and ,Ll£« and 531L» [which last is the inf. n. 

of >fX»]; (TA;) He tarried; tarried and 

waited, or expected; (S, K;) was patient, and 

turn d, and waited, or expected: or he tarried, 

stayed, or stopped, expecting : loitered; tarried; 

stayed; waited ; paused in expectation ; ^jX» 

in a place. (TA.) [In like manner,] t He 

loitered; tarried; stayed, waited; paused in 

expectation. (S, ]■£.) 

fi: see 1. 

and ♦ substs., from wit or wit, 

A tarrying; tarrying and waiting, or expecting; 

$r. (S, A.) 

• * • * • 
wX*: see wtX.. 

• 0 

Grave: (§, K:) who does not hasten 
r * •> J 0- 

in his affair : pi. iVX* and (TA.) _ 

w.[C« I Slow o/1 speech. (Ibn-Abi-1- 
# 0 

Iladeed.)_Also A man remaining; 

staying; abiding; remaning fixed, or stationary. 

(TA.) 

t&VU jC The man journeyed, or pro- 
***** 

reeded9 loitering; syn. lojJLU. (S.) 

jX. 

1. Jjw«, (S, L, K,) aor. i, (L,) inf. n. *>X» 

(8, L, K) and jX«, (K,) He remained, stayed, 

abode, or dwelt, (S, L, K,) in a place; 

(§, L;) as also iX. (TA.) 

jk&C* Water (L) lasting, or continuing, (L, 
*" * * 

K,) unceasingly. (K.) — aib A she- 

camel abounding with milk; as also ♦ <ijX»: 

(K:) or constantly, or always, abounding with 

milk; (L;) as also * iUX> (S, L;) and ♦ iji~c : 

(S, L, £:) like lUO : (S, L:) pi. of 
• |l I iJ 4 00 •£ 
jX», (K,) or jX., and XXe. (L.) — 

Sj£>lo, and " we// having a constant, 
£ A 0 

or unceasing, supply of water: (L:) and 

W'it — [Book I. 
■ 0 0 

a we// whereof the water remains without 

diminution [to which is added 
0 0 * J •' 0 0 -0 0 ^ 

^«UJI ^^5 Oj^b aPP* meaning, of /Ae 

measure of one QjS, not changing; by being 

meant the structure of stoue which supports the 

wood whereto the pulley is suspended, and which 

is described as being of the proportion of a man], 
f 0 2 J 

(S, L.) _ J Unceasing love or af- 

feet ion. (L.) 

• #0 • 0 

ijfs : see JL^SU. 

» 
tljX»: sec jSU. 

1. Jfwo, aor. i , (Msb, TA,) inf. n. ffi.; (S, A, 

Msb, K;) and * fiUI; (Msb;) He practised 

deceit, guile, or circumvention; or he practised 

deceit, guile, or circumvention, desiring to do to 

another afoul, an abominable, or an evil, action, 

clande tinely, or without, his knowing whence it 

proceeded; syn. cj«. ; (Msb;) and of the inf. n. 
• 0 0 

iju jA.: (S, A, K :) he practised an evasion or 

elusion, a shift, an artifice, or artful contrivance 

or device, a machination, a trick, a plot, a 

stratagem, or an expedient; he plotted; or he 

exercised art, craft, cunning, or skill, *n the 

management or ordering of affairs, with excel¬ 

lent consideration or deliberation, and ability to 

manage according to his own free mill; syn. of tho 

inf. n. : (S, TA :) or to this explanation, 

conveyed by JUlw-l as the syn. of the inf. n., 

should be added secretly, or privately : (Lth, 

TA :) jSLo is praised or dispraised according to 

the nature of its object. (EI-Basair.) [For further 

explanation, see what follows.] __ It is trans. 

by means of w>: and also, accord, to Z, by 

itself: (MF:) [but I know not any instance 

of its being trans. by itself: except as meaning 
■ A 0 • 0 

he plotted a thing: see © in the Kur, 
© M 0 0 0 0 

xxxv. 41, cited voce ^£->0 you say fi~e, 

(S, A, TA,) aor. and inf. n. as above, (S, TA,) 

meaning, He deceived, beguiled, or circumvented, 

him ; or he de eived, beguiled, or circumvented, 

him, and desired to do him a foul, an abominable, 

or an evil, action, clandestinely, or without his 

knowing whence it proceeded: Ac.: (S, A, TA:) 
4# 0 

syn. : or it differs [somewhat] from t 

accord, to Aboo-Hilal El-’Askeree: (TA:) some 

say, that aj j£Lc signifies as above with the 

addition offeigning the contrary of his real in¬ 

tentions ; which does not imply: or this 

latter signifies “ he did him harm,” or “ mis¬ 

chief ;” and the former, he did him harm, or 

mischief, clandestinely. (MFt voce _>l£a.) See 

art. £jk».. _jSLo also signifies He managed 

with thought, or consideration, or acted with 

policy, and practised stratagem, in war. (TA.) 

aJJI fiCc and t jX«l arc syn., (IKtf, M;b,) 

signifying, t God recompensed, or requited, for 

[or the practising deceit, Ac.] : (Lth,* Mjb, 

TA :*) or aUI ffU signifies God's granting a 

man respite or delay, and enabling him to accom¬ 

plish his worldly aims [so as to bring upon him¬ 

self the punishment due to his evil actions] : (Er- 

Ildghib, TA :) or, accord, to iAth, God's causing 

his trials to befall his enemies, exclusively of his 

friends : or his taking men by little anil little, so 

that they do not reckon upon it, bestowing upon 

them renewed favours for acts of obedience which 

are imagined to be accepted whereas they are 

rejected. (TA.) 

3. L» He practised with him mutual deceit, 

guile, or circumvention; Ac.; (A,* TA;) syn. 

(TA.) 

4: sec 1, in two 

6. They practised mutual deceit, guile, 

or circumvention ; Ac. (A,* TA.) 

• • 0 

j*X>: 

>Xo: 
see U. 

>U(S,A,Msb,K) and t (S, A, £) and 

* j)X* (K) epithets from jSL.: (S, A, Msb, K :) 

[the first signifying Practising deceit, guile, or 

circumvention; Ac.: and the second aud third, 

practising the same much, or frequently ; deceitful, 

guileful, artful, crafty, or cunning; a trickster, 

or crafty knave."] 

u«X« 

1. JjL», aor. -, (T£,) inf. n. ^X, (Sh, A, £,) 

He diminished, or deducted from, a thing; (Sh,* 

A,* K,* TK;) syn. of the inf n. (Sh, A, 
• 0 

K.) Thus Sh explains in the saying of 

Jubir I bn-Jinnee Et-Taghlibee : 

Ijlil JljxJI Jl^ll JL ^J\ 
0 • j • 0 »«•<• - 0 0 * > 0 

jo*jS 3r>\ u J£» 

[Is there bribing in every one of the markets of 

El-Irak, and in the case of everything that a man 

has sold the deducting of a dirhem?]. (TA.) 

[Hence,] you say, £>1)1 ^ ^IX*. aor. and inf. n. 

as above; (S, Mgh, Msb, £;) and 
• 0 0 0 J • 0 

n. XJblswo and ^Xt: (S, Mgh, Msb:) both 

signify He diminished, or deducted from, the price 

in the selling, or buging: (Msb:) or both signify 

he desired, or demanded, a diminution of, or de¬ 

duction from, the price in selling or buying: (Mgh, 

TA,*) or the former signifies he collected property 

in selling or buying: (K : [but from what I find 

in the other lexicons, I think it probable that an 

early copyist has perverted the text of the El here 

by making a transposition; writing ^ i^Jw* 
*• i 0- * • 0 

LoXkJI) wK1*«)l ltXoJI} LX for 

·

.

5 : see 1.

مكد

مکت

deceit, guile, or circumvention ; or he practised
deceit, guile, or circumvention, desiring to do to

another a foul, an abominable, or an evil, action,

or device, a machination, a trick, a plot, a

circumvention ; &c. : and the second and third,lent consideration or deliberation, and ability to

مكس

explanation, see what follows.] ___ It is trans.

he desired, or demanded, a diminution of, or de-

him ; or he dereived, beguiled, or circumvented,
him, and desired to do him a foul, an abominable,

addition of feigning the contrary of his real in-

latter signifies "he did him harm," or " mis-

practising the same much, or frequently ; deceitful,

A tarrying ; tarrying and waiting, or expecting ;

accord. to Aboo-Hilal El-'Askeree : (TA :) some

stayed, or stopped, expecting : loitered; tarried;

meant the structure of stone which supports the

elusion, a shift, an artifice, or artful contrivance

[the first signifying Practising deceit, guile, ormanagement or ordering of affairs, with excel-

manage according to his own free will ; syn. of the

Jabir Ibn-Jiunee Et-Taghlibee :

El-' Irak, and in the case of everything that a man

signify He diminished, or deducted from, the price

duction from, the price in selling or buying : (Mgh,
TA,") or the former signifies he collected property

early copyist has perverted the text of the Ķ here

meaning, He deceived, beguiled, or circumvented,

مكس - مكت

some, a word mispronounced : accord. to others

tarried, and waited, or expected : or he tarried,

loitered; tarried; stayed; waited; paused in
expectation. (S, Ķ.)

('TA.)

[BOOK I.

wood whereto the pulley is suspended, and which

Mgh, K ;) and * امكر ; (Mob;) He practised 4: see 1, in two places.

or circumvention ; &c. (A," TA.)
clandestinely, or without his knowing whence it

stratagem, or an expedient ; he plotted; or he
exercised art, craft, cuuning, or shill, in the

conveyed by Just as the syn. of the inf. n.,
should be added secretly, or privately : (Lth,

the nature of its object. (El-Basair.) [For further

by means of : and also, accord. to Z, by
itself: (MF:) [but I know not any instance

of its being trans. by itself: except as meaning

in the selling, or buying: (Msb:) or both signify

in the other lexicons, I think it probable that an

say, that مكر به signifies as above with the

tentions ; which os's does not imply : or this

ellief;" and the former, he did him harm, or
mischief, clandestinely. (MF, voce ,Is.) See

with thought, or consideration, or acted with

or an evil, action, clandestinely, or without his

2728

is described as being of the proportion of a mau].

rejected. (TA.)

r. (Ş, A.)

He diminished, or deducted from, a thing; (Sh,"

as above; (S, Mgh, Msb, I;) and " ماكس, inf.

in selling or buying : (K : [but from what I find

policy, and practised stratagem, in war. (TA.)

traiteil, or expected; ($, K;) was patient, and

man respite or delay, and enabling him to accom-

guileful, artful, crafty, or cunning ; a trickster,

has sold the deducting of a dirhem?]. (TA.)

(Ș, A, TA,) aor. and inf. n. as above, ($, TA,)

knowing whence it proceeded : &c. : (S, A, TA :)

(K :) or constantly, or always, abounding with

guile, or circumvention; &c .; (A," TA;) syn.

of ŚĆ.]; (TA ;) He tarried; tarried and

مُكُودٌ .aor. 2, (L,) inf. n (,S, L, K) ،ومَنْكَدَ .1

(Ş, L;) as also &K .. (TA.)

fection. (L.)

Ķ.) Thus Sh explains . in the saying of

xxxv. 41, cited voce سَبِئ :] you say مَكَرَ بِه

syn. ُكَاوَه :or it differs [somewhat] from كاره,

Maying; abiding ; remaining fixed, or stationary.

6. 13,515 They practised mutual deceit, guile,

or crafty knave.]

[ Is there bribing in every one of the markets of

art. مُكَرَ -. خدع also signifies Ho managed

or dwelt, in a place : (Ķ :) like KČ. : accord. to

with pus, or matter. (IAar, T, Ķ.)

plish his worldly aims [so as to bring upon him-

his trials to befall his enemies, exclusively of his

that they do not reckon upon it, bestowing upon
friends : or his tahing men by little and little, so

them renewed favours for acts of obedience which

Ex., [aor. 2,] IIc remained, stayed, abode,

,S, A) ; َّمَكْر .aor. 2, (Mgb, TA,) inf. n , 1. َمَكَر

proceeded ; syn. ¿ Je ; (Msb;) and of the inf. n.

inf. n. JU -!: ($, TA :) or to this explanation,

TA:) ¿ is praised or dispraised according to

for ◌ْمَكَث ; the ث being changed into ت. (TA.)

in a place. (TA.) [In like manner, ] As He

Indeed.) __ Also . A man remaining;

(S, I, K) and its, (K) He remained, stayed,

Raghil,, TA :) or, accord. to IAth, God's causing

(.TA) . ُخَاوَعَه

(,Sh, A, B) ,مَكْس .aor. - , (TK,) inf. n , 1. َمَكْس

camel abounding with milk ; an also " MAČ. :

مكر

self the punishment due to his evil actions]: (Er-

Fisio a well whereof the water remains without | signifying, I God recompensed, or requited, for

measure of one قَرْن , not changing; by قرن being

stayed ; waited ; paused in expertation ; فى مكان

3. é,st. He practised with him mutual deceit,

are imagined to be accepted whereas they are

by making a transposition; writing مَكّسَ فِى البيع

milk; (L;) as also مَكْدَاء (S, L ;) and مَكُور :

مَكْثْ .or. 2 ; inf. n , مَكْثَ nor. 2; and ,مَكْثَ .1

(K) and Sići and dill [which last is the inf. n.

abode, or dwell, (S, L, K,) ◌ٍبمكان in a place;

Aisé: (S, A, Ķ :) he practised an erasion or

,مَكْثَ or مَكْثَ substs., from ,مكْتْ ؟ and مُكْتْ

A," K,. TK;) syn. of the inf. n. Jaff. (Sh, A,

n. ◌ًمُمَاكَسَّة and ◌ْمِكَاس :(؟,Mgh, Meb:) both
ist. Water (L) lasting, or continuing, (L,

(S, L, K:) like ًنَعْدَا :(S, L:) pl. of مكود,

,A well having a constant ْمُكُود and ,ٌمَاكِدَة

[with which &&' and &L. (see below) are syn.]

[Hence, ] you say, مَكْسَ فِى البيع, aur. and inf. n.

&. [or the practising deceit, &c.] : (Lth," Mab,

The pustule became filled 10. ُاسْتَمْكَتَتِ البَتْرَة

-1-Ston of speech. (Ibn-Abi! ِمَكبثُ الخَلاَم

TA :") or auf ; signifies God's granting a

. مَاكِدْ scc: مَكُودْ

app. meaning, of the ،ِلاَ يَتَغَيَّرُ وَالقَرْنُ قَرْنُ القَّامَة

: مَكَّارْ

A, K) and ,ٌمَثَّار (؟ S,A, Mpb, K) and) ْمَاكِر
(: S, A, Msb, K): ّمَكَّر K) epithets from) ْمَكُور

K,) unceasingly. (R.) - Bist du A she-

ceeded, loitering ; syn. L;KE .. (S.)
he plotted a thing : see ◌ْمُكْرَ السَّبِّئ in the Kur,-The man journeyed, or pro سَارَ الرَّجْلُ مُتَمَّثًا

diminution [to which is added ٍعَلَى قُرْنِ واحِد

and مِكِينَى (S,K) [like ٩٠٧٠, خصيصى,] and ًمكّيثَا

in his affair : pl. مُعَنّة and ◌َمَكِيتُون .(TA.) -

بِير - (L). مَكّائِدُ and , مُكُدْ or ((K) ,مُكُدّ

. Grars : (§, K :) who does not hasten

(S, L.) - isto 35 I Unceasing love or af-

: مُكُورْ

[like خصّيصا] and ْمَكَت and ْمُكُوت and ْمُكْثَان

or unceasing, supply of water : (L:) and مَكَرَ اللهُ - رَكِيَّة and أَمْكَرَ ٧ are syn., (IKtt, Mgb.) ◌ُيَمْكِسُ مَكْسَا جَبّى مَالاً وَالمَكْسُ النَّقْصُ وَالظُّلْم for

.مُكْتْ Be0: مِْتْ

مَا كِدْ soc: مَعْدَاً

أَفِى كُلّ أَسْوَاقِ العِرَاقِ إِتَّاوَةٌ
وَفِى كُلِّ مَا بَاعَ آَمْرُؤْ مَكْسُ دِرْهَمِ

2 Bei
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M *i J */ « » , « «'■' f # • * * ' ' 

Lm ipT^ 

in the TI£ we find *5)U which is 
• • « 

certainly a mistake:]) or ^~SLe signifies the 

diminishing (^UujJ) of the price of a commodity: 

(M, TA:) and 9 the acting with mutual 

niggardliness in bargaining; or, accord, to Esh 

Shereeshee, the vying in acuteness between a seller 

and buyer, the former demanding a price and the 

latter offering leu, time after time, until they agree 

to a reduced price, (I^ar, p. e»i.) You say also, 

i4£«, meaning, He (a man) suffered a diminution 

or deduction, in selling or buying and the like. 

(TA.)__ [Hence, perhaps, or the reverse may 

he the case,] He wronged a man; treated him, or 

used him, wrongfully, injuriously, or tyrannically. 

(A,* JC,* TK. [In the first and second, only 

the inf. n. of the verb in this sense is mentioned.]) 

_[Hence, also, app.,] He (the Mgh, 

Mgb) collected a tax; syn. ; [particularly, 

the tax termed ^Ju:] (S,* M, Mgh,* Msb [in 

the first and third of which, only the inf. n. of the 

verb in this sense is mentioned :]) or he collected 

property. (A.) Hence the saying, (Mgh,) in a 

trad., (S,) ilfcJl yjJit (S, Mgh) 

[The taker of the tax termed will not enter 

paradise]; meaning, the jlls. (TA.) 

3. g«!l ^ U: see 1-a_£»U, (5,) 

inf n. 3LAlo< [and (TA,) He acted with 

him in a niggardly, a tenacious, or an avaricious, 

manner; syn. *».L1:(K: but in somecopies,alibtL. 
• - $ 

TA,) or ge-JI ^ rt—f»U signifies he contended 

with him [by bidding against him or otherwise] 

in the sale. (MA.) [See, in art. voce 

an ex. from a trad., accord, to one reading 

thereof.] 

6. They acted in a niggardly, a tena¬ 

cious, or an avaricious, manner, each with the 

other, in bargaining: (IDrd, K:) or 

they contended, one with another, [by 

outbidding or otherwise] in the sale. (MA.) 

— y- 

who takes, or receives, what is termed 

(Mgh, Msb;) i.e., (Mgh,) i.q.fll. (S, Mgh.) 
• - • 2 - 

• Bee 
es 

[ J£«, Ac., 

Seo Supplement.] 

V 

"^*1 aor. -, inf. n. (S, K) and 5^IL* and 

(K;) and (TA;) and ♦ *£•, inf n 

; (K;) He filled (K;) a vessel ice. (S, 

TA.) You may also say <CyS, for l3u, 

(TA.) — t He satisfied [or glutted] the 

eye by his comeliness of aspect. (TA.) See an 

ex. in a verse cited voce _^:*r. I* „ sy ' 

t [I satisfied, or glutted, my eye by the sight of his 

comeliness], (TA.)—^U, aor. j, (£,) inf. n. 

i.^and :SU; (S, K;) and -jju, aor. (K;) 

the former is that w Inch common ly obtains; (T A;) 

He became rich, wealthy, $c., syn. fr-JU jU>. 
. * » l* »+ « , , 

(fSv —>**ll 5ko-* f[4 word, or saying, 

that fills the mouth;] i .e., gross', and abominable; 

not allowable to be spohen; that fills the mouth so 

that it cannot articulate. (TA, from a trad.)_ 
* t< .•( j., 

Olr"* tj^Lol f [Fill your mouths with 

the Kurban]. (TA.) — U,' ^L,, and U*j _^U, 

I He was filled with fright. (A.)_^,0 

l He sprinkled my clothes with mud, cjx. (A.) 

y* [He (a camel) bespattered his rider 

with his ejected cud]. (S, ]■£, art. >jj.)_yS, 

f He made, or urged, his beast to run 

vehemently. (TA in art. ^>c.) — like 

[i. e., pass, in form, but neut. in signification, 

and ^J-o, I He had tlte disease called iAju. 

(A, £.) _ See 3. 

** * #1 

3- y* He made his horse to mm at 

the utmost rate of tlte pace termed jOL.. (TA.) 

—- And see 1, and 4. 
• • + 

an inf. n., (see 1,) used as a subst, 

(Mgh, Mgb,) Money that used to be taken from 

the seller of commodities n the markets in the time 

of ignorance: (IDrd, M, K:) and a dirhem 

which the collector of the poor-rate used to take 

after he had finished the receipt of that tribute: 

(IA?r, :) or what is taken by the jUi, (S, 

Mgh,) or y-£»U, (S,) or (Mgh, M?b:) 

so [accord, to some] in the verse above cited: 

(§:) the tax, or impost, which he used to take: 

(TA:) and generally, what the Sultan's guards 

take wrongfully on an occasion of buying and 

selling: so [accord, to some] in the verse cited 

above: (Mgb:) pL (A, Mgh, Mgb.) 

JjLt (A, Mgh, Mpb) and * J_£»L (§) One 

,, J* 
3- (S, 5,) inf. n. S^C«; (S;) 

and " ; (5») but thia latter the lexicologists 

do not hold in good repute; (TA;) He aided, 

or assisted, him, and conformed with him, to do 

the thing. (IAjr,* AZ, S, ?.) 

4- ^ t^Jl ^Ul’ and 

and ♦ y*, (K,) l He pulled his bow to 

the utmost. (S, TA.) — 3)1 (S, ?!,) 

inf. n. (TA,) -f- Ood affected him with the 

disease called m^U. (S, ^.) 

5. «r>j^Dlj He became full of 

I food and drink. (S.)_See 8._tu*^ y 

and t I He became filled nnik rage. (S.) 
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— Uli and ♦ 5U*I, He became filled to 

satiety. (TA.) _ y^S He put or h msef a 5«*jU; 

i.e., a covering of the kind so called. (TA.) 

•! ,, l, 
”• They agreed, or conspired 

together, to do the thing (ISk, S, TA:) they 

aided, or assisted, [and conformed with,] one 

another to do the thing. (TA.) 

8. and (?, K;) and ^jJLo, aor. -; 

(K;) It (a vessel, Ac., TA) becam, full. (S, $.) 

— See 5. — lyCi ^*11 [H? became full of sap, 

or vigour, or youth, or young manhood], (The 

Lexicons, Ac., passim.) And t [The 

sap, or vigour, of youth, or young manhood, 

became full, or mantled, in a person.] (S, K, in 

art ^jkc.) [And *)|Li.l, alone, He was, or 

became, plump.] — *5lie ^1 f The utmost of 

his power, or ability, was accomplished. (TA in 

art. j^e.) 

10. signifies ^ iLS Jxi. 

(C^C, and a MS copy of the K) [app., He made 

wealthy persons, or honest wealthy jtersons, hi* 

debtors: hut in one copy of the K, for iyj>, we 

find •'JLo, which affords no sense that seems ad¬ 

missible here: and in another, seems to be 

put in the place of in both the above 

instances; and in that of Aju; for Golius 

renders the phrase ^*^-1 by opuksaim 

studuit in religione sua: i. e., religion m suam in 

ilia posuit: a meaning which IbrD rejects]. 

[-4 thing sufficient in quantity, or dimen¬ 

sions, for the filling of a vessel, Ac., or] the 

quantity that a vessel, <>., holds when it is filled. 

(S, K.)-ft* aJat'l Give 

it (i. e., the cup, TA) what will fill it; and what 

will twice fill it; and what will thrice fill it. ($ 

K.)— A stone that fills the hand. 

(TA.) — j^j| Jj To q>hee 

be praise that shall fill the havens and the earth. 

(TA.) — V1-—* l J-» A fat woman; that fills 

her *1—^3 when she covers herself with it. (TA, 
from a trad.) 

y* An assembly, (lAar, S, ?,) absolutely, 

(TA,) [whether of nobles or others]: pi. fju*|. 

(lA$r.) — Nobles; chiefs; princes; syn. 

and ; (^;) principal persons; persons whose 

opinion is respected. (TA.) (^L^l •jLjl [The 

most exalted princes; Le.] the cngels that are 

admitted near [to the presence of God]; or the 

archangels. TA.) See 4^, for other explana¬ 

tions-A people of comely appearance, figure, 

attire, or adornment, united for some purpose or 

design; expl. by £lll: 

(Abu-l-Hasan, £:) [but this is wrong, see Beyd, 

344* 
344°

latter offering les, time after time, until they agree

the inf. n. of the verb in this sense is mentioned.])

verb in this sense is mentioned : ]) or he collected

so [accord. to some] in the verse above cited :

Shereeshee, the vying in acuteness between a seller
and buyer, the former demanding a price and the

to a reduced price. (Har, p. 041.) You say also,

or deduction, in selling or buying and thic like.

be the case,] He wronged a man ; treated him, or

the seller of commodities in the markets in the time

which the collector of the poor-rate used to take

selling : so [accord. to some] in the verse cited

from a trad.)

[.Book Iملا - مكس

(TA.) __ [Hence, perhaps, or the reverse may

used him, wrongfully, injuriously, or tyrannically.
(A,. K,* TK. [In the first and second, only

thereof.]

cious, or an avaricious, manner, each with the

of ignorance : (IDrd, M, Ķ :) and a dirhem

(§:) the tax, or impost, which he used to take :

,.c& ,مكل ]

Seo Supplement.]

-- And see 1, and 4.

the first and third of which, only the inf. n. of the

niggardliness in bargaining; or, accord. to Esh-

outbidding or otherwise] in the sale. (MA.)

wealthy persons, or honest wealthy persons, his
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in the sale. (MA.) [See, in art. s, voce

after he had finished the receipt of that tribute :

(A, Ķ.) ___ See 3.

or assisted, him, and conformed with him, to do

property. (A.) Hence the saying, (Mgh,) in a

(TA:) and generally, what the Sultan's guards
take wrongfully on an occasion of buying and

Mpb) collected a tax ; syn. جبى ; [particularly,

with his ejected cud]. ($, K, art. >> ;. )i

sap, or vigour, of youth, or young manhood,

art. عن.)

most exalted princes; i. e.] the angels that are

6. LELS They acted in a niggardly, a tena-

eye by his comeliness of aspect. (TA.) See an

that it cannot articulate. (TA, from a trad.) _

the thing. (IAar," AZ, Ş, Ķ.)

aided, or assisted, [and conformed with,] one

his power, or ability, was accomplished. (TA in

him in a niggardly, a tenacious, or an avaricious,

with him [by bidding against him or otherwise]

i.e., a covering of the kind so called. (TA.)

another to do the thing. (TA.)

or vigour, or youth, or young manhood]. (Thic

[The taker of the tax termed Lo will not enter

other, in bargaining : (IDrd, K :) or ly SL5

(Mgh, Mab,) Money that used to be taken from

the former is that which commonly obtains ; (TA;)

not allowable to be spoken; that fills the mouth so

be praise that shall fill the heavens and the earth.

that fills the mouth;] i. e., gross, and abominable;

1[I satisfied, or glutted, my eye by the sight of his

certainly a mistake :]) or . signifies the

- [Hence, also, app.,] He (the &., Mgh,

and ملًّ فى قوسه, (K,) 1 He pulled his bow to

became full, or mantled, in a person.]. (S, Ķ, in
art. غطى.) [And ◌ًامتلا, alone, He was, or

missible here : and in another, > scems to be

(M, TA:) and l., the acting with mutual

the tax termed مكس :] (S, M, Mgh," Msb [in

S., an inf. n., (see 1,) used as a subst.,

[i. e., pass. in forin, but neut. in signification,]

do not hold in good repute; (TA;) He aided,

disease called arlo. ($, Ķ.)

food and drink. (S) _ See 8. - تملاً غَيْظًا,

together, to do the thing: (ISk, S, Ķ, TA :) they

(CK, and a MS copy of the K) [app., He made

put in the place of 5, in both the above

tions. ___ A people of comely appearance, figure,

studuit in religione sua : i. e., religionem suam in

diminishing (Jolisy) of the price of a commodity:

quantity that a vessel, S.c., holds when it is filled.

and agle ; (K ;) principal persons; persons whose

illa posuit : a meaning which IbrD rejects].

find ¿Se, which affords no sense that seems ad-

manner; syn. شَّاحه :(K:but in somecopies, ُشاكسَه.

an ex. from a trad., accord. to one reading ,كاس

(Abu-l-Hasan, Ķ :) [but this is wrong, see Beyd,

., meaning, He (a man) suffered a diminution,

admitted near [to the presence of God]; or the

(IAar, K:) or what is taken by the ,Le, ($,

and of; (Ķ ;) but this latter the lexicologists

became, plump.] - ◌ُامتلاً عِنّانَّه + The utmost of

TA,) or ماكسه فى البيع signifies he contended

Mgh,) or (,؟) ,ماكس or ماس :(Mgh, Meb :)

above: (Mab:) pl. ... (A, Mgh, Mqb.)

ملأً

.inf n ,ّمل TA;) and) ;َّمَلِئ K;) and) ; مِلََّة

comeliness]. (TA.) __ ,6, aor. : , (Ķ,) inf. n.

and ملو, I He had the disease called ملاءة

the utmost rate of the pace termed . (TA.)

the utmost. ($, K, TA.) _ la, ($, Ķ,)
inf. n. .! , (TA,) + God affected him with the

instances; and Su in that of isu .; for Golius

sions, for the filling of a vessel, &c., or] the

(TA,) [whether of nobles or others]: pl. 5Ci.

paradise] ; meaning, the ,Llc. (TA.)

(K;) It (a vessel, &c., TA) became full. (S, Ķ.)

(IAgr.) - Nobles; chiefs; princes; syn. Siti

inf. n. ◌ٌمُمَاكَسَة [and ◌ْمِكَاس], (TA,) He acted with

they contended, one with another, [by فى البيع

:j. [A thing sufficient in quantity, or dimen-

renders the phrase استهلاً فى الدين by opulentia

will trice fill it ; and what will thrice fill it. ($,
it (i. e., the cup, TA) what will fill it; and what

archangels. TA.) See anos, for other explana-

He became full of attire, or adornment, united for some purpose or 5. ِتملاًّ مِنَ الطَّعَامِ وَالشَّرَاب

He made his horse to run at 2. ِملَّ فُرُوجَ قَرْسِه

Lexicons, &c., passim.) And امتلأ الشَّبَاب + [The

: He sprinkled my clothes with mud, f.c. (A.)

Fill your mouths with] + ِإِمْلَوُوا أَقْوَاءَكُمْ مِنَ القُرْآن

her US when she covers herself with it. (TA,

which is وجنى مالا in the TH we find: ُوَاللَتَّم

TA.) You may also say َّومَلاَتُهُ مَلا for ٌْوم

trad., (S) ◌َلاَ يَدْجُلُ صَاحِبُ مَكْسِ الجَنَّة (؟,Mgh)

ex. in a verse cited voce ٌمَلأََتُ مِنْهُ عَيْنِى - عَقِب

He became rich, wealthy, Sc., syn. صَارَ مَلِيًّا

(Mgh, Msb;) i.e., (Mgh,) i.q.julc. (S, Mgh.)

debtors: but in one copy of the K, for ils, we

K.) - ◌ّحَجَرَّ مِلْ الغف A stone that fills the hand.

(TA.) - ◌َمَلََّّ العَيْن !He satisfied [or glutted] the

They agreed, or conspired 6. ِتُّالُوُوا عَلَى الأَمْر

He (a camel) bespattered his rider] ُمُلَّّ رَاكِبَه

Su An assembly, (IAar, S, K,) absolutely,

and ٌمَلْزَّة S, K) and) ْمُل : .gor. = , inf. n ,1. ًمَلا

Dehemently. (TA in art. عن.) - َمُلِئ, like َوعُنِى

satiety. (TA.) _55 He put or himself a bijis;

-See 5. - امتلأ شبابًا + [ He became full of sap,

'Sle + He made, or urged, his beast to run

opinion is respected. (TA.) (المَلأَُّ الأَعَالّْى [The

La's; (Ķ;) He filled (Ķ;) a vessel &c. (Ş,

! He was filled with fright. (A.) - مَلأََّ ثِيَابِى

(TA.) - مِلْ ! كِتائها A fat woman; that fills

(;aor. :: (K ,َّمَل S,K;) and) ; ًمَلا: and ٌمُلاَءَة

(;؟) ; مُمَالَّةً .inf. n (,K,؟) ,مالاهُ عَلَى الأَمْرِ .3

the Kuran]. (TA.) - مُلِىُّ رُعْبًا, and مُلُوَّ رعيا,

who takes, or receives, what is termed وتملاً شِبْعًا : مَكْس and امثلاًا, He became filled to

(.He became filled with rage. (S 1 ,امثلاً؟ One and (ماكس (؟" A, Mgb, Mpb) and) منَّاس

(TA.) - ◌ِلَكَ الحَمْدُ مِلْ، السَّمَوَاتِ وَالأَرْض To Thee

جْعَلَ دَيْنُهُ فى مُلَّ: signifies استملأُ فِى الَّيْنِ .10

design; expl. by ِقَوْمْ ذو الشَّارَةِ والتَّجَمَّع للأرَادَة :

مَنَّاسُ see: مَاكِسُ

((١) , ماكسهُ - .see 1: ماكس فى البيع .؟

وأملاً فى قوسه and (,؟) ,املاً التَّزْعَ فِى قَوْسِهِ *

مَكَسَ يَمْكِسْ مَكْأَ جَبَّى مَالاً وَالمَكْسُ فى البَيْعِ النَّقْصُ

;= .aor ,ملئ S, K;) and) ; ّتمل and 8. امتلأ

(S, K.) - ◌ِأَعْطِهِ مِلأَّْهُ وَمِلأَّْيْهِ وَثَلاثَةً أَمْلاَئِه Give

(K) عْلِمَةً تَمْلأَُ الفَمْ ــ +[A word, or saying,
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• * * 

ii. 247.] Thua it is of a different class from iuhj, 

though, like this word, a quasi-pl. n. It is an 

epithet in which the quality of a substantive pre¬ 

dominates. (Abu-l-Hasan.)_I Consultation. (K.) 

[Yousay,] Lu £>* yh\ IJuk ^ iThit 

thinn was not the result of a consultation 

anti consent on our part: [and] v>£ 0®’ 

*C% •%. i Wag this the result of a consultation of 

your nobles, and of your assembly ? said by 

’Omar when he was stabbed: asserted to be 

tropical in this sense by Z and others. (TA.) 
t 

Vu They conversed, consulting together. 

(S.)_Opinion. (K.) [See a supposed example 

below.]_Disposition; nature; manners; (S, 

K;) a nature rich in needjul qualities: (I1:) pi- 

•Suf.(S.)[Yoi.say,]o*^ ^ O-*' ^ How 
good are the dispositions, or manners, and conver¬ 

sation, of the sons of such a one! (S.) El- 

J uhanee says, 

*9& * 0 * * 0 S m * 9 * ** 

• W; JW 
l. . J; - • ‘ . ?,* . 

• 1^-. ^ 

(?) [77«0 rolled out, one to another, O Buhtheh! 

come to our aid! when they saw us: and we said,] 

lie of good disposition, or matners, O Juheyneh! 

or, accord, to some, Be of good opinion, O Ju- 

hcuneh! (see above:) or, as some say, Aid well, 

Q Juheyneh ! taking in the sense of : 

[sco 3]. (TA.)_"j* CUI Amend your 

manners; or have good manners. From a trad. 

(8, !£.)_Also"'%» A coveting. (K.) 

yjJi A tremulousness and flabbiness and swelling 

of the flesh, in a camel, in consequence o/ long 

confinement after a journey. (K.) — See SfX»- 

V^L» The manner in which a thing is filled. 

0£0 [¥ou “7'] *>“—-J (not >^0 

Verily it is well filled. (K.) — '•£* An oppres 

swn occasioned by repletion wit food. (K, TA.) 

[See also S<^-*.] 

lyj, and * iff* Richness, wealtkimss, Sfc.: 
0 * 

(K :) or trustiness, or honesty. (S.) [Seet^jL#.] 

Vf*: see SqU. 

. S - 
(S, £,) also written and pronounced ^JU, 

(Nh,) A rich, wealthy, opulent, man: (I£:) or 

trusty, or honest: (§:) or trusty, or honest, and 

rich: (TA:) or a rich man, or one not literally 

rich, who is honest, and pays his debts well, without 

giving trouble to his creditor: (K,* TA:) or an 

able, rick, man: (Msb:) [a solvent man :] pi 

S^L. and a*"1 (&•) — Also 
* 0 

Chiefs: bo called because rich in needful tilings. 

(TA.) 

I5U (K) and ♦ if* (S, K) and * if* (K) l A 

defluxion, or rheum, syn.^LSaj, (S, K,) occasioned 

by repletion, or a heaviness in the head, like a 

d> fluxion, or rheum, (j>\£sj,)from repletion of the 
•I • * 

stomach. (A.) [Sec nlsn o^».] = *0^-* A 

piece of drapery which is wrapped about the body; 

i.q., Jljl (TA) and ilaj} : (S, K :) or the is 

a covering for the body formed of two pieces; 

(TA;) composed of two oblong pieces of cloth 

sewed together; (Msb, in art. ;) ami the elajj 

is of a Single piece. (TA.) [It appears to have 
• •' * *9t 

been generally yellow, (see and and 

was probably otherwise similar to the modern 

ijfU, which is described and represented in my 

work on the Modem Egyptians, part i., ch. kg 

PI. ff*; (S, K;) [or rather this is a quasi-pl. 

n.; or a coll. gen. n., of which iff* is the n. un.;] 
X., 

or, accord, to some, f*; hut the former is oetter 

established. (TA.) Dim.a^U; for winch a-U 

was also used, accord, to a tradition. (TA.) —— 

^-4-H off* I Fairness of complexion. (TA.) _ 

'it tffjl l Simple dust. (TA.) — Also 

5VJU The skim that forms on the surface of milk. 

(El-Moajam.) 

[Book I. 
# I 

[A youth in the full bloom of his 
• 0 0* 

age. See art. *^a«e.] 

1. o~Lo, aor. -, (inf. ii. TA.) He put 

a thing] in motion, or into a state of commotion: 

(ISd, K :) like j£*: also mentioned by IDrd, 

who expresses uncertainty as to its correctness. 

(TA.) 

• 0 0 * * 0 f 

wJLo i.q ^j-Jl JlJ ; (K ;) 1. e.. The leaves 

of the tree called (TA.) 

• ••t * '' _ 
Z>ylul an epithet applied to a SjjuLa [or water¬ 

less desert]. (Marg. note in a copy of the S.) 

CJU Swift camels. (K.) It is said to he 

a quasi-pl. n.: or a pi. that lias no sing.: or its 

sin", is ojul or : some of the Icxicolo- 
© S - * 

gists reject it. (MF.) 

(S, K) [and as it forms in the] 

fem. (K) and (?;) (K;) 

Full; (S, K) said of a vessel, &c. (S, TA.) 

The masc. is also written’and pronounced 

and the fem., : (TA:) and the vulgar say 

!UI A full vessel. (S, TA.) —j>j&• v>» 

j [Full of generosity]. (TA.) — See 

I A majestic person: one whose aspect 

satisfies the eye. (TA.) _ !>*•' an<f 

^*^*1 ^U, 1 A person whose aspect satisfies the 

eye by his comeliness Ifc. (TA.) 

O- ^4*3 I Such a one “ 
more satisfactory to my eye by his comeliness 

than such a one. (TA.) — iL *^*l j-o^l lj* 

This thing is better for thee, and more satis¬ 

factory : cxpl. by JlUl [which is said to have 

this signification]. (TA.) 

!yU-«, Pa8S- Part- n- Tilled. (S.) — 

Also, t Having the disease called ii’%* : as part 

n. of ^JLo. (A.)_Also, (and accord, to some 

copies of the K, Affected by God with 

that disease: extr. [with respect to rule], (S, K, 

as it is used in the sense of the pass. part. n. of 

: by rule it should be (TA.) 

«),*.- An ewe in whose belly are water and 
■ -of 

matter [such seems to be the meaning of I 

in the explanation] so that one thinks her to be 

pregnant. (K.) 

see art. «_>y, in which, as well as here, 

it is mentioned in the K. 

1. iiXo, aor. -, inf. n. s^JU, He soothed, or 

tranquilized his mind, with words; spoke to him 

sweetly, or pleasantly; soothed him with agreeable 

words; (S, K ;) not meaning to fulfil his words: 
t * * * • * — 

as also ojJU, aor. i, inf. n. JX»: (TA:) ex. 

: "i q* 4JJL0 1 ashed him to do a thing 

that I wanted, and lie soothed my mind by a 

promise, not meaning to fulfil it. (A.) — In 

like manner, He made him a promise, (as though 

he would repel him from him, S,) not meaning tv 

fulfil it. (S, K.) Accord, to I bn-Abi -1-H adcetl, 

He made him a concealed promise: but this 

is a strange explanation. (MF.) — w«L, 

inf.n. «£JU, He lied; as also JX*. (TA, art. 

j\ly un j-il The darkness became 

mixed with the light: this happens at nightfall 

and at daybreak. (AZ.) — alx* He 

aspersed him, or bespattered him with evil. (A.) 
0**0 9 9* 

_ aii—, [aor. ;,] inf. n. C*JU, He beat him 

lightly; (K.;) like eih*, q. v. (TA.) _wJ— He 

(a hare, Tl£,) was unable to run; too weak to 

run. (K.) 

3. jjJU, (inf. n. TA,) He treated 

him with dissimulation, and jested, or jolted, nith 

him. (K.) 

and ♦ ^ > t and ♦ ii)Lo The first, or com¬ 

mencement, of the blackness of night: (K:) or it 

is after the : (TA:) or the first, or com¬ 

mencement, of the blackness of the place of 

sunset: when it has become intense, and the last 

.lie has come, it is called irX»- (I Aar.) _ 

.

.
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ملث

Juhanee says,

ملب

it is mentioned in the K.

ملت

[a thing] in motion, or into a state of commotion :

who expresses uncertainty as to its correctness.

ملٹ - ملا

piece of drapery which is wrapped about the body;

work on the Modern Egyptians, part i., ch. 1.]

(El-Moajām.)

(TA.)

(TA.)

that I wanted, and he soothed my mind by a

run. (Ķ.)

him. (Ķ.)

seneed together ; (Mab, in art لغق ;) and the ريطة

defluxion, or rheum, (ASj,) from repletion of the

a covering for the body formed of two piercs;

(ISd, K :) like ◌َمثَّل : also mentioned by IDrd,

a quasi-pl. n. : or a pl. that has no sing. : or its
was also used, accord. to a tradition. (TA.) ___

[BOOK I.

he would repel him from him, S,) not meaning to

him with dissimulation, and jested, or johed, with

less descrt]. (Marg. note in a copy of the S.)

He made him a concealed promise: but this

rich, who is honest, and pays his debts mell, without

defluxion, or rheum, syn. pléj, (S, Ķ,) occasioncd

is of a single piece. (TA.) [It appears to have

more satisfactory to my eye by his comeliness

This thing is better for thee, and more satis-

'Omar when he was stabbed : asserted to be

manners; or have good manners. From a trad.

5 and af Richness, wealthiness, &c .:

rich : (T.A. : ) or a rich man, or one not literally

1. Ele, aor. : , (inf. n. E., TA.) He put

is after the .: (TA:) or the first, or com-

(TA;) composed of two obloug pieres of cloth

, which is described and represented in my

n .; or a coll. gen. n., of which a ). is the n. un .; ]
or, accord. to some, y .; but the former is better

and the fem., f .: (TA:) and the vulgar say

as it is used in the sense of the pass. part. n. of

epithet in which the quality of a substantive pre-

able, rick, man : (Msb:) [a solvent man :] pl.

,in which, as well as here ,لوب .see art: ٌمَلاَب

mencement, of the blackness of night : (K :) or it

pregnant. (Ķ.)

by repletion, or a heaviness in the head, like a

was probably otherwise similar to the modern

" The skim that forms on the surface of milk.

come to our aid! when they saw us : and we said, ]

of the flesh, in a camel, in consequence of long

(Nh,) A rich, wealthy, opulent, man: (Ķ:) or
trusty, or honest : (§:) or trusty, or honest, and

giving trouble to his creditor : (K,* TA :) or an

tranquilized his mind, with words ; spoke to him

promise, not meaning to fulfil it. (A.) __ In
like manner, He made him a promise, (as though

aspersed him, or bespattered him with eril. (A.)

(a hare, TK,) was unable to run; too weak to

-The first, or com ٌمُلْنَة " and ْمَلَث and ُمُلْت

PI. : C; (S, K;) [or rather this is a quasi-pl.

" The manner in which a thing is filled.

words; (Ş, Ķ ;) not meaning to fulfil his words :

mixed with the light : this happens at nightfall

sunset : when it has become intense, and the last

sweetly, or pleasantly ; soothed him with agrecable

good are the dispositions, or manners, and conver-

"L' A tremulousness and flabbiness and swelling

established. (TA.) Dim. ًمُلَيَّة ; for which ملّيّة

fem. ◌ٌمُلاَنَة (K) and (;؟) ; مَلَّى pl. مِلاّء ;(K;)

this signification]. (TA.)

Also, t Having the disease called ory . : as part.

or, accord. to some, Be of good opinion, O Ju-

fulfil it. ($, K.) Accord. to Ibn-Abi-I-Hadced,

mencement, of the blackness of the place of

i.g.,إزار (TA) and ◌ًوَيُطّة :(S, K :) or the ملاءة is

-(.Fairness of complexion. (TA: ِمُلاَةُ الحُسْن
ISimple dust. (TA.) _ Also ُالمُلاَءَ الَمَحْض

Full : ($, K) said of a vessel, &c. (S, TA.)

eye by his comeliness ge. (TA.)

factory : expl. by sol [which is said to have

that disease : extr. [with respect to rule], (S, Ķ,)

thoughi, like this word, a quasi-pl. n. It is an

thing was not the result of a consultation

your nobles, and of your assembly? said by

below.] ___ Disposition; nature; manners; (S,

matter [such seems to be the meaning of أَغْرَاس

gists reject it. (MF.)

1. als, aor. 2, inf. n. Eis, Hc soothed, or

inf. n. ◌ُمَلْت, He lied; as also ◌َمَلَّذ . (TA, art.
Verily it is mell filled. (K.) ___ Být. An oppres-

been generally yellow, (see ورس,and ◌َأورَس,) and

Be of good disposition, or manners, O Juheyneh!

($) [They called out, one to another, O Buhtheh !

The masc. is also written and pronounced ملان ;

ii. 247.] Thus it is of a different class from lang,

heyneh ! (see above :) or, as some say, Aid well,

sion occasioned by repletion with food. (Ķ, TA.)

dominates. (Abu-l-Hasan.) _1 Consultation. (K.)

Chiefs: 0 called because rich in needful things. in the explanation] so that one thinks her to be

itis so I Was this the result of a consultation of

. An ewe in whose belly are water and

age. Sce art ْعَبْعَب.]
K) ;A) ٍمُلاَّء* S, K) and) مُلََّّةٌ ؟ and (5) ٌمُلاَءَة

stomach. (A.) [See also Byl .. ]= u 4

n. of ملئ (A.) - Also, (and accord. to some
copies of the K, ومَلآن) Affected by God with

sation, of the sons of such a one! (S.) EI-

(§, Ķ.) __ Also . A coveting. (K.)

Sul Swift camels. (Ķ.) It is said to be

as also bils, aor. ¿ , inf. n. J. : (TA :) ex.

The darkness became مَلَثُ الظَّلامُ - (ملف

He beat him ,ْهَلْت .aor. 4,] inf. n] , ُمَلَثَه -

[as it forms in the ,ُمَلآََّن K) [and,$) ْمُلآَْن

tropical in this sense by Z and others. (TA.)

[See also ًمُلَّة.]

TA,) He treated َوملاّث .inf. n) ,3. مالئه

A person whose aspect satisfies the [ ,ِمَالِىٌّ لِلْعَيْن

-or watcr] مَفَازَة an epithet applied to a ْأَمْلُوت

,ملى also written and pronounced (,B ,؟),مَلِىْ:

Ķ;) a nature rich in needful qualities : ('T :) pl.

O Juheyneh ! taking Sle in the sense of byus :

it Is9.5 They conversed, consulting together.
(S.) __ Opinion. (K.) [See a supposed example

sing. is ◌ْأمْلُوت or ◌ْإمَلَيِت :some of the lexicolo-

EL IA majestic person : one whose aspect

(K:) or trustiness, or honesty. (S) [See ْمَلِئ]

(.TA) ًمُمْلا by rule it should be: َأَمْلأ

and at daybreak. (AZ.) - ◌ِّمُلَّتَهُ بِالشَّر He

[sco 3].(TA.) أحْسِنُوا أَمْلاَءَ كُمْ ـ Amend your

is a strange explunation. (MF.) . Sí,

lightly ; (1;) like ◌ُ٣٠. ،صَغَثَّه (TA.) - ◌َمَدَث He

1 [ Full of generosity ]. ('TA.) __ See Si ...

A youth in the full bloom of his] ْشَابٌّ مُمْتَلِئ

مُلََّّ Also - (.K). مُلاَّ and أَمْلِيَّ and مِلاً:

E;) i. e., The leaves) ; ْسنْفُ المَرْخِ .٤.٩ مِلِّيت

than such a one. (TA.) - َهُذَا الأَمْرُ أَمْلاًً بك

, pass. part. n. of ", Filled. (S.) _ًمُلاََة :see ٌمُلاَءَة-

- ( .?. IA) . مَلَس has come, it is called عشاء

and consent on our part : [and] ْأُكَانَ هُذَا عَن

of the tree called ¿yo (TA.)

confinement after a journey. (K.) _ See .

I asked him to do a thing سَأَلْتُهُ حَاجَةٌ فَمَلَثَنِى

(K) [You Bay,] ِإِنَّهُ لَحَسَنُ المِلأَّْة (not ْالتَّمَلُّو)

مَلآَْنْ من الكَرْمِ - A full vessel. (S, TA.) إنّه مَلاً

satisfies the eye. (TA.) - ◌ِمَالِىُّ العَيْن, and

How ٍمَا أَحْسَنَ مَلأََ بَنِى فُلاَن [,YouBy](ً؟). أَمْلا

فَقُلْنَا أَحْسِنِى مَلأَْ جُهَيْنَا

Such a onc is! ٍفُلاَنْ أَمْلاًَ لِعَيْنِى مِنْ فُلاَن

تَنَادَوْا يَالَ بُهْثَةَ إِذْ رَأَوْنَا

[You Buy,] مَا كَانَ هذَا الأَمْرُ عَنْ مَلاٍَ مِنَّا :This
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t SJU (S, 5.) and iJU, 

(5,) and *ik« jJ*, (TA,) I came to him at the 

period when the darkness became confused, (S, K,) 

and had not yet become very intense, [as it Aa»] 

»then thou sayest v^JJI >1 i)^l [(/•« this) thy 

brother, or the wolf?]; (S ;) i. e. at the time of 

the prayer of sunset, and after it. (Ag, S.) 

I «*^Lo The prayer of sunset: in the dial, of 

Rabee’ah. (A.)—tjtfyy b* 

LUU N)l [His compact mas not otherwise than 

weak, and his promise not otherwise than one not 

meant to be fulfilled], (A.) 

wJU One who does not become satiated with 
9 9 9 3 0 «• *#'• 

coitus. (K.) You eay wJlo and wXo 51^*1. 

(T50 

t # 

Sec w 

cl ^ 
1. 4*1 ^JLo, (8, 5.) aor. t; and aor.. 

(5;) inf. n. ^Ju; (S, K;) He (a child) sucked 

[the breast of) his mother: (S:) or he took his 

mother's teat with the extremity of his mouth. 

(S, K1-) And A3Ul £jU, said of a young camel. 

He sucked the she-camel; like (L, TA, 

in art. 

4. 4*1 (Msb,) inf. n. ^jL«l, (S,) His 

mother suckled him. (Msb.) [The masc. form 

of the verb is mentioned in the K.] 

8. ^X-l He sucked milk: (K :) or he (a 

young weaned camel,) sucked what was in the 

udder. (S.) 

^JU Sucking kids. (K.) 

A single such. (Msb.) [See also 

■» A man who sucks the teats of his 

camels, (or of his sheep or goats, TA,) by 

reason of his avarice; (S, K;) not milking 

them lest he should be heard: (TA:) as also 
j a*■ 

*iA (SO 

foster-brother; syn. (50 — 

An illustrious man. (50 

(§, 5) and A^JU, (S, in art. £~.) [A 

plasterer’s trowel;] a thing with* which one 

plasters: (S, 50 an arabicized word, from 
• * • 

the Persian, (S,) [originally *JU]. 

9 3 9 t 9 391 

[Sugar-candy): see ^y^l. 

A».*^Jlt A single act of suckling. (TA.) _ It 
^ 00 3 0 0 9 * m 0 3 

is said in a trad., ^ j>j—j •$ 

(S,) i. e. One act of suckling, or the 

giving one suck, does not bar [the two parties 

from marrying each other], nor do two acts of\ 

suckling, or the giving two sucks, like as complete 

suckling does. (TA.) 

1. Aj^3 wJkJU, (aor. i and i , L,) 
* * 

t Such a woman suckled, or gave such, for such a 

one. (A, L.) — U»JLo, inf. n. (S,) 

We [meaning the wife of one of us] suckled, 

or gave suck, for such a one: (As, L :) or we 

suckled such a one. (S.) _ jjyi ^JLo [upp. He 
w» > J ' * 

caused the child to be suckled;] syn. with ajuojI. 

(5.) [See j#.] __ {So; (L;) and t ^I*, 

inf. n. ; and ♦ ; (L, 5 >) the last 

said to be formed by transposition from ; 

but ISd, sees no reason for this assertion ; (L;) 
_ «4 

I He (a camel, L,) became fat. (L, 50 * 

she (a camel destined for slaughter) became fat: 

(El-Umawee, S:) or, became a little fat: (50 

She (a camel) became fat in a small degree. (L.) 

Also V iT— I They (lizards such as are called 

^jL-i) became fat; as also (!>.);= 

^JL«, aor. i, inf. n. A»y* (S, Msb, 5) an^ 

a!j£.,- (50 this form of the verb is of the 

dial, of the people of El-’Aliyeh ; (Mgb;) and 
« ii 

aor. i, (S, Msb, 5,) inf. n. ^y*; (S, 

Msb;) and aor, i; (IAar, K;) and 

♦ ^jU», inf. n. ^^Ul, of the dial, of EI-Hijaz; 

(Msb 0 It (water) was salt: (S, Msb, 5 0 or 

tcul signifies it became salt, having been 

sweet. (5.)— ^i*, aor. i , (S, Msb, 5,) inf. n 

A^l* (S, Mgb) and A»y* (S) and ch 

the first of which is the most common, and tho 

last the least common, (TA,) I It (a thing, S, 

Msb) was, or became, goodly, beautiful, or pretty; 

(S,Msb,50 and beautiful of colour ; or beautiful 

and bright; (Msb ;) pleasing to the eye or ear; 

facetious. (The lexicons passim.) —jjAH -Jle, 

aor. : and r, (S, Msb, 50 'n^- n- 

Msb,) He put salt into the cooking-pot; (5 :) 

or put a proper quantity of salt into it : (S, A, 

Msb:) and accord, to Sb, and 

signify the same ns : (ISd:) or 1<i, 

• B * 
inf. n. and lyaJUl, signify he put much 

salt into it, (S, Msb, 5,) so that it [meaning its 

contents] became spoiled. (S, A.) — 

5,) inf. n. ^JLe ; (S ;) and ♦ inf. n. ; 

(TA;) He fed camels or sheep or goats with 

salt earth, (S, 50 or Kit,t eartfl an(i salt> ilte 

salt being more in quantity. (TA.) This is 

done when the animals cannot procure plants of 
• m * * • 

the kind called (S.) _ ^Xo, aor. £. and 

-, (50 ln^ n* ; and ♦ ; HesaltedfiBh. 
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flesh-meat, and a skin, or hide. (L.) _ Also 
. I ^ • 0 + 
“ AaJU, inf. n. He rubbed his (a camel’s, 

or sheep’s, or goat’s,) palate with salt. (TA.) 

— p-l-o, aor. ;, inf. n. «JU, | He, or it, (a 
^ ^ • r • i 

man, &c.,) mas blue, or gray, [see A^JU,] tn 

such a degree as to incline to whiteness; (Msb ;) 
. i '• ##• . * 

as also ” ^X®t, int n. ^.UJul; and " ^JUI. 

(TA.)_Also, I He teas black, with whiteness 

overspreading his hair: or, of a dusty whit: 

colour: or, of a clear white colour: (Mgb:) 

[and in like manner,] 9 ^JUI, inf. n. ^.UJul, 

he (a ram) mat of a white colour intermixed with 

black. (S, 50 = aor. r, inf. n. 

(a horse) had the hind of swelling called >JU. 

(TA.) e 

2. See 1, in six places._ & ! He (a poet) 

produced, or said, something goodly, beautiful, 

pretty, [or facetious] : (S, 5 0 and t ^1 

he produced, or said, a goodly, beautiful, or 

pretty, [or a facetious,] word, or saying, or 

speech. (Lth.) 

« #1 J 9 

1(50— aor. -. inf. n. lie salted 

3. (A,) inf. n. A*Jl*<, S, 

A, 5.) 11 ate with such a one. (S, A, 50 

Abu-l-Kdsim Er-Zejjdjee disapproves of this, 

saying that a verb of this form is only derived 

from an inf. n., as in the cases of and 
*0 * 9 9 

J*; whereas this is derived from ^JU, a subst. 

[But his objection seems to me invalid: this 

may be an anomalous instance, and yet of clas¬ 

sical authority, like many others.] __ aaJU, 
9 0 * 0 » % 0 

inf. n. and t He wax, or became, 

his foster-brotkei'. (L, TA.) [ ig ex- 
*0003 ^ 

plained in the K by Zjue>\j+3\: Lth explaincs 
* 0 A M 0 0 0 M 

it by ns is mentioned in the TA : ,u 

is explained in tho A, Mgh, L, and other lexicons 

by AjuoI^)I : in the copies of the 5 'n niy 
* 0 3 

hands, by ; and so in one copy of the S: 

in another copy of the S written I; and in 

another cUspI, without any vowel to the j: 

^Uyi, syn. with Aa^cl^ll, is evidently the 

right reading.] Abu-l-5&aim Er-Zejjujee dis¬ 

approves of the verb used as signifying the 

act of two men’s sucking each other; [but this 

is not what is meant by Ax^tjyi;] and pro¬ 

nounces it a post-classical word. (TA.) You 
0003 |#M 03 09 0 

say i. H..3I A-ej»- Between them two is 

the sacred or inviolable bond, or obligation, 

which is the consequence of their being foster- 

brothers. (A.) 

4. See 1, in four places, and 

>>yUI t 77<« people possessed milk; J the 

people had fat camels or other beasts. (L.) 

_ ^JUt l He (a camel) carried fat; (L;) 

[meaning was fat]. jjAJl ^Xol I He put some 

2731

the first of which is the most common, and the

act of two men's sucking each other ; {but this

Msh) was, or became, goodly, beautiful, or pretty ;

of the verb is mentioned in the K.]

from marrying each other], nor do two acts of

weak, and his promise not otherwise than one not

young weaned camel,) sucked what was in the

suckling, or the giving two sucks, like as complete

[ Such a woman suckled, or gave such, for such a

she (a camel destined for slaughter) became fat :

and bright ; (Msb ;) pleasing to the eye or car ;

he (a ram) was of a white colour intermixed with

may be an anomalous instance, and yet of clas-

which is the consequence of their being foster-

Book I.]

mother suckled him. (Msb.) [The masc. form

camels, (or of his sheep or goats, TA,) by
reason of his avarice; (S, Ķ ;) not milking

them lest he should be heard: (TA :) as also

suckling does. (TA.)

signify the same as

(TA.)

he produced, or said, a goodly, beautiful, or
pretty, [or a facetious,] word, or saying, or

speech. (Lth.)

is explained in the A, Mgh, L, and other lexicons

right reading.] Abu-l-Kasim Er-Zejjújee dis-
approves of the verb used as signifying the

is not what is meant by المراضعة ;] and pro-
nounces it a post-classical word. (TA.) You

the sacred or inviolable bond, or obligation,

brothers. (A.)
(TA;) He fed camels or sheep or goats with

such a degree as to incline to whiteness; (Mab;)

and had not yet become very intense, [as it has]

(TĶ.)

plasterer's trowel; ] a thing with which one

or gave suck, for such a one: (As, L :) or we

last the least common, (TA,) 1 It (a thing, $,

flesh-meat, and a skin, or hide. (L.) ___ Also

or sheep's, or goat's,) palate with salt. (TA.)

(TA.) - Also, [ He was black, with whiteness

colour : or, of a clear white colour : (Meb :)

Mit t The people possessed milk ; 1 the
people had fat camels or other beasts. (L.)

mother's teat with the extremity of his mouth.

We [meaning the wife of one of us] suckled,

cuused the child to be suchled ; ] syn. with a0,l.

but ISd, sees no reason for this assertion ; (L;)

or put a proper quantity of salt into it : ($, A,

overspreading his hair : or, of a dusty white

Abu-l-Kasim Er-Zejjájee disapproves of this,
saying that a verb of this form is only derived

[But his objection seems to me invalid: this

meant to be fulfilled]. (A.)

An illustrious man. (Ķ.)

She (a camel) became fat in a small degree. (L.)
Also V LS I They (lizards such as are called

(Ş, Msb, Ķ;) and beautiful of colour ; or beautiful

done when the animals cannot procurc plants of

produced, or said, something goodly, beautiful,

udder. (Ş.)

Į He (a camel, L,) became fat. (L, Ķ.) .

&W; (Ķ;) this form of the verb is of the

aor, z; (IAar, Ķ ;) and

A, K,) 11 ate with such a one. (Ş, A, K.)

plained in the K by ◌ُالمُرَاضَعَة : Lth explaines

plasters : (Ş, Ķ :) an arabicized word, from

said to be formed by transposition from 5;

diul, of the people of El-'Aliyelı ; (Mab;) and

(M�b;) It (water) was salt : (Ş, Msb, Ķ :) or

salt into it, (Ş, Msb, K,) so that it [meaning its

from an inf. n., as in the cases of ضَارَب and

another الرضاع, without any vowel to the ر :

brother, or the wolf?]; ($ ;) i. e. at the time of
the prayer of sunset, and after it. (As, $.)-

[the breast of ] his mother : ($:) or he took his

(El-Umawee, Ș:) or, became a little fat : (Ķ :)

Msb,) He put salt into the cooking-pot : (K :)

salt earth, (S, K,) or with earth and salt, the
salt being more in quantity. (TA.) This is

·, & subst.

period when the darkness became confused, (S, Ķ,)

The prayer of sunset : in the dial. of صلاة الملث

(K ;) inf. n. مٌلْج ; (S, K;) He (a child) sucked

8. Let He sucked milk : (Ķ :) or he (a his foster-brother. (L, TA.) [ٌالمِلاَح is ex-

(.؟) . مُصَّانُ

suchled such a one. (؟) - َمٌلَحَ الوَلَد [upp. He

= (L). تحلّمت became fat ; as also (ضِبَاب

the kind called ومُلَحْ - (.؟). حمض aor. = and

2. See 1, in six places. __ L. 1 He (a poet)

pretty, [or facetious] : ($, Ķ :) and Let

whereas this is derived from ; َقَاتَل

sical authority, like many others.] ,

by analisi: in the copics of the Ķ in my
hands, by ◌َالرّضَاع ; and so in one copy of the S:

He sucked the she-camel; like Vi .. (L, TA,

say ◌ِبَيْنَهُمَا حُرَّمَةُ المَمَالَحَّة Betmeen them tTo is

in another copy of the ؟ written ◌ْالرِضَاع ; and in

Meb, K) and ,ً؟) مُلُوحَّة .aor. 2, inf. n ,ملح

man, &c.,) was blue, or gray, [see ifi",] in

(K,) and Lo sie, (TA,) I came to him at the

ملج

(S, R.) And مَلَجَ النّاقَة, said of a young camel,

is said in a trad., َلا تُحَرِّمُ الإِمْلاَجَةُ وَلا

ملح

,ملحها or (:ISd) : ملحّ

K,) inf. n. ملح ; (S ;) and ملّح, inf. n. تمليح ;

,He rubbed his (a cainel's ,ُتَمْلِيح .inf. n ,ملّحهُ ؟

,؟) ومُمَالَحَةٌ .inf. n (,A) وَمَالَحْتُ قُلاَنًا .3 .

inf. n. ◌ٌمُمَالَحَة and ◌ٌمِلاَح, He was, or became,

is evidently the ,ُالمراضَعَة syn. with ْوالرّضّاع

4. See 1, in four places, and 2. - Let

" Lot signifies it became salt, having been

contents] became spoiled. ($, A.) - ¿ L., ($,

-,(٢,) inf. n. ملح ; and ملّح ;He salted fish.
giving one suck, does not bar [the two parties

Si. One who does not become satiated with

the Persian, ($,) [originally Ju.].

itby ُوالرّضَاع as is mentioned in the TA :ُالمُمَالَحَة

in art. سلج.)

(.Suching kids. (K مُلج

inf. n. تُمْلِيح ; and تملّح ; (L,K;) the last

ومِلْحْ and (؟) مُلُوحَّةً and (Mph ,؟) مَلاَحَةً

Mob:) and accord. to Sb, ملح ٢ and املح ٢

coitus. (K.) You say ْرَجُلٌ مِلْث and ْإِمْرَأَةٌ مِلْت .

مَلَثْ

Si A man who sucks the teats of his

xxi! A single act of suckling. (TA.) _ It

ملح - ملت

(,aor. = and 2, L) ,1. ٍمٌلَحَتْ قُلاَنَةٌ لِغُلاَن

smeet. (K.)- ¿ Lo, aor. 2, (Ş, Mob, Ķ,) inf. n.

-alt : Ile (a camel) carried fat; (L;)

[. مَلْحَةً See also] A single such. (Meb.) مَلْجَةٌ

Li y! [His compact was not otherwise than

facetious. (The lexicons passim.) - َومٌلَحَ القِدْر

i.e. One act of suckling, or the ((ِ؟) والإِمْلاَجَتَان

(a horse) had the kind of swelling called ..

inf. n. تَمْلِيح, and أَمْلَحَها, signify he put much

[meaning was fut]. ◌َاملح القِدْر :He put some

then thou sayest ◌ُأَخُوكَ أَمِ الذِّئْب [(Is this) thy

أُبْلُوْحٌ see : [Sugar-candy] أُمْلُوحٌ

وَهَلْثَ الظلام and (,,؟) وأَتَيْتُهُ مَلَثَ الظَّلاَمِ

Rabee'ah. (A.) مَا كَانَ عَهْدُهُ إِلاَّ وَلْئًا وَوَعْدُهُ ـ
one. (A, L) - ِمَلَحْنَا لُغُلاَن, inf. n. ٌ(,؟) ومَلْح

Mob;) and وملح

- (.٣) . وضيع .A foster-brother ; syn مَلِيج

aor. : and = , ($, Msb, K,) inf. n. وملح (S,

(2) ,He, or it! وملح .aor =, inf. n ,ملح -

[and in like manner,] (ْوإمْلَح inf. n. ْوإمْلِحَاح

;- .aor ,مَلِيجَها K,) wor. 4; and,1. ؟), مَلَجّ أُمّه

;of the dial. of El-Hijaz ,إملاح .inf. n ,املح .

(K) - ملح; aor. = , inf. n. ملح, Ile salted

as also إمْلَحَّ ٢. inf n ْإمْلِحْاح ; and أُمْلَحَ ؟ .

(K.) [Sce ْأَرْضّع.] مَلْحَ ــ ; (L ;) and ملّح ١),

,؟) ; مُلُوحٌ .inf. n (,Meb, K,؟) ,or. 2 ,مُلّحْ

His (,ٌوإِمْلاَج (؟ .Meb,) inf. n) , ُأَمْلَجَتَّهُ لُّه ﴾

black. (S, K) =ملح, aor =, inf. n. ◌ْوملّح He

A] (وسيع .in art ,ٌمَالَجَة, (؟ K) and,ْ؟) مَالَج

{Sec i
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fat [which if termed ^JU] into the cooking- 

)>ot. (AA.) m J/^l He gave the camels 

ealt mater to drink. ($.) — J/^I C.a. V«l 

camels came to salt mater to drink. (§.) — 

\XtJ U I [Hum very goodly, or beautiful, 

or pretty, if Zeyd I a diminutive form, meant 

to denote the contrary of the eenee of a dim., 

being what is termed from 

-LJui Ul] (T, ?, * :) the verb is here put 

into the dim. form, being meant to be used as 
• I 

an epithet, as though they said c^: (T:) 

it is the only instance of a verb put into this 

form, except au.^1 U, (§, $,) and, as some 

say, U. (TA.) Thi is said accord, to 

the doctrine of the Bafreea, who assert the Jail 

of wonder to be a verb: but as to the Koofees, 

who say that it is a noun, [meaning an epithet,] 

they How the formation of the dim. from it 

without restriction; and from its admitting the 

dim. form, they argue that it is a noun. (MF.) 

_ ^Jut U, and ilai, l Him goodly, 

beautiful, or pretty, is his face! and horn good 

it his action! (A.) — Jl-Vl/ l Grace 

me, or recommend me, [by thy speech], 

(T, L.) 

#3- " • ' » 
fi. See 1, in two places._wipi^ OV>i 

t [Such a one affects to be clever, or graceful, 

and to be goodly, beautiful, pretty, or face¬ 

tious], (A.) 

9. See 1, in two places. 

10. -*- 1i~ ■* t He esteemed him, or it, goodly, 

beautiful, or pretty; (S, If;) [pleasing to the 

eye or ear : (the lexicons passim :)] or found him, 

or it, to be to (TA.) 

• •# • • 

CU: see cu. 

£ju (S, M, Jf ) and ♦ £jU (M) t The act of 

tucking the mother or any nurse; syn. ; (S, 

M, K;) a child’s tucking its mother. (Abu-I- 

KAsim Ez-Zejj&jee.) — ^J-o l Milk. (IA^r.) 

The following verse of Abu-t-TamaMn, who had 

ome camels, of the milk whereof lie gave to drink 

to a people that afterwards made an attack upon 

them, and took them, is cited by Ag, [app., accord, 

to the S, as an ex. of ^JU in the eenee of ; 

but as MF observes, it may be taken as an ex. of 

that word in the sense of milk;] 

| « | | wo# i •!« «S 0 

• 

• \j+£\ jJl^- ^9 CJtUj 

(S, L.) The poet says, Verily I hope that ye 

may regard (Iytfh ,jl [which is understood]) the 

milk which ye have drank, of these camels, [lit, 

j their milk in your bellies,] and the skins which 

they have expanded, of a people with matted and 

dusty hair, and of a dusty hue; as though their 

skins had dried up, and they had fattened upon 

them. [Another explanation will be noticed 

below.] IB says, thqt the last word should be 

read j+a\, for the sake of the rhyme; for each 

verse of the poem to which it belongs ends with 

kesreh. (L.) be a thing well known, (S, 

5.) [Soft ;] that mitk mkickfoodis madepleatant: 

(L:) of the fern, gender (Z) generally; (0;) 

sometimes masc.: (£:) pi. (Msb.) t)im. 

ll^U. (Mgb.) — LL *U, (S, &c.,) origi- 
. . C - ,, . 

nally * ^JU, from the verb 

i-, contracted because of the frequency of its 

usage; (Msb;) and t .U, (If,) and ♦ ^JU; 

(IAfr, ADk, Az;) [respecting which last, see 

what will be found after the explanation;] Salt 

mates'. (S, If, Ac.) J says, that »L» it not 

allowable, except in a bad dial.: but Az says, 

that, though rarely found in the language of the 

Arabs, it is not to be rejected; and IB says, that 

it occurs in verses of chaste poets; and may be 

considered as used after the manner of a rcl. n., 
9 • 9 0 93 0 m * * 

[meaning ji,] like Jeji *•e- i/y jk 

and i. e. gji jl: (TA:) it is a chaste word, 

of the dial, of El-Hijaz, but extr., being from 
^ ,#t • # •# /<** 

tUI ^JUI, like as you say JiW from H Jar1; 

and when it is said that it is rare, it is meant that 

it is not agreeable with its verb, not that it is rare 

with respect to usage, seeing that it 13 of the dial, 

of the people of Ei-Hijdz, who selected the most 

chaste words of the various dialects: or it is 

regularly formed from lOl a form of the 

verb sometimes used. (Msb.) The pi. of --X© is 
9*9 • f 

and and (L, £:) and some- 

times is said salt maters; and 

a tali tveU. (L.)_Salt maters (T, If.) 

t ^JU .^13 A mell of tall mater: (S, K:) pi. 

Illll, occurring in a verse of ’Antarah. (S.) 

tKnowledge; science; learning; syn. 

^1p. (IKh, Jfz, K.) t Men of science; learned 

men; syn. tljlc. (IKh, Kz, K.) _ 1 Goodliness, 

or beauty. (If.) [Accord, to the TA, it is an 

inf. n.: see ^JU.]—I Fat,as a subst. (Sh,K.)— 

I Fatness: (K:) or a small degree of fatness. (TA.) 

_ and * t A sacred or inviolable 

bond, or the like, or any compact, bond, or obliga¬ 

tion, which one is under an obligation to respect, 

or honour, or the cancelling or breaking of which 
• *• * _ 

renders one obnoxious to blame; syn. Ouojm- and 
, , •• 

>UJ; and a compact, or confederacy; syn. w«^. 
«• 

(5.) In some copies of the If, for otW is put 

[Book I. 

• * 
(TA.) _ Accord, to Aboo-Sa’eed, this 

is the signification of the former word in the verse 

of Abu-t-famah&n cited above, and the poet 

means, I hope that God may punish you for your 

perfidious violation of the sacred obligation to 

their owner, which they imposed upon you. You 

say and ♦ a»JU, There is 

a sacred or inviolable bond, fyc., between tuch 

a one and such a one. [This meaning is 

derived from as signifying “salt;” the 

eating of which with another imposes upon the 

two parties a sacred mutual obligation.] The 

Arabs, says Abu-I-Abbas, pay a high respect 

to salt and fire and ashes. (L.) [You say,] 
r* » 3*9 

euf£sj AaJU, so in the copies of the If, 
• • * 

but correctly a.H./hj as in all the other 

lexicons, (TA,) 1 [lit., His salt is upon his knees;] 

meaning he has no good faith, to as to fulfil his 

promises, or engagements: (K:) or he has little 

goodfaith, to as to fulfil his jrromises, tjr., for the 

Arabs swear by salt, and by water, because of 

their respect for them: (IAar:) or he violates the 

obligation imposed by such, the smallest thing 

making him forget it, like as the least thing 

scatters salt if a person puts it upon his knees: 

(T:) or he is fat: (If:) As says, that in the 

following verse, 

' • * ' St 0* * - 

• iy-J l^JI l , . 1 ~i *9 * 
0 0 0 # 

• ' i 0*0 *0 3 3 0 0*9 

[Iilatne her not; for she is of women whose fat is 

placed above the knees;] the woman meant was 

of the people called Ez-Zenj, whose fat is in their 

thighs, and >t^lU signifies their fat: (TA:) or 

he is sharp in his anger: (K:) or he is of evil 

disposition, rendered angry by the least thing; 

like us salt upon the knee is scattered by the leust 

thing : (T :) or he is frequently engaged in alter¬ 

cation; as though his knees were much wounded 

by his long kneeling in altercation, and by his 

long striking his knees against those of another, 

and he therefore put salt upon them to cure them. 
3,0 * 9 9 9 *0 . 9 0 

(A.) [See also slA^j-] = C-«i, and “ ^JU, 

A plant of the kind called 0»-. (ISk, S.) 

•JLt: see aaJU._A certain disease and fault 

in the hind leg of a beast of carriage; (TA;) a 
*9* 

swelling in the hock, or koch-tendon, of 

a horse; (S, Jf;) lets than what is called ; 

which is a name given to it when it has become 

violent. (S.) 

see ^JU. 

X A single feed ialxn by a child from the 

breast. S with <>., signifies a single suck. 
9 0 9 0 * 

(TA.) as AaJU The main body of the tea; or 

the fathomless deep of the sea; or a great expanse 

.

.

.

.

but as MF observes, it may be taken as an ex. of

dusty hair, and of a dusty hue; as though their

allowable, except in a bad dial .: but Az says,

promises, or engagements : (Ķ :) or he has little
good faith, so as to fulfil his promises, S.c., for the

their respect for them : (IAar:) or he violates the
obligation imposed by such, the smallest thing

scatters salt if a person puts it upon his knees :

placed above the knees; ] the woman meant was

like as salt upon the knec is scattered by the least

perfidious violation of the sacred obligation to

long striking his knees against those of another,

who say that it is a noun, [meaning an epithet,]

without restriction ; and from its admitting the

The following verse of Abu-t-Tamahan, who had

that word in the sense of milk ; ]

they have expanded, of a people with matted and

skins had dried up, and they had fattened upon

3-4, contracted because of the frequency of its

what will be found after the explanation ;] Salt

that, though rarely found in the language of the

it occurs in verses of chaste poets; and may be

and when it is said that it is rare, it is meant that

bond, or the like, or any compact, bond, or obliga-
tion, which one is under an obligation to respect,

means, I hope that God may punish you for your

eating of which with another imposes upon the

meaning he has no good faith, so as to fulfil his

Arabs swear by salt, and by water, because of

following verse,

[Blame her not ; for she is of women whose fut is

cation; as though his knees were much wounded
by his long kneeling in altercation, and by his

and he therefore put salt upon them to cure them.

which is a name given to it when it has become

[BOOK I.

of wonder to be a verb: but as to the Koofees,

tious]. (A.)

9. See 1, in two places.

some camels, of the milk whereof he gave to drink

their milk in your bellies,] and the skins which

them. [Another explanation will be noticed
below.] IB says, that the last word should be

(IAar, ADk, Az;) [respecting which last, see

Arabs, it is not to be rejected; and IB says, that

considered as used after the manner of a rel. n.,

it is not agreeable with its verb, not that it is rare

of the people of El-Hijaz, who selected the most
chaste words of the various dialects: or it is

a salt well.

is the signification of the former word in the verse

a sacred or inviolable bond, &c., between such

making him forget it, like as the least thing

(T:) or he is fat : (K:) As says, that in the

of the people called Ez-Zenj, whose fat is in their
thighs, and Yo signifies their fat: (TA:) or

he is sharp in his anger : (Ķ:) or he is of evil
disposition, rendered angry by the least thing ;

thing : (T :) or he is frequently engaged in alter-

in the hind leg of a beast of carriage; (TA;) a

they allow the formation of the dim. from it

dim. form, they argue that it is a noun. (MF.)
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camels came to salt water to drink. (S.) -

the doctrine of the Bagrees, who assert the Jast

(T, L.)

eye or ear : (the lexicons passim :)] or found him,

M, Ķ;) a child's suching its mother. (Abu-I-

to a people that afterwards made an attack upon

(S, L.) The poet says, Verily I hope that ve

verse of the poem to which it belongs ends with

(L:) of the fem. gender (Z) generally; (O;)

water. (S, K, &c.) J says, that L. L. is not

or honour, or the cancelling or breaking of which

their owner, which they imposed upon you. You

Arabs, says Abu-l-Abbas, pay a high respect
to salt and fire and ashes. (L.) [You say,]

A plant of the kind called Jan. (ISk, S.)

to denote the contrary of the sense of a dim.,

it is the only instance of a verb put into this

I [Such a one affects to be clever, or graceful,

them, and took them, is cited by Ag, [app., accord.

Ķ,) [Salt ; ] that with which food is made pleasant :

with respect to usage, seeing that it is of the dial.

[ Fatness : (K :) or a small degree of fatness. (TA.)

of Abu-t-Tamahán cited above, and the poet

two parties a sacred mutual obligation.] The

a horse; (S, Ķ;) less than what is called 3y. ;

lexicons, (TA,) I [lit., His salt is upon his knees;]

inf. n .: see .. ] __: Fat, as a subst. (Sh, Ķ.)-

violent. (S.)

(TA.) = i -. The main body of the sea ; or

or pretty, is Zeyd! a diminutive form, meant

milk which ye have drank, of these camels, [lit.,

reud jel, for the sake of the rhyme; for each

swelling in the hock, or hoch-tendon, (,3)€,) of

into the dim. form, being meant to be used as

beautiful, or pretty, is his face! and how good

and to be goodly, beautiful, pretty, or face-

beautiful, or pretty; (S, K ;) [pleasing to the

or it, to be so (TA.)

of the dial. of El-Hijaz, but extr., being from

Die. (IKh, Kz, K.) __ + Men of science; learned
men; syn. ille. (IKh, Ķz, Ķ.) _ I Goodliness,
or beauty. (K.) [Accord. to the TA, it is an

renders one obnoxious to blame; syn. doy and

me, or recommend me, (j,) [by thy speech].

10. i. Laut + He esteemed him, or it, goodly,

Khsim Ez-Zejjajee.) - ملح ! Milk. (IAgr.)

kesreh. (L.) == L. a thing well known, (§, a one and such a one. [This meaning is

may regard (Le) gl [which is understood]) the

ملح

regularly formed from مْلَحَ الماء, a form of the
verb sometimes used. (Msb.) The pl. of zie is

but correctly ◌ِعلى رُكْبَتَيْه, as in all the other

breast. ifls, with ~, signifies a single suck.

(Ķ.) In some copies of the K, for _ is put | the fathomless deep of the sea ; or a great expanse

to the $, as an ex. of . in the sense of glas;

surking the mother or any nurse; syn. ¿ La,; (S,

nally + ملح, from the verb ◌َمُلْح, like ◌ْخَشِن from

usage; (Msb;) and ماء مَلِي, (K,) and مَالِح ;

pot. (AA.) _ املح الإبل He gave the camels
salt water to drink. (K.) - Jayi CLI The

say, ési C .. (TA.) This is said accord. to

| M) : The act of) ملح

.

(L.) - S. Salt waters. (T, K.)

J. (TA.) _ Accord. to Aboo-Sa'eed, this

ifi: : A single feed taken by a child from the

(.؟) .occurring in a verse of 'Antarah ,أَقْلِيَّةٌ مِلاَحٌ

form, except " L., (§, Ķ,) and, as some

sometimes masc .: (Ķ :) pl. .. (Msb.) Dim.

[meaning ٍذُو مِلْح,] like ُأُوْ تُرْسٍ.١.٥ ,َرَجُلْ تَارِس,

fat [which is termed i] into the cooking-

is his action! (A) - ◌َأَمْلِحْنِى بِنَفَسِك :Grace

Bay بَيْنَ فُلانٍ وَفُلانٍ مِلْح, and "ًمِلْحَة, There is

derived from ¿. as signifying "salt;" the

(A) [See also ٌرَكْبَة] = ْنَّبَتْ مِلْج, and " ْومَّالِح

times is said أمواه ملح salt aters; and ًرَكِيَّةً مِلْحَة

and دَارِع, i.e. ذُو دِرْع :(TA:) it is a chaste word,

: أَبْقَلَ المَوْضِعْ from بَاقِلْ like as you say ,أَمْلَحَ الاَّء

,How wry goodly, or beautiful]{ مَّ أَمَهْلِحَ زَيْدًا

As; and a compact, or confederacy; syn. i.

CC:] (T, Ş, Ķ:) the verb is here put

-L, K:) and some): ْمِلَح and ٌمِلاَح and ٌمِلْحَة

,so in the copies of the K ,ِمِلْحُهُ عَلَى رُكْبَتِه

being what is termod تَصْغِيرُ تَعْظِيم, from

M, K) and ,$) ْمِلْح

-¿ + Knowledge ; science ; learning ; syn.
¿: see &is. _ A certain disease and fault

Seel, in two places .5. - ْقُلاَنْ يَتَظَرَّفُ وَيَتَّمَّلَح

an epithet, as though they said .: (T:)

· مِلْحْ see: مَلْحْ

-K, &c.,) origi,ْ؟) ومّاء مِلْح - (.Meb) . ٌمُلَيسَة

وَإِنِّىَّ لأََرْجُو مِلْمَهَا فِى بُطُونِكُمْ

.A mell of salt water: (S, K:) pl ْقَليبْ مَليح

IA sacred or inviolable ًمِلْحَة " and ْمِلْح -

مِنْحُهَا مَوْضُوتَةٌ قَوْقَ الُكَبْ

وَمَا بَسَطَتْ مِنْ جِلِدٍ أَشْعَثَ أَغْبَرَا

,Hone goodly ! , ْفِعْلَه and ,ُمَا أَمْلَحَ وَجْهَه -

لاَ تَلُمْهَا إِنَّهَا مِنْ نِسْوَةِ

مِنْحْ see: مَلِحْ
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of tea of which the extremities cannot be teen. 

(SO 

(9,S) andt (5) 1 A white colour 

intermixed with black: (S, J(:) whiteness over¬ 

spreading blackness in the human hair, and in 

anything: or a dusty white colour: or a clear 

white colour: or whiteness inclining to any kind 

of redness; like the colour of the antelope. (L.) 

[See also ^JUI.] __ Also, JUJU t The utmost 

degree of bluenett or grayness, [app. meaning the 
• • 

latter, from ^JU as signifying “ salt,*’ as salt in 

the state in which it is commonly used in Arabia 
i -« 

is of a pale gray colour,] Jjj}\ jJil: (K:) or 
0 •< 

bluenessf or grayness, of such a degree as 

to incline to whiteness. (S.) [See *JUI.] — 
• ' • 4 

l A goodly, beautiful, pretty, or facetious, 

story, or narrative, and word, or saying, or speech; 

a bon-mot; (L;) -3-ijU-S)' »>• 

(S, K;) [n7ia< is deemed beautiful, el gant, face¬ 

tious, or the like, of stories, Ac.: (IbrD:) and 
^ I' 4 si * # 4*1 

so ” **.^1*1, coupled with in art. in 

the TA:] also said to signify a bad, an abomi¬ 

nable, or a foul, word, saying, or speech; a meaning 

taken from a trad, of ’Alsheh, who applied this 

term [perhaps ironically] to a bad answer which 

she had given in consequence of her having mis¬ 

understood a question put to her: (L:) pi. C** 

(S, $.) As said oJU [7 have attained 

to the station, or rank, to which I have attained 

by means if goodly, or facetious, sayings, <fc.] 
+ » j » • 3 0 

(S.) ^JLoJb jCjo*. 1 [7 related to him goodlyf 

beautful, pretty, or facetious, stories.] (A.)_ 

[A curiosity, an extraordinary thing.] 

see 
* m 

C^- 

: see _ [A sucker: sec (jULo 

in art. u0*-] 

3 +3 j 030 

tjUJU, (S, ^,) sometimes written t tjU-Lo, 
J - 

(TA, art voce ,jL*i,) [written in both 

these ways in a copy of the S in my hands,] T A 

name given to one of the winter-months, because 

of the whiteness of its snow: (S:) the month 

called Jumdda-l-Akhireh, e^.^1 (K,) 

[in the old Arabian calendar;] because of its 
l .i 

whiteness; Jum&da-l-Ool&, being 

called (jUe£f: or this was a name of Kanoon el- 

Owwal, (TA;) and £UJU was 

KAnoon eth-Th&nee, ^Ull : (K, TA:) 
4 4 » 0 • 0 3 

[but see 0 or and (jUJU were names 

applied to the days when the earth was white with 

hoar-frost, or rime. (’Amr Ibn-Abee-’Amr, Az.) 

: see 
9 0 

and t and ♦ ^U, (S, £,) but the 

last signifies more than the first, (T, S,) I Ooodly; 

beautiful; pretty; (§, Msb, ;) and bmutiful 

of colour; or beautiful and bright; (M$b;) 

pleasing to the eye or ear; facetious : (the lexicons 

passim :) fern, of the first with S: (Msb:) pi. of 

the same, and ^jut; (AA, S, £;) and 

of i an^ (K.) 

_See £JU>._[Facetious speech.]_One in 

whose counsel, or advice, one seeks a remedy; acc. 

to AA: hence the phrase ^Ul ^JU : acc. 

to some, one with whom one finds, or esteems, it 

pleasant to sit and converse. (IB, in TA, voce 

V^-) — [the bird see ijh-o. 

• - f . u a . mi. 
and ” a^^U: see ^^U. 

S -* 3a, 
((_J».^U, sometimes written (§> SO 

occurring in poetry written in the latter manner, 

(S,) A kind of white, long-shaped, grape : (S, )£:) 

so called from [the colour termed] «Ljl»U; (S;) 
a, 

or from tlie [plant called] ^U, because of its 

taste. (AHn.)_Also, A kind of Jig, ($,) 

small, of the colour termed ^JL«I, very sweet, and 

which is dried. (TA.)_Also, A species of the 

tree called J)\jl in which is whiteness and redness 

and the colour termed <Lyi. (AHn, JC.) 

mi. 
A seller of salt: or a possessor of salt: 

• *0 0 4 

(IA?r, ^:) as also * *. V.:« : (K :) which also 

signifies one who provides himself with salt for 

travelling-provision: or a trader in salt. (TA.) 
• A + 

__ ^.^U A sailor; a shipman; a seaman, or 

mariner: (T, S, K:) so called because constantly 

upon the salt water. (T.) __ Also, One who 

constantly attends to a river ; in some copies 

of the jm~/; TA) to jmt its mouth into a right 

or proper state. (K.)_His occupation is called 

* imm’^0 and * (^1.) 

• St » • 0 

£^)u: see _[A coll. gen. n.] A certain 

plant, (S, K,) of the hind called ; (Lth, 

T, S;) a leguminous garden-plant; n. un. with 

5; it is a tender plant, with a salt flavour, grow¬ 

ing in smooth, or soft, and depressed, tracts of 

land: (T:) a herb if the kind called if'_ 

having twigs and leaves, growing in tracts such as 

are called olii, of a salt flavour, wholesome to 

camels and sheep : (M :) a plant like thefts, in 

which u a red hue, eaten with milk, bearing grain 

which is collected like as is that if the wA, and 

made into bread, and eaten: so says AHn, and 

he adds, I think that it is thus called because of 

its colour ; not because of its taste : and in another 

place he says, that the is the raceme of 
0 0 0% 

the of the 3)1)1; thus called because of 

its taste, which is hot, as though containing 

salt. (M.) [iSuceda baccata. Forsk.,Flor.,69. 

(Frey tag.)] 
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(S) A place where sm-"}** (S, 5) and * 

salt is generated. (S, JC.) 

•A A 0 • A 0 

see 

• ' • • • 4i # 

£jU: see »JU and 

c1,1 IA ram, (S, $,) and a he-goat, (§,) of 

a white colour intermixed with blaeh: (S, :) 

any hair, and wool, and the like, tn which are 

whiteness and blackness: (TA:) that in which 

are whiteness and blackness, the former colour 

predominating: (AZ, Ks and others:) or of a 

dusty white colour: or of a dear white colour: 
e» 0 » 0 

(Msb:) .fern, <UJU; applied to a ewe of a white 

colour intermixed with black: (I£ :) or black, 

with its hair pervaded by whiteness. (T A.) Aboo- 

Dhuby&n Ibn-Er-Ra$bal employs «JL*I as one of 

fonr epithets which he applies to those old men 

most hateful to him. (§.) _ Also, J Blue, or 
• 4*4 

gray, [see JUJU,] in such a degree as to incline to 

whiteness; an epithet applied to a man, Ac. (Mfb) 
• 0 * 0»t 

fcxll «JUI Having the eye of that colour. (§.) 
* 00 0 30 00 0 , 
__ Hence, lUJU [meaning I An army, 

or a troop of horse, appearing cf a white and 

black, or gray, hue, by reason of their glittering 

weapons; see also Atr^]: (9 0 °r on* <A«t 

is white and great: (TA:) or, great. ($ )_ 
* 03$ 

^JUI \ Dew that falls in the night upon legu¬ 

minous plants: so called because of its whiteness. 

(L.) Er-Rd’ee Bays, describing some camels, 

a a. 
Jl 

• . >i 

* 00t 4SA -- _ _ a . ... 

meaning [by ^JUI] dew: [They remained in it 

during the period of the season called and 

. their preserver from thirst was attended by com¬ 

fort, being dew brought by the night]: he says, 

they remained in that place during the days of 

the season called £e{pl, and while the dew lasted, 

so that he was (yyi [but this appears to be a mis¬ 

take for ** o that they were,”]) in a com¬ 

fortable state of life: and he says 44 because 

the dew falls in the night: (S, L:) by he 

means the night-dew which preserved them from 

thirst. (L.) — iUJL*)l ’Vas also the name of a 

particular troop belonging to the family of El- 

Mnndbir, (S, K,) of the Kings of Syria, who had 

another called iLyJJt. (TA.)_JUJU SjA A 

3with black and white stripes. (L.) sjL-h 

tUJu f A tree of which the leaves have fallen, 

(L, ^,) the branches, or twigs, remaining green. 

(L.) — <UJL*)I (in a camel, L) f Certain flesh 

in the back, (situate within, L,) extending from 

the withers (^UlOl) to the rump - (L, (:) or 

the middle of the back, between the withers (JaUDl) 

and the rump: (T, S [in neither of which is 

reference made here to a camel]:) or the part 

between the hump of a camel and its I'unip: or 

. .
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its colour ; not because of its taste : and in another

whose counsel, or advice, one seehis a remedy ; acc.

of sea of which the extremities cannot be seen.

spreading blackness in the human hair, and in

of the whiteness of its snow: ($:) the month

to some, one with whom one finds, or estcems, it

õ; it is a tender plaut, with a salt flavour, grow-
ing in smooth, or soft, and depressed, tracts of

any hair, and wool, and the like, in which are

term [perhaps ironically] to a bad answer which

to the station, or rank, to which I have attained

pleasing to the eye or ear; facetious : (the lexicons

signifies one who provides himself with salt for

intermixed with black: (Ş, Ķ:) whiteness over-

of redness; like the colour of the antelope. (L.)

latter, from
the state in which it is commonly used in Arabia

story, or narrative, and word, or saying, or speech;

these ways in a copy of the $ in my hands, ] 1 A
name given to one of the winter-months, because

last signifies more than the first, (T, S,) [ Goodly ;

mariner : (T, Ş, Ķ :) so called because constantly

having twigs and leaves, growing in tracts such as

which is a red hue, eaten with milk, bearing grain

made into bread, and eaten : so says AHIn, and
he adds, I think that it is thus called because of

are whiteness and blackness, the former colour

dusty white colour : or of a clear white colour :

with its hair pervaded by whiteness. (TA.) Aboo-
Dhubyán Ibn-Er-Raabal employs - L.l as one of

four epithets which he applies to those old men

whiteness; an epithet applied to a man, &c. (Meb)

their preserver from thirst was attended by com-

particular troop belonging to the family of El-
Mundhir, ($, K,) of the Kings of Syria, who had

in the back, (situate within, L,) extending from

Boox I.]

anything : or a dusty white colour : or a clear
white colour : or whiteness inclining to any kind

degree of blueness or grayness, [app. meaning the

tious, or the like, of stories, &c .: (IbrD:) and

the TA:] also said to signify a bad, an abomi-
nable, or a foul, word, saying, or speech; a meaning

taken from a trad. of 'Aisheh, who applied this

she had given in consequence of her having mis-

by means of goodly, or facetious, sayings, &c.]

[in the old Arabian calendar;] because of its

of colour; or beautiful and bright ; (Mab;)

pleasant to sit and converse. (IB, in TA, voce

occurring in poetry written in the latter manner,

which is dried. ('TA.) - Also, A species of the

travelling-provision : or a trader in salt. (TA.)

upon the salt water. (T.) _. Also, One who
constantly attends to a river (>> ; in some copies

or proper state. (K.) _ His occupation is called

T, S;) a leguminous garden-plant ; n. un. with

land: (T:) a herb of the kind called ,

its taste, which is hot, as though containing
salt. (M.) [Suceda baccata. Forsk., Flor., 69.

a white colour intermixed with black : ($, Ķ :)

whiteness and blackness: (TA:) that in which

predominating : (AZ, Ks and others :) or of a

most hateful to him. (S.) __. Also, 1 Blus, or

black, or gray, hus, by reason of their glittering

they remained in that place during the days of

the dew falls in the night: (S, L:) by byl he

and the rump: (T, S [in neither of which is

means the night-dew which preserved them from

[A curiosity, au extraordinary thing.]

fort, being den brought by the night]: he says,

(Ķ.)

(Ş, K;) [what is deemed beautiful, elegant, face-

beautiful, pretty, or facetious, stories.] (A.) -

colour intermixed with black : (Ķ :) or black,

is white and great : (TA :) or, great. (K.) _

minous plants : so called because of its whiteness.

the season called cal, and while the dew lasted,

thirst. (L.) _ IL it was also the name of a

reference made here to a camel] :) or the part

applied to the days when the earth nas white with
hoar-frost, or rime. ('Amr Ibn-Abee-'Amr, Az.)

passim :) fem. of the first with a: (Mab :) pl. of

or a troop of horse, appearing of a white and

(L.) Er-Rá'ee says, describing some camels,

(L, K,) the branches, or twigs, remaining green.

beautiful; pretty; (Ş, Msb, Ķ;) and beautiful

between the hump of a camel and its rump : or

taste. (AHIn.) __ Also, A kind of fig, (K,)

plant, ($, K,) of the kind called Jag; (Lth, take for st3, "so that they were,"]) in a com-
fortahle state of life : and he says 4 . because

(L.) _ JI (in a camel, L) + Certain flesh

(§,) A kind of white, long-shaped, grape : (S, Ķ:)

or from the [plant called] ., because of its

of the Ķ, ""; TA) to put its mouth into a right

which is collected like as is that of the Es, and

gray, [see 2-"L.,] in such a degree as to incline to

weapons; see also itis ance]: (§:) or one that

during the period of the season called zaNi, and

the withers (Jeldi) to the rump : (L, Ķ :) or

See zlo. - [ Facetious speech. ] __ One in

to AA : hence the phrase قريش ملح الناس : acc.

small, of the colour termed Ll, very sweet, and

are called juis, of a salt flavour, wholesome to
camels and sheep : (M :) a plant like the sys, in

the حبات of the أراك; thus called because of

(Mab:) .fem. il .; applied to a ewe of a white

so that he was ( [but this appears to be a mis-

Wiet A tree of which the leaves have fallen,

tree called Jil in which is whiteness and redness

meaning [by ¿ Lol] dew: [They remained in it

the middle of the back, between the withers (JAld)i)

(TA, art. شيب , voce ◌ُوشيبَان) [written in both

called Jumada-l-Ahireh, ُ(1) وجُمَادَى الآَخِرَة

(S, K.) As said تِلْتُ بِالمُلَح [I have attained

in art. مص.]

whiteness; Jumada-l-Oola, وجُهَادَى الأولى being
called Sus: or this was a name of Kanoon el-

so called from [the colour termed] a L'0; ($;)

(IAar, Ķ :) as also : (K :) which also

salt is generated. (S, Ķ.)

- Hence, L. - [meaning 1 An army,

i t Den that falls in the night upon legu-

[but see ◌ُشِيبَان :] or ◌ُشِيبّان and ◌ُمِلْحَان were names

blueness, or grayness, (af",) of such a degree as

¿: as signifying " salt," as salt in

is of a pale gray colour,] 311 sel: (K:) or

ملح

the same, , and Cl; (AA, S, Ķ ;) and

and the colour termed a. (AHn, K.)

A coll. gen. n.] A certain] -. مليح see: ٌمُلاَح

place he says, that they' is the raceme of

another called الشَّهيَاة .(TA.) - َنَِّرَةٌ مَلْح -

so Visitt, coupled with instit in art. 4& in

A seller of salt : or a possessor of salt:

By with black and white stripes. (L.) ¿KE

Li' , A goodly, beautiful, pretty, or facetious, sometimes written ,ُّمُلاحِى

K) A place where) مَهْدَحْةً؟ K) and,ً؟) مَلاَّحَة

a bon-mot; (L;) ِوَاحِدَةُ الْمُلَحِ مِنَ الأَحَادِيث ;

ومَلْحَان٢ٌ sometimes written (,K ,؟) ،مِلْحَانُ

¿iirA ram, (S, Ķ,) and a he-goat, (§,) of

[See also Ll.] _ Also, inL' ; The utmost

understood a question put to her : (L:) pl ...

(.$) .Having the eye of that colour ِأُمْلَحْ العَيْن

[(.K,) but the | (Freytag ,ٌ٢) , مُلاَّح " and مُلاَحٌ ٢ and ْمَلِيح

,I related to him goodly]: حَدَّثْتُهُ بِالمُلَح (؟)

مَصَّانْ A sucher : sec] -. مِلْحَانُ sco: مَلْحَانُ

- ¿ A sailor ; a shipman; a seaman, or

Konoon eth-Thanee, كَانُونُ الثَّانِى :(K, TA :)
Owwal, ◌ُكَانُونُ الأَوَّل ; (TA ;) and ◌ُمِلْحَان was

.صِغْرِدْ see :[the bird Sifrid] أَبُو المَلِيح - (نِقَابْ

&t ($, K) and (K) $ A white colour

مِلْحْ see: مِلْحَةٌ

(٣٠). مَلََّّحِيَّةً" and مِلاَحَةً"

((K ,ُّ؟) ,مُلَّحِى
to incline to whiteness. (S.) [See ¿Lol.]-

of مُلاَحُونَ ,مُلاح ; and of ◌ْمُلَّحُونَ ،مُلاُّح .(K)

مَلِيحْ we٥ : مُلاَحْ

مَمْلُوحْ and مِلْحْ 800: مَالِحْ

مَلَّحْ 800: مَلاَّحِيَّةٌ" and مِلاَحَةٌ

أَقَامَتْ بِهِ حَدَّ الرَبِيعِ وَجَارُهَا

مَلَّعْ 800: مَلاَّحِيَّةٌ

أَخُو سَلْوَةٍ مَشَّ بِهِ اللَّيْلُ أَمْلَحْ
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the vertebra of a camel over tvhich is the hump: 

(L:) or, in a camel, the part beneath the hump; 

containing six vertebra : pi- U>X s. 

(T.) iLJUl The fat of the hump. (L.) 

_ ^JL*| A horse having the kind of swelling 

called (TA.) 

I: see 

, * : see . 

, A thing [or vessel or the like] in which 

salt is put. (S, A.) 

and * IA fat camel. (L.) — 

t ^1,1 I A camel destined for slaughter that is 

fat; (S:) or having some remains of fatness. 

(L.) mm and ♦ (S, ¥,) and 

♦ ^JU, (Msb,) Salted fish; (S, K;) i.q. * 

(K.) You should not say ^JU. As to the 

saying of ’Odhafir, 

i «■ + * •* * - 

[A woman if El-Basruh who married a man of 

El liafrah: he fed her with salted and fresh], it 

is not an evidence. (S.) ISd says, that some 

have disapproved of this word, as also of £«&•«, 

not regarding the above verse as an evidence. 

Yoo says, that and >.^4 arc better than 

^JU (TA) <~ 

• a 
and : 

9 + + * » 93- 

tee £>♦. 

see 
• j »' 

^,) Such a one goes to and fro, and occupies him¬ 

self much, in vain affairs: (S, K:) or goes quickly 

and easily therein: (Sh :) or plays, or sports, and 
* i •' , 

perseveres, therein. (L.) — ..q. 

y~ -Tit [ Walking in an affected manner] (L, in 

art _T,*:-r) jUJUjo^ibl The people, 

or party, went, or journeyed, far in the land 

(S-) _ £ju> lie (u man) JUd (I Aar; and Az, 

from several Arabs of the desert.) sss ^JU, aor. ', 

inf n. Am^j-», It (flesh-meat) was, or became, taste- 
m * *» • * * * 

less, or insipid; (S ;) [1.7. ^—•]. See am.*}**. 

see 1. 

1. £jU, aor. ;, inf. n. £-U; (£;) and * 

(L ;) He pulled, or drew, a thing, grasping with 

the hand, or biting, (L, K,) and so pulling or 

drawing it out. (L.) — * ^ ,lUl lie pulUd out 

a thing; (L, £;) drew it forth: or dreio it forth 

quickly. (L.) He drew his sword. (S, (C.) 

He pulled out his tooth: (S:) and his eye. (Lh.) 

It (an eagle) pulled out an eye; (S;) as also 

(K, TA) He pulled away his hand 

from the hand of a person grasping him. (L.) 

He pulled out a ripe date from its skin. (L.) 

He pulled off flesh from a bone. (L.) He pulled 

off the bridle and bit from the head of a heast of 

carriage. ( L, K.) — aor. ', (L, K,) inf. 

n. Ill, (S, L, $,) He went, or journeyed, at, a 

r hement rate: (S, L, K~T) wrat an easy rate: 

and, sometimes, vehemently: (ISd:) or, quickly: 

(T A :) or he (a beast) stretched forth his arms in 

the pact called in any way, well or ill. 
• I » + 4* 

(1 bn-II&nce.) — ^ He went away 

journeying through the land, or earth. (TA.) 

— Jt (?»)i,,fl^ 

applied to flesh-meat, (S,) or, accord, 

to some, specially to a new-born camel that is 

slaughtered when it falls from its mother’s belly, 

(L,) That has no taste; tasteless; insipid; (S, L, 
• « • « 

K;) i.q (S.) See _Corrupt : 

(L, K:) or any corrupt food. (I Aar, L.) __ 

^■JU Milk that slips from the hand. (L.) 

<La.^JLc Corchorus olitorius, or Jews' mallow: 
• i i 

so used in the present day. Sec jUs..] 

• a. 
^)U Vehement in journeying, or in his pace. 

(S,* TA.) _ A 6lave who runs away often. 

(L, K.) 

^JU Fleeing; as also ,Ji.U and ^U.. (Az.) 

****** 9 . . -try* 
JJUJI t A man dejirived, or desjtotled of 

^ • <5 J w, *» 

his reason. (S, TA.) _ A man 

weakened, or enervated, in the back-bons, or back; 

(K;) as though it were pulled asunder. (TA.) 

• •..< • .«• » 
: see 

[Book I. 

(K) I Youth, or youthfulness; and its softness, 

tenderness, or delicatmess (M, L, K.* [In the 

CJ>., for Api.i, is erroneously put AoJu.]) 

• * * - 9 * r 

: see jJU. 

<'•« •' •/ til 

Ac.: see 

(S, M, A, L, K) and t (M, L, 5) 

and t jil) (S. M, L, K) and t jJu{ and t JjljJuf 

and ♦ and ♦ (M, L, K) Soft, tender, 

or delicate; (S, M, L, K;) and lithe or limber: 

(M, K:) the first (S, M, L, K) and second, (M, 

L, K,) or all, (K,) applied to a branch: (S, M, 

L, K:) and the first and third, (S, M, L, K,)or 

all, (M, L, K,) applied in the same sense to I a 

man, or young mail: (S, M, L, K:) or 

applied to a young man, tbeardless: (A:) or 

perfect in make, or full-grown, pubescent, and 

well-formed: (T, L:) and a^JUl (S, M, L, K) 

and o>I»ol (M, L, K) and afjljJUl (M, L) or 

(K) and iUJL« (S, M, L, K) and <LJtjJu 

(M, L, K) [in the C£[ <ujl jJLo] applied to a 

woman, or a damsel, l soft, tender, or delicate ; 

(S, M, L, K;) and of just stature: (L:) pi. 

of^I (A, TA) and of JjUJ (TA) JlJUI; (A, 

TA;) and of jJL«, (M, L.) The I in 

and jhJLel is to render them quasi-co- 
* 3 9 • 

ordinate to words of ilie classes of L-x und 

jud*> ; as is shown 1/y their having the augmen¬ 

tative letters _j and (IJ, M, L.) 

9 9 9 » •! 
: see ji^JLal. — Also, applied to a desert 

(»lj*~o) t. q. (S, L, ^C) i. e.. Bare, in 

which is nothing. (L.) 

jA- 

1. jjli, [nor. :,] (TA,) inf. n. Ill (£, TA) 

and o'**^*» (M») ^ (a branch, M, TA) was, or 

became, soft, tender, or delicate; (M, K;) and 

quivered, shook, or played loosely. (M, K, TA.) 

_ Also, inf. n. jJU, t He (a youth) was, or 

became, soft, tender, or delicate. (T, S, L.) __ 

See also jJLo, below. __ Ajil He drew or pulled 

it; strained it; or extended or stretched it; syn, 

oji. (K.) 

2. «jl«, inf. n. B (the imbibing of 

moisture) rendered it (a branch) soft, tender, or 

delicate. (T, L.)_He softened it, namely a 

tanned skin or hide. (S, L, K.) 

9 m r 9 3*1 

JjLo: see J^UI. __ Also, The [creature called] 
» * * * 

Jyi.; (5;) i.e., i.q. ; or an enchantress of 

thejinn. (TA.) 

jlo: see jJU. — jJU, (M.L.K,) and»olUu 

1. jjJe, aor. inf. n. jJLe, He was quirk in 

coming and going. (M, L.) This is the original 

signification. (L.) __ He (a horse) was quick 

in his running. (K, in which only the inf. 11. is 

mentioned.) _ lie (a horse) stretched forth his 

arms, (suju-o j~o, S, M, L, K,) in running, (S,) to 

a degree that he could not exceed, to overtake, 

l*J>i}■* lj-^i M, L, K,) and con- 
# ** - W 

trarted, or drew in, [perhaps a mistake for 

, which may mean either contracted, or 

threw hoeA,]) his hind legs to a degree that he coultl 

not exceed, to overtake, without any confusion [in 

his motions], (M, L.)_ojJU, aor. inf n 
* * * 9 r r + 

JJU und He contented him with courteous 

and soothing speech, and made him to hear that 

which rtjoiccd him, without doing, or performing, 

anything. (T, L.) Accord, to Aboo-Is-hak, the 

3 in this word is a substitute for «1>. (M, L.) 
3 * + + + 9 9 r' ^ 

See aILo. _ JJU, inf. n. JJU, He lied; (SO “ 

also wio. (TA.) — 0JJL0, (S, L,) inf. n. jJU, 

.

.
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slaughtered when it falls from its mother's belly,

in his running. (K, in which only the inf. n. is

and soothing speech, and made him to hear that

self much, in vain affairs : ($, K :) or goes quickly

weakened, or enervated, in the back-bone, or back;

it ; strained it ; or extended or stretched it; syn.

moisture) rendered it (a branchi) soft, tender, or

perfect in make, or full-grown, pubescent, and

a degrec that he could not excecd, to orcrtake,

throw back,]) his hind legs to a degree that he could

which rejoiced him, without doing, or performing,

is not an evidence. (S.) ISd says, that some

rehement rate: ($, L, Ķ :) ur, at an easy rate :

to some, specially to a new-born camel that is

(L) That has no taste; tasteless; insipid; ($, L,

($," TA.) - A siave who runs away often.
(L, Ķ.)

quivered, shook, or played loosely. (M, Ķ, TA.)

became, soft, tender, or delicate. (T, Ş, L.) -

delicate. (T, L.) __ He softened it, namely a

tenderness, or delicateness. (M, L, K." [In the

which is nothing. (L.)

coming and going. (M, L.) This is the original
signification. (L.) __ Hle (a horse) was quick

mentioned.) - Ile (a horse) stretched forth his

not exceed, to overtake, without any confusion [in

and, sometimes, vehemently : (ISd :) or, quickly:

Ķ,) Such a one goes to and fro, and occupies him-

As to the

[A woman of El-Basrah who married a man of
El- Başrah : he fed her with salted and fresh], it

not regarding the above verse as an evidence.

(L, K :) or any corrupt food. (IAar, L.) _

- Also, inf. n. Me, t He (a youth) was, or

-is to render theni quasi-co أمليد and املود

, which may mean either contracted, or

anything. (T, L.) Accord. to Aboo-Is-hák, the
s in this word is a substitute for S. (M, L.)

saying of 'Odliafir,

(L;) He pulled, or drew, a thing, grasping with
the hand, or biting, (L, K,) and so pulling or

a thing; (L, K ;) drew it- forth : or drew it forth

He pulled out his tooth : (S:) and his eye. (Lh.)

from the hand of a person grasping him. (L.)

of the bridle and bit from the head of a heast of

and easily therein : (Sh :) or plays, or sports, and

became, soft, tender, or delicate; (M, Ķ;) and

tanned skin or lıide. (S, L, Ķ.)

or delicate; (S, M, L, Ķ;) and lithe or limber :

all, (M, L, K,) applied in the sarne sense to [ a

applied to a young man, I beardless : (A :) or

woman, or a damsel, I soft, tender, or delicate ;

tracted, or drew in. (, [ perhaps a mistake for

so used in the present day. Sce ;C .]

(K;) as though it were pulled asunder. (TA.)

the vertebra of a camel over which is the hump :

salt is put. ($, A.)

drawing it out. (L.) - ¿ El He pulled out

quickly. (L.) He drew his sword. (S, K.)

(.K). ُمَدَّه

(S, M, L, K;) and of just stature: (L:) pl.

and assis, He contented him with courteous

It (an eagle) pulled out an eye; ($;) as also

He pulled out a ripe date from its skin. (L.)

(TA :) or he (a beast) stretched forth his arms in

or party, went, or journeyed, far in the land.
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L, K:) and the first and third, (S, M, L, K,) or

tative letters , and (S. (IJ, M, L.)

He pulled off flesh from a bone. (L.) He pulled

the pace called por, in any way, well or ill.

(K) \Youth, or youthfulness; and its softness,

(M, K:) the first (S, M, L, K) and second, (M,

(L:) or, in a camel, the part beneath the hump;

L, Ķ,) or all, (K,) applied to a branch : (S, M,

1. jis, aor. ", inf. n. As, He was quick in

and ◌ْومَلَدَان (M) It (a branch, M, TA) was, or

inf. n. af fis, It (flesh-meat) was, or became, taste-

fat: ($:) or having some remains of fatness.

See ulso ◌ْمَلَد, below. _ مَنْدَه He dren or pulled

or an enchantress of ;سعلاة .K;) i.e., i.g) ; غُول
the jinn. (TA.)

his motions]. (M, L.) _ "je, aor. 2, inf. n.

ملغ

journeying through the land, or earth. (TA.)

arms, (ِ؟ ومَذّ ضَبْعَيْه, M, L, K,) in running, (٢) to

See ◌ُمَلَغَ ـ مَلَّثَّه, inf. n. ◌َمَلْذ, He lied ; (K;) as

(M, L,K) [in the CK ◌ًمُلْدَ انِيّة] applied to a

Jeobs ; as is shown by their having the augmen-

from several Arabs of the desert.) = ◌َومَلّح nor. ! ,

have disapproved of this word, as also of pale,

il'. A thing [or vessel or the like] in which

You says, that مليح and مملوح are better than

carriage. (L, K.) - ◌َمَلَع, aor =, (L, K,) inf.

's Milk that slips from the hand. (L.)

It (the imhibing of ,ْتَمْلِيد .inf. n ,2. ُمكّده

CK, for نَعْمَة, is erroncously put ًتِعْمَة.])

مَلَدْ scc: مَلَّدَانُ

man, or young man: (S, M, L, K:) or ;,Lol,

well-formed: (T, L:) and أملُود (S, M, L, K)

of أُمْلُود (A,TA) and of ◌ْإِمْلِيد (TA) ◌ُأَمَالِيد ; (A,
TA;) and of أُمْلادَ مَلْد .(M, I .. ) The i in

;امتلخ and (;K) ; ملخ .por. = , inf. n , مَلّمْ .1

n. ¿ , (Ş, L, K,) He went, or journeyed, at a

and ◌ّأُمْلُدَانِى and مَنْدْ ٧ (M, L, K) Soft, tender,

also َمَلْث .(TA.) - ُمَلَذْه, (؟, L,) inf. n. َومَلَّذ

:Corchorus olitorius, or Jens' mallow مُلُوجِيَّة]

ordinate to words of the classes of عُسْلُوج und

A man deprived, or derpoiled of: ِمُمْتَلَخُ العَقْل

Walking in an affected manner ] (L, in] ُالتََّخْتُر

.applied to flesh-meat, ($,) or, accord ,مَلِيغ

¿ Vehement in journeying, or in his pace.

(T.) فَارسُ المُلْجَآء The fat of the hump. (L.)

.مَلََّحَةٌ Bee: مَمْلَحَةْ

art مَلَخَ القَوْمُ مَلْخَةٌ صَالِحَةً ــ (.صدر The people,

(K, TA) ْمَدّد .nor. ,] (TA,) inf. n] ,1. َمَلِد

and أَمْلَدْ ٢ (؟. M, L, K) and أُمْنُدْ ٢ and أُمْدُدَانْ ٢

S, L,K) i.e., Bare, in) ْإِمْلِيس .i.g (صَحْرَآء)

"¿iJ. (K, TA.) He pulled array his hand

,lle (u man) fled (IAar; and Az ؟) - َمٌلَغ)

K;) ig (؟) مسيح Sce تليح -Corrupt : and ◌ًأَمْلُودَة (M, L, K) and ◌ٌأُمْلُدَائِيَّة (M,L) or

*¿. I A camel destined for slaughter that is

[Also, The [creature culled -. ِأُمْلُود sce: ْمَنْد

containing six vertebra (مَحَالات) :pl. ْمَلْحَاوَات

(Ibn-Hance.) - ◌ِمَلَحَ فِى الأرْض He went away

called مَلْح . (TA.)

K,) and,$) ومٌلِيح and ,1) - ْسَمّكُ مَمْلُوح)

(K) You should not Bay ْمَالِح

(.TA) . مالح

-M, L, B,) and con ,ٍَحَتّى لاَ يَجِدَ مَزِيدًا بِيِّحَاق)

(.Az). ْخَامِل and ٌمَاخِل Fleeing ; as also ْمَالِح

- ¿ LI A horse having the kind of swelling

Also, applied to a desert -. ْأُمْلُود see: ْإِمْلِيدhis reason. (S, TA.) - ◌ِمُتَمَلِّحُ ٢ الصُّلْب A man

less, or insipid ; (S;) [ig.َمَسْح] .See ًسَلاَّخَة-

مَنْدَانِيَّةٌ and (M, L, K,؟) مَنْدَاه and (K) أُمْلُودَائِيَّةٌ

يُطْعِمْهَا المَالِحَ () وَالطَّرِيّ

مَدّدَانْ ٢ and (,M, L, K) ,مَلَدْ ـ مَلِدَ see: مَنْدْ

مُلْحَةٌ Bec: أُمْلُوحَةْ

منذ - ملح

persereres, therein. (L) - ِ١.٩٠ مَلْغُ الْبَاطِل

مُمَكَّحْ" .Salted fish; (S,K;) i.4 (,Meb) ،مُلْح "

. أُمْدُودٌ Bec: & , أُمْنُدْ , أَمْلَدُ

-مَهْلُوْحْ Dec: مُهْلِحْ and مُمَلَّحْ

بَصْرِيَّةٌ تَزَوَّجَتْ بَصْرِيًّ

,؟) ,مُلْغْ ." inf (,؟) , فُلاَنْ يَمْلَعُ فِى الْبَاطِلِ -

( ,M, L) إِمْلِيدْ ٧ M, A, L, K) and ,ْ؟) أُمْلُود

. مَلاَّحَ see: مُتَمَلِحْ

مُمْتَلَحْ be : مُتَمَتِخْ

- (.A fat camel. (L: مُهَلِّحْ ٢ and ْمَبْلُوح 6: se 1.
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(9, L, 5.) He mote him ami pierced him with a 

■pear. (§, L, £.*) 

£,1JJU and and '■ see 

• >. • a- 
JjJU: see J^jU 

A man rcho says but does not act, or per¬ 

form; (S, L, K;) o liar; (S, L;) rcho behaves 

ta an artificial manner, and is not true in his 

affection; (M, L, K;) as also ♦ Jjl* (M, L fin 

the $. J^L., and said to be of the same measure 

as J,:.; but this seems to be a mistake]) and 

♦ ijtJJU and 7 (M, L, £) and 7 : 

(M, ^:) [in some copies of the [C, by a mistake 

in the last vowel-sign, each of the last three of 

these epithets is as though it were syn. with 

JJU, the inf. n of JJU, “ he lied ” Ac.:] or a liar, 

who, if asked, mill not tell truly whence he comes; 

as also all the above epithets: (M, L:) and 

? JjtJJU one rcho makes a shorn of sincerity, faith¬ 

fulness, or honesty, concealing, or meditating, 

what is different therefrom. (S, L.) — Also 

Stealthy, (M, L,) and light, or active; 

applied to a wolf. (M, L, K.) 

See art. ^jalU and Supplement. 

7. aor. j (hi. A, Msb, b and y I*, 

aor. -; (Msb;) or the second form is JjU, aor. 

(5;) [but the last of the inf. ns. here following 

seems to indicate that JJU is correct;] inf. n. 

(S, M, A, Msb, !£) and iLfU, (M, £,) 

[accord, to rule, both of the first,] and JjU, (M, 

TA,) [accord, to rule, of the second;] It was, or 

became, smooth, sleeh, or free from asperities; the 
• > » * 

inf. n. being the contr. of ; (S, M, K;) it 

had in it nothing upon which to lay hold; it was, 

or became, smooth to the feel; (Mgb;) and 7 J*^Ul 

signifies the same, (S, M,) inf. n. u*L«JUI; (S;) 

and 7 JUt: (so in a copy of the A) and [in like 

manner] ~ (S, A) and * JUI, of the mea- 

sure the being incorporated into the j>, 

both signify it was, or became, made, or rendered, 

smooth, Ac. (S.) See also 4. mm JjU, aor. 
• * - 

inf. n. is-JU, l He (a man) went away quickly, or 

swiftly: (TA :) and iiUI c~JU, (M,) and J/^l, 

(A,) aor. and in£ n. as before, (M,) t the she- 

camel, (M,) and the camels, (A,) went quichly, 

or swiftly: (M, A:) or ^JU signifies the going 

easily, or gently: and also, contr., the going 

vehemently: (M:) or a gentle mode of going or 

journeying: (lAfrr:) and the being liglU, or active, 

and quick. (TA.) It is said in a trad., J 

LJU, i.e.JtrJUO[)i jQ or LJU 
* ' * 

I [Journey thou three nights of quick, or of easy, 

journeying; or with a quick, or an easy, journey¬ 

ing ;] or UJU signifies a certain mode of going or 

journeying; and is in the accus. case as an inf. 

n. (TA) JL, aor. and inf. n. as above, also 

signifies fit (a thing) went back, or retired, 

(cr-^-'J,) quickly; (M;) and so 7 Jill. (M, 

TA.) =JjU, [aor. i,] (TK,) inf. n. JjU, 

(A, K,) or JjU, (S, M,) The darkness became 

confused; (S, M, A, K;) as also ^ (TK,) 

inf. n. : (K:) or became in the state after 

that which is termed wJU, (M,) or tUu. (TA.) 
• • ' 

See uJU below. 

• «• , • 

2. «_JU, inf. n. lie rendered it smooth, 

sleek, or free from asperities. (S.) You say, 

Ju, (TA,) A/5UJW, (A,) inf. n. as above, 

(TA,) [He smoothed the land with the ;] 

he drew the [or A/ju] over the land, [and 

so made it smooth, or even,] after the ploughing 

and sowing thereof. (TA.) sss Also, (S, A,) 

infl n. as above, (TA,) I lie made him to escape; 

or to be, or become, or get, clear, quit, free, or at 
•c 

liberty; ^ye from the thing, or affair; (S, 

K;) and e^i. j* ^y» from the hand of another. 

(A.) 

4: see 1._jbtii wJjUl The wool of thy 

sheep, or erne, fell off: (£:) from Ibn-’Abb&d. 

(TA.) 

wt /i/ 

5. iyJU7: see ^^JU. ^ It (a smooth thing) 

slipped forth from the hand [Ac.]. (Har, p. 119.) 

_ And hence, (Har, ubi supra,) l He escaped; 

got away; or was, or became, or got, clear, quit, 

free, or at liberty; (S,® M, A, Msb,® K,) as 

also f urJ-v'1. (5, A, £,) and * jUl, of the 

measure [or rather ,JjU>I,] and * ; 

(K;) ^*’5)1 ,>• from the thing or affair; (S, A, 

TA;) and y from my hand. (A) — 

[Hence,] £y» crJU3 t He recovered from 

the wine. (AHn, M.) 

7. ,yJ«JI and JJUI: see JjU: = and JjU: 

a and 5. 

ii 44 - J»! 

8: see 0. = oyc-/ ipJJUl J His sight was sud¬ 

denly taken away. (M, A, K-) 

9: see i^JU. 

w i + 
11: see ^^JU: =b and 5. 

• t.mt 
yU: see ^^JUI. sss Also, «yJU, (A, K») or 

^ crJ-o, (S, M,) The confusedness of the darkness: 

(S, M, A, 5 0 or it is after the wJU, (M,) or 

wJ-«: (TA:) the wJU is the first, or commence¬ 

ment, of the blackness of the west; and the ^JU 

is when the blackness has become intense, so that 

the time of the last comes; then the ^JU 

becomes confounded with the wJU, and the one 

is not distinguished from the other. (IA?r.) 

You say, I * JjU -wjl, (S, M.) or>‘)MiJ I 

(TA,) I came to him when the darkness had be¬ 

come confused; (S, TA;) when the night had 

become confused with the earth. (TA.) The 

word is used adverbially and otherwise. (M.) 

Sce^^AJI JjU. 

*4- • * •• 4 

isJU: see jy-JUl, in two places: = and 
' I 

throughout. 

: see sa l A she-camel . that 

escapes and goes away so quickly that nothing 

attaches, or clings, to her: (S:) or quick, or swift, 

in the utmost degree.- (Z, K:) or quick, or swift; 

as also * tyrt^JU: (M :) or the latter signifies a 

she-camel excellent, or good, in the pare termed 
4# C 4* 

[so I render ^Ujl*,] that outstrip«, and is 

seen to be first among the camels in the place 

of pasturage and the watering-place and every 

journeying. (AZ, K-*) — Also, t A man who 

will not remain firm to a compact, covenant, 

engagement, or promise; like as the smooth thing 

will not remain firm. (M.) It is said in a pro¬ 

verb, (El-Ahmar, M,) alluding to dislike, or 

hatred, of faults or the like, (El-A^mar, TA,) 

t [He who will not remain %firm 

to a compact, 6tc., for him there is no compact, 

Ac.]; (El-A^mar, M;) meaning, that he has 

got out of the affair in safety, there being nothing 

due to him, nor anything to be demanded of him. 

(El-Ahmar, TA.) [But see what here follows.] 

_ It is said in a proverb, applied to him in 

whose fidelity one does not trust, (TA,) .* i ,ii 

a! SjiyC *^, meaning ji; (As, L, M$b, 

TA;) i.e., tHe who steals a Commodity, and 

sells it for less than its price, and escapes imme¬ 

diately and hides himself, so that if he who has a 

just claim to it come, he finds his property in the 

hand of him who purchased it, he takes it, and 

the price which the thief gained goes for nought, 

and the purchaser cannot return to him to recover 

the price : (Az, TA:) or it means, t he who goes 

away privily, gets out of the affair in safety, there 

being nothing due to him, nor anything to be 

demanded of him: or means, a f man’s 

selling a commodity which he has stolen, and 

abating the price, and then absenting himself; so 

that when it is pinched from the hand of the pur. 

chaser, he cannot sue the seller as responsible for 

the loss thereof: (Mfb:) or l the sale to which 

attaches no claim upon the seller for having acted 

unjustly: (A, TA:) or f the selling a thing with¬ 

out making one's self responsible for any loss or 

the like that may be occasioned by it. (TA.) 

One says, also, in selling, 0-JU, meaning, 

that he has escaped from the affair, or become 

quit of it; that there is nothing due to him, nor 

340 
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ملس

(A.)

and 5.

throughout.

diately and hides himself, so that if he who has a

and the purchaser cannot return to him to recover

being nothing due to him, nor anything to be

abating the price, and then absenting himself; s0

(TA,) I came to him when the darkness had be-

sells it for less than its price, and escapes imme-

who, if asked, will not tell truly whence he comes;

ing ; ] or Lul. signifies a certain mode of going or

or to be, or become, or get, clear, quit, free, or at

seen to be first among the camels in the place

selling a commodity which he has stolen, and

attaches no claim upon the seller for having acted

out making one's self responsible for any loss or

See art. ملص and Supplement.

TA,) [accord. to rule, of the second ;] It was, or
became, smooth, slech, or free from asperities; the

had in it nothing upon which to lay hold; it was,

: [Journey thou three nights of quick, or of easy,

inf. n. as above, (TA,) $ He made him to escape ;

slipped forth from the hand [&c. ]. (Har, p. 119.)

got away; or was, or became, or got, clear, quit,

becomes confounded with the le, and the une

word is used adverbially and otherwise. (M.)

escapes and goes away so quickly that nothing

in the utmost degrec : (Z, Ķ:) or quick, or swift ;

she-camel excellent, or good, in the pare termed

of pasturage and the watering-place and every

engagement, or promise; like as the smooth thing

to a compact, &c., for him there is no compact,

got out of the affair in safety, there being nothing

just claim to it come, he finds his property in the

the price which the thief gained goes for nought,

amay privily, gets out of the affair in safety, there

that when it is plucked from the hand of the pur-

that he has escaped from the affair, or become
quit of it; that there is nothing due to him, nor

Book 1.]

easily, or gently : and also, contr., the going

ملس - ملذ

journeying; and is in the accus. case as an inf.

signifies + It (a thing) went back, or retired,

(TA.)

- And hence, (Har, ubi supra,) [ He escaped ;

is not distinguished from the other. (IAar.)

come confused; (S, TA ;) when the night had
become confused with the earth. (TA.) The

attaches, or clings, to her : ($:) or quick, or swift,

journeying. (AZ, K.") __ Also, t A man who
will not remain firm to a compact, covenant,

will not remain firm. (M.) It is said in a pro-
verb, (El-Ahmar, M,) alluding to dislike, or

due to him, nor anything to be demanded of him.
(El-Ahmar, TA.) [But see what here follows.]

hand of him who purchased it, he takes it, and

the price : (Az, TA:) or it means, the who goes

demanded of him : or Ji means, a + man's

chaser, he cannot sue the seller as responsible for
the loss thereof : (Meb:) or I the sale to which

unjustly: (A, TA:) or t the selling a thing with-
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ji .. the inf. n of 3., "he lied" &c. : ] or a liar,

as also all the above epithets : (M, L:) and

fulness, or honesty, concealing, or meditating,
what is different therefrom. (S, L.) __ Also

applied to a wolf. (M, L, K.)

amooth, &c. (S) See als0 4 =َمَلَس, nor. ",

(A,) sor. and inf. n. as before, (M,) } the she-

and sowing thereof. (TA.) = Also, (S, A,)

free, or at liberty; (S, M, A, Msb," Ķ,) as

the time of the last ale comes; then the

&c.]; (El-Ahmar, M;) meaning, that he has

- It is said in a proverb, applied to him in

vehemently : (M:) or a gentle mode of going or
journeying : (IAar:) and the being light, or active,

journeying; or with a quick, or an easy, journey-

so made it smooth, or even, ] after the ploughing

sheep, or ene, fell off: (Ķ :) from Ibn-'Abbad.

hatred, of faults or the like, (El-Ahmar, TA,)

the like that may be occasioned by it. (TA.)

(Ķ;) [but the last of the inf. ns. here following

TA;) i.e., t He who steals a commodity, and

j: Stealthy, (M, L,) and light, or active;

camel, (M,) and the camels, (A,) went quichly,

n. (TA) , aor. and inf. n. as above, ulso

(TA,) [He smoothed the land with the a .; ]

11:see ◌َمَلُس := and 5.

(S, M, A, Ķ:) or it is after the Cus, (M,) or

(M, Ķ:) [in some copies of the Ķ, by a mistake

these epithets is as though it were syn. with

¿'' one who makes a show of sincerity, faith-

inf. n. being the contr. of a,22; (S, M, Ķ;) it

inf. n. JU !: (K:) or berame in the state after

sleek, or free from asperities. (S.) You say,

ment, of the blackness of the west; and the .

as also مَلُوس :(M :) or the latter signifies a

that outstrips, and is [,ٌمعْنَاق so I render] ,عَنّق

form; (Ş, L, Ķ;) a liar; ($, L;) who behaves
in an artificial manner, and is not true in his

the K 3,., and said to be of the same measure

in the last vowel-sign, each of the last three of

aor. =; (Mgb;) or the second form is ◌َمَلَس, aor. ";

seems to indicate that ملس is correct ;] inf. n.

See ◌َمَنْس below.

the wine. (AHIn, M.)

sure َإنّفْعَل, the ن being incorporated into the م,

or swiftly : (M, A:) or " signifies the going

denly taken away. (M, A, Ķ.)
both signify it was, or became, made, or rendered,

is when the blachness has become intense, so that(§, L, Ķ,) He smote him and pierced him with a

(A, K,) or , (S, M,) The darkness became

see :9 َمَلُس.

·pear. (Ş, L, Ķ.º)

as jie; but this seems to be a mistake]) and

and " أملس :(so in a copy of the A) and [in like
manner] " تملّس (S, A) and إمّلس ٢, of the mea-

inf. n. L., I He (a man) went away quickly, or

TA.) مَلَسَ الظَّلاَمُ ــ ,[Bor .2,] (TK,) inf. n. ومَلْس

he drew the مِمْلّقَّة [or ملاسة] over the land, [and

4: see 1. _ JUL Liet The wool of thy

(It (a smooth thing =. َمَلُس see: 5. تملّس

also 6) ,انملس ؟, A, K,) and أملس ٢, of the
measure َافْتَعَل, [or rather َإِنْفَعَل,] and أملاس ؟ ;

You say,ِأَتْيْتُهُ مَلَسَ الظَّلاَم ،(؟,M,) or مَلْسَ الظلام,

One says, also, in selling, ◌ًمَلَسَى لاَ عُهْدَة ,meaning,

[accord. to rule, both of the first,] and ◌ْمَلَس, (M,

: M,) The confusedness of the darkness ,؟),مَلَسْ؟

or berame, smooth to the feel; (Msb;) and "Mal

ومَلِسَ aor. 2; (M, A, Meb, K;) and ,مَلُسَّ .1

(,M, K) ,ًوهُلُوسَة M, A, Meb, K) and,ً؟) مَلاَّسَة

and quick. (TA.) It is said in a trad., Gott ;-

confused; (S, M, A, K;) as also ◌َأَمْلَس , (TK,)

,from the thing or affair ; (S, A 1;) ِمِنَ الأَمْر)
TA;) and مِنْ يَدِى from my hand. (A.) -

AL .: (TA:) the . is the first, or commence-

See ُمَلَسَ الظّلاَم

A she-camel . that : =. ُأمْلِيس see: مَلَسَى

,Az, L, Msb) ;ُأُوِ المَلَسَى meaning ,ُلاَ عُهْدَةً لَه

that which in termed ◌ْومَلّث (M,) or ◌ْمَلْث . (TA.)

il. A man who says but does not act, or per-

liberty ; ◌ِمِنَ الأَمْر from the thing, or affair ; (S,

whose fidelity one does not trust, (TA,) المَلَسَى

[Hence,] ◌ِتملّس مِنْ الشَّرَّاب + He recovered from

,Ile rendered it smooth , َتَمْلِيس.inf.n , 2. ُملّسه

He who will not remain firm] + ُالمَلَسَى لاَ عَهْدَ لَه

: مَلَسَ and =: مَلُسَ see: إمَّلَسَ and انملس .7

A, K,) or) ,ُمَلْس ,Al80 ==. ُأُمْلَس see: َمَلْس

.ملاذ Bee: مَلُودِ

seiftly: (TA:) and ٌمَلَسَتِ النَّاقَة, (M,) and ُالإِيل,

K;) and مِنْ يَدٍ غَيْرِه from the hand of another.

,A,) inf. n. as above) , ِبِالْمَلاَّسَة (,TA) ,َملّس الأَرْض

8: see 5. = ◌ُأُمْتُلِسَ بَصْرُه I His sight mas sud-

ومَلْس in two places : = and ,أمْلِيسْ see: مَكَسْ

signifies the same, (S, M,) inf. .. (;؟) : أمْلِيسَاس

affection; (M, L, Ķ;) as also Visi: (M, L [in

,M). أمَّلَس ٢ quickly ; (M ;) and so ((َإِنْخَتَس)

: مَلاَذَانِىٌّ ٢ and (M, L,K) مَلَذَانِىٌّ ؟ and مُلْذَانْ ٢

; ثَلاَثًا سَيْرًا مَلْسًاً or ; ثلاثَ لَيَالٍ ذَوَاتِ مَلْسٍ,٥.أ.مَلْسًا

مَلََّدْ Bee: مَلاََانِىّ and ملَذَانِىُّ and مَلَّذَانْ
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anything to be demanded of him : [i.e., 1I am 

quit of the affair: no claim shall be made for 
,, i 

indemnification.] (S.) You say, also, jJLjLjI 
«• * • M it m + + 

meaning, I [J sell to thee on the 

condition that] thou shall get thee away, and not 

return to me, (S, Mgb, K,) nor have any claim 

upon me for indemnification. (Msb.) [In some 

copies of the S, here and in art j^c, the verbs by 

which the meaning is explained arc of the third 

person, as though referring to the tilings sold; 

hut the right reading I hold to lie that which I 

have followed. See also art j^c.] 

,>yLa: sec ^^-Jla. 

• « • 
irJU: see krJUl, in two places: = and 

|l—JLe: dim. of JUJU, fern, of ,^-Xal, which sec, 

in two places. 

• > 3 « ^ 
An implement (S, A, K) if mood (A, 

TA) with which land is made smooth, or even; 

(S, A, K ;) as also * iIXo-e. (A, TA.) 

crJul Smooth; sleek; free from asperities; 
• - 

[contr. of (S, M, K;) having in it nothing 

upon which to lay hold; smooth to thefeel; (Msb;) 

and " i^cJU signifies the same; (TA ;) and * 

[in like manner], anything smooth or sofl: (TA:) 
«*«# # 

fem. of the first, iLJU: (M, A, Ac.:) and pi. 

i^JU. (A.) You say, ^-Lal w>y [A smooth 
• - %- P * 

garment, or piece of cloth]. And iLJLt oj*—« [A 
«*« I IF • • ' 

smooth roc /<]. (A, TA.) And tLJL« ^^3 and 

7 A bow in which is no crack. (M.) And 

<uia ,LJLo ^jJlc and " aM_JLo lie struck him 

upon the even and smooth part of his back. (M.) 

__ IA camel (A) having a sound back, (S, K,) 

free from mange or scab. (A, TA.) So in the 
i 3 * + + » *1 ^ - 

proverb, (§,) ^jJl la i^La^l 

i [What he that had galls on his back experienced 

was a light matter to him that had a sound bach]: 

(S, K:) applied to him who has an ill concern 

for his companion. (K.) — tUJwo : see 
« • o' • f •" f 
-l A year without herbage: 

» +1 
(A:) or a year of sterility: pi. contr. to 

rule. (M.) _ *1_LJI I The lowest heaven. (TA, 

art. *1*/*-) — oyf (A) or iL-Lo (K) 

I Wine easy to swallow ; (A ;) wine that descends 

easily in the throat. (K.)_iLJU [as an epi¬ 

thet in which the quality of a subst. predominates] 

t Sour milk with which pure [fresh] milk is mixed; 

as also f tL-gju. (IDrd, £.) — l_rJul ajJU» I lie 

has no blame attaching to him. (A, TA.) _ 
«'•! •• . 

t^JUl ^ IA fatiguing, severe [journey such 

as is called] (K.) 

J^JUI, (§, K,) and with S, (Ikn-Ahb&d, KL,) 
j -i 

j A desert in which is no herbage: pi. ^.JL.1 

(S, I£) and (j-jCil, [the latter] contr. to general 

— iaJla 

rule, (K,) the ^g being suppressed by poetic 

licence: (TA :) or signifies land in which 

are no trees, nor fresh nor dry herbage, nor wild 

animals; sing, ^^JL.1; app. from Z-i^La, [inf. n. 
* M - 

of ,^-Xa,] e-> smooth land, in which is nothing : 

(Sh, L, TA :•) or i^Jlal is pi. of i^llal, which 

is pi. [of pauc.] of ^ v_rAo, meaning, an even place, 

(M, TA,) in which is no herbage; (TA;) and 

the pi. of mult, is : and you say also, 

1 and T and " iLJL« and 
• • 

cF-eX.I, meaning, land that produces no herbage; 

(M, TA;) and the pi. is ^Ul and 

contr. to analogy [unless pis. of in 

which case the former only is so]. (TA.) __ 

You say also, cAj (T, M, TA.) and 

(T, S, M, K, TA,) as though the 

latter were a rel. n. from (T, S, K, TA,) 

not, as is implied in the [S, ami] K, as meaning 

a desert, but as svn. with * ^--Jul; (TA ;) 

t A sweet pomegranate, having no stones: (T, 

M, TA:) and accord, to Ltli, ,^-JU 

signifies t the sivectest hind of pomegranate, 

which is that without stones. (TA.) [Sec jLul, 
i '•( 

voce ^~wl.] 

sec 

• • f/ « / 
: see su'%o. 

1. JaLe, (S, M, A, K,) aor. =, (S, K.) inf. n. 
• ' ' 

(S, M,) It (a thing, S, M, or a rope, 

Lh, M, A, and a bridle, Lh, M,) slipped; (S;) 

or fell, slijgring; (K ;) or got loose or free, or 

escaped, and slipped [away]; (A ;) or slipped 

out by reason of its smoothness; (M;) from one’s 

hand ; (S, M, A ;) as also * Je&:, and ♦ ^jaL^: 

(M:) or * (S, K,) also written JeJUI, 

(S,) signifies it ( a thipg, Lth, S,) escaped, or 

got loose or free, (Lth, S,) from one’s hand, 

after having been seized or grasped : (Lth :) and 

[ill like mnnner] and he, (n thing, 

S, or a rope, TA, and a man, S, A,) became 

safe or secure or free, or escaped, (S, A, K,) 

from one’s hand. (TA.) You say, a£^-JI -,"--^1 ^ 

i>a and ^ c^akoJI The fish escaped and 

slipped from my hand. (A, TA.) And Cijl£> La 
' 1 • 4 

\^y> " ijoXojl I hardly escaped, or became 
• ' 

secure, from such a one. (S, A.*)_He went 

back, or retreated, fleeing; as also jJla, inf. n. 
V/ ts M r + * 

_jLa. (TA.) ae=o*a.L« lie set it loose, or free. 
» j. + - . 

(TA.)_a*. X■■ y Alvum dejecit: (K:) so 

says Ikn-Abbud: but in the Tekmileh, ^^oLa 
* a 

j he shot his arrow. (TA.) 

[Book I. 

4. ,>0.1, (S,) inf. n. , (TA,) It (a 

thing) made, or caused, to slip. (K.)_Hence, 

(TA,) 1^. c~aUI, (Mgh, TA,) or 

(Abu-l-’Abbas, TA,) or UjJy, (S,) or 

[alone], (M, A, K,) She (a woman, S, M, A, 

Mgh, and a camel, M, TA) brought forth her 

foetus, or offspring, prematurely, (S, M, A, 

Mgh,) or dead: (K:) i.q. *, cJujl and 

^ '-V'' and if oU>». (Abu-l-’Abbds, TA.) 

—1 t^Lal also signifies He (a man) became poor, 

needy, or indigent. (TA.) 

5 : see 1, in three places. 

and ijO.1 : see 1, in three places; 

and see 7 in art. ua3j. 

• » , 

I Naked: [in the present day commonly 

preceded by oW6 (vulgarly pronounced 

and with it signifying starh naked:] as though 

become divested of his clothes like a rope that is 

become divested of its villous coating. (TA.) 

• - 
i>Oa A thing that slips out from one's hand 

by reason of its smoothness; as also ♦ ffaAu and 

T ^>xLol: (M:) a rope from which the hand 

slips, (S, K.,) not being able to keep hold of it; 

(S, TA ;) as also ♦ ^aJU. (TA.) You say, 
• - „ 

(Mt A) A. fish that slips from the 

hand by reason of its smoothness: (M :) or that 

gets loose or free, or escapes, and slips [uwnv] : 

(A:) or, accord, to AA, (TA,) LLx^i\ signifies 
* 5 *» i J l 

«iL*—II [app. meaning a hind of 

thick-skinned fish]. (K, TA.) 

• T • # 

l/o-L# : see ^aXc, in two ]ilaces: __ and see 

in two places. 

J » '*» ' *4 - 
see ioii say also, >iLel J*.j 

ti il * tl 

^>1^11, i. e. aJUi^l [app. meaning A smooth-headed 

■man.] (Ibn-’Abbdd, K.) _ Also, Tender; or 

soft. (TA.) 

• " • 
Brought forth prematurely; as also 

1 uaA-t •. (M, TA:) an abortion. (TA.) You 

say, UxLo^ UjJ^ She cast her young one 

prematurely; (TA ;) as also ♦ l«a>.U and . 

(K, TA.) 

• • * 

u^-o-o A woman, and a shc-camel, (M,) that 

brings forth her offspring prematurely, (M,) or 

dead: (£ :) pi. >. 11^, with ^g. (M, TA.) 

• - * 
A woman, and a shc-camel, (M,) 

that usually brings forth her offspring pre¬ 

maturely, (M,) or dead.. (K.) 

[Several points of resemblance, and some of 

exact agreement, will be observed between this 

art and art. ^JU.] 

IlU 

1- £lLo, aor. :, (K,) infl n. iaJU (S, E[) and 
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ملط

which the meaning is explained are of the third

but the right reading I hold to be that which I

in two places.

ملص

(Ķ, TA.)

exact agreement, will be observed between this

upon me for indemnification. (Msb.) [In some

:[ What he that had galls on his back experienced

: Wine easy to swallow; (A ;) wine that descends

after having been seized or grasped : (Lth :) and

[Several points of resemblance, und some of

condition that] thou shalt get thee away, and not

copies of the $, here and in art. Je, the verbs by

person, as though referring to the things sold;

TA) with which land is made smooth, or even;

was a light matter to him that had a sound back] :

thiet in which the quality of a subst. predominates]
t Sour milk with which pure [ fresh] milk is mixed;

out by reason of its smoothness ; (M;) from one's

anything to be demanded of him : [i.e., + I am
quit of the affair : no claim shall be made for

return to me, (Ş, Msb, K,) nor have any claim

have followed. See also art. º.]

has no blame attaching to him. (A, TA.) -

ملط - ملس

t A sweet pomegranate, having no stones : (T,

3

or fell, slipping; (K ;) or got loose or free, or
escaped, and slipped [away]; (A ;) or slipped

($,) signifies it ( a thing, Lth, $,) escaped, or
got loose or free, (Ltli, S,) from one's hand,

S, or a rope, TA, and a man, $, A,) became

serure, from such a one. (S, A.") __ He went

needy, or indigent. (TA.)

5 : see 1, in three places.

and see 7 in art. ولص .

maturely, (M,) or dead .. (K.)

art. and art. ملس.]

upon which to lay hold; smooth to the feel; (Msb;)

- I A camel (A) having a sound back, ($, Ķ,)

us is called] خمس. (K.)

rule, (K.) the Ls being suppressed by poetic

(M, TA,) in which is no herbage; (TA;) and

Lh, M, A, and a bridle, Lh, M,) slipped; ($;)

thing) made, or caused, to slip. (Ķ.) __ Hence,

Mgh, and a camel, M, TA) brought forth her

become divested of its villous coating. (TA.)

man.] (Ibn-'Abbad, K.) __ Also, Tender ; or

are no trees, nor fresh nor dry herbage, nor wild

signifies t the sweetest kind of pomegranate,

become divested of liis clothes like a rope that is

that usually brings forth her offspring pre-

safe or secure or free, or escaped, (S, A, Ķ,)

back, or retreated, fleeing ; as also jle, inf. n.

lol, meaning, land that produces no herbage;

Jalo, (S, M,) It (a thing, S, M, or a rope,

[ig like manner] " تمكّص , .it, and he, (a thing,

as he shot his arrow. (TA.)

fœtus, or offspring, prematurely, (S, M, A,

soft. (TA.)

brings forth her offspring prematurely, (M,) or

fem. of the first, ille: (M, A, &c .: ) and pl.

free from mange or scab. (A, TA.) So in the

(A:) or a year of sterility : pl. alloi, contr. to

which case the former only is so]. (TA.) __

not, as is implied in the [$, and] Ķ, as meaning

which is that without stones. (TA.) [Sce 2,

and with it signifying stark naked :] as though

thich-skinned fish]. (K, TA.)

[in like manner], anything smooth or soft : (TA:)

garment, or piece of rloth]. And ٨] صَخْرَةٌ مَلْسَاء

upon the even and smooth part of his back. (M.)

of ie, ] i.e., smooth land, in which is nothing :

says Ibn-Abbaid : but in the Tekmileh, منص

[BOOK I.

[alone], (M, A, Ķ,) She (a woman, S, M, A,

,also signifies He (a man) became poor املص ـ

.in two places ,ُمُمْلَص

(Ş, K:) applied to him who has an ill concern

the pl. of mult. is مُلُوس :and you say also,

rule. (M.) - ◌َالمَلْس :The lowest heaven. (TA,

animals; sing, إمليس ; app. from وملاّسة [inf. n.

hand ; (S, M, A ;) as also أمّلص ٢, and تملّص :

indemnification.] (S.) You say, also, أبيعك

for his companion. (K.) - ◌َأَرْضُ مَلْسَة :sce

cusily in the throat. (K.) ___ iLl. [as an epi-

as also مُلَيْسَاً ؟ .(IDrd, K.) - ◌ُجِدْدُهُ أَمْلَس !He

.(*) TA,) It) , إِمْلاَص .inf. n (,1) , 4. املص

(Abu-l'Abbas, TA,) or (,؟) ,بولدها or املصت

Mgh,) or dead: (K:) i.g. ◌ِأَزْلَقّتْ بِه and

; see 1, in three places : املص and 7. انملص

."mouth rork]. (A, TA.) And ◌َقَوْسَ مَلْسَاء and

(M :) or انملص ٢ , (؟, K,) also written َأمَّلَص ,

is pl. [of pauc.] of ◌ْمَلَس, mcaning, an even place,

gets loose or free, or escapes, and ships [away] :
hand by reason of its smoothness : (M :) or that

preceded by عريان (vulgarly pronounced عريان),

by reason of its smoothness; us also مليص ٢ and

app. mcaning A smootk-headed] ُأَبْلَطُه .i. e, ِالرّأس

& An implement ($, A, K) of wood (A,

and مليس signifies the same; (TA;) and مَنْسَّ؟

.S, M, A, K,) aor. = , (S, K,) inf. n) ,1. َمَلِص

(,A woman, and a shc-camel, (M ٌمِمْلاَص

,which see ,ُأَمْلَس fem. of ,مُلْسَة dim. of: مُلَيْسَآء

(.A, TA) . ًمِمْلَسَة " A, K;) as also ,؟)

Jill Smooth; slech; free from asperitics ;

A =month] ُثَوَّبٌ أَمْلَس , You say (ْ٨٠) مُلْس

A bow in which is no crark. (M.) And ليس

art. قَهْوَةٌ مُلْسَاء ــ (.جرب (A) or خَمْرْ مَلْسَاء (K)

(Sh, L, TA :* )or ◌ُأماليس is pl. of أَمْلاس, which

and مَلْسَآَ؟ and مٌلَسَى٢ and أُرْضُ مَلَسَّ؟

contr. to analogy [unless pls. of ◌َإمْلِيس in

You say also, رُمَّانْ إِمْلِيس (T, M, TA,) and

a desert, but as syn. with "ّإمْلِيسِي ;(TA;)

The fish escaped and انملصت " and مِنْ يَدِى

.He set it loose, or free ُمٌلَصَه == (.TA). ْمَلَز

(A:) or, accord. to AA, (TA,) ◌ُالمَلِصَّة significs

M, TA:) an abortion. (TA.) You): ٌمُلِيص

dead : (K :) pl. ممّالِيص, with ى . (M, TA.)

also Brought forth prematurely ; as also

Jels I Naked : [in the present day commonly

[rontr. of ◌ْخَشِن:] (S, M, K;) having in it nothing

licence: (TA:) or ◌ُأمالس signifies land in which

(S, K) and ◌ُأَمَالِس, [the latter] contr. to general

A thing that slips out from one's hand ٌمَلِص

latter were a rel. n. from ◌ْأمْلِيس, (T, S, K, TA,)

A woman, and a shc-camel, (M,) that ٌمُمْلِص

meaning, 1 [I sell to thee on the , َالمَلَسَى لاَ عُهْدَة

slips, ($, K,) not being able to keep hold of it;

proverb, ($,) ُهَانَ عَلَى الأَمْلَسِ مَا لاَقَى الدِّبِر

I A desert in which is no herbage: pl. Jul

T, S, M, K, TA,) as though the) ,ٌّإِمْلِيسِى

M, TA:) and accord. to Lth, رُمَّانْ مَلِيس

voce ُأَشْنَب.]

slipped from my hand. (A, TA.) And Sis

(TA.) - ِمَلَصَ بِسَلْحِه Alcum dejecit : (ا:) 80

K) and ,$) ًملط .aor. = , (K,) int. n ,1. مَلِط

مَلْسَى BCC: مَلُوُسْ

: A year without herbage: ْسَنَةً مَلْسَاك ــ إمْلِيس

(M, TA;) and the pl. is ُأَمَالِس and ُأَمَالِيس,

M:) a rope from which the hand): ُأَمْلَص »

(S, TA :) as also مَلِيص٢ٌ .(TA.) You suy,

A fatiquing, severe [journey such: ُخِمُسْ أَمْلَس

prematurely ; (TA ;) as also * مَلِيصًا and مَلِيطًا .

from one's hand. (TA.) You say, ُمَلِصَّتِ السَّمَكَة

Ile struck him مُلَيْسَائِهِ ؟ and ِضَرَبَّهُ عَلَى مُلْسَاً، مَتْنِه

أمْلِيسْ in two places: = and , أَمْلَسُ see: مُلِيسْ

Bay, أَلْقَتْ وَلَدَهَا مُمْلَصًا She rast her young one

(TA,) املصت جنِينَها, (Mgh, TA,) or ويسجنينها

app. mcaning a kind of] ِالأَطُومُ مِنَ السَّمَك

رَجُلُّ أَمْلَصُ ,You sRy also. مَلِصْ see: أَمْلَصُ

I hardly escaped, or became ٍأَتَمَلِّصُ مِنْ قُلاَن

M, A) A fish that slips from the) ٌسَمَكَةٌ مَلِصَّة

(,K,) and with , (Ibn-Abbad, K,ْ؟) ,إمْلِيس

in two places: - and sce ,ْمَلِص see: ٌمَلِيص

(.Abu-l-'Abbas, TA) . ِحَطَأَتْ بِه and ِأَسْهَلَتْ بِه

مَلاَّسَةٌ Bcc: مِمْلَةْ

(: إمْلِيسِىُّ
إِمْليس For: أملِية
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•, ($,) He (a man) had little, scanty, or 

thin, hair upon the sides of his face, or of 

his cheeks: (§ [which indicates that it is like 

isj* :]) or had no hair upon his body, (K, TA,) 

but only upon his head and beard. (TA.) ass 

Bee also 4. 

4. cJsJUl, (S,) or O-kJUl, (K.) She 

(a camel) cast her foetus (S, J£) before it had 

hair growing upon it; (S;) without any hair 

upon it: (JC:) [like pu&^pI] and eu\ * JU, 

(¥,) aor. i, (TAf) she brought it forth in an 

imperfect state. (K.)_JgJUl [perhaps a mis¬ 

take for J*M] He became poor, needy, or 

indigent; like [TA, art. ^aJU.] 

* 
5. i»JU It (an arrow) was, or became, without 

feathers upon it. (K.) —. It [a thing] was, or 

became, made, or rendered, smooth; syn. JU3. 

(9gh, SO 
* 

8. He seized it, took it hastily, or 

snatched it unawares,; (Sgh, K ;) like ddofU\. 

(TA.) 

[gypsum]: see jui. _ The shoulder- 

blade; syn. «Ju£>: (TA, art. :) or the humerus, 

or upper bone, of the arm; syn. jJdx. (T, ibid.) 

of a camel. (ISh, ibid.) 

The foetus of a camel having an yet no 

hair grown upon it: (S, K:) or that is cast 

prematurely; as also ^oeJU. (K, TA, in art. 

ijoJ-o.) _ Also, A lamb or kid: or one just 

born. (TA.) _ See also what next follows. 

I #lf 

iaJUf A man having little, or scanty, or thin, 

hair upon the sides of his face, or of his cheeks; 
* . if 

like 1*^*1: (S:) or having no hair upon his 

body, (Lth, K,) except the head and beard. 

(Lth.) — An arrow of which the feathers have • . 9 c 
fallen off; like 1*^*1: (S i) or an arrow having 

no feathers upon it; as also ♦ iaJU. (K.) 

• • i • » 4 

AaXo-o [like 1A she-camel casting her 

foetus without any hair vjnn it: pi. kxJl^o, 

(S, TA,) with yg. (TA.) 

• 
[like l*l^e] A she-camel that usually 

casts her foetus without any hair upon it. (K.) 

[£**, &c. 

See Supplement.] 

r* 

are tanned. (As, Ks, S, K.) _ Also, accord, 

to some. Tan, or that with which one tans. 

(TA.) — This word is not to be pronounced 

without«, becausesignifies “ death.” (MF.) 

10. He ashed, desired, or sought, 

a loan, or gift, («!*».>«,) of him; i. c., asked. 

•I. • , 

(TA.) 

A black land: (K:) also without * 

<r*’ 

See Supplement.] 

1. U«, aor. r, (S, K.) inf n. (S,) He 

soaked a hide in tanmng-liqu d, or ooze. (S, K.) 
*t.. 

mm »U« He conformed with him in what he did, 

(TA.) 

A hide in the first stage of tanning: 

(AZ, S, :) it is next called ; and then 
• I ' 

2 (AZ, S:) or a hide as long as it remains in 

the tanning-liquid. (TA.) _ A place where hides 

»'■«, as described in art. (q. v.) 

seems to be the engine called by the Romans 

Onager: see Kitto’s Piet. Bible, ii. 499: but 

was probably applied also to the balista.] 

zr* 
!• *■**•»» aor. . and ;, inf. n. ^S>, He lent him 

a she-camel, and a sheep or goat; (L ;) that he 

might have the milh thereof, and return the 

animal after a certain period: this is the 

original signification : (L :) or he lent to him a 

she-camel, assigning to him her soft hair (jjg) 

and milk and offspring: (Lh, L, K:) and in 

like manner, he lent him a piece of laud, that he 

might cultivate it and have the produce thereof: 

(L:) he lent him money or the like, to be repaid. 

(A, TA.) __ Aa_U, aor. o and -, (S, K,) inf. n, 
9 9. 
£-U, (S,) He gave him a thing: (S, K:) he 

gave him a thing as a free gift. (A, TA.) __ 
# *to. » .9 - 

ol^Jl St^oJt ^ ^3 The woman imparts 

somewhat of her beauty to the mirror : or directs 

her face towards the mirror. And in like 

manner, accord, to some, you gay, when yon 

direct anything (*,> jlaju) towards another 

thing, :Cl (L.) 

3. inf. n. He aided him, or 

assisted him, reciprocally, with a gift. (A.) __ 
. . % ' 9 . . .* 

inf n. £-Uo and J She (a 

camel) yielded plenty of milk in the winter, 

after the milk of the other camels had passed 

away. (L.) — 1 It (the eye) shed tears con¬ 

tinuously. (K.) 

4. «<l She (a camel) was near to bringing 

forth. (S, K.) Sli says, I know not — =^1 

in this sense: but Az says that it is correct, 

and that the objection of Sh does not invalidate 

it. (TA.) 

8. JWI 11 fed others with the pro¬ 

perty. So in the trad, of Umm-Zara, 
> A. .1. 

l And I eat, and then feed others. 

(K, TA.) 

8. He took or received, a gift. (K.) 
* . >“ » mi 

He was sujrpli d with property, or 

wealth, by Ood. (K.) 

desired, or sought aid, or assistance, from him ; 

syn. ; (S;) or ashed, dfc., a gift from 

him. (K.) 

+ -A loan, or lending, of a ht-camel or 

sheep or goat, that the person to whom the loan 

is granted may milk her for a certain period and 

then restore her to the lender: (A’Obevd:) [and 

in like manner,] ♦ a gift (<uJL«) of milh; 

us a she-camel or sheep or goat that is given^to 

another that he may milft her and afterwards 

restore her to the lender : (S:) or ^ - signifies 

a ewe or a she-goat or a she-camel, which her 

owner lends to a man that he may drink her milk 

and restore her when her milh ceases to flaw: 

(Msb :) or both words signify a she-camel or sheep 

or goat whose milk is given to another: (A:) or 

a she-camel of which the soft hair [Jif) and milh 

and offspring are conceded by the owner to un- 

other: (K:) or t a,*. signifies a she-rumel or 

sheep or goat that i lent for the sake of her milk 

[ijr.]; and the profit which the lender 

thereof bestows u/ion the borrower. (Lh, L.) The 

Araks have four words which they use in the 
1 -*5 * • - + 9& . 9 +9 9.0 

place of <U)\e, viz. » jliil, and Jl>J. 

(A.’0 >eyd, S.) — ^_o z* Milch sheep or 

goats; (L;) [app. meaning, that arc lent to a 

pcrson\. — Also A loan of land, and of 

money. (L.) — Also, A gift, or thing given ; 

(S, L, 5;) as also * (TA:) a free gift: 

(A’Obcyd, L:) pi. ; (A ;) and pi. of 

(TA.) 

• * . • . * 
see 

J . 

An arrow (of those used in the game 
' 9. 

called j—j.oJI, S) which has no lot, or portion, (S, 

K,) unless the person to whom it pertains be given 

something : (S:) it is the third of the arrows to 
9 9* 

which the term u applied, which have no 

notches, and to which is assigned no portion and 

no fine; these being only added to give additional 

weight to the collection of arrows from fear of 

occasioning suspicion [of foul play] : it is one ot 

four arrows to each of which is assigned no por¬ 

tion and no fine; the first is called ; the 
* A . * 

next, ; the next, ; and the Inst, 

^•eLJI: (Lh:) accord, to some, (TA,) an arrow 

that is borrowed beca use it is r garded asfortunate: 

(K, TA:) or an arrow which has a portion as- 

signed to it. (K.) — 

f I was, among my compan oru, like the arrow 

called on the day of the battle of Redr; 

‘ e., by reason of my youth, I was like the arrow 

that neither gains nor loses. (L, from a trad.) 

345* 
345*
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See also 4.

(TA.)

towards another

somewhat of her beauty to the mirror : or directs

See Supplement.]

and that the objection of Sh does not invalidate

a eme or a she-goat or a she-camel, which her

t I was, among my companions, like the arrow

i.e., by reason of my youth, I was like the arrow
that neither gains nor loses. (L, from a trad.)

BOOK I.]

thin, hair upon the sides of his face, or of
his cheeks : ($ [which indicates that it is like

but only upon his head and beard. (TA.) =

hair growing upon it; (§;) without any hair

(K,) aor. ¿ , (TA,) she brought it forth in an

hair grown upon it : (S, K:) or that is cast

Jalo.) - Also, A lamb or kid : or one just
born. (TA.) __ See also what next follows.

hair upon the sides of his face, or of his cheeks;

body, (Lth, K,) except the head and beard.
(Lth.) - An arrow of which the feathers have

See Supplement. ]

منا

(TA.)

,منجن

seems to be the engine called by the Romans

animal after a certain period: this is the
original signification : (L :) or he lent to him a

gave him a thing as a free gift. (A, TA.) _

her face towards the mirror. And in like
manner, accord. to some, you say, when you

after the milk of the other camels had passed

tinuously. (K.)

in this sense: but Az says that it is correct,

it. (TA.)

weight to the collection of arrows from fear of

camel) yielded plenty of milk in the winter,

occasioning suspicion [of foul play] : it is one of

called ziel, on the day of the battle of Bedr ;

feathers upon it. (K.) _. It [a thing] was, or

(Şgh, Ķ.)

of a camel. (ISlı, ibid.)

prematurely; as also Jede. (Ķ, TA, in art.

.c& ,ملع ]

to some, Tan, or that with which one tans.

منجنیق

Onager : see Kitto's Pict. Bible, ii. 499: but
was probably applied also to the balista.]

and milk and offspring: (Lh, L, K :) and in
like manner, he lent him a piece of laud, that he

might cultivate it and have the produce thereof :

(A, TA.) - dato, aor. - and -, ($, Ķ,) inf. n.

away. (L.) - 1 It (the eye) shed tears con-

4. Ciol She (a camel) was near to bringing
forth. ($, K.) She says, I know not Sol

or gont whose milk is given to another : (A :) or

four arrows to each of which is assigned no por-

that is borrowed because it is regarded as fortunate :

might have the milh thereof, and return the

a she-camel of which the soft hair (25) and milk
and offspring are conceded by the owner to an-

notches, and to which is assigned no portion and
no fine; these being only added to give additional

(a camel) cast her fœtus ($, Ķ) before it had

the tanning-liquid. (TA.) ... A place where hides

sheep or goat, that the person to whom the loun

something : ($:) it is the third of the arrows tu

like byl: ($:) or having no hair upon his

(Ķ, TA,) with _S. (TA.)

(TA.)

, (§,) He gave him a thing: (S, Ķ :) he

(Ķ, TA.)

thereaf bestows upon the borrower. (Lh, L.) The

tion and no fine; the first is called المُصدّر ; the

take for Liul] He became poor, needy, or

matched it unawares, ; (Sgh, K ;) like absol.

or upper bone, of the arm ; syn. Lac. (T, ibid.)

casts her fœtus without any hair upon it. (K.)

(TA.) - This word is not to be pronounced

a she-camel, and a sheep or goat; (L ;) that he

assisted him, reciprocally, with a gift. (A.) -

then restore her to the lender : (A'Obeyd :) [and

as a she-camel or sheep or gout that is given to
another that he may milk her and afterwards

owner lends to a man that he may drink her milk

sheep or goat that is lent for the sake of her milk

Arabs have four words which they use in the

goats ; (L;) [app. meaning, that are lent to u

money. (L.) - Also, A gift, or thing gicen ;

imperfect state. (K.) _ hil [perhaps a mis-

indigent; like َأَمْلَص .[TA, art. ملص.]

became, made, or rendered, smooth ; syn. AL.s.

fallen off; like Lysi: ($ :) or an arrow having

are tanned. (Aş, Ks, Ş, K.) _. Also, accord.

He took or received, a gift. (K.)-

wealth, by God. (K.)

is granted muy milk her for a certain period and

and restore her when her milk ceases to flow :

person]. __ Also amio A loan of land, and of

called yedi, $) which has no lot, or portion, (S,

which the term Je is applied, which have no

(K, TA:) or an arrow which has a portion as-

soaked a hide in tanning-liquid, or ooze. (S, Ķ.)

without ,, because asse signifies " death." (MF.)

(L:) he lent him money or the like, to be repaid.

(Msb :) or both words signify a she-camel or sheep

K,) unless the person to whom it pertains be given

(AZ, Ş, Ķ :) it is next called Jsi; and then

£ .: ]) or had no hair upon his body, (K, TA,)

5. Lis It (an arrow) was, or became, without

BL. A blach land: (K :) also without .

·منج ]

منح

The woman imparts َتَمْنَحُ المَرْأةُ وَجْهَهَا المِرْآة

him. (K.)

restore her to the lender : ($:) or drie signifies

other : (K:) or Vin. signifies a she-cumel or

[.S.c.]; and &his, the profit which the lender

desired, or sought aid, or assistance, from him ;

8. abdiel Ile seized it, took it hastily, or

A she-camel that usually [ْمِمْرَاط like] ْمِمْلاَط

perty. So in the trad. of Umm-Zara, Jsi,

syn. oJaful; ($;) or asked, Sc., a gift from

fœtus without any hair upon it : pl. fadto,

direct anything (ِتَقْصِدُ بِه)

2) She! ,ٌمُمَانَحَة and ٌمِنَاح .inf. n ,ما نحت

-I fed others with the pro{ 5. َتَمَنَّحْتُ المَال

"Ju 1 And I eat, and then feed others.

a loan, or gift, (alin,) of him; i. e., asked,

(S, L, Ķ;) as also Vàngis: (TA:) a free gift :

uext, ◌ُالمضَعْف ; the next, المنيح ; and the last,

upon it: (K) [like ُأَمْرَطَتْه] and مَلّطَتْهُ؟ أمه,

-The shoulder -. شيد gypsum]: see] ُملاط

bli's [like bios] A she-camel casting her
3. daslo, inf. n. arsu's, He aided him, or

she-camel, assigning to him her soft hair (25)blade; syn. ce: (TA, art. ~~~: ) or the humerus,

Lal. The foetus of a camel having as yet no

ilof A man having little, or scanty, or thin,

in like manner,] " ◌ٌمَنِيحَة a gift (مِنْحَة) of milk;

no feathers upon it ; as also " laato. (K.)

1. 5%, aor. , ($, Ķ,) inf. n. : 56, ($,) He

K.) She) ,املطت جَنِيَنْهَا or (,4. ْ؟) , أَمْلَطَت

thing, ◌ُمَنّحْتُهُ إِيَّاه .(I)

(A'Obeyd, S.) - ◌ٍمِنْحَةً مِنْ لَيَن Milch sherp or

“L', (Ķ,) He (a man) had little, scanty, or

A hide in the first stage of tanning :

¿JI: (Lh:) accord. to some, (TA,) an arrow

place of ٌعَارِيّة, viz. " ًإِفْقَارُ, عَرِيَّةٌ,مَنِيحَة, and ْإحْبَال .

ist: (AZ, S:) or a hide as long as it remains in

-". He conformed with him in what he did.

CJI An arrow (of those used in the game

10. de He asked, desired, or sought,

(.TA). ُمُنَائِح

,(٧٠ .q) جنق .as described iu art,ٌمَنْجَنِيق]

إمتنح .8

1. die, aor. . and ,, inf. n. 26, He lent him

(A'Obeyd, L:) pl. ْمِنّح ; (A ;) and pl. of منيحة,

il Lol He was supplied with property, or

i. A loan, or lending, of a she-camel or

منح - ملط

signed to it. (B) - ٍكُنْتُ مَنِيَحَ أَصْحَابِى يَوْمَ بَدْر

مُمَانِحْ 800: مَنُوحُ
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: see 

_.lu One who gives many gifts. (TA.) 

i A ehe-camcl near to bringing forth. 

(?, fc) 

^»l«4 and : see 

(S, £) ttnd * (?) ( A ehe-camel 

whose milk remains, (£,) or that y Ids plenty of 

milk in the winter, (S,) after the milk of the other 
• - • 

camels hat passed away; (S, K;) like 
j + * • J ' • 

(S.) You8ayalBO*^jk*-» Tapp. pi. of 

which is perhaps not used. (TA.) — Also the 

former, t Rain that does not ream; ((£:) and 

I wind of tohich the rain does not cease. (TA.) 

_»- - is a simple word; (E[;) or, accord, to some, a 

compound word, as will be explained hereafter: 

(TA:) Sb says, that it is with respect to time like 

with respect to place: (S, L:) it is indecl., 
' • J 

[generally] with damm for its termination; and j-» 

is indecl. also, [generally] with its final letter qui¬ 

escent, <S, L, £,) [unless followed by a quiescent 

letter when it is movent in different manners which 

will be shown below,] and it is formed from ji# by 

elision: (M, L, K:) J-U is also written and pro¬ 

nounced Jm, (M, L, K,) in the dial, of the 
" » 

Bcnoo-Suleym; (M, L;) and (Mf L, 

K,) in the dial, of the tribe of OkL (M, L.) 

Each may be a prep., governing what follows it 

in the gen. case, and used in the same manner as 

[signifying In, or during, or from the begin¬ 

ning of] : mid in this case, each is prefixed only 

to that which denotes present time. thus you say, 

3 i * fi i il U [I have not seen him in this 

night; or simply I have not seen him this night] : 

(§, L:) or each is followed by a noun in the gen. 

case, and in this instance is a prep., in the sense 

of o-» [meaning Since, or lit., from,] when 

relating to a past time [such as a particular past 

day or the like] ; and in the sense of [meaning 

In, or from the beginning of] when relating to 

the present time; and in the sense of *>• and 

together [meaning From the beginning to the end 

of; or during the whole course of; or simply 

duung, or for;] when relating to a computed 

period of time, or number of days or the like: ex. 
* *M0 f ~ .* 

[relating to a past time,] .ku aJJlj U 

[ J have not seen him. since Thursday, u^1 i0 

the present time]-, (Muglinee, K;) and [relating 
1*1 * * 

to the present time,] Uor s. [»«, or 

from the beginning of, (this) our day, or (this) 

our v ar:]; and, [relating to a computed period of 

time, or number of days or the like,]^U J-* 

[from the biginning to the end of, i.e., during, or 

for, three days). (M ugh nee.) Each may also 

be a noun, governing the noun which follows it 

in the nom. case, as signifying a particular day 

or the like, or as signifying a definite length of 

time: in the case of a noun signifying a particular 
_ -■ # f If" I I ll|l» * 

day or the like, you say, S* aZj\j U 

[I have not seen him (since the commencement of 

a space of time); the commenrement of the space 
M ri 'I * *«' * I 31 

of time thereof (i.e., «tl Jjl the 

commencement of the space of time of my not seeing 

him) was Friday ; meaning, since Friday] : and, 

in the case of a noun signifying a definite length 
• « r I I MMst, » * 

of time, you say, j-» suJ\j L«, meaning, 

2jLi jLi, [ J have not seen him (during, or for, a 
»a Am +* • 

time); the time thereof (i.e., .1^ \j?3J 

the time of my not seeing him) is a year; meaning, 

during, or for, a year;] and the noun in this 

latter case can only be- indeterminate; for you 

cannot say, fj£» ii-> Jb.: (S:) when followed 

bv a noun in the nom. case, as in the instance of 

CjCsyt [or, accord, to more approved usage, 

jb«, as will be shown below, The time is 

two days, meaning during, or for, two days], each 

is an inchoative, and what follows it is an enun- 

ciative; and its meaning is the time with respect 

to what is present, and to a computed period, or 

a number of duys or the like; and the commence¬ 

ment of the space of time with respect to a past 

time [such as a particular past day or the like]: 

or each is an adv. n. [of time], an enunciative, of 

which what follows is the inchoative, and meaning 

as in the instance of 

[or, rather, •*-*>] ,-e-» 

[Two days have been between the time in which I 

now am and (the time of) my meeting Aim]: (K :) 

but this opinion is rejected by Ibn-H&jib. (TA.) 

Accord, to some of the Arabs, for they differ on 

this point, Ju» governs in the gen. case a noun 

signifying a past time and one signifying a time 

not past: and accord, to some of them, Jj* 

governs in the nom. case a noun signifying a past 

time and one signifying a time not past: (M, L:) 

but the general and most approved way is 

to niuke j~* govern in the gen. case a noun sig¬ 

nifying a time not past, and in the nom. case one 

signifying a time past; and to make .ku govern 

in the gen. ense a nonn signifying a time not past 

and one signifying a time past: (T, M, L:) most 

of the Arabs hold, that each must govern in the 

gen. case a noun signifying the present time; and 

that it is preferable to make govern in the 

same case, and to make govern in the nom. 

case, a noun signifying a past time : (Mughnee:) 
, si |l | _ • Mmt MM 

[they therefore say, jJ-o and aAJJI .k-t, and 

^ ...Lit j£j jlo and i but tl,ey say* 

^ Xyi Jb. and &\*yi J-*.] Some [or, 
' " . 0 M J4 III I'* 

rather, most] say, «jlji, and Ji* 

[/ have not seen him for, or during, two 

[Book I. 

days;] making Jb« [in these instances] to govern 

the nom. case; and Jjb», the gen. case. (L.) 

Such is said when the period of separation is a 

day and part of a day. (Msb, art. jy.) The 

Benoo-Dabbeh and Er-Rab&b make Jl« to govern 

the gen. case in every instance. (M, L.) The 
lii • O I j • tMi-* -r • ** •* 

phrases, Up and J^f (S, 
$■ ZL M * • M • M 

K, art. and L,) and Jc*, and 

'Af * ' 
Jjl U>lt, [/ have not seen him since last year,] are 

also mentioned by different authors. (L.) The 

Arabs generally agree in pronouncing with 

damm to the J when it is followed by a movent or 

a quiescent letter; (T, M, L;) as in jtyi jJs »j\ 
0 » II# 

and >>yJt Ju«: (T, L:) and to pronounce Jb. 

with the ) quiescent when it is followed by a 

movent letter, (T, M, L,) and with damm aud 

[sometimes] with kesr when it is followed by a 
/I. I | l'| 

conjunctive I; (M, L;) as in •** “J1 jJi 
0* M j) 1,1 I. J 

andoj\ j,J, [and^DjJI Jbt] : (T, L:) and 

so say most of the grammarians. (T.) Lh says, 

The Benoo-’Obeyd, of the tribe of Ghanee, make 

the J of Jm* movent when it is followed by a 

movent or a quiescent letter, and make the noun 
ll< J I 

following it to be in the nom. case, saying>^JI jb«; 

and some of them pronounce it with kesr when 
J • ~ j 

followed by a quiescent letter, saying >>^11 Jwi; 

but this is not the proper way. (M, L.) In 
I. MM M Hi. * 

the phrase a^Ij U, the Arabs muke the 

i movent because of the occurrence [otherwise] of 

two quiescent letters together; and they [generally] 

give it not kesr, but damm, because the latter is 

the final vowel of its original ju«. (M, L.) 
• * + 0 M MM , 0, # J 

One says also,>»jJI Ju« Lo, and jiyi\ Jm, 

which fet-h to the J in each. (K.) The Benoo-Su- 
lll^ ^ 

leyra are related to have used the expression \j L®‘ 
i 11 • 
^__ JbU [by __ meaning six nights], with kesr 

to ihejs of JtU, and with the noun following it in 

the nom. case: and the tribe of’Okl are related 

to have used the expression ***’ with the 

£ elided, and with kesr to the js, and damm to 

the y (M, L.) _ Each of the two words JU. 

and Jm is also followed by a verbal proposition, 

as in the instance 

Mr I #1 I I M . / . 

• #jljl «lju OjJU Jl4 L. • 

[He has not ceased, since his two hands tied his 

wrapper of the lower part of the body]: or a 

nominal proposition, as in the instance 

* ^L. Ul jb. Jl*ll ^1 wJj h 

[And I ceased not to seek wealth from the time 

of my being a youth, or young man]: in such 

cases, each is an adv. n. prefixed to the proposition 

[and governing it virtually in the gen. case], or 

to a noun significant of time [understood as] pre¬ 

fixed thereto [in the same manner]: or, as some 

say, each is an inchoative. (K.)_The original 

of jb» is ju«, because they restore the dammeh 

.

-
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as in the instance

damm to the 3 when it is followed by a movent or

to the p of jte, and with the noun following it in
the nom. case: and the tribe of 'Okl are related

[ He has not ceased, since his two hands tied his

fixed thereto [in the same manner]: or, as some

latter case can only be- indeterminate; for you

days; ] making . [in these instances] to govern

The Benoo-'Obeyd, of the tribe of Ghanee, make

movent or a quiescent letter, and make the noun

and some of them pronounce it with kesr when

be a noun, governing the noun which follows it
in the nom. case, as signifying a particular day

the time of my not seeing him) is a year ; meaning,

Such is said when the period of separation is a

Arabs generally agree in pronouncing jas with

and je is also followed by a verbal proposition,

cases, each is an adv. n. prefixed to the proposition

the nom. case; and jte, the gen. case. (L.)

day and part of a day. (Msb, art.S.) The
Benoo-Dabbeh and Er-Rabáb make J. to govern

also mentioned by different authors. (L.) The

3 movent because of the occurrence [otherwise] of

give it not kesr, but damm, because the latter is

elided, and with kesr to the , and damm to

wrapper of the lower part of the body]: or a

to a noun significant of time [understood as] pre-

Now am and (the time of) my meeting him]: (Ķ :)

[Boox I.

(Ş, Ķ.)

Je is a simple word; (K;) or, accord. to some, a

to that which denotes present time : thus you say,

or the like, or as signifying a definite length of
time: in the case of a noun signifying a particular

a space of time); the commencement of the space

ciative; and its meaning is the time with respect
to what is present, and to a computed period, or

ment of the space of time with respect to a past

this point, je governs in the gen. case a noun

to make js govern in the gen. case a noun sig-

Bame case, and to inake j. govern in the nom.

80 say most of the grammarians. (T.) Lh says,

the 3 of j. movent when it is followed by a

but this is not the proper way. (M, L.) In

which fet-h to the 3 in each. (K.) The Benoo-Su-
leym are related to have used the expression al,

the 3. (M, L.) _ Each of the two words is

of my being a youth, or young man]: in such

of jo is jio, because they restore the dammeh

I wind of which the rain does not cease. (TA.)

letter, when it is movent in different manners which

for, three days]. (Mughnee.) Each may also

him) was Friday; meaning, since Friday]: and,
in the case of a noun signifying a definite length

a number of days or the like; and the commence-

Accord. to some of the Arabs, for they differ on

the gen. case in every instance. (M, L.) The

[sometimes] with kesr when it is followed by a

two quiescent letters together; and they [generally]

[And I ceased not to seck wealth from the time

[and governing it virtually in the gen. case], or

say, each is an inchoative. (K.) _ The original

whose milk remains, (K,) or that yields plenty of

case, and in this instance is a prep., in the sense

commencement of the space of time of my not seeing

by a noun in the nom. case, as in the instance of

is an inchoative, and what follows it is an enun-

with the 3 quiescent when it is followed by a
movent letter, (T, M, L,) and with damm and

compound word, as will be explained hereafter :

is indecl. also, [generally] with its final letter qui-

relating to a past time [such as a particular past
day or the like]; and in the sense of [meaning

period of time, or number of days or the like: ex.

during, or for, a year;] and the noun in this

time [such as a particular past day or the like] :

governs in the nom. case a noun signifying a past

but the general and most approved way is

nifying a time not past, and in the nom. casc one

in the gen. casc a nonn signifying a time not past

of the Arabs hold, that each must govern in the nominal proposition, as in the instance

that it is preferable to make jis govern in the

case, a noun signifying a past time : (Mughnee :)

milk in the winter, (S,) after the milk of the other

which is perhaps not used. (TA.) __ Also the
former, f Rain that does not cease: (K :) and

escent, (S, L, Ķ,) [unless followed by a quiescent

(Ş, L:) or each is followed by a noun in the gen.

In, or from the beginning of,] when relating to

during, or for;] when relating to a computed

but this opinion is rejected by Ibn-Hajib. (TA.)

signifying a past time and one signifying a time
uot past : and accord. to some of them, jis

signifying a time past ; and to make jis govern

and one signifying a time past : (T, M, L:) most

gen. case a noun signifying the present time; and

the final vowel of its original Jte. (M, L.)

or each is an adv. n. [of time], an enunciative, of
which what follows is the inchontive, and meaning

will be shown below, ] and it is formed from jus by

two days, meaning during, or for, two days], each[generally] with damm for its termination; and je

[Two days have been between the time in which I

our year ;]; and, [relating to a computed period of

[I have not seen him (since the commencement of

Jal Cole, [ I have not seen him since last year,] are

together [meaning From the beginning to the end
of; or during the whole course of; or simply

K, art. وأل ; and L,) and ُِمُذَ عَامُ الأوّل, and ْمُؤ

elision : (M, L, Ķ :) J&. is also written and pro-

of . [meaning Since, or lit., from,] when

the present time]; (Mughnee, K;) and [relating

cannot Bay, مُذْ سَنَةُ كَذَا :(:) when followed

,or, accord. to more approved usage] ٍمُنْذَ يَوْمَان

a quiescent letter ; (T, M, L;) as in Ast Jus o,i"),

the phrase ◌ِمَّا رَأَيْتُهُ مُذُ اليَوم, the Arabs make the

in the gen. case, and used in the same manner as

night ; or simply I have not seen him this night] :

[from the beginning to the end of, i.e., during, or

wing of ] : and in this case, each is prefixed only

Eachi may be a prep., governing what follows it

(TA :) Sb says, that it is with respect to time like

the present time ; and in the sense of من and إلى

time and one signifying a time not past : (M, L:)

to have used the expression ◌ٍمِذُ يَوْمَان, with the

time, or number of days or the like,]مُنْذُ ثَلاَثَةِ أيام

following it to be in the nom. case, saying;

. with respect to place: (S, L:) it is indecl.,

nounced Jas, (M, L, K,) in the dial. of the

K,) in the dial. of the tribe of 'Okl. (M, L.)

uji : 25 [I have not seen him in this

to the present time,] مُنْذُ يَوْمِنًا or عَامِنًا [in, or

of time, you say, ًمَا رَأَيْتُهُ مُذْ سَنَّة, meaning, ُأَمْد
and ِمُنْذُ الْيَوْم :(T, L:) and to pronounce مذ

and ◌ِلَمْ آَرَهُ مُذُ اليَوْم ,[and ◌ِمُذِ اليَوْم] :(T, L:) and

One says also, ِمَا لَقِيتُهُ مُنْذَ اليَوْم, and ِوُمُذَ اليَوْم

camels has passed away; (S, K ;) like ...

phruses, ُمَا رَأيْتُهُ مُذْ عَامَّ أَوْل, and َ؟) ,مُذَّ عَامْ أَوْل,

[they therefore say, ◌ِمُنْذُ اللَّيْلَة and ◌ِهُذُّ اللَّيْلَة, and

followed by a quiescent letter, saying ُمُذِ اليَوْم ;

fram the beginning of, (this) our day, or (this)

di su's, [I have not seen him (during, or for, a

Grog, [I have not seen him for, or during, two

[I have not seen him since Thursday, Si Jį to

[signifying In, or during, or from the begin-

[reluting to a past time,] ِمَا رَأَيْتُهُ مُنْذُ يَوْمِ الضَّمِمس

as will be shown below, The time is ,ٍمَذَّ يَوْمَان

[or, rather, ٍمُذْ يَوْمَان,] .. ,ٍبَيْنِى وَبَيْنَ لِقَائِهِ يَوْمَان

مَا زَالَ مُذْ عَقْدَتْ يَدَاهُ إِزَازَهُ

il [by E_ meaning six nights], with kesr

¿es One who gives many gifts. (TA.)

of time thereof (i.e., ◌ُأَوَّلُ مُدَّةٍ عَدَمِ رُوَّيْتِى إِيَّه the

time); the time thereof (i.e., ُأَمَدُ عَدَمِ رُوَّيَتِى إِيَّاه

day or the like, you say , مَا رَأَيْتُهُ مُذْ يَوْمُ الجُمْعَة

rather, most] say, ٍلَمْ أَرَهُ مُذْ يَوْمَان,and ٌلَمْأَرَهُ مُنْذ

, لَقِيتُهُ مُنْذُ يَوْمَانٍ as in the instance of,بَيْنَ وَبَيْنَ

منف - منح

ومِمْنَحْ app. pl. of] نُوقٌ مَمَانِحُ You say also (.؟)

conjunctive l; (M, L;) as in ٍلَمْ أَوَهُ مُذْ يَوْمَان ,

,but they say; مُنْذُ يَوْمَين and ِمُنْذُ يَوْمِ الخَمِيس

Benoo-Suleym ; (M, L;) and Je, je, (M, L,

وَلاَّ زِلْتُ أَبْغِى المَالَ مُدْ أَنَّا یَائِعْ

A she-camel! (مَنُوحٌ ٧ (؟ K) and ,ْ؟) مُمَانِح

A she-camel near to bringing forth.

مُمَائِحْ 800: مَمَانِحُ and مِنْنَحْ

,Some [or [ ِمُذُ يَوْمَان and ِمُذْ يَوْهُ الخَمِيس

مِنْحَةٌ see: مَنِيحَةٌ
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to the $ in the case of the occurrence of twoj 

quiescent letters together; as in the instance of 

for were not its original with damm, 

they would give it kesr: [but this some do, as 

has been shown above:] and because its dim. is 

(SO for when S* is used as a proper 

name of a man, its dim. is thus formed, by re¬ 

storing the that it may be of the measure 

= (IJ, M, L:) or when jut is a noun, it is 

originally JlU ; and when it is a particle, it is 

itself original. (K.) — Accord, to some, 

(T, S, L, K) and (K) are originally and ij, 

which are made one word, (T, S, L, K,) by 

eliding the hemzeh, and then giving damm to the 

J because of the occurrence of two quiescent letters 

together; K ;) Ju« [and •*«•] meaning 
" ' * * 

$1 : (T, L:) but there is nothing to 

indicate the truth of this opinion: (S, L:) or, as 

some say, Ju« and are originally the pep. 

and in the sense of ^Jdl (L, K) in the 

dial, of Teiyi: so says Fr.; adding, that when 

either governs a gen. case, it is used in the manner 

of i and when it governs a nom. case, it is 

as though one said, [in using the expression 
• 4 • ft »• » 

y\ Ju«,] yk ^JJI ; and that 

the former government prevails in the case of J-U 

because the ^ is not suppressed: (L:) or, as 

some say, they are originally and the noun of 

indication 1^; so that in the phrase l* 
„ * » * o * 

(jUjj, [accord, to more approved usage, •*«••] 

we virtually say, 1} v^-o: but each 

of these assertions is a deviation from the plain 

way. (K.) 

[ £**•» 

See Supplement.] 

er 

1. aor* -i (*nf- ». TA,) He nuked 

[the breast of his mother]. _ Inivit ancillam 

suam. (^i.) caa gr+ Me became goodly in coun¬ 

tenance after disease. (A A, £.) 

+ m ml 
8. ^ ,..<1 I Hu soul mas tom from him. 

(A, ?.) 

i Blood: or the blood of the heart: (§, 50 

pi. t-w6' (A.) An Arab of the desert is related 
» . Sr* •# * 9* * M ~ * 

to have said, meaning eey : so in 

the S: but in a marginal note in a copy of that 

work, it is said that this is a mistake; and that 

the correct expression, as mentioned by IKt and 

others, is ciij I poured forth, or shed. 

his blood: and so it is in the copies of the A. 

(TA.) In like manner, y* aJJI J&y lMay 

Ood destroy him! (A. [See also J>i.])_Also, 

> »l « e " 
l The soul, or spirit. (S, K.) Ex. 

* / i«l 
l His soul went forth, or departed. (S.) 1 

<u^ye J IIh soul was tom from him. (K.) — 

Also, I One’s self: the best of one's self, and one's 

powers, efforts, endeavours, or energy. (L.) Ex. 

a) wJJ\j 11 gave, or gave up, myself, and 

the best of my powers, efforts, endeavours, or 

energy, to him, or it. (T.) _ Also, I The purest, 

choicest, or best, of anything. (L.) — Also, 

f The heart. (MF.) 

• - • •»* l 
•^JbU: see 

^y.1 (K) and ♦ and ♦ ^jkU (S, 5) 

Thin milk: (S, K:) or, the first and second, milk 

free ft om water: and, the second, milk of which 

the froth has become still, and which is clear, and 

not thick: and, the last, thin milk, of which the 

taste has not changed; ns also t (TA.) — 

Also, the first. Thin fat; (S, K;) as also the 

second and third : (K:) or raw fat. (M ' _ 

The first is an epithet of a form not mentioned 

by Sb. (TA.) It may be a contraction of 

(IJ-) [And the like may be said of 
Jr.,I 
jJUI.] 

I « ill • » • l 

il>> u <1 • see 

• 9 »l 

see 

t * * * * * „ 
jjiuJI Lax in the belly. (K.) 

L j£, (S, L, £,) aor. :, (L, K,) inf. n. 

[q.v. infra]; (S, L;) and ♦ (L, K,) infl 

n. ; (TA;) He made plain, even, or smooth, 

this is the original signification: he made a place 

plain, even, or smooth, [libLo being understood,] 

4UJu) for himself: (L:) he spread a bed, (S, L, 

K,) and made it plain, even, or smooth. (S, L.) 

__ a) jy. t He did well, or kindly, in his affair 

in his absence; like and jli. (L, art. j^i.) 

_aor. 1, (inf n. L,) He gained, or 

earned, or sought to gain sustenance, and worked, 

(L, K,) a-JLJ for himself. (L.) _ .Vs, 

and ♦ o jyJ.1, J He prepared for himself good, good 
... ^ ^ a — 

things, or the like. (L.) <0 v 

I [He prepared, or established, for him a high 

s/afion]. (A.)_lju ^ 

I [Such a one has not prepared for himself, with 

me, a benefit, for me to owe it him]: you say this 

when one has not conferred upon you a favour or 

kindness. (AZt L.) And U 

jJli «v» I [SucA a one has not prepared for him¬ 

self, with me, that thing, that I should owe it him]; 

is said on one’s asking a kindness without having 

previously conferred a benefit; (AZ, JK, L;) 

and with reference to one who acts in an evil 

manner, when asking a kindness, or when a 

kindness is asked for him. (AZ, L.) 

«• < 
2. *v», mf. n. Juy«3, I He adjusted, or ar¬ 

ranged, an affair, (S, A, L, Msb, £,) and made it 

plain, (A, Msb,) and easy. (Mfb.) Seel_ 
•ft • •- 

^ t He disposed and subjected his 

mind, or himself, to do the thing. (S,* K,s Msb, 

art. — *>v^» n. l He accepted, 

or admitted, an excuse. (S, L, Mfb, ^.) You 
* • * * • Ar 

say, JI accepted, or admitted, his 

excuse. (M$b.) 

-S-« ‘ and ^ It (a bed) became spread, 

and made plain, even, or smooth. (A.)_ 
**ft M 

V-1 I The affair became adjusted, or 

arranged, and made plain, and easy, for, or to, 

him. (Msb.) — lijjh [He spread for him¬ 

self a bed, and made it plain, even, or smooth]. 

(A-) — ai-laJ Jl»- <0 Ov J [A genteel 

situation was prepared for him with me, or at my 

abode], (A.) f He (a man, TA) became 

possessed of authority and poioer; syn. 

(?» K.) — *—kj Cojf His mind, or he, 

became disposed and subjected [>.^1 JjiAJ to do 

the thing; see 2] ; syn. (5, art »>!»>) 

8. -v^-ol It (a camel’s hump) became spreading 

and high. (S, L, K.) See 1 in three places. 

10. Iwjji [He asked, op desired, that a 

bed should be spread for him, and made plain, 

even, or smooth], (A.) 

Jv* [•'I child's cradle, or bed;] a place prepared 

for a child, and made plain, even, or smooth, (S,* 

L, K,) that he may sleep in it: (L:) a bed; a 

thing spread to lie, recline, or sit, upon; (A, Mgb;) 

as also (S, A, L, Mfb, K;) so called 

because of its plainness, evenness, or smoothness: 

(L:) Az says, that the latter word is more com¬ 

prehensive than the former: (L:) it is applied to 

the ground, or earth; [meaning a plain, an even, 

or a smooth expanse; see a verse ofLebeed cited 

voce JDjyi.:] (Az, L, 5:) and so is : (^ :) 
• *«* . • 

Borne say, that and ” y* are [originally] two 

inf ns., of the same meaning: or that the former 

is an inf. n., and the latter a simple subst.: or 

that the former is sing., and the latter pi.: (MF:) 

the pi. of tbe former [in common use] is 

(L, M§b, K,) and and of the latter, [pi. of 

pauc.,] KJt (L, K) and [of mult.,] J^o. (L, 

M$b, ¥-)_[Kur, Ixxviii. 

6,] Have we not made the earth an expanse (l»Lly) 

adapted to be travelled over. (^(, TA.) _ 

t [^ur. ii 202,] l Evil is that which 

he hath prepared for himself m his final place. 
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....

ميد

the froth has become still, and which is clear, and

See Supplement.]

مهد - منذ

the best of my powers, efforts, endeavours, or

when one has not conferred upon you a favour or

because of its plainness, evenness, or smoothness :

Thin milk : (S, K :) or, the first and second, milk

me, a benefit, for me to owe it him]: you say this

thing spread to lie, recline, or sit, upon; (A, Mab;)

that the former is sing., and the latter pl. : (MF:)

has been shown above :] and because its dim. is

of these assertions is a deviation from the plain

the correct expression, as mentioned by IKt and

Also, [ One's self : the best of one's self, and one's

free from water: and, the second, milk of which

not think : and, the last, thin milk, of which the

carned, or sought to gain sustenance, and worked,

is said on one's asking a kindness without having

the ground, or carth; [meaning a plain, an even,

inf. ns., of the same meaning : or that the former

BOOK I.]

to the 3 in the case of the occurrence of two

they would give it kesr: [but this some do, 88

name of a man, its dim. is thus formed, by re-
storing the , that it may be of the measure

itself original. (K.) __ Accord. to some,

3 because of the occurrence of two quiescent letters

indicate the truth of this opinion : (S, L:) or, as
some say, jte and i are originally the prep.

because the & is not suppressed: (L:) or, as

tenance after disease. (AA, Ķ.)

work, it is said that this is a mistake; and that

powers, efforts, endeavours, or energy. (L.) Ex.

energy, to him, or it. (T.) __ Also, I The purest,
choirest, or best, of anything. (L.) _ Also,

t The heart. (MF.)

Also, the first, T'hin fat; (S, K;) as also the
second and third : (K :) or raw fat. (M.) _

The first is an epithet of a form not mentioned

[.أملد

t[He prepared, or established, for him a high

1 [Such a one has not prepared for himself, with

self, with me, that thing, that I should orve it him];

manner, when asking a kindness, or when a
kindness is asked for him. (AZ, L.)

excuse. (Mab.)

even, or smooth]. (A.)

L, Ķ,) that he may sleep in it : (L:) a bed; a

(L:) Az says, that the latter word is more com-

or a smooth expanse ; see a verse of Lebeed cited

is an inf. n., and the latter a simple subst. : or

he hath prepared for himself in his final place.

originally Jie; and when it is a partiele, it is

eliding the hemzeh, and then giving damm to the

dial. of Teiyi : so says Fr .; adding, that when

as thoughi one said, [in using the expression

way. (�.)

suam. (K.) == + He became goodly in coun-

(A, Ķ.)

by Sb. (TA.) It may be a contraction of

or admitted, an excuse. (S, L, M�b, Ķ.) You

and high. (Ş, L. K.) See 1 in three places.

for a child, and made plain, even, or smooth, ($,"

prehensive than the former: (L:) it is applied to

quiescent letters together; as in the instance of

either governs a gen. case, it is used in the manner

the former government prevails in the case of te

this is the original signification : he made a place

Ķ,) and made it plain, even, or smooth. (S, L.)

previously conferred a benefit; (AZ, JK, L;)

the pl. of the former [in common use] is >,

the $ : but in a marginal note in a copy of that

his blood: and so it is in the copies of the A.

and Vospiel, t He prepared for himself good, good

: (Ķ :) for when je is used as a proper

which are made one word, (T, S, L, Ķ,) by

مہج

1. que, aor. : , (inf. n. , TA,) He sucked

God destroy him! (A. [See also {3}.]) __ Also, and with reference to one who acts in an evil

at His soul was torn from him. (K.) -

taste has not changed; as also " >rol. (TA.) -

Carol. (IJ.) [And the like may be said of

1. , (Ş, L, Ķ,) aor. , (L, K,) inf. n.
[q.v. infra]; (S, L;) and Vis, (L, Ķ,) inf.

- & t He did well, or kindly, in his affair

ranged, an affair, (S, A, L, Msb, Ķ,) and made it

88 also , .; (Ş, A, L, Msb, Ķ;) so called

pl. p. (A.) An Arab of the desert is related
to have said, ◌ُوَفَنْتُ مُهْجَتْه , meaning ◌ُوَمَه : so in

Jis Het[ Such a one has not prepared for him-

plain, (A, Mab,) and casy. (Msb. ) See 1. ..

J. [ A child's cradle, or bed; ] a place prepared

some say, that she and it's are [originally] two

some say, they are originally . and the noun of

[the breast of his mother] .- + Inivit ancillam

art. مهّد - (.وطن, inf. n. ◌ٌتَمْهِيد ,IHe accepted,

arranged, and made plain, and easy, for, or to,

bed should be spread for him, and made plain,

adapted to be travelled over. (K, TA.) __

I gave, or gave up, myself, and! بَذْلْتُ لَهُ مُهُجَتِى

a ja for himself : (L:) he spread a bed, (S, L,

mind, or himself, to do the thing. ($," Ķ, Msb,

situation was prepared for him with me, or at my

JEG: (IJ, M, L:) or when do is a noun, it is

of Se; and when it governs a nom. case, it is

indication l3; so that in the phrase ُمَا رَأيْتُهُ مُنْذ

&Blood : or the blood of the heart: (S, Ķ:)

others, is & Eff, I poured forth, or shed,

abode]. (A.) _ 5 + He (a man, TA) became

L, K) in the) الَّذِى in the sense of ذو and من

,.C& ,منع ]
n. Jeg5; (TA;) He made plain, even, or smooth,

in his absence; like , and SU. (L, art. 3.)
- Se, aor. , (inf. n. Sie, L,) He gained, or

8. col It (a camel's hump) became spreading

voce ◌ٌخَوَالِق :] (Aa, L,K:) and so is مهد :(K :)

(L, Mab, K,) and "; and of the latter, [pl. of

6,] Have ne not made the earth an expanse (!)

Kur. ii. 202,] t Evil is that which] لَبِئْسَ المِهَادُ؟

plain, even, or smooth, [Ull, being understood, ]

[,مُذْ يَوْمَانٍ ,accord.to more approved usage], يَوْمَانٍ

self a bed, and made it plain, even, or smooth].

became disposed and subjected [ِلفعلٍ الأَمْر to do

T, L:) but there is nothing to): َمِنْ إذْ كان

(TA.) In like manner, 2 2 5; + May

2. Ao, inf. n. Jeres, ; He adjusted, or ar-

and made plain, even, or smooth. (A.) ._

pauc.,] ◌ٌأَمْهِدَّة (L,K) and [of mult.,] ◌َمُهْد. (L,

him. (Mub.) - ◌ًتمهد فراشا [He spread for him-

(S, L, K) - ◌ُتمهّدت نَفْسُه + His mind, or he,

BRy, ◌َمَهَدْتُ لَهُ العُذْر !I accepted, or admitted, his

possessed of authority and power ; syn. 32:3.

He asked, or desired, that u ] 10. استمهد فِرَاعًا

(T, S, L, K) and مذ (K) are originally ْمِن and ْاذ,

He disposed and subjected hix + ِنَفْسَهُ لِفِعْلِ الأَمْر

,for were not its original with damm ,ِمُذَ اليَوْم

together ; (K;) ◌َمُنْذُ كَان [and ◌َمُذَّ كَان] meaning

$ His soul went forth, or departed. (S.) ,

.أميج see : أمهوج
the thing; see 2]; syn. ْتَوَطَّنَت .(K, art. وطن.)

8. Cji I His soul was torn from him.

[ The soul, or spirit. (S,K.) Ex. ُخَرَجَتْ مُهْجَتُه

station]. (A.) - مَا أَمْتَبَدَا فُلاَنْ عِنْدِى يَدًّا

we virtually Bay, ◌ٍمِنْ ذَا الْوَقُتِ يَوْمَان :but each

The affair became adjusted, or 1 ُتمهّد لَهُ الأَمْر

,It (a bed) became spread امتهد and 5. تمهد

things, or the like. (L) مهّد " لَهُ مَنْزِلَةٌ سَنِيَّةً ــ

kindness. (AZ, L) And مَا أَمْتَهَدْ فُلاَنْ عِنْدِى

and that ; ٍمِنْ الَّذِى هُوَ يَوْمَانِ [,مُنْذُ أَوْ مُذْ يَوْمَان

(A.) _تَمَهَّدَتْ لَهُ عِنْدِى حَالْ تَطِيفَةٌ ـ :[A gentee]

Meb, K) - "أَنَّمْ نَجْعَلٍ الأَْرْضَ مِهادًا [Kur, Ixxviii.

(.Laz in the belly. (K ِمَمهوُجُ البَطْن

(L,K,) ِالنّفْسِهfor himself. (L) . مُهَدَ لِنَفْسِهِ خَيْرًا,

(K,مَاهِجْ ٢ (؟ and ◌ُمْهُجَانْ ٧ K) and) ْأُمْهُج

. أُمْهُجْ sce: أُمْهُجَانْ

أُمْهُجْ Bce : مَاهِجْ
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(R.) Such is said to be the meaning. (TA.) __ 
* * ' • *' « 

iV Good; goodly: the latter word is an 

imitative sequent. (L.) 

f *J ^ 

•V® Elevated ground or Zand.- (IA?r, L, K:) 

or depressed and smooth and even ground or land; 

(K;) as also (En-Nadr, K:) pi. 
V * • % 

and : (K:) but the former of these pis. is 

doubtful. (TA.) 

f •• I 

: see 

• + + 
: ecej^o. 

• ^ 
Pure butter: (L, K:) or the purest of 

butter when melted, and that which has the least 

milk. (L.) 

• a. j 
I Lukewarm water; neither hot nor cold. 

(A, SO 

XT* 

1. Sl^il jy*, (AZ, S, A, Mgh, Msb, K,) aor. - 

(S, Mfb, S) and (S,) inf n. *J^,, (S, Msb, 
• + 

TAt) lie gave the woman a jy* [or dowry]: (A, 

Mgh, M§b, K :) or he assigned to her (l^J Jju*.) 
»> # c 

° xv*' (K 0 and " U^*l signifies the same as 

Up,**, (AZ, S, Mfb, Si) which is of the dial, of 

Temccm, and the more usual: (Mfb:) or U^a 

has the first of the above significations, (A, Mgh, 

Mfb, S>) or signifies he set apart for her a jy*: 

(Mfb:) and ♦ U^ol signifies he named for her 
4 ^ • 

a jy* and married her to himself for it; (A, 

Mgh;) or he married her to another man for a 
0 <* * „ 

certain jyjs; (Mfb, Si) or he sent for her a jy*. 

(TA.) — s^i\£>, (§, SO and *£, and *, (K,) 

and stgi (S»* TA,) and afixLo (A,) 

and V(i, (Mgh, Mfb,) and 1^, and * jy*J, 

(A,) and (Mfb,) aor. r, (Mfb, 

SO inf. n. (S, A, Mgh, L, Msb, S) and 
• < « • 44 • , , %B + 

ijly* (L) and jyy* (Mfb, S) and jl*,* and 

(SO -H® ma*t or became, shilled, or expert, (S, 

A, Mgh, Mfb, S.) »* the thing, (S, S,) and in 

his art, or craft, (A, Mgh, Mfb,) and in science, 

$c., (Mfb,) knowing its abstrusities and niceties, 

or having learned the whole of it; syn. 

(S, A, Mgh, Mfb, SO 

* % 
2. yy+, inf. n. Jtr**, -He desired a colt: (K, 

TA:) he procured for himself a colt. (JK, S, 

TA.) [In the CS> and in a MS. copy of the K, 

we find jy^l\ put by mistake for jt-gJI.] Aboo- 

Zubeyd says, describing a lion, 

jjl \J>ji \J*jj Jd\ • 

• - * • * , . i , 
J t -l *-i-* Vj* ■» * 
' # " " * * 0 * 

He came [beating the ground with his feet] like 

as a horse comes [so beating the ground] to a man 

borrowing him for covering, wanting by his means 

to procure for himself a colt. (TA.) [In the 

L, and TA, yjjjj is put for yfijj in both in¬ 

stances : but it is corrected by SM in the margin 

of the L.] 

■ v . i 
4. : see 1, in two places, asa SSUIjy»I 

He called, or rendered, (J~0 the she-camel a 
^3 O tr 

^ijr*: (S 0 [it has sometimes, if not always, 

the latter meaning; for] it is said of the breaker, 

or trainer; and is like (TA, in art. J-aO 

= I w->y*1 The mare had a colt following 

her. (TA.) 

5: see 1, in two places. 

Jr° -A dowry; a nuptial gift; a gift that is 

given to, or for, a brute; syn. Jlj^: (S, A, 

Msb, S 0 ph jyr*t (SO or bjr*> like as SJystf is 

pi. of and 23ym*i of (Msb.) ^jj 

A husband from whom a dowry is got: (S, 

art- jrt •) or a husband mho has not nobility of 

race, and who therefore doubles the dowry to make 

himself desired. (TA, same art.) See J#. _ 

The hire of a prostitute. Ex. 

He forbade [receiving] the hire of the prostitute. 

(Mgh, Msb.) 

•* • 
Jr* A colt; the mate foal of a marc; (S, K;) 

and of a mare kept for breeding : (TA:) or the 

first male offspring of a mare or other animal; 

(SO i .0., of a tame ass; $c.: (ISd, TA:) fcm. 

with 5; a filly : (S, Msb, SO an<l dim. j~Y“: 

(JK:) pi. masc., (of pauc., TA,) ]<£\, and (of 

mult., TA) jy. and !j\^» ■ (S, Mfb, S 0 ^d 

pi. fern.jy> and (?, Msb.) 

• 3 »# « 

JvJ Camels of Mahreh; i. e. certain 

camels, so called in relation to Mahreh Ibn- 

Heyddn, (T, S, Msb, SO a tribe, (S,) or a great 

tribe, (TA,) or the father of a tribe of El-Yemen : 

(S:) or in relation to Mahreh, a district 

of’Omdn: (Msb:) they are excellent camels, 

that outstrip horses; and some add, that they 

are unequalled in quickness of running, under- 

standing what is desired of them with the least 

training, and having names, by which being 

called, they answer quickly : (Msb:) [and hence, 

any such like camels; i. e. any excellent, fleet, 

camels: (see 4:) n. un. pi. 

[which is irreg. like (S, Msb, S) and 

(?> S) and (Si TA,) written in the 

L (TA,) [and so in the CS,J or 

the being changed into I, (Msb,) [but it 

generally retains the form of though pro- 
& 0 

nounced I.] See also 

• - . 
•jtr* [-^ woman to whom a dowry has been I 

given : and hence,] a free [married] woman: I 

[Book I. 

(S, SO opposed to (A:) pi. 

(A, 1 A.) And, (TA,) One whose dowry is dear. 

(S, ta.) 

Skilled, or skilful, (A, Msb, SO yj 

AlftUo, in his art, (A, Msb,) and lJtq, in 

every work, (A, SO in science 

#c., (Msb,) knowing its abstrusities and niceties, 

or having learned the whole of it; syn. J>U.: 
(A, Msb, SiO and, (Si) in most instances, 

(TA,) [but only when used absolutely,] a good 

swimmer; (JK, K 0 as also : (Z, TA ;) 

pi. • (A, S 0 also ^ y, 0-0 a lion skilled in 

slaying his prey. (SO 

• i> 

Jr** A mare havittg a colt or foal. (S, SO 

•*> »• - 
bxr** A woman dowered; to whom a dowry 

has been given; or for whom a dowry leas been 

set apart. (Msb.) It is said in a proverb, 

fj[Like her who has 

been dowered with one of her two anhlets]: (S, 

SO or 1 SjjUJT O-. 

[Afore stupid than she who has been dowered with 

one of her two anhlets]-. (Mgh:) applied to him 

who has reached the utmost degree of stupidity: 

from the following case: (TA:) a stupid woman 

demanded of her husband her dowry, (K, TA,) 

when he paid her his first visit, and she said, I 

will not obey thee unless thou give me my 

dowry: (TA:) so he pulled off one of her two 

anklets (S, TA) from her foot, (TA,) and gave 

it to her, and she was content with it. (S, TA.j 

In like manner, a certain man gave to another 

property, and he married with it the daughter 

of the giver, and then reproached her for the 

dowry he had given her: so they said, 

Vir>l J1-* O? [Like her rclto has been dowered 

from the property of her father] : (K, TA :) 

[a proverb] applied in relation to him who 

reproaches for that which is not his own. (TA.) 

Xrr* '• ®ec in two places. 

[Jr*> &c. 

See Supplement.] 

!>- 

1. (L», aor. ty«j, inf.n. iyo (K, TA: in the 

CS 'y») and (but see below) or (as in some 

copies of the K) ; (K ;) and t . (AA 

n (a cat) mewed: (K:) like ^U, (TA,) and 

O. (Smart, 

4. \y*\: see 1. — Also, He (a man) mewed 

like a cat. ( K.) 

## * M 

I'i-o, accord, to the an inf. n. of cU; but 

accord, to the L and other lexicons. The mew of 

a cat; a word expressing the sound of mewing. 

(TA.) 

-

·

...

.
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موا - ميد

butter when melted, and that which has the least
milk. (L.)

Jos & Lukewarm water ; neither hot nor cold.

.c& ,مهز ]

Zubeyd says, describing a lion,

his art, or craft, (A, Mgh, Mab,) and in science, See Supplement.]

[BOOK I.

or depressed and smooth and even ground or lund ;

(A, Ķ.)

of the L.]

her. (TA.)

5: see 1, in two places.

are unequalled in quickness of running, under-

(Ķ, TA.)

(TA.)

camels, so called in relation to Mahreh Ibn-

(K.) Such is said to be the meaning. (TA.) -

doubtful. (TA.)

.مهد see : مهدّة

(Ş, Mab, Ķ) and -, (K,) inf. n. y, ($, Msb,
TA,) He gave the woman a yre for dowry]: (A,

Uje, (AZ, Ş, Mb, Ķ,) which is of the dial. of

(Ş, A, Mglı, Meb, Ķ.)

(Mgh, M�b.)

first male offspring of a mare or other animal;

standing what is desired of them with the least

like a cat. (Ķ.)

imitative sequent. (L.)

has the first of the above significations, (A, Mgh,

&c., (Msb,) knowing its abstrusities and niceties,

race, and who therefore doubles the dowry to make

accord, to the L and other lexicous, The men of

A, Mgh, Msb, K,) in the thing, (S, Ķ,) and in

Good; goodly : the latter word is an to procure for himself a colt. (TA.) [In the

Temcem, and the more usual : (Mb:) or Uppe

certain yo ; (Msb, K ;) or he sent for her a yo.

(K,) He was, or became, shilled, or expert, ($,
($:) or in relation to Mahreh, a district

a cat ; a word expressing the sound of mening.

a مهر :(K:) and أمهرها signifies the same as

(Msb :) and Wwpol signifies he named for her

we find yi put by mistake for well.] Aboo-

He called, or rendered, (Je) the she-camel a

the latter meaning; for] it is said of the breaker,

tribe, (TA,) or the father of a tribe of El-Yemen :

of'Omán : (Msb:) they are excellent camels,

Mgb, K,) or signifies he set apart for her a re:

a Hé and married her to himself for it; (A,
Mglı ;) or he married her to another man for a

art. y:) or a husband who has not nobility of

He forbade [receiving] the hire of the prostitute.

and of a mare kept for breeding : (TA :) or the

(Ķ;) i.e., of a tame ass ; g.c. : (ISd, TA :) fem.

that outstrip horses; and some add, that they

training, and having names, by which being
called, they answer quickly : (Msb:) [and hence,

He came [beating the ground with his feet] like

slaying his prey. (K.)

[a proverb] applied in relation to him who

or having learned the whole of it; syn. EJ ..

TA :) he procured for himself a colt. (JK, Ķ,
TA.) [In the CK, and in a MS. copy of the Ķ,

stances : but it is corrected by SM in the margin

[ More stupid than she who has been dowered with

borrowing him for covering, wanting by his means

who has reached the utmost degree of stupidity :

Ķ,) inf. n. a. (S, A, Mgh, L, Msb, Ķ) and

given to, or for, a bride; syn. 3Iho: ($, A,

. A colt ; the male foal of a mare; (S, Ķ ;)

the S being changed into 1, (Msb,) [but it

(A, TA.) And, (TA,) One whose dowry is dear.

when he paid her lis first visit, and she said, I

dowry : (TA :) so he pulled off one of her two

from the property of her father]: (Ķ, TA :)

(Ķ;) as also ors: (En-Nadr, K:) pl. B�t.

.مهد see : مِهَادٌ

Pure butter : (L, K :) or the purest of

apro : (K:) [it has sometimes, if not always,

or trainer ; and is like أوحَلّها. (TA, in art. رحل.)

A husband from whom a dowry is got: (S,

himself desired. (TA, same art.) See > .-

pl. fem. مهر and مهرات . (S, Msb.)

generally retains the form of s, though pro-

(A, Msb, Ķ;) and, (Ķ,) in most instances,

was A mare having a colt or foal. (S, K.)

set apart. (Mab.) It is said in a proverb,

one of her tro anhlets] : (Mgh :) applied to him

of the giver, and then reproached her for the

and tel: (K:) but the former of these pls. is

has been given ; or for whom a dowry has been

&c., (Msb,) knowing its abstrusities and niceties,

as a horse comes [so beating the ground] to a man |given : and hence, ] a free [married] woman :

from the following case : (TA :) a stupid woman

been dowered with one of her two anklets]: (S,

property, and he married with it the daughter

demanded of her husband her dowry, (K, TA,)

In like manner, a certain man gave to another

Elevated ground or land: (IAar, L, K :)

Mgh, Meb, K :) or he assigned to her (جَعَلَ لها)

ومَهُوْ and مَهَارٌ and (Meb, K) مُهُورٌ and (L) مِهَارَةٌ

2. , inf. n. jey-3, He desired a colt : (Ķ,

L, and TA, يُروى is put for يردى in both in-

wo A dowry; a nuptial gift; a gift that is

with õ; a filly : ($, Msb, K:) and' dim. yo:

.in two places ,ْمَاهِر see: متمير

مواْ

(.امو .in art ؟) . أمّا

:if, accord. to the Ķ, an inf. n. of ils; but

: .AZ, S, A, Mgh, Meb, K,) aor) ,1. َمَهَرَ المَرْأَة

The mare had a colt following امهرت الفَرَس =

(JK:) pl. masc., (of pauc., TA,) }Loi, and (of

It (a cat) menved: (Ķ:) like St, (TA,) and

dowry he had given her : so they said, aile

å *** A woman dowered; to whom a dowry

CK مُوء) and مُؤَآء (but see helow) or (as in some

Heydan, (T, S, Msb, Ķ,) a tribe, (K,) or a great ! reproaches for that which is not his own. (TA.)

any such like camels; i. e. any excellent, fleet,

(TA,) [but only when used absolutely,] a good

it to her, and she was content with it. (Ķ, TA.)
anklets (K, TA) from hier foot, (TA,) and gave

will not obey thee unless thou give mne my

(A,) and مَهْرٌ فِى العِلْمِ وَغَيْرِو, (Mgb,) sor. = , (Mgb,

Like her who has been dowered ] مِنْ مَالٍ أَبِيهَا

[ which is irreg. like ◌ُّظَهَارِى] (S, Meb, K) and

(TA.) - ومَهْرَ الشّىْء، (؟,K,) and ◌ِفِيه, and به, (K)

أمهر النَّاقَةَ د.see l, in two places: أمهر المَرْأَةَ .4

K, TA,) written in the) ,مَهَارَى S,K) and) ٍمهار

(S, K :) opposed to سُوريَّة :(A) pl. ُمَهَائِر .

L مهّارِى, (TA,) [and so in the CK,] or ًوصَهَارا

pl. 8no: (A, K :) also pro a lion skilled in

or having learned the whole of it; syn. jste :

Mab, K:) pl. ٌمُهُور, (K,) or ًمُهُورَة, like as ٌ18 بُعُولَة

nounced l.] See also حُوشِي.

every work, (A, K,) ◌ِفِى عِلْمِ وَغَيْرِه, in science

j' [ A woman to whom a donry has been

and فِيها, (Mgh, Mgb,) and يها, and وتمنهوا فيها.

swimmer ; (JK, Ķ ;) as also Trono : (Z, TA ;)

4. [yol : see 1. __ Also, He (a man) mened

The hire of a prostitute. Ex. ّنّهَى عَنْ مَهْرِ البَغِي

und تمهر * فيه , (K,"TA,) and ◌ُمَهَرّ صِنَّاعَتْه, (A))

K, TA: in the) ْمُو : .inf. n ,يَمُوْء .aor ,1. ماء

K:) or أَحْمَقُّ مِنَ الْمَمْهُورَةِ إِحْدَى خَدَمْتَيْهَا

أَقْبَلَ يَرْدِى كَمّا يَرْدِی الحِصَانُ إِلَى

camels: (see 4:) n. un. مهرى :] pl. ّمَهَارِى

Like her who has] كَاَلْمَمْهُورَةِ إِحْدَى خَدَمْتَيْهَا

Camels of Mahreh; i. e. certain ًإيلَ مَهْرِيَّة

in ,ٍبكُلّ عَمَل in his art, (A, Msb,) and ,ِصِنَّاعَتِه

copies of the K) :مُوّا ; (K ;) and "أُمْوَا ; (AA;)

mult., TA) jis and give ; (S, Mgb, Ķ ; ) and

pl. of ْبَعْل, and ٌفُصُولَة of ْفَحُل .(Msb.) ٍزوج مهر

فى Shilled, or shilful, (A, Meb, K.) ماهرٌ

مُسْتَعْسِبٍ أَوِبٍ مِنْهُ بِتَمْهِمٍ
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. -tr “ ' ‘ 3 - - i ( . 
*3y° (,n 80rne copies of the K, !ju*,) A _ jUJI 0~>U, inf. n. -—‘yt, t [The fire died cooked, and ceased to boil. (TA.) __ [43I4I is 

mewing cal. (K.) away;] the ashes of the fire became cold, or also employed in various other senses, agreeably 

iiu CiU and tic. [an .nithn. of] A ‘ ““ 'i" <TA> 

c«f. '(K.) 
— OU { It 

til' * * * . • • ' 
1* aor. (inf. n. ; M$b,) and 

' " . , # _ , ^ 

OU, (originally Ciy, like originally 

>-»5*■, MF) [sec. per. c~»,] aor. «£>Cj, (S, K,) 

which latter is of the dial, of "J’eiyi; (TA;) and 

(in which the medial radical letter is 

originally ^5, like ££, MF) aor. (K,) 

a form which some have disapproved; (MF;) 
^ / , « 3 

and oU, (originally ^Jyc, Kr,) sec. pers. c~o, 

aor. like jt\y, (originally jtyy, Kr,) aor. 
to to * 

(Kr, Msb, Ac.,) and like the sound verbs 

aor. and J^xi, aor. (TA,) of 

the class of words in which two dial, forms 

are intermixed; (Msb;) He died; contr. of 
vw x ** * te * to * * * 

(K») — [«jWj -He ^d 

having passed away from, i. e. leaving behind 

him, sons and daughters. And OL# 
« * 

<U-i He died having passed beyond eighty years ; 
1 J' « J '5 | 

i. c. being eighty years oM.] __ ^>JJI j 

[77t« milk will not die], in a saying of ’Omar, 

in a trad., means, that if a child sucks the milk 

of a dead woman, it becomes unlawful for him 

afterwards to marry any of her relations who 

would be unlawful to him if he sucked her milk 

while she was living : or it means, that, if milk 

taken from the breast of a woman is given to a 

child to drink, and he drinks it, the consequence 

is the same ; that the effect of the milk in pro 

ducing this consequence is not annulled by its 

separation from the breast; for whatever is 

separated from a living being is termed or 

dead, except the milk and hair and wool on 

account of the necessity of making use of these. 
totot » ' to * + * • .# 

(TA.) — inf. n. and Ol^o, 

l The larul became destitute of cultivation and of 
* + 

inhabitants. (Msb.) __ olt { It (soil) became 

deprived of vegetable life. Hence an expression 

in the Kur, xxx. 18. (Az, Er-Rdghik.) __ oU 

I He became deprived of sensation; [dead as to 

the tenses]. So in the Kur, xix. 23: [hut this 

appears to me doubtful]. (Az, Er-Rughib.) _ 

t lie became defrrived of the intellectual 

faculty; [intellectually dead;] or ignorant. Hence 

an expression in the £ur, vi. 122; and another 

in the &ur, xxvii. 82; and xxx. 51. (Az, 

Er-R&ghih.) _ OU t [lie became as though 

dead with grief, or sorrow, and fear;] he 

experienced grief, or sorroiv, and fear, that 

disturbed his life. Hence what is said in the 

l£ur, xiv. 20. (Az, Er-Rdghib.)_CA»\He 

or if, was or became, still, quiet, or motionless. 
Mi* * 

(K.)_^->j3l cJh t The wind became still, 

or calm. (TA.) — OU J He slept. (A A, K.) 

(heat or cold) became assuaged. 

(TA.) _ oU J It (water) became dried up by 

I the earth. (TA.) _ oU (and * oU^I, TA.) 

j t It (a garment, TA,) wore' out; became worn 

out. (A, K.) — OLo t It (a road) ceased to be 

passed along. (TA.)_JjyJi jSj [A 

town, or country, fyc., in which thi wind becomes 

broken, or lose, its force]. (TA.)_oU 

I The man slept heavily; became heavy in his 

sleep. (TA.) I It ^ 1 [lie dies, 

or will die, of envy], (TA) _ oU J He 

became poor; was reduced to poverty: he be¬ 

came a beggar. (TA.) __ 1 He became base, 

abject, vile, despicable, or ignominious. (TA.) 

— t He became extremely aged, old and 

weak, or decrepit (TA.) _ I He became dis¬ 

obedient, or rebellious. Ibices is said, in a trad., 

to be i^U J[jl because he was the first 

who became disobedient, or rebellious. (TA.) _ 

oU f lie (a man) became lowly, humble, or 

submissive, to the truth. (TA.) 

2. wjI^jJI The beasts of carriage died 

in great numbers ; or deaths amongst them were 

frequent. (TA.) __ See A 

3. [ ajjL.,] inf. n. He vied with him 

in patience, (K,) and in firmness, or steadiness, 

or the like. (TA.) [In the K, the inf. n. is 
+ * r M ^ j 

expl. by ojjLo. ; and in the TA, by 

also.] 

with the senses of the primitive verb.] 

4. ajLel and * ajyc (but the latter has an 

intensive signification, S,) He (God) caused him 

to die; put him to death; hilled him. (S, K.) 

—. OL«l \ He (a man) lost a son, or sons, by 

death. (ISk, S.) — oUl Such a 

man lost sons by death. (A.)_ C~3l«l She (a 

woman, AO, S, K, and a camel, S, K,) lost her 

offspring by death. (S, K.) _ Jl^jUl Death 

[or a mortal disease] happened among their 
*'J* to f r # M r Or r r 0 $ * 

camels. (K.)_4j<^«I U signifies aJL3 U 

[ I Horn dead is his heart /] for one does not 

wonder at any action that does not increase; 

(S, K:) therefore what is here meant is not 

literally death. (TA.) _ «jUl J He (God) 

rendered him poor; reduced him to poverty. 

(TA from a trad.) _ <CLel { He [or it] caused 

him to sleep. Ex., in a prayer said on awaking, 
# . #1 ' r • * / f i I J to r 

uJLol U bU».t dl) p^M Praise he 

to God who hath awaked us after having 
rtoZ J M 

caused us to sleep! (L.) _ f He 

sleeps during the night. (W, p. 0.) —til ol«l, 

(and ^ euyo, TA,) He took extraordinary pains 

in thoroughly cooking, and in boiling, the meat. 

(K.) And in like manner, onions, and garlic, 

6. OjlfrL* aJ I beat him and he feigned 

himself dca l, being alive. (TA.)_I lie pre¬ 

tended to be weak and motionless by reason of 

acts of devotion and fasting: [see the act. part, n 

below], (TA.) 

10. Cil(iJ [He sought death: ifc.: seo 
• ** , O r M ,0 to J J * 

«J. Wait 

until ye ascertain that your game, and your 

beast of carriage, has died. (A) __ -~'tr7-i 

[properly. He sought, or courted, death;] i. q. 

x^***-*' » (S, K; in art. ;) meaning he 

cared not for death, by reason of his courage. 

(JM, in art Jii.) — ok»^l f He (a man) 

mas pleased with death ; content to die. (TA.) 

— •—>L*^-I + He (a man, TA.) tried every way, 

or did his utmost, in seeking a thing. (I.Viir, 1£ ) 

— Ok*^»l, inf. n. cAZwl, (occurring thus with 

the final S elided, (TA*,) t He (a man, and a 

came, IAar,) became fat after having been 

emaciated, (IAar, £.) — : It (ft 

tj**ng) became relaxed, loose, or flabby. (A.) __ 

UJ Ok»Iwl f It attained the utmost degree of 

sfitness: said of a fine skin, that is likened to 

the thin pellicle that adheres to the white of an 

egg: and of other tilings, as also f| 

ij*XII : and in like manner, a/^LcJI m 

hardness (TA.) See C-.oi^_And see 1. 

Csyo (and ^ Cfcy, TA,) Death; lifelcssncss; 

contr. of iCL: (S, TA :) as also t ol^J, (S, K,) 

and ♦ oCI. [Occurring in the Kur, vi. 163, 

xvii. 77, und xlv. 20,] (S,* TA, in art. ^, 

and Jcl, in vi. 163^) [See also below: 

and see 1.] Or ♦ O&yo, signifies much death, 

like as signifies much life. (Msh, in 

art. jjA.) — I, and xJ>jl*JI, and 

and JjUJI, Sudden death. (IAjr, in 

T and TA, art. O-ii.) —O^JI Death 

by slaughter with the sword. (IAar, in T, TA, art. 
* + to t M to , 

stiAi.) — i>-<’i)l «7»j»1l Death by drowning, and 

by suffocation. (IAar, in T and TA, art. viJi.) 

— I t [Th daughters of death;] mean¬ 

ing deadly arrows. (A, TA, voce AjL., q. v.) 

so as to deprive them of their strong taste and 
to to • # i 

odour. (TA.) _ j+mJl The rvine was 

• ** !'*' 1 *v • ,, 
see : see oly« : 

Unfruitful land; like as *.>. ^1 means fruitful 

land, or land abounding with herlmge. (TA, in 

art. ^j*..) — Carrion: whatsoever hath not 

been killed in the manner prescribed by the law. 

(K, Jel, ii. 168.) See 

ijyo I A fainting, or swoon; (K;) and lan¬ 

guor in the intellect: (TA:) or [an affection] 

like a fainting, or swoon: (Lh :) madness, or 

insanity, or diabolical possession; syn, r ; 

(AO, K;) because it occasions a stillness like 
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موت

in a trad., means, that if a child sucks the milk
of a dead woman, it becomes unlawful for him
afterwards to marry any of her relations who

would be unlawful to him if he sueked her milk

separation from the breast; for whatever is

deud, except the milk and hair and wool on

obedient, or rebellious. Iblces is said, in a trad.,

him to sleep. Ex., in a prayer said on awaking,

while she was living : or it means, that, if milk
taken from the breast of a woman is given to a

child to drink, and he drinks it, the consequence

ducing this consequence is not annulled by its

separated from a living being is ternied Co, or

account of the necessity of making use of these.

or it, was or became, still, quiet, or motionless.

town, or country, gc., in which the wind becomes

in thoroughly cooking, and in boiling, the meat.

deprived of vegetable life. Hence an expression

: He became deprived of sensation ; [dead as to

faculty; [intellectually dead; ] or ignorant. Hence
an expression in the Kur, vi. 122; and another

موت - موا

became poor; was reduced to poverty: he be-
came a beggar. (TA.) __ 1 He became base,

abject, vile, despicable, or ignominious. (TA.)
- [ He became extremely aged, old and

weak, or decrepit. (TA.) ___ t He became dis-

submissive, to the truth. (TA.)

frequent. (TA.) __ Sce 4.

in patience, (K,) and in firmness, or steadiness,

man lost sons by death. (A.) __ SSL.I She (a
woman, AO, S, K, and a camel, $, Ķ,) lost her

[or a mortal disease] happened among their

[ $ How dead is his heart !] for one does not
wonder at any action that does not increase :

(Ş, K:) therefore what is here meant is not

so as to deprive them of their strong taste and

the class of words in which two dial. forms

is the sanic ; that the effect of the milk in pro-

the senses]. So in the Kur, xix. 23: [hut this
appears to me doubtful]. (Az, Er-Raghib.) -

in the Kur, xxvii. 82; and xxx. 51. (Az,

dead with grief, or sorrow, and fear;] he
experienced grief, or sorrow, and fear, that
disturbed his life. Hence what is said in the

out. (A, K.) __ Slot It (a road) ceased to be

I The man slept heavily ; became heavy in his

who became disobedient, or rebellious. (TA.) __

or the like. ('TA.) [In the K, the inf. n. is

intensive signification, $,) He (God) caused him
to die; put him to death ; killed him. ($, Ķ.)

offspring by death. (S, K.) - 15Lol Death

below]. (TA.)

mening cat. (Ķ.)

cat. (Ķ.)

$ It (a garment, TA,) wore' out; became worn

with the scuses of the primitive verb.]

been killed in the manner prescribed by the law.

haring passed away from, i. e. leaving behind

[The milk will not die], in a saying of 'Omar,

Su t He became deprived of the intellectual rendered him poor; reduced him to poverty.

(K.) And in like manner, onions, and garlic,

the earth. (TA.) - مات (and واستمات ؟ TA.)

or will die, of envy]. (TA.) _ Su ; He

death. (ISk, S) - ◌َامات فُلاَنْ بَنِين Such a

literally death. (TA.) __ "lol | He (God)

or calm. (TA.) - مات : He alept. (AA, K.) | odour. (TA.) - ◌ُأمِيتَتِ الخَمْر The nine nas

also employed in various other senses, agreeably

He sought death : Sc. : sCU] 10. استمات

beast of carriage, has died. (A.) - SI

(JM, in art. قتل.) - استمات + He (a man)
was pleased with death ; content to die. (TA.)

- Slit He (a man, TA.) tried every way,

the final õ elided, (TA,) + He (a man, and a

emaciated, (IAar, K.) - استمات : It (8

softness : said of a fine skin, that is likened to

(K, Jel, ii. 168.) See .

inhabitants. (Msb.) __ El t It (soil) became

in the Kur, xxx. 18. (Az, Er-Raghib.)_ St.

Er-Raghib.) Su t[He became as though

Ķur, xiv. 20. (Az, Er-Raghib.) _ Su t He

(TA, from a trad.) __ astol t He [or it] caused

(and ",0, TA,) He took extraordinary pains

himself dead, being alive. (TA.) _ I IIe pre-

acts of devotion and fasting : [see the act. part. n.

or did his utmost, in scching a thing. (IAnr, K.)

by suffocation. (IAar, in T and TA, art. i.)

Unfruitful land ; like as a go,l means fruitful
land, or land abounding with herbage. (TA, in

like a fainting, or swoon : (Lh :) madness, or

(AO, K;) because it occasions a stillness like

a form which some have disapproved ; (MF;)

away; ] the ashes of the fire became cold, or

- Slel t He (a man) lost a son, or sons, by

cared not for death, by reason of his courage.

by slaughter with the sword. (IAar, in T, TA, art.

art. ميتة - (.حى Carrion : whatsoever hath not

guor in the intellect : (TA :) or [an affection]

are intermixed; (Msb;) IIe died; contr. of to be ◌َأوَّلَ مَنْ مَات because he was the first

insanity, or diabolical possession ; Byn, ;

The land became destitute of cultivation and of

camel, IAar,) became fat after having been

camels (K) - ُمَا أَمْوَتَه signifies ُمَا أَمْوَتَ قَلْبَه

sleeps during the night. (W, p. 9.) - ّرامات النّحم

[properly, He sought, or courted, death ;] i. q.

and Jel, in vi. 163.) [Sce also JU,, below :

cool, and none of its live coals remained. (TA.)

Eu + Ile (a man) became lonely, humble, or

Ile vied with him ,ٌمُمَاوَتَّة .inf. n [,3. [ُماوته

expl. by مُصَابَرَة ; and in the TA, by مُثَابَتّة

but the latter has an) مُوَّتهُ ؟ and 4. ُأماته

to God who hath anaked us after having

in great numbers ; or deaths amongst them were the thin pellicle that adheres to the white of au

& He died having passed beyond eighty years ;

tended to be weak und motionless by reason of

contr. of حياة :(S, TA:) as also " ◌ْومُوَات (S,K))

Death by dronning, and الموتُ الأسْوَد - (. فلت

(TA.) _ Su ! It (water) became dried up by

sleep. (TA.) - ◌ِيَمُوتُ مِنَ الحَسَد :[Ile dies,

cooked, and ceased to boil. (TA.) _ Lotst is

occurring thus with) واستمات .inf. n ,استمات -

and see 1] Or " مٌوَتَان, signifies much death,

Sl, (in which the medial radical letter is
originally ى, like ◌َبَاع, MF) sor. ◌ُويُمِيت (K))

(TA.) - ُمَاتَتِ الأَرْض, inf. n. ْمَوَتَّان and ْومَوَات

caused us to sleep! (L) - ◌َيُمِيتُ اللَّيْل + Ile

meaning he (;قتل .S, K; in art) ; استقتل

ing deadly arrows. (A, TA, voce anne, q. v.)

Bor. ◌ُيَمُوت, like ◌ٌدَام, (originally ◌َدَوِم, Kr,) aor.

thing) became relaxed, loose, or flabby. (A.) -

which latter is of the dial. of Teiyi; (TA;) and - broken, or loses its force].(TA.)- ِمَاتَ قُوقُ الرَّجُل

-The daughters of death;] mean] + ِيَنَاتُ الْمَوْت .

until ye ascertain that your game, and your

Kr, Meb, &c.,) and like the sound verbs) ُويَلُوم

; TA,) Death ; lifelessness ، مَوَتَانْ ٢ and) ْمَوْت

Praise be الحَمْدُ لِلهِ الَّذِى أَحْيَانًا بَعْدَ مَا أَمَاتَنَا

like as حَيَوَان signifies much life. (Mab, in

(,,؟) ويَمَاتُ .aor [ومِتْ .sec. per] (MF ,دَوِفٌ

TA,) of) ُويَفْضُل .aor , َفَضِل and ,ُيَنْعُم .aor , ْنِعِم

i. c. being eighty years old.] - ُاللَّبْنُ لاَ يَمُوت

passed along. (TA.) - ُ٨] بَلَدْ تَمُوتُ فِيهِ الرِّيح

egg : and of other things, as also استمات فى

xvii. 77, and. xlv. 20,] ($, TA, in art.,

T and TA, art. المَوْتُ الأَحْمَرُ - (.فلت Death

ås, t A fainting, or smoon ; (K;) and lan-

He died مَاتَ عَنْ بِنِينَ وَبَنَاتٍ] - ((١). حَبِى

(K.) - ◌ُماتَت الرِّيح !The wind became still,

It attained the utmost degree of + استمات لينا

t I beat him and he feigned 6. َخَرَبْتُهُ فَتَمَاوَت

and ومات (originally موٍت, Kr,) sec. pers. ْهِت,

him, sons and daughters. And َمَاتَ عَنْ ثَمّانِين

hardness. (TA.) See Eneits. _ And see 1.

The heusts of carriage died 2. ُمَوَتَتِ الدَّوَاب

: مَوَاتْ sce : أَرْضْ مَيْتَةً ــ. مَيِّتْ see: مَيْتْ

Wait ,ْوَابْتَكُم and ,ْإِسْتَمِيتُوا صَيْدَكُمْ ـ. أُمُسْتَمِيت

art. المَوْتُ الأَبْيَضُ - (.حى , and ◌ُالجَارِف, and

originally ,َحَاف like ,موت originally) ,مات
Mpb,) and ; ْمَوْت .inf. n) , ُيَمُوت .sor , 1. مات

_ Su t It (heat or cold) became assuaged.

Sudden death. (IAar, in ,ُالفَاتِل and , ُاللاَّفِت

The fire died] ! ,ْهَوْت .inf. n ,ُمَاتَتِ النَّار - A (ْوهوُو ,in some copies of the K) ْمُؤُو:

an epithet of] A] ٌمَائِيَة and ًمَائِيَّة and ٌمَائِئَة

and Els. [Occurring in the Kur, vi. 163,

in رِفِى الصَّلاَبَة ,and in like manner: ِاللِّين
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death : (TA :) or a hind of madneu or diabolical of cultivation: (Fr, S, L, fC:) in a trad, it is said, copies of the £, in the place of is an 

jwssession and epilepsy, that befalls a that such land is the property of God and his epithet applied to a female rational being ; [and its 

man; on the recovery from which, hit perfect Apostle; and whosoever brings into a state of p, ig ££ to a female brute> for j* 

reason returns to him, as to one who has been cultivation such land, to him it belongs. (S.) ' . . 
* cnlra nr diotm/itmti ■ avwl itn n •« “.I • • I ho 

sleeping, and to one who has been drunk. (S.) 

[See >U.] 

A hind, mode, or manner, of death: 

sake of distinction ; and its pi. is oUlt: the 

* .ij , ; Bee Cjyo and latter is contracted because it is more in use than 

the former epithet applied to a female rational 

and signify the same, [Dead, or bei . (M?b:) the , of /,and^as 
r> rr \ . i n _ _• . - 11 _ _ r _ 

and C* 
***. A mna moae,or manner, * . g K:) the former is originally . 

fS K-) pi. Zl*. (TA.) _ OU . .r fem- epithets is as above M>*l and ^y»]. 
i 7 m the letter » (TA.)_«i^ .ignite That Mich ha, nol 
Sarh a on. d„d a good had of iaath. fron) ,he fc>mer. Rnd is boll, irnse. ^ (AA< §_ ?) [(„ lht „am(r 

(§.) _ XMW ^ ^ He dlcd a end *»>■; (Zj, S;) as is also the former. (Zj.) pnKribed hy thf ^ j carrion]. or that 0f 

hind of death, >n error and disunion. (TA, from »Adce Ibn-Er-Raala says, 

a trad.) 

jiyjl I A man who is [dead, or] not 

lively, in heart: (A:) a man who is stupid, 

dull, unexcitable, or not to be rendered brisk. 

c 
..II t »■ 

C-«- 
J * . _ 2 

0^*11 l*il 

which the life has departed without slaughter: 

c so in the classical language and in the language 

of practical law: all such is unlawful to be 

* eaten, except fish and locusts, which are law¬ 

ful by universal consent of the Muslims: (En- 

ifjys (Fr, S, K) and * (K) and not yet died, (K,) but who is near to dying : or, 

(Fr) Death, [or o mortal disease, or a murrain,] flccord to a verge c;ted by AA> t0 Kh, >8 

cPy JU« Jt £*> 

* ,V*’/ •*- . scribed; as that which is sacrificed to an idol, 
accord, to a verse cited by A A, to , or 8|ttllg],tcred [by a person] in the state of 
applied to him who is borne to the grave; [i. e., or ^ by having tbe throat cut> and 

who is dead, or lifeless ; «ind to him who tbflt wb;cb ;s unlawful to eat, such as a dog: 

[** dying, hut] has life in him. (TA.) Fr says, ^jgb .j [Rnd any separated part of an animal 

you say of him who has not died, sj\, 0j~ mhich the flesh is not lawful food: see 7-If.] — ' 7 1 —v .. . ' ^ » 11/ trtc w /tvi ui/uiui /uua ; sue M 
[or a mortal disease] happened among the camels ....... , . J J t J 

qc (Fr ) _ Alg0> The like among men. Ex., J**5 O* f and but -vou do not 8ay of ^ JX. A tract of land without herbage, or 

from a trad.,>Wi *>>!«£» £,& him who has died ♦ C-5U l^a: (S .) but some paHure> (Msb, in art. jX..) — f An un- 

_ ... m " _ _  A. M*4trh .I . .1.*_ •_ __ .nil flint A IS > .»• 1*1 *J * -a r 1* fWW* 1 There mill be, among men, a mortality, or much gayi that this is an error, and that is believer; like as 

death [or mortal disease], lihe the that applicable to that which has died [or is lifeless], ;n art. 

means a Muslim. (TA, 

befalls sheep or goats. (TA.) and to that which mill soon die. Those who . 

assert that cJ. is applicable only to the living ^ and ^ are <™?\oyed in various other 
* ■ 1 _____ . . 1.1 1* . I _I. 1 

f Inanimate things, or goods; dead adduce the foiJowing words of the Kur, [xxxix. senses, agreeably with the senses of the verb.] 

stock; such as lands and houses tfc.]; (S;) ^ ^ (TA:) i.c. Verily see c4^. ^ cJU 

contr. of tQ- V-1 (?»?■*) *B made °y thou milt die, and verily they will die. (Msb.) j [Such a one is dying, or absorbed, in grief ]. 

this measure to agree in measure with its contr. Mp obgerves> tbat I8 a88Crted to be con- (TA.) _ A severe, painful, or 

0l>tr t ^urse tripeech^^ingtf a measure traded from and if so, that there can be : (TA :) like J5<J JJ : the 
fTA.) rSee also no difference in their meanings : that the making adJed tQ co'rroboratc the 

1. y. and and ^ and ^: and also contrary 
and beasts of carriage [dye.], (b.) _ tQ wha' ha8 ^ heard f'om the Arabs ; for 

^-t r-i A. man mho sells utensils or tbfy mode no difference in their use of these two 

furniture or the like, and anything but what wordg (TA.) [See also what is said of iili, 

has life. (L.) — See also Oy.. below.] The pis. are Ol^'l and ^^ and 

That wherein is no spirit or life; an and (?> £■) The first c these is pi. of 

inanimate thing. (S, ?.) [See also £&*.'] 1^, and consequenUy of because this 

__ * ,\y, (you say wily* TA,) I Land fatter is contracted from the former: as C«f« is 

to wnat nas oeen nearu irom me amue, - - , z s - . _ , 
10 wimi _ ’ 1--|. n - and I A woman, and a she-camcl, 
they mode no difference in their use of these two ' , ' 1. j .1 /c \ 1 

J that has lost her offspring by death : (b :) and a 
words. (TA.) [Seed* what » said of ^ ^ ^ ^ ^ /lt^w by death; (TA;) 

below.] The pis. are Ol^ol and and uy^* pj i ^ 

and (?, K.) The first of these is pi. of 

-- .I, and consequenUy of because this I [Feigning himself dead]. _ jAn 

,, , , • X- . epithet applied to A hypocritical devotee, (S, K,) 
latter is contracted from the former: as is r . . 1. >.> j_1 • , • .__ • 

i ( - ro/to pretends to be like one dead »n au devotion. 
that has no owner (?. K) 0/ mankind, and of of tbe me88Ure and this measure resembles roAo forotfra ro*C8f and moves little : as though 

which no use is ™ade> or from ”/*,c/* Vu it has received a form of pi. which 'is he were one who put on the outward appearance 

advantage m ve , (.,) an ,n " 80„etime8 applicable to the measure (Sb:) of devotees, and constrained himself to charac- 
water: such as is also colled * P ... ' terize himself by the characteristics of the dead, 
fF.n Nawawee •) land that has not been sown, or wd^tl is [only] pi. of w~«. (Mfb.) [The . , , , . 

^ L cc^pud h .*!, W. a,** «~nd for. (which i. .ppli.d „do„l b»„g,. *«■ ^ 

Jcc»oe]idgnitetl«1M»»i4i(i4i!). M!b.)“*l,»n1»f';w",d Theth.rd »/”“ ( 0 

namely, land that is no man's property; and and fourth are [only] app led toj-ationa^ eings. A courageous man, who seeks, or 

is also written J^y*- (L:) or «gnifies (^?b-) The fem. epithet is and Z±e and ^ru'death: (K :) a man who seeks to be sin in; 

land that has not yet been brought into a state (K, TA) and (TA ; and so in some who cares not, in war, for death : (S:) abandon- 

.
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or been killed in a state or manner different from

a trad.)

Apostle ; and whosoever brings into a state of

latter is contracted because it is more in use than

which the life has departed without slaughter :

eaten, except fish and locusts, which are law-

that prescribed by the lam, either the agent or
the animal killed not being such as is so pre-

scribed ; as that which is sacrificed to an idol,
or slaughtered [by a person] in the state of

'Adee Ibn-Er-Raalà says,

Nawawee:) or, in the common acceptation of the
language of law, what has died a natural death,

that he might be imagined to be weak by reason

cultivation such land, to him it belongs. (S.)

a difference between them is contrary to analogy ;

the former epithet applied to a female rational

prescribed by the law, i. e., carrion] : or that of

that has lost her offspring by death : ($:) and a

he were one who put on the outward appearance

of cultivation : (Fr, S, L, Ķ:) in a trad. it is said,
that such land is the property of God and his

contracted from the former ; and is both masc.

epithet applied to a female rational being ; [and its

of practical law : all such is unlawful to be

ful by universal consent of the Muslims: (En-

that which it is unlawful to eat, such as a dog:

latter word being added to corroborate the
former. (S.)

woman who has lost her husband by death: (TA:)

land that has not yet been brought into a state

thou wilt die, and verily they will die. (Meb.)

no difference in their meanings : that the making

agreeably with which, they should be like

they made no difference in their use of these two

second form (which is applied to rational beings,

being : (Mob:) the pl. of ميت and 28 ميت

been slaughtered (AA, Ş, K) [in the manner

. so in the classical language and in the language

Ay!, or not by having the throat cut, and

believer ; likc as means a Muslim. (TA,
in art. حى.)

who lowers his voice, and mores little : as though

of devotees, and constrained himself to charac-
terize himself by the characteristics of the dead,

reason returns to him, as to one who has been

and fourth are [only] applied to rational beings.

(Mab :) [and any separated part of an animal

senses, agreeably with the senses of the verb.]

who pretends to be like one dead in his devotion,

courts death: (K :) a man who seeks to be slain ;

to what has been heard from the Arabs ; for

of much devotion. (TA.)

who cares not, in war, for death : (S:) abandon-

Such a one died a good kind of death.

pasture, (Mab, in art. بلد.) - ْمّت tAn un-

possession (*), and epilepsy, that befalls a
man; on the recovery from which, his perfect

kind of death, in error and disunion. (TA, from

dying]: (Zj, $, Ķ:) the former is originally

[ He who has died and become at rest is not dead:

Or signifies One who has died (actually,

and to that which will soon die. Those who

tracted from ; and if so, that there can be

of the messure Jaus, and this measure resembles

Mab,) is also pl. of ميت and ميت.] The third

death : (TA :) or a kind of madness or diabolical

that has no owner ($, K) of manhind, and of
which no use is made, or from which no

advantage is derived, ($,) and in which is no

(En-Nawawee:) land that has not been somn,
nor cultivated, nor occupied by any man's camels

the dead is only the dead of the living]. (S, TA.)

adduce the following words of the Kur, [xxxix.

sometimes applicable to the measure Jel: (Sb:)

and fem. ; (Zj, Ș;) as is also the former. (Zj.)

assert that is applicable only to the living

MF observes, that 2% is asserted to be con-

(TA.) __ Vå signifies That which has not

epithet applied to A hypocritical devotee, ($, Ķ,)

[or a mortal disease] happened among the camels

lands and houses [ or the lihe], and buy not slaves

and ◌َمَيْتُون . (؟, K.) The first of these is pl. of

sleeping, and to one who has been drunk. (S.)

befalls sheep or goats. (TA.)

furniture or the like, and anything but what

namely, land that is no man's property; and

not yet died, (K,) but who is near to dying : or,

[See ْهَمّز.]

. A kind, mode, or manner, of death :

lively, in heart : (A :) a man who is stupid,

Si, That wherein is no spirit or life; an

TA,); and , as also ESlo, one who has

latter is contracted from the former : as % is

Jel, it has received a form of pl. which 'is

or أموات is [only] pl. of ميت .(Mpb.) "The

(TA.) _ Est &;% A severe, painful, orthis measure to agree in measure with its contr.

There will be, among men, a mortality, or much
applicable to that which has died [or is lifeless],

(Fr) Death, [or a mortal disease, or a murrain,]

constant course of speech ; being of a measure

applied to him who is borne to the grave; [i. e.,

violent, death : (TA :) like Jeý JS : the

He died a pagan مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيَّةً - (.؟)

that befalls camels or sheep or the like: (Fr,
Ş, Ķ.) The first is of the dial. of Temeem : the

stock ; such as lands and houses [gc.]; ($;)
contr. of gly [q. v.] (S. K.) It is made of

has life. (L.) __ See also Sy ..

water: such as is also called أوض مَيتة ؟ :

is also written SU ;. : (L:) or SUso signifies

. مُوْتَانْ and مَوْتْ see: مُوَاتْ

¿ and & signify the same, [ Dead, or

the latter is (:): فَيْعل of the measure ,ميوت

accord. to a verse cited by AA, to Kh, % is

[is dying, but] has life in him. (TA.) Fr says,

him who has died " Est. No: ($:) but some
say, that this is an error, and that is

words. (TA.) [See also what is said of de,
below.] The ple. are أموات and مَوْتَّى and َمَيِّتُون

(Msb.) The fem. epithet is a and ano and

copies of the Ķ, in the place of .. ) is isan

pl. is SE .: ] a4, to a female brute, for the
sake of distinction ; and its pl. is S .: the

fem. epithets is as above [أُمْوَات and مَوْتَّى].

Es j A tract of land without herbage, or

. مَوْتُ see: مَمَاتْ

Es"' A courageous man, who sceks, or

inanimate thing. (Ş, Ķ.) [See also Sty .. ]

of which the flesh is not lawful food : see zu.]_

dull, unexcitable, or not to be rendered brisk,

[ [ Such a one is dying, or absorbed, in grief ].

xprightly, or lively ; (Ş, K;) as though the heat

who is dead, or lifeless] ; and no, to him whosecond, of the dial. of others. (Et-Tilimsánee.)

of his intelligence had cooled and died: (TA :)

,A woman, and a she-camel! ًمُمِيتَة and ْمُبِيت
and هَيّن, and ◌ْلَيْن and ◌ْليّن :and also contrary

properly belonging to inf. na. (TA.) [See also

death, [or mortal disease], like the sol's that

Jus + Inanimate things, or goods; dead

A man who sells utensils or َيَبِيعُ المَوَتَان

&c. (Fr.) - Also, The like among men. Ex.,

Sige : both these words deviate from the

but you do not say of ; ْمَّت and" ٍعَنْ قَلِيل

Se, and consequently of , because this

TA; and so in some) . ْمَبْت K, TA) and) ْمَبِت

pl. ُ(.؟) . مَمَاوِيت

TA :) i. c. Verily): 31,] َإنَّكَ مَيّتْ وَإِنَّهُمْ مَيْتُون

f.c. : ْمٌوَثَان signifies the same as ٌ(? مَوَاتْ) مُوّات,

فُلاَنْ مَائِتْ فى الغَّ - مَيِّتْ see: مَائِتْ

TA,) !Land , ْأَرْضُ مَوَات you say) ْمَوَات -

[ and ¿ are employed in various other

A man who is [dead, or] not} ِمَوْتَانُ الفُؤَاد

you say of him who has not dicd, Est 51,

مُوَاتْ ؟ and (K) مَوْتَانْ ؟ and (Fr, S,K) مُوتَانْ

S,& # [ Feigning himself dead]. __ [ An

from a trad, ِيَكُونُ فِى النَّاسِ مُوتَانْ كَتْعَاصِ الغَنْم

fem. with ة. (S, K.) - See ْمُوتَان and ْمَوَات

Death ,ْهُوَات and ,ْوَقَعَ فِى المّالِ مُوتَان -

Buy ْإِشْتَرِ المَوْتَانَ وَلا تَشْتَرِ الحَبْوَانَ - [.مَوَات

(S.K:) pl. ميت . (TA.) - ًمَاتَ فُلاَنْ مِيَّة

and beasts of carriage [g.c.]. ($.) _ J4;

لَيْسَ مَنْ مَاتَ فَاسْتَرَاحَ بِمَيْتٍ ؟
إِنَّمَا المَسْتُ مَبِّتُ الأَحْيَاء
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ing, or devoting, himself to death,(}l>yU 
f «#«i 

as also (A.)_f Abandoning, or devoting 
. •***'*'* 

hiruelf to a thing, or affair; syn. •. 

($, ¥•) — li£* Jl as' also Jvli, 

t He [is devoted to such a thing, so that he 

imagines that he shall die if he do not attain it. 

(A.)_Ru-beh says, 

-*■£» a) 

*m j * *•* i»a * 

»■■■■• »Oi Jy *3*^*5 

[^Ind to toe ,/roto o/" toe sea there teas a sound 

like tluit of boiling, and night impended over the 

mater]. (S.) [It is implied in the S that 
• • * • -* 

here signifies ,J—rj-—<.]_f One who 

feigns himself to be insane, or possessed by a devil; 

not being really so. (TA.)_+ One mho feigns 

lowliness, or submissiveness, in voice, tyc., to this 

man until he feeds him, and to this until he feeds 

him, and, when he is satiated, is ungrateful to his 

benefactors. (TA.)_f One mho makes a show 

of being good and quiet or tranquil, and is not so 

in reality. (Ibn-El-Mubirak.) mi The 

thin pellicle that adheres to the white of an egg. 

(£.) [See 10: and see also in art. 

M*!, J 

* * PM* a f # 

1. «1>U, aor. inf. n. d>y (and in the 

CK. <Zoy») and ; (S, K;) as also «1>U, 

aor. ; (TA ;) and ♦ .1)1*1; (Hr;) but this 

is disapproved by IAth; Me steeped a thing in 

water, and mashed it with hu hand: (TA:) he 

mixed and moistened a thing in water. (§, 5.) 

[See also art. — See also 7._woU 

The land became soft and even. (Msb.) 

4: see 1. 

7. inf. n. It (a thing) was 

steeped in water, and mashed with the hand: (TA:) 

it ?vas mixed and moistened in water. (S, 5.) 

[See also art. wyi.] 7 aor. is also 

[thus] used intransitively. (Mfb.) 

with kesreh, of the measure Jl*£« Soft 

and even land. (Msb.) [See also l^», in art. 

CT 

1- ®or. inf. n. £9-° (§, 5, &c.) and 
• • i M 

and » (TA;) Jt (the eea) was in a 

state of commotion; mas tumultuous; (Msb;) mas 

agitated with waves, conflicting, or dashing to¬ 

gether; (§, Jf;) as also 7£**3: (TA:) or this 

latter signifies it (the sea) mas, or became, very 

tumultuous. (Mfb.) [You say,] The 

moves mere tit a state of commotion; mere tumul¬ 

tuous; conflicted, or dashed together. (TA.) 

[And hence,] f Their affair became 

tn a con/used and disturbed state. (TA.)_ 

^U, mf. n. and f It (anything) mas 

in a state of commotion, or agitation. (TA.) _ 

1 Me mas in a state of commotion, or agi¬ 

tation, and confounded, perplexed, or amazed. 
• j >. j 3 

(IAfr.) — (jrfUl 1 The people, or men, 

are in a state of commotion, or tumultuous. (§.) 

_^Ul w-»-L* J The people mere in a discordant 

and disturbed state of affairs. (Msb.)_*.U 
m * * 9 0* 'fc 

JUJI inf. n. l He declined from the 

truth, or from the true, right, or just, course. 

(A, $.) __ iliUJI o^-U, inf. n. py, 1 The 

patella, or knee-pan, moved backwards and 

forwards, or from side to side, between the skin 

and the bone, or, as in one copy of the 

flesh: (^, TA:) and in like manner A»JL—)l [toe 

ganglion]. (TA.) 

5: see 1. 

• 
£5*, [a coll. gen. n., Waves; billows; surges; 

or a collection of waves;] water rising above other 

mater : (TA:) pi. : (S, S, Msb:) iLy 

has a more special signification ; [namely, a wave, 

a single wave;] and the pi. of this, which is the 

n. un., is (Mfb.)—^y wrVi: see 

art ^yk. £9* *B l)ere an imitative sequent. 

(TA.) **-y \ The prime of youth. (El.) 

jay S5U f A swift (2^1!: in the C^l «L^U) 
.<i 

she-camel, whose ^LJI [or woven thongs of the 

fore girth] have moved round (cJU.) by reason 

of the backward and forward motion (o^U^.1) of 

her fore and hind legs, (£.) 

• a . 
[A sea tumultuous with leaves]. (K, 

art. jj.) 

• - 
A sea in a state of commotion; tumul¬ 

tuous; agitated with waves, conflicting, or dashing 

together. (TA.) __ Also, and 7 A man 

in a state of commotion, or agitation. (TA.) 

Bee 

1. iU, [aor. k>*J,] Me lied. (L.) 

Good in natural disposition, happy tn 

spirits, cheerful tn mind, merry, jocose, (L, £,) 

and pleasant in speech. (L.) See 

B M , 
(£) and AjJU (S, L, Msb, J£) -4 soft 

coat of mail, easy to the wearer; (S, L, Mfb, K;) 

and [so] the former, any weapon: ($1:) or the 

latter, a white coat of maiL (Mfb.)_Hence, 

(Mfb,) the latter, White honey: (§, L, Mfb, £:) 

or [in the C£ and] new honey. or pure honey: 

or excellent honey. (£.) __ Also, the latter, 

Trin* (§,L,$.) 

jy 

1. jU, aor. jyi, inf n. jy». It moved from side 

to side, (§, M, A, Mfb, ^1,) like the knee-pan on the 

knee; (A;) or to and fro, like as the tall palm-tree 

moves; (§;) as also 7j^j; (§:) it came and 

went; (T;) as also 7(^1.) You say of a 
M * J « M Ms 

camel, The upper bones of his two 

arms move from side to side. (S, TA.) And 
M 0 * I .« # # 

^ala+31 ^ jU [The spear-head moved 

from side to side in toe person pierced]. (A.) 
J J * M* 0 A 

And Auidl The thrust inclines to the rigid 

and left. (TA.) And The stars 
M *M * * •• * 

come and go. (TA.) And jUaJI jU, inf. n. jy». 

The dust moved to and fro : or became raised by 

the wind. (M, K.)_It moved round about, 

(T, TA,) and to and fro: (TA:) it wat in a 

state of commotion; in a state of tumult: (§,* 

M, Msb, £:) said of the sea, (Msb,) Ac.: (M:) 

it was in a state of quick motion or commotion. 

(Mfb.) It is said in a trad., that when the soul, 

or spirit, was blown into Adam, JJmi e*t\j^jU 

It circulated, and moved to andfro, in his head, 

and he sneezed. (TA.) And in the £ur, [lii. 0,] 
*•* *** 3 M M » *M + 

tjy —II jyj j*y> On the day when the heaven 

shall actually be in a state of commotion, or 

tumult: so accord, to Ed-Da^h&k: or shall move 

from side to side: so accord, to AO and Akh: 

(S:) or shall come and go; or move to and fro; 

or reel (T.) And in a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, 
er 0 * Ms* * * * 

With troops moving to 

and fro, in a state of commotion, like the leg of 

the locust, by reason of their multitude. (TA.) 

You say also, £$U1 oju The she-camel 

was in a state of commotion, and reeled, in her 

pace, or going : and in like manner you say of a 

mare. (TA.) — jU>»1 jUI U, a saying of 

the Arabs, related by IAfr, (TA,) 7 know not 

whether he have come to low country, or turned 

and returned to high country ( »^ '*) • (S, TA:) 

or have come to the low country, or come to the 

high country. (IAfr, $,• TA.)_Jljjl Ju (S, 

&c.) The blood ran, or flowed, npon the surface 

of the ground; (T, S, M, Mfb, $1;) and in like 

manner you say of tears, meaning they flowed: 

(M:) or toe blood poured upon the surface of the 

ground, and went hither and thitlier, (TA,) side¬ 

ways. (A.)_Sec also 4. 

* 0 * * *vt 

4. ijLJI jUI [He made the spear- 

head to move from »ide to eide in the person 

pierced]. (A.) Jllil ^jJj| o,UI The mind 
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lowliness, or submissiveness, in voice, fc., to this
man until he feeds him, and to this until he feeds

[.میٹ
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tuous ; conflicted, or dashed together. (TA.)

5: Bee 1.

it was in a state of quick motion or commotion.

waves mere in a state of commotion; were tumul- and [60] the former, any weapon : (K :) or the

feigns himself to be insane, or possessed by a devil;

him, and, when he is satiated, is ungrateful to his

of being good and quiet or tranquil, and is not so

forwards, or from side to side, between the skin

to side, (Ş, M, A, Mb, Ķ,) like the knee-pan on the

imagines that he shall die if he do not attain it.

like that of boiling, and night impended over the

benefactors. (TA.) ___ t One who makes a show

manner you say of tears, meaning they flomed :
(M:) or the blood poured upon the surface of the

BOOK I.]

[And to the froth of the sea there was a sound

not being really so. (TA.) ___ + One who feigns

[میٹ

موٹ

latter, a white coat of mail. (Mab.) __. Hence,

or [in the CK and] new honey : or pure honey :
or excellent honey. (Ķ.) ____ Also, the latter,

in a state of commotion, or agitation. (TA.) __

patella, or knee-pan, moved backwards and

and the bone, or, as in one copy of the Ķ,

ganglion]. (TA.)

the wind. (M, K.) _ It moved round about,
(T, TA,) and to and fro: (TA:) it was in a

state of commotion ; in a state of tumult : (§,*

shall actually be in a state of commotion, or
tumult : so accord. to Ed-Dahhak : or shall move

from side to side : so accord. to AO and Akb :

or a collection of waves; ] water rising above other

art. رد.)

ways. (A.) __ Sec also 4.

1 He [is devoted to such a thing, so that he]

water]. (S.) [It is implied in the $ that

water, and mashed it with his hand: (TA:) he

[thus] used intransitively. (Msb.)

موج
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(Meb,) the latter, White honey : (Ş, L, Mgh, Ķ :)
in a confused and disturbed state. (TA.) __

are in a state of commotion, or tumultuous. (S.)
knee; (A ;) or to and fro, like as the tall palm-tres

arms move from side to side. ($, TA.) And

from side to side in the person pierced]. (A.)

M, Meb, Ķ :) said of the sea, (Meb,) &c .: (M :)

a single wave; ] and the pl. of this, which is the

tuous; agitated with waves, conflicting, or dashing

in a state of commotion, or agitation. (TA.)

and pleasant in speech. (L.) See u.

pace, or going : and in like manner you say of a

the Arabs, related by IAar, (TA,) I know not

or have come to the low country, or come to the

thin pellicle that adheres to the white of an egg.

is disapproved by IAth; He steeped a thing in

The land became soft and even. (Meb.)

steeped in water, and mashed with the hand: (TA:)

state of commotion ; was tumultuous; (Mab;) was

tation, and confounded, perplexed, or amazed.

The dust moved to and fro : or became raised by

(Msb.) It is said in a trad., that when the soul,

It circulated, and moved to and fro, in his head,

(§:) or shall come and go; or move to and fro;

her fore and hind legs. (K.)

has a more special signification ; [namely, a wave,

was in a state of commotion, and reeled, in her

whether he have come to low country, or turned

ground, and went hither and thither, (TA,) sido-

(A.) ___ Ru-beh says,

truth, or from the true, right, or just, course.

and he sneezed. (TA.) .And in the Kur, [lii. 9,]
Bor ◌ُيَمِيث ; (TA ;) and * زامات (Hr;) but this

4: see 1.

Wine. (Ş, L, Ķ.)

moves; (Ş;) as also ",55: ($:) it came and

One who+-[.مُسْتَرْسِل here signities مستميت

mixed and moistened a thing in water. (Ş, Ķ.)

it was mixed and moistened in water. (S, Ķ.)

and even land. (Msb.) [See also MLZe, in art.

Jatter signifies it (the sea) was, or became, very

&c.) The blood ran, or flowed, npon the surface
of the ground; (T, S, M, Mb, Ķ ;) and in like

head to move from side to side in the person

agitated with waves, conflicting, or dashing to-

went ; (T;) as also +1543. (K.) You say of a

spirits, cheerful in mind, merry, jocose, (L, Ķ,)

and fro, in a state of commotion, like the leg of
the locust, by reason of their multitude. (TA.)

as also ◌ْمُسْتَقْتِل .(A.)-tAbandoning, or devoting

It moved from side ,ْمَوْر .inf. n ,ُيُهُور .nor ,1. َمَار

come and go. (TA.) And ُمَارَ الغُبَار, inf. n. مور,

(Ķ.) [See 10: and see also , in art.

[See also art. ميث] " َمَاث , nor. ◌ُيَمُوت, is also

gether ; (Ş, Ķ;) as also .: (TA :) or this

camel, olivac ),5 The upper bones of his troo

On the day when the heaven يُؤْمَ تَمُورُ السَّمَاءُ مَوْرًا

, [a coll. gen. n., Waves; billons; surges;

together. (TA.) ___ Also, and

And 1,45 amHan The thrust inclines to the right

ing, or devoting, himself to death, (ِومُسْتَرْسِلٌ لِلْمَوْت)

she-camel, whose ¿L'si [or woven thongs of the

or spirit, was blown into Adam, َمَأَرَ فِى رَأْسِهِ فَعَطَس

of the backward and forward motion (JSci !) of

[And hence,] ◌ْمَاجَ أَمْرُهُم Their affair became

(نَاجِبَة in the CK: نَاجِيّة) A amif + ناقة موجّى

A sea in a state of commotion; tumul-

مُسْتَهْلِك 8180 عد وهُوَ مُسْتَمِيتْ إِلَى كَذَا - (K,؟)

in reality. (Ibn-El-Mubarak.) The

It (a thing) was ,ْإِئْمِيَات .inf. n ,7. انماث

IL., with kesreh, of the measnre jui. Soft

I He was in a state of commotion, or ogi-

water : (TA:) pl. أمواج :(S, K, Meb:) ًمَوْجّة

art Est. Er is here an imitative sequent.

(He lied. (L [,ُيَمُوذ .sor] ,1. َمَاذ

and returned to high country (45): ($, TA :)

high country. (IAar, K," TA.) __ A Su (s,

[See also art. ميث.] - See also 7. - مَاثَتِ الأَرْض

flesh : (K, TA :) and in like manner ani J! [the

A man ,ُمُتَمَوِّج ٢

fore girth] have moved round (=JL) by reason | or reel. (T.) And in a trad. of Ibn-Ez-Zubeyr,

You say also, مَارَتِ النَّاقَةُ فِى سَيْرِهَا The she-camel

The people were in a discordant: ُمَاجَتِ النَّاس -

TA;) It (the sea) was in a) ; ٌمُووج and ْمَوَجَّان

and in the) ٌمَوْت .inf. n , ُيَمُوت .Bor 1. بِمَاث
CK ٌمَوْث) and ْمَوَّثَان ;(S,K;) as al80 ومَاث

I He declined from the ,ٌمُوْج .inf. n ,ّعَنِ الحَق

(TA.)مَوْجَةُ الشَّبَابِــ :The prime of youth. (K.)

ju Good in natural disposition, happy in

mare. (TA.) - ◌َمَا أَدْرِى أَغَرَ أَمْ مَار, & saying of

and disturbed state of affairs. (Meb.) -

and left. (TA.) And ◌ُالنُّجُومُ تَمُور The stars

-He made the spear] 4. ِامار السّنّانَ فِى المَطْعَون

It (anything) was +,ٌمَوَجَان and ٌمُوْج .inf. n ,َمَاج

hirself to a thing, or affair ; syn. ٍمُسْتَرْسِلْ لأَِمْر.

tumultuous. (Mgb.) [You say] soll to The coat of mail, easy to the wearer; (S, L, M&b, B;)

(IAgr.) - ◌ْ1 النَّاسُ يَمُوجُون The people, or men,

The spear-head moved] ِمَارَ السَّنَانُ فِى الْمَطْعُون

With troops moving to ِبِكَتَائِبَ تَمُورُ كَرِجْلِ الجَرَاد

وَزَبَدُ البَحْرِ لَهُ كَتِيتُ

(A,K.) - ◌ُمَاجَتِ الدَّاغِصَّة, inf n. ◌ٌمُووج, The

n. un., is ◌ٌمَوْجَات (Mpb.)-ٌقَرَّسْ غَوْجُ مَوْج :see

pierced]. (A) ◌َامارت الرِّيحُ الغُبَار The wind

K, &c.) and ,ٌّ؟) مُوْج .inf n ,ُيُمُوُج nor ,1. ماتج

¿'" [A sea tumultuous with maves]. (K

وَاللَّيْلُ فَوْقَ الْمَاءِ مُسْتَمِمتُ

. مَائِجْ Bce: مُتْمَوِّجْ

S, L, Meb, K) A soft) ًمَازِيَّة K) and) ُّمَاذِى
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2744 jy — ur>y [Book I. 

made the dust to go to and fro: or raised the dust. 

(M, K.) jUI He made the blood to run 

or flow; (T, S,* IKt(, M$b;) as also 7 ajU, 

(IK|t, M b,) inf. n. 'jy. (IKft. [aa in tlie TA; 

but this seems to be a mistake for jy.]) 

6: see 1, in two places. 

jy» A road: (T, S:) or a trodden and even 

road: (M, ^:) an inf. n. used as a Bubst.: 

because people come and go upon it. (TA.) 

• I 
jy» Dust moving to and fro (M, JC) in the air 

(TA:) or raised by the wind: (M, K:) or 

carried to and fro by the mind. (T, S.)_See 

also fly. 

fly, (TA,) or V£j1 fly, (S, TA,) A camel 

that moves the upper bones of his two arms from 
• a • a * 

tide to tide; (§, TA;) and j\y [sig- 
0 * A 0 

nifies the same]. (A.)_ijlyi, (M, K,) or 
0 00 3 0 

j>g)l ‘fly, (S, Mgb,) A she-camel quick in her 

pare: (§, Msb:) or easy in her pace, and quick. 

(M, $.) —- »fly Wind that blows the dust 
» ' • j • - 

to and fro : or that raises the dust: pi. jy 

which is extr. [with respect to rule], (M.) 

OjpU Bloods [flowing, and running hither 

and tAif/ier]. So in the following verse (of 

Rushcyd Ihn-Rumeyd El-’Anazee, TA; not of 

EkAnslik; [as it is said to be in the $ in art. 

;1 Sgh, in TA, art. yiy:) 

• - '• - + » • ' w 
• wJOft. * 

0 « ^ ' 
a 00 - • » * •!<» 

^ * * < 

[or j*-3'1. i.e., I swore, or I swear, by bloods 

flowing and running hither and thither, around 

'Owd, and stones set up to be worshipped, left by 

JJs-Sa'eer or E*-So'eyr]. ’Ow(l and Es-Sa’eer [or 

Es-So’eyr] were two idols. (§, TA.) [See also 

another verse, cited in art. ja.] 

Jy 

jy A certain kind of tree, (Mgh,) or fruit, 

(M;b, £,) well /mown; (S, Mgh, M;b, K;) [the 

fruit of the banana-tree, or musa paradvnaca;] 

[in one of the acceptations of this latter 

word]: (M$b:) it is lenitive, diuretic, provocative 

of Vinery, and augments the spermatic fluid and 

the pldegm and the yellow bile, and the eating 

much of it is very oppressive, (K,) for tt is slow 

of digestion: (TA:) the tree grows in the manner 

of the ft, [i. e., papyrus, or perhaps other 

rushes^] and has a long and broad leaf, which may 

be three cubits by two cubits, (AHn, Mgh, TA,) 

the jy [i. e., the fruit] is found, where it grows, 

throughout the whole year, (AHn, as cited by 

’Abd-El-Latecf,) and there may be on one of its 

raceme* from thirty to five hundred fruits; (AHn, 

Mgh, K, TA;) this is seen in the districts of 

Ma^dishoo [between Abyssinia and the country 

of the Zenj]; (TA;) and when this is the case, 

the raceme is propped up; (AHn, Mgh ;) tt rises 

to the height of the stature of a man, [and higher,] 

and its offsets continually grow around it, every 

one of them smaller than another; and when it 

has produced its fruit, the mother-tree is cut down 

at the foot, and its offset that has attained to its 

height fructifies, and becomes a mother, the rest 

remaining its offsets, and thus it continues: whence 

the saying of Ash’ab, to his son, as related by A$, 

Wherefore dost thou not become like me? to 
• • * 

which he answered, Such as I is like the ‘jy, 

which does not attain to a good state until its 

mother dies. (AHn, TA.) Ijy is the n. un. 

(§, M?b.) 

j\y A setter of jy [or fruit of the banana- 

tree]. (£.) 

kj*y 

1. aor. J^i,(Msb,) inf. n. J,y, (§gh, 

Msb, £,) He shaved (§gh, Msb, K) the head, 

(Sgh, Msb,) or the hair: (K:) but Sgh says, 

that its correctness requires consideration, and 

it was doubted by IF. (TA.) See ^yy, 

below. 

1 « • -•* 
not (K,) i.e., with the disjunc¬ 

tive hemzch, (TA,) for this is an incorrect pro¬ 

nunciation, (K,) of the vulgar, as Sgh and others 

have plainly asserted; but IAth says, I think 

that the hemzeh and 14m in it are radical letters, 

as they are in [i.e., or yJJI,] and 

it is not Arabic; and if so, its place is under the 

letter hemzeh, because they say ; but if 

they be [prefixed] for the purpose of rendering 

the word determinate, the present is its [proper] 

place ; (TA ;) [The diamond;] a certain precious 

stone, (K,* TA,) reckoned among jewels, like the 

and the hjyj, (TA,) the largest of which, 

is like the walnut, (K, TA,) or the egg of the 

pigeon, (TA,) and this is rare, or very rare, 

(£, TA,) the only instance being said to be the 

one called nAjfll, which is suspended at 

the tomb of the Prophet: (TA :) it breaks all 

stony bodies, and the holding it in the mouth 

breaks the teeth, and fire has no effect upon it, 

nor iron, but only lead breaks it and powders it, 

[a strange mistake, for it is well known that it 

is powdered by being pounded in a steel mortar,] 

after which it is taken [in the state of powder] 

upon drills, and pearls Ifc. are drilled with it. 

(K.) 

^yy [A razor;] a certain instrument of 

iron, (M, Msb, TA,) with which one shaves: 

(Lih, L, K, TA :) of the measure (Kb, 
a 0 0 

M, Msb, K.) from [inf. n. of ^-U,] so 

that the^» is a radical letter, (K,) accord, to Lth, 

(TA,) [for] Lth says, (L, TA,) is the 

i. . , 

root (is^mU [lit', foundation]) of (L, I£, 

TA,) the thing with which one shaves; (L, 

TA ;) therefore, (Az, Mgb, £,) it is imperfectly 

deck, because of the short fem. I [written j_$], 

(Msb,) without tenween; (Az, K >) and Fr 

cites a verse [of obscene meaning] in .which it ia 

made fcm.: (TA:) or it is from a-Jj 

meaning “ I shaved bis head,” (ISk, M,* Msb, 

K,) of the measure jJiius, (ISfc, Msb, TA,) so 

that the is a radical letter, as El-Umawee and 

Yz say, and Aboo-’Amr Ibn-el-AI& inclined to 

think it so, (TA,) and therefore it is perfectly 

deck, (Msb,) with tenween, (Msb, £,) when 

indeterminate; (Mgb;) or it is of the measure 
• * • J 

JjuU because this measure is more common than 
- 00 

and because it is perfectly deck when 

indeterminate, whereas is not so when 

indeterminate and when determinate: (Ibn-Es- 

Sarruj, TA :) but iAmb says, that it is masc. 

and fem., and perfectly deck and imperfectly 

deck: ISk says, that the approved way is to 

make it perfectly deck: (Msb:) [but] he says 

that it is fem. [also, and if so it is imperfectly 

deck]: (TA:) and it is related of A’Obeyd, in 

the B4ri’, that he said he had not heard it 

made masc. except by El-Umawee ; (Msb;) who 

asserted it to be masc. only : (T A:) tiie pk, 

accord, to him who makes it ini|M:rlt:ctly deck, 

is ^fl^Ly; and accord, to him who makes it 

perfectly deck, ^*\y. (Mjb.) The dim. of 

yj*y, in the sense above explained, [not as a 

proper name, in which case it ia ^j->y only, 

without tenween, and has no relation to the 
• • 0 * 0 0 

same word signifying a razor,] is i^—jy, [but 
#l«i 000 » 

by rule it should be like accord. 
w • % 000 

to him who says ^yy ; and u~ty acqord. 

to him who says ^yy \j*. (ISk, TA.) 

[Indian peas;] a certain grain, irell 

known, (S in art. and K,) round, smaller 
a 

than the [or chich-j>ea], of a tawny colour 

inclining to greenness; it is in Syria and India; 
2 0 j 

and is sown ; (TA ;) also called and jXa. 

and oj: (’FA, ark :) it is of moderate 

temperature; and the mixture made thereof is 

commended, bring beneficial to him who is 

fevered, and him who is affected with rheum; 

it is lenitive; and when cooked with vinegar, 

it is beneficial for purulent pustulous mange 

or scab; and an external application thereof 

strengthens feeble limbs: (^:) the word ia 

arabicized [from the Persian u^U], or post- 

classical. (S.) wms Utensils and furniture, of the 

meaner sort, of a house or tent. (IA$r, IjL) 
0 0 0 00 0 0 0 

Hence the saying, yi’J [in one 

copy of the K I find yi*}, but the former seems 

to be the right reading,] meaning, Mean house- 

.
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below.

has produced its fruit, the mother-tree is cut down

also موار.

another verse, cited in art. je.]

Makdishoo [between Abyssinia and the country
of the Zenj]; (TA;) and when this is the case,

which does not attain to a good state until its

that the hemzel and lam in it are radical letters,

breaks the teeth, and fire has no effect upon it,

(Ķ.)

that the 5 is a radical letter, as El-Umawee and

decl .: ISk says, that the approved way is to

accord. to him who makes it imperfectly decl.,

موش

temperature ; and the mixture made thereof is
commended, bring beneficial to him who is

after which it is taken [in the state of powder]

made the dust to go to and fro : or raised the dust.

fruit of the banana-tres, or musa paradinaca ; ]

one of them smaller than another; and when it

at the foot, and its ofset that has attained to its
height fructifies, and becomes a mother, the rest

place ; (TA ;) [The diamond;] a certain precious

cites a verse [of obscene meaning] in which it isbut this seems to be a mistake for 19+.])

'Ond, and stones set up to be worshipped, left by
Es-Sa'eer or Es-So'eyr]. 'Owd and Es-Sa'eer [or

the phlegm and the yellow bile, and the eating

'Abd-El-Latecf,) and there may be on one of its

the raceme is propped up ; (AHn, Mgh;) it rises

and its offsets continually grow around it, every

remaining its offsets, and thus it continues : whence
the saying of Ash'ab, to his son, as related by As,

that its correctness requires consideration, and

tive hemzch, (TA,) for this is an incorrect pro-
nunciation, (K,) of the vulgar, as Sgh and others

it is not Arabic; and if so, its place is under the

the word determinate, the present is its [proper]

stone, (K,* TA,) reckoned among jewels, like the

indeterminate and when determinate: (Ibn-Es-

made masc. except by El-Umawee ; (Msb;) who

موش - مور

35% A road : (T, $:) or a trodden and cven
road : (M, Ķ :) an inf. n. used as a subst .:

because people come and go upon it. (TA.)

Dust moving to and fro (M, K) in the air :
(TA:) or raised by the wind: (M, K :) or

carried to and fro by the wind. (T, S.) ____ See

that moves the upper bones of his two arms from

and thither]. So in the following verse (of
Rusheyd Ihn-Rumeyd El-'Anazee, TA; not of

Es-So'eyr] were two idols. (§, TA.) [See also

(Meb, Ķ,) well known; (S, Mgh, Møb, Ķ ;) [the

word]: (Msb:) it is lenitive, diuretic, provocative
of venery, and augments the spermatic fluid and

much of it is very oppressive, (K,) for it is ston

rushes,] and has a long and broad leuf, which may

the jy0 [i. e., the fruit] is found, where it grows,
throughout the whole year, (AHIn, as cited by

Wherefore dost thou not become like me? to

(Ş, Mşb.)

tree]. (Ķ.)

Mab, Ķ,) He shaved (Sgh, Meb, K) the head,
(Şglı, Msb,) or the hair: (Ķ:) but Sgh says,

have plainly asserted ; but IAth says, I think

is like the walnut, (K, TA,) or the egg of the
pigeon, (TA,) and this is rare, or very rare,

(Ķ, TA,) the only instance being said to be the

the tomb of the Prophet : (TA :) it breaks all
stony bodies, and the holding it in the mouth

nor iron, but only lead breaks it and ponders it,
[a strange mistake, for it is well known that it

is powdered by being pounded in a steel mortar,]

upon drills, and pearls &c. are drilled with it.

that the is a radical letter, (K,) accord. to Lth,

[Book I.

(Msb,) without tenween; (Az, Ķ;) and Fr

Yz say, and Aboo-'Amr Ibn-el-Alà inclined to
think it so, (TA,) and therefore it is perfectly
decl., (Msb,) with tenween, (Msb, Ķ,) when

indeterminate ; (Meb;) or it is of the measure

Sarrúj, TA :) but IAmb says, that it is masc.
and fem., and perfectly decl. and imperfectly

make it perfectly decl .: (Meb:) [but] hc saya
that it is fem. [also, and if so it is imperfectly

decl.]: (TA:) and it is related of A'Obeyd, in
the Bari', that he said he had not heard it

asserted it to be masc. only : (TA :) the pl.,

without tenween, and has no relation to the

known, (Ş in art. A., and Ķ,) round, smaller

inclining to greenness; it is in Syria and India ;

fevered, and him who is affected with rlieum ;

or scab; and an external application thereof
strengthens feeble limbs : (Ķ:) the word ia

to the height of the stature of a man, [and higher,]

they be [prefixed] for the purpose of rendering

(IK}, Mgb,) inf. n. jeo. (IKt. [as in the TA;

pace : (§, Mab:) or easy in her pace, and quick.

El-Aashà ; [as it is said to be in the § in art.

flowing and running hither and thither, around

Mgh, K, TA;) this is seen in the districts of

mother dies. (AHIn, TA.) 8jys is the n. un.

Sl and the 3,jej, (TA,) the largest of which

iron, (M, Msb, TA,) with which one shaves :

TA,) the thing with which one shaves ; (L,

it is lenitive; and when cooked with vinegar,

to be the right reading,] meaning, Mean house-

which he answered, Such as I is like the ajg.,

decl., because of the short fem. 1 [written (s],

Jais because this measure is more common than

than the as [or chich-pea], of a tanny colour

classical. ($.) - Utensils and furniture, of the

of digestion : (TA :) the tree grows in the manner

be three cubits by two cubits, (AHIn, Mgh, TA,)

TA;) therefore, (Az, M�b, Ķ,) it is imperfectly

it is beneficial for purulent pustulous mange

or flow; (T, Ş," IKtt, Mab;) as also Vogli,

nifies the same]. (A.) __ 8,16, (M, K,) or

it was doubted by IF. (TA.) See 5,

racemes from thirty to five hundred fruits; (AHn, (TA,) [for] Lthi says, (L, TA,) ,31 is the

and is sown; (TA;) also called " and
and Si: (TA, art .: ) it is of moderate

5: see 1, in two places.

to and fro: or that raises the dust : pl. ">
which is extr. [with respect to rule]. (M.)

Ķ,) of the measure June, (ISk, Meb, TA,) 80

Ly, in the sense above explained, [not 88 a

arabicized [from the Persian JU], or post-

side to mide; (S, TA;) and ◌ِمَوَارَ الضَّبَعَيْن [sig-

35% A certain kind of tree, (Mgh,) or fruit, one called الكَوْكَبُ الدَّرِى, which is suspended at

meaning " I shaved bis head," (ISk, M," Msb,

is B44; and accord. to him who makes it

meaner sort, of a house or tent. (IAar, K.)

Sisu Bloods [flowing, and running hither

(: عوض :Sgb, in TA, art آز عوض

letter hemzeh, because they say Wi; but if

sign [A razor ;] a certain instrument of

indeterminate, whercas فُعْلَى is not so when

same word signifying a razor,] is apess, [but

copy of the K I find Ay, but the former seema

(M. K.) _Au ,LI He made the blood to run

(M, K.) - bly 4 Wind that blows the dust

[or jiJi, i.e., I swore, or I swear, by bloods

jis A seller of js's [or fruit of the banana-

-K,) i.e., with the disjunc) , أَلْمَاس not ,ُالماس

M, Mob, K,) from الموس , [inf. n. of َمَاس,] 80

to him who says هذِهِ مُوسَى ; and ◌ٍمُوَيَس accord.

S, TA,) A camel) ,مَوَّارُ المِلاط TA,) or) وموار

as they are in الياس, [i.e., إِلَيَاس or أَلْيَاس,] and

AL [Indian peas;] a certain grain, well

Hence the saying, ◌َالمَاشِ خَيْرٌ مِنْ لاَش , [in one

of the Sex, [i. e., papyrus, or perhaps other

,Sgh) ,َمَوْس.Mgb,) inf. n) , ُيَمُوس .Bor ، 1. َمَاس

i's, and because it is perfectly decl. when

perfectly decl., wish. (Mgb.) The dim. of

proper 'name, in which case it is . only,

Mgb,) A she-camel quick in her ,ِ؟) ,مَوَّارَةُ الْمُد

i. q. i. [in one of the acceptations of this latter

by rule it should be مُوَيْسَى, like حُبَيْلَى,] accord.

root (تَأْسِيس [lit. foundation]) of المُوسى , (L, K,

(Lth, L, Ķ, TA :) of the measure -3, (Ks,

made fem .: (TA:) or it is from 121, 225;1,

to him who says هُذَا مُوسَى .(ISK, TA.)

وَأَنْصَابٍ تُرِكْنَ لَدَى الَّعِيرِ
حَلَفْتُ بِمَّائِرَاتٍ حَوْلَ عَوْضٍ
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hold utensils and furniture are better than 

nothing; or] what is in the house, or tent, of 

worthless utensils and furniture, is better than its 

being empty: (£, TA :) is here contracted 
• <0 0 

[from ijji'})] for the sake of its resembling 

(TA.) And and ^14. signify 

the same as Jl* thu used: (K, TA in art. 

\JtyU:) or the refuse, or meanest sort, of people, 

or of mankind; as in the M. (TA.) 

&c. 

See Supplement] 

4ft* A certain remedy, or medicine: ($:) 

[an arabicized word] from the Persian “ a 

beverage/’ and ey “ a quincequince-beverage; 

diacydonium; a medicine prepared of the juice 

of quinces. some of it is raw; and some, not 

raw: some is perfumed; and some, not perfumed. 

(TA, from the book entitled M& la yesa’u, Ac.) 

1. <ZjU, aor. : see art. 

•jG \jf>, [as also ,1 jt*£,] My house is 

opposite to his house. (L, not in the TA.) [Sec 

nfso art. .yl.]_iSijX* *Ue-» The measure of 
^ # - * 

the two side, and the distance, of a road; as 

also (L, not in the TA.) 

art ^yl] 

ij*y» — >M 

— [And so] ♦ t He (a man) became [ made the tree to incline. (TA.) 

submissive, and languid, or flaccid. (TA.) 

4: see 1. 

6: uofjI The ground became softened 

(and cooled, S,) by rain. (S, £.) [See also 

C-3U, in art. A>y».] See 2. 

7. [inf. n. (ISk;) and 

inf. n. ; (Lth ;) It (salt) became dissolved 

in water; (ISk, Lth;) and in like manner, clay, 

or loam. (ISk.) __ See 1. 

8. (inf. n. ,!>Jol, TA,) lie attained 

to an easy state of life; (K ;) or a pleasant life. 

(TA.) He steeped in water, and mashed 

with his hand, and drank, the preparation of 

churned milk called Ja5t. (K.) _ See 1. 

Soft. (K.)_ Jail a^ & M 

man of soft, or gentle, heart. (TA.) 

|U~* Even, or plain, or soft, land: pi. 

(S,K:)you say, tlj J/l, and A^» sjb\f : (A:) 

[see also ilj, in art. A>y» :] an even, or a plain, 

or soft, tract of sand: and a hill of a good soil: 

(L:) and a [water-course such as is called] 

isdj, that becomes as large as half, or two- 

thirds, of the valley. (L, Sh, in TA, vocc 

•) 

The thin pellicle that adheres to the 

white of an egg. (AA, g.) [See also , 
[See also j in art. 

0 0 3 0 9 » 0 0 0 

1. «1jU, uor. (inf. n. !£,) Lq. AA*, 

aor. inf. n. (S,S;) [in the C£, 

for is put O;] as also ♦ A^o, inf. n. 

; (K;) and ♦ inf. n. Zj\*\ ; but this 

is disapproved by IAth; (TA;) and ♦ £>U«I, 

inf. n. ; (^C;) and ♦ «1>UI, [for «1>0|,] 

inf. n. ; (TA;) [but the last form I have 

only found need intransitively;] He steeped a 

thing in water, and mashed it with his hand: 

(TA :) he mixed and moistened a thing in water: 

(§,£:) or*i>U and he steeped anything, 

such as saffron, and dates, and raisins, and the 

preparation of churned milk called Jail, in water, 

so that it dissolved, and mashed it with his hand. 

(Lth.) — AA* He dissolved salt in water ; (ISk, 

Lth;) and in like manner clay, or loam. (ISk.) 
• A • » 0 3 • 0 0 30 3 3 0 S3 £ 

— »Ol J A~* JJl 
[O Ood, dissolve their hearts, like as salt is 

dissolved in water /] (TA, from a trad.) 

2. w«« : see L — t He rendered a man 

gentle. (TA.)_J He rendered a man sub¬ 

missive. (TA.) _ I It (fortune, or misfortune,) 

rendered a man expert and submissive (TA.) 

cr 
0 0 3 0 % 00 

1- ^ko, aor- (?, .,) inf. n. ; 

(A, K;) and * (A, [and the same 

seems to be indicated in the S, where it is said 
000 900 

that signifies the same as m«;]) He 

descended into, (S, A,) or entered, (£,) the well, 

and'filled the bucket: (S, A, K:) this is done 

when its water is little. (S.) ___ «Iyi Iff*, aor. 
j . C ■ 

; and»4».lL*l; He drew water by descend¬ 

ing into the well and filling the bucket. (A.) __ 

J (S, A, K,*) inf. n. and 

(&») and ♦ and ♦ ; (A;) 

I He walked in a certain elegant manner, (£,) 

with a self-conceited gait, and with an affected 

inclining of his body from side to side, (S, A,) 

like as a■ duck walks. (S, K.) __ ♦-/ J 

I He passed along so walking, and looking at his 

shadow. (A.) — Also 7 ^,,.’1 j jje 'nclined 

his body from side to side in miking: (£:) and 

* he, or it, (a drunken man, and a branch, 

S,) inclined from side to side; (S, £;) as also 

0 

—)1, aor. £-e+t, (S, K,*) inf. n. (K,) 

I He interceded for him with the Sultan. 

(?» K.) u 4^-U, aor. (§, K,) inf. n. ^ 

and ; and ♦ ;(£;)! He gave him 

[a thing], (§, J£.) __ J He conferred a 

benefit, favour, or kindness. (L.) mm «li ^U, 

JlJyC aor. (§, 5,) inf. n. (K,) 

1 He rubbed and cleaned his teeth with a tooth- 

stick : (AA, S, K:) or [so accord, to the L; 

but in the K, and] he cleansed out the saliva 

from his mouth with the tooth-stick. (L, K.) 

2: see 1. 

3. JjU, (A, £,) inf. n. (A,) J He 

commingled, or conversed, or held intercourse, 

with him; (K;) namely, with a Sultan ; and 

in like manner with women. (A.)_Ai'lj *'. 

I [Between me and him are 

a commingling, or converse, or intercourse, and 

fellowship in eating.] (A.) 

6 and 6: sec 1. 

8. 4».U«I: see 1. — J It (heat, and work or 

labour,) made him to sweat. (A.) __ - ~ i~ ,i 

Jill o-o I The sun drew forth the 

sweat from the protuberance if the camels head, 

behind his cars. (K.) = See 10. 

10. Ju^1,(S, A,K,) and ♦ Lut, (A.) I He 

asked him for a gift. (S, A, K.) * : lie 

came to him seeking his bounty. (L ) _ - ri 

I He ashed him to intercede for him, (S, A, K,) 

U^LJl with the Sultan. (S, A.) 

• * 
The yolkotan egg: or its white. (AA, 

K.) [See also ^e.] 

• 00 ^ 0 ^ 

X Profit; advantage. (K.) See^JU. 

cn 
A bad hind of dates ; i. q. (K.) 

and t (TA:) which last is also 

said of a branch, or twig. (M, L, art. ylj.)_ 

^ ^»o-j iland 7 j [The drunken 

man reels, or inclines from ide to side in walk- 

(A.) — f The wind ing] 

The court of a house: (Jj.:) a dial, 

form of <U.C. (TA.) 

• S' 
1 A man who walks with a self-conceited 

gait, and with an affected inclining of his body 

from side to side: (L :) fern, with i. (S, L.) 

• ^ 
A man who descends into a well and 

fils the bucket, when its water is little: pi. 

«»-U. (S.) The >B he who draws the 

water from the mouth of the well. (L.) __ 
0, 0, 

J A tooth-stick; syn. : so called 

because it draws away the saliva, like as he who 

descci ds into a well ladles out the water : (L :) 
0§0 ' ' 

and so (accord, to some, T A) ♦ . (K.) 

L iU, aor. inf. n. jl^ (S, L, Msh, K 
0 0 0 0 

and (L, Msb, !£.,) It (a thing) was, or 

340* 
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worthless utensils and furniture, is better than its

.c& ,موص]

thing in water, and mashed it with his hand:

(.تلعة

raw : some is perfumed; and some, not perfumed.

such as saffron, and dates, and raisins, and the

submissive, and languid, or flaccid. (TA.)

(TA.) __ Stol He steeped in water, and mashed

seems to be indicated in the $, where it is said

or soft, tract of sand : and a hill of a good soil :

because it draws away the saliva, like as he who

Book I.]

hold utensils and furniture are better than
nothing ; or] what is in the house, or tent, of

or of mankind; as in the M. (TA.)

diacydonium ; a medicine prepared of the juice
of quinces : some of it is raw; and some, not

the two sides, and the distance, of a road; as

so that it dissolved, and mashed it with his hand.

ميد - موش

(and cooled, $,) by rain. ($, Ķ.) [See also

in water ; (ISk, Lth ;) and in like manner, clay,

with his hand, and drank, the preparation of

thirds, of the valley. (L, Sh, in TA, vocc

ميع

5 and 6: sec 1.

missive. (TA.) - 1 It (fortune, or misfortune, ) man reels, or inclines from side to side in walk-

See Supplement. ]

(TA, from the book entitled Má la yesa'u, &c.)

being empty : (K, TA:) لاش is here contracted

dissolved in water !] (TA, from a trad.)

(L:) and a [water-course such as is called]

(A, Ķ ;) and

and filled the bucket : (S, A, K :) this is done

but in the K, and] he cleansed out the saliva

behind his cars. (K.) = See 10.

gentle. (TA.) - 1 He rendered a man sub-

34G.

opposite to his house. (L., not in the TA.) [Sec

only found nsed intransitively ;] He steeped a

(TA:) he mixed and moistened a thing in water :

to an easy state of life ; (K ;) or a pleasant life.

descended into, (S, A,) or entered, (Ķ,) the well,

commingled, or conversed, or held intercourse,

Lth ;) and in like manner clay, or loam. (ISk.)

fellowship in eating.] (A.)

the same as مان thus used: (K, TA in art.

is disapproved by IAth; (TA;) and امتاث,

The ground berame softened 5 : تميّئت الأرض

in art. موت.]

A, [and the same) ;امتاح ٢

ing into the mell and filling the bucket. (A.) _

shadow. (A.) _ Also 5 $ He inclined

$,) inclined from side to side; (S, Ķ ;) as also

a commingling, or converse, or intercourse, and

sweat from the protuberance of the camel's head,

came to him seeking his bounty. (L.) __ 1

water from the mouth of the well. (L.) _

2. . : see 1 __ 1 He rendered & man

Agt :) or the refuse, or meanest sort, of people,

beverage," and ~ " a quince :" quince-beverage;

[see also مِينَآء, in art. موث :] an even, or a plain,

with a self-conceited gait, and with an affected

he, or it, (a drunken man, and a branch,

from his mouth with the tooth-stick. (L, Ķ.)

asked him for a gift. (S, A, K.) tâmCol ; He

fills the hucket, when its water is little : pl.

descends into a well ladles out the water : (L :)

[an arabicized word] from the Persian من " &

[O God, dissolve their hearts, like as salt is

or loam. (ISk.) __ See 1.

man of soft, or gentle, heart. (TA.)

I He passed along so malking, and looking at his

his body from side to side in walking: (Ķ :) and

: He interceded for him with the Sultan.

; He rubbed and cleaned his teeth with a tooth-

gait, and with an affected inclining of his body

stick : (AA, Ş, Ķ :) or [so accord. to the L;

from side to side : (I. : ) fern. with a. (S, L.)

preparation of churned milk called bil, in water,

for ◌ُالمَوْت is put ◌ُالمَوْت ;] as also " ميّث, inf. n.

,he stceped anything ,ميّث " and مات K:) or,؟)

inf. n. إمّيات ;(Lth ;) It (salt) became dissolved

churned milk called Lãi. (K.) __ See 1.

when its water is little. (S) - ومَاحَ المَاء Bor.

: He walked in a certain elegant manner, (K,)

called 80 : سواك .A tooth-stick; syn} ْمَائِح

art أتى.]

(Lth.) ___. &L. He dissolved salt in water ; (ISk,

allí, that becomes as large as half, or two-

white of an egg. (AA, K.) [See also ",

said of a branch, or twig. (M, L, art. si,.) __

benefit, favour, or kindness. (L.) DU zu,

with him ; (K;) namely, with a Sultan ; and

labour,) made him to sweat. (A.) __ 1

form of ◌ًيَاحَة .(TA.)

[from «(ْلاَشَى] for the sake of its resembling ماش.

.موت .see art : يُمِيتُ .nor ,مَاتَ .1

[a thing]. (Ş, K.) - ¿ I He conferred a

¿ A certain remedy, or medicine: (Ķ:)

ومَاثَ ig٠ (,K ,مَيْثْ .inf.n) ويَمِيثُ .wor ,مّاثَ .1

inf. n. ◌ٌإمّيَات ; (TA;) [but the last form I have

.2 See [.موث .in art ,ُمَانَتِ الأَرْض

TA,) He attained ,ْامْتِيَات .inf. n) 8. وامتاث

that إمتياح signifies the same as ميم ;]) He

-He drew water by dexcend ;امتاحه and زيَمِيح

(;A); تمايع * and ,ميح * I ;) and) زمبحوحة

A)) :He) ًوهُمَّايَحَّة .A,B,) inf. n) 3. ُومايحه

8. a CEal : see 1. ___ t It (licat, and work or

also art. ميناء طرِيقٍ - [.اتى The measure of

also dose. (L, not in the TA.) [See also

TA:) which last is also): تميّح and ميح

I He asked him to intercede for him, (S, A, K,)

inclining of his body from side to side, ($, A,)

¿. I A man who walks with a self-conceited

and ◌ًميّاحَة; and * ◌ُ1 (;1) ; امتاحه He gave him

My house is [بميدًا, as also] ,ِدارى بميتًا، دارِه

Bor. ◌ُيَمُوت, inf. n. ◌ٌّمَوْت ; (؟,K;) [in the CK,

,إِمَّاثَ and (; ISk) [: إِنَّمِيَاتٌ .inf. n] , انماث .7

¿. The thin pellicle that adheres to the

The drunken] { يَتْمَايَحُ ؟ and , ُالسَّكْرَانُ يُتَمْيّح

Ile! (امتاحه, (٨٠ " S,A,K,)and) , 10. استماحه

&u The court of a house : (K:) a dial.

is he who draws the مَاتِح The (ٌ؟). مَاحَة

(L, Msb), K ,ً؟) مَيْد .inf. n , ُيَمِيد . Bor , 1 َمَار

but this ; ٌإمّاثَة .inf. n ,اماث " K ;) and) ; ْتُمْبِيت

- [And so] ] | He (a man) became made the tree to incline. (TA.) =is ants

I The sun drem forth the ِالشّمْسُ دِفْرَى البَعِير

¿ The yolk of an egg : or its white. (AA,

. مَائِح Profit ; advantage. (K) See 1 ميح

and so (accord.to some, TA) * ميح .(K.)

(S,K:)you say, أَرْضِ مَيْثَاء , and ◌ُأَوَاضٍ مِيث : (A:)

in like manner with women. (A.) - بَيَّنِى وَبَينه

: حيث .Even, or plain, or soft, land: pl مَيْنَاء

rendered a man expert and submissive. (TA.) |ing}. (A) - ◌َمَاحَتِ الرِّيحُ الشَّجَرَة + The wind |and ◌ْومَيَدّان (L, Meb, K,) It (a thing) was, or

(TA.) And ◌َخَاشَ مَاش and ◌ٍخَاشِ مَاش Bignify

اللَّهُمّ مِثْ قُلُوبَهُمْ كَمَا يُمَاثُ المِلْحُ فِى الماء -

١٨ رَجُلْ مَيِّتُ القَلْبِ - Soft. (R.) مَيِّثْ

¿ A man who descends into a mell and

Between me and him are] { ٌمَمَّايَحَّةً وَمُمَالَحَة

(.with the Sultan. (S, A ِعِنْدَ السُّنْطَان

(K). شيص .A bad kind of dates ; i. q ميح

; مَيْح .inf. n (,B ,؟) ويَمِيُح .Bor ,ماحَ .1

like as a. duck walks. (S,K.) - ! ْمَرَّ يَتَمِّيَّح

K.) [See also َمُح.]

مَتْح .inf. n (,K,؟) ويَمِيُح or ,مَاحَهُ =ـ (.K,؟)

inf. n. ٌإِمْتِيَات :(K;) and " َإِمَّاث, [for َوإِنْمَاث]

and مَيْح .A, K,") inf. n,ِ؟) ،مَاحَ فِى مِشْيَتِه

(,K) ْومَيْح.K,") inf. n,ُ؟) ,يَمِيح Bor ,ِالسُّنْطَان

((K) ,ميح .K,) inf. n,ُ؟) ,يَمِيح .Bor ِبالْمِسْوَاك
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became in a elate of motion, or commotion; teas, 

or became agitated: (S, L, Mfb, K:) or, in 

a state of violent motion or commotion; or 

violently agitated. (EI-Bas&ir, TA.) So in the 

expression in the Kuri [xvi. 15; and xxxi. 9;] 

jCt jt-,i y Lest it (the earth) should be con¬ 

vulsed with you, and go round with you, and 

move you about violently. (El-Bajalr, TA.) — 

Jx turned or twisted about, or became con¬ 

torted and convulsed. (I£lt.) — £-»pl 

j He (a man pierced) wrttked upon the spear. 

(A.)_jU It (the mirage, v!/-'») wat *” ° Klale 

of commotion; it quivered, or trembled. (L, ?■)— 

f lie teas, or became, confounded, perplexed, 

or amazed. (TA.) — ,»U, (aor. ^t«ji TA, 

inf. n. or J*>, L>) J He (ft man» L>) beca™ 
affected with a heaving of the stomach, or a 

tendency to vomit, and a giddiness in the head, 

by reason of ntoxzcation, or of voyaging upon 

the sea. (L, #.) — You say also 

inf. n. t The sea affected him aor. 

with a heaving of the stomach, Ifc. (L.) And 

Ji%\ iu oiu I The ground went round with 
* * I + * * 

him. (A.)_(aor. L.) 

The rolorynth became affected by day-dew, 

(L, K.) or by moisture, (L,) and in consequence, 

changed [in odour, or stinking]: (L, £:) and 

in like manner a date. (L.) — (?» A, L,) 

inf. ii. ju* (L) and ; (A ;) and ^ * 

(A;) It (a branch) inclined from side to side 

(S A L.) _ 1 lie inclined from side to tide 

tn walking. (L.) — inf- n* 

It inclined to one tide: as the earth is, in a trad., 

described to have done before the mountains 

were formed. (L.) — 1 H* (ft uian, S,) 

affected a bending of his person, body, or limbs; 

(L;) he walked with an elegant and a proud 

and self-conceited gait, with an affected inclin¬ 

ing of his body from side to side; (S, L, K ;) 

and and * «i>J^*3 signify the same, said 

of a woman. (A.) aas He conferred, or 

bestowed, a benefit or betiefits, or a favour or 

favours. You say, Such a one 
conferred a benefit or benefits upon me. (L.)- 

•iu, (L, Msb,) and * oUl, (L.) He gave him. 

(L, Mfb.)_,>U He furnished persons with, 

or gave them, provisions for travelling; syn. 

(L-) [I" the j!i He nsited-l — /{e 
brought a people wheat, or food; Lq. jU, 

(§, L, K,) of which it is a dial. form. (S.) — 

He trofi ked as a merchant. (L.) — jU, 

inf. n. and It increased, or grew; 

syn. clj and \£»j. (M, L, K.) [In the copies 

of the £ in my hands, for is put £lj.] 

4, 5, and 6: see L 

8. t tl Ht asked him, or desired him, to 

give him. (L.) — ofc»1 lie asked or desired 

him to bring him wheat, or food. (A.) 

j^« a dial, form of (S,) in the sense of 

jtt: (S, L ;) and in that of : (L :) or that 
# ( • 

of 0«». (S, L.) It is said in a trad., lit 
/ i t — • -i • ' '•[ 

o? vi' •*** c-0* 

j£j jaw [rendered in art. o-rf]. (§, L.) See 

what next follows. 

jbj e2Jd, (M, K,) or jUj (L,) I 

did it on account, or for the sake, of that. (M, 

L, £.) jUj lj£* v>* has not been heard. 

(M, L.) 

! 
*ju*: see * jjU. 

!lj^4 The amount, and measure, of a thing : 

(L, K:) and the two sides, and distance, or 

extent, of a thing, (L,) or of a road; (K;) and 
# *•> 

the surface of a road. (L.) One says, L» jjl jd 

jjy tlju« I knew not what was the amount of 

that, and its measure: or, what was the measure 
11/ 

of its two sides, and iU extent: as also 

(L.) __ The extreme limit of the distance to 

which horses run; and so (S, TA, art. 

[Boo 

r// I » /•' 
(§, L.) _ tUUJ1 t a term applied by 

historians to The period of the reign of Khalee- 

fehs; from twenty to twenty-four years. (MP, 

TA.) 

• - • 
ijljk;* : see O1****- 

* 1/ 

That moves about, or is agitated, much; 

that vacillates much : (L:) an intensive epithet; 

applied in a trad, to worldly prosperity. (L., 

art. j^a..) 

^yl | — r'jrt A mode, manner, fashion, or 

form. Ex. They 

built their houses, or constructed their tents, 

after one mode, Jr. (L.) [See also tl£L«, in 

art. ,j3t.] 

ajIjuw IJjk, [thus in the copies of the K and 

in the TA, app. a mistake for aeIj^, like #eUU,J 

and and This is opposite to, or 

|facing, it. (K.) And ajlj iJj'li w*th 

fet-h to the>; (as also L in art. C- 

and ajb ? in art. ^,31;) My house is 

opposite to his house. (Yaakoob, L.) _ iljw 
/ . '• i V ■ 

see in art. ^31, and in art 

,j\£t (S, L, Msb, K, &c.) and ♦ u*«^ 

(K)A horse-course ; race-ground ; hippodrome : 

(Msb, TA:) pi. : (S, K, £cc.:) of the 

measure (IKtt,) from “ it was in a 

state of motionbecause the sides of the horse- 

coursc shake on the occasion of a race: (M?b:) 

or from “it turned or twisted about, or 

became contorted and convulsedbecause the 

horses wheel about, and bend or convulse them¬ 

selves, in the place so called : or of the measure 

from “a limit, or goalbecause 

horses run to their goals in the place so called ; 

originally the second and third radicals 

being transposed; as in originally uW>*: 

or of the measure from abode, 

or dwelt;” because horses confine themselves 

especially to the place so called for wheeling 

about and the like. (IKtt.) a cd**** 

delicate, a pleasant, or an ample and easy, life 

: Bee j5U 

jjU I A man affected with a heaving of the 

stomach, or a tendency to vomit, and a giddiness 

in the head, by reason of intoxication, or of 

voyaging upon the sea: pi. ^yju«. (L.) __ 

jjU A branch inclining [from side to side: 

seel]: (A, L:) as also ♦ jU*: (L:) [or rather 

the latter signifies inclining much, or frequently, 
1 ISJ 

I from side to ride;] pi. [of the former] 

(TA.) _ bU- bCi ^ O# 

I Such a one walks upon the grountl with an 

elegant and a proud and a self-coiiceitrd gait, 

with an affected inclining of his body from side 

to side. (A, art. J-A.) 

2juU (and ♦ El-Jarmee, L, K) A table 

with food upon it: (S, L, K:) without food 

upon it, a table is not thus called, hut is called 

(AAF, S, L:) or also applied to a table 

itself: (L:) MF says, that this hitter application 

is allowable, considering that food has been, or 

is to be, placed upon the table: but El-Harceree 

asserts it to be incorrect, and the former appli¬ 

cation only to he allowable: (TA:) 2juL* is 

thus used in its proper sense of an act. part, n., 

and is from jU “ it was in a state of motion ;” 

as though the table [which was generally a round 

piece of leather or the like spread upon the 

ground] moved about with what was upon it: 

(Zj, L, Msb :*) or from jU “ he brought wheat 

or food;” because food is brought upon it [or as 

though it brought food]: (L :) or from “ he 

gave; ” as though it gave of what was upon it 

to those around it: (El-’Inayeh :) or ii is of the 

form of an act. part. n. and used in the sense of 

a pass. part, n., from jLo “ he gave,” (AO, S, 

L, Msb,) like in the [mrase 4^ > 

(AO, S, L ;) because what is thus called is given 

by its owner to the people [who are to eat] : 

(Msb:) also, food itself; (Akh, AHat, ISd, L, 

K;) even if without a table: (L:) [pi. J^>>«]. 
| i / • ' / 

Sec also __ 2 juU : IA round piece of 

land or ground: (L, K:) likened to a table. 

(TA.) 

see 2juU._ Also, Calamities: formed 

by transposition from jjU. (T, L.) 

yr*l Asking, or desiring, to give; ashing or 

2746 مید

میت

what next follows.

art. حيد.)

thus used in its proper sense of an act. part. n.,

or food;" because food is brought upon it [or as

that, and its measure : or, what was the measure

that vacillates much : (L:) an intensive epithet ;

with an affected inclining of his body from side

is allowable, considering that food has been, or
is to be, placed upon the table: but El-Harceree

as though the table [ which was generally a round

built their houses, or constructed their tents,

historians to The period of the reign of Khalee-

TA.)

applied in a trad. to worldly prosperity. (L.,

[ Such a one walks upon the ground with an

asserts it to be incorrect, and the former appli-

and is from ,L " it was in a state of motion ;"

(TA.)

itself : (L:) MF guys, that this latter application

(Zj, L, Msb :") or from ,L " he brought wheat

[Book I.

(M, L.)

(L, Ķ:) and the two sides, and distance, or

or from l "it turned or twisted about, or

fehs; from twenty to twenty-four years. (MF,

>> That moves about, or is agitated; much ;

stomach, or a tendency to vomit, and a giddiness

the latter signifies inclining much, or frequently,

to side. (A, art فيد.)

with food upon it : (S, L, K:) without food
upon it, a table is not thus called, but is called

AAF, S, 1:) or also applied to a table): خوان

cation only to he allowable : (TA :) BUL is

picce of leather or the like spread upon the
ground] moved about with what was upon it:

elegant and a proud and a self-conceited gait,

SÚ It turned or twisted about, or became con-

state of motion;" because the sides of the horse-

in the head, by reason of intoxication, or of

to those around it: (El-'Inayeh :) or it is of the

described to have done before the mountains

4, 5, and 6: sce 1.

art. اتى.]

course shake on the occasion of a race : (Mab:)

see 1]: (A, L:) as also ",. : (L:) [or rather

became in a state of motion, or commotion; was,

move you about violently. (El-Başair, TA.) -

bestowed, a benefit or benefits, or a favour or

horses wheel about, and bend or convulse them-

though it brought food] : (L :) or from ,L " he

form of an act. part. n. and used in the sense of

a state of violent motion or commotion; or

8. 'stzel He asked him, or desired him, to

did it on account, or for the sake, of that. (M,

extent, of a thing, (L,) or of a road; (K;) and

(L.) - The extreme limit of the distance to

(K) A horse-course ; race-ground ; hippodrome :

became contorted and convulsed ;" because the

land or ground: (L, Ķ:) likened to a table.

ju Asking, or desiring, to give; ashing or

gave;" as though it gave of what was upon it

by its owner to the people [who are to eat] :

of commotion ; it quivered, or trembled. (L, Ķ.) ____

affected a bending of his person, body, or limbs ;

or became agitated: (Ş, L, M�b, Ķ:) or, in

affected with a heaving of the stomach, or a

and ◌ْمَارَت and تميّدت signify the same, said

The amount, and measure, of a thing :

fet-h to the م; (as also بميتًا داره, L in art. زهيت

a limit, or goal ;" because" مَدِّى from, ْفَلْعَان

vulsed with you, and go round with you, and

$ He (a man pierced) writhed upon the spear.

by reason of intoxication, or of voyaging upon

of a woman. (A.) = Su He conferred, or

a dial. form of Jo, ($,) in the sense of

is iens I knew not what was the amount of

and ؟ , بِمِنْتَاء دارهin art. زاتى) My house is

measure فَعْلاَن , (IKtt,) from ماد "it was in a

voyaging upon the sea: pl. مَيدَى . (L) -
it's A branch inclining [ from side to side:

El-Jarmee, L, K) A table ,مَيْدَةٌ ٧ and) ٌمَائِدَة

a pass. part. n., from sl "he gave," (AO, S,

(AO, S, L;) because what is thus called is given

(Msb:) also, food itself; (Akh, AHát, ISd, L,

See also مَائِدَةٌ - فَاتُّور :IA round piece of

It inclined to one side : as the earth is, in a trad.,

tendency to vomit, and a giddiness in the head,

selves, in the place so called : or of the measure

horses run to their goals in the place so called ;

and self-conceited gait, with an affected inclin-

(L, K,) or by moisture, (L,) and in consequence,

delicate, a pleasant, or an ample and easy, life.

or of the measure ◌ْفَيْعَال ,from ◌َمَدَن "he abode,
or dwelt;" because liorses confine themselves

inf. n. Mas or "", L,) $ He (a man, L,) became

favours. You Bay, ◌ْمَادَنِى قُلاَن Such a one

inf. n. " and Biff, It increased, or grew;

L, K.) ◌َمِنْ مَيْدًا ذُلِك has not been heard.

from side to side:] pl. [of the former] ...

expression in the Kur, [xvi. 15; and xxxi. 9;]

or amazed. (TA.) - ◌َومَاد (nor. ◌ُيَمِيد, TA,

mith a heaving of the stomach, gc. (L.) And

changed [in odour, or stinking]: (L, Ķ :) and
in like manner a date. (L.) __ SL, (§, A, L,)

inf. a. ٌمَيْد (I) and ْمَيَدَان ; (A ;) and تمايد ٢ ;
(A:) It (a branch) inclined from side to side.

were formed. (L.) __ SÚ t He (a man, §,)

ing of his body from side to side; (Ş, L, Ķ ;)

L) I) ,هَيْدَ ذلك M, K,) or) , َفَعَلْتُهُ مَيْدًا ذُلِك

A mode, manner, fashion, or ميداً : = (.أتى

after one mode, S.c. (L.) [See also :Co, in

thus in the copics of the K and] ,ُهُذَا مِيدَاوُه

and بِمِيدَائِه, and ◌ُبِمِيدَاه, This is opposite to, or

(Mgb, TA:) pl. مَيّادِين :(S, K, &c. : ) of the

ta term applied by مَيْدَانُ الخُلَفَآء - (.L ,؟)

violently agitated. (El-Bagáir, TA.) So in the

(L;) he walked with an elegant and a proud

conferred a benefit or benefits upon me. (L.) _

him to bring him wheat, or food. (A.)

t He was, or became, confounded, perplexed,

by transposition from ◌ُمآوٍو . (T, L.)

of the K in my hands, for &l; is put ¿lj.]
being transposed ; as in ْبِيزَان , originally ْبُزْيَان :

especially to the place so called for wheeling

in the TA, app. a mistake for مِيدَاءه, like ُوتلْقَاء]

originally Gas, the second and third radicals

of its two sides, and its extent : as also afuse.

or gave them, provisions for travelling; Byn.

The colorynth became affected by day-den,

(§, A, I .. ) ___ 1 Hle inclined from side to side

Bor. Jesi, inf. n. Je, 1 The sea affected him

(§, L, Ķ,) of which it is a dial. form. (S.) -

of ٍمِنْ أَجْل. (؟, L) It is said in a trad., أنّا

مَيْدَانْ see: مِيدَانْ

:56, (L, Msb, ) and Voll, (L,) He gave him.
(L, Mşb.) - Su He furnished persons with,

Sij. (L.) [In the Ķ, jij He visited.] __ He

L:) or that): عَلَى S, L ;) and in that of): غَيْر

L.) See ,$) . [بيد .rendered in art] ٍسَعْدٍ بْنِ يَكْر

the surface of a road. (L.) One says, ,Si"

.in art ًميتا. and ,أَتَّى .in art مِثْتَآء Bce: ٍالطَّرِيق

(TA.) - قُلاَنْ يَمْشِى عَلَى الأَرْضِ فَيَّدًا مَيَّدًا

K;) even if without a table: (L:) [p]. ْمَوَائِد] .

(A.) - ◌َمَاد It (the mirage, سَوَّاب) was in a state

which horses run ; and so this. ( S , TA , art.

L, Mab,) like ٌرَاضِيّة in the phrase ٌعِيشَةٌ رَاضِيَة ;

Also, Calamities : formed -. ٌمَائِدَة Bee: ُمَوَائِد

-Lent it (the earth) should be con ْأَنْ تَمِيدَ يِكُم

The ground went round with ! ُمَارَتْ بِهِ الأَرْض

il IA man affected with a heaving of the

opposite to his house. (Yaakoob; L.) _115 ..

give him. (L.) _ bstzet He asked or desired

him. (A.) - ◌ُمَادَتِ الحَنْظَلَة, (aOr. ◌ُيَمِيد, L))

facing, it. (K.) And ◌ِدَارِى بِمَّيْدًا دَارِه, with

.مَائِدْ Bce: مَيَّادْ

the sea. (L, K.) _ You say also ومَارَ بِهِ البَحْر

ميدان ٢ and (.S, L, Meb, R, &c) مَيْدَانْ

form. Ex. ◌ٍبَنَوْاْ بُيُوتَهُمْ عَلَى مِيدَاءٍ وَاحِد They

brought a people wheat, or food; i. q. ju,

about and the like. (IKit.) = ◌ْعَيْشْ مَيْدَان A

syn. ◌َراع and زكّا. (M, L, K.) [In the copies

in walking. (L) - َماو, inf. n. ٌمَيْد and ْومَيَدَان

. مَائِدَةً see : مَيْدَةٌ

torted and convulsed. (IKIt) - ِمَادَ فِى الرَّمْع

He troffiched as a merchant. (L.) - Su,

أَفْصَحُ العَرَبِ مَيْدَ أَنِّى مِنْ قُرَيْشٍ وَنَشَأْتُ فِى ◌َنِى
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desiring, a gift. (K.) And Ashed, or desired, 

to give; one of whom a gift it asked, or desired. 

(§, L, £.)_A man [ashing, or desiring, 

and _] asked, or desired, to bring wheat or 

food. (S, L.) 

JV 

1. iui Ju (T,* S, A, Msb,*) and %U, (M, 

£,) aor. (T, §, A, &c.,) inf. n. j~», (T, S, 

M, Mab, £,) He brought, or conveyed, or pur¬ 

veyed,^ l«J», [here meaning wheat, or other com, 

and food, victuals, or provision, of any kind, 

(see Sj**,)] (T, S, M, A, $) to, or for, his 

family, (T,* §, A,) or his household: (M, K:) 

or he brought to them i.e. jAslo: (A? 

[accord, to whom, as I find in the TA, the aor. 

is jyjj, but this I suppose to be a mistran¬ 

scription,] T, Mgh, Msb:) or he gave them 

oje*: (TA:) and ”signifies the same as 

JU/lI; (K;) and so % (S,* M, £:) 

or you say, they bring, or 

convey, or purvey, jsKmlo for themselves; (T ;) 

and a—filial, (A,) or Afjll»l, 
000 * *’ * " 

(Mgh, Msb,) he brought, (A, Mgh, M$b,) or 

conveyed, or purveyed, (A,) jAjlIp for himself. 

(A, Mgh, Msb.) See ije*. 

see 1. 

jt*: see oj~». 

iye»: i.q. [here meaning Wheat, or other 

com, and food, victuals, or provision, of any 

kind,] (T, S, A,* Mgh, Msb, K,*) which a man 

brings, or conveys or purveys (ajU«j) [fo be laid 

up in store for himself or his family or household, 

or for sale]-, (S, TA ;) and signifies the 

same as ij~» [in these senses, as will be seen 

from'what follows], and iB applied to victuals, or 
• J i ' 

foody or alimenty eyn. (TA.) Ex. 

(K,) or I, (M,) [TVie bringer, or 

conveyer, or purveyor, of wheat, Ac.] And 
0 Set 0 0 

tjm aUI He brought him.jAsd*. (T.) And 

Ijjbt- [They brought, or conveyed, or 
J 

purveyed, the wheat, &c.] (A.) And ajuc L> 

♦ [He has not wealth, nor wheat, Ac.] 

(T, S, A.) — Also, (T,) The bringing, or con¬ 

veying, or purveyance, of >UJe [here meaning 

as explained above] from another place (T, M, 

A, £,) Lf07" one’s self or family or household, 

(seel,) or] for sale: (T :) pi. (M, arts. 
0 0 ' m + • 
Uj and iJke*>; &c.) The first S^« is the 

(M, arts. lij and u^o,) which is the in 

the beginning of [the season called] the [or 

winter, i.e., in the latter part of December or in 

January, during the season of rains called 

Ml 

about which time, the species of millet 

called iji, which, as Niebuhr mentions, (Descr. 

de 1’Arabie, p. 135, note,) is called in El-Yemen 

is gathered in]: (8, K, art. sl/j :) the 
St • 0 0 

second, the 4^*0, (M, arts, l»a and also 

called the aaSLc, (S, M, art. u^o,) which is 

the Sj+4 in [the season called] the wi»o [or 

spring], (S, M, art. iJUo,) in the first part of 

the oto [i.e., in the latter part of March, about 

which time, wheat, and a second crop of millet 

(ijJ), and barley, are gathered in]: (M, art. 
+ 0 0 0 

iJUo:) the third, the (M, artB. l»,> and 

iJUo,) which is [also] in the first part of [the 

season called] the iJUo [or spring, and con¬ 

sequently immediately after the **«««, com¬ 

mencing in the season of the rains, and 

app. continuing during part of April, when the 

same grains are gathered in; or by the iJUo 

in this instance may be meant Bummer, but 

the more proper meaning is spring, and the 
•a " 

term seems already to point to the 

season of the rains] : (M, art. tij :) and 

the fourth, the A.Aaj, (M, artB. t»j and iJU*>,) 

which is the coming when the earth 

becomes burnt [by the Bun, about J uly, when 

the month of ^jUiuaj began at the period when 

the calendar by the months was fixed by Kilah 

Ibn-Murrah, about two centuries before the 

Hijreh, and at which season of the year a third 

crop of SjS is gathered in; for in some^parts of 

Arabia they have three crops of this grain in 

the year; the second and third being sown 

immediately after, or produced by the grain 

which is let fall in cutting, the first and second]. 

(M, art. l»a.) 

A 3- « f 

jU*: see J**- 

X (S, M, S) and *;& (M, K) One who 

brings, or conveys, or purveys, oj~*, (S,* K,) or 

St*-. (M, L:) pi. of the former, (S, M, £) 

and like aJU-j. (S, K.) You Bay 
00 Si j » 000 000+0 

UjU* jl&i, and [We are expecting our 

bringers, or conveyers, or purveyors, of wheat, 

&c.] (S.) The pi. SjL* is applied to A com¬ 

pany of men who go together from the desert to 

the towns or villages to bring Sj~». (TA.) It is 
90 0 • »0 »0 0 J 0 j 0 

said in a trad. 2^^ AploJI Al^<a. II, meaning, 

The camels that carry » for them for sale 

and the like are exempt from the eleemosynary 

taxation, because they are working beasts. 

(TA.) 

00 0 00 0 ^ mm 0 

1. *jU, aor. tjufi, inf. n. ; (S, A, Msb, 

K;) and (S, ^,) inf. n. X?; (S;) or 

the latter has an intensive signification; (Msb;) 

He put it, or set it, apart, away, or aside; 

removed it; or separated it; (S, A, Msb, K;) 

from another thing, or other things; (Mgb ;) as 

also ^ AjUl: (K :) [or the second, rather, he did 
i 0 + 0 

go much, or greatly, or widely; like 4Jbj.] You 
••*0 0 . i - 0 a 00 

Bay, 4LU «jU, and * (A.) Ex. jU 
M M 0 

He put aside, or removed, what 

was hurtful from the road. (TA.) And it is 

said in the Kur, [viii. 38,] aIiT 

[That God may separate, or sever, 

the evil from the good]. (Msb.) [It seems also, 

from what is 6aid in the A, that 

signifies I separated them two: besides having 

another signification, which sec below.] You 
* 3 

say also jl*, (aor. and inf. n. as above, 

TA,) meaning, He sejmrated one part if the 

thing from another; ^0*4 O-* *-2*4 J^i, (M, 
• 0 m 0 * * 

TA,) or Joju : (as in a copy of the A :) 

cxpl. in the K as signifying eJasu 

[he judged, or made, part of the thing to exed, 

or to have excelled, another] ; but the explanation 

in the M is the right (TA.) And ♦jl. 

He separated the things after knowledge of them. 

(Msb.) — [Hence, He distinguished it, or dis¬ 

criminated it, or discerned it. And jU 
000 9 f 000 0 . 0 +0 

.Li’s)!, and »j**, He distinguished, or dis¬ 

criminated, or discerned, between the thing*. 

This is what is meant by its being said,] J^JI 

also signifies ^ (TA.) You say 
* + »0 - * 00 0 

also, [I ditiingui&hedy or dis- 

criminated, or discerned, between them two]. (A.) 
_ ^ + 
From .Li’s)! meaning as explained above, 

is [also], app., derived the phrase^,, used 

by the doctors of practical law, as signifying, 

[The age of discrimination;] the age at which 

one knows what things are beneficial to him ami 

what are hurtful to him: or, accord, to some, 
.3 

jw«^l iB a faculty in the brain whe -by meanings 

are elicited. (Msb.) s= jU [is also intrans., 

and signifies] He (a man) removed from one 

place to another. (TA^r, K.) Sec also 8. 

*0 0 

2 : see ajU, throughout. 

•0 0 
3 : Bee ajLa, in two places. 

*0 0 

4 : see ajLa, first signification. 

6: see 8, throughout. _ You say also, 
0 * 00 

Such a one almost bursts 

asunder with wrath, or rage. (S, K.*) The 

like is said in the Kur, Ixvii. 8, tropically, of 

hell. (A, TA.) 

see 8, throughout. 

8. and (S, A, M(b, ^f,) and 

(S, A, K,) and ^jUl, (Lh, TA,) [the 

مير

ميز - ميد

6:
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8:

in this instance may be meant summer, but

Ibn-Murrah, about two centuries before the

taxation, because they are working beasts.

ـز Bee 8, throughout.

up in store for himself or his family or household,

the calendar by the months was fixed by Kilab

which is let fall in cutting, the first and second].

from what follows], and is applied to victuals, or

which timc, wheat, and a second crop of millet

Hijreh, and at which season of the year a third

bringers, or conveyers, or purveyors, of wheat,

and the like are exempt from the elecmorynary

and _] asked, or desired, to bring wheat or
food. (§, L.)

corn, and food, victuals, or provision, of any

same 88 8je [in these senses, as will be scen

the more proper meaning is spring, and the

which is the ميرة coming when the earth
becomes burnt [by the sun, about July, when

Arabia they have three crops of this grain in
the year; the second and third being sown

immediately after, or produced by the grain

another signification, whichi sec below.] You

place to another. (TAar, K.) Sec also 8.

hell. (A, TA.)

conveyer, or purveyor, of wheat, &c. ] And

TA,) meaning, He separated one part of the

desiring, a gift. (K.) And Ashed, or desircd,

is ">2, but this I suppose to be a mistran-
scription,] T, Mgh, Msb :) or he gave them

kind,] (T, S, A," Mgh, Msb, K,") which a man

(T, Ș, A.) _ Also, (T,) The bringing, or con-

de l'Arabie, p. 135, notc,) is called in El-Yemen

spring], (S, M, art. no,) in the first part of

wo,) which is [also] in the first part of [the

same grains are gathered in; or by the

term دّفَئيّة sccms already to point to the

the month of رَمَضَّان began at the period when

(TA.)

He put it, or set it, apart, away, or aside;
removed it ; or separated it; (Ş, A, M�b, Ķ ;)

from another thing, or other things; (Meb;) as

what are hurtful to him : or, accord. to some,

asunder with wrath, or rage. (S, K .* ) The

[accord. to whom, as I find in the TA, the aor.

A, K,) [for one's self or family or household,

winter, i.e., in the latter part of December or in

Bequently immediately after the dico, com-

pany of men who go together from the desert to

the evil from the good]. (Msb.) [It seems also,

significs I separated them tro : besides having

or to have excelled, another] ; but the explanation

the ipo [i.e., in the latter part of March, about

app. continuing during part of April, when the

brings, or conveys, or purveys, orso, ($," K,) or

the latter has an intensive signification ; (Msb;)

[he judged, or made, part of the thing to excel,

He separated the things after knowledge of them.
(Mgb.) - [Hence, He distinguished it, or dis-

one knows what things are beneficial to him and

to give; one of whom a gift is asked, or desired.

and food, victuals, or provision, of any kind,

January, during the season of rains called

(M, art. G,.)

&c.] (S.) The pl. 8, . is applied to A com-

was hurtful from the road. (TA.) And it is

are elicited. (Msb.) = jú [is also intrans.,

see 8, throughout .__ You say also :5, ْفُلاَن

BOOK I.]

conveyed, or purveyed, (A,) Alab for himself.

(M, arts. ◌ًوفا and وصيف) which is the ميرة in

second, the صيفيّة, (M, arts, ◌ًدفا and صيف,) also

(833), and barley, are gathered in]: (M, art.
and ًدفا .M, arts) ,دَفَّئِيّة the third, the (: صيف

The camels that carry ore for them for sale

criminated, or discerned, between the things.

like is said in the Kur, Ixvii. 8, tropically, of

(§, L, Ķ.) ___ JE. A man [ashing, or desiring,

M, Mob, K,) He brought, or conveyed, or pur-
Deyed, ALL, [here meaning wheat, or other corn,

(Mgh, Msb,) he brought, (A, Mgh, M�b,) or

(A, Mgh, Mab.) See By ...

brings, or conveys or purveys (0,002) [to be laid

as explained above] from another place (T, M,

called 8,3, which, as Niebuhr mentions, (Descr.

season called] theo [or spring, and con-

mencing in the season of the وّفَئِّى rains, and

the towns or villages to bring orso. (TA.) It is

say also مَازَ الشّيء, (aor. . and inf. n. as above,

This is what is meant by its being said,]JI

criminated, or discerned, between them tro]. (A.)

[The age of discrimination; ] the age at which

and signifies] He (a man) removed from one

3:see مازه, in two places.

4 : see ejl., first signification.

crop of 8,3 is gathered in; for in some parts of

so much, or greatly, or widely ; like j.] You

criminated it, or discerned it. And َمَازَ بَيْن

signifies the same as ْأمَارَهُم TA :) and): ميرة

will, about which time, the species of millet

the fourth, the وَمّضيّة, (M, arts. وفا and وصيف)

from what is said in the A, that مَا يَزْتُ بَيْنَهُمَا

by the doctors of practical law, as signifying,

2 : see bjli, throughout.

convey, or purvey, Alab for themselves; (T;)

or for sale]; ($, TA ;) and yo signifies the

veying, or purveyance, of sld. [here meaning

(see 1,) or] for sale: (T:) pl. j. (M, arts.
ربعيّة is the مبرّة c.) The first& ; صيف and وقاً

called the صائفة, (S, M, K, art. صيف)) which is
the ميرة in [the season called] the صَيْف [or

Beason of the 5, rains] : (M, art. 6) :) and

(S, M,K) مُيّار ,M, L:) pl. of the former): مَيْر
and ميّارة, like رَجَالَة .(؟,K) You Bay ْنَحْن

also Vejtel: (K :) [or the second, rather, he did

A, Mpb, K,) and,؟) وتميز and ,8. امتاز

jeedJI is a faculty in the brain whereby meanings

is [also], app., derived the phrase سنّ التمييز, used

the beginning of [the season called] the .Ce [or

family, (T," Ş, A,) or his household: (M, Ķ :)

and ِامتار لِنَفْسِه ,(A,) or ِامتارا البِيرَةً لِنَّفْسِه,

T.) And) . طَعَام.He brought him ٍأَتَّهُ بِمِيرَة

purveyed, the wheat, &c.] (A.) And one

the (: ربع .is gathered in]: (S, K, art ,طَعَام

,M) , ُعِيَّالَه A, Meb,") and ,؟*,T) 1. ُمَارَ أَهْلَه

(see By++,)] (T, S, M, A, K) to, or for, his

or he brought to them ميرة. i.e. طَعَام :(Ag

(:S, M,E): ُامتارا لَهُم J ;) and Bo) ; ْمَارَهُم

food, or aliment, syn. ْقُوت .(TA.) Ex. ُجَالِب
M) [The bringer, or) , ِالمَيْر * K,) or) , الميرة

say, ُمَازَهُ مِنْه, and " ُميّزَه .(A.) Ex. مَازَ الأَذَى

TA,) or عَنْ بَعْض :(as in a copy of the A :)

in the M is the right. (TA.) And ميّزا الأَشْيّاء

-He distinguished, or dis ,مَيَزَ بَيْنَهَا and ,الأشياء

also signifies التَّمْبِيزُ بَيْنَ الأشياء .(TA.) You say

We are expecting our] ,مَيَّارَتَنَا and , نَنْتَظِرُ مُيَّارَنًا

also, مَايَزْتُ بَيْنَهمَا [I distinguished, or dis-here meaning Wheat, or other] ٌطَعَام .q.ًأ: مِيرَة

[.He has not wealth, nor wheat, &c] ٌخَيْرٌ وَلاَ مَيْر»

Baid in a trad. ◌ًالحَمُولَةُ المَائِرَةُ لَهُمْ لاَغِيَّة , meaning,

From ميّز الاشياء, meaning as explaincd above,

K,) aor. ◌ُيَمير, (T, S, A, &c.,) inf. n. مير, (T, S,

M,K) One who) مَيَّارًا M, K) and ,ٌ؟) مائِر

Such a ane almost bursts ِيَكَادُ يَتْمَيَّزُ مِنَ الغَيْظ

expl. in the K as signifying ٍفَضْلَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْض

,That God may separate, or sever] ِمِنَ الطَّيِّب

thing from another ; ◌ٍفَصَلَ بَعْضَهُ مِنْ بَعْض, (M,

or you sRy, ◌ْهُمْ يَمْتَارُونَ لإِِنْفُسِهِم they bring, or

They brought, or conveyed, or] جَاوُوا بِالْمِيرَة

مِيرَةً Bee: مَيْر

,A, Meh ,ٌ؟) ; مَيْز .inf. n ,ُيَمِيزُه .nor ,1. ُمَازَه
K ;) and " ◌ُميّزَه, (S, B,) inf. n. ◌ٌ(;؟); تَميِيز or |انماز٢ .(S, A, K,) and "َإِمَاز, (Th, TA,) [the

said in the Kur, [viii. 38,] َلِيَمِيزَ اللهُ الخَبِيث

He put aside, or removed, what مِنْ الطَّرّيق

.مَائِرٌ see: مَيّار

4:3 sce 1.
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lut being a variation of that immediately pre¬ 

ceding,] and (S, A, £,) It was, or 

became, put, or set, apart, away, or aside; or 

removed; or separated; (S, A," Msb,* K;) 

from another thing, or other things: (Msb:) 

and the last, f he went, or withdrew, 
9 * * 

aside, or to a distance, (JC, TA,) ,>£■ 

from the thing. (TA.) All these forms are 
93 + 900 i II 

•yn.; but in the phrase jjo eoj* [as though 

signifying I put it, or set it, apart, Ac., but it 

did not remain so] Lh allows the verbs to be 

only in these two forms: (TA:) [though ♦ jl*il 

is used in other cases; for] you say 
J A 0 9 

•V4 lie shifted from his place of prayer; or 

Quitted it for another. (TA.) [See also 1, last 

signification.] You say also, jtyiiI jUal, mean- 

ing, k^uu ^ jfyiasLf * j^3 [The people were, 

or became, put, or set, apart, &c., one from 

another]: (S, TA:) and, as also VIjj*£, they 

became on one side: or they became alone, or 

separate: and the former, they veithdrew, in a 

company or troop, aside; as also * : 

(TA :) and [in like manner] * they became 

se/jarated: (A:) and they formed themselves into 

separate companies, or troops, and went atoay, 
jj.a 

one from another. (TA. [jA«J3l being there 
n .s' • i » 3 

said to signify UJIj _[ jUal, and 

the other forms mentioned above, in the first 

sentence of the paragraph, as syn. with it, also 

signify It was, or became, distinguished, or dis¬ 

criminated, or discerned: in which sense, 4^*3 

is the most common. You say also, 

i Such a one was, or became, distinguished 
•*+ 9 8 _ 00 00 _ » M 

by generosity. And and "0^*3 

The things were, or became, distinguished, or dis¬ 

criminated, one from another; or distinct.] 

10 : see 8, throughout. 

jfft inf. n. of 1, q.v. _ Also, High or elevated 

rank or condition or state [by which one is dis¬ 

tinguished from others]. (TA.) 

of the pret. and aor. are given;) as also 4 

(S, A,* :) accord* to the Lth, signifies 

a kind qf ijLle*, [app. a mistranscription for 

or inclining,] with, or in, the gait and 

motion above described, like that qf the bride, 

and of the camel; for he sometimes does this in 

going along with his [or litter which serves 

as a vehicle for women]. (TA.) 

# ' o 9 0 0 t 

4. CmU [She (a woman) made her 

body to incline from side to side in walking in the 

manner above described.] (M.) 

5 : see 1. 

99 + 

A kind of tree, (AHn, S, M, K,) of 

great size, (A, Hn, M, K,) resembling in its 

growth and its leaves the [hind of willow called] 

-pjt: when young, it is white within; but when 

it grows old, it becomes black, like [or 

ebony], and so thick that wide tables are made of 

it; (AHn, M;) and camels’ saddles (Jlly) are 

made of it. (AHn, S, M.) __ Hence, A camel's 
99 0 

saddle us being made of the kind of tree 

above described. (TA.) ___ Also, A species of 

grape-vine, that rises somewhat upon a trunk, 

(AHn, M, not all of it spreading out into 

branches: (AHn, M:) AHn adds, its native 

place is the district of El-Jezeoreh called Saroog 

and it is related, of a person of know¬ 

ledge, that he saw it at Et-faif: and hence the 

name qf the raisins called • : (TA:) [but 

ISd says, in continuation of AHn’s account of 

the former of the trees above mentioned, not of 

the latter,] an Arab of the desert informed me, 

that he had seen it at Et-Talf, and hence, he said, 
• + m + 

the raisins called [not are thuB 

named: (M :) [and F says,] signifies a 

kind of raisins; os well as a species of grape¬ 

vine &c. (£.) — Also, [The pole of a plough;] 

the long piece of wood that is between the two 

bulls. (AHn. M.) 

ije* [The act of putting, or setting, apart, 

away, or aside; of removing, or separating]: a 

subst. from *jU. (TA.) _ [Discrimination, or 

discernment: and hence,] understanding. (TA ) 

jVt« J^-j, and ” j~**, [A man of much dis¬ 

crimination or discernment.] (A.) 

J*j■ [Distinguishing, or discriminating: and 
9 • 9 - • *0 

hence, a rational animal]. jt++ * wc 

* - J . •• / • 

1. aor. w+i, inf. n. and 

He walked with an elegant and a proud and self- 

conceited gait; or so walked with an affected 

inclining of the body from side to side/ (§, M, 

A, K;) excepting that in the A the fern, forms 

a •. 
yj—s*: see 

• «»<• # fle 
: see 

• • a* 
: see — Also, A boy beautiful 

in stature and face. (K.) 

• • 5- 

(S, A, K) and t (Ibn-Abbad, 

A, £) and ♦ and ♦ (K) One who 

walks with an elegant and a proud and self- 

conceited gait'; or who to walks with an affected 

inclining of the body from side to side: (S, A, 

K :) [or the first and second and third, one who 

does so much, or often, or habitually: and the 

last, being a simple act. part, n., one so walking .*] 

fern, of the first and second, with «: (A, TA:) 

. j t. *. a 
and ” Oj—e* signifies the Eame aB in the 

sense explained above, applied to a woman, 

and is of one of the measures not mentioned by 
4 0 t t 0+0 

Sb, like or it is from *, and there- 
• j 

fore of the measure Jyngi; but more probably 

from (M.)_Also, The lion 

that so walks; (£, TA;) an epithet applied to 

him because of his little regard for him whom 

he meetB: (TA:) or the lion: (Sgh, TA :) and, 

(accord, to IDrd, TA,) the wolf; (K;) because 
9*0 999 

he so walks. (TA.)_Also, ,j-a£ An 

inclining, or a bending, branch. (M.) 

• » • 3- 
: see ^U-o. 

[tA^, 

See Supplement.] 

la^t 

1. iU, (§, Mgb, ^1, Ac.,) aor. inf n. Ja~« 
• * - m 

(M,b, %.) and (K,) He removed; retired, 

or went, to a distance; or became remote; (As, 

IA^r,# A’Obeyd, §, Mjb, K;) from him; 

(I A$r, A’Obeyd, S, K;) as also 4 ; (TA;) 

and (IA^r, A’Obeyd, S, K;) but As 

disallows the last in this sense; (§,* Msb;) it 

occurs, however, in a trad.: (TA:) also, he went 

away; (S, TA;) and so (TA:) and it 

(a thing) went away. (TA.) _ lie, or it, in¬ 

clined to one side ; or declined; i.q., and ,>1*.. 

(TA.)_Also, aor. as above, inf. n. He 

declined, or deviated, from the right course; or 
• 9 

acted unjustly; (AZ, Ks, S, $1;) ««£». ^ in 
4 0 + 

his judgment. (AZ, Ks, S.) _ [See also Ee*, 

below: and see 3.] = Also, (A’Obeyd, S, M§b, 

K,) inf. n. J**.; (TA;) and ♦ 1»UI, (A’Obeyd, 

S, M$b, ^,) inf. n. <L>Ul; (S, Mfb;) or the 

latter only, accord, to As; (S,* Msb, TA;) He 

removed, put away, or put at a distance, (A’Obeyd, 

S, Mfb, K,) him, or it; (A’Obeyd, S, Msb;) 
0 0 9 

and Of 1»U signifies the same as (M,b;) 
-99*0 

and some say <v " [if this be not a mis- 
t 9 9 99 9 0 I 

transcription for C«ko] in the sense of AZhuol. 

(TA.) You say, * £Ul, (Mgh, 

TA,) inf. n. IbUt, (S, Mfb,) He removed, or put 

away, or put at a distance, what was kwrtful 

from the road, or way; (S, Mgh, Mfb, TA;) 
900 m 99+ 

and [some say] aJeL*, inf. n. Ja~«. (TA.) And 

it is said in a trad., jJjo Ue 4 Ja»el Remove thou 

from us thy hand. (TA.) And *4 l»l« and 

t aJ»UI signify He took away him, or it; syn. 
+ +0 9+0*f •B0 

and (TA.) __ la** also signifies 

The act of repelling, imilling, pushing, or thrust- 

ing; (S;) and so (§, ^:) and both 

I signify the act of chiding: (§, £:) the former 

2748

ميس

5 : see 1.

ميط

criminated, one from another ; or distinct.]

rank or condition or state [by which one is dis-

and of the camel; for he sometimes does this in

place is the district of El-Jezeoreh called Saroog

the former of the trees above mentioned, not of

the long piece of wood that is between the two

last being a variation of that immediately pre-

separated: (A :) and they formed themselves into
separate companies, or troops, and went away,

signify It was, or became, distinguished, or dis-

10 : see 8, throughout.

motion above described, like that of the bride,

ebony], and so thick that wide tables are made of

the latter,] an Arab of the desert informed me,

Ķ :) [or the first and second and third, one who

last, being a simple act. part. n., one so walking :]

See Supplement.]

became on one side : or they became alone, or

sentence of the paragraph, as syn. with it, also

away, or aside ; of removing, or separating]: a

Hle malked with an elegant and a proud and self-

body to incline from side to side in walking in the
manner above described.] (M.)

grape-vine, that rises somewhat upon a trunk,

does so much, or often, or habitually: and the

declined, or deviated, from the right course; or

removed, put away, or put at a distance, (A'Obeyd,

ميط - ميز

became, put, or set, apart, away, or aside; or

did not remain so] Lh allows the verbs to be

or became, put, or set, apart, &c., one from

separate: and the former, they withdrew, in a
company or troop, aside; as also lajl __! :

(TA :) and [in like manner] 12jLS they became

the other forms mentioned above, in the first

criminated, or discerned : in which sense, j.

The things were, or became, distinguished, or dis-

conceited gait ; or so walked with an affected

A, K;) excepting that in the A the fem. forms

as a vehicle for women]. (TA.)

great size, (A, Hn, M, Ķ,) resembling in its

made of it. (AHIn, S, M.) __ Hence, A camel's
saddle (J-3), as being made of the kind of tree

above described. (TA.) ___ Also, A species of

(AHn, M, K,") not all of it spreading out into
branches : (AHIn, M :) AHIn adds, its native

ledge, that he saw it at Et-Taif: and hence the

ISd says, in continuation of AHn's account of

that he had scen it at Et-Taif, and hence, he said,

kind of raisins; as well as a species of grape-

bulls. (AHIn. M.)

walks with an elegant and a proud and self-
conceited gait ; or who so walks with an affected

inclining of the body from side to side: (S, A,

sense explained above, applied to a woman,

that so walks; (Ķ, TA ;) an epithet applied to
him because of his little regard for him whom

میش ]

and bul; (IAar, A'Obeyd, S, Ķ;) but As
disallows the last in this sense ; (§," Meb;) it

occurs, however, in a trad. : (TA :) also, he went

(a thing) went away. (TA.) __ He, or it, in-

latter only, accord. to Ap ; (S,* Msb, TA ;) He

tinguished from others]. (TA.)

[Book I.

ceding,] and *; L=1, (S, A, K,) It was, or

removed; or separated; ($, A,' Mab," Ķ ;)

from the thing. (TA.) All these forms are

another] : ($, TA :) and, as also lajos, they

of the pret. and aor. are given;) as also 3 :

going along with his zes [or litter which serves.

growth and its leaves the [hind of willow called]

named : (M :) [and F snys,] . signifies a

vine &c. (Ķ.) _ Also, [The pole of a plough ; ]

fore of the measure Jam,5; but more probably

(IAar, A'Obeyd, Ş, Ķ ;) as also LL __ l; (TA;)

away; (S, TA;) and so LLl: (TA :) and it

his judgment. (AZ, Ks, S.) _ [See also Les,

Ş, Mah, K,) him, or it; (A'Obeyd, Ş, Msb;)

anay, or put at a distance, what was kurtful

The act of repelling, impelling, pushing, or thrust-

signifying I put it, or set it, apart, &c., but it

discernment : and licnce,] understanding. (TA.)

inclining of the body from side to side ; (S, M,
fem. of the first and second, with #: (A, TA :)

he meets : (TA :) or the lion: (Sgh, TA :) and,
(accord. to IDrd, TA,) the wolf; (K;) because

inclining, or a bending, branch. (M.)

or ment, to a distance; or became remote; (As,

below : and see 3.] == Also, (A'Obeyd, S, Meb,

only in these two forms : (TA :) [though ";LJt

Crimination or discernment.] (A.)
in stature and face. (K.)

and is of one of the measures not mentioned by

and the last, ";Laul, he went, or withdrew,

and [some say] abu, inf. n. laco. (TA.) And

(Ş, A,* K :) accord. to the Lth, . signifies

A kind of tree, (AHIn, S, M, K,) of

name of the raisins called: (TA :) [but

A, K) and ميوس and ◌ُ(١) مَائِس One ncho

(TA.) ___ Also, sor. as above, inf. n. lace, He

Ş, Msb, Ķ,) inf. n. HLÚ !; ($, Msb;) or the

syn. ; but in the phrase je ju Jj [as though

signification.] You say also, ◌ُأمتار القَوْم, mean-

subst. from ejt .. (TA.) _ [ Discrimination, or

„je: when young, it is white within; but when

it; (AHn, M;) and camels' saddles (JU,) are
(Msb, K) and guns, (K,) He removed; retired,

j. inf. n. of 1, q.v. __. Also, High or elevated

[ Distinguishing, or discriminating: and

a kind of Slice, [app. a mistranscription for
Sile, or inclining, ] with, or in, the gait and Sb, like زيتون ; or it is from ◌َمَسْن, and there-

signify the act of chiding: (§, Ķ :) the former

from another thing, or other things: (Meb:)

quitted it for another. (TA.) [See also 1, last

يُزْ from the road, or way; (S, Mgh, Msb, TA ;)

ible signify He took away him, or it; syn.
also signifies ميط - (.TA). أَذْهَبَه and ِذَهَبَ بِه

is used in other cascs; for] you say انماز عن

one from another. (TA. [Let being there

jit Such a one was, or became, distinguished

IAar," A'Obeyd, Ş, Mab, Ķ;) är from him;

clined to one side; or declined; i.q., 5G, and it -.
is the most common. You say also, تميّزا فُلان

(¿), and it is related, of a person of know-

the raisins called ميس [not مَيَسِى] are thus

and ميسون signifies the same as سياسة, in the

from ◌ُالَمَيْس .(M.) - Also, المَيَّاس The lion

he so walks. (TA.) - Also, ◌َغُصْنْ مَيّاس An

Ķ,) inf. n. Lgs; (TA;) and LUI, (A'Obeyd,

TA,) inf. n. abla!, (S, Mgb,) He removed, or put

it is said in a trad., أَمطُ عنَّا يَدَلا Remove thou
from us thy hand. (TA.) And & ble and

and & ble signifies the same as all; (Meb;)

by generusity. And تمايزْت الأشياء and تُمَيّزَت

ja' He shifted from his place of prayer ; or

Bje: [The act of putting, or setting, apart,

ومَيَسَانْ and مَيْسْ .inf. n ,يَمِيسُ .Bor , ماسَ .1

4. ( Ell [She (a woman) made her

it grows old, it becomes black, like "," [or

,Ibn-'Abbad) ْمَيْسَان A, K) and,َ؟) مَيَأْس

مَيْط .int. n ,يميطُ .sor (,.Meb, K, &c ,؟) ,ماط .1

ing; ($;) and so Vil: (Ş, Ķ:) and both

ing, ◌ٍتميّز بَعْضُهُم مِنْ بَعْض [The people were,

sRid to signify ◌ُامتاز] - ([.الْتَّحَزَّبُ والتَّنَافُر, and

and some say a chave [if this be not a mis-
transcription for مِلْتُ به] in the sense of ُأَمْطْتُه.

-A man of much dis] ,ْمُمَيِّز" and ,رَجُلْ مَيَّار

acted unjustly; (AZ, Ks, S, K;) فى حُكْمِه in

Also, A boy beautiful -. ُمَيَّاس see: ْمَيْسُون

hence, a rational animal]. ْرَجُلٌ مُمَيِّز :Bec ْمَيَّاز .

aside, or to a distance, (K, TA,) عَنِ الشَّيْء

. ميَّاسُ see: مَائِسْ

(TA.) You say, أَمَاطَ ٧ الأَذَى عَنِ الطَّرِيق , (Mgh,
مَيَّاس Bee: مَيْسَانْ

مَيَّاس Bee: مَبوس

مَيْسْ see: مَيْسِىُّ
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being an inf. n. of which the verb is 1»L*, aor. 

: (K:) [the latter, app., an inf. n. of which 

the verb, namely JauU, is unused; the like being 

said of J»La, which we find coupled with 

You say, ♦ 1*La i«i The people, or 

company of men, are engaged in making a clamour, 

and repelling, Ifc.: (S, in the present art. and in 

art. huA :) or fete* and respectively, signify 

the most vehement driving in coming to water, and 

the most vehement driving in returningfrom water; 

(Fr,£;) and Uj U means we 

ceased not to be engaged in coming and going: 

(Fr, TA:) or advancing (Lh, TA) and retreating: 

(Lh, K:) or labouring, or striving, or conflicting, 

one with another, to overcome, (Lth, TA,) and 

inclining [one towards another]: (Lth, K:) or 

collecting together, in a neuter sense, and mutual 

retiring to a distance: or collecting themselves 

together for peace or reconciliation, and dissolving 

themselves from a state of peace or reconciliation: 

or raising a clamour, or confused noise; and 

retiring to a distance: or saying No, by God, 

and Yes, by God. (TA.) [See art. huA.] You 

say also, la*** huA u* *Jlj U, meaning He ceased 

not to be engaged in crying out, or vociferating, or 

calling for aid or succour, and in evil, or mischief, 

and raising a clamour, or confused noise. (K. in 

art huA.) 

J 0"h* *3*0* • m * • 

2. see 1. — 1**^ >n‘-n- 

He wavered between them two. (TA.) 

3. see 1, throughout the greater part of 
0***3 *3 *0- 

the latter half of the paragraph. __ ibuU-> 
ft * * *0 0***3 0***3 

and and «Jaubi* and are said to 

signify Between them two is low, faint, or gentle, 

speaking. (TA in art Ja«A.) 

4: see 1, in five places. 

6. IThey removed, ret'red, went to a 

distance, or became remote, one from another; 

and their mutual state became bad, disordered, or 

disturbed; (S, K;) contr. of (Fr, S, in 

art huA.) 

10: see 1, first sentence. 

• 3* 

see 1. It also signifies Inclination; so 
3*3, - 

in the trad., L» Ulj-* £a»y 

[If' Omar were a balance, there would wt be in 

it the inclination of a hair]. (TA.) = Also, A 

state of mixture, or confusion: mentioned only by 

IF. (TA.) 

IsSU and iull are explained by I Aar as sig¬ 

nifying Coming and going. (TA.) 

[ &c- 

See Supplement.] 

END OF TUE SEVENTH PART OF BOOK I. 

ميـ

art. هيط.)

distance, or became remote, one from another ;
and their mutual state became bad, disordered, or

art. هيط.)

10: see 1, first sentence.

END OF THE SEVENTH PART OF BOOK I.

ceased not to be engaged in coming and going :

the verb, namely byl, is unused; the like being

the most vehement driving in coming to water, and
the most vehement driving in returning from water;

(Fr, TA:) or advancing (Lh, TA) and retreating:

retiring to a distance: or collecting themselves

themselves from a state of peace or reconciliation :

not to be engaged in crying out, or vociferating, or

Lago : see 1. _ It also signifies Inclination ; 80

[ If' Omar were a balance, there would not be in

state of mixture, or confusion : mentioned only by

See Supplement.]

Book I.]

art. bat :) or bis and ble, respectively, signify

one with another, to overcome, (Lth, TA,) and

or raising a clamour, or confused noise; and
6. ILLs They removed, retired, went to a

disturbed; (Ş, Ķ;) contr. of I,byl5. (Fr, S, in

it the inclination of a hair]. (TA.) === Also, A

IF. (TA.)

collecting together, in a neuter sense, and mutual

2749

and Yes, by God. (TA.) [See art. b ... ] You

calling for aid or succour, and in evil, or mischief,

signify Between them tro is low, faint, or gentle,

company of men, are engaged in making a clamour,

inclining [one towards another]: (Ltlı, Ķ:) or

together for peace or reconciliation, and dissolving

and raising a clamour, or confused noise. (Ķ in

4 : see 1, in five places.

and repelling, g.c .: (§, in the present art. and in

(Lh, Ķ:) or labouring, or striving, or conflicting,

retiring to a distance: or saying No, by God,

He wavered between them two. (TA.)

nifying Coming and going. (TA.)

speaking. (TA in art. hab.)

being an inf. n. of which the verb is ble, aor.

said of هياط, which we find coupled with مياط.]

hmy: (K:) [the latter, app., an inf. n. of which

and ◌ًمُهَايَطَّة and ◌ٌمُعَايَطَة and ◌ٌمُسَايَطَة are said to

.c& ,موع ]

BBy also, مَا زَالَ فِى هَيْطٍ وَمَيْط, meaning He reased

(Pr, H;) and ◌ِمَا زَلْنَا بِالِهِيَاطِ وَالْمَيَاط means ne

bits and his are explained by IAar as Big-
3. LG .: see 1, throughout the greater part of

the latter half of the paragraph. - ًبَيْنَهُمَا مُمَايَطَّة

in the trad., تَوْكَانَ عُمَرُ مِيزَانًا مَا كَانَ فِيهِ مَيْطُ شَعْرَة

You say, ◌ِالقَوْمُ فِي هِيَاطِ وَمِيَاط The people, or

,تَمْسِيطٌ .inf.n , ميِّط بَيْنَهُمَا - .see 1: مَيَّلْتُ بِهِ .2
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